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INTRODUCTION 


The French Common Usage Dictionary lists the most frequently used French words, gives their most important 

meanings, and illustrates their use. 

1. The basic words are indicated by capitals. 

2. Only the most important meanings are given. 

3. These meanings are illustrated, wherever necessary, by means of everyday phrases and sentences. Where there is no 
close English equivalent for a French word or where the English equivalent has several different meanings, the 
context of the illustrative sentences helps to make the meaning clear. 

4. Each important word is followed by the everyday expressions in which it mo.st frequently occurs. The Common 
Usage Dictionary serves accordingly as a phrase book or conversation guide: it contains thousands of everyday 
sentences which are of practical importance (for traveling, correspondence, etc.) or which serve as illustrations of 
the grammatical features of current written and spoken French. Ilie Common Usage Dictionary should, therefore, 
prove helpful both to beginners who are building up their vocabulary and to advanced students who want to perfect 
their command of colloquial French. 

5. In translating the French phrases and sentences, an attempt has been made to give not a mere translation but an 
equivalent— that is, what an English speaker would say in the same situation. (Literal translations have been added 
to help the beginner.) The user is thus furnished with numerous examples of how common French expressions (par> 
ticularly the very idiomatic and the very colloquial ones) can best be translated into English. This feature makes the 
Common Usage Dictionary- especially useful for translation work. 

6. The English-French part contains the most common English words and their French equivalents. By consulting the 
sentences given imder the French word in the French-English part, the reader can observe whether the French word 
always translates the English one or whether it does so only in certain cases. 


EXPLANATORY NOTES 


Literal translations are in quotation marks. 

Very colloquial words, phrases and sentences are marked fam. (expression famili^ ‘‘colloquial expression, colloquialism"). 

Certain adjectives that end in -a/ in the masculine singular and -ale in the feminine .singular take -aux in the mas- 
culine plural. This plural ending is indicated in dictionary entries. However, since the feminine plural maintains, in all 
cases, the regular e.nding -ales, it has not been expressly indicated in the dictionary entries. 

examples: ma.sculine feminine 

sing, cordial cordiale 

plu. cordiaui cordiales 

sing, ^gal igale 

plu. egaux Agates 

Other ac^ctives of this type include: amical 

central 
commercial 
horizontal 
idial 
immoral 

In written French, capital letters do not generally show an accent. However, for precision’s sake, we have 
included all appropriate accent marks on every word entry. !n the sample sentences we have followed the normal 
French practice of omitting accents on capital letters. 


integral 

medical 

principal 

international 

mental 

sentimental 

lateral 

national 

social 

loyal 

oriental 

special 

marital 

originaf 

triomphal 
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iLceplable 


A The fmt Utter of the alf^iahet 

A AU contnu tiim of » i> le aux (p/ (ontrtuticm 
o\ d + les) to at 

Je vai% a Pans / m Puru 

I radiuses moi ^a mot A mot Tranalate thu 

for me uoni for word 

\ttcnde#-<lonc A plus tard Waif unitl lattr 
Retrouvons nous a U i(are Ut i meet at Ifu 
\tatun 

K tout i Iheurt* S4>f> i/ou m a little uhtU 
A demaln Sr* i/ou tomorrou L rtfi/ tomor 
rvu I 

( nt la premifre rue i droite It i the /inf 
ftreet to your the nghl 

II «*%t au jardin Ht \ in th* garden 

\u inois dc mai In the month t/ May 
\u re\oir (Mid hy 
abaiMer to louer rediui 
s abaisuvr fi; itottf) Iturr tntn If 
abandon m abandonment dnertum surrender 
abandonnn f abandon dtsirt U lu 

J ahtnciiMint la cours*' Im uf if *lv ri i 
abat j«Hir m lamj shadt 
thMn to pull doun kill ^tt depressid 

(>n a dhattu Irs aibies de I dUe iTuy pullei 
Lmn th* trn\ in thi Utm 
On a at attu If i heval iJu y killed thi htm 
MIe se laissf* abattri Sn* lets herself f^ct 
du ^ t ed 
abattu oWf duumraged deprested dtun/ast 
\e \ ai truiivcie trfs ahattur / fmmi h*r lery 
mufh deprisstd 
abdomen ni ahdomtn 
abcillc f hit 
abirorr I danui^t pml 
sabimerti gtf ^niUd detaa Miin 

** ihiiner la saute /< min m s ht ibh 
aboiir Ai ah duh 
abominable adi afknnmtihlt 
abondamment aiundantly 

Njiu eii avons aliondanimeiU W# hait pltnty 

I It 

ahondance f ahundan t 

11 \ eii a til abnndaiKT Ihtrt s pltnty t/ if 
It i tery pUnhful 

II parle ave< alfondantr lb speaks flutntly 
Mxiiidante de bieiis ne iiuit pas )ou in f 
haiekKimuthofagootlihing hhuntiamt 
f ^ood things doesn t hurt ) 
ahondant adi abundant 

I ( niain-d ^uvre est alnnidante dans lettt 
r lor Manpoutr labor u plentiful in 
thiA rigktri 7Turt is in abundant Inbn 
supply in this regum 
abofider ti ht plentiful 

fpbier alxinde dans i.e pavs ( anu is 
plentiful in this ngum part tf the 
country) 

J abonde parfaitenient dans solie sens / 
ihare your ofHnum umpUtely Im in 
complete agreement uifb you 
abonn^ m subtenber 

Les alxmn^s au tdl^phoue au gi? a I ele< tn 
lit# et< Telephom suhsi nlien loruumen 
of gas riectrirtty etc 

Pour tout chan^nent dadresse les aboiines 
dnivfnt joindrr 50 tentimes f-or any 
change of address tuhserthen must send i 
^ attach') SO lenfs Neuspoprr maga 
sine th 

abonnemmt m suhst nption 

Prendre un abonnement a un immal To tub 


urlbe to a newspaper 
Une carte d abonnament A season ticket 
abonner to siAst ribe 

I tes sous abonn^ i cette revui Do you rub 

irnhe to ihu magazine-* Are you a sub 
scnbir to this magasxne* 
s abonner to suhst nhe 

Je ni V abonnerai / nt going to suhsenhe to if 
ABORD m access approach nutshrt 

Datiord je navais pas coinpris man mam 
tenant j\ sun At first I didnt undtr 
stand hut nou I get it nou I f e raught m 
[)e prime ahord \f fint ng/if 

II est d un abord diftciie It s dtffu ult to get 

to see hm He s hard to reac h 
Les a^Nirds dc la sille sont charmanls The 
ouLskirts of the toun are lery nue 
harrrung 

abordaMc adj acttsnbU 

1 a c He est abordabie The toast u easy U op 
proath 

I^urs pru sont aburdab’es Tbeir pnres an 
reast ruihU u ifAin imc s means 
aborda(;e m < dliston of ships 

I e bruinlla'd hit la cause de I aborda^e Tht 

foe, uat n-sponsihU for t.aun.d 
( llisum 

aborder < U nd uc nt addn % gc up to 

I I u'm It rent dans ui e It Ihtylandtd n in 
IS and 

I e (lateau ab >rda a quaj Ae boat doc Ud Tht 

Ihki* amt abngsule die doth 

II 1 d ab< rde pour lui deinander mm themm 

Ht tint up h him U isk him th* u ay 
ahoutir fi had *< sut etd 

I tla n alti utira a mr That uont ttmt 

Uatl (c anyf/iinf;, 

aboutil telre »• utt Where docs this r >ad 

It Oil tt 

II paransail tres anxieiu d a*x)utir Hi seemed 

tery unxiou f MU ttd 
aboser h ^fark 
ubrege m outline summary 
abr^ger ft ihbretutU 

Fiuralr^gti In shirt 1 bi bnef 
K umnutit ih r sous tt mot** Hou u you 
alhrtiiate this uord-* 

11 I lut que ) abrege in< n se|our I II hi t u. 
uf my sfiiy short 
abresiation f abhruiaticm 

(^)ueU}ues abrevutions fran 9 aises Seme french 
u/>/wfUtfions 
n sr d Ditto Afh 
tt I le Pt Compaipne And L 
P Pranco Posfdgr prepaid Diincry fru 
M Msusieur Mr 
Mitr Mmseupww Wgr 
Mile Madrmonelie Mms 
MM Messieurs Messrs 
Mme Madame Mrs 
\ B Nota bene N B 
I S I mt hcriptuin P S Pintn ripf 
P tt I Postes et Tflecommuniialions 
Post ’ Ttlegraph Offit* 

K S \ P Kf pondez s il sous plait Pleas* 
antuer 

s V P S ll vous plaR Please 
T s P Fclf graphie sans (U Radio 
r s \ P roumez s il vous plait Turn du 
kwh Turn oier a pagi 
■bn m shrill r 

Vietter mkis a I abn Tah shelter 
■bnrot m apm of 


abriter to dielter pritect 
s abnler to take shelter 
abrupt adf abrupt 
ABSFNC F f abserue 

Fn son alnence In hu absence 
Mon absence a t elle ete remarqufo? Did 
anyone nofuc my absence^ 
absent m ohsenf 

Les absents ont toujours tort The absent are 
aluays in the urnng ^ 

ABSENT adi absent 

Sont ils altsents** Are diry ahient-* 

11 est alnerit de Pans Ht • otoay from Parts 
Hr I run in Pon* r«-u 
s absentrr to hr absent 

11 fdut que je in absentr pour quelques instants 
/ ll lull* ft hr auay tor a feu mmuta / 
naif I Uji* * it a feu minutes 
Sabseitcr pjur affaires To go away on 
/ usiruss 

S at ^nttr le I et >le T stay away from 
s huxil 

absolu adi absolute 
ABSOLl MFNT ahs lutily 

\ net t nen \l i lutely ruAinng 
II til 'e fait abs)|jnen^ i need If badly / 
mui' h^i1e If utduuf foil at all costs 
absorber U J tirb 
s absorber r ht absiir^^td 
s abstenir f abstain retratr tr m 
abstrait m al s*raft 

ll (listuti tou)uurs dans I abstiait He s aluays 
irguinj, n tiu utstra * » 
abstrait odf abstra ( 
absurde uii ibsurd 

( est almrdt Its absurd Its ndualous 
absurdite / surdity 

\ ous dues des al surdites > j re *alking non 
unit 

abus m abusi 

abuse' fo abus* ukt tuiianUtgr cf 

II a ai ISC de s « aiit m^e He abused his 
auth mty 

\ nn ibuser de sa patitme )ou re frying his 
pa*uni( ) lu re tu^ini. adiantagp of his 
^(ifun t 

s abuser t in mutakt n 

\ HIS sous abuse/ '^tu re mutakt n 
■busif aliMst f aJi abitsm 
academic r m ulcr.y 
Bccablant adf iptrt v it t i rushing 

ll tait iini chaleuT aciablante Die heat u 
ippnswr 

aeeabler fo ungAf (hnin nenijrit inenthelm. 
(. ette thaleur s -Kn actable Aw heat ocer 
I mt s vim ygits yint iLu n 
acceder fo w id* It i imply uith 
accelerateur m iii t < ItTufor 

Appuscr sur I accelerateur 7i step un the gps 
acceleration / ortelcrafun 
aecelerer fo yuuken 

Actelerons le pas Uls ualk faster Lets 
yuKken i>ur pait 
accent m a*<mf 

Parle' anglais asrv un aLtcnt To speak £ng 
hsh Midi un oticnf 

tXi se tnmve I accent tuniqiie dans ce mot’ 
U here u the aermt in thu u\m/’ 

Accent aigu Acute Usi mf* 

Accent cirtooflexe ( inwiHet at rent 
Accent grave C.rate oicenf 
•ccentuer to atient acientuate 
ncceptshle adf ocx'eptable 



admirer 


iBtept atioo/ aceptance 
AOQEPTER ID atiept 
Mcaption/ iuceptame meaning 

Cc mot a plxuieurs acteptions Thu uord has 
aeuera/ mewiingi 

Dtns toute 1 aiception du mot In nery wue 
of Item/ 
aecii m. aicett 

J$i acces a leurt doMiert / hatf octets to 
thur fUes 

Leur propnete e^t d act^s difficile TTieirejlofe 
It difficult to real h 
Acds interdit Vo admittance 
n a aoitvent de< auei de maitvaise humeur lit 
often has fits of bad temper 
occeetMeadf aiussihU 
aeetn ob t m atressory 
ACCIDENT m aicident 

n a eu iin accideiit d automobile had mrt 
with an autonu'bile accident 
Nous nous sommes rencontres par ac%.ident 
Ue tnet by oifident by ihutue 
accMkntd accidentelle f adf OLCvlentai 
ModenteOement aicidentally 
aectaner m aiclaun hatl, iheer 
s^acehmatcr fo betjme accitmatised or adapud 
•ccommodanl adf accommodating 

Cc marchand est tres accoinmodant this 
storekeeper ts icry accommodating 
■ccomoioder to accommodate suit 

Llibtel peut acconim jder quatre >ingt-dix per 
sonnes The hotel can aciommodate ninety 
people 

CeU m accommode a mersrille Jhat ttiils rm 
fme k a 1 

ff’aoeonmodrr to put up uitK be titufud tilth 
n sacrommode dc tni^ Het sutufud tilth 
anything Ht % tasy to suit please 
aceompifBcr k accompany 

Ik ] accompagnerent a la gare They t xk him 
her to di* station 
accompU adf tncompluhed 

tn fait aecomfili Vn acumpluhed fart A tait 
actompU 

acco mp Hr to complete finish 
I'accomplir to happen be tulfUed 

Sa prediction s e&t accomplie Hts predu tion 
came true 

accorapbatement m achteienunf fulfillment 
ACCORD m aciord agreement 

Parvenu a un accord To reach an agreement 
Dun common at cord Bu common consent 
}e suis d accord / agree 
Dacctvd loit AUngftt agreed \s.reed let 
It be that uety 

D accord altez v \U rigfit do U gp o/ieod 
•eeofder to grant 
I'acoordcr to agree 

Son rfeit ne $ accorde pas avec ie vdtre His 
story doetn t agree uith yours 
Votre cravate ne tavorde pas avec votre 
coitume Your tie doetn t match your tut/ 
acociln Id aremt addreti speak to 
•e cmiche r to give birth to be in 
Mceorir to rush up, run up 

Ik accoururent i son secoun They ran to hu 
{her) help 

Mcoutumer to occuttom 

J y suis accoutum^ maiotenant 1 m used to 
it now 

•'•eooutwMr to accustom oneself to get used to 
On s'accoutuine i tout One gets used to 
everything 


acciochcr to hang up hook 

Vccrochea votre pardessus et votre diapeau au 
poite maiiteau Hang your coat and hat on 
the ( oat nuk it iothes standi 
accroftie to inmate augment enlarge 
s accroitie to int reast 
1 accroupir to stfuat 
accueil m reception 

()i lui ht bon atcueti They ueltomed him 
uamly They gau him a uarm ret eptu n 
Sa proposition n a pas re^u un tres bun aiiueil 
His her suggrthon proposition n as nit 
ury util recetied 
accueillir to receue uehome 

On accueiHera favorahiemt nt votre retjuetc 
Your request uill he faiorably reteiied 
On m acxiieillit tr^v corduleinent fht y n 
it tied me tery cordially 
accu(mulateur) m storage battery 
accumulation f atfumulahon 
actumuler to oi cumulate 
accusation / aiiusation charge 
accuser to at cuse acknoiLkdge 

Sat(us<z jam us «an> preuve Veter on use 
u ithout f rut f 

\ riiciisuiivrecepti vtdev ttredrrniert* 

It ttrt 'te arknou ledge ret etpt of your last 
It tier 

s achamer to ret about a thing furiously pursiu 
n It ndessly 

la makhanct sathame lontrt liii III lu a 
punuei him relentUrrly 
hCHVT m purchase 

\lk/ vous (aire dev achats^ Art y m untg 
jhippmg- 
hCHETFR* buy 

J it achete cette auto non man he I h ut^ht 
this t ar cheaply 
acheteur m buyer pur hast 
ACHEVER to complett end hnish 

Uhevtt roii|mr\ ce que vnu« txnmenit? 
Aluayr finish uhut ynt b^gin 
^ Nel interrnmpea pas I^ivse/ Icathever Ihm t 
mUroipt him Lt* him finish 
aadc runtn u an I uif otui 
ACIbR m steel 

acomple m partial payment tn adiarue install 
mrnt 

In acompte de dn francs Ttn fran \ m 
ot^ount 

ACQl £R]R to art^uire purchase 
acquisition f OLymsiti n pur hose 
acquit m discharge rectipt acquittal 
Par maniere d acquit hjr form t sake 
f ar acquit de convetent e for anurienn sah 
r salif me s ccmsiience 
acquitter to j/cyuit rueipt 

Ii a et^ acquitt^ He uas acifuittrd 
il a aetjuitte la facture He receipted the hill 
% acquitter to perform pay a debt 

n s est bien acquitte de sa mmim He carritcl 
out hu miuum successfully 
II s est acquitte de ses dettes He paui off hu 
debts 

ACTE m act action deed 

Sev actes hirent d^vou^ par son thef His 
futiuns u>ere repudiated by his chief 
\ ne coinMic en troU actev A enmedy in three 
acts A three act play 

Paire acte dc prtoence To put in an appear 
ance 

L acte est er bmme et due forme The detd u 
in proper jorm 


Bcteur m ^actnie / OLterr 
adif m asst ts c redtt 
ACTIF (active f ) adf cutiie 

C est till hnmine Ires actif Ht s a ic^y acttie 
man 

II mene tine v ie actix e He leads a i actsi e life 
ACTION / at Him stock 

C tvt till hommtd action He s a man of action 
I action se passe en IHJO Ihe luHon takes 
place in IHJil 

Cev actions sunt urtces i la Bourse Then 
stocks are quoted on the stock ex hangi 
actiser b quit l^en at < « lerate 
activity / mtitirq 

I tisuie est en ictisite Hie frntory b m 

pt ration 

•ctualite * 1 tuahty 

Les utiialites ail cinema Thi ueti steel 
(. est tout a fait daituilit^ Its the topu of 
the day 

ACTKL ictuclle / odt t ti>( preeent lime 

( u'rtnf 

It ttiiivt ineim nt actuel TIu pn sent got rrn 
ntnt 

Dans let it utuel ties hoses In fh# present 
Stott ( f affairs Ihe uay fh ngi it nditions 
(ire n m 

actuilleimnt ritni ntfuodows at the p'tstnt hrru 
adaptation < aduptati n 

adapter b lUp 

& adapter t uiopt m vt If f fit mit 
ADDITION t adibtitn rtstaurmt hi K 

II s a i) t trreur ians I idditnn Thin s j 
n I take m the ad hu ** 

I ai leman le I uhl li m au t«a Wr I 3>>hid iht 

Ii mb r t r tht he k 

ADDinONNkl adcliti nnelle * ad/ uiditumal 
ADDITHYNNFR fc add up 
ADItl s. Ih( I s liturn/nni V Ik s in 
mgi play u rJ t r by In thirfarU 
* htai Vdieu I used n'y uhtn me 
tv nf expect f stf smu m f r a ttmg 
Unu 

adjacent id/ id/uitrit 
adjectif n lul/t fue 
adjuindre b id* 

lls liii >nt adjoint un assistant Huy t,ai( him 
in assist lilt 

sadjoindret tohr is an issutunt iss cutie nth 

II vest adj lint un avsixie Hi *iok a /cirtru 
adjmnt aJi iiit» t i mini isci\*int 

II est adjoint au direi l< ir ''r thi an 
ikwutant (fin f r 
ADMFTTRb to ndmi* 

II est iieui>raltmtnt admis f|ue It » ui rally 
admitted that 

I es enfantk ne s int pas adniis Adults only 
( hddn n not admtttrd 

h trr adinis a iiii e xainen 7b pass an etamma 
tun 

Sa req ete ne hit pas admise Hu her re 
i/urtt uMis nc t has not been granted 
( ( Ur attkire n adinel aiu un retard The thu 
matti I admits < f rui delay 
administrateur m idimnisl rat rice f ndminutro 
tn director 

administration f administration 
adminiftrer to administer manage 
admirable ndj admiraljle 

(^hiel temps admirable U hat gbrsinis 
u father 

admiration f aHniirutinn 
admirer to admire 
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Ainti 


admisMon f Mimuium 
adopter to tulofU 

I ( prniet dr loi fiit adoptt a i uninimitf Ihi 
hill uru luiopUd utuimrrunuly 
adoption f ati/tjifum 
adorer to adore 

adoucir to ff* ^nvufth hu nhri 
\I)RISSF t adduis 

Void moil adrcNK Ihrt \ my (uUirtw 
la iiiiirt d In line adrtsse an prtsuienl Ifu 
maytrr n tui an addri %s h tfu / u ii It nt 
ADRFSSFR t< atldrth^ 

( itli Itttri \ JUS f*>t adrfsvri 77 iis IttUr \s 
addnsud I y u 

^diiNM/ It pa(|tnl pii la pisli S*Ti/ iht 
part 1 1 hy mad 

( 1st Ini qni in i aditsst i > uv Ut nttrr f 
rrit It ynt 

S ADRFSSFR II apply U 
Sarirtsstr \ Kjjlyhtu 
\ Ir sst/ SI I v> im nsienr la I <is \sli iKat 
I ulinmtu t » r dll ri 

( s a son tj II (tit tdnsst* //us i' n* n 
♦ r 1// u 

M 71 IIF f II d 
Al)\FMKi hauj t ur 

I* t Isirit 11 h )si inaMti In ''nil* 

UMi ij I U urr / 

• )i III * St I aos U I li nu M Vt n ir 

h in II ' 

\ I Illit I t I la S IM I I ( iM I 

I 1 I I jl 1 I il Is H I I * / d If t 

ill t y } I ilti iitr r t t 
adsrrh< >i di d 

adsirsairr I / r i jf tir* rti t 
adsrrsiti I ul ' i ^ 
afl ihit 2 1 id i I 
affaiblir i < lii 

\H \ 1 RI t It tt I If I 

II « s( ins li iliiia // 1 1 f I • */ 

I ft in I 

II t' a I iHa K U t his 

( I uni it I ts 1 1 nil H 14 1 1 
1 4 s |tn rt s il‘ I It I 

ri s 

I'll t I ’ '/ lit (ltd 

\ 1 I ir I I r / I II If ' 

ni * 

II t lit II I iH-i rt //« ht kin / i 
I ni( > art ii't It / n f du tit I I 

I II s irt I It l hai I f. I th* dm t. » / ii 

OinlU irti \\l 1 \Shi I I tluT 

'r n, h 

II 1 1 t iti I I fi m 'at 1 Ins dii 

( t n isi I 1 s t • ktti n Iht t II I y If i 

irti 1 1 It n I III s t y tin 

V tin I 1 iHi i / • ♦ if / hd I ty 

( rst niu ill UK dt i.nit It mtUr Iti h 

I in fais 111 HI aH nrt hti iff ?i« / / f 

If III t 1 st ft iiQt ' If I iki If J in 
hustm s ' s ih ut If 
affaire tulf busy 

II I toiijoiiis I nr all ur< Hi dti tys I h k\ I nsv 
affairement iri hntlt 

t^bitl iKuniniiit Wbiir /iitsf/i ind/nisf/i 
s affaler f ) fall dioji 
aflame adf huug,ry /(jmis/u I 
affecter ft affut in Hum > 
affection f affulii n 

Piindn rpirlipi nil <n affttliiii I taki i 
/liktnf; bi siHiittni f ^ron attaihid ti 

Mvnt tint 

affectueut affntutnsi f ad} rijffti fiiHinfi 


affirmir ti ifnngf/un 

afhche f poUtr 

aflicher In pml a hdl 

affirmatif affiriiiatisc f tuif affirnuitin 

affirmative ( fiffirmahn 

II I r# p iiiiln ptr 1 affniTiitisr Ilf has n pin I 
in tht ifhrnuittt I 

affirmer b a /ft mi antrf maintain 

f crtaiiKs persoiiius iffirnunt Stwi* ir 
tain ptoplf maintain 

II I iftirini ous seimrrt lit axurttd it undtr 
afh 

affliction / ifflithon 
afflifjer f afflut lom fjruw 
affluence f H u afflut n t trtud 
I hi irr I afHiJi in r Huyh h mr 
s affoler ^ tall tnt i panu 

\t ns affoh / pa,s l\ul j^tl tr Utd 
iHranchir f ft * 
affrarichicscinent ni p stagi 
affrtus ittre m f ui} f rnl h Irtodtul iryjitful 
It flit II t( nps ilfn IX Tht tnathir % uuful 

I I If I il etc art*^n X I hilt in intul 

h adi h 
ilfront I I tWf 

affut I hi *in^ pi t 

I I I t I iffi t / It dt i ,t f 

\HN 1)7 dull III rl 

M I hpet'^i thii It ui'ti pii ♦ I Ht 
•i ITT piif, he ill It I irlu' 
tlin t|nt n * I 

ifncain n in jtn k^/ Mn in 
ai^a^ant 1 f 11 Is. fm*. 

< • a^tca t / iti 4 1 i, iijntffin,. Ifitts 

/ If lints 

tgactr t rt * . f ri tt rnr t s 

( I t a at e 7 f|t I I ».» *1 n I u n H 
f t 1^1 I * ^ J 
1 > lel u. ts( / s I Is H t U at* u X 
t rt ’• X its Ht titdll* 1^1 / 

I I I lit ai,( tt ‘trues u n | s l/t \ 

• J f 

< ’ tfl • ‘ 1 ' lift I 

1 ( I I I ' 1 1 ,r 

1 M f \/l‘/. 

U* » 

1 t i k d t I ht ( h y I 

I t 1 1 t K p J 1 t^tt ^ t sill in 
N'lt nt h lira a >u 1 1, ft, I / 

u,in»t * ►Hi 

• t l >t I t k c » n t s II i» If ti, V I 

dit II f h ft 1 n 
tith , 

t^tist tt k fc,r ipl I pit \ III 1^ r 
I U It \ S U,t ir n ♦! 

a^iiidi r If k II •^y 

igint I • 

1 I ’ ii,rnt k I tit hint / n tn* i^m 
» ; ' si If jfiii f r/iis firm 
\^i II i { III I / /i t 1 1 n 
aggrascT ^ tii ilt in r ist H ^jtitty f 
s icin'i'tr f t^»-«tift ^ f rs» 

t I t ill sav.v.rasp Vh situiti nn^r nm^ 
^ fflllg »st 
ii,ile / jft 

\( IR I ' 

I' io< < nrs df lottr la^ n Ht i/u ni/sihfs 
h • It, 

Rt rtt ihi St ts ml d till PnuK In hr, t m < c f 
/ /> f I f II 1^ II ^ up 

S \(.IR di ' ft X i/iit sfi m of aniittir f 
Oi pni sa^it i1 \Uitif s tht matti'r-' Uficifv 
If I ^ u sfi n I /*' 


|p ne sais pis d( ipioi il s agit / don I knoiL 
ti hat It s al alout I d nt knou u.hat the 
}wbUm yutxt*on u 

V aci it dsiit il s dgit 77 tt f/iing is 'kii 77 iti 
IS tht qiustum jrrhlem 
li sagif dune ftrtc imiiip A hi I nwnry u 

ifii /ltd 

agilalitm f agitafu n 

agiter fr sfir shah 

s agitcr t ht ugifcifi d n lit s fr r 

agneau m mn h 

agunie f ag uy 

agrafe t h fk lip 

agrandir f rn(ur<,t 

agrandisvemenl m nlurf,i ira nt 

agreable a /; a^n I h in 

lilt s tte itrid' t \ f hasant itiiiog 
agreer • x , ' 

A" !»/ t^'^ctr nts sa’ faN ms ernprresees 
Vtr, ird, y in 

agrement h • s r p . itn f n r 
agnculteuT ft fxn r 
agnculturr * I m 

aguits I , I I in ht iJiu. trprissun 

^ itr r all iffiels / ih n tht l *ch Jo 
h t f „ 4 r 
ah if fi 

ahtin i I n irri ^ i* »t ♦ 

\II)I t I ‘ /r 

• S f I t I e t It 7 / n* f ur ltd Ht 
f IS 

aide r I ‘ IS 

\II)FR f tj 

A 1 Its atu^t ihi} me I ary 

f ♦ . 

aie n 

aieu\ } Iff 

iit,le 

aigre x ‘ n 1 1 * r 

iigii tu I f ft 

I 1 t i A I 

Ml p a 1 r iiii v/t * if skn’/ Hf 

aiguille 1 1 • 

A^' ti itrk ' »'t/' 

uguiscr f 17 I 
aiit I ^ 

All I FI R> /s ft s n It « t/ 1 

t 1 III ht ilk irs 'f s us iipi»ns|ie 

I 

I r ai I rs riu \ i ’dirt iisi 

1 ) ulit IS 1* tst Bt lOt hi 1 *iif ht X 

\ k pir* 1 1 1 1 s \ I / (It 
I lit It Ji k IS h truth ( t ii 

\IMAR 17 </ iHiii Hm pii^sunf tJttahft 

\ t II s 1 lei in anie /hi 1 s tru Kiml nu t 
f ) It ' *1 ix» 1 1 / ^in / 

( tsl’isanndu tsois Ffuif ttrymnl f 
I I* 

\ uik s s iiK ass< t p d k »e nii passer 
It s< 1 VI ’f / a t It .St ;v \s nt Hu ro/f” 

Hk at air an 1 it It n/u ' ks 1 t’rut f fu 

} Ua.\uni 

\ 1 MFR 'ix Ik, 

Vuncrlitn T iki itrumuih 
] uiiKtais I / kt 
I aunt le s afe 7 lik, , off, , 

{ unit iriit IS I tutu I hki *h, Hur rit htfftr 
I }t, Ur th t tfu I 
)r I aime pts ^a / don • hkt that 
aine 'U im ixnf adf tltUst ehUr unav 
\INS 1 Si thus tn fhu II av 

hi imsi de suite Ami st mi And to fixrlh 
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AnKlft«rre 


Pour unu dire So to speak 
C est aifiN qu on 1 gppelle That s his nom/ 
S il en est ainst If th^s the lase 
Est ce bien un»i^ Is it all right thu w<uf^ 
ADI m. dr 

Vous 8tes dans un courant d air You re m a 
draft 

Prendre 1 air To gjtt some asr 
En plein air Out of doors in th* open air 
11 a cinquante ans man li n en a pa& 1 air He s 
fifty but ht dmn r lock it 
Cela en a tout I air It looks very much like it 
EUe a t air )eune She looks young has a 
youthful appearance 

La maison ^tait tout en I air The house was 
in disorder 

Ce sont dea paroles en lair Its fuit tdlt 
empty talk 

Je connan cet air U / knou that tu e melody 
aka f ease comfort conientence 

11 ^tait assn bien i son aise He uas seated 
lery comfortably 

Vfettez sous a 1 aise Make younelf comf rt 
able 

]e ne suit pas i mon aise I don * feel lom 
fortable at ease 

J en suis bien aiae / m glad of that 
sati adf easy comfortable uell off 

Ce n est pas chose aisee I* < not an easy mattf r 
Lne famille ^sbe A uell tc di family 
anement easily 

Cela se croit aiiement That i easy tf oelu u 
i^mer to adioum poitpon 
AIOITFR to add 
afwter to adfust adaf t 
abrmant adt alarrnmg 
eluent / alarm 
ulurmtr to abrm 
aOHon m alb^im magaane 
alcool m alcohol 
dentour around 
■lentoun m pt lurroundrttii 

Aux alentoun de In the i initu it 
akrtc noun f and jdf alert alarm 
aKbi m alibi 

aUgncr to arrange in a line lim up 
aliment m food 
alunentatjon t nutnticn 
■Demand noun and adj C* rman 

Pouv^r voiis traduire ten en allemand*' Can 
you translate this intf Lerrrum-’ 

C est un AMenand Ht i j (merman 
aOer m going 

Au pis aller At the won* 

Ln billet d aller A one uay tuket 
Ln billet d aller et relour \ round tnp ticket 
ALLER to ffi to feel to suit fit become to he 
all right 

Ou aller soui^ Mhere are you going' 

Alkr a pied To walk 

Comment puis )e > aller^ How ran I go get 
diere^ 

Allons cher nioi lets go to my house 
Atle^ lentement Co slow 
Etes'vous jamais alk en Am^nque** Have you 
ever been to hmenca'* 

Ce chcroin va i Pans 77ui road leads to Parts 
Cela va sans dire That goes without saying 
Allez Co CiO on' 

Allez v' Co on ahead Co ahead' Go on' 
AlknS'y* Lets gp there Lets gp' Uts get 
started going ' 

Allans done’ \onsense' You don t really mean 


that' You can t really he sersout 
Allons decider vous (i*tnc on rnahe up your 
mind 

( ela me va That suite me Thats fint as far 
as I m oncetned 

C e climat ne me va pas This climate doesn t 
agree u ith rnt 

Sa ro^ till va bien Her dress is very ht t omtng 
li va pituvoir It % going to rotn 
t^estve que vom aller manger Mhat art 
you gping tc hate tc tat' 

( orninent va ^a^ lout va bun Hou an 
things'— tien/things fine 
Comment va la sante^ Hju t your htallh-' 
( omment alter vouv’ Hou ute ipu' 

Je vais tr^s bien J m very uell 

I vt ce que votre penduie va bien** Pots your 

cloik keip good tiine** 

Midi va vonner U « almost n /on 
Ln allant a la ( ote d Arur (M thi uay t 
the Riitera 

II va V avoir unc Thert s gting h he 

a fight 

\a pour s)isaiite cinq brant v Si ht f ruity hi e 
trim I 

\ass (k C.I ahiad (.o ti t* 

SIN A1 1 FH n go auay leatt 

1’ est teups de sen allei Its nine u Uan 
Aller V luv en (>0 auay 
alliance * ullian t urddmg nng 
alio ht Ilf m k kpht nt 
allonger to lengthen 
alluniage ignitic n 
altumer u light 
AI ! X MEirr f mat h 

Aver V HIS urn aiUmiette- IV* v u hoit i 
nuitfh 

allure t gait afpearann Inks 

( e’a a bea ic up d allure Tha' I \ ks tmirt 
allusion f al'uiun hin* 

Faire dlusion a / adiuU h J refer to I 
hint at 
ALORS *hen 

*t eiiit la toutfime alors ft ua tht mst m 
thtn in this* dtys 

1 alors ^iirstte qui evt arrive \nd uha* 
happened »hen 

Alor. I es* dit* Well then it s agret i 
Oh C bu akrs fam ( Ml that s goi>d That s 
sucll 

Ah n in alors f th mid think n >f ( « riai il fn I 
Alors la ks for tha* Well then 
alpaga m alpacj 

Ln alpaga In of alpa a 
ALPHABET m aiphahtt 
alpinifmc m mountain rlitnhing 

f aire de I alpinisnie F gum mntain limiting 
altcrcr tn alter 

alternative f altematiu chiwt 

■Itemer A* alternate 

altitude f altitude 

amabilite f kindness 

amateur m amateur ccmnoiisrur 

ambatsadcur amhasvadrirt f umbasuuiir 

ambiance f atmorpherr 

ambitieux ambitiejse f adf amhituus 

ambition f amhihon 

ambulance / ambulance 

AME / soul 

Ltat d Ame Mood 

( est line Amt sensible He she u a seniitiie 
person 

ameltorer to amenorate improve 


amende f fint 
AMFNER to bring 

11 pnl un autobus qui 1 ameiia juste devaiit 
I immeuble Ht took a bus whu h brought 
hilt nght in front of die building 
\ouv jMiuvtr aineiiei votri ami >< u tan bring 
yi ur fru nd along 
■mer auiere f aJi bttUi 
\Mf RK AIN nemn and ad] Amenran 
Amenque / America 

Amenque du Nord Sud North houth 
Kmt rua 

ameublement tn fumitun 
ameuter U stir up 
AMI m friend 

( est uii de mes nitilleurv imis He s me of my 
Inst fntnds 

C e sunt des amis intimis Fhey ri t lose frunds 
anneal aniKaix;/ ad} fruniiiy 
amidon n slunh 
amiral m a nnaus pi admiral 
AMIllf r frundship pi regprds 

I te aniitie s dide A rfririg fntndshif 

M»s duities he/ V n s My I eit rtgprds tc 
/ lif ; imi/y 

Siv us ’ll edivtr taitis lunuLsamitii^v If you 
untf him I,* t htn my rigards 
AMOIK I I It 

amourrux anoireuse f 1 1/ m I n 

II »n d« Ml t ai I urn s Ik ti II i /ni u ifh hif 
ample di mplt pit us 

amplemcnt i nf ly 
ampleur f w pit ni m irt th 
ampoule 1 th tn hull >i ut 
amusant at; mu 
amusement r nit nt 
amuver t j um 

C‘ n am im It umui m I Imd it n usirg 
A AMI SFR t Han i ^ / ft n 

A ..r .r 1 .. . ...L V.. . f / . 1 

t in t hj } ir 

N IS ri us s I limes bun uimses li i r ’V tn 
; yt / f rs h t \ yi ft t hy W li uf rt g vjrf 
ftwu ynti d y 
AN r ft it 

U s a un n \ yt ui ig 
] s hahti irpnssingt ms / i im' htn f r 
ti n f J y ars 

II i;agnr iii jiiariU mile I'ans p»r in Ht 
tarns fifty thiusarui han s a ytur 

I nr f MS p IT a I (Vut i yniT 
analvse f iroiyus 

anaivter r ■ i/u t 
ancAtre m jn est r 

AN( lEN antienriej id} iinrunt t mur 
t ela ^s sque d ai cit is vmvtnus Pi it hnnt^i 
ha* k dd mt m nr s 

sill amien proftssoiir se tr lusail la par 
hivard Jtfy h mer ft or her htyipentd to ht 
then 

ancre f ar h if 
Anc m donkey* lackasi 
an^antir tr annihilate destroy 
anesth^aique lit aiusthctu 
ange m angel 

ANC.I AIS nt un and luh f ngluh 

Farit rv ms anglais** Fh ym* iptnk Inglish' 
( omnitnt appelir vuus eeci en aiiglaiv' Uhat 
do uou i(dl thu in hnglish UTiafs the 
higlish uord for tilts'* 

II a filf a I Biiglaisc Hi tock hench leaie 
angle m angh 

Angleterre f Fngland 





9 


uigoiw f anguith 

\rigoissfsd« (onsdPiHf ^’hjfi/mso/c/fnuifru/ 
■niiiial tniiiuux />/ runtn in and (ulj antnml 
•nimc adi amniated <tptntrd tntly 

\ji df^sHi ariinit /ht (orttjiin aninuiud 
antmer in animalt cnln 
aiineau m nn^ 

AWfE t iffiir 

Htmnt. Uofijiy V»u >f<ir 

I aniicc qui vitnt Ifu niminnyfar \frtyiar 
annixersain m birthday aniwtrsary 
\NNON( F / /jnnuurK t nu nf aJinlusemt n( 

I's V iTit nuttrc line |>ctite aiinnue dans U 
{oiirnai Huy h g^nn^ t put an a/I in th 
pap r 

annoficrr ( nmnirifi 

annuairt m dmiUrry ul/phint hxk 

I innuaiic dt Mi phut Itlt^hunt dm t ni 
annuel iiiniidit / ndt annual ,iady 
annuler t muni nu ' » i id 
anonvme (ulf an uynu m 

Sixnti anoiiviiif inrtf ilo k < mijany 
aiiormal ai irnunx p' lul} olut-myd 
iiitdccknl n an ni nd i ml ihi* 
antemur luli nu r r frmn 
anticiprr f inh if i U 

^VM mis iiTMeri munis iiliiitus lUimkin^ 
y u in udi ar / ri ii Ij t1/ r 
antKfuaire m mtuf larn du*\ /u /♦ /«“* 

(ntique ud/ jntuuu tuit/nf 
antiquite ft i / n / 

1 I xt nitre hind 0 ai inuilts 11/ y an lUfu 
It tt 

anlnaptiqut d i 'n pt\ 
anxi^te I inTufg 

I < J 1 I I MIS V nx / I !\ iiit s X I T I 

js ii / 1 (mid I I r h ^ hi 
tfunn id T I imt ty I t r I 

r fi r I 

\N\JFl\ iiixit IV f if fill lit 

II |)arais iit lir tr xi« x d il > it ih i t u l 

itrif Hill li f < f 
\0( In \ ijist 
apaiw r f jf p lu i i >/ 
en apart! uid* in / t 1 1 t r 
apathif ' ip ithy 

^PFRiF\OIH' fun* 

It \ ns II apf r\ 1 1 1 s 1 « f nW / ^ * 
f,/i»npu f 7 I in dll I u I 

]i I i|n IS / >f I hn i 
S \PFRC ^^()IR f jnr flu n< fi t 

P III s tpe \ lit li I m Ht / I n f n fi I 

(III i/f /tint. 

II ist pai'i sai j II en t[f \ I » H iff 
uith/n* itiy IK Siting hill 
II s tiur^iil 1 temps It. s m trrtiii Hi lu^ui 
his IMS ik* lufiitd hn ir r in fiiru 
aper^u m Jimj u hm f lu nnif 

tl in a diiine in tpir(,ii di It sti latu Hi 
HU* m/ a hnif lu nnt d fht yitnifi i 
apitoxer f nun* f Kmipd^si >» 
s Bpitoxer f(i pity 
aplatir fo Aitfen 

aplomb 'll u It iiwurauf t impnr/i nr / 

(^irl iploinb U hat imjiudi m i 
apmtrophe t apntnffdw rqinnuh 
\PPAR4lTRF h apf tar 

SniidaiiK nient il appanit Sud/I*nly fu up 
fMurtd 

\PPARLII ni (ipfHirufux exfirfinunt 

\t qiiilti z pis I appaieil sil sous plait P/intr 
hold fill u irr a nnnntr l\nt h at t thi 
tell phi/m 


\ppan il photolp'aphique ( atwra 
Appartil r inemafographiqiie Umfr laniera 
apparence f ajrpeararui 

Saiivt r les appareiiLe* in Aepp up appearamt x 
apparent atlf apparint 
apparition f appeararue btuf tvnt 

Fain v)ri apparition Jtmakinni sappearanci 
appaitemcnt »n iparfmeni 
\PPARTLMR t hiUmg, u 

\ pii jpptrtunt rtt Jiitt-* Whuni di»\ thvi 
dung, (I pit iH’l/mg U " 
appel rn lall 

ham I ippel h all th/ r d 
APPFLFR tl /all 

\pp«U/ iiHii plan I sous s# u/ prA* f alf nu 
u In n you ri t ady 
\pp'' i It iniddin ( dl thi Ukut 
( iniinmt s is apptUrrms U/mfs ytur 
101 u 

( Il limit lapptIUttJi Whrfs hu hir 
n ttru 

(r It ap{HiU My 'u nu u 
hPPfTIl I ipiiffift 

Id III a t ipt lappr'it PiOt fvK may 
f fid my iffitUh 
stil,.p|VM* / iht* ttif affiehti 
b 1 i,»|HMt Htorlu ajrptiiU 
tpplaudir ' Ilf ftait hi'' 
appiaudissenu nt m tppl mu 
appliqiier * ty hi 
appointtments r ^ i ilan/ 
hPiORlFR fnnj 

\ 1 s( '# / m t lilt tasv k the firing m/ ; 
If 1 t i 

II i purta I s III a I *1 n Hi txfr tud in* 
II / m*. f 

ippret lation f itq r uifv n stnu ft r 
apprrtur f t dm y ritiah 
ippreht nder t u tzt u if id 

I i^pthiiik k It s M / Ireui u in^ hin 
|apprehtnl( qii i! ri( s nt tnp tard I n 
i*rii * 1* I I ' itmiv I I H latr 
apprehension ’ qiiift ht nsi in dre i ^ 
hPPRFNDRF' him 

I *st pas iifFsic d tpprtndn im Itn^iit 
itraii,trt It y *i t uru furl to It rn 
* niLl Im^ , 

I lir t| pund I (fiiKi iirt S/u s lurnini! hi t (i 

*ni t 

ippitnti I j'l md iklf jppnnti e 
apprentivsage ni ipf n nft i ship 
appret j 07) irufi m 
appriter r in pun 

' appreter r , r ftcu nusi/f m rtoiiy 
I U s a, prill isorlir Sfti xgifringnotiv 

It 

appnxoiter r Vnr 

approbation * ppudhitun appnnal 

approchant ith umlir ofyir /ximtitr 

Si \ s IS n t\t/ pas ce qut tt sens doiine/ moi 
} it pie s.h rse d tpproihant if yiui dan t 
hill li ha* I u ant t ni> H^n fhin^ hit if 
approche t ipprxuh adiamt 
APPRtK HFR to ipproah uw ntor 

N ippr K her il s a siu danger IXm I go 
"lu mar itidanginw 
I hi u I appnx he The hi itr 15 drtm nu, near 
It dm »sf ft Fit 

\ppishi ' It lanqie firing tht lamfi ( layer 
^ APPRtK HFR fu appriHuh s wru iwir 

)( me s IIS appmthe de liii i (lum luar him 
Ni sous ipprxht/ pas Awf tome any 

I niT 


apprafbndir ft inteifigate fadwm 

Apprrdondir une question To to the rcot 
bottom of a matUr 
s appropner ft> appropnate usurp 
approuver to appr nt 

Approuvez sous ce que ) ai dif Do you approie 
It M hat I said'' 

approtimatif approximative f \ adf approxmate 
approximatlsement approximately 
appui m iuppnrt 

( est ipii e i leur appui que j ai pu v parvenir 
/ u ax abb to succeed thanks to (heir help 
\ oici (in exemple a 1 apput d« ma these 
Hen i an example uhuh suppoets my 
argument 

appuver b suppoit 

II iTi a dit qu il appiiverait ma demande He 
told me hi uoulJ support my request 
s appuser tr lean upon ust as support 

Appiixez sous sur mon Fras Ijean on my arm 
\ppuv(/SH.s i la rampe pour monter 
esralur Hyln imU du hamster epm^ up 
tht tfttin 

apre adf hard n ugh 
APKfS aftir 

\pres 011 *^ After y /u 

V ^is asez I'd raison apres tout lou u-ere 
nght alter all 

IKNcn \pres UeH tihat next-’ 
APR£S-DEM AlN n ttie day after tumorrui 
I esptn VO is donne' sa reponse apres-demain 
I hopt r gita 7011 hu anmet the day after 
t mormn 

APREbMlDIm si'meftnux / afternoon 

I! est t iiii'i irs la I apres midi Ht \ aluMys 
thi Tf in the cf ft moon 

I a represt ntatini commensr k trois heiiiea de 

*ap'-^midi Tht ptr/iirmanet begins at 
thru p m 

1 ) a passe touti 1 apres midi the/ mm He 
•pint oil attemiH u jI mu pUtrr 
apte ad, apt H 
aptitude t aptitude obi /117 
aquarelle f uater t/or puinfing 
aratgnrr t spuh-r 
aibitraire adf irhyary 
aibitre ni arlntrut ir umptn rtfen t 
arbre m fni 
arc m him ari 
arthe t an h 
architecte m <i*rhihrf 
architecture / or hifttfun 
ardent idj ardent 
ardeur f auior fmiir 
ardu adf strep ordui u> 
arfti * tish bi>rw 
ARGENT m nher money 

t ettr iiillere est en argent Thu spoon is 
nukit if nher 

II gagne heaucoup d argent Ht t makirq* 
makts a grtat deal a lot' of moruy 

Argent romptant Hia/ty money Cash 
II n en a pas pour son argent He dtdn t get 
his money s u\*rth 

1 e temps i est de 1 argent hme is money 
As&ez suffisamment d argent fnougb money 
argentene f nineruorr 
argument rn argununi 
anthm^tique f anthnutie 
armr f am* ueapim 
arm^ t army 
armemenl m armament 
armer to ami 
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•tUfCr 


•naMccm ormudcr 
MiMiM/ uardrobe 
macbcr to put! out 

Le dentistc m • arnche une dent Thedenhit 
puUed my tooth out 

Imposnbla de Ku arrscher une parde Vou 
cmtfptoword out of htm. 
awanfam aat m amnfument 
ARRANGER to arrange pul m order 

%innge7 loutes ces (.hoses Put aU there things 
in order 

Sowz tranqiulif |e vais arranger tout ^a 
Dont worry lit siragfrten nerythtng 
\ alt thu") out 

s'amiiger to prepare oneself put up tilth 
irrangez vous Manage at best you can Do 
the best you ran 

Laissez mot faire et tout s arrangera Ijeaie 
(hollo me Ijet me do it " snd eierything 
ictlt tome out alt ngM 

CeU s arrangera It utU come out all ngfit in 
(he end 

ARRfiT m stop holt, arrest sentence 

(Xi sc trouw I airtt de I autobus^ Where doer 
(he bus stop"* UTiere s the bus stop^ 

Quel est le prochain arr^^ UTiols ihe next 
slop-’ 

II V a iin mandat d arr^t lanc^ contre Im A 
_ uw rant has been usuid for hu anest 
ARRETER to stop arrest 

httendez que t«s voitures soient arr^tees 
Wail until the traffic stops 
Mamontreestarr^t^ Vyu otrh has Uopprd 
hr rftez le ^rrtsf htm 
S'ARRETER to stop 

Arrttom nous ut Lets stop here 
Quand le procham train arme * il et comlnen 
de temps •• arrite t il-’ When does the nett 
train arnte and hou long dm i il ilop 
Id pendule s est arretee The k stoppt i 
ARRIERE m back 

\om trousere? t-e paque* a larriere de ma 
voiture )oi( Il jind that pot kage in thi 
hack f f my rar 
ARRIERF behind harkuardr 

Faites deux pas en amere Tahe tun steps 
backwards 

n est toujours en amire pour ses paiements 
He I a/uayt behind in hu poymenSs 
Pourquoi restez 'ous tou|Ours en arnere-* Why 
do you aluayi remain behind^ 
mnkt-pvid mto / greal g^ndmodier 
anilre'graiid piie m great grandfather 
anttie^it & m greal fpendson 
■min-pctite fiOc / greal gjratiddaughter 
amvdc/ arrtial 

Nous etions la i I arnvee du train We u ere 
(here uhen (he tram amted at die 
amcol of the tram 
ARRIVER to amve happen 

lb amvirent trop ta^ They amted too late 
Le tram dolt amver i midi The train is due 
at noon 

Tichez d amver de bonne heure Try to come 
early 

Les voiU qui amvent Here they come 
Airiver i les hns To attain one t ends 
Que vous est il em\P What happened to yen'* 
C Mt amva trou jours de suite fhat i hap 
pened three days m e rou> 

Qum qu tl arnve Come uhat may 
■eipgmcc / arrogonce haufffittnesi 
•nno^ to round out 


arrondisteincnt m dtsinil borough, ward if aru> 
arraier lo ualer imgalt 
ART m art 

Les beaux arts The hne arts 
ARTICLF m article 

I iniportatinn dt cet article est prohibk The 

importation of this artk le ti fmdiibtted 
\\ei vous lu I artitle de fond dii journal de ce 
soir^ Old you nutf the edilvnat in thu 
etenmg s paper ^ 

Faire I article d un pruduit To bixist a produi t 
■iliflciel artificielle f adf amfiiial 
artoanat m craftsmen 

Les produits de I artisanat Handicrafts 
artifte m artui 
as m a^e 

hs de pique her i f ipades 
( rst un a.s au tennis He t a ernnu an 
ASCENSFlRm eleidtor 

Fsi ce que cel ascenscur drsvend-' It thu 
eUiator going doun-‘ 
aspect ni aspict 
asperge f aspamgut 
aspirateur m latuum cleaner 
aspirrr 0 inhale os/nre to 
Bsiaillir to assault 
assemblee / astemhly meeting 
assembler t( assemble 
hSSFOlR I uat 

Faites diiK asseuir monsieur (.itt thi gintit 
rruin j teat 

Nou> somn e< assts dans la quatneme raiigo 
Wf hair uats in the fourth r-yu 
}e \ us assis din un c nirant d iir / m sirtint, 
tn a draft 

II faut asseoiT cette affaire sur one base soluh 

Wf hui4 to eilahlish this husimts on i 
t4 lid hosts 

S ASSIOIR tc sit dou n Ic seat i neielf 
\sse>e/ suuv Nf I un 
ASbET en mgh yuife r ither 

Tvt ce a.sser comme icla^ It tha* iru ugh 
C* 'a-' \sse/ bier mtrn Hou to y u-’ 
, H w are things ^ {hate tit II th ink y ni 

bn vcita a.ssea That t tnough 
J en ai asse/ 1 I hau em ugh of it 2 I m 
fed up u trh If 
assidu adf assiduous 
assictte f plate 

Vous ave/ um assiette plate el urn assiette 
< reuse ) m halt a dinner plate anti a soup 
plate 

assigner tj asngn 
assunilcr to assimilate 
asuf sealed sitting 

I ne place assiw Seft bus etc 
ASblVTANC b f assistance attendance audience 
Assulanre puhlique i^ovemnunt agency fi r 
lofial welfare 

I lie a-ssistance nombreuve \ large audierut 
aisuUnl m asmfeinl 
ASSISTFR *0 nisut attend 

Assistons ces pausres gens Led help then 
poor people 

N oublier pas d assister a la sinner d ous*r 
lure de la lociite Don t forget to attend the 
opening meelfng of the socu ty 
association / ossodafion partnership 

1 association a eti dissnute The jwrfnerihip 
was has been dissolved 
Assocutioa de football A soccer club 
assocter to associate 
assortlment r assortment 


I assortir to mate h assort 
I assurance f anurance insuruiwe 

hgrie/ I assurance de mes sentiments du 
I tingues lours tery Irufy (In a letter) 

1 assurance sur la vie I ife iruuranrr 
I Faire assurer To have {something) insured 
assurer lo ossun insure ascertain 

Assurer contrt I incendie To insure against fire 
atelier m uorkshap studio 
atmosphere / almosphere 
atome m atom 
atroce adf atrocious 
ATTACHLR to attai h fasten 

Attachezcela avec une ^pingle lasten that 
u ith a pm 

Attache/ le a\rc la corde lit ituith the string 
lord rope) 

Altai he/ tous ces paquets ensemble Tie all 
these parrels togt ihtr 

lls soiit attache 1 im a 1 autrr They n lery 
altai htd II each other 

}t nv ditlaihe aiicune unportanci i don I 
attach any mportanct tr it 
allaque f Mack 
attaquer t attat k 
ATTEINDRE to attain teat h 

} ai iouiu mai^ je n ai pu I atteindre I ran hut 
1 (culdn t catih uf. iiith him her 
1 es pnx snt atteii ( un nouveau masimum 
Pruis hut rra hid a neu high 
I ai jttdut in-H but lit rtoched my goal 
AITFNDRF ti uni 
Alt! nde/ K I \\ lit ht rt 
\ttendt/ uii m merit Wait a minuti 
IlatU lid di puis diuxleuris Ht ifutnuaiting 
fir tu hmn 

Attindr/siis uiu lettie’ /> yni etjierf a 
letter Are y u ttpi ting i lefttr 
I/* rrain itait ittendii a in/t heures rin 
jiunlt rht train uas itprcted at tleitn 
Iffty 

S IS attrndons du monde W* rt expet ting 
mpany 

AUiidit J le -t sihjiuKtivc T unt until 
F II attendai t In th tni mtime 
Fairt atteiidre 1 kttp some nt u ailing 
SATIFNDRF tr rxpeit 

)t ni m att( ndais pas a eU f didn t rtpct t that 
atte^dnr I \ ;f ten makt tt ruler 
sattendnr to he •nLitd 

Flic attrndnt facilemen* She stasdymened 
attentc f uailmi, 

Dans I attenle de vdus lire Auaiftrq, your 
reply in a Utter 

tis sont dans I attente de nouveilcs dr lent 
his They rr u ailing for neu s from their son 
altcnlif attentive f adf attentiv* 

ATTENTION f attention 

Faitrs attention k ce qui se passe Pay often 
turn k uhat I going on 
Attention' Fay attention l/mk out' Wotih out 
Attention a la marc he Wafrh tfu step 
Attention Peiiiture fraiche Be tareful Wrf 
paint. 

Faitrs attention vous lui faites mat Be care 
ful you It hurting him (her) 
atlenlisement t arefully 

ViNiUzvous relire tela attentivement-* WiW 
you reread thu t arefully* 
attemr to land (airplane) 
altirer to attract draw 

Llle attire tout les regards hhe aflmclx etery 
one f attention all the glances ) 



attitude 


avancer 


Voui avez attir^ sa (olire >ra tr made him 

cingrv 

attitude f attitudf 

attraction f a/trarhtm 

Fam exerce ime t'rande attraitirjii sitr les 
etranger^ Parts has a grrat attractum for 
foreiffurs 

C est I attraction print ipale du spectacle It \ 
thf mam feature of tht thou 
altrait m aftrorfion charm 

Dipourvu dattrait (. nattrof tii e 
\TrRAPtRf<» alfh 
Altrape ( alth' 

II a dtirtpe un rhurne Ht (ought a cold 
lar peintre a attrape la resseinblanc e Tht 
pamttr taught the liktnew 
\oiis ^tes hien attra^ie )uti u Ihtn Unhd 
taken in 

attra^ant adj attruitiie 

File e t tics altrasante tht nry uttractuc 
attnbuer t< attnhutr 
attnster t uuldtn 
41 aus fit St I V 
aube t dau n 

AltlNtid; nj >ni nor ant/ 

fe 11 s ai am m iiitciet I hnun 1 1 ni/ tnU t t 
in It 

4iitiin dr tc u-ci nt me chi lien I dt \ I art 
to* mif at that 

Celt nr t » ^ I t* Ihiu isnt rn«/ 
douht fihdut It Ihcfc T n< douht ifiout it 
Ijkivt/lc -lire (cla n i anenne inportincr 
ht him uiif uhat he u intx ^t i tsrif 
rn itU r af all 

Ji nai de umstMes dautn*’ d rux I hi tnt 
h(ui onif ntu «. fr rm int/ f thui 
( rttr iMCMirr iia plus auriine raisu det^c 
Ihfti h nt longt* itnij iu^*ifnutu n < r ilm 
rucaiufi 

4ii<uii AtudiiOt II I rrutsi l i txamru \ ' m 
net ii ytugli % utUut fawfd th fwmma 
fwm 

audacc f ainU i ity 

audacitui avda it ih f a if juI it m 
41 DF^SOl S hi / u 

Du deijrcs an dr^sons It /rn Tm dtjriti 
ht^ u -ir 

4u drssoi s de la misennr BiUu airrigt 
41 DFSSlSd/vit 

Alt drvsnv dt la (Htitc Khi* the it r 
4ii deesus dc t iit cK»se Btn nd nil praw 
41 DF\4NTfn ,in/ 

4llri au dnant dr ipitiqtn ri h g * mut 
t imfinr 

Alitr aiidrvant du 'iani^ir f intiiipati a 
dang* r 

MIer ail decant dec desirs dc qutlqiiun I 
anhi i;v//c umu mt i u t*hi t 
augmentation f in rtase raut 
augmenter to trunast 
I augmenter to hu rrasi 

Al JOl RD lit 1 ruciii/ ramcuiiya 

|e n ai nrn a fane aujourd hui / hate rushing 
to do tiidaif 

]e pars d aujourd hui en huit I m Itm ing a 
ue/k from today 

Je reviendrai d atijoiird'hui en quinre I II 
he hack in tuo uetks from today 
Quel jour du mois estne aujourd hui^ Ubaf c 
the datr^ 

C est aujourd hui le cioq ftNinv ** the hfdt 
4ujourd hui m^me Today thu tery day 
■umAne / aInu chanty 


auparavant fomerly earlier fint 

4uparavant cAtait tout different formerly 
prt Hourly it uas completely dt^ermt 
4uparas ant passez a la hanque Go to the bank 
first 

auprAs near hy r lose hy 

II e t toujuiirs auprec de bii He » aluayr near 
him 

4gir aupr^s de quelqu ur Tt uie one r in 
tluenre nith aamtone 

awjuel a Uquelle / ausquels m pi auxqueiles 
f pi t tihtch h ufum 
\iiqut I de < es himiines voule/ so is parler" 
To uhuh if tnese men do you iitsh U 
sfieak 

aurore f U n 
41 SSI aUi 

I III ail SI sif ndra asec ncMic Hr u ill abt ion/ 

uithm Hr fcs util lome uith ut 
\u M prit qtit pussd le 4s iitth as possibU 

II ^tait tarl ausM loiis ne commts pas sortis 

It u ttt late i u c duin t go out 
II let aussi grand que srnis lU s os tall nx you 
an 

\ issi I Ml que k regard peul s etmdre As far 
at th ttfi an noth 
41 SMTDI at me imnudmu^y 

^usMi )l I the le mendors As soon os I 
j t infi hed I tall asleep I n i tuorwr get 
mt lulthmlgi ff t sleip 
Vissit^tdit itssitAtliit % ixnirsiudthan 
i nc 

) SI drs ft itt it jiartir auvsitot que possible 
hr nn luc ♦tigtr t itii* « socn v 
fx ssihh 

|l tn K-cu|)eia aussitiV jm laifAi ur 
in I Kilt de libi* / H take tart sf it as iwn 
IS I hoif fret rvmint 
Al T AM s ntuh <u miint/ 

il gcvoc (iitaiit que s lu* le litre If hi earns 
if muih is y n ca^ 

Ht jSt ti / \ itrr le^i i a rtan* que \oss le 
)> 1 o Repeat y ur U ss n as m my timrs 
ns f->u an 

Four autaiit jti il est en nioti pi to nr In s tar 
<11 I tin In fn' as i* lus uid i ii/ 
p utr 

D lutd it plus \tl thi nuirt 
AlltlRm mfhor 

< rst k dernier I sre paru de cel auteur TSis 
11 *tt «Jffi» m nf fttenf hottk y this 
ft* r 

I ts droits d a ilriir R yaUrs 
autlirntique ri It jnfhtnfi 
Al TO ^ s mo automobile 

SisCi so IS i mduire line auto' Lon i/on dntc 
I • 

> n CLt tn into To traul hy car 
autobus II bus 

Que I autobus dots je prendre pour \ aller^ 
V\ haf bus rfi I should I take get fhert ' 

I n urrel d «ut sbus 4 Imt stop 
auturar in I'm i xuh outstdi of city 
automatique idf matu 
41TOMNF m awru « fall 

41 TOMOBILL f uittomobilr 

II hit p'csq ic Krase par une automobile He 

mil til runt run luer by an automobile 
autimome ndf and mmums 
autonomic * rnfnomi/ stlfg/nemment 
automation f aufhon atum 

Vous asrz mnn autonsation )ou hate my 

pi mititiiin 


autonser to authome 

1! m a autoniA de le faire He authorized me to 
do It 

autonie f authvnty 

Il fait autoritA en la maticre He t an au Aonh/ 
on the subject 

Les aiitontes locales The local auihontiet 
|i I B fait de u propre autontr He dtd it on 
hts oun tnttiaftte 
41 TOl R around 

I^s planftes grasitent autour du voleil The 
plant b reurlt* grautate ' oround the sun 
II s a une grande cour de rAcreition autour 
de I ecole There s a targe yard playground 
around the uhool 

lls sc rangerent autour de la table They 
gathered around the table 
Regardez autour de vous vous le trouverez 
/ onk around you )cm U find it 
41 THF adf i ther 

( rux o sont moins hons que les autres Tlieie 
aren t as g exi as the others 
Fs t-'s I II unr a itic offre Make htm another 
offer 

Fraerrsons de 1 autre c6te [yt s '-rost oier to 
thf ther side 

D-snnrz n i autre chose One me wmedung 
tUe 

Ft ase< ,a s xis taut li autre chose' U dl you 
lu cd anything else m addition to thu * 
(. est ui> tout autre cas Thats an entirely 
different cast Its another thing entirely 
\ nil tro isere/ cela autie part You U find that 
''•"ic mere els* 

}i I ai V 1 ) autre jour / lou Sim the other day 
A une autre for I nhf anoAer tone 
II passe d me estrrimte a ) autre He goes 
trnm cne rttreme to an thtr 
Ni un 11 1 autre ne vaient nrn NeiAtTonris 
any gxxt 

il sa irnser dun jour a I autre Hell arrke 
iny lay n »u 

n aiitic part (>i fht ther hand 
Ln d aulns termes In c^her icortu 
Rirn d autrr \otfiing elsi more 
AITRFFOIS trrmerly in farmer *tmtt 

I en ai entendu parler autreii is t fomurly 

turhc' a long firm ngo heard people spedt 
alxiut It 

Les lieaux loun d autrefois TV good old days 
41TRFMFNT oAenme 

Autrement n>us s senons allAs (tfVmise ue 
U aid haie gmi there 
autrui 4 . Acts either people 

No taites pas a autn i ce que sous ne voudnez 
pas qa on sous fit Dti unto oAen <u you 
u ula tunc others ao unto you Dcmt 
do A odiers uhat you uould not hate 
others h to you 
asalanchc f aialanche 
■Siler to suatlou 
avance t adianct 

II est toujours en avance He s aluays ahead 

of time 

II faudra resers er vos chambies bien a I avance 
lou II hone to rnene your rooms uaU m 
oduincr 

44 4NCER to adtance 

Nous asancions a peine tmt la fouie Atait 
dense 7lu crmvd uas so thick Aal me 
couldn t move ahead adiante^ 
lela ne vous avancera guAre That uvnl 
get you lery far 
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Ma montw avance dr ticn^ mlnute^ Mv watch 
u (Aree minutai fast 

Ne lui avancez pas d ardent Dim t adt once 
hm any money 

Avaocer une th^r To adiame a theory 
AVANT before 

II faut que nous te vovions avant qu il parte 
Vrf must are hm before he teaies 
Avant tout bites (a Firtt of all do thu 
Elle ne rentre pas de I eiolr avant cinq heures 
She doesn t come home from rch^d until 
file 

Its sont partu en avant fheyie gfme on 
ahead 

Avant mardi Before luetday 
Avant de man^rr Befon eating 
Avant peu Before long 
Deux cents ans avant J C 200 F I 
Le pneu avant Tht front Hre 
AVANT AG E m tidi iintrq;e 

C rst a votri avantage It t to your adiantagt 
Vous avez I avantage vur not You hatt tht 
advantage ner me 

Vous aunez avantage a It wcutd bt to yt ur 
advantage to 

avantageux avantageuve f adi adiantagt i<t 
AVANT HIER n the day he fori yt stir Jay 
Je 1 ai rencontre avant hier / met hm th* day 
before yertrrday 

avut m and f noon snd adf misrr aiant i< u) 
miserly 

11 est tres avare Ht s lery miserly 
avarice / aiarue 
■variendf damaged 
AVEC With 

\enez avec moi Come uith me 
Fles vous d accord avec moi' Di ytu agree 
with me" 

Avec plaisn Umh pleasurt Gladly 
Avec grand plaisir With great pleasure Very 
gjladly 

Avec succis Suiceiifully 
AVENIR m future 

Ne recommencez pas a i avenir Don t do it 
again in the future 

C est un homne d avepir He i o man uith a 
bright futun 
aventure/ adventure 

Je vajs vous raconter ma rCcente aventure / If 
tell you about an esperit rwe I had rnently 

II racontait une de ses aventures en Am^nque 

He uai relating an expenenre of hu in 
\merka 

Elle dit la bonne aventure She tells fortunei 
AVEME/ nttnue 
averse / short sudden shower 
aversion / atersom dislike 

II I a en aversion He disMces hm her 
avcrtir to inform itnrn 

Je vous en avertirai I ll let you know 
•vcrtmemcnt m mformation notificahon warn 
mg 

•vevm admuuon avowal confession 
Faire I aveu de Tj admit To lonfen 
aveugle m and f noun and adf blind blind 
person 

avialeur m aiiator 
aviatHM / avialion 
evMk adf greedy eager 
avion m oirplane 

Voyager en avion To tratel by plane 
Eais^yer par avion To send by air mad 
AVlSm opinion adiice notue 


A moil svis In my opinion 
Hifiref vous en a von avis Be guided by his 
adiue 

Sauf aviv contratre \ v seiai ( nless you hear 
to the iontrary I It be thin 
Avis Bu lecteui Vote to the reader in a hook] 
AVISER to in A>rm lomider 

Je vous en aviserai III inform you hy letter 
Avisez moi de votre venue l^t me hnou in 
adianci if you come 

ll V avisera Hell study onsltUr tlu nuitttr 
Sous aviserons Well dunk tht mattir mr 
avocal rn lawyer 
avoir m poursnons property 

Voila tout von avoir That s idl he has 
AVOIR fo hat e 

Fst ce que vous avez des iigarettev sur vous-' 
Do ycu hate any dgarittes on you -* 
II fut un temps ou il avail heaucoup d argent 
mats maintenant il nen a plus Then uas 
a twu uhen ht had a ht if numey hut hi 
ru longer has any 

I) a vingt ans He t tuenty ytors old 
II V a heaucoup dr mondc Ihin art maty 
people Pieresacnud 
Qi est-ce pi il M hats the matter u ith hm 
\ ni> ave/ t jrt Y >o re u ri ng 

I avais raison I ueu nght 
J 11 laim I m hungry 

II a s )if Ht i thirsty 

Hie a peiu Shes frightened hht v citriid 
f ai chatid I rn u arm 
Avez vous froid^ Ar« yiu old 
Pourqiiot ivoir honte” Why hr ashamid 
( ontre qui en a t il^ Vt horn dot v hi hat e a 
grudge against^ 

Vftr<.i beaiuoup >-Il n v a pav de quoi Pia ik 
V< u ery mw h - Don t rnentirn it 
J aurais dii v alter / should hate g w there 
Vous aurez besom dr cela You /I neid that 
II V avail beaiiTfntp de m mde dans le magasm 
Then uert a kt tf pioplt in the sUm 
II n v cut nen a faire il v alia quand rnt^me 
• There was nothing ue loutd dt ah nt it 
fu went there fust the same 
Aprev av nr re^u Ic chef|ue A/ler nreu mg the 
check 

Auruz vous Would yiu hau 
] ai a ecnre une lettre / have m ante a letter 
) ai unc letl e a itnre I hau a letter I > it ntc 
Avoir besom de To need 
Avoir de la peiiie I gneir hi in smni 
\voir envie dc A uonf to fret like 
Avoir lair nr he 7o took seem appear nth 
Avoir Ilialntude de T< he m iht hiihit of he 
used to 

Avoir les cheveiix nmrs To haxe hlatk hair 
\ voir lieu To tiAe plate uriur 
A voir I oc( avion de T^hait the opportunity to 
Avoir mal i la gorge h hate a sore thr mt 
Avoir mauvaisc mine To look bad 
In avoir assez de 7o have enough be swk i f 
somethmg 

In avoir pour Vous en aurez pour longtemps 
It u til take you a long time you llhaier 
long wait 

N avoir qu i To have only to 
Vous n avez qu A dcmander You need only ask 
avouer to confess 

II a tout avoue He confessed nerything 
Avouer done tout' (oirie on make a elean 
breast of it 

Jai honte d avouer que jai oubliA votre 


iMirbe 

adresse I m ashamed to confess I le for 
gotti n your address 
I AVRIl m \pnl 
axe rn axis 
arur adi a^ure blue 

B Iht s<i ond h tter of the alphabet 

badaud m lothrfr idUr 
I BA(>A(»I:. m luggagt btyjyxge 

Vos bagages soiit ilv enrepstr^s-' Is your bag 
gagi ihitked^ 

luites ievrendre nus bagages Have my hogs 
hrougfit dtun 

Fuurguri a bagaces Baggagt tar 
Bagages a mam Hand luggagt 
DAfaire les bagages h unpat k the bags 
bagatelle f tnfh 

Pour lui i( nest qu une bagatelle It i a nurt 
triflt f r him 
bague t nng 
baguette f sli k 
baie t hoy 

baigner tr hathi uasH 
%e haignrr t h uhi 

Pcfcnvr ie st baigiur dim It lai No tuun 
ming in tht h kt 
baignoire f lathtub 
bail m ba i\ f I hast 
haillement m you ning 
bailler f you n 
ham s in hath 

Na'Ii di bull Biithrsmi 
baiscr m ikut 
baivse / fiU '^i lint 
baisser t I uir ht d un 

Haisvc lisvciix / lukilun lo I uir ne 

lyis 

Dinner tttr bai sec dam ii pic^r / rush 
fu idl r g inf Ii ft f 
»e baiSMf f St yi 

11 V \ iissa pour le rainasser Hi st optd f 

fi h t if 

bal m Ifll 

balai m hr rn 

balance f baliuic s aln 

Faire penchc ^a balance I turn the s ilts 
balancer to halan t suing, siiay rnk hesitate 
balav r f ut p 
halcon m hah ny 
ballc f bt I gi If frnnii 
ballet m hallti 

ballon m ball f Kthall socrir 
banal adf banal omnu nj, h, i 
banc m htnth 
bandage n haudugi 
bande f hand 

Bande de tuir I lather strap 
laire bandi a pail / keep aloof 
bande magnetique lofic n ending 
banlleue f sishuihs 
bannir lo hongsh 
BANQIE/ bank 

Ois billetf de banque Bank noU t 
banquet m banquet 
banquette f hern i 
banquier m banker 
baptiser lo baptise 
baroque / booth hut 
barbate adf barharom cruel 
barbe f hard 

Je dots me faire hire la barbe / have to get 
a share 
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J ai b barbe dure / have a ft>ug/i teard 
bam / bar 
bamr tu bar 
temira / harrier fftte 
has m ttochng, part 

Lre bai dii pantalon retrousse The cuffs on 
the trousers 
BAS (basM f)adi lou 

Je 1 41 4(hetf a bas prix I bougAf it cheap{ty 
Mex fonds sont bas Wy funds are Uru Im 
ninntnK short of money 
BAS adi lou 

Chercher quelque choie de haut en bat To 
look {search htgh and lou for somethinfi 
\ bas Doun utth 
Je vous venrai la hat I ll see you oter there 
basrale/ uetghtngmarhine scale 
base f hate hosts 
baser to hose 

Sur quoi base t it son opinion^ t)n uhat does 
he base hu opinion^ 
bas-relief m has relvf 
basiin m tenn pool 
bataille ^ battle 
tetailler to battle 
BATEAL m boat 
BATlMENTm btiilding 

Ot e$t le b&timent de 1 administration \^'here 
IS the adminutrahon hutldtng,' 

BATIR to build erec* 

Faire batir n/natt tonu Hirif;, hudt 
bAton rn stun spoke 
tetteroent m beafinf; 

BATTRL to beat 

Battre des jeufs Tt heat uj. 

11s ont hatt drs mams Thty lapped their 
hands Thty npplaudtd 

I le cip ir lui bat His heart u beating Hu heart 

u in hu mouth 

II a battu le record de I annee den lire He 
hint last year f rtrord 

IIs out I attu en retraitr They heat i retreat 
11 faut battn le ler pendant qu il esl chaud 
(Me must strike ihtU the ir n u hd 
SF BATTRfc 10 fight 
basardvc m and f a gossip 
tevard ad} talkattie 
tevardage m gossip 
bavaider fo chatter gosrtp 
beau m beauty daiuty 

Le beau de I affaire The ream of the }fst 
BEAl M beftrt a ootitl ot mute h belief 
beaux m pi belles / pi ad} heautiful 
pretty nue 

Que t est licau It t really lery nice Hou 
loi'ely 

Mir a une belle einturL ^e has a nue hand 
anting 

li V a de belles maisons daru notre rue There 
are some beautiful houses on nir street 
Les beaux arts The fine arts 
Le temps se met au beau The ueather u 
getting nice The ueather is clearing up 
Je I ai rencontre un beau )our / ran into him 
one pne day I met hbn unerpeetedly 
II a beau faire He s mohtng a useless effort 
II a beau faire il Achouera He s trying in urn 
[he I rnoJbrq; a useless effort he won t 
sutceed (he ll fml] 

Vous aver beau dire je ne le crots pas Say 
uhat you ui/f f still don t believe it 
IIs ont beau dire et beau faire ^a m est Agal 
They ran say or do uhat thiy want k I 


don t care 

I J aural beau lui purler il n Acoute penonne 
Thervs no use of rny talking to him he 
won t listen to anyone 

J en entends de belles sur votre compte I oe 
heard some pretty stories about you^ Sice 
things I hear abwt you' 

Ah La belle afhiire' UeH a fine thing' 

II fait beau The weadier u good 
I BEAtCOLP mtich many 

Le malade est beaucoup plus mal The patient 
u much worse 

( est beaucoup dire That s saying a lot 
Je vous remercie beaucoup Thanhs tery 
much Thanks a lot 
Beaucoup d entre nous Many of us 
Beaucoup d argent A lot of money 
beau fib m son in law belle MIe f daugfiter in 
law 

beau Mre m brother in law belle soeur / sister 
in lau 

beau pArc m /other in lau belle mere f mother 
in low 

beautA f beauty 
hAbA m baby 
bee m beak, hill 
begaver to stammer 
beige ad} beige 
bel ad} See beau 

( est m bel homme Hes a handsome man 

I XI cela est be et bon mais Thats all 

lery util but 

II est bel et bien ruine He t completely ruined 
beige m atu* f ruun and ad} Belgian 

belle Sre beau 

hAnAfice m profit 

benAftner ti pre fit 

bAnir a hfesi 

berccau m cradle 

brrger m ihepherd 

before / shejdierdfss easy than 

bes^c f uork 

II abat de la besogne He gets through a great 
deal of work quickly 
BESOIN m need 

il a re dont il a besom He has uhat he neeas 
J en ai un besom ur^^ert I need it badly 
Mfv ihaussettes ont besom dAtre raccom 
modees My rocks need doming 
II est dans le besom He s tery poor He s in 
dire need 

j mterviendrai si besom est I ll intervene if 
need he in ase of need 
\u besom If need he 
Ln cas de liesoin In case of need 
betail m attle 
bAte f viimal beast 
betr adi stupid 
bAhse f stupulity 

Quelle b^ise Hhaf nonsense Hvu sdly How 
siupui 

C est me betise It s sUty stupid) 

Ne perdez done pas votre temps A ces bAtises 
l\m t uaste your time on that nonsense 
those stupidif 
bAton m cement eontrete 
BEIRRE m butter 

Donnez inoi du beurre s il vous plait Please 
let me have some butter 
bibelot m ('vno hnichhnach. trtnhrt 
biMioChAque f library bookcase 
biodclte f bicyile 

Se promener a bioclette Go bicyile ffdtng, 


bilier 

take a bteyda ride 
I bidoB m can, tin 

BIEN weU very very much comfortebk 
TrAs bien* Very weW Fine' Good' 

C esc bien Card It s oery late 
C est bien ya' Thats That s it' 

Bien enten^ Of course 

Bien sur’ 0/ course' Surdyf 

Blendes Ibis Many tunes Many a tune Often. 

Eh bien quoi de neuP WeU, whats new? 

C est bien de votre part d avoir fait qa It was 
very nice of you to do that \ Its very nice 
of you to hiM done that *1 
Bien quil fasse mauvais temps )c sortiru 
tout de mAme AHhougp the weathers 
bad I ll go out anyway 
Bien de llnspiratioa PImty cf mspuulion. 
C etait bien pire That was mueh worse 
Je crois bien* / shoidd think so' 

On est bien ici It* nice here one is com 
fortahle here 
Ou bien Or else 

Tout est bien qui brut bien hUs weU that 
ends weU 

Voudnez vous bien'* Uould you please^ 

Vous feriez bien You d be doing a good thisi^ 
It would be a good idea 
bien m. gpod, welfare outue ph property 
Le bien et le mal Good and evil 
Faire le bien To dogpod 
Homme de bien I pnght man 
C est pour votre bira It s for your own gpod 
On dit beaucoup de biei de lui Hes very 
highly ipohen of 

IIs ont 1 ^ biens en France They hone some 
property in France 

C est un marrhand de biens He so real-estate 
agent 

bicniaisaiicc t chanty 

bicntet m kindness good turn Messing 

B1ENT6T soon 

Nous partons bientht a la campa^ MeTI 
toon be feoting /or the country Mere soon 
leoiing far the country 
\ bientAt See you soon, 
bienveillaiioe f hindness, benevoUnoe 

11 I a fait par bwnveillance Ne did if out of 
kindness 

bienvenu bienvenue f noun and adi welcome 
Vous serez toujours le bienvenu ici Tourr 
aluays welcome die welcome one) here 
Ib sont bienvenus partout They re loekomt 
nerywhere 

Sovez le bienvenu Uefcome 
btenvenue/ uuhome 

Le prAsident dit i^elques paroles de bien 
venue The prestdent soui a few words of 
welcome 
biAie f beer 

La biAre blonde bnine) {dark) beer 
biera f coffin 
bijou m 'btjouxl pi jewel 
bijouterie / Jewelry 

r ierm reioeirr 
m. hdionce sheet 

biOe / bdbard bdl small baU, matbU 
Le stylo A bille Boll point pen 
BILLET m fichet train, theatre etc ' 

hill 

Quel est le pnx des billets? Note much ore 
lihe) tidbets^ 

I In billet d aller A one-way tkJseL 

Ln billet d aller et retour A nmnd-lnp ticket 
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bousculer 


Vouicz vous me fure la monnate de ce billet^ 
Can vmi thanff (Au tfdl for mf* VI tf/ 
you pu mg chonpt for Iku Ml? ) 

Pam vous sur ce billd et rendezmoi la 
monnaie Takt tt out of this Ml and let me 
have die change 

Prendre un billet 7b buy a ticket 
blagnfhief biography 
Molope / hioiogu 
Hs Again' Fncore* 
bmcwt m butuit 

De$ biscuits secs CrocJbm 
haunadi strange odd 

C est bizarre' It i strange [queer funny)' 
Hague / tobacco pouch foAr hoax 
Blague a tabac Tohano pouch 
Quelle blague Mhat a foke' 

Sans blague No kidding \o footing 
Blague a part All fobng oxide 
U^uer <0 take 
Uimcm hUme 

Rejeter le bliine sur quelqu un To throu tfu 
blame on tomeone 
hUmer to blame 
hlanc m. blank hnen 

Laissez quelques lignes en blanc Leot * a feu, 
blank hnes 

De but en blanc Ahruptb/ PoirU blank 
Vous trouverez cela au ravon de bl^ >ou It 
find that m the hum department 
Regarder quelqu un dans le blanc des seui Tr 
look someone straight tn the ey* 

BLANC blanche / ndf uhtte 

Noun iious serMre/ une houteille de vin bUnc 
U ill you pie sene us a bottle of uhite 
ttirw* 

Vcaif asez carte blanche You hate a free 
hand loii haie carte blanche 
Elie a passe une nuit blanche She spera a 
sleepless rugfit 

Le film en noir et nlanc The black and uhtte 
film 

bfamchir to uhten 

Haachmage m laundenr^ tnoihing 

Lnvovez tout (a au blanrhissage Send all that 
to the laundry 

bbnchtsaenc / hand laundry 

1^ blanchisse^ie est au con de la rue The 
laundry is on the comer of the street 
blanchnscuie f laundress 
hU m uheat 

bleac noun m and adj uounded 
biesMr to uound hurt 
se Ucsier to hurt oneulf 
htmun f uound 
BLEt noun m and ad/ hlui 
Bleu marine Noiy blue 
Des \eux bicus Blue eyes 
La rohe bieue Ihe blue dress 
fake m block 
En bloc In bulk 

blond blonde/ noun and adf blond light beer 
Uoxpsas to block tighten t, 

m Uoltir to squat nestle snuggle down 

Elle se blottit dans le fauteuil She muggled 
down tn the armdimr 
blooK / blouse smork 
bobrndm be fib 

Se me racontrz pas de bobards fam i Tell It 
to the Marines' TeU it to your grand 
mother' You expert me to believe that' 
hdbmtf spool reel 

bead m bocaun pi ) glast for i 


BOEUFm [homih pi) ox beef 

Vous metter la chamie devant les boeuN 
I >ou re putting the cart before the horse 

( You re putting the plow before the oxen *) 
Du boeiif k la mo^ Pot roast 
Donnez moi un iilet de boeuf Gtue me a steak 
tenderlotn 
BOIRE to drink 

Que voulez vous boirei' What would you hv 
to have) to drmk^ 

Verse/ moi a boire Pour me a dnnk 
On sert a boire et a manger food ond dnnks 
are served here 

Buvons a votre sante l^et s drink to your health 
bois m uood woods 

Bois de (hauffage hreuwd 
Allons faire un tour dam le Ih»s let s go for a 
walk in the woods 
boisson t dnnk 

( est line hcNsson rafraichissante Its a refresh 
tng dnnk 

I n dfbit de hoissons A liquor sbirt 
boile; hot 

Je lui ai envoyf une boite de chuiolats / sent 
hwn a box if chocolates 
Des hoiti^ de crmserses Tin) tans 
Boite a chapeau i/othoi 
Boite d accus / Morage battery 
\ oubhez pas de mettre la lettre dans la 
boite aus lettrcs Don t *orget to put th 
letter in the tnatlhot 
Boite de nuit Sigfitrtuh 
baiter Do Imp he lams 
boi m howl basin 
bombarder V hvmb \heil 
bambe t bomb 

Faire la bomhe To go on a spree To paint the 
ftmn red 

bon m bond premium order louihei 
Bon de poste Money order 
Ron du Tresor Ireasury bond 
Bon de ca sse (ash tow her 
Bon de liv raison Deliiery order 
• Nprfs cent francs d achat vous recevrez un 
bon If you buy a hundred francs worth i f 
merchsridise you get a premium 
BOS bonne / adf good 

Est <e bon i manger^ h this good to eat'* 

La sent bon It smells nue It has a nice smell 
C est bon 1 TTioti good fine 2 Lnougfi 
said' That wdl do 

11 n est bon a rten He s good for nodimg 
II a line Itonne nature He s good iiatured 
A qiioi bon'* V>hat s the use' W hat for' Mhat i 
the good fff it^ 

C est tin boo garvon Het a detent inue 
fellow 

Bonne annee Happy Neu Year 
Bon vosage Bon xoyage' Pleasant foumey 
Qa ne me dit rien de bon / don t think any 
thing gpod Witt tome of U It looks rather 
had 

11 fait bon Ki Its rate {lomfortable) here 
De bonne heure Early 
Voici quelque chose de bon marchf Hen s 
something cheap 
Bonne chance’ Good luck' 

Bon nombre de A number of a gpod many 
Bon tftoiir {Have a\ pleasant stay’ 

Le bon chemin seni| The right way road 
^direction, 
bonbon m candy 
bond m. bound leap 


bondb adf crowded paiked 
bondir to hound leap 

Bondir d indignation Jobe fUled with indigna 
turn 

BONHEUR m happiness 
Parbonheur lutkily 
Ports r bonheiir To bring luck 
\u petit hoiiheur Inahappy ff>-lucky way In 
a can free way 

boniment m smooth talk eye uosh 
faire le lioniment Jo give a satei talk 
BONjOUR m («ood nutming (nfod afternoon 
(<ood day Hello 
bonne / maid 
bonnet m tap 

BOSSOIR m (MOod evining (•ood night 
BONTf / fftodness kmdru is 

A\ei la hontf de me faire savoir Phase let me 
hnni Hate the gpodtiesi to 
bold m edge hordir short 

I e hord d un verre The nm of a glass 

II est toinlie par dessus burd He fell oi erboard 
\lltr au bold d( la iner To gti to thi seashore 
\ I) >rd On hoard ship 

Alls burds dll RhAne On the banJb of the 
Rhmi 

I e devsin dii bord Border design 
borne f limit boundary 

i eia dt passe tiHites les bumes That \ tht limit 
hosM. f hump 

bossu ru un m and adf hovs le f him hhoi k 
boite f hoot 

Bottin m hi nth telephi ne dint tory 
BOlCHf f mtjuth intrant r 

II t st ^esle bt uche bee Hr stood i,aptng u ith 

hts moutn utdt open 

On est la South'* dt metro la pi is prochr^ 
Mhtrt w tht niarest suhu ly intrant r^ 
bouchfe f nunithful 
boucher m litniihere f IniUltr 
bouchUr tf flop tk llotk up 
bouchene r butt her ihop 
bouchon m i rrk 
boucle f hu kit urL 

Ruudes d rtillcs tamngi 
bouder to sulk 
boue / mud dirt 
bouger b mo«e ifir 

’*e bougrz pas />on / moie Don t budge 
bougie t tandlf spark plug 
bouillir k hml 

f aitrs houillir I eau Boil tht water 
I eau a t rile IkiuiIIi'* Has the uoter boiled^ 

( immcncer a iHjuilIir In tome fr a hoil 
bouillon m bubble btmittim 

I n liouillon de legumes Vegetable broth 
boulangene/ bakery 

bnulc j ball 
boulesard ni, bouleiard 
boulevener In tnerfhrou upset 

II a ftf boulesersf par les evenements Hie 
eurntl upset him 

bouquet m clutter bunch bouquet 

Ca c est le bouquet (fam)’ That tops every 
ditngf That s the b^t’ 
bouqunuste m secondhand bookseller 
bourdonnement m humming, buzzing, dud tone 
telephone 

bourgeois noun and adf middle t lass bourgeois 
C uulnc bourgeoise (<<iod plain cooking 
bourgeobie/ middh ilass 
boune / purse slbrli enhange 
bousculer to upset hustle 
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b<mt 

BOUTm end extremity 

D uii bout i 1 autre from begmninn to end 
trom one end to the other ) 

II eit A bout de patience He s at the end of 
his pahence His patience is exhausted 
Au bout (1 une heure \fter an hour In an 
hour ( At die end of an hour ^ 

Jjindre ies deux bout^ To make ends meet 
Au bout du compte \fter all In the end 
Savuir sur le bout du doif^ To hai^e at one i 
fingertipr 

A lout bout de champ frequently Repeatedly 
bouteille f bottU 
boutique f itore shop 
bouton m button hiob 

Voule/ vous me recoudre cr bouton-* U>t/f you 
plta-H seu this button on for me 
Le Itoiitun vicnt de sauter This button has 
fust come off 

Vefton A deux Imutons Tuo button foikit 
(Ai sont nes boutons de nianchettes-* U/»w 
fire my tujf links-* 

Foume/ 1* Soutori s s p s il v )ut plait) Pleast 
fum the knob 
boutonner f<* button 
boutonniAre f buttonhole 
bracelet m bnuclet 
branchc f braruh 
hranler (o shake 
BRAS m arm 

Ai c ueillir a l>i as ous e i f< '•cim utfh open 

arms 

IK marchaieiit hra.s dtssus bras dessous fhey 
u alked arm in arm 

Avnr queique ch(^e sur In bra.s 7 ) hatr 
t nnethtnf* on one i handi 
brave (idf <tig n on haii btfc-e ruun 

funtit 

( est un hi nine bras< Ht < i hrait man 
C esl un biav* I'ar^on Ih i a gx)d fclUm 
braso m bran applause 
biAche f hnarh go; 

BRtf hrne * adj hnef 

II a la parole hrAve He aluays pt*% cuff 
unsu f r\ 

Repondrt dun ton hre^ To grie a furt 
ansu er 

tn href In brief In short 
II a dll partir asec href JAIai Ht h/ul tr leaie 
im short noluf 
brcset m patent Lertifu-ate 
bndiee m bridge tards 

joiier au bridge Tn play bridge 
bnllant ad/ hnlhant shiny 
briller to thine glitter 

Tout ce qui bnlle n esl pas or Ml that ^Utti rs 
IS not gold 

brut m hlade of grass a Utile hit 
Un bnn d herhc A hlade of grass 
Faire un bnn de causette Ti hate a littU shat 
bnque J bruk 
brae / breexe 
bnier lo break [somethingf 
le briaer to break into pieces be bndcen into pieces 
broche/ brooch 
brochure f pamphlet brochure 
broder to embroider 
brooxe m fmmsr 
broue/ brush 

U brosse du peuitre Paintbrush 
la brosse A <haiisiure$ Shoebrush 
La brow A chemix Hairbrush 
la brow A habits ( lothesbrush 


Oonnez un coup de brow a mon pardessus 
Brush my coat 
broBser to brush 
brouiUard m fog 

II fait du brouillard It s foggy out) 
brouille / quarrel 
fee brouiller to quarrel 
broutllon m rougfi draft 
BRUT m noue rumor 

l>e bruit m a cmpAchc de dormir The noise 
kept me from sleeping 

I- n ville le bruit court qu ils vont partir There s 
a rumor in the uty that th^ re going to 
lean 

beautoiip de brut pour nen Much ado about 
nothing 

BRtLtB k hum 
se bniler to hum 

\o\x% vnus bmlerea ies doigts )ou U hum 
your hngen 

BRl N noun m and tidi hrsme f hrrun dark 
/vir 

brusque adf udden abrupt 
bnisqucfnent bluntly suddenly 

Krusquement iK 1 aper^urent Suddenly they 
au him 

brut oii; rau gross 

Nfatierc brute Rau matenal 
Du pjur cent brut Ten percent gross 
brutal Irutaiix pi adf brutal rougfi rude 
brute t r ugh perum bruk 
t^eMe bnitc W hat a hrastt 
bu drunk pp f boire 
buche f u)g 
budget m budget 

buffet m ndt hoard n freshment room 

\ ms piusea a*uii queique chose a manger au 
l)uff( t de la gate > 'll r un get something to 
(at in the itation rataurant in thi re 
frt ihment nv'm of the station 
buisson m bush 
bulle f bubble 
bulletin m bulletin 

Siiivint le nulletin meteorologique il pleuvri 
d( invn According to the u father report it 
u ill ram tomorrou 

I est 'e bulletin nu r lel de notre a-ssociatK^i 

It s the vumdily huHetin 1 1 *ur assiictatior 
lar bulletin dt >ote Hallot 
BlRtAl m flffiie desk 

\ partir de demain le bureau ferme •» cinq 
Ve ires Beginning (nmcirrou ttu offirt uill 
(kst of flic 

Pniser soun me dire ou ve trouse le bureau 
de> rcnsetgiuments*’ Can you tell me 
uhtn the inffrmatkm bureau is-* 
hi\c er ceil a I adressc de mon bureau Send 
rhu t( my business address 
le bureau de poste se trouve a cAtA de la 
gire rht p,vt ofhc* is next to the railroad 
statu, n 

le I ureau de tabac est au com de la rue The 
tobani store is on the comer ^ of the 
sfreil 

Ramasser tous c -lapiers qui tralnent sur 
s itre bureau Cnithtrup t^ papers ubteh 
art ti ntten 1 on vour dtsk 
buxlr m bust 
but in goal purpost 

Je ne puis desincr son but t lant guess 
makt I ut his purTXwe aim> 

II alia droit au but He uient straight to the 

point 


buvard m blotting paper blotter 

C The third letter of the alphabet 

^a {ontraction of cela that 
C est (a That s if' TTiaf t right' 

(^1 est-fe que c est que \^hat s that-* 

( est tjujours qa fhat i so much to the gpod' 
At least we haie that 

La ne fait nen That doesn t matter That i un 
important 

( ommf nt vont les affaires'* -C omme n, 
c >inme ^a Hou are thingk" Hon i hua 
ness-* —So so 
LA here that ihin^ fact 
(, a et la Here and there 
(, a ne presse pas TTiere i no hurry 
La va Its all right 0 k that s enough 
a s esl That s it 
( est ^a TTuif t it tha ' s ngfit 
cabine / alnn booth 

Ine tabinc de premiere classe First-class 
ohm on a snip 

Oi se irousent les cabines tAiApboDiques" 
VV hrri are the telephone booths 
cabinet m closet small room cabinet 

C e cabinet s< rt de dAbarras This closet is used 
f >r isorcige Thu it a storage closet 
II est dans son cabinet de travail He s m Ids 
studu 

II a un labinet davocat Hei an attrrney 
Le docteur est dans soil cabinet The doctor u 
in hw o^ce 

Les cabinets sunt au fond du couloir The 
uathrooms are at the end of the hall 
Le nouseau cabinet a At A formA The new 
cahtnc* has fust been famed 
cable m table 
cAbler tu lahlt 
cacher to hide 
se cacher to hide onesilf 
cachet m seal stamp p%% style 
k achet d obliteration Postmark 
Avez sous un vachet d aspinne-* Do you bace 
an aspmn-* 

k cla a beauc-oup de cachet That s quite stybsh 
cachette f hiding pla/ f 
Fn cachette Secnrly 
cadavre m corpse cadaier 
cadeau m cacleaux pi present gift 
cadet cadette t noun and adf younger youngjest 
junior 

II est 'e cadet He s die youngest 
Ma fille cadette youngest doughtrr 
L c«t le vadet de mes soucis That s the least of 
my u vmes 
cadre rn fremu 

Cadre pour tableaux Acture> frome 
cafard m < oi kroach the blues slang 
CAbt m coffet icfi 

In cafe nature Black coffee 
Donner moi un cafA au lait (rtve me a coffee 
au last coffee uifh mtOl 
Xllons au calA Ltts go to the late 
k arfon de cafA W aiter 
cafetiere t toffrepot 
cage f (ogi 
cahier m notebook 
cailkni m cailknix pi ^ pebble 
catsie f box crate cash reguter cash wmdou 
teller ^in a bank\ pay-office 
J ai mis mon argent A la cacw d Apargne I put 
my money in die lotings banL 
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La cause ferine k tms heures 7^ payofftcr 
(caih umdou) closes at Aree p m 
caoncr (caissi6re / ) coiftier teller Innk 
essekt to cofole 
calamity / cakmut^ 
cdcul m Mfttiiofwwi onlfimefir 
calcidcr to eakvlate 
cafeodner m calendar 

ciba noun m and odt clhne f caressing, 
usnntng 
diner to caiole 

caimaBl noun (m andadf calmantef sedatitr 
calming soothmg 

CALME noun in W adf calm, qiaet auU 
Du calme fie quiet 
calmer lo rofm reheta 
$9 ealmer to become labn quiet doun 

Calmez vous Cabn doun Ltmpose yourself 
La temp6le s est calmte The st'm has Mown 
over 

cahmaie / ro/umny rlnmier 
calomiucr to slander 
camarade m fnend pal 

C est un bon camarade He s a gpod fnend 
He s a pal 

In camar^ d^le A schoolmate 
cambnolcur m bur^ duef 
candotc f trash, funk 
camdra / moue camera 
camon m frud 
campm camp 

CAWAGNF / country field campasgjn 

Now habitons la campafipe i preient Ue hie 
m die ountrv nou 

Mener unc campagne contre quelqu un f? 
conduct a uimpoign against tomeone 
canper to amp 

caoMben canadirnne / noun and adf Canadian 
canal m canaiu pi canal 
caaapd m sofa ranapt 
canard m duck hoax 

II fait un froid de canard It f bitter tld 
canan m canary 
cancer m cancer 
candeur / candor 
candidal m candidate fxammee 
candidature / t andtdory 
eandide adf candid 
canichc m poodle 
canif m penknife 
amnt f stick, ane 
canon m gun canmm barrel 
eanol m canoe boat rouhoat 
caoutcbouc m rubber rubber band 

Lne balle en caoutchiuc A rubber hall 
Mettez VOS caoutchoucs Fut on your rubbers 
capm cope geog 

CAPABLE adf capable able qualified 

Pensezvous quit soit capable de fairc Ic 
travaiP Do you think he t able to do die 
fob" 

il en cst bien capable He i lery capable f 
doing It / uouldn t he surprised if fig did 
it 

capaeitd/ capacity 
cape / cape cloak 
cipftaiiic m captain 
c^bal m capitaui pi capittd 
CAPITAL capitaux pi adf main chief pnn 
opal essential 

Ce que |e vmu du la est capital What I m 
telling you note is essential Important 
Pane capltale Capital punishment 


caphale f capital {of a country) 

I capitulation / capsulation 
I eapihiler to cof^htto surrender 
I c^trice m caprice ubim 

Avoir des caprices To he fiikte 
capncicux capricieuse / adf rapiscious 
cajrtrf (captise / noun and adf captive 
I captuier to capture seae 
CAR for because as 
CARACTERF m character 
canctdrlslk|uc adf charocteristu 
camfe/ pig 
caramel m caramel 
cardinal m cardinaua pi cardinal 
cardinal cardinaus pi adf chief cardinal 
Points cardinaux Cardinal points 
carcase / caress endearment 
caiesser to caress cherish 
cand adf decayed 

carnet m small notebook, book of tickets customs 
permit for car 

Carnet d adresses Address book 
( amcl dc chdquei rherbbood 
C amet de sccondes Book of secondclasi 
tickets subuay) 
carotte f carrot 
csrpe / iOrp 

II est muet comme unc tarpe He doesn t open 
his mouth { He s as mute as a carp *) 
carrd m square 
carte adf square 

carreau m. square pacing hie uindoupane 
diamond cards 
carrrfour m crossroodi 
carrdmenl squarely flatly 
camdre f carter track, gjround 

ScMatdecamdre Professumal regiular soldier 
Donner librc ciuTidre A son imagination To 
give free rein to one s fancy 
caiToaae m roach carnage 
carrousel m merry gp-round 
camirc / breodtb 

11 a une belle carrure He s uell built 
• ( ARTE f card menu map 

C est une bonne carte dims son )eu Thais nr 
of hu strongest cards 

Donnez moi la carte May I hate the menu 
please 

I ne car*e postale A postcard 
Des cartes de visite Vuifing ards 
Je me tuu fait tirer Ics cartes birr soir laut 
night I had my fortune told 
Or lui a donnd carte blanche He uas gii en 
carte blanche They ptie him a free hand 
)ouer a ix cartes Tr play cards 
La carte dins Italian Printed incitcition 
La carte routidre Rood map 
carton m cardboard 
cartouche / cartndge 
C AS m cose event occasion 

Malhcureusement cc n est pas toujoun le ca» 
( nfortunately that tsn t olu/Oys the case 
Le cas dchdant If that should he the case 
( est Ic cas ou lamais de le faire It must be 
done nou or neter 

( est blen le cas de le dire One may indeed 
say so 

En lout cas At all events In any case 
En sue ID cas ()n no ariount 
On fait grand cas dr lui He t highly thought (f 
]e fais peu de cas de son opinion I drn l 
value hit opinion very much 
En cas o urgrmr In case if an) emergency 


En ce cas Id In that case 
cascade f cascade waterfall 
caserne / barracks 

I easier m registry records rack compartment 
I ami adf bnAen 
. CASSIR to break, annul dismiss 

^a nc casse nen Its notfdng special 
I sc casscr to break 

I II s est casid Ic bras He brohe his arm 
casserole / pan 
cassette / casket case 
catalogue m catalogue 
catastrophe f caiaitrophe accident 
catdgone/ calegory 

catdfDnquc adf categorical clear explkit 

I n refus catdgonque A flat refusal 
cathddrale / cathedrd 

catholique noun and adf Catholu lathohr 

cauchemar m nightmare 

CAISI / cYNiM mofitie lausuit case 

II n V a point d effet sans 1*8010 There is no 
effect unthout a cause 

La partir a Hi reportde d cause de la plute 
The game was postponed on account of rain 
Et pour cause for a lery good reason Mith 
good reason 

Mettre en tause la probitd de quelqu un To 
question someone 1 honesty 
(^uesUoni hors de cause Irrelevant questions 
] Ai obtenu gam de cause I won my cose 
( xmansez vois t us les faiti de la cause'* Do 
you knou the fiu ti of the (ose^ 

C Al SER tr rouse 
CAISFR U talk mterse 

On en cause People art talking about it 
rausene / talk mfjrmal lecture 
caution / boi secunty 
case / rellar rare 
cavitd f aisty 

CF cet before loueb and mule h cette / 
^ces pi adf thu that these those 
J SI ete ei retard e niatm I uoi late this 
mming 

Prene/ e verre-( > Take thu glass 
( eit le lisrr Id II i that hoik 
( ttte sitjatior est gdnante 77 iix ntuation u 
mibammtng 

I n dr CCS |uun Oie of these lays 

( E c br/ire uuieb pron he she it thu that 
C e n est pss vrai Its thats rut true 
I; St ce asKC/^ Is that enough^ 

( est hen iMod 
C est moi It s I me 
A ce qu I me wmble As if nemi to me 
V III e dont il s sgit Here s the pnnt 
( e qu il s grandi Hou he s groun 
Sur tf il s en alia Thenupon he left 

II tient d (e que vous veniez He iruists on 
y ur roming 

P uir ce qui est de cela for that matter 
eit ce que c eit^ Uhot ti if** 

( H I thu 

Que vent dire ccci** tATiat does this mean* 
Ecoutet bien ceii I irten to thu 
edder to yifid gite in 
ceindrc to gfrd encircle 
ccinture / belt 
( ElA that 

( elan a paid importance That doesn t matter 
Thai I not important 

( eit pour cela que )e viens That s uhy I ve 
lome 

( est bien cela Thats right Thats if 



calibre 


chan^cment 


)7 


( cU RL voiLs re^rde pa% fhat s no hunnm of 
youn 

ctiibreodf famous 

dUthnrtotelfhratc praise topraetui rellffm) 
On c^lebrc tons ies ciiltes A// rrlifforu an 
prat need 

cilibalaire m haththr 
cellule f (ell 

C I'Ll I cellef teux m pi i-elles ^ pi i that one 
thost 

Voila cclui que je pr^fcM Puret tht am / 
pnfer 

( ellrii me parnt ineilleurt Ihii am letnu 
Inttir to me 

( eiu Cl ennt plus chers Ihtse an nuw 
f tpenvii e 

Preferene/ voiis c^lui ci*' Wmhl you prefer 
thti oni ■* 

( elui ( I est intilleur que (elui la Pitt cm iv 
h net than that am 

Je II aime ni (elui (i ni leliii la I d<nt Itlu 
either onr I d ni Itlu thu ctu rr that 
one 

cendre f ti-sh ashts 
cendrier m ashtray 
cense rulf suppitsid reputed 

Je ne suis pas c( Ic savutr Im rut ^up 
posed to kiuu U 

Nul nest cense ignorcr la lot /gnanim< f 
the lau u m . \ am u iu; pi srd 

t hi i^m eenl of tie luu 
censure / c enn nhip 
( tM n lai m and adj hundnd 

II a cent tots t-iison lie > ahs luUly rif^ht 
( inq cents francs hu liuruind fiann 
centaiiii f about a bundled 
centi^me noun and adi hundredth 
centime m tntiTW 
centimetre m (nnrnem 0 iru/i 
central c entrain pi udf lent^al 
centrale f tlation 

( entraU eiec^nqiK Pnirrhintst 
( f M FF n» < nti r 

l.e (critre d< la France Ihe iinUr f hrann 
( rnlrt cl* silleeiature Hiluiay ret rt 
I vgn tst uii centre industncl e* i muncr lal 
/ yons ti an uuiustnal and ommeri la' 
ftntir 

Au centre In the untrr 
(tPFNDWT mierfbelfsc fioucur 

( ep«iidant | aurais bieii soulu s aller \titr 
thflfsi I shindd lih tc huii gim tlun 
\inrthih\\ I u mW hun uuhed to 
tlurt 

i LFC 1 F m \u It i luh 

( ( n Ic Me ciix \ u lout < tri If 
( er( Ir litterairi t ir< rary in It I ife rary luh 
Aller au circle h )*( U tht lul 
cenueil m ia/)(n 
i^rimonie f lerirrumy 

Nr faites done |ias de c'^remonies [>>n f 
mdlt fuc h a futi IXm t stand so miic h n 
ct remony 

c^remonieux ceiiMtonieuse f ailf lerrmonumi 
fomutl 
reif m dttr 
rerue f < herry 

cernrr to t ruin le i hie m upon 

Avoir Its veux cern^ to hate rings unier 
am I eyes 

CFRTAIN cid; lertcdn sure 

De cela )cn sms certain Im tertain of 0iat 
|t tiens les renseignements pour lertains / m 


sure of this information ( I consider thu 
information to he certain ) 

( est un homme d un certain He s nuddle 
aged 

I n certain nombre dc personnel A rerfotn 

number of penoru 

C est un inchce certain ft u a sure indteahon 
( c qu il V a de certain c est que One 
thing u certain namely }hhat u cer 
tain u that 

certainement certamly 

V lendre/ vous'*— Mats certainement U ill you 
(Ome*'— ( ertainly 
certains c* rtatn people 

< ertaiiis le disent Some say to ( ertain people 
say so 

certibcat m lertifuate 
certifier to certify attest 
certitude f (ertainty 

J tn ai la certitude Im tun of it 
cerveau m cerveaux pi brain 

j ai un rhiime de cerveau / hate a told in my 
head 

cervellr f hrain 

II se creuse la cervelle He s racking hu brains 
cesse f leasing respite 

Sans cesst Ceaselessly (andnunPy Con 
stonily 

II le r^pete sans ceue He keeps repeating if 
C FSSFH fo cecuc stof 

I a pluie a (essf Pu nun has stopped Its 
stopped mining 

I < ihien ne cesst d abover Piu dog iluem t 
stop haihng Pus dog keeps on harking 
( esses de crier Stop ificmfin^ 

( esse » le feu ( east tire 
C FST A DIRF that u lo toy 
(FI Scece 
CM X Ve celiii 

C FI A( I N jdt and pnm each each am 

( haMin de nous peiuait de m^me fach one 
0 * us thought the same 
( inq francs chaiun Fite francs each five 
francs jpiete 

Chacun pour soi /t^eryone /or himself 
( hacun a son gout tieryone an fits toafr 
rhicim i contour cieryone m hu turn 
chagrin m grief sorreu 

Avuir dll chagrin lo be sad 
chagnner to gnete iimse gnef 
le chagnner to gneie uorry about 
chahut n wu raiket 
chahiiter fs nuike a ht of none 
chaine t hiin i hannel tcleiwon 
CHAIR t Pf^h 

chant f hair in a unitenifu pulpit 
1 HAISF f hair 

( haise longue ( haise longue Loungingihoit 
chaland m barge 
chalet m « unfry cottagf 
C IIALLLR f htat 

Pai ime chaleur ^rasante In stifhng heat 
chaleureux chaleureiise f ) <jdt ucirm anient 
In accueil chale 'ux A hearty uelcone 
se chamailler fa yuan bkker 
rhambarder *o upset disturb 
( HAMBRF f mom bedivom 

I a chambrt des machinei Pie engine room ) 
( rtte chainbre a besom d Ftre oMe Thu 
mom neidt airing 

Faites la chambre sil vous plaft Wilt you 
pliiuf I lean the room? 

( hamhre sur la rue Room facmg the front 


Chambre sur la cour Room faemg die bade 
\rear 

C hambre a louer Roam to let 
( hambre d ami Spore bed) room Cucaf foom 
C hambre d enfants Sursery 
Musique de chambre Chamhet music 
U Chambre des D^putis The Chamber c/ 
Deputies 

chameau m fchameaux pl ' camel 
chamois m rhamou 

Peau de chamois Chamois cloth 
(HAMPm field 

II vient d acheter un champ ac^acent au imen 
He fust bou^t a field next to mmt 
Champ de bli Field of uheat 
Le champ est libre aller v* The rooif is clear 
Lo (Jiead 

Nous V ommes all^ sur ie-champ R'e went 
there at once right away 
A tout bout de champ RepeatetUy 
Ch«imp de courses Race track 
C hamp de bataille Battlefield 
champagne m chompogne 
champ^re adf rural rwhe 
champignoD m mushroom 
champion m clumpionnr f rhampion 
championnat m hampumshtp 
CHANCF f luck 

Je n ai pai de chance / don I hate any Uuh 
Ai sous reussiiser vous aurez de la chaaoe 
If you nuxeed you U be lucky 
P a t Aitei lei chances pour lui The odds «e 
m his fOLor 

La chance a toum^ The tables are turned 
je sail counr la chance I U take die chance 
File a des chances damver She has good 
Lhanres of surreeding 

V ovez ce que c eit que la chance' TTiof i uhot 
you call luck 
Bonne chance C>ood luck 
Pas de chance No fw k Rotten luck! 

Quelle chance U hat 'uck U hot o stroke of 
luck 

chancelant adf staggering, unsteady 
Santi chancelante Delicate health 
chanceler tc stagger be unsteady 

( hanceler dans sa resolution lo water tn 
one s resolution 

chancruv chanceuse/ adf lucky 

< est un hazard chanceux Its a stroke of 
luck 

chindrlk / candle 

\ oir trentfsu chandelles To see stars 
Je sous dots line here chandelle /ani.| I 
ought to be tery grotr/W to you 
CHANCE m change exchange 

Nous aurez des francs centre vos dollars au 
bureau de change lou ran get your dal 
Ian i hanged into francs at an exchange 
office 

Agent de change Sttickbroker 

Quel est le coun du change aiqouidlitti? 

\l hot » tht roll of exchtai^ loday^ 
r agner au change la gam on the anchonge 
Le guichet de change iAfoney> rschoi^ 
usmiau 

diangeant adf changing, vanable 
D humeur changeante Fitful 
CHAMGEMENTm chongr 

( hangement de propn^taire I nderneieman 
agrment C hange of ownership ') 

II vous faudrait un ebugemeot dair You 
need a change 



cM|er 


chiquc 


Lt situation cst sans changemant The ntua 
tun rematnt unthar^d 
Changement de vitesse Ceanhitt 
CHANCER to change 

^a change tout that ahtn matters Putt 
changes etvrythtng 
Changes ies draps Change the sheets 
11 a change de nom He changed hu name 
Le temps va changer Tht utather s changing 
ChangMns de conversation Let t < hange (hr 
subject 

Four changer For a change 
On change de tram pour L hange hen 
for 

Faire changer I huile To haie tht oti i hanged 
ae changer to change to change one s cbdies 
Sous devons nous changer pour le diner Ur 
hate to change for dinner 
CHANSON t song 

C est toujours la m^ine chanson It s aluaos 
the same old story 
chant m song nnging 
chantage m hiofhnail 
CHANTER to ving 

Quest-ce <pie vous me chantez fam •* What 
sort of a story are you UUtng n.< 
je le ferai \i (,< me chante fm III U it a 
It suits nu 

chaateur m chanteuse / singer 
chanticr m yard 

Chantier de construction ^tpyard 
Chantier de hots Lumberyard 
Mettre un hateau en chantier R lay the km 
ot a ship 

Aiettre un bailment en chantier To pul up 
the frameuork cf a hutldmg 
Avoir uD ouvrage sur le chantier T< hate i 
piece of uork m hand to haie tome u • rk 
in progress 
chanUmncr (u hum 
chaatie m can'or 
chanvre m hemp 
chaos m chaos (^nfusum 
CHAPEAl m chapeaux pt hat 

Oler enlevrr ^ chapeau Tt fohr <me t hat 
off 

dkapctrt rr nsary 
chajwlk/ ihapel 
d u yeron m hood chaperon 
CHAPITRF m chapter 
CHAQIF ad} each etery 

La situation emp re chaque |our The iftuaftnn 
ti getting gmuing worse eury day 
Chaque chose en von temps there s u time 
for etery thing Firrything in iti hmr 

Chaque chose a sa place herything has id 
place 

char m. chariot uogon 
Char d assaut Tank 
charade f charadi 
chaifaon m charcoal 

Etre sur des chtrbons ardents Ji be on ptru 
and tuedUs * 

charculcnc f delicatessen 
chardm m. thuHe 

CHARGE / (Harg/e burden position extras 
[rent) 

II est k ma charge I m supporting hm 
Les devoirs de ma charge The duties of my 
poeUUm 

Lc lover est de dix mille francs fdus lea charges 
The rent u 10 000 francs plus extras 
0 est twemi A la charge He tried again He 


made anodier attempt 
Femme de charge Housekeeper 
Entrer en charge To lakt up one t dutus 
lev temoins a charge The u'frnitses for ihi 
pmseivtion 

La pnse en charge Taking ocer la rented i or) 
charge m a pirson entrusted uith certain duties 
June tuns etc 

I e charge d affaires 7h* charge d afiairt s 
chargement m lading, loading 
CHARGER to load, inrrnase entrust charge 

C harger une voiturc de mallev To load a truck 
uith trunks 

Crla charge mon budget That incrtaaei my 
expenses 

On til t charge dt cette mitvion / hate him 
entrusttd uith this mutton 
je sous charge de me remplat'cr Id like ymi 
to lakt my plate I choose you as my 
substituU 

II est charge di me\ interAtv //t s taxing car* 

•t my interests lit tntrusud my interists 
t him 

M charger ti unc/ertaAc It take upon imesetf 
Je m en chart^t / take it up* n myu If tt dt 
I* lUundertah it to dr it Ultaki tharge 
if It III make it my husinets ^ do it 
chariot m u rigi n 
chantahle ad} ihantable kind 
chante t chanty ulnis 
charmant ud\ harmtnt, 
charroe m harm 
charmer tham delight 
charnirre f hinge 
charau ad} fesny plump 
charretle f i art 
rhamer (r a^t tranrp trt 
ebarrur f pltu^h plm 
charte / harrtr 
chaste f hunting, pursuit 
chauer to c haie hunt dun harge 
chasseur m hunter bellboy 
chasm m framt 
( H AT m chal*e f rut 

lit \accordent cornme chi*T) ct chat Pity 
tight like lats and dvgs 
II n V avail piv un chat There tiritn t a bung 
creature there 

Je donne ma iangue au chat / gice up I ran t 
gueii 

j ai d autros chats a f wetter / han other fish 
to fry 

Les rnfantv jouent a c hat perc hi Pic childrt n 
are playing lag 

Ne reveillez p4S 'e chat qui d>rt Ijet sUepin^ 
dogs li' 

La nuit tons les chats sont gris Ml tats are 
gray m the dark 
chataignc f ihtstnut 
chAtain ad} hnni n of hair 

MIe a let cheveux chilainv She has hrrun 
hair 

chitrau m chAteaux pi castle manor 
chAtier to punish 

(^1 aime bien chAtie blen Spore the rod and 
spoil the child 
cbAtimctil m punishment 
chaiouillor te tKkle 

(halouilleux chatouilleuie / / odi tUklish 
C HAl D m heat 

II ne t raint ni le (baud ni lc frmd Hr t afraid 
of nothkrig He fears neither heat nor 
cold ) 


Tenir au chaiid Kiep in a uaim place 
(HAl Dud; aami hot 

haites attention cest chaud Be lareful if i 
hot 

Lau chaiidc HituaUr 
L ne boisson chaude A itnrm '‘nnk 
J ai chaud I in uami 

( ela ne me fait nl troid ni chaud It s all die 
samr to me It makes no differeru < to me 
Pleurer A chaudes larinev lo ueep bitterly 
It iait chaud The ueather is uatm hot 
chaudiAre f baler 
chauffage m heating 

( haiiffage central ( rntral heating 
chauffer (r iciimi heat 
s« chauffer (t uarm mi self get a am 
chauffeur m t haufft ur 
chaussee / highaay embankment 
He/ tie chanvstt (.round floor 
chauuer ti put on iht t s 

Du comhien chaiisse/ v nit^ What size shoe 
do you near-' 
chauvsette t k 
(HAlSSlRf f sHh 

I ne p i ri h Viaiissiirrt K / air f shoes 

I I inigivin dt hall wins \thte\/>rt 
OiitlK ist li piiMiturc lie VIA thsiivturev* 

U bat ti jt sh f dt V u u car 
Nettovt/ mes chatisvtirrv sil voiiv plait Wiff 
yw pliasi shiru my ihort'^ 
chauve id} I dd 
chauv ' hu 

chavirt r vt f turn iif titii I u n 

( Htl' ri hicf huiir h(ui 

It ihti ie bureau Pu thitf hrk 
Inc,enieui en ihef ( but inginerr 
l( thefd nrhestre Pu nhestea lead*r The 
ndur ti r 

I fiel dt V.IM Mrth nmuUr 

l^ett un hel-d leuvre Its a muitirpiere 
( bif d eijiiipt r npfijin f i *r am 

II I a Uit df son pi pr» bef Hr did it i n his 

un ibth nrw 
( HLMIN m uay ' r / 

( t thtnim va a U ville Jhat r?ad leads to 
ih Uun 

i oniment avt/ vouv tiruvr vulre themii par 
Id vill( * H u dui y u find ymr uay ahmt 
ih fnn o nn I Uun ■* 
n a fait vt>n chemin Ih s surt redid in life 
lit s mailr his u ay in the u orld 
II est t(Ni)ouiv dans mon theiiiin He s aluays 
in my ii ay 

I affairr tst cn bun theintn Pu matter is 
/ rogrriung nicily 
Li thcmiii lie fei fly train 
Billet dt theinin de fer Railroad tuket 
I e bull thrmin The right uay 
Piivovc' par chemin de fer To send by rati 
uaif 

\ vaggr rn chemin de fer To traiel by train 
Perdrt von thtmiii To km onet uay get 
lost 

Rebrwsver tefairrle themin Toretractones 
steps turn hai k start oi er again 
cheminAe J < himney fireplan 
cheminrr fr; tramp walk 
( IIFMISE / shirt folder \Jor papers) 

( hemlse de unit Nighq^n 
diemUier m u'vman s tailored' blouse 
chAne m oak 
chenille / taterptllar 
CHFQlEm Chech 
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circttit 


A\e7 vouf endoss^ le (.hfqiie'* Did yiM ^mionr 
the cheek'* 

J ai oublii mon caniet de cheques a la maium 
/ left my checkbook at home y I forfftt 
my rheclAodt at home *) 

Toucher un ch^ue To cash a check 
he ch^ue dr voyage Tratelert check 
CHER ^ch^re /) adf dear, beloved erpensiie 
(Mon) Cher (My* Dear (in a letter) 
Celt mm voeu le plus cher Its my mott 
fherlshed desire 

La Vie est-elle chire la^ Are linng experues 
htgft there'* 

II me le pavera cher' He U pay dearly for that* 
CIIERCIIER to seek searcK try to go and get 
Je 1 ai cherch^ de tous c6te& I looked for htm 
everytchere 

Allez chercher un taxi, % il vous plait Please 
{go antfi get a cab 

II cherche k entrer He t trying to get in 
ch4n (ch^nr / ' ruHin and adi helot ^ darling 
cheru to chensh 

chitif (ch^tive / adf puny titok 
CHl'VAl m ichevBUX p/ hone 

Monter a che%al To gu hortehatk nJing 
Per a theval Honefhoe 
Miaiter sur le^ grande che\aux To get up m 
one t high htrte 
cheveliire I hatr 
chevet m die head td the bed 

Renter an thc»et ut 4Mr*l«[ un To remoin at 
a person * heilside Sot to leate tomeime s 
h^stdt 

(HL>El m chotux pi hair 

Jr desire me fane tiwper les <Vie\eu\ I uant 
to hate my hair lut t uant u hairmt 
( est tire par 1« <he\eu!i Thais UttUtthni 
hire a un theieu dc la nni e T > hr u ttlm u 
hairbreadth of disaster 

II se fait des theveux hlano lit i uorri/mg 
himself gray 

\ faire drcver le^ thex wx Timfying f n uigli 
fo moke one s hair stand m « nd 
chevitle t ankle peg 
cheive f goat 
chevreau m kid 

La peau de <.he%reau Aid ilnn 
chevreuil m 'oehuck roe tenison 
C HF 7 at. in at the house of 

Venez ther nous iome oier ft our ^ Luc 
Je vous verrai (he/ \m Durand / tt see ytm at 
the Durands 

Nous etions iher des amis We tirre at the 
hitnu of s'me fiwnds 

Monsieur Durand est il (he/ hiH Is Mr Dumnil 
at home* 

Il faut que | allle (hex le medeem I hate to 
go to die doctor « 

Ache*e2 (da chez l^uier Huy that ai iht 
groteri 

II demeuie the/ nous He hits tilth us 
Fades comme the/ voas Make yourself at 
hone 

C’est devenu uoe habitude the/ lui It \ be 
come a habit uith him 
chic m trick, knack, style 

l<e chk pansieii Parisian style 
Elle a du chic She has style {ihu 
II a un chic pour (aire 9a He has a knack 
for that sort of thing 
CHIEN m dog 

Chiende garde Wolchdng 
C hien qui aboie ne mord pas BorMng dogs 


seldom bite 

puel temps de chien r/urni 1* What temhle 
\auful) tuealher' 
chiffon m rag, scrap of paper 

Donne/ clone un coup de chiffon a rnes chaiis 
sures Please thine my shoes 
Le (biffon pour lev meublev Duiirloth 
chiffunner to • rum; It up nilfh 
CHIPFRP m figure number 

Des chiffres rnmains Rinnan numerals 
I>s ( hiffres aralies \rabtc numerals 
Vouiez vousveriherl exactitude deieschtffres'' 
Mill you please rherk these /iguret'' 
l<es (hiffm ne concordeni pas The hgurer 
di n t agree tally 
chimere/ ihtmtra idle fanry 

Se forger de* chiinere' Jo have lenftrfoin 
illusions 

chimie/ chemistry 
Chine f ( hinu 

chtnois noun and adj C hxnese 
chirurgie f surgery 
chirurgien m surgeon 
choc m shock bhu cullisum 
(HCKOUTm ihu^olate 

I ne tablette de 1 hucoiat A rhorolate bar 
I r>e glace au ihocolat Chotolate ice cream 
1 n ihocolat vhaud A 1 up of hot iluKolate 
(hoetir m ihcnr ihorui 

I n enfant de c hoeur \n altar boy < hoirhoy 
choir fr Ml 

1 kisser choir To drop 
choivi (i(/; seleiUd chosen 

\ n recueil de morceaiu choms (< Her turn of 
stinted ptercs poenis essays tft An 
ar.thcilcigy 

CHOISIR to ihoose 

il n V a pas a choisir Tt-iires nothing ft rhoote 
^mm Ihtn s ru «h(iirf Uft 
i HOIA rn t hi lit 

\vi,/ vous fait votre choix-' Hate you ihitum 
decided madt your houe • 

\ ous n avez pas le c hoix lini hav* no ihince 
1 Ml hfoent any altimahii Its 1U.^t up 
h yoit 

( est a votrr ebenx It % up to yuu to rhoov 
It V up ft) yc>u y fi choose 
Artiiles de (h*nx Choue artulrs 
De tout premier cheux Of the best cfuatity 
chomage m unemployment 
choquer to shock, offend 
»c choquer to be shocked offended 
CHOSF f thing 

Tout i^a c est la menie chc'se It all \ll that ' 
lomix ft the same thing 
Jt voudrais quelque chose de bon marche f d 
bki tomedimg reasonable cheap'' 

( hose cuncuse d se tusait C urwusly enough 
he duin t say anything he uxu nient 
( haque chose en von temps Fverything tn its 
propt r time 

Iniilev (hoses etant egales, je prefcre vette 
%nUitioii (ther thingx being rqiud I pre 
fir this udotion 

Ditev lui bien dev ’^ses de ma part Aemem 
her int to him her) 

Que vous at il dit^ —Poo de chose What 
did he tell you* — Vofhing of mportancr 
Xothrng ury important 
( e n est pas chose aisbe Its no easy matter 
La (hove piihlic|ue The public welfare 
chou m choux pi > cabbage, dearest 
Vne soupe aiix choux Cabbage soup 


Des choux-fleurs Cmili/baer 
Mon petit chou* DearesV 
chrdien m chrdienne / ) Chrtstum 
chromque / chronicle 

Chroniqiie musicale Musical news Seres 
aberut die world of music 
chuchoter to uhtsper 
chut' thh' 

chute f fail downfall 
Cl here 

Pax (I, par la Here and there 
( I pit Here lies 

Comme dit ci apres As is sosd furdier en 
[hereafter 

Cl joint vous trouverez Enclosed \hen 
uifh you util find 
Voir ci-dessous below 
Voir carte Cl contre See map on opposite page 
Ce livre-ci This book 
A cette heure-ci At this tery hour 
Voirctdessus See bote 
cible / target 
cicatrice/ sror 
cidre m etder 

CIFL m cieux pi sky heateii 

II n V a pas on nuage dans le ciel There isn I 
a I hud tn the sky 
A (lei ouven I nder the open sky 
Tomher du ciel fo come as a godsend torad* 
tall 

C est tumSe du ciel It % a stroke of good for- 
tune Its a windfall 

Remuer cie* et terre To mote heaven and 
eardi 

I e ciel m est tenioin Heaven u my uifnett 
Aide toi le ciel t aidera God helps those who 
help themsekes 

Que le ciel m en preserve* liod forbid* 

( lel Heavens 
Bleu Ctrl Sky blue 

(lerge m lOndle or taper used for rehgiota pur 
poses 

CIGARE m cigar 
CIGARETTE f ciga'ette 
a Indus eni losed hereu ith 
cil m eycladi 
rime t summit top 
cunent rn cement 
cimetKiv m i em« t* n< 

CINFMA TTi mm lev 

Faire du cinema To act in the rnoi les 
ctnrroatographique ad/ anematographic 
cingler b> hsh whip 
CINQ noun and ad/ fit* 
anquantaine f about fifty fiftieth year 
C INQI ANTE noun and adj fifty 
cinquantieme noun and ud/ fiftieth 
CINQIIEMF fifth 
antre m cune bend clothes hanger 
ciragr m uanng, shoe pohsh 
arconf^nce; circumference 
CIRCONSTANCE t cinumstofue 

Le tribunal a tenii compte des circonitanoea 
att^uantes Thi court took into cvnsuiem- 
turn the extenuating t ircumstancet 
Quaune/ vous fait en pareille nrcomtance^ 
What uouid you hme done m a sunder 
case* 

Eire a la hauteur des circonstances Tobeegual 
to die occasion 

Paroles de circonstancc Uordf suHed lo (hr 
CM canon 

circuit m circuit 
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( omhien 


Cinq metres dr circuit fitr rrufcD in <ir 
cumferencr 

Mettre unc lii^e en court circuit To short 
nn mt a Itru 

circulnire noun {f) and aJf unular 
ctocuktMm f cncultthon tmffii 

Lji circulation du sang Blood emulation 
II V a tres pru dr circulatinu dans irttr rue 
Then » trrv bttli trafhi tri Mu itrett 
Accidents dr la circulation Traffii artidmts 
Circulatinn iiiterditc No thomughfan 
CifCuler arculatt mtur (miiind 
C ireulez' \l( ir on Ktep mm ing 
Faire circuloi une nous rile /o spread a pin t 
of nt ui 
cure / uox 
curer fO u.iu 

Cirer des Souliers To rhme ivhth shots 
cirque m iirtiu 
ClSE\t\m pt scissors 
cneler to rngnii r ihtsil 

ettadin citadim f lu on ami uh ^i« '^roiMing n n 
rity lUtfdutlUr 

alatKW f quoting, (ttanon 
ate/ tifv 

C ite misnerr 1 Bh)rk )f * m tt t nt houM \ 2 
(•ardtn ify U r uorktrs 
Cite universitaire in Fans ( mi t rutq \< < turn 
dtcff (0 cite quote 

Cite/ m en tin pasMge Ut < / it 

to me 

II a etc cite a I jrdre dc luir // has httu 
cited for braierif 

II fut cite en lustice i as summonid t 
court as a u itnrsi n as a U tendant 
citemc / rufrm tank 
citovcn m citosenne f ifuei 
citron m lemon 

( itron ortsse l^em no /< 
alronnade f hmonad*. 
atroudle t pumphn 
aviere t streufur 
avd ad/ i« tl 

dvduation f nimzation • 

avducr h in/u* 
ctvdite f pc lift mil 
dair m light i/iinr 

clair de lune in tfu mofnlight 
n a tire I affaire au clair He ileartd up the 
matter 

CLAIR adj • tear ligfa in oltrr 

f est ciair comme le jour It i as dear as day 
Le tempi en clair The ueadier r rlear 
j aime cettr coulei r bleu < 'air / Idee thu lig^t 
blue 

daur ude clear 

Jc comiricitce a voir clair ! m beginning *t 
understand 

Votr clair dans i esprit de pjclqii im To read 
somec ne i mtnd 


dartc f light hnghinrss 
C 1 NSSt / I fcm 

I ne t-lasse de fran^ats \ French class 
I n quelle Lla.s»e vuvagez vnus" Vi hat i lass are 
qm traiehng'* 

MIer in classe To go to ichoid 
I ts classes itiostnnes Pi* nnddU e/asits 
classement ni t LiiiipiutHm <i/tng 
classer U itissifq 
classeur m rack HU 
classification t tlatsituatiou 
ilasuher m < tassitq 
claasique mun ni and tulj tlassu u/ 
clause f (lausi 

clasier m kcqftaurd of a piano i rgait tqjuu nter 
ett 

CLE clef f key 

t truer une puiit a sle lo lock u dtxtr 
clement adj lcm*nt Unuut 
elerge rn lergy 

cliche n It he ntgatue photography 
client Ml ifunt lusUmur 
clienltle f *i»nf»b nstMiuri 
iligner 'o / link 

( ligner de I ocit To u iiia 
ciignoter tc hutch 
climat Ml I htnalt 
i III) d oeil Ml u mil 
cliniquc t lursint^hmit 
cloche f hell 
c lor her Ml hdtty lUtpU 
clochelte f wuM htli 
cliuson t /io''0ri 1 ittm r call 
(Initre n I tstc r 
cloture t incksu » ftn r Using 
Mur v1< I tl r» ‘•n / »>in^ nah 
(Intorer ' ' s* 

( 1 itirer la seanti T hnng the metnngU an 
fU* / r'fM rtu mttUn^ 
clou Ml n id 
clouer d nad fit 

t tre ».'( ur ^ur plact J< he rtcUd k fhe q) ( 
/ stand stiifk still lo ht ntiuid ti the 

spit 

(loutt ttif studded ut'/i nuiU 

Passage iloute frdcstnan itossing 
dub m luh 

coaguler h oagulate urdU 
coalition f Jalitun nUuinft 
cocasM. aiij tunny cnnunl 

( etait t > It a ta ' cut nse fam It ua\ n n/ 
funny a n ream 
coche Ml stags coach 

Manquer If coche Tr mm ths hmJ 
cocher m crcuhman 
cochon m pig 
code m lau tixU 

( tide de la route Irafiir regulatun' 
coeAcient m soefft tent 
cot I R m heart 


clairement rlearly pbinly 
dainm m bugle 

dabvoivajice f perspwartty clear ng^tedqess 
dairvovont odf pertpieonmii t tear ttghfed 
dameur / clamor uproar j 

dan m clan 

dandcstin odf clandestine secret ^ 
daquer to smark slam Mt 

It clac]ue des dmis Hus tesih are Mam 
II a claqui la p«>rte en partant Ih Middle 
the dour u hen sis he left ■ ^ 
danfier to t lartfy w ^ 

darmellc/ riannefte V ^ 


n a urit maladie de t leur Ht haa a heart 
I ondstuin 

dtpess Ikrd^ni^'^haijr bnse It broke hu hiart 

ted flmfpevt Tcifeel nausfoui 

’ Tm avorrq^j^ur net fb j leaf up a matter 
y\ef to the bojjpm thing 

Jf It vOBrctnerc se I thank y w 

furntruig . Oi^ahe fend le cc^^^natbrel 
hrddM It rueiiraMger To sst 

It r\ ^ • 

I C ' Vrt"^^voir le coeurS^ ^ " 

If M Vi Si le rtigu vous en dit If ^ i 

C- Jj 


ibbrrqb tny hs-art 
t i^^if/i a light 


Vous Ic prenez triqi a coeur lou re taJang it 
tcHi much to htarf 

Apprendre par coeur To learn by heart 
Paire c outre inauvaise fortune hon coeur 7( 
kup a stiff ufiper ftp lo put a good fat e on 
(I Irad nxirtt r 

Hire dt Imjii coeur To laugh htamly 
II 1 sou bore ui au cuetii do t|uatticr des 
affaires Hr has Am offic e in tht ht art of thi 
husiiuss set 'ion 
coffre Ml ihtsi her trunk car 
coflrc fort m safe dep isit ixir 
coffret m small box 
cognac m brandy 
cogneinent ni AntMAing 
cflgner n hump 
rt^tic t I Tou d MX b 

t^hitlle ( >hut VI Ant a nuih 
cotfter tl lit s nui m Atiir 
se loiffer U lo mt s hair 

St till* c jilfir r halt mi* ' hau dout 
cniffiur I life s* t I irl I r hi/irdrtsscr 
Loiffurt t hairdo 

San >i Stilt LinHiirt In sahiin Hri ritu heard 
w I try hi f »»itn^ / f Mm v Ac r 
Siltr lit ( nltuie Htiiuty ptirlt i 
COIN Ml 'lur 

|I s I uii kiiiMpu 1 I iiriiiMS a i c tin di la n c 
/Ain s nru stem I n thi mer 
l( I be n 1 1 dan t uis I* tins II k d hit 
it Ht ryu ht u 

Hegaffltr 111 nil It ' til / ' ^ ut f the 
n r f ri> t (i/( f gti I side Jane I 
coincer ' i' fg* rtur irrtst f im 
t Dint idt nil t ft’* If/* mi 
col « ^ f 

I 11 ii M ipl* V \ /' liar 

I r ol raid* \ h ir I stiff < liar 
' II tails I \ tUtikhahU lUr 
colere t u ^.i* 

'"•'trein hrt / In mgry 

C oils /I p* i Ji, , III « 

I ir ( )lis (vtstal By jmrft* pist 
collaboriUur n < llaU ra'ri e t UdniUa 
collaltorMtiun f //•/ ri*i * 
collabortr t I lain luk 

cfille t ; iiit* g/nc 
(ollectioi) / illiftun 
(jilectiontier t tin I gather 
college Ml high s hex I pn/nra* ry si he I 
toller r* sft A pa-sh glue 
collu r Ml n* kUu f 
colline t A II 
collision f illuu n 
colcmi I m ill m / 
rolonie I hny 
coloniser fr oh niu 
colonne f lumn 
colorer ff n lor 

I III salt coll rer s>i, re it SA* Arum Aim tc 
I 4l*r fur siiiry 
colossal adt * oU suit 

I lie fort lint lolovsale in immfntr fortune 
combat na tigAr lombat battle 

In^i^r If tombul 7r gi itik mtion 
combattre f fight ivmhot battle 
cHsmbieu h u many lu u mm A 

I (s| coinbien^ ( omVnrn rstce-' Hon much 

M sf 

C imbicn sous dois |r? Hou much do I our 
you^ 

U combien sommes nous* ViAufs the date 
today-* 
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Comblen y a t it d iii au parc^ Hov. far u if 
from here to the park-' 

C est i tombien Ir dollar'* What i the rate of 
fschanae for the dollar’' 

combinaimt/ lombtnatwn arrangfment ahp for 
uomen) 

combiner to combine ichenu, contrive 

J at (ombini un nouveau plan I denied 
narked out' a neu, profet t 
combic m summit top 

Oe fond en combte from top to bottom 
( ompletely 

c esl le (.omhlt* That \ tfu liirut^ That s 
th* last strau ' 

Fxir comble di* inalhrui 7o troun eitry 
thin^ lo add to my tmuhles hororasthe 
height of misfortune 

Faire mIIc comble Jo dmu a full house tht 
atri eU 

combler to heap fill op load oierload 

Vous lit comble/ 1i>ii itnihchn m lou ri 
sp* tiling tru 
combustible m fuel 
lorobusttble adt ombustihle 
comfdic t comedy play 

( es^e/ cetto tonifdie Slop at ring 
comedien if rncditniie f tut r fhtytr jny koul 
(f play 

comestible noun m and (id\ ti ttai t h 
tutahlt 

cumite m «ommiffee 
commandant m (ommunding tffurr 
commande f nier (cntml 

Pawer line jinimande To plot i mcdit 
commander f< command order 

( iniinander a queii^u un de laire queli^ue 
ihosf h f wnwru/ twtwe fi dc uwm 
f/img 

( oniinander (juilque cSjh T rier i mu 
tnirig 

COMMEoi hki 

II lui a dit lela uunn'c am fh told that to 
him M a fnend 

II a (onme un enfant lU atUd Ukf a 
hid 

Comment ^asa-* (ummeci loinnicsa H t 
on things' -So s> 

\ I il elt iiommf ” —Non mai\ i est I Hit 
lomme H(»s lu beta appetnud — Ni 
hut he < lit gotsil as ippointed 
Commt il e\t tard* Hou laU 1 / ii 
IleM tifsiirmnit il faiit III snrypnpir mil 
bred He s a gt ntleman 
( omme cela / if r that that u ay 
Qu-estie quit nous faul lommi papiers^ 
)Miat do u c nted in thi u ay i f dtx uments - 
commencement m beginning 

\u commencement )ai cm pul plaisantait 
At first I thought he u as fohng 
Dfs le commencement in a deplu I dubktd 
If frem du start 
COMMENCFR to begin 

II a commence a travailler Hi started to uc rc 
Pour commencer firtf of all To begin uifb 
Commencer par To begin u lA by 
COMMENT bem 

C nmment ^a va** Hou are you^ 

Comment^ What did you say* I big your 

Mats comment done' By all means' 
Comment* U'bof' 

Comment fait-on pour Hou does one go 
about 


commentiire rn (orrutientary tomment 

C eci se passe de cmnmentaire fTtu speaks fin 
Itself [ \o comment u nerestory 
commenter to tomment 
commer^ant m merihant dealt r 
commerce m tradt 

commercial ummenuxin pi adi tommenud 
commettre to tomtntt 

VoHS avf/ comniic une erreiir >f»u te made 
a nostaki 
commis m tkrk 

commisMire m tommusary timmisnoner 
commissariat m i omnmuonmbip used in tht fol 
lou ing cxprissum 

l^iommissarutdi police P dicehradyuartirs 
Iht t ntrnl pohri statum t f a pret met 
commission f < immisium ennmittet mvuagt 
t Tfund 

Sa ijtnniission sur I affaire est dc 3 % Hu 
i munitium on tht decl n 
f umiriission den piftc Btard of inquiry 
Puis jc faire une commission-' h there any mes 
sagt •* ( nn I take o mi ssagi for you * 

\ Hilf I s )us m* faire tme lommissu n-* ould 
you plifisi (If) run an errand forme' 
commissHmnaire rn ommusiun ogenf rrmunger 
commode f ilus* if Jrauers bureau 
commode lid; p aiiunl lonienunf 

( es* onirnodc /M tmiunirnf handy Us 
nnforttdiU 

il ist tres I i>nin ide Hi sury pleasant g<AXt 
tutored tosygoing 
loinmoditf i < nunumi mi*rrt 

\ (vu dans la cummodite T hte ir. ornffnl 
commotion f < n irnotum shuk 
com nun m r>m»irn rvmmonpitue *ht i/mmon 
mn 

t < Id toinbe dans It loinrnuri It i heitmtng 
ftmm tpluct 

COMSllNudj (fTnmon 

( eM tres simmun Thuf s sery tonmm 
Vitus « oininuns Mutual friends 
Vvoir des n»t rets com nuns Tohaiecmmon 
inft ri sti 

I) 1 1 (oiiinuin aic >rd Hu lommon umsir * 
Paul la ise om 1 lu isei quelqii uii T 1 lufe 
oirmun causi uifh wmeoni 
1 1 sens 1 ( nmun ( ifmnon m nu 
Nuiii (oiiiniun (cwmon nimn 
N asur neu de lommim avec qiietquuii 7 o 
hail nothing in timmon uiA someone 
I eu\ i-om luirs ( omm<>npi«ri » Coimnon 
ph « tmujl remarks 

P spri SSI m peu c oinmune ( nusuaf t xpresston 
( I snnt des gens trfs c ommuns Thiy rr lery 
( nuun f.1 jpit 

communal i immunaiu pl adf nmimunal 
communautf / runmunifv 
commune f srnalUst timUmal distru t tn franre 
communication f cfimmuniuifion 

( jinmiiiiuation didfes FTrbangf if , dear 
Tc nir suis mis en communication asec eux 
/ gif in tomb II lA them 
( omniuiiicatior ’ophoniquc Ttlrphcne rail 
Vous a\r/ la t iiimimication lour call is 
iHuly Hit s your party 
communion f nvnmunton 
communique rri riHumimii/ue ojfbiiolneus 
comniuniquer to {(wimunirofe 

Je liii it lominuniquf votre note I gate bim 
your m fi 

Les ihainbres comnnmiquent The rooms are 
adfotning tommunicating) 


Je ne puis pas encore communique! avec lui 
I Jtocen f yef been able to get tn touch 
miA bAi 

communiamc m r immunum 
communisic m and f noun and adf commumst 
compagne f f emote companion 
COMPbC'^IE / company 

DupiHitetC le et Compagnie^ DupontandCo 
Jeroeplaisensacompagirue I like ha company 
je sous tiendrai compapue / Il keep you com 
pany 

II nous a faussf compagnie He left us eud 
denly He deserted us He left us m die 
lurch 

companion m companion 

( onipagnnn de travail Ft Hou u/orker 
C ompagnon dinfortune Ljmpamm in mts 
fortune 

comparable adf romparable 
COMP\ilAISON f compansm 

llors de toute lomparaison Beyond campon 
son 

Ltablir une comparaison entr* deux choses 
To drau a poralUl brfu ern fuo Aingi 
comparaitre to appear 

Vous dev e/compar litre en personne Vmibote 
fi appear in person 

comparatif lumparative t adf comparatiie 
comparativement comparatu ely 
COMPNRER to compare 
compartimcnt m iompartmtnt 

C onr partiirent de premiere ciasse Ftnt-class 
compartmen* 

( est un compaitiment (k nonfumeurt \o 
smoftng m this ompartment 
compas m ompasi 
coRipasstOD f compassion pity 

Faire compassion Tc arouse camposston 
compatible adt tampahble 
compatir to sympathise uiA 

Je conpatis a votre chagrm / syn^Aiae 
u ifb you in your gnef 

compatissant adf compassionate sympatfuzmg 
conipatnote m ond f impatnoi fellouiountry 
rnan 

compematran f cumperuahon 
compeoser fi» compensate for 
conipftcnt adf enmpetent 
competition f lompettfon 
com^nte f lomplamt 
compUirr to please hwrwr 

11 lui coinplalt He hurruvs him 
sc complairc to take delight tn, deritr pleasure 
from 

Se complaire a faire quelque chose To tobe 
pleasuri in doing something 
complaisance f complaci nee kindneu 

Suner vous la complaiunce de Mould 
you be so land as to ^ 
complanant adf obliging, uitiing 
eom|det m suit 

I Je viens de m acheter un complet marron I 
I fuaf bought myself' a broun nne 
i. OMPLET complete f ^ odf full complete 
C est complet There s no more room It s fuU 
Manque cxunplet de Compteir ulter^ lack of 

I n rftMs complet A fuU meals 
COMPLETEMENT fully, completely 

II est compiftement rum< Hes eompfetely 
ruined 

I COMPLETER to complete finssh 
complet vestoo rn. bueinoM sutf 
CQcn^c noun im and adf complex 
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cundiiit 


eomplicition f compluatkm 

fotrer dans des compliiations lo meit utth 
urniphtatuw 

cookpHcc m a party to anomptut 
com^inent m rompiiment t unpatuintuiru re 
fSftrth 

je voiiN faiN mes tompliments / (onff-atulate 
Cottfiratultihofu' 

Vies compliments chez sous Rt im raher tm at 
Vmu (.tic my rtganis tt yotir family 
eompbqve atli mmpluahd 
oomplhiuer to lomj^Kote 
te compliquer to Imonu tomplaated imohed 
CeU St compliqiie It t getting luwlted com 
pluated 

oompkrt ni plot tonspinuy 
comber to plot \chenie 
comporter to ollou tmlude 

( ette re^le comporte dcs euepti s /7m rule 
has exreptums 

]e le feral inaltp’^ les mconvenienfs que icia 
comportera / II di> it in \pitt i / thi diffi 
< uitu V uhuh It 11 ill tntnd 
se comporter tr hthaa 
oompoter to t mip< sc 

Composer un numero To dial a numhir 
te composer to ( (muil of ha mi/Msstd t lu mad* 
up of 

I appartement st (umpo^ do huit pieces ct 

deiu sailes de hams The apartment ron 
nsts f eight rooms and fuo hathroems 
compositeur rii compositnet / iimipour 
composition f impoMti n cssoi/ 
compote /< ortipofc \teued fruit 
oomjir^nsion f undtritandifig 

^suir la comprehension facile To urulerstarul 
thmgfi right au ay Ti hui e a yuu k mind 
COMPRENORE to tnclu U tiruU ritaml 
Tout est compris fitrything u imlmUd 
Ce pri« ne comprend pas Us rectifications 
Ihis prtie docin t inrludt aitt rations 
\ compris Im hiding 

n est faci'e de comprendre pour(|uoi // 1 laty 
to uiulentarul uhy 

II ne comprend pas * afu^lais Hi r/or«n t un 
dentarul l-ngiiih 

je n V comprends neu / cant underitarui it 
at all I Hint makt ir mt 
C est a n s nen comprendre It s heyorui me 
leant iiiul* ntarul it It doein t rtudte sense 
C ela se comprend That \ * nsy t ; undintaruJ 
\ itiirally Of i our%e 

Je pens juste a pen pres me faire i miprendre 
en fran^ais / con /u it about make myielf un 
dtrttovfl in hemh 

je liu ai fait comprendre que / madt it 
c/cor to him dior 
compnme m pill 

compnmer to romprett rurh repress 
oompromettre to commit rimpnmuc 

Ne me compromette/ pas U dedans Don t 
InioUt me in it 

compromif ni nmpromuc % 

Mettre une affaire en t-ompromis To submit an 
affair for arbitration 
comptabililc / hookkeepmg 
comptablc m hoelkeeper OKOunlant 
oomptaiH m cash ^ 

\u comptant ou a cr^t In cash or on credit | 
Payable au comptant Terms cash 
comptant atlf in cash ' 

ArffenI comptant Reody money Spot cash 
Payer comptant To pay cash 


Ne prener pas tout pour argent comptant 
Pon t take exerythng for gospil truth 
COM PTE m auount ttdtulation anunint 
CrMitea rn man compte ( redit this to my 
cb rotinf 

F aites \ oils ou vrir im coinptt k la Isanque Open 
a hank aciount 

Faitcs le coinpte des recettes Add up the n 
tripts 

Fene/ coinpte de tout (a Takt all tiuit into 
a< ( oiint 

I n compte rendu \ rrport 

Les Ikhis comptes font les buns anus S/iorf 
rtiitmings maki long fnendi 
jai un compte i r^gler asec lui / hat* a 
hone to pick uith him 

je m en rends compte / uruh rstand that I m 
ail an of t/uit 

S«in compte est lion \<»ii hi i in f >r i/ 

Hauler de vieus comptes To pay off old srort $ 

II no doit de comptes a persoime Hi ts un 

\u I rahle to nJhvty 

I 111 est inqui^ti siir sun compte She ts ii orrud 
ahenit him 

pour mon compte \s far as Im cimiemed 
tnhiidec mptt Afur all Inthiend H7i#n 
all IS laul and don* 
compte gouttes m dmppi r 
COMP1LR u lount 

I enfant est en tram dapprendre A compter 
Th* thdd IS just Uammg hou tr count 
Nous scrons dis sans compter I hole We II hr 
Un ru t (ounling thi host 
A compter de dt mam C imntingfr tm tomitrn u 
Puis jc c Miipter sur vcmis* f on / < ounf deju nd 
rely on you"' 

\ous ponce/ c compter > )ii may depend ufn n 

It 

j acais compte sur pielquc chose dc rnitiix / 
counted jn something hitter I hnti ix 
pettid wimlhmg hettir 
Je cons compter u cet article Irente francs 
IV (harge you thirty franrt for this itim 
* ^a ne compte pas ITiat dot in t matter Thut 
doesn t fount 
compteur m meter taxi 
comptmr m tounter 
conoMer to oneide grant admit 

je KHicede que |ai eu tort / admit I u as 
urmg 

Je cousccxic^ecr point Igrantyou thatjxnnt 
concentre ud/ contentrated 
se conccnirer to timrintraU 

Se concentrer en soi memo lo retire uithin 
oneself 

conception / tontephon 
concemer Ut ettm t m 

C ela ne voiis f onceme pas fhot (Uumt ton 
I cm you 

Lst ce que tela le conreme’' Is that any of 
his business-' 

Pour cf (pii me concerne As far as I m rm 
cemed 

( oncemant In regard to Regprding 
concert m concert 

Dep^chez vous si vous ne vouler pas itre en 
retard pour Ic concert Hurry up if you 
don t uont to he late for die concert 
Nous devuns agir de concert Wt hau to at t 
together 

le concerter Ui consult one another 
conceoion / t oncetrkm 
concevoir to ton'-eioe 


( ela se conduit fac dement Piat s easily un 
derstood 

concierge m and f janitor superintendent 
concilier to ret one i/c connhatr 
I concis adj concisi h rse 
concision f hret ity 
i ONC 1 1'RE to tuntlude 

ronclurt la paix To tom hide peatc 
II faiit com lure maintenant It i time to ctme 
to a t out lusu n 

I I lu entente a (t^ concliie An understanding 
I has been not hid amied at) 

C est unc affaire conilue Pie nujtter s clostd 
I fhat s St nit d It s a bargain 

(jhit cone Inez vous dc ce fait'' WTiaf do you 
inftT condudt from that’' What dt you 
•htnk that iiuans-' 
conclusion f tontlusion 
Concorde / lontind hamuny 
concours rn meeting tisiistanri help (ontist 
Point lit contours Pdnt if runtergftue 
Pre ter son tone, ours a (]uelt|u un To hi Ip sonu 
mt hi llidxrah utth someone 
Par le cone nirs dc Through tiu lulp if 
HcT'k de loncours NefewrqHting m oeeount 
f at km lilt dgt d en elli ii t Hi ytmti i om 
jMinsi ri In a lUiss hy its* If 
( ne iir\ d adimssi >ri Fritrun t exurninutun 
roncrct esnerete/ adj mrcti 
concurrence t (inijufiti u 
concurrent rn i nijit tit r 
concurrent ailj t rmpehtn* 
condamnation / r ndrniruitu n 
coiidamner U u nt* m * ndt mn hlami 
condenser 1 7 nihnse 
condescendre t t nhsti nd 
CONDITION f t nditum 

\ ndil) n q IC d< Ir iidid that 
Dans res conditions ( mUr thist conditions 
( mb r thi it tr itmslani t s 
Dins les cciulitiin icUiellts ( nder present 
( nditii as 

I accepte mais A c rndition ^ue I an ept 
H ith thi < nditu n that 
j ai ( epti ni us A unt sc ule condition / act ept 
hut n one nditifn 

I f s i jnditi ms i^taient raisonnabics Thi terms 
utrt nasmahU 

Se rendrt sans cmidition h sumruier unt on 
dm mally 

conditionnil i oiidilioiinelle f adj onditumal 
condoleance f (ondohnti 

Ntuille/ agr^r mes sinceres condoleames 
I base an ept my htarlftlt lympathy 
conducteur m mndiitrui f ttmductor 
I n (onductriir d autobus \ bus nmduitor 
CONDI IRF k dnte lead 

I n ptriiiis dt conduire \ driiing luensc 
Save/ sous conduire-' Do ytni knoii him to 

drill 

( niidiiire une arm^e 7o had an army 

II la (oudiUMt chez elle Ht took htr horn* 

II conduit bien sa barque He manages his 

affairs sLill 

Leciiivre conduit I tiectruit^ C opprrcondw ts 
*b(trtri$y 

SE(ONDlIRE to hehaoe 
I II ne salt pas se conduire He doesn t knou 
hm to hrhate 

(^urlte mani^rr de se conduire’ What a u ay 
I to hi ham ' What hehaiu/rf 
I conduit m passagi channel 
I ( onduil souterrain Dram 
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conduite / conduct eommmd 

Sa conduite est urf prochable Hu ctmdut t u 
tnepraOLhabk {pcfjcct) ! 

Navezvouft pas honte de votre conduite** 
Arrn t you ashamed of your bthmiof^ I 

Changer de conduite To turn oter a neu leaf 
Conduite d eau Wdferptpe * 

cdne ro cone 

coniection / construction ready tthvuear ibdirs | 
La confection de cette machine est tres chire 
Tins machine ti very experutve to construe ( 
Aiheter une robe de confection To buy a 
ready made dreu 

confaetHNiner to mcAe manufacture 
co n ference / tonfereru't ketun 

II est en conference avre le docteur Duoont 
Her confemnff in conference u.tth Dr 
Dupont 

11 a fait une confercine excellente He gate an 
exielUnt keture 

conferencier < onferencicre / } lecturer 
conferer to confer 
confeMer to confess 
confession f ron/iruion aioual 
confiance / trust confidence 

J Ji entfere c-unhance en lui I hair i mplete 
confidence in him 

( est une persunne de coiiiiancc He she u 
a trustuorthy nerson 
^bu^ de coitfiidtte i* rut n * tnot 
confidence f confidence secret 
confldenliel ( onfidtntielle / adi confidenttal 
A titre lonfidenticl i cmfulenhally 
confeer (o tnist I'ntrust onfide 
se confler to onfide in trutt U. 
conBner to horde r up n 
confirmation / c mfirmatum 

Ln (onfirmation dc s lire 'immande ase/ 

I ubligeaiKt de nuiu tnsover une iettrr 
Fkase und us a letter in on^rmation ct 
your trder 

Ln confirmation de mon coup de telephone de 
ce matin Ccmfirtnin^, my telephone roll cf 
thu morning 

Conhrmattnn dun traite Ratifuatum of u 
treaty 

confirmer U confirm 

L exception conHrme la regie Die exception 
proies the rule 

confiscation f cmfiitration seizure 
confiMrfe t caruly ttiirr 
conflaquer to lonfiscatt 
confiture/ fom prtsents 
confiit m confiut 

Conflit d opinions C onHu t of opinion 
confendre to confuse 

]e confonds toujours ces deux personnes / 
always get t^ie tuo peoplt mixed up I 
always mutake erne for the other 
C onfondre des noms To cvnfuse rumes To 
gjTt names confuted 
II est confiis He s baffled 
II en est confus He s xary sorry ^ahout it' 
se confendre «d fietome confused 

Sec onfondre en excuses To apologae profusely 
confoodu adi confused disconcert^ abadied 
|e sills confondu de votre bonti / m 
overwhelmed by your kindness / don t 
know what to say (how to express my 
gratttude) 

U a fit« confondu He was confused (duron 
certed, abaehed) 

eonfemit adf according, ronsisfent 


Lne copie confmne k I onginal A copy cor 
resfiondmg to the ortgfnal 
Leur gouts semt confornies aux nfitres Their 
tastes are timdof to (agree widi) oun 
Leurs acticms ne sent pas conformes i Icurs 
pnnnpes Thetr actums (acts) arent m | 
conjorrmty with thetr prtnctpks 
conformfenent in accordance with in conformity 
u tth, in complsonct u ith 
C orifornfement i vos ordres In acccmlanci * 
with your imtructums orders 
confomier to fom shape 

Conformer sa conduite k ses paroles To suit 
fits ocMoru to ills uords 
se conformer to tamply ui^ 

li sesi ccHitornfe a ses ordres He complied 
w Ith hu instructions 
conformife f conformity 

Ses vues sunt en ccmformife avec les miennes 
Hu I iewi agree u'tffi mine 
I n conformity de avec In accordance u'lth 
CONfORT m comfort 

I ne inaison avec cemfort inodeme A houst 

U'lth all modem fontenitnccs 
Lc niscaii du confort The standard of fitmg 
CONFORTABLE adj comfortabk 

( e fauleuil est tres cnnfortahle Thu armchair 
1 . lery comfortabk 
ctinfronter t< ccnfrmt 
confus adj cemfustd imlHirraistd 

]e suis tout confus / m terribly sory I m tery 
embarrassed 

II en est confus He s eery sorry He doem t 
krunc how U apchgtze 

11 est cjnfus Het bailed Hr doetnt know 
how tf cut chat to do 
Nous mt render confo« )ou embamus me 
Des vou confuses fndutnut loicn 
\ tuns agurstt unfuses \ ague and confused 
idicu 

Sxistnirs I'Onfus Blurred memories 
confusion f c nfusum 

Tout ytait en conhisim Fcerything was in 
infuiton in a confused state 
Mettre tout en confusion To upset every dun^ 

To put c'lcrything n duordcr 
t infusion de noms A mistake in names 
Etn rouge de confusion To blush with cm 
harrasynun' 

congL m kau ducharge 

II a obtenu un cemgy de butt jours Hr re 
celled pot a weeks lacatum He girt a 
utek iff 

On a dnnne c-ongy au locataire The terumt 
was giien nofire 

Nous asons pns congy d eux U e took kavc of 
*htm 

congydier to dwnus fire 

III ont (ongydiy la bonne They dismissed the 
maid 

congfomyration f conglomeration 
congrLs m congress assembly conference 
Le congres uitemational des ytudiants in 
temotiofud Stu ruGongrux 
conjugabon/ confugption 
conjuguer to unite conrugote 
conjurer to plot, entreat, ward off 

Ils ont conjury sa efefaite They plotted his 
de/eut 

]e vous en ccmjure I entreat {janptare) you 
11 a conjury la mine de son ami He prevented 
(averted staved offi Mr fHend s ruin 
CONNAISSANCF f aequabUanct, knowkd^ 


Amenez VOS amu et connataanoes Bring your 
friends and acquamlances 
Nous sommes en pays de connaissaoce V/t 
are with old frierids 

Lnchanty de faire votre connaissance Clad 
[happy) to know you 

Je suis tres content d avoir fait leur conoats 
sance /m very ^ad to have met diem 
Fn connaissance de cause With full knowledge 
of die facts tin gpod gjrounds 
K ma conn«issance I affaire n est pas encore 
ronclue Tomykruywkdgckosfarastknow) 
the matter un t settled yet 
li nen a pas la momdre connaissancx He 
deem t know understand die least dung 
about It He doesni hate the siightoat 
knowledge of the lubtect 
San« connaissance ( nconstious 
connaisseur m eiperf connouseur 
CONNaITRE to know 

)e ne seux pas les connaitre / don t want to 
meet dim to ht acquainted with them 
je t mnan bien sun caractyre / know under 
stand hu character lery well 
II s V connait Hi has great experience in the 
matter 

11 s e«t fait connaitre 1 Hi introduced hsm 
self 2 He made hmv^lf known Ht made 
a name for htmtelf 

11 cn connait bien d autres He hat many mure 
*ncks up hu skeie 

sc connaitre en To he a connouseur of an 
expert at 

connexion f cmrection 
connisenoe/ conruoance 

\gir de conmvence avec quelqu un To act 
in icrmphcity with someone 
conquenr ti u nquer capture 

II a ennquis I esUme de ses chefs He won the 
vfterm rf hu supenon 
conquete f onquest 

\ous avez fait sa lonquyte )ouie uxm hu 
her heart 

coosocrer to dedicate deiote 

je ne puis vqus consacre* que quelques mm 
utes / ron spare you only a few mmulet 
conscience f consriencr 

I ne conscience drente \ clear cxmscience 
Cas de conscience Fomt of conscience 

C est une affaire a votre conscience Follow 
your conseteme 

Par acqui* de conscia*ce for ronsemoe 
sake To sake one i (Oruneitot 
Lela hu pyse sur la conscience It a weighing 
on hu lonsaence 

II travaille avec conscience He woeh con 
siienttously 

11 a conscience de ses erreurs He s aware of 
his errors mutakes 

conicicncfeux ronsciencieuse f adf conaden 
nous 

< conaewnt adf conscious 

le suts conscient de la gravity dc la situatiaii 
/ m auairv consvtous of the gjravsty of die 
sUuahon 

oooakcutd \conserutive f ) adf consecufiM 
CONSElLm advice counsel council 
’ Donnez moi im conseil Qor me your adoka 
I je vais prendre conseil de mon avocat Im 
going to oafi the advice of my lawyer 
Je mens sur le conieil de I oc come at 
the advice of 

Le cmseil municipal The city council 
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Lt nult portr tonteil ^eep on tf 
brings uninul 

Passer en ronseil de {pierre To /x rourt 
nutrtialed 

oonanller m i vunselnr atii user 
cOBseiller to adine 

Que me conseillt/ sous dt Uire^ U hut Ho you 
adi m nu to Ho^ 
consentement m rf)ns4nf asstnt 

Je sous donne mon «.on»entenieiit )ou ha\t 
my / pit you my ciment 

MMentir ro rtns^nf agree 

tl a consenti a senir He agrttd to lonu 

cons£qiencf / Mnuyucme rtvHt 

Let cons^uenies se feront sentir smis peu 
TTie ( m.u</u»rues uill nxm /vrom* op 
parent nuAt themsehts felt 
( est une affaire sans conserpunit Its uti 
unmpi>rtant matU r 

En consequence C >asfi/u»nf/y \ <i result 
consequent adi ivnnsU nt 

II n est pas consequent asec lui meinc Ht s 
not comish nt 

Par consetpient ( m^tyuently \s a rtsult 
Gonarrvatcur m ktepir guardian c(>mrnustfmer 
C onservateurd uninusee ( urutori famuseuin 
consenateur consersatiicc t oHf onsmufiK 
comers ation ^ (.instriation prrsfnatun 

Instinct (k la KVisersation Instuut f \tlt 
prtsenatum 

comers atoue m lonsenatory 
oonserse f prtsmf i 

Boites de const 'se Un on) 

Mettle en converse To tan 
comers er A prntrre keep maintain wt* Unth 
( onserse/ le asec ^uin lake nonH tun t if 
11 a conserve s in sang froid Hi kipt hts head 
H* duln t t ice his head 
sc comerscr ti kttp 

Articles qui ne se lonservent pas Ptnshahlr 
goods tm Us that dan t ktep 
CONMDERABI E (id; a ninieralde 

Lne ; lantite c msiderahle \ (mnderahh 
quantity 

Elle ma rendu uii strsic^i consider iMe STi« 
did mf a great fai r 

consideration f onsuUrutum 

II n a de ( onsideration pour personne //« has 
no I ennderatum h r anyont 
Je le prendrai en consideration / II take it into 
rfmndrratum 

Agree/ Monsieur I assurance de ma parfaitc 
consideration Very fru/y i/oun inaUtttr 
considErer to consider 

Ce n est pas a ( Hisick rer It s not to he thought 
of It s rut eien to he fonstdered 
II faat consid4rer que It must In home 
m mind that 

n est tres consid^r^ dans notre milieu He ii 
Algfi/y thffUg^t of in our cwcU 
Nous sornmes consideres rtsponsables Me orr 
held haldt umstdered responnhie) 
f o m i pi i rto n / roniignmrnf depotit 
CX)NSICNE f orders irutrurtums rtgubtUjru 
haggpge room, iheck room 
II a manque a la c onsigne He Hisohi ijed orders 
Je ne * onnais que la ctinsignc Orders an orders 
I don t knon anything hut the nrdfrs 
Etrr de consipie TV he on duty 
Nous avoos mis les hagages a la consigne We i 
left our haggpge in the thick room I 

constgner to deposit reguter 

Consigner les bagages To teaia one s lugg/agg 


In the (hetk room 
constttance f tonsuteruy 
CONSISTER to tonsist of 

tn quoi cela consistt t iP UAcir dots it this 
( onmf of'* 

consolation / nmsulafioit 
consoler fn tomole com/ort 
se consoler to he (onudtd 
( unsule; sous' (hiir up 
consolider to < oniolulati tfn ngfht n 
consonunateur m lonsurntr 
comommation i t mrummotiim i (iniiimpfum 
drinks 

Fasti pour les consominations To pay for thi 
dnnks 

consommer t tonsutnt use up 

consonne f onKinnnf 

conspirateur m lonspiralrice / < (inspimfor 

conspiration / (inspircn y 

conspirer to mupin plot 

CONST AMMFNT tonstantly 

Ils sc disputtnt coiistaniinent Fhi y r» nm 
stantly (ontinually arguing 
Constance f nsUiruy ptrsist/ufi 
comtani ad/ tmstant 
constatatMNi f (stahltthrunt lenptutum 
constater fi state auertain tenfy 
( instate r un fait To tstahluh a ftut 
II t iiistata que tout marchait mil Ht niifurd 
that things u^ere going badly 
11s etaicfit contents de cunstattr de partiK 
progros Tht y u* rt glad floppy f > ut sin fi 
rapid pr*.gris> 

N HIS p( uvt / constater > m an ut f n y ur 

St It 

consteme odf astvmhtd dismaytd appallid 
II It regardait d uii air a nstcriir lU Ik kid it 
him It ith an air if ama enu nt 
constemer tr aitoncsfi 

\)usin furnts consternes M( mn appalUd 
hy it staggend hy tl dismaytd at if 
constituer t ( mstitutf fi rm 
• Ils 1 onstituent int sKietc htteraire Piiyn 
fuming a littrary sftuty 
constitution t nstilutum 

\s )ir tine iNiniit c mstitiitiun f i hai i a rl 
nstitutwn 

constitutionnei constitiilionnclie / ndj t nstitu 
ft ruil 

CONSTRLCTION f hutldmg strut lurt irn 
strut tiin 

CONSTRIIRE to huild 
consul m rrmuf 
consulal rn i/iisulate 
consultation / i msultatu n 

Ifciirrs de (ousuJtation ( (insulting hours at 
n diMbrs offU t IkotUat hours 
tONSlITlRf tmsult 

II faut (onsiilter tin mMecin }oud better 
ut d better fonsult a dot tor 
( onsulter un dictiiMinaire To ronsult a die 
fumary 

se comulter to consult one aiuither be ctmsulted 
Ils se consiiltent They re deliberate Ihtyr 
putting thetr heads Uigitht r 
consumer to consume 

I UK endie a tout consume The fire destroyed 

ei-erything 

COVTACT m (unlait touch 

II est entre en contact avre lui He uas {got 
in (onlorf came into contact) uith hm 

J esite tout contact am mu T m avoiding all | 
rontatt with them 


Mcttrc Ic contact To turn siiiteh on (the 
light ttc 

C oiiptr Ic (onlact lo turn {sutich) oft 
contagieui lontagieuse fWid; contogioui 
contagion / icmtagum 
conte m stt ry tali 

I II c )iite de ft t s \ fatty tali 
contemplation f tontmiplation mcditahon 
contempler to tonternplate ponder look intently 
at 

conlemporain cid; t onfem/iomry 
contenance /* (ounnnorKt tapatUy extent 
Fairt liouiit conti nance To kiep oiu s coun 
tl nani t 1 1 put a g hhI fac * on a had mat 
ter T > make thi best of a hiui bargain lo 
ktep smiling 

IVnJrt contenance To he put <»it of lounh 
ricimr F Iniomi tmhurrassed jiusUnd 
Fairc prrdie contcnincc i quelipi un Fo stare 
sornmni ml i f c mntc nance 1 1 embarrass 
s nneone 

yiitlli est la cuntenuicc d* ce lestrsoir-' 
Ufidt s the apcuity t *his rrttriotr tank ■' 
CONTENIR b (cmtam 

(^e contieni se paquet*' M ficif doc s this ;hk k 
igi ritiiiri 

( ( rappirt (oiitunt bcauc iiip dirrturs Zfiii 
npi^rf has many riiisto&ft in if 
se cemttnir f nfoin nc self nfr / mi sc If 
II M 1 |)u <4 Hitriur Hi nildn 1 1 mtrcl him 
self 

content m suffi icniy inmgh f 

Mincer tout sin c intent F *^at me s fill 

II ( I 1 on ontc nt Ih s g ttc n c mmgh f it 

I hat i 1 Tl ugh t r him Ih has had his fill 
(ONTFM ad} jiul luqpy satisfud corifcnf 

|i sii^ I tint cit s HIS V ir I m (,lad U sec 
V 

Ftes V HIS c mttnt du icMiltat dc sotrt trasaiP 
‘•'An y u plniid sitishid mth *ht nsult 
f y ur u rk 

contentement ui nOntminf 
St CONTbNTlH / In ntmt uith satisfud 

II if/i 

J ai dll nu c intMitf r di ccia I htui tc be tin 
firif softs i|td Kif/iffiof I heui U intent 
mysilf uith that 

I sail St ciMtintir dt ^ku Ih s satisfud uith 
littli 

CONTfM m nftnfs 

le inti n I d iiu letlii 1hi lontirits of a 
httir 

I a nitt mi dt < c pa pit t parail ^tre avane Tht 
merits f this flit kage seem damaged 
conter fo ft 11 relate 
contestation / dispute 
contester f / &/iiU tf dispuft 

ji rw c oiitf ste pas < e fait f m nof Ivtputing Uu 
faet 

continent rn rontinent 
contingent c mhngi nt quota 
CONTINl ailf ronhniious 

I ne ligno-coiiliniie A ronfinuous unbrciJtmi) 
line 

f St ct qtig le courant est altematif on continu*' 
h the Current allerruiting or dim f 
continuation (onfmuofion 
CONTINIEL (cuntiiiiicllf fjadj continual 

I II bniit oontinuel A eontinual noisi A noise 
that doesn t stop 

continuellemenl /onMnuoIfy 
CONTINtFR to (cmftnue 

( ontinut/ sotre r^it CiO on utfb your story 
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corde 


( eld continiicra Iniit^emps Jt vutll last ifor a 
If/nff time 

neii^e lontimie de i innilter Its still 
tniMiirig It kiepr on snoinriK Iht smni \ 
still fallmff 

contour in <(mtiwr outline 
contoumer to fif) around 

( ontoiirner la lui To nit around etade tlu 
lau 

contracler to ( (mtrai t 

( oiitrader uiu* dssuraiKe To tali out on in 
suram e futlu if 

( ontracter une habit u< It /< (Utfum a hnhif 
contraction f (ontnutum 
contradiction f fontradution 

II a I esprit <Ji (ontradiition Ih s urif ton 
Irarif Ht tontraiJiUs il^rifthin^ yiu say 
contradictoire or/; i onlnulu Uny /ifipnsuin 
contraindre ti • < ompt I frrtt 

II hit ( oiitnint d olieir 11* n w fort * d to (>/» y 
contraiiite I n strmnt i x rf k n 

Parlir sms Lont ramie li sptuk iiithout n 
itratnt To sptiik frankly 
CONTBAlRt adf *jipostu 

II I St d \in aviN (.oiitriirt Ih s of th* opfx sii* 
ofunu ti 

( ontiairt a ia raivin K^ainsiall mni u n \* nsi 
Stuf as IS v'lfitrairf I nh ss tuitiud U du n 
trary 

\ii tout rail e tm rm *rcry 
\ii urntrur^ tU ( mtrary t 
It lilt hut sttontnire \fi/Af/is«t;»its«< idi^im 
COMRMRtMtM utrary u tht ntr ry 
< iri'niieiiunt i n <jiif |( jxiisiis ( ntrary 
t » tt hat I thi ujjit 
contrariant tuh trying 

( mil It « tst ( mtraritil \Ui jf a niitsdii < 

// >i( mriuviiij 

lontrane mJ; rtrinov«</ upsit 
contraner I* fijhis* pr >i ok* 

I’lurquiti tiHi|oiirs le tdtitrarit r Why d ym 
uiu ( ys ifip* St p' M I it t n ss him 
( oiitririt r Its t'tsstms lie {Uf>l<|u uii 7 m/tr 
ftr* uith s nuitrif \ w /units T fhu Jrt 
stxni mi s plans 

contrariete f u'lrit yaiu t i * ran n 

^hitlli (ontrarieti What a nuisan » Hm 
uriii i/">C 

hproiiser iiiii sisi tdiitniiili /< h* tuy 
fiiui h hif,hly aniu yi d 
cootraste ni 1 1 ntnnt 
contraster ru < nntrtis* 
contrat tn < ontnu t 

Rupturt Je (.milril flniuh of nsnlroi l 
contravention f rmtdtrwarior pilu* iff* ns* 
CONTRE drains* 

lls sallicrcnt lontre lenneini fTiii/ rnoJt an 
alhant* unitid adaimt thi intmy 
II dressa ime e* hr He contre le miir Ht plated 
a laddiT against tht uall 
lie |)o»r et li lontre de letle (|iiestioii Th* 
pros and ams of fhw yuistion 
II \ a dll pour el dii lontre Vun s stntu thing 
to Ih sad on hath stdts 
II sc lenait tout contre liii Ht u as standing 
I in/ mar him 

Sassiinr (ontre I iniendie lo insun agfunst 
firt 

Envers el contre louv all ronu rs 

II le lit a contre coeur Ht dui it rtliutanlly 
ifinu ittindy) 

C oiUre towte attente ( ontrary to all exprrta , 
fion 


livraiion contre remboursenieut (ash on 
delnery 

Par ( outre (Vi the other hand 
contrebande / tontrahand smuggling 
contrebandwr m smuggUr 
contredire to ((tntradkt 
contr^ / region 
contrefafon 1 tonnUrfutmg 
contrefaire h* * ounterfeit imitab 
contre ordrc rn tounterordtr countermanding 
Saiif contre-tjrdre ( nltssl hear to tht t rmfrary 
contresigncr <<> touroersign 
contretemps rn urong fimt puie of had fuik 
A cimtretenips \t the urong time 
( est airivt a ctnitrc temps It htippemd at a 
had irumunt 

t ri faiheux * mtrclenips An onru/^mg rx r nr 
nnci 

(ontrevenir ft rtmfroimt 
CONTRIBl FR fu tonfnhoft 

]e (ontribiieiai a la depensc III tontnhub 
kmard thi ttp*ru*s 
contribution f rmtnhitum lax 

( uitrihutions dirtcUs Dirt it taxation 
contnt ad} t ntntt penitent 

I) iiri air (.ontnt PiniUntly In a ontnU •jnnt 
CONTROIP m t mtrd 

II a pcidii tout Lsmtrole sur hit rni me He It st 

his \*lf iontrol 

( »itr le postal I * s*al * * moTship 
controler (( a ntr I thttk punth fnitfs 
se controler h « n»r I tmstlf 
ctmtrnleiir m ins-fted r /tindurtar of a tr lUy 
trim tft 

( mtriltii des (dnt^l> iti wis lusp*tU^ of 
'nt 

( OM AIM KL fd t< r intt 

I til siii> sivivainvu Im sure of it Im ton 

I If t I if It 

convaiiKu 0*1} lomin td full or cdnchfitm 
t irrit »' 

Park r it III! I nconvamtu /< s;woi it ifh < on 

I It fi lit 

coiivalevcenie f ti naltutmt 
convalescent consalestenle i noun an* 

( noalisfint 

(ONAFNABLI" adj suitihU btt mini, dettu 
prtijh r 

1 . 1 11 tst pis trts s. Hisenable Ihat s m f ni. » 
prop* r 

\ ms dtsiit/ shoisir mi m nnent plus icmvin 
tbit puiir V aHei )(<i should hnd a nuire 
sijifiiii/t nnir ti) go then 
C Msc/ sous qii il smt sonsenablc <pu | \ aillc’ 
/\» think. It s alt nghf profit r f n mi 
t( go thi r* - 

Jt nai nen de vonvenable a me niettn / 
hat ( li f tini/fhing d***nl b pvt cm 
convenablement suitably proptrly fidy 

haittsle tonvenahlement Ih it right Po it 
veil 

couvenance f suitahshty fitmsr fontcnicnie 
dmn* y 

k es conihtions t elles A voire couvenance'* 
\r( fhiti terms aiieptahU to i/ou" 

( ^tait un manage de convenance It uas a 
mamage of convemerut 

COWENIR to not fit hi right proper ogne 
odniif j 

( et emploi in aiirait convenu TTits /ob ^pon 
fion uould hail suited rm (been fust nf^t i 
for m« 

II ne vous cqnvient pas de Its not adtU' 


able proper suitable far you ta 
Si cela vous corivient If its ivni/eiuent for 
you If it luifv your contentence If if’j 
agntcdfU ta you 

II (onviept de ne pas eri parWr It snot proper 
ngbr to Ypiak about it 
je ( onvieiis rpie j ai eu tort I admit that I wat 
urong 

A I heiirc convenue At thi hour agreed fitted, 
stt nptn 

( estinnsern Its^eed Settled 
( onvenir a 7c suif ht suitaldt 
convention f ( mi * ntu n agreement standard 
1 a consentioii de A^tneve Thi L^neta Con 
1 1 nfiim 

I.fs cuiivciitiuns ^ociales Tht wud (otavn 
turns 

conventionnel conventionnellt' f ad/ coni^ 
tumal 

conservation f i nt*isatum 

I ler cdiisersation avec qiiclquim To enter 
gtf inti a I 'll trsatvm uith someone 
I-aire tons )rs frais de li <• .is« rsatinn To do 
all fhi faiitn/, 

converter 'i i *ii » rs* *alk u it/i 

convenion f rinitrtbin 

convertir t t mi* rt turn inf 

seconvertirf he* >m/ rimurud Ihi nneaionteri 

conviction f toniutum 

I li (oiisiction inebranlablt A fintt unshak- 
uhle ni It fx/m 

Pieie le coiiMition ft»f< f tii'icnrt 
convier ' ini ift 

cunvive rn and f gu*st at th* tahU 
convocation / (miitijfim rinitnmg 
convm m t >iii ty 
convmtrr ft >i»f diwr* 
convoitise r irirfotasruss 
convoqurr ♦ sumnxm tall together 

\\ei sons ete lonvo^pie a la reunion' Ucre 
u(u (tskf'd ft thi mtifing' 
convulsion f tontuisiim 
cooperation f t rtyarafion 
cooperrr to < t\yit rat* 
coordination t • ormlinan. >• 
coordonner ft t Hrdinah iirrmg 
copie * • til/ 
copier U t (Spy 

copieux copit UM* / ad} (ofii us 
coq m fodv'i r 

Fier itsfnine un ct¥{ fraid us a peaioik 
coque 1 sh* ll 

OeiiK a la cuqiie s>/f hnlid tggs 
coquet cotpictte^ ud} ioyutttish tlegant smart 
Stylish dainty 
coquette / nkfuetu fhrt 
coqurltenef unfuitry ttsyutffunnifs vTnorfnrss. 
stylishru ss 

coqutllage m shiflfish shill 
coquilic f da ll 
corbeau rn corlveaiix pi * nm 
corbeille f hasKit 

C orbeiHe a papiei U astepaper haakrt 
C orlveille a pam Bread basket 
( miieille i mivTage W ork basket 
corbillard m hi am 
coide t tord rupt 

( slide i huge ( lofbi \line 
( orde a sauter Sibpping nipe 
Instrument a corde< Stringed inttntmeni 
fctre ati bout de sa corde Jo be at the end of 
one s ropi 

I se pisqu a la c'orde Thrradhim 
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courage 


torthl (mdiaui pi) adl cordial 

Vn aocueil cordial A haarty welcome 

Gordialement I vous Shtcerely youn 
I fa cold, sirinf^ band idSon 
Cordon de sonnette Belhope 
Cordon bleu First rate cool [used only of a 
woman) 

Tour lea cordons de la bourse To hold the 
purse stnnp 

Cordon, s il vous plait* Door please' (Sold fo 
the concierge uhen you want the door 
opened late at nigftt ) 
ooidewriorm shoemaker 
eone / horn 

Bites i comes Homed beasts 
Rentrer les comes To draw in ones horns 
comet m. small horn trumpet telephone receiver 
Comet de telephone Telephone mender 
coipord (Corporelle adf corporaL 

ChAliment corporal Corporal punishment 
CORPS m body 

Le corps bumain Hie human body 
Garde du corps Bodyguard 
Corps Iiquide Liquid body 
Lutter corps k corps avec quelqu un To ccme 
to ffnps uith someone Tj body to 
body 

Bale (liable au corps Hesveryuild HesfuU 
of devilment \o(6ing tan stop hm He 
has the deal in hts body 
Prendre corps To assume shape 
Se donner corps et ame i (^uelque chose Tc 
be entirely deioted to sonu thing 
oorpnlencc/ corpuimie rtouitiest 
oeantiadj correct exact 

Est<e que c est correct’ Is diat correct'* 

Votre rlponse est correcte lour ansiver is 
ngfit 

COTic cti oo/ cormAon accuracy 

Avezvous fait toutes les corrections nlces 
SAires’ Did you make have you made all 
the necessary corrections^ 

Meison de correction Reformatory House of 
Correction 

cencspondance / correspondence connection 
chang/e subway 

II a ousert sa correspondance He opened hu 
mad 

Prendre la correspondance To change trmni 
stdruay 

conmpondmtm correspondent party (telephone) 
fl est le correspondant etranger de ce journal 
Hesdu foretffx corresportdent r / diis paper 
eofiapondre to correspond agrie 

Jc corresponds avec elle I correspond unth her 
i write to her 

La tblone ne correspond pas aux bits The 
diMry doesn t square widi the facts 
easridee la comdor passage 
con to r to correct 
eanAam to corroborate confirm 
cenompra lo corrupt deprave bribe 

Conompre un tlmoin To bribe a witness 
eonomp u ^ corrupt depraved 
emuql^f corruption 
conagem bodice body qfadreu) 
eanelfa conet 
COrt lf B m praceiston 

Cortlge nuptial Wedding procession 
Cortege funlbrr Funeral pmcesttcn 
cande/ forced labor drudgery 
Ctre die oonde To be on duty 


I Quelle corvle* Hou drrsome' What a nuisancei 
cosmopolite m andf noun and adf cosmopolitan 
' coiUttd [fam \ noun {m) and adf strong strap 
ping fellow hudty feOow 
I ooetume m tuit costume ou^t 

Costume de ski bid ou^t ski cbthes 
I cole f yuota, quotation 
chie f rib short 

Ou lut compterait les cites il est tellement 
maigre Hes so thin you can count the 
bones { the ribs') 

Ils se tenaient cite k cite They were standing 
I tide by side 

Nous nous tenioos les dtes de nre We split 
our sides toughing 

Le bateau a M jetl k la cite par la templte 
The boat was cast ashore by the storm 
( Ite d \/ur Iremh Rtivra 
cotl m side directum 

C est a cite It s nearby next door 
( est son cltl faible That t his weak spot 
Prendre les choses par le bon cotl To look 
on the bright side of dungs 
11 a mis de I argent de dtl He has put some 
money oiulc 

Us s en alllrrnt chacun de son dtl tavh went 
his way 

Repondre k i lie To nust the point m un un 
lusr To give an ansuer that is btsule the 
point 

De ce dtl ci On this nde in this dtrtchim 
De cite On the side seats 
De I autre die de On the odier nde of 
Dc quel tltl’ in which direriwn'* 

Du cite de la Sorbonne Toward the Sorbonne 
colelctte f (hop 
cotisation f contribution duit 
se coliaer to ttmtnbute pay dues 
colon m cotton 

Des bas de coton Cotton suk kings 
Du coton hvdrophilr Absorbent 1 1 tton 
Filer un mausais cotem To be m a bad uay 
dtover to border on keep close to 
COl m m'dfc 

I enfant se jeta au cou de sa m^re /Tie rhito 

hugged Its mother threw himself on hu 
mothers neck 

Prendre ses jambes a son cou To take to one s 
heels 

Ltri* dans les dettes jusqii au cou To he up to 
one 1 tan in debt 
coudiage m bedding 

Le sac dr couchage Sleeping hag 
couche/ bed couch 

Couche de houille ( oal bed 
couchcr to sleep 

OnccMchaklabellc^oile \^e slept in the open 
air 

se coiicher to go to bed 

' llestaltosecoudiertard He went to bed late 
( ouche toi Go to bed 
i couchette / berth 
I coude m elbou 
i Coude k coude Side by side 

Jouer des coudes b travers la foule Todioulder 
elbou ) one « way through the crowd 
I ooudoyer to elbow rub shouldm with 
eoodre to sew 

. Coudre un bouton To sew a button on 
' Machine a coudre Sewing machine 

I coulanl fldf jknotng 
I Noeud coubnt Slip knot 

II est coiilant ea affaires He i very accommo 


dating He s easy to do business udth 
coder to /lott sink 

Faites couler I eau Let the water run 
Le navtre a coull The ship sank 
codeur / color 

Il m en a fait voir de toutes les coul'^urs (fam ) 
He gave me plenty of trouble 
Le film en coiil^ Color film 
coulcuvre / gurter snake 
I codisie / groove wings [theatre) 

Porte k coulisse S&ling door 
I Fenltre k coulisse S/imng uindoti. 

I Let coulisses The wings Un a theatre) 

Savoir ce qui se passe dans les coulisses To 
knou uhats happening behind die scenes 
couloir m lorrulor passageway 
cot P m blow stroke 

II lui a doling un coup He struck him 
I n c(nip de tonnerre A thunden lap 
In coup de soleil bunstroke 
( e fut un coup dur pour sa famille It was a 
htavy Mou to hu family 
Donner un coup de mam To lend ^gtie* some 
me a hand To help someeme out 

I n enup de tete An impubite at t Something 

(iont on the spur of die moment 
I-aire quelqur chose par un coup de tlte lo 
act im tmpulsi impulsivtly 
In sale coup A dirty truk 
lenirkconp T uithstand the blow Tohidd 

i lit 

( mip de telephone Telephone all 

II tut tiw* sur le coup He was kitted on the 

«p«t 

Tout a coup All d a sudden Suddenly All at 
ontt 

\je coup de couck Vudge 
Lecoupdenvoi Ktikojf wHitr 
Le LOiip de pied Auk 
Le co^ de siiflet Mhistle blast 
coup franc het Kuk soicer 
Ln coup de fil \ telephone (all 
I n coup d oeil \ glance 

I ii coup de pfignt AifuukhatrtomJnng 
Us trns coups The thru kn«ks theatre 

coupaUc m a guilty persr n 
coupable adf guilty 
coupe j (Up rutting 

la coupe de chrseux Hatnut 
coupe papier m paper knife 
couper ti <ut 

II lui Loupa la parole He interrupted hm 
\( coupes pas Hold tfu wire Dim t hang up 

se couper to i ut oneself 

Il rest (oiipl le doigt lit rut hu finger 
Se faire couper les cheveux 1) haie ones 
har t ut Hate a hatreut 
couple m pair eouple 
coupon m rutting, toupon 
C oupon de robe Dress lengdi 
C oupon de fationnement Aottontng stomp 
coupon) 

coupure / rut small banknote 

Coupiire de Joumal Seuspaper clipping 
Donnezmoi quelqnes petitm coupurcs sil 
vous plait. Gn e me some small bills please 
COtR / court courtship yard 
Cour de justice (ourf of furtice 
Faire la cour I ui» jeune 6Ile lo lourt a girl 
C our d un Immeuble Courtyard lof a building) 

I COLRAGE m courage 
I Perdre courage To lose heart 

Prendre son courage i deux mains 7b pluck 
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up courngf ( 7 o take (me t raurage into 
one s hands ) 

Du ccNirage' Cheer up' 

Lc touragc lui manqiia His courage fotled him 
courageus (couragmise / ) adi tourageoua 
COURAMMENT easilif fluently generally 
II parle anglais couramment He speaks Eng 
lish fluently 

( e mot s emploie couramment This word u in 
current i«e 

cot RANT noun (m ) and adf lurnnt running 
courante Running uatfer 
Lerourantd unenvi^re Theiurrentofancer 
monnaie courante Ijcgal tend* r 
J ai leiju votre lettre du vingt i ourant / re 
rditd your letter of the 2tHh of this month 
Donne/ inoi vo% pru courants What an year 
prices^ May I see your list of prices-* 

( ourant dcctrique Llc/tnc lurruU 
II V a uii courant d air ici Then s a draft here 
Dans le courant de la semaine Som* day thu 
uuk 

)e lie viis au < ourant de nen / don t kneu 
anything about it 

lene/ moi an courant Ke<p rne informtd 
courbaturc f stiffness hrt-druis 

\voir line courbature h ht stiff nehint, all 
oiir 

courbaturer tu tin tmcselj r ui 

Jemisen loi** « ritat irr I ftel stiff allmer 
My uhote body mJie\ 
courbe f aoxr 
voufber t( Isend ctmi 
se courber *o lurid st x p 
COl RIR fr run 

t iitire/ site apns lui Run after hm yuukly 
\nus (CHirer in grand nsquar- u re nmning 
a gicat nsk 

Pa' le Itmps qui < nirt Par Us ttinps |ui 
(ourent \madays \s things are at 
present 

f aire enunr iiii bput T spread t rui»u>r 
couronne t n rtath rn u n 

couronner K n u n 

('OlRRIERm mail bimn rep^irt nruspaper 
inagajm 

\ a I il du soiirntr pinir mil Is thir any 
mail h r me* 

Pailfs U 11)01 sas iir |)ar rcloiii In LHrnir 
let nu ilnou by rrtu'ii nuii/ 
courrae f strap 
courrouc^ adf angry 
courrouv m ang r urath 

Hrc en courrotu To In angry 
rOtRS m (ourii flou cum my ruh pn t 
C (Hirs du M)ir h 1 1 ning i urw s 
Fn cours de roiitt While trate'fng 
lies ( ours d eaii navigahles Nut igahlt strt anus 
le lOurs dll man The marki t pru is 
( ette put e n a pas ( ours Ihis < r*in i» not legal 
IT no lorigei riirnnf 

II doniif libre tours a sa |oie Hts happim tt is 
unrestrained 

liC unin dll change Rate of txihangi 
ooune / run race roiine 

C oiiTse de chevaux //one nu r 
Falre des toiirses To gp out shopping 
Carfon de courses hrrand hoy 
COURT adi short 

tne coiirte phrase \ short srnierut 
Elle a la vtie courte ^ s nenrftghtn/ (short 
sigfited) 


Tout court Thai s all Just that i 

De courte duree Short /lied , 

Rester court To stop shmt 
( ouper court To put an end to To cut short 
Elle est toujours i court d argent Shes al 
uays f/iort of money 
courtier m broker 
couitisrr to tourt 
couftots od; Lourttout 
courtoisie/ tourtesy politeness 
COUSIN m coiisinc / fcNiam ) 

Cousin germain Tmt cousin 
f ousins au second degrd Second counru 
coussin m cushion 
COCT m cost 

LiC cot t de la vie The cost of hung 
COL TLA t rn knife 
cot TER to tost 

C eci coutc dix francs [his costs ten francs 
II me le faut coute que coute / m*tst Ante it 
al any tost 

( ela m a cout^ les veux de la t£te That rost 
me a mint of money a small fortune 
That cost mi the eyts of the head 
couteux couteiiw / adf costly exp/nnre 
Peti couteux Ineipenstie 
COl Tl ME / custom habit 

Cette coutume exislc witore Thu 'urttm 
still emts 

J ai enutume de lire avant d alle' me toucher 
I m in thi nahtf of reading hefon. going 
tr hid 

C ommi dc coutume A* utuol 
coutunuer oitimure f tub in thi habit of 
turtrmary 

couture I u iin^ needleuork 

Sous as ms etc battus a plate ctiuturc W e 
lurf cmplfteh beaten 
couturier m i nit mere f dnssmaktr 
cousent m rmunt 
couser t< luit h tgg\ hrtnid 
cousercle m lid rner 

couvert m tour things f n du tahk for a meal 
Sous lec oils erl d< laniiit ( ndertoiernfnifflit 
Mettc le Hisert jxnir le diner Set the dinner 
table 

Otcr It tuusert To clear die table 
couserture f coicr tcicnng, blanket 
couvrelitrn hdspread 
(OlVRIR h t nrr 

V oinrer cettc cavserole Cixer dm pti 
f lb 1 const rl ses plans S/u concealed hid 
ht r pram 

la bniit tons rail ma sou The rioiit drvunrd 
ut my uords 

se cousnr tt ot/r omnlf to be centred 
( onsrft smis bien Drevs yourself uarmly 
St I iisrir It sisage loiour hult ones fa t 
crabe m < nifr 
crachat m spittf* 
rracdier to spit 

IVIenst de c rather \o spstttng i 

( est sun pere tout crach^ [fam ' He s dw j 
Tfiifting /mop rf his father 
craie / ihiitk 
CR\1NDRE tf fear 

II nr ( laint prrsonne He s not afraid of any 
tne 

II 11 s a nen k craindre fhere tt nothing to 
ht afraul of to fear) 

Jf nt i rains pas de le dire tm not afraid to 
say so 

CRAINTE f fear dread 


So/e? sam i rainte Have no fear 
Surseilleale de crainte quil ne sen uUe 
Watch him lest he leooe 
cruntil (Craintive / od; tsnud apprehensive 
cromoisi odt enmson 
crampe f cramp 

se cramponner to ho/d on to clutch 

File se cramponnait i sa mire S/ie held on to 
her mothi^ 
cran m nouh ipint 

Cran de surete Safety notch 
II ne le Iflche pas d un cran /am He won 1 
leaie him for a moment 
II a du cran He has a lot of self assurmee 
II manqjc de cran He has no spirit 
crane m skull cranium 

11 asait le crane fracasse He had a fractured 
skull 

crapeau m toad 
craquer u craik 

F aire t raquer les doigts To crock one s fingers 
CRAVATE/ (u 

\ve/ so IS line cravate pour aller avec ce cn 
lume’' Dr you huve a he to gp wtdi dm 
suif 

Rajustr? sotre cravate fix your fie 
CRAYON m penal 

Nous pouvezecrireaucrasonoualencre You 
tan ti. nu m penal or ink 
criance f trust belief t redit 
l^ttres de criance C redenhals 
creancier m trediUv 

createur treatnee f noun and ad? creator 
crtahii 

Le C reatenr 7h< C rrator Cod 
( ria^eur d un irticle ini enfor of an article 
criatKNi f ireahcm 
criature f t rraturi 

( est une bonne creature He s shes a nice 
ptrsim 

creche t rnh dau nursery 
cridit m indit 

\ c redi» (>n i rcdif 

II achite a credit et send comptant He buys 
on rrrdtf and sells /or tash 
criditer u « redit 
creduir adf tredulous gulhhle 

Ne sosex done pas aussi cridule Don t bebeoe 
etc ry thing you n told 
crMuliti f t rrdu/ouTneu 
CREER to creati esuibhsh 

II sest tree beaucoiip dennemis He made 
many enemies for himself 
CREME 1 (ftom 
cripe / irofu pantake 
crijMter to crackle 
crfpuscule m tui/ighl 
crite / rnsf 

creuser to hollou out dig to drill Itoolh 
Se creuser la titt To ratk one s hrams 
ereut creiise f ) noun m and adf hollou 
cresauon / puniturr flat firrl 
trrsaae f track «p/it 

cnrsc^oeur m bitter (hsappointment heardireak 
crever to bunt break out 

Le torrent a crevi la digue The flood burst 
the dam 

I Le nuage creva There was a cloudburst 
11 rn trisera de dipit (Jam.) Hell be very 
disappointed Ht U burst toilh spitr 
I C eU crise les veux ) ou con thd^noficinf It 
// stares you m die face 
Le pneu crevi Flat tm 
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mvcttef shnmfi 
C3U m tcream 

Powaer tin cn 4ifpj Fo \trmm 
A grtnds im Ui/A hud i m s 
Le dernier (M IhehU^tstyU Ihtlah\lr(^ 
The last nanl 
cnerd at^ ihntl guudy 
crAkr lo nddlc utth hulh ts 
CRIEB to cry \inam 

Ne <.rie/ pes m (oil l'hnt\hc ut m hud Ihti t 
yell like dat 

II cna fen iu feii Hi t ned fin fire 
Sens trier );Arc Mithnut a uimJ d (taming; 

11 critut A tilt trte Hi mtd md at tht kp 
of his hng\ Hi srnamtd yilUd Hi 
%/undid as kml as possihh 
Cner misert l-y r mplain of pot trty 
cnmc nt inrnt 

crisMMl xtrmnnelle f noun anti u* i nminal 
cnn m hortehatr 

crmkn f man* < f a horst lion etc 
cffue f c rm$ fit attack 

Crise politique P*lttuul insti 
Ine tnse dc iierN \ fit if hysterics 
Cfttper to < tmtru t < It wh 
cmlal m tnstauY p/ Krystal 
cnstifltter fu t rytudli i 
entique m mfu 
critiqiie f tnhitstn 
crih^ atif nti al di iiii e 

Eire (Luis une situation trliqiu F hi in a 
mtiral situuti n 
yaUMgatr to intti lu 
CMC m (urmu tfoth 
crachef m hoik cr hit 
cradieter to <nM hit 
CfiidMi ad} fusikid 
crocodile m irx xlih 
CKOIREoMte 

( roire en l>ieii F htlieit in (^xJ 
JfstnisiDi I sh^ld say s 
C est a ( roirt Its tri dihli It s hflui ahli It i 
tomi r/itng jfnu in hi lift * 

Moi |r lit le ir IIS pas I dmt thirdi so I dm t 
hehei e it 

f rovea liien ( r ise/ le hien» fhpend on d 
(rove/ bien qiie jt snis lusrt Bchece nu 
I m ternhiy u rry 

\ 1 cn ( roire on pourrait penser qu il est 
quelqiiiin T listen k him yini uould think 
tfuit ht f reallij vnnehody 
tt ermre to helm* oneself to onsider mtself 
II se trosdP tout pennis Hi tfu/ught he r >uld 
d/ anything 

11 sc croit iin malm He thinks he* ileiir 
mart 

Cela se cr nt aisement Piat s easy tit helieie 
ctobefnent m < roswig, 

Croisement dan^ereus Dangitrous frost 
roods 

Cfouer to mss 

Les roots trnises ( rmtuord puzdU 

croftte to grnu increate 

Mausaise herbe t roit tou(ours III u-eids grou 
apace 

CftOIX / rro» 
cioqncr fo rrtjfuA $ketch 
erotp m m $ketrh 
crauler to shake fdve u>ay 
tmMuAadf cnep 
etthU / crutt 


crasant ad} hilteiing, 
cm ad} rau crudi 

Legumes crus Rau iigetahUs 
iniaute f iruilty 
cruche f piuher }ug 

Tani sa la cruche a leau qua lu fin ellc se 
ca-sst Ihi pik hirgfMs so often to tht uell 
that at last it hriaks 
cmel cniellt f ad} truil 
cnielinnent i rui lly bitterly 
Crustacea m pi sheUfish 
cube m ixihe 
cubttte m t uhist painting 
curillir to gather pu k 
cuiller f also spilUd cuili^re spoon 
( Hiller a soupt FahltSfioon 
cuilleree f s/xKinful 
cuir m It other 

Ln cuir In of h other 
CURE to / l>ok 

1 a boimt fait tiiire It petit de|euner dans la 
luisine I hi maul is cooking hnakfoit in 
tht kitthin 

la* pain cult Tht bread ts haking 
Ijcs sens me cuiscnt My ryes are marting 
il s MIS tn (uira )ofi II smurf /or if )r>ti II ht 
\trry fir It him II suffi r for It 
CllSlNE^ kitihen (uu*ni* 

Artie les de s. itiMnc C ih king ufenaiLi 
J adore la cttisiiit A ia fran^aist f m forul f 
I likt hnnih cocking 

M i mere a d esc elkntes recettes de c uisme 
My m thtr has sonu ixcelUnt rei tpi s 
las re dt i uisine ( xtk Intok 
Hit fait bien la cuisine Shi u a good rook 
Sht looks uell 
cuMiner fc coiik 
cuuinier in cuisiniCre f lOisk 
cumniere f txAing sfott 
cuisse t tht^ 
cult ad} tookid 

Hirn (lilt \hfU-nK>kid utll-dim* nuat 
cuisre m itpper 
culbute f somersault 
culbuler to turn a wmtrsauU upsit 
culinairr ad} < ulinary 
culminant oc;^ culminating 
culottc / brief het 

culte m uonhip cult rnid religum 
cultivateur m lufttiator farrmr 
cultive od; r ultured 
cultiser to lultiiaie 
culture / ( ulturi 

cumulatrf cumulatist / ad} cumulatin 

cupidr ad} greedy 

cupidity f cupidity greed 

cure f triatment t are 

cure m pneit 

cure-dcDts m toothpuk 

curer to pk IL r lean 

Se curer les ongles To (lean oni s nails 
curieui lurieuse f noun arul ad} lurums 
rursnus ptrson 

L n attroupement de tunetu A iroud i* in 
tereited sperlcifc/n 

11 etait cuneux dc le savoir He u^as curious to 
knou It 

II a une cuneuse fa^cm tie parler He has a 
runous uay of tpeaktng 
cunoold/ curtimty 

Cette viute moping piqua sa curiosity That 
unexpected t Mf tutted hu cunasity 
Ijc curiosity de la viUe The sif^ta of the toun 


de 

I cuve f tank itstim 
cuvette f u athbasin 
I evde m ryiU 
cvclismc m cycling 

< haire du cvciismc Fo ruL. a huyfk 
cycliste ad} of c ycling 

[>i course esc iistt Hit yi le rat i 
evgne rn suun 
csbndie m c ylmdi r 

rsniqut m and f mum an I ail} cynual lynu 

D 77m fourth U fti r of the alphahi I 

* d Si e dt 
dida in hoi hy 

( haciin a stsu dada 1 1 1 ryoni has his fad ;n t 
holby pit suh}(tt 
daigner n dt it,n i null n i nd 
daiin III hui k hui Lskin sui tU 
dame f lady 

frit/ la dimi dintrer \sk thi lady to lonu 
III 

h lit fait la grande damt She puts i ii curs 
|tii (It dames ( hnkcrs 
DANCER m iLmger 
\ I abn dll dangi i Sufi 
( CHinr iiti dani,er lo hi m duriger I run a 
ruk 

Pas lie d silver fam S fiar Sot iiry likily 
dangrreux daxigircuv / u// dangirous 
danMS m un aiul ml} Ihnish 
DANS III 

Mtt*p/lt dans sotre poihc lut U in year 
p cki t 

I )rti/ ce paqiiet dans ina cSamlrc sil sous 

plait FI* asi tiAi this pun it b my rumi 
( ( *1 est pis dans moii pouv >ti Its i tu ithin 
my p utr 

II ist dans SMI droit Hi s iidim his nghts 
Dans I ( nsenibli ( Si thi uh h tu ryt/iiiig 

flllbn hnjtthn 

ji rtsirndrai Ians trois pairs III me hoik 
in thru iiois 

\ iiiN It s iiiri / d ills la jounicc ) nu II hat i them 
thi amt i ly 
danse f lanu tan in^ 
danser t ilan 
dardrr ti dart sh I f rth 
DATl* f dull 

Sa Ut'ri poitt lidalt dii cm | |iiiii Pu littir 
IS dab d Jum the fifth 

I ni ainitit dc sitilU datt \ frurulshtf f long 
rundmg \ri Id fniTidthtp 
datrr t flab 

\ datei de cc luur from today on 
Dater de I nil h he of h ng sfunt/iiig 
DA\ \NTAGF mon further 

Je n t II dis pa-s davaiitage / Il say no tmm 
)( ne resterai pas dasantage I uin t stay any 
Il ngir 

Rich dasantage Muth riu>ri 
DE d dll desi tf fnmi 

Dt )our en |o ir f rom liay to day 
Dll matin an snir from numting fill night 
Dt haul tn lias from tap to bottom 
De nial en pis f-nnn had lo u ortt 
I II mnreeau de pain A piece of bread 
{ e tableau i st dc Renoir TTiu painting u hy 
Rerunr 

) ai change d avis / ihangid my mind 
( est a soul dc pnicr It i your fum to play 
Avez vous dll sin-* //ou you any uine-' 
dd m dsimhie due 
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d^couragraieirt 


(KbAcle f dou nfail t ollaptf 
dMIer u> unpack 
ddMiMUde f dLihandtng, aUmpedc 
K la d^handadf In confusion 
debarquement m landing, discmharhnmi 
Quai dc debaniiifmcnt Amtal platform 
(Mtarquer to land unload 
d^baniu m nddantc 

Bon <W»arras’ C^kw/ nddante' 
d^bamuier f(» nd lUar up tlear a tahk 

I rn suis enbn dil) 4 rras\^ \t last Imndof ii 
i)iharrdisr/ la tahir ( Uar the table 
ff dibarrasscr to get nd of shake o/f 

|( puis me d^barrassri de lui / e an t get 
nd of him 

dibaner tfi unbar untof/ Uns of ranura 

iMiat m debate 

debattre h de hite discusi 

M debattre h) stru^U 

debit m retail store 

Wbil de tahai Ti>hai rn store 
IVbit de Mn Utne shop 
d^biter tc \ell re tail debit 

\ •'iiillc / en debitor mon loinptc / lease hurt,* 
It to nt/ a e amt 
d^blaver k i tear eiuai^ 

(Mmire ni disappomtment ftnlure 

ar des debt ires T meet uith failure 
1) a eu dts delsoiris dans Ii vk Hr s had ha 
liaappointmenfi m life 
d^buiter to dulonift 

0 sest d^ioitt l^pault en toinhant lie tell 
anel dtsknated biv shudder 

dibonnatre adf meek mild 

11 1 st del)onnaire He i ffrod natun d 
d^bordant udj n i rflou mg 

Delmrdant de saute Hunting u ith health 

1 IK debcirdint* Hubhling otrr utth luif 
debordement m a < rfteni fkxxi 
deborder h » e rHem 

Finn 1 deburdcr hell t( tntrHefutng 
II debordt de sie He s full f iitalitij 
|( sms dehorde de tras ill I m suamfu I u ith 
tiork 

d^houcher ti uruoii 

debourser to pay t ut auair y spt nd 

Sans nen di liourst i U itA( ut v;h rJin^ a ; e any 
DFBOIT upneht s*andint, 

Se iiuttn del)*Mil It stand uj 
All'ins dtbnit' I vne m „tf Uf 
II dwmait delxnit Hr c*niUIn t keep hi\ eyes 
tpeti He teas asleep lai his ^it 
II II ( st pas I iKOiT dehoiit H* s m t up ye t 
Ine hist are a dornnr ikUnil \ lull ted* 

( ila rM lient pas deboiit Its preposUrius 
deboutonner to un/ utfon 
debmllc lid/ uniuly sbeenly 
d^braver Co change gear 
d^bm rn pi dehns 

Debris dun naufrage fimuiins f a urrtK 
d^hrouillard m a nsoun « ful prrs m 
d^brouillard euli n nnen « ful 
se debrouiller to manage r al wy, 

Je im d^broiullt I ant bien qiii mal / won 
age gf t along as best I e an 
II salt st debriMiiller I He tan take tare ef 
himself He ran stand lai his mi ntuo feet 
2 He hmai shlsudy around He knou t hou 
to g^t nut of diffindtiis 
d^t rn tCfin bepnntnir debut 

II ri est pas a son ilebiit He i not a hegmuer 
He s IK) noitrr 

Lile a fait set debuts au theltre Ahe made her 


debut on die ilagt 
debutant m beginner 
' cUbuter to begin 

II debate a quatre cents francs par mois He i 
starting al four hundred francs a numth 
tMcadence f decadence decline 
decamper Co dei amp make off 
decapotable / romerfihh car 
decede m a dee eased person 
dMde adf deceased 
d^ceder to die 
D^EMBREm Deeetrdjer 
d^ccoifnent decently 
. dKcence f ditency modesty 

II n a aucune tUrence He has no modesty 
d^nt adf decent modest proptr 
deception / deception daappcnntnunt 

II a eprnus^ une cnielle deception He nut 
Uith a sad disappointment 
deees m dee ease death 
devoir to dectttt disappoint 

( et aboutissenunt inattindi la d^^ii That 
unexpected outcome result duapptmud 
him 

d^chainetnenl m breaking loose e uihurst 
dechainer to unchain Ut loon 

II tst d^rhaine ( fam Sothmg u ill stop him 
dMiarge f unloading re lief mdet 

A la decharge de I accuse In fat or *t th* 
difendant 

drchar|;er 'i uuloael relun 

D^i harder sa conscMiue A> rrltet* enese m 
Hunt* 

decheance f fall dou nfall 
derhet m uaste refuse 

Dethetsdt ian«J< Meatsrofs 
dechiffrer ti decipher 

le Ilf sais pas dtthif! r ettte lettri / on t 
read this Utter 
dechiqiie'er ' ut tear 
dechirement oi te unrig 

D^chirtmeiit ik c Hur lUanbreak 
dechirer to terr 

Nia jupe est de< hirer My skirt « tim 
II est dtthi t par It remords He s tom tilth 
rrmoisf 

derhirure f t or np 
dechoir * fall 

Sa |K pularile dechoit Ills popuhnfy is falliiy, 

(fi 

dechu adf fallen 
decide ad n s\ lute de Irrmini d 
( hoM kcidei Vtt/fd meitt r 
{ 1st un homme Ires decide He \ un/ 
ns bile 

d^cid^ment d* e uU elly 

Decukiiieiit |e nai pas de chance / really 
hat rn t any lue k 

DfriDFR t( dll ide 

\ )ila qui dec ide lout That « ttU s it’ 

V^Vu IS I / ' lus decide' \A hat hoi c i/otj dende d 
|r sms dec idt a le faire I in de trrmimd to tie it 
SF DEC IDER tc nwhc up c m s miruf rrmh e 
le dt tided 

II I hni pii se dec r Ih finally made up 
hit mind 

il est I mt, a st decider He u sU u in nuihing 
de t irions It lake s him a hnf, tinw hi lU c ide 
dtomal dec un Ills ;d adf lUeimal 
dicisif d^isist t adf eUcMK 

Au moinciil dec isif \f the e ruruil monunt 
Arpinis^n^ dt^iisif Dritstic argurmnf 
dtosion f dct iMon 


dedamatioo f elocutum oratory 

Disconrs pkin de declamation BombastiL 
speech 

ddclamatoire adf declamatory high fhu-n 
ckclamer to derlam rent* 
declaration f deeUtratum procUmuttion 
D^laration de pierrc DeclaraHun of eutr 
Declaration cn doiiane ( ustoms declaration 
(Mclarer to declare state 

la cuirre fiit declarer Mar u as declared 
II dec lara scs intent mns He made his intentuou 
knuten 

Aver sous quelqiic those a dec hrrr* Hair ymi 
anythmgh dttlare at th* eusUmu 
declenchement m startini' 

Dcclcnchenirnt d urn attaque Ijounchingof 
in ( tiae I 

declencher t start Uiunrh 

Dcclencher les hnatiiites U jpen horfdites 
dedenihcur m shutter ri lease 
declin m duline dt/ay 
dechnaison f d* linati n dreUnsion 
dMincr t dr Un* rt rii e 
deeoiffe adf dish* t eVed hair 
decoller t h*' cr n i sen^age 

II nt (kc >ile pcs fair lit uin t budge trim 
he re 

decollete id/ ut I ic in the neck i a drnt 
decolorer t fueU dts / r 
deeomhref m pi d* hns ruhhtsh 
decommander to in* el ountermand 

Dccoiiinar dir me reunioi Ty camel a meet 

decomposer ti le omfHs* i*iuu 
drcomptc m U Iw ti n 

I aire It dicrmptc / naik* a lidu It m froma 

»wo t h< paid 
deroncertr «// hs merttJ 

il eut I or deconcerte He Uoktd ahashtd put 
ut hafHtd 

deconcerter t Us omerL laHU 

( ette reponse le deenneerta TV ansu^r upset 
him toifk him abai k, put him mt of i oun 
fenun c dts m *rud him 
deconfire t put ufit untenane* 
deconbt a If rc rf dl n 
deconseiller t > adt is* aiuinst 

le \ >us dcionseille di la Uirt i a*i tu you 
f „ iinst d in^ It 

decontenance ad( oifund abashed 
d^contenancer ti put mt c / c -tunti name abash 

II m N r%t |Sas dt conlenanc e He uasnt pul out 

1/ I u III lumt lb didn t U s* his self 
axMirun* * 

drroDsenue f liuifip* intmcnt 

C^iellt deci list line At hat a disap;>ointmm^ 
decor m de natums she « setting see nt ry 
C haiicement de decor ( hangi of ueneiy 
Tout lela n est qu une facade pour le d^i 
A /I that s nothing but u indmc -dreasing 
Ml that s nothing hut shou 
decoratif decoralisr t adf decnrati e ottm 
mentfi/ 

decoration t dcrciration metlal 
decorer h deiorate tonfir an hemor on 
Decorer une chaiiibre To dtanate a room 
Il a etc decore He nceitsd a decoratum 
decouper to slur cani 

Decouptr de la siandc 7 > she* rmof 
Diccniper un article dans le journal fa cut 
out an artu/t in a muspaprr 
L>^oiiper une solulle Tet carve a fou I 
d^couragement m durc>ijnigrmrnt 
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dkemftr IP I 

U m • dicoungi <fe le Cure Hr dUcoungtd 
me from doing H 
m dieounfm lo bt dtshoartenrd. 

II n ert pas homine A se dfeourager He snot 
a mdfi Ip km eouragfi nui/y Hes not the 
sort of perron to gpt discouraged easily 
dietnmadf ttnsewn disconnected 

Vne convemtion d^cousue A rambling ton 
vmatipfi 

dkoiivnt (m) noun and adi uncovered, brouj^ i 
Ip 

Mettre quelque chose i ddcouvert Touruover 
som^ung To brmg somethbig to hghf 
Avoir la t^e d^uverte To be bardinded i 
dfcmimte / discovery 
DfiCOUVRlR Ip discover 
dketflAadf decrepst i 

d teri pft tt de / decrepitude decay 
dkcnt m. decree order 
dMier Ip decree uiue 
iMee to disparagp discredit 
DtCmE to describe 

ddcracbcr Ip unhooft, lofce off hft telephjne re 
center 

dfcrel t re Ip decrease 

Aller en dfcroiasant To keep decreasing 
dMdgncr ft) dudoifi scorn 
dMa igne itt dedugneuse /) od; disdainful 
11 fait le dMugoeux He turns up hu nose 
dddainm dtsdmn scorn 
Avec dMain Scomfidly 
DEDANS iruide untkin 

Au dehon et au dedans Outside and inside 
je 1 u mis U-dedans / put it in there 
n a tent^ de me mettre dedans Hr tntd to 
get the better cf me 
dUicneer to dedicate autograph 
dtdke to dedirote 
se tUdire to take back 

11 scst dedit de u promesse He brcke his 
promste 

Je ne puis m en dedire I tantgp baik on my 
word 4 

dMommagmient m indbnntry romperuation 
dMosa m a g er to indemnify compensate 
dMttCtion i deduction, inference 

Faue une d^uction 1 To deduct 2 To de 
duie To infer 

Pousez vous me fane une dMuctioo^ Can you 
ipie me a ducounr Can you let me have 
It a litUe cheaper 
dddmrc to deduce infer deduct 
d tf u M ance / failii% failure 

Moment de (Mullance Medic moment 
Sans d^llancc Inffmching Widumt ^nch 

w« 

dttdbot odf fdhng, faltering 

Diiullarit de fatigue Dropping with fatigue 
M^moire defaillante Faltering memory 
dthStm to become inrdt lore strength 

Ses forces commencentid^faillir Hisitrength 
IS beginning to fail 

Sansdifullir Uidmui/Unching . 

Elle se sentait pr^e a ckfulhr She felt about ' 
to faint I 

ditsba to defeat undo I 

L ennemi a defut The enemy was beaten . 

defeat^ < 

n dtfait tout ce que |e fus He undoes all Oiat I 
Ido 

DAfsne les baji^ages To unpack the ba^ ' 

M dHosst to get rid of ’ 


11 faut vous d^re de cette habitude You 
must get out of that habit 
llneveutpassendSfoire He wont part with it 
Je n at pu me desire de iui / couldn t get rid 
of him. 

ddiaH adf undone loose discomposed 

II avut le visage dHut His face uiot drawn 
EUe avait les cheveux difaits Her hair was 
disheieled 

dtbite f defeat excuse 

Essuver une d^te Jo suffer a defeat 
C est une mau^use (kfute Its a poor excuse 
D£FAUT m. defect, fault deficiency 

C cst U son mouidre cMfaut That s Hie least 
of his (her) faults 

Sam^oire Iui fut Movent diCiUt His memory 
often fads him 

A d^fiuit de mieux For want of wmetlung 
better 

dUtoftiu f disfavor discredit 

Tomber en d^favetir To fall out of favor 
(UfovoraUe adj unfavondilt 

Des cunditioils dtfavortbles ('n/onprah/ctcm 
ditioru 

d^fectueux dkfectueuse f } adf defective faulty 
DEtENDRE to defend protnt forbid 

Defendre sa patne To defend one s (ountry 
II salt defendre son opuuon He ran hold his 

OU.fi 

C est d^fendii Thais not allou'ed Thai t f n 
hidden 

Je sous le defends bmi / forbid you to do it 
se defendre to defend oneself 

II est hommt a se defence Ht s the land >f 
man who Jights hack 

Ne vous en hutes pas pour Itii il saura se 
d/fendre Don t worry abcut him he con 
lake tare of himself 

II n a pas pu s en r^fendre He (ouldn t rtstst 
Hie temptation 

DEFENSE f fortificatim pruhthitun 

l^s defenses de la vill* The /orfih^aAonr f 
the city 

Defense de mardier sur le garon Keep >ff tht 
gran 

Ine defense abscdut \ stnrt prohihttun 
Dtese de stationner ici \ kntenng No 
porting 

Defense de fumer \o imohng 
Defense d aUkher Post n ) bilU 
Odense d entrer \u wlmittanre 
sKCenscur m protector defender supporter 
dHaad defensive/ idi def ensue 
rUfensive / defensive 

Setenirsur la defensive r< he nlhedefennts 
dMitnce f deference respeti 
dtfCrer lo submit refer 
d68 m challenge 

Jeter un dih a queUfu iin To challenge someone 
Relever un d^h To take up a < hallengp 
En (Ml de quelque chose In defiance of some 
thing 

dManoe/ distrust suspmon 
dMot m deficit 
dtiertodefy 

to dMer to distrust, be distrustful 

be d/Hstr de qudqu un To dutrusi someone 
diBU m defile gorge mounlatn past marching 
past parade procesiion 

de mafinef|uins I ashton show 
dMkr IP march past parade I 

Les troupes dffiUrent The troops paraded > 
dMnf adf definite I 


ddfinur to dejSne describe 

C est dlfkile A ddhner It s hard to define 
dMnitif (definitive /) odf definitive final 
Rtoiltat d^itif Final result 
En definitive In short 
deRnition/ definition 

Quelle est la definition de ce mot? What s the 
definition of this word^ 
deflmtivemtnt de^itoly finatty 

Elle est partiedefinitivement Sheleftforgpod 
defbrnwr to deform put out of shape 
defiralchi adf soiled faded 

Des fleun defraichies Faded flowers 
to dbhsAAk to fade 
defunt m deceased 

degage adj easy free offhand fiippant 
D uii air de^ge In an offhand manner 
degager t) ndeeni release clear 

Je I ai degage de sa parole f released him 
from his promise 

to degager to free oneself break loose 

Se degager d une promesse To get out of a 
promue 

tnfin la verite se degage At last the truth is 
fining out 

degit m damage devastation 
degd ni thaw 
d^ler l( thaw 

dAgenht ru un and adf r egenerate 
degDuluier to tnckU 
dej^t m disgust loathing 
degoutant adf disguihng 
degouter r hsgust 

Elle en tst degoutee Sher disgusted by it 
She tick f ft 
degrader to degrade bwer 
ddgrmuge m dry cleaning 
degrauser to remtte the fit 

Faire degraisser Tc have itmierhing cleaned 
degre m dtgree extent 
de^Hhgokr t( fall tumble Ji wn 

11 degrmgola tn has des escaliers He tumbled 
came tumbling down the stairs 
deguendle ui} ragged (attend 
deguisement m Jisguise fan y drets 
to deguiser ft disguise iiesi If put on fancy dress 
degustcr to taste lample 
dehors m appearan i exterior 

Persoi ne aux dehors aimahle Fenon who 
rnakei a nir« appearance 
Sous des dthors tr impe irs I nder false colon 
\ t to hr what one pretends ti he I nder 
lieceitful appearances 
Dl HORS ofitiidr out out of da r% 

11 fuK froid dehors It s cold out 
Mtttre qiieiqu in dehors Ir thrrw put) some 
ne out 

Ne pas se pern her an dehors Do not lean out 
/ the windoii 

Ln ^hors de la maison (Nitride the house 
Au dehors de ce pass Oiittkle Hiu country 
DEJA already 

II est dfjalA He I already there 
Je I ai dija vu / ve seen him before 
DEjFlNSRm lunch 

Du pralid ii son di|funer Uhere does he eat 
lunch'* 

DEJEI NCR to have lunch 

Je n ai qu une demi heure pour dh|euner f 
have only luUf an hour for lunch 
DELA beyond 

Au deli Farther Beyond 
C est aller au deli de mn disirs ft r more 
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than I hoped for 

Par deU les rners Beyond the was 
(UUM nd/ shattered crumbling 

Sa sant^ est bien delabrie Her health has be 
come g^atly impaired 
D£LA1 m delay pustponemint fixed time 
Sans d^lai Witfumt delay 
Dans le plus href d6Ui As scxm as possd)le 
d^laisscr to forwke abandon 
d^lassement m rest rebxation 

I j p^ilu esl mun d^lassemenr pr^f^r^ fishing 
IS my favorite pastime 
sr d^lasaer to nlax 
delegation f dt leffition 
d^Mgu^ in dehgaU npresmtatne 
dd^er to dt legatt 
deliberation / deltht ration 
ddib^riment dr Itht ratt ly inf(>riftr nally 
delib^rer tJeliln rate 
(Mlicat adi deluatt 

I ne situstion delicati A deluate situatum 
debcatesM t <b lu lU y refitu nu nl 

II nianpu d< ddiLatesse He laths refimmient 
d^lices m pi dt light pit asurt 

d^licieui delifieuse f nJ/ dth'toto ditightful 
delier to untit 

delirant adj deliruius frantic 
ddire rn dt /mum 
ddlrer ti he dthnous 
d^lit m ifftnsc 

n fut pris tn flagrant ddit He uas caught in 
the n t Hi u as t aught red handi d 
deluTance / dtineranre rthase 
ddivrrr ft frrt rthasr 

I<s pnsMiniers fuient dfhsTis 77u ;ms nen 
utri reltaud 

DihvTtr une man liandise To dtliur gotds 
deloval dilosauxp/ tidj unfaithful ditkyal 
deluge III d*tuf.f 

Apns nous )< dduge U/uri ui art ^one 
omt uhat may \ftcT us th* drlugt 
DEM AIN t nikirr >u 

All ri s uir s deni tin 'ut ymti rruirmu (^tod 
/ y until fiimom u 
Demain matin Ttmunr u morning 
DEMANDl f request appluati n 

] expert qii on feia droit a ma deinande / 
h ypf my ri fut it u ill he grantt d 
Sur deinande On rcquist 
DFMANDER to ask 

On soiisdiinandean leleph me ) nt n uanttd 
m fht ttlcjih nt 

(^iiand SOI s la xerrea demandt ' lui dr nous 
icnn When ynistt her ash her h iinfi 

U til 

VouN m t n demande/ trop that \ asking hv 
much of mt ) lu txpci t tot mm h from nu 
I affaire demandi a ^tn edaircie The affair 
nttds to ht t bared up 

]e sous demande un pni' I ask you Did you 
tier 

Deminder un lonwil To ask for advut 
(h ne demande pas mieiix (Mi touldn f oslc 
for anything hettt r 
sc demander ro u<mdt r 
d^mangeauen f itch 
d^manger to itch 

Sa langur lui d^mange (fam Ht s lUhing to 
sptak 

se dtoaquiller to renuna makeup 

Ijicr^int ademaquiller ioldtrram rbansing 
iream 

d^marcalhm f deman atum 


I demarche / gait walk proreedtn^ step 
Faire des demarches To take steps 
ddmarrer to start moor off 
' moteur ne veut pas d^marrer 77ie motor 

won t start 

II n en d^marre ra pas He won t hudg/e from 
I hts position (alter his stand change his 

mind) 

I ddmaireur m starter car) 
ddmasquer to unmask 
I d^m^U m dispute quarrel 

Avoir des d^m^tes avec la justice To he up 
against the ku 

d^m^lcr to unravel disentangle 

Deineier un malentendu To clear up a mu 
lindeToteim/mg 
d^m^nagement m mming 

L ne s oiture de d^men^onent \ tnoi mg t-an 
Troisdem^nagemeritsvalentun incendie Three 
remotcis are as had as a fire 
d^menager to mote rhangi otu s rciidenct 
Nous asons damage hier We mnifd yesler 
day 

se d^mener tc struggU stmt 

St d^mener pour r^ssir To itnte hard to 
* suiCtiJ 

dementi m lu denial 

Donner un dementi To deny to refute 
d^mentir to gti< the lu to lontradict helie 
Ses actions dCiiu itint se^ paroles His actions 
hell* his unrds 

demeure f du tiling, residence 

II s a Oahli sa demeure Hi (^tahhshed rest 
dtiui there 

II bit e\in<^ de sa dtmeire Ht uas eticUd 
frym Su home 
DEMFlRERto/iu retufe 

Je ne <ais pas au juste mi il demeure I <Um t 
Iruiu iiattly uhen he litti 

I affairen eiidtmeiirerapasla Iheaffmruon t 

bp (hire Thi matter uxm t rest then 
S il en etait demeur^ la If ht had stopped 
thcTf If he hadn t gone any further 
DEMI half 

II est line hiure rt deime It is half past om. 
Ne faire Us those |Ia demi To do things 

halfuuy by holies To leaie things hd^ 
1 »!• 

II ne tai* que des demi joumees He works 
niy half ti liay 

F lire Umi lour To turn around 
{ II lU nil hlondt A half hi* r of ligjht heer 
\ ne demi dou/aine de Half a di>sen < f 
demission t rtngiuifton 

II donne sa demission He s irngrung 
\ t il iffert sa demission" Has he handed in 
his nsigpotun 
d^issionner to resign 
d^ohluer b) deirndnlt^ 
democratic/ democracy 
demode o</j old jashumed out of style 

( e*ti robe est d^moike This dress u out of 
styh 

demoiselle f young U* mss 

Demoistlle d honmur Bridesmaid 
d^olir to demolish 

La m itson a ^tt demohe The house uior de 
nudishtd tom ikun 
d^mon m tb nl imp 
d^mon^tiser to i all in of money) 

(Umonstratif demonstrative f adf demonstrative 
demonstration f demonstratum ivhthtion 
Faire une demonstration To demonsfrale 


dhnanUadf dismounted upset raging, 
se demooter to come apart be abaSied 

Cette mathine se demonte facilement This 
machine can be taken apart {comes apart, 
tan be dismantled) easUy 
Il ne se demonte pas facilement He § not 
easily upset 

demontrer to demonstrate prove 
demoralise adf demoralised 
demoraliscr to demoralize 
demordre tolet gp gite up 

11 n en demordra pas d un iota He wan t back 
down an inch 

denaturer to distort misrepresent 
denicher to find out discover 

Oil a I il deniche cela fam " Where did he 
find diat out'* Whtre did he ferret Butt out^ 
Where did he unearth that'* 
denier to deny 

Denier ‘oute responsabilite To dtscbnm aU 
rctponsibiUty 

denigrer to dtsparagt speak til of 

Il denigre tout le mond^ He speaks iff o/ 
rteryone kno* ks disparages runteveryone 
down 

denommer to denominate name 
denonoer tr> denounce tell on 
denonciatiOD f denunciation 
denoter to denote indicate point out 

Pouvez sous denoter la difference" Can you 
tell indicate point out the difference^ 

( ela denote de I ignorance That shows re 
teals ignoranic 

denouement m oukame ending phy 
denouer u untie loosen 

Denourr une intrigue To untangle a plot 
le denouer to be cleared up be unraveled be 
settled 

I affaire se denouera en justice Tbe ajfoir 
will hi settled cleared up"' in court 
denree f uare food 

Denrees alimentaires hood products 
DenrCes loloniales Colonial products 
dense odj dense i ompoc t thick 
dennte / density 
DENT f tooth 

) ai inal aux dents My tetih hurt 
Les dents de lait Mitt tcrdi 
I enfant fait ses dents The ihiU is cutting hts 
teeth 

I ne dent canee A deiayed tooth 

\rmt jusqu aux dents Armed to the teeth 
N asoir rirn i se mettre sous la dent To have 
nothing to eat 

II a une dent centre bn He has a grudge o^gomst 

him 

Rire i belles dints To laugfi heonUy 
II n a pas desserrf les dents He didn r aoy a 
He dtdn t open hu m^udi 
II est sur les dents Hei on du alert He 
doesn t knou uhat to do first 
( ela fail grincer les dents It s enougfi to make 
youffmdyouTU*di[setyourteedionedgp) 
II ment comme un arratheur de dents {fam) 
He s a gfeat liar 

11 parle entre ses dents He mumbles \ He 
speaks befueen bu teetb 
dentclle f bue 

dentifrice noun ) and odj dentrtfice 
La pite dentifrice Toothpaste 
La poudre dentifrice Toothpowder 
L eau dentifance Mouffittiosb 
dentble m and f dentist 
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dtnudod^ desMute d*void 

EMnuedint^t Devotd of interest Completely 
btJnng In interest 
diniieiiMat m extteme poverty 

Etre diut\ le cbmiement To be in uont 
d^parnUd od; odd, unmnnW 
ddparl m departure 

In ddpart inopind Sudden (un^i^Mrlid de 
parture 

Quelle eit llieure de deptrt du trun^ UTien 
does the from kaie^ 

Point de cbpert Smarting potnt 
ddparteincnl m deportment 
ddpnme r to surpass go beyond overtake 

Qadd|>as»emesino>ens Us beyond my means 
I can t aford it 

Ce tnvail depasse me» forces This uorfc u ftw 
much for me beyond my strength 
^a me depa»e' That i heyona ne That biats 
me That s too much for me* 
ddpayei adi out of ones element out of pUue 
11 se sent tout ddpayse He feels out of plate 
ddpkhtf telegram 

Envoyer une depdche To send a telegram 
le depd e her to has^ hurry 
Depeche? vous Hurry up 
11 faut qu il w depdehe Hthastr hurry He d 
better hurry up 
ddpe i ndre to depict describe 
ddpendance f dependence 

Etre sous U dependence de q lelqu un To he 
uruier someone s dominofi m 
ddpendre to depend he dependent 

Tout depend de « c irconstances tierything de 
pend5 ( n fhe nrt unutoncei 
Cela ne depend pas de nous That s not up to 
US That doesn t depend on us 
C ela depend That depends 
ddpem m costs expense 

\ ses frais et depens \t hu ntn expense 
hpprendre a ws depens To learn to one s < ost 
ddpcnfe f expense 

Faire de* depenses To meur expends 
Retarder a U drpeTi>e To be thrifty 

dEpfnser to rpfnd 

Nous dvons depense en tout a peine vini^ 
franc s \ltogether ue spent lets thor tuenty 
franci 

II depense au-dela de ses revenus He him he 
yond hts means He spends more than he 
makes 

M ddpeiuer to exert oneself not to spare oneself 
dapemiier depensidre f adi extraiagant spend 
dinft 

dftpi m to ujoste atcay decay 
it ddpeupler to he* ome depopulated 
dipA m spite resentment 

Masquer son ddpit To onceal one t resent 
ment 

Par ddpit Thmuffi spite Out of spite 
n a agi en ddpit du bon sens He acted con 
trary to good sense He didn t use common 
sense 

dipUer to lex upset 

le 1 UU fort depitd / m tery much annoyed 
ic didpilcr to take offense he annoyed 
ddpUioemeiil m displarement, traiebng, 
ddphed adf out of plate misplaced 
ddfdaccr to displace shift move 
le ddplaccr to change one s plate mote about 
ddplam to displease he unpleasant 

Cela me deplait I duhke that I don t like that 
Ne vous en ddplaise So offense meant WUh 


all due respect to you 
ddpKer to unfold 

I deplorable ad/ deplorable lamentable 
dcpiorer to d^lore lament 
I depfover to disp/ay spend exhibit 
I dbpoaer to put dou>n 

D^posezlavalmici Futdiesuitoasedounhere 
ILs onl d^pos^ les armes They le iurrendered 
They le laid doun thetr arms 
ddpoMlaiie m depository trustee 
ibpossdder to dispossess oust 
ddpdt m deposit depot 

I n (fopdt d autobus A bus terminal 
Ln (bp6t In custody In safekeeping 

depoulller ti depnte strip 

D^pouillcr quelqu un de see droits To depnie 
tomtone of his rights 
D^pouilIer le courner To open die mat 
(bpourvu ndf bt reft devoid of 
Depoursii d argent Short of t ash 
Ftre pris au depourvu To be tafcen unaware 
cbpnme od; depressed 

Se sentir deprimb To ft el depressed 
DEPLIS unce 

Js habite deptis vingt ans In hied thin 
h tnty yean 

\ oils avea en{^^ depuis un an )outepui 
on u/4 ig/d in this last i/ear 
\tun bail est expire deptiis hier My lease tx 
ptrtd yesterday 
Depui% iors Since that time 
Depuis ()uand m attendee vous-' -Peui ^Irt 
depuis dix minutes Hou long haie you 
been uaiting for nw* - About ten minutes 
probably smee ten minute s 
depute m dtputy delegate 
deraane ndf uprootid 

Se sentu ieracin^ To feel like a fish tut at 
uater 

derailler to be derailed tatk nonsensi fam 
(brauonnaMe adj unreasonable 
derangement m duturham e trouble 

Causer du derangement a pielqi in h dis 
turb Momeoru 

deranger to disturb tnamienieive 

Si cela ne sous derange pas If it doesn t in 
t ontemenre yttu 

( ela derai ge tous mes plans That upteb 
spoils all my plans 

II ne derange )amais personne He never btfdnn 

anyone 

ie deranger to inrontmieme onesrlf take the 
tr table 

\c sms derange/ pas Don t trouble Don I 
bother 

deraprr to skid 
deiegie ad) out rf order 
9C dttider to heer up 
derision f mockery 

Quelle deruiun' Mliat a mockery' 
dcriMNic adi dervnta ndictdous 

Vendrt quelquc chose i un pni densoire To 
sell something at a ridle uloialy lou, prue 
derive f drift 

MIer k la derive To drift 
denver to derise 

Ce mol derive du latin Thu uord is derhed 
from Latin 

DERNIER /derniirr / ad) but noun m and f 
youngest child the but one tiie latter 
( est mon dormer souci That s the kaet of my 
uorriea ( Thais my but worry ) 

( esi sa nemihre carte he hit last card 


C est du dernier ridicule That t utterly rbheu 
four 

II est tou)ours au courant dm demieres nou 
I selles He td/uays knoua the latest neus 
He s always informed about die latest news 
C estdeladerniereimpnidenc Sodimgcould 
I hi more imprudent 

Etre du dernier bien avec quelqu un To be on 
the tery best terms with someone 
II veut tou)oiirs avoir le dernier mot He must 
aluays have the last word 
Vuila It dernier cii Thats the latest rofpr 
Mon petit dernier \fy youngest child 
I e denuer The biter 

I aiinee demien Last year 
demierement lately 

deroher ti steal niakt auay with hide 

On iui a derc^ son argent Hu money has been 
stoUn 

se derober to itcapi steal auay shun 

Se derober i ses cr^ancim To avoid ones 
creditors 

se cbrouler to unr // unfobl 
denote f rout 
demure m hack, rear 

Les derrieres dune aririe Pu rear of on 
army 

DERRIERE behind bark 

II a ciitaiiiement quelqiie chose demure la 
tMe He ertmnlyhassimediinginthehack 
( ) hu imnd 

|e I ai laiss^ bieit lorn dern^re moi / U ft him 
quite lery far hehnd me 
DES frm 

Des a prtsi nt Ihtuifnth 
Des son retour (>n his return 

)u il )e satra As soon as he knitu s bams 

It 

I>s lors hersime 
deaigpord m disagrnment tbsh 

IK Vint t ujuiirv ei d^aciord They always 
diwi),w 

dbsagr^Ue od) disagneahlf unpliasant 
Nouvdle dcNagnable I nwelcome neus 
Pervinne desagrt able ( npl asant person 
dfoapprouver u disappme 
dbwmenient m disaimanunt duomiing 
dewmer to duarm 
(buiTOi m dis rder ronfusu n 

Mettre twit in d^sarroi To turn cierything 
upsuL dmti 
(bsaslre m duostir 

dfoastreua des est reuse f adf disastrous 
(baavantage m disadvmtagi drauhark 

Asoirk d^santage T hi at iduadiantagi 
A sem desavaiilai^e To hu her duadiontage 
dfoavanlageux devas antageuse /> od) disadian 
tofffims 

se dbaavoiier to retro/ 1 go hatk on oni s uord 
descendant m des endant 
DESerNDRE to des/ end go d/wn 

l/inqur vous descendre/ remrder s il v a du 
rottrner Uhen you go oounsfain see if 
thCfi M any mail 

( ombfen d* marches il v a ( il i descendro'^ 
//on many steps are there to go doun'* 
Fnvoynr moi quelqu un pour descendre met 
vabief Serid someone to carry doom my 

A qu7 arr^t dots je descendre** At what stop 
(bus streetcar) do I get ojf^ 

A quel hbtel btes-vuus d^endu^ At what hotel 
are you stopping-* 
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deux 


Tout le monde descend' Ml off' Imt sUrp' 
All ihmge' 

drscente f \U)p* demnt 

\ ne dcu elite rapid* \ Wtrp ilopt 
IXscente de police Polui raid 
descnptif (drscnptivt ad/ drsinphte 
descnption f tU u nprion 
d^sempaii ad; lulpUw in du/n&t 
d^i^uilibr^ ad; out of halatu e 
dhett m dfsert 
dewrt ad; d/ s/ ru d 

I endmit ettit dese't f/n plan HOidturtid 
deserter to di c* if ttlwuL n 

dcserteur ni dtsaUt 
disespere ad; di ipt rah 
desesperer to despair pi t up 

Ne despspere/ pas Dim I ^ii » up I^m t h m 
(• urup 

destspoir 111 dispatr g^ruf li/fuliwiuss 
Jc SMiN dll dcKspoir I VI in d* s/Mir 
( oiip dc fit sespoir f f dt spair 

hn desPspiir de ecu'.! U a lu*f iisnrf 
\e dcshahiller ti undn is 
se d^habituer h hnak t tu w/r i f a hoht 
deshenter to disinlu nt 
deshonnete adi impni/N * imnitii/i w 
deshonneur in dtdu uoi dispu « 
deshofiorant oc// dishonotaldi sfoiutful 
dfshonorer ft di^h * 

d^sifpirr rn di it^^nah po if i •«/ 

Orsipier ipu i piP • hosi dii d up / ; i inf at 
somithini’ 

deullusion / dmllmu n 
desilliisionner i dusillus, ti 
dcsinteress* or// disintinsUd ntis* 'fi^n 
u desinl^resser t hsi m i iiifiMi' in 
desiiivolte od; easi^ utu iii'rjinid jm ml ar 
rassed 

desinvolturc f nriti nsfrain' mm 
desir in df art u ish 
desirable ad; di mu hh 
DtSIRLR In dt sin 1 ish 

Je dr sire s his soir Id hki t mi v n 
(jhu desire/ sn\i*> dt pliiN-' \Wi«jf thi n ull 
yon Iikt '' \\ hat a< v >u u out In ^uU s 
]e desirt rtxnmnundt r iiin ttln Id liki t 
K(ir nil/ httiT nptVnd 
f eh laisse i desirer Its m f quiti tattsf u 
tory [hat leans svnethinn t If* Usind 
)e iidi plus iipii a desini I ran f i mldt t 
uish tor (iiiyf/iing i Isi In nothirif. hfi ft 
M idi fi 1 

Lllr St I lit d» sin r Shi h i ps pi pU ii ai'nii, 
Madame desm ' \\ hat u i u/j i/ n fiLi niodom 
cst te f|ue s Ills disin *■' May I htlf uou 
What uindd yi u liki ■' WhiJi an Id tv 
yow' 

desireux desireusp I or// drsirom 

II est dKireux de plain fit s anxious fi pit ast 
it desuter to rfhnyunh c ri^f nuiie a ihum 

u ithiirau a li fiai at fnui or on< s t andid/u y 
Se desistcr d line dcmaiide In uuiti a i laim 
Se desister d line promesse I ail opr mutt 
\ 'f ft knp a promts* 
d^aobf ir fu dtsohi y 
ddiobdusance f disobtdienie 
desobligeance / unhndruss disag^tablmess 
ddoblijeer to offnui 
dhoeuvri ad] unonuptrd tdl* 
d^sohtion / dtsolahon ffruf 
iMtole (id; di solute uri/ irwry 
)e sub d^viW / m lary wny 
Je suis desole de I entendre i m sorry to hear if 


d^soler fo rai ap dnaxtaU 
desordonne adj disorderly 
desordre m dtsonhr 

Nuns troiiv lines tout tn desordre Ut ftuud 
itirythitif, in dtu rdt r tupsy tun y 
desor;;anise or/; dtsort>ant>d 
desonenie ar/; htuiUItnd 
desormais h m t forth from iiou on 
dessech^ nd; r/n/ 
dessein m deiipi sihtnu am 

\ desstiii Intentionally Dtstmtudly 
desserer to 1 1 srii 
dessert III di is< it 
desservir ft) s> rtt lUir du tahli 
dessin m dom iii^ skeh h 

Dtssiii diiiini \nmuiftd '(iiftmii 
dessiner f drau 

sc dessiner ft stand <of In udtmd 

Mes pi<)|i ts sc ibssiiiciil \fy plan an taking 
shapi 

dissous III huiT part h ttom 

I n (Ipsviiis dt Imiitclk \ oash* 

\\oir U icssuus / iidir pf thi uorst fit 
li hi diUatid 

L pans IP il 1 1 I It dtssotis Ihi poor ( liu 
^nt till H rvf of I* u is dtff ah a 

II V a la 111 (its )us rpu tums ne coinprenons 

pcs Ihfn s s nni thnif, icoint nyshry ohnut 
If I till hut d m f Miidi nfr. id 

I II iPsi us bit It if Mujlltr stu 
DLSSOlftm dr T /ir'iu 

Rt j,ar(l» / t It dess ms di la t haist Ijm k uncU r 
th hotr 

c tsl li fiidpssous Its dim lit Ion 
t ts» ju dfsNO IS (It m i I* s hn uth na It s 
I ( n ith my UcnUy 

11 s 4 pitlqiic tSc*st 4 dcssoiis TTitfi s s mu 
dim^ 1 1 hind it 
dessus in / ; 

1 1 lit ssus de li^ Wi dspn ar* 

It Irssus di It man [hr hoik it *hi haiu* 
It it SSI > iipiiiipi Jhi tn am puk of tht 
' ;» 

li 1 ^«k9u 'i (kssiis //t uiii flu iif,ptr hand 
D^^SlS n nr ab II n t tp 

It lis t %p ti ni\( andcssiis fk Ittacerp D 
hitks n * p t thf hookshh 
O 11 habite c 1 etap dii desMis-* W fto It pi i n 
thi tfiior id»oi» ' 

]] \ 1 luaucoup 1 dire la dtssus ^ f >f i .n fu 
said ibout that Dure \ a pN«d di al to say 
t hi s nd ah ut tha* 

lls SMI* Iris kssus bits dessous Thiyrt 
i tkin^ amt in arm 

II cst tn detle par dess is la t^te He u u;i ft 
Ills Ml k in dfl t 

( ettt 1 MS tilt I a n IS sens dessus tiessous Th* 
rnus u;s(f him He i as iMnilid otrr by 

thi milt 

ll a mis le d «nt dcssiis Hr put fus finpr on if 
Hi hit thf n ill on thi head 
destin m fills ilfstmy 
destinataire in addn s ,, rnipunt 
deilinalMin I distina 

\rri\i r i di stination Jo tmxi < at a di thnatum 
liaiiis i dtsimttion de Toulouse Fiains to 
I mil tisi 

desttn^ f di sfiny 
destiner ro dttfmi inhnd 

II psi destiii a desenii selebre Hi s dtsfitud 
ftifuroM /imuMJi 

Ltd sons ttait destine fha uas meant for 
you 


St destiner fa intend to entir a profetston 

II sc destine a la 'nedecine He intends to be 
a dot tor 

desiftue ad; depnttd of ludang 
destruction f destrut turn 
drtunion f disunum dissintton 
detache ad; fooie indifferent detarhed 
D un air detacht In a taxual manrur 
d^tacbement m iiuJiffirmre detachment 
detacher ft bfosi n untu detach 
«e detacher to get louse bi separatea stand out 
St detaebrr $ur I hon/on In stand out against 
flu luruun 

D^TSILm defad rttml 

\Midrp ail detail ft sell rt tad 
Frit iJe detail Hftailprvt 
Dor III r loos Ips details I ffie tuH piirtirulan 
detaillr ad; di faded 

I (t mptr 'tndu deiaille \ dt tailed aerount 
detailler f Jitud munurate 

d^teindre ft faJt I ip r >Ii)r 

Dc*t iiKlrt til lasace h run fruit in the uash 
se detrndre hi rtlax loosen 
detente / nlatitun itionning 
detention f lu Ming, detention 
detenorer ft sji >d 
determination * dc termination 
determine (it/; Iftcrmirifd definite nsolute 
determiner ft dihnninc 

It Mils ilrtt'nui p a U^re lela I m determined 

t di It 

detestable od; diUstMe tuihful 
detester ft hah 

II k (U teste Hi hahs him 
detour m cU i lofu n *0171 

lariite^il nbnisq edfttur Die road makes 
1 shf»rf) 'urn 

h lire un det Hir /o maJte a detour 
detoumer r dii » rf a* rrt 

I V toumer ! a'lenti m de quelqu un To dnerl 
simu mt s atirntum 

D( tinnier Its sdup^oiis Ti aiert suspuicn 
delraque id; imr of «. rdrr 

Ma iiuNitrp est detraquee \[y u-ahh is out ot 
I rdt r 

n cst 111 |)e dttra(p.e fam Hi s a little 
anhjianctd cruzy 

detraqiier ft put mf 1 1 stder sp>Hi nun 
detresse r distn s\ afflu fioii 

\a\ire ei de'rcsse Snip in dufrcsi 
Sa dp*rt\sc tail pilie a soir Her hu plif^u 
pint d 

detnment m ditnnunt 

|1 1 a dppns a son detniiieiit He found it out to 
Ins »»sf 

d^truire to di stroy 
DITTF f diht 

II i pase les dettes les plus tnardes He paid 
fill most p-c «ing debts 
11 in a rtmis \uk leconnaissancc de dettc He 
gau 'Ik an tOL 
deuf* m niouminj^ gntf 

' endre le deiitl To gi info nuiumin^ 

Porter le detiil To hr in mourning 
DEI \ noun and ad/ tuo 

11 est deux heures et quart It ts a quarter past 
tuo 

1 es enfants etaient tous deux fatiguds Both 
t hddien urre tired 

Void Ic fait en deux mots BneRy. the matler 
IS this Dus IS the puittrr m a nutdielt 
in fux* ufirds 

IK se rcsseinbicnt comme dma gouttea d'eau 
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n^f re as ahke as two peas m a pod [ as 
dpo drops of water *) 

II Tt vtt de sm deux veux He mu <r wtdi hu 
own ( two ryr» 

Cette daue x lieu un jeudi sur detu This 
class meets on alternate Thursdays 
n est entre deux ftges Hes middle-ogrd 
Elle ragjtfde k deux sous She thinJLx ruue he 
Jorespendmganythmfr Shepmrhespenmrs 
(u penny ptnching^ 

Adeuxpasdui Rtght near here nearby oery 
close by 

(Tousl les deux Bodt of them of ui\ 

Toutes les deux semxtnes fiery odter week 
Vous deux The hio of y^u both of you 
DEUXl£\f£ noun and adf teiond 

Cest la deiuieme maison i Jroite Its the 
seiond housi to your right 
drvMccr to pretedt 
devant m front 

)e ne suis pas encore pr^t prtne/ les de\ant< 
Imnot ready ytt fi) on ahead 
DEVA\T before in front of 

II prit im autobus qut I amena )usie devant 
I unmeiible He took a bus uhuh hrou^t 
htm rif^t in front of the butUmg 
Lgaux devant la loi fyual befon the Uiti 
Aller au devant de sex airiN To gi to mt it 
one I friends as a ccurUsy 
Mler au devant des ennuis To horrou. tnniblt 
\HeT droit devant soi To go straight aluad 
To foUoii one s nose 
devtnture/ shopu'tndou 
lUvailation / dnastatiem 
dtvaatcr to detasiau 
dhmsse f bad luck 

]ai de la deveine aujourdhui tarn than 
no luck today My lui k s had today 
dMoppemeaX m ^nLfpment 
d^vdoppcr to deiebp 

Faire (kvekipper Tohaxe kxehpfd film 
DEVENIR to become 

Devenir grand To gjrow tall To grou up 
n devient vneux He} gmuing geMng old 
Quc devenez vous ces jourvc)'' U hat are you 
dong these days- 

J ai (ailli en devenir fou It nearly dnn c me mad 
Que va t il devenir^ UTwtf u to will bervinc 
of hm- 

Je ne sais que devenir / don t knou which way 
to turn / don t know u hat tc do next 
Qtt il est devenu gra»' How fat he i gotten 
He s I ertainly gotten fat 
I>evenu blam M rage To turn white with 
angfr 

n en devint amoureux He fell in Une u ith her 
M divdtir to undren \tnp 
dtvution/ detuttion 
dtvicr fo drr Kite dti-erge 
drvmcr to guess 

Vous avez devin* |uste That i nghf )ou le 
guessed ngfit ^ 

devMCite f riddle 
dMiager to stare 
deviie / motto turrency 

De# devises drangires foreign bills 
devoir m duty ohUgption 

C est ion devoir It shut her duty 
Fave fon devoir To do oner duty 
Payer ses devoirs a quelqu un To pay oru t 
reepects to someoru 

Mon 01 a beaucoup de devoin a faire My ton i 
has a kt of htmewotk to do 


DEVOIR to oue hate to must 

Il me doit beaucoup d argent He ones me a 
{ lot of money 

]e crois devoir rentrer k la maison / htlieie 
I / Il have to go honu 

Il doit V avoir qtielquun Sbmeom rnuif be 
I thin 

I 11 devait lui Krirr He uas wppoud to untr 
to hm 

I II devrait lui etnre He ought to unte to him 
Tout doit finir fieryihtng is hound to ivnu to 
an end 

Nous dev OILS U faire Wt must do it 
11 doit v aller Ht has to go tht n 
devoin m pi homeux rk 
devorer to detour tat gn eddy 
de%at adf dtiout /nous 
devotion f deinfion 
devoueod; dtnttd fasthful 

\otre tout devoiie ) urn tiry truly 
devourment »i dt*ohon nlfsatnht 
devouer It dtduatt lomurate 

Deviiuer y»n ^urgte a unt raiise It dei tr 
oru. s energy to a tause 
se devourr t duotf oneulf 
dextente f deitenty skill 
diable m dei d 

C est un pauv^e diabk Ht v a /s»r dud 
C evt un asse/ hon diable Hun tabmlU/uu 
II tiie If diable par la ijueue Ht htf\ fmn 
hani U rtkfuth Hi \ hard up 
Qite JnUe v wlez vous en fairs jam - \\ hat 
m ftirfh d you uant to di ii ifh it’* 

( e n tvt pav le dtabk It s nor so i tri, hffu ult 
diagonale / dtagonol 
dialogue ni (/ink gut 
diamant m diamond 

diapositif m trans/Mjrfnt y dtdi p/u tugrap/ii/ 
dicter t iu tat* tuggett 

Dictez mot ) txrirai DittaU to rni und I II 
toke It dif n I II u nte 
DICTION WIRF m dutu/nary 
^liete f du t 
DlEl m (.od 

Dicu -salt ( c qu il en vera itod knru tu hat u dl 
( ome of It 

Quc Thru me soit en aide' So hi ip me (•"(/ 
Pour 1 am lur de Dieii for gondneis sak/ 
(•ra( e a I>eu je n v suiv pas alii Ihnnk hem 
ins I didn t gri I 

( est uric punilion du hon Dieu Its a fudg 
nunt I ( Wit 

diffamcr to defame slander 
DIFFERENCE / dtfferenre 

( ela fait une grande dtfferencf That maki \ n 
hit nf different e 
diSercnd m duagnement 
different adf different 

( eluiH.! est bien difiirtnt de I autre This oni 
IS quite different from die other oru 
OIFFERER to diffir 
DIFFICILE adf diffu ult hard 

( est un prohlemc difhciie Its a iiffUult 
problem 

11 est diffit lie Hi t a dtffu ult person 
DIFFICl LTE / dxffirulty 

II fait naitre des difficultes He creates he s , 
alu ays creating diffitulhes 
IN se vml heurtes a de sMeuies diflkiiltis / hey 
ewountered senaus obstacles 
digjtnr to dtgf st rwidhu. 
digneadf wor*hy 

Je 1 en trouve digine / consider hm uorthy of 


I It I think he desen'os it 

> C ela est bien digne dr lui Thai s /ust hke him 
I digniti / (figniry 
digression / digression 
I dilapider to uaste squaiuler 
dilater to dilate exjHtnd 
I dilcmme m dilemma 
diligence f diligenri application 
I Faire ^ligeme To hurry 
I diligent adf diligi nl industn tm 
dilucr to dilute 
DIMANC HE III Sunday 

li s dmiamhes ()n Sundays 
dimension f dimemum stu 
diminucr to kssen i/iiiunish 

Oiininiicr les pru h rtduif pricts 
Diminiier a v'lit d neil lo dimmish imhly 
diminutif diiiuniitivi. / tulf diminuhi< 
diminution J /iminii/un^ nduitum 
dinde / turkty 
dindon m turkey 
diner m dtnnir 
diner tt dou 

Sous dineroiis en titi a tele Wt llhun dinner 
td m fUAt the tu o of us pnt utely 
Qiii (lort dint SliC/jiry^ nwkts ru forgt tones 
hungit 

diplomatique jdf diplvnafi 
diploine i i bpi mu 
diplomer f i,n'ir n lipl nrui u 
DIRE t say 

I ait k lull diK Hi* art f speaking u*ll 
Ditesdim. pund vitndrezvous the/ nous’* 

W Ii, » hen u ill ytu emu ti our plocf 
\uvsit )t dit aiivsilot fait St s orur said than 
i « 

Qut ditts V ms k (tU Whit dt y u think of 
that 

On diriit (|u il va fain lieni luioirdhui It 
"%> It It if If X x'l hi a htaulifxd day 
Mors (st lit Hun It s settUd 

II liu a tait dirt It vtnir Hi \enthxm uord to 

( ruf 

Qu»* touli/ V m dirt’' What d yni mean^ 
(^hie vent due < i tte ittitiidi - U hiif it the nuan 
nit, f y^nir atUtvdt 
Jt tens din pie f rmnii that 
1 vrai dire D tell the truth 
Suit dit entre nous Refuttn lursthcs 
Non ,e nt liens pas a v alkr rela ne me dit 
nen \( I dint t fnl liki ginng there Ihr 
uh adx*\nt up/ tal to nu It doesn t a/tpi at 
tr me 

Quand |e vous le disais / irld you so 
( est a dire Jlwi is to say I you mean in 
fthfru mb 

( umnic oil dit \s they say 

I iittndrr dire qiu I oh* at that 

II n v a pas a dire There t no doubt 

II m a cUt de partir H* told mt to leave 
Je dirais. / d say 
sc ifarr to ht saht (oU oneitif 

( ela se dil mais ne s ient pas That s said 
hut tr t ni ter u nftm 

II se dit votre ami He < alls himself your fnend 
( ela sc dll tout bas TTiof should be u hupered 
That shouldn t hi saul aloud 
DIRECT adf dirert itraigfit 
ImpAls directs Ihmt taxes 
Tram direct fspress tram 
( omplement direct Direr/ abfeit igrammnf) 
dirtclcment directly 
directeur m (dircctnce/) director 
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DIRECTION f dm (turn nMnaffment 

( hunger de direction 1 To (hanf^ tfic man 
affmtnf 2 fothanQi dirftfion I o go in 
another dm rfwin 
dircctnce f dmitreii 
din^ to lUrfct had ruh 
Ml dinger («en) tj hrad ftr nuih for a plact 
discememenl ni pinqftun dmtmmnt 
dncemer til c/tv cm dntmguuh 

Ovceriitr U him ilvi nial To till right fnnn 
M n ng 

dnnpline / dm tphm 
diwipliiirr to dtuiphm 
diicorde / dm oil itnft 
difcours Ni \funh 

Iri^noncei uii iiMotirs h makr a sputh 
discrel atl\ dm n 1 1 
diKriteinent dm n • ily 
discretion f n tn n Uu t 
discussHiii / //t\« iisM* n 

(liuiiNMOii stiivtiiiinj Ihf dmimum hf 
<atnf hittfr 

t ne diMMNMiiit )ia4.eiist \ Omii/ di\ i^M n 
dt h ifi 

DISriTLR ti di\ UM jrgio 

imdisfiii |)cn Id tdtslm n\«nti(.rts 
Wf rgutil hf luu'\ t n nid 
II n \ a (tis a diMulcr Hurt 1 r pu\ti n 
ah ut If 

UISPAR4ITRI > if < 

Mon lisre » d)«ipani Wi/ h vk ha\ disappt m t 
dispenser f r/iynisf ficmpf 

|i >usdiS}Miiy Ic ili rr iti n <> 1 i mi/ 
kerp fhc) U'r/nrki t / urulr 
» dispenser f 1 1 n c rn o If h n 
se disprrMr ti /itpcrM \< itUr 
dii^Kmiblf lid; at nUd h at u « hipt Mfu n 
II a fau d irvnl dispinil \c H* d t n t hatf 

1 1 ru Hill h nil ru V < < aiUdt fm di 

poud 

DISPOSER ' diijM u arrange hji * f lu i 
do; m’ 

\(ms jinivc/ ('is|MJSt Mrinicntdc inn ij> 
{iirtniK )( ) u in mah fnt rt\ f my 
afWtrm nf 

Ild^pcw d( cramls tiiovi iix iailuti Ht ; 
>no\ Siu of biw'i-s; Mii ( n<>uirrt/|i m 
s urit mtuni if at ti n 
n est inal dispox a nnm c^^rd i/i t n t util 
ditpoTf d *t war I me 
disposition i diipt \al ifion 

J» suis tMit a V ‘tn dispwljon / uni tnfirdi/ 
at ipy*tr di^t sal I tn t i/ ur t rntphtt 
dtiposiil 

dispute j dispofi fuimtl 
disputcr t dispuii nn si 
te (hsputer tp quaru / 

Nt vons dispute / pis Don t paml 
disquc ni du( n ml 

MicrcAilIoii stereo de 33 tours Murig'iwi 
ifcnii llrpm 

dmeroiner to lou i utter dtwi ininati 
dissension f diwrnsum thsnml 
dissoudre to dissoliA ditptnr 
diisuoder to dissuade 
DISTANCE f dutmui inienal 

\ peu de distaiue ^f a shirt dutamt 
lener sous A dutAna Knp at o distanif 
dutint (ulf distant aloof 
distinct adf dutint t 
dulindemenl duhmf/y 
distiiiclif fdistimtivi f ) aJf duAmftii 
IiAit distinitif Diitinguubini; 


acteruhi 

distinction J dLshnthon 

On doit faire line distinction entre cts deux 
i hoses (W must make a distlnrtion du 
fingiiis/i hftuern these hLO things 
Sans distinction 1 tndtsrrminaUly Uithouf 
nniyi divnrninafum 2 Uif/iotif dutinr 
tun I ndutinguishtd 

( iihoiiiiiir saindistiniMnn An undufinguu/ied 
man 

dulmgiie lid; distinguuhtd 
distinguer h dutinginsh dm nmmoU 
sc distinguer ft dishngtmh mtsrlf 
distraction f amusement inattention 

I es Jistraclims sont ellts conteuses ici’' Are 

the arttusfnunis hm /xpen.siie*' 

II esi siijet a des distiaiti vts lie s frequently 

I try ahst.nl tntndtd 
dutraire ft diurt Jistratt omusi 

\(n</ asK no IS cela voi s distraira ( imu 
u dh to It udl chter i/ m up it u dl Ih u 
plet sant t hangt ft r qt ii 
distrait ad] ih t nt inmdi d 
distnhuer t dismhuh gtn out 
dntnbulion f dutnlnitim 
divagucr f tignss i under 
divan m diton \i fa 
DIMRS ail t arums stttral dtffmnt 

11 tdno e dcs oKjets divers lit manufar 
t jrt s an u k tufs of artu u s 
V diM I ses reprises Stick/ mnes 
Fitts diver Sru itcnu 
diversion f lit » rsu n < hunzt 
divenite i lUttrnU/ dijftttn i 
divertir f iiwrf tuicrtoin 
se disertir r aniust n*s*lf 

I' I 1 iir dt St disc rt Hr set ms ti ht i n;(i|/ 
int himstlf 

divertissement m cnfcrrainmcnf 

dividende m dnidtnd 

div in ud; diiint / Iq 

diviscr o diiidc 

division f dm u n 

divorce m dtuni 

divorcer to dnortt 

divulgucr t ) dll ii/|Li ' *■ d 

DIN m Mil and tuif ten 

DLN Ilirr n*iMn and id; cig/irten 

DIV HI ITIEML noun and atij tighuenth 

DI\1I-ME noun and ad] Unth 

DIX NblF noun cind iid; nineteen 

DIV NP I V it'MF m un an I ad] nine tcenth 

DIVSPPT noun and adf siientctn 

DIVStPTlPMt noun und ad] sei rntemth 

diiAine t ah ut Un 

docile ad] I \ dt tulmisstu 

DOCTEl R HI dot tor 

1>kUui en iTM^iocine Doctor ’’/uysinori \f U 
document m dot ument 

documrntrr to dtxununt supply information 
alnnit 

se diKumenter fo gathtr ihxununtary tiidence 
DOIGT in finfjff 

M in doigt me I* • al My /ingrr /lurfv 
Savon t|UFlque shoH sur le bout Jes doigts 
Tt hat t sonu f/iing at one s ^ngrrfipr 
Doigt de pied Toe 

II se met le doigt dans I wil Hi s fooling [de 
tcnin^ himself He is grossly entirely^ 
mistakf n 

II s en inoni Its doigts He » wry he did it 
Ht n grits hilling done it Hes repentant 
mm 


II lui ob^it ail doigt et a I oeil HeesulOt beck 
and call 

Mon petit doigt me I a dit AlitdeMloldmt 
II elut a deux doigts de la ruine Hy cam 
near being mined Hewastmdieverybelsik 
of ruin He came uifhin an ace of befog 
ruined 

dollar m dollar 
domainr m domatn eitate 

C«e nest pas de mon domaine Thats not 
uithin my proi me < 
domestique m wtanf 
domcstiqiie ad] domtstu 

Nnimal domestu]ue Domestic animal 
domicile m residence 

(^iri est V oiredomu lie personnel'* Whflf u your 
home address' 

n a elti son domicile cher son pPre He ealob 
lishtd It gal resident e at ^ home of bst 
father 

domination f domination 
dominer to donunate rule 

Dominer ses vrupules T) ooereone cnee 
srrupli V 

se dominer to tontrrl oneself 

II ne salt pas se dominer He has no self-control 
dommage m damage u rung 

Paver les dommages interets To pay die 
dtimagi t 

( est dommage It s a pity a ihamei Its too 
had 

dompler tc tome ourcome 
don m gift 

Le d JO dcs langues A gift for languaga 
II a le don de I a propos He has the knack of 
aluayf saying die nghi thing 
DONC so therefore mdeed otrording/y 

Notre travail est fun done nous pouvons partir 
l>ur uorh u finished so therefore caiue 
quently ue can go leaie 
II n a pas dit non done jc pense qud est 
d accord He didn t sai; no so [thenfoee' I 
thinli he ag^es 

\ ous aviez done oubli^*' So you forgpt, dtdn t 
yow* 

Prnsez done lust fhinh* 

Sllons done Nonsense' You don t ready mean 
that ) ni con t really he senous 
Dites done Say' Say thm' 

Dites done sufBt' Look here that s enoogh 
Mats comment done' Rut hou " 

Qu V all! done* What i the matter onyhoio’ 
DONNER to gtte 

Donnez moi le menu s il vnous plait May I 
hate die menu please^ 

Dnnnez mot la main Dee me your hand 
C et aiiire donne des prunes tree yiabU 
plums 

Donnez moi un acompte Pay me a part Lot 
me hate a dim n payment 
II m a donne a entendre que He wdmalad 
that He gave me to understand 

that 

Donnez nous de vos nouvelks Let s hoar from 
you 

Le chien lui donna un coup de patte Ihidog 
clasted iscratchedi him. 

II donne du fil i retordre He pots am a lot 
of trouble Hes not easy to mom^ (ko 
puls up a ht of resistance) 

]e sous donnerai un coup de main tV had 
pie\ you a hand I'll help you 
II a donne k edt^ He msssed (lus aim) 
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durcir 


Pimirquoi >ui avez \oiu donn^ le change^ Why 
dk you imt hm on u rcmg scent (mu 
ked hsm)^ 

}M fen^tre^ de la maiHHi donnent sur Ir pare 
TV u'tndoufS (of the house fact the park 
II me donne gain de cauie He sides uith me 
He detides in nuf favor 
Cest a \ou& i donner Its your fum to deal 
the cards 

Ce n est pas donni a tout le monde That t 
not pirn to eieryone to he able to do 
something Sot eierybody can do tf 
On loi a donn^ I ^ei) They put hm on hts 
guard 

Donner Mtisfaition a quelquun To please 
someone 

Donner dm ennuis a quelquun To lustsotne 
one trouble 

Donner iin coup de fil a To tall ring up 
telephone 

Donner un coup d oeil a Toglarue take a look 
at 

ae donner to gite oneself deiote oneself 

Donnez vous la peme d entrer U ill you please 
come m-’ 

II se donne pour noble He passes htmstlf off 
as a noMeman 

Se donner une entorse To sprain tutst am s 
ankU 

DONT uVse of tthom if nhich 

Le monsieur dont j ai oublie le noni Th» gen 
tleman tihose name he f vgotten 
Nous nous sommes arretm a iin village dont 
I ai oubli^ le nom He stopped at a ullage 
du name of uheh I le forgotten 
C est un homme dont il faut se mifkr He i 
a mim you can t trust you hate to be care 
fw/of 

\ 0 Ki ce dont il sagit Thu u uhat its all 
about 

dariadi giUtd 

donVavant from nou on htneeforth 
DORMIR to sleep 

Je n ai pas dormi dc la huit / didn t sleep all 

nigfit 

n dormait comme un loir He uas sleeping like 
a top 

II dort debout He can t keep hu eyes open 
Laissez dormir cetter af^re jusqu a lundi U t 
die matter rest u.ast until \1onday 
DOS m back 

J ai mal au dos My bark aches 
11 n a nen a se mettre sur le dos He hasn I a 
shirt to hu back 

11 m a mis cela sur le dos He gate me the 
responsibility 

U se met tout le monde i dos Hr (urns etery 
body lyyunst hm 

n me toume le dos He turns hu back on me 
n est toujours sur mon dos He s always at 
my tide telling me what to do 
11 a bion dos They put all the blame on IMm 
They blame hm for eierydUng 
Jenm plem le dos fam ) Imfedup widi i( 
doic / dote diare 
dmmm hack record file 

Le doisier d une chaise TV badt of a chair 
Apportez les dossiers de I affaire X Bring the 
fSee an the X case 
dot / dosoty 

due km f eiMtoms customhouee duty 
Droits de douane Cuatom duties 
Bureau de douane Customhouse 


I La declaration en douane Ctu(omrdeeIora(ion 

Passer i la douane Toclear go through curtonu 
Le poste de douane C ustoms houst 
douamer m customs officer 
double udf double 

Mot a double sens Ambiguous word 
Fermer une porte a double tour To double 
I htk a door 

doubler to double 

Le pru de la viande a double The price of 
I meat has doubled 

Defense de doubler \o passing on thu road 
I doublure f hning 
DOl CEMENT doK/y gtntly 

MIezv plus doucement Act prudintly (•( 
easy 

Doui'cment ne nous echauffons pas Fake it 
easy lets mt get estited 
La valiMit doucement Things are to so Thtngt 
art n t too had 

douceur f meetness softness 
douche f thou-tr 

Prendre tint douche To take a thoutr 
doui adt gifted 

II r^t done pour la musiqiie He has a gift 
frr musu 

douillet douillette / adf toft menleluatt 
DOl LEI R / pain ache gnef 

( ette medu ament adoui ira votre douleur Thit 
medicine util rthete your pain 
f lie est abimee dans sa douleur Vhe u ot er 
u helmed by gnif 

douloureui doiilourruse / adf painful 
DOLTE m doubt 

hvotr des doutes au sujet de quelqut chose 
To doubt wmething To haie dt uhts about 
sorru thing 

C ela est hors de doute There u no qurifion 
about it 

11 n > a pas I ombre d un douli There « not 
a thadou of a doubt 
Sans doute Of tourte Doubtletsly 
DDL TER to doubt 

Je doute qu il accepte / don t dunk hell a 
rept I doubt ukethcr he V accept 
se douter to suspect dunk 

Je m en doiitais bien 7 thought to I thought 
guetsed as much 

II ne se doutait de nen He tuspei ted nothing 
He had no inkling of uhat was gomg on 
etc He hadnt die tligfitert suspicion 
notion uba 

douteuz douteuse / adf doubtful 
DOIX douce f)adj toft gentle easy 

II est doux ctimme un mouton He t as gentle 
as a lamb 

C est doux au toucher It feels toft to die 
touch 

11 n a pas la main douce He t rough He doesn t 
use kid gloirt 

Filer en do^ To leave on the sly lo steal 
away 

I File iui fait iei veux doux She s makwg ryes 
at him (foohing sweet at him) 

' II fait doux The weather is mdd 
DOtZAlNF / dozen 
OOLZE noun and adf twelve 
DOLZIfME noun and adf twelfth 
I draiiiatfc|ue dramatk 
I L art dramatique TV drama 

SKuiHon dramatique Dramatic situation 
J dramatiior to JramaHse 
I drame m drama 


I drap m sheet cloth 

i Ce drap est a raccommoder This {bed) sheet 
I has to he mended 

I es voiD dans de beaux draps They re in a 

jint pukte They re in a fine mess 
I drapeau m drapeaux pi ) flag 
dietser to erect 

i 11 dresse loreille Hes on the alert ( He 
pneks up hts ean ; 

On hii as ait dressy un pi^e They had set a 
I trap for him 

I Dresser unacteded^es To make out a death 
certifuaie 

DROIT m ngh( tau duty 

La force pnme le droit Might ts right 

II a reconnu mon droit He rtr ognised my claim 
( est mon droit It s my prti ilegt 

II a dinit a la retraite Ht s < rititird to a pension 
Droits (1 tntret Impcrrt duties 
Dr nts de sortii Txpe rt dutiei 
Le droit d inscription Registration fee 
1 e droit d entree est t her The entranc/ fee 
IS exprntu c 

Dnnts de succession Inheritance tax 
I) fait sr n dr nt a Paris He s iWying lau in 
Parts 

L t droit des gens fntrmatumal lau 
Le dtiit d aimsse Birthright 
DROIT ad} nght straight 

I ns iignt druitc K straight bn* 

Fene/ vous droit Stand up straight 
MUr dr Ilf lu fait To gr straight to the point 
( est It bras droit du patron He t tht boss t 
nght hand mon 
DROIII' f right hand 

Hit etait avsist a ma droite SV rat on my 
nght 

I enir sa droilt T hep to the right 
DRDLE adi funny amitsing 

( jTimie t est dr6le Hou strange 
( ela m a fait un dr6le deffet It gate me n 
funny feeling 

Quelle dr6le d id^e What a funny uiea 
( est un drole de persnnnag** fam He t a 
qunr fellm 

Cl fromage a un drhie d aspect This cheese 
dot sn t lock right 
Dl S, e de from tht tf the somt 
Je vtux du pain Id tike tome bread 
il revient de U C ote d \/ur ffe ;u4f came hack 
from tht Birura 
Fas du tout \)t at idl 
du m due 

II r^lame son du He rfuinu his due 
du due f adf due oued 

L acte LSI en bonne et due forme The deed 
u in proper form 

duquel delaqiiille/ desqiiels m pi desquelies 
/ pi) of uhich uhom 

Duquf I s Bgit iP Which one Is U a question of* 
Dl R adj hard rough 

I ( e ht est trop diir Tbti bed u too hard 
Oeufs durs Hard boded eggs 
* II est duf d oreille He s hard of heating 
II a la tHe du e Het thick headed Istubhoen) 
Travailler dur To uork hard 
DURANT during 

I Durant m vie During his lifetime 

Durant ion voyage 11 est tomb^ malide He 
became suk during hts trip 
Je I ai attendu trois heures durant / waited 
for him three whole hours 
durdr to harden 



durfe/ duration 

De coiirte dur^ Short hied 
La duriie de la guerre the duratum of the ilot 
DURER to kut 

J 41 peur que cela ne dure pas I m afntul il 
u)on f last 
durrii / hardness 
dynamite / dynanute 
dywnlene f dysentery 

E The fifth letter of the alpfuUyct 

EAt f eaux pt ) u^otrr 
( our^ <f eau U atem.ay 
II tombe de I eau It s ruining 
Jet d eau fountain 

( est uiii goutte d eau (lan<e la nit r It s likf a 
drtfp in the ocean It t a drop in the but ket 
II revieiit vur I eau H( \ mdling o neu Hart 
in I)unneis He i getting on hu ftct ry^am 
etU’devwf hramty 
eau forte m eaux forle> pi eti hing 
^bahi adf anutzid dumbfounded 
ebaucher to sh trh 
fbkwir to da^le 
fblouttiant ad/ dazzhng 
ebranlement m \h<xk aruuivun 
fbranicr to ihaL 

L explosion ebranla la maison Th txfibium 
t/uad thi h i 

Sa raison en fut ^^nlee itts mind u as umtt 
tied hy it 

ecaille/ stole shell tortoiseshell 
fcait m deiuitim digrtsuon 

II se tient i 1 1 cart lU keeps in the hackffround 
4caitcr to teparate mote and* 

Ecarter les ilwtade^ fc brush the shitarles 
aside 

s dcarter to mme asule diu rgi d* t lati 
Muiaud m uaffold 
dchofaudage m st a folding 
echancrer to indent nouh 
fcbancnire f indentation grran.< 

^change m enhangf 

En ethange d( In txiftangi ft r 
Faire uii eihangt To rxrhangt 
ddianger to exchange 
fchantiHon m sample 
Miapper to escape oierUuk 

II a fchappd a la mort He iscapid death 
II laissa echapper toute I histuire lit blurted 
nut tin ti wk story 

Niiii\ I sons «!i.happe belle We bad a namm 
1 scapt 

sAehappei to itrapi 
dchas]^ / searf 

iddiaui^ to become mirheated mimi up 
Achdance / date term of payment] 

Pavabie a I ^hdance Payable at matunty 
MAuit adf falling due 

Le tas ^heanl In diai tosi 
Mine m failure defeat 

Subirun^het To suffer di feat Tomeetuith 
failun 

dchca m pi chess 

Faisons une partie d ^hecs Let s ploy a game 
of ihess 

deheOc f ladder scale 
kbekm m step \pf a ladder) 

Monter par ^helons To rise hy degrees 
khclooiMr to space out ipreatl out 
ddieveU adf dishnelkd 
dehorn echo 


faire echo To echo 
I dchoir to fall to one » lift 
' Le devoir m cchut de le lui dire It fell to me 
to tell hm 
echouer h fad 

Mon plan a dthoue My plan failed 
II a echoiie a von exainen lie failed in his 
txamtnunon 

fclaboussement m splashing 
eclaboussrr t sjdash 
eclabouuuie f splash 
eclair m lightning flaith 

II a passe cumme un eclair He shot by like 
lightning 

Nil (Oinnu I eclair ()uitf as lightning {hiuk 
as a Mash 

( c fut un ec lair de genie It u as u itn ki < f 
gitiius 

dclairage m lighting, dlumiruitu n 
fclairagi dis nitv Stm lighting 
eclairclr ft Uur p lanfu ixplain 
seclaireir ft dear up become hngfiter Itgfiten 
iohr 

I e temps s eeUircit Tht u itjfhi r s t /eonti^ up 
dclairer li light illumtnait 

( etie laiipc ncclaire pas This lamp go a 
p for light 

felat m bunt gbtttr 

Smi manage se fit sans tclat Hu her nor 
nagi t tck I '(I * yuietlv Hi shi fuid a 
quut tit tiding 

I lie It ti jn d ei I it \ hnllunt feat 
Fartucl uneclatiic nre Ti hunt ink laughur 
Ti Durst out laughing 
eclatani adi J ud rin,png 
eclater to if lit hunt 

I n uicendie fclata \ fin hreki tmt 
Lcla’erdenn i hu »i into laughter Tt hunt 

ut I iujiu ^ 

fCOlF f s ht> f sihoolhousi 

Se ri ndic a I ecole ri> go to si fuol 
Maitre d e» ole Si hoolti acht r 
ecolier m ccoliere f srhoilhtiy sihoolgirl 
ec-onduirr ft him to tht door 
econome adf thntty 

tCONOMIt f Monomi s thrift pi voting 
Fionomit {xilitique lohtical eiorwmy 
far economie de temps Ti sent time 
faire des economies To son nuruy fo put 
motii y aside 

economique <ui; ttonomind 
fconomiser n sui i 

fconoinisci pom 'asenii To son up for the 
fuiun 

ecorcc f bark and jut I 
eeorcher to ptcl iff gtazi 

II ccorthc le tran^ais Hi murhrs hrench 
dcossan ntmn and adf Sn^th 

ecouler ft flou t ut run out 

f airt ecouler 1 eau To dram off the uatrr 
ecoule / {uViiirig place 

So tenir aux ec outev To keep oni s ears open 
To taiisilrop 
ECOLTER t( listen > 

I Mamlenant )e suis ut a vous fC sous eeoute 
\ u / Mi at iffifir disposal I m lutening 
beoute/' Umk here' III tell you uhai' 

Lcoutt/ nioi Take my adiue I istrn to me 
Jeioiite \umhcr please^ ttlephoru) I 

I dcran m s nen 
derasant adf crushing 
' ecraser h (rush run tmr 

\oiis aliea sous fain eeraser )ouH he run i 


tner youUgft yourself run oter 
je SUM ecrase de travail Im mamped uith 
uork 

sdcraier to lollapse 
s dener to * ry out exi lam 

Ecrire to icnti 

je liii ai etnt on mol / dropped hm a Hne 
J eeriH tou)Oiirx toutes me< lettres a la machine 
/ atuays *ype my letten 
Machine a eeiirc lypeunter 
C omment ei rit / n c e mot en fran^ais** Hou do 
you urite spell this iiord in french'' 
eenteau m fxfsier notve 
Ff RnXRF f handunting 

II a line lielit eenture He has gt>od hand 
It n ring 

fCRI\AIN ffi u Titer 
secroulerf idlopst full tc pnea 

I JUS It Ilfs plans s rcioulerent All their plans 

llipu ^ 

eiume / f tarn 

ecurcud m upnrrel 

erune f sud U 

edifice Hi building 

ediber r in it edify nlighten 

II m a edific cm cette aflain He enlightened 

rni ah ut ih mattei 
editer t > publish 
editeur m ^ uh nhrr 
edition f publu nti m editu n 
f dition epmcee Out t print 
Maisor d edition Puhluhtng himse 
editonal tditoriaux pi odi tdiUnal 
EDIC \TI0V f idniatum brnding, manners 
Ih ^rt rr^ii me euellente education They 
nuntd anix elbnt rduiabon 
C tst un homme sans education Hi s an til 
} red pi ru n Hi s a hour 
II n a pas d eduiation Ht has no hniding 
efface (u/f unohtnisiie retinni. 

Mann res effacee^ Jletinng mannrn 
effacer u irasi hbifratt 
s effaccr r > foi/f urar auay stand asult 

Ijps souvenirs seffateii* vi^e Memories fadt 
rapidly 

effare adf ♦nghrened dismayed 
ceffarert/hf fnghunnl slanhd 
effaroucher tf s*urtU 
effectif effective/ adf iffeiUn 
effectivemrnt r/Tcemt/it in nality attually 
( elaestariiveeffcclivtnient Itrrally uitually 
hufiptmd 

effretuer /( tffut earn/ ut 

f ffettiier une reconciliation To bring about a 
rmniihatun 

effrnescence f fffenesitrut 
eff encsc ent adf efft ri’e u i nt 
EFFET HI impresncm effect 

Prendre efhet To take effect To gf. info effect 
II me fait I effet d un ignorant He strikes me 
as being lery ignorant 
A let effet To thu end 
Mon conseil a prodiiit I effet vuulu My adace 
had the deurtd effect 

Leld fait de I effet 1 That ir effective 1 Thai 
has die right effect That looks uell That 
attnu ts attentum 
In effet As a matter of fait 
Sans effet Ineffectue 

II a nian(]ud son effet Hi failed to make the 
impression he uas tupymnrf toi 
effels m. pi fiosteinona he/ongingr 
Faitev VOS effets Park up your thingi 
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Cm eflets ont M port^ Theat have 
bwn uxm 

iUciBt ady ejfectiie adetiuate 
t Umritf / effectiveness 



aflmw to touch bffaly 
I'dfcadnr to fall to, break doun 

Le plafond seffond^ The tethn^ collapsed 
»*e§aites to endeavor stme 
EFFORT m. effort 

Ma^ tons nos efforts Desjnte all our efforts 
Falre un effort sur sot mtoie To exercise aW/ 
control 

cfnj«r to /figftton 
tfrasm fnffit tenor fear 
cArantd adt bnum faced shameless 
eftoBtcne / impudence 
oAoyddc^ fn^itfid 
eSndianf effusion ocerflouttyt 
Avet efl^ion fffiisiielif 
ECAL (efiale egales f ej^tux m pi noun and 
adf equal 

Sous ee rapport il est sans egai In dial re 
spett he has no equal 

C est epJ' \ importe' It doesn t matter^ Veter 
mad* 

m est bten igal / don t care It s all the 
same to me 

Tout cela lui est bien e^il Ml that t the lame 
token Ml that makes no difference to him 
Hes indifferent to o// diat 
Cela vous est i] egal que \e ferme la porte'’ Do 
you imnd if I shut die door^ 
fOALEMEVT equdUy also 

I iiai ^galement lligpioo III also gp 
iplm to equdae equal 
kpXbet to equalise 

equality nenness 
m re|^ 

N ayez aiicune aainte i cet egard Note no 
fear on dwt score 
\voir des igards To be considerate 
Ett igard aux circonstances Ml ditngi con 
stdered Considering the circumstances 
n a manqui k sa parole a moil ^gard Hr 
didn t keep hu ivord to me 
Qu ave/ vous a dire a smi ^rd*' M/hat do you 
hate to say concerning ^about htm^ 
kpm to mislay lose 

J ai bguk roa montre I mislaid my uatch 
s’dgaier to fpt lost 

Je me suis egare I gpt lost 
kpom to cheer up 
ijbe f church 
dfoiBBMm egoism selfidmess 
kgmte m and f noun and ad\ egoist selfish 
Agpr en igpiste To act selfuddy 
Une personne ^goiste A selfish person 
igpegee to butcher slaugfiter 
^ont m drain seuar 

^fMQCr fO Bnnii 

Falre igoutter des fogumei To strain vegeta 
btes 

irnHpme to scratch 
mu m epring bound oulbunt, impulse 
Dunseuldlan At one bound 
Ehn de I imagpiaMon fUgfit of the tmagna 
hon 

dkmokai!^ taOanddbn 
d i kutet to nttfc riee 

nidlaii^inpoiininte He dashed after him 
Uttgfii to tmden, streteh 


ilastiquc m and f noun and adf elastu 
I Election / election 
I electnotA f electneity 
I Mectraphone m lecord player phonograph 
Hdgance f elegante 
I dld^t odi elegant stylish 
dKmenl m element 

I U est dans son Element He s in hu element 
I efomentaire od/ elementary 
I ^fophant m Uephant 
^levaga m brewing, raising (of unimols) 
dtovation f dnatum rise 
m and / student pupil 
dete adf hq^ hroufftt up reared 
Bieni^lese ell bred 
MaUleve Ulhnd 
dever to bring up raise erect 

F lever des enfants Tartar raised chitdnn 
On lin a elese tin monument They erected a 
numumeni to him 
s dever to nu ante 
eliiiuner to < Iwunate 
ehre to elect 
dite f < /lie 

ELLF elles pi ) she it her 

Vous pouvez sous fier a elle You r an trust her 
)(iu tan hate tnntuhme in her 
( he/ tlk Vt her house 
Chatline d elles ttuh of them 
eHe-mdne herself 
diesmemes / pi dumselit\ 
doge ni praise 

Vdresser des elo^ \ quetqiiun To pratst 
sonieone 

Faire I eluge de queltpi tin To nng suineune s 
prams 

elogicuk elogieuse/ adf laudatory fiatttring 
11 parla de lui en termes elogieux Hi \pokt 
highly of him 

doigid adf far distant remote 
Le plus eloi^ie The furthermost 
Avenir peu doign^ Sear future 
Rien nest phis doigne de mes intentions 
Vodiing IS further from my intentions 
Parent doigne Distant relatiie 
doignemenl m oliierwe removal 
doigner to mm e away 

Lloigner les 80 up(,ons To avert suspicion 
Ekngper une pens^ To dismut a thought 
s eloigner to moii off withdraw 

S eloi^er de tout le monde To shun everybody 
doquenoe/ eloquence 
doquent atif eloquent 
email m enanu I 
dnanopation f emaiuqtatiun 
eroanoper to eimru'ipaU 
t dnanciper to grim one i freethm 
diiancr to emanate issue forth 
embaDage m packing, wrapping 

Papier d embailage H rapping paper 
eroballer to patk 
s'embaHer to he carried may 

Ne voiu emballez pas' keep tooi' 
t Teinballer pour qiielquc chose lo he keen on 
something 

cmlmiaMltoe m pier 
cmbaigoiti embargp 
emhenpmamA m embarking, 
eodMiqticr to take on hoard involve 

Ce lont eux qiit font embaruu^ dans cette 
affaire They re the ones u>ho gpt him in 
vedved In that affair 
a'emhasquer to go on board start upon 



III s emlianpierent k Marseille Huy em 
harked at Marseilles 
I embarras m ohitoi/e diffcuhy trouble 
' Setrousirdanslemlnirrav Toheindifficulttes 
Se tirer d embarras To get out of a diffUulty 
Faire des einlmrras To be fussy {particular) 
]e n ai que 1 embarras dii thoix I hat t too much 
to ihoosi /rum 

embamiiani adf cumhenome perplexing 

I ne sitiution einbarrassante An embarrassing 

posthon 

I erobarrasse iidt pirpUud emharrasstil 
embarrasaer to emhurrass 

II n est lainats embarrasse He i niver at a loss 
Que tela ne sous embairas.se pas Don I let 

that trouhli you (bother you pul you out) 
Hail no ftar on that uore 
II est tmbarrasse d iin non He makts a mnun 
ram out of a nusUhill 

( ette question memlurrasse That c/iic rttnn 
pu^/es me 
embaucher to hire 

embellir to emhiiluh grow more heautiful 
( Diiimt clle a tmbrih' How heautiful the s 
hci rime 

embetant adf fam boring annoying 
embiter Jam to antuiy 
s emheter fam to he bored 
emUcc used only in tht follou mg phrasi 
D embler If r nr t Might au ay 
emblime m emhUm 
embonpoint m sUmtniss u eight 
embouteillage m trajfii /tmi fir up 
embranehement m branching tff hramh 
embrasscr to enditm e Hus 

\ embravse/ pas trop a la fois Dun t undir 
take hx) mu h at ont e IWm I try to ik 
tiH many things at tlu sanu time 
F rnbrasser une autre religion Jo adopt anothi i 
n /igi m 

embrasage m bit h lar 
embreudler to enfffngli lonfust 
s embrouillcr U get lonfusid 
embuche f ambush snare 
ambuscade / ambush mart 
imenudt f rmerakl 

emerseille adf (mmu’d filled ii ith u onder 
dnetteur ^mettnee f oilf broudtasting 
dnettre to r nut iMur erjjrns 

Lmettri une opini m ioirpnssan pinion 
emeutr f not t uibn ak 
emigrant m inugran 
dnigration 1 imigritMu 
^nugr^ ni nfugit 
dnigrer t LmigniU migraU 
Eminence / imim nr i 
eminent rn// eminent 
emusaire m emusary 
immwn f mission issue radio hroadiast 
cmmagasincr to store j^Pods 
emm^ler ti intangb mi$ up 
emmener to lead au uy lake out 
^moi ni aplahon csr itepurnt 
emotion / tnu turn stir 
likobonner to nioi i stir cmotionallyi thrill 
idnotnmner to be mo0ed stirred roused get 
i Kited 

dnouvant adf mutiny toiirhinj^ 
dnouvoir to ntou rouse 

Elle dait ^miic jusquaux larmcs She ii/us 
moiid to tears 

empaqueter to pack nuAe into a panel 
% emparer to take ludtl of 
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MDpIclicinMit m hindrance impediment bar 
EMPfiCHER to prevent keep front 

Fmp^he/ lesdefaireieU Prevent (keep) them 
from doinfi that 

II faui touffrlr cf que I on ne peut «mpkhpr 
^hat tan t he rured muat he endured 
Qu nt ce qiii vau« a emp^h^ de vraii^ \^hat I 
kept vwi from t oming'' I 

I tmpkher to refrain from 
empereur m emperor 
empeai adi \Hff xtanhtd 
ampeier to niimh 

Faire pmppver To haie lumiediing,) \tarihed 
cinpcit«r to infect 
etttfkme f pompmuy homimt 
empl^ter to imnnuh ufion infnnff 
emptier to stark 
empire m empire 
empmr (7 f^et none 
emplacement m ufr Imatwn 
emplette f purrhasr 

J ai fait des eniplcttes / u him ihoppinf^ 
EMPLOl in employment function 
Mode d niiploi Lhrn turns for un 
II p\t apti i tous lfc*> einplois Jli mill quah 
tied fn eieiy tuiupation 
F tn san^ t inpl m Io Im imt )f u ork 
emplove m i mpU yt i 
EMPl OYER ti iM( 

Ilx uni emplove t )U« les tnoyeiis They ir tnul 
mrythmn Pu y 1 c*r ^ /h rruani 
emporher t fMikft 
empotfpier fo graip u 1 r 
empoisonnement in fu is nnq, 
einpouonner fi pi lu n 

File enipt ivonnc u vit W rruijLrt hfi untniir 
ohU tor him hi r 
emportement ni trim p rf angf r 
EMPORTIR h larry on ay 

Ir \(iit a tmportr inon ihapcaii fTit mnd 
I h II my hat an ay 

Fmpnrti/ (out cela Takt all that auay 
n a ele enipirte pir la he'ri thvphoide Hi 
dud of tyfihiui Hi ua\ irntd iff hy 
typhtnd 

Rrvte/ calme m voii> laivve/ pas emporter 
Remain i aim don t lose i outn / of youru If 

I emporter stir rpielqii up In ift the ht\t < { 

simuone 

II flit emporlt pai I enth JiisioMne Hi uiu 

arrifd auay hy inthusiami 
s emporter ri run auay fly int a passum 

I rs (hevaux s» Ncnt empirtes 77if lu nn ran 

an ay 

II s eniporta Hi fh n inti a rittii 
empreindre to impnnt 
empmntc f impnsnon print 

Empreintes dnptalcs /in^i rprtnts 
empretfi adj lofitr zealous 
empressement m raaemess lendmiss 

Mettre lieaiicoiip dempreswmenl a fairt 
qiielque chove To In rruve than uillinf, to 
do imnethmg 

sempretwr to hurry hasten 
emp^ / expropriation influerut 

II a heaiicoiip d emprise sur liii He has a lot 
of influence over him. 
emprisonnement m imprisonment 
emprifonner to mpnson 
empnint m borroiiinfi, loan 
emprunler 10 Iwrrou 
adj mated towhed 
EN info, m to uidim 


Aller en ville To pfi into foun 
Venir en auto I 0 come hy ear 
Aller en Amerique To go U) Amertra 
En von honneiir In kts honor 
En et^ In the summer 
11 est en 1912 He was horn tn 7912 
En son absence In hu absence 
En vaiances (.)n taraiion 
Montre en or (•old watth 
De mal en pis from had to u orse 
De |Our en loiir from day tn day 
On apprend en vieillissant Ue team as tie 
grou older 

Vovager en auto (avion bateau chemin de fer 
taxi voititre) To travel by auto plane 
boat ratluay taxi car 
Fn deux pairs In within^ iuo days 
f \ some any r/ him of her ofu of them from 
thirr 

Fn avex vous'* Do you hat* any of it of 
themd 

Fn voulez voiis^ Do you uont some of ti of 
them S'* 

A t il de I arKent** — Oui il en a Doer he hat 1 
any money* - he has some 
Donne/ en k Jean Gite vomr to John 
\ve/ sous liesoin de mon lisri-* — Oiu jen 
ai liesoin Do you need my hook -let 
I mtd It 

Out ils des livres^ —IK en ont beaiicoup Do 
thi y half any fmoJU*' Thi y hate many >f 
thi m 

\ lent il de Pans" — 11 en vient diru tement Is 
he umiing from Pans'* — Hes roming dt 
nitly from then 

f^bien penve/ suns'* tthof do you think of 
aixmt if' 

Senalirr To go away 
Scntairf To uorry 
\e t en fais pas lion t u<rry 
encadrer in frame 
enceinte / rntlosun ualh 
enceinte adf pngjnnnt 
mcerder 10 enrtrch 

cndiamcment m linking up lonmctum 
enchamer m rhoin link, connect 
enchanter to enchant charm 

|f Mils enehante de vcnis revoir 1 am dtligfitrd 
to su yitu a^m 

^ a ne m eiuhaiik jsas ItdcHwt appeal to me 
Penmtter nioi dr sous presenter a M Lar 
du II Fnchante Id like to introdui e you 
t Mr Ijorduu — (Wod to knou you 
rnchere / hid 

\ente aux enchfrev Aurfion salt Sale hy 
iuction 

enchevftrr odi tangled intohed 
enchevftrrr to entangU rat el 
cnclin ailf inclined apt 
encolurr f mil opening 
encombre m htudranre 

Nous sommes arnvfs sans encombre Uc or 
myd u ithdut difficulty 
eiicombrement m ohrtmctwn crowd 
encombrer to rni umhr r 
ENCOREyrl ttill 

Qiioi entore^ What else'* 

Encore une fois (We more 
Attendons encore un peu Eef r uait a little 
longer 

Hier encore ]e lui ai parl^ I spoke to hm only 
yesterday 

II n est pas encore U He ham t come yet 


encoura^ant adf enroumging 
‘ eneouragemenl m encouragement 
encoun^ to encourage 
rncounr to incur 
encre f ink 
cnener m inkwell 
encvdopcdie f encyebpedia 
endormi adj asleep 
endomur to put to sleep 
I endormir to fedl asleep 

File vest endormie de fatigue i>he was so 
tired that she fell asleep 
ENDROIT m plate 

Quel job endroit' What a oeautifid placel 
Gette piece est tres amusante par endrmts 
Dik ploy It irry amusing in placet 

I endroit faible Pie weak spot 

II a mal agi a mon endroit He dtdn t act well 

touard mi He didn I treat me nffil 
enduire ii smear imer 
endurance f endurame 
cndurcir to hardtn 
endurer to endure liear 
enerpe / strength energy 
energiqiie od/ merge fir 
fnervant ad; imiiifing 
enerve od; tmkaui exasperated on edge 
fnener to get in someone s nenes upset tome 
otu. 

sfnerscr to hctome imlaud exasperated get 
nenous 

cnfance f childhood 
enfant m c hild 
cnfantillage m childtthniss 
enfantin (id; ihildish 
enler m hell 

enferroer to lot k up lot k auay 
FNFIN at las* /imdfy after all 

II s est enfin amse il Ic mfnte bien He 
finally succeeded -he 1 erlmnly deserves to 
]e Mils beureux d rtre re^u enfan a mon examen 
I m glad I finally passed that exorntnofton 
enflammer It inflame 
enfler to suell 

enfnncer to dnie in push in 
s enloncer to penetrate go deep into 
enfouir to bury in Ihe ground 
s cnfiur to flee 

engage o/h *stuck, fommid (merhonum) 
engagement m thligption pledge pautung 
engager tci pledge promise bind engage urge 
( ela n engage a nen That s not hmding 
s engager li> enlist pledge 
engm m. engine 
englober lo include take tn 
engloutir to suaUou engulf 
s engouAner lo be engulfed 
rngourdi od; numb 
engourdir to make numb 
cngourdiaenienl m numbness 
engrauaer to fatten gain ueighi 
' enivrer to go to ones head, mtoacate 
enjamber to step met stride 
enjeu m (enjeiix pi > stake 
en)Oindre to entom to order 
' eidacer to rnfuine clasp 
I enlevrr to remote wspe off clear away 

Enlese? toutes ces choses Remove otf Aese 
fhingt Take all these thmgs away 
ennemi noun (m.) and adf enemy 
ENNl'l m nidranoe trouble. boAer 

Illuiacausebeaucoupd*efuiuis Heeautedkan 
a lot of trouble 
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Celii iiiunen4 des ennuis Thai caused ail \otts 
efhmdtle 

Je legrette m ]e sous «i cause un ennui quel 
C'onque Itu sorry if I inmcd yoti any in 
conunienre 

Mounr d ennui To tu fully />ored 
Quel ennui' U W a nuisante 
ennum to hon hotlter 

Cel« sous ennuienut il dattendre un peu^ 
UwfJd you tnml uMttn^ a htile-* 

Je suis iris ennuse / m tery muih uorrUd I 
hate (I lot of trouble a lot of ipomet 
t'ouHivcr to lit bored 

eiHNiycui lenntiseuse f adj hortng, ledums 
coonne adf < normous 
inamimant enomumly extremely 

Jelereipvtteinonneinent t m extremely sorry 
caomuti f erumnousness enormtty 
f cnquinr m inquire 
caquHe f tnyutry 

Faife suie enquite To nold an iw/iiirq 
mngbadi rabid mad 
enreger to enrage fume 
cilitgisim to regufer 
scnriHiniCf to latch a cold 
cenridur to grou gef nth 
learMer to enlist 
ciMouc adf hoanc Innky 
eniouler to roll up u tnd 
cascignc / tign ttken 

Nous soninies loiis loqes a la uieint en^elgne 
We n all in the same boat 
c nang nement m nofAin^ tdmation 
eudgner fo teaih 

ENSEMBLE noun m and udt Kgithir uhole 

I ensemble dii travail est lion Iht uorL is 

o/jod on the uhole 

Vue d ensemble (general lieu All round pic 
ture 

Eire bien ensemble Co be cn good terms 
lb sont arrives ensemble They ormed together 
enscvciir fi» Imry 
amcMlkadi sunny sunlit 
nurnt^ to hiuttch 
ENStTTE then afteruards 

Vlloiis d abord deienner ensuite ngus irons an 
niiisee le*s first hate lunch aftemard* 
it ell gt) to thi mincum 
El ensuite'* And uhtu else-* Arul then uhat 
I cmuivrc to Mien ensue 
eotamer to begin start 

II entama la «.onversation He openetl the ion 

tersation 

entaner to heap up 
ENTENDRE fo hear understand 
J entends un bruit / hear a noise 
n entend mal He s hard of hearing he doein t 
hear Kell) 

Elies ne veulent pas en entendre parler They 
lion f hea^ of it They refuse to lonsider it 
11 n V entend rien He con t make tt out 
U ne vent rien entendre He uon I listen 
] sa entendu dire que / le heani it said 
that 

Faire entendre raison a i{uelqu un fo hnng 
someone to reason 

A I entendre To listen to him from uhat he 
says 

Faites commes vous 1 entendez Do uhat you 
(fcini best Do it your oun uay Do it any 
lury you please 

Vous entendea tout de traven loumisunder 
slund the uhole thing You oe gof every 


thing u rung 

Je n entends pas que sous fassiez cela I uon t 
altou you to do that / uon t hear of your 
doiiif, that 

11 II V entend pas malice Ht miaus uell Ht 
dot Ml t mean any harm 
Cest enltndu Thats lettUd Its a bargain 
Agreed Ml nglif \try uell i a deal 
Bien entendu Of loursi 

S FNTENDRF to iu audible undt rstand agree 
On ne s entend pas ici There s so niui/i noiM 
you cant luar anything )ou itin r hear 
youni If tali hen 

lls s entendent k deini root They knou at ouct 
uhat tin ther is gning to say 

I III et inoi nous fmissons toutuurs par nous 

entendre Ur aluays agree in the end 
Us ne s entendent pas bien They Jon t get 
along Hill tigether 
( ela s entend It goes ti ithout saying 

II s entend ai« iffaires He s a him husvu ss 

man He has a good bunntss hi ad 
entente / muhrstaiulmg agmmtnt meonint. 

Us arnvereni a line entente 77 m y reaihtd an 
agreement 

Mot a double entenlt Uorrf uith a dnihk 
mi lining 

enterrement m hunal 

enterrer t I on/ 

entete adf stubborn 

i enteter to he stubborn 

enthousiasme ni enthuMosm 

enthousasmer fn make s mu-one enthusiastu 

s entbousiasmer ti htrome enthusiast! 

] en ai cte enthousiasme J uas ury enthusi 
astu about it 

ENTIER eiitiere f adf entire uhoU 

La famille cntiere alia en promenade Du 
uhole family utnt f r a ualk 
( e sason se vend dans Ic monde entier /7m 
toap u sold all ter th* uortd 
entwrement entirely u hi lly 
entorsc / rpruin strain 
enlourerio turraund tmtnle 
entractc ni in/ermiisun theatri 
s entraider ti hi Ip one another 
entrain m heartiness spint 

11 a de I entrain Hi s full of energy He s full 
>fhff 

entramement m framing 
entrabier to drau along, sweep auay iniolie 
train for tporU 
ENTRE betiuen among 

Tout ( si hni ( ntre nous It \ all m er hetu r c n mi 
N ous sommes entre amts U e are omong/nendi 
Parler entre les dents To mumblt 
II est entre Ixmnes mams He s in good hands 

evtrEe/ intranet 

I- ntrie mterdite Vo admittance 
Fntrie Iibre Admission free 
Droit d entree Import duty 
cntrefiite / usually in the pi meontime 
* II arnva sur ces entrefaites He armed in die 
meantime 

entremise / mien ention 
eolseptendn to undertake attempt 
cntrcpriie f enterprise undertaking 

Entreprise commerciale Business concern 
ENTRER to enter come m 
Entre/ fomc in 
Defense d entrer \o admittance 
Fntrc/ dans cette chambre-cf Go into this 
room 


Fntrer k I ecole To enter (begm> school 
hntrer 4 I university 7o enter du university 
bntrer en fomtions 7o takt up ones dutus 
U ne m etait pas entry dans I idye que It 
neu r entered my mind that 
entresol m me^nine 

entretemrtokeepup maintain entertain suppi^ 
entretien ni ufdKeep lomertotion 

Frais d entretien ( ost of mmntenanci 
J ai eu un entretien avec eile / had a talk 
u ith hi r 

entrevoir to cah h a glimpir of 

je nai fait que I entrevoir / only laught a 
glimpse ( f him hi r) 
entreviic/ intiniru 
ynumerer to inumtraU 
envahir tj imadi 
envelflppe f mulopi 
envelopper t urap up surround 
envergure f spnad span 

Di |i,rande envergiire I am aching 
enven m ur mg tide batk 

Mettre sa robe a leiivers To put m ones 
drisi inside lit 
envers ttuard t 

Fnverv et coni re tons Agairut eteryone 
Against all urmn 
LNVIE f tni y ui h 

Par envie 77ir ugh jealousy 
( ela V HIS donne rnvie de nre It that) makes 
you u ont to laugh It i enough to mohe you 
laugh 

Flic m lurait d eiivie d \ aller She uas dying 
U g thi re 

A\ei en le hngtngly 

) tn ai tnvie / d bki tt hiiie it / fetl like it 
}e n ai pas ciivie d i allei / dim t feel like 
g mg thi n 
envicr t iniy nit 
envieus envieuse f adf entious 
environ ir um^jtctirly 

II doit etre environ cinq heures It must be 
alnul fill lLmL 

J ai tnvirun cent francs I hate about a hun 
tn d frani s 

environs m pl i k mify neighborhood 

II liabite dans lev environs de Pans He lues 
near Fans He lu et in the tti inity )f Pans 
envisager t fin i msidcr 
envoi NI parcit 

Nous avonv re^u son envoi Ue received hts 
parcti 

s cnvoler t fly au ay 
envovc m eni ly di legate 
LNVOlERt lend 

II a tnsovy chercher le medecin He t#nf for 
the ibn tor 

File vuus envoie ses meilleures amitiys She 
struts you her Imt regprds 
Envover moi un mot Dr^ me a line 
Jt vous envene loiAes mes pensiet affectueusev 
Affetbimtuely yours m a letter) 

Fnvove/ le prominer fam ) Send him about 
hii busmen 

ypais ypaisse f ) adf thick, dense heavy 
cpaisseur f thteknesi^ denfh deiuffy 
ypanchement m potittng out effusion 
ipanchcr to pour out 
s ypanouir to open out beam 
I ypargni / rating, thrtft 

( aisse d yparpie Satings bank 
ypargner to spare save 
yjMipdlcr to scatter disperse 



41 


etrani^r 


ipanadf scattered dUpersed duhev^ed 
Cheveux Dtshevelkd hair 
^tant adf wonderful slunmnfi 

C es\ ipitant {fam )' Thats wonderfull Thais 
swellf 

^•ter to astound amaze 
^uk / shoulder 
ipief sword 
4peler lo spell 

^perdu adf dutreised dismayed 
^terdument desperittely 
adi frii^tened 
^lc« / spue 
^cenc / grocery itore 
4|HCTer m groctr 
^pidknie f epidemic 
epiikiniquc adi epidemu 
ipier to waUh spy upon 
ejnlepiir f tpilepsy 
epilogue m epilogue 
epiniiid m tpmach 
^ine / thorn tpint obstaiL 
^neux epineusr f adj thorny ticklish 
^ngle J pin 

I ne ^pingle a n(Mirri( e A safety pin 
epiiode m epuode 

eptori adi uctpmg 
eplucher to peel clean nft 
epluchure f pute of petl 

epoque f pirud tinu^ 
epouse / M if# 
ipouser k marry 

^Mu\anlaMf adi dreadful appalling fngjitful 
rpou%antc f fn^ht trmr 
^pou> inter fr Umfy dimay 
epoux m husband 
s eprendre to fall in lot « 

^pmve t proof Ust tnal irrdial pnnt pho 
tographu 

qirouvcr to try t xpenenct 

] eprouve d\i plai«r g vous von I m very happy 
U Ht you 

Fpriiiver line pertc. 7 suffer a lots 
jt I 41 ^proi)\^ pgr moi ineme I u ml through 
the same i xpenau t mysf If 
^uisemenl m droininfi; off c xhamtion 
epuuer n nhauit 

II a epiiik ma patience He exhausted my 
patunci 

( e livre est epiiise That hook u out of pnnt 
equdttMe m eifudtbnum hdam e 
equdlbrer to balance 
^uipage m rrfn 
iquipe f trtim 

( hef (I cifuipe koreman 
I esprit d^uipe Team qiinl 
dquiper to equip 

^uivalenl noun m and adi iquivalcnt 
k|ui\oque adf rquiiocal 
kvintcment m exhaustion 
ereintcr to rxhatid 
> keinler to hn oneself out 
hifer k erect 

errant adi wandentig, roting 
crrcr to u-nnder astray err make a mutok 
Nous a\ons erre toute la nuit Vie wandered 
around du, whole niffit 
Tout le mondf pent errer Anj/one is likely to 
make a mutake 
ermir / mblaAr error 
errand adf erroneous wrong mutaken 
druplion / eruption 


ese&dn f squadron 
eicale f call stop 
i Vol sans escale \onttop fiight 
eicatier m staircase stairs 
escargot m snail 
esdavage m slaiery 
esclave m and f slate 
escompte m dwcunt rebate 
h I iscompte \t a discount 
cscompter to ducouni 
escorte f eicort convoy 
escorter to estort convoy 
esenme m feruing 
escroc m swindler crook 
escroquer to steal swindle 
cspace m area space 
I espaid adi h' 

Espagne m Spain 

Espagne In to Spam 
espggndl noun m and adi Spanish 
espece f spettes kind sort 
1 espece humaine Mankind 
{ nc espece de \ lorf f 
espdrance / hope 
espdrer t( hope expert 
espidgle adt nuschutous 
rspidglene / prank 
espion m spy 
espoir ni hope 

FSPRIT m spirit mmd sense uit 

il ce met 1 esprit a la terture He s ra king 
hu hratm 

(^uand est ce que cette idee sous est venue a 
I espnt VI to n did you get that uiea-' 
li a de I esprit He s uitty i liter 
Aser vous perdu i esprit^ Hate you lost your 
s(n is 

( est uii esprit leger He so suptrficud person 
Avoir I espnt des affaires T( hiait a gTod bust 
ness head 

I reseiic e d espnt J resenre c f mind 
tlat d tspnt Siol# of mind 
esquissr f sketch 
esquisser h sketch outlim 
esquiver t tludt dodg 
s esquiver to slip off 
essai ni attempt tnal 

( etait son ( oup d essai It umhis first aft* mpt 
Frtndre a 1 essai lo tail on iqiproiof 
Mcttre a 1 essai Tc put to the Ust 
Essai dc Vitesse Speed Ust 
Faiit in evsai To try {sonu thing out 
esMsage in fitting, testing 

U salon d essavage totting room 
ESS AVER to try try on 

Iwiisse/ mill es&aver /at me fry 
Fssaser une robe To try on a dress 
essence f isumi gas 

\dntor le niveau d essence To check the gas 
gauge 

easentiel m essentud 

I e&sentiel Ihe main point 
easentiel essentielle f > adf essential 
essoufld adi out of breath 
essouRer ft put out c f hnath 
s euoufller to hi out of breads 
easuie>main m hand towel 
I essusertouipe tosuj^er undergp^alass bhu etc 
Fssuver la vaisselle To dry the dishes 
Fssuser voire l^ure Wipe yonr face 
I Evsuver un rehis To meet uith a refusal 
' F&suycr une perte To suffer a loss 
I estimation f estinuifton appraising 


I eatime / esteem regprd 
estmicr to esttmate lalut 
estomac m stomach 

J ai mat a 1 estomac / toite a stomarkache 
estrade f platform stage 
estrope adi * npplrd disabled 
estropier to cnpplc 
LT and 

Deux et deux Two ami tuc 
le n ai pas faim Et vous^ I m not hungry Hou 
cdM>ut you' 
etaUf f stable 

£TAB1 1R to establish, set up lay down settle 
Sun pere I a etabli a Pans His father started 
him in business in Peru 
Etablir un pnx To fit a price 
On lie put etablir son idmtite They couldn t 
identify htm 

« etablir to i stahhsh oneself 

II s est etabli a son cumpte Ht s in business 
f V himself 

etablisiemcnt m csiahluhnunt prmusfs 

Ftablissement d« (haritc ( hantahle mstuu 
turn 

etage m ffix r flight sk ry 
dtagrre f rai k shelf 

etain m fin 

etalage m display shopwindow 

etaler to sprt lid rut unfdd *hou off 

etancher to quench stam h 

ctang in hsh pond pt*ol 

dtape f itugc halting place lap of race 

fTAT m state condition 

II v a du maux dans son etat There is some 
mprotimenf m /m health 
11 €St en etat de paver He s in pontum to pay 
II etait cn etat de ligitime defense It was a 
( use of legitimate self di fi me 
F airr (;rand etat de quelqtie chose To make a 
lot >f fuss about something 
Ses etats de service sont hons Hu record u 
viim^oi fc ry 

I n dial lucratif \ ueU paid fob 
1 es bureaus dc I etat Coirmnunt bureaus 
Les Etals Inis m pi Tht I mud States 
lux Flats I ms In to the I nited States 
ETL n summer 
et* to -n 

eteindre to put out exttnguwh nnccl 
s eteindre to du mt 

rtendrr k spread out stretch out t xtend t xpand 

setendre to extend stnteh 

dtendue f expanse extent 

eternel elemelle f adi cUmal 

eternite f ctcmitu 

eternuer to rnteu 

elmcdant adi sparkling 

dtineeler b sptirkU 

Otmcelle f spark 

dtiquelte t label tag tttquttte 

etoffe/ material 

dtodc f star 

^ dtonnant ndf amazing, wonderful 
etonnement m mnazement, surprise 
dtonner to surpnat anuo 
dtouffer to sujffoiate deaden, stifle hush up 
I dtourdene / thouffidess at non blunder 
I etourdi ad/ carelm fhou^rkss 
I dtourdissement m dizziness shock 
I dtrange adf strange foragn 
dtranger m ^dtrangdre / famgner abroad 
I \isre k I dIranger To hie aheoed 
I n V a beaiR'oup d dtrangers a Pans There an 
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extnvtguice 


many fortiffwrs in Fans 
(^ring^re /) odi foreign 
to strangle 

ttmm being creature 

Uo Itre humam A Aumon betr^ 

Ubien-4tre ^ell-betng 
fiTRE fo be 

Eire fetigui To he fired 
Eire A Iheure To be on ttmr 
C est vm Ur true 

A qui est cea^ To uhom does thu belong^ 
Qu est ce que c est^ Ufinf u if'^ 

11 est A Pans He is in Pons 

11 est amvA hier Hr amved tfesierday 

] V suis I understand I get if 

Vous n V Ates pas lou don i understand 

Ainsi salt il So be if 

Etant donne sotre rehu Ciien your nfusal 
^a N est' That s if' 

Cest cesont It he die this that is they are 
AHa to dif to f lasp embrace 
to a iat e/ mdjraie 
Atw a a cs / p/ Nru Year s gift 
HnAadi narrow Itmted 
A t iaHa ac / narrouness 
firUDE / study 

L Atii^ des Ungues The study of languages 
Ce notaire a sendu son etude Putt notary has 
sold hs practue 

A 1 etude I nder cotmderahon of a profcct 
etc 

II ) fit ses etudes de droit He studied lau there 
AliidHaat m etudiante f student 

Etudiant en medrcine Meduai student 
AtinUer to study 
Atui m case s^ath 

&UI A agarettes C igorette case 
eu had 

ELX they them 
an mlmei m pj thcmsehes 
Avaciier to eiacuate 
AvadA m escaped pruoner 
s'Avadcr to esrope get auay 
dvahiatioD f evaluatwn 
Avahm to value estimate 
s'Avaaouir to faint 
Avaaoumemcnt m /anting spell 
I'Avapofer to evaporate 
hnmi Avasive/ adf etasiie 
Avadoa/ escape fbgfit 
avofl m. aAum aioakentng 
hftdUadf bvely wute-awake 
Avfdkr to u,aAr orouie 

CeU eveilU mon attention That aroused my 
attention 

Le bniil m AveilU The muse uoke me up 
I'AveflIer to uake up 
AvAaement m etenf 

Le cours des Avenements Pie course of events 
CeU fera evAnement Thar wtU cause quite a 
tfir 

Avcatoel fAventuelle adf passible likely to 
happen 

AvartueHoncnt powtUy an occasion 

AvAqnem bishop 

AvMeauaail eviiendy nofluraUy 

Evklemnent il ^t y alter Of course tot 
have ton 

hddanosf evidenee eontpwuousness 
En AvMknce raupictious 
Mettre en Avidence To meSw etidenf 
AvMml ad\ evident 
AvUr m. kilehen sink. 


eviler to avoid pretent 
cvalua to develop eiolie 
evduthn / cio/ufion 
evoquer to ttokt 
EXACT adf exact true tomit 
C est exact Its a fact 
II n est jamais exact Hi Is neter on Hmi 
exaclemcnt exacHy 
exactitude f cormtness aciuracy 
exagAier to exaggerate 
cxalter to exalt extol 
sexaller to grou exithd enthuskstU 
examen ni (xaninofion 
examiner to txanum inushgflte 
exasperation f cxasperiOion 
exaspeter to exasperate 
a exaspercr to beume exasperated 
exaucer to fulfill grant 
excAder to txtied 
EXCELLENT od; sxtellent 
excentnatA f ercrnfrunfy 
excentnque m and f noun and adf iKinfm 
excepte txiqitmg, besides 
exception t exiejitum 

Sans exieptioii U ithout ext eption 
exceptiontiel esc eption lelle / exceptumul 
exces m excess intemperance 
eteessd excessise f adf exiessitt 
excita to excite stir up arouse 
excUmatioo f t xrlamatum 

Point d exclamation Fir Umafion mark 
s excUmer fc < ulatm i ry out 
exolare to eu lude 
exclusion f enlusion 
CKclusivement exclusively 
exdusivilA f exelutueness 
excursion f ixiursum tour 
excusable adj excusable 
excuse f excuse apology pretense 
EXCISER to excuse 

(xcusez moi txcuse me Pardim me 
$ EXCISER to apologize 

je m excuse crU m est v>rn dt U tAte / m 
irjrry It sitpptd my mind 
executrr to perform carry out t xri ute 
execution f exerufum performance enforement 
Mettre un projet en execution To carry out a 
plan 

exempUire m pattern sample 

t n double exempUire fn duplu ate 
EXEMPLE m example 

Donner I excmple To wt the examplt 
Suisre I excmple de quelquun To foltou, 
someone » example 

Que ceci vous serve d exemple Let thu he a 
lesson uammg) to you 
Supposons a litre d exemple t suppose for 
argument s sake 

Jouidre I exemple a U parole To sutf die ac 
turn to the uord 

Ltre un exemple de vertu To be a model of 
ivtue 

* Par exemple Really! How do you like that' 
Ca par exem^de c est trup fort That really 
u too murh 

Par exemple for example 
extnipt adf exempt 

Lxcm|d de droits Dufy free 
curccr to exercise practice exert 
t'ncrcer to drill practice 
excrcicem exerdae practice 

Exercice d une profession Fractice of a pm 
fessson 


Faire 1 exert ire fo drdl 
exhaler to txhale ffve unt to 
exhiber to shou produte 
exhibition/ exhibition 
exigeant adf exaiiing demanding 

Elle eat exlgeante She a too hard to f^ase 
exigence/ exortingiieM exigence 

SatisCure le» exigences lo meet the require 
ments 

exiger to ixact require 

Qu exigez vous encore de moi*^ Uhat more do 
you expert (uanf from me^ 

1 hmneur 1 exige Honor demands it 
exil m exile 

niH noun and adf exile ixiltd 

exiler to txile 

existence f exult nee life 

Muvens d existence l/earii of suhsutence 
existcr to exut hit 
expaniion / etparuum 
expalner to t xfuitruiU 
expAdier fr send foruarJ ship 
expediteur m exp^itrii e / shipper 
cxpAdition f cxptditwn shipmtut 
expAnence / ixpenenie 

Faire une experieiue lo etperunce Jo have 
an trptneriii 

expert m and f noun and adf txpirt 
expiation f t xpuition 
expier to « xputte atom for 
expiration f exjurah n 
expirrr h r tpin die 
explication f txpLinatum 
expliquer to tiplatn 
s expliquer fr urulentand 

je ne ni espli jue pas comment il a pu le faire 
/ ran t understand hvu hr uas obit to dt 
It 

exploit m txploit ft at aihieicment 

exploitation f nploilati n 

exploiter u eipfent takt adtanhyf of improtf 

explorer to i xplc rr sear h 

cxplouoo / txplosion 

Faire explosion To him up 
expoitateur m ixporttr 
exportation f expi n 
exporter to export 
exposA m staff ment reprrt 

Fair* I expose de To pie an aratunt f 
exposer U shou start txpost endangtr 
Fxposer sa vie To ruk iri< s life 
exposition f exhibition expontion account 
Salle d I xposition Shou room 
expres r n purpast purposely 

C est un fait expiAs It uos drme on purpose 
expres expresse f adf express 
Pat expres Vprctal delnery 
expression / expression 
expnmer to express 
exqutt adf exquuite 
extaie / et stasy rapture 
s cxtaaier to go into taptuns 
extension / extenaudi extent 
icxtAnuer fo u,<ar oneself out 
exkArieur noun (m } tend adf extenor 
I A I extAneur Oigsid* 
eatAricurement extetnally 
extcnnincr to exterminate annihilate 
extra m exfra 

cxtraiff to extract drau out 
extrait m extract 
extraordinaire adf extraordinary 
extravagance / ixtravagunr* 



MtnvagwiI adf extravagant 

ntrlmc m extreme utmost 

eitvliiieineiil extremely | 

exlrtoit^ f extremity I 

exuberance f exuberance 

exuberant adf tnberant immoderate | 

F The sixth letter of die alphabet I 

(Me f fable 

febneant m manufacturer null ouner 
febricaHon f manufacture I 

fabnque / factory manufacture 

U marque de fabnque Ihe trade mark 
C est le pru de fabnque It s fht cost pnee 
fabnquer to manufacture 

11 fabnque des autos He manufactures can 
est-ce que sous etes en train de fabnquer 
fam ^ WTiuf are you domg^ What are you 
up 

fabuleusement fabulously 
fabuleux ^fabuleuse f adi fabulous 
facade / front fafodc 
face/ fa(t 

Face a face tace Cu fare 
II faut contiderrr ce problfme sur toutes ses 
faces Vfc must tunstder diit problem in 
all lb aspects 

Pile «Mi face Heads or tails 
Retarder en face Ijxdt^on the opposite side 
Via niaison fait face la pt < ( di hrtust facts 
the post o/fiec 

facebeux facetieiue f ad} faretioui 
fache ad} offended leted angry 
ficher to offend displease 

Vous le ficherez en faisani cela Inu util 
offend hm make him angry by doing that 
Soit ^t sans sous ficher / hope you u on tfctl 
offended by u.hat I say Please don t take 
offense at u hat I m going to say 
w ficher to take offense get angry 

11 sest fiche tout rouge He htt hts temper 
umpletely Ht flartd up 
II se fiche pout un rien He takes offense at 
the least little thing 
Ne vous fichez pas Dim t get angry 
ficheux ficheuse f ad} annoying 

In mcidenl ficheux \n aukuard imident 
FACILE od^ tasy 

( esi plus facile a dire qui faire Its easier 
said than dune 

II est facile a s ivre He s easy to gt / along u ith 
FACILEMENT easily 
facdiie f facility ease 

11 fait tout asec facilite He does titrything 
u If h ease 

Facilites de pavements fauy fernu 
faaliter to facilitate make easv 
FAQON / manner 
De fayon a So as to 

Dune fa^on ou dune autre Some uay or 
other (Me way or another 
En aucune fa^on By no means 
De lette fayon je vous attends demain Then 
/ U expeit you tomorrou I 

De toute fayon je vous verrai demam Vny ' 
hou III see you tomorrou 
Ne faites pas tant de fayons Dm t stand on 
ceremony , 

C est sa fa^on de parler That i Ah u«ay of | 
speoibng That t the way he speohi 
Je vais lui due ma fayon de pemer I U ffve 
him a piece of my mind I 


bans fayon Simply InformtUly Without any 
fuss 

Je n aime pas la fa^on de cette robe / don t 
like die cut (moiet of this dress 
est ce que c est que ces fayons-* What sort 
of manners are these What hnd of behat I 
ior u thu'' Is this the uay to behave^ } 
fofonner to work, shape 

facteur m factor postman I 

II est important de prendre tous ces facteurs 
en c'Cmskliration Its important to take all 
these facten into ronsuieratton 
A quelle heura vient la facteur^ What tune 
does the postman lame^ 
faction / sentry duty 
factura/ hdl intotre 
facuHatif (facultative f i ad} optional 
faculti / faculty 

La faculti de droit The bu faculty 
11 a encore toutes ses facultis He i \Ull in 
posessum of ail his faculties 
fade ad} insipid 
FAlBLEodf weak 
faiblessej ueakness 
faiUir to ueaken 
faience / pottery 

faillir to fail err be on the point of go bankrupt 
Fn cela il a failli He failed in that 
Llle a failli tumher She tome near falling 
Shi d/moir fell 
foiUitc/ bankruptcy 
FAIM / hunger 

Vssousir sa faim Tr satisfy ernes hunger 
] ai une faim dr ioup / m terribly hungpf 
]e moiirais de faun I u as stan ed 
fainiant noun and adf lazy idle 
FAIRF to do makf 

Que faites vous deni<un^ Mint are you doing 
tomarroii’* 

II a fait cette radio lui mime He built this 
radtj himself 

Faites comme v mis voudrez Do as you like 
Faites le-moi votr Shou if to me Let me see it 
II a fait son devoir He did hts duty 
11 a fait son chrmin He madt his tcay in the | 
uorld 

II a fait brauLOupd argent i an passe Hemadea 
lot of money last year 

11 fait ses itudes a Londres Hes studying 
in Lorbon 

Qu est ce que vous vouiez que j > fasse^ Uhat 
can I do about it^ 

Vous pouvez ^re usage de ma soiture >ou 
( an use my car 

Faire une promenade To go for a walk 
Toute riflexion faite Ml things consuiered 
II nr salt que faire He doesn t knou uhat to do 
II n \ a nen i faire There s nothing to be done j 
Qu est '-e que ya fail’ W hot does if matter'* 

^ a ne fait nen It doesn t matter It doesn t 
maki any difference 

Deux et deux font quatre Tuc and two are 
four I 

II fait nuit Its dark {ns^V I 

II n en flit qu i sa tite he toes as he pleates { 

II lui a (ait ^re de vettir He sent him word to | 

come 

Faites le entrer Shou him in 
Cela fait soixante-douze francs Tho/fietwnfy 
two franfs 

Comment fait-on pour Hou does one go 
about 

Ellene fait que parler She does nolhingbut talk 


Faire bon voyage fo have a good tr^ 

Faire de 1 alpinisme To gp mountain cUmbsiig 
Faire de son mieux To do ones best 
Faire des photofgraphieb To take phoiee 
jnctures) 

Pure des repas ligen To take bg/U meab 
Faire des sports dliiver To proctire (engage in) 
wmfer sports 

Faire dix minutes de marcbe To waOifdrten 
mmutes 

Faire du cvciisme To ride a hcyele 
Faire du ski nautique To go iwater-)Hmng. 
Faire 1 affaire de To meet die needs of 
Faire la connaissancede Tomakedieaoquaml- 
ance of 

Faire la quite To take up a coUecHon {church) 
Faire la queue To stand on kne 
Faire le plein dessencel To fiU up (with 
gas(dme) 

Faire mal To hurt 
Faire mieux de To do better to 
Faire partie de To he part of 
Faire sJle comble To drau a fuU house 
theatre 

Faire signe a To motion to 
Faire une commission To take ddtoer a 
message 

Faire un essai To fry ifomethmg out 
Faire un pru global To make a total price 
Faire un tour (un vosagei To take a trtp 
Faire une tournie To goon tour theatre) 

Fait i la mam Handmade 
11 fait beau chaud doux du scdeil du vent, 
frais froid mauvais The u eofher it fine 
uarm mild sunny windy cool add had^ 
Poiirqum faire What for^ 

Tout a fait ^Hnte entirely o/together 
s’en faire to uorry 

Ne t en fais pas Don t uorry 
se hire to he made be done get used to 

11 se fait du mauvais sang He worries hmse^ 
sick 

II se hi naturaliser Vmincaui He became a 
naturalized American ohzen 
On se fait a tout CW gets used to everything 
U se fait tard Its getting late 
( omment se fait il qu elle ne soil pas la’ How 
come she 5 not here^ 

c ela ne se fait pas People don i do that Thais 
not done 

faire fairr to hate done 

Faire faire le graissage To have a tubncalkm 
}ob done 

se hue fane to have something done or made for 
oneself 

be faire faire les ongles (une mise en pits) To 
hate one s nails done lOne s hou set) 
faucur m (faiseuse / maker 

I n faiseur de profets Ksihemer 
C est un faiseur' Hes a bluffer* 

FAIT m. fact act 

I n fait accompli K fast accompk An occom 

plished foLt h thing dready done 

II itait bicn au courant du fait He woe waff 

aware of the fact 

Allons au fait Let I come to the point, 
i Je vais vous mettre au ^t III acquaint you 
ttifh the matter 

Ces futs sont assez rares These oocu i raiicM 
are rather rare These disnp seldom happen 

(occur) 

Si fill. SI (dt \es, mdeed. 

Au fait By the woy 
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made 

kkaf nmimt 

I^AUX>1R to he necfaary 

Noils ivoiis tout ce qiiil nous fftiit Uru 
ftervtfunc wt need 

Mem i 6lAit |uste ce qu il me (allait Thanks 
a bt thats fust uhar t meded 
n » en est faUti de pen pour r}ue je reuuisse I 
neady succetdetl 

n laut que sous v allie/: )oii mut/ gp there 
II fault asouer que c esl un peu de notre faiite 
U t must admt that if \ partly our fault 
n falltit voir 9 a valait mille* You ought 
ft hai-e seen it it uas uorth a fortune 
II faudra que j v aille / // heae to gp dtene 
Vous i uvea faut^ —II a bien faliu M you do 
it"'— I ihdn t have any choiei I had lo 
( est iin jeime homme loinme il faiut Hi * 
a u ell hmi younf; num 
C omhien de temps faudra t iH liou mui h fiim 
ihoti bng udl it teAc"* 

II ne fuut pas tout cmire )ou muifn f Mtetf 
etery thing 

S il le faiit If necessary 
Tout ce quit vouv faut kierythnn^ you nud 
fomcusement fumously an fully 
FAMEtX fanietise / adf famous 
fanuliaraer lo famdiartse 
bmdumUf famiumty 
famlier m t loie fnenj a ^nerui of the family 
11 est un des familters de la maisnn He 1 a 
fnerui of ffae family 
fauniber ^lamihere f adf farndw 

Tres vite te nouveau svsteme lui devint fa 
miller He soon bee amp omaiomed to dit 
neu lyafem 

Ce visage m est tamiber / le seen that fare 
before 

iamiliereineiil faimhaHy 
FAMILLE t family 

Toute ma famille etait la My \thole family 
uas there 

Quel est votre nom de faille'* Whats yiur 
last name'* 

Jb ant un air de famille Ihcy haie bear a 
famdy resembUnre 
famine / uanatum 

fenaUque m and f noun and adf fanntii Ian 

I fi fanatupie dii t inema \ mot le fan 
sc faner m n itker fade 

fanfatfon m lanfaronne / boaster 

II faut le fanfaron He t hragfiing 
fuq^e f mud 

fantaisic / famy imagfnatu/n humor uhtm 
caprice 

famtailiqiie adf fantmtu 
faMt 6 niem ghoit 
(uee f foke 

bed m make up for the face 

Il 1 a dit sans fan! He said it plainly 
Ewdeau m fardeaux pi hunlen 
w fmler to put on mole up 
bnm f flour 

Ce sont des gens de la ni4me funne fhey rr 
birds of a feather 
fiMoadie odf uitd savagje 
tocmar tofasciru^e 

iMlidwus ffastidietise / adf tedums dull ueon 
some 

Uk noun fit and adf eoncetied tain 
blbH adf fatal 

trtalitc f fate fatality cahmity 


fatigant odf firmg 
fatigpie ) fatigfu ueanness 

Tomher de fatigue To he dead tireil { lo 
drop tilth fatigue ) 
fe suis mort de fatigue I m dead tired 
Habits de fatigue H oriing 1 bthi \ 
fatigu4 adf find 
fatiguer fo tire near out 
fatuity f self e one eit 

faubouig m suburb outlying part of a city 
sc fiufller to slip in or out of a plai e 
fausser fo falsify dutort 

tausser une cle To bend a key 
Fausser une serrure To tamper uitfi a be k 
faussete f false hexid fidseneu 
F41TE/ lae kneed mistake fault 
Faire faute lo he be king 
{I leur a fait (ante He let them dou n 
^tns faute Uifhouf fad 
)e viendrais sans faute I II lome u ith mt fail 
II pirle fran^ais sans faute He speaks heneh 
u ithout any mistakes 

< orngt / ines fautes ^ il vous plait Please 
srre/ 1 my mistake s 

II est en fauti He made o mistake He s ginlty 
( t n est pas de sa faute It s not his fault 
A qui la laiilf' UTinsr fault u !/■* 

Faire une faute Je make a mistJu 
Faute d orthographe Spelling niutake 
Faute de (ugeinent \ mistake in (udgmtnf 
\n i rror tf fuJgmcnf 
Faute d inattention \ slip 
Faute de mieiix for uonf e f strmething In tter 
fauleuil m amuhatr 

U fauteuil dorehestre ihrhestra seat 
fautif iautive f atif faulty 
F41X fausse f adf false 

11 fait fausse route He tool the urong rnid 
He IS in the ur mg fr» ^ 

C est un faux btmhumine Hi $ a hypomle 
II % fait un fans pas He e emmitted u faux pas 
an error of eondurt He rmidr a mistake 
blunder 

I n faiu'numi ro \l rang number telephone 
F4>EIR f fuior good mil 

Ine faseur invigfie 4 speeuil fator 
C ette mod* a prfs faveur Pus fashum u in 
logm 

In billet de faveur 4 free hfket \ free pass 
favorable adf fate rahle 
favorahicment faivredily 
favon favorite / noun and adf faiemte 
favoruer fo he partud to 
f^cond adf fruitful fertdi 
federation / federation 
fee/ fairy 

fccnqtic adf fairyUir enchanting 
feifldre to pretend fagn 
feintc/ pretense 
fcliciUtion / rongrofulafion 
feluilcr to eunffatulate 

Permeltea moi de vous f^bciter Albu me to 
* rongralrdate you 
ae fflialer to hr pleased uith somedilng 
femefle f female 
feminui adf feminim. 

FFMME/ noman uife 
fend re to ip/if 
FENfTRE f uindou 
firale / track sht sbt 

I U fmte latfraie The side slash fman 1 suit 
pirkel) 

FER m iron 


I Parte/ vous par chemin de fa r* Are you going 
I hy iniin'^ 

Voule/ vousdonneruncoupdeferamacravate 
|c vous prie Please press my tu 
ferme f farm 
ferme adf firm siecidy 
fermemenl Jimly 
I FERMER fo ibse shut 
I Ferme/ la porte ileiae (shut) the eloor 
Fermer iin« lettri* lo seal a letter 
] ai fermf I eau le gm) / turned off the uater 
the gas 

II n a pu farmer 1 oeil de la nuit He (ouldn t 
sleep a 11 ink last nigfaf 
(>i ftrnie It s i losing tune 
fermetf / firmness hardness 
fenneturc f closing 

Hturt d( fermeture C ionng finu 
Ine lermeture eilair \ sipfter 
fermier m iermiere f famu r 
fcroce adf fen 1 u us 
ferraille / scrap iron 
fertile adf fertile fruitful 
fertUite / ftrtihty 

fervent noun and adf enthusiast fentnt 
ferveur t fertir 
fessee/ spanking 
festin f feast 

festival rn festisuixp/ fistiial 
FCTE f hi May ruune day futility 

Quo lui offrirer sous pour sa ffte^ Whnf mil 
yiii gin him for hts nanu day* 

( e n ist pas tons lev juurs ffte ( hnstmas 
i mts hut m/e a year lAell makt this 
an H asi t 

On lui ftra fete Mr II giic him n hearty ml 
r mu 

( e scrai^ une ffte de ks voir It mntld he a 
tnat t sii them 

1 ^ fete hat son piem Jhr ftshial is at its 
hnght rh^felehrahon u in full ruing 
ffter t f If hniti 

FFl ni /in fitof flami traffu light 

\onle/ V 3 US nit ilmnir du fau s il vous plait* 
\fajy I hf lit a light please'* 

\ii feu fi« 

Jeter di Ihuile sur le feu 7c add fw I to the 
hri 

C est un feu de paille It r only a flash in the 
pan 

11 n V sr It pit (111 fau He doesn t ste du truk 
1 1 II mrtlr us mi main an feu / could an ear to 
U 

II a le visage cn fau Hts foie is flushed 
Feu de camp Campfire 
U fall passe an ruiigr Thi traffic lightchangis 
to nd 

feu ruif bh de/eastd 
feutlle t leaf sheet 

feutlletcr fo fum oter the pagts of a book leaf 
throu^ a book 
fmiilleton f UmUeton serial 
feutre rn jell 

I n chapeau de feuire A felt hat 
FfiVRIER m February 
i Ban^adla / pi engogfcneni 
flan^ m hancee / ) fl$nck 
sa flanocr to become engaged 
fiasco m fiasco 
Beeler lo tv up 
ficelle f siring 
j fiche / tfip /Uf 
( fiction / JirHon 
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fat 


Uikadi falikful 
Um f fMfuhm 

La haute SmIM Htfh jUeitfy 
itt (fiht f) adf pnwL 

Etreflwdequelquun To hfjfmud of aomeont 
II eat tier cororoe Artaban He s a$ proud at ' 

Lucifer i 

i al eu tine peur / wa$ really frightened 

r to trust I 

II ne fait pas bon se tin A lui He snot to be | 
trusted Don t depend on htm 
Flea vous A moi Leave it tome I 

Besik f pride eamfy 

Bkmf fever | 

B^vreui (Mvreuse f) adj fevendi 
tiger U> congeal, set I 

II resta figf sur place He uas rooted to the 
spot 
ague/ fig 

ftgure / form shape face looks 

II fait bonne figure He cutr a gpod figpre 
He makes a good mpresston 
II fait tnate figure He cuts a sorry figure 
II a fait longue figure He pulled a 1^ face 
Sa figure ne me revient pas I don t like his 
looks 

Je ne sBxais trop quelle fi^re ^re I didn t 
knou time to look wt^t lountenance to 
assume) 

li le lui a jet^ k la figure He threw it up fio 
him He insulted f t 
flgurer to appear jigpre in 

II ns pas voulu que vm nom figure dans 
I affaire He didn t nant hu name tc appear 
in the matter 
at flgurer to imagine 

S il se figure ceU il s abuse If he imagines 
that he ts only deceiving fooling himself 
\e sous figures pas que les alouettes vont 
vous tomber toiites rdties dans U bouche 
JOrrn r expert a fortune U drop into your 
lap 

Figures vous que vous ^e$ aux Indes Imagine 
younrtf tn India 
FIL m thread m ire 

Donnes moi dii til et une aiguille C.iie nu 
tome thread and a needle 
Du til de fer barbell Barbed uw 
Donnez du fil k retordre To cause a lot if 
troiMt 

C e rasoir a perdu son fil Tliu razor has lust 
its edge 

Sa vie ne Icnnit qu A un fil Hu life hung by 
a thread 

C ette malice est cousiie de fil Wane This tru k 
IS too oht'ious 

De til en aiguille One thing ted to another 
II tient le til de I uitngue He hums all about 
the tnfngue 

Donnez moi un coup de fil (are me a nng 
Qui est au bout du Who i speaking (fete 
phone)'^ 
flic/ nm tifie 
flier to iptfi to/oUow leaiv 
Filer du lin To spin flax 
11 a fil4 4 I angbise He took French leate 
Le tram filait le long du tieuve The train was 
running along the noer 
Le bateau tile quinze noeuds 4 llieurr The 
boat makes fifteen knots an hour 
Le voleur est til4 par la police The thief t$ be 
tng shadowed by the potice 
Allex filer {fam )' Get out' On your way' 


fllctm net ’ 

huriez voui I dbligeance de descendre le sac I 
jaiinedu filet '‘Would you mind toibng down | 
(he mUou flag from (he rack^ | 

FILLE / daug/iter gal 

11 n a des yeua que pour u ftlle Hu daughter 
is the apple of hit eye 

Comment dcrit-m votre nom de jeune fille’ | 
How do you spell your maiden name* 

C est une vieille fitle Shes a spinster oltl 
mad) 

flUeuI m (tilleule / i godchild 
film m film movie picture 

Le en couleurs len noir et blond Color 


(htaekaad white) film 
Le grand film Vfoin feature 
fllou m thie/ nitndkr 
FILS m son 

II est le fils de son pere He resemblet his father 
He s a chip off the old block 
II est le fils de ses oeusres He ts a self made 
man 

filtrem fUter strainer 
ns / end 

Mettre fin a 7b put an end to 1o stop 
Tirer 4 sa fin To come to an end 
Ga n a pas dc fin There s no end to it 
Sans fin tndlesi fndtessly 
II a mene cette affaire 4 bemne fin He brought 
the affair to a successful conclusion 
K cette tin To that end Ivr that purpose 
4 la tin In the end 


4 la fin des fim In dit *nd Vlhen you come 
doun to It 

4 U fin du compte In the end When all u 
sad and done To moke a long story short 
Payable fin courint Payable at the end of die 
current month 

Qui veut la fin veut les movens U here there s 
a util there s a uoy 

Ceil se passait sers fin 1930 77iu happened 
touad the end of 1930 
FIN adj fine refined slender suhtli 

C est un fin gourmet Hes a real gourmet 
II n est pas foi He s not shreu d 
Bien fin qui m > prendra No one will Latch 
me doing that 

C est trop fin pour mot Thai i too subtle for 
me I don t get the foke 
I) a I oreille fine He has a good ear 
Us jouent au plus fin TTit y re trying to outsmort 
each other 


final adf final 
finalcoicnt pnaUy 

finance f finame cash ready money 

Flrt a court de finance lo he short o/ cash 
financier m ^nancirr 
financier financi4se f ) adf financial 
I finesse f finesse fineness shrewdness wit 

bile a beaucoup de finesse She has a lot of wit 
11 entend finesse 4 tout ce qu on dit Hr gices 
a maluum slant to everything you say 
I FlMft to end finish 


I 

I 


II finit par nous dire ce que nous voulions 
sasoir /n the end he fotb chatwewanted 
to knou 

Quand il s \ met il n en finit plus Once he 
starts he net er stops 

( est lini entre etw It s all over between them 


II a fini par \ arnver He finally succeeded 
Tout est Wen que finit Inen Alls weft (hot 
ends ueU 

Bee m the treasury 


Les agents du fisc Tor collectors 
Baesi (tiscaux pi ) adf fiscal 
fixation / fixing 
fisc adf food 

tn prii foe A fixed prsce 
flxement fixedly suadfrully 

liegarder quelque chose tixement To store at 
something 
Bxer to fix 

Fixer les veux sur quelquun To store at 
someone 

Maintenant)esuufix4 WelLnowlknowudiatt 
what That settles it 

Nous V avons fix4 DOtre r4ndence Wehaoeset 
tied set up residence} there 
se fixer to settle set up reti^nce 
flacon m fiask 
flageolet m kidney bean 
flagrant adf fiagront 

En flagrant d4lit In the very act Caught) 
Red handed 
flair m scent 

C et homme a do flair Thu man has a 0ft for 
finding things out 
flairer to scent smell 
flamand noun and adf Ftemuh 
flambant adf hfoang 
flambeau m flambeaux pf ) torch 
flamber to flame flame up 
flambovanl adj flamtng 
flambofier to hlo^e 
flanune f flame 
flanc m flank side 
flancUc / flannel 

I n costume de flanelle gnse 4 gray fiannd 

suit 

flincr to lounge idtout he idle 
fladwube m fiashcuhe 
flatter to fiatler 

se flatter to delude oneself imagine 
flattenc/ Battery lompltment 
Ratteur m flatteuse f flatterer 
flatteur flatteuse /> adf fiatlermg 
tleau m tMaux pf pfo^ curse 
flidie / arrow 

fliebir to bend yield gjtve way mma touch 

V laisser flechir To relent To yield To gie in 
ficginatiqtte adf phlegmatic 
fle^r m phlegm cornets imperturbability 

II est d un grand flegme He i very cool 
flenune f {fam lasmess 

II a la flemme de le faire Hes too lazy todoU 
Bktnr to wither fade 
fleur f flouvr 
fleunr to bloom. 
fleunste m flonst 
fleuve m nter 
flexible adf flexihlr 
flocon m. flake 
flot m. wow 
floltant adf floating 
lolle/ fleet 
flottCT to float 

flou adf soft fluffy (of hair' bhirred 
fluctuation / fiuctuatson 
I fluet \fluette / adf (hin debt ate 
I flunk noun (m and adf fluid 
Able / flute 
1 flui ffl flow 

Un flux de paroles A flow of weeds 
fluxioo f fUadan 
fn / faith trust, behef 

J ai foi en lui f hare faah in him. 
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On ne peut •jouter foi i ce quil dit You 
con f bthen {retif upon) u hat he Mys 
II n a ni foi ni lot He foUous netlher \an nor 
gpepel 

Ma fm tant pis WeU nner mmd 
Etre de tninne foi To 6r nncere 
fMm Uver 

Mai au fbie Lner con^lamt 
hm m. hay 
faUfe/ /nr 

La hut de Lvon 7^ Lyons hair 
faSf (line (um 
Deux fois Tuirt 

Je I ai vue une fois avec toi / onrt mu her 
m(6 6im 

je vous raconterai ^ une autre fou / It tell 
you about it some other tune 
Maintes et mamtes fois Again and ogam 
Vfony (nut 

11 y a regardf a deux fois a\ant de commentei 
Bcfon he started he Aought about t( fii in 
Ine ibis nest pas coutume Orue does not 
make a habit 

tne bonne fois On e for all 
Des fois quilviendrait vous \oir fam Intase 
he should come to see you 
toe fois par semaine jour an mots Ou t a 
ueek day year month 
tne fois arnv^ vous (Vire you amte 
you 

looon m plenty abundanie 
fanoiiBer to abound 
hHditadi playful 
fobcboii folKhonne f adf playful 
khe f madness extravagpnce 

Faire dcs foliev ft ufuander money 
Mfe See fou 
Mlcmenl madly 

fam m tcr to foment exatt sar up 
kmch adj dark of a lohr 
\ert fonce Dark green 
ioMer to dash rush 

fonoer fonciere f adj based on land tunda 
mental 

foBcicrc n ient fundamentally essenhally basically 
fooctioa/ function duty offici 
Faue fonctmn de To act as 
Entrer en bnctionv To take up une i duftei 
fandiMiiairc m aid senant 
fooctiomicr to uork to operate to funttion 
( ette machine ne fonctionne pas 77iu machine 
doesn t uork 

1^ metro ne fonctionne plus The lubuay trams 
oren t running 

FOND OT bottom, hack rear harkffrourui 
De fond en comble From top to bottom 
Au fond btaiom Basually On the u hale 
In die mam \fter all 

Le fond d une boutique The hack of a shop 
On ne peut faire fond sor lui One can t dt 
pend on hm fou con ( rely on him 
A fMd de train At full speed 
Au food dll coeur il etait tres fier de cc qu il 
avail fait Deepdoun at the bottom of his 
heart he uas very proud of uhat he had 
done 

je I ai trouve au fin fond de mon tiroir f found 
U at the lery bottom of my drauer 
11 faut aller au fondde cette affaire We must 
get to (he root of that matter 
U connalt Hiistoire k fond He has a (horough 
knowledge of history 
lln article de fond AnedUonat 


fbndameiital od/ fundamental 
fondateur m (fondatnce f) founder 
fondatkm f foundation 
trnidk m agent proxy 
Foncfo de pouvoir Agen( 
fomfo ad} web founded lusttfied 

Ses soupcms ne sont pat fontfos Hu suspmoru 
are groundless ihm e no basu 
fondement m. foundation base 

Lne nimeur sans fondement \n unfounded 
rumor 

fonder to found estahhsh 

fondre to melt 

fends m furuls tapital 

Dre en foods Jam To be in funds 
fontainc/ tpnng, fountain 
fonte f melting 
format m (oniu( 

11 mene une vie de He u orks i ery hard 
He slaie» aiiay 
FORCF / strengjth fan t 

11 evt a bout dt force He « exhausted 
Il II a pas la force de parler Ht s too ueak to 
speak 

Il evt iin loueur de tennis de premiere force 
lU s a first raU tennis player 
11 cna de toutes set forces Ht shouted uilh all 
hu might 

11 le fora de gre ou de forc'e He II hate to do 
It uhether ht uants t) or not He II han 
to do It uilJy mlly 

\ ouv n etet pas de sa force ) ni re m match 
for turn 

ki let fermicrs vnnt la force dii pass Here 
the farmers are the backbone of the a untry 
Par force I ndrr rimipulstm 
Il cntra par force dans la maison Ht fwtd 
hit uay mb the house 
ageots di la force piihlique The fn li i 
lone 

Let forces aenennet \ir fore* 

De force egale tunty matched 
force ad}^ a great deal many 

11 requt force compliments He rt <if«d rrwni/ 
romjdiments 

ionhnant under ccnnpulsum nerttianly fonihly 
forccne m and f madman maduoman 
forcene ad} frantic mad 
forcer to font hnak open 

On dut forcer la porte They had b f me the 
dour 

On Uii a force la main They forced hit hand 
\e f )rc e? pat votri talent Ik n tot* restimaU 
your aMity Don ttryu do (hingr (hnf art 
beyond your ability 
forft f forest 
forfeit m contract crime 

Travailler a forfeit To uork on a tontract 
hasu To uork for a fixed fet 

II a commit un forfait He {ommlttrd a crime 
hrfff forgfi 

forger to forge 

Cette lettre a ete forgee fhw letter has been 
II forged 

forgeron m blacksmith 
formattfe f formality nd tape 
formal m format 

Format de poche Focket sUe 
fonnaUon/ formation 
FORME / form shape etiquette manners 
Ln bonne et due forme In due and proper 
form 

II I a fait pour la forme He did it for forms sake 


I Prendre forme To take shape 
I Hre en forme To be in f<mn 

I Sous toutes let formet In all asptets 

I fomd I fomielle /) odf formal 
I formellefiient formally expressly txplicitly 
former to form, create 
se former to form to take form 
formidableadf formidable wonderful tremendous 
I unhehetahle 

j ai une id^ formidable / hac<e a brilliant id* a 
C ett formidable tout de mime* Thats really 
something' 

Vous etes formidable ) lun the bmt 
formufiire ni printed form 
formule f formula print* d form 
fomtuler to formulate 
fort m strong point fyrt fortnss 

( ett son fort That shu forte That s hu strong 
fioint Thats uhat he Joes Iknous) best 
FORT ad} strong, loud 

C est un espnl f rt H* has a stn ng mind 
Parlez plus fort s il vous plait Pitas* speak 
louder 

11 a ti iiv^ plus (srt que liii He found his 
rnatth 

J lurai fort a faire en ctla III hate a goaf 
iff al b dt in that That u ill pt t me a Ut 
of uork InuhU 

^ a nt marc he pas fvrt 1 / ni n f ft elm}, to* 
uell 2 It s nit g irig tot util 
( est tr >p fort fhal s t v mui h 
( est plus f Ml ({iir mm I tan t ht Ip it 
forteresse f f rtrtss 
forlifiant m tonic 
fortification f f rttfi aft n 
fortifier f tn ngthen f rtify 
fortune / f rtim* hatut fatt uialth 
In coup ie t rt iiu \ strth f lu k 
II a amasvc ini grande frrturii He mad* a 
f rtuiu 

lls >nt ixrdirinii f irti nc Ihiy l>\t all their 
me my 

Faire cnntrc msuvaivc fortuiii Ion c nur T 
malt rhe lust ft haii j th I put i gxd 
fie n u latl mtttr 
fortune cu/f f munatr lu ky 
fosse t pit holt 
fosse m ditth 
fnssettc f dimplf 

fou fnlle f Tuun inci ad} mad lasam 

F III est folle de ) ite Shi s (n < rje yed mad 
u ith p y 

Ftrt fill de qiielipi un / hi irizy mad 
ohc lit s mu ne 
foudre f lightning 
foudrover f crush ntruhelm 
fouet m uhip r id 
fourtlertr uhip 
fougue/ spirit passion 
fougueux foiigueuse / adf impetuous 
fouiUer fr dig, invcshgate starth 
foudlis m mess 
foulard m u arf 
foule/ null 
fouler fo tread sprain 

Se fouler le poigpet To vproin one s urist 
foulure / tprmn 
four m ot en 

lai pi^ fit four The play uas a flop 
fouibc m rogue thtai 
fourfacne f e heating, deceit 
fourbu adf overtired 

I Je suit fourbu fam l f m dead tired 
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flDurdM /. fork poM of bifureaHon. 
fbuidMlto /. foA, 

Cmmi /. ant. 
hummtt to twam. 

Jbornatu m. (foumMux pi) fumact. 

fournlr to fumUh. 

fouralmur m. suppUer. 

founittun /. tuppliei, materUd. 

fountur m. furrkr. 

fomniic /. fur. 

fbyvr m. hearth. 

fneat m. crash; fracas, uproar. 

fneasem to smash. 

friction /. /faction. 

hictuio/. fracture. 

friduror to fracture. 

frigde /ra^ifr- 

frigfUt^/ /ragility. 

fri^nont m. /ragmcnt 

frikheur f. coolness 

frill m. pi. etpenses, efforu. 

A pindi frill At a great owt (ixpenie) 

U en eit pour ses frail. HehalaU that trouble j 
for rising. j 

Ne vous mettez pis en frus pour moi. Drm't 
put younelf out for me 

• Les frail de ictour. Charpp for returning 
{rented car) 

frill (frilche /.) odj. cool fresh. 

Pisfrils Stale. 

Mettre lu frits. To put if- mol place ! 

De fritche dite. Aecfrii. | 

II fut friis. The weather is coo! I 

friiic /. strawberry. ! 

frindt^ /. raepbetry. 1 

franc m. franc J 

franc (frtnche / ' odf. frank, loyal genuine. ! 

Franc coramc Tor As frank [(pen) (u a child ! 

("ai gpld"^ I 

Jouer franc jeu To play fair. To he fair and { 
square. To be on the level I 

frin^ili m. French (language^ ! 

En frinyib. In French. | 

FRANCAIS adf French. 

Fnngais m. Frenchman. j 

FRANCE /. France j 

fcmchcmont franldy, openly ! 

frinchir to cross 

L'lvkm I franchi I'Atlantiquc en un temps | 
record. The plane crossed die Atlantic in | 
record time. j 

frmchlie /. frankness; exemption ^ 

franco /ree. 

bvri franco Delhcry free of charge i 

franc-piricr m. candor, frankness { 

fnngpf fringe. | 

fr^per to strike; surprise 

Frippcr A la porte To knock at' the door. ' 

Cette rominiue m'avilt frapp^. I was struck 
by that remark. 

fratiiMl (fritemelle /.) adf. internal. 
fritemM /. fraternity 
Irauda f fraud. 

.frandcr ip imugglr. 
frlttdour m. smuggler, 
w frijror to clear a way for oneself 

Se frayer un pisiige. To clear a way for 
oneself 

friywr /. /H^f. fear, terror. 
fridonnir to hu m 
frdn m. brake; curb. 

Mk adf. weak, fraiL 
frdnfr to oifrroto, yutoer. 


Cl me Cdt frfrnir quod J'y penie. ft gtoei 
me the ddvers to tAInft of it. 

MenksemesA m. qufoer, shudder. 

MMe f frenzy. 

frdquont adf. frequent, 

frdmmtto to frequent, keep company witA. 

FREREm. brother. 

Beiu<frrAre. BrolAer^-loto. 
frdtiller to ior|gg|e. 
friandlic /. doMy, delicacy. 
friction /. friction, rubbing. 
frilnn (frileuw /.) adf. cMly, sensitive to cold. 
friper to rumple. 
fripon m (friponne /.) rogue, 
friic to fry. 
hise / fHexe. 
friser to curl wave. 
friMon m. shiver. 
frinonncr to sAtver, shudder 
frite / French fried potato. 
friluie /. fried food. 
frivolc adf. frivolous. 
frivoUtd / frivolity. 

FROID noun (m.) and adf. cold, coldness. 

n flit froid lujourdltui. Its cold today. 

Cell ne me frit ni chiud ni froid. /t s otf Ae 
some to me. It makes no difference to me 
one way or the otAer . 

11 ni pas froid lux ycux 1. He’s very de- 
termined. 2. He's not at aU shy. j 

froidement coldly. i 

froideur / coldness. i 

froiiier to crease, rumple; hurt {one's feehtigs) | 

fromage m. cheese. \ 

francer used in tAe following expression: 

Froncer les sourdh To frown. 
front m. forehead, front. 
frontifre /. border, frontier, 
frottcment m. nifrbing. 

frinter to rub. j 

friictueu (fnu'tueuse /.« adi fruitful I 

fruit m. fruit ! 

frustrer to frustrate. | 

fugitif m. (fugitive /.) fugitive, rurwway. 
fiifr to flee, avoid; leak | 

fuHc / ybgAt, euasion j 

frimte / smoke. | 

fruner to smoAe, fume. { 

fumkr m. manure I 

fun^NC adf. mournful dismal i 

funirailles / pL funeral riles. J 

funcste adf. deadly, fatal. ! 

fur m. used in tAe follou mg expression. 

Auhuetk meson. Gradually. Propcrlionately. | 

In proport io n [Os). As soon (os). A< far {as) | 

In succession. | 

fureur / fury. 

II s’fst mis en fureur. He flew into a rage. 

Cette pifrie frit fureur. 7Alt pby is o Ait. | 

furie / fury, rags. i 

fririousemant /uriofssly. 
furieuz (funeuse /) adf. furkms, emqged. 
fuittf (furtive /) adf. ^rUve. 
furtlvcaienl furtively. 
friselage m. fuselage. 
furil m. gun 
hnOkr to shoot, 
hukn /. fusion, melting. 
futdc adf futile, trifling, 
hxtmf fuHUty. 
fritur noun (m.) and adf. future. 
fuyird m. fugj^ve. 


G TAe seventh letter of lAe ^phabet 

gkher to ipoi( moAe a mess of. 
gMiis m. dush; mess; wet mortar. 
pSe f bhitder. 

gage m. pledge, deposit, security. 

Mettre en gage. To pawn. 

En g^ d'amitfr. In token of friendship. 
pger to uNiger. bet 
giiaapaba m, UveUhood. 
gipor to pin. corn, udn, saoe (tone); reoah. 

II ppe ion pain. He fust ofrout moAis 0 Itoiflg, 
C'est autant de g^nA! So mucA to lAe pod! 
11 a gap^ la porte. He reathed the door He 
got to the door 

Gagn6 par le soromeil. Ouercome Ay steep. 
gal adf. gay, cheerful 
gpkmsmt ffdly 
gskht f. rmIrtA. 

gafliard m. foUy fellow, daring fdkw. 
galllaid adf. strong, vigprous 
gain m. goin. pro^, success. 
gala m. gala, celebnulon 
galant adf gallant, courteous. 
grianterie / courtesy, politeness, 
plerie/ ^tery 
plot m. pebble. 

galocfrc /. rubber; pL ruAAen. ovenhoes 
gakn m stripe 
gskp m. gallop. 

gamin m. (gamme /) youngster. 

gamine f. scale, range 

gant m. glove. 

ganpm garage. 

garant m. surety. balL 

garantie /. guarantee, security, pledge. 

garandr to guarantee, certify. 

CARpON m. boy; bachelor, /eftoic; waiter. 

C’est un bon garpn. He's a good fellow. 
C’esf un vieux garpn. He's an old bachelor. 
Garyon, I’addition. s'il \'ous plait. Waiter, die 
check please 
garde / guard, defense. 

Etre sur ses gudes. To be on one's guard. 
garde m. guard, attendant 
CARDER to keep. 

n pide le ht. He's confined to bed. 

U prde la chambre. He stays \u staying) in 
Ais room. 

\oulez-vous gilder cet enfant^ Witt you loAi 
core of (uxitcA) tAis chsld^ 

)e le prderai comme souvenir. Ftt keep it oi 
a fouivntr. 

n n'a pas pu gaider le lAneuz. He couldn’t 
keep a strai^ face. 

Carder rancune. To hear a gnidp opfrut 
Dieu m'en prde! Cod fortOd! 

•e gaider to Aewarr; uxricA out; keep from. 
Gardez-vous de tomber. U’otoA out you don't 
fatt. Take care not to fatt. 

)c m’en gardeni bien. IV toAe good ease not 
to do that 

gardien m. (gardienne /.) guardian, wardan. 
guc /. milroad station. 

Ob se tnwve la gare? WAers i the ftotton? 
Par la gare (par chemin de frr). By laiiuiop: 
gare! LooA out! Out of die way! 
se gufufrer to gargle, 
garni m. furnish^ rooms, 
gpmk to furnish; adorn, decorate. 
gimfron /. garrison. 
gmHuit /. ornomonli. trimmfrip. 

La pmiture d ‘intdrieur. l^pAobtory (on). 
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pnnhfilthii 

m. wute aquandermg 
ffiiBvt 1o watte tqwnder 
HttwajlL tooOed 

Vnaahatfjtii \ spoiled cktU 
f lf Um t m. (gftteiiM pi lake 
^jhttti fa apwi(. Mill, waste 
ta to £9 wron^ grf bad spoil 

LMi8ures«eg!&tent Bunneis u toAinf' a turn 
for dw worse Busmass ts gfttmg bad 
Itfttmpsseg^te Its getting cloudy Itigpuig 
to rain 


GAUCHE m and f noun <md adi left side left 
awkward 

Alter k gauche To go to the left 
n empninte i droite et k gauche He borrou s 
left and nglif 

ff a dfi se lever du pied gauche He got up on 
the anmg side of the bed 
n est gauche He i very awkward clumsy) 
ta Rive Gauche The Left Bank Paru 
La toile de ^iiche The cantos on die left 
g a uchene/ aitkuardnesi 


gaam gas 
gmf gauze 

gateUaf gazette neus sheet 
ggatm (gazeuse / adj effenescent 
Eau gazeu» Soda water 
gkWB m gross lawn 
giant noun m and adf giant 
pUtffimt 
friar to freeze 
gftnv to ffoan moan 
gbaassamaat m groan moan 
ginaf adf annoying 

Ca a do Otre gOnant That must hate been 
awkiuird 


gancivc f gums of the mouth 
gandeme m. gendarme 
gendram son m taw 
fine / uneasiness incontenience 

n est sans gine He has a free and easy off 
hand] manner He doem t stand on cere 


many 

Cela ne me cause aucune gine It doein t in 
convemerue me in the least 
1b vmt dans la gine They re in great diffi 
cutties 

eMail ungasy emharrasied 
CENER to inconvenierue pretent hinder 
St presence me ginait pour parler librement 
Hit presence pretented me from speaking 
freely 

Cda vous gine t il^ Does it bother yow' It it 
ht your way 

II C9t gini dans ses affaires Hts affairs art not 
gmte in order 

BE GCNER to mcontenience oneself trouble 
eswtelf 

me sttis pas gine pour le lui dire I made 
na banes about telling him so 
Ne VQus ginez pas' Uaie yourself at home 
gMrrim general 
general edf genera/ 

Eo giniral Generally In general 
gMi a l wnant generally 
gNiindiwr to generalize 
g ff ab a O mf generation 
gtgdaoaaammg. gpneroutly 
ftadravi (gbiireiise / } adf generous 
g k dknsM f gpnerosity 

^jbdti {gksdwu pt) adf inspired full of genius 
Une idie gimale A brUhant idea. 


gime m. genius 

genou m ^geooux pi ) knoa 

GENRE m kind, ckus gender 

Quel genre de livras aimez vous? What kind 
of hooks do you like* 

C est plus dans mon genre Hurt a more In my 
line 

I ( e genre de maladte est courant Ici This type 
I uf illneis IS quite common here 
' C est de Iris mauvaisgaire Rs very had form 
{ Se donner un genre To pose To gfte oneself 
airs 

GENS m pi people persons 

C e son! d^ gen% bien they re nice people 
Beaiicoup de (eunes gens wont A lot of young 
people go then 

GENTU gentille f adj kind, nue 

Us ont tous etc tree gentils They uere all 
very nirt 

( esi gentil a vous de penser a moi Its kind 
of you to remember me 
gentiUe^/ gmnousness 

\une/ vous la gentillesse de former la fenitre^ 
Vtould you be land enough to close the 
uindow ^ Would you be so bnd as to close 
the window* 

gentiment kindly pleasantly 
giographie f geography 
giologie f geology 
gtomknef geometry 
prance f management 
girant m gerante /> managn 
getbef sheaf 
gerccr to hap 

Mams gercies ( happed hands 
geiqun f chap crack 
gem to manage uAe care of 
germaui adf used in the Mlowing expression 
C ousin germain First cousin 


germer t > gmninau 
^rondif m gerund 
geste m gesture action 
gesticukr to gesticulate 
gibier m game animals) 
giflc f slap in the fare 
gifler to slap 
gigol m leg of lamb 
gilet m test 
gfte m home lodgng 
ice ice cream 
^acer to freeze 
facial adf icy 
glaciire / icebox 
ghaant adf iltppery 
^isMT to slide shp out pass over 

II lui en a glissi un mot He fftve him a hint 
{about It) 

global adf dedral total 
^chem globe 
tfainf glory fame 
ffhnam (gloncuse f}adf glorious 
I fonder to praise 
gfoitran gloutonne / ) a(^ gluttonous 
I glouUNiiierfc / greediness 
I ghiaiit adf sticiy 
goguenaidodi sneering. 

I gomme/ eiwir 
gaatkadf swollen 
ganter to swell 
gorge/ throat gorge graote 
Mai i la gorge A sore throat 
gnegkaf mouth^ 


goilllem gorilla 
goner m ^roof 
goara m (/am ) hd brat 
gouache / gouache ipainilnif} 
goumand^ fpeedy 
gouimet m gourmet 
GOtT m taste flavor lilbing 

C est une affaire de gput Its a matter iff taste 
II V prend gout Hr t Oihen a liking to it 
}e lui trouve un pttit gofft sali It tastes a Uti 
tie too salty to me 
goffter m five^dock tea 
goAter to taste appreciate to have tea 
I fouttc f drop gput 

t II n \ entend pas goutte He doesn t understand 
I the least thing about It 

I )e n V vois pas goutte I can t see at all I can 
I hardly set 

gouHiire/ gutter 
gouvernanie / governess 
gouvemcmeiil m. gotammeni 
gouvemer to gotem 
gouvemeurm governor 
I grlce/ merry dianks pace 
I Grftce i Dieu* Thank (wod' 

I Fane quelque chose de bonne grice To do 
something readily unlbngly widi good 

I «««) 

n est dans les bonnes graces du patron He s 
in the boss s good paces 
I gracfeuB gracieuse / ) adf fpacefuk courteous 
grade m rank grade 
grain m gram bit bead 
graine/ seed 

graissaie m greasing, tubikahon 
graissc/ grease fat 
I graisser to grease bribe 
. graineux \graisseusc f ) adf greasy 
' grammaue / grammar 
gramme m gram 
I gramophone m phonopaph 
GRAND adf peaf%rp toll 
I ( est un grand homme sec He s a udl thm 
man 

I File est aiissi grande que moi She s as tali as I 
I (rruid pire mire) Grandfather [mother] 

Ma grande soeur My Ing (older) sister 
I Grand froid Srterr cold 

Au grand {otv PiMirly In pubbe 
De grande taiile Cff large size 
grand chose much 

( e n est pas grand chose It snot very impor 
I tonf it dwm t matter 

grandeur / size greatness 
grandiose adf grandtou 
grandir to grou increase 
j grand pire m grond/ather 
pappe / hunrh 

I pat {pssse f ) adf fat odff greasy 
I gratification f gratuity itg, bonus 
gratin m gn^n (cood^ pUh bread enanha and 
i grated cheese and (hen baked) 

I Dps pommes de terree au patin Potatoas au 
pattn 

giatu free of charge 

Entrie gratis Admissipn free 
gratlo^wlm skyscraper 
patter to tcrauh 
gratuil ad/ free 

Entrie gratuite Admission free 
gntuitcment widsout ihasp 
I grave odt grate serious 
gravemonl seriously 
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gnver to tnffwe <ane 
gravter m gnu el 
KTAvir to flinth 
graviUf gravity 
gravure f engraiing print 
pi m pleasure gratitude 

}e lui fn sais un iniini Im tery gjrateful 
Ui him for that 

Mle n en fait qu A sun gri Sfif does as she 
pleases 

Bongr^malgr^ }MJly nitty Whether one likes 
if ur not 

grac (grecque / 1 noun and adf Greek 

pik f hail 

pile adf slender slim 

grMer it had 

grdotter Kt shiter tilth i Id 
pemerm gprret attic 
grenouille / frog 
gnh« / stnkt 

Se mettre en gr^t To go on strike 
gribouiUer to scnhhle 
grief m gnetuncc 

Le sctil grtrf ^ ]aie The only ohfeftum I 
hate 

11 a un gnef contre men He has a grlevan/i 
agamst me 
grille / ffau 
gnffoner fu smbMe 
grtgnoter it nibble 
grd m broiler 
pitta f iron gptf 
gnller to toast broil 
Pain grille It^f 
gniMce t gnmacr 
pnnper to climb 
gnneement m ^nm/ing 
gnneer io grind 

gnneheut grmcheuv f adf grumpy 

plpp* f 

\voir la gnppe Ti hatt i/u f/ipps 
Hie ni a pris en grippe 'ifit i kdten a didike 
to me 
pis adf pay 
grogner to groan grunt 
grofpKMiiuff grumb/tng 
grandemenl m nming, rumbling 
gtondcr to roar ecold 
groom m bellboy 
pas m mast uhoksale 

En gras et au iktall Wholesale and retad 
1« gros dc. I arm^ n e^t pas encore pasH The 
mam body of the army hasn t pasted yet 
Voui en gras ce que j ai compns Here is 
roughly what I understood 
CROS igrosse f) adf stout fat thick big coaru 

I ne grosse corde \ thkk rope 

II est trop gros He s too fat (stmif 
Gros rlre Lmd lau^ 

gramer (growbre / adf coarOe rude 
potsiheli f roarteness rudeness 
groanr to enlarge tntrease grmt biggtr gain 
uaig/if 

groteiquead/ nhturd ndhu/ous 
grotte/ tme 
groulttement m nuomimg 
grouillcr (o su am 
groupe m group 

groupcmcalm group astariatkm 
grouper to group 
guendle f old mg 

C»II£RE nor murli only a little hardly scarcely 
Je ne 1 aime gnbre / don t really like huu iher) 


H ne la vmi gn^ Ha hardly eter sees her 
Je ne suis gobra content / m hardly satisfied 
I moot at all sattsfiad 

II n \ a gubre {dm de troK ans It s barely more 
than three years ago 

Fst il ruin^^ —11 ne a en faut guere It he hank 
rupt^ ^FMty nearly 
piinr to heal pt uell 
gubruon f reeoiery 
guerra/ war 
guetm uaich /ooftour 

II a loeil et loreiile au giiet Hr kieps his 
tyes and ean open 

II fait le guet Hi s keeping natch Hes n 
thi tdtri 

guet spent m ambush 
guetter U uirtth 

gueule / month used only t f animals 

guichet m tuht uiruhu 

guide m guide guidthook 

guider t Uad 

guidon rn handU bar 

guigne / had luik 

gutgnol m Fnru k and Judy shim 

guillemets m pi yuiitahon morlt 

guillotine / gudbtim 

guiUohner to guillotine 

guise f manntr nay 

I) n en fait qu a \a gui'* Hi dns fust a\ he 
pleasii 

\ lotre guise 4s you pUast 
guitare J guitar 

guitanite m guitar playir ^uiiarul 
guttural gi tturaux pi adf guttural 
gvmnastique f physual mnning 

H Th( iighth letter f th dphalit 

Sc re Words morW uifb a dot hove an aspirate 
h \spirate h nouns t(dce th* complete iiryjular 
artid* le or la msUadofI le le herw Thi 
plural article les hat m Itauoti with its noun 
habile adf cleirr skillful ahti iomfsetmt 
habilet^/ skittfulness 
habilK adf dressed dn ssy 
habillcr to dress cloth 
S HABILLER to dress 

Elle est en train de shabiller Sbei getting 
dressed 

habit m loat full drits pi kths 
hatnUnt ffl ^hahitante/ inluibilanf rrndint 
habttation f duelling 
IIARITER ft inhabit duett m liic 

l)\i habitez sms maintenant^ Where art y u 
111 mg nou When do you live nvu 
habits m pi clothes 
HABIUDE / hobir 

n habitude lis amvent tcNi|our> en retard 
They rt generally late 
\ enez comine d habitude I ome at usual 
habitii^ m and f person uho frequents a plait 
ngular iiatomer 

habituel habitiielle t ) adf habitiuil usual (-us 
hmwry 

habituelleinent hdntuatty usually 
sliabituer ft ^tr imd to 

On s s hahitiH pen a pen One gradually pts 
used t It 
hache f ate 
hacherro hyi 
|•haglfd(ldr lioggord 
I* bate f frnii 
• haillon m rag 

II est eii haillons He s in rags and tatten 


•home f hatred 

•haincua haineuse / adf hateful 
*hair to hate 
haleine f breath 

Je suis hors d haleine / m out of hreath 
Elle a III ( e lisre tout d une haleine She read 
that honk m one sitting 
II f>)us a temis eii haleine He kept us in 
suspinsi 

( est un It de longue haleine Thors a long 
u rnded story 

• haletant ailf panting 

• haleter to pant 
hallucination f hallu inatun 
haOuemer f hallutiruitt 

• halte f hait 

Haiti la Sf p there 
hamefon m risbb ok 

• handle f htp 

• handicap m haruiicap 

• hangar m hangar 

• hanter to haunt 

• hantise f olm v«on 

• harangue / harangui 

• haranguer to harangue 

• barqfser to harnts tirt ut 

• hareeler f annoy bother pester 

• hardi adf hi Id 

hardicsse f hldness dating 

• hareng m h mng 

• hargneus hargneii^e f adf ; eei ish surly 

• haricot m hean 
harmonie f hmm ny 

harmonieux harmcmie ise f adf harmonious 

• hamais n harm ts 

• haipe t harp 

•lUSARDrf nsk pent hanc 

)r lai rencontre par hasard / nut him by 
a ufent 

la* hasard *it que i ai rtnsM / succeeded by 
men lu I 

II ( nirt le hasard de pt rdie gr is Hi runs die 
mk t losing h only 

II lie faut nen laisser au hasard ft s best to 
leaf t ru thing ft hin i 

sc *litsarder t mk 

• hasardeux hasardeuse f adf huirdous ruby 

• hate f hurry \p id 

|e I ai ec nt a la hate / u roft it in a hurry 

I ai hate di le rexoir Im eager to see hun 

again I ant u nt t ni hm again. 
hater t hash i hurry m 
Hate a sous Hurry up 

• hatisement hastily 

II s hat ilia hatisement Hi dressed in a huny 

• haussr 1 rin 

• hausser t rmst lift up 

sc •hausser to r<mr i nett If 
•HAIT ruTim m and adf top surrumt high 
Alter en haul 7 t g upiroirs 
Allea soir la hail >i sous le trouvez See if 
y li on find it up thn 
A maree haute At high tide 
Iwi haute incr fhi hiji seas 
Penser t ■)ut haut To think aloud 
\ iir plus haut S<4 i/kii 

• hautainodi haughty 
■ hauteur f height 

•haul parleur m loudspeaker 
hebdomadaire ddr ucekly 
heberger to shelter 
hebete mf/ ihued 

I n rrgprd hbbetb A heurldeted expmskm 



so 


liAafa (h^bfuque /) noun and adf Hebnw 
htctanm heclan 

bteolot 

iMMpnnv m n^miipnOTr 

Mm / poM Aer6 
MdttMttfy MIrtsry 
hMM/ hmduif 
bMl^m inhentance 
hkiltr to mhertt 
Ulfticr n (Mti^rv /> hetr 
hkmotf hentw 
Miqiwod/ heme 
hero 

hMtetMB/ hesUaiun vuacenng 
hteler to hesitate 
HEtRE / hour tme 

Dhew en heure la situatioa empirait The 
sOtiahon tias g^tng nerre every hour 
]« sent prite dus une demi heure I U *>t 
ready m half an hour 

Mettez votre montre A 1 heure Sel your watch 
K dix heures tapant \t ten sharp 
\ la bonne heure* Excellent Gotxl Fme 
II 1 a fait sur llieure He did it right auay 
Tout i I heure Rif^t auay In a moment 
Bon, a tout k 1 heure Good see you later 
K neuf heures quinze du matin At 9 IS AM 
A quelle heure^ 4( what tune^ 

A sept heures et dome Af "30 
A vingt et une heures At 900 PM 
Cent blom^tres k \ heure A hundn d hlonieten 
an hour 

De (tres) bonne heure \ery early 
L heure d affluence Rush hour 
L heure darnvee de depart Arrival depot 
turi) tme 

Pa>er par heure To pay by the hour 
Quelle heure esl iP Wfurf tme is U 
Se faire reserver une heure To make an ap 
pomtment hairdresser eti 
A llieure On tme 

heufeuaemeDl happily luckily fortunately 
HEUREl/X heureiise f) adj happy lucky for 
tunate 

•beurt m shock blow 

•keurter to knock against collide with hurt 
tomeone « feeUnp 

•hideuz hideuse/ adf hideous fnffitful 
HIER m yettereby 

II > est alle bier soir He went there last nighf 
•hidrardue/ hierarrhy 
kOanlSf hdarsty 
hsnmdellc/ swallow bird 
•bmtee to hoist 

HISTOIItE/ history story tale 

Un court d hitloire A history course 
Baconter une histoire To tell a story 
Histoire de nre horthi fun of it. Just for fun 
Imloneiim historian 
Imlonque nd; hsstonml 
hiverm uinfer 

Fairc des sports dliiver Toprattke engpgetn 
udnter sports 

* boch er to shake (one s head nod 
•bonaidm lobster 
bomicide m. homicide 
banuMfem homage respect 
HOMME m man 

to bomine comroe il faut A well bred man 
Agpnileman 

Un brave homme A nice fellow 
Unboromedetous metiers Afock-af-all trades 


bonntle oi^ honest loyal polite 
I bonnMeoMnt honestly 
I honnltct^/ honesty 
i HONNEtEm horior 

C est braucoup d honneiir pour moi It u a 
I ffvat honor to me 

II a agi en tout bien tout honneur He acted 
I hc^stly He acted with the best mtentkms 

File but les honneurs de la maison She s do 
ing the honors ( of the house } 

Parole d honneur* On my uord oj honor 
On a donne une r^ption en son honneur 
They gne a party for him 
Le dipldrne dhmuieur Cirhficatc of honor 
honorable odf honendik 
honorablemcnt honorably 
honoraucs m pi fees professi mal man 
honoier to pay honor do credit to 
■hontef shame dUf/atc confusion 

\ avez sous pas honte de faire cela^ Arrn t 
you asha^d to dt theU^ 

] ai honte de sous faire attendre / m erry tc 
tnakc youuait I nimrytokeepyounaiting 
11 fait honte a sa famille He s the black ihetp 
cf the family 

Quelle honte Hou dis^aceful 
■ honleuscment disgrace fully 
*honteux honteuse/ adf ashamed 

II en a Ite tout honteux He loas eery ashanu d 
about of It 
hopital m hospital 

* hoquet m htc up 
horaire m trmetablc 
horuon m hortum 

honzoDtal honrontaux pi adi honjonUd 
horlogc / clock 
horlo^ m watrhmtdcer 
bomus except saie 

Us ^taient tous Ih hormis trois They uerc all 
there but three 
horreur f horror dnad 

Juste ael* Quelle h(a'reur*//etttens How awful 
II me fait horreur H horrifies me I find him 
repulstce 

] ai horreur de / foodie I have a horror of \ 
horrible adf horrible 
homfler to horrify 
•HORS out o/ outride beside 
Hors d usage \o longer used 
C est hors de pmr Its beyond companson 
Ici tout est hors de prix Fierythmg is tembly 
expenstt e here 

11 est hors de lui He t beside himself 
C est tout a fait hors de question It s alto 
gether out of the question 

• lioiv«rocuvre m hon d oeut'rr 

li 08 |Mcc m poodiouse chanlahle institution 

hosjntabcr hospitaliire f adf hospitable 

boijatalitc / hospitality 

hoatileodf hostile 

hoatfliM / hostility pi hostdihes 

hAlc m (hhtesse / heat 

HOTEL m hotel 

Its sont descendus k 1 bbtel They sbjpped at 
I the hotel 

L hhtel de ville The city hall 
I hAtellene/ inn 
•hottille/ coal 

HoulHe blanche Hater power 
•bonleux (houleuse f)adi heavy rurg/lng 
•houppe/ puff 
I • homae / roter 
• •buer to boo 


huUage m lubrication 
huile f oil 

La pfinture a I huile Oil painting 
•HI IT noun and ad; eight 
Huit jours A week 
•huitaine f about eight 
‘HIITIEME noun and adf eighth 
huitre / cysttr 
humaln adf human 

Le genre humain Mankind 
humanite f humanity 
I humble adf humble 
I humblement humbly 
humeur f humor dispontum temper mood 
Avec humeur (rossly 

II est dune humeur massacrante Hes as 
cross as can be 

Llle etait de lionne humeur She was in a good 
mood 

huinide adf damp n et 
humidity / hunudity 
humiliani adf humiliating 
humiliation J huiiuliati ri 
humiber t > humiliate 
humdite / hurnihti/ 
humour m hunu r 

• hurlcment m he u I 

• hurler k yell u ream 
hygi^; hygiene 
hvgienique od; hypenu 
hvmne m hymn 
hvpnoluer to hypnotize 
hspnotMiiie m hypnotism 
hvpocnaef hyptensy 

hvpocnte m and f ruun and adj hypxnte 
hypcKntical 

hvpoth^ue f mortgage 
hypothese / hypothesu is umptum 
hvstene f hyskna 
h^-stenque od; hysterical 

1 The ninth letter of ihi ilphahct 

ICIhin m thii place nni thu time 
Par iLi la Nortir This tioy cut 
II fait bon III Its comfurudde {nice here 
A lombieii d ici est I icole^ Hou far is the 
M hoot from hen * 

je ne sms pas d ici I m a stranger here 
jtiscju ici Lp to hen ip to nou 
D ici U Beta ten nou and then In the mean 
vhtle ( ntii then 
D ICI pen Before long 

je dnis (putter New Wk diet une sematne 
/ hate to /eai-e \iu fork uithin a uttk 
Ici ( h irles 1 zrwis Thu u ( harlet Ijewu speak 
oig n teUphona 
Par K I This way 

ideal mun n and adl iddal uttales f ideal 
The m plural if the adftcHve u ideaux 
the p/urof o/ rhi noun is usually iddaux 
thougfi the form iddals someitmes occurs ) 
ideabsme m tdealum 
IdMiste m and f uleabst 
Me f idea conceptiory plan 

Quelle dr6le d id^^ }khat a funny idea* 

I ne idee fixe An < ksetsUm 
Se faire des iddes To imagine things 
f alter a votre td^ Do as you see fit (think 
right 

L idde me vient que It occurs to me that 
The thought ncctiri to me that 
Elle a des icUes notres She has die blues 
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MfeoHScatkm / ulentt/uatton 
identifier to identify 
identique od; identical 
identlte / uienttty 

Les pi^es d identity Identification papers 
idiome m language dialect 
idiot (idiote p noun and ad/ Idiot ubotu. stupul 
Si v<)u< Mes a«sf7 idiot pour le faire fam 
If ijitu re stupid erum^ to do it 
idolAtrer to uorshtp idolize 
idole f idol 
Ignoble cid; ti/« hose 
ignomuiie f shame dlsgraic 
ignominifui igriominiruse f ad\ dugrcirt/u/ 
Ignorance/ ignorant r 
Ignorant ad\ ignorant illiterate 
ignorer to he ignorant of he unau are 

11 ignorait tout ce qui % ^ait passe Hi duin t 
^noii anything about uhat had taktn 
plat,€ He Ineu nofliing t uhat had hap 
pern d 

Je n Ignore pas qiK I m not unau art that 

ILlie It 

Faites ic moiiter quar d il siendra Send thru 
him up uhin h( t vues 
11 pleiil it <1 raining 
11 est tard It s laU 
P V a line erreiir fhere s a mistale 
11 s a longti inps \ Ung time ag 
11 s tn a d autres Tfure are others 
He / island 

illegal illegaux pi adf illegal 
ilMgitime ad) illegittmate unlau ful 
illicttc ad} unlau ful 
dlnnite id; h undies^ 
dlinble od; illegthh 
illogiqiie od; illogical 
lOumination f diuminatu n 
illusion / illiuitn dilusim 
I illusKNiner t( deludt nt if If 
illustration f illustrafton 
illustre od; illustrious nnouned 
illustrer tj illustrate ixplain 
s illustrer to Income famous 
image / imagi picture hktmss 
imaginaire nd; tmuginorty 
imagination / imngination fani y 
imagincr to imagitu inuttf 
s imaginer to imogim hit n 

II ne faiit pas sous imagner qut )ou 
niuitn t iniogtru Mu 1 1 that 
imbecile uil; fx>l 
imbicilitA t stupidity 
imbiber to s nik 
unbu atli imbued 

11 est imhii de liu meme Ht s onmhd He s 
impressed uilh his nin important e 
imitateur rn imitatme / imifotor 
imitation / imifotion topy 
imiter to imitate 
immaculd ad; tmnuuulaU 
mimatnculation / matru ulation registration 
immatridiler to nuitnculati rigisfcr 
immAdiat adf immeduitc 
immddiatement immeduitefy 
ImmAmonal imm^unaux pi adf immemorial 
immense adf huge 
Immcrger to immerse 
IMMEVBLEm building 
immigrant m immigrant 

immigration / immigrahon I 

imm^id m immigrant 
unmlgrcr to immigrate 


Imminent adf imminent 
immobile od; motumless 

I n visage immobile Immobile features 
Hester immobile To ttand still 
immobllier immobiliere/ adf immouibU rial 
Biens immobiliers Real estate 
Sgence immobiliAre Real estate agency 
immobdite / immobility 
immodirA ad; immodirate 
immodeste adf immodiu 
immondc adf filthy 
immoral immoraux pt adf immoral 
immortality f immortality 
immortel immortelle f adf immortal 
iromunite/ immuniti/ 
impair ad; odd 

I n nombre impair ^n odd numlnr 
impardonnable adf unpardonable 
miparfait adf imperfect unfinidied 
impartial impartiaux pi adf impartial 
impasse f blind alley difficulty 
impassible od; tmpasstie 
impatience f impaticnci 

impatient od; restless impatient 
impatienter to t ihaust someoni s palu nee 

II m impatiente He makes me lose my patU nee 
s impatienter tc grmi impatient 

iropasaUe ad; pn eltss itry funny 

11 est unpavable dans ce r6le Ht s perfect 
ixctllent lery funny in that part He s 
trps m that n k 

impeccable adf impeaahle faultless 
impenetrable od; impenrtrahle inscrutable 
imperatif noun m and adf imperative f im 
peratu e 

imperceptible adf impirceptihle 
imperfection / mipcifectun m vnpletion 
impenalisme o impenahsm 
impeneux inpenruse f adf tmpeiafiie 

II est inipencux que j \ aille It s ahsi lately 
lUftssary tor me t gc then 
impermeable m rami oaf 
impermyaMe ad; mpermeahh 
impertinence f mpertinerue 
impertinent od; impcrfinenf fresh 
impitueux impetueuse / adf mpetwus 
impytuoiitc / impu/siiemsf 
impilosable ad; pitiless 
implacable ad; impLuahU relentless 
implicite adf implu it 
iropliquer t iritdie 

II s est mplique He s ints hed mixed up m it 
implorer to irnplor# beseech beg 
impoli adf imp dtt« 

11 1 yte impoli enseis nous He uos rudi fc us 
impolitesse 1 impoliteness rudeness 
impopulaire adf unpopular 
IMPORTA>Cl f mportarue 

Ji n\ attache aucune importance I dont 
attuih any importame to it that / don t 
iimsuter it important 

Cela n a aucune importance It doesn t matter 
21 all 

IMPORTANT adf important 
importation / importation pt m, vts 
importer ti import 
IMPORTER to nuitti r 

\ importr \ci er mind It s not important 
\ achete/ pa.s n importe quoi Don t buy just 
anything at all 

\ importi quand \< matter uhen 
Fanes le n importe comment Do it some uay 
or idler 


Mats qu imported But u,hat of it^ What differ 
I enor does if make^ 

\ importe qui vous le dira Anyone uM fed 
you 

N importe ou Anyu,here 
N importe queble) Any of all 
importunoi^ importunate ttresome bothersome, 
unwelcome 
importuner to bother 
imposant adf imposing 
impoier to impose inflict lety tax 

II a imposy des conditions He imposed condi 
turns 

Prix unposy par le fabneant Retail price set by 
the rrumufactwer 

Son Age impose le respect His age oommands 
rejpetf 

linposerunepunition Totnfbct[a pitnukment 
s tmpoier fo mpese oneself 
impossibility / impossdnlity 
IMPOSSIBLE noun m and adf impossible 
Utente I impossible HeattemptsthempossMe 
Je feral I impossible pour vous I II do my ut 
most to help you III do anything for you 
II est impossible fam He s impossible 
imposteur m impostor 
impirfurt f imposture 
unpfti m tax 

Impbt sur le revenu /ncome tax 
impotence f impotence helplessness 
impotent adf helpless 
impraticable od; impracticable 
impression / impression 

I impression d ensemble The general unpres 
sum 

n a fait I npression Ht made quite an impres 
sum 

unpicssionnant od; imprexnte 
impressionner to unpress 
unpressionniite imprrsnonut panting, 
unprevu od; unexpeded 

Des difficultes impryvues Lnforeseen dtffi 
rulnts 

impnmer to print 
impnmene f pnnfing plant 
impnmes m pi printed matter 
impnmeurm printer 

improbibibt* f improbability unltkelihood 
unprobohle ad; unlikely 
impromptu adf impromptu 
unpropre adf inrorrrrt 

I ne expresvioii impropre An meonret ex 

presnon 

improviser to tmprotw 
I a I improvttte unexpectedly 

II est \enu a I improviste He cane unex 
pe^tedly 

imprudence / imprudence 
imprudent otf; imprudent inoaufious 
impuissance / impotence pou-erlessness 
impuissant ad; pouerless 
impulsif impulsive / impulsu'e 
tmpur adf impure foul 
unputcr to impute 
inaccessible adf inaccessible 
inaccoutumy adf unaccustomed unusual 
machevtadf unfinished 
inactd inactive f adf inactive 
I madmissible adf uudmissMe 
muumiadf bftkss 
maperfu adf unseen 

II passa maper^ He escaped notice 
maple od; un/lr 
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initial 


Iniplitadc f un/!tnm 
isalleiitif inattentive f) adj inattenlite 
inaHratiOB / kuk of attenlUm heedlessness 
inanguraHon / ituitigimifion 
mauguier k> inaugurate 
iMakulable d4l incakulabte 
incapable ody mcapebie 
bsa^mte f incaiKiCTty 
bMaiiable ndr unbreakable 
inaendie m. ^re 
wcandicr to %et on hre 
tncartautf^r unccrtmn doubtful 
incertitude / mrerfitudr doubt 
inecftiaiiifnent mcessandy at omt right auay 
II parle incessament He sptaks lonstantly 
11 amvera incevsamment He U be here right 
axLoy 

incident m imident ociurretue 
inancm to bum to ashes 
indnon/ incuion 
inciter to mate instigate 
indiner to bend incline toitard 

Intltiier la t^te To bend one s head 
Incliner a faire quelque chose To ft 1 1 in< {in« d 
to do soauthmg 

(lie incline pour la c-ouleur bleue Vlu Itkti 
hlui Blue IS her fat ontt udor 
s'lncliner to rlonf slops Iwu to yuldto submit to 
S incliner devant lev faitv fi bru to *ht in 
eiitaide 

bidm ad} included tntlosid 

Ouvert toute la semaine dimanche indus 
Optn doily and *»undays Open all u*ek 
including Sundays 
( I Indus Enclosed henuith 
incogwto tru ogniUr 
incoherence f incohtrena 
incoh^Dt ad} incoherent 
inoerober to hr tnounbenl on deivlte on 
incommode odj inconunient uncomfortiMbU 
unhandy 

Cette chaise est ties incommode fhu hair is 
lery uncomfortable 

I n homme incommixle An unpleasant man 
mcommodcr to inconienterut trauhU 

C ela vous incommoderait il de remettr** notre 
rendez vous-' V/ould it inconimtehce you 
to oostpone out appointment^ 
mooro|Mrablc ad} mcomparahle matchless 
incompatible adj iiu ompatibU 
inconqrtteiice ) incompetency 
incompetent ad} incompetent 
inconiprdientibic od^ incomprthtnnble 
incomprehension / lack of understanding 
mconoevable ad} inconcetiabh 
mcongru ad} imongruous out of place 
mconnu m stranger 
fnconnuod; unhumn 

( e lieu m est mconnu TTiis plait u unfamiliar 
to me 

incomcient ad} unronsc lou* 
mconiequent ad} mconsutent 
moonsideiitton j lack of rorcsideratton thought 
lessness 

mconaolablc od) inforuoioblc 
mconteitablc ad} undeniable 
mconvenance f impropriety 
moonvenient m iniontenience dttadtaniage ob 
fection 

II n V a pas d inconvenient a cela There s no 

objection to that 

]e n V vois pas d inconvenient / see no oh 
lectutn to dial 


n a evite un inconvenient He aiosded a dtjfi 

Cidty 

incorporer to incorporate 
mcorrect ad} incorrei t 
I C est incorrect It ten t true 
inciedulc ad} incredulous 
mcieduhte f incredukty 
locnminer to accuse indict 
incrovable adf incredible 
incnister to encrust 
inculpe m defeiulant 
inculper to indict c hargt 
incurable ad} tni urabli 
indecence f indecency 
indecent ad} tndictnf 
indecis odf unrerfain undecided indistinct 
indecision / indeasion 
indefcni ad} indefimte 
indelicatevse / tndeluaty tactlessness 
indemne ad} umn}urcd unharmed safe and 
sound 

indemnite f indemnity 
independance f independence fret dim 
independant ad} independent 
uidication f tnduahem 

A titre d indicatimi lor your guulonct 
j ai suiM lev induati ns dunnecs / dul as 
(hr* ted 

indice m sign mark 
indifference f iniitfftrenn 
indifferent ad} indifferent 

( a m est indifferent / don t inn iithir ont 
u ay or the other It s all the stmu to me 
II m est indifferent H* \ nothing U m I 
(km t ( an about him 

lls unt parle de choses indifferentc s They talkt d 
abyut the ucatfur 
indigrnc'e f fMtrty uant 
indigent adj po(r destitute 
indignation f pdignatum 
indigne ad} unu. rrthy 
indigner u reuse indigmtion 

C ela m indigne It makes my blood hod 
s indigner to he come indignant 
indiquer to indu at* 

F n vez sous m indiquer la rue de Hisoli'' ( ould 
you pUiut tell me hm t get U Riwli 
Strict'' 

( ela indiquc sa betise It mly shout his 
stupidity 

indirect ud; indircit 

indiscret indiscrete f ad} indiscnet 

indiscretion f indiuntum 

Sans indiscretion qu ist il arnvf^ If you dem t 
mind my asking, uhat happen* d-' 
indispensable ad} indupensoh/e 
indisposcr to indis^Kne 
tndividu m ftllou 

C est un drole d individu He i a funny yiMi r 
fellou 

( est un miserable individu He s an au fut 
mtserahU penon He \ a s< oundrel 
(^el saleindisidu fam M hat a nasty ftllou 
tndividuel indisiduelle f ad} indittdual 
indocile ad} disobedient 
mdolent ad} mdoUnt indifferent uputheto 
mdu adf undue not rif^t 

Rentrer k une heure indue To come home < cry 
late 

mduire to induce lead infer 
Indiiire en erreur To mislead 
Induire en tentation To lead Mo femptotton 
indulgmcc / indulgence irnlmcy 


I indulgent ad} tndulgf nt lenient 
Industrie / industry skill 
I 1 Industrie miniere 77ie mining industry 
In chtvaliet d Industrie \ lonfulenre man 
A suindler 

II sit d industrii He lives by his uits 
industnel m manufat turer 
industnel ^industnelle / ad} industrial 
industneua iindustrieiise f adf busy 
inCbranlaUc ad} unsludiohle 
iiiMit ad} unpublished 
Illegal in^aus pi ad} untc/ual uneitn 
megalith f kuk of ryucilify 
inepte ad} mipt foolish, stupul absurd 
inerte (id; inert dull 
inevitable (id; met liable unaxxndahU 
in^tablement ineiitahly 
inexact ad} inacturtUe 
inexactitude / irun t urac y 
I inexorable ad} mixorahU 
mcxp^nence f mtrpnunn 
infaillible ad} infallible 
infantene / inbintry 
infatuer to infatuah 
infect ad} pithy t ml 
infccter to infect toint 
infection f mfcition 
inf^neur ad} inferior 
inf^nonte f inferumty 
infldele ad} unfaithfiil faithless 
infldilite t faithlessness 
inBim (id; Umest extremely trsfbng 
inhni ad} mpnth Inmiulh ss 
inhniment irifmifi ly extremely 

Jt regrctti inhniment inais p nt ;>eiu ,sa.s 
vcriir let apres inidi 1 m Umbty senry but 
I uiri t hi obit to com* this aftirtuH n 
mhrme m and t ncun and ad} inppU infirm 
crippled 

inhrmiere / nu*st 
infliger t influ t 

INFLl^NCF/ i^utni* authority 
INUltNCHtf inflriime 
INFORMATION t informatun ruus inr/utry 
Jc sous tns III etti pour sutre informatiisn 
f m sendnit, y u this f >r your informatum 
Informations dt la derni^re heun hitest hul 
Uhns Tuus 

Nous avons pris ties informations sur lui W e 
nuule in(;uinei alnnit him 
s informer to inr/uin intc stigate 

II stst informt de sotre santc a plusieurs re 
prises Hi asktd inquired about your 
health smral times 
infortunc f misf rtun* calamity 
infortunF (id; unfntiinc ill fated 
singeiucr to) tax in« \ inginuify (ontmr 
ingenieur m engineer 

inginieux ingerueiise f ; ad} ingenioui lUur 
ingrat ad} ungrateful 
ingratitu^ f Ingyahtuda 
ingr^ent m mgredr nt 
inhabile (id; inapt unskflhd 
inhabitable ad} uninhahitahh 
irihumain ad} inhuman 
inhumer to bury 
inimaginable ad} unimamnabh 
inimitiF f enmity hatred 
ininflammable ad} uninflammable 
inintelligence / lack of intelligence 
minterrompu od; uninterrupted 
initial initiate initiales / initiaux m pi > noun 
f and od} imhal 
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interurbAin 


initiation f mttuaum introduction 

initiative f iniNotive 

initier to mtiate teath 

injure/ insult abuse 

injurier to insult tall names 

injusteodlr un/iaf 

injustice / miustUi unfatrrvss 

innocence f innocent e 

innocent adj innutenf smple foolish 

\iu innocents les mains pleines The fools 
haie all the luck Fortune is hnd to fools 
innombraUe oci; numherlew 
inoculer to inoculate 
inoffemif iinofFensivf ^ ad} harmhss 
umndationj flood 
inonder to flood 
inopuieodj umxperied 
inoui ad} unheard of uonderful extraordinary 
uiqulet inquiete f ad} uneasy restless worried 
jr suis tr^ inquiet a son suirt / m lery uor 
rud about htm her 

inquidter to worry someone alarm make uneasy 
s inquiiter to worry 

Ne vous uiqiaelr/ pas pour i da Set your mnul 
at rest at ease about that Don t u rry 
altout that Don t It t that u orry you 
II II y a \ raiment pas lieu de s inquietrr Ihen 
isnonasontouorry Theft \ really no must 
fm totiLsrn for ahrm^ 
inquiHudf f unntfy mtUss ^ i nt- tnruss 
insanity/ insanity 
inscnption / lau nptom reg^tratum 
insenre to write dou n reguter 

liiscnve^ tout <e que ]i >ais dire dtHin 
eterything / m gMng h say 
s’lnscnrr to unto dnuii ont « namt rtgtsttr 
matruulate 

iiuenlud} insenhed ngistend induahd Wwiun 
inarns^ ad} iniuru nuul rash 
unencibleat/f iasinn/)i<' uulifltrtnt h unmted 
hit 

inseparable ad} tnseparahU 
ini^r n irutrt 

uisidieux insidieiise f ad} insuJu us 

bmgne m emblem 

inaigne ad} dutinguishtd remarkabU 

MUniuation f irutnuatwn 

Insinuer to innnuoti 

namtance f inststenit 

nnister to iruut 

II a spedalement insistt sin 1.1 point Ih hud 
sto« IS on that pi in/ 
insolence f insoletu t 
miolent adi insoUnl rude 
imomnie f insomnia 
iiuouciance / umonttm 
insouciant ad} tan less umowemtd 
inapccter to inipcrl 
iiis|wcteur m trupei tor 
inspection/ insprifton tunry 
inspiration / insptra/ton su^rsfton 

Sous I inspiration du moment On the spur of 
the moment 

inspirer to inhale inspire 

instability f instability 

instable ad} unstable unsteady fu kle 

installation / mstallatum 

installer to iruloU 

instamment rof;rriy earnestly 

Frier instamment To beg To entreat lo rt 
yuest lameslly 

instance / entoeofy solicitation nquest 

Etre en instance de depart pour lo hi on the 


point of leat ing for 

Se rendie aux instances de quelqu un Tv yield 
to soauvne s entnaties 
INSTANT m instant rmment 

Je suis a vous dans un instant lUht uith you 
in a moment 

In instant* Just a minute' 

II vu amver d un instant a I autre Ih il ht 
here any minute 

instantany m snapshot 
instantanement instontomous/y 
instar uud in the fotbuing expnssum 

\ 1 iiistar de Like \fttr the fashum of In 
imitatum of 

insbgatcur m instiKatrict / imtigatur 
instigation f imt^atu ri 
instiUer to instdl 
instinct m mi/tncf 

I instinct de consersatioii The instmt f u If 
prt sen atom 

instinctif mstimtise/ ad} inA/inr/it( 
instituer to ins/i/uto 
institut m insMuU 

instiluteur m invtitutrice f srhoolliui her in 
tlemtntary sihcud 

institution/’ irutitution htmrdtng u h tot 
instruction / iiutmt tion edm atu n 

Vlaiu|ncr d iiistnulDii T^ huk cdutatu n 
Suive/ Its lIl^tnlCtlons donnees Fdl u the 
dirtituns iru/rtu/unt 
INSTRl IRf to inv/riit / f^a h mf mi 
instruit odf uilltdufaud weilinfomud 
instrument m ms/rutrun/ tou/ 

INSl m urujuanntss 

\ I insu de I nicnoun /t Mithtut tht kniul 
tdgf ( / 

I) I a fait a I insu de ses parents Hi did it 
uithimt hii parinh knouudgt 
Fiirquoi I tser sous fait a inon msii'' U/iy 
did yi u dv It bthind my /un k 
insubordination f iruubortf natum 
insubordonne ui/; msu/iordintiff 
insucces m foilure 

insuffisancf t insuflifuniy drfuun y iruompt 
tence 

insuflisant fjJf lasu^tunf imompr/oir 

insultc f insult 

insulter / insult 

insupportable ad} unbtarahU 

sinsurger to rvlH/ rtcoft 

insurrection f irunirt t tu n 

intact at/} intaif 

intanisabic ad} im vutustdiU 

integral integiaux pi aili integral tn/irt 

intygnte f inhgnty 

intellcctuel inlilkctuelk f ru*uri and tul} in 
ti llet tual 

intelligemment wtvlligintly 
intelligence f mhlltgrme 

Hrc d intelligeiiee asec It /lOir un uiu/tr 
standing u ith To he in leagut uith h h 
lumd in glou with 
intelligent ad} inulligent cUier 
intemperance / inttmpen/nir 
intense uJ} intense 
intensity f intensity 
INTENTION t intentum purpose 

\ou\ sous myprene/ sur ses intentions )ou n 
nustaken about his mtontioru 
Kwe sous I intention d \ allet'^ Du you inhiui 
to go then ■* 

II I a lait avec intention Ht did if on purposi 
uiterceder to intinedi 


intercepter to intercept 
mterdire to forbid 

( est iiiterdit That s not allowed That s pro* 
hihited 

Lies ckiens sont mterdits So dogs allowed 
interditod/ forbidden confused 

Entree inlerdite sous peine de poursuite \0 
admsttant e under peruilty of law 
Passage interdit \o thorougfifore 
File drmeura tout mterdite bhe stood there 
(ompletely lonfused at a loss for wads 
spteihless 

INTERE&SANT ad} interesting 
INTf'RLbSER to interest concern giu a share 
Lii quui tout cela vous interesse-t il*' How does 
all that lonitrn yow* 

On la interesse dans 1 affaire Hell recene 
his shun f the profits 
INTIrET m infertst share 

I Jts interets du pr^l s accumulent The infereal 

on the loan n arrmtng 
J ai intyret a en acheter Its to my interest lo 
buy some of a 

II \ aurait interet a It would he desirable to 

i ur aJiantage* to 

Pjrtei mterel a quelqu un 7 kJu an intorest 
in sotru vu 

II paiera dcs duinmages interets He II pay 
damugi s 

inteneur m iruuit honu honu lift 

Nous as ins render soas a I inteneur du m 
taurant e rt im etinginsuie the restaurant 

Us n ont pas d inteneur a eux They hate no 
home life 

intyneur orlj inttnor 
intenm m in/cnm 
interloquer disc mien 

II eit resta Unit mterloque fam He was com 
pltUly diuoniirtcd He was taken aback 
Hi was spinhless 
intermede m mtdiim intcrfutk 

Par I iiitrrmedc de Ry means of Throuf^ the 
infdtum ugtrwy if 

intermediaire rvun m and adf intermediary 
inti mudiate 

inlermiiuble adf interminable endless 
internal r IxHirding school 
mlemational intematumaux pi ad} interna 
rii nal 

interne ni Inxirdtr at uhcKit inbm husptbd 

interner b intern 

inteqieller t mil upon 

uiterprelatXMi / iniitpntatum 

interprete m mb rvn ft r 

inteipryter ft inferprtf 

interrogation f infi migtifu n 

Point d interrogation ^kiivfrrn marll 
inlrfTogattHre m interrogatory 
interroger ft tjumum i/utsfnm 
interrompre ft inft rmpf 

txc user 11101 dt sous interrompre man on 
sous appelle au telyphone Airdon me for 
inftm pfing ytm hut you n uontod on du 

p/h nt 

] ai du interrompre mes let,-flns d anglais lorsque 
mun professeur est parti I had to dtscon 
hnue my tnglish lessons when my teacher 
hft 

interruption / intrrruptum 
interu^in adf inltrurhan hmf^istanct {hie 
})hom 

I n appel inteniibain Long-distarwe telqdime 
tail 
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jqytu 


iMpvdkin. mIervaL 
y tmm u t to butpoene intei/m 
tjHwwthw/ Meiftmeo 
t plw^ fa w m.andf wteroiow 
iMthfik mltttfne pi haestmes 
V*«“**— / noHficaihon of an order 
llrtlModl bUmate private 

Vnamiintime 4ntnteiiateivrryc&]ite)/inend 
Mteidte te ifilMate 
■UdtOtkf liifiiiMiry 
Mtakr to enffrfe 

MMkod^ tototeroUe unhamable 
bHUMnoea f mtobronee 
iMoltoaBlo^ totofenmt 
totouttoa/ intonofton 
iMteatioii / pouoniog 
fattnuoigaamoo f botangipnce uwompnmbmg 
nut 

rntnadguat adf vncompromiten^ mtoltrant 
loltipUeadt damdut, bold 
UtHgud m. bibiguer tchamer wtre-puOer 
Ub^f bungue plot (of a book, ate ) 
tophi puzde 

Mtttire lintngue beaucoup Tht case 
{matter) pustles ban a lot 
fatiodHclfoB f mlroducflon. 

0<iTB0Dl/IU to tnteodute 

II a mtroduit beoucoi^) de r^formes He in 
traduced numerous reform 
U hit tntroduit tu saloa He was dhown into 
the Avhig (parlor) room 
kdmmkkadt not to be found 

Cct article est introuvable This artwle is hard 
to find (not to be founds 
iolns m. intruder 
kdMmf mfuifton 
bsbdkadt useless 

hivaMa m and f noun and adf tnudid, cnpple 

tmmUbkadf mvonoMe 

htewon/ muiston 

htetoclive / intartite 

iBViBlaiic m inventory 

fateVDler to invent deuse 

faventfon / tnoentkm 

htmte ffl. retene opposite 

D hut toujours I inverse de ce qu on hu de 
mande He aboaifsdou the opposite of uhat 
you ask him. 

iaeeneadf reverse ronirary opposite 
En sens mvene In the oppokte dtrection 
MVfnftla m pi film for transparenrie s ) 
hvioeftie n^f munctble unconquerable 
hwidhie adj tnufiUe 
hmMboaf mebatton 

Une carte d invitation (Printed) mvitabon 
baslhm. guest 
tovHer to mvite 
tov d o ntaire adf inooluntory 
Jivolantamiiicnt biooluntarUy 
hieaqfm to eaU upon. 

hvmiteinblabli od/ unlikely hard to beUece 
Une hiitoire mvraiseinblable A tall story 
h w h tod bl e fldy biMdneraUe 
fodeai. iodine 

Tetoture d Hide Tbicture of todtne 
hmkf irony 
hfonlone adf bonieal 

though hasty rash 
hsigfikm ftniffiUhe f ) adf irregular 
MmUbMe adf irremediable 
laiganhhadf Irreparable 
IniptetheUa adi irreproachable 
hMMeadi bretleilble 


unspaetuem (irreipectueuse/ ) adf disretpectful 

UTwponssble adf bretponsihle 

urtm a bla adf irrevocable 

imgitioa / irrigation. 

imguer to frdgote 

imtable odf bnuAk 

imUat adf irritaHng 

inriter to imtote annoy anger 

irruptMo f irruption violent entry 

Faire irruption dans une salle fo burst into o 
room 

tthmique adf Islamic 

udementm isolation lonehnest insulation 
ttoler to isolate separate 
uradite m and f noun and ad) Jew Jewbh 
ksu ad) bom of destended from 
issue f issue way out 
' Ilalie / Italy 

ttaHen (itahenne / noun <md adf Italian 

Item ditto Ukeu'ise also 

itinteaire m ifmerary route 

ivmie m ivory 

ivre adf drunk 

I ivressef drunkeness intoxiraiion enthusiasm 
ivrogne m drunkard 

J The tenth letter of the alphabet 

fjsdu formerly once 

jailhr to gush (out) spurt burst forth 

jalousie t featousy eniy 

jaknix jalouse /iod; featous 

JAMAIS aUh ne) never 

je n V ai jamais eti / le neter been there 
jamais de la vie* Veter^ Vot on your life 
jambe/ leg 

II a pas ses jambes i son cou fan ) He took 
to hu heels 
jambon m ham 
JANVIER m January 

japonan japonaise f noun and adf Japanese 
jaquette f jacket of a woman s suit 
jardin m garden 

jardinicr m jardiniere / gardener 

jargon m targon slang, incorrect languagt 

Jairetibic f garter 

poet to chatter 

jaunitre odj yelhu uh 

jaunc at^ yellow 

jaune paille Strait yelhu straw colored 
jaunir to turn yeRou. 

JET 

jenev m woolen material 
jet m throw throwing gush fet ray 
In jet deau A fountain 
pUef jetty pier 
jeter to throw 
jeton m tohen (gome 
jeu m jeux pi I gome play 
I Etre en jeu To be at tiake 
tn jeu de mots A pun 
tn jeu d espnt A wittictem 
Le fhi des octeurs Acting 
I Les jeux d eaii f ountoinr (ploying) 

I Les Jeux de lumibre Lighting theatre 

JCtDl m Thursday 
i Lets) jeudVs) On Thursday* 

I k pun fasting 

Prenez ce medicament k jeun Take this medi 
I cine on an empty stomach 
I JEUNE adf young, junior 
I Jeune horame Young man 

I Jeune Mle Young lady 


Dubois jeune Dubois Jr 
jehne m fast 
jeuncr to fast 
jeuneise/ youdi 
joaiUerie/ jewelry 
joief joy 

joindre to ^Yln unite 
sc jomdre to join join in 
joint adf joined connected erwhsed attached 
joli m used in the following expression 
C est du jdi (/am )> That* a fine thing' 

JOl 1 odj pretty 

Une jolie femme A pretty woman 
I joliment tacely 

II nous a jobment trompes He really (cer 
tainly) took us in (fooled us) 
jonction f junttwn 
joue / rhielc 
jouer to ploy 

)ouer au bndge (au tennis To play hndge 
ttnnu) 

Jouer du piano dr la flute de la c annette 
I To play the fmno {the flute die i iannet 

•e jouer to m^ game of make /ight of 
' II se joue de tout le monde He makts game 
of eurybody 

Se jouer des difficultbs To oi errome dijjfit u/ties 
uith the greatest ease To make fight of 
difitculhes 
Jouel m toy 

joueur m joueuie f phyer gambler 

joufflu adj chubby 

jougm yihe 

jouir ft enjoy rejoue in 

II jiiiit dune bonne santb He mjoijt gpod 
health 

II salt jouir dr la vie He knows hou to enjoy 
lift 

jouinance / enftynunt 
jOLR m day daytgip daylight 

Oiiel |our sornmes nous’* vihut i today^ 

Je Ip vois tons les jours I tee him nery day 
De nos jours In our time Noundoys These 
days 

Sur ses vieux jours In his old age 
II fait |our It s doy/ight 
Au petit jour At ^ybnak 
Jeter le |(Hir dans To throw light on 
Du jour au lendemain (hemight tram one 
day to the next 

Us siventam jour le jour They hve from hand 
to mouth 

A un de ces jours See you one of thest days 
So long 

Mettre un tompte a jour To bring an account 
up to date 

( es jours ci These doyi 
Hint qiiinze jours cW iteeh (tito uetks) 
Paser par jour To pay by the day 
^Iiisieurs fois par jour Seterof times a day 
journal m joumaux pi niwspaper diary 
La* marchand de joumotix SeiVai/endor 
I jQumaliar (journalibre /) odj daily 
Ln travail joumalier A datbf task 
joumahame m journalism 
joumalifte m joumdist 
jousndc / day 

I Pave i la joumee Paid by the day 
I Dans la joiimbe During die day 

Vauslesaure/danslajoumbc YouUhavethem 
the same day 
I jovial adj foiial foffy 
JovBu m (joyaux pf ) jewel 




joyeux 
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joveux (joyeuse f ) adj merry jolly 
jubfler to he fubibnt refaire exult 
judicMife odj /iM/kio/ 

I np enquite jiidiciairp An oftutd inquest 
judicieux |udi( mum / ) adj judutous sensible 
jugs m judge 

jugemenl m judgment sentence 
juger to fudge 

A pn jiiger par Judging by 
jl'IUJET m July 
J171N in June 

jumcau ijunielle jiimeilps / )iimpauji pi noun 
and adf tu in 

jumdles / pi binoculars opera gtassts 

jupe / skirt 

Jtinr to swear 

jundiclion f jurisdiction 

juiidique odj juridical judKwl 

juron m oath nwaruiml 

jury m jury 

JUS r» juue 

Le )us dp fruits frutf piue 
JiSQlE tiU until as far us 

Jusqu HI I p to here Ip to nou. 
jusque la L p to thtn f p to then 
Du matin pisquau suir From morning till 
night 

Jusqu ou allpz vuu>^ Ilou far are you going'* 
Jiiscju i un (trtam point li a raison Hi s nght 
up U a lertatn fkHnt 

Vttindt/ ]usqu apr^s i * i Hail till 
the ( nd of the month 

Jusrju a (IiipI age avpz sous \pcu a Pans'* Hou 
lid utrt you uhen you left Pans'* Ip 
to uhat agi did ipm litc in Pans- 
|l SI F adj just fair i xai t 

{ n homint juste An upng^f nuin 
Ritn de phis justi N thing i aid he taira 
(. est juste CO qu il me faut U \ just ii hat I 
uant fued 

(^luille tst llitiire luste" Whof t\ thi (t/rrut 
timt - 

Jr no sais au juslt s il est {Mrti / don t km ii 
for sun uhethfr hi left 
Stin seteinent est trop juste Hu ixit u ftn 
ntht 

( oiTiim di |ust< Of (iniru 
justcroent i x^u tty 

( est justemeiit le qiu je vnu> disais That\ 
exutlly uhat I uiu tilling yitt 
justessc / eatkfmst aifuracy 

jiistease d unt opinion The simndiuu if an 
opinion 

II est am\e de justessi Hi ami rd just in nine 
jusbee / ;i«stu( jurudunon lourts of justue 
ju&tificabon/ pistijuatum 

justifler ft) fusttfy 
se Justifier (o justify onesilf 
ju\6n0e udf juimili 
juxtapoarr to plat e suh by side 


K Tht eleienlh letter of the alphabet 
Mpi m cap kepi 

Ulo m alleviation of liilogrammei kilogram 
Idlomtoge m distance in kllometen cf mile 
agf} 

kUomtoc m kilometer 
kioaquc m stand ncu sstand 
Uaxon m autonudiile horn 


L The tuelfth letter oj the alphabet 

I See le 
la See le 

LA diere to diere 

^.a et la Here and there 
11 est alii la He uenf there 
LA BAS oter there 

Regardea la has Loedi over there 
labeur m labor toil 
laboratoire m laboratory 
labonrux /laborieuse/ )udj tahonous industrious 
labour m plowing 
labourage m plou tng 
labourer to pkni 
laboureur m pUmtnan 
labvnnthc m Uihynn<h 
lac m bh 
lacer to laic tie 

Lace/ VOS souiiers Tie your shoebcts 
licet m bee 
Mche m rouard 
lAche ailj bose totiardly 
lAchemoot m a touardly way 
Ikcher to loosen n bx release 
Ikdiete f louardui 
iacheur m. lie house f quitUr 
lacunc f gap hbnk 
la<deum on that on it thereupon 
laid adj ugly 
laideur / ugltm ss 
lame f not I 

(n lame In of u mi 
Uisse / hash 
LAISSLR »o kail 

I aisse/ <,a la Uat e it that then 
l^issc r mui tranqutile let me aknu 
1 aisse/ done Pleasi don I trouble yourself 
Pan t Itother 

Laissrr voir Uts in let me set it 
\ (HIS me U Uissoz a 6() francs** U til you gne 
It to nu for 6(1 frarus-* 
se lauscr ti kt oneself allou oneself 

I lie m; Uism aliattre SAt lets herself get de 

pniud She lets herself get disctnimgid 
Jt no me suis pas laisse faire / didn t let my 
self he taken in 

l|s ne se It laissenmt pas dire deux fois They 
non t haii. to he told tuue 
laLssrraller in tailing things easy sbekneu nr 
gktl liiflessness 

II (St dun laisser alter incrovable* He s un 
fxfiaxiMy negligent ((orrlcrs sloppy 

laissrrfiaire m non interfmence non intenenfion 
laisser passer m pass 
LAIT m miK 

( ale au lait ( offee u idi milk 
IViits dt lait lirst teeth Milk tei th 
Sotur de lait foster mttr 
laitene f dairy 

laitier ni lait lire / ' dairyman dairyuvinan 
laiton m brass 
laitue f kttu e 

lamheau m ilambeaux pi ) scrap shred 

Mes seteiiitnts sont en Is dveaux Sfy clothes 
I (ire in rags 

Mon pardessus tombe en lambeaux Sly oter 
toaf IS falling to pietes 
lame / blade plate lAe^ uirr 
l^me de rasoir Razor blade 
I lamentable odf deplorable pitiful 
I lamentation f lamentation 
I se lamentcr to lament 


lampc / bmp 
lampe^cUir / flashbulb 
lanoe / spear 

lancer to throu fling, emit issue la warrant, etc ) 
se bncer to rush dash 
LANCACE m bnguagfi 
langourcux liangoureuse / adj bngutshmg, lan- 
guid yearning, pining 
langouste/ rock lobster 
LANGtE/ tongue language 
langueur/ languor 
I languideodj languid weary lutless 
languir U btigpish pine 
languisaant adj languid bnguishtng 
lanterne f bntem 
lapider to lapidate stone 
lapin m rabbit 
bps m lapse time 
lapsus m lapse error slip 
laran m larceny petty theft 
lard m pork fat 

large m breadth u idth open sea 

large adj broad u tde extensile generous 

Urgent f hheraltty 

largeur / u idth broadness 

larme f tear 

Unnosant adj ureping, tearful 
larron m robber thief 
larvnx m larynx 

las lassc / odj tired weary disgusted fed up 
)( suis tres lav I m lery tired 
Je suis hien las de cela 1 m sick and tired of 
that 

Usnr t( tirp fatigue bore 
se lasser to tin grow weary 
Utiral lateraiu pi adj btttal 
Ubn noun and odj Latin 
latitude f btitud* 
launer m buret gbry 

lavabo m icosAbann uashstand uitatory wash 
mom 

Usage m iiosAing 
User U wash bathe 
SE LASER *0 uash oneself 
Usene f rmuhine laundry 
Usette f uashcbdi 
Usette f layette 

LE la ^ les pi I before uracli and mule h) 
th 

Le lisre ITw h>ok 
La lettrt The It tter 

I hommt rhe man 
l>es hommes The men 

IE la t les pi I before ixntf Is and mute h) 
Aim her it 

Faites le tout de suite Do it ngAt ouay 
}e la vois asser semsent I sie her quite ofien 
je I ai commande I ordered it 
|e le seux / uant it 
lecher to lu k 
leyon f lesson 

ttiidiea VOS lemons Study your bseons 

II lui a fait la le^on He lectured km He gflce 

hm a let hire 

Iccteur m lectnee / reader 
lecture f reading 
* ligal (ligaux pi adj legpl 
Ugaliti/ legahty 
1 UplHNi/ legation 
^ Ugendairaodj legendary fabulous 
licemk f legend 

t LeCER ^Ugerr f\ adj light (m u«lght) 

I ligirenient ligAtly 
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MgMn/ bpm 

U Mgion d hoiuieur !he Legum of Honor 
Ui Ltaon Etrangire The Foreign Legem 
Hfldattf (Mgbifttive/) odji kguiaitve 
l^gUMioo/ UgjiaUnion 
Mgldrtiife f l^ltOure legulattie body 
VjUmeadf Ugttmate juAtifiable 
li^m legacy 
Kflier to bequeath 
Mgimcm vegetable 
LENDEMAIN m the next day 

LENT 04 sbm 

tESTEMEST slowly 
Intour / slowness 
kmfllef kntil 

LEQV& (laqueUe / lesqtieis m pi lesquelles 
/ pi ) who u huh one 

Je ne sou lequel thoisir / don t know whtch 
one to ihMse 

Laquelle voulez vous* WTitc/i onr do you want'* 
Iwive/ washing 
Mver to wash (clothes etc 
ksiaadf nimble 
Icatomcot brukly nimbly 
hthifgl o/ lethargy 
LEITRE f letter 

La lettre reiommaixlce Rtgatered letter 
LEHR their to diem 

Cek leur appartient That belongs to them 
Itvan m yeast 
levantm Leumt 

fevde/ removal colltcting truk in cards 
La levee po«tale \foi/ collectum 
lever m ming, gpttmg up 

Acjuelleheurent lele%erdu ndeau'' At what 
time does the curtain gp up* 

Le lever du soleil Vrmrlse 
LEVER to roue lift 

Lever la tete To raise one r head To took up 
n a e^t pas encore lev^ He isnt up yet He 
hasn t gotten up yet 

La seance a ete levee a trots heures The meet 
ing was ad/oumed at three o clock 
SE LEVER to get up 

Je dots me lever de bonne heure dematn ipatin 
I have to get up early tomorrow morning 
Le vent se leve The wind m nftng 
levier m leter 
Uvie / bp 

II I a dit du bout des levres He said it half 
heartedly 

]e 1 at sur le bord des levres / hau it on the 
Up of my tongue 
Dll rouge a kvre Lipstuk 
Mntd m lizard 
haltwi / loinmg binding 
Vamf bundle 

Ibdnl ^bb^raux pi adi liberal 
BUraBU f hherality generrmty 
Uhintumf liberation 
Bbtnr to set free 
Bbertd/ liberty freedom 
Bbnfae m bookseller 
UbMef bookshop 
UBKEadt free 

Des vous bbre ce sotr-' Are you free toru^fi 
n D a pas un moment de libre He hasn t a 
free moment He hasn to minute to hmself , 
Litm k vous Do It if you wish It sup to you I 
Avez vous une chambre libre’ Do you have 
a vaeatu room* 

Asniis du tonps hbre To haue same free Ume 


Ubrement freely 

Uccnoc f license permission 

II a pass^ sa licence de droit He received a 
l^ degree 

La lkenc« d exportation fxport license 
lie/ dregs 
hege m tork 
beam tie bond 
lier fn Innd tie 
LIEl m lieux pi ) place 

\u lieu de In plact of Instead of 
Fn premier lieu In the first place 
\\oir lieu To take plate 
Tenir lieu de To mke the plan of 
Lieu cummun Cmmonplaie Tnte saying 
Ltre sur les lieus To be on the spot 
lieutenant m lieutenant 
li^re ffl hare 
LICNF / line rou runic 

La ligne est occupy raccrochez TV* line is 
busy hang up tehphme 
Suivez la ligne du chemin de (er Follow the 
railmad track 

i rtte question vient en premiere ligne This 
yuetivm w of primary importance 
Prenez cela en ligne de compte lake that 
into ate Junt Take that into consideratwn 
Ecrisey moi queiqiies li^nes Drop me a feu 
lines 

\ la ligne Neu varagroph in dictating 
Ln ligne In lin< lined up 
ligue J league 
lune t Ale 
luner to file 

limitation f liimrotian rfsmrrum 

Imiite f limit 

hmitcr to hound 

Lunoges m I tmoges porcelain 

limonade/ lemon dnnk larbonated 

limpide odj Imtpid clear 

Im m flax linen 

lingc m linen laundry 

lingerie/ linen manufacture linen room lingerie 
linguiste m and f hnguist 
lion m hon 

liqueur / liquor liqueur 

liquislation f liquidation clearance sale 

liquide ad} liquid 

iiquider to lufuidate 

LIRE to read 

Avez vous jamais lu te iivre' Have you ever 
read this book’* 

je sais lire en fren^ais mats je ne sais pas le 
parler / can read French but / ran t speak 
It 

lisiUc adf legible 
litiMement legibly 
lose odf smoodi pohshed 
late / luf 
LIT m bed layer 

Carder le lit To stay in bed 
LITRE m liter measure} 
litthuttgadf hterary 
littM adf hterol 

Sens litteral Literal meaning 
litt^alemenl hterally 
httdralufe/ literature 
hsndeadf livid 
bvratHM / delivery 
UVREm book 
Itvrcr to deliier 

m livwr to gme way to devote one s attention to 
livret m small book banldx»k I 


I local m (locaux pi ) premises 
local locaux pi > ad} local 
locallU / locality place spot 
locataire m tenant 
location / hiring renting 
Pns ^ location Rent 
Location de bvres Lending library 
i Bureau de location Box office 
bMomotive f locomohu engine 
locution f expression phrase 
I ^ loge box 
logemcnt m lod/fng, housing 
loger to reside put up accommodate 
l<^ue ad} logical f logic 
logfquement l^ally 
h)^ m home house 

11 gaide le logis He stays at home 
LOIf law 
LOIN far 

Les vovez vous la bas au loin^ Do you see them 
cner there m the distance^ 

L/Oin de U har from it 
De loin en loin At Ung interids 
C c( artiste ira loin TTiis. arfist will go far 
Ne pas voir de loin To lack foresight 
lointain m distance 

On pent le voir dans le iointain You can see 
It in the distance 
loisir m leisure 

\ ses moments de loisir In his spare time 
long m and f long 

I e long de la Seme Ahmg the Seme 

II % est promen^ le longde la nviere He wadeed 

along the nter 

au long de ilongnde of Along 
A la longue In the long run 
Ltendu de tout son lung Jam Lying at full 
length 

Se promcner de long en large To walk h and 
fro 

( inq metres de long blie meterr long 
LONG longue f odf long 

Asoir la sue longue To be farsighted 
Fn longue Lengthioisr 
De longues annees Wony years 
longitude / longitude 
LONCTEMPS a long time 

II V a longlemps que je I attends I te been 
umfing for iim a 1^ time 
longuemenl for a long time 
longueur / length duration 
loquc f rag 

Fn lorjues In rags 
bwgnette / opera gUusei 
lorgnon m lorgnette 
LOBS then 

Des lors From that tune 
Depuis lors Since then 
LORSQIE when 

Lorsque jai voulu min alter When I 
wanted to go 
lot m lot share prize 
lotene f bttery 

lotkm pour las cheveux / [hair) lotion 
louable aJf laudable praignoorthy 
louange/ praise 

knichcad/ cross eyed squinttnf^ shady suspicious 
toucher to be crosseyed 
LOUER to praise rent lease 
11 k loua He praised him 
I ouer une voiture k 1 heure To hire a ear by 
die hour 

ChatnbresAlouer Rooms to let Aowne/orrent 
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loupm ao// 

J ai une faim de ioup I hate a ravenous ap | 
pehte I have the /lunger of a wolf ) 

II est connu cumme ie loiip blanc Eterybody 
knows hm 

loupe f ifiogni/ying gloia 
LOURDod/ heaiy 

{ a pese lourd It s heaiy It weight a lot 
II fait lourd au)ourdhui Its sultry close 
humid) out today 

J ai la tete lotirde My head feels htaiy 
11 a fait une lourde erreur He made a grau 
mutaki 

lourdeudodr aukuard clumsy 

loyal lovaux pi adf honest fair 

kryauik f honesty 

loyerm rent 

lu ihate read 

lubie/ (thim 

luadedd; ilear 

lucratif lucrative f adf profitaldt 
lueur / gUam 
higubre adj dismal gloomy 
Ltl hm. her it 

Je me wuviens de lui / remembtr him 
Lut ausfi me I a dit He alst told it k me 
lui meme himself 
LI MlERI: f light 

II n \ a pas asser de lumi^rc Ihert un t 
enough light 

lec ](ux d( luiniere ^ ( u r« 

kunioeuA lummeuv* f adj bright 
lunatiquc fn and f noun ind adf erftntn ptr 
un (iprutout 
LlNDlrii Mmday 
LUNE f moon 
hinette^ / pi ffasses 

hMtre m iftss luster lmlhan<( (handther 
hitMnen lutheiienne/ munandadf Lutheran 
lutte t tight 

lutter f wrtstU strue^Jr 

luxe m luxury splttul r 

luxueux Uixutuse t aulf luxurious sumptuous 

Ivcee rn st,t ontUiry sihod 

Ivo^n m Uceenne ; pupil attending tht lyi te 

M ITm Ihtrfiinfb httinf the alphabet 
VIA Stt inon 

Via soeur \a lu Kcee My wttr gus * the 
lyree 

macabre (idf nuuahrt gytusonu 

I n humour macabre ( nm hurru r 
macadam m mat adorn 

mararon ni moLoroon 
roaiber t ihew 

Miche/ voire nournturr ( htu your food 

II lie m&che pas ses mMs Hi doesn t mime 

words 

Son frere lui a mkhe tout xon travail Hu work 
has bten prepared for him by hts brother 
machin m what s his name u hat do you call it 
thingumofig, thingumbob 
C est maihin ({ui I a dit IVTiot s hlf nanu said 
w 

Qu est ce que c est que ce machin \k U hat s 
that go^er/* 

machinal ^niachinaux p/ ) odf meihanicat instinc 
tne 

iBachinalement mechanically irufinctiKl;/ 
MACHINE f machine engine 
line machine infemale \ bomb 
La machine 4 4cnre Typewriter 


I a machine a coudre hewing mathlne 

Mach ne 4 vapeur Stem engim | 

Lies machines Ihe machinery 
Faites machine en am4re Reverse the engine 
A la macbioe By machine 
madtiner to plot 

Machiner la perte de quelqu un fn pbl lomt 
ones ruin 

evt c'e qu il machine encore^ ^Ahat else u 
he up to^ \khats he up to niw^ 
roachinene f machinery 
mulioire f ;au 

II s evt cass4 la michoire He broke his fau 
michonner to cheu with diffuulty mumble 
ma^ m mason 

mafonnene f masonry 
M^AME / mesdati es pi Madam Mrs 
Sj madame pemiet If madam util primit 
Pardon nia^me —Du tout monsieur I heg 
y ur pardon madam — \o/ at all 
Lh bien mesdamev nous fenons rnieux 
d entrer \kell, ladies we d better go in 
( immeiit va madame votre mere*' Hou f your 
m ther' 

Madame est vervie Dinner u sen ed 
Mme abbreciatton of madame Mrs 
MADEMOISELLE f mesdemoivelles pi Mm 
Bonne null mademoiselle Good eiening, Miss 
Mile abbrevtuhon of mademoiselle Mm 
( omment va mademoiselle votre soeur** How 
IS your wUr'* 

MACASIN rn itm shop 

< e mai,a.sin est bien monte Ihu dt re i well 
tnUd 

MU )urt Ks magavtiis hhe po*s from one 
shop t an thir Sht makis die rounds tf 
th stores 

II t ent in iiiagasin d epicene He has a gn 
try St ir 

1 1 mai,aun de nouveautes A noielty ship 
I e i,rand mai^BSin Ihi dipartmeiU stire 
maguine n> nutga i u 
magKten m magiiienne / mogiruin 
magw f inagu harm 

La magie noire Black nuifi^u 
La niagie de son soon c Ihe ( harm yf net 
smth 

magique adf magfc 

magbtral magistraux pi adf mogjutenal masterly 
magistrat ni magtsfroce 
magistralurc * magutracy du heruh 

I a magistrature assise Ihe fudgis The berwh 
magnanime adf mugruinimous generous 

( csl une personne majpianime Hi s she s 
lery nuignonime m 
magnanimite f magnanimity 
magnetique adf moffutu 

La baiidc Ie ruban magnetique /Tic tape 
magnetismc m mogne fism hypnotism 
magnetophone m Uifw recorder 
magnificence f mogni/utnce splendor 

L a magnificence efe la reception a ebloui tes 
invites The splendor if die reception daz 
Jed the guests 

Telle magnifkencen avail inanetevue Vue A 
sfUndor magnlfwence had neter hem 
seen htfire 

Vf ACNIFIQI F luf) nuigni/irenr sphndid 

II fait un temps magnifique Its a glorvnis day 
I n ripas mafpiihque An enelUnt a uonder 

ful) mial 

mahometan noun and adf Mohammedm 
MAIm May 


mam 


maigreod) lean thin 

Elle est maigre comme un clou She r lu thm 
as a rail 

Ses appomtements sont maigres Hu salary u 
low 

{ n )our maigre A fast day A day of fasting 
I ne mafonte de cmq vou c est maigre A ma 
fonty of fit e votes— dust s not very much 
maigrir to grryw thinner lose aeig/if 

FUe a maign et pali She s grown thinner and 
paler 

maille f iHtch 

I ncoter deux mailles a 1 envers et deux a I en 

droit Furl two knit two 
maille f an old copper coin 

II r a ni sou ni maille He hasn t a penny to 

hti name 

II a eu maille a partir asec lui Ht had a bone 
t( puk With him 
maillot m Ag/ ts 

I n maillot de b^in A bathing suit 
MAIN / hand 

J ai mtfl auv mams My handi hurt My hands 
an lire 

li a lev mains nettis dans cette affaire His 
hands ore t lean in thu affair 
fe m en Use les mams I ua»ii hands of it 

II a eu U main heureuse 1 He was lucky 

2 He had a lu ky hand in lOrds 
bile hii a accorde sa mam She agreed to 
marry him She gate him her hand 
On a mis la dentiere mam i ce travail Theyput 
the finishing touches ( n fhu piece yf wrek 
L argent i e lui tient pas dans les mams He s 
shi 1 a spendthrift 

I Is vont la mam dans la mam They aheays 

agree utlh ioch other They always go 
hand in hand 

Je lui ai pave cette somme de la mam a b 
mam I pout thu sum to him in person tn 
cash and wtdiout receipt 

II s e«4 defendu les armes a la mam He offered 

amud rciuianic 

II n V va pas de nain morte He goes at it 
texth and runl 

Donner m coup de mam T lend a hand To 
help 

II fait entir sa main He ixemse^ hu audumty 
Hr rnakes hu audumty felt 
Nous avons tout de premiere mam He buy 
from th* producer 

Je 1 ai achete de sccon ie mam I bought it 
se ondhand 

J ai quelqu un svus la mair I hate someone I 
(an ust I have someone who can help me 
lis ont agi sous mam They te acted secretly 
They it acini in an un^rhanded manner 
II hit pris la main dans Ie sac He uxis taught 
in the act Ht was caught red handed 
Us en sont senus aux mains They come to 
hlou s ter it 

On le lui a remis en mams propres It wiu 
debt c red t( him perumally 
A etait prepare de longye mam It was pns- 
tided for long in adtanci 
On lui a mis le marche en mams He mas told 
to (Ob It or leal* it 

II a mis la main 4 la p4te He joined in to help 
He tent a hand 

II dfpensr son argent 4 plemes mains He 
fptnds his money freely 
A est fait de roam de maitre It hat the touch 
of the master 
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J en nettrus mi miin au feu I lOuU stvear 
lett 

n tun pod dans la main Hesverylaxy ( Hair 
gram in Ae pahn of fcu hands *) 
n a felt des pieds et des mains pour r^ssir 
He did eaetydung tn hts power to succeed 
11 a le coeur sur la main 1 Hes generous 
{open-hearted^ 2 He wean hu heart on 
hit tieeoe 

Fait h la roam Hatuhnade 
Laver a la mam To wash by hand 
oiafahd’oMvie f manpower 

La main-d oeuvre est abondante dans la 
region Manpower uplentt/ultnthuregwn 
There is an abundant labor supply In ihu 
region 

Mint odj many a 

]e le lui ai dit maintes fois / tcdd it to him 
many a tune {many timeti 
■aafatenanee / maintenance 
MAlNTENANTnott, 

Que devons nous faire maintenant^ U hat shall 
we do noil'* 

Elle a bonne mine maintenant She looks well 
now 

A vous maintenant Its your turn nou 
Maintenant mfene Rtgfa now 
MAINTENIR to mamtam 

11 mamtient ce qu il a dit He maintains [*tuks 
to) what he said 

Maintenir I ordre To preserve order 
Marotenir les pru has To keep pnres down 
m eaumtem to keep oneself keep up last 
n se mamtient dans les bonnes gr&ces du pa 
tron He keeps tn hts boss s favor 
Vous crovea que cell va se maintenir^ Do you 
dunk its gang to last long-* 
maintieo m mamtenance behavsor 
MAnUE m mayor 

Le maire et ses adjoints The mayor and hts 
deputies 

Monsieur le Maue Mr Mayor 
MASBIEf my halL 

Poumez vous me dire ou sc trouve la mairie 
Con you tell me where City Had ts^ 

MAK but 

Mais certainement' But Of course^ UTiy 
certainly' 

Vfais oui' certainly' Mrhy of coune' 
Man si' {deities or contradicts a previous 
negptioe statement) But it s so But its true 
/ teB you yes lei indeed^ 

Mais non' Of vourte not* I should say not* \o 
indeed* 

Je le feral roan il hut que vous m aidiez / U 
doit but you U have to help me 
J’acoepte mats 4 charge de revanche I accept 
but on condition that you let me do the 
same for you sometime 
Mali quavez sous donc^ Why whatsAemat 
ter (ivtth you)^ Why udit s the trouble’’ 
Non seulemcnt mais encore Sot only 
but also 
medkm torn 
MAISON/ house 


MAITRE m \maltresie f) master teacher 
Son phre est alfe voir son maftre His father 
went to see hs teacher 
En France les avocats sont appelds mattre 
In France lawyers are addressed as 
maltre j 

Ce fut un coup de maltre It was a masterly \ 
stroke \ 

Il parle en maitre He ipeahs unth outhonty 
Il ne feut pas le blimer il n est pas maltre 
de ses actes There « no point blaming hm 
(thrmi'ing the blame on him) hes not re 
sponsible far his actions [for what he does) 

I midtreise adi chtef prtnctpal \ 

Une oeuvre maltresse Masterwork 
miitnser to master overtome overpower | 

Maitnsez votre envw de nre Keep a solemn | 
face Try to keep from laughtng 
Deux hommes ont essave dr le maitnser Ttoo I 

men tried to oierpouer him 
najeste f mapsty 

Il a des allures pleines de maiesti He has a 
very stately bearing 

roajestueux majestueuse / ) od; stately ma/eshi 
majeurod) mafor greater of age 

La majeure partie du temps il est au bureau 
Most of die time hes at the office 
Son fils est majeur depuis deux mots Hts son 
came of agi two months ago 
C eci est un cas de force majeure Its a vast 
of absolute necessity 
major m mafor 

majonte f nuyonty coming of age 

Je me rallie au pmnt de vue de la ma|orite 
/ sufe with tiu majontif 
La majority absoiue Absolufp mofonty 
11 a atteint sa majority He came of age 
majuscuk odf capital letter 

Ce mot ne seent pas avn unr majustule 
Thu uord un f capitalized 
MAL m maux pi evil wrong 

Discerner le bien du mat To tell right from , 
wrong 

L est pe\g etre un bien pour un mal Perhaps , 
Its a blcsnng in disguur 
Life a eu du mal k fe retenir a la maison 
bhe hod trouble keeping him home 
J ai mal partout / acht all over 
je I ai dll sans penser a mal / didn r mean 
any harm by it I didn t mean any offense 
J ai mal i la gorge / hate a sore throat 
j ai mal aux dents / have a toothache My 
teeth hurt 

Cette dent me fait mal This tooth hurts me 
J ai un mal de t^e affreux / hate a fngfitful 
headache 

II avait fe mal du pavs He u as homesick 
Mal au coeur Vouseo upset stomach 
mal adj bad 

Bon gri mal gr^ Widy ndly 
MALodt bad badly > 

U a pns tres mal la chose He took the thing I 
tcry badly 

11 y avail pas mal de monde There was quite 
, a crowd there There were a good many 


Meubler une maison To furnish a house 
A la maison At home 
n cat de la maison Hes one of the famdy 
Cette maison se spfeialiie dam €«« machines i 
This firm tpeeudizes in these machines 
Maison Ren^ Dubois The firm of Beni Dubois , 
Or a fait manoo oette They made a clean | 
tweep of all die employees i 


people there I 

Ce titre s adapts mal au roman Thor title 
doesn t suit {ten t appropnate to) the novel 
roahde m or f patient I 

Comment va fe malade aujourd hui^ How s die | 
patient today’* 

MALADE adi sick, ill ' 

Alon qu il ^ait malade When he was ill I 


II est tomhi malade hier He was Udwn dl 
yesterday 

II en est malade Hes vary upset about it 
Its made him sick 
maladie / sukness 

II sort de maladie He s put getting over {re 
covering from) hts illness 
maladif (maladive / ) adf sickly 
maladresse / blunder 

II a commis une maladresse He made a 
blunder 

maladroit adj awkward clumsy 
11 est maladroit He s clumsy 
II a la mam maladroite Hu fingprs are all 
diumbs 

malaae m discomfort uncomfortableness un 
eanness 

J! a un feger malaise He s slightly indisposed 
malappris m ill brvd person 

Ne fr^uenter pas ces malappris Doni go 
around u'tdi thosi til bred people 
malchance f til lucK bad luck 

Iji malchance sachame aprhs eux They re 
tery unlucky They have very bad luck 
Bad luck pumies them relentlessly 
Par makhance je nitais pas la As til luck 
would have it I uasn t there 
maldonne / mudeal 

II V a maldonne Its a mudeal The cards 
haven t hvvn dealt right 
male m nude 

Male ou femelfe Male or female 
m&le adf malt masculine link 
( est uii enfant male Its a boy 

I nr voix m&le \ manly von e 
malediction f i une 
malentendu m misunderstanding 

II V a un malentendu en cela There s some 
rntiunderstandlng there 

malfeiie to do ill do min hie/ 
malfeuant adf misahietous injurioui 
Roalfeitettr m thief 

MALCR£ in tptfe of rwtuithttandmg 
Malgre tout In spite of ucrything 
Malgre tous ses defauts nous I almons bien 
quand m^me In spiu of all hu faults u e 
still like hm very much 

MALHELR m unhappiness had tu( k alamity 
11 mest arnv^ un malh*ur Sorm thing ter 
nble happenv d to me 
Joiier de malheur To he unlucky 
Pour (umble de malheur To crown ones 
troubles 

\ (|iiel(|ue chose malheur est bon It s an lU 
II ind that blows no good 
Le grand malheur Thais nothing muih to 
complain about Thats not luih a great 
tragedy 

maDieureusenient unfortunately 
MALHELRELX (malhei|reuse f) adj unhappy 
unfortunate wretthed, poor 
II est trhs malheuieuit. He s very unhappy 
11 a la main inalheureuse He s unlucky 
malhoAnbte odj dishonest rude 

I n malhonnite homiqe A dishonest man 
Des paroles malhonnltes Rude words 

malhonnbteinent duhonett/y rude/y 
malhonnf teti f dishonesty rudeness 
malice f spite mischief slyness trwk 
Par malice Maliciously IhrDUfffi spite 
D un air plein de maUM With a sly grin 

II lui a felt une malice He played a tnck on 

him 
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nMlideui (malic ieuse / ) adf mahrious 
malin (maiipu: /) aif (leur slif shrewd ma 
lUtouA maligfuint 

( mi un main) He has his wttt about him 
Ht t a thread fellou He knoas a tnck or 
two He hat a tntk or tuo up hu sleeve 
He knoas what s u hat 
( e n est pa.s malm Piat snttto chver^ That s 
not very difficult' That t rosy enoufffi' 
tne fievre maligpe A mahnnant fever 
roalingK adf puny ueak 
malle f trunk 

Tl fait Na malle Hi s parking hu trunk 
malpropra adf uru lean trulecent 
malproprete f dirt dtrhness unrieanhnest 
malum adf unhealdiy unu holesome 
maldant arlf unbeciwntng, improper 
maltraiter U mistreat 
malveillancc / maleioUnct ipifc 
malveillant (idf maletolent ill disposed ml 
minded 

malvenu adf unuelcmt 
maman f mother ma mom 
manche m handh holdi r 
manche / 

Aux manche^ cturtes Uiin shirt sleeiet 
ih rt slteted 

mancfaette f ruff an tlwnd shirt 
mandat m numdah uarrjnt mrnty order 
mandataire m mandalory proxy attorney 
mandat carte ni i nu ru y i ^ m f u 

p rt ari 

mandat postc m p stal nu ney rdt r 
manderti unfet say h renduord rcni 

t r 

On 1 a fait inai di t Hi u u sent f n 
manefr m rulmi, shod nurryff round ma 
nruK r 

“MANGER U (at 

i^ie )e«ir( / \ x s in u ),( r \\ hat u ould you 
like t tat'' 

11 donne a man^er He has keeps a restaurant 
La salle a manj^er rtait tr^ grande Thi hn 
lilt r Hm It CM lery lar^e 
II mauKc ses mots He iltps hu uords 
Manner de tout T< eat rtery(hin|t anythinf^ 
ill 1 rti of things 

mangeur m maiigeuse f c iter one who eats 
{ n mangeur de livre» \ Ixvku mn 
maniaUc adf easy t handk 
maniaque adf eamtni cr t hety 
manie f mnnia passum h I hy 
maniement m handhng 
manier to handle use 

Savuir manier la parole To kn u hou h 
handle winds 

II iname bien la langue He expusses himself 
uell 

II a bitn mame I affaire He haruUed thi ileal 
tery uell 

MANIERE f manner way fashion 

D line maniere ou d une autre il faut le faire 
It has to he done one way or another hy 
hook (ir by rook 

II a de tr^ b^ex manieres He has very good 
manners 

En aucune maiilire By no means In no 
manner way 
miMrkailf affect 
mantMnne m nuinnerum 
manllcitallon / manifestation demonsttation 
mantfnto adf eiulent dear 
manifeiter to make clear 


II a manifext^ vex intentions He made hu in 
tenth ns clear 
manigance/ tnclli 
manipuler to manipulate handle 
manivelle f handle 

mannequin m mannequin model dummy 
manoeuvre f actum maneui*.r 
manoeuvrer to maruige drill 
MANQIE m want lark 

Manque de gout latk of taste 
C est un manque d igardv That shows lark of 
respect consideration 
manqu^ adf unsuccessful would he 

I n peiiitre manqu^ A would he painter 

C est un gar^on manqu^ She night ti hate 
been a b y Shi \ a tomboy 
manqucment m omusio tack 
MANQtER a miss lack be u anting 

Le temps me manque I haunt enough time 
/ haten t much tone 

Ne manq lez pas de vemr Don t fatl to come 
Be sure tc come 

tlleamarquedesenostr Sheo/moifdrou ned 
She hanly escaped drowning 

II mat que a sa parole Ik breaks hu word 
He doesn t keep hu uord 

\ xis nous manquee U e mus you 
manurde t garret attu 
manteau m mantcaux pi oat 
manucure ni manii ure 
manual iranueile f adf manual 
manufacture f manufa ture making, fa^tivy 
maauhu,turcr to make manufacture 
manusent m opy auinuscnpt 
maquillage m m^e up 
se maquiller tc put makt up on 
marais n marsh swamp 
maraude f plundering 
marbre m marble 

MARCHAMXE) m or j mtrrhant storekeeper 
marchand vlf salttbk hating to tk with trade 
tn nasire man hand t merchant ship \ 
nurebanfman 

marchandage m bargaining, haggling 
marchander u har^air haggle 
marchandue f giods merchandise 
MARCHE f walk moiement prognss step 
minh 

Faites maiche amere la rue est barr^ Back 
up Tht riad u blocked 
II \ a vmgt minutes de marche It so twenty 
minute walk from here 
Qucique marches plus bas A few steps farther 
d wn 

Marches mibtaires Mt/ltory morrher 
Faire dix minutes de marche To uofh for 
ten minutes 

marche m morhef morieting hargann 
Faire le marche To do die marketing 
Pardessus le marche Besides that) In ad 
dition tc that) 

(et article est hem marche Thu article u 
tiry rhfop 

Meillcur marche Cheaper less expensive 
i Marche au\ Puces flea Vfnrfcet 

marchepied m running hoard 
MARCHER to uo/h pnigress work ^of machtnet) 
Marchons plus site Let s waBc faster 
L affiire marche bien )e cron f Mtete the 
I business motor affair u coming along 

nicely 

( ettc machine ne marche pas Thu machine 
I dcHsntwork 


U pcndule marche t-elle^ Is the dock gpmg? 
Qu est ce qui ne marche pas'* What i lorongP 
\khats the matter’' 

MARDl m Tuesday 

March Gras Shrooe Tuesday 
maidcage m marsh 
marde/ tide 
margarmc/ margpnne 
marge / margin border 
MARI m husband 
manage m mamagr 
se maner to marry get roamed 
mann m sailor seaman 
mann adf marine nautical 

II a le pied mann He has good sea legs 
manonnettc f marionette puppet 
mantal maritaux pi adf mantal 
mantmie adf maritime 
marroelade f marmalade 
marmite/ saucepan pot 
marnmtter to mumble 
marotte f uhtm hobby 

( hacun a u marotte Fieryone has hu hobby 
uhim, fad Everyone has a weakness far 
something 

marque / mark tear stamp brand 

L ne marque d affection A morh of affection 

I ne marque d estime A tohen of esteem 
Ine liqueur de marque A tery fine liquor 

V liquor of superior quakty 
marquer tt mark, stamp 

Ma montre marque mich Its noon by my 
watch 

marron m chestnut 

marronmer m chestnut tree 

MARS m March 

marteau m hammer 

martial adf martial 

martyr m martyr 

martvrr m martyrdom 

martvTuer to mole a martyr of persecute 

mascarade f masquerade pretense 

masculin ncun m and adf masculine manly 

masque m mash, face countenance 

masqud adf duguised 

masquer to conceal 

masiacrant adf cross 

II est (*une humeur massaciante Hes very 
i russ in an auful mood m a nie temper) 

massacre m massacre slau^iter 
manacrer to massacre slai^ter 
mamage m massage 
masse f mass heap lump 

En masse By bulk In great quantity 

I es masses The masses 

massif massive/ adf masstte bulky sohd 
massue/ dub 

match vdc fbolbaOl m ^foodndt gome matoh 

matelas m mattress 

matehM m sailor 

mater to break someone in 

II a finalement ^ti mate He was finaOy breksn 

in 

mal^ux m pi matenols 
mat^ncl m equipment implements 
matemcl (materoelle /) adf maternal, motherly 
matfidmatiqiies f pi mathrnwMu 
I MATIERE f matter subfect matter Aeme 
cause rontenfs 
En matihre de In matfers of 
Entrer en mati^re To brooch a suhfeel 
I La table det matihres TV lohle of contents 
I MATIN m morning 
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CooMnmt cela s est il p8s»4 c.e matin^ Hou 
dtdu gpAts monung** 

Demain matin Tomonou, morning 
Le umedi matin On Saturday morning'^) 
\eui heures du matin \inf A \t 
natmal (inatmaux pi ) ad/ early nstng 

\ou> £tes bien matinal au}Ourdh^ )ott cer 
tinnly fiat up early tod^ 'iou re certainly 
up early today' 

MATINEE t morning 

^ a t d tin tram pour Pan» dans la matinte^ 
la duff a train for Ptma in the monUnfi’* 
maudHC to cunt 
maudit ad/ accursed 
MAI’VAIS ad/ bad 

Des mauvaises nou\elles Had n^ur 
Passer un mauvais quart dheure To spend 
an uncomfortidtU quarter of an hour 
It parle un inaiivais fran^ais He speaks a 
broken fnnch 

11 d trek mauvaise muie He doesn t look netl 
at all He hxdts quae lU 
Le mauvais sens The urong direction 
aaatimum m maxunum hififmt point 
masooiiaise f mayonnaur 
ME {m before toueis me to me myself 
Qa ne me plait pas / don t liki that 
Je me lave les mams I m uashmfi my hands 
iii6duiHCtcn m mechanic 
ittAchanique noun f and ad/ meihunus me 
chanual 

vediaficete f uuiedrust malice spite 
Par pure ni^hancete Out f pure spite 
m6cbant ad; utcked naughty sorry duogrteahle 
11 n est pas si m^hanl qii il en a I air He f 
not at bad as ht looks 
I n mMiant enfant A naughty child 

I ne mKhante affaire An unpleasant busineis 
File portait i« mechant manteaii She u<u 

uearing that ihabby coat 
nkhe f uvk 

II a vendii la mtche He let die cat out of die 

hog 

I venter la meche h ducoter a plot 
meconiiaiiiable ad/ unrecognizable 
mtonnaitre to disregard s/tghf 
mteootent odt diapteaied dissatisfied 

II est tres m^ontent de lui Her eery dis 
pleased icith him 

II n a pas sujet d itre m6content He has no 
reason to be dtssatiified 
nidoille f medal 
M£DECI\ m doctor physician 
mbdacmef medkine profession 
nMical m^dicauxp/ ad/ mediad 
mMicaiiienl m medutne 
nMiocre odf medwtre 
laMiocnti / mediocruy 
naddire to dander 
nMHatioa f meditation 
inddHcr to meditate plot 
ndfrit m mudeed 
mtdanet f distrust 

n uMtr to be ntsptctous mistrust be on one s 
guard agnnst 

11 ne se m4ffe dr nen He doem t suspect < 
anything 

miguda f inadvertence 

n I a fait par megarde He duin t mean to do 
it He didn t do it purposely He did it * 
by msiiake 

MEUXEUR adf better best preferable I 

Celui Ih est roeillrur That one it better I 


Mon meilleur ami Afy best fHend 
mSUneobef melancholy sadness 
milancQliqiie odf melancholy 
m^lai^ m nuxtuir 
m61an^ to mix 

milec / mil^e scramble fnefdrall 
mMcr to mu 

Il est niMe a une mauvaise affaire He got 
himself invoked (mixed up in an un 
pleasant afair m a had business ") 
M^lez les cartes Shuffle the cards 
se mfler to be mixed get mixed up in 

Melez sous de ce qui vmis reipirde Attend to 
miniT your oun business 
melodie/ melody 

m6lodieua meloiLeuse / ad/ melodums 
mekm m cantaloupe 
membre m number Imb 
M£ME noun and ad/ same the same 
C est la ni^me chose If s the same thing 
Je le feral mni meme f 11 do it myself 
Cela rev lent au m^me It amounts tt the 
same dung 

( est la bonte meme He she ir lery hind 
u kindneis itself " 

Aujourd liui nitoe today this lery day 
Dans Pans m^mr U ifhtn Paru itself 
\loi m^me lui meme sot meme Myself him 
ulf inerelf 
MEME ften also 

Meme s il pleut nous irons MeU gp eien tf 
If ruins 

Vl£me lui itait d accord tun kt agretd 
Il n est meme pas venu nous voir He dtdn t 
nen ome to tee us 

\ous aurie/ pu me le dire tout de m&me 
Still you could hate told me 
Vous aunez tout de m£me pu le fatre Vou 
itill could hate done it 
Nous devTons le faire tout de m^me He 11 
hate to do It anyway 

Etre a meme de To he ahl* to To he in a 
positun to 
mimoire f jmemory 
menace / ^reut 
menacer ti threaten 

manage m housekeeping household married 
couple 

Ave/ vous fait le menage'^ Haie you finished 
done the houseuodi^ 

Le jcune menage est tris heureux The neuly 
ueds are lery happy 

manager to economize he careful of treat uuh 
respect arrange bring about 
\ous devez menager votre saot^ You ought 
to take care of yourself of your health 
Menager quclqu un To spare someone To be 
considerate of someone 
II ne m^ge pas assez sex expressions He i 
not careful enough about hts speech 
File lui mtoageait une surpme She prepared 
a surprise for hm Mie had a lurpnse in 
etofp for him 
midigin f housekeeper 
mendiint m heggu 
mendier to he/i^ ask for alms 
MENER to lead 

Ou mine ce chemin'* Whetedoesthu road lead^ 
Cela ne mhnera i nen That won t lead to 
anyddng 

Mener une affaire A bien To bmg a matter 
to a succnaful conclusion 
mcosonge m He 


mensiMl (mensuelle /) ad/ monthly 
I mensuellmnent monthly 
mental (mentaux pi ) od/ mental 
I nientaltti f mentality way of looking at things 
I menteurm ^tnenteuse /) liar 
I mentioD / mentUm 

Faire mention de To mention 
mentionner to mention 
I mentir to he 
menton m chin 
menu m menu 

Donnez moi le menu s il vous plait May 1 
please hoc e the menu'' 
menu od/ tmaU 

Cheque semainc il revolt de I argent pour ses 
menus plaisirs tcery week he receives some 
pocket money 
I menulrierm carpenter 
le mApmidre to make a mistake he mistaken 
about 

II sest m^is sur mes intentions He mu 
understood my intentions 

t^ant A son but il n v a pas a s y inAprendre 
Thi rr (an he no mietoAe ohouf hu purpose 
oh/ert 

mApns m contempt 
mipiuef mutaki 

II I a fait par mApnse He did it by mulake 
mApnser to despise 

MER f sea 

Par mer By sea 

( ette anni^e nous n allons pas k la mer VAt re 
net going to the stashore this year 
Us bananes siennent d mtre mer Bananas 
com* from otentas 
mercene^ haberdashery 
MFRCl f thanks men y 

C est bon inerci That util do thank yni 
Dieu merci il est sain rt sauf Thank (.od he i 
all right 

Etre A la megbA^e To be at the mercy of 
Sans merci U ithout mere y Merciless 
Il a accordA merci aux prisonniers He shou ed 
mercy to the pruonert 

I Mercilbien beaucoup fhankyou urymuch 
' MERCREDIm Uednesday 

It mercredi des cendres Arh Wednesday 
MERE / mother 

Ma mAre est sortie Mother un t in Mother t 
gone out 

La mAre Durand fait son marchA fom Old 
Mrs Durand u doing her marketing 
I .a maison mAre se trouve 12 rue C aumartm 
The main office u at J2 (aumartm Street 
roAnte m merit, worth 
mAnter to deterte 
merveiDc f wonder ndnule 

^.a va** — ( a va A raerseille Hou are things'* 
—hne' Couldn f he better 
MERVEILLELX(mervrilleusef ad/ wonderful 
excellent 

mAsaventure / misaJvmture mufortune 
I mAnnteipiAter to minnlnpret, mucorutrue 
mcsquui adj stingy petty 
I nk est mesqume She s stingy 
! Elk a I esprit mesqttin Mur t very petty 
Cest IrAs mesquln de sa part Thats very 
cheap of him {hm^ 
menage m mciioge 

Portez ce message A monsieur Dubois Take 
das meamge to Mr Didsoit 
memgene / froruport aenare 
meme / {eceles ) mass 
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MESURE / m«aiufe i 

Prendre la mesnre de qiielque chose To i 
measure (take the measurement of) some I 
thing I 

II pnt toutes les mesuies nicesMures He took I 
all the necessary meatufes 
|e VOU& aiderai daa\ la mesure du possible t U 
help you as much as I can 
11 est en mesure de le feire rapidement He s 
prepared to do tt quickly 
Leparlementaapprouv^lamesure Parliament 
ratified the hi// 

Au fur rt i mesure Cntdua//y In proporfton 
(to; In the measure that In suttession As 
soon as As fast as 

Au fur et A mesure que vous recevre/ de la 
marchandise envovez la moi As you get 
th( goods in strut them to me 
Battre la mesure To beat tune 
( e costume a et^ fait sur mesure Thu suit 
was made to order 
mesurer to measure 

le mesuier to measure oneself ogoiait someone 

mital m (mitaux pi metal 

m^talliupe / metallurgy 

m^Bphoie / metaphor image 

mMiode / method uay custom 

m^ticuleux im^ticuleuse / ) adf meticulous 

METIFR m trade etnpbyment 

Quel est son metier*' lihaf & hts trade-* 

II est menuisier de so » »* •- Hr % a far 
penter by trade 
MRTRE m meter 
m^tro (politain) m subuay Pam 
METTRE to put 

Mettez \s iLi lut that hert 
Mettre la demiire mam i quelque chose U 
put thi finishing tou his on thing 
)r n ai plus nen a me mettre I don t have a 
thing left to Htar 

Je ne peux pas mettre la mam sur m mi chapeau 
I font find my hat 

Nous V avons mis deux heures Vie spent tuf 
hours on it it hxiit lu tuo hours 
St METTRh to plate onesi If stldoun hegoi set 
ahouf 

Allons nous mettre i table let s sit dou n to 
dinner (/unch breakfast eft lets tit 
doun to the table 

Se mettre au lit To go to bed T get intt Ind 
lIs se sont mis k nre The ^ all started to laugh 
Le temps se met au beau The uiathtr s f^ft 
ting nice 

Mettons-nous au travail lets begin grtdoun 
to uork 

Vlets toi Ki Stand here 
MELBLE m piere (f furniture 

Les meubles de stvle Period furniture 
meubler to fumuh 
meunier m mi//er 
meurtre m murder 

mcurtrlcr (meurtnire f adj murderous deadly 

I nc arme nieurtn^re K deadly ueapon 
meule / pack of dogs etc 

meaanine f meszanine 
ml<henun halfway 

Ce restaurant se trouse i mi chemin dt Bor 
deaux This mtaurant is halfway to Bor 
deaux 

miemac m underhand intr^pie mess 

II V a un micmac U-<Mans Theres some 

thing fishy about It j 

Quel micmac [fan )* R hot a mats' i 


(4) ml-ohle halfway 

Ils sont d^ei^s de bicyclettes i mi cdte I 
Halfuay up the hill they got off their 
bicycles 

micro m microphone 

II parle au micro He speaks on the air radio) 
microbe m mkrobe 
microscope m murmcope 
microsillm m mtcrogrooie record 
MIDI m noon the Soutii of France 

II est pris de midi Its nearly noon It uiU 
soon hi noon 

II part demain dans le Midi He t leaitng to 
tnt rrou for the Stmth South of han e 
miel m honey 

mielleux mielleuse/ adj honeyed 
MIEN m mienne / mne 

A qui appartient ce lis^e^ — C est le ni en 
Whose hook u this-* -It s mine 
miette/ crumh 
MlEtX Iretter 

Tani mieux So much tht better 
J aimerais mieux pas Id rather not 
\ous iimez mieux rester ou partir** \iould 
you rather stay or gp-* 

Mieux vaut tard que jamais Betttr late than 
neier 

Le mieux est de ne pas en parler The best 
thing u to say nothing about it It s best 
n jf to talk about it 

Cela vaudrait mieux That would be better 
Faire de son mieux to dt tnei hist 
je ferais nueux d attendre Id hitter watt 
Mieux vaut les faire reparer Its better u. 
hat e therr repaired 

On ne demande pas mieux One umldn t ask 
f u anything bettt 

mignon mignonne f adf dainty lute 

migraine f headache 

mijoter tr timmer 

mil th usand Vr mille 

In I ait mil neuf cent ^uarante deux During 
the ytar 1^2 In 1942 
MILIEl m middle cntmmmcnt sphere 

Metter cette table au milieu de la chambre 
Put thu tahU in the middle of the room 
(. uper par le milieu to cur in half 
1) n appartient pas a notre milieu He doesn t 
belt ng tt our t m le 
mditaire m st Idter 
militaire adf military 
MILLE adf thiusai^ 

Merc I mille fois Thanks lery much Ihanb 
a thousaiul times 
millier m about a thouumd 

Des millien de choses TTiounindr of things 
million m million 

roillionnaire m and f n lun and adf millionaire 
mince odj thin slender 
mine f Irok biunng 

Nous avez bonne mine >ou /noh well fint^ 

11 a fait mine de ne pas me voir He pretended 
n r It set me 

hvoir mausaise mine To look bod 
mine f mini 

I ne mine de fer 4n iron nti tc 
mineur m miner 

mmeur adf under age 

II est mmeur Hi s under age He s a minor 
miniature f minuiture 

minime adf small, tiny 
minimum m mimmum 
mimstire m minutry 


Le Mmistere de la Guerre The War Depart 
ment 

miiustrem mmieter 
roinou m face pretty face 
miDonti / minonfy 
minuit m midnight 
minuscule adf tiny 

In salon minuscule A tiny /iinng room 
Des lettrej minuscules Loiter case {letters) 
MIMTE/ mmute 

Faites le 4 la minute Do it right auny 
httendez une minute je viens Watt a minute 
I m coming 

Vlinute Wait a minute Just a mmute' In a 
minute 

minuticttx minutieuse/ adj meticulous careful 

miracle m miracle 

mirage m nuroge 

mirobobnt /am adf astounding 

mimr m mirror 

mimter to flash ghtter reflect fight 
mise f putting, manner of dressing 
Ce n est pas de mise It i not proper 
Mise en action Realuitum 
Cette affaire a 4te mise au pomt Thu nuiffer 
was clarified and settled 
Mise en vigueur hnforcement Putting into 
effect 

Mise en vente Sale in a store 
Mise en pin Hair setting 
miiFrable adf miserable 
misin f misery 
misenoorde f mercy 
missioo f miuton 
mitaine f mitten 
mi-temps / half time sports 
mitraillrr to shoot utth a machine gun 
mitnullcuse f machine gun 
(4) nu vou under one s breath 

II parle 4 mi vou He speaks under his breath 
mute adf mixed 
mixture f mixture 
mobile adf mobile mouibte 
mobilicr m furniture 
mobilisation f mobtliaition 
mMaer to mobiJue 
MODE / fashion custom rmlhnery 

Ce nest plus a la mode Thu has gone 
tut ff fashion It diu u no longer /ash 
amoh/e 

Magasin de modes Millinery store 
•nodele m model pattern design 
modeler tc model shape 
moderation / moderation 
modiriadf moderate 
modeicr to moderate 
MODERN E adf modem 
modeste adf modest unassuming 
modrstie f modesty 
modifier to modify 
module / mi/hner 
moellc/ marrou 
moeun / pi manmrs morah 

Autres temps autres moeurs Manners change 
u ith the times 

I n L-ertihcat dr bonne vie et moeun A cer 
tificate of good character 
MOI me 

Cest moi Its me {I 
r est 4 moi Its mine 
Assevea vous pr4s de moi Sit neor me 
Donnez te-moi (•tie it to me 
Moimeme Myself 
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MOINDHE^ Im Omleagt 

Je nu pas le momdre doute A ce sujet / 
don t doubt Aatmtho leatt I haven t the 
baet doubt about it 

n a choisi le moindre de deux maux Heehoee 
die lesser the tun evds 
Cast trAs gentil de votre part d avoir fait 
(a — Mats non c est bien la nnouxlre des 
cfaoaes Thats very hnd of you ^^ot at 
aU Its noddng 

Le mouidre bruit la ddrange TV least noUe 
dutwht htm, 
metaa m monk 
MOlNSialasi feunr 

U est line heure molns le quart Its a quarter 
to one ( It son hour less a quarter ) 

Pas le moms du monde Sot at ^ Sot in die 
least 

Au moms At least 
\ moms que Infess 
UOlSm month 
aMMtf to become moldy 
naoHson / harvest 

maHtaadj mos^ 
mmtf half 

Voulez vous la moitiA de cette pommc'* Do 
you utint half of this apple- 
Ne faites pas les choses i moitie Don t (k 
thuiff hat/uay 
tf molar 

a / softness flahbiness 


moment 

11 sen U dans un moment He II be dtere m a 
moment 

C est le bon moment \ott. u die hme 
On I attend d un moment A 1 autre U e expett 
Aim any moment nou> 

Du moment que ^ne sous interesse pas Stnre 
it dorm t interest you 

C cat le moment de Its the moment to 
Its time to 

En ce moment Just tiou at thu moment 
Par moments At times otconondiy 
Pas pour le moment hot for the moment 
asaase f mummy 
MON m. ma / mes pi ) my 

Mon pere et ma mArc sont en voyage Both 
Dad and Modter are away 
Mes livres ne sont pas ki My books aren t here 
t f monarthy 
i m monortA 
e m monoilrry 
lodf worldly fashionable 
monrlamtAs / pi society news 
MONDE m world uniiene people croud 
U court le monde He travels aU over die world 
Elle a mis au monde une fille She gate birth 
toadaugfiter 

11 n V avait pas grand monde Piere ueren t 
many people there present) 

Nous attendons du monde Uere expecting 



Tout le monde en parle Everyone is totting 
about It 

Le beau mmide Society Ihe fashionable set 
Je ne le frrais pour nen au monde / wouldn t 
don for anything m the world 
Partout au monde £oeryu/Aere in the loorld 
Que de monde’ WAot a crowd' 
masdiMueadf monetary 
MONNAIE / coin, tmaO change corrency 
Avezvous de la petite monnaie^ Hate you 



any small changsF 

I La monnaie de ce pays TV cimency of diis 
I country 

moniiayeiir m one uho coins (mints) money 
Faux monnayeur Counterfeiter 
m monocle 

I m monologue sohloquy 
I m monopoly 
r to monopolas 
tadf monotonous 
moaotoiue/ monotony 
MONSIELR m. (messieurs pL) Mr 

Bonjour monsieur Dupont Hello Mr Dupont 
Good day Mr Dupont 
Qut est ce nKMuieur:* Who u that gentleman’* 
Monsieur chose Mister what s his name'* i 
Dites A ces messieun d entrer Ash the (these 
gentlemen to come m 

Monsieur dame Sir madam addretstngaman | 
and uoman together) 

Lc mon^eur Man gentleman 
monstre m monster 

nionstnieui(monstnieuse /}adt monstrous huge 
mont m mountain mount 


moolant m total sum total, amount 
montant adj ruing 

La mar^ montante TV ruing tide 
MONTER tc go up 

Le train va partir vous fenez mieux de monter 
dedans You d better get on the train— it i 
about to leate 

Monter a I Acheile To t hmh thi laddt r 
II est muntA en grade He has been prumottd 
He has rum in grade 

Le vin hit eit montA a la tAte The wine went 
to hu head 

Monter la tAte a quelqu un To get someone 
u itrked up To uork on someont \ /ee/ings 
se mooter to provide oneself amount to get ex 
I lied 

II I est bien montA pour son vovage He pr 
tided himself with eierything he needed 
for hu trip 

A combi^ se monte la facture What doir 
the bill arrwunt to'* 

II se monte la tAte He s getting himsilf all 
worked up exated) 

MONTRE; wofth shou 

] ai eassA ma mmtre / broke my uatch 
II a fait montre d un grand courage He du 
played peat courage 
montre braccl^ / unstwatch 
MONTRER If thou 

Montrez le moi Show it to me 
Montrer du doigt quelque chose a quelqu un 
To point out something to someone 
sc montrer to qppear 

II se montra A la fenAtre He appeared at the 
utndow 

li s est montre sous son irai jour He showid | 
himself in hu true rohn in hu true light 
II s est montrA tres gentil He was lery nice 
monRlrc / seUir% mountiryg frame 
monument m monument 
se moquer to lauf^ at make fun of nduule 
II s est bcl et bien moquA de nous He ter 
tatnly made ut look like fools 
je men moque iimime de Ion quarante / 
don t glue a hang I don t tare a rtrau ■ 
about It ' 

Ln tout r ax il s en moque Anyu ay V doesn t • 


C est se moquer du monde* Thats the heigfit 
of impertinence ' That s taking people for 
folds' 

moqueur (moqiieuse f) adf mocking, feenng, 
denirive 

moral noun (m ) and od; morale f morale mind 
spirit moral 

Remontez lui le moral tncourag/r him Help 
hu morale 

I n conte moral A story uith a moral 
morale f moraitty ethus 

II lui a fait la morale pendant deux heures 
He lectured him (gave him a lecture) for 
two hours 

monlepient morally 
moialllA f morahty moral 

Sa moralitA est douteuse Huhoneyty morality 
u questionable 

ijS moralite de cette histuire Du moral if 
thu the story 
montonuro m moratorium 
morbide adf morhul 
MORCEAL m (morceaus pi ) piece 

Prenez un inorieau de pain Take a piece of 
bread 

Le vase a etA ims en m irieaux The lase broke 
ink pieces 

II a sendu sa v siture pour un ir orceau de pan 
He ttUI hu tar for a song for next U 
nothing 

In niorirau pour piano a piatre mams \ 
four htm i ptam piece 
morccler f ait up in moll pierev 
mordant adf mordant Inhng, auihe 

F iri les mur iantes Riting lifting uordf 
mordicus it fitly 

II k nia morditus lit itnied it tt utly 
ll a deftndii «n upinun murdiLUs He U 
fended hu position t x th and luitl 
mordiDer tc nibble 
mordie tc bite ^ 
se mordre t hite 

ll s en mord ks diigts He regrets uhuthtdui 
P s en mord la langue He regrets u hat hi said 
morgue f pride haughttrusi arr gpnte 
morgue f nu rgue 
monbond m moribund dying 
mome adf gloomy dismal dull 
morose adf mon n gltumy 
mors m hit }f i bndle 
monure f bite 

mort n lead person taswdty 
MORT / death 

II a su la mort de prAs Hi nearly dud He 
une iiry mar dying 
I n silenie de mort Ikad silente 
MORT adf dtad 
mortalite f mortality daath rate 
mortel mortel tf adf mortal 
mortesanon f slack siatin 
mortifier t > mortify humiltatt 
mortiiaire adf morturry 
mosquAe f mosque 
MOT m utrd 

1 raduise/ men ^a mOft A mot Translate that 
for me won! for tLord 

Je vaes voiu envover un mot A ct sujet 1 11 
let you knou abMt it 1 11 drop you a line 
about It 

M ns d esprit Uittufims Vritty remarks 

I n bon mot A pun 

II Ignore le premier mot de la biokigie He 
doesn t knou tV first thing about ^logy 
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Pour vouB dire tout en deux mots To be brief i 
( To tell you everything In two word» ) 

II a toiijours le mot pour nre Het always 
cracking jokes (telling funny sMet) He s 
fond a joke 

Uisser un mot To leoM a messagfi 
Les mots rrms^ Crossword pua^ 
moteur m motor engine 

Un moteur tiectrique An electric motor | 
Un moteur Diesel A Diesel engine 
Un moteur a vapeur A iteom engine * 

moteur (motrue /) adj motive propulsive drii 
ing (pouer) 

motif m moftie (ouse 

Pour quel motif'’ On uhat ground^ for what 
reason'* 

Suns motif Viitfiotit a motive Without any 
reawn {cauu 

Avoir un motif pour faire quelque chose To 
hate a nulttt for doing wmethmg 
Pour des mutiK de jalousie Out ij jealousy 
for reasons oj jealousy 
1 .eiirs motifs sont hotts Their motives are good 
Sous aucun mohf On no at count 
nMiCioo/ motun 
moliser to motivati 

Sur quoi mobsez vous votre decKion*’ (Vi 
what do you base your decision'' 

Ce diuuurs a mnlicr heaucoup de critiques 
Thu speech led tc caused) a lot of rTitui.vm 
motocvclette f moUncytle 
mou mol hforf a voud oi mute h molle f 
moux m pi molles f pi adj u ft 
In lit moil Ksofthtd 
I n ( hapeau mou A fi It hat 
{ nt piruxine molle A spineless ptnm 
Temps mou Humid ilose sticky u rather 
mouchc f fly 

Aga^ant comme une mom he Very imtattng 
Quelle mom he vous pique (/urn )? What s the 
matter with yow' Whats urong with yaw* 

U hat I come over yow' 

C est une fine roouche He s she s a sly one 
f lire d une mouche un elephant To make a 
numntain out of a miflt hill 
File a pris la mouche She ucu offtnded 
se mouchtf to hknv one s nose 
mouchmr ni handkerchief 
moudre to grind 
mouc f pout. 

Hie fait la inoue She s pouting 
mouiUer to soak u^f 

lieurs vAtetnents etaient tout mouilles Their 
( Itilhes u ere all u ft soakid 
mmilage m costing 
moulc m mold 
mouler to cast, me Id shapr 
moulin m mill 

I n moulin i late A loffei mill 

mourant m mourantc / a dying perum adj 
dying 
mounr to die 

II est mort avant hier He died the day before 

yesterday 

Mounr de nre To die tilth laugfiter 
Moiirir de froid To pemh from cold 
jf m ennuie a mounr / m bared 10 death 
mouaie/ moss 
moundinc / mus/in 
mouMCT to foam 

haites mousser cette cr^me Uhip (up) the 
cream i 

moustache / mustache ' 


moustlque m. mosquito I 

moutaido / mustard , 

motttoo m sheep I 

Revenom i nos moutons l^et s get back to the 
subject (to the point) 

mousenient m movement motion, impulse 
Mettre en mouvement To start To put in 
motion 

Ftre en mouvement To hr m motion 
IIs ont souvent des mouvements de colire 
Jhey often have fits of anger (angry moods 
Une symphonie en trois mouvements A sym 
phony in three motements 
file la fait de vhi propre mouvement She 
did it of her oun iwcord 
mouvementi adj animated 
moucoir to mrte 

Le hatcau est mu a ia \apeur This boat is 
dmen by steam 

11 est mh par 1 uiteret He s ql ling out of self 
interest He t motiiated by interest 
Vlu par la pitie Moi ed by jnty 
moven m means 

\ Dies et movens U ays and means 

I a hn justifie les ir ovens The end pistipes the 

means 

II a emplovi les grands movens He tooh er 

ireme measures 

Su moven de By means of 
11 n en a pas les movens He hasn t the means 
Ih lan t afford it 

moven moyenne / adj mean middle medium 
Moven Age Tht \fuidle Ages 
I e Fran^ais moven ffu aterage frenchman 
mosennant prr tided that 
mosenne f aterage medium 
En movenne On du aierage 
muer to moll, cast slough off of animals break 
of totce 

muet muettej adj mute speuhltss 

I n film muei A silent film 

Ftie sourd muet To be deaf and dumb 
Muet comme la tonibe \s iilent as the grave 
mugir to ku bellou 
mugroement m lowing, roanng 
mulitre m muIAtresse f mulatto 
mule f mult 

multiplication / multipbcahon 
multiplier to mu/tip/y 
ve multiplier to nwltiply 

Uurs difhcultis ve sont multipliers Thnr 
diffuultus trunased as they went along 
multitude f multitudf 

II adressa la multitude He addressed the crowd 
] ai rtyu une inuUitutfe de cartes de Noil I 

rtcftied lets loads if khnstmas lords 
municipal mumcipaiu pi adj municipal 
se munir to proi'idt oneself 

Se nnmir de provisions To provide oneself u ith 
food To take along provuions 
Muinsse/ sous de monnaie Take some small 
t hangc dif n|, 
munition / timmunifion 
mur m wall 

mur adj npt mature matured 
muraille f high defensive wo 
mural muraux pi adj mural 
miinr to npen matun 
murmure m murmur uhispering 
munnurer to murmur whisper 
muscle m musrfe 

museau m muzzle snout * 

musie m museum 


I Le muiie d art) Tlie (art) museum 
I muieliire / muzzle 
I muaer lo idle dawdle 
immcal (musicaux pL) adf musical 
muifcdian m music haU 
munden m ^musicienne f musician 
musique/ mustr 

La musique de chambre Chamber music 
mutalation/ mutdauon 
mutflim mutilated disabled 

C est un mutili de guerre Het a duoMed 
war teteran 
mutiler tc mam 
le mutiner to mutiny 
mutuel mutuelle / ) adf mutual 
mv ope adj myopic shortsighted 
mvopw f myopia 
mystere m mystery 

11 a risolu le mvstire He solved the mystery 
II fail grand mvstere de tout ffe maJ»s a great 
mystery out of everything 
11 II en fait pas mvstere He makes no secret 
of It no myitery about it 
mvstineui mvstinetue f adj mystenoiu 
mvstiBer to mystify hoax 
mvthe m myth legend 
mythologie f mythology 


N The fouruenlh letter of die alphid?et 

nacre / modier-of pearl 
nage f swmumng, persptrahon 
A la nage By swvnming 
11 est tout en nage He s bodied m perspiration 
nogemre / fin 
nager to fuim 

Sait il nager^ Does he know how to sutm.^ 

11 salt nager 1 He can sutm 2 He can man 
age take care of hmself get olong^ 

Us nagent dans 1 opulence They re munmingin 
ivealth They re roUing m nches 
nageur m nageuse f summer 
naguere not so long ago 
n^ naive f adj none artless silly 

Avoir un air naif Jo look innocent naice} 
Quel naif What a fool* What a sunpleton. 
naln m name f dwarf 
noBsance f hiiih. beginning 

Elic dmna naissance a un his She gave birth 
(11 0 son 

11 est Fran 9 ais de naissance He i french by 
birth 

Cette nimeur a pris naissance rteemment 
This rumor sprang up reiendy 
\ AtTRE to be bom 

It est ne coiffe He was bom with asUver spoon 
in hu mouth 

L cienne Durand nie Legroux Luaenne 
Durand nee Ugroui (le ivhose maiden 
name was Legroux 

Cell fit iiaflte des soiipyons That made people 
suspwumi That aroused suspicion 
Faire naftre le mipris To breed cont e m pt 
Je ne suis pas ni d hier / warn t bom yester 
day 

naivement naively 

}ai pensi naivement quils tiendraient leur 
promeise / noitefy thought they would 
keep their promise 
nafvete/ nauete 

* Llle a eu la naiveti de le croire 5hr ttor 
ruiiu enough to beheve that 
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miatir to smtrr provide 

II I a lunti <fe vttements He pmuUd hm 
urfth cMies 

oaDlMNmeiit m pkdf/e security 
naphtaHaf / napihf/i^(fi« 
mpptf tohleil^ 

■ncoliqiic m. narcotK 
nuyimtoxcom sneer 
namie/ nostrd 
nuqwisodi Hy 

In sounre narquois A sly smde 
Inernnarquenarquoise A sly (tronKol banter 
ing remadi 

narratflurm nanatncc/ narrator 
tmmhon f narration 
naial tiusaui pi adi nasal 
nanllanl <K/f nasal 
Mill nataux pi ad] native 

Son pavs natal Hts natite country 
Mtaliti f herOirate 
Million / wtmming 
nolrf native / > ad] naHt e 
xatoesaf nation 

Mlknal (nationaux pi ad] national 
Mbondiniie m nafKmoitsni 
MlkmakU/ nationality 

Quelle est votre nationality^' Mhat natkmalth/ 
are you' 

mturalisation f naturalization 
Mlundner to naturalize 
NATLREf nature 

La nature la bien partagee Sfiet tery tal 
ented 

I ne nature rnorte A itill life ptnnftng 
Elle e&t dune nature douce She has a nue 
disposition 

Payer en nature fo pay in hnd 

I n cafy nature Bbck cofee 

Tout cela n est certainement pas de nature a 
nous rassurer Piat s certainly not lery re 
onirnng 

Cootre nature I nnaturid 
oaturei m naturalnets natite disposition 

^a a yty peint au naturel It s painted from 
hfe Its a very reahstic painting 
\ou ten choses au naturel To see Oungp as 
they are 

Eire d un bon naturel To hate a good dts 
position 

Etre d un maucais naturel To be ill natured 
In heureuY naturel A cheerful disposition 
NATLREL naturelle/ ad] natural 
Histoire naturelle Saiural history 
Les Kiences naturelles TV nahtrtU sciences 
Mort naturelle \atural death 
Elle est tris naturelle She s tery unaffected 
Son explication m a pani trys naturelle Hn 
explanatum seemed very straiffitforvLord 
[honest reasonable to me 
De grandeur naturelle Life size 

II trouve 9 a tout naturel He takes it for ff anted 
i c vytement est en loie naturelle non pas en 

soieartiiicielle This ffmnent is made of real 
sUK not rayon 

NATVRELLEMEVT naturally 

Ses cheveux bouclent naturellement Her hair 
Is notufatfy curly 

A t il yte Dchy iorsqu il 1 appnt^ —Naturelle 
ment ^ as he angry uh^ he heard about 
it-* • \t turally 

Naturellement je le ferai \attaully I lido it 
Of course I U do it 
Mufrage m. ditpureck wreck 


I II fit naufrage au port He /#!/ put short of 
nicreM (o/ hu gpat) He faded tust when 
it looked at tVugb hed succeed He 
faded with hit go^ in tigfu ( He was 
I shipwrecked in of the harbor ) 
Muayaboododf nauseous foul 
Musde / iMUMfl noMfOMnett . 

Msalod; nocaf I 

Mvet m ftimq) I 

navelte/ shuttU 

II fait la navette entre I^ns et Tours He trot 
els back and forth beta een Pans and Toun 
Mvigateur m naiigatar 
navigatiM f navigation sailing 
naviguer fo sail 

Naviguer au long cours To be a merchant 
teaman 

II a naviguy sur toutes les men He a soiled | 
the seien seas 

11 navigue i I asenture He tramps about \gpes | 
from one placi to another as dielancy takes 
/itm) 

let il faut na\iguer avec pnidence Ue must 
frrod figbtiy here proceed utth caution) I 
NAVIRE m ship 

Lenavtrefaisaiteau The ship had sprunga leak 
Navire de guerre A uarshtp 
In navire k vapeur A steamer 
nacrant ad] heart rending 

C est une histoire navrante Its a heart rending 
story 

navTcr io distress 

Je SU15 navry mais )e ne puis accepter votre 
ins'itation f m tombly sorry hut I tan t ai 
cept your inntation 

J ai ety navry d apprendre la grande perte que 
vous venez de subir / uas very sorry to 
hear of your loss the loss you hove put 
suffered 

NE n before vowels and mute h not no 
Jf ne san pas I don t know 
Je nai que rent mille francs / have only 
lOnOOOfraius 

II n arcepte aucune observation He doesn t 
like to be entinzed He neier accepts any 
inticism 

Je crams qu il ne rcsienne plus / m afraid 
he won t come back again 
lls ne tarderont guyre i venir It uon the long 
before they II he here come 
n est plus intellig^t qu il n en a i air He s 
more intelligent than he looks 
II agit ajtremenf qiiil ne parle Hu ai turns 
don t agree utth hu u'oidi He spedss one 
way and acts another He acts ( them ue 
than he speaks ) 

Nc a peine Hardly scarcely 

Ne jamais Neter 

N est ce pos^ Isn t that so 
II m a pny de nc pis parler Hr begged me 
not to speak 

Ne point Not at all 

Llie ne frit que parler She dues rwthsng hut 
talk I 

Nd* rien Nothing. 

Ne m ni Neither nor 1 

N importe ou Anyivhere 
N importe quelle banque Any bank 
N£aNMOINS howeier neterdieless 

Neanmoins je le fern \eitrtheless III do it 1 
N£ANT m nothing nought nothmgpets I 

Ndant None Nothing to report in /tiling out | 
a form) 


ndant de la gloire TV emptiness of glory 
11 est sorti du ndant He rose from ohMunty 
Rdduire quelque chose A nyant To reduce to 
nothing {nou^([ Toanndiilate 
ndbuleuz (nybuleuse / ) ad] cloudy nebidous 
nbcmsm m what is necessary necessity 
Il n a que le strict nycessalre He only has fhe 
bare necessities 

Elle se pnve du nycessaire pour ses enfrjits 
hor the utke of her ihildren she deprives 
herself eoen of necessities 
Nous frisons le n^essaire Ue rr doing what 
eter is necestary We re taking all neres 
sary measures 

In nycessaire a ousrage A seuing hit 

I n nycessaire de toilette A toilet case 
NfiCFSSAlRE ad| necessary 

C est nycessaire It (this) is necessary 

II est nycessaire que vous le frsae? It s aecrs 

sary that you do it 

Des mesiires nycessaires Necessary measures 
II V est rendu nycessaire a son patron He made 
himself indispensable to his boss 
N£CEbSlT£ / nereisity nerd 

Denrdes de premiere nycessity Essenhalfood 
stuffs 

Faire quelque chose par necessity To be com 
pelled Co do something To do something 
out of necessity 

Se trouver dans la necessity de faire quelque 
chose To find oneself obliged to do some 
thing 

II est de toute necessity de )e faire Its ah 
K lately twential that if be done 
La necessite est mbre del invention Nrcessity 
IS the motVr of int rnficm 
Nec'essite na pas de loi Necessity knous 
no lau 

Faire de necessity vertu To make a urtue cf 
necessity 

necessiter to necessitate 

Ceci va nycemter notre dypart Thu wdl 
oblige mohr it necessary for) us to leave 
nyfastc od; unlucky nil 
ndgatif negative f ad] negatiii 
n^igeable adj mgligibfe 
n^gence f neglect negligence mutake care 
lessness 

Negligence A faire quelque chose ( areUssness 
in d nng 1 rmethmg 

Par nygligence Ihrougfi tanlesmess Throuffi 
an oifrsigbt 
oAgligent ad] careless 

Ne sove/ pas si nygligent Dentbew careless 
D un air nAgligent (artUssly \oruhalanlly 
( asually 
neglect 

sc M^iger to neglect oneself 
nAgoce m trade business 
nygociation f negotiation 
nAgocicr to negotiatt 
nAgre m nAgresse f Negyr 

11 travaille comme un negre He works like a 
stave 

NFIGE t mow 
ndger tc mow 
nAon m neon 

I ne enseigne au nAon A neon sign 
NERF m nerte tendon vigor energy 

bile a ses nerfs aujoa^hui SVs nervous 
[pimpy pttery imlable) today 

II me tape sur les netis i /dm ) He exasperates 
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( e bruit vmn vgjux les nerfs Thai now tm 
iates (gets on) ones nmet 
nmeui (nerveuse f) adf nerutus 
nervauU f ntrvouiness irritabthty 
net vnette j ) edf clem neat net 

C est lUit et net Hiere i no doubt about tl 
Its tery clear 

II le lui A refuse tout net He refused bim flady 
je veux en avoir le loeur net / lumt tr; iknuit 
the trudi about it I want to get tu the hot 
tom of It 

Quel a ^t^ votre bin^e net** UTiat uiu 
your net profit'* 

Jdi re^u inillt francs net / reftind a tkar 
1 OOff from s 

II vent en avoir le coeur net Hi uanCs t yft 
to die bottom of it Ih iiant& tv (tear tht 
matUr up 
nettement t learly 

nettetif neatness deankniss clearness 
nettoyage m (kanirif^ 

\ettu\age a set Dry (Uaning 
nettover to c lean su et p 

Faire lutlnser a sec h hate uyinefhtnp dry 
( leant d 

neuf m uhat is rim imelty 
Quoi de neuP Ubati neu-* 

NLl'f nciive / atli neu 
NEIF noun and adi time 
neutralite f wutnitity 
neutit adf neutral 
NEtVl^MF noun and adf ninth 
ncveu m nepfua 
n^sralgie f neurafgui 
n^vroM f neurosis 
NEZ m lurtt 

Saigner du ne/ la hUtd from thi non la 
half a nosehUtd 

Parler dii ne/ lo talk throuf>h < ru s nost 
II ne soit pas plus loin <pie k brait de vni ne/ 
H* tant sf( any furthtr than fht etui if 
his rwsf 

11 liii a ri au ne? Ht buffhtd in his firit* 

Llle a le ne/ retrousse Shi luu a lunn d up nvsf 
NI nor 

\iceluici III celui la \ nth* r this mt rurr 
that one 

niak adf simple foolish 
niaiienc^ foolishness 
nicke / dof* kennel trick 
w ntcher h build a nest nestle 
nkl ni mst 
nihee f nuie 
nier to dt ny 
nigaud ailf nmpUton 
niveau m letel 

\enher le niveau d essence In (hetk the ga& 
gauge 

noUem and f nuhk nohhrnan or nohUmman 
noMe adf noltk 
noUcsse / nohiHty 
nocc f u( tiding 

11s KMit partis en \o\age dc iiocrs TTity left 
for their honi ymorm 
II a fait la note He unit on a spree 
noceur m (noceuse f) dissipated ptrson 
Soil m. Chrisfnuu 

Le Phre NoCl Santa Claus 
noeud m knot bou 

NOIR noun (m i and adf inolre f) blot k 
File est v^ue dr noir She s dressed in hkuk 
Voir tout en noir To tei the dark suit of 
everything 


II a I ueil au iieiirre noir He has a hlark eyt 
( est ina lieti noire Its my pet aurtum 
II est dans la miscre noire Hf s in din poi erty 
noirceur / hUtekness slander 
noiKir to hloiken 
noix f walnut nut 
NOM ni ruune noun 

Votre nom ne lui revient pas He doesn t n 
(fdl your name 

II la fait en mon nom Ht did it on my 
Muilf 

Son nom de famille est Durand His sumumt 
u Durand 

I n nom de guerre Apstwionyni \nussunud 
name \ fun name 

St ^aiK tin nuni lo iitn makt a luant for 
tnt St If 

NOMBRF 111 numfur 

I n bon nombre de gens sont du nume axis 

\ goaa many pt yilt art of the samt 
i/pinum 

Ils sont au nombtr de dix Pu y re Uu in 
number 

( omptc r ipielqii tin au nombre dc ses amis 
lo ( Hint s(/me ne as one of imumg mt s 
friends 

nombreut nombre use f adf numermes 

( «st un de ses innibreux adiiiiraUurs lies 
ine tf hit many admin rs 
nomination / (^ipoiutmcnt 
nummer tr name fall apfdnt 

\ I lit il nornmtr la personne qui lui a dit tilt 
(.an he name tht pirum uho t Id him 
that' 

II Merit tletre lommC diieeteur Ht wo\ fust 

named dirt etc r 
NON «< m t 

]e pt use qut non I think not 
Vlais non Hut \( (trtamlymt 
nonchalance f nom halani r 
nonchalant adf mnchalant 
NORD noun m and adf mirth 

I \inerujue du Nord \t ith Anieru a 

II lit ^leid pas It nord cclui la Ht ^ ruur 
(t a loss He ntier k»sts hn hr unrigs 

It poll lujici Ihf \ rtn P>k 
normal noimaux pi adf nonrui' 

Flk 11 est ^las dans son etat mirtnal S/n isn t 
hei usual stlf 
NON Sit notre 
nostalgic / nostalgia 
notable mlf notahlt important 
notaire m m tary 

note I ntfc ri nuni ofisenotion I til 

il V a line note dans le lournal a ct su|et 
rhrrt li a iwfite in fht paptr obxmt that 
Prendre note tk quclque chose lo tuAi mtt 
III ht i if umiething lo bear sonu thing 
in ruind 

Prtndic dcs notes lo tala miUs 
I txplu itiou se trouve dans les notes an bas 
cte la page 77 ie ttplanatum is giien i 
ftiund in tiu footnotes 
le docteiir ensoya sa note The doctor unt 
his hill 

( est un inattvais tlive li ne recolte ((tie 
df s mausaises notes Hr s a poor sfudent 
Hi or ly gets bad marks 
1 e puniste a fait line famve note The puintst 
hit 0 u rung note 
nolcr tu notui note to mark 

Note/ bien que )e n en sms pas certain* Wind 
/ m ru*f lurr about it' 


( e sont des cboses a noter pour plus tard 
Thest are things tu uatth for later on 
\ve£ vous note I adresse-' Did you mark down 
the address^ 

] ai not^ le passage d mi trait rouge / marked 
that passage in red 
notice / nutue short atamnt 

Notice biographiqiie Biographira/ shuh 
notiher tfi nofifi/ 
notion f niitum ulea 
notorize f notoriety 

NOTRE le MOtre m la iioi'e f les nitres m 

and j ours 

NOIRt notre / r^is pt adf our 
Notre chose a nous Our rmn thing 
nouer to km t tie 
noumr t< fad ununsh 
noumture f futd 
NOlSu. us 
nous menus mrstkis 

NOLVEhl nuiisel m uud btfon a louei or 
rniitr h ii nivelle r nousraux m pt 
nmiselles/ pi idj luu 
fe ne sms pas eruore installe dans mon noiisil 
ippartenienl Im rut settled yet m my 
mu apartnunt 

t est la nniveik node Piat i the latest 
foshu n 

IX noivcau \gatn imu more 
nouseaute f mu nos n ulty 
NOlVLLlt f a pme of neiis mformatum 
start xUry fl mus 

l>mander des uouselles de la smte de 
qitiqu un To a\K after same one s health 
IX qiii »ent/ sous celte nouselle-' Who gate 
ym OiU infirmatmn' Vtho tild you dee 
fitu s' 

il I rent des nouvelles pour les )uiirnaiix 
III s untten short stones fir tlu neuf 

pofurs 

II aura de mes nouselles Hell hear from 
mt 

Pas dt uouselles hrmnes ncHiselles No nfu* 
is gtmd ntus 

nouselliste ni %h( rf story u nh r 
NOVEMBRF m \n ember 
nosite ni miirt 
nosecaine f noiocaine 
nosau m sti nt ot a fnnt 
nover 1 1 drou n 
se noser / > drou n oneself 
uu adf naked Imre undnssed 

11 est sorti nil l^te He went out bareheaded 
nuage ni c I md 
nuance t diudt Inu nuam • 
nue / hi,;h iloud 

On le portt )uv|u a ix niies They praise him 
tcf tht sku s 
nutre t< h(4nn inpjn 

1! s here he a me mure aiipres deux He s try 
ing to irut rn< in had with them H* s 
tri/ing to hurt me in thnr opinum 
nuisible udf harmful in;unous 
MIT f mgh* darkness 

\ la null lombanie Ai ny^tfall 
Honne niiit Cjonrf night 
File a passe une nuit blanche She had a 
sleepless night 

nul iiulit t adf m one nobody null 

\ I unpovsible nul n est tenu No oni itm he 
(vputed to do the wytossiMe 
Nul et non asenu Nuff and losd 
Niille part Sou here 
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hf modldUi^ onplinMt nontnHty 
NUMfiRO Mk fiwnber edifion (piMleoHon) 

Voni raavex donn^ un hux numiro You 
gaoe me Ae wrong number 
Je lui iJ donnd votre num^ de t^l^one 
I gave hbn your tekphont number 
amndnilcr lo number 
wefkei pL) adf hndal 

ouqvt / tbe nape of Ae rurk 
mtiWoo / nulnlion 


O Hie fifteenA ietter of (hr o^hobet 

•bdiriuobey be obedient 
Je hii obdis I obey hm (hrr) 

Jv obdis I obey if 
dbMmiiee/ obedimee 
obtenatfldy obedient 
ebbre adf fat, stout 
dbM/ obenty 

dbituaiiu noun Utui odf obituary 
ekyeebet to obiecl 

}e A V objectc pu I don t obfect to it I hate 
no otiechon \to roisr) 

obfectif m objective asm. goal lent cosnrro) 
Attdndre son objectif To attain one s (Afett 
\gptdi 

ubfectif (objective /) adf objeetne 
ch ^ tio p / obfrehon 
<W]£r m obpwt, Atng, arttcle putpose 
Erobellex ces objrts Faik up there Atngs 
Duns cet objet With (hu end in itru< 

Objet direct Direct object grammar 
ebhgetfo o / obhganon 
dtibgtitam adf obhfplory compulsory 
dthgeancef kmdness 

Aunezvous lobhgeance de sonner^ Vtould 
you mind neging the bell^ 
abbger to oblige compel please 

Je tuts obhgt de vous quitter Im obhged 
(/ have) to leave you 

Le devoir m V oblige Duty compels me to do it 
Vous I avez obhg^ il vous eii est reconnau 
sant You ve been of servue to him, he s 
very grateful ( /or it 1 
dbBqaeadf oblique 
abkUm to obbterate 
ebeedmadf obscene 
ekeeiu adf dark, dm gloomy 
0 fait obscur tci Its dork here 
n est de naissance obscure He comes from 
an obscure family He is of obscure 
birth ^ 

obaeurdf to obscure dun 
ddba ama to grou dhn become cloudy 
dbteuntd/ oSwurity darkness 
dhetdsTio obsess 
dbtbt ps es f pi funeral 

obe ma bo n / observation, lookout remark, hint 
obseiv ate ire m obtertaiory 
ob wm r lo observe examuie took at remark, 
notice 

Ofaaervez stnetement votre r^me Keep 
strictly to your diet 

On vous obs^e prenez garde Be carefuL 
you re being watched 

Comoie vous me I aver fait observer As you 
pointed out tome 
ob i —en/ obsession 
•bMadem obstacle 
dbsdbskai^ obstinate siiAbom 
ddbddutr to be obehnate persist in 


obitnier to obstruct 
obtcnlr to obtain 
obittsadf dull 

n a 1 espnt i^tus He t dull witted 
obus m shell (artillery) 

OCCASION f ocraiion opportunity reason 
motive bargain 

Nous a\ans rarement I occasion dy aller ' 
We rarely have ottosion to go then 
Profiler de lacasion To take adumtage of | 
the opportunity 

A i occasion If need be On ocassion When 
die opportunity occurs 

Je le vois par occasion / see hm from twu 
to time 

D occasion Secondhand used 
eccasKNincr to cause 
Occident m Occubnt West 
occidental occidentaux pt adj ocndi ntai 
uestem 

occupation / occupation punuit empkyment 
work 

hrm^ d occupation Army of occupation 
Si mes occupations me le permettent je 
viendrai I ll come tf my work peimits 
II est Mns occupaticm He s nut of work 
occuper to occupy take up preoccupy resale in 
busy 

I ennemi a occupy la ville The enemy ot 

cupied die toun 

Touted les places sont oexupees There aren t 
any vacant seats Ml die seats are taken 
Occuper une place tmportante dam le i,oii 
vernement To hold an important positum 
in Ae government 

La little est Kxitp^ The telephoni line 
IS busy 

s occuper to busy oneself with take care of be 
engaged m 

Est ce qu on s oicupe de vous'' Are you being 
uttited Oh Is someone uaiting on you' 
Voulez vous <tre sssec aimabie de vous oc 
cuper de moi^ ^ould you miml iiait 
ing on me^ 

Je m en occuperat III see to it 

II s occupe de tout He t attending to eiery 

thing 

oedan m oreon 

OCTOBRE m October 

octraver to grant 

ocuittic m xului 

odeur/ odor scent 

odieux odieuse/ adj odious hateful 

odoral m tense of mell 

OEIL m veux pi eye tight 

Loin des yeux loin du toeur Out of sight 
out of mind 

n na pas fnnd aux veiu 1 Hes tery d/ 
teimined 2 He t not at all shy 
Cela saute aux yens Its as clear as daylif^t 
Its so ohviw It almost hits you in the 
eye It stares you in the face 
Cela lui erkve l« veux Its right before hu 

Elle le volt d un mauvais oeil She looks un 
favorably upon it 

Cela coute les veux de la tdte It costs a 
mint of money It costs a mall fortune 
n ne dort que dun oeit He sleeps uith one 
eye open He s always on die alert 
II ne pent en crolre ses veux He rant he 
firve his eyes 

11 y tient comme i la pruneUe de ses yeux 


He values it as Ae apple of his eye 
Jetez un coup d oeil sur son travail Take a 
look at his work 
OEUF m egg 

C omment prdf^z vous vos oeuls i la coque 
brouillA oil sur le plat^ Hou do you like 
your I ggs— boiled scrambled or fried^ 
OEIA'RE / ttork 

II fiiut les voir k I oeuvre )ou should see 
them at uorfc' 

II est his de ses oeuvres Hes a self made 
man 

11 a mis tons les movens en oeuvre He left 
no stone unturned 

Ses oeuvres ont leaucoup de suaes Hu 
u'orks are tery popular 
Oeuvres de bienfaisance Works of chanty 
K 1 oeuvre on connait 1 artisan A caipenfer 
b knoun ly his chips \ nun u knoun 
by u hat he does The proof of the pudding 
u in the eating 
( hef d leuvre Vlatterpiecc 
Oeuvre maltresse Mastenoork 
oRenie/ offense 
oBeiuer to offend shock 
s offenser to he offended 

II s offense dun rien He takes offense at 
the least thing 
office rri duty futu turns 

kaire ofliLe dc secretaire To act as a sec 
retary 

C est mon office de Its my duty to 
II m a rendu un mauvais office Ht did me a 
bad turn 

Ofht e divin Hi ligu us len ire 
offlciel ifRciellt f ad; fticial 
officicr m yffiier 

oflicteux officieuse f adf tffia us unofficial 
tnf rmal 

C oinmission officieuse Informal (Ommusion 
offrande f offrnn^ 
offre f ffer Under 

Vnici ma demikre offre Here s my last offer 
ll lui a fait dcs offres de service He offered 
( I help him 

offrir to offer present gici a present 

II lui a offert une montre pour son anntvenaire 
He gate him her a uakh for hu her) 
birthday 

s offnr to propose oneself offer 
s offusquer U hr yffended shocked 
me f gone 

Mte L mrne une oie Silly as a g xw 
oignon m onion 
oindre to rub uith oil 
oiseau m oiseaux pi bnti 
oisif oisive / od; idle 
oiaivetc f idleruii 
olive / (Ui/e 

ombragem shade offense 
ombrageux ombrageuse f) adj touchy easily 
offended 

ombre / shade shadoit lynnt obscurity shelter 
cover 

Mettons nous k lomlife Ijsts get out of Ae 
sun Ut f get in the shade 
II n V a pas I ombre de vknt^ en cela There 
isnt a bit Aredj thadou) of truth in 
that 

II a iii rois k 1 ombre He uas put in pdl 
omelette f omelet 
omettre to omit 
omisilon/ omission 
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ON one uv pfople they 

On ne wl jamais (Me neier knou t 
On dit que It s satd (hof People aay 
that 

()n mi voli ma montre My uHitch has hern 
•tolen Someone stole (has stolen} my 
natch 

Ou va t on'’ M'here are we fiAng'* 

On sonne Someone s nnpng 
oncle m uncle 
ondf/ wate 

ondover to uat e undulate 
onduler to undu/att 
ongjk m /tngfmail toenail 

n est artiste jusqu au bout dcs ongles Hi i 
on artist to his fingertips He s eiery inch 
an artist 

II le salt sur I ong|e He knowt it perfectly 
II se ronge Ics ongles Hes lery mpatient 
( He IS biting hts nails *) 
onguent m oinfmeni unguint sake 
ONZE noun and ad) iieiem 
0NZI£ME noun arid ad} eU tenth 
optn m rpira 

operation f operation jierformanre 
operrr to operate 
operette f opr n tin 
opinlitrcodj obstinate 

s opini&trer to be \tublM)m t b^tinate ilinf^ to an 
optnum 

opinion / opOTiori 
opportun adf timely opportune 
oppottunite f tyrportunity 
opposd noun jm and adj opposec f opposite 
adtene 

( est tout I oppose hi yuiti the arntrary 
f apposite rtierie 
oppofcr to oppose 
I oppoier to oppou ohp t h 
opposit i on f oppositum 
oppmser to opprisi 
cppetasnmf oppmsun 
oppn m er to opprt n 
opter to choosi 
qKfannme m optimism 
oplimiste m optimist 
oplimule ad} iptirnistu 
option f itphon thoKe 
optique ad} optic 
opulence f opuhnu uralth 
opulent odj opu/ent uialthii 
OR m grid 

tni baj^e en or \ gttid ring 
( est de 1 or in bairc Iti as gntd as gold 
II a on ( oeur d or He has a heart if gold 
r est uni* affairi d or Iti a gold mini 
or nou hut 

Or va then 
Or doiK. We// thin 
Oracle m onule 
mage m itorm 

oragrux (orageuse / ) ail} stormy 

omiaon f oration 

oral oraiix pi ad} oral 

ORANGE noun f ) and ad} orangi /ruif 

orange noun m and ad} orange Uolor\ 

orateur m (oratrice / orator 

orbite/ orbit 

orchestic m orchestra 

1 1 chef d orchestre \n orchestra leader 
A I orchestre In the orchestra (seats) 

Le fauteuil d onhestre Orrheitre seat 
ordmalrc m usual luiy 


1) ordinaire Usually As a rule I 

C ela sort de I ordinaire Thais unusual 
Faites le conune k 1 ordinaire Do it as usual \ 
Do It the usual uay 
Phis qu a I ordinaire More than usual 
Au*dessiis de I ordinaire Out of the ordinary | 
( est tin homme audessus de i ordinaire 
He s an unusual man 

Par avion ou ordinaire^ Airmail or regfilar* 
ORDINAIRE ad} ordinary common 
t n temps ordinaires In ordinary times 
( est un homme ordinaire est tres or 
linaire Hes tery ordinary common 
lulgar 

II a r^pondu avec sa politesse ordinaire He 
ansuered with hts usual fwliteness 
ordonnance / order ordonnarue regulation 
prescription 

II a rendu une ordonnance He issued on 
order 

I ne ordonnance de police A police regulation 
I^ docteur a donn^ une ordonnance au 
malade The doctor gate the patient a 
prescription 

ordonner to order set in order 
ORDRE m ordir 

I n lumero dordre A serial number 
Remette/ de lordre dans vos affaires Tidy 

up your hebngingi Put yiur things in 
order 

Pavvms a I irdre du jour Uts proceed u'tth 
the order (f the day 
Dc premier ordre first rate 
Pase/ k 1 ordre de Pay t) the ordir of 
ordure / dirt pi gprbagi 
ORLILLF t iir hearing 

II a de I oreille Ht has a musical ear 

^ a lui entre par une oreille et ^a lui sort 
par I autre It gots in oni ear and inif 
(hf othir 

Faire la sourde oreille Ti turn a deaf ear 
Voiis puuM/ dormir sur sos deux orrilles 
)ou (f ru thing to loorry about )ou con 
sleep soundly 

II ne s est pas fait tirer I oreille Hi didn t 
hat-t u be asked tuice He didn t hate to 
he coaxed 

I oreille fine Acute hearing 
oreiUcr m piUou 

orftsrcnc f gildsmiths uorh 
organe m irgan i f the body 
organisation f organizatwn 
organiser b organic 
orgamsme m irgantsm 
orge f barley 
orgue m organ mus 
orgueil m pndi arrogant t 

Rahaissir 1 orgueil de quelquun To takt 
umeone ddu n a pig or tuo 

II \ a mis son orgueil He look pnde m doing 

It 

orgueilleui orgiieilleuse f) ad} proud arrogant 
Orient m Onent fast 
onental orientaux p/ ) ad} onenlal 
orientation f onentotum 

II a perdu le sens de I orientation He lost 
his sense »/ directum 
onenler to onent 
orifice m aperture 
onginaire ^} onginofing 

11 est onginairt de Tours He comes from 
Pours 

oiipnal onginaux pi ad} original 


originaht^/ ongmality oddity 
onpne f origpn source birth 

I ongine from (he outset 
omenient m ornament 
omer to adorn trim 
msakttf rut 

11 est sorti de 1 oroi^re He ffH out of die rut 
orphelin m {orphelme /) orphan 
orpbclinat m orphonoge 
orthographe/ spelling 

Des fautes d (vthc^afdie Spelhng mutakes 
OS m bone 

11s ont eti trempes jusqu aux os They were 
soaked to the skm I to die bones ) 

11 n a que les os et la peau He s only skm and 
hones 

osciUer to oscdlate 
met to dare 

Si I ose m expnmer ainsi If I may take die 
liherty of saying so 
osseux jsseuse/ odj bony 
ostentation / ostentation shou 
otage m hostage 
6TER to take auay take off 

Oter les taches de graisse To remote grease 
statru 

T enea otez moi cela de \k Here take thu 
auay 

II lui a 616 son chapeau He raised hu hat 
to him her 

01 IT 

Ou ou Either or 
Ou bien Or else 
OC uhcre 

Ou serez sous-* Where wiU you be^ 

Ou allons nous" W here are ue going** 

Ou en sent les choses’’ How do matters itand^ 
Whots the Jituofion" 

N importe ou Anyuhere 
Ou sous voudrez Vt-Tierecer you wuh 
ouate/ cotton 
ouater to pod hne 
oubli m forgetting neglect 
OlBUERtc ferget 

I ai oubliC de lui demander I forgot to ash him 
) 41 oublie mes gants chez vou» I forgot my 

glotrs at your house 
s oublicr to forget oneself 
OtEST m ucst 
01 1 yes so indeed 

Man oui Why (erfoin/y (if lourn 
ouie f heanng 
ouragan m hurruam 
outlet m hem 
oun m hear 
outil m too/ 
outiller to supp/y equip 
outrage m insult 
outrager to iruu/t 
outrageusement insultingly 
oulrancc f excess 

A outrance To excess To die hitter end 
Beyond all measure 

Ils se battirent a outrance They /ougM 
desperately 
OITRE beyond 

Outre measure Beyond rneasure 

Outre cette somme In additton to (hot sum. 

II pusa outre He went on 
outKpaoer to oterslep go beyond, exceud 
OLVERT adf open, frank, sincere 

Le musee est il ouvert aujourd hui^ Is the 
museum open today* 
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pareillement 


II park a loeur ouvert Hi tpiaki 
frankly (optnly) 
ouvertcmenl openly frankly 
ouvert ure/ openm^, oierture 

Louvertuit Uun credit Ihi opening if on 
otrount 

U a profit^ de U premiere ouverture puur \ 
aller He seised the first opfHvfunity to go 
there 

OUVRAGE m itoriL, fierjormance 

II abat de I otivraf^ comm« qu ttre Ht does a 
fjnat dull of uork He uorks for four 
IK se sunt nm a I ouvrage Hiti/ set to uork 
II 4 du cfKiir A 1 ouvrage Ih u tt ith a u ill 
I n oiivrage d art ^ uorU < f art 
Ouv rages public-s fublir u irib 
I n bel oiivrage ^ nui putt f uork 
ouvreuM f usheutte 
ousner m uorkman artisan 
OLVRIR to open begin 

Oils re? la fenetre Open thi uindou 
Us ont onsert des negix tations they opened 
began negfluihins 

Ousrir I appetit lo sharfien the appthtt 
% ouvnr m open 
osale adi oial 

oxvgene noun and adf oxygt n 


P The stxtemth VfUr )/ th alphahti 

paciber tt pac tfy appease 

paaHque ud; pacifu ptateful peat i able 

pacifktem pacifist 

pacotilk f rheap anrtv 

pacte m poc* rontroit 

pactlscr U makt an agreenunt ome U terms 
tmpronitse 
pagadir f diM'rder 

Tout etait tn pagaille tierifthmg nos in 
disorder 
P*8* f poge 

Fn premiere page On tht front pagr 
paiement Ve paveinent 
padlasw/ rfrau maffress 
paillason m doormat 
pMlIef strau 

Jaune paillr Strau yelU u stmu n It red 
paillette { rpangjle 
PAIN m bread loaf 

Donne? moi dii pain el dn vin (>ii# me f mie 
bread and uint 

^a se send ermme des petits pains Us 
selling like hut cakes 

)e I ai eu pour line bxnhee dr pam I got it 
for abnfst nothing for a umg 
11 ne vaiit pas le piin qu il mange He tsn t 
lurrth hn salt 

pair notifi m and arif ryual ritn 
II est sans pair He s uithout a peer 
In ecnsain hors de pair inunnparahle 
u^nter 

II marche dt pair ave< son epfjque He keeps 
abreast of the tunes 

Tne domestique rngagee au pair A maid 
receti mg rrxou and hoard but no salary 
i n nombre pair An eien number 
pave / pair couple 

Je votidrais iint paire de ^nts f d like a pair 
ofglmes 

deux font la paire They are two of a kuui 
palire to graze 
pan / peace 


II a cide pour ivoii la paix Ht gan in fust | 
to ban peon 

Fiche? moi la pau {/am ) nu alone' Uon i 
bothtr nu ’ 

palan m palace palaU 

Palais de Justice Imu C ourtv 
pile adf pale 
palette / paltttt 

palter m landing < / a flight if stinrs 

palir to turn pah 

palissade / ft tut 

pahnier m palm tret 

palper ft feel 

palpitation f palpitatu n 

palpiter tt palpitate 

se painer ft faint he enrapturtd 

pamplemousse m gntpefrui* 

paoier m lusktt 

\ n piniti a papiers A uasttpaper haskit 
panique t panu 
panne f breakdoun 

I auto est en panne Ihs car hmkt doun 
\Miir line pinnt dtssrnce uni panni seihe 
/ hi run I ut f gas dine 

I a paiint d allumagr /gntfton trouble 
1^ panne de muttiir ingim trouhU 

pnneau m pinneaiixfi panel trip 
la panucati de li porte Pu door panel 

II A hunt dans le panneau Ih fill infi fb> 

friip 

panorama in fianorama 

panoramique adf fMn iramu 

pansement m handagi 

panse' 1 1 bondage 

pantalon m pants tn users 

panUlant uif f anting gasping 

panlominc f pantomwu dujnh shi u 

pantoufle / shpptr 

papa m daddy fathi r 

pape m p rfu 

paperasses t pi Id uastepaper srnhblid papers 
rf / tap* 

papetene f stall jntry st re 
P\PIER m paper (Uiunsnt 
PapKT i*lettr<s Mnhn^pupir 

I apier d emballage \t rapping paper 

\n papiers sout in ngk ) cur f tapirs an in 
rdtr 

II est dans ses petits ptfpitrs fam Hr stands 

urh IS in good uUh him 
Rase/ ( ela dr sos papiets l}on t count on any 
such thing 
papilloii ni butterfly 
papolage m gisup 
papoler t gossip 
paquebot m linfr 
Paques m pi fustfr 
paquet m parkagt pare* I bundli 
PAR by lynuantof across througfi 
Par c ontre On the other bund 
I ar ici rbts u ay 
Par la suiie In the tourse of tsmi 
\ tn )uger par Judging by 
For la gart chemin defer as ion bateau By 
lui railway rurmait ship 
Ptrexemple hor txample formstamt 
Par expr^ Sper ud deliiery 
Par moments At limes ocrasumalty 
Far unc chaleiir ecrasantc In stifling heat 
Far iin si bean dimanche On sw h a beautiful 
hunday 

Faser par heurt jvur semaine To pay by the 
houriday u^k) 


Ine fois par semaine |Our mois an) Once a 
week (day mondi year) 
parachute m panirbuto 
parade / parade 
parader to parade 
I paradtt m parodist 
paradoxe m paradot 
paragraphe m paragroph 
PARAlTRb to appear ht published 

Vuiis paraissez 6tre tout chose Yinu seem out 
of torts ruit yourstlf mt of spmtt 

I n sourire parut sur ses Ibsres A smi/e come 

fti bit lips 

II laisst trop paraitre ses sentiments Ht be 

trays his fellings too much 
\ ce qu il parait Apparently 
( bland ce livre parait ra t iP Uben uill die 
book appear he published ^ 

Oiii parait il >is so if seems 
paralkle m and / noun and adf fiaralhl 
paralsser ft paralyjr 
parals-sie f paralysw 

paralrtique m and f ncun and adf a paralytic 
parnlyud 
parapet m parapet 
paraphrase f paraphniM 
parapluie m uml re'la 
parasite in purnnfe spe nger 
parasol m parasi I 
paratonnenre in bgblntn^ rod 
part m fork 
parcelle / partu U 

FARCE Ql !• Imaust m arn unt of 

Je n V 4i pas hi parce que | ^tais fatigvk / 
dtdn t gi htcausf I was lirid 
J ai du partir pant qu il se faisait tard I had 
ft buM b(( msi If lias getting late 
parchemin m fiar hnu nt 
parcimonie f stinginns 
pariimonieux panimoniiust f adf stingy 
parcounr t traitfjfmugh run thrtugh 

II a paic lunj le niciide dans tous les sens He 
has hcin all nr thi u nid 
I ai parenuni It journal I glancul at had a 
I OK at thf paper 

I n fnsson me parcoiimt A sbii < r run up and 
dou n my spint 

partours m runt distance roured 

f ffectuer If pan nirs J rmer tht distanii 
PAR DESbOl S under 
PARDFSSIS mr 
paidessus m onnuat 
PAR DEV AM m front of 
PARDON m jwrdi n 

Je \ Ills demande pardon / beg your pardon 
Pardon me 

Pardon-' / didn t quite catch that U hat did 
y u say* 

paidonnablc adj pardonable excusable 
PARDONNFR ft pardon^ forgiu 
Pardonnez inoi Pardon me 
PAREIL partille f fdse similar 

Fn pared cas In such tasei In a rtmllor case 
Ln pared travail A sbiular fob A foh of tbu 
tort 

paredle f the like 

je 11 ai jamais vu la piredle / neter tou die 
like 

Ne manque/ pas de ltd rendre la pareille Be 
sure to pay him back in hts own coin 
pareiHement Ukeuise in fbe same manner 
Ft moi pareillement And so do I {And so m 
I eU } 
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parent m reloHoe, vL parents 
parent^ f relationsnip 

paienth^ / porf ntheslr | 

parcr to adorn 

parem f lazituis i 

paieneiu (pamseiue /) ad/ lazy idle 
PARFATT od; fmfect finished | 

Parfait vxis toiu lefc rapports Perfect in every 
respect 

Parfut' Finef Good’ , 

VoilA qui eat parMt* Tliar s wonderful' That t 
perfect' I 

(. e\t un parfait raseur fam } He s a terrible 
bore 

parCutamcnt perfectly em tly 

Parfaitemrnt cnt cr que jai dit txactly 
That 5 pts* Urhat I said 
PARFOIS romettmes 
oarfum m perfume 
te parfumar to use perfumt 
pan m bet 
paria m outroif 
paner to bet 
panic / -quality 
paqun f perjury 
parlement m parliament 
parlemcnter to negotiate parley 
PARLER to talk 

Vousparle/ tropsite ^ou speak you re speak 
iri^ too fast 

On parle de vous People are tada% about you 
Parlervous seneuscment'* Arc uou serious 
Parler tnoi de vijtre vovege Tell me about 
your jourrwy tnp 
te parier to speak to each other 

(Is ne se parlent plus They are no longer on 
speaking terms 
parloirm parlor 
FARM] among 
para / partition uall 
paraiw f parish 
FAROLL / ivord speech 

Avoir la parole To have thi floor 
La parole est 4 lui It i his turn to speak 
Ce sont des paroles en I air Its fust idle ia^ 

It s all talk It s fuft a lot of talk 
Parole dhonneur Word of honor I gut you 
my word of honor 
Tenir sa parole To keep one suonl 
Rcndre sa parole a quelqu un To release some 
one from a promise 
parquet m floor 
panrain m godfather 
panemcr to streu 
PART/ share portion pari 

II s altribua la meilleure part He look the best 
part for himself { He assigned the best part 
to himself ) 

II n est pas la il a du partir quelque part He 
irn t there He must have gone somewhere | 

Dites-leur bien des ihows aimablcs de notre 
part Cue them our best regards ' 

( a c est un cas 4 part TVif r quite anodier 
question 

Et 4 part (a. quoi de neuP Apart from that 
wmt dse u new^ 

C est de la part de qui^ Who s calling^ {tele | 
phone) , 

Nttlle part howhere i 

pertage m. share dMsUm ' 

Nous en avons fait le partage We divided it 
equally 

partagtr to shma, divide, dietrlbuUi 


Partager en deux To divide in two 
Voulea sous pertager notre diner^ Will you 
share our dinner/' WtU you have a bite ' 
with US'* 

partenaire m partner 
parterre m /fau/Cr bed 
peril m party side decision 

I n parti politique A pohtical party 

J en ai pris tnon parti I have made up my mind 
Parti pns Preconceited notion Prejudice 
Tirer bon parti de quelque chose To turn 
somedung to gpod advantage 

II a pns parti pour lui He sid^ with him 

II ne s«it quel parti prendre He doetn f know 
uhat to do 

partial partiaux pi adf partial 
paitialite f partiality 
paitidpeiion / participation 
participe m participle 
paitictpcr to idle part participate in 
particuher particulfare f adf particular private 
)e n ai nen de particuher a vous dire / ve 
nothing special to tell you 
J ai des raisons particuli4res pour ne pas v alter 
I hate personal reasons for not going there 
paitieuli4fement particularly m particular i 

PARTIF f part gone 

La plus grande partie de la joumee The 
greater part of the day 
i- n grande partie To a great large extent Jn 
a large measure 

Faire partie de Tc belong to To be a member 

}f 

II s en est fallu de peu que )e n aie gBgn4 la 
partie 1 came tery near teinning the game 
Prrdre la partie To lost the game 
Partie nulle Gome that ends m a drau 
( est une partie remise The pleasun u only 
deferred 

Noiile/ vous ^re de la partie-' Ui/i you join 
US' ill you he one of us^ 

PARTIR to start leave 

A partir de deniain Storting from tomorrou 
Beginning tomorrow 
II est parti pour Pam Hr left for Pans 
Partir en France To leave for France ^ 

11 partit d un 4clat de nre He burst out laugh 
ing 

Vntre raisonnement part d un pnneipe faux 
77u basis of your argument is wrong 
} our argument IS based on a urongfoun i 
datum 

II est parti de nen He rose from nothing 
II a mailli 4 partir asec lui He has a bfw to 
pick uilh him 

partisan m partisan advotate of one m favor of 
partition f partition 
PARTOl/T eteryu here 
parure f set 

Ine parure de diamants A «ef of diamonds 
parvenir to reach 

Notre lettre mest enfin bien panenue Your 
letter finally reached me 
II est parvenu 4 set fau He achtered hu I 
purpose He attained hts end 
Parvenir 4 entrer To manage to grt in . 
II parviendra 4 le faire He U succeed sn dmng | 
It He U manage to do U 

PAS m step pace footprint I 

AccAfarons le pes Ut s walk faster 
II a fait un faux pes He stumbled He mods 
a blunder | 

Ilnyaquunpes It s only a few slaps away 


n hebite 4 deux pes d id He Uvss a few steps 
away 

A pes de loup By iteoith htealthlly 
11 1 a tir4 d un mauvais pas He gat him out tf 
a fix 

11 n y a que le premier pcs qui coAtc Cettbig 
started is the only hard p^ Thebegfnnuig 
u the only difficulty 
Le Pcs dr Ci^ii The strati of Dover 
FAS not 

Pourquoi pas^ Why not^ 

Pas moi \ot / 

Pas n b4te I m not such a foci Im not that 
much of a fool 
Ne pes Vot 
Non pas Vot 

Pas du tout* Not at all' \o indeed' 

Pas pour ie moment Vol for the moment 
Pas que je sathe \ot Aat / know {ofi 
pasaaUe adf passable fauly good 

Le diner 4tait passable The dinner was foAriy 
gpod 

pamade f short stay 
poasagem possogr 

Passage interdit au public Vo thorough/are 
r On avaitbarrele passage They blocked die way 
Le passage cloute Fedestrun crossing 
pamoger m passag4re f passenger 
paiiager passagerc f adf fieeltng, transitory 
paiaant m passerby 
pane f pass 

Le mot de passe Password 
II est dam une passe difficile He s in a dtffi 
cult situation Hesm a tight comer spoP 
paaai m past past things 
Dans le pa^ in the past 
pasW'paitout m passkey 
pameport m. passport 
PASSER to pass 

II passa siir le quai He passed unto die plat 
fam 

Paxsez me voir quand vous aurez Ir tmnps 
Look me up ithen you have tune 
J ai pass4 1 4t4 demier a la m6me plage I 
spent last summer at die same beach. 

On ne passe pas Vo diomu^fare 
11s sont pass^ maitres dans cet art They an 
past masters in that art 
Comme le temps passe' How qineUy) Hme 
flies 

PassQDs maintenant aun autre chapitre, voulez* 
vous*' Lets change die subject (drop the 
matter) shod u^e^ 

Cette pi4ce posse 4 la teU-vision This pley is 
shmin on television 

|e posserai au bureau i 0 stop mai die office 
je te passerai les mots croisfa IBgweyouthe 
crossword puzzle 

On peut passer^ Can u« go throu^^ 

Passer I aprfa midi la nuit To spend the after 
noon the ntghf^ 

Faser4tadouane Tockar go through ciotomt 
Passer par le portillon automatique To gp 
ihfoiigh die outouiaMr goto 
Passer par un roagiasui To slop at a store 
Passez 4 la cause Co to the cashiers doA. 
Panezmoi le 486257 4 Bordbaux Connect 
me with 486257 ^telephone} in Bordmix 
Pusez piftons. Pedtslrlans Weft {iraffie 
sigp) 

Reganier peiser lei gem To watch the people 
passtngby 

SE PASSER to happen, do idthout 
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perdre 


Cdft M puw courament tous les jours U 
(Aot) tafcfs place {happens) every day 
est<e qui se passe^ \i%its gomg on^ 
n Ciudia vous «n passer \ou U have to do 
wUfuHit (dispense wUh) it 
|e ne pun in en passer ! cant do u.itfwut if 
pMaBwHa / fboibnd^ bndyp (on a sAip) gonj; 
tmy 

pMaf m. deto, baMuies passive {grammar) 

L actif et le passif Assets and tudHhtus 
posed (passive /) adf passne on the debit side 
ptanoof possum 
pmfcinniiH adi thnlling 

Vns histoire passionnante \ thnlling story 
pairfonniT to exnfe 
passaiie / strainer 
paileur m. pastor 
pilaiiger to splash and flounder 
pile / paste dough 
rMm patty bl^ blot 

Un p&ti de mauons \ block of buddings 
J Bi fait un piti I made a blot 
pol^ m smaU hadtty 
potante / patent 
pateathadi bcensed 
patanMl (patemelle / adf paternal 
palaiut^ f foAerhood 

plleux fpiteuse f) adf pasty dougfly sticky 
VISCOUS clammy 
psAHupioadt pathetic 
paAosm affected paAos badios 
poUcnce/ poOenre 

]e suis a bout de patience { Im at the end of 
my patience ) My patience is at an end 
lie lost patience 
patsent adf patient 
potui m shote 

Des patim 4 roulettes Roller skates 
Des patins a g)ace Ice skates 
paHoagc m. skating 
p atin e r to skate 
pibr to suffer 

11 a piti la He suffered hunger 
pbtmene f pastry pastry shop 
palne / nofite country 
palmioiiie m mkefftoncc 
patnole m and f patnot 
palnote od/ patriotic 
pttriobsmc m patriotism 
patron m patron employer boss pattern 

n est bien vu de son patron His employer 
\boss^ dunks well of him 
] aimc ce patron / like fhu pattern 



patramDcr to patrol 
palte f paw 
plluragam pasture 
pitincr to posture 
paunicm pabn 
paupitof/ eyekd 
VMM/ ptut 
pauvKod/ poor 
pawnmeiit poorly 
pamrclk / poverty 
paeim pavement 
pasaDonm pavibon flag 
pofshlaadi payable 
puyamt adt paying 

Entree payante ^o free admission 

m 

Cast le jour de pave aujourdliui Todays | 
payday I 


pavement m poyment 
i payer to pay 

11 te paya de la inline monnate He paid him 
beak In hss own coin 
Pavez lui son dfi Cite him his due 
Fane paver les frais To have the expenses paid 
PAYS m country 

Voir du pays To travel 

Elle a le mal du pays hhes homesick^ 

II est en pays de connaissance He feels at 
home He s omong friends 
paysagem landscape scenery 
paysan m peasant 
pcau/ skin peel 

llnaquelesosetlapeau Hi stustshnandbone 
11 a sauv4 sa peau He saved hss own skin 
pedie/ peach 
ptchc/ fishing 
peche m sm 
p4cher to fish 
pheher to sin 

picuniaiic adi pecuniary having to do uith 
money 

pedant m ond / noun ond adf pedant pedantic 
peigne m comb 

Donner un coup de peigne To run the comb 
through the hair 
peigner to comb 
peignoir m dressing goum 
peindre to point portray 
PEINE/ punishment pain trouble 

On lui a remu sa peme He was pardoned 
Entree interdite sous peine d amende \o ad 
mittonce under penalty of law 
Rirn ne peut adoucir u peine Vothing can n 
heie her sorrow 

Cela me fail de la peine I feel sorry about that 
Votre absence m a mis en peine Your absence 
got me into cawed me a bt of^ trouble 
A grand peine Urtth much difficulty Hith 
great dij^lfy 

Ce n est pas la peine It t not worth whtb It s 
not loorth die troubb 

II a peine a se soutentr He tan hardly stand up 
{keep pn hu feet 

Je le connais a peine / hardly know him 
J ai peine a croire que c-e soit \Tai / ran hardly 
heltece that s true 

11 a de la peine a rester eveille He ran hardly 
remain awake 

Avoir de la peine To gneve be in sorrou 
Ne vous donnez pas la peine Don t trouble 
pmntre m pamter 
peinture / patnting paint picture 
La peinture a I hutle Chi painting 
pijoratif phjorative / } ad] disparaging 
pile mile pell mell in disorder helter skelter 
peter to peel 
pilenn m pilg^m 
pilennagem ptlfpimage 
pellef shovel 
pcUiciile f flbn 

Le rouleau de pellkules Roll of film 
pdole/ baU 
pthusg^f bum 
peluK / peel skin 
pinaliti / penalty 
penalty m penalty (soccer) 
penaudodj crestfcdlen 

II en est resti tout penaud He baked sheepish 
penchant m slope inclination, bent 

II eit sur le penchant de sa ruine He ton the 
brink iff ruin 


Elle a un penchant pour la danse She Hket to 
dance 

pencher to incline bend ban 
se pencher to ban 

\e vous penchez pas 4 la fenitre Don t ban 
I out of the window 

I PENDANT during, uhtb 

] ai iti en Anf^eterre pendant huit jours f was 
I in England for a week 

Pendant que vous y ites Vfrhile you n on 
I the itthjfeCt While you re at (about) 

pendre to Ifong 

' Pendec (1 Ublrau au miir Hang thu picture on 
the wall 
I pendulc/ ebek 
I pinitrer to penetrate 
I piniUe ad] painful difficult 
* M m est phnible de ^voir dire cela It t pom 
I ful for me I hale) to hate to say thu 

piniblement painfully 
pimnsulc/ peninsub 
pinilencc f penitence piinuhment 
pensie f thought 

Llie est absorbie dans ses pensies She s oh 
sorbed in her thougflb 

I Je I ai fait avec la pensie que 1 did li uith 
I the thought in mind that 

PENSER to think, consider intend 
Y (lense/ vous’ What on idea’ 

Vous n V pense/ pas' You don t mean it' You 
don t intend to do it’ 

( a me fait frimir quand j y pense it gives me 
the shiien fust to think about it 
Quand pense/ vous faire un voyage au C ariada<* 
him do you expect to lakeatnp to Canada’' 
When are you planning to go to ianadat 
Fiites moi penser 4 cela Remind me of that 
Qu est ce que vous penser d elle^ U hat r your 
opinion ri/ her'' 

Pense/ done Just imagine' Just think of it' 

Je pense a lui Tm thinking of him her} 

J \ pense 1 m thinking of it 
Nous pensions louer une voiture We were 
thmkirig of renting a car 
penieur m Ainfcer 
pensd pensive f adj perutte 
pension / pennon boordtn^iouse hoard 

Je SUIS en pension che/ Mme Dupont 1 m 
boarding at Mrs Dupont t 
pension est -elle bonne id*’ h the food good 
in Ais boardinghouse^ Is the hoard gtfod 
hire'' 

Elle a mis son fils en pension She rent her ton 
tr a hoarding schocA 
penskNinaire m hoarder 
I pensionnat m boarding tchool 
pente/ slope descent 
I pinurie / scarcity dearth 
pipm m pit kernel 
peryant od; piercing 
percer to pierce 
PERDRE to lore 

Nous n avons pas de tem^ 4 perdre We have 
no tune to lose 

Vous lie perdez rien jlmr ottendre You II 
lose rising hy iMithig 
Ne perdez done pas voire temps 4 ces bitlses 
Don i waste your dnia on that nonsense 
Perdre la raison To go mod To lose one s mind 
I (muon) 

II courait 4 perdre halelnc He ran until he 
i was out of breath 
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pin 

PfiRE m faAtf 

M Dupont pAre Mr Dupont, iemor 
H est bien le ills de son pMo He» « chip ojf 
thfoUbbck 
pcrfectioa / perfection 
K la perfMtion Perf^ly 
poHodioaiier fo perfect improve 
perUeod/ perfidioue (iscdting 
pcHUbe/ por/idy treachery 
pedonr to prorate 
p^ril m ddng^ boaoid 

Faites le A VOS nsques et pMIs Do Uat your 
own luk 

II 1 a auM au ptol de sa vie He helped hm 
at Ae riek of hu life 

Mettre «n p^ril To endanger To imperil To 
feopardize 

p^rttleui fpinlleuse /) adf perilous risky 
p^node/ period agr 

pModique noun (m and adf periodic periodical 
pdripMie f adienture 
to penah 
perie f pearl 

pennaocnce f permanence 
pennaiwnt adf permanent 
PERMEITRE to permit 

Permettez moi de vous printer i ma soeur 
Allou. me to introduce you to my sister 
Permettez ((ue ]e vous acdnnpapie May I gp 
along uiA you^ May I mi mifony yow* 
Alloa me to accompany you 
Vous permettez^ — Faites done’ Way /■* — Of 
coune 

Me permettez vous de fumer** Do you mind my 
making’* Do you mirul if I smoke’* 

C et argent lui permit de faire un long voyage 
TVit money enabled hm to take a long tnp 
II se crovait tout permu He Aought he could 
do anyAing 

Permb i vous dr ne pas me croire )ou re free 
to hehete me or not 

Permettez' 1 Excuse me' Alloa me 2 W aK 
a mtnuie \ot so )asV 
Si madame permrt If madame will pennit 
le permettre to alloa oneself take As liberty 
II sc permet heauioup trop de choses He 
takes too many liberties 
Si je petix me pennettre de vous faire une 
observation If I may take the liberty of 
remarking 

Je ne peus pas me le permettre / <an t afford 
tl 

permu m luense permit 

penmimoo / permission leave furlougfi 

Vous avez me permission loti have my per 
miinofi 

Demander la permission To ask permission 
II est en permission He s on leave (on fur 
lough) 

perakkua ^pemicieiise f) adf permcious 
perpendkiilaire ndf perpendicular 
pfipdtuel (perpdtuelle f) adf perpetual, ever 
kifm^ mdlass 
puipthsdksMM paipetuatty 
poipMoM/ peepehdty 

Prison k perpMuith Lt/is imprisonment 
p yyiwff odf pusded 
p ywp tai Sllf f ffffltfJi 

1.11 mandtt de perquisition A search werrant 
U poHce a fait une perquisition diet lui The 
pottos seenAsd his house 
ptiqufiitloniier to make a search 
pcnoqiiet m parrot 


pemique/ loig 
penicutcr to persecute 
perskution/ persecution 
peisd4nuioe/ pe n evermce 
penMns to persevere persist 
penfstanoe / persistence 
penistcr to persist 

penonnage m person distinguished person a 
somebody tharacter (ploy) 
penonnabk / personeduy 
PER&ONNE/ person iridividual 

La personne dont }e vous ai park The per 
son I spoke to you about 
Les enfants ne sont admis qu acr ompagn^ par 
de grander personnel Children must he 
accompanied by adults 
Une personne de mart^ue A man of note An 
important outstandmg man 
PERSONNE anyone anybody no one nobody 
Heureusement personne na de blesse dans 
I accident Fortunately no one uas hurt 
infuretT in the accident 
Je n V suis pour pervmne I m not at home to 
anybody 

Personne nest venu Nobody came \i one 
came 

Qu! est venu-* —Personne Vtho came'* — No 
one 

perumnd m staff penonnel 
personnel pervonnellr f adi pern nal 
penonncUoaent personally 
peiwnnifler to personify impersonate 

Hie est la bonte prrsonifiee Shes Icindness 
Itself 

perfective f perspectur 
perqp kacc od| perspuactous shreud 
perqHcoak f perspicaaty insight 
persuader to persuade concince 

II rsl persuade quil rdissira He imagimz 
he s sure convinced^ he il sw ceed 
Nous sommrs persuades que vuus nous aiderez 
Ur feel confident that you U help us 
persuasif persuasive f adf persuasnr 
perraasion/ perruonon 
perte / loss 

Profits et pertes Profit and loss 
A perte de vuc As far as the eye can reat h 
II raivonne tQU|ours a perte de viie Ht neter 
stops arguing 

pertinent adf pertinent relevant 
perturbation f perturbation disturbance 
penmnadf penern deprmed uicked 
pervertir to corrupt 
pesant adf heaty uvtghty 
peser to weigh 

Combien ceU pise t iP Hou muth does ii 
(thu) ueigh^ 

Pesez bien VOS pardes Weigh your uvnds rare 
hilly 

paste f plague 
phtara m futcracker 
pMleinenl m machhn^ sparkling 
pkdkr to crackle 

Ije bois pdille The wood to crackling 
bile (ktiUe d espnt She s urry mitty 
PETIT adf small 

Un petit bout sil vous plait Ahttlebit please 
Petit k petit Bit by bi Littk by httle 
Ne kites pas la petite boudie Don t mmet I 
matten Don t beat about the bush 
La petite monnaie Small change 
PETIT DfijElNER m. breakfast 
pMtion / petition 


pmd 

pdnfier to petrify 
pktrm m l^at^trou^ 

E}i bien il est dans un beau pdnn </am 
Well he s in a fine mess ifix) 
pelrolc m petroleum ml 

I ne lampe a pdrole A kerosene lamp 
pdulanoe / petulance ItieHness 
PEU rn a little a feu. 

J en ai peu / hate a feu, I ve gfM a feu 
Peu a peu / ittle by little 
Ce chapeau est un peu juste Thu hat is a bide 
too fight 

Fanes voir un peu fust show me 
Ne vous inquietea (kmc pas pour SI peu de chose 
Don t let such tnffes disturb you 
Ii V a un peu plus de trois srmaines A little 
over three ueeks ago 

Je vous demande un peu / ash you How do 
you Idee that 

Mais pourqiKM je vous demande un peu' But 
uhy I d like U know 

Cr n est pas peu dire That • saying a good 
deal 

En peu de mots \oila Ihistoire Heres the 
fT story in a nuidtell in a feu words 

I n tout petit peu Just a litde bit 
peupk m people nation 

PEI R f fear fnght terror 

II a peur Hi s afraid 

II en a quitte pour la peur He gpt of wsA 

fust a flight 

I) en est presque mort de peur He nearly died 
of fn^t It nearly fryffitened hm to death 
J ai peur qu il ne vietuic pas / m a/niid he 
won t mat/n t amte 
De peur que For fear Aat 
peurcu a pe ureuse f adf easily frightened 
PEIT CTRE maybe perhaps 
phare m lighAoust 
pbameae f pharnuuy drugstore 
pharmaaen m jAannactst dnigguf 
plknomene m phenomenon 
phdoMphe m philosopher 
philosophie f philosophy 
photo/ photo 

photographe m photographer 
photo^nphic f phok^aphy 

Le magasin de photographie Camera shop 
photographier fo photogr^ take a snapAot 
photographique odj photographir 

I n appareil photographique A camera 
phrase / sentence 

phvsMNioniie f face 
phvsique f physu s 
phyaque adf physual 
pianifte m arid f pionist 
punom piano 

Joiier du piano To play the piano 
pic m pirh, peuh 
n£CE/ pieie room play com 

II I a mis en pieces He broke if to pieces 
Des pkees de rechange Spare parts 

^a rmfrdchira la piFce That uiB cod Ae room. 
Cette pikw est trhs counie This ploy is tery 
popular 

II iui rendra la monnaie de sa pkee He 0 pay 

him back in (he same coin 
Les pibces d identik Ideniificalion papers 
mo f foot 

Mon pied a fffissk et je suis tombfi Wy foot 
shpped and I fell 
In coup dc pied A hek 
A jned By /oof On foot 
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plein 


Combien y a t il i pied d ici A la ipire^ Hou> 
(mg does d take to walk from here to the 
station^ 

Dolgjt de pied Toe 
Sur la poiDte des pieds On t^lof 
Ne vous laissez pu marcher sur \e^ pieds 
Don t let people take odoantagt of you {itep 
all over you) 

DAtaltarroAde la tAteaux pieds Hewosarmed 
to Ae teeth 

On I a mis au pied dii mur He itw cornered 
He was wA his back to Ae wall They had 
turn toA his back to the wall 
11 a mis I affaire sur pied He got the busmess 
started 

n a dll se lever du pied gauche He must hate 
gpCIen up on (fie u.'fong side of the bed 
Le tour ila promenade) A pied Uott itroll 
fAAfc m trqi snort 
ffEBMEf stone ftmt rotk 

Ilauncoeurdepierre He has a heart of stone 
Hru merakss heartless) 

L Age de pierre The Stone Age 
U g^le A pierre fendre Its fnesmg out 
Une pierre A briquet A fbnt for a lighter 
pIM/ piety 

fUibaer to trample stamp 
piAten m pedestrian 
pshtnadf paltry poor 

C est un piAtre nageur He i a poor summer 
pMK pieuse / adf pious devout 
pigeon m pigeon 
pie f heap reverse of tom 

I ne pile de livres A pile of books 
Pile ou face Heads or tods 
pflicr m. pi/tor 
pfll^pm pdlage looting 
pdkr to plunder 
pflotem pilot 

piatirtppdot to lead guide show around a show 
someone the way 
pAOefpdl 
!**®/ gnp piocert 
pta enu m pinceaux pi ) pamtbrush 
pimoai to pinch 
pi^giioiigm pmgpong 
P*l» 

pique m spade cards 
p iq ue awett e m sponger 
piquer to pnck sbtch excite pique nettle 
Les moustiques m ont piquA cette nuit / was 
bitten up by mosqwtoes last rugfit 
Cela piqua 14 cunoMtA That arouud hu cun 
mily 

iile a AtA piquAe au vif par ces paroles She 
was ff^y piqued netded) at Au remark 
m pkpm to pnde oneself pretend 

n se pique de son savoir He bkes to Aink he 
knows d off. 
pkfieaf sung infection 
wm m. adi worst worse 

Lcpirecestque The uwni port u The 
worst IS Aat 

Ce qu il V a de pire Whntx worse 
C Atait bien pire That was much worse 
flStoOfw 

9 Del les cbofcs au pu He assumes Ae worst 
fin ffleltant les cboM au pu, on ne perdra pas 
tout If worst comes to worst weioontlose 
aeufgdng 

dieque jour cela va de mal en pis It gets 
wonedaUp taeryday it goes pom bad A 
wona 


pueiiie f summing pool 
piste / track 

Etre A la piste To be on Aa track of 
Nous faisons fausse piste lAe re on (he u rung 
track 

I pistolet m putol gun 
piston m piston 

11 a du piston He has pull 
I piteux piteuse f adf pitifid sorry 

Ik sont resenus un pitcux Atat They 
came back m a t>ery sorry condition 
II fait une assez piteuse figure He cuts aprrfty 
sorry figure 
FTTltf pity 

II me fait pitiA / feel sorry for him 
II 1 4 pns en pitiA He took pity on him 
Quelle pitie What a pity' 
pito>abic<^; pihable wreUhed 
pitoyaUement woefully 
pittoresquc adf pu turesqut quaint 
pivot m putt 

I n point de pivot dans I histoirt \ rumin^, 

point in hutcry 
pivoter to pivot 
placard m poster lupboord 
PLAC E f plate spot seat 

II ne pent pas renter en place He ron ( stand 

still 

Je vais essaser d avmr des places III try to git 
seats 

\ votre place je naccepterais pas // / ucri 
in your place I uouldn t aifept 
Je ne soudrais pas Atre a sa place / uotddn t 
bke to be in hw shots place 
je Mens a la place de mon frAre / te come in 
stead of my brother 
Fades place WuAe iwm 
Remettre quelqu un a sa place To pur lomt 
one in hu place To take lomeone dou n a 
peg or tuo 

II est fans place Hes (ut of a jth 

I ne place assise Sect bus 

On fait toAt sur place Fierylhing is done on 
Ae premises 

placement m placing, investment 

Bureau de placements fmployment agent y 

II a fait un placement avantageux He made a 

good investment 
PLACER to plate 

Place/ cela sur la table lut that on the table 
Get article est difficile A placer Thu artule 
Item) u hard to sell 

Impossible de placer un mot' It s mpossAle to 
get a word in edgrwise^ 

Placer son argent a 1 intArAt To inicst ones 
money at interest 
plafond m < eding 
plage / beach 
plaUer to plead 
pine/ wound 
plaint to pity 

Ellirest bwn A plaindre You really have to feel 
sorry for (fdty) her 
sc phndic to corrqilain 

11 est toujoun en tram de se pbindre He s 
I a&voys conqdaining. 

Je vob ce doot vous vous plu^iea I see what 
you re camplalmng of 
phdne / plain 
pleiidtf comptaM 

Pormulez vos pkinlui par Aent Stale your 
compleAits in wrMng, 
plaiadf(plaiotive/)dd!f pldhlha 


plane to he pleasant please 

Qa ne me phut pas I don i tike that 
Plait iH I didnt quita catch that Will you 
please say that again'' 

S ll sous plait Please 

C omine il sous plaJra \i you phase As you 
uuh 

se plane to like enpy 

I1 1 V plait He Idas it tfur* 

II se plait a contrarier les gens He takts pitas 
ure in contradicting people 
plaiiant odj pleowint agreiahle 
pbisantcr to joke 

Vous plaisantez' lou ft joking )ou don t really 
mean iT 

11 ne plaisante jainais eu affaiies Hi takes hu 
huMiu ts mitu rs I ( ry u nously Hr never 

trifles ahouf huvinc ss 
platsantene f jokt 

II entend la plaisanterie He (an take a ,okt 

II I a fait par plaisaiilene He did it in fi\t as 
a joke 

Tourner une ch jse cn plaisanterie Ti laugh a 
thing ff 

PLAISIR m pUusuri amustment insinl 
Train de plaisir hi urricn rruin 
C Atait plaisir de I entendre It u.as u pleasure 
to hear him 

Fairt plaisir a quehju un h pleasi someone 
\ Hilc/ sous me laire un plaisir'* W dl you please 
d mi a fat or-' 

|{ ll lerai avec plaisir / ll Ife glad to do it 
plan m plan design scheme 

leurs plans echiuerciit Their ylans faded fell 
Art ugh 

II ni a laisse in plan fam Ht lift me in (hr 
lurch 

I e premier plan i regn und painting 
planche / fxurd pjgnk shtlf 
planchcr m door 

planer tc soar 

planAte f plant t 

plante f plant mU i At fut 

planter to plant 

plaque / plate sheet 

plastiqur adj pkutu 

plat m duh 

( e plat est bien issaivonne This duh fMxlu 
well seasoned 

II a mis Its pieds dans It plat He made a 
blundtr He put hu fot/t in it 

Quel est le plat-du jour" W/uit s the spec ml an 
today t im nu^ U hat s today s rpec ui/'' 
plat ad/ flat plain dull 

11 a les pi^ plats He has flat feet 
Plat coiiime une galettf \\ fiat as a fMntaki 
Mle a les chevetix plats She has stratghr hair 
I n pneu s plat Flat tve 
plateau m tray 
phtine m platinum 
platitude / platitude 
I pUtre m. plaster 
I plauflble^/ plausdde 
I pIciD m full ^ heigfit ^ 

U pto ^ la mer H%h tide 
UfAtebatsonpleui lUfettkalitatitshet^ 
PLEIN adp full, fitted complete 
Plein cfe moode Crowded 
Obwrvation pleine d esprit Willy remaik 
It est plein de vie HetfuUof Ufa 
En pimn an In Ae open air oul o/ doors 
Fane le plein (desacnoe) To fill up (ii4lh 
gmottne) 



73 


pleur m tear 
pleuraid adi u.Aiqtng 
pieurer to cry weep 
pleumicher to uhtmper 
|dcutra m coward 
pleuvoir to rain 

11 reioinnwnce i pleiivoir It s starting to ram 
a^ain 

Pleu\oir i xerse To pour 
1 1 s k tties (le felKitation pieu\i^rent C on^mfn 
latory nntt i pttured in 
pli m fold irtaw 

I ne rnue rn plis A hair Mttiriff 
plier to fold hind 

II plia son unimal He folded hts paper 

II pim baRat^e et partit Hi patked up) and left 
Iou( pill* devant lui Heiarrws all hefon hm 
plomb m leiut 
plomber to fill t x th 
plombier rn plumhtr 
plongeon m dit e dit mg plunni 
Fain iim plongrin Tadttr 
plonger f pluiigf dm 
xe plongcr t plunge 
ploser tc htnd bou 
plu pU asi d 
PI l'I» t ram 

Inf pliiii toirentiellf \ ht at if rotn \ heaiy 
dim nfMfur 

Parkr dr la pluM. tt i T talk 

about dn uiathtr 
plume f fealhr /udl f>en 
plumetu m plume nix pi feather duster 
pluport f thi gnatfr part 

1^ pliipait d rntrt t iix sont d a( t jrd avec nioi 
\f< sf of them agti * m tth rru 
plupart du temps (^ru ratio Most of th 
firm 

plunel ni p'ural 

PUS »i *fi nurit fnrthir further 

Je nr liii rn d nintrai plus t unnt gut him 
(irii/ iium 

Mir a tout ail plus singt ans Shf u tu*nti/ at 
most 

Plus jtssase nioiiis p rrussis Thi imr* I try 
thf Uts / Mi lid 

\ous aune/ pu seiiir plus Iht > »u might hat i 
iimu wmtr 

Ml plus txtni afidttujiuil 
\t pk» N I limgi T n mori 
Plus de trots minutes Mirre than thr t mmuq s 
Pll SILLRS tet«ra/ rrumy simu 
Plusieurs fois Stt^ral tinus 
Plusuiirs prrsoniies hural jHoplt 
Jen ai plusieurs / hat t Hural of thm 
PLlTftT sooner rather 

II fait plut6t fmtd It s rath r i old 
Plutot qiie Rather than 
Plutot moiinr / d sooner dk ' 
pneu m tm 

pneufmttiquc) m express letter (Patis) 
pneumome/ pneumonia 
podwf pocket 

Format de poche Pocket naed 
petit f f^pon 
poUtf poetry 
poile m poet 
pokhpieadi poetkal 
poMi m weight, heodnesa gravity huiden 
poigHttit adf potfpunt heart gHpjkng 
poigBMd m dag^ 
ptipdhtf handful 
pa^tk m. win 


poll m hair fur 
poinfonner to punch 
pomgm fist 
POINT m point period 
Pumi de vue Pomt of lieu 
Mcttre au point To perfect 
Jusrpi 1 un certain point |e suis d veurd ( p to 
Q (ertam point I agrie 
Sur ce point On that wore 
Point Pinud 
Deux points ( olon 
I Point sirgule Semicolon 

I Point d interrogation puearum mark 

Pomt d exclamation Fxrlamation maHi 
Le point du four Dawn 
POINT no not rut at all 

Peu oil point I title or none at a// 

Je n en seux point I don t uant t/wt at all I 
don t Idir that at all 

( r n est point de tnon ressurt It s not at all in 
my prmtrue 
pointe f point 

Sur la pointe lies pieds On tiptoe 
puintillcr to dot 

pointiUiste m pointillist painting 
pnntu adf sharp pmnkd 
pointure f sua shoes sotb stoihngs glims 
hats 

pone f ptetr 
pois III pi a 

IXs petits pois 0r»4n pi is 
poison m potv n 
poisson m fuh 
poitnne f <hst 
poisre m peppir 
pole m pile 
poll adf polite 
police / polu i 
police t policy 
poliment pohti ly 
polir f( jM Itsh n fine 

poliswn polissoniK f adj naugfity ihild 
politeur t pchteness 

politicien politic lennc f rumn aiul adf pclitvutn 

politique t jmIuus jiolicy 

politique adf pohtual 

poltron poltronne f adf louardly 

POMML f appU 

( es poinmes vint aigrcs These appU \ an sour 
Pommes de teire fntes hrimch fried potatiies 
. pompe f fxnnp leremony 
pompr f pump 

pompeux pompeuse f adf pompous 

pompier m fireman 

ponctuel ixxictuelle f adf purutual 

ponctuer to punctuate 

pondit til lay leggs' 

pont m bridge 

populairc od; popular lulgar 
populatwn f population 
pore m p% pork 

( dtelettes de port Pork chops 
porcebme / porceknn 
{ pore m pore 

port m harbor port shelter hearing, carrying 
I IK sont arrives i bon port They arrived taft 
and sound 

I Faire nauf^ au port To fati with one s gpal 
{ insight 7b he ah^ redbed in port (in sight ( 
of the harbor) 

I Francodeport Foatoge prepaid Debveryfree 

Elle a un port de reme She hot a eery smte/y I 

I a p pearoHet (btofin^ i 


portant adf bearing, carrying 

II II est pas bien portant Hu health u poor 
II a tiri sur lui a bout portant He shot at hm 
point blank 
PORTE/ door 

Ferme? la porte Close die door 
portebagagn m luggage rack ran 
porte-brmhm m good lurk charm 
porte agarem rigpr holdtr pi cigar case 
porte-agareltc m cigarette holder pi cigprette 
ease 

poitc-defc m pi key nng 
poitefatx m piorter 

portefeuiOe m wallet brief cau portfolio 
portcmantcau m coat stand coat hanger 
porte mine m automatu penal 
porte monnaie m purse 
porte parole m spohman 
PORTER to hear carry wear 

Je ne peux pas porter ce paquet il est trop 
lourd / ran t carry this package^it t too 
heaiy 

Toiitrs deux portaient des |upes bleues BdA 
were wearing blue sJLirti 
W PORTER to be uvm togii to be of health) 

( est tout tequi sc porte enie moment Thofs 
the lati St fashion Fieryone s u earing that 
nou 

11 se porta a son secours He went tohu aid 
Je ne ni en portt pas plus mal I m none the 
worsf for it 

( oniment sous portes vous'^ Hou are yow* 

Je me porte a rasir / m in excellent health 
porteur m bearer prefer 

Pas able au porteur Fayablt to bearer 
In porteur portait leurs salises \ porter car 
ned their suitcast s 
portkrc f carrutgi door car door 
poitillon (Butomatique) m automatic gate nih* 
nay 

portion f portion helping 
portrait m portrait pulurr 
pose j atntude portun exposure photography) 
pose metre m exposure meter hgfit meter 
POSER to place lay down pose ask a ifuethon) 
Poser le paquet sur la table Put thu package 
im the t^le 

II pose He s lery affuted Hedwuiojf 
)e sals sous poser luie question / m gomg to 
ask you a question 

C e probl^ine qui se pose i nous est ardu He 
hail a diflicult problem before us 
poseur poseust f adf person who poses affected 
person 

posibon / position 
possMer to possiss mifL 
possessKNi t possession property 
poisibibtd f posnhiltty 
POSSIBLE adf potsihir 

Lst ce qu il sous sera possible de veiur avec 
nous^ UiH It he pmsdde for you to coma 
uith US'* 

postal adf postal 

La carte postale Postcard 
POVTE f post cilice mad 

Le bureau de poste The post o^ca 
\ ous trouvf rez la poste clim la premHie rue 
adnnte The post offict is m dte fisat strati 
to your right 

La poste ainenne Aiiuiad 
Le bureau des Pet T (Posies et TAfeoniiiiuil' 
catioQs) Poet Office 
La poste lestante Geneeel dUtossy 
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■tom post, itorion 

Le poke de douane Cuitonu alefton cuUprru 
heuw 

pQltor^ad^ pottenor 
^ posterity 
iodf posthumous 


pdinkfHft con mr 

Sourd comme un pot Aa iUaf as a post 
Ne touraez pu eutour du pot Dmt beat 
afoimd the bush' 

potable adi dnnkabte good enough 

L eau est potable Pie water u drmkable 
Le travail est potable Theworkafanlygood 


m (po^ux pi ) post stake 
^ gfdbws 

ipotenttelle f ) adj potenisal 


potonee/ 
polcnlid [ 


Bom goai^ roit •umpus 
Elies font de$ potins They re gpsstpmg 
D foit du potu) He s mutng a rumpui 
** / potUM, mediane 
/ eprbags con 


• f powder dust gunpowder 
T to powder 
r to burst out 

Hpouffadenre fm He hurst out lauffnng 
le / hen, fowl 
et m chicken 
. of pulley 
poabm. pulse 
pouaonm lung 
pwyd e / doll 

KM<B for for die sake of on account of on the 
part of toward 

Faites tela pour moi Do it for me for my sake 
} en ai pour un roots It wtll take me a month 
Le pour et le contre The pros and cons 
Pour ainsi dire Ai il u.ere So to speak 
Comment foit-on pour How does one go 
about 

Pour commencer To begin with 
Pourtoujours Forster 

Sarranger avec quelqu un pour To or 
range with someone to 
Pour que So dial in order that 
pomboHcm tip 
pourcent m percentage 
poincentage m percentage 
poneduater to pursue 
pemparicr m negottation 

&trrr en pourparlers To enter into negotia 
turns 

POllIQLOI why 

pQurquoi pas’ Vrhy not’ 
Cestpourquoi)evou3demaiided vailer Jhats 
why I ask Im asking) you to go there 
Fourquoi faire’ Why* Whatfor^ 
pounktorot decay 
peorriluK / rotting, decay rot 
powfuile f pumdl lawsuit 
pmsuivn to pursue 
rOlRrANT however yet shU 

D habile U France depuis pcu dc temps et 
pourtant il parle trto bien le fran^ais Hes 
been hi France for mly a diortwl^ yethe 
speaks French very uefl 
Babeauceupdetalcnt et pourtant il n ajaman 
nenbk HestoSented yet hes never man 
agtd to achieve anything Thou^hestery 
tohntod he s never occompkM anything. 


Pourtant vous progressez c«la ne foit pas de 
doute Stifl pourv progreiitn^ tfieiet no 
I doubt of dust 

Pourtant) auraisbien voulula voir Stdlldiould 
I hke to have teen her 

Pourtant vous avez raison )ou re right, neter 
I theless 

C est comme ^a pourtant Beheve it or not 
pourvwr to prottde 
poiirvu que provided that 

Je \iendrai pourvu que )e finisse mon travail 
I I II come provided I jirtirh my uwk 

Pourvu qu il revienne vite I hope he U return 
lery soon 

Pourvu que nous puissiont roonter' / only hope 
ue tan get on 

pousscr to push thove to grew hair etc 
PoussC par la piti£ Prompted by pity 
II lui a pousik^ la main He forced his hand 
L herbe pousse tres vite 77ie grass groas ttry 
quwkly 

pouoihre f dust 
poutre t beam 

POlVOIRm ptuer ability authority 
Pouvoir d achat Purchasing power 
II a un grand pouvoir »ur Im He has a great 
influence over hm 

Il exerce un pouvoir He has power of attorney 
POtVOIR to he lAle hote potter he allowed 
Je ne peux puis pas venir / ran t come 
Cela se pent bien It t quite posiible 
On n V peut nen There $ nothing that tan be 
done It can t be helped 
Si vous nt pouvez pas dites le // ^ can t 
say so 

Fouvez vous m indiquer ou se trouve la poste’ 
Con ^ tell me where the post office w* 
je n en peux plus / m exhaust^ 

Voulcar cest pouvoir VlVre there s a will 
there s a way 

Fn quoi pourraft |e vous servir^ Vfhatean I do 
for yow* 

Fn quoi puis |e vous §tre utile’ M^hof con I do 
for yiu* 

Est-ce qur j«peux’ May i’ 

Pournez vous Could you 
sc pouvoir to be posnhk 

II se peut qu il smt pvti He may hate gone 
left It s possible that he i gone 
^a se peut 7^ s posnhie 
prainc / meadow 
pratique f pravtUe performance 
pratique od) practical 

11 a beaucoup de sens pratique He has a ffeat 
deal of common sense He s very practical 
pretnqimtopriKhce carryout make ploy(sports) 
Voili comment li faut pratiquer This ts how 
the dung u done This u the way you have 
to gp obmit tf 

Pratiquer sa religion Topractweonesrehgfon 
pi4 m meadow 

' m first of all 

Au pr4alk)le dlez lui parier hrst of all gp 
(tobspeak to him 
pikeiteadi precarious 
pefeaulioA / precaution 
pfdcMentmll preceding 

n m a t414phoD4 le )Our prheddent He called 
me up die day before 
piMdes to precede Udie precedence 

C est dans le chapitre qui pf4chde Us in the 
precuUngch^ier Us in die chapta before 
diis one 


prdcfpteur m (prhceplnce /) family tutor 
prheher to pre^ 

pi4deux(precieuse/ )od| prerioui costly afected 
pricipice m precipice 

prki^ter to prvapttote hurl, dmw down pfungs 
hurry haston 

Pricipiter ses pas To hurry along 
II ne faut nen prteipitor Veter dp things in a 
hurry You musfn t hurry things Let things 
take their course 

se ptMpker to rush down rush on hurry 
pibebalf precise accurate concise 

A vingt et UM heures prhcises At exactly 9-00 
PM 

pi4cif4ment precisely 
ptbdm to specify 
piddshm/ preruion at curacy 
ptkoeeai) preatetous 
pi4cocith/ prCroeioulnejs 
prtcurscur m forerunner precursor 
prMheesseurm predecistor 
predestine ad) predestined 
pridbctien/ prediction 
prMilection f prediUctum preference 
prhdire to predict foretell 
prMmmnant adf pmashng 
prMomincr to prevail 
prifut f prefact 
pr4foraUe adf preferable 
priftriadi favorite 
pr4forencc/ preference 
De pr4foreiice Preferably 
PRRfFRER tf prefer 

Laquelle pr^irer vous’ U hich one do you 
prefer* 

prejudice m prejudice damage harm 
prblugk m presumption prejudice 
se pielasier tt enjoy omfort lounge around take 
thing! life easy 
picicver to deduct 
prtiiminaire ad) preliminary 
prthide m prelude ^ 
pr4matur4 adj premature 
pr4m4ditation f premeditation 
prfoniditer to premeditate 
PREMIER premia / adj fint former of two 
A la premia occasion At the first oppi rtunity 
Matiires premieres Uau materials 
\je premier rhie 7Tie leading role 
En premihre In first clou 
En premihre page On the front page 
1« premier plan Poreground painting 

I es quatre premieres places The fint four seats 
le premunir to provide oneself 

II se premunit d argent He pmtded himself 

with money He took enou^i money along 
PRENDRE to take grasp seize cofrh to hme 
fond dnnk) 

Prenez en Take some 

Prenez tout cela en consideration Tahe all that 
into consideration 

jesais comment leprendrl Iknow how toman 
age him (deal uiih hton 
Ou avex vous pris cela’ did you get that 
idea^ 

II se lahsa prendre He lit himself be eought 
Je vous prendrai en passant ill cell for you 
(pkk you up) on my bay 
Qu est-cc qui le prend? Wbof s the moMir lollh 
him’ What I come over him? What a gotten 
into him? 

Qu eit<e que vous allez prendre! You re in for 
iff 
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prodwt 


11 a pru du poidt He has gfrintd wei^t 
Prendre un bfllet To buy grtuHrket 
Prendre la correspondence To cfconge twna 
{subwoff) 

Prendre des renseignements To get mforma 
hon 

le prendre to be caug/U eet about 

11 s est pm d amltii pour lui He look a lUang 
to hm 


II a presque r^ussi He almost suiceedid 
je ne le v(hs presque )ainais 1 hafdly ever see 
him 

Je I ai eu pour presque nen / gH ttfot almost 
nodiing (for a song) 
piessant adf pressing, urgent 
I C est un cas pressant its an urgent lase 
I petsaaf haste crowd press 
I 11 n \ a pas de presse TTirre s no hurry 


prinitif (primitive / ) adf prmittce 
prmcera pnnce 
principal m principal thing 

Le principal est de r^ssir Pie main thing u to 
iuecem 

pnncipaKpnncipauxpl adf pnnapal, chief head. 
pnnci^uU / pnnrtpabty 
prindpc m pnnctplr basic rule 

C est un de ses pnncipes Itioneofhitprtnei 


li s y est bien pns Hetetaboutitthen^tway 
11 s en est pris k lui He blamed him He picked 
on him 

prfoom m Cftrufian name first name 
preoccupation / preoccupation 
prdoceuper to absorb one s thougfit enfposs one s I 
mind preoccupy 

Ses affaires le pr^Tupent He t engwed in 
his busineis 

se prfodupcr to gve one s attention to see to a 
matter trouble oneself about 
prtparatibm pi preparations 
preparation f preparation 
prdparer to prepare to make ready 

Faire preparer imc ordonnance To hait a pre 
srnption filled 
se prdparer to get ready 

Jt m ^tais prepare k partir I had gotten ready 
to leave 

I n orage ve prepare A storm ugpthenng breu 

ing) 

pr^mmUrant adf prepandenmt 
PRES near 

\enailles est pr^ de Paris Versailles ts near 
Pans 

Tout pris ()uite near Close by 
De pris et de loin Vtor and far 
\ peu pris \early Almost ibouf 

II V avait k peu pris vuigt personnes Viere 

tiere about tuenty people 
II V a pris de deux ans Nrariv tU'O years ago 
prescnptira f prrsmptun 
prcscnre to pnsrnhe 
priscnce f prtunce attendancf 

II 1 a dit en ma priveme He said it in my 
preserue 

Je feral acte de presence / II put in an op 
pearante 

prisent m gift pnsent tune 
\ present fust nou at present 
prisent adf present 
prisentable presentable 
priscntatMn / presentation 

Payable k presentation Payable on demand 
Lettre de prisentation LetUrof tntmdwtum 
prdienter to present offer introduce deliier 
se priMntar to present omself appear occur 
L affaire se prisente bien Thi Ininness [affair 
deal) sounds very promising 
Lne dif^ilti s est pri^ntie A dtjficulty arose 
Si jamais le las se prisente If the case eter 
arises {comes up) 

II s est prisenti chea elle He < died on her 
priservation / preservation 
pthenree to preserve 
prisUanoa / presidency chtnrmanship 
piisidenl m president chairman 
prtadenllel (prisidentialle /) adf presidential 
p i in d a r to presule 
piinnptian / presumption 
prisoBaptueui (prisomptueuse f) adf presump 
Hum 

PREbQUE afmoil nearly all but 
C est presque iinl It s almost finished 


La presse quotidienne The daily press 
preiicnment m foreboding 
premenlir lo have a foreboding 
prancr to iqueeze hasten hurry 
Qs ne presse pas Piere s no hurry 
Je suis tris pressi Im m a great hurry 
C est utie affaire qui presse It i an urgent matter 
In citron presse lemonade 
se prener to hurry 

Pre&ez sous' Hurry up 
preasmgm dry cleaner 
premon f pressure 
prestifc m prestige 
prisinncr to presume suppose 
pifl m loan 
prit (a) ready ito 

pritendre to pretend maintain aspire to 

II pretend que ce n est pas vrai He maintairu 
that It ten t true 

Pretendre k faire quelque chose To aspire to do 
something 

pretentieux oritentieuse f adf pretentious 
pritention f f retention dutm 
PRtTERtolenJ 

Pouvea vous me preter iin Its re** ( an you lend 
me a bodt*' 

se priter to lend itself 

Cet appartement se prite a nos besoms This 
apartment u mted to suits our needs 
prilcxte m pretext pretense 
pritre m priest 
preuve f proof ettdence 
piisaloir to prevail 
privenant adf obliging nui 
prevenir (oontuipote notify in adtxmre forestall 
uard off uam 

Preveiur les desirs de quelcfu un A an*inpate 
somicmes uxshes 

Privenea moi d avwce Let nu fcnou in ad 
I (ini € 

Fncasd accident jHevenea ina fainille Incase 
nf ac ident notify my fanuly 
Privenir une maladie To uard off a sirhuss 
prisision f antic ipatum forecast 

( ontre loute previsirm Contrary to all expec 
taticm 

prisoir to forecast foresee look foruard to 
11 a prevu tout ce qui est amvi He foresaw 
ecerything that happened 
U reunion prevue pour demain n aura pas lieu 
Th mec ting scheduled for tomorrou u ill 
not take pliue 

I C itait k privmi That was to be expected 
' piivovance f forethought, precaution 
pnertopray beg 

I Lntrez je vous en pne Please tome in 
' Puisjeousrirlafenitre^ •••vousenpne May 
I / open the window^^Please do Of course 
I II time le faire pner He hkes to be coaxed 
I pnire f prayer request, petition. 

I pnmaircadf primary elementary 
' pnme f premium, bonus 
I pnmradf first early 
I De pnme abwd At firsf At first sight 


pier 

tji pnneipe je ne le fais pas As a rule I don tdo 

It 

PRINTEMPS m spring 
pnonie / pnonty 
pns adf taught 

Se trouver pns To be get) caught 
pnse f taking capture 

La pnse de vue Shot photography) 
la pnse en charge Tcdang over (rented oar) 
prison f prison 
pnsonnier m pruorur 
pnvation / pmotion hardship 
pnvi adf pniatc 
pnver to depnie 

Jr ne vous en prive pas^ Can you spate rfi 
privilege m prttdegt 
I pnvilegii adf pmiteged 
FRI\ m prue cost pnw reward 

I) faut a tout prix que nous le fassions R e hate 
to dc It at any cost 

Articlesdcpru hspensuegxids merchandise 
Le prix de rachat Hetale price 
Le pnx global T'lttd pnce 
pfobabdite f prohabthty 
PROBABLE ^f prcbahle likely 
PROBABLFMEVT probably 
PROBLEME m problem puzzle 
procide m process behavior 
proceder k pn\eed 
procedure f procedure 
proces m lau suit trial 
procession f procession 

proois verbid m c^ciat report unftm report of 
proceedmgt minuUsofameetingrrcord{cff 
ntdenci 

PROCHAIN adf next nmtng 
La semainc prochaine Next week 
la prochaine fois Next time 
prochamement shortly won 
pioJie adf near close at hand approaching 
proclamation f pror lamation 
psodamer to proclaim 
procurer to procure obtain acquire 

Pouvezvous me procurer ccla'* Con you get 
that for me^ 
procureur m attt mey 

Procureur general Attorney General 
Procureur de la Repubbque District attorney 
prodigibti f prodigfllity lot'tshness 
prodige m marvel uxmder prodigy 
prod^ui prodigieusef adf pro£gious wonder 
ful 

prodigue adf prodigal, lavish 
. pradiguer to squander he lavish, pve freely 
produclioa / production 
I produve to pmduce 

Quel effet a t-elle produit sur lui^ R'hof im 
presston did die make on hsm? 

I Cela n a produit aucun effet It had no effect 
Prodiurc un titre To show ones Mh deeds, 
produit m produce product production 
. 11 importe des produits itrangen He bnporu 

f^eigp products 
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quatn^me 


AatdinslesproduitsalimentBires Hesinihe 
fioi b$itiiies9 
pipfane 

pmimtrtofimfane desecrate violate defik 

pt^kam to profess 

pnlkmtat la im / teacher professor 

pNtmdmf profession declaration 

piakkkmi (pr^esuonnellr / adf professional 

pnfcMnI m professorship 

fnMatpnfik 

pnlt m. profit, gam. adumtage 
fnSts et pertes Ptofit and loss 
F«ites<en votre profit Make the best of U 
pnitabltoii; profitiAk advantageous 
peatlar to profit benefit grou 
niOFOND adt deep dark 
pnbmdimtid profoundly deeply 
fnfiondcor/ depth, profundity 
peetumonf profusion 
ftagjnmmsm program 
pia^m prpgreft 
p aqi WiWf to progress 
paoipMiif (progp«ssi\T / adf progresstie 
pw M bcf to prohibit 
pnkSbktssn f prohibition 
pease f prey 

peakt m. protect scheme design 
pnoMfuem prrdogue 
ptoloiiyi to pfolt^ 
pnncoade / ualk, stroll, nde 

Faire une promenade a prd en voituie To 
tolce a uMk or itroU. a ruk 
p f M i ene r to take ouP for a ualk 

Faire proniener un chien To take a dog out for 
a wdk 

n 1 a envovi pomener He sent hm packing 
aa peo m encf to gp for a uedk. nde 

$e pomcner i bic\dette 4 cheval Togobi 
cyck (horseback ndmg 
pnsMutf promise 
pwct ti e to promise 
psasoaltsan f pnmosion 
pfaaapl adf prompt, quick, sudden swift 
II eat tris prompt Hes tery prompt 
\voir la repartie prompe To be quick at 
repartee 

Avoirlespntpromp To hate a quick mind To 
hate a ready uit To catch on quicUy 
pRiaptaaBent prornptiy 

n a r4pa^ proroptement He answered 
promptly 

pvaaputude f promptness 
ppomi^ucr to promu^gole tasue 
proDOni m pronoun 
p iwwc ar to pronounce 

Coounent le prononcez vous^ Hou do you pro- 
nounce tf’' 

Est<a que )e le prononce bien'^ Do I pronounce 
it r^fi Am I pronouruxng it n^t-* 
m piW M Rc ef to declare 
pnapaekbsmf pronunciation 
peapapsdkf propaganda 
pnpagss to propagate spread 
pst p hll am profit 
piaphMa/ prophecy 
pnpkaadt propitious fautrahk 
ftoaportioB / proporlun dbnensums 

Toulaspnporttosugisrdia Due allowance be 
tngmoM 

paqpoim purpon talk 

Apropoi cft-ca que vous venez avec nous^ By 

the way are you coming wKA usf 
Vooi antvei hen A propoa You oe come fust 


in time 

II e^t a propos Its desinbk 
I Hial a propia At the u rang time 
I A propoa de Sp««ldng of 
propoae r to propose offer 
I N propoaer to mtend 

Que se propose t-elle de faire'* M hat does sht 
intend to do** 

prapontion f proposition offer proposal 
FROniE adf oun clean neat 

\ sa prope surprise To Au ou n surpnsi 
Ses poprea paroles His oun words His tery 
uords 

Le sens propre d un mot Ihe nffit nuariin^ of 
a aord 

Biens propres Personal property 
In propre a nen A gp^ for nothing 
Pas propre Sot ikan Duty 
peoprtii t kanhness neatness 
prapnetaire m proprietor bndlord. 
prapnetA/ property 
pmae f prise 
pnspkn adf prosperous 
pnMpAicr f( prosper 
praqiAnta f prosperity sutlers 
protecteur potectnce/ noun and adf protorfor 
pmtettiu 

protection / proteihon 
protAger to protect 
proteatant m Protestant 
protestation f protestation 
protester to pntest 
protooole m protoicl 
prouesse t prowess 
pnwvcr to proie show 
proseoir to proceed result 
provertic m prottrb 
providenoe / poiidente 
province f proitnce 

I ne sie de prosince Country life 
provision f protisum stock 
provisoire adf proi'isional temporary 
In empl}i provisoire \ temporary fob 
provocant (id; provtking 
provocation f proiocahon 
provoquer to proioke stir up 
proumitA f proximity 
prudemment prudently dxureetly 
prudence / prudence 
prudmt adf prudent, cautious 
prune j plum 
pruneau m prune 
pninier m plum tree 
paeudonvmc m pseudonym 
psvchutre m psychiatrut 
pavchiatne / psychiatry 
psychologie / psychol^ 
psyrdrcAopcpts adf psychologual 

Au moment ps)chologique At Iht psychologi 
cal moment 

pavdolopie m psychologist 
pii been aUe 
puUic m the public 

lUa fail en public He did it publuly 
* publicity / pub^ty odterfuing 
publwr to publish make public 
puce/yieo 

I Le MardiA aux Puces kka Market 
I pudeor/ modesty 
puM adf puerik ctUldish 
FVIS fAeii afteesvards besides 

Nous mangaront d abord, puls nous irons au 
I diUtn Pint weV eat then well go to the 


theatre 

II est Venn une foiv nous vuir puis on ne 1 a plus 
jamais revu Ht came to see us onct and 
then Ilf mier sou him again 
Ft puis-* Mrhots next"' \ihat then‘s 
PUbQLE sinte as 

Piiisquil ne vient pas comment ons sans liu 
Sinre ht isn ttonung, let s start u ilhout him 
}e n V siiis pas alle puiscjue sons mi I asez de 
lonseille / didn t gc siru c you had ath ist d 
me not ti 

puHsance f poutr 
puiaant odj powtrful 
I pulls m util 
punir to punisA 
punition f punishment 

pupille m aard minor in Aar^e f a guarduin 
pupire m desk 
pur adf pure 
puree / purHf mash 

Puree de pommes de terre Mashtd p tutors 
purement partly 
puret^ f punty 
purge f purgfttne 
punfication f purification 
purifier to punfy 
putnde adi putrid 
pvjama m pojamoa 

Q TTii sei/entrmtA letter f tht tlphal < t 

quadruple m quadruple f wf UI 
quii m platform train u harf emhanhncnt 
)e sous rdrouvrrai s ir It juai d line i,arr 
I ll meet yum tht pbtf mt fa railroa i 
station 

qualifier to qualify 
q^lA f quality 
Ql AND uhen 

Quand viendre/ sous UTit n u ill ymcm 
\ enez n importe juai 1 C >mt at any imu 
Quand m^ni ^us t airu./ pas lu li faire 
Sntnhekis y u shi uUln t luiit Une it 
Qiand je vous le disais Didn t I till y u 
Ql ANT A IS f T IS t 
Ouantanui \s/vnu 
Q laiit a leld \ f r that 
Ql ANTlTt f pumtity al urulan i 
Ql ARANTAINL f ahtutfirty 
Ql ARANTE m un ind adf f irty 
quarantiAme nt un and adj f nlirth 
quart m fuarti r 

11 est une heure ir nns It j lart Its i fuirur 
tf one 

Lis trois quarb du temps it ne fait nen Ifost 
of the tune he does m thing 
quaitier m quarter neigfiborhond 

( oupez lette pomma en (juarturs Cut this 
appk into quarters 

J habite dans k quartier ii / hie in this neigfi 
hodiood 

QLATORZE noun and gdf fourteen 
Ql ATORZIEME nt un and adf fourtet nth 
Ql ATRE noun and adf four 

Venez vers les qiutre heures Come aAtiuf fimr 
( clock 

Je demeure 4 quatre pas d ui / hie close by 
je me tenais aquatre pour ne pasKUter de rire 
It U4U all I f ould do to keep from laughing 
I quatre vfngt'anq e^tyjitv 
QlATRbVINCTlEMEficunandadj eigfitietA 
' QLATRE VINGTS noun and adf eigfdy 
I QLAHUEME noun and adf fourth 
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QUE that, which 

Je pense que c eit vrai / iMnk that Hi true 
)e pense que non / think not 
Let objets que vous voyee ici lui appaitiennent 
The thlngt which you see here Delong to him 
Ce que TfM which what 
QUE than Aat as what 

II est plus (pand que sa sorur Hes taller than 
hu lister 

Ne que Only 

Elle ne fait que parler She does nodiing hut 
talk 

Que ( est enniiveux' How boring that ia> Vi^hat 
a bore' 

Que de monde^ What a crowd' 

Que de nchesses' Vi'hat riches' 

QUEL (quelle adf which which one what 
Quel livre voule? vouS'* Which booh do you 
iwinf** 

Quel est son nom^ Whats his name'* 

^lelle heure est il^ What time m 
^ lel que wt le risultat, je le feral Whatever 
the outcome mou be I II do it 
Quel Age avez vous^ How old are you'* 

^elle est sa nationalitA^ Whal is Ids national 
ity* 

Q«iel luxe' WTutf (o) luxury' 
QlELCONQUEud^ any 

( n livre quelconque Any book 
II est tres quelconque He s very ordinary (tom 
mm 

Cest trAs quelconque *ent ordinary 
fomtnon 

QIELQIF adj tome any 

Quelques amts sont Venus hiersoir Some friends 
came last nif^t 

je I ai vu il V a quelques }Ours / saw himafew 
days (igu 

) ai vu quel(|ue (hose d amusant / saw tome 
thing amuxing 

Quelques uns Some things people) 

\ quelque (hose malheur est bon Its an til 
uind that blows nobody good 
Quelque ( hose dc mt ilk ur de different V^ne 
thing better different 
Ql LLQl EFOIS lomefums 

)e le sois quelquefois / see him sometimes 
QIELQIE PART somewhere 
Ql FLQt I N someone nmuhody 
qucrellc / yuarrel 
quereller to quarrel 
QL ESTCE QlEi(hdt 

Qu est-<e ijue ( est-’ What i thw* UTiot u if" 
Quest-ce pic c est que (cla*' Uhofs that^ 
QUESTION f questuni 

Poser unt question To ask a question 
Sortir de la question To ht beside the point 
La personneen question Thepinminquettvm 
II n en est pax question It s out of the questim 
questionner to question 
quAte/ search collection 

Faire la quAte To take up a collie turn {church 
queue f tall lini 

II fait la queue He t awting in line Hetuati 
mg for his turn 

\ la queue leu leu One behind the other 
I ne histoire sans queue ni tAte A senseless 
disconnected il^ 

Un piano A queue A grand piano 
QUI uho whom which that 

est ce> Who is he^ Who is tr 
^1 dfeirez vous voir*' R'hom do you wwt ta 
we? 


K ipdtat^e? Whose it thti^ To whom does this 
belong^ 

A qui le loiir^ Whose turn is it? 
qnioonqiie whoever 

Quiconque veut vemr Whoeteriuaniitocome 
quffle / ninapin 
qumcdOlene / hardware store 
QUINZAINE f ediout fifteen 

Dans une quinzatne In two weeks ( /i/teen 
days ) 

fhiequinaaine(dannAes) About fifteen years) 
QUINZE noun and adj fifteen 

Dau)ourdhui en quinze Two weeks from 

tfytg y 

I QUI E noun and adf fifteenth 
, quittance/ rereipt 

I quitte adf fne out of debt to he quits with 
Ltre quitte de dettes To he out of debt 
11 en est quitte pour la peur He escaped u ith 
a good fn^ 

Hen est quitte A bon marchA He gpt off cheaply 
n ert quitte enven vous He owes you nothing 
He s even with you 
QUITTER to leave 

Quitter la chambre To leave the room 
A quelle heure quittez vous votre travail'' At 
what tune do you leave work’* 

II a quittA Pans He left Pans 
11 a quitte prise He ik go 
Quitter ses habits To taAr ff ones clothes 
Ne le quittez pas des veux Keep your eyes on 
him 

Ne quittez pas H<dd on fust a moment tele 
phone 

qui vive m alert 

II est sur le qui vive Hes on the alert 
QUOl uhof which 

Qikm^ Vous dites^ Whet did you say" 

A quoi pensez vous^ Wluu are you thmhtng 
ahout^ 

A propos de quoi^ R'hot s it in regard to'' Whats 
It about^ 

Avez vous de quoi Acrire^ Do you have any 
dung to ante with’' 

\ importe quoi No matter what Anything 
Merci II n > a pas de quoi Thanks - Not 
at all 

I-n (pioi pourraisje sous servir’ What con / 
di for i/ott" 

Ln qun puis )e vous Atre utile-' U hat can / do 
for you* 

Ql OlQl E although though 

Je serai la quoique |e puisse Atre en retard / U 
he there dthoufffi I may be a little late 
Qiioiqu il en soit Be that as it may 
quotufaen quotidienne f adf daily 
quotidien m daily newspaper 


R The eighteenth letter of the alphabet 

Ttbicher to repeat oter and over again keep harp 
ing on 

rabais m reduction in price discount 

II I a eu au raliais He got it of a reduced pnet 
robaiMr fc> Itmer reduce 
te rabatner to lower ontself 
rabal pne m net blanket 
rabattre to feot down reduce 

II lui faudra en rabattre He II have to lower 
hu pretentions {Come down a peg or two) 
II n en rabattra pas im sou He won t take a 
cent off He won t reduce his pnee a cent 


, ae rabattw to /oH hocA on 
' rabMB m rMd 
I laccounnday m darning 
I racoommoder to dom repair reconetk 
i Mes chaussettes ont besoio d Atre raocoouno* 
I dAes My socks need doming 
I Mraccomsuodertomakeup setdeonesdiffereneet 
raceoura m short cut 
racoourctf to shorten 

I je viens de raccourcu ma nouvelle robe / 
put shortened my new dress 
Les jours raccourcissent The days are growing 
shorter 

Son tncot a raccourci Hu sweater shrank 
raccroeber to hang up agun 

Raccrochez et refutes votre numAro Hang up 
and dud ogam 
se raccrocher to clutch hold 

Elle se raccroche toujours A cette esperance 
She itiU chngs to that hope 
race / race breed 
raebat m buying back 

Le prix de rachat Resale price 
racbeter to buy hath, redeem 
racine / root ongin 
ridAe / thrashing, hcking 
rAder to scrape 
raoanlar m idle talk 
RACONTER to tell relate 

Raconter une histoirr To tell a story 
Qu est-ce que sous racontez lA^ What are you 
talking about* 

C est ce qu on raconte That s uhat people say 
radeau m raft 
raduiteur m radiator 

radieuxtradieuse/ adf radiant, beaming shimng 

radio f radio 

radiodiffuirr to broadcast 

radiographie f \ ray picture 

radiognqihicr to \ ray 

radis m radish 

radotage m twaddle nonsense 
rudoter to talk nonsense 
se radouctr tc grow milder 

Le temps a 1 ur de s Atre radouci The weather 
teems to hate becomt milder 
rafde f squall 

raffenmr k strengthen fomfy 
se raffemir to grow stronger tmpmee 

Sa sante se raffermit de jour en jour Her health 
u improctng every day 
ralBnA adf refined subtle 
nflBncr to nfine 

Kaffiner du sucre To refine sugar 
Nous raffinrz >ou re too subtle 
raider to be lery fond of 

II en raffole He s crasy about it 
rafler to sueep off carry away 
nfnichir to re/reth, cooL freshen 

Ratraichir la memoire de quriqu un To nftodt 
someones memory 
sc rafraichir to get cooler 

Le temps se rafiraichit It s getting cooler 
rafraidiissement m refreshment 
regef rage 

U est fou de rage He s very angry Hes in a 

I 

AccAs de rage Fit of madness 
J u une violente rage de dents / hone a tetri 
ble toothache 

I ( da fait rage Its quite die mgs 
I ragertontge 
' ragobt m. slew 
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nyun 


nUt adl sHff, tig/it 

Dn chew nodes SMffahau 

Ct c eit un peu rtide' t e (Mb ftK» miicA' 

nMew/ 

M nMir to f8/en. bcoome ttiff 
file/ Aiie. sinpe. port (m 
ndm. roit 

wilier to modk eidbr fun of 
nBhntf banter 
wUnm popw 

Desrusiusecs AoMiw 
BAISON/ rMMM 

Los reisons quil ■ donnto ne tiennent pes 
debout liW riMiofu he goer dont midee 
tenae 

Sms nme m nison Without cause Without 
thyme or reason 

11 lui a doon^ raisoa He backed htm up He \ 
sided lotih Mm. He sold he umu ngfu | 
\ raison de. At the role of 
II est reveou 4 la ration He came to hu senses 
Avez vous perdu votre raison^ Are oat of 
your mtnd^ 

\voir raison To be right 

tstoumMeadf reasonable i 

n m a Mit des pru raisonnables He gftoe me | 
a fair price The prices he asked were tea 
sonekk 

ttieauaemeek m reasomnf^ reason 

Son raisonnement est sam Hu arffsment {rea I 
softni^ u sound 

Pas de raisonneinent’ Don t argue' 
n a mmet to argue reason 

Raisonneemouisettra^aiUezdavantage Argue 
less end work more 

EUe raisonne cominc un enfant She reasons 
like a child 

nleiinir to grou young again 

Vouira|eunmeztousles)oun Youhokyoungfr 
every day 

Cette robe vous ra)eunit That dress makes you 
took youngpr 

rsfsstemetA m readfustment 
ralcnbr lo sbu, down 

Ralentissez vous roulcz trop vite Slowdown 
you re going loo fast 

.-fblentir' IMce slowly' Sfoa <4wn' , 

wDonge / extension leaf ^ 

tsBae^ to lengthen 
nBaw to rebghi reotie 
fseneases to gpAer up collect pick up 

Ramassez voi papien Fick up roUect) your 
papers 

n ramassa sa monnaie et partit He puked up 
hu money and left 

feme/ oar 

nuBceu m ^rameaui pi ) twig. 
tanener to bring bacK bring home, restore 
D 1 a ramen4 diez lui He brought him fher 
back to hu house 

n a ramen4 sa hmillc de la campa^e He 
brought hu family bark from the country 
Pouvex vous me ramener chee moi'' Con you 
uAe me home^ 

On 1 a ramene 4 la vie They revned him. | 
rawer to roii. 

laadlcalion/ ramificatwi 
laaatter to rarmfy branch out , 

le laweDir to soften i 

naspaf bamster 

nwper to eraud, creep crouch i 

funeeadf rancid I 

nadr to grow randd i 


nweeeur/ rancor biitomess, 

II lui tient rancoeur He bears him a gpidgs 
He has a ffudgs dgebut hbn 
langon/ ransom 

rangooDcr to set a ransom, cheat, espilott 
On vous a ranponoh dans cet hMel UL IVy 
cheated you m that hotel 
nweme/ spite ffudgs 

II lui en garde rancune Hes bearing Mm a 
grudge He has a grudge against Mm. 

Sans rancune* Ho hord/eelirigs' Let bygones be 
bygones' 

Par rancune Out of spite 
rang m rou. fine ranh 

Nous btionsassuau premier rmg Wesotinlhe 
first row i 

II a le rang de mimstre He has the rank of 
minuter 

Tenir le premier rang To hold first place 
Tenir son rang To hoe up to one • posHton 
rangie/ row line 
ranger to put bi order arrange 

Rmgez VOS hvres par rang de taiUe. Arrange 
your books by size 

laites ranger lescuneux keep \hold\ die crowd 
back I 

se ranger to side with Ml in line . 

Ih se rmgbrent torn en bgne They all fell into ' 
line They all lined up 

fUngez vous* (jet out of the way' Make way' 
Elle se rangea 4 mon avis She sided with me 
ranuncr to revive liven up 
rapatrknent m repatriation 
rapatner to repatnoto 
rkpkad] grated shabby 

Ses vetements sont tout r4p4s Hu dothes me I 
shabby 

rapetiiier to reduce dmnk. 
rapide m express from 

raplde adi rapsd | 

nptdsktf stt^/tness rapidity 

rappel m recall repeal 

rappekr to recall call back (telephone) 

I ambassadeur a 4t4 rappel4 The ambassador 

wasmcalled 

Rappelez rooi 4 son bon souvenir Cite Mm my | 
regonb hememher me to him I 

SE RAPPELER to remember recollect | 

]e ne me le r^ipe lie pas / dim t recall it 

II se ies rappelle He remembers them. . 
Je me rappelle votre noin / remember your ' 

name 

rappoit m relation report 

Voulez vous roe Mire un rapport sur la ques i 
tion^ Uitf you gioe me a report on die 
matter'* 

Sous ce rapport nous ne somrocs pas d accord 
In this respect we dont agree 
Ltre en mauvais ra{^rts avec quelqu un To { 
be on had terms with someone | 

rapporler to bring back 

Rappoitez un pam Bnnghackaloof of bread 
Ne manquez pas de me ripporter let livres | 
* Be sure to return these books to me 
Tout cela ne lui a rapportb que des ennuis Alt 
It brougfit hum was a latof trouUe 
(ai ne rapporte rien it doesn f pay 
Ce placement nqiporte tros pour cent TMs 
investment bears 3 percent interest 
sa rapporler to refer 

Cek se rapporte 4 autre chose That refers to 
tomedung else 

Je men rapporte 4 vous i leave it to you I 


take your word foe it 

RAFPROCHER to bri^ nearer, bring together 
Rapproches votre chaise de la table Move 
your choir nearer (to) the table 
raquette/ rochet 

Une raquette de tennb A tennis racket 
nnndf rare 

Un livre rare A rare booh. 

Vousdevenezrarel You iv(yott vebecome)quite 
a strangprf 
nremenl rarely 

ns adf cloH-cropped, close shaven smooth, bare, 
flat 

Faire tdile rase To mohe a clean sweep 
Us htaient en rase campapie They were in the 
open country 
reser to shave 

Se Mire raser To hate oneself shaved get a 
shave 

se raser to shave oneself 
raaoirm rmor 

La lane de rwoir Raaor blade 
se rasstsier to eat one I /UI 
rasMSttblanant m. gathering assembly crowd 
se r as s enh le t to get together assemble gather 
se rasMoir to sit down agatu 
ressuadf stale 
rasiurer to reassure 

se ressuier to re^n one s self-assuronce feel re 
assured 
nl m. rat 

ekeUer m a set of false teeth 
rater to ftdl, miss 

II a rate son eumen He flunked his exam. 

U t en est Mllu de pm que je rate le tram / 
rame tery dost to missing thi train I of 
most mutod the tram 
rattacher to fie up ogam 
se rattBcber to fom adhere to 
nttraper to cotrh up oiertakt 

J ai du courlr pour le rattraper f had to run 
to itttch eprwidi him 

hllezv je vous rattraperai Co (oni ahead 171 
rofeh up to you 

11 va falloir rattraper le tempt perdu lou If 
have to make up for lost time 
se rattraper to recover 

latuR / erasing trossing out scratching out 

raturer to crass out scratch out 

rauque adf hanh hoarse 

ravage m rotoge havoc 

ravager to ratogr spoil nun 

I orage a ravage le rhgion The storm ravaged 
(he region 

nvalcr to swallow af^n 

n dut ravaler ses mots He had to retract Ms 
words 

raw to rat'ish. carry off enrapture dekffit 
Je suis ravi de voul voir f m delisted to su 
you 

A ravir AdmtraUif. Wonderfully well 
jouer du piano 4 rnnr To play ^ piano very 
well 

raviswnt adf deUgfitfoi, lovely 
□le est ravisonte Shei Iwly 
nyer to cross out 

Raver ce mol Crais thw word out 
rayon m ray radius dtmarimenHof astore) Aelf 
Des rayons de soleli Sunbeams 
Ou se trouve le rayon des chemises^ Where is 
the shirt department? 
rayonner to radiale shine 
nyun f stripe 
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rAMtoon / nactnon 
itefurlDmict 
rMinlioa/ rMAsaAon 
rialiiOT fo reoAze /u(/EU 
reaHstlc 

MMf nahty 

En M rtaiUy A» a matter of fact 
MbeUeac// rebellwue 
M feheOcr to rebel 
iMlMm/ nbelUon 
rabordm edge brim 
rriMun m ufong tcay 

A reboun A^iuf the gran TV u'fong uxiy 
Barkuards 

Au rebours de ce que ) ai dit Contrary touhat 
I raid 

n prend tout k rebours He mucorutrues every 
dung 

reboutonncr to rebutton 
rebroittser to retrare 

II a Febroiusi chemin He retraced hu steps 
rebut m rebuff 
recadieler to seal agatn 
r^cemment lately 
ricmtadi retent 
ricq»teur m telephone recetoer 
rkcption f reception hotel (reception) desk 
II nous ont fait bonne r^eption They gate us 
a warm uelcvme (reception} 

Ac cuser rkeption d une lettre Tnarlcnou ledge 
rr etpt of a letter 
rccettc j rtteipt return recipe 

Vs rccettes du ]Our The days receipts The 
momy taken in during the day 
V piece fait recette Pu play u drau ing uell 
The play is a box-offiie luiceis 
Le garvon de recettes c>l venu encai&ser la 
Lcture The tolUctor came to collect the hilt 
receseur m rer<tt<er cdleclfir conductor bus 
RECEVOIR to rfcetie 

Hecesoir de> ordres To n cciie order* 
Recevnir iin cadeau To receiie a prtsent 
Nous asoas bien re^u votre lettre He are in 
fee eipt of your letter 

Kecevoir quciqu un a bras ouverts To u eh onu 
someone with open arms 
Rftevoir un mauvais aiceuil To receiie a cold 
welcome 

II resolvent beaucoup TTiey do a good deal f 
enUrtamng They entertain a lot 
Se faire recevoir avocat To bf called to the bar 
rechange m change 

I ne roue de rechange A spare u hre I 
La pi^ de rechange ^re part 
Le pneu de rechange Spare tire 
rediarger to reload 

Recharger un appareil To reload a om<ra 
r^diaud m portable stove 
rechauller to uwm up ogam rei'ice 
rec h erche / research investigation studied e/e 
ganrr 

Des recherches scientifiques Sr leniific research 
Mis avec recherche Dressed with meticulous 
care 

roAiuAiadi in demand select mannered (pmnt 
Ing) 

iccherchertoseeAn^n took for ag/nn seek after 
Rechercher un mot dans le ^ctionnaire To 
look up a word in the dictionary 
Toe le monde le recherche Hes very much 
sougfit after People like hts company 
rcchute / ttlapte 
rkiproqiit ad/ reciprocal, mutual 


f^t la tale recital narration 

Faitesmoi le rteit de ce qui sest poss^ 
Give me an account of udiat took place 
(happened) 

rMicr to recite tel/ relate 
r^chmition / claim complaint protest 
rMmtf adoeriuement pubbeOy 
iddamer to claim require 

11 en reclame la moitii He claims half of it 
R^lamer des soins To require care 
rbcolte f harvest crop 
rieolter to harvest 

reooaimandatian / recommendation advice 

I ne lettre de recommandation \ letter of rec 

ommendaaon 

I J ai suivi ses recommandations / followed hts 
I advice 

I recommander to recommend register 

I-aites rec'ommander cette lettre Have this let 
I ter repstered Register this letter 

reoommencer to start again 
ricompenie / reward recompense 
rkompenaer to reward 
rkondlution/ reconciliation 
r^concOier to reconcile 
Kcondtiirc to drive back take home 
ricofifbit m comfort, reUef 
riconforter to comfort help 
reroonaiaMiice f recognition gratitude neon 
naissancp 

Ils unt pour vous beauc nip de reconnaissance 
I They re tery grateful to you 

II lui a temoigne de la reconnaissance Ht 
showed his gratitude to him 

Kvec. reconnaissance C ratefully Thankfully 
Uith thanks 

rcconnausant adj ffoteful thankful 

|e vous suis reconnaissant de m aso aide / m 
I ery grate/u/ to you for having helped nu 
]e sous serais tr^ reconnaissant si sous pous lea 
le faire / would ht tery grateful to you if 
you CTuld do it 
reconnoitre tv re ogniu 

Je I ai reconnu ^ suite / rn ignued him ngfit 
auay 

Jt vuus rec nnais bien la Thots just typical 
i f you It s that s pat Idee yc 
ic reconnaitre to know recignue each other 
Ils nt se sont pas reconnus They didn t rec >g 
nLc >ne another 

Jr ne m V reconnais plus / m cmipletely at a 
loss I m completely tonfiued 
reconsidirer to nconsider 
record m n ord 

II detient le rec'ord He holds the rei ird 
se recoucher to go to bed again 
lecoudre tc sea again seu back on 
itcounr to run ogam turn to asorf to 
lecoun m rrroum 

I ai recours k vous pour I am applying tc 
you for 

recousnr to cowr oter recoier 

Reousert dt Iphcbtered u'lth in 
I rtcr^atwo/ rrerratum amusement pastime 
se r^cner to rry out 
r^riminatioii f ncrimination 
riemt to rewrite 
I recruc/ recruit 
lectan^m m tangle 
Kclifler to rechfy correct 
I rectification f adjustment 
rcfu m meipt 

Voila votre re^ Hen s your receipt 


Au reyu de votre lettre Upon receipt of your 
letter 

teased m coUeetion 

se recueilUr to collect oneself 

reculer to draw back, gp backwards put off delay 

(k) reculoni backwards 

Marcher a reculons To waSk backwards 
idcup^rer to recover 

redacteurm staff member of newspaper or magp 
ane 

Le r^dacteur en chef The editor 
Le rMacteur g6rant The managing editor 
rcdactaoD f lontiiqi editing editor^ staff 
rhdiger to draw up ante edit 

( et article a eti par le redacteur en chef 

Thu article was written by the editor 
redire to say again 
redoubler r^ouble increase 

Redoubler d efforts To redoulde one s efforts 
redoutable adj redoubtable temhle dreadful 
redouter to dread fear 

redresser to straighten out put to ngfits reform 
rMuction f reduction 
rMuire to reduce 

Edition rMuite Abridged edition 
rM reelle/ adj real 
redlement really 
refaire to do oter 

La doit ^re refait Jt must he done oter That 
has to be redone 

Nous avea ^te refait )ou uerc fnrhed 
Refaire le chemm Ti start over again retrace 
one s slept 
reference / referenri 

Donner des references To giie references 
rMMur to reflect 

Reflechissez v Thinh it our 
( est tout r^flechi My mind u made up I ve 
decided 

reflexion f rtf/erfion 
leforme f ref rm 
reformer tc ref rm 
rcfmiler tc dme hack 

II a ^e refoule He was dmen back 
File a refoule ses larmes She checked her tears 
refrau \ refrain 
refroMhr t tool to discourage 

Depe lez vous le dmer \a se refroidir Hurry 
uf ihi food s getting cold 
refuge m rr/tigi s/ulter 
sc r^gier to seek refuge seek shelter 
refus m rt fused, dental 
refuser ( refuse 

11 a refuse de le voir He refused to see him 
11 a eti retuse a 1 examen He failed the ex 
amiTuitiyn 
regMgner ti regain 
rf^ m ttast treat 

(^uel regal Hou delicious of food 
se r^aler to treat oneself gite oneself a treat 
rq^ara m lock gfance 

\itirer tous les regards To attract attentson 
SuivTe du regard To follou u ith one s eyes 
\u regard de tn tomparvon u ith U ith re|^ 
to 

RECARDER to look at 
Regarde/ 9a Look at that 
II ne regarde pas a I argent Money u no oh- 
feel to him 

II ne regarde que ses mt^rhs He cam only 
about huoun uitmst 

Celane me regarde pas. Thatdbrsn trwicemme 
Regarde done Just look 
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piglhM m. dkt; adminisinhon. 

EUe suit un r^me. Sfcss on a diet. 

Le rfgiiiie de ce ptys. The odminittMtion of 
fto country. 

18^ /. rub; miff. 

11 est de i8g)e de. iti cuitanory to. 

En r8g|e gbiirale. As 0 gmera/ rule. 

Enth^. In order. O.K. 
rt ^ b—eat m. ruUn^ rvgubMon. 
id^bneiiteiie flclf. eceofding 10 rcjgubt^ 
idjbr to mb (iNiipc^ ormrigr, oc^ust. 

Une tAdre ri^ie. A moltor diet has been 
settled. 

Mgler un oompte. To sfttb on account 
une montre. To seta watch. 

It 18 ^ to be guided by. 

Je me riglertl sur lui. I'll follow hit example. 
IV go (IV be giddedi by what he says. 
itfMin. reign. 
idgMr to reign, preuoil 
m. regret, sorrow. 

A moo i^uid regret. To my great repel. .Much 
to my repet 
A regret. With regret, 
fen suis tu regret Tm sorry. 
legmltibk adf deplorable, regrettabb. 
n^etter to regret, be sorry 

)e legrette de ne pouvoir accepter. I'm sorry 
I can’t accept 
idgubritd /. repthrity. 
idfuHer (rtgolibe /) adj. regular. 
whtMfr to raise up. heighten, enhance 
teinm. kidney, 
teimf. queen. 

idiailallcr to reinetoK re-establish. 
f8lnt8grcr to reimitae, restore. 
nfeler to rebel; dvow back. 

11 a rejet8 son oAre. He refected hit offer. 
n a r<^8 la faute sur lui. He put dw blame 
on hbn. 

lejo in dr e to fom agnn. reunite, 
sa idbwb to lefoice. 

Je me i8jouis de vous revoir. Tm very glad to | 
see you again. 
reUche m. respite 

Travailler sam relicbe. To work without stop- j 

I 

11 y a reliche ce soir There’s no performance | 
tonight. 

reUchcr to loosen 
iMf (relative /.) adf. relative. 
le ia H on /. relation, acquaintance. 

D a de belles relations. He hat good connec- j 
Nons. 

w M g pe r to relepOe. 

rderer to roue again, point out 

n relive de maladie Hes Just gptdng over his 
lUness. 

n a relev8 des fautes. He pointed out some 
mistakes. 

ta nlever to get up again, rise again. 

tddeslobind 

liUgiOD /. religion. 

nl^eia (religbuM f.) adf. reUghm. 

nme to read again, reread. 

nikeref binding 

niube to iMne, be bright 

jWianpiallii fldj. remvkable. 

waeqiie /. leniarit notice. 

^ remarque. Noteworthy. 

Une remarque piquante. A ttingfng remark 
r to remarf; notice. 


Je n'avais pas remarqub. I hadn't nodoed. I 
didn't notice. 

Partout ou il va, ii se bit remarquer. Wherever 
he goes he makes himtel/ conspicuous [at- 
tracts attention), 
rembounabb edi. refundable. 
lembouner to repay, refund. 
lembb m. remedy, cure. 
rembdter to remedy 
remercbment m. t/ionb. 

Une lettre de rernerciement. A letter of thankt 
A dumk-you note 
ramerebr to diarda dismiss. 

Je vous en remercie Dumb. Thank you (for 
it) 

Je vous remercie beaucoup. Thanks a lot. 
je vous remercie de votre amabilitb. Tbonlc 
you for your kindness. 

mnettre to put back, put back egein, put on again, 
n a remu son chapeau sur b tbte. He put his 
hat on again 

L'air de la mer I'a rerois complbtement. The 
I sea air restored him computely. 
j Remettez cette lettre en mams propres. De- 
I Itver this letter to the addressee iWy 

I II I’a remis i sa place. He put him in his place 
I He took him down a peg or two 
< M remettre to start ogam, recover 
' Se remettre i To stoft again. To set about again. 

II s'est remit au travail. He skated to urorh 
again. 

Se remettre d’une maladie. To recover from an ! 
illruss. 

\ 11 a eu une rechute, il a dii se remettre au lit. | 

He had a relapse and had to go back to j 
bed again 

U se remet k sa place. He's going back to his | 
seat I 


RENDESE*VOUS m. appointment 

Prenons rendez-vous pour demain matin. Let’s 
make on appointment for tomorrow mom- 

H 

Fixer un iendn*vous. To fnabe on appointment, 
date. 

se rendannir to go to sleep again. 

RENDRE to give back, return. 

Rendre un livra. To return a boob. 

Rendte de I'argant. To pay back money. 

Rendre visite k quelqu'un. To return someone's 
call 

Rendre b monnale dune pibce dun franc. To 
give changs for a franc. 

Rendre service 4 quelqu'un. To do someone a 
favor. 

Vous m'avez rendu un grand service. You've 
done me a peat service (favor). 

La lettre Pa rendue heureuse. The letter made 
her happy. 

se rendre to surrender, yield; go (to a place). 

L'enneini s'est rendu. The enemy surrendered. 

II se rend ndicute. He's mahng himself ridwu- 
lous. 

Se rendre coropte de quelque chose To realise 
(understand something 

11 s'y est rendu hier soir. He uent there last 
night. 

renfenner to lock up again, contain. 

renfbrt m. reinforcement. 

renier to disown. 

renifler to snijfle. 

renom m. reputation 

Un avocat de grand renom A tery well-known 
bwyer. 

renommbe/ fame 
renoocer to renounce 
renouvebr to reneu.- 


Je m'en remets k vans. I leave it to you. 

RemetteZ'VOiu-cn 4 moi Leaie it to me. 
remise f. putting back. 

Faire une remise en btat. To put Into shape, 
overhaul icar). 
remoatcr to go up again, 

Remonter'4 sa diambre To gp up to one's 
room again 
ranundi m. remorse. 
remplacer to replace, substitute 

to fill up. fulfill, fiU out (form) 
plir d’db^esse. To cheer up. To make 
happy. ["To fill with foy.’l 

Remplir son devoir To fulfill one’s duty 
wmpo i te r to take back, obtain. 

II a remportb b (Homier prii. He carried off 
the first prize 

Remporter U victoire. To u.in a victory. 
rcmue'inbiiaga m bustle. 
remuer to move, stir. 

Ne rerauez pas tant. Don't move around so 
much 

Remuer ciel et terre. To move heaven and 
eardi. 

reuurd m. fox. 

leuuHNic /. meeftng encounter 
RENCONTRER to meet come acroee. 

Je Pal rencontrb 11 y a 4 peu prb dix ynirs. 
I met hkn about ten days ago. 

n a rencontrb beaucoup de diiffeultbs He en- 
countered many dijiculties • 
le reaooalrer to meet be found 

Nous nous rencontroiu oe soir. We’re meeting 
tonight. We’ll meet loniiffit. 
wademiut m. ouiput 


I RENSEICNEMENT m. (piece of) information, pi. 
j mfimnatum 

j Ce renseignemeqj^m’a et8 trbs iitib. This piece 
1 of informatum uvs very useful to me. 

I Fourmr des renseignements sur quelque chose, 
j To give [furnish) information about some- 

! thing 

Le service des renseignements. Information 

(telephone'. 

‘ Prendre des renseignements To get Informa- 
tion. 

\ renicigner to pve infoimation 
! se remeigner to make inquiries 
I rente f yearly income. 

; rentr^ f. reentering, reopening. 
i NENTRER to go In, go or come home 
I II est I'heure de rentrer. It's time to go home. 

lls rentr4rent 4 b maison. They return^ home. 

Rentrer dans les bonnes grAcm de quelqu'un. 
To regain favor wt0i someone To get into 
someone 's good grotes ogoln 

11 eut envie de rentrer ^sous terre. He was ter- 
ribly embarrassed. ’ 

! rmvene / reversal 

I 11 tomba 4 la renvers^' He fell on his hack. 
renvener to overthrow, ivertum, upset, knock 
down. • 

renvoyer to return, send 1^4, dismiss, fire. 

Si ce livre ne vous plait pas, reovoyaz4e moi. 
If you don't like die book send it back to 
me. 

n a 4t8 renvoyi. He was fired. 
fdpandre to pour. spiU; spread. 

Rbpandre des larmes. To shed tears. 

Elb rbpandit b nouvdb. She spread the news 




ge r^pandre 
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se r^puidie to upread 

L eau w riptndit kur la table The uHUer spread 
(ran) aU oier the table 
II se ripaiidit en excuses He apolopzed pro 
fuseiy 

Le bruit se r^pand rpie A rumor u bettifi tpnod 
that It s hetnfi rumored that 
reparation f repair reparation 
riparer to repair mend 

I auto vient d ^tre reparef The car has fwt 
been repaired 

Reparer les de|i(ats To make good the damagt 
t lire reparer To hate something) repaind 
fixed 

reportie f repartee 
rcpas m meal 

Faire des repas legers To take light meals 
REPASSER fo pasi again lal! ogam iron 
Quand repassera t il'' UTien u ill he call again 
\tttp hy again ^ 

Repasse/ (.ette chtiniSL jesuuspne Mill you 
pUasi iron thu shirt'* 

I ne plane he a re|>asser An ironing hoard 
hatre repassu To him snm thing trtned 

repentir m rnnm* 
se rewntir to npent 
REPEIER t repeat nhtarst 

\ euilier rdpeter ce que \(iu« avez dit U ill you 
pleast rejieat ii hat you said'* 
repetition f npehtum 
r^it m respite 
replier f fold again 
ripliquc/ nhirt repartu 

Argument sans repliqiie ( naani < rahU argu 
tm nt 

1] 1 11 donna la repliqui He him tht <u€ 
Obeir sans replipie 7f obey uitluut ( ird 
r^liquer t( rctirt tmuirbaik 

Nt repli |iit/ pa* Thn* anti rr hoik 
RlPONDRE fo unttiir 

II n a nen r^pondi He duln t jntuar 

( ela ne repond pas A nos besom* That dm tn t 
ansu cr our m eds 
Jt lui reponds / aruutr him her 
I V r^pomls I ansiotr it 
REPONSE f antuer uply 
REPOS m rest quu t piaie 

II sous faiit pnndri du repos lou rued wmt 
rest 

Mitlez vous I espnr en repos Vt your mind 
at rest 

( est un placement dt tout upus It a raft 
iniiMmint 

reposer to put bark af,ain rtst lepost 
ki repose Hen lies 
se repoier to rest rely on 
repoukserti push au ay repuUi dniehark reject 
reprendre to take hark get haik resume 

Repreiuais a partir ^ la page 10 Ut s start 
ogam on pagf JO 

On ne ms reprtndra plus (rose/ bien )ou 
tan he sure they u on t catt him at it again 
Reprendre la parole To hi gin talking again 
Reprene/ sos places Rifum to your stats 
repr^illey reprisal 
lepr^otant m nvreaentatiie delegate 
representation / exhtintlon perfoimanci 
La repr^ntation commence 4 trois heures de 
laprSsniidi The performance begins at 
1PM 

I ai la representation de cettc maisnn / hate 
die agency for this firm I repnsmt this 
firm 


rcpetienter to represent 
se repr4aenter to imagine 

Represente/ vous ma surpnse' imagine my 
sumrue^ 

r4pnmandt / rebuke 
r^rlmander to rebuke 
runnier to reprets 

REPRISE ( retaptun resumption pickup of 
rent^ car) 

\ deux reprises Twice 

A plusieurs reprises Setenii times (her and 
oter ogam Many tunes 
reprobaleur reprubatrict f adj reproachful 
reproche m reji>roach 
reprodier to reproach 
se reprocher to reproach oneself 
repuUique/ repuhik 
I repugnance/ repugnance 
repugner to be repuffsant, repulsne 
reputation / reputohon fame character 
requete f reyuist 
requisition f requisitnm 
rescousse f rescue 

\ enir a la rescousse To tome to the rescue 
reseau m ni ( system 

\je restau de chemins de fer The railu ay 
system 

resenation f res* nation 
reserve / retene resenation 
RESERA ER to reserte 

II faudra rCserser vos chambres hien a 1 avani e 
\tuU hail t( nseni ycur rooms urii in 
idiam e 

1 1 US droits reserves Ad rights resen td 
Se faire reserser uno hturc To make an ap 
pantment hairdnsser lU 
resersoir m tank gasi line 
residence t result nc* 
resider ft result 
resignation / rtsignatum 
se resigner tc hi ri signed resign tnes* If 
resistance / ntistantc opposition 
Faire rCMStarice T> tftr nsistanti 
Fprousei unc resistance Tc meet uith rt 
sistaiwf 

I c ragout est la piece de resistance Pu main 

dish IS the sUu 
resistor to iisitf 

resolu adf n > lute determined 
resolution / rt solution 
resonner to r* sound nng 
resoudre t resoli* solir 

Resoudri un probieme To win a problem 

II a resolu de partir Hr n salted modi up his 

miruf ti Iran 

( ela ne resout pas la question That dottn t 
soil! tht prolilcm 
RESPECT m rtspett 

1enir en respect To respett To holt! in n 
spnt 

A(an(}uer de respect a quelqii un To lai k re 
sjntt for someom 
Respect de soi Stif respect 
\ tuillez bun presenter meg respects a madame 
sotrt mire Hease giie my * eanL to your 
nufthcr 

respecter to respect 

' re^ctueux I respectueuse/t adt rtsperlful def 
erenttal 

I respiration / respiration breathing 
I respirer to breast 
res^ndir to ihint glitter 
I rciplendissant adj resplendent, diining 


rasponsabilite / responsibility 
responsaUe od; responstble answerable 
resscmbUnce/ likeness 
rcisemblor tojie like look like 

C ela V ressemble beaueoup It s very much kke 
It It resembles it a lot 
le reasembler to look ahke 

Ils se ressemblent comme deux gouttes d eau 
They re as alike as tuo peas in a pod They 
resemble each other bke two drops of wafer 
Qui se ressemble s assemble Birds of a feather 
floik together 

ressentiment m resentment 
resicntir u feel 

resMHTt m trpnng, r lashcity resort 
ressortir to hnng out 

Faire ressortir )e sens d une phrase To hrmg 
out the meaning of a sentence 
ressource f n stunt expedient pi means 
( est un homtne de ressources He s a re 
sourceful man 

Ln demiere rtssource je le lui demanderai 
I ll ask him as a last resort 
restant adi remaining 

postr nstante Genera/ deliiery 
restaurant m restaurant 
REETE m remains rest 

Le reste de la famille The rest of the family 

I e reste de la souee Die rert of the eientng 
Du reste Bisuks Moremer 

HESTER to remain stay 

)e resterai la quelques jours I ll stay there a feu 
days 

II nous reste encore quelques sous Me still haie 

u feu pennu s left 
restriction f restnitum 
rtbultat m remit emsequerut 
resuller to re suit 

(^len esl il resilte^ Mhat uas the outcome^ 
Uiot uos t/it ruuit 
resume m summary synopsis 
resumer to mm up reiopitulate 
Resumons Lt r i sum up 
\ 3ila t -wte 1 affaire rhsumee en un mot That s 
the uhilt thing m a nutshell 
retablir tc rt -establish restore 
RETARD m dtloy ihiuness 
Je s I s en retard / m late 
retarder h dtlay In slyu 

Ma inoiitre retarde de singt minutes My watch 
IS tuentv minutot slou 

RETEMR to keep back, hold back rktoin resene 
Retene/ le Hold him back 
ReU nir sa colere Tt restrain rorh ones anger 
File ne retient nen Aiie <an t remember any 
tiling 

Quest cequi sous retient’ UAots Harping you^ 
J ai rateim deux places pour ce soir / reifn«d 
tuo seats for this itining 
retentir h n. sound 

retenue / resene modiratum, cmifion resfrainl 
retirerfa drau both retract 

] ai retire mon argent / drew out my money 
Retirer ses paroles To retract one s words 
retomber to /oii ogom. haie a relapse 
retouche f a/nration 
RETOl'R m return 

II est de retour Hi s hath He returned 
I n billet d aller et retour A round fnp lichet 
)e sous r4pondrai par retour dr coumer I It 
ansusr you by return mail 
Les fraisde retour Charge /brrrtummgfrmlid 
cart 
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itiMuiMr to him ogf^ him back, return 
11 est letourni en uii^ He turned back He 
went hock He returned 
Retomner sur ses pas To retrace ones steps 
|e vous retoume votre livre / m retumrng your 
book 

m mourner fo turn around 

)e n ti m8me pas eu le temps de me retoumer 
I (Hdn i even have tune to look around 
lelnile / reheat, shelter retirement pensum 
ntricir to shrink become narrou 
ttktouesi adt turned up 

EUe a le nez retrauss^ She has a turned up 
nose 

Le bos du pantakm retrouss^^ Cufs on the 
trousers^ 

le t w w ver to find again recoter recognLe 
)e n ai pas pu relrouver cet endroit f couldn t 
find that place agam 

|e 1 ai retrouvi 1 autre jour dans un cafi f ran 
into hm the other day in a cafe 
Je vDus retrouverai ce soir III see you again 
fhu evening 

m letrouver A> find one anirther again meet rer 
ognue 

Retrouvons nous i la gare Lets meet at the 
station 

\ la fin nous nous sommes retrouves \t last 
lie found each other 
ffduntoo / meeting feunion 
idunir to reunite fom together gpther 
m fdunnr to meet, gather together 
R£ISS1R to tueceed 

n n a pas reussi i I avoir He failed to get it 
He didn t succeed in getting it 
II n a pas rhussi le coup He didn t hung it off 
Cela lui a mal r^ussi It turned out badly for 
him 

icvnnche / retenge return 

En revanche On die other hand In return 
idvaner to daydream 
rfivcm dream 
idvcil m auioketung, wabng 
A son r^il W^n he awoke 
fdveille*maton m alarm clock 
rMBer to uake wake up aouse 

ReveiUezmoiihuithwres Makemeateigfit 
SE RRVEILLER to wake up 

II faisait grand jour quand nous nous sommes 
riveiHis It was broad dayligfit when we 
woke 

Son courage se reveiUa His courage rented 
idvailloom Christmas Ete or \ew Year s Eve party 
Le r^eilion de W1 Christmas Fie 
Le riveilloD du jour de 1 an Veu Year s Fte 
fdwtiabon / revelation disclosure 
iMkrioreveal betray 
Rvcndiqucr to lay clam to 
fftvendre to resell 
REVENIR to return come haifi 

Quand revene? voafi When wtU you return'* 
When are you coming back? 

)e 0 en reviens pas I can t get over if 
11 revicnt de km He has been at death s door 
Qt revlent au mime That comes to the same 
thing That amounts to the tami thing 
II est revenu sur ses pas He retraced his steps 
n est reveou sur sa promesM He went back on 
his promise 

Momtenant pa me revient Sou / remember 
Sow It comes back to me 
Sa tfite oe me revient pas I don t like hu looks 
Cela (pa) revient moms cher That s cheaper 


That comes to less 
revenu m income 
rhte to dream 
idv^rence / reterence 

Avec rhvhrence Reverently 
Faire une rhvFrence To curtsy 
rtvene / mene daydreaming, dsydream 
I revets m reoerse ba^ 

Eprouver des revers To suffer a Ion To nuet 
with merses 

Les revers d un veston The tapeb of a coot 
Le revers dune robe Thewrongstdeofadress 
levnor to revise 

idviBon / renston m onsideraiion 
I revivie to come to bfe again 
REVOIR m meettng again 
Au revoir Good hy 
tevmr to see again meet ogam 

Je I ai revu I autre jour / sou him again the 
other day 
r^olte / revolt 
se rtioller to nvolt 
revolution / ret'oluhon 
revoquer to repeal annul 
revue / rettew magaane 

les troupes ont^F passmen revue The troops 
passed in retieu 

]e lis cette revue chaque semaine / read this 
magaane etery ueeh 
rrz-de-chaussdc m ^round floor 
ibumatisme m rheumatism 
rhufiie m c<dd 

Attraper un rhume To latch a cold 
] ai un rhume / hate a old 
ncaner to sneer 
ncke ad} rich 
ndieisej rwhes wealth 

Que de nchesses Uhat riches 
nde f wnnkle 

rldeau m rideaux pi curtain screen 
ndicule od; ruiurulous 
mkculucr to nduule 
RIEN m tnfie 

C est uifnen Its a mere tnfie 
II le fache pour un nen He gets angry at the 
least httte dung 

II faiit > ajouter un nen de tel It needs fust a 
tnfie more suit 
RIEN anything, nothing 

Je n at nen dit I didn t say anything 
Qu esKe que vous avez dit^oRien Vr hat did 
you say'*—\odung 

je n ai nen a lire cesotr / have nothing to read 
toruf^ 

Si cell ne vous fait nen If you don f mfod 
Rien d autre Aothmg else 
npAeadf ngtd 
ngolo ngolote / ad} comical 
ngourcut ngoureuse / } ad} ngorous 
ngueur/ rigor stnciness seventy 
A la ngueur Strictly speaking 
( est de rtgueur It s compulsory 
mug/ rhyme 
riocer to nnse 
RIREm laughter 
HIRE to laugh 

I Ils eclaterent de nre They burst out Uiugfiing 
They bunt into lauf^ter 
C est a mounr de nre It * too funny foe words 
It i enough to make you die laugfiing ) 
i Rirt tout bas To lauf^ to ones self 

Han jaune He lau^ied out of the other side 
of hu face 


risque m risk, chance 

Je ne veux pas prendre ce nsque I don t want 
to take the charwe (risk) 

Vous le faites 4 vos nsques et phnls You do it 
at your own risk 
nsquer to risk 

Qui ne risque nen nanen \othtng ventured 
nothing gained 

I nvage m bank, side 
nval m (rivaux pi rival 
rivditd/ nto/ry 

live / bank {of stream pond or lake) 

La Rive Lauihe left Bank [Fans) 
nvikre f nter stream 
ra m nee 

I robe / dress gotin 

La robe «ie soie Silk dress 
I robinet m tap faucet 
> robuste ad} robust 
I rodier m rock (hfi 
I rfider to prowl 
I roi m king 
WUe m role part 

romain (romaine f) noun and od} Roman 
nman m. novel 
I romantique odf romantir 
rompre to break interrupt 

Rompre des relations To break off relotions 
I 11 rompit la conversation He interrupted the 
roniersahan 

j rond m r und nnj;^ cwle 
rond odf rt und 
ronfler to mere 
ronger to gnau 
rose / rcie 
rose adj pink 
ntie f deu 

roiBignol m nighfinguie colloy piece of funk, 
lemon 

roll m roost 
r6tir t roast 
roue / uheel 

rouge m red color redness rouge 
I n b4ton de rouge I ipstick 
ROUGE od} red ruddy 
rougir to turn red blush 
rouiUe/ rust 
rouleau m roll 

Le rouleau Je pelliculesl Roll c f film 
roulcr to roll roll up date 

II roiila la feuille de papier soigneiisement He 
carefully rolled up the sheet of paper 
I Rouler a t JUte vitesse To drive at full speed 
rmdelte/ small uheil 

Qa marchr comme sur des roulettes It s going 
like clockwork 
ROUTE/ road higfiway 

Ou aboutit cette rottte? Where does this road 
lead to* 

Fn route Lets be cf’ 

Frais de route Tramling expensN 
rouder adf of roads 

La carte routlkre Bpad map 
muline/ routtne 

roux rousse/)ad} re^diaired russet 
royaliste m and f noun and adf royalist 
rojmumc m kingdom malm 
nilMnm ribbon band 

le ruban magnbtiqoe Tape recording 
I ndm m ruby 

rubnque / roJumn {neuspaper) 

I La rubnque suortive Sports set Hon 
I rude od} rough mrsh 



83 


RUE/ ttreet 

Quelle e5t le nom de cette rue'* What $ the name 
of this ttreet^ I 

Au bout de la nie tournez i droite Turn right 
at the end of the street 
Une telle occasion ne court pas les rues You 
don t get this ppportunify every day 
m ruer to rush dash 
nune/ ruin 

II italt 4 deux doigts de sa mine He was on 
the t>ery brink of (lerge of] rum He came 
unthm an ace of being ruined 
Qa tombe en nines It a falling to pieces 
miner to rum destroy apod 

Sa sante est ruinbe Hts health ta ruirud 
II est bel et bien nin4 He s completely ruined 
te ruiner to ruin oneself 

II s est ruin4 la sant^ He ruined hu health 
nilsieau m (ruisseaux pi stream 
ndsielanl adj streaming 
nusaeler to rtream down 
nmeur f rumor 
rupture / ruptun bretdangojf 

Ine rupt\ le dehnitive A final break 
rural (ruraiu pt adf rural 
nmf ruse truk 
ruser to ust t raft 

ruaie m and f noun and adf Russian 
nisbque od; rustU 
rustre m hxtr 

S The nineteenth letter of tiu alphabtt 
SA Sec son 

()u se trouse sa Itttre-* Uhere u hu h<r Vf 
tef* 

Oil sf trouvp sa bagut U here w hu her nng 
saMe m nind gratti 
sabotage m tab )tagi 
saboteur m saboteur 
SAC m hag sack pouch poiketbook 

L aftaire est dans le sac Itstu ^mdas settled 
It s as good os doru Its a nnch { Its in 
the hag 

II a ^te pris la main dans le sac He was anight 
red handed 

Mittre une sille a sac Tisaikatoun 
SMcriadf sacred holy 
sacremcnt m sacrament 

Le sacrement de manage Stu-rament of mar 
nage 

sacnBce m sacnfue 

sacnfler to sat n fit e 

sage m a u ue man a leamtd man 

sage ad} weltbehaied of thddren 

Soyez sagri Be good' Behave youneip (Naid 
to a child ) 

1 enfant est sage cxnnme une linage The child 
is tery gpod {obedient} 

I ne petite flile sage A good httle gjirl 
Mgesse f wisdom go^ hehai lor 
laignant adf rare of miat 
saigncr to bleed 
sain adi sound healdty 
saint od} holy sacred 
SAISIR to seu^ 

Je ne saisis pas I don t quite get understand) 
it 

Pardonne/ moi je n ai pas bien seisl vntre nom 
Pardon me I dtdn t quite latch your name 
On a SBisi ses biens Hu property was attached 
SAISON / season 
aalade/ salad 


aalaire m. salary wages 

ask adf dirty 

taler to salt 

askkf dm 

saliire / sahteUar 

lalir to dirty sod defame 

sallc / hall room 

Ine grande salle A large hall 
Salle k manger Dimng room 
Salle de bams Bathroom 
Salle d attente R^aifmg room 
Faire salle comble To drau a full house 
theatre) 

salle de concert Concert hall 
salon m parlor living room 

Le salon d esaavage Fitting room 
Le salon des dame salon de heaute Beauty 
parlor 

saltier to pay one s respetts greet take one t hat 
off to tonuone 
salut m saltation safety 
salutation f salutation greeting 

Agree? mes sinceres salutations in a letter 
Best regards Atcept my kind regards 
SAAfEDI rn Saturday 
sandale f sandal 
undwich m sandwich 
SANG m blood 

I P a le sang chaud Hes quick tempered 
Bon sang ne peut mentir Blood will tell 
11 se fait du miuvais sang Ht worries a lot 
sangfroidm sangfrnd composure coolness self 
control 

sangfant od/ bloidq blxdcmered 

san^ol m sob 

sangloter ti sob 

sanitaire ad; sanitary 

SANS u ithrut 

Sans anus W ithout friends friendless 
Sans hn Mithaut end 
Sans blague No kidding You re fokmg 
Sans (csse Ceaselessly Without stopping 
W Ithout a halt 
Sans arrbt Uifhout stopping 
II repete les mbmes mots sans arr4t Hr keeps 
repeating die same thing 
Sans doutc \o doubt Ihubtuss Probably 
Sans doute il viendra He ll probably dt ubt 
Itssly lonu 

Retrouvez moi sans faute A sis heures Vfttf 
me u Ithout fail at six ot lock 
Bienentendu celasa sans dire iff course that 
goes u'lthout sowing 

Ne sous absente/ pas sans le dire Don t hate 
It Ithout telling someone 
N y allez pas sans qu on vous le chse Dm t go 
unless you re told to 

saiis>fafon m offhandedness oterfamdianty 
hluntness 

C est un sans fa^on He has no manners He s 
too familiar foo^rer and easy in hu ways 
( est d un sans fa^<m’ That s going a bit too far 
sansgAnem OLerfamilumty ururremonwusnfss 
rheik nerve 

\ otre ami est d un sans gt Your fhend u 
too familiar takes too many liberties) lour 
friend u too free-and’Casy \happy go luc ky 
I sanssouci m ond f careless ettsygoing\ person 
SANit / health 

hst eile en bonne santA^ Is she in good health'* 
11 respire la santb He looks the picture of health 
A votre sant^' Here s to you> { Your health* 
saoul adf drunk 


sarcaime m sarcasm, sarcastic remark 
laroophagem sarcophagus 
I sardine / sordine 
satellite m satellite follower 
■•tin m satin 
Mtare / satire 
salirfartion / satufactum 

11 me donne satisfaction I m satufied icith him 
A la satisfaction de tous To everyone s salts 
faction 

tttisfaire to satufy 
satisfaiaant adf sahsfactury 

Le resultat hit tres satisfaisant The result was 
tery satufactory 
satufait adf satufied 

Ltes vous satisfait de son travail Are you sat 
ufied with hu work^ 
sauce / sauce graiy 
sauf sauve/ od/ safe unharmed 

Nous en sommes sortis sams et saufs Me come 
out of it safe and sound 
SALF sate except 

Nous les as ons tous trouvAs sauf trots We found 
all of them except three 
Tout le monde etait 14 wiuf lui Ecerybody was 
here ex ept him 

Sauf avis contraire ( nfeii / (you hear to the 
contrary 

laumon m salmon 
saut m irap fump 
sauter to fump leap omit come off 

Vous asez saut4 tout un paragraphs Youve 
slapped a paragraph 

Cela saute aux seux Its as plain as can be 
Its ury lonspuuous Its tery obtsoia 
It leaps to the eye 

n a saut^ sur 1 offre He leaped at the offer 
( e bouton vient de sauter Thu button has 
fust rime eff 
saubller to hop 
sausage od} savage utld 
sauvegarder to safeguard 
sauver tc soie rescue 

11$ sont scMicieus de sauver les apparences 
They n anxious to keep up appearances 
se sauver to sate oneself to take refuge to leave 
11 se sauva 4 toutes tamhes He ran away as 
fast as hu legs could carry him 
11 rsi tard )c me sauve It u late I have to be 
going I must be off 
Sauve qui peut Fiery man for hsnuelP 
sauvetage m rescue 

I n bateau de sauvetage A lifeboat 
savant m learned man s holar 
savant od/ learned 

SAVOIR m knouledgt erudition learning 

II sf targue de son savoir He boasts of hu 
knowledge 

n n a pas de savoir vivre 1 He doesn t know 
how to Ine 2 He doesn t know how to 
bchaic 

11 ne manque pas de savoir fiiire He knows 
hens ft handle people Hehashu witsabout 
him 

SAVOIR to hnoit 

)e ne sais pas / don t know 
je ne le sais pas I don t know it 
I Je n ensaisnen I don tknou anythingaboutU 
. bavez vous 1 anglais*’ Do you hnou En^tA* 
Savez vous I heure qu il esr^ Do you hnou uhof 
I time It 

Que desirez vous savoir^ What do you urnil to 
I hnou ^ Vlhaf wouU you bke to know^ 
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Faite>4ttl savoir que nous viendroiis demaln. 

htfam Mm Ifcof lof'rr comiiig kHnonvw. 
[e nc sals pis pourquoi il at vmu. / don't 
know why he came (he's come). 

Pa que je sadw. Niol that / know of. Sol to 
my knowledge. 

Pour autant que je sadie. At far at I know. 
Un je ne sais quoi. 4n indefinabk sometMng 
(quality). 

Comme vous deveate avoir . As you must know 
SAVON m. soup. 

aavaim to taste, reUA, enjoy [food, etc ). 
Mvoureui (avoureuse /.) adf tatty, 
tctttdeke tn. ecandid. 

amdaleui (scandaleuse /.> adf scandalous 

icamliliar to shock 

tetAti a a f tearlet fever 

«ta« m. (sceaux pi.) teal 

tekUtai m. villain, scoundrel rascal 

aedM m. teal 

setee f scene, stage (theatre). 
tvepikfta adj. sceptical 
seaplK m. scepter, 
eeiaf saw 
eekneaf sctenee 

Scieim appliquia. Applied scierwes 
Hoinme de xience. Sdmtist. 
aeblillMit adf sdnHlksting 
eeiatiUa to scMillate, sparkle, twinkle 
HolafK adf. pertaining to school 

L'onn^ scolaire ceoMuenoe le premier octobre. 
The school year begins October 1st 
saupule m. scrupfe. 

scn^uleiix (sciupuleuse /.) adj scrupulous 
s er u ia to scrutinue. to examine closely 
avudn m. battot. 
eenlplar to sc^plure. 
eee^/tmum. sculptor 
fcd^use/. scul|ptufe 

$E htmee^, hersei/, itself oneself, themseltes. 

U se lave la mains. Met w^ng hit hands 
II a 14ve. He ’s getting up 
Ce mot a prononoe ainsi. That word u pro- 
nounced tMs way 

n a mane deniain. He ’s getting mhmed to- 


ia viUe a volt d’Ki TV city can 6e seen /iom 
here. 

sSanct/ meeting. 

La stance est lev4e. The meeting it adfoumed. 
SEC(ieche/) adf dry 

False nettoyer i ac To have [something) dry 
cleaned 
tkhu to dry. 
afahoir m. hairdryer. 
aXOSD adf. second 
SBCONDAW adi. secondary. 

8BCONDE f second, second class. 

AXtendn une leconde! Wait a second! 

|e serai U dans une aconde IV be there in a 
ffllnulr. 

Un amet de seconda. A book of second<lats 
Adkets. 

MCOMT to shake. 
saeow m. help, assistance. 

Au secoursl Help! 

lb accoufurent k son secoun. They ran to Ms 
old. They came rurmiiig to hefy) Mm. 

Sortie de secoun. Emergency exit. 

.ffMOtae f shock, job 
,«Ctil m. secret 

]e M sub pa du secret /rn not in on the 

secret. 


Cat le secret de Pdichinelle. It's an open 
secret, 

secfdlaire m. uniting desk, 
taetktebaf secretary. 
secteur m sector, 
section f section. 
sicurild / secunty. 

En sdcuritd. In safety. 
tUsdan f sedition 

sdduia to seduce, entice, attract tempt. 
sdduisant adf. seductive, tempting fmcinatmg 
Un sourire sdduisant A hemitcMng smile 
Une offre sdduisante A tempting ojfer 
seigneur m. lord, nobleman. 

I SEIZE noun and adj sixteen 
I SEIZIEME noun arid adf sixteenth. 

I s^our m slay, visit. 

Un sd)our de d» pun. A len<day visit. i 
11 a fait un court idjour k Pam. He stayed in ! 
I Paris for a short time ! 

II faut que j'abrdge mon sdjour. Ill have to cut 
I my stay short I'll have to leave earlier dian 

I I mterided 

Boa sd}our! (Haoe a) pleasant stay' 

I sdjoumer to stay, remain 
I SEL m salt 

! Voudnez-vous me pasar b al^ Would you 
mmd passing me the salt’'* 

I aOe/ saddle 
I SELON according to 

j Selon ce qu'il dit According to mhat he 
says I 

< Selon lui. vous avez tort According to him. i 
I you’re wrong. j 

I Faita alon va ddsirs Do as you wuh i 

C'est alon. That depends 
I Chacun vit alon sa mwens. Everyone lives 
j according to hit meons 

, SEMAINE / u«eh 
: La semaine prochaine. Sext week. 

i Le semaine dembre. Last week 
i Faya par amaine To pay by the week. i 

I Touta la deux amama Every other week ! 

I Une fois pfr amaine Once a week ' 

SEMBLABLE adf ahke, similar 

A-t-on jamais vu nen de semblable’ Did you 
I ever see such a tiling' 

Rien de sembldile' .Vothing of the sort' 

; amUant m semblance, appearance 

11 fait semblant de ne pas comprenda He 
I pretends not to understand. 

I SEMBLER to seem, appear. 

I Ceci semble tra peu Thu seems very tittle. 

I II me semble que cat fdutht cher It seems 
I to me diat it’s rather expensive. 

j A ce qu'il me semble c'est plutAt injuste. It 
seems to me dust's rather unfair 
Cat ce qui lui amble ft s fust as he thought. 
SEMELLE /. sole 
semer to sow. 

' semcitK m. semester 
SENS m serue. aphkm. direction 
Logons flgurd. Figurative serue 
Une expreisian k double sens. A double- 
entendre. An ambiguous expression. 

II perdit sa sens. He lost consciousness 

Le bon sens. Good serue 

Ceb n a pas de sens commun That's absurd. 

That doesn’t rmdte serue. 

II n'a pas de sais. He has no common serue. 
Sens dcsnis>dasous. Upside down. 

Attention, c'est une rue h sens unique. Look 
out! TMs is a one-way street. 


Le bon (mauvais) ans. The right (wrong) ttirec- 
tion. 

sensation / sensation 
aanat adf sensible, fudicious. 
anslbleodj tensifiiv 

11 parle d’une manidre ansible. He speaks in 
a very sensitive way. 

Cat une Ime sensible. She's a sensitive person 
("soul). 

II at trds sensible k la critique. He's very sensi- 
tive to criticism. 

11 at sensil^le k I’adulation. He's open to flat- 
tery. He's influenced by flattery. 
aniencc / rentence. 

11 a re^u la antence de mort. He received the 
death sentence He wot sentenced to deotfi 
antier m footpath 
antiment m feeling seruadon 

II n'a aucun antiment He has no feeling 
Nous partageoQS va sentiments. We diare your 
views. We feel the way you do 
Je voudrais avoir votre sentiment U-dessus. 

I’d like to know uduU you thinh about il 
II est animd de bons antiments. He's wett- 
meoning His intentioru are good. 
sentimental (antimentaui pi.) adf seniimenlal 
santincBe f sentry 
SENTIR to perceive, feel, smell 

On ant un courant d'air. There's a draft Vou 
can feel a draft. 

II nc peut pu la sentir He can't stand them 
Ceb sent bon That smells nice 
fbb ne ant pas bon I don’t tike the looks of 
It It doesn’t seem promising 
a antir to feel 

Elle ne se sent pas bien She doesn't feel u^tl 
EHc a ant faible .She feels faint. 
la effets a font encore antir The effects ore 
still being felt 
sdparation f separation 
sdparer to separate. 'Abide. 

SEPT noun and adf seven 
SEFTEMBRE m. si^ilember 
SEFTIEME noun and adf sevendi 
serein adf serene, cabn 
sdrtadtd/ serenity 
argent m sergeant 
sdrie / series, mass 

Fait en sdne Mass production {''Mass-pro- 
duced "i 

Article hors arie Specially mmufactured ar- 
ticle Article made to order 
idHbtartnent seriously 
SEBIEUX (sdrieua /.) adf. serious 
Eta- vous sdneux? Are you serious*' 

CesMin jeune homme peu sdrieux He’s an 
irresponsible young man. He's not very 
serious. 

A demain la affaira shheusa. Let's enjoy our- 
selves today, business tomorrow 
Cat bien autremcnl iineux. It's (that’s) far 
mort serious 
ament m. oath. 
amon m. sermon 
aipent ro snake 
tank adf. tight. 

On at un peu arrb fci. We're a little bit 
crowded in here. 

11 a b coeur serrt He has a heavy heart. 
server to press, squeeze, crush. 

Serrez-lui la mam. Shake hands with him. 
Ceb serre b coeur That's heort-anding 
Serrer la dents. To clench one's taefh. 
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MMimdUer 


Sfrrer les rtngi To cUue ranki 
Jouerierri lobetauttous To play a eautiout 
game To play the cards ckue to (he chest 
lemire f lock 
semirierm lockmidi 
lervantc/ natd senant 
lervice m sen ice help 

(^u y a t il pour votre service’’ What can I do 
for you-* 

Falter moi ce service Dome a this fator 
Service mllitaire Military tmice 
Chef de service Departmental head 
K votre service A( your seriue 
serviette f napkin touel bnefLOse 

Ine serviette de toilette A hand or face 
toxul 

I ne serviette Sponge A Turkish touel 
servir (i len e 

On sert a boire et k manger hood and dnnk 
sertid htre 

Madame est servie Dinner u ready 
F lie sert k table She waits on die table 
Que cela voiis serse de le^on Let that he a 
lesson t you 

Fn qiioi pourrais )e voiis sersir^ Mhat ran / 
lit) for you-* 

Servtr la messe Tr sene mass 
se servir (n hilp onesill 
Serxez vous Help yourself 
( imme )e na\ais pas a, e ne suis 
servi d un couteau iince I dtdn t hau a 
pair of scissors I used a kntfi 
servfteur m reri an( 
semtude/ tmifude slaiery 
SEN Sri son 
seuil m threshold 
SEl L iulj only s le singli atom 

Mon seiil et unique desir My i nly u tsh 

II aime rester seul He likes to ht alone 
SEILEMENT mly 

Non seulement mais encore V Jt only 
but also 

itsbrt adf seiere austere 
sivintk f seventy 
seae m tez 

shampooing m ihompoo 
SI if uhedur suppose that 

Si on faisait une promenade** Hiu about foh 
ing a walk'' 

Si on voulait la revendre** Suppose tie u anted 
to sell It back'* 

SI so 

Ne parlez pas si haut Don t talk so loud 
11 pleuvait « fort que nous ne pumei sortir 
It rained so hard that u e couldn t go out 
Par un si beau dimanche On such a beautiful 
Sunday 

SI yes in answenng a rugoftie question) 

N avez vous pas d argent** —Si j en ai Don t 
you have any money* —Yes i do 
N est il pas encore parti’ —Si II est parti 
Hasn t he left pet’ — >ef he has 
skIM adi dumbfounded 

II en resta tout sldiri He was lompletely 
dumbfounded 
iiMem century 
sMge m siege seat 
nigtr to be seated 
SIEN fsienne/) his hen Us 

Ce n eat pas mon livre c est le sien ft s not 
my hook it t his 

n a fait des siennes He s up Ui his old trwks 
again 


sieste / nap siesla 

iifflcr to whistle hiss I 

sfflet m uhutle hiss 
signal m signal 
signaler to point out 

J ai ngnale 1 erreur 4 son attention I drew his 
attention to die error 
signature / noting signature 
signe m sign 

Faire signe To maki a sign TV signal Tc 
gesture To motion 
Faire sigpe que out To nod assent 
signer to sign 

Signea ici Sign here 
signification f meaning 
SICMFIER to mean 

Qu est ce que (a sipibe'* What dc es that mean 
est ce que ce mot signihe Whot d ft s this 
uord mean MTiat s the meaning of this 
u nd^ 

SILENCE m silenct 
silcncieux silencieuse/ adf silent 
silhouette / silhouette outline 
similarity / simtbnty bigness 
SIMPLE od} simph 

( est simple coinme bon)our As easy as fall 
logoff a log U simple as ABC As easy 
as anything 

I n simple soldat A pmate 
simplement (tout nmplement) simply fust only 

( e sont des gens simples They rt ary simple 
people 

simpliaty/ simplicity 

sunuler tc simulate sham pretend 

sincere adf sincen 

sincerity f sincerity 

»ingc m monkey 

singulier smgubere/ adf singular strange 
\ iici autre chose de pi IS singulier Hen ssme 
thing else that s 4 ten stranger 
sinistre adf iinister 
SINON c theru iie 
strop m syrup 
sitdt so soon 
situation f situation 
SIX niHin and adf m 
SiXitiME noun and adf sixth 
ski m sin skiing 
Faire du ski lo da 

slip m pair of man s shorts bathing trunks 

sobreod; so^ temperate serious 

sobnyiy f sobriety 

sobnqiuet m nickname 

social sociaui pi adf social 

sodalisme m socmlism 

aociallsle m and f noun and adf socudist 

saaM f society 

II ne fryquente que la haute sociyte He motes 

only in the ^»t circles 
La soiiyty fait un appe! dc capital TTie com 
pany is increasing its capital 
II s affilia k une sociyty sportive He foined on 
athletic club 

J ai eu le plaisir de sa sociyty ’ have had the 
pleasure of his comptmy 
La Sociyty Nationale des Chemins de Fer Fran 
9ais S N C F ^ French Sational Rmlu ays 
SOEITR f sister 
aofam sofa 

SOI himself herself itself 

Cela va de soi That goes uithout saying Of 
course 

11 n a pas dix minutes k sot He hasn t ten 


minutes to himself 

Chacun pour sm ktery man for himself 
11 ne pease qu a soi He dunks only of himself 
Soidisant Mould be 
In chez soi A home 
soimyme oneself 
tostfsdk 
SOIF/ thirst 

J ai soif Im thirsty 
MMgner tr look after take care of 

11 but bien les voigner U e must take gpod care 
of them 
SOINm ran 

Prenez voin de ne pas ryveiller les enfants 
Take care not to wake the children 
Aim bons sotns de In care of 
( e travail est fait sans soin This work is care 
lissly done 

Elle a beaucoup de soin She s very tidy 
n est aux petits soins pour elle He shows her 
a lot of attention 
SOIR m etening 

A ce soir See yuu tonight I ntil tonight 
loiiyc / eiening, party 
soit tc he If either or 

je viendrai soit demain «oit jeudi IV come 
either Umtotrou or Thursday 
V Tus venez avec moi — Soit Are you coming 
u ith me* — All right 
sm&antaine f about sixty 
SOIXANTE noun and adf sixty 
soixante^ -douzc) seventy leienty two 
saxantiymc noun and adf ixtieth 
sol m ground 
loldat m soldier 
soldc m sde 
solde f pay 
SOLEIL m tun 

II fait du soleil The ueadier is sunny 
solenoel solennelle/ adf solemn 
sdide adf solid strong 

II est solide au poste He $ strong He s hole 

and hearty 

Asseoir sur une base solide To establish on a 
solid basis 

II I est pas solide sur ses )ambes Hu legs are 
ueak 

solidifler to solidify 
solidity; solidity 
sohtaire adf solitary 
solitude f sc htude 

soiliciter to entreat beseech ask earnestly 

solution; solution 

sombffc cid; dark gloomy somber 

11 V fait sombre conune dans un four it s pitch 
black Its as bitkk as an oven 
tne robe bleu sombre A dark blue dress 
sombrer to sink 

sommaire m summary table of contents 
sommaire adf mmmory concise 

In repas sommaire A quuk meal A snack 
sommation/ summons 
somme m nap 
SOMME / sum 

La somme s yikve a deux cent du francs The 
total amounts to 210 francs 
Fn somme On the whole Finally After alL 
In the end 
SOMMEIL m sleep 
J ai sommeil / m sleepy 
Le sommeil le gagne Hes hemming very 
sleepy 

sommcillcr to dose 
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se souvenir 


r to lummon 
I nimiml 

I (somptueusn /) od; ewnpdious 
Mim. found 

SON (SB / m pi) adl hf, hm tu 
tt veut son livie He ueuUt hu book 
Quest an lettie^ W6erv s hia (6er) letter^ 

II dierche ses gwts. Hr « loofcmf; for fcu ^>#1 
Des sons bruvants Votoe 


En songe In a dream 

J ai fut un dr6ie de songe / had a strange 


to dream, daydream 
SoQger k partir To thmk of leattng To plan 
vtfitend) to teaie 

Nous songeons avec regret k votre depart 
Mfe re sorry that you re Irating 
to itttg 

On sonne Someone te ringing 
Vous ave/ le temps de dqeuner avant que la 
cloche ne sonne )oii hate time for hnch 
before fhe bett nngs 
f ringing 
bett 



aoteikn f) sorcerer wttch 
toiddeadf sordid squalid mean 
aeraette / nonsenu idle talk. 
sort m tot fate 

Les homines smt rareroent contents de leur 
sort People are seldom satisfied u'lth their 
lot 

On I abandofina a son sort Ne was left to his 
fate 

Le sort en est jeM The diets cast 
SORTE/ manner way 

Toutes sortes de Alt hnds of 

De toute soite Of every ksnd 

De telle sorte que In such a way dust 

En quelque sorte In some way In a way In 
some degree 

D aucune sorte Certainly not 

Ne porlez pas de la sorte Don t speak like that 
that way} 

11 parie avec un accent de sorte qu il est diffi 
cile de le comprendre He speaks wtdrsuch 
an accent that it t hard to understand him 
aortto/ exit 

Par la la sortie Exit ithrougfi here) 

SORTIR to gp out 

11 vient de sortir He just itenf out He just 
left 

Vans sortezdc la question You re getting away 
from die pomt 

Sortez les roams de VOS poches Takeyourhands 
out of your pockets 
aoNne / faduhnest 

n ne Cut que des sottiics He s always doing 
someddngfoolidi Hesaluaysmahngsome 
blunder 

Ilestentraindedibiterdessottues HesuUk 
mg nonsense 
80V m penny 

Moos dions sans le sou We uere wtthouf a 


penny 

n n a pas un sou vaillant He hasn t a penny . 

to nil name ' 

Onapoa pour deux sous de courage Hehasnt 
any courage 

itssdba f stumpt stock | 

Vamrde bonne louche To come of fpod stock I 
Une souche A stub (of a ticket) i 


80UCI m worry care 

11 n a aucim souci He has no u>omes 
C est le ladet de mes soucts Jhats the least 
of my womei 

se toucier to concern omself bother uith 
soucieux /soucietise f ) od; onxioui 

II est soucieux de faire son devoir He i anxious 
to do his duty 

11 est peu soucieux de le revoir He tin t very 
eager to see him again 
SOLDAIN suddenly 

Soudun ils entendirent im bruit Suddenly 
they heard a noise 
SOVDAINEMENT suddenly 

I ne id^ lui Vint a I espnt voudainement W 

denly he got an idea 
souCBem h^h 
souffler to breathe blow 
soufliet m slap 
soidirance / suffering 

Maigre ses louffranc'es In spite of hts troubles 
Cette affure eit en souilrance The matUr has 
been poitponed u being held in abeyance) 
souffrant adj unwell 

II parait souffrant He seems to he unuell He 

seems to he luffenng in puin 
souCFnr to suffer 

CeU m* vouffrira aucime dilficulte Vureuont 
In’ the ihghtesi difficulty 
|e ne peux pu la souffrir / lant bear dii 
sight of her 
souhait m uuh drsirt 

\ suuliatl According in one s u uhes To ( ne i 
[linng 

souhaiter to u ish 

Je sous souhaite un bon anniversaire I uuh 
you a Happy Birthday 
souiUer to soil 

soulagment m relief idkiwlwn of pain 
soulager to eore reheie allei late 

II hit soulag^ He was rebeied Hu mmd uas 
let at ease 

soulevcr to roue lift rouse stir up 

11 ne pouvaii pas soulevcr le paquet c etut 
trop loufd He couldn t lift the paikage it 
was too heat y 

Celt me souleve le toeur TTicit makei me nrlL 
That mahes me nouseous 
soulier m shoe 

Lacez vos voulien Tie your shoelaces 
11 est dans ses petits souiiers He s uneasy 
iouligner to underline 
se loumettre to submit 

II a du se soumettre k teur decision He had to 
abide by their derision 
soumission / submiinon surrender 
soupfon m luiptcwm a little bit 

Rien ne justifiail ces soup^ons Nothing justified 
these suspicioru 

Lst-ce que vous voiiler encore un peu de vin-' — 
Juste un soupfon Do you want a little 
more wine^ —Just a little bit more Just a 
drop more 

soupfoMcr to suspect 


SOUPn to have supper 

Allans souper Lets hove supper 
Cette fois-ci ) en ai loupe (fom )' Thu time I m I 
fed up with it' I 

soupirm st^ i 

•oopinr to sigh | 


soufkadf ffeHble pliant 
Un boh souple Pliant wood 


I'n esprit souple A versatile mind 
Vn pnx souple A price that is not fixed (that 
can be rJianged) 

II est souple comme un gant Hes rosy to 
manage 
source f mtrce 

|e le tiens de bonne source I hate it on good 
authority {from a good sourre) 

Fau <le source Spnngwatrr 
sourcil m eyebrow 
soumUer to frown urncr 
sotird ad; deaf 

11 est sourd comme un pot Ne s os deaf as a 
post 

II fait la sourde oreille Hi turns a dtaf ew 
sourdine f mutr 

Fn sourdine In seint ()n the ily 
lounant atlj smiiing 
SOVRIRE rn smile 
SOLRIRF to tmtii attnui 

II sourit tout le temps He s aluays miHng 
Je dois avouer que I idee me sount i must a/I 
mit that die idi a attrui ts nu that I like th/ 
uiia 

souns f mouse 
soumois ad) i/y 
SOI S iiridtr beneath 

Regirde/ sous la table Ijiok under the tahU 
( est sous ( t tas de papiers It s under thu ptU 
f papi fi 

C et artpiir est cnnnu sous le norn de Durand 
The stag! name thu a/ tor u Durand 
Ihu act/r h l^mun undtr thi norm if 
Duiand 

Srus directcur \siutant dim tc r 
souscnption f subs npti >n 
sousenrr f suhunht 

Souse rire un (hequi an portnir 1i nake a 
hick payable t) htarer 
sousentendu m diuhlt mtam% 

II le liu a fait comDrendie par sous-entendus 
Hi hmttd at 1* 

MMis lotier ft sublet 
sous main m hh*ter 
soussigne adj underngried 

Je soussigne / the undersigned 
sous fol m basement 
uwstnction f lubtraitum 
soustraire to subtract 

Soustraver du de vingt Sisbtrart ten frm 
hitnty 

II a soiistrait dix francs au cent qu il nit. devait 
He tniik off ten front s from tiu 100 hr out d 
me 

wutenir to support hold up maintain 

Si on ne 1 avait pas voutenu il serait tomb^ 
If ue hadn t held Nm up he uould have 
fallen 

II soutenait qae )e m btais trompi He insuted 
maintained) that I was mistaken 
J ai toufoun soutenu lOn point de vue he 
always supportod hlf point of view 
se loutemr to support onesglf 

11 peut k peine se soutopir sur les jambes He 
ran hardly keep on hts feet 
MNitcnu odf sustained 
soutemin m underground 
souvenir m remembrance • 

Fn souvenir de In memory of 
Son souvenir m est restb I still remember him. 
SE SOUVENIR to remember 

II se souvient tou|oun de vous He still remm 
hers you 
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suggestion 


Je m en souviens comme si 9 a m Mait arnv4 
hi«r / (uri mnembfr it as though it uere 
yesUrdaif 

]e me souvirns df vutre num / remendttr your 
name 

SOl\ENT<i/V» 

Lsl te qiie te<i arrise souvent^ Does this ofUn 
happtn^ 

Jt sau Miuvint the/ liii / ofhn gp to /in home 
souveram m loten ign 
souserain adj tuftreme 

I n reined souveram \ lure remtdy 
I) a un souveram mepris |K)ur eux Hi has 
gnat contempt for them 
spacieux spasieu&e / ori; tpactous 
SPfClAl spiciaux pi ) adf iprctal 

I n tram sp^ul A speiiai tnnn 

C est line occasion speciale U v a tpenal w 

<(UKin 

Alfectez cette d^|)ense au coinpte special Pu 
that ivpensi m th special acumnt 
sptoaliser to sitetuih^ 
se sptoaliaer tc tpet lattu 
sp^ialiste m and f n un and ad/ fpcaalut 
ttrhnu tan 

sp^rialit^ f sptcuilty 

C est me dts specidites de la niaison HttA ti 
ru )l ttu sptiuiltut if the home n a 
Tt ifciurar f 

speafler tr spicify lesputfu. 

Spfiihez Be spccitir 
specimen m *pet one n 
spectacle m \pn ta U t/i u 

Spectacle pour graiules pervinnes seuUnient 
Adn/tt cnly 

spectateur m spectatnee / spcctotcr pi audt 

fflfC 

spectre rn ghost 
sp^ulateur rn spccuktor 
sp^culcr i \pe ulate 
sphere f spht n field element 

il »*st hor» de sa sjshere Hi v mt f hn 
fUment thin 

spintuel spintiiellt f uif uittif 
spleen m spli t n 
iplendide adj splendid 

( tst splencbde Ihatt uiiuicrful 

II fait un temps splendide 11 est < e pas^ Ihi 

u I other s lot ely un t it 
spontan^ rid) ipmtcinetiis 
sport m vport 

Faire des sports dhivir lu proitiie mufig 
in II mter sports 

sportif sportive) adf pirtuiningti sports 
square rn enr lost d puhlu gardi n 
squelette m skeUton 
staMend) stoMi permorunt 

In emploi stable A permanent pt sitiori jih 
stand rn stand 

station / rtondirift station resort stand 

n sc licnt li en station demire la porte Hi s 
standing posUd there hihmd the door 
I ne station baliiiaire A seashore resort 
La station de slu SJki resort 
La station service Sm ice station 
La tile de station Tan stand 
statiooner to stop 

Defense de stationner \o parinng' \o loster 
mg' 

statue f statue 

statute / stature 

statut m statute hytau 

■tino shorthand See stinographie 


stinographle / shordtand 
stMofphonique) adf stereo phonu 
stMeadi sterile barrm 
itimuler to sttmulate spur i n 
stock m stock in tradi 
store m icindoii shadt 
stnitagifne rn stratagem tnckery 
stiKt adf stnci 
stnetement strutly 
structure f structure 

Liie structure imposante An impostng strui 
ture A huge building 
studieux studieuse / adf studmus 
studio m vtudic 
stupifadion f amaument 

Imagine / v >uv ma stupefaction Imagine my 
ama^ment iurjrnse 
itupitiit adf amazed 

J tn sins restd tout stupefait / urn lompUlely 
dumbfounded 
stupeur f stupor 

II hit frappi de stupetit Hi uas dumhftunded 
stupide atlf stupid 
stupidite f stupidity 
st>le m ityli 

Les rmiiSles de stvie lenod furnttun 
stvler to tram 

Notre domestiqiu est hen stviee ) mr maid 
u uell truiTuJ 
stvio f ft unfain pi n 

Le stvio a biile Boll pomt ten 
su m Kiiou ledge 

Au su et au vu Je t rut le monde In puolu 
Pul lu ly 

11 I a fsit ai s I de tout le ir onoe Hi ltd it 
publicly 
su km u n 
suave adf swu 
subconscient adt suIh ons lous 
subdiviser 1 suhdnuU 
Si BIR tc umUrgi 

II a iihi mu grave 3 periti r Hr und/n enf 

ci un »us operihm 

II I e t jma himnii: 1 sulir in affrsnl lit wn i 
nt U terlofk 11 insult 

11 <1 sul I un |,Tand choc Hi reretud a grta* 
stuck 

subitcment suddenly 

subjonctif sub)onctive f noun m emd atif sub 
flint rn e 

subjuguer t subdui subfugatc 

sublime adf sublim 

submerger fc sufwierge 

subordonner (0 subordinate 

subside m subsidy 

subsidiairr adf su/rviduirq additional 

subMstance f nuiintenarui suhnsttme 

11 gagiu piste asse/ pour sa siibsistance He 
earns fust enough for hu subsistince 
subiistrr fc lubmt continue to enst remain 

I e contral subsiste toujours This contmet still 
holds 

substance f substame 

Ln substance In substance 

C ertaines substances fermen> * sous I action 
deleauoudelachaieur Cei loin substancis 
ferment undir thi action of uater or htat 
* In argument sans substance An argjuminl 
u about any u eight 

La substance d un article The gut of an artich 
fubstituer to substitute 
I substitution f substitution 
' subterfuge m subterfuge 


subtil adf subtle 
subvenir to prenide 

Subvenir aux besoms ck quelqu un To provide 
for someone 1 neeck 

tuccedertr sucieed folhu after tcAe the place of 
II sue ceda a son pert He succiedt d hts father 
sucoes m sucres* 

Avec siKces Successfully 
La piice a eu m siictes hai Hie play uas a 
great suites^ 

I ai (ssave \aris succes I trud in lain 

Rien ne riussit comme le succes Nothing sue 
ceedi like success 
succcsseur m suctesurr 
succesHon f sue ession 

II d recucilli la succession de son pere He in 

bin ed his fj*her s rm ruy 
II a pris sa sue cession He took over hts business 
Droits de s iccessioi /nhenfance Uue% 
succinct ad) lurtnct cinase 
succomber tc succumb yuld to 

11 a succ imbc a la tnitatiun He yielded to 
temptation 

*^ii( omher scnis Ic pc ids de quelqut those To 
sink under tht ueight c f lomething 
Je succoinbe de somineil Im dead tired / 
an r keep mu eyes open 
Su comber v 1 is le n ml re To yield to su 
finr numbers Tn bt citrpuuered by 
r umlh rs 

succulent id) uuv 

1 n repas <u culent An u^^ticirq, mea* 
luccursale f branch 

( ette han^ue a me succ irsale rue de Rivoli 
This hank has a branch n Booh 'street 
sucer b suite 
SLCREm sugar 

Aime*. V nis tvau ouj. Je <icre dans votre 
cate /V you like a lot t sugar in yojr 
CLtfo* 

1- lie cs» » sucre e* lout niiel She 5 allhcney 
suener m sugar fv u 
SID n ur m utki adf smth 
suer ro sued pcrspin 
iueur t fHrsptrimn sued 
SIFFIRI f ht sutHcunt 
( ela suffit rhats emrugh 
Kt-ce que celt sufRl^ Is thit enough 
1' siiflit Its tnough 

I nefjiNSufht n v rtvcncaplus CSi eu enough 

Dm t try It again 

II suHit qii on liii dise de faire quelque chose 

pour qu il fasse lecontraire \ll you hate to 
d IS hll him f dc something and he does 
the fipi siU You hat c only to tell him fc do 
s mu thin), for him to do (he opposite 
suffisamroent sufficii ntly 

Suffisamnient d argent Lnoug}i moruy 
SI FFISANT adf suj^i lent 

Ce n est pas suffisant ft s not enough 
suffoquer to suffocati 
suffrage m suffrage 
SLCG£RER to suggest 

Pouvez sous sug^erer quelque chose d autre^ 
Can you suggest arufthing tfsc" 

11 a suggire que nous attendions encore un mou 
He suggested that ne u ait another mondi 
SlCGESnON f suggestion 

Pius le offrir une suggestion^ \faq I make a 
suggestum'* 

]e crois que nous devnons adopter toutes ses 
suggestions I think ue should adopt all of 
hts suggrsfionx 
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surprenuit 


fukidb m. midde 
ft nkider to comma tutcuk 
/ sooL 

SMTE / (art of fblhu'tng, »e<fuence fmrsutt 
what foitows eonsaquence result 
Rovenez tout de suite Come back rig/a awaif 
Cmq fois de suite fite (im«s in ivtivssion 
Et ainsi de suite And so forOi And soon Et 
cetera, 

ToiA ce qu on peut fure c est attcndre la suite 
AO uw can do ts to watt and see uhat 
happens 

Camme suite k votre lettre du dix courant /n 
reference to your letter of the tenth of this 
month 

n D a pas de suite dans les icUes He s mean 
sistent 

La suite au jHOchain numiro To be continued 
m die next Issue 

La suite des ^v^meiits The sequence 
of etents 

Sute d orchestre Siuto for orchestra 
Far suite de sa maladie il a dii partir dans le 
Midi Because of hts illness he had to leru 
for the South 

snitot and f noun and adt buiss 
Mlvaat (suivante/ noun and adf follou inf^ next 
Le suivant* Next' 

Au auivant' Next please^ 

Prenez te suivant Take the next one 
SLTVANT foOowtng, in conformance uidi at 
cording to 

J a^rai suivant U diiision que vous prendre/; 

Ittaet according to your decision 
Suivant le joumal le cabinet demnsionera 
demain According to tht neuspaper the 
cabinet uill resign tomorrow 
SUmE to follow 

Partez nuunteoant je vous stus dans un mo- 
ment You bate nou 111 ft How you in a 
mmuie 

n le suit de pres He s close on hts heels 
Son accent eit si prononc^ que jai beau 
coup de real i le suivie He has such a 
duck accent that it s hard for me to follou 
htm. 

Oui )e vous suis }es / follou you 
n suit un coun de philomphie He atteruls a 
phdasophy class He s tohing a course in 
philosophu 

A suivre To be continued 
A fatre suivre Aeose fomerd 
N oubliez pas de suivre 1 affaire Don t forget 
to foUau) die matter up 
Una cmistouence suit 1 autre One dung leads 
ioanother 

n suit de la que ItfidJowsfromddsdiat 

sa sun* to foBow m order 

Quesenest.1 suivi^ What oome of What 
was the result^ 

Ccla post il f en suit que nous nous ^tions 
tromp^ Once that II gnmted UfoUowsdiat 
we must have been mistaken 
Les pMrs se sufvent et ne se ressemblent pas 
IhereisnotallittgwhattamorrowwiJlbrtng, 
SUJETm subfeet 

Quelle ait le su]et de ce hvie? Whoti the 
eidffectof diu booh> 

Am lur ce su|et That t enougfi about that 
Imattar) 

n B aqu one oonoaiiiaiice supetffeiene du su)et 
He hat only a very tuperfictal knowledge of ! 
the subfeet 


I Mauvais sujet A good for nothing A rastal 
11 etait uiquiet A son sujet He uai worried 
about him her 

\u sujet de votre ami ll est resenu me soir 
hier As for your fnend he rami hack to 
set me yesterday 

J ai tout sujet de citnre que c est ainsi I hate 
eiery reason to heluie that its so 
sujet sujette t adf subjet t ti inclined to habU 
exposed 

Llle est sujette aux maux de tAtes She v siih 
I fttt to headaches 
Super m special Super 1 gasoline 
superbe adj sup* rh 

II fait un temps supeibe Pu uiather is mag 
nificent 

Elle a un teint superbe She has a btautiful 
complexion 

superdwne f deceit fraud 
superffcic f surface ana 
superficial superficielle f adf superfnal 
siqierfiu adj superfluous 

II serait superflu d en dire plus long It would 
be superflums tr say any more 
supAneur ad] sup* nor 
supenoritA / superumtv 
luperlalifrutuft m and id] superlative/ super 
lative 

supentiticua superstitieuse f odj supentiti ms 
superstition / nip< itfiftun 
suppMer fr take the place of supply 

11 s evt fait suppleet par un jeune h imme He 
found a young man to replai e him 
Suppiiei nous de marchandise aiissitht iji e 
possible Sufqjly us u ith mon m* rchandts 
as loan lu possible 
supplement m supplement extra 

On pave un supplement pour |e sin ) m hair 
to pay extra for tht win* 
supplAmentaire adj lupplementory 

Fure des heiirev suppl^mentaires To it frk 
oiertimc 

On lui a demande de rediger un article sup 
plAmepture They asked him to ante un 
additional articU 

suppliant ad] pleading, suppliant 
supplicataon f entreaty pUa 
luppUcc m punishment krture ageny 
supplier to beseech 

Je sous en supplie / heg of you Pleas* 
support m supp^ pillar prop 
supiMirtible adf bearable tollable 
supporter to support bear suffer put up with 
Je ne peux pas la supporter / con t rtond her 
suppoier to suppose 
supposition / fuppontton 
lupprimcr to suppress cancel aboluh 
suprAmatie/ supremacy 
suprhaeadf supreme highest 
sur adf sour 
SLR on upon above 

Mettez le sur la table Put it on the table 
Ne vous iccoudez pas sur la table Don t lean 
on the table 

n a hcrit un livre sur lei Etats-Lnis He wrote 
I a hook about (he Inited Slates 

Cette table a deux mhtrei sur cinq This table 
fi tuo metors by five 

1 H Atut sur le point ^ ptotlr He was fust about 
j to leave 

I II arrlva sur ces entrefutes He arrived fust at 
that moment 

Revenez sur voi pas Betraci your steps 


jt n ai pas d argent sur men / haiv no money 
I m uifh me 

SCR adf ertain 

J en SUIS sur i m certain about it 
(I est toujours sur de son fait He always knows 
uhat he 1 talking about 
Riensur jaicompns Of course / understood 
Soie/ sur que je ne loublierai pas de sitAt 
I ) m may be sur* that 1 u on t forget it io 

vj on 

11 cst sur de son affaire I He s sure to succeed 
2 H* 5 sure to get uhat ht deseries He s 
sure k get hts 

lurcharger to m * rload n erburden 
surchauffer (( ntrheut 
surcouper to ot ertrump cards 
surcroit m odriitim 

far surcroit In additun 
11 a peur de fure un sun roit d eff irt He t 
afraid U txert himself makt an extra 
effort 

si REMFNT surely 

11 va siirenient echouir He ll sunly fail He v 
surr t fail 

(^1 va lentement va ^uninent Stott and sun 
uini the rate 
sure nchere t high* r / id 
surestimer 'c nmifimaft 
surete / safety 

Ne V is in faites pis il est en surete Oon t 
u rry he \ soft 

1^ S ireti Ini ( nminal Inicstigatun ITtpart 
mint 

surface / \urfj * ana 

II n appr f i lit ner il sairete trujrmrs a la 
surface Jts I h)ses He itteretanwuiany 
an fully He n ur Mm the 

iurfact 

Quelle est la strface dt le ttrrun Whoti 
th* ana f this pu e of land 
surgir ti ipnn^ 

I ne V lie sii*,U a Ihiri/nn \ sail ipptand 
ni the h run 

faire s irgir un stuvenir Fc *i<ke a memtry 
surhumain iv/j superhuman 

I n eff *rt surhumam A superhuman effort 
sur le champ at on* i iinmcdiatt ly 

Faites le sur Ic-champ Dc it right auay 
suriendemain m the day afu r 

No IS c mnaitrons le rAsultat It suriendemain 
W* V Ari/u the iit mu die day afur U 
morrow 

surmener a itruorlr 
se surmcner tr overwork tnestlf 
surmontaUe od; «iirmountob/f that can he oier 
cime 

Des difficultAs surmontables Surmountable ob 
Stacies Difficultly that can be overcome 
surmonter tj rise higher surmount 

II a surmontA tous ses ennuis He overcome all 

hu difficulties 

sumalurel sumature le / ad] supernatural 

sumom m nickname 

suipaxicr to surpais 

luqieupl^ adj overpopultted 

surplus ni surplus ex* eta 

Vous pouvez garder la surplus You may keep 
the remainder what $ left over) 
j hu surplus avez la bontA de me taper deuz 
lettres in addition please type two letters 
I for me Vrill you alio type two letters for 
I me please"' 
suqwcnant adf arruuin^ surprising 



curprendre 

SURPRENDRE to surprw 

)( lie suis pas du tout lurpris I m not at all 
turprued 

Qu il sous ait jou^ cr coup ne me surprend pas 
du tout I m not at ail stirpmed that he 
played that tnck on you 
)e I ai surpns en flagrant dtiit / raug/it him m 
the act 

I orage nous a surpns The stom overtook us 
HRPRISE / wrprtse 

\ ma grande surpnse /o my great surprise 
Much to my surprise 

(^hielle buniH surprise \Khat a pleasant tur 
prui' 

II lions a tons eii par surprise' lie took us all 

hy surprise 

surr^iste adi sumoiisfir 
sutuut m lump start 

U sest ^veille en sursaut He auokt u^ith a 
start 

sursauter to lump up start up 

II sursaute chaqiie fnis qu on oiivre la porte He 
lumps up iury time the door opt ns 
Pour un nen elk suisaute She gets txnuJ 
about thi U ast little thing 
sursis m respite 

On iui a atiorde un sursis He u as granted an 
irrest f tudgment 

SIRTOIT abtns all particularly especially 
Surtout revener a temps Bt sure to time Itatk 
n ttmi \htne all get I u\ rmr 
Il III! a sui^out demands de ne pas en parlir 
Hf ( spettally asktd him not to speak aht ut 

It 

Surl nit ri alter pas la has Ht sure not U g 

Surtout ne le laisses pas faire cela UkolMer 
Veni do dim t Ut hio do that 
surveillance f supinisicn 
surseillant m uatihman proctor numitor in i 

Si /UH f 

suneiller to ktep an eyt on uatch 
survenir to amie unexpet tedly 

II Mirsirit line tmipile A heaiy storm \utl 
dt nly an se 
survisant m furl'll or 
sunivre tr funiir 
susceptable od; stisceptibU 

Je pense que t-f’ci est smeptiblc de sous in 
teresser / think diu may bt <f mUrrsi u. 
you 

suscitern stir up taut up insttgaU rtust cruUr 
ffti rut to tause 
susdit noun m)antladi afonsaid 
suspect siispecte f noun and adi luspei t 
suqiecter to suspeit 
suspendre to suspend 

chandelier est suspendu au plafond fhe 
handeber u suspended from du testing 
\ cause de la gr^ve le travail a M sus 
pendu Vfork ha been suspt tided because 
of tht strike 
suspens m suspense 

Ne nous tener pas en uispens Don t keep us in 
suspense 

suipenuon f suspension eestolion 
nispickm f suspicion 
ivtite odf slender slim 
$ V P (dbbrieriflfion of s il vous plait) Please 
Sonne/ S V P Pleeue nng the bell 
RSVP gS VP Please answer 
syUabe f syllable 
•vmbole m symbol 
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I lymboUque adf symbolic 
I sym^tne f symmetry 
lym^rique oiff symmetruutl 
' sympathic/ sympodiy 

I J eprouvtf lieaucoup de svmpathie envrn elle 
tve a great deal of sympathy for her 
II s aliena les sympathies de tous He lost et 
eryhodys sympathy He alienated eury 
body 

sympathique adi tongcnial likeable pleasant 
( est un hnmme trifcs sympathique Hesaiery 
congenial pleasant nice likeable fellou 
Il m est tr^ ssmpathique / like him a lot 
sympathiser k sympathize 
ivmphonie f symphony 
svmphonique odf symphtmu 
symptome rn symptom 
ssnagogue f synagogue 
svneope f fainting sptll syneopahon music 
svndicat m trade) union 
svnonvme od; synonymous 
syntaxe f syntax 
svstime m sysfeiti 

la* s\ Sterne metnque Metni system 
Le ssstime nerseux Ihe nenous system 
!>> svsteine digestif The dtgtstite system 
II s hahitua rapidement au svsteme nouveau Hr 
rapidly btcanu attusUmed to du nru, 
system 

II me tape sur le sssttoie fam He gets m 
my nents 

Par ssstemr Syskmatually 

T Jht ututudi Utttr (/ tht ulphabet 

ta V( t in 
tabac m ^ohant 
TABLF f tabu 

Mettre la table Tt set the tible 
VIettons nous a table Ij't % sit dou n to eat 
I ne table de quatre louverts s il sous plait \ 
table for four please 

Ine table alphabetique An ulphabehcal list 
Table des matieres Table f contents 
tableau m pi tun pointing 
1^ tableau noir Blaikl»oard 
lie cadre pour tableaux Picture frame 
taUicr rn opr'Hi 
tabouret m stool 
tache f spi t stain 

I ne tache dc sm A u'ine stain 

I nc tache dt naissanct Birthmark 
Dts taihts de rousseui hetkles 
Faire inc tacht Tc rnoJIu' a stain 

TUHEf lob cask 

L nc tic he difhcile A difficuU task. 

Mettiz sous a la tiche Cnt doun to uork 

II prit a ti( he de terminer le travail He mode 

It bis business k /inuh the uori Ht rrwide 
It hu pb to grt du uork finished 
I n ousragr a la tiche Pieceuork 
('Hisritr a la tiche A worker uho does piece 
Hork 

TACHER Cl spot 
T\CHLR to try 

Tachez d v aller Try to go there 
Tichez d arnvei de bonne beure Try to come 
tarly 

Tichez de ne pas oublier Try not to forgft 
]e ticherai III try 
I laale adf tont implied 
I taatume adi tai'itum silent 
tact m tact 


tard 

law / cose pillowcase 

Lne taie d oreiller A pillowcase 
taillc / eutfing, height uaut, size dresses suits 
coats shirtst 

C est un homme de taille mosenne Hes a 
man of average height 
File a une taille mince She s slender 
Quelle est votre taille'* Whaf size do you u ear^ 
U hat I your nae" 

II est de taille a se defendre Hes capable of 
taking care of himself defending himself 
taiUer to fhorprn 

Taille/ sotre cravon Sharpen your pencil 
(>n m a taille de la besogne / hate my work 
cut out for me 

taiHeur m tailor u oman s suit 

Sun tailleur a Iwaucoup de chic Her tint u 
lery smart 

taire ft say nothing of keep quiet about suppress 
se taire to be silent 

Taisez sous Keep quiet Shut up 
\ ous n avez plus qu i vous taire )ou d better 
not say anything 'tou d better keep quset 
Qui se tait consent Silerue gites tonsent 
talc m talc talcum pottder 
talent m talent skill 
talbn m heil 
tambour m drum 
tamu m stete 
tampon m plug, stopper 
T ANDIS QLE uhiU uht rear 

II I salt tar dis qne je travaillais He teas read 
ing u hilr / 1 orketi 

II pent s aller tan hs que nous devons tester 
Id Hr f ihle to gr then uhereas ue hate 
t stay htn 
tangible adi tangihU 
tann# od; sunhumr 
TANT so much 

Ne in en donne/ pas tant Pnn t pie me so 
much 

I ai tant de travail a faire he so much work 

h do 

|e Ir lui ai repeie tant de lots he repeoled 
It to him »i many times 
Tantdemonde \} many people Such a crowd 
Si vous riussisxer tantroieux So much the bet 
fer if yoi sutieed 

Tant pis Too had V much the ux>rsr 
Nous I as xis fait tant bien que mal }\e didst 
us uetl as uc ould 

Vous m en direz tant )ou don t say so^ 
tante f aunt 

tantot in a littU uhiU hy and hy shortly soon. 

K tantbt Sir you later 
tapage m rocket noue 
taper to top stnki heat type 

Tapez cette lettre a la machine Type this let 
ter 

tapis m rug, carpet 
tapissene f tapestry 

Faire tapissene To he a uaUfhwer 
tapusiCT m upholsterer 

taqum isquiaef) noun and adf leasing a person 
uho likes to tease 
taquincr to tease 
TARO late 

II est rentre tard He tame home late 

II ^ait plus tard qu on ne le croyait It isas 
later than we thought 
A plus tard See you 

Mieux vaut tard que )amais Better late Bum 
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tenter 


n nesi lunais trap terd pour bien faire Its 
iMurr loo late to mend 
delay 

Snetarder ^%du>ut any delay 
B me tarde de la revoir I can t uatt to see her 
agfun 

m t«t|iier to boast of take prtde in, phone oneself 
on 

llftf m rate scale of pnees prtci Itst 
Demi tarif Hdffare \jor a chM 
Quels sent vos tanfs^ What art your prstes^ 
Tarif des lettres Postal rate 
Un paquet affranchi au tanf des lettres A 
package sent as Jirst-class matl 
tnrte/ tart pte 
turn pile heap 

Un tas de papiers A ptie of papers 
Regardez en-dessous ce tas de iettres Look 
wtdiT this pile of tetters 
l;n tas de fom A luiystotk 
TASSEfrup 

Vouie/ sous encore une tasse de cafe-' Dc yiiu 
leant another tup of toffee-^ 

Donnez moi une demi tasse Cite me a demt 
tasse 

se Imscr k croud together 
tHer fo feel handle touch 
lUonoer to feel mes uay grope 
<i) tAtoos ffopingly 

n nous faut > aller i titons il n> pas de 
himiAre There s no Itgfit Well haie k 
pope our ttay in the dark 
tawtau m bull 

Prendre le taureau par les come« Fo take tlu 
bull by the horns 
tau m rate of interest 

Au tauz de 4*% At die rate tf 4% 
tavernc f taiem 
Uaatf tor 
taaer to tas 
tmm cab tan 
En tail By tan 
tc you to you 
tedioique/ technufue 
technique od; technical 
tamdre to dye 

Sc teindre les cheveux Fo tint dye one s hair 
teint m cumplezton 

A\oir te teint clair Tohateaclearcomplexun 
temte / tint touch 
Demi teinte Half tint 

Vne lAgere trinte d ironie A shgfit touch of 
irony 

tefarture f dye 
TEL (telle/ adi such 

Lne telle chose ne se voit pas tous ics lOurs 
)ou don t see thm sort o/ thing eiery day 
Un tel garcon ira loin A feUou of thu 
sort will gp far 

Deteb movens ne s emploient pas. Such means 
cant be used 

De telle sorte que fn such a way that at to 
Tel pbre tel 61s LUce /other hhe son 
tMcommunketiens / teleeommunicaiionM 
Le buieeu des P et T Poites et TblAcommuni 
eetioni Post office 
TElitoBAMVfEm telegram 
tdMpipIrfe/ telapa^y 

TAlWraphicsaiisfil(TSF Radio 
m i y i y i l i r to telegraph 
TtllFHONEm telephone 

Paiiez-iDOi linmiaire du tdlApbone Please 
hand ne the Ulephone book 


Donne/ nioi un coup de telephone n est<e 
pas^ Cut me u nng, u'cm t yow* 

I e tdbphone automatique Dud telephone 
Parler au telephone To tpeoh on the telephone 

telbphoner to tehrphone 
UU^hanique adf tilephonir 

l.a cabine telephonique Telephone booth. 
tAIAphoniste m and f telephone operator 
tAlAiision f kleitsum 
TELLEMENT to much 

Llle a teliement change She < hang/ed so much 

II a teliemett regrettA de n avoir pas pu \enir 

He was so sorry he touldn t come 
11 etait teliement presse qu il a oublib sa clA 
He u as n mtuh in a hurry that ht forgot 
his key 

Ibmeratre <id; bold 
tAmentc r temerity boldness 
tAmoignagc m tttdenu 

\ yo\ sere/ sppele tii lemoignage \oull he 
called u a uimess 

In faux temoigpage A false uitness False 
tndence 

En temoignage d estiroe U a token of esteem 
temoigner to hear uitness 
temoin m uitniss 

|e vous prends en teni jtn / call you to uitru ss 
Jo tiens a sous parUr sans t^rooins / I likt 
t speak to you pmaitly 
tempe t temple tf the head 
tempArament m temperament 

11 est actil par temperament He i ury aitne 
by natun 

tempArature f temperature 
tempAte f itorm 

temple m 'empio Pntestant hurrh 
tcmporaire adf lempcrary 
temporairement tempormly 
TEMPS m time utather 

{ etait le hon v eux temps fh »e u en th 
good )ld dsys 

]e ne me s^ns pas ires bien ces dormers temps 
I hut on f been fetlinf, i*ry uell lately 
la plupiyl du temps Most of the time 
Vous arnse/ juste a temp^ )ou le come ruit 
in time 

Dans le temps f mnerty 
Dans son temps In dw oune 
Nuns r ous vovons tou|ours de temps en temps 
t itill see one another from tuny to tune 
(ntre temps Meanwhile 
Tout ces choses prennent du temps All diese 
things tohe time 

En mbme temps At *he same time 
Par le temps qui court nen n est surprenant 
Nothing u turpmtng nowadays 
Que faire pour tuer le temps'^ VAhot shall ue 
do tokdl time'^ 

Le temps a i air de se mettre au beau It looks 
as diougfi the weather is going to be nice 
Quel temps abomin^le What awful weadier 
De tous les temps Of all Hme 
tenacc adf obstinate 
tAntbItA/ tenacity tenaciousneit 
tenaOkif pi pHers 
tendance / tondeney 
tendon m tendon 
tendic adf tender 

Cette srlindc n at pai asset tendre thtsmeat 
Imt tender enough 

Elle a le coeur trop tendre She i loo tender 
hearted 

tendre to stretch hold out put fordi 


Tendre la mam 1 To lend a helping hand 
2 To btg alms 

Quand j ai eu besom de lui il m a tendu la 
mam When I needed him he lent me a 
helping hand 

Illuitenditiamain He held out his hand to him 
A quQi tendent cm paroles^ VATiot are you dnv- 
mg at'* ( VAhot do these words mean^ ) 
tendremeni tenderly affectionately 
tendresae f tendermss affection 

Elle 6t preuve dune {pande tendresse She 
showed peat affectum 
TENIR to hold 

Tenez ce hvre |e vous pne Please hold dds 
hook 

Je tiens cela de bonne source / have it on the 
hi si authority 

Femr c ompte de quelque chose To take some 
thing into (onsideration (account) 

Je tiens a vous dire (|iit / have to must) 
tell you that 

11 ne tient qu a vous de le faire It sup to you 
to ilo It 

II le tiendra au courant des rf&ultats He will 
keep him posted about the results 
Tenir sa promesse Fc keep nestiord 
Temr tdte i / resist 
Tenir lieu de Fi act as 
Tiens )e nanrais jamais cru cela Well / 
would neur hate helmed that 
Fenr/ le voila Lx/k, there hi is 
lenez prenez le Here take it 
Tenez c est pour vous Here this is fyr you 
( ela lui tient au c xur f/e t m ( hu heart on it 
Ttnez ferine Ht Id fast Hold out Mick it out 
t the end 

]l n s tiens j as / don t partu ularly are about 
it I dm t parti ularly rare t I dkm t rare 
fit It I u ould rathe r nut 
N )trt rais mnement ne tient pas deixnit lour 
arfumint 4y^n t In Id 

Qu 4 cela ne tienne Nicer mind fhot Don t 
let that he an vhstOLle That need bt no 
bp tion 

Si vous V tene/ If you insist m it 
SF TFMR to stay keep from, refratn from 
St tenir ( hez soi To itay home 
Tenez voi s debout Stand up 
Tenez sous tranquillc Keep quiet 
11$ se tenaicnt les cbtes ^ rire fhey split 
their rides laughing They held their tides 
laughing 

St Unir sur ses gardes To be on ones guard 
Niaintenant sous saves k quoi vous en tenir 
Nou ym know how things stand 
II s en tient 4 ce qu 11 dit He mountains what 
he said 

tennis m tennis 

tensioD^ tension 

lentant ad) tempting 

ientatif (tentative f odjf tentaticie 

tentahon / temptatU n 

tentative / attempt 

La tentative a bchoilb TTie attempt failed 
I Aprbs plusleun tcn|ativa After several at 
tem^ 

I tente/ lent 
' tenta to fry tempt 

Je vau encore une fob tenter la diance I m 
I going to try my hek once again 
I CeU me tente list tempts me That attracts 

ms 

J ai Atb tenth de le faire Iwostempimltodott 
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toiiene 


tenuaeff kept 

Une maison bien tenue A well kept houa 
tenue / holding 

La tenue dn livres Bookkeqting 
Ces enfant^ ont beaucoup de tenue These thil 
dren ore uell brought up These children 
are well behated 

11 a de la tenue He has i ery good Idignified) 
manners He s well bred He has a sense of 
detorum 

Voyons a>e7 de la tenue Coma on behate 
yourself 

En tenue de wirie leulement (in an iniifai 
Mon) Formal dress 

En grande tenue In eiening dren In J mnal 
dress 

teraic m term, boundary 

n a meni cette affaire a bon iernic Ht hr ughi 
thta deal to a successful conclusion 
11 a a\oue rn termn propret He admitted it 
in so many u rds 

Vltoager ses tennes To miner uords 
Etn vou* en bons termes *vet tiix^ Are ytni 
on friendly terms uith them 
Mettre un terme a Tj put an end to 
Noiu 1 avons acheti a terme Ur bf ug/it if n 
the trutallment plan 

l/Hier une maisoii pour iin lerne T rent i 
house fyr feur monthi 
\ux termes de By the terms t f 
terminanon f trrminaiut i d n lu 
sum 

TERMINER k fiuuh 

\ver sous terming* Hate y u fwided \r 
you (brotigb^ 

( tst apeuprisrermire if i almost fustulKul 
finished 

terminus m fermintu end o/ die line but el 
teme adj dull 

I ne louleur teme \ dull lor 
temir to tarnish ttain 

terrain m ground 

Terrains i vendre PUts f hind huildins, pi t% 
tor sale Ixits fur sale 

II a acheti un terrain He b ught a piece d 

ground 

II perd du terrain thaque )(Hir He i / uing 
ground eiery day 

1a iI esl sur son terrain Thre he t in hit 
element He s at home there 
Sonder le terrain To tee hou the land lies 
To sound someone out 
TAter le terrain To feel one v uay To tee hou 
the land ties 

terrauc f terrace pavement in front of a ndt ualk 
cafi 

TERRE f earth land 

Sa terre hii rapporte un petit resenu Hu 
land yields him a small iruome 
Remuer clel et terre To mote beaten and 
earth 

Ne jetez pas de papier par terre Don t dirou 
any paper on the gmund 
In tremblement de terre An earthquake 
Etre terre A terre To be commonplace To be 
To be matterof fait To be of the 
earthy 
temur/ fear 

n fut prli de terreur He uas terror-stneken 
letrlbleai terribU dreadful 

Quelque chOM de terrible Went de Kii airlver 
SmebMg dreadful fust happgpad to him 
In enfant terrible A little dew 


tenfblement tembly 

Je SUM ternblement genAe /m terrdily em 
barrassed 
temfler to Urrify 
temtout m territory 
testament m testament rtill 
TETE f head mind 

II a mal a la tete He has a headache 
II a perdu la tAte 1 Hr lost his htad 2 He 
lost hts mind 

Quel «nt votre tour de tete What siu hat do 
you rtear'* 

( rier a tue lAte To scream at die top tf one s 
lungs 

Donner tAte baissee dans quelque ch ne Tr 
rush headlong mli somediing 
File fail la tAte V t suUang 
II leur a tenu tAte He held hts un against 
them 

} en ai par^dessus la tele dc to ites scs hist Jires 
/ n fed up with all hts her stones 
File se casse la tete Ahr rac king her brain 
Je ne sais ou donner la tAte Idmtkncu u-hitb 
nay f turn 

!< se I est mis dans la tAte Ht t vk it tnh his 
head to d It 

\vo r ei tAte T hate in the hack f onr t 
mind 

Se m inter la tete T g*l tr ited 
II n en fait :ju a %a tete Hr dv just m he 
f leasts 

I n Cl p de tAte A suddtn rash it It im 

pitu us impaUiit tut 

II a pris la tete de la |.t session Ht haded 

th* pr icissun 

In tAte a tAte A pnt ir< oner ition 
1 a tete de station / xt stan I 

I a tete me t > m e \ty head is if trning 
tftu adf tuhbi n 

teitc m («tf 
textile m fexft/e 
thA m M 

THEATRE m dieofrr 

Et«s sous allA au tbeAtre hier soir Pid yi,u 
go to the theatre last nigh 
{ n coup de theitre An un< xpei te i sensational 
event 

II seut faire du theatre He wants to g m 
the stage 

thAiAK / feopef 

thAme m therm 

ihAone/ theory 

thermomAtre m thirmomeur 

thermos m diermos b ttle 

thAie f thesis 

tic m nervous fu itob 

ticket m ticket bus 

tic*tac m tick tock 

tiAde adf lukewarm 

tiAdcur f uarmth lukewarmness 

TIEN tienne f yours 

Est ce que c est le tien Is that yours^ 

II faut \ mettre du tien You must contribute 
your share 

Tu as encore fait des uemm You le been up 
to your old tricks again 
tien m a third 
tien Uerse f adj third 

I ne tierce pentmne A third party 
tifi/ Hrm 
. tifKm, Hger 
timbilc/ metal drinking cup 
I TIMBRE m portage stamp bell 



Aver vous du papier a lettre une enseloppeot 
un timbre" Do you hare some wrUingpoper 
an envelope and a stamp* 

Le timbri a sonne The hell rang 
timide adj ttmul shy 
tunidile / hmtdity 
tintamarre m racket noise 

Quel tintamarre U hot a racket 
tinier ft nng toll knell 
tir m shooting 
tirade f tirade speech 

tirage m drau tng, impresium pant arculatum 
1 e tirage de la loteric nationale The drawing 
ff the rusttonal lottery 

I n tira|;,e asser eleve A fairly aide nreukstton 
lira^f a part Srparafe npnnt an article 
Lditior a tirage limite Limited edition 
tiraillcr tc b' ther pester 
tire od; drawn 

llesttireaquatreApingles He ispickandtpan 

I n visage tire A drann fate Drawn features 
tire bouchon m rorkscreu 

tirelire f money box 

TIRER to drau pull pnnt photography 

II salt t rer avai tage dr t ml He Jbioiu how 
^ u turn eierything to hu advantage to derke 

pr fit *rom nerything, k turn eterydungso 
accTunt 

Lllr s est (ail tirer les carter Sbr nod her for 
turu t Id 

II 1 a tire d err'-ur He underetied btm He 
nptned bu eyes 

Tirer le ureilles dc q el^uun T pull some 
n< s ears 

11 r fait firer 1 orrille Hr s lery reluctant He 
has t or oatel 

Tirer a ia tojrte paille T draw sfraui 
lirtraMant T fire i Hank 
Fairetirerur cliche lohait anegahieprmted 
se tirer t get uf of 
tiroir m draw tr 

tisane / infusion i anomile or barley 
liaser t wiaie 
tisni m material 
titre m title 

II I a e^u litre gratuit Hr recened it free 
btuber u s*aggrr 

titulave m and f n tun and odt head chief per- 
taining to a title titular 
toast n toast 

toe m imitatkn puelry take sham, anytbin| 
trashv 

C est du tx fam 1 /rs imitation feweby 
2 Its fikrd Its j fake 
toeun ni alarm 
tobu-bohu m burly burly 
TOl you Jamtliar See tu 

III sont a tu et A toi They are on the mart 
familiar terms 

Qui est lA c est toi^ UTio s there^ Is that you^ 
toi mAme yourself famthar 
toile / hnen ciofb cantor jiointtng 
Draps de toile Linen rbeetr 
toilette f act of uotbtn^ drtsrmg, dmsmgup 
washsta^ dressing tabie uaskroam 
\ ous soulez laire un bnn dc toilette avant de 
sortir^ Do wou u.an( to uoib up 0 to be/bre 
going out- 

Ine toilette ravtssante A striking dross 
Les articles de toilette Toilet aecessorks 
articles 

Ou sc trouve la toilotte? Where it (he wash 
room’ 
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MtMrtoejff 

II 1 a toue avec didain He biAied hm up and 
daun contemptuously 
tail HI wf 

laUnbkadf totembie bearabU 
taMnace / tolemnLe 
ta M raa l adf tokmnt 
taMm io tolerate 

Je ne pau\ pas tol^rer c«t individu t cun t 
stand that feilou 
bmaltaf tomato 
tmabc/ fpvoe 

tanbatu tombeaux pi ) m tomb 

II me mettra au tombeau He U be tht death of 
me 

taaUe f /a// 

A la tombee du jour At ntffttfaU 
A la tombee de la nutt At mghtfall 
TQMaER to fall 

Las (euilles commencent a tomber The leate* 
an staffing ta fall 
It tambe de I eau Its rotmng 
Toad)er des nues To be astounded 
On entendrsit tomber une epingle ) m could 
hear a pin drop 

Le projet est torobe i I eau The proiet t fell 
dmiugli Noditng came of the profti t 
]e tombe de sommeil I m dead tired 
II est tombe malade He became ntk 
II en est tombe amoureux Ht fell in loir uifb 
her 

loobob/ ihanty lottery 
tama m idume 

Le tomt premier n est pas trouvable \olume 
otu 11 missing ron t he fourut 
tan HI tone 

II changera bientdt de ton He ll soiw rhongt 
hta tune 

Prener le d un ton un peu moms haut ( omt 
dou n apegor tuo Cet iff your high horn 
Ses plaisantenes sont de tres mauiau ton 
Hu jokes are in very had taste 
TON ta / tes pi your familiar 

Ou est ton couteau'' MTure i your knife 
Tasoeurmatelfphuoe tournsterphontdme 
Ou sont tes livres-* Mhere an your books'^ 
toodausc / hair cltppen 
laodit to clip 

Tondre les cheveux T-) cbp cne s hair 
tonii|iic odj tonu 
tasute f ton 

tatmeau m tonneai x pi barrel 
tanner to diuncUr 
tannerre m thunder 
tafcha / torcb 
tofdion m duh touel 
tardra to twut unng 

Tordez ces vetements ^nng these clothes out 
H tordra to twut 

Se tordre de nre fam Fo rpht one s ndes 
laughmg 
taipeiir/ torpor 
taipitte/ toi^do 
lariant m. torrent 

11 ^aut a torrent It s rtantng in torrents 
tn torrent d injures A stream of insults 
Un torrent de larmes A flood of tears 
tarmilicl torrcntielle f adj torrential 
Lne phue torrentielle A torrential ram 
torridaodf tomd scorching 
La zone tomde The tomd zone 
U V fajsait une chaleur tomde the heat uas 
scordiing 


tone m torso 

TORT m urong, error fault 
Vous a\ez tort >ou rf urong 
II eit diflicile de savoir qu) a tort et qui a raison 
dau^ ce cas It s had to knou in t/iis case 
uhos nght and uhos u rung 
Les absents onl toujours tort /V absent an 
aluays in the urong 

Taise/ vuus \ous parlez s tort et a travtrs 
Keip quiet >ou re ta/ibng mmserue 
\ous lui ase/ fait heaucoup de tort ) m le 
doni him a great dml of harm )om le 
unmgtd him 
tartKoiis m stiff neck 
tortue f turtle 

l^ent eoinnie une tortue Sfou as a \natl lu 
a turtle 

tortuK f tortun 

11 a mis son espnt a la torture He rut kftl ht\ 
Inain 

torturer t > torturt 
TOT sjon early 

Tot ou tard Sexmer or later 
1) faiidra qiiand mbme que sous le lassie/ tdt 
ou tard )iiu ll hate to do It s vner yr later 
anyuay 

Nous avons Ihibitudt de nous reveiller t6t 
Uert used fr oteustiimed to getting up 
early 

Pouser sous venir plus t6t^ Can yiu cimc 
earlier 

l^e plus t6t poxstble As wn as po\sil U 
total totaiix pi nerun m and adj totale f 
total 

V utes le total \dd it up (nt tht total 
lie total sel^se a prts de du millt fraius 
Tht uhoU sum amounts k 10 OOfj (ran \ 
totalement totally 
totalite t totality 

Lii totality A a uh It 
touchant m roue lung, pathetu 
TOICHER u tou h t tash (link 
\ V touthez pas Fkm t touch that 
On ne toge he pas Hands eff Don t t u h 
Fn ce qui touche cette alfaire Ai far as 
thu question u toruemed 
^ a lui a (oucht le coeur That afftfted moved 
him htr It tout hid hu jlier heart 
Je vais lui en touche* un m it 1 ll mention it 
t hw I ll lune a u rd uith him about it 
I ll dry him a hint abt ut it 
sc toucher U border m ta/h other 
tOttffe/ tuft (lump uisp 
louffu adj bushy tkuk 

Lhrseux tjuffus Bushy hair 
BOIS tOuffuS IhlCK u lods 
TOlJOlRSu/uays still 

li vienl toujours trop tit He aluays tomes 
too early 

)e suis toujours content de vuus v tir / m al 
wayi glad tc ste you 
Lssavez toujours Keep trying 
Se trouve t il toujours a Pans** Is he still m 
*Poru^ 

Toujours est il que je ne 1 ai plus jamais rc vu 
The fact remains duit I never sou him again 
C oinme toujours As aluays as usual 
Pour toujours bonver 
touprt m toupee nene \Jam 
9oel toup^' Wlwl nerve 
11 en a du toupet’ Ht has tame nertu 
lour / tower 

TOLR m turn tour stroll tnck 


Faire un tour To take a walk 
A chacun son tour tiery dog has his day 
Pernier k double tour To double Iin K 
A tour de rdle In turn 
Fn un tour di main In tfu tu inkling of an 
ei/f 

t^cl tst votre tour de t^tt’ Uliuf stu hat di 
you tuar-* 

hun sang n a fait qu un tour It gait him a 
dreadful s/wik 

I n t xir dt c artes \ card tru k 
)ouer un inauvais tour a quelqu un Fo di 
lomeevu i IhuI turn 7i play someone a 
dirty trn k 

1 e tour a pitd Walk stroll 

I n discjiie de 13 tours U rpm record 
\utre tour dans la queue lour plait in the 

line 

tourhilloo ni uhirluind 
lourume m tounng 

Hiireaii dc Uiurisnie Trasel burtau Fravil 
agency 

tourisle m tourist 
tourment m torment 

II a tail le tourment de ini sie I/e has been 

the hone of my ixisttme 
Les tourments de la faini Hungtr pangs 
tourmente f itonn 
tourmenter t U mu it 

nil tourmente sam iriAt Hi keips Umenting 
him 

( ( t II cidr nt It t Hirmentt /hit tnr ulent u orru s 
hw 

toumant m turning 

I e•^ I )i rn mis dc ' h vt nre Ihe turning points 
i huti n/ 

) ai pri le ina iv i s t lui riant I (cKii the ur ng 
turn 

tournee f tour thiatri r wd 

I a t nirner i un agent de pulue A p lui man s 

htat ^ 

II \ pave me t ir lee i tr ul le m «ide He 
Ihiught i r find f dnnks for iitryont 

faiii line tournee Ft g m t ur 
toumemain | jiffy 

11 I a fait HI in t urneni iin Hr ltd it in i 
Jiffy inthi tu inkling laniy*’ In lire y u 
f itld say Jfu k H binu n 
TOl RNLR fs turn 

(^and vous arrivt/ dev ant sotre hotel tmirnez 
a gau he U hen you < onu t y mr hoU I 
turn I thf left 

I aHaire a iiial Iniime Tht dial fell thn ugh 
Ma tete me tournc / fnl giddy My hi ads 

suimming 

II r urnc aut ji i el i pot Hi s htahng armnd 

the buih 

Flit lui a t jiirne la tbtr He bttame infatuated 
u ith her She turned his head 
II I a toiirne hi ndirule He made fun of him 
Ht modi him Ixtk ruiu ut u% 
loumcr ll dos a jualqu un To gtte sonuone 
thi (old shoulder 
touriMM m Liumarnent 

toumure f shape figure, turn cast ajipearanct 
L.a toumure d iini phrase The construt tion of 
a sent! ne e- Sente fir e e orutnu tion 
Sis affaires uni prts uno biin maiivaise toumure 
Hu affairs took a turn for die uone 
TOIS plural t/ tout all 

ils sont tous partis They le all left 
Tons les deux Both 
touner to eotigh 
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TOVTltoute/ toutei/ pi toium pl)ad/ and 
ptvn ^ any nary 
Tons lei joun Every day 
Tout eu moms At the very lean 
Tout 4 fait Fnarely 
Tout Ic monde eit 14 Everybody s there 
Elies sont toutes parties 4 la campagne They 
ail left for the country 

] ai laisi4 toutes mes affaires 4 Pans / ve left 
all my tfitngt in Ports 
Rlen du tout Nodimg at aU 
Pas du tout Sot at idl 
Voil4 tout Thais all 
Par dcssus tout Above all 
A tout 4 1 heure' See you later’ 

Tout dun coup Suddenly 
De tous les temps Of all hme 
Tout les deux Both of them tf us) 
fous les trou All three of them of us 
Toute la |Oum4e the u hole day oUdayltmfr 
Toutes les deux senuines Every other ueek 
Toutes sortes de \U kinds of 
Manger de tout Jo eat aV sorts of (kings 
lout ce qu I vous faut Foerytking you need 
Tout ce qui p«ut intiresser une femme f very 
(king that could interest a tvoman 
Tout est bien qui knit bien All i uell that ends 
uell 

tout m the uhole thing, the entire amount 
Mais pas du tout So( at ell No indeed Cer 
tainlu not 

lout toute adt lery qtder entirely completely 
Mes gencives sont tout enit^s Vy gums are 
all su dien 

Tout 4 fait ^i(< entinly altogether 
Tout a 1 heure Presently in a little uhiU a 
little u,hile agr 

Tout df suite Aigkt ou'oy immedui/fiv 
Tout droit Straifjit ahead 
Tout prFs d ici Right near here 
Tout qmplemcnt Quite simply fust only 
In tout petit peu Just a httlt bit 
Vous avrs la gorge toute rouge Your thrml 
u ill red 

TOITEFOIS netertheless 

foiitefois |e ne suu pu d accord avee vous 
Nn ertheless I don I agree u itk you 
Toutefois ce n est pas I ne raison pour que sous 
vous f4chiez That s still no nason for you 
to get angry 
tout f rough 
Irac m fear 

J ai ie trac fam ) I m afraid I have cold feet 
tracts m worry 

11 a eu des traces demikrement He s been le y 
warned lately 
tracaiscr lo bother pester 

11 1 a tracassi du matin au soir He botherrd 
him from morning till ntghr 
Ne vous traiasser pas Don t worry Don I let 
It wony you 
trace f track footpnnt 

n suit les traces de son p4re Her foBouing 
in his father $ footsteps 
Ce pokme lui a laissF une trace profonde The 
poem made a deep impression on hm 
tracer to trace 

Tracer une carte 7o trace a map 
11 faut tracer une de conduite We must 
lay down (work out) a policy 
Iradilion f tradition 

C est une vieille tradltioa It son old (radikon 
traditionnel (traditionnelle/l odf traditional 


tradudeur m (traductrlce f) translaior . 

traduction/ translation | 

taradutic to tnmsiate 
traflem traffic 

Durant heures d affluence i| ) a beaucoiqi • 
de trafic ici During rusk kran there s a I 
bt of tri^c here 

Les heures de fort trafic Busy hours Peak | 
hours 

Les heures de faible trakc Slack hours 
traflquer to trade m deal tn I 

tmgkdie f tragedy 
tragique noun (m and adf tragic 

11 prend tout ati tra^que He takei eterythbig 
too seriously 
trahlr (o betray 
trahiion/ treachery betrayal 
TRAIN m train rate 

J ai nianquF le train / missed the tram 
Le train doit arriver 4 midi The tram u due 
at noon 

11 a menf 1 affaire 4 bon train He brought the 
deal to a successful (onclusion 
Nu train ou sous allea vous n aurer pas encore 
6ni dans dix uis 4( the rate you re going, 
you 7/ neter pmsh 

II a mis i dSaire en train He prepared die deal 
He got the deal started 
Ils menent grand tram They live in grand 
style 

\ fond de train At fuU speed 
II est en tram d 4cnre des lettres He s busy 
u nftng letters 

II est en tram de partir He i ready about to 
leau 

1) est en tram de sliabiUer He t gefttng dressed 
Elle est en tram de prFparer le diner She s 
prepanng dinner 
traine f tram of a dress 
trameau m sleigh 

trainer to drag, be scattered around 

I affaire Irame en longueur The matter affair 

/•unnen is taking a long tvne is dragging 
out 

II laisse tout trainer He leaves nrrydunglying 

okouf Hr Itaits things scattered about 
Ne laissez pas trainer vos vktements Dont 
hate your rli^fus lying about 
Hamassez toutes lei choses qui trainent Pick 
up everything that i scat^red about 
se trainer lo craul along 
trainfram m routine 

Les choses vcmt leur tramtrain TTiingi an tak 
tng their course moting slowly 
tnire to milk 

trait m used tn the foilowing expressions 
W a bu tout d un trait He gulped it down 
He drank it in one twollou 
Des traits reguhers Regular features 
I n trait de g4nie A sttcdte of genius 
C ela a trait 4 ce qu on vient de dire That refers 
It what has ^reody keen said 
I n trait d union A hyphen 
traite/ stretch draft hU 

Durant leur vovage ik ont &i ‘VK) km d une 
iraite Dunng their trip they mode 500 
hlometen at a itrrcck 

IIs I ont fait lout dune traite 7Vy did U 
straiiffit off the bat 

\ccepter une traite To accept a note [draft 
. traild m treaty treatise 
I traitement m treittment salary 
I Le traitement d une maladle The treatment of 


a disease 

Son traitement n est pos tr4s 41e¥4 Hitsdmy 
isntvery kfgfi 

II a subi ^ mauvals traitemeots He was 
mistreated He was harshly treated 
trMler to treat 

n a traits cette affaire ■ la Ugkre He treated 
the matter U^y He didnt take the matter 
to heart 

Trailer quelqu un d 4gal 4 4gal To treat same 
one as an equal 

II 1 a traitk d imbecile He called hm a fool 
trutre m. trattor 
traitie adf treacheroui 

II ne m en a pas dit un traltre mot He didn t 
mention it to me He duJn t tell me the first 
thing a single word^ about it 
trajet m foumey 

] ai fait une partie du trajet en auto / drove 
part of die way 

Ce n est pas un long trajet Itisnta long tup 
In trajet de quatre hemes A tnp that takes 
four hours A four hour tnp 
trame f plot 
tramer lo weave 
tramna) m trolley car streetcar 

lbt<e que ic tramuav s arrkte icP Does die 
trolley stop here" 
tranckant m ed^ 

Ep4c 4 deux tranchants Two-edgsd sword. 
traodiant adf cuttitig, sharp 
tranche f slice 

f ooper du pam en tranthes To shce a baf of 
bread 

Ine trandie de jambon A tfacr of bam 
traneber lo cut slice 

Trandions U Tranchons la question Lets 
drop die suhfert 

II tranche sur tout He s lery dogmatic 
tranchke f trench 
TRANQl nXE odj inmquil. rakn 

Tenez sous tranquille Keep still Keep quiet 
Restez tranquille Keep still Keep quiet 
Mamtenani jai lespnt tranquille Nou my 
mbid IS at ease 

Les enlanls sent tr4s tranquiHes The children 
are i«ry quief 

Laiisez moi tranquille Let me alone 
C es* un homme trCs tranquille He s a very 
cabn person 

tranquiUemcot quietly cakn/y 
tranquflUaer m cabn 

se tmnqudliicr to calm doitn Co feel cabner to 
be easier m ones mind 
tranqullliM f tronqudbfy 
transaction / iranfortion 
tramadantique noun m and odf transaUmttc 
Lne chaise transatlantique A deck chair 
IranscnptMQ / transcriptuM, transcript 
tranatnre to (roruenke 
transe/ onxiefy 
transferer Co tnmsfer 
tranrfomatioo f tronsfoimation 
tniufomcT to change 
transfuiion / Cnnu^urton 
trami odf ckdled, numb 

Transi de froid Hes numb wnth cold Hes 
frosen 

Traiuidepeur Me i pffnffed iwifh /Mr> Mea 
< fn^iUmed to deolk 
tranatm transit 

Id visa de transit 4 ironsir riia. 
transitaiic m. fonvording agent 
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trouble4iHe 


tnMrtioo / tnmsihon 
tnuumtUn to ttmsmit 
tnmpaitnt adf tnmspamt 
Ui Mpwfr to pterce pefutrate 
traoi^lion f pmpifatum 
tMuajm to perspire 
tramport rn traruptnt Iraruporiation 
Frais de transport Freig^ charges 
\vec transport tnihustashcally 
tvao^poitcr to tnuuport. 

U hit transporte a 1 hopital He u<i» carrud to 
Ae ho^dbd 

Etre transport^ de )Oie To he besuie oneself 
wUh toff 

fnppaf trap pitfall 
to track doun 

m\AlLin travaux pi work 
In traiiail difficile \ hfficuh joh 
Ku travail maintenant Get to work Ut 
to uorfc' 

11 faut y* mettre au tra\ail U e must get dow n 
to work 

[je Mimstere du Travail Mmtstnf of lohor 
l/Aot Department 
Le« travaux pubhcv fuhlu" works 
Condainne aua travaux forces ( ondemrud to 
hard tabor 

TRAVAILLER to work 

Us travaiHent trop Theifuork too hard much 

II travaille a Iheure Ht uirkg by die hour 
Quelque chose la travaille Something u prey 

tngon her minJ 
se tiavaiDcr u worry 
tmaiUeur m worker induatrvms person 
Invadleiir travailleuse f adf induttrum 
TRAVERS Ml brtadA width 
A travers Acnwt 
A tracers champ itro%t country 
Passe/ au traverc de ce champ Co through 
Au held 

FUe lait toot de travers *she diet eierythtng 
wrong 

II I a re^rde de travers He g/aie him a black 
lock 

\ Tos ave/ lout cumpru de trovers iou tr 
muunderstuod eierythmg 
tnvenief crossing 

Aver vo*ic fait une bonne traversee'^ Dui ytu 
hate u good resting" 

TRAV'ERSER to rrow 

Traversonv Let i rnwi oter to the other stdi 
File a traverse la rue She crossed the itnit 
I ne id^ lui a traverse I esprit An uUa fUuhtd 
through hu her mind 
travesti adf duguise 

I n bai travesti \ fancy dress hall 
travestir to duguwe 
Iftbucher to itumhle 
trifle m cheer clubs cards 
TREIZE noun and adf thtrtet n 
TREIZt^ME noun and adf thirteenth 
tfemMemeiit m trembling 

I ne treinblcfnenf de tern An tarthquake 
Uetahkr to tremble shake 

Iranpc f stamp quality 

In humme de sa trempe A man of hu i tdiher 
tatmper to soak 

Jeta» trempe )uy|uaux os I ii as soaked to 
the shn Hants 
tfcmplfai m tpnnghoard 
Ifmtainc / about Auty 
TRENTE noun and adf thirty 

II est six heuns Irenle It t nx thirty 


1 

I 

I 

I 


J ai vu trente six chandelles I saw stars { / 
saw thirty nx ('ondles ) 

J en ai asse/ de laire ses trente six vobntis 
I m tired of catmng to hu whims 
II n V a pas trente six fa;oits de If faire There 
are no two ways abwt it 
\ous me lavez deja lipiti trente-six fois 
lou n repeated a to me a hundred \ thirty 
SIX times 

trentiime nmin and adf thirtieth 
tripigner to stamp one s feet 
TRES ttry 

Tris bon \<ry good 
Tres bien Very well 
Tres peu Very httU 
( est tres |oIi Its lery pretty 
J ai tres froid Im tery old 
Dr tris lionne heure Very early 
liisor m trtasun 


tresorene / treasury 

tresoner m tresonire t tnasurtr 

tressaillir U start got a start quiter 

tresse f braid 

treiscr k ueaie 

treve f truce 

triangle m trumgh 

tnhu t tnbe 

tribunal m tnbunaut pi tribunal urt 

tribul m tnbuti 

tncher to t hi at 

tnchenc f cheating, trukery 

tndieur m tncheuse t cheat tTukster 

tncot m su cater knitting 

tncoter h knit 

tner to sort v >rt out 

Aujourd hui |e vais tmr mes lettres T xiay I II 
ssrt my correspendtner 
tnmbalcr fam k drag 
tnmeilrc m direi niimfh pc nod 
tnnquer to (link glassts 
tno m tno 

Inomphal tnomphaux pi adf triumphal 
tnomphe m fnumph 
tnompherto tnumph 

II a tnomphe de toutes Its iiffiLultes He t rr 
( ame nery diffir ulfy 
triple adf tnple 

tnpoter to pou handle meddle u ith rneii about 
play nth speculate i/ith 
Ne tripotez pas mes affaires Dent lampt r u ith 
null around uith my things 
II tripnte I argent dts aitres He speculates 
Uith c tlur people s money 
TRISTE adf sad 

File a I air tnste 'Ac locks sad 
Je fus bien tnste d apprendre que / ii as 
eery sorry to hear that 
II lui a fait tnste mint He reiened him uith 
nit rnthuruum 

tnstcue/ melancholy sadness 
Avet tristesse Sadly 
tnvial tnviaux pi adf tntial 
tApukte f tmuility trtUness luigfinty 

Irive de tmialites tnoug/i nonsense hts 
gft urtoux 

TROIS noun and alf three 

Les truis quarts du temps Most if Ae tune 
Three quarten of the time 
Diviscr en trois Fo dit ide into three parts 
far trois jujikt fuly third 
Tous les trots All Am of Am of ui 
Trois fms par jour Three times a day 
TROIHIEME noun and adf Aird 


j trambe / whirlaind 

11 est entre en trombe Hi tame bursting in 
I trompe*! oeU m decepHce appearance deception 
sham 

I Ces promesses ne sont qii un trompe I oeil 
These are empty promises 
C ette nouvelle loi n est qu un trompC'l oeil 
77iu neu lau u fust so much utndow 
I dresstng[iamouflage bluff) 

tramper to detene 

I C est ce qiii vuus trompe Thu u uAere you re 
1 wutoien Thu u what fooL you 

II se laiee tromper par les apparences He s 
taken in by appearances 
Trnmper la sigilance de quelquun 7o elude 
Ae itgflarut of someone 
SE TROMPER to he mistaken 

Vous vous trompe/ You re mutdeen 
Je me uiis trumpi sur ce suji t / uar mixtohen 
about that 

II est faille di se tromper dans un las pared 
It X lery easy to makt a mistake in a case of 
Au uni 

A moms qui jc ne me trompe i est I indroit 
mime L nU \s I m mutaken Au u Ac very 
spit 

II n V a pas a s V tromper Fhere s no mutake 
ihout It 

trompene / deceit delusum 
trompette f trumpet 

II partit sans tunbour iii trimpette He left 
quietly ii ithinit any fuss 
trompeur trompeuse f m un and adf deceitful, 
Aieptivc 

l^s appartncis sont tr mpeuscs Appioramii 
art deirftnc 

\ triinpeur trompeur et dtmi *ict a Aicf t 
akh a Auf 
tronc m trunh 

la* troiu dt 1 arbre The fninA f a tree 
trone m Aroru**^ 

TROP tor 

I rop l6t Tor early 
Trjp tard 7 > late 

N alli £ pas trop loin Dim t go too for 

II etait de trip Ht uas uniielr mu He u as 

one km many 

( en est trop Piu u lac much Thu u the 
last stn i 

Bien Imp cher \Uuh too etperinii 
Trop longteiups Too lonf, 
trophee / tnphy 
trot m trit 
trotter t tr t 

File est tmijours i trotter She s alu'oys on the 
R 

( ette i haitsun me trutti dans la tite That tune 
ktepe running flirough my head 
Irottoir m tulcualk 
Irou m hile opening 

trouUe noun m an4 adf unfusun disorder 
ttat de trouble ^te of agitation Agitated 
state 

( ause de trouble thxturhing factor 
Les troubles dt Msion Trouble itiCh ernes 
eyesight t ye ttouhie 

II lui a pte le trouble dans 1 espnt He made 
him uneasy 

II a une kmc trouble Hu mind u uneasy 
II a line vision trouble He has poor i ision 
Pkher dans I eau trouble To fuh in troubled 
uaters 

trouble Mte m kill foy blanket 
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tfOvUer ft) ifir up ditturb 

Cette ntufttton eft trouble The iftuadon U 
conftaed 

Trouble lebonheurdequelquun Tonuvtome 
ones happness 

Troubler 1 ofdre public To dUturb the peace 
bUe est toute troublfte Vie s flustered (con 
fused upsei) Vie sail netted 
ee tMomder to become cloudy to ^ dim Muired 
to get confused 

Le temps commence ft m troubler It « getting 
cloudy [ovenasi^ 


Sens se troubler ( nruffied 
Sans %e troubler il continua ion travail He 
continued hu work calmly 
tnwpe / troop fioopf 
tnwpeau m troupeaux pi ) flock 
trauiae / bundle package rase kit pi heels 
Ine trouve d outik A tool kit 

I ne troiiw de toilette A case fir toilet arti 

cles 

II fttait ft trousMi He was at hu heels 
trousseau m trousseaux pi buncli of keys tut 

fit trousseau 

I n trousseau de clfts A huruh of keys 

Elle achftte son trousseau Shes buying her 
trousseau 

trouvaille / luiky find 

\olre bonne est une truuvalltt < )ur 'nutd s a 
treasure 

TROUVER to find to consider 
La\ez vous trouve^ Did you find it^ 

\ ous trouverez le bureau au bout du couloir 
ItKi will find the (flice at the end j the 
iorridor 

\ ener me tromer jeudi C -me to see me /hurt 
day 

Ne tr wvez vot» pas qu il a tort^ Don t you 
think agree he t wrong^ 

Elle est )olie vous ne trou\ei pas Vies 
pretty don t you dunk 
\ ous trouvez^ You ihiidt so^ Do you think rc 
]eletrouvesvmpithu]ue I find him lery pleas 
ant likeable nice 

Je lui trouvr mamaise mine / don t tbinft he 
iooftx wed 

Trouver plalsir ft To cdke pleasun tn 
SETROlVERft)bf to feel 

Ou se trouve la posted Hlurr u the post ijfici 

II se trouveit dans le besom He uas in need 
Mon ancien protesseur se trouvait Ift par has 

ard My former teadier happened to he 
there 

11 se trouva que |e ne pousais pas v aller It 
fo happened dust I couUtn t go there 
)e me trouve mieux / feel better 
tnic m knack uhatsu pmnuck 

Avoir le true pour faire quelque chose To 
have a knack for dang somidhing 
U a trouxft le true He got (he knack 
II connalt les tnics du mfttier He knous all 
the incks of the trade 
tndle/ trout 

tniquiw m. (truqueuse f) faker humbug trhk 
iter swindler 

T S F (tftMpaphie sans fill radso [ wireless 1 
TU you (/onliiar) 

utt vas tu^ VVhere are you going? 

Que dll tu? Whflt are you anytr^ 
tube m, tube 

tttbeiculoie/ iidmcukuis 


tucr to htt 

J ai failU fttre tuft I came very near being 
kitled 

Tuer le temps To kill time 
I L ennui le tue He s bored to death 
se tuer to kill oneself 

II se tue au travail He * u'orhng himself to 
I death 

I tueAftte used in the folhuing expression 

( ner a tue tftte To shout at die top of nt s 


tumulte ffi iumuU husde and hustle 
Eo tumulte In an uproar In lonfuswn 
In tumulte d applaudbsements Thunderous 
applause A thunder of applause 
tunnel m tunnel 
turbulent ad; turbulent wild 
turque m and f noun and adf Turkish 
tut^lc/ guardiansktp 
tuteur m (tutnee / guardian 
se tutoyer to be on fatmUar terns to usi tu 
ti one anodwr 
tuvau m tu\aux pi pipe 
tskeed m tueed 

Ln tweed In of tweed 
tvmpen m eardrum 
type m type fellow 

Ijc vrai t\pe an;^K The typwal fjiglulman 
C est un drftle de tvpe fam He s a strange 
filhw 

J 41 connu un type qui Jam I once 
knew a fellow who 
tvphoide adj typhoid 
tvpiqttc ad} typical 
tvran m tyrant 
tyrannir/ tyranny 
tyTanniaer so tyrannic 

I TTie tuenfy first letter cf the alphabet 
uleftiT m ul er 

uHftneur ad; ulterur subseyuert 

II a ete ehi dans une sftance ulteneure Hr 
uas tUited at a laUr meeting 

Attendez les ordres ulteneurs H art f >r further 
orders 

ultftneurement later an subsequently 

Marchandises livrables ultftneurement Goods 
to he deiiterrd iofer Goods fyr future 
delivery 

( ette partie du contrat a fttft apMitfte ul 
tftneurement This part of die contract 
uas added subsequently 
ultunatum m ultimatum 
ultra uirm 

I N une / od; and pion one 

Ils arnsftrent un ft un They armed one by 
om 

Vous ne pousez les dtstinguer I un de I autre 
) u ran I tell dUfinguish one tnim the 
other ) Ml cant tell uhlch u uhuh 
I n de ces jours One of theaft days 
I un ft 1 autre Both of them 
\i I un ni I autre of them) 

I uouumeadf unanimous 
' unammltft/ unanimity 
uni adf united smooth, even, plain 
imiBer to unify 

Ces deux industnes furent unififtes These hot 
industries were consahdated 


IniSer vos idftes Organize your ideas 
untforme noun m ) and adf unsform 

I ne couleur uniforme A uhd color 

n sit une vie uniforme He leads an unevent 
ful bfe 
nmon f union 
unique od; unique sole 

Son unique plaisir His one role pleasure 

II est his unique He s an only son 
Rue ft seas unique One uoy street 

uniquement solely 
unir to unite fotn 

Ces faits sont ftlroitement unis These facts 
ore clostly connected 

Lnu- le geste a la parole To suit die action 
to the word 

Les Etats lius The Inited States 
unisaon m unisrn 

Chanter ft 1 unisson To smg in harmony 
Ses gohts sont ft I umsvn dm miens Hu tastes 
are similar to mine 
unilft f unity unit 
univcn m unireric 

unKend iniverselle / ad; urutermi, world 
uidt 

uqppemtaire od; pertaining to a uniternfy 
umverntft f umteritfy tllege 
urbain adf urban 
urgence/ urgency 

II V a urgence a ce que re soit iait immftdi 
atement II i most important that (hu be 
done imnudiately 

En cas d urgence In case of emergency 
urgent adf urgent pressing 

J en ai un Sesom urgent f need it urgently 
II a du travail irgent a bur Hi has some 
urgent uork to hnuh 
LSACE m Mie uttm 

Faites isage dui antiseptiquc Lse on and 
«epri 

Pour I usage exteme For external use only 
C est un article ft snn usage Thu is for hu 
personal i«c 

I sage personnel Fertcmal un 
C e costume est hors d usage Thu not u worn 
mi 

I n mot hors d usage An ibs lete wora 
Das phrases d usage Poiift rcnientumaf ex 

imutoru 

Selon i usage Arroniing to custom 

II est d usage de it v customary to 
[ sages I xaux Local nistoms 
11 manque d usage He lacks breeding 

imadf uom-out 

I n costume tse A ii omout suit An old suit 
user to use uear out 

n a use son pardessus Hu overcoat u uom 
out He uvre hts cool out 
[I a use ses veux a force de lire sans avoir 
assez de lumiftre He spoiled hit eyes by 
reading m poor hght 

II a use ^ mosens peu boonfttes He used 
resorted Do dishonest means 

I ser de lorce To use force 

I ser de ton droit To ausii oneulf of ones 
rights To take adrantagg of ones rights 

II a usft de tous les artifices pour iftusar He 
used every tmk m order (o nicceed 

Est-ce ainsi que vous en usez avec eux^ Is 
that him you deal uith Aem^ 
s user to wear out 

Si sue s use de plus en plus Hit eyeag/u is 
grotting ttOfss 


L orateur sc trouble The speaker beiame con 
fused lost the thread of hu speech) 


lungs 
tulle/ Hie 

I Quelle tulle (fom > lAFiot bad link 
I tumeur/ tumor 
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viIm/ /octory ptani 

Un ouvtMT d usine A factory worker 
itiiiilfli m. ttfeiuil 
onwl iusuelle / ; adf utual, common 

Une expression usuelie A commoti expression 
wneUmaeal usuatfy 
mmf usury wear 

Cette ^tofe resiste bwn 4 I usure TKu ma 
terud wears well 
vtaeppr to usurp 
UTILE odr useful 

En quoi puis je vous ktn utile^ What run i 
do for you^ Can I be of any hdp to you-* 
Estce que cela pourra vous 4trr utile^ (on 
this be of any use to you^ Can you use 
thts^ 

C est un homme utile s connattre He s a uu 
ful man to know 

]e le feni en temps utile III do it in due 
tone 

uHSmx to utbse 
Mkkf uiUity 

Cea est d une grende utibt4 fhu has many 
uses Thu u lery useful 
Sans utiht4 I seless 

V TV twenty second letter of die alphabet 

vMftace/ earaiMy pi laratton 

Oupartez vousen\acancescetteann4e^VITim> 
are you going for your tatatum thu year^ 
Les grandes vacanm finissent le premar 
octobre The summer vacation ends Oc 
tober first 

vacant adj laeant unoccupied 
vacame m noue upnwr hubbub 

Ils font du vacarme They re mahi^^ a racket 
vaccuier to carcmate 
vache/ cow 
vadHant odj unsfeody 
vacdkr to V unsteady uoter loaUote 

11 >aLiUe sur ses )anibes Her unsteady on 
hs legs 

je ne m en lappelle plu> bien ma mrmoire 
vacille wu i.e sujet / ran t recollect it tery 
clearly my memory is uncertain on that 
pomt 

II vaalle entre kn deux solutions Hi i hen 
toting betueen the two solutions Hr an t 
make up hu mind whwh solution to chaos* 
va«t vsent m comng and going 
v ag a bond od; vapphond togrant 
vague f uate 

Les vagiies etaient tres hautes TV uutes 
were very 4ig4 

Ine vagoe de chaleur A heat uate 
vague adf lague mdefinite 

Va reponse fut tres vague Hu answer was 
very vagpe 

tne couleur vague An mdefinite udot 
tn regard vague A toranc glance 
je ne sais pas ce quil est quelque vague 
acteur je crois / don f know uhat he u 
-^some sort of actor / bebeie 
vagucment vaguely 
vaflbnce/ bravery 
nQaoBinmt valiantly 
vaflanlodjf brave spirited 

Ellenapasun souvaillant Shehasntapenny 
ualuadf coin 

De vafnei promesses Fmpty promises 
Ble ert trte vame SV $ very tain 
En vain h vain \ainiy 


I vaincre to conquer 

Ils fiirent viincus TVy were defeated 
I 11 a vaincu sa fra>eur He ovename his fear 
I II a du s avouer vaincu He had to admit defiat 
vainqueurm conqueror iscfor 
I vanseau m (vaisseaux pi ) vessil 
vawalle f plates and duVs 

Faire la vaisselle To do die duhes 
valableadf vabd 

) Ces billets ne sont valables que pour deux 
moK TVse tickets are good for only tuo I 
months 

I ne excuse valable A vahd excuse 
valet m lalet 

lie valet de pique TV fork of spades 

II a une 4me de valet He s very servile 
I \ALEIR / oaltu pi bonds tecuniies 

( est un bijou de valeur Its a very valuable 
jewel 

C est un homme de valeur He s very < apable 
He s a man of gnat tdnhtiet 
Cela n a pas grande valeur It un t worth much 
\ttacher heaucotip de v^ur 4 quelcjue chose 
To attach a gnat deal of importance to 
lomet/ung To set ffeat store by iomediing 
Ces reiiseionements sont sans aucune valeur 
TVr information u completely laluekn 
Mettre en valeur Tosetoff to hfst adiantagi 
II salt mettre ses ctmnaissances en valeur Hi 
knous hau fo shou off hu knowUdge 
Mettre une propnCte en valeur To mpron 
the tabu of a property 
11 a mis ce mot en valeur He emphasized 
that uord 

( es valeurs sont dun bon rapport fhis* se 
runties yield a good ntum 
In (oIls avec valeur detlarie \ regatind 
panil 

valeureiu valeiireuse f atlj bran ouragrout 
validil4 f Lo/tdify 

La validite de ce passeport evt d un an TTiu 
possport u lalid for a year 
La validity d un argument The labdity of an 
orgdment 

value/ laltse suitiase 

Portez cette vahse en haut ( airy thu suiUasr 
upstairs 

j at deja fait mes valises he already paikid 
my hags 
vallee f i alley 

I j vallee de la 1 oire TV Loire \alley 
\ALOIR to be worth 

Cela ne vaut rien Its thats net worth any 
thing Its ihaii worthless 
( ela ne vaut pas ipand (hose That snot nry 
important That s not worth tiry much 

II ne vaiit pas mieux que sun predicesseur 
He f no better than his predecessor 

( a vaudrait niieux That would be better That 
would he more adxuahle 
II vaudrait mieux rester ri pour le moment 
It would be better to stay here for the 
V moment 

hutant vaut retoumer 4 la maison V(e may as 
well go home 

II uit se faire valoir He knows how to maki 
the most of himself 

Je trouve que cela vaut Ir coup / think if s 
worth trying 

C ela m vaut pas la peine It tsn t worth while 
Mieux vaut tard que jamais Better late than 
neier 

Ce nest nen qui varle Its not worth any 


thing Its not something of value 
Mieux vaut les faire r4par«r It s better to have 
them repaired 
vabe f waltz, 
valser to ualtz 
vaniUe / t'aniUu 
vaiute t vanity 

vaniteux (vaniteuse f ) adj ixnn conceited 
vanter to praiss 
se vanter ft boast 

11 sc vante de son succ4s He boasts about hu 
sun ess 

Ce nest pas quelque (hose dont je me van 
terais Thais nothing to brag about / 
u ouldn t boast about anything of that sort 
vapeur / steam vapor 
Xaptiirdrau Stiom 
Bateau 4 vapeur Stiomer 
vaquer to In in recess dewte oni. s attention to 
II vaque a ses occuptions He attends {de 
totes hmuilf b hu husintss 
vanaUe adj lanahte changiable 

I n temps variable (hangeabb ueather 

II evt d hunieur variable He s very moody 
Hu monla keep t hanging 

varutioa f laruUion 

Variation de temps Changes in the ueather 
V \RIFR to lary hangr 

I es opini mv varient a ce siijet l)ptnions lary 

n thu subject 

( e tivsu vane en jiialit^ fhu cloth tones m 
quality 

la* temjis vane The uiathir u changing 
vanet4 f toruty 

II II V a j>as grande v irietc hi Ihen s i try 
littli ninety here m a \t n nstaurant 

I* 

vase m twr 
vaseline / caw line 
vaste (h/j lavt span ms 
vaudeville m laWeiilh 
vauleau us*d in thi f ll uin^ ixjnssi rti 
\ V a i I ( j 1 Dm rwfri m \dnfl 
Tout \a a vauleai htrythin^ u ^oing U 
ruin 

Mlcr a va 1 1 ( ai T nu b nc thing 
se vButrer f ifmiut 
VEAl in vianx pi ilf 

I n rhti (li viai H last i*al 
v4cuhair ined 

vedette/ star 

( ist me des dernlirt^ vedettes Hi s she i 
om tf the reel nt itars moiies theatn 
{ ne vedette i inoti ir or une vedetfr A 
nut rhiuif futrcl In at 
vegetation f itgitati rg pi adintuis 
vegeter to ngetatc 
vehemence / uhenknop 
vehement adj trhemeni 
vehicule m t ehicle 

vetlle / the state of hethg an ake day or ei enmg 
In for* 

Lj veille (ks elections TTie day before elec 
turn 

Je lai vn la vcille an soir / sau him last 
night 

1^ veiile (k Noel Chaifmtu Tie 

II est a la veilli de l« mine Hi son die hnnk 

of rum 

VEIIIER to stay up uaUh OUT 

Hie a veilie trbs tard Shi sat up tery lab 
V eiller aiix interf ts (k quelqu un To Imik afU r 
umuom s interests 
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II \cil)tra siir liu Hell look after htm Hell 
lake care of hm 

V nlle/ a cr que mes ordm soient t x^utes V < 
to It that nuf ordi rs an i amed iml 
vdll4rur nt uutilur nigjit uaUhman 
teiHetue / ntghf 

I unnt r( » ii veillruw Otm liglit I i^ht tuna d 

km 

n i mis lekclrKitf' tn \(ineiisc Ih dimmtd 
tiu lifihts 

Mttte/ vom phans tii v(.illfust Ihni your 
hiodhgfits 

XtlNF t ttih lufk 

II sfst C(tU|n iiiti \tim Ilf lut a uin 

II a dc la voiiu Ih is lucky Hi has luik 
^ I a lit uii coup il< v«mt It uiu a stnki 
}f Iwk 

Fis Jc St in( liulti n liuk 
II fst fii se)n< (Ip plaisanterir Ih s in a hu 
nu u Its ft JLinjL nunn/ 
vHu in fain hn i/t h 
selocitr f irftdfi/ 
s clours m ulut 
stndan^e f ifth mist 
sdidcur ni studtUM t ptrstnuh/ sills suhs 
nun sol sjiirl sUnknptr 

M-NDRt / siV 

( ( I iai,aMii t nti (It t nt Pus ston s< Us t r 
rti un/'hrig 

M 11 II a si 11(1 L H list * r ih 
(tIi si stml Sea It u] itiiit Slit t ^ i lU 
XLNDRLDI ni /•m'ay 
s&ntneux vcnrQiuvt f uh p ism us i < 
scncrabli ulj i rur I fi 
scncration ^ itiuriOm nsfu t 
stnerer t r i r i jh t 
sengiancc / r <n^t 
s engt r / (IK M^i 
SI stngir t j M I it,i 
senimrus stunt m / uh ;» is ii us 
sciiiii 11 u II 
^^MR/ m* 

Xmi/ IS I II rt s ( ntif ith us 
f h ai (I jTt nst / V is s 1 II Uu i / if m x 
I t t mi 

Villi sit sinir Hill hm i i \sk iiiir U 
mu (. 1 1 hwi ( r u 
11 I i fill sinir Ih str r f r hi ii 
Its Ii I II sunt Hm h wit s 
It sun It stiT / t lilt t St I /mil 
II suiil (It oriM H list I nt ul I tf Hi s 
just ^ lit (Ml' 

Ois(iii(/vou til mir Wluit on u u dm 
ing I* 

Miinli naiit s ku s us stnu \ ii / t I i* 
i/t It rt 'nt 1 1^ It 

n II sit III i| (|ut s IIS iialht/ pins Ii-* // u 
lilt f II d n t ^ thm II nil I It 
It til (tail sinii I sa hn Hi uas at thi ind t 
Ins r pi 

II mt sunt a I uld j u It niurs U wu that 
VFNl III uind 

II fall (*u vt nt tii| 1 11(1 hill /( s u in It/ it di y 

I n iunp (It stni \ pisl f iund 

II cst mill ill ( iiip (it sent Hi dnnhd in 
II a |ctc la paillt an smt Hi trustid *( /uiK 
Rei^ardtr dt |iii| toic sNiffle It smt / Sft 

In I thi hind hi s 

Vsu I bon St lit s HIS nut nt •* W h it lui ky han t 
hniigs If u Ian 

(,hii sc nit It stilt rciiilte la tmipetc Ih tiuil 
sous tIu uind shall nap thi h fiir/u itid 
II til a tu Stilt Hi |i,(it uituf of It 


II a donn^ vent A u tolere He fjave vent to 
hts anfji>r 
VENTE / sale 

Marihaiidise dc boiuic veiite Cuiods that tell 
uell 

La veitti nc va pas Btatnest u slou 
Hors dc vtntc No longer tm tah 
Misc cn sente hnr salt 
fn venfe ('ht tale 
V n vintc a ()n sale at 
sentilateur m tenhlator ikrtru fan 
VFNTRE ni lully stomath 

II a inal au ventrt fam Ht has a stnnuuh 
aihf 

Nciitrt alTainc na point doreilbs \ hungry 
man dm sn t hsU n to nan n \ hungry 
sUmuuh has no mrs 
venu ni jni uho (onus 

lie pimiici vein Pie first mt u hi lotnes 
Ic dcmicr smn Pu last ni ti hi i mu s 
srnue / t twimt^ arm at 

\ otie venue lui ftra beaiuunp di plaisir He It 
In 11 ry happy pliastd tf uou ronu 
> Ul (uniinf, util gttf him a threat diat 

I phasun 

\sjsty moi de solrt stime Ut me kntu in 
uUdiui uhen u u II umi* N hfy me 
111 adionii f / ur amt at 
\prts plu Kurs allees ct senius \ffir t 
in^ inuk and I rth sturul tutus 
ser II M nil 

1 1 Cl If ttrre \n earthu »mi 
\ I r i St u Sfliil I mi 
seraiite f * rutty fruthfutuss 
serbal sed au\ pf adi tirhul rul 
serbalcmrnt t rtndly 
N I: RBJ rn 1 1 rb 'i m ( f t nt t 
1 1 strlu tigulicr \ i cubir lerl 
\s til k serin* haut T I iutatinal 
serdict u xirdut 
serdir / tun gum 
serdure f *mry 
serge f r d staff suit h 

i iiissmti isti line strgi tie ft- / ruU 
t ith a n d f ir n 

II est St us li ser^i de sm trere aine Ht s 
undir ht kUr Itr thirs thumb 
NtiL,f 1 I (» llinr I 
sirgir ni r hard 
serglas i I tt 
sendiqui idi urui us rmt 
senficalKMi t t*nfi i tu n 
serifier (i itnfv ul/usi 

\crifui I IK itftniiu fit i<n/v rbc H a 
rtfinnu 

Viidtr li tinsiv) irttiulli F takt ni % 
M hI in sun 

\ t iihcj SI t Hit cst pret Xfflii sure that iify 
rhiui, L ready 

H laiil sciifier lev siiffrai^ 7 hi otes hair ** 

I I I ninted and chriked 

Ma III Hitri a btsoin d ftre scrifict My uat h 
nids w/fufring 
srntabic ulj lal 

( (St un scritahic diaiiiaiit et m pas du tot 
It s in al diamond iit>r an imitation 
11 II I fait <]ue glissti stir It s^ntahli svijet Ih 
hanly hut hid smi flu not suhpit 
( t hit tiiu stritabic virprist It uds a nal 
surprisi 

P a (It iin siiitalik anii Hi has turn a trui 
II id frund 

sentablement mdy nally 


V£RIT£ / truth 

La v^ntc pure et fitnple The pure and nmpfa 
truth 

Ehtex la venti Tell the truth 
Ce que je vous di» la c est la venU What 
I m telling you is a fait the truth 
U vcritf finit toujours par se decouvrir Truth 
udl out 

fcn vent^ fa ni me dit rien To tell die truth 
It doesn t appial tu me 
Je 111 ] aj dit ses quatre sentes / told bim a 
feu. honu truths 
vcrmine f 'cmun 
semir to lamuh 

Les pcinturcs vimnent ddre semies 77 ic 
pMnItngs halt pat hten larmshed 
11 a verni son recit He lolored hu story 
serole f pox 

lid petite serole Smallpi x 
V ERRE m glass 

Rfiirt dans m serre To dnnk frim a gfau 
Mettre sous serre To keep under glass 
\rticles de serre L.lasiu.an 
Papier de sem Somipaper 
j ai pris un serre asei lui / had a dnnk uifb 
f him 

Nous vtMile/ Ixiire ur petit serre' Utiuld you 
hki a dnnk of liquor ' 
verrou ni h dt 
sen m i rsc 
\ F RS prr ; tou ( r / 

Sihns sers lettc maison la Lets touard 
*hot bousr 

Le s )ila II vient sirs nous Piere he is He s 
'wntrig *i u ard us 

Nius en reparlerons sers la hr de lannte 
XV e II ^alk dbi ul t again touurd tht end of 
thi mar 

Nine/ sers Us deux heires (mu ab> uf tut 
II sera Userstroisbcures Ht II he tht re around 
thru 

a serse pt unni mpti/mc, 

\ serst In tnrents 

I a plitu t iuIh a sirst It i riMfnng It t rain 

ing in hwTtnts Fhi rain i (iwning doun tn 
stiff b It s ruining hu krts It % raining cats 
and ih gs 

serse ud; irjinenetd lersid m 
NLRSER fi ^NTur tn deposit rruncy 
Nirser dt I can To pour u*»m uatrr 
Nirstr lu tafe To pour sonu io/t< 

Nirsc/ lui a boirr /’'>ur htm a dnnk htl hu 
glass 

\ erser une faible lunii^re To shed a dm light 

II a sersr son argent a h haiujue He deponted 

his numy t tht hank 
seniori / tirsi n 
srno n Ihitk nicn< 

\oirai sirso 'xi tht nurse sidi 
l,a reponse est eirite au verso TV ansuxT u 
u ntten on the hark 
vert wi grttn 
\FRT (id; grrm 

legumes verts Crren ivgttahles (.reens 
Fruits serts I nnpe fruit 
HarKots serts Stung hams 
\ ert d ensu Lreen u i(b eni'y 
La verte jeunesse (oTItvu youth 
\ ert clair hxice) I igbt dark green 
serbcal sertiiaux pi adf terfiral 
sertigem duaness gtddmess 

II Kit pris de sertige Hr became dissy 
( ila m a donne le vertige It made me dtsay 
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vwtai/ Mfluf counigf 

liBsquatrevertusurduuleft The fcmr cardmal 
virtues 

Vim dans la vertu To kad a good kfe 
£n vertu du contret ( nder du terms of the 
coninkt 

Faire de necessity vertu. To make a urtue of 
necessity 

nantcs qui ont la vertu de gu^nr ftants that 
hate heabng properties 
vartueua vvertueuse f) adf virtuous 
fwne f sest, animahm 

Plein de vervt full of life In liiely spmti 
Parler avec verve To speak in a hiely 
manner 

Lorateur etait en verve aufourdhui The 
speaker uas tn form today 
vcste / coat or foiket of a aonum s suit 
vcstiaire m tloakroom 
vcitibttle m hail lobby 
westige m. nstige tnue remains 
vciloo m coat jacket man s) 

Lc complet veston Business suit 
Le veston ^ deux boutons Tuo button jacket 
vltencnt m garment pi clothes 
ykkmaat m ttfennory 
vttir to ilothe dress 

Chaudement vitu Viarmly dressed 
sa vktu to be dressed in. put or 
vetom uto 

veuf nr>un m and adj u tdouer u tden ered 
vem't noun f and aJj wulou uidtuid 
veaatHm f utatum 
vcier trx annty 

^a le vexe That annoys htm 
Cela me vexe d apprendre que / m irry 
sorry to hear that 
viager m life mterest 

11 a plaM wn ar^nt en vvager He inieshd 
hir moruy in a life annuity 
viager viac^ere f udj for life 

I ne rente viag^e An income for hje 
\IANDF f meat 
vibrant adj vibratinfr 
vfluer to iihrate 
noe m iice 
vice vice- 

\Kepr^ideDt We president 
vwe vena ttte tersa 

vmeux vicieuse / adj iiaoui incorrfct use of 
a word or expression 
I n thien vicieux A tmous dog 
Cercle vicieux A iicious nrck 
I ne locution vicicuse An incorrect expression 
lujDt vineux dun mot The unmg use of a 
uord 

vwmtude/ iicitsifude 
VKtBnc / iirfim 
vicloirc/ ti tory 

VMtonctti vicioneiiM/ adj vicionous 
vietnaiRe / usually pi i ictuals 
vide m empty spare lotd 

Reorder dans le vide Ti itore into space 
VlDEod) empty 

J ai 1 estOfnac vide I m /lungry 
Ln appartement vide An empty apartment 
T^e vide Fmpty headed 
Farcies vides de sens Meaninglest uords 
}kords wiOumt any sense 
Des phrases vides Empty uords 
n esi revenu les mams vides Hi came back 
empty-handed 
nHar to empty clear out 


Videzvasverres'Dnnik't Empty your glasses ^ 
n bit force de vider lev lieux He iiw rom | 
pelled to vacate the premises 
\1E f life 

Plein de vie Full of life 
Pour la vse for hfe 
Sans vie Lifeless 
Prix de la vie Cost o/ titmg 
Comment ^agne t il va vte^ \Vhctf does he do 
for a Ititng^ 

Jamais de la vie \eier Its out of the yuis 
tUn 

vMil See vieux 
vKillard m old man 
vieiUe f old unman 

vieiUene f old things old rubbish old tlodits 
old fashioned iJta 
vmllesie f old age 
vieiUcr U gnm oil 
vieux m old man 

Mon vieuv My fnend Old chop 
MLIX vieil before mosruhne nouns ht ginning 
u.tthaiou.elm mutt h vietllc / vieilles 
f jd adj old 

Dt vieilltfs habitudes Old halnti 
fa ce*t luie vietlle histoire fhats an dd 
story 

I tie vieille fille An dd maid 
In vieux beau In old dandy 
Sev parents sunt vieux leu Hts pan iits m Id 
fashtontd 

I II vied homme An old man 
MF Vive/ adj altit hung 

( hair Mve 77ie quick / ii tng flesh 
V oils I avez blesse au vrf y m tr u ounded him 
t the quick 

Elle a ia langue vive Vie Im a sharp bmgut 
Hie a Ihuiieur un pen vise Shev durt 
tempered 

Ilv march erent a vive allure They ualked at a 
hmk pace 

La discuss un etait tres vivt /he ducuvnon 
uai trry htely 

I n vert tres vif Intemn green Ven/ grten 

II est vif cHimme la poudre He » eery cxntahU 

He fares up easily 
\ vif f’jposed nerve 
vigic 1 lookout 

II est de V igie Hr s n th* lookout 
vigilance / ctgi/anre 
viplant adj i ifflant 
vigne f line tineyard 
vigoureux vigoureuvr / adf itgnoui 
vigueur f 1 Igor strength 

Cette loi a #t^ imve en vigueur Hus lau it 
nou in fora 
\U adj tile (heap 

Je I w achetc a vil pnx / bought it fin a umg 
dirt cheap 

I ne vile calomnie A tile calumny 
vilam adj nasty i i/lainous 

Ce wnt de vilaines gens They re a bad lot 
^ II lui juiia un vilam tour He ployed a mean 
tnck on hm 

( est line vilaine affaire Its an ugly bait 
business 

tn vilaln inndenl tn ugly Irutdenf 

II fart vilam The ueathers nasty 
vileme / meanness 

II hit a fart des vilenies He played a m* an 
trick on htm 
villa / I ilia 
village m ilflugt 


VILLE / loun rfty 

Pouvez voiis m indiquer comment je peux 
aller i la ville la plus proche^ Can tell 
me hou to get to the nearest tou 
Nous irons en ville cet aprhs midi faire des 
emplettes Mere going to fou n this after 
noon to do some shopping 
Habiter hors de la ville 1o Ine out of foun 
Nous duions en ville ce »ir Here dining 
out tonight 

vdleglature / a stay in thr lountry 

Ilv sont partis en vill^giature They went to 
a lumnur nsort 
VIN m uine 

I n« boutedlr de vin blanc A bottle if uhite 
nine 

Ine boutedlr de vin rou^r \ bottle of red 
ttim 

vinaigre m tinegar 
VINCT noun and lulj tuenty 

A vingt »l line heurrs \t / tf 
vingtame/ about tuenty 
MNGTIEME noun and adj turnfteth 
viobtion / tulahin 
vMlemmeiit iiolently 
violeiice f tvlenct 
vKdenl adj it lent 
violcr tc I K late 

MOLET violeiu f atlj purple 
violon m tuhn 
vipere f iiper 

hilt » uni Ungut di vip^rt Mie has a ten 
miuu tongue 
virage m tumm^ 

haites atteiiti n au viragt Br careful thtre s 

I Tin 4 III thr riHul 

vtrgule / innmo 

Flint virguk Semite I n 
vinl adj manly i iri/r 
VIS f s reu 
visa m 1 ISO ^ 

I r Viva d entr^ hitrau r iisa 
\ISAGE m fart 

II a un vivBs^e aix traits accentucs Hit fate 

has str nglif marked fratun s 
II a lc visage in feu Hit fate u teiy red 
Toule vente a deux visages Then ore fuv 
sides to eiery qwstwn hery truth has 
tuf fuptrrs 

haire hon visage a quelqu un fr smile ai 
snmeonr 

hairr niauvais visage a quelquun To froum 
at somet nt 
VIS a VIS (rpjjostn 

Ilv sont assiv viv a v» 1 un de 1 autre They re 
titring facing vat h tiu i 
Sfs sentiments viva vis dr inni Hit ftehngs 
tuuard iw 

\ ivh VIS de moi il a toufourv ete tres chii He 
has alu ays begn nirc to me 
Son respect vis a tffs de liii diminuait cheque 
four He rtsjpetjfid him lets and kss Hts 
respect touard hfni decreased etery day ) 
viser tf atm to iis^ (Hemp passport) 

Mavltdiuste Httdknuasgontl Hehitthemark 
A quoi vise tout Cfla-' Vfhats the jrurpose of 
this-" What s thr object t f this-* 

11 a vis^ a <e hilt That u u his goal (ohfeef, 
purpose 

je ne vise penonne / m not <f erring {alluding) 
to anyone in partirular 
( ette accusation le vise That accusation is 
direrfed agaiiut him 
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File \isr toujours * I effet W i alwa^ 
to creole on imprextlon 
\i«ible adf imble easy to read 

( e<(t tre^ viable Its very conxpiruous 
Monsieur nest p«u visible Mr A it not at 
honw 

I) ne sera pas visible avant deux heures Hr 
uvn t he able to see anyone before tuo 
inlotk 

Ces objets dart ne soiit pas vivibles Tbest 
objects of art artnt open atiessthle on 
display^ to thi puhlu 
sision / IUUM1 

Sd vision II est pas lionnc Ut has pwr t ui n 
II eii a eu itm vision iiiomtiitance lU had 
gjot a j^wipfr of It 

Ine vision nelU de quelqui chovt A (bar 
lieu of umethtng, 

\ISITF f iisif 

Allcr in viMte T* iio iisirini; I /toy a all 
Faire dts visites Ti Luitin/; 

II liti a rendu vuite Ht railed oti her 
(^tstce qiii me vaut voire visile- I ula* 
do I oiu your t inf 
I ne carte do visilt A tiohn^ mrd 
Hmts de visile \ uitini' he un 
la viMie dr« bai'aets ArqKrige impi hm 
la \isiu I'uidee aver guide ( uultd l>ur 
Ij visile voiiftrcnct LiUun tour 
MSITFR tf iivt (xarruit 

\ isiter un rnaladi fr i itif i pritienf 
j ai visile t Miles lev pities I halt hem i» f 
♦ t#rv riHWi 

La ilmane i visile les inalles I hi mhou, 
iffitiali impi ltd tht frnnis 
fair* visiter / \h u s you ut it uod 
viuteur m sisittiiM f usil r 
visser t< u r>u 

vital vitaiu pi oaf i ital ( svi nfml 
vitaiite f 1 ttabiy 
VITE Til iff fast yut kly 
\iiit/ viit ( OHM yuickly 
fiikssite Hum/ up 

F aitt s It aiissi s ite pu (Kissihli fV it n </ui kly 
at pmnhh 
vitcvse f spetd 

\ touti vitesst \f full yp(L(f 
Je \ais expedier moii travail a KniU vitesse 
/ m pnng to rush thnyut,h ny u nrk I in 
t( Hit my uorA bni oa luit a\ pos 
\ihb 

n a ixpedie le colis en graiidt viltsse Hi 
T( nf t/u pan tl by t xftn vs 
( liaiigrr di viit svt fi i han^r gi ary 
I i change ntienl d( vittsse nitomatiqm \nfa 
NotK tramnum n 
sitre f pam of 

vitnne / slutp u nu/ou du u < ast 
vivace (id| long Intd 

I ne haint visaie An undywji hatnd 
In pr^jiig^ Mvaic A dtep rooud prrjudut 
vivacite / tiUirKniinev iiiakifv bnhruss 
promptness 

vivani m Iitinghting hfitinu 

les vivantv ei les morts Jhi /iiing aruf tht 
dead (hi tjuu Ic and tht di ad 
l)u vivaiil de son pfn il ii viralt latnais oa 
Hi u oiddn t hm t dan d during hts fathi r s 

bn son Mvant la inaison ^tait loii|ours nniplit 
de moiidc ITtidng his lififtmathi house 
uas ala ays full of lonipany 
( est nil Ikmi sivani I He enjoys lifr Hi 


kruni i hou ta bu 2 Hi v easygoing Hi \ 
a jolly frllim 
vivant wi; (dm /ning 

Ine laiigue vivante A iiiing modern Ian 

giiflgr 

Pas lint ame vivante Not a bitng wul 
II n V a pas un homrne vivant pii s en sou 
vient Pure isn f a man alii t it/u) remem 
fyers it 

II esi le portrait vivant de son grand pere 
Hi \ the in mg tmagt of hts ^randfathir 
sivfinent i/ui kiy hnskly tigmmv/i/ 

II ( nirt vistment dans le rnigasin Hi hurmd 
irit( tht iton 

Na nort Its a sisenient affligi^ 77ni/ i in 
deiply affiiltd hy hu death 
II le ramassa ststinenl Ht snatched it up 
II 1 repondu vistment Ht ansuirnl uannly 
mfh fediufi 

\ivement on est en retard Hurry up ui n 
lUc 

visoter u kup body and soul togithir 

[d va-* On vivole Hint an yiu geffing 
at ng** i fuvf barely manage 
\ ala dt IX aits qii lU vivjtent For tuo years 
mu tfuyit barely kept body arul soul 
t gt dll r 
MVRh / /ill 

\ IS re au jOur it |oiit Fo /«♦ fr mi day t day 
h hit trotn hand ti nuMifh 
li II I pas besom dt trasailUr poir vivn /ft 
d oi t hail t u rk t r a /ii trig 
On [leil Msn i Ires bon mare he ui t.*nt lor 
liu ifty ht aj lu hi ff 
lls vivcnt 1 Lvoi They hu in lyms 
11 fait * II MV re i i e id u phasant hi n 
jt r il pav rent mire ame |ui Mve / dubi 
ou ft t ht in,^ s UI 
II St Nisst sisrc Hi tukis hfi rosy 
II ist ommodr a visrt Hi s a»y t gtf u 
u ifh 

(^)ui Mvra verri f iie and bam hnu u til Ull 
\i\e It rtpiiblique hie die Hepublu 

visTes w jl pnitiims uj^lus 
socabulaire m lOfiihulary 
vocation f kk atu n 
tociferer r shut bout ^,|/ 
soeu m voeux p' i w uidi 

II es| les'c Well a son > veu Ht kipt his loi 
Sun \cHu a eu uionipl Hu nuh uui ful 
S/It./ 

I sus nits votux Vfi/ hist ut\hf 
Mcssienxv nisatct nipigrunl Vfi/I>esrii u/ii 

II t fait stitu Jt se seiver Hi louid irn^» 
on 

vogue f fash m 

1 1 hauteur est en vogue TTinf smgir u ;iiipii 
luT 

1^ mode tn vov,ue Ih prtttii/ing fashi n 
( est 1 1 v< gue actiu>lleinent It s th latest rat,r 
Its thi nige at jmscnl 
xc^ucr t /II sul 
VOK 1 h n Is /li n lire 

\oni II lisre H - s th htnk 
\ Ok I monsieur lb n yiu on sir 
tn soiu lui autre fbn \ an. thr one 
Nuns V voiti Htn ie» are Wt te amiid 
]e I ai sii soici deux ins f sOu him tuo ytan 
ug» 

\ Ok I ct qii il m a dit Herr * i< hat ht told nu 
Mon mil que soici sous ii dira My fnend 
fun mil till you 

iciest it qiii vmisest arnx^-' — Voki AA/wt 


happerud tn yow'—Tbw it uJuH hap 
pened 

Votci qni at rive Here comet 
Vous voici Hen you are 
VOIE J nay road 

\ uie publique Publu thirouj^fare 
Par vole de Pans Via Pans 
Par vote de mer By sea 
Voie ferret Rmbodti track 
ligne a une soie Railroad line utdi a tingle 
traik 

\ oie d eau U ateru ay 

A Ills II etes pa-s dans la bonrv* vote toil aren ( 
on die nght f^ark 

II etait en «oie de gufrisiai Ht uas getting 
htter His halth uas mprovtr^ 

Ltre er s vu de reussir h be im the road to 
Turiesv 

Obtenir par la soie de la persuasion To get 
hy persuasii n 

\ JUS sous enf),age/ dans une vote tres dan 
gereiise )ou re erumng up^m a tery dan 
gertmv oierse 

St sous en faites plus 1 affaire est en Wne 
V Jie IXn t m rnj h ut t anytm ri thi 
' afttiSr ma*1tr is ginnp, uill 
VOII A thin s there are 
le s( ih Hi"*! hi onki 
A Ilia ( nit That s ah 

\ la lumne hei re A oila t e qu il \ a de bon 
Ca od That 1 one ewnfort 
A Vila pres d un inois It s nou marly a month 
A nil I |i I I a demande Thu s u hat he 
ikl t Mil 

II tsl reveni v iia piatre ans Ht ivme hack 
f ur I/I ars .igt 

Y n V ila iir qiii ft ra son chemm That telUm. 
mil g t tr 

tr voiU une idee AA/iof an idea 
Aoila Thi re Then y'm an 
voile / mil 
voile M ud 

PreriJre le s nle To (uA* tht leii 
vmler fr in/ 

snlette f ml t a u nan \ hat 
\OIRt ire 

Qi e voM/ vouv* Al/iat di ifou m - 

|e re peux pas U voir dui I ant see it 

frniu /if Tf 

(e le Ms partir / laii /ii»i batr 
Aooler vims v ur si s est fini' Ali/f vou plnue 
iit it It I finish d' 

Je 1 II V 1 de mts primes sms f sau it uidi 
my c u r 1 yr s 
Jt vtriai / Il stt (Jhsut If 
t tsl ce que nous verrcMis That rrmams to 
he sitn 

11 voit dr loiii Hi has forisight 
11 hi voir sun manuscript a un ami Hi dumed 
hu munifsi npf f u tnerui 
\oiis asoiis ete Us voir AA t uenf fo iittf diem 
II a s II rouge He sau n d 
Aeiit/ me voir quaiid sous serea a Nevi Aork 
I mt up (ivm to see we uhen 
you rt in \iu )otk 

A It voir on dirait ()ii il est tres )eune To 
Hide/ fry hi liHiki y. u d say h* « i^ery 
youin, 

|e le vois senir I sie ii hat h s dmitig of 
u hut /it V frying ti> dc 

Fnhn \»mj \osi/ ou veux en vemr Af any 
nifc y. ri unibntand just n/ujf / in Jnung 

It 
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Oh n*a nen i voir A I affaire That ts en 
tfariy btside the pomt That has nothng 
h sh with the matter 

Q na nen A voir lA-dedaiis He has nathatf! 
to do with It 

\ ce t)Ue jf vois il a a pas diange Aa far as 
I can see he hasn t ehangtd 
II s est fait bien voir de son patron He gfdned 
die faior of hu boss chef employer 
jf oe peux pas te voir I con r Hand him / 
con t bear the si^t of him 
8 est bien vu dc tout le monde He is hiffily 
esteemed by eierybody 
Vous n \ pcnsez pas vovons' 1 C ome cm tfou 
don t ready mean diat^ 2 Ome on 
wouldn t redly do it' 

Vovons la deraiAre fois que je I ai vu c etait 
en 1942 Let i see the last time I sau him 
uos in 2942 

Vou c est CTOire Seeing is believing To le* 
IS to beheve 

Laissez voir Ijtts see let rm see it 
se imr to see oneself see one another ht 
parent or obtious 

On s V volt comme dans une glace You < an 
set yourself then as tn a mirror 
Ds ne ie voient phis They don t see eruh other 
anymore 

Cela ve voit That s obiwus 
Cela se voit tous lev foiin That happens 1 1 try 
day Thats an everyday otiurreme )au 
see that eiery day 
mmn m nagfibor 

C est mon voisin He s my neighbor He i a 
nei^iborof mine 

Bon avocat mauvau votsin A good lauytr 
mdkes a bad neighbor 
vmm ad} netebbonng, adfacent adtoining 
Deux thambres v oisines Tuo od^ning ronnu 
voumage m proximity vtunity netghhnrhmd 
Tout le voisinage en parle Hie uhoU neigh 
borhood IS ttUhng about it 
vbhm f car subway tram automobile 
Ranger sa voiture To park one star 
Attention aua voiturev UolrA out for the an 
Nous sommes allev a Pans en voiture Ur 
drote down to Faru 
Venture d enfant Baby lamage 
En voiture' Ml aboard' 

Voiture d occasion Lsedtar seumdhand far 
Vov^er en voiture To trait I by tar 
VOIXf loire cole 

D parle a haute vou He speaks in a loud uHfe 
N’elevez pas la voix Dim t raise your i 
Of Vive voia \iva voce Orally 
La voix du peuple Public opmum 
11 a vou au chapitre He has a say in the 
matter 

U hu a donne sa voix He voted for him 
vol nk /bghr 
«•! m. theft 
vdageadf fickle 
foliilc / poultry 
edinl m steering wheel 
Au volant At the uheel 
tdoMffl volcano 
nOAt/iHgM 
voler to fly 

EntNidre voler une mouche To hear a pm 
drop 

vder to sittl 

n ne Ta pas volA /am }' He got what he de 
served* 


volet m xhufcrr 
vofeur m voleuve f ) duel 
volontairr atlf t nfuntciri/ 
vohmtairenient tvluniunly 
voloniA f u til 

A volonte At wtU 

Prenez en A volontA Takt as mui has you u ant 
11 le fait A volontA He does it u hen hr feeh 
hkt It 

fclle fait ves quatre volontrv S2u di>ev fust us 
she pleases 

I nt volonte de fer An inui ui2/ 

Faire acte de bonne volonte To shou ipnnr 
ones goodwill 

II la fait de sa propre volonte Ht did it of 

his nun oitord of hu oun frte iiiU 
Les demi^res volontev /aist u ill atul iestumt iif 
VOLONTIEIb gladly utdi plvasurt 
Triv vulontierv Uifh pUasun 
II (onsentit vulontiers a le faire He rtadily 
coruented to do it 

Poiivcz vous ni indiquer ennunerit )< peux me 
rendre a celte idre&ve" — \oloiititrv ( oufd 
you pltase ttll au hm to gtt ti thi atl 
driss -^t d he glad tiy 
Jt mangeraiv volonticri un dessert I <ould dt 
uit/i a dnurt Id Idct itry much to him 
uymt diisirt 

On 1 ruit voloiitierv que Ont u tnihl hkt U 
bthtit that 

voHe-facc / turning arourul 

11 ht volte face Ht turned around 
volubilite f loluhility 
volume m ulunu 

volumineux v ilumineuve f ad} bulky tolumi 
ruius 

vomiT U inmif 
vomissement m lomitin)^ 
voracite f torwuy 
VOS Sr< v Mre 
vote m lok fotin^ 

Droit dt vote Right b vote tram hist. 
Bulletin de vote Balk t 
U vote d une lui Passage ff a bn 

I oi en cuiirv de vote bill h f m tht lU uif 
voter U lok 

VOTRF vo^ m am! t pi atl} yiur 
Metier votn i.hapeaM Tut your hat m 
Faitev votre ihoix Select ihotst uhat yiu 
want Take y( ur chain 
fst ce cpie ce sunt vov livTes^ \rr f/imi ynir 
by k\^ 

\ ov cheinivev soiit pretes Your shirts art ready 
vOtre la votre f lev votrcH m and t fd > 
yiurs 

( e II evt pas la mienne «. evt la v itre ft isri t 
mine it s yours 

Sou travail est aiiwi bien que le votn Hu 
uork It M g(Hjd as iffun 
\ ous aver en< ore fait dev v^lrcs Y'ou ve hem 
up U umu )f your dd tnikt again 
^ \ la votre T > y tun i * to your health as a 
toast 

vouer to lou dr Hit aU 
se vouer to divott oneself to 
VOLLOIII to want 

Je veux sortir me proinener f want to go out 
for a walk 

A ous vuiiler venir^ Do you ivant to lome* 

Si vous voulez vous pouvez revanir domain 
If you like you tan nme hack Umormu 

II vent du mille ffancs pour sa voiture Ik 
u ants ten thousand front « for hts tar 


Que voulc/ vous dire** Vlfirit ib you nuan-' 
Quest le que tela veut dire-* \\ hat dots that 
mean* 

(jhie voule/ sons’ 1 Mhat do you uant-' 
Mfiat ran 2 do for you-* 2 It tan I he 
htlped U/icif tan you iXfutt^ Vi hats U> 
bi done^ 

Que me vonie/ suns'* Vi fiat do you want of 
nif ■* 

Je veux bicn I J In glati to I m u tiling to 
I han nt ohffttum 
ji nr VTiix pis / hut nanl h 
\ous I aver bun voulu )ou asked for it' 
jc vous pru de vouloir bicii in attendre 
qiielquev instants Would you ht good 
tnough h 11 ait fi r nu for a f*u suonds-’ 
II liii en vent Ht htars hirn a grudgt lb has 
a fjuigt against him 

II laiit savuir ti pit Inn vnii (>nf has h 
nuikt Ufi < nc s miiu/ 

Ji V nidraiv v tiler Id hkt t i,i ihi n 
|l V lulaivs juset nrt It dessns ImtantU u nh 

y m oIh lit It 

Aeuilit/ me fnre savoir lUiist bt »n# kn u 
Vtiitlltr fain tin I bast d this 
t^i il It vet lilt >11 III n tl hut qii il l( lasst 

Vi /it ther lu u juts t r n I hi has t d if 

Xoiilur t est }Miuv nr Vi/uri llun \ a util 
thi n s (] 11 ay 

Veiullt / aiH'tt r Mtiivu ir alassiiriut dt mi 
plus pariiltt t iumJc fit loll \*ry truly 
yi 1 TS 

( ) I \ I s V )i di / VV /i( ri ( « r 1/ N u is/i 
lu veux Hui iln ut it W uh* yiu hki I " 

Viudiitr V ) IS 1 1(11 W uU y m 

soulu hiJif uunti I 
\OlS y u 

\ )us It sin/'' Whit I nil (/ Il hkt 
i ( thq)! ill tsi I V IS / 7 iif 1/ iir ftrtf 
P iiitsi iminiMilii fstioMk y iiru If if hi nu 
N IS lit s I li^ i ur piird u W h it hii y >u 
say 

lA V IS a I I P ft tin (/ 11 Old nu hituffu 
the tu t IS 

\ ns Ht IX Y 11 f thi »i f 1/ « 
vousmemt v y ur It y nnih 
vouU t I anil ar h 
vouter f I ifi/t oh nr 
se vouttr ft It nni rmndsh nIdtTid r bmt 
it if>;i Im hi n* uif/i a(,r 
AOYACtm trif 

(,>iiar)d |xnsi/ v ms (tie dt rtl w r dt v >lrt 
s s i^f U hin d y n I If I t t 1 1 Im k 
trnn y nr tnp 

V ov ai,t de inx ts Ibnt ynun n 
II tst tu s \agi //es fruit /lut;, 

Bin) V )vagi PI* isant f nirniy 
AOYAGiRr troal 

J aimerais vov n^tr f d like to trait I 
\ovagir rn truii fb traiel by tram 
\ OY AGEi R III V IV aofaise f truub'r passi ngi r 
vovageur s nageuse /I ad/ tnuehng 
Commiv voiageur Tratthtig labsman 
Ptgaon vovageur Cbmir ftigton 
vovani adf showy gfiydy 

I ne imiNur vosantf V shoiiy roUr 
voyou m good for nothing 

vrac m Iikmc 

II a achrtt des livrA en vrat Ht hmight a ;<>/> 

lot of IhMtks 
vrai m truth 

Le vrai de 1 affairt c tst (pit f 7 u truth of 
the math r w that 



Est elle revenue pour de vniii* Did the reoUy 
come hath'' 

\ vrai due To lett die truth 
\ RAI adj true 

Ma foi 1 e<t vrai' It i reatty true* 

C nt un vrai boMme Hrs a real bohermon 
\uMi vrai que jr m appelle Jacques At ture 
« my name is Jack 

Tu le veux vrai*' You uant it don i yuui* 
\tMs me teleplioneri? pas vrai'* yr>u It phom 
me uon t yow* 

VRAIMENT really 

V raiment'* Rtally-' b that w' 

\riimciit |e ne penvais plus It revoir I really 
mttr trptcUd to see hm again 
\rainunt vous riaurit/ pas du vuus donner 
^arit de mal >(/u nally shouldn I hate put 
yourstlf k all that froubte 
J ai appns quelque chose de vraiineni dr61e 
/ ftut hianl somt thing natty funny 
vrauemblable atif prohahh liktly cndthU 
C cst tres s raise mblahlt Us lery prcbahle 
Itki ly 

I lu hisf in vrajseniblable \ story that syunds 

truf 

\u urn regards d 

Itri hull \u Tl ht nsptttid 
Mal vu Ufld in pi n «vtcem 
Ni VII 111 ( innu tarn \ >hody utU hi any 
tht Miur 

\u V tt ail su de t'His Df/enly It esery 
Indys ktufuUdge \\ txeryhody knoui 
\ii jiu Sin r Whin li Senng that 
VH / sight 

II 1 per ill la sue Ifi hst hu sight 

)e lit Ic tuiiiiais que cW vi » It nly kmnt him 
ly sight 

II V a uiit iris lielle viu d ui Ihire s a teru 
ni 1 1 « u frtmi hen 

Nous rinis sommes conipleteinirit ptidus de 
MU Vi< mipUttly kst t uth utth on* 
mother 

\ pitiTiieri sue \t first sight Ofharui 
Mtttri bull eii sue U tiviplay proimruntly 

I lu sue saiiu \ s nind tuupoint 

II (urlr i perte dt vue He talks trull* tsiy 

11 doit avoir quelque ^hise en sue He must 
haie simuthing in tuu 
Vsnir d(s siKs stir |uelqu< chose / i huit 
s rniethinf, in tiru in mind F hati di 


ng^ on something 1o aim he aiming) at | 
something 

I Prise de vue Shot photography 
I vulgaire adf lulfsar common 

I’ll remarque vulgaire A t ulgar rtmark 
I opinion viilf^aire Fuhhr opinion 
Le traii^ais vulgaire french thing 
vulganti / I ulganty 
vulnerahle adf tulmraJtlf 

^ The tu enty dnrd Utter of die alphabet 

wagon m iomagi roath 

Ln IS agon restaurant \ dming far 
( II vs agon lit \ sUtpir 
Wagon de marchandtvts freight car 
watt m uatt 

I ne m pouh b iinquante watts 4 fifty uatt 
bulb 

w -c uaitr closet toilet 
weekend m ueiktnd 

i^s Durand sont partis en week end The 
Durands left fit the u*ekend 
whiskv m u/iulri^ 

y Fhe tuinty fifth Utter if th* ulphahct * 
y dure to dun 

MIer s 1 Ch there 2 C«c right aJuad 
N lus nous V sunnies perdiis U e got hut th* re 
Revenons s 1^ \ gj hot k then 

I a su \ est tr^ chere lift there is tery n 

ptnstie 

Merti ~ll II \ a pas de ]u ii iTionk ym — S t 
at all Don t mentum it 

II v » Cinq persoi nes iti Th» re are five pen 
p*i htn 

II V asait heauc Hip de monde Then uerr a 
Ut f pt opU 

II s t quatre ans f ur ytars cige 
II s a lungtemps 4 hng ttrru ag 
II s a peu de temps 4 short u hile agi 
y a t il des lettres pour moi 4r< th*n any 
Utters tor me 

I s suis accoutuine iraintenant I m msi d to it 
nou 

\h j V siiis C'h rum I understand 
Je ri s SUIS pas du tout / m all at \t a 
I endant que sous \ etes donner inoi un 
I outeau W htle you n at it grtnu a knift 


^ a ) est Its doni' That s if' 

Je II V still pour rien / hate nodung to do 
iLith It / hate no part m it 
II \ a deux jours que j ai mal aux dents f ve 
had a Uxthathe for tuM days 
II V en a d autres there are others 
J V ob^s I obey it 
J s pense I m inking about it 
) \ repciiids / onsMer if 
j V sius I underttand I get it 
Nous s avons mis deux heures It took us two 
hours ue spent fuo hours on it 
y compris Including 
vacht m yacht 
veux s ocil m eyes 

( niter les veux de la tAte To nut o fortune 
J ai mal aux veux My eyes hurt 

I The tuenty sixth letter of the alphabet 
z^le m ual 

Bniler de zele pour quelque chose To be 
very e nthusioitv about something 
Taire du rele / > shou a lot of zeal earnest 
rust tnthusiavm 
^''fede ad} uohnu 
zero rn ztri 

I < thermumetre est a zero The thermometer 

IS at «rr 

C est un /en He s t ru account Hes a 
nonentity 

Toutr sa fortune a ete reduite a zero Hu 
forturie ticu reduced ti rurthing 
zestc m pe*l 

la. zevte d une orange (Vongt peel 
C ela ne saiit pa.s un /evte It tsn t worth a 
itran 

zezaver u lisp 
zigzag m ngaig 

II fait des zigzags H* staggering along 
zinc m ant 

zone f zone 

La zone lomdr The tornd son* 

( est UI peintre de second*, zone Hes a 
vet snd rate painter 
zoo rn ux 
znt dam it 

/ it alors Ihtm if 

/ut ] ai rate nion ctnip Ikirri i* I mwed 
my shot 
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GLOSSARY OF PROPER NAMES 


Ahh 

AOan 

tlaue 

Clara 

1 HHhne 

Helen 

1 Monique 

Monique 

At 

AmWIQR 

Alexander 

Claude 

(laude 

' Henri 

Henry 

1 Olivier 

Oliver 

Alfce 

Alice 

ChudiM 

Claudme | 

1 Hubert 

Hub^ 

1 Paul 

Paid 

AbM 

Andrea 

Colette 

Colette 

JacqiMs 

Jack 

Pauline 

Pasdine 

AnM 

Anna, Annti 

Daniel 

Daniel 

' j*« 

John 

Pierre 

Peter 

Aaleim 

Anthony 

Denia 

Dennii 

Jeanne 

Jane 

Ravmond 

Raymond 

Artfiar 

Arthur 

Denise 

Denise 

Julien 

Jtdian 

Reik 

Rene 

BeitAe 

Bertha 

Dominique 

Oomlnit 

Uon 

Uo 

Robert 

Robert 

BhMclM 

Blanche 

Edouard 

Eduard 

Lucien 

1 uctan 

Roger 

Roger 

Ca»0e 

Camille 

Fran^oo 

francu 

Marc 

Mark 

Solange 

Solange 

CadMine 

Catherwe 

FiMhK 

hrrdmck 

Marguente 

Margaret 

Suiannc 

Susan 

CkOe 

Cecilut 

Georga 

C^eorge 

Marie 

Mary 

Victor 

\irtor 

Chaihi 

(.hades 

Gerard 

Gerald 

Maithe 

Martha 

Vvonne 

>conne 

Chhetme 

Christine 

Gustave 

( ustaius 

Maurice 

Maurice 



C9imlo|ihe 

ChnstofAer 

Guv 

( uy 

Michel 

Mu heel 




GLOSSARY OF GEOGRAPHICAL NAMES 


Alnqnc / Ajrka. 

Algor m Algfen 
AtaMe/ Alfpia, Alffen 
AwaMfM / Cemany 
(hi) A^ f pi At Alps 
Almct f Alsace 

f Amenca. 

1 A^iKjue du Sard North Amenca 
1 Nnwnque du Sud South Amenca 
\ Nminquc Caatrale Cental Amenca 
la Etats-Lnis d Nm^ue the Imted States 
o/ Ammni. 

Aqghtcrre/ Inland 
Aurm ffl Antu^erp 

(nAifnliM / Nfgmtind, Ae Argentine 
Am f Am 

(HAliialiquc m the Atlanhr 
Awtnbe f AustnAa 
AiuMihsjf Austna. 


I m Bordcotii 


Bfdsam ArM/ 

Wettapsef Artttany 

U Gniide Bretagpe Cfiot Britain 
WitMiakfm (lla} ^ the Brthth Islet 


Bnixdla f Brussels 
dune / Chino. 

Danemark m Denmark 
Douvmm Dover 
DunkcfqtK m Dunkirk 
tcosse f Srotland 
£gvpte / Lgypt 
E^Mcne f Spoin 

(hi) Etab*l nu m pl the L ntied Stata 
Europe/ turopa furope 
GeoAve f Geneto. 

Crke / Greece 
(h) Havane / Hatana 
1e Havre m La Hatre 
HoDande/ Holland 
Hongrh / Hungary 
Inde / Indsa 
Indo^M / Ipdo-i hmo 
Irlande f Ireland 
IsUnde / Iceland 
Ilalk / Italy 
Japon m Japan 
Loodra m. Ijondan 
Lyon m Lyoru 
Maroc m Morocco 


Maneilh m Marsedlet 

fh) Maditmaike f die Mediterranean Sea 

Mmcou f Moscou 

Nonuandte f \ormandy 

Nonage/ \oruay 

OoAanie f (\ronio 

(hi) Pay* Bas m fl the Setherlamls 

Phtw m Peru 

fane f Pema 

Pologne/ Poland 

PruM f Prussia 

Pvrinies f pl Pyrenees 

Roumanic f Rumania 

Rusm/ Riwrio 

Scandmavie f Srondmocio 

Mnef Siberia 

Siak f Sicily 

Suhde f Weden 

Sular f Suitzerland 

Svne / Syria 

Tanfar m. Tangier 

Terre Neuve f Sewfoundland 

Tunide/ Tunis 

VeniM f Venice 

Vhnne / Vienna 
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appendM 


A 

• (an) un uiie 
aban^ (to) aliandoiiner 
abbreviate abr^r 
abreviation abr^viation f 
ability talent m 
able ad) capable 
able (be) pouvoir 
abolish abolir 

about 4 propoc de autoiii dt around 
What I It abootP De quoi % agit il'* 
abme au de^su^ en haut deisus 
abroad a I etranger 
absence absen<.c f 
absent absent 
absolute absolu 
abkorb absorlier 
abstain from s absti nir de 
abstract alis'rait 
absurd absurde 
abundant abondan* 
abuse thus in 
abuse (to) al viser 
acadrms a limnt f 
accent accent m 
accent (to> accentuer 
accept accepter 
acceptance n < cptatiun i 
accident accident m 
accidental accidentel 
accidental! V ac c identellement 
accommodation arraii^ienient ni 
accommodate accninnuider 
accompans acroiiipagnei 
accomplish ac omplir 
accord a cor 1 m 

according (tot selon Mitsant d ipics 

account rent n cninpte m 

arcuracs rcactitudc f joslesse f 

accurate ]a>tc exact 

accuse accuser 

accustom acccnitumer a 

ache doiileiir i 

ache (to) faire mal a 

achieve acuimpbr 

achievement accoinplissement in 

arid acide aigre 

acid icicle m 

acknowledge rcconnaitre conveiiii 

acknowledgment avru m acc use de i^c eptioii rn 

acquaintance connaissance f 

acquire acqu4nr 

acre acre t 

across a travers 

act acte in 

act (to; agir 

action action f 

acting )eu in 

active actif 

•ctivits activity f 

actor acteur m coni4dien m 

actual rM effcctif 

actualU effectisement 

acute aigti 

adapt adapter 

add stouter additionncr 

addition addition f 

address adresse f 

address (to) adresser 

addressee destinataire m 

adequate suflisiint 

adjertive adjectif m 

adjoimng voism 


administer administrcr distnlmc r 
admiral ainiral m 
admiration admit ation I 
I admire admirer 
admission rntree f 

admit rcconnaitre asoticr admettre riievoir 
admittance entree f 

No admittance Defense dentrer i-ntrec in 
terditi 
adopt adopter 
adult adult e ncMiii «nd acl| 
advance progi4s in 
advance (toi avancer 
advantage as ant age m 
adventure aveiiturc f 
adverb advrrbe in 
advertise uinoriicr aHithcr 
advertisement annoti t f alfich* f rt'clame f 
advice convcil in 
advise c HistilUr 
affair dlairr f 
affect intcresscr aHccter 
affected affecte 
affection affection f 
affectionate aff» c tin lu 
aflUrm ifliriiier 
affluence affluent ( I 
afloat a Hot 
afraid effravi 
\fncan afneat i 
after ensuite apits 
afternoon apie riidi in 
afterwards apies 
again eiic ic dc nmveu 
against contre 
age age m epot)ue I 
age toi vitiilir 
agenev agt iicc f 
agent agci t r t 
aggravate aii^ravtr 
ago i1 V a 

hve vears ago i \ a cinq ms 
agree < mventir a p*rc d acetud 
agreeable acre ibU 
agreed entendu d acci rd 
agreement paste m asc ird in 
agricultural acncoii 
agnciilturr icrKiilt irt f 
ahead tn avant 
aid aide f 
aid <to) aidi 

first aid les prtinicrv vims 
first aid station station dt secours 
aim but m 
aim do' MSPT 
air ail m 
ainnad par avi in 
airplane a()roplane m ivion in 
aisle passage m allee f 
alarm altrte i alaniK f 
album allmm ni 
alike pared scmhlable 
olive vivant vtf 
all tons lout toutr toutes 
oil entendu parfait 
allev allee I 
allowr pennettrt 
alkmed peimis 
* allv allio m 
almost prrs(|ue 
I akmc seui 
' aloag le long de 
' alpaco alpaga ni 


already d4)a 
also auvsi 
alter changer 
alternate (to) altemer 
altrmatelv alternativement 
althouiffi bien que quriqiit 
altitude elevation f 
alwavs toujours 
amased fincrvcille etonne 
amazed 'be) etn (tonne 
amazement etonri^inent ni 
amazing rtonnant 
ambassador ainlia.vsadeui rn 
ambitious anibitieux 
amend amender urriger 
amends reparation f 
\menca Nin<‘n pi^ f 
\mfncan aim main 
among parnii 
amount soiniuc ( 
amount to icvtrir 
ample ample 
amuse an i ser 
amusement nnusenieiit rn 
amuving d ilc 
imalvie iralvser 
ancestor a u etre ii 
anchor ant re * 
ancient an len 
and et 

anecdote Ariecd He ( 
anesthetic antstheMoue 
angel augt n 
anger c lere f 

anger to inettre cn t nert facher 
angrv m c dere lourromt f4the 
get angrv si facher 
animal animal nnm anJ adi 
animate ainnier 
animated ainmt 
annex annext f 
annihilate aneantir 
anmvervarv annivcrvairc m 
announce ann incer 
annov contr«ner eniuser 
annual annuel 
annul innuler 
anonmous anonvme 
another un autrt une autre 
answer reponse f 
answer tto rtpundre 
anterior auterieur a 
anticipale anticipe dev oncer 
antique antique 
anxietv anxiete f 
antNMS iiiquiet 
anv quelque 

anvb^v n importe qui pervonne 

anv how n impoile comment 

anvone n imjvortc qui 

anvthing n iinpurtt quoi quelque chose 

anvwav n imp^e comment 

anvwrherc i importe cm 

apart 4 pait 

^Mrtment appartement m 
apiece pi4ce par t^te 
i^ogue s excuscr 
apparent manifeste 
aiqieol (toi cn oppeler 4 plane 
appear apparaitre 
I appearance apparition f air m 
appease apaiser 
qqiendu apptndice m 



appetite 
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beneath 


tfpa dte app^it m 
appleud applaudir 

apfinae bravo m applaudissement m 
ap^ pommc f 

application application f (dthgence) demandr f | 

(requert^ ' 

apply avoir rapport i (he suiftibir) solliciter [op- I 
ply for) i adresser A apply fol apphquer * 
admmttter} 

appoint designer nommer I 

appobtmcnt rendez vous in designation f | 

appnciate apprecicr 
appreciation appreciation f 
approach abor^ m pi approche f 
apfmpnate convenable ad) 
approval approbation f 
approve approuver 
avnl m 

apron tablwr m 
aibitrafy arbitratre 
arcade arcade f 
ardnlcct architecte m 
ardutocture arthitetture f 
ardent ardent 
area surface f 
argue discuter 
argument argument m 
wriat $e lever 
ana bras m 

firearms aime f 
arm (to; armer 
armdiair fauteuil m 
army armee f 
ammd autour de alentour 
arooK souiever eveiller 
arrange arranger 
ORangement duposition f 
arrest arrestation f 
arrest (tol arreter 
asfival amvee f 
arrive amver 
art art m 
Htide article m 
artdcial adj artificiel 
artnl artiste m 
artalle artistique 
as comme 

as as aussi que 
as lor quant A 
as H were poor ainsi dire 
as bttle m aussi peu que 
as bag as tant qte 
as wmA autant 
as nwcb m autant que 
as soon as dev que 
asceitam constater 
asb ccndre f 
adbamcd honteux 
asMe de cbte A part en) aparte 
askdemander 
adeap endormi 
aspire aspirer A 
asaaiik asiaut m 
aasemhb rdunir rasiembler 
a as emh ly assembiee f con^As m 
am%n aislpier 
aMilaideTA 
amislaiioe aide f 
aadslaat ad^nt m 
amerialf associA m 
arnume assuiner suppoier 



astonish Atonner 
astonishing Atonnanl 
astounded stupAfait 
at a 

at flnt dabord 
at last enhn 
at once sussitbt 
at the home of Uiez 
at the place of business of chez 
at die same tame a la lots 
athlete athlete in 
atUctac athlAtiqur vportif 
athletics sports m pi 
atmosphere atmosphAre f 
attach attacher 
attack attaque f 
attack (to) attaquer 
attaun attemdre 
attempt evMi m tentative f 
I attempt (to) evsaver tenter 
' attend assister A 
attention attention f 
attic mansarde f 
attitude attitude t 
attornev avaat m avoue m 
attract attirer 

I attraction attraction t attrait m 
attractive sAduisant 
audience audience f auditoire m 
August aout in 
aunt tante f 
author auteur in 
authorilY autonte f 
authorize autonser 
automatic automatique 
automobile automobile f auto I voitiire f 
autumn automne m and f 
avenue avenue f 
average movenne f 

on the average en movenne 
avoid eviter 
awake AvnllA 
awake (bei etre eveille 
awake (to^ rAveiller v Aveiller 
award rAcompense f 
award (to) act order 
aware be se rendre compte de 
awav absent 

go awav V en aller 
awful affreux 

awhile pendant quelque temps 
awkwaid maladroit 
azure a/ur 

B 

baby bAbA m 

backdosm body) amArem dcmArem fondm 
I hadqpound fond m 
badtwards en amAre 
bacon lard fume m 
I bad mauvais 
badige insigne f 
I bag sac m 
I baker Boulanger m 
' bakery boulangeric f 
balance Aquihbre m solde m 
bild chauve 
baU belief 

baDfoml pen stylo A bille m 
bdhion ballon m 
banana banane f 

hand troupe f (Imop) ben m ffie) orchestre m 


(orchestra) ruban m 
bandage pansement m 
banister rampe f 

bank banque f bord m rive f (river) 
the Li«t Bank la Rive Gauche 
bank note billet de banque m 
bankniptcy banqueroute f 
banquet Iwnquet m 
bar barre f 
baiber toilfeur m 
bars nu dAgami 
bargain occasion f 

I secondhand car voiture d occasion 
I barge chaland m pAniche f 
bani grange f 
barrel tonneau m 
I barren stArile 
I bas relief bas relief m 
base has vil 
I basin hassin m 
' bam base f 
basket panier m 
bath bam m 
bathe baignrr 
batterv accutmulateur m 
battle bataille f combat m 
be Atre 

be ahead of devancer 
be hungry avoir faim 
be right avoir raison 
be sl^v avoir sommeil 
be sorrv regretter 
be thirsty avoir voif 
be to hlainc Aire coiipable 
I he wrong avoir tort 
beach plage f 

beammg radieiix ravonnant 
bean hancot m 
bear (to) porter soutemr 
I beat (to) batlre frapper itrilv 
beautiful beau IBlIc 
beaulv beaute f 

beauty parlor salon de beautA m salon des dames 
m 

because parce que 
I because of A caux de 
I become devemr 
becoming convenable xvant 
bed lit m 

* bcdcloCbes couvertures f pi 
. bedding couchage m 
I bedroom chambre A coucher f 
beef boeuf m 
I beer biAre f 
beet betterave f 
befoK avant (que 
beg mendier supplier 
beggar mendiant m 
begin commencer 

bc^mng commencement m dAbut m 

behave §e conduire 

behavior condiute f t«iue f 

bcMod en amAre denlAre 

Belgian beige 

belirf croyance f 

behevc croire 

beU cloche f 

belong appartenir 

balosv en'dassouv en has, sous 

beh ceinture f 

bench banc m 

bmdpUer oourber sependier 
banaath deisoui 




benefit 
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care 


benefit b^Mce m bienfftit m 

benefit (to) binfflcier 

beside de plus k part 

besides en outre 

best 1e meilleur 

bet pan in 

bet (to) parier 

betray trJiir 

better meilleur mieux 

between entre 

beware of se carder de prendre garde k 
beyond plus loin au dtU de hors de 
bicycle bicycletle f 

bicycle race course cvilibte f 
bid (to) ordonner ins iter off nr 
big grand gros 

bill facture i addition f rcfrourant) note i 
bill of fare ininu m 
billion milliard m 
bind her 

biologv biologic f 
bird oiseau m 
birth naiuance f 
birthdav aniusMsairc in 
biscuit biscuit in 
bishop eviqui m 
bit (a) iin pen 
bit inorrcau in 
bite niorsure f piqurc f 
bite (to) inordrc 
bitter arncr 
bitterness amertunu f 
black noir 
blackbird merle m 
bbde lain< f 
Marne bUnii m 
blame (to) bl&mer 
blank en blaiic 
blanket (uuverture f 
bleed saigner 
bless lienir 
blessing beiiMition f 
blind ad] aseugir 

a Mind man un aseugle 
Mind (to' aveugler 
Mock blue m 
Mock (to) encumbitr 
blond ad) blond 
a blond un blond 
Mood sang m 
blotter buvard m 

blouse blouse f < hcniisier m woman i luiloraf 

Mow coup in 

Mue bleu a/ur 

Mush rougeur f 

Mudi (to) rougir 

board pension f foni) planche f plank 
boardinghouse pennon de famille 
boast se vanter 

boat bateau m barque f canot m 

body corps m 

boil (to) bouillir 

bofler chaudi^rc f 

bold hardi 

bond hen m 

bone os m 

boo (to) huer 

book livre m 

boob of Itcketi carnet m 
booking location f 
booldcl carnet m 

bookseller bbraire m bouquinlite'' m (aerond 
hand) 


boobtorr librairie f 

border fronti^re f limitc f boundary 

bored (be) semb^ter sennuser 

bonng eiinuveux emb^tant 

bom (be) naitrc 

borough arrundissenient m Panii 
I borrow eiiiprunter 
both Ics deux 
I bother ennui m 

bother (to) se tracasser se dcranger eiuiuver 
I Don t bother' Ne vans derangez pas 
bottle bouteille f 
bottom ad] dernier U plus has 
bottom lias m fond m 
bough rameau m 
bounce (to) bondir 
boundary home f frontiere f 
boundless illnmte 
bonl ^luelle f 
box boite f caisse f 
box office bureau de location m 
bos ga«'von nt 
bracelet bracelet ni 
braid nattf f tiesse I 
brain cerseau m cervelle f 
brake frein m 
brandi tranche f 
brase brasc irmragcux 
bread pain m 
breadth trascrv m 
across a travers 

break (to) bnscr loirprt asnr 
break out ecUter 
breakdown panne f mtfhauujf 
engine trouMe pai nc de in itc ur 
breakfast ps lit dejeurer m 

have breakfast prtndrc !<* petit dejeuner 
breath souffle m respiration I 
breathe respirer 
breeze brise f 
hnbe (to voirompre 
bndi bnq le f 
bnde manec f 

bridge pan* m bridgt m ards 
brief href 
bnghi clair 
brighten s eclaircir 
brilliant eclatant 
bring apporter amener 
bring together rapprocher 
bnnging up education t 
Bnt^ I ritannique 
broad large 
broil griller 
broken lasse 
bronze bronze in 
brook niis>eau m 
broom balai m 
brother trere m 
I brother in law beau fr^rc m 
brown brun 
bruise (to) meurtnr 
brush hroftse I 
brute brute f 
hubMe bulle f 
buckle boucle f 
I bud bourgeon m 
budget budget ni 
buffet (drener) buffet m 
budd c'onslmire bltir 
boddfaig constniction f bltiment m 
bidlotiB bulletin m 
bundlo piquet m 


burden charge f 
' bureau bureau m 
bum (to) liruler 
buRt ^clat m 
bunt tto) eclater 

bus autobus m autocar m toutnde cUy 

bush buisson m 

biufad boisseau m 

busineu affaire f 

businessman homme d affaires m 

bust buste m 

buss occiipe 

but mats 

butcher boucher m 
butcher shop bouchene f 
butter beurre ni 
button Ijoutun rii 
bus (to) acheter prendre 

bus a ticket prendre un billet 
buver acheteur ni 
buzzmg )>oiirdonnement ir 
bv par a 

bs and bv sous pen 
bv then d ici )a 

< f 

cab taxi in 
cabbage chiu m 
cabin cal: me f 
cabinet cabinet m 
cable abl** m 
cage cage t 

cake gateau m pain in V ioap 
calendar calendner in 
calf veau m 

call appei m cn m sisite f 
call (to) L invuquer appeler 
call back rappeler 
call forth ev xjuer 
call out s eerier 
calm calinr 

camera appaitilphcHographiquem appareilcini 
matographique moiu 
camera diop magaun de photographie m 
camp camp m 
campbre feu de camp m 
camp (to camper 
can btdte de conserve f bidon m 
can pensoir in ohlr 
Canadian lanadieii 
cancel arniiler 
candidate candidat in 
camfie f 

cantor chantre m 
canvas loile f paintinj^ 
cap caMjuette f 
capacitv c apatite f 
capital ad) capital 

capital lapitale f nty capital m money 

cqmcMMS capncieux 

captain capitaine m 

cqitisc captii 

capture (to) capturer 

car traniwav in slreefior voiture t wagon m 
carbon paper papier carboiie m 
card carte f 
care soin m 

in care of aux bons soins de \in • letter) 
lidte care of sotgner prendre som de 
care (to) 

care about se soucier 
I care for aimer 
care to asoir envie 



career 


1 don I care m r%( egal 
career camerc f 
careful stoigncux 
caidev lit 
cares vmkis ni ennuis iii 
caretaker concierge m t 
carpenter menuisier in charpentier in 
car^ tapis m 
carr\ porter 
cam off emportei 
cam out ex^iutcr 
cartoon (animated) dessin amine 
carve detouper siulpter 
carved sculpte 

case cas m etui in lontoiner^ caivsc I 
in that case dans ce cas 
cash argent comptant m 
cash register caisse f 
cash (to) toucher 
casfawr caisver in 
cask tonneau ni 
castle chkteau in 
cat chat m 

catastrophe catastrophe f 
caldi attraper 
cotegon categrrie f 
Catholic cathcdifjiie 
cattle b^tail ni 
cause raison f cause f 
cause (to) causer 
cavain cualene i 
cavity casite f 
cease cesser 
oeiluig plafond m 
celebrate velel rer feter 
celhr case t 
cement c intent in 
oemetcrv cimetierc m 
cent sou m certinie m 
center centre ni 
centimeter (.entim^tre m 
central central 
eenturv siec ie m 
cereal cereale f 
cneinonv ceremonie f 
certain certain sur ad; 
ccitainK certamement 
certaintv certitude f 
certificate certihcat m 
chain chaine f 
diam to enchainer 
chav rhaise f chaire f 
ebamnan president m 
chaft craif f 
diallcnge defi m 
challenge ito) defier 
champion rharnpion m 
chance hasard m chance f 
diange change m transformation f changement 
m Lorrespondance f nihuiy 
change (to) changer 
chapd chapelle f 
eba^ chapitrc m 

ebarader caractere m personnage m in play 

cbanctemtic caract^istique noun and ad} 

charge droit m 

charge (to) chargFr 

flharitdble charitable 

charity chantd f 

duum rharme m grace f 

charm (to; enchanter charmer 

diamung channant ravusant dehcieux 

charter charte f 


loe 


company 


chase (to poursuivre chasser dm* outi 

I chat (to) havarder I 

I cheap bon marchc 
cheat (to) tniher tromper 
check cheque ni j 

check (to) verifier 
cheek joue f 

I cheer (to) acc lamer cniuuragir 
cheerful gai 
diecae fnimagt m 
chemical (.himique 
chemut (hiniisti m 

chemistrs chmiie t * 

cherish cherir 
cherrv ttiise f 

chest poitnne t body loifre m Ikx) 
chest of drapers commode t 
chestnut marriui m ch&taignc f 
chcH mac her 
chicken poulet m 
chief ad) principal maitresse 
masterwork oeuvre inaitresse t 
chief hef m h*ad 
child enfant m g )sse m 
chime i anilon m 
chimncs chemiiiee f 
chin menton m 
china porLcliini f 
Chinese chinuts 
chip jet ni III 
chocolate cboi 3lat m 

chocolate bar tiMctte de ihucolat 
choice adj dc ihois 
choice ch nx m 
choir h iciir m 
choke otrai gler etouffer 
choose choisir 

chop ( dtelette f ot of meat 
Chnstun chreuen n >un and ad| 

(hfistmas ^olI i 

church eglist ( temple m Pn tevtnnr 
cigar cigare ni 
cigarette cigarette t 
anematographic cm^matographiqiie 
arcle c ercle in 
circular cirrulaire m 

cuculation circulation f tirage m neutpaper 
circumstances nre instances f pi 
atuen citoven m 
ci(> ville f 

cilv hall hotel de viUe 
civil civil 

avilization civilisation 1 culture t 

civilize civiliser 

dairo demand' f druit m 

claim (to) pretendre reelaroer revendiquer 

clamor clameur f 

clap (to) applauilir 

darmette clannette t 

dais (lasse f 

classictal) classiqiie 

ciaasrfs classifier classer 

dmise clause f 

dean propre 

clean (to) nettuver de^aisser 

have (something) ewaned faire degraisser 
cleaning nittovagr tn 
cleanliness propret^ f 

ckarclair lucide I 

dear (to) ^iam ir desservir ia table'' 

dearly clairement ouvertement I 

I deik emfrfov^ de bureau m > 

dever habile adrut inidligent I 


clunale climat m 

climb grimper 

clip agrafe f \paper i Itp) 

clip (to) attache r 

clippen tondeuse t 

doak p^ltnne f 

elock hoilogr f 

dose aiiprrs tout pres neor 

close (to) feriner 

closed ferine 

doset annoire 1 

cloth etofle f toile f tissu ni 

clothe habiller 

clothes v^temint in habits m pi 
clothes hanger cintre m 
cloud nuage m 
clouds p lageiix 
clover tittle ni 
dub cere It m club ni 
coach autocar m outside tlty 
coal charbon in 
coarse grossitr 
coast ( Ate f 

coat inanteau in \cste i vestun m of luit 

cocoa ch'Kulat chaud m 

code voik m 

coffee caf^ in 

coffiepnt c afeti^rc f 

coffin cercueil in 

coin piei I f 

cold froid adj 

cold cream creme a litma juiller 

coldness frsiJi ur f 

collaborate i ulIalMuer 

collar col m collier iii d( g 

collect reunir a.sHmbIer 

collectKHi collection f ({uetr f in chunk 

cdlective c iDectif 

college umveisite f 

colonial c( I mial 

cohmv colnni^ 

color louliiir t 

color (to) colorer 

column cobnni I nibnque f murpaper mof^a 
«in« 

comb peigni m 
comb (to) prignrr 
combination i ombmaison f 
combine cumhmtr 
come vemr 

come back revtrnr 
coral bv again repasser 
come off vauter 
ccHnedv comedie f 
comet L im^te f 
comfort confort m 
comfort (to consoler rassurer 
comfortable confortable i I aive 
comma virgule f 
command commandegient m 
command (to) conmtnder 
commander commandint m 
commerce comme rcc m 
commemal ad) cumineroal 
commisnon commission f 
commit commettre 
common lommun ordinaire 
communicate communiqiier 
communication romimimcation f 
community communautA f 
companion caoiarade m and f compajpion m 
compagne f 

company (gueiU) monde m luvitfo m pi 
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company (Him) comp^gnie f 
compare tomparer 
companwn c<jmparaison f 
compete fairc (oncurencc 
competition concurrence f 
complam mi plaindre 
complaint plainte f 
complete cornpUt 
complex ad) complexe 
complexion tnnt m 
complicate roinplKpiet 
complicated coniplupie 
compliment cunipliment rn 
compose ( ompuscr 
composer ctMnpositeur m 
composition composition I 
compromise compromis m 
compromise (to) cumpromcttrc 
comrade cainaradc in 
conceit amour piupn m 
conc'eive coiurxnir 
concentrate tone cut rtr 

concern maisoii I iiuui/is affairt i importanrr 
1 ilixirU f 
concern ito comrrner 
concert conurt in 
concwrf'e ttardien in 
concrete con ic* ad] 
condemn i imlimiier 
condense cnmJeiisti 
condition i mdition ( < tat in 
conduct (.oiiduitc f 
conduct (to coiKluirc diru,4-r mum 
conductor conduvteur m receveui ni on trail 
Inti tU 
confess aMHitr 
confession aveu Uf 
confafence c mfideiu i f ^ iiilian t t 
confident cuiihdent 
confidential i nnhdentiel 
confirm confirmer 
confirmation cuiifirmatioii f 
congenial ssmpathiqiu 
congratulate feliiitei 
congratulation fclicitati )i i 
connect iimr niettre rn ciMitact 
connection association 1 rrlations f pi lorres 
poiidarice f 
conquer lonqu^nr 
conquest tcmqucti f 
conscience conscience t 
conscientious c msi lencicux 
conscious consc lent 
consent conseiitement m 
consent to consentir 
consersative conservateur noun and adj 
consider consiiferer 
considerable considerable 
conuderation reflexion 1 consideration t 
consist (of) consister de 
consistent consequent 
constant constant 
«onstantls constammciit 
constitution constitution t 
constitutional constitutionnel 
consul consul in 
contagHMS rontagieux 
contain coiitenir 
container recipient m 
contemporary contemporain 
contempt mepris m 
contend concounr 

content (be) eire content etre satisfait 


content (to) satisfaire cuntentcr 
content(s) contenu m 
continent continent in 
continual ( ontimiel 
continue i uiitinurr 
contract • untrat in 
contract (to) cnntraclcr 
contractor entrepreneur in 
contradict coutredirc 
contradiction contradiction f 
contradictors c out radic toire 
contrary ad) contrairc 

contrars to cuiitraiicmcnt 
contrary cnntraire m 

on the contrars au contraire 
contrast ' jutrastc m 
contrast (to luutraster 
contribute cuntribiier 
contribution (ontnbution t 
control cuntrolc ni autunte f 
control Ito goiisemer inaitnser controler 
controvenv pciltiiuquc f 
convenience < Misenance f 
convenient commoue 
convention reunion f c^iiscntun f 
conversation consersa'iuii 1 
converse tonverver causer 
cemvert tu c invertu 
convertible dec apotalilc t ur 
convict to Hiviiiuir i uidai ner 
conviction i irvuMi n f 
convince coi vaiiic rt 
cook tuiMiucrc t 
C'ook to) r lu 
cooked u t 
cool tru 

cool Ito) itfr idir 

cops cvemplairc in cupie t 

ciqiv to)i)picr 

cork bouchon W'ppr ’te^< in tnattrial 
cork ito hi 11 her 
com mais in 

comer com m rec nn tn noi k 
corporation «. irpuratun f 
correct u in cl exect 
correct ito corrigcr 
correction c irrcdi ni f 
correspond loncvpmdrt 
correspondence c irrevp mclance i 
correspondent currespondant m 
corresponding correvpondant 
corrupt cirrompre 
corruption (orniptioii t 
cost -Hit n 
cost (to) c wter 
costiv couteux 
costs iiais m pi 
costume covtume m 
cottage chaumirre f 

cotton culon m (Offin ffirvoii • “iffen mofervl^ 
ouate I nuriKine 
couch vanape m 
cough t tus f 
cou)^ (to) touvser 
count comic m 
count (to) cuinpti r 

counter cumptoir m sttm. guichet ni 
countersign (to) ccmtrestgner 
countess comlevse f 
countless mnoinbrahle 

country province f cainpagnef patnef father 
land' 

country house maison dr < ainpagne f 


country man compatriotem andf campagnardm 
couple couple m 
courage courage m 
course cours m 
court tribunal m 
courteous courtois 
courtesy courtoivie f 
courtyard cour f 
cousin (oiivin m 
cover coiiveic'e m 
cover (to) cuuvrir 
coser over reerjuvru 
cow vache f 
crack lente f 

crack to craquer fendre 
cradle herceau m 
craftsmen artisanal m 
crash fracas m 
crazy fou 
cream (reme f 

cleansing cream creme a dernaquiller 
create creer 
creature creature f 
credit crMil m 
creditor crcancicr m 
tReed iiilie m 
cncket gnllon m 
enme enme m 
criminal nminel nr 
cruis ense ( 
ensp cri>uvtin«nt 
mtic critique m 
crooked de travers 
crop moisson f 

cross ad] tn«uvsade de mauvaive humeur 
cross croix i 
cross (to 11 oner raver 
crossing pavsai(e m traversee I 
pedcstnan crossing passage cloute 
crossroads carrefoiir m 
crossword puzzle mots cruises m pi 
crouch acenmpir 
crow corhetfu m 
crowd fuule I affluence t 

nub hour 1 heure d affluence 
crowd (to eni.oinbrer 

crowded remplidemonde encomhre streets efc > 
honde 

crown couroiine f 
crown to couronner 
cruel cruel 

cruelty vruaute f baihane f 

crumb miettc f 

crumbling i (Tondrement m 

crushing ecrasant 

crust c route f 

crutch heguille i 

cn cn n 

cry (to) pleurer 

cubnt cubist m 

cuff manchette f 

cull I ulte m 

cunning ruse f artifice m ^ 

cup taxse f 

cupboard placard m 

cure cure f 

cure (to) guerir 

cuno bibelot in 

cunonty cunosite f 

cunous cuneux 

curl (to) boucler 

cunent adj courant 

current cours m 



curUin 
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cuitara ndeaii in 
curve courbe t 
euduon coussin in 
cusUmb u»ge ni 
eusbunary habituel 
custanicr client m 
Cttslmnliouae dotune f 
eustoim official douaiiier m 
ciutoms permit camet m 
cut (to) couper 

D 

di^gger pmgnard m 
dail> Quotidicn 

dau> newspaper quotidii n m 
dafaitv delicat 
dairv laiterie f 
dan barra^r ni 
damafe domma^ m 
damage (to) endommager axaner 
damp humide 
dance duisc f 
dance (to» danser 
danger danger m 
dangerous dangereux 
Danidi dannis n and ad} 
darii noir fonce 
daiicncss ohscunte f 
daib ae pr^ipiter 
date date f 
date (tot dater 
dai^^ter fille f 
dawn aurore f aitbe f 
da> four IP loumee t 

day after tomorrow aprec demain in 
day before veilie f 
day before vesterday axant hier m 
danie 6blouir 
dead mort 
deaf Murd 

deal operation f affaire f 
dealer vendeur m marchand m 
dear cher couteus expense 
death mort f 

debarfcation debarquement m 
debatable diKutabie 
debate di<icij$sion f 
debate to> ditcuter 
debns debru m pi 
debtdettef 
debtor dftiitfur in 
decanter carafe ( 
docav ikcadence f ruine f 
decev (to) se g&ter depenr 
decaved ane 

a decaved tooth une dent canee 
deceased d^int 
deceit deception f 
deceive tromper 
Deeendier decembre m 
decent comme it faut respectable 
d eci de d||.ider 
decidedly decidftnent 
deeWon decKiOD f 
dedstve decnil 
dedi pont m 
declare declarer 
deolne decadence f baisse f 
decbneito d^lmer baisser 
dcdaralion declaration f 

customs declaration declaration en douane 
decoration decor m 


decrease r^uction f 
decrease (to) diminuer 
decree ordonnance f arr^t m 
dedicate consaerrr 
deed acle m exploit m 
I deep profond 
de^y prufond^inent 
deer cerf m 
defeat d^faite f 
defeat ilo) vaincre 
defect (fefaut III 
defend defendrr 
defense detrme I 
defcance ddi ni 
define definir determiner 
definite dehiii 
deflnitelv decidement 
defv defier 
degree degri m 
delav retard m 
I delay ftol tarder 
delegate (felegue m 
delegate ito dcle^uer 
deliberate ad) deltbere 
deliberate (to^ diiiherer 
dehberatdv ddiberement 
debcaev delicate^ f 
dehcate delicat 
delicious delicieux 
delight |oif f 
delict (to) ravir 
delisted em hat t« 
delightful ravissan 
debver reinettre lixrcr 
deliverance delivrancc f 
delivery liv raisin f 
demand dema uie f 
demand to rec lamer exiger 
demonstrate dtmontrer 

demonstration demoastratim 1 manifeslati >ii f 
denial denegatior f 
denounce Jenoncer 
dense dense 

density densite f epaisseur f 
dental dentaire 

dentifrice dent ifrut* iinin m and ad) 
dentist dei tiste m 
denud rehis m dementi m 
deny nier dementir 

department di parti ment m rayon m of itort 
in the dress dqiartment au ravon des robes 
department store grand magaiin m 
defMrture depart m 
depend efependrt 
dependence dependance f 
dependent ad] dependant ^dr 
deplore deplorer 
deposit dipdt m 
devout (to) vtner moroy 
depot depftt m 
depress almtire dipriiner 
dcpressioo abattement m mood 
dtfnvt pnver de 
depth profondeur f fond m 
deputy adjoint m 
dende tourner en (ferision 
derive denver de provenir de 
descend dcsccndre 
descendant descreidant m 
descent descente f 
describe dfe rire 
description devcnption f 
desert dfoert m 


I desert (to) abaiidonner 
deserve miriter 
design desvein m 
I design (to) dessmer 
detuned (for) destine a 
I dcsiratde d^irable 
I desire dfoir ni ensie 1 
desire (to) desirtr 
I desirous dfoireux 
desk bureau m guichet m 
I desolate solitaire disofe 
desolation desolation f 
> despair desespoir m 
desjuir (to) dfsespeier 
I desperate desespere 
despise mepriser 
despite cn depit de 
despondent abattu 
deuert dessert m 
destination destination f 
destiny destin ni 
destitute indigiiit 
desirov dftruire 
destruction deytniclnn f 
detach detacher 
detail detail m 
detailed ininuticux 
detain rttemt 
detect dccoiivrir 
determination diterininatnn f 
determine Iftenniner 
detest d^testcr 
detour detour tn 
detract from ieprecitr denigrer 
detnment dttriinent ii 
develop dev cl pper 
development devtl )pptimii( m 
devire txjiedieiil m 
devil diahU in 
devise cornf uif r 
devoid of dipdlh de 
devote d^v uc r 
devour ckvortr 
dew rosee t 
dial tadran m hxk 
dial (to composer telephtmt 
dial telephone teicphme aiitomatique ni 
dial tone liuurdonnement m 
dialect dialecte in 
dialogue dialr giie in 
diameter diametrc n 
diamond diainant m 
diarv )iunial m 
dictate diitei 
dicbonarv diiticHinaire m 
die mo irii 
diet r(k,inie rn 
differ differor 
difference diffftenc e f 
different different 
difficult difficile 
difficulty difliculte f 
digireuser fouiller 
digest digtrer 
dignity dijpiiti ( 
dun sombre 
dimension dimension f 
dimmish diminuer 
dinner diner m 
I dine diner 

dip (to) plonger tremper 
I dipfoniB diplAmc m 
I dipfomacy diplomatic f 
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diploinat diplomate m 

direct ad) direct droit pr^is net 

direct (to) diriger 

direction direction f administration f sens m 

dircctiona indications f pi 

director directeur m 

directory annuaire m almanach m 

dirt saleti f 

dirty sale 

disability ncapacit^ f 
disable rendre incapable (de) 
disabled invalide 
disadvantage dfsavantage m 
duagree nr pas 6 tre d accord diffirer 
du^reeaUc drsagrteblr 
disagreement disaccord m 
dis^pear disparaltre 
diaqipcerance disparition f 
dis^^nt decevoir 
disapprove desapprouver 
disaster catastrophe f iMsastre m 
disastrous hineste desastreux 
discharge conge ni f im ape ntum, et( coup de 
fei / );un dicharge f 

discharge to) congedier a ptnon] d^harger 
a gun 

disriphne discipline f 

disclaim des^vouer renier 

disclose decouvnr r^v^ler 

disclosure decouverte f o f 

discomfort nials>se m 

dueontent mecontenteniint m 

discontented mecontttit de 

discontinue disconhnuei 

discord discurde f 

discount en impte ni 

discourage dec nirager 

discouragement dec niray^enieiit m 

discover decouvnr 

discovers decouverte f 

discreet dive ret 

discretion d scretion f 

discuss diveuter 

discussion diviussion f 

disdain decLun m 

disdain (to* dedaigner 

disease maladie I 

disgrace d^shonneur m honte f 

disguise deguisement in 

disgust degout m 

disgust (to) dfcgoutei 

dugusled digouti^ 

disgusting cUigoutant 

duh plat in 

didioncst inalhonn^te 

disk disque m 

dislike avi rsion i 

dislike (to) ne pas aimer 

dismav coastenier 

dismui reiivover congedier 

dismissal renvoi m 

disobev d^sobiir 

disorder d^rdre m 

disown renter d^vouer 

dispense dispenser 

display exposition f ^talage m 

dii^v (to) montrer 

d i s p lease d^plalre 

displeasure d^plaisir m 

thqioMl disposition f 

dispose disposer 

disprove refuter 

dilute dispute f 


dispute (to) disputer 
I di^ve dissoudre 
I distance distance f 
I distance covered parcours m 

I distance m loknneten kiiom^rage m 

distant lointain 
I distinct ciair distinct del 
distinction distinction f 
distinguish distiiiguer 
distort diformer 
I distract distraire 
distrett detresse f 
I distress (to) affliger 
distribute distnbuer 
distribution distribution f 
distnet quartier m arrondissement m Farts 
distrust difiance f niefiance f 
distrust (to) se mefwr de 
disturb diranger ennuver 
disturbance disordre m agitation f 
ditdi fosse ni 
dive (to) plonger 
divide partager diviser 
divine divin 
division division i 
divorce divorce ni 
divorce (to* divorcer 
dizainess vertige ni 
dizzv frappe de vertige 
do iaiie 

dock |«u o pur 
doctor medecin ii 
doctrine dixtHni i 
document document ni 
dog chicri m 
diJlar d >Ilar n 
dome ddmt rri 

domestic dumestique n xin and a 
dominate d miner 
done tait 

door porte f portiere ( (ur 
doorkeeper c miicrge ni i 
dose d ve f 
dot pcint 111 

double J I Me r it m an 1 ad| 

doubt duutt m 

doubt (to doute 

doubtful duuteux indecis 

doubtless sans dmitt 

dough pate f 

down en bas 

downwards cn bas 

dozen dou/ainc t 

draft pri|it m traite ( bank enrblement m 
tni/ibirv 

draft toicUhirer drau up consenn 

drag trainer 

drain vider devvicher 

drama drai le m 

dramatic Iramatique 

draw ilesviner 

draw back rtiuler 

drawer (iroir 1 1 

drawing d* win in 

animated cartoon devvm ai c 
border design dewm du bord 
drawing room salon in 
dread crainte f terreur f 
dread (to) rcdoiiter craindre 
dreaded rtdmitshU 
dream rCve in 
dream (to) river 
dreamer riveur in 


dress robe f 

drea (to) habiller s habiller 
dressmaker couturiire f 
drill (to) c reuser [tooth 
dnnk hoisson f 
dnnk (to) hoire 
dnp digoutter 

drive aller en voiture conduire car) pousser 
force 

dnver chauffeur m 
drop gjutte f 

drop (to laisser iomber allou. to fall) baisser 
abandonner 
drown noyer ve never 
drug drogue f 
druggist phaimacieii m 
drugstore pbarmacie f 
drum tambour n 
drunk ivre 
drv ^cc 

dr> (to) veche' 
dn cleaner pressing m 

drv cleaning degraissage tr nettovage a sec m 
drvness sicheresse f 
duchess duchesse f 

due dll 

duke du( m 

dull teme oUv liile ifupiif 

dumbmuet deaf and dumtt stupide bete stupid 

dunng pendant 

dust poucsiere f 

dust to cpouwe»e' 

dustv pousviereiiX 

dotv douanr f cuitom-f impot m devjir m 
Higufttn 
dwell demeurer 
dwelling demeure f 
dve t**intur^ ( 
dve (to ttindre 

E 

each ebaque chacun 

each other se ' iin 1 autre 
each time chaque fois 
eager ardent 
e^e aig)^ m 
ear rcilU f 

eaHv de bonne heure t 6 t 

earn gagner 

wamevt veneux 

eamestlv mstaminciit 

earth terre f 

ease am ( 

ease (to) soiilagir 

easilv (aiileiienl 

east est m 

Easter Paques m pi 

eastern oi rental 

easv tacile 

easv chair Ivergire f 

eat manger 

echo echo n 

economical e >noine person economique dung, 
economize faire des economies 
eccHiomv economie f 
edge bord m 

cshtHNi edition f nuiniro m (pubfirotion 
eshtor ridacteur m 
editonal article de tite m 
education education f 
^ effect eifet m 
effect (to) eftectuer 
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exile 


ciective cflkace 
cSoencv efflcacit^ f 
efort effort m 
egg oeuf m 
egoism egnsme m 
hurt 

e^leeii du hurt 
ri^Meenth du huiti^e 
c^th hurti^e 
c^iedi quatre Miu^ieme 
el^lv quatrr vmgb 
c^er ou 

either one I un ou I autre 
elasbc ^lartujue noun m and ad) 
elbow loude m 
elder ami 

eUerlyd un certain Age 
eldest plm age 
elect thouir ehre 
election ilection f 
elector electeiu- ni 
clectric(al) electnque 
cleclnat> electniite f 
degant eligant 

dement ilement m factetir m 
etemenlarv ilementaire 
elephant eliphant m 
drvator asiensrur m 
dc%cn onre 
deventh on/ieme 
diminate ehrniner 
doquence eloquence f 
dequent iloquent 
else autrement unon odierwur 
someone else queUpi un d autre 
samewheic else ailieurs 
ebewfaeie ailleur> 
dude eluder e\-iter 
embankment quai m nter 
embark embarquer s embarquer 
embarrass embarrasser 
embarrasung genant 
embarrassment embarras m 
embassv embassade t 
embody mcamer 
embroidcrv brodene f 
emerge surgir 

emergenev tuconstance critique f 
emment eminent 
emotion irootion f 
emperor empereur m 
eni|diasis emphaae f 

coipliasue appu\er %ur mettre en relief 

emphabe energique 

empire empire m 

employee emplo\i no 

empbver patron m 

enqilovinent emploi m 

cni^> oide 

empty (to) vider 

endilc mettre i mime de donner le moyen de 

coBmd email m 

enclose entourer jotndre 

CBcldecd Cl uiclus ci )omt 

encourage encourager 

cnoouragemeot enc ouragement m 

and bout m fin f but m atm 

end (to) finlr dxHitir retult terminer 

endeavor effort m 

endetvor (to) s efforcer de 

endiag dinouement m ptay or ttary) 

eadone endorser confirmer 

omhiie supporter 


enemy ennemi m 
enagetic inergique 
energy inergie f 
enlbm imposer 
, «ngHl* engager s engager A 
I enga^ couple fiancis m 
engagement engagement m 
engine machine f 
I engineer ingemeur m 
En^nd \n{deterrf { 

I English anglais noun and ad) 

I engrave graser 
engraving gravure f 
I enjoy samuser ) 0 (nr 
enjoyment jouissancc f 
enlarge ilargir 

enlargement agrandissement m 
enlist enrdler s enr6ler 
enormous inorine 
enoimousK enormiment 
enough asse? suffisament 
enn^ ennchir 
enter entrer 

entertain recevoir amu'ier 
entertainment amusement m 
enthusiasm enthousicsme m 
enthusiastic entho isiaste 
entire entier 

entitle intituler title donner droit A gut one 
the nghr to 
entrance entrie I 
entrust conher A 
enumerate enurnerer 
en> elope enseloppe f 
envious ensieiu 
envy envie f jalousie f 
envs (to) ensier 
episode episode m 
equd egai 
equal (tO) ^galer 
equdih egalite f 
equilibnum equilibie m 
equip equiper miiriir de 
equipment equipemeni m rntfit 
equitv equiti f 
era ere f 
erase effarer 
eraser gomme f 
erect droit 

erect (to) dresser enger lender 

err errer se iromper 

errand course f commission f 

error erreur f tirt m 

escalator escalier ro*ilant m 

escape hiite f 

escape (to) ichapper 

escort escorter 

especially specialement 

csias essai m compcisiticm f srhtwf 

essence essence f 

essential essentiel indispensable 

establish etabllr 

publishment etablissement m 

esUte biens m pi propnite f 

esteem ertime f 

esteem (to) estuner 

esthetic esthetiqiie 

estimate appreaation f ivaluation f value 
I estimate (to) esalner appricler 
estimation )iigenient m 
etching eau forte rn 
eternal eteriiel 
eternity itemiti f 


ether ither m 

European europien noun and ad) 
evade esquiver iludet 
evasion Avasion I 
esc veille f 

on the eve of A la veille de 
even ad) uni Agal pair (number) 
esen adv mime 
I evenmg soir m 

Co^ evening* Bonsoir 
j yesterday evening hier loir 

* tomorrow evening demain soir 

event ivinement m 
I ever)amais toiqours 
every cheque tous 

evers day tous les )Ours 
escrvbodv tout le monde 
everything tout 
everywhere partout 
evidence evidence f 
evident ivident 
esidentls ivideminent 
evil ad) mauvais 
evil mal m 
evoke ivoqiier 
evolve divelopper 
exact precis exact 
exactls exacteineiit 
exaggerate eugcrer 
exaggeration exageration f 
exalt exalter 
exaltation exaltation f 
examination rxameii m 
examine examiner 
example txcmple m 
exceed depassrr 
excel exi eller a 
excellence excellence f 
excellent exiellei t 
except saul 
except (to) ciWpler 
exception ex( eptiuii f 
exceptional excepti mnel 
exceptionallv txitntunnellenicn 
excess exc rs rn 
excessive excewif 
exchange et ffani,r in 

exchange window guiihet de vhangc rn 
exchange (to echangir 
excite exc iter agiter 
exatement excitation f agitation f 
exclaim teener 
exclamation exclamation I 
exclamation mark point d exclamati m 
exclude exc lure 
exclusive exclusif 
excursion exc iirvi m ( tour m 
excuse exc use 1 
excuse (to) exc user 

E xcuse me E xcufer moi 
execute exec liter eif^ituer 
execution execution f 
exempt exempt de 
exercise exercice m 
exeiciic (to) excrcer 
exert exeiter mettre en oeuvre 
exertion < ifort m 
exhaust epuiser 
exhaustion ipulsement m 
exhibit (to) exhiber exposer 
I exhibition exposition f 
I exile proscrit m exili m 
exile (to) exiler 



exist existrr 
exHtence existence f 
exit %oitie f 

expand amplifier ^tendre 
expansion < xpansion f 
expansive txpansif 
expect altcndre 

expectation attente f i ranee f 
expedition expedition f 
expel expulst r 
expense frais in (k^pense f 
expensive cmiteux 
expenence experience f 
experience (to) epiouver 
expenroent experience f 
expert expert in 

to be expert at sc ( oiinaitre en 
expire txpiier 
explain explu]uer 
explanation explication f 
explBnator\ expheatit 
explode f lire expl )M>n slater 
exploit exphit in 
exploit to txpioiter 
explore expl jrer 
explosion txplosi hi ( 
export expc Italian f 
export tot exporter 
expose ex(Mm r 
exposed a wf iwne 
exposure p'ise t photifrafihif'^ 
exposure meter pose ineto ni 
express txpievs tram roun n and ad] expres 
bv express par expn % 
express <to) (xpnintr 
expression oxpressi in ( 
expressive t xpressif 
expulsion ixpulsinn f 
exquisite cxquis 
extend » lendre 
extensive v iste 
extent c ti nduc f 

to some extent |u>qu a ui leitain point 
rxlenor noun m and ad] exttrieur 
exterminate «xt< rminer 
external exteneur i xterne 
extinct etient 
extinction extinction f 
extinguish rteindre 
extra en plus supple inintaiie 
extraet ixtiait m 
extract (to) extraire 
extraordinary eslraordinairt 
extras aganco extravagance f 
extravagant extravagant 
extreme n >un m tnd ad) < \tr6mc 
rxtremels extr^ineincnt 
extremits txtr^miu f 
eve oeil ipl seux in 
rvebrosv soured m 
escglasses lunettes f pi 
evelld paupi^re f 

F 

fable fable f 
fabne etoffe f tissu m 
face hguit f (ace f 
fare (io) fairc face k 
laeditate faciliter 
faedits faiilit^ f aisance f 
fact fait m 

in (act en effet 


factory (abrK|ue f 
I faculty faculte f 
I fade se faner 
fail 

without fad sans laute 
fail (to) inanquer a failbr 
faint ^vanouissement in 
faint (to; s ^vanouir 
fair droit juste 
faith toi f 
faithful bdile adj 
fall chute f automne m and ( 
fall (tol tomber 
false fa tx 

fame reputation m renmnee f 
familiar famdier 
familv famdie f 
famine famine f 
famous fameux celehrc 
fan ev entail m 

electric fan ventdateur 
sports fan supporter m fanati pie m 
fanatic adj fanaMque 
fanatic fanati {u< m 
fanes fantaisu f caprice m 
fantastic fantastifjue 
far 1 III 
farce farcr f 

fare snx de la place in pnxdus sagt in tarifm 

farm ferine f 

fanner termier in 

farming agn ultiire f 

farther pi is ebijiTie plus I in 

farthest U phis eli igne 

fashion in ide f mani&re f 

fashionable a la modi chic 

fist MtO Mllldt 

fasten attacher 

fat ad) gios gr es 

fat graisst f 

fatal fatal 

fate destmee t 

father perc m 

father in law f lea i pc rc m 

faucet robinet in 

fault I lute f di fant m t rt m 

favor sersici m faseur t 

Cosdd twill sou do me a favor'' \00le7 sous 
nu rendre un service 
favor (to) fas wiser 
favorable favoraldc 
favonte idi favon prefere 
fear craintc t peur t 
fear (to cramcirc 
fearless int cpide 
feather plume f 

feature trait in carve tcristique f 
(ebruan fevrier in 
federal tedeial 

fee hoiioraires m pi droit m 
feeble faible 
feed nourrir 

feel (to) cpr mver sentir tater touch 
feel idee (to) avoir envie de 

1 feel like Uuf^ing j ai en m de nrc 
fechng sensibdile f sensation f sentiment in 
fellow bonhomme m gars m 
fellowship eamaradene f Ixiuixe f xchooT 
fellow worker collogue m and f confren m 
female finulle f 

feminine t^iiunm noun m and ad) 
fence elftture f barn^rc f 
fenemg esc nine f 


I ferocious feroce 
ferry bac in 
fertile (e rtde 

fertilize fee mder fertilisi'r 
fertilizer engrais iii 
fervent ardent 
fervor ferseur f ardeur f 
festival ffte f 

fetch aller cherther apporter 

fever <ievre f 

few piu 

fiber fibre f 

fiction romans m pi 

fidriitv fid^lite f 

high hdelitv haute fidelite 
field khamp m 
fierce cniel violent 
fierv ardent 
fifteen ^uin/c 

about fifteen uhe qui raine 
two week q un/e 1 mrs 
fifteenth pun/ie ne 
fifth cinquieme 
fiftieth cmqi antieme 
fiftv cUiquante 
fig figitc ( 

fight lutte i melee f 
fight to c imliattre 

figure forme i f mn i hiff re m ntimhcr 
file bme f d>»siii m papen 

fill re nplir pi mber I x fh 
film pelbcule f him n mversibles m pi 
transpi n nn« v 

color film fthi ei i mlturv n 
filthy sale 

final decisif dehnitif hnal 
finance finame f 
finonaal hiiaiii le 
find to trjuver 

find oneself vt retr over 
fine ad] l»eau f-n ni f t 
kine Tre' bien 
fine amei c^e I 
finger djigt m 
fini^mail oiigle rn 
finish ]toi fiiiir terminer tom) leter 
fire feu n iniendie m 
fireplace themmCe f lover m 
firm ad] fermt constant chararter 
firm maisor I biinru « 1 
first ad] premier 

for the first tune pour la premilre toiv 
first adv d abord t > t I ahord 
at first d at ord t xit d aKwd 
fish pisisson m 
fish (to) pecher 
fisherman p^heur m 
fist pomg m 

fit I onv enable propre a 
fit (to^ convtnir ulapter 
fitness a propos m aptit idt f 
fitting evsavai^ m 

fitting room val m d tvsavage 
five nil) 
fix fixer 

flag diapeau m 
flame flamme f 
flank flane m 
flank (to) flanquei 
flash of lightning exlaii m 
flashbulb lampe Eclair f 
flashcubr flasheube m 
flat plat fade fosfr 



ill liie pneu crevd m orevanon f 

fort fort m 

Ullnr latter 

fortunate heureux 

Igtlary lattene f 

fortunatdv heureusement 

Imor goAt m . saveur f bouquet m 

fortune fortune f 

let puce f 

fortielh quarantiyme 

flea Marini Marchd aua Puces m 

forty quarante 

lectaoctef 

forward en avant 

leih chair f 

forward (to) faire suivre 

loAdllv soupiesae ( 

farwaidmg agent transitaire m 

ledUesoupie lenble 

foater noumr 

vol m \tn oir) fuite f (rout^ 

foul sale impur 

Ibg (to) jeter 

found trouvy 

fltet caillM m pierre k bnquet f 

found (to) fonder 

float loiter 

foundation fondatimi f 

flood inondation f 

founder fondateur m 

flood (to) mender 

fountain fontaine f 

floor plancher m ytage m ^rfory) 

four quatre 

floutnh prospyrer 

1 fourteen quatorze 

flow affluence f I 

1 fourteenth quatornyme 

flow (to) couler | 

1 fourth quatnyme 

flower leur f 

fowl volaille i poultry) 

flmd luide 

foR renard m 

flute flite f 

foyer fover m 

pby dn flute jouer de la 66te ' 

^ fragment frapient m 

fly mouche f 

fragrance parium m 

flv (to) voler 

fragrant parfume 

foam ecume f 

frail fragile 

foam (to) ycumer 

frame cedre m 

fog brouiUard m 

frame (to) encadrer 

faU pli m 

franc franc m 

fold (to) plier 

frank franc 

fdnp fnullap m 

frankness franchise f 

kfflow suivre 

free librc gratuit 

follow one another se suivrc 

free (to) libyrer dybarasser 

ftflowfng suivant 

freedom liberte f 

fowl (be) aimer 

freeze glacer geler 

fondness tendresse f 

freight chargement m 

food nouniture 

French fran^ais noun and ad) 

fad imbecile noun and aih 

French fried potato fnte f 

fodirii sot 

French Riviera ( Ate d ^zur f 

foot pied m 

frequent fryqiient 

feotbiffl footbaU m 

frequent (to) fryquenter 

footstep pas m 

frequendv fryquemment 

for pour 

for eioinplo par exemple 

hcdi fnlls 
frKtKMl friction f 

for the ^ time pour la premiere fois 

Fiidav vendredi m 

for die most part pour la plupart 

friend ami m 

for the preaent pour le moment 

fnendBy amical 

forind dyfondre 

friendship ainitiy f 

fame force f 

frieze friK f 

force (to) obhger 

frighten effraver 

M guy ro 

fri^teniog effravant 

farijpeund premier plan m 
formrad front m 

fringe frange f 
frivolity frivolity f 

faw%n ytranger 

frivolotts fnvole 

foniper ytranpr m 

frog grenouiile f 

feresec pryvoir 

from de dys depuiv 

loicoC fortt f 

front devant de devant 

foipl oublier 

frontier frontiyre f 

forptfulnon oubli m | 

fruit fruit m 

foij^ pardonner 

fry (to) fnre 

fOKfvcneii pardon m 

foil fourcbette f ' 

faiong pan polle a frlre i 
fori combi^ible m 

form forme f fiche f formulalre m prmted 

fugitive fugitif noun and adj 

form (to) former 

fulflO accomplir 

formd formel cyrymomeux 1 

full plein 

fonnalhy formality f i 

fmaol format m ' 

frily abondamment 
fun amusement m 

faomaliOB formation f | 

have fun s amuser 

fonoroncien prycldent 

funny amusant dr(^ 

foomoriy autiefois i 

function fonction f 

foomub formulc f | 

function (to) fbnctionner 

lomln nnoncer k 

fund fonds m pi 


hindAinental fondunental noun ind ad) 

fundi foods m pi 

funny drftle 

fur fourrure f 

fiirioui hirieux 

furnace four m 

fiumidi pmir meubler (o room) 
furniture meubles m pi mobiUer m 
furrow sitlon m 

further ult^neur plus lointain suppl^entaire 
fury rage f 
future ad) futur 
future avenir m 
I »n the future i I avenir 

I 

I 0 

I gMlpt tr\K m 
pietv gaieti f 
I gain gam m 
pm (to) gagner 
I gallant brave 
gaOcry galerie f 
I gallop galop m 
gamble (to) jouer 
game jeu m partir f 
garage garage in 
garden )ardir m 
gardener )ardinier m 
garlic ail m 
garment v^ement m 
gai u/ m 

gasoline eutni.e f Jor car 

pte port! f barriere f portillon m 

automatic gate portillon automatique ituh 
uatf 

plher riunir cueillir 
pvgai 

gem pierre pr^ieuse f 
pnder genre m 
general adj g^eral 
m general en general 
general general m 
pneral ddivcrv poste restante f 
gcneralitv generality f 
pneraluc gynyrallscr 
generatioa genyration f 
generositv generosity f 
generous gynereux 
genius gynie m 
gentle doux 
pnUemen monsieur m 
Gentlemen Messieurs 

Ladies and gendemen Mesdameset messieurs 
pntleneis douceur f 
pnlly doucement 
pnumc authentique 
geographiial gyofpapliique 
geography gyographic f 
germ germe m 

German alleman'* noun and ad) 
gesture gcstc m 
getobtenir rctevoir 
get dong se dybrouiller 
ptoir descendre 
ghastly hagard 
giant colosse m gfant m 
gift don m cadeau m 
gifted doue 
gilded dory 
I giri »le f 
^ve donner 

I give (mck rendre remeltre 



helper 


glad 


give up abandonner 
glad heureux content 
^adly volontiers 
glance Lfxip d oeil in 
^ance (to) entrevoir 
glaa verre m 

loobng glaas glace f miroir m (mails 
dnnfang glais verre m 
gleam lueur f 
gleam (to) luire 
fitter icUt m scintiiiation f 
glitter (to) bnller ^tinceler 
global glolial 
globe globe m 
gloomv luguhre 
glonoui glorieux 
glory gloirc f 
glove gant in 

^ow chileur f htat) luinieie f /ig/il 
go 'to) alter 

go awa) partir v e i aller 
go back retuumer rtntrer reriiler 
go by again re passer 
go down deviindie 
go forward avancer 
go out sortir 
go to bed se coiuhei 
go to meet aller a h rencontre 
go to sleep V rndormir 
go up rnonlrr 
go with accompagner 
take oneself se reridre 
goal keeper gardien dt but in 
goalie gardien de but ni 
Cod I)ku m 
gold or ni 
golden d oi e n ( r 
l^dsmiths work irftsrene f 
golf golf m 
good bon bien 

Good afternoon' Bon] lur 
Good evening* Bonsoir 
Good morning* Bonjoiir' 

Good night* tkinsoir Bonne nuit 
good bv au revoir adieu 
goodness bunt^ I 
goods inarchanJise f 
goodwill bonne sulonte f 
goose Die f 
gorgeous ravivsant 

gossip comm^ragem bavaidm ptrson potinsm 

P* 

goinp (to) potiner bavanitr 
goua^ gouache f 
govern gouvemer 
grace giicef 
graceful gracieux 
grade grade m 
grain gram m 
grammar grainmaire f 
grand grandiose inajfstueux 
Cruid* Magpiiflque' (patant* 
grandchild petit fils m 
granddaughter petite hlle f 
grandeur grandeur f 
grandfather grand p^re m 
grandmother grand mbre f 
grandson petit fib m 
grant concession f 
grant (to) acc order 
Granted* 1) accord* 
grape rabon m 
gr^efiruit pamplemouvse m 
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grasp (to) saisir coniprendre undmkmdS 

I grass herbe f 
grasshopper sautirelle f 
grateful reconnaissant 
gratis gratuit 

gratitude reconnaissance f 

grave adj grave s^rieus 

grave tomhe f 

gravel gravier m 

gray g|is 

grease graisse f 

greasing graissage m 

great grand of a penon enomc use 

greatness grandeur f 

greedv avide giHirmand 

Creek grec 

green vert 

greet satiiei accueiHir 

greeting salutation f accueil ni 

gnef pcini f 

gneve ifRigtr attnstcr 

gnn (to) ruaner 

grind rnouclre 

groan gemivsement m 

groan (to) getinr 

grocer epaier m 

grocery store epicene f 

grope tat nintr 

gross v^rnscier b^it 

ground lerre t 

group groupe tn 

group (to grou]Kr 

grouping groupement m 

grow cro tie grandir pousscr tcgefafion 

grosvth tnjissanct f 

grudge raiicune f 

hold a grudge against en s sulrir a 
gruff rudr bruscpie 
guard garde in 
guard (to) gardir 
guardian tiiteur in gardien m 
guess ton)et ture f 
guess (to) deviner coijcctuier 

guess nghi deviner ]ustt 
guide guide m 
guide (to) guidrr piloter 
guidebook guide m 
guilt faute f 

gum gencist f f tht Utih 
gun IiimI ni 
gush |c t 1 1 

H 

habit habitude t 

to be in the habit of avoir I habitude dr 
habitual hahituel 
hail grele t 

hair chiseu m iheseux ni pi 
hair (to do someone s^ cxulfir 
hair dippers tondeuse f 
hairdo coifhire t 
hairdresser coiffeur m 
half dt ini moitii 

half liter of li^t beer demi blonde m 

half a doicn dcnii-dotizatne f 
half hour demi heure f 
half time ini temps f sports) 
hall salle f 
ham jainhon m 
hammer marteau in 
hand mam f 

I hand (to) passer remettre 


handb^ sac i mam m 
handful pmgnee f 
handherchid mouchoir m 
hamfle aiise f poignte f 
handle (to) manier manoeuvrer 
handsome beau Iwlle 

handv adroit person commode easy to handle) 
hang pendre suspendre 

hang up raccroeber telephone recetierS 
happen arnser se passer 
happening ev^nement m 
happiness honheur m 
happv heureux content 
haibor port m asite m refuge 
hard difficile dijfirul* dur not soft 
harden endure ir 
hardiv gucre a peine 
hardness durete f 
hardship prisation f epreuve f 
hardware |uincaillerit f 
hardware store pnrcaillerie f 
hardv robusU signureiu 
hare lies re m 
harm mal in 

harm (to) mure faire t*)rt a 
htrmful m itil le 
harmless inoffensif 
harmonious harmonieux 
harmonv harm >nie t 
harsh apre 

harxest recolte f nioisson f 
haste hate f 

hasten se haler se d^pecher 

hat chapeau m 

hate haine f 

hate to detester hair 

hateful oditux 

hatred haii e * 

hauf^tv hautaiii 

have avoir 

have to dfs^ir 

haven asi'e m rehige ir 

has fuin m 

he il 

head tete I parttf bitdu efet m < hie/ chevet 
in cf bed 

head for sc dinger vers 

headache mal dc tete m 

heaebng rubriqne f urutpoper magfUine 

heal g<i^nT ve guenr se cicatriser uotincf 

health \ante f 

healthv sain 

heap tas m piU f 

heap up entaster 

hear entendre 

hear about entendii pirler de 
hear that entendre dire qiie 
bearing ouie I 
heart inieur m 
heat ihaleur f 
heaxTn cie! m 

Hcaxvns* Mon Dieu L le I 
heaw lourd 
hedge haie f 

heed (tot faire attention k 
heel talon m 

height hauteur f comble in 
heir hentier m 
hello alio 

helm gouvemail m 
help aide f secoiirs m 
help (lot aider 
' helper aide noun and adj 



hdpliil utile 
hem ourlet m 
hen pouie f 
henMforth desormau 
hef la lui «iOfi sa ms 
herbherhef 
herd troupeau nt 
heie Ki 

Here' Tene/ Tien^' 
herewith k \ juint 
hero hf rok ni 
herok heroique 
beniine heioine f 
herring haren^ m 
heiKlf ellt mfrme 
hesitate h^sitcr 
hide ^tol caiher dissin tiler 
hideous hideux 
high haut 
higher Miperieur 
hffi cdiim f 
him le liii 
himself lui meme 
hmd de dernert 
hinder empecher gener 
hinge ^ond m 
hint alluMon f 

hint I to) (aire allusion a nsuiuer 
hip hanihe f 
hire (to) luutr theater 
for hire a Umer 
hinng loiation f 

hs son sa sss a lui le Mtn It sienne Ics Mens 
Ifs siennes 
hns sifflel m 
hns (to) sifHer 
histonan historien m 
bislonc historique 
bntars histnire I 
hoene raiiqm 
hoe hone f 
hold pnse f 
hold (to) tenir 
hole truu ni 

holidas |our de fete in «.on(^ ri ) lur fene in 
mr de vai.aiicr% m 
holineu saintete f 
hoflow creux 
hoi) saint 

homage honiniage m 
home inaison i 

home town die i atair f 
homework dev nn in pi 
honest honnete 
honeslv honuetetc I 
honev mtel m 
honor honneur m 
honor to hxiorer 
honoraMe honorable 
hood capitchon m 
hoof salvit m 
hook erw het m 
hope espoir m 
hope (to) esperer 
hopdul plein d espoir 
hopelcs sans espoir desesp^re 
boriion hon/on m 
bomontel lion/rirntal 
bom trompe f come f 
horrible bwnble 
honor horreiir I 
hone theval ni 
honcbeck (on; a cheval 


hosierv bonneteiie f 
hoigNtable hospitaller 
hospital h6pital m 
host h6te m 
hostess hdtesse f 
hostile hostile 
hot chaud 
hotel hdtel in 
hour heure f 
house maison f 
household menage tii 
housekeeper rnenageie t 
how loriiinent 

how much tomhien dt 
how many combien d« 
how long (unibieii de temps 
how dten etimbien dt fois 
How beautiful' t^ie t est beau 
How are sou* C umment alter vuus-' 
however cepemiant 
howl hurltiiient in 
howl to) hurler 
human htiinain 
humane h iinain 
humanitv humanite f 
humble humble 
humid humidi 
humilute hiimdier 
humility humdite f 
hummmg hoiirdonneine it m 
humor hiimetir f 
hundred < ent 
hundredth eeiitieme 
hunger faim f 
hungn be) avoir 'atii 
hunt (hasse t 
hunt to)(htsse' 
hunter chasseur ii 
hum hate f 

be in a hum etre prtsse 
hum to >e hiter se presser >t d^p£eli<r 
hurt I to) tain nial 
husband ma'’i ni 

hush (to t aimer etuuffer a vandal 
hvphen trait 1 inioi m 
hvpocnsv hvpocnste f 
hypocrite hvpoente m and f 
hypothesis hvpothrse t 


I 


1 ic 

ice gla< e t 
lo glacial 
idea idee f 

ideal ideal noun m and ad| 
idealism id^aJisme m 
idealist iriealiste m and f 
identicnl identi({u« 

identification piqters pieces d identity f 
idiot noun m and a<l| imbecile 
idle oiMf 

fdlenru oisivile f 

if SI 

Ignition alltimage m 
Ignoble Ignoble 
ignorance ignorance f 
Ignorant ignorant 

Ignore refuser deconnaitre ne tenir aucuii compte 
de 

ill mal malade 
iHneu maladie f 
illiision illuMoii f 


illustrate illustrer 
illustration ilhislralion I 
image image i 
imapnary iniaginaire 
nnagination imagination f 
imapne s imaginei sc figure r 
imitate imiter 
imitation imitation f 
immediate imniklut 

immediately tout dt suite aussitdt immediate 
meiit 

immigration immigration I 
imminent imminent 
immobility immoluiitt f 
immoral immoral 
immorality miinuralite f 
immortal immortcl 
immortabty immurlahte i 
impartial impartiel 
impatience iinpatierui f 
impatient impitirn) 
imperfect defeettux 
impertinence im^iertinenci t 
impertinent impertinent 
impetuoiils iin[)etuosit( I 
impetuous iiripetueux 
impious iinpic 
import iinportation f 
import ito) imivortcr 
importance iniportaru c t 
important iinpc riant 
imposing impomnt 
impossible iin|)oyMhl( 
impress (to) iiiipicss) x iici 
impression irnpri s^ion t enipirintt f 

be under the impression that cv ur I imprev 
Sion {U( 

impressionist impiessi mistc 
impressive iinpitssi nniiit 
imprison i RqipM uni r 
improve imeliuer 

improvement iuielicr4tion f ninixnt pioi,i^sni 

itnprosise iinproMstr 

imprudence imprudence f 

imprudent imprudent 

impulse iinpiilsiriii t iiispirati in f 

unpulsise impulsif 

impure impiir 

in dans en 

inadccjuate iiiMiHisant 

inaugurate uiauuiuei 

incapable inr apable 

incapacity me ipa< ili ( 

inch poiK I III 

inadent incident in 

include renfermer 

lucluded compris 

including v comprii 

income rente f rc Venn in 

incomparable incompir'iblt 

incompatible invompatiblc 

incompetent imomi^ent 

inccnnplele intompirt 

incomprehensible ihromprfhensible 

inconvenience incomincditc f 

inconvenient inconvenient pas pratK]ue 

incorrect inexact 

increase aiignientation f 

increase (to) augmenter 

incredible Inc ro\ able 

incur enccMirir coiitracter 

indebted endette 

indecision imfocision f 



indecifive 
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indednvc ind^» 
indctd en «ffet vratmeiit 
indcpmdmce indipendanci f 
independent ind^pendant 
index index ni table des nutieres f 
index finger index m 
inditete nidiquer 
indicated insent 
indicatne induatif m 
indifference indifference f 
indifferent indiflcrtrit 
indignant indigni 
indignation indignation f 
indirect indirect 
indircctiv mdirectement 
indiscretion indiscretion f 
indi^ieniable indispensable 
individud individu m uidividuel ad] 
individual»t(ic) indiMdualiste 
mdnuiUe indisiiible 
indolence indolence t 
indolent indolent 
indoon a la niaison 
go indoors iciitiei 
induce persuader occasionncr 
induct iiist'dier iiiitHr 
indulge av nr de I indulgence s adonnrr 
indulgence indulgence f 
indulgent indulgent c'omplaisant 
induitrial industriel 
indttstnoiu appliqu^ laborieux 
industrv Industrie f applicati ir t 
inexhaustible inrpuisable 
inexplicable inexplicable 
inexpreuiUr inexpnmable 
infallible lufaillible 
infamous infame 
infanrv t nfance f 
infant petit enfant ni 
infantry infantenc t 
infection Infection I 
infer c onclure 
inference deducti m f 
infenor inteneur 
infernal infernal 
infinite infini 
infinits infinite f 
inflate gonfler 
inflict infltger 
influence influence f 
influence (to) influercer 
inform tnfornier prevenir fiire savoir 
information inf snnat ion f reiiseignements iii pi 
ingenious uig^nieux 
mgenuits mgfmositi f 
mgratituda ingratitude f 
inhabit habiter 
inhabitant habitant m 
inherit hunter 
Inhentance heritage m 
inhuman inhumafn 
tnlHal ad) initial 
miti^ initiale f 
initiate cunimencer initicr 
initiation iiutiation f 
initMttve initiative f 
injection piqfire f 
in)urious numble 
1 f}urv hlesuire f 
injuatiee in)u«ticc f 
ink enert f 
inkwcU encrier in 
inland inteneur m 




inn auberge f 
innate inne 

i innkeeper aubergiste m 
innocence innocence i 
innocent innocent 
inquire demander se renseigner 
inquiry recherche f eiicpi^te f 
inscribed invent 
inscnption inscription f 
insect insecte m 
Imcmible insensible 
inseparable insurable 
insi^ dedans 
inside intc nr ur m 
insight pr^etraiion f 
insignificant insignlfiant 
insincere pen sincere 
insmuate insinuer 
insist insister 
insistantlv imtannirnt 
insistence insistence f 
insoluble insoluble 
inspect insfiecter 
inspection inspectijn i 
inspiration ii spiration f 
install installer 

installment ac inpte m \rrsement m 
instance exemple m 
instant iiotaiii m 
instantaneous instantaue 
instantly a I invtant 
instead of au lieu di 
instigate prisocpit in iter a 
instinct iivtinct ni 
instinctive instinctif 
institute instihit m 
insbtutc (to) instituer 
institutoon institution f 
instruct iiiMntire 
instruction imtmcti n t 
instnicticms iiiduati ms t pi 
instructor institutei r m nstil it net f mstruc Irur 
m 

tmlniment instrument m 
intufhcicncv insuffisance i 
insufilcient insuffisant 
insult insiiltc f 
insult Hot insults 1 injuner 
insuperable iiisurmontablt 
insurance assuranct f 
insure assurer 
integral integral 
intellect intvihgenre f 
intellectual intelicctuel m 
intcDigence ntelligenct f 
intelligent intelligent 
intelligentlv mtelhgement 
intend se proposer de 
intense intense 
intensitv iiitensite f 
intention intention f 
interest int^r^t m 

take an interest in s wteresser a 
interest (to) interesser 
interesting inteirssant 
interfere inters enir g^ner 
interference intervention f 
interior noun in and adj inteneur 
intermediate intermMiaire 
I intermission cntracte m 
international international 
intcffpoee interposer 
interpret Inlerprrter 


interpretation mterpretation f 

interpreter interprite m 

interrupt interrompre 

intemqition interruption f 

intcnirban interurb^ telephone 

interval intcrvaile m 

mterview enirevue f mtervien f 

mterview (to) avoir une entrevue interviewer 

iDtunao intimite f 

mtunate uitime 

intimidate intimider 

into dans en 

intolerable uitol^rable 

intolerance intoi^ance f 

intolerani intolerant 

intonation intonation f 

intngue intrigue f 

introduce presi'nter amener 

introduction introduction f booh initaition f 

intuitioo intuition f 

invade envahir 

invanabic invariable 

invasMNi invasior f 

invent inventer 

mventioD invention f 

mventor inventeur m 

invert renverser inlervertir 

invest placer de I argent insestir 

investinent plac'cment m 

invisible invisible 

invitation invitation f 

uivite in Viter 

invoice factiire f 

invoke invoqucr 

insduntarv involocitaire 

involve impliquer 

iron fer m 

iron to repasser 

have (something^ ironed faire repasser 
ironv ironie f 
irregular irregulier 
irreparable irreparable 
irresistible irresistible 
imtate imter 
imUtion irritation f 
Islamic islamique 
island lie i 
isolate isuler 

issue sortie f resultat m issue f 
unie tot emettre distnbuer sortir jaillir 

It il 

Italian i^alien noun and adj 
Item detail m 
itinerarv itineraire m 
its son 

It s L est il est 

It s late II est tard 
It s here C est ici 

itself lui meme elle meme se meme 
ivon ivoire f 
iw lierre m 

J 

jacket veste t veston m 

business suit vomplet veston 
tw»button jacket veston 4 deux boutons 
woman s jaquette f 
jam confiture f 
jammed engage mrehamm) 

Januars janvier m 
Japanese japonan 
I jar vase m 
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line up 


Inv nldiolre f 
Moui)al(n» 
iNlouiy jalouue f 
|e0> confiture f gelee f 
|e«^ bi)ou m 
lewi* Israelite 

job tikhc f travail m emploi m 

jaln aUier attacher rejpindre 

louil joint in jointure f articulation f 

joke plaisantene f 

Jake (to) plauanter bUguer 

jolfyjoyeux gai 

Jwnal journal m 

jiwftalkm joumalisine m 

jounahit joumaliste m 

joumev vovage m 

jqrioKf 

lajittus joveux 

k^jugem 

judge (to) juger 

jnd^Bcnt jugement ro 

judl^ ttmirfl judKiaire 

iwcc JUS m 

Jdv juillet Ri 


jump saut rn 

Jump (to) muter 

June juin m 

junior cadet plus jeune 

just juste adj 

just <to have) vtnir de 

Nous venom d amvcr V\e have just arrived 
jnstace justice f 
jmtifv jmtifier 


K 

keen piquant aigu 
keep gaider 

kc^ back retenir 

keep bom empecher prnent s abstenir re 
from 

keep quiet se tav^ 

keep in mind tenir compte de queique chose 
se souvenir de queique chose 
Keep stdr Reste/ tranquille 
keeper gardien m 
kernel novau m 
kettle bouilloire f 
kev clef cle f 
kkk coup de pied m 
kick tto dunner un coup de pied 
kid chevreau m 

kMkkm la peau de chevreau 
kfll tiier 

kflometer kilometre m 
bn parent^ f 

Idnd adj bon bicnveillant aimable gentil 
kind lorte f genre m 
Undly aimable 

Wnyoukmdlv V ouiez vous avoir la bont^ 
de Seriez vous auez aimable pour 
fandmwi bonte f amabiht^ m 
bng rm m 
Idngloin rovaume m 
Uis bauier m 
kna (to) embrasser 
kildwa cuisine f 
kilo cerf volant m 
knee genou m 
kneel sagenouiller 
tadddmafk bibelot ro 
fadle couteau m 
knl^ cbevaher m 


knit tncoter 
I knock c'oup m 
knock (to) frapper 
knockmg cugnement m 
knot noeud m 

know savoir thave knouledfie of^ connaitre \be 
acquamied titth) 
be expert in se connaitre en 
knowledge connaissance f 
known connii 

L 

label etiquette f 
labor travail m 
laboratorv laburatoire m 
lace dentelle f 
lack manque in 
lack \to) manqiier 
ladv dame t madame f 
Ladies. Dames 

Ladies and gentlemen Xiesdamc s et messieurs 
lake Uc m 
lamb agneau m 
lame lioiteux 
lamp lampe f 
land terre f 

land (to) deharquer shtp atemr airplane 

landing debarquement m 

landsc^ 

language langage m 
languid languir 
languor langueur f 
lantern lanterne f 
lap etape f of rare 
la^ gros grand 
last dernier 

last night hier voir 
last to) durer 
lasting durable 
latch ioquet m 
late tard tardif 
latelv demierement 
lateral lateral 
Latin Ltin 

latter cel II (I (tilt ci ceuxci celksci 

bugh (to rire 

bughter rire rn 

bundenng blam hissage. ni 

laundress bianchisseuse f 

bundrv blanchisvenc f 

lavish prodigue 

bvish (to< prixligiier 

law loi f 

lawful legal 

lawn pelouse ( 

bv (to; poser deposcr pondre hent 

bver cfiuchc f 

lazy paresseux 

bad plomb m mrtal 

bad (to) conduire emmener mener 

leader chef m 

bodenhip direction I conduite f 
bof feuilic f tree 
bdi fuite f 
ban (to) appuver 
bap unit m 
bap (to) sauter 
barn apprendre 
bamedadj vavant 
I bamiiy Erudition f 
I boat (b) moins moindre m 
I at bast au rooms 


bather cuir m 
bave permission f congi in 
leave (to) abandonner (desert) laisserfquif) bgiier 
I (hequealh] 

I betuK conbrence f semonce f reprimand^ 
lecture tour visitc conference f 
left gauche nmin m and f and adj 
to the left a gauche 
I leg jambe f 
bgal bgal 
\ bgend ligende f 
b^atioii l^sbtion f 
bgisbtor legivbtcur m 
I bgislatura bgislature f 
bgibmate bgitiint 
leisure loisir in 

broon Citron in rossignol m lolloq 
buv a bmon achetcr un rossignol 
lemon dnnk hmonade f < arhonateeT 
lemonade c itron press^ m 
lend prater 

length imigueur f durdc f 
lengthen allonge r 
lens olijectif m lamtra 
lets rnnins 
lesson le^on f 

bt laissei ptrmettre jiennif loner rent 
for bt a loner 

to bt alone lusser tianquilb 
btter lettre f 

express letter pneii niatique m fans 
level niveau m 

liable respunsalile susctptiblr 
lur rneiiteur in 
liberal lilieral 
libcrtv hlierte I 
librarv bibliotheqm I 
licenve licence f pernnssiin f perims m 
dnver s license or permit jxrmis cle crnduire 
lick (tot lecher 
lie inensonge nijufsihviif 
lie (to) coucher etre coinhc inciitir tell a falst 
hooil 

lie down se coucher 
^ lieutenant lieutenant in 
lib vie f 

lift to) lever sonlever deci Khei fe/i phone n 
fit er 

light adj clair blind 

light liimure i 

light (tot ailiirnf 

light (up) tclairti 

light meter pose metre m 

lighten alk|,i r Cclaircir Ur 

lighthouse pliaie m 

lifting t< lairai,( m 

lightning ec lair m 

likable svmpathkjiu 

like pared sunblablc i < omme 

like (to) aimer vonloir 

\hould you like to go** \oudrie/ vous venir^ 
likdv probable 
lifang gre m 
likens resscmblance I 
likcwiK pareillcmcnt 
liking penchant m gofit m 
limb inembrr m 
limit llmite f 
limii (to) conhner honier 
I Umogei poredaio 1 imoges m 
Kmp (to) iioiter 
I line ligne f queue f 
* line up (to) aligner doubler 
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stand in Ima faire la queue 
Imen toile f llnge m Un m 
linger s attarder 
lu^g doublure ( 
link chafnon m (chain) 
bnk (to) her 
lion bon m 
lipitvref 

liquid liquide noim m and ad) 

hquor liqueur f 

lilt liste f 

listen fcouter 

liter litre m 

literary littiraire 

literature litt^rature f 

little petit peu de 

live vivant 

live (to) Mvre 

lively vivant gai anim^ vif 
liver foie m 

load charge f icorgo fardeau m 

load (to) charger 

loan empnint in pr^ m 

loan (to) prater 

local local 

locate Mtuer 

location eiidroit m vite m 
lock verrure f 
lock (to) fermer A clef 
locomotive locomotive f 


log b(i(he f 
logic logique f 
logical logique 
looelincai volitude f 
lonelv volitaiie 
long long longtemps 
a long time longtemp^ 
before long sow peu 
long ago autrefois )adis 
hmgdlistanoe interurbain trirphvnc 

a hmg-distaiice call un appci uiterurbain 
longing grande tnsie ( 
kwk regard m air m aspect m 
look (to) regarder 

Look out* \ttentton Prenez garde 
Look’ Tien< 
looN liche 
loosen desserrer 
lord maltre m seigneur m 
lose perdre 

lose one s way s egarer 
loai perte f 
lost perdu 
lot ^a beaucoup 

a lot of money beaucoup d argent 
a lot of people beauetjup de monde 
lotion lotion f 

hair lolioo lotion pour les cheveux 
loud fort bru>ant 

Speak louder Pariex plus fort (haiit) 
love amour m 
love (to) aimer 

lovely charmant ddUcieux ravissant 
low baa 

lower (to) baisser abatsser 
low nodnd ddcolletA 
loval loval 

loyalty lo>«utA f SdelitA f 


luck chance f 
lucky houreux qul porte bonheur 
hgMiwgiitHm pi 

Inggafe rock poito4iagage (rorl 


luminous lumineux 
lump morceau m bloc m tas m 
lung poumon m 
luxe, abondanie f 
I de luxe de luxe 
I luxurious iuxueux 
luxury luxe m 

M 

machine machine f 
machine laundry lacene f 
mad foil 

madam madaiiie f 
made fait 
madness folie f 

I magaiine maga/me m revue p^iodiqtie f al 
hum m 

I magistrate magistral m 
. majpietic magnAtique 
' magmheent magruhque formidable 
I maid bonne f servant 
mail cuunier m 
mam pniKipal 
mam road grande route f 
mam street grand rue f 
maintain maintenir soutenir 
maintenanoe entretien rn maintien in 
majesty mafcste f 
majontv majority f 
mdse (to) faire 
male male 

malice m^hanccl^ f 
man homme m 


men messieurs 

manage gArer mener venir a bout de se de 
hr miller 

management gArance f 
manager gerant in directfur m 
manicure manucure m 
manbnd humanity f 
manner maniere f 
mannered recherche painting 
manners pnhtesse f mani^res f pi 
manufacture fabrication f mai ufai ture f 
manufocture (to) fabnipier 
manufacturer industnel m fabriq uint m 
manuscript manusent m 
many beaucoup 
map carte f plan m 
March mars m 
mardi marche f 
march (to) marcher 
maipn marge f 
. marine marine f 
' mark marque f 
mark (to) marquer 
market marche m 
marri^ manage m 
manrv ^pouser 
< mand merveille f 
I marveloui merviilleux 
masculine mAlc maKulin 
I mask masque ro 
mask (to) masquer 
mason ma^on m 

I mam masse f iquonhty messe f (churdi^ 
mast m&t m 
master maltre m 
master (to) dominer 

mastcipiece chef d oeuvre m oeuvre maltresae f 
match allumette f match m [sports) parti m 
(iruimcg^) 
match (to) assortir 


material matiire f Atoffe f 

maternal matemel 

mathematics mathematiques f pi 

matter affaire f chose f matiAre f propos m 

matter (to) importer 

mattress mateias m 

mature mur 

maximum maximum m 

Mav mai m 

may pouvoir tv he able 
mayor maire m 
me me moi 
meadow praine f 
meal repas m 
mean movenne f 
mean (to) vouluir dire 
meamng sens m 

means muyen m movens m pi resources 
meanwhile (m the) en attendmt sur ces entre- 
faites 

measure mesure f comble m heaped 
measure (to> mesurer 
meat viande f 
medianic mAcanicien m 
mechanical mecanique 

mechanically mCcaniquement machuialerocnt 
medal medaiile f 


mediate intervrmr 
medical mAdiral 
mediane siimit medecine f 
mediocre mediocre 
mediocntv mcdiocnte f 
meditate mediter 
meditation meditation f 
medium ad] moven 
medium intermediaire m milieu m 
meet (to) rencontrer 
meet again retroiiver 

meetn^ rercontre f reunion f meetmg m po> 
liHcal 
melt fondre 
member membre ni 
roemonie apprendre par coeur 
memory memotre f souvenir m 
menace (to> menacer 

mend to) raccommoder reparer arrangor 

mental mental 

mentwo mention f 

mention (to) mentionner 

menu carte f 

mcrchandiie marchandise f 
merchant marchand m negociant m 
memfiil clement 
mercilcai iropitosable 
mercury mercure m 
mem pitie f misencorde f 
ment merite m 
merrv loyeux gai 
message message m 
mcaenger messager m 
metal metal m 
I metaOic metailiqtte 
* meter metre ni 

taxi meter compteur m 
. method methode f 
' inetropohi metropdie f 
I micragraove microullon m 
I mkrophone microphone m 
I middBc ad) moven 
' middle milieu m moven m 
I ffl the middk of au mdieu de 
Middle Ages Moven Age ro 
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■kWgM mmnit m 
■i|^t fioive f puissance f 



orfUbw douceur f 
■lilavy mihtaire 
ndklM m 


wflion million m 

niBionaiie millionnaire noun m snd adj 
Wind espnt m 

HM (to) fure attention i s inqui^ter de 

■lie mine f [cool or sttet\ 

mht i moi ie mien la mienne les miens les 


r mmeur m 
I roinerel m 
1 minimum m 
r mmhtTf ro pasteur m [Frotestant 


muk vson m 
■hnr mmeur in age) 
■monty minonto I 
mmute mmute f 


modem modeme 
I modeit mode^te 
I modestv modestie f 
modi6cation modi&ation f 
I modtfv modifier 
moist moite 
rooaten humecter 
molar nioUire f 
j momeot moment m 

Just a moment* I n instant 
ans inmnent now d un moment 4 1 autre 
I monarch^ monarchic f 
monttterv monastere m 
Monda> lundi m 
mooev argent m monnaie f 
imill change petite monnaie 
monev order mandat m 

postal mones order mandat postr 
moiA moine m 
monke\ singe m 
monologue mnnoic^t m 
( monopolv monopote m 
monotonous monotone 
monotoni monotonie ( 
monster inonstre m 
monstroMh monstruosite f 


Just a mmute* In mstant 
Wait a mmute* \ltendez un instant 
Anv mmute now D im moment i I autre 
mnrade miracle m 
■famr miroir m 
BUSoeBaoeous divers 


mischief espi^ene f 
misc hi evo u s espiegle 
m h deme a nor debt m 
miser avare m 
onscraUe miserable 


ndsenddy mis(bablemcnt 
■Herv misire f 

t malheur m 
p accident m 

faute d impression f 
Mas mademouelle t 
■■■(to) 


■dnon mission f 
BMnenary missionnaire m 
■Hi broidlard ro 
nustahe foute f 
euitdle (to) se tromper 
to he nustaken sc tromper 
MHtor monsieur m 


■I st m a t (to) se oi^r 
aailniilfid mefiant 
mlsundfirtand comprendre mal 
■iwBilerrtaniHng malentendu ro 
aahiiim abus m 
adswe (to) abuser de 
■tomtier 
■lilupe melange m 
■dbfoulef 


■oUMy mobilito f 
■obSnalion mobilisalion f 


■sMm fflobihser 
■odt w moquer de 
■odwy moquene f 
■edemodef 


(ta^ modeler 


and ad| 


■ o d ei et e (to> modtrer 
■ode i tois B modtration f 


monstrous monstrueux 

month mois m 

monthiv mensuel 

monument monument m 

monumental monumental 

mood humeur f 

moods de mauvaive humeur 

moonhght clair de tune m 
mop balai m 
moral moral ad) 
morale moral in 
moralul mnraliste m 
moralitv moralite f 
morals moralt f 
more de plus davantage 
momiog matin m 
monel morceau m 
mortal mortel m 
mortal ad| mortel fatal 
mortgage h>poth^ue f 
mortgage (to) hvpothequer 
rooiqoe movpi^ f 
mosquito moustiqiie m 
most la plupart de Ic plus de Ie plus 
mostly la plupart de temps pour la plupart 
moth mite f 
mother mere f 
mother in law belle mere f 
motion mouvement m sifpie in 
motionless immobile 
I motivate motiver 
motive motif m 
motor nioteiir m 
motor (to) aller en auto 
mount mont m hi/D 
Aount (to) monter 
fflounlain montajpie f 
mountoui ehmlmig alpinism m 
I mountaliwus roontagneui 
mourn sc Umeoter 
I mounliil tnste lugubre 
I mouming dniil m 
I mouw souns f 

I mouth bouthe f embouchure I (of a rtoer) 
aMVable mobile 
I mofvo mouvement m 


I move (to) remuer se mouvolr houger demenager 
I househokh 
movement mouvement m 
movie camera appareil cinenmtographique m 
I camera f 
I moviei (inema m 
moving touchant emohonalli/ 

Mr monsieur M 
Mrs macUmt Mme 
much bcaucoup 

very much grand sh ise 
mud bout f 
muddy Ixnieux 
muk mule I 

multqile multiple ninm m iiid ad| 
multiply multiplier 
multitude multitude I 
mumble mariii itler 
municipal immuipal 
munaipalitv nuinicipalitt I 
munitions miiniti us I pi 
murder nieurtn m 
murder \to) assissiner 
murmur murm ire in 
I murmur (to nmrmiirer 
muscle must It in 
museum im ste in 
mushroom (.hampi^on m 
music nmsique 1 
musical muM al 
musician inuticitn m 
must ties ir Uil ir 
mustard m a lardt f 
mute mill t n )im ar d id) 
mutter murm in m 
mutter to irurmunr 
mutton rn ut n m 
mv m ni rna mes 
myself in i meme 
mvstenous inyiieritiix 
mvsters msstert m 


N 

nail r t,le in fingi r 1 1 ni ri 

nail (to) 1 1 er 

naive nail 

naked n i 

name non i 

flrst name pren iin m 

last name nom le famille m 

Mhat IS vour name^ Comment vous appelcr 

V HJS 

Mv name is Je in appt lie 
name (to) [irmuner 
nameless sans n im 
namdv i est a dire 
nap sommr m 
nape niiquc I 
napkin serviette f 
narrow ^troit 
narrow (to) rrstreindre 
nuty (ksagrcahlc 
nation nation f 
national national 
natjonallty nationalift f 
I nationalization nationalisation I 
nationalize nationalner 
native indigkne m 
natural naturel 
naturally naturellement 
naturahoH naturel m 
nature nature f 
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human nature la nature humaine 

still life natureis) mnrteis) 
naughts mfchant 
nautical nauti<|iie 

go water doing faire du ski nautujiie 
naval naval 
navy manm f 

near pr^ de aupr^ de prmhain proihe 
nearly prevpie 
neat net 

neatncn nettete ( 

necessanlv de n^ tssitc foiUment deforce 

necessary n^cessaire 

necessan (to be) fall nr 

netessilv evMt6 f 

neck cini m 

netkiace i oilier ni 

necktie eras ate f 

need liesoiii in 

be in need of as on lievnii di 
need (to) avoir hes i n de 
needle ai^nillr t 
needless m ililc 
needs neiissiUus 
negative ad) lujatit 
negative cliche in phftngraphii 
ne^ect ne^^liiuence f 
neglect (to) neglii'er 
negotiate ncgpcier trader 
negotiation neeociation t 
Negro negrr in 
neighbor v iimii m 
neighborhood \ jiMnagt ni 
neither nun plus rii I nn ni I aotrt in 

neither one in I nn rii ) autre 

neither nor ni in 
neon ne >n ni 

neon ugn cnseipw* an neon 
nephew iirvr m 
nerve nert ni 
nervous iicrvfiis 
nest nid ni 
net hlet in 
neutral neutrt 
neuter neutrt noun and ad) 
never fainaiv 

neverthelcas n^anm nnv <|uand merne 

nen n niveau neuf 

news iMuivflle f actualites f pi 

societv news inondanitev f pi 
newspaper )oumal in 
newsstand kiosque m 
next siiivant prochain ensiiitc 
nice gcntil agreabic 
ntekname sumom m 
niece nifee I 
night nuit f soir ni 
ni)(htgown chemise de nuit f 
nii^tingafe russignol ni 
nightmare taiichcmar m 
nine neuf 
nuicteen dix neuf 
nineteenth dix neuvieme 
ninetieth quatre vingts-dixi^e 
ninety quatre vingt dix 
ninth neuviime 
no non 

no longer tie plus 

No Snraking Defense de fumer 
nobility noblesse f 
noble noble noun and ad) 
nobody persnnne f 
nobe hnut m 


noiss hniyaiit 

nominate noinmer cosigner 
nomination nomination f cfesiiEnation f 
none ne point iie aw iin 
nonsense hetisi f 
noon midi m 
nor ni non plus 

neither nor m ni 
nonnal ad) normal 
north nurd m 

North America Aminque du Nord f 

northern du nord 

northwest nord ouest m 

nose nca m 

nostril narim f 

not ne pav 

note note f billet m 

note (to) iiotcr 

notebook camel m 

nothing rien 

notice avis m 

Notice to the puUic ^viv au public 
notice (to) rcmarqiur 
notify avtrlir 
notion idee f 
noun noni m 
nounsh miurrir 
nounshroent noumture t 
novel ad) noiivtau 
novel roman ir 
noveltv noiivcaiilc f 
November n cembre in 
novocaine novocaine f 
now rnaintenant 

now and then de temps <n Uinps 
nowadays de mw jcnirv 
nowhere nulle part 
nude ad] mi 
nude nil m fMiinfing 
nuisance pcvtc f cnmii in 
null mil 
numb nicoiiidi 
number miniem in 
number to compter 
numbered miin^rote 
numerous nombreux 
nun religieusc f 

nurse lioniu d enfant f inhmiiere f 
nurven chambre d enfants f 
nut nuix i 


O 


oak (h^nc m 
oar rainr t 
oat as line f 
oath serment m 
obedience vb^ivsance f 
obedient ob^issant 
obey olieir 

object cib)« t m but m 
object (to) V opposer a 
objection ob)ection f 

I see no objection to it ns vois pas d in 
cemvement 

objectKNuble reprrtiensible 
objective ohjntif noun m and adj 
' oiqcrtivels objectivement 
I otqectivity objectmfe i 
' obligatHW obligation f 
obligatory obligatmre 
I oblige obhgpr 
I obl^g verviable 


oblique oblique 

obscure obscur 

obscuritv obscurife ( 

observation observation f 

observatory oltservatoire m 

observe observer 

observer cdiservateur m 

obstacle obstacle m 

obstinacy obstinatiori f 

obstinate obstini tftu 

obvious Evident 

obviously ^idemment 

occasion occasion f 

occasion (to) uccavionncr 

occanonaOv di temps en temps 

occupation metier m occupation f 

occupied ucciipe 

occupy xciiper 

occur amver sc Irouver 

occurrence occurence f 

ocean oc^au m 

October octobre ni 

odd impair number (fepaieilfe not matched), 
biiarrc ifrange 
odds avantai^ m difference f 
odor ndeur f 
of dc en 
off de 

offend offenvei 

offense iniure f offense f debt m 

off^ivc ad] injurieux 

offensive offensive f 

offer offre f 

offer I to/ cffrir 

offeruig offrande f 

office bureau m fonition f 

officer officier m 

official ad) ofliciel 

official fonctionnaire m 

often suuvent 

oil huih f 

oil painting peuiture a lliuile 
old vieux 

mv fnend, old chap mon vieux 
oM age vieillessc f 
old man vieillard m 
ohve olive f 

olive oil hinle d olive 
ominous de mauvais augure 
on sur 

once line foiv autrefois 
at once tout de suite 
all at once tout a coup 
once in a while de temps en temps 
once a year une fois par an 
one un 

one pron on sous soi c'clui celle etc 
ones son sa vev 
oneself SOI m^me se 
onion oiQum m 

onlv seul simple umque seulement 
open ad) mvert 
open (to) ouvnr s uuvnr 
opening oiiverture f 
^ opera op^a m 
opera panes jumelles f pi 
( operate operer 
I operalMO operation f 
I opinion opinion f 
opponent adversaire ro 
, opportune opportun 
I opportunity occasion f 
t oppose s opposer k , rfetater 
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if y ite an bee de oppose 
eppcJ U eii oppQsiUon f 
eppmoppnmer 
a|kpmiiQo oppression f 
Bfiiiiiiimi op^isme m 
ep U a rfi tic optimiste 


■illier or ou ou 
oral veibal 
orsnge orange f 
onlar orateur m 
et e tor y art oratoite 
orchard verger m 
oichaitni orchestfe m 
ordeal ^preuve f 
Cider 01^ m 

a order to a&i de 
pot a order ranger 
m order diet afin que pour que 
order (to) ordonner commander 
cHiiiaidv d ordinaire 
ordbarv honal, ordmaire 
orgen organe m body orgue m mum 
cifBBatiQO orgaiusation f 
orgenire organKer 
Onent Onent m 
crleDUl onental noun and ad| 
on^n ongbe f 
en^nal ongmai 
ongiBalrtv ongaalito f 
origaatecr^ 
omarDent omement m 
orphan orpheiin m 
oelOBlation ostentation f 
oto autre 


on|^ devoir 
ounce once f 
ov(s) noire nos 
o w ielves ooiis<m^fnes 
oot dehors, hors de 

o irtc eeae consbpience f denouement i 
onldo surpasser 
Ollier extineur m 
I survim a 
prosent m 
r (to) proeenre 
oollay d^pense ( 
onliek issue f d^boueb^ m 

ntour m silhouette f 
r (to) ^baucher esquisser 
oodofllc perspective f 
ompm rendement ro production f 
o nt f igi outrage m 
ootnaaeus atroce uidlgDe 
oolilde dehors hors 
oval ovale noun m and ad| 

I four m 



surmonter subfuguer 


raccabler sul^uguer 
ovomde rqeter 

oveiiea outre mer 
oeenil^ Inedvcrtance f 
' 9 rattreper 


finiedf propre 


own (to) poesider 
I owner propn^aire m 
01 boeuf m 
i oxygen oxyg^ne m 
I ovster hultre f 

P 

^ pace pas m 
pace (to) arpenter 

I pace up end down arponter de long en large 
' pacific pacifique 

pack (to) emballer I 

package coin m emballage m paquet m I 

packedbonde | 

, PV wf 

I pain douleur f peine f 
i pam (to) faire mal 
I painful douloureux 

point ptinture f I 

paint (to) peindre 

painter peintre m 

painting peinture f 

pair pure f 

pale pale 

pamper gdter I 

pamphlet brochure f 

pan pokle f 

pmeidm cr^pe f 

pane vitre f 

panel panneau m 

pang angouse f 

panic panique f 

panorama panorama m 

panoranuc panorunique 

pants pantalon m 

paper papier m 

parachute parachute m 

parade parade f 

paragraj^ paragraphe m 

pareUe) parallele f 

paralvsis paralvsie f 

paralvxc ^alyser 

parcel paquet m colis m enrballage m 
parcel post col» postal 
pardon pardon m 
pardon (to) pardmner 

parent pire m mtec f parent m i 

parentbesia parenth^e f 
Parisian paristen noun and ad) 
park pare ro 

park to) stationner a car 
poiiwincnt parlement m 
part partie f endroit m 
in haff rue f 

part (to) divlser se separer 
partial partial partial i 

portiolly avec piutialite en partie ' 

partial^ partMipcr k { 

I portkidar puticulier 

I poiticttlontv particularite f ' 

' poUlcularlv poiticultereineat 
portner associk m parteoaire m and f | 

porlv parti m I 

' party tricpboiie correspondant ro 
poM hisser passer ro 
paro (to) (kpasscr passer 
pauage passage ro alike f travertee f 
paiifngrr voyageur m 
pMug paisager 
piHioii positoii f 
I posilvcposuf 
pa up o rt paueport m 


pail prep au deU de (beyond) 

half past sevtn sept heures et demie 
past ton 0 dodi du heures pasikes. 
past ad) passk dernier 

the past year I annks demikre 1 an pasik 
past pa^ m 

in the past dans le passk 
paste pkte f 
pastrv pAtbsehe f 
pastry shop pktissene f 
pitch ptkee f 
patch (toV rapikeer 
patent brevet d invention m 
paternal paternel 
path allkk f senticr m 
pathetic pathetique 
patience patience ( 
patient aq patient 
patient m^ade m and ( 
patnol patnole m and f 
patriotism patnotisme m 
patron patron m 
patronize pr >teger 
pattern modkle m dessiii m 
pause pause f 
pause (to) fure une pause 
pave paver 

pavement pavk m trottuir m 
paw patte f 
pay ulurt n 

pav (to) paver regler check 
payable pav able 
payment pavement m 
pea pois n 
peace pux f 
peaceful puuble 
peach pkche f 
peak cime f 
pear poire ( 
pearl perle f ^ 
pcaront pavsan m 
pebble lalHou m 
petiiltar partie ulier 
pecunurv pecuniaire 
pedal pkdaie f 
pedant pkduit m 
pedestrian piktun m 
peel pehire f 
peal (to) peler 
pen plume f 

penalty peine f penaltv m soccer 

pencil cravon m 

penetrate pknktrer 

peninsula peninsula f 

penitence pknitencc f 

penny sou ro 

pension persion f 

people peuple m gem m pi 

popper poivre m 

perceive apercevoir 

percent pour cent 

percentage pourcenlage m 

perfect parfut 

Ferfectl Parfut' Teb bicn 
perfect (to) rendre parfait 
perfoction perfection f 
porfoedy pirfaitemont 
perfam accompllr erfeuter 
performanoo acoomplissement m reprksenta 
tionf 

pcfhime parfum m 
perfninc (to) parhimcr 
pethapi peut*ktra 
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penl p^ril m 

penoQ p^riode f point m {punetuatwn) 

period^ pinodique m 

porUipdnr 

pennucBt peraitnent 

pemunioa permission f 

permit permis m 

permit (to) permettre 

peipicx embroiuller 

persecute pers^uter 

prriecutioii pers^ution f 

penemaiwe perseverance f 

peisisl persister 

person personne f 

persona] personnel 

perMNuiUl> personnalite f 

penpcctive perspective f 

peraiuHie persuader convaintrc 

pcitumng appartenant 

pettv petit 

pharmacisl pharmacien m 
pharmacv phaimaiie f 
phenomenon phen imenr m 
phtloMphet philotophe m 
phUoaophtcal philoaophique 
pbttoaojihv |diilosophie f 
phonogr^ electrophone m 
photopaph photographic f 

t^ a photograph prendre one photographic 
pbotograpl^ ph-it^raohc r 
phrase locution f 
physical phs^iquc 
phvsiaan medKin m 
piano piano m 
pick (to^ cucillir choisir 
pick up ramasser 
pidnip rcpnsc f rented cur 
picnic pique niquc ni 
picture image f tableau m 

take a picture prendre une photographic 
picturesque pittoresque 
pM tarte f 

piece morceau m parta f pi^e f 
pig cochon tn 
pigeon pigeon m 
pde tas m 

pde (to) empiler entasser 

piU pillule f cachet m compnmi m 

pillar pilier m 

piOow oretUer m 

pflol pilotr m 

pilot (to) piloter 

pin epinglo f 

pindi (to) pincer 

pink ad) rase 

pMMis pieua 

pqw pipe f \f(ff smokmg) tuvau m tube m 
pittful pi 


pity piti^ f dommage m 
^^1 a pity* Quel dommage' 
place lieu m endroit m 
to take place avoir lieu 
plaoe (to) mettre 
placing mise f 
plain ad) simple 
plain plalne f 
plan plan m projet m 
plan (to) pregater 
piano plan m avion m (mrpione) 
fhni planto f 
plant (to) planter 
plailer (riAtre m 


platform estrade f plate forme f quaim (train) 
platter plat ro 

pbv )eu m pi^ de thAitre f 
play (to) |ouer pratiquer (sportt) 
pbyer comAdien m itiieatre) 
j plea requete f 
plead plaider 
I pleasant agrAable 
please (to) plaire complure 
if you please s il vous plait 
pleased content 
* pleasure plaisir m 
pledge garantie f gage m 
pledge (to) gtfantir 
plenty abondance f 
plot complot m m»r^;ue f 
pinl (to) comploter conspirer 
|dow charrue f 
plow (toi labourer 
I plum prune f 
plundm (to^ piller 
plural {dunel m 
plus plus 
pocket poche f 

pocket sue format de poche 
poem p<ieme m 
poet p^e m 
poetic poftique 
poetry poAsie f 
pomt pomt ir pointe f 
poiot (to) indiquer 
pointed pnintu 

pointiUisI pointilliste m poinling 
pour savoir faire m 
poison m 
(to) empoisonner 
empoisaimemenl m 
polar poiaire 
police police t 

poheeman agent de police m 
policv politique f 
polish verms m cirage m 
polidi (to) polir cirer 
polite poll 
pohtelv poliment 
pohteness politesie f 
pobtical politique 
politics politique f 
pond etang m 
poor pauvre 
popular populaire 
population population f 
port port m 

porter porteur m conaerge m f 
portrait portrait m 
poK prue f 

poaHion position f situation f foh 
positive positif 
poiseis possdder 
poasesaron possession f 
I pouibilit) possibility f 
< possible possible 
post poteau m paste f 
I postage aifranchioement m 
postage stamp timbre m 
postal postal 

postal service service poste(i) f 
postcard carte postale f 
potior affiche f 
portenly postAntA f 
post oflee paste f 
pot pot m 

potato ponune de terie f frito f (french /ristf) 


pottery faience f 
I pound hvrr f 


poverty pauvretA f 
powder poudre f 
power pDuvoir m puissance f 
powerfw puissant 
practical pratique 

practice habitude f pratique f eiercue m 

practice (to) pratiquer 

praise eloge m 

praise (to) louer 

praiA espiAj^ne f 

prav pner 

praver pnere f 

preach prechrr 

precaution precaution f 

precede prAcAder 

preceding prAcedent noun m and ad) 
precept preceptc m 
precKNit prAtieux 
precise precis 
prechmo prAcMion f 
predecessor predAonseur m 
preCme preface f 
f prefer prAfArer 
preference prefAreiK.e f 
prejudioe pre)uge m 
pretmunarv piAliminaire prealable 
prepare prAparer 
prmenbe prescrire 
prescnptioo ordoniunce f 
presence presence f 
pre s e n t a^ actuel prAsent 
present don m prA^t m 

make a present fairr cadeau feire prAsent 
present (to) oftnr prAsenter 
preserve (to preserver conserver 
presMlc prAsioer 
president preudent m 
press presse f 
prc» (to presser serrer 

press dothes repasser des vAtements 
premmg pressant 
pressure pression f 
piettige prestige m 


I pietendre prAtexter 
pretext pretexte m 
prettv ad) joli 
pretty adv user 

I assez t6l 


piftt) nearh presque 
prr^ prAvaloiT 
prevent empAchcr Aviter 
prevention empAchement m prAcautioos f pi 
previous antAneur precedrat 

the previous vear 1 anoAe prAcAdente 
piev proie f 
price pnx m 
pnde orgueuil m 
pnest prAtre m 
pnncipal pnncipal maftresse 
pnocqile pnncipe m 
print A{ueu\e f [photography 
prmt (to) impnroer tirer 

to ^ve a nagative printed faue tirer un chchA 
I printed^BUttfr impnmes m pi 
af 


I privalo partkulier pnvA confhfentiel 
I prfvdegs pnvilAge m 
priae pnx m 
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ret over 


Mto (lol aHuJtcr beaucoup de pm k 
probable 

pMbaUy probablemcDt miu doute 

p wM w probl^e m 

pfoeeduie procMe m 

pneacd avancer procdder provenude 

p i oc a i i proc4d4 m divelopjpenent m 

proccnoo cortige ro procession f 

pradaiin procUmer 

prqdvec (tol praduire 

piodttcl produit m 

pwd u ctioii (ffoduction f 

pead u ct w o productif 

pwfcwiop profession f 

pnfeanaoal professionnel 

pi l fciio r prolesseur m 

pnfle pr^ m 

pndt profit m benMce m btoifiie^ m pi 
pnit tto) piofitcr 
prafib benefices m pi 
pwlsnndh prcdondiment 


9 


propanune m 
progres m 

(to) faire des progr^ 
dMendre 


prthAltion <Mense f 
pnfaei proiet m 
p a^ j a ct ito) profeter 


paonuie (to) promettre 
pranpk prompt 
pfBBiptnaai promptitude f 


pmayn proooro m 
prawHHioe proQoncer 
paaaf preuve f 
prapar romme il faut 

pwparb propnfte f biens m pi terres f 
pwpertiOD prc^xxtran f 
prapOHl proposition f 


paopeic proposer 

prasafe prosalque 

prae pm f 

pwMpoc t prospective 

prapar prospifrer 

prapaiitv prosperity f 

p a o i ^ o ui prospyre 

pnM protyger 

psotaction protection f 

paolactor protecteur in 

piolasi protestation f 

pfolaM (to) protester 

ftoteatant prolestant 

pimnl fier 

pnat prouver 

prorab prowrbc m 

provide pourvoir foumir 

provided that pourvu quc 

praviaea province f revort m iiphere of 

pmndoo provraon f precaution f 

pravaka provoquer imter 

praakaity proximity f 


pmdantiy prudemment 


piona pcuneau m 
p ay d ioley cal psychologique 
pytiwfciji* » 

pwit iwblic noun m and ai^ 

pubUcation f revue f 


poUUi pubite (adicf etc ) fiditer 
pdUUiar fiditaur m 
p«i(lo)tlier 
p^yUdiairef tribune f 


boolt, paper) 


pube pouK m 
pump poinpe f 
I pump iq> gonller 
puncture pneu crevy m crevaison f 
punuh punir 
I puniikmaot punition f 
pupil eKve m prunelle f teye 
I purchase achat in 
purchase (to) acheter 
pure pur 
punt> purete f 
I purpose but ni propos m 
I pune porte monnaie m rAonge punt 
pursue poursuivre 
pursuit poursiiite f 
push (to) pousser enfoncer huttcn 
put mettre puvtr placer 
put aHa> mettre de cdty 
put badi remettre 
pul off remettre 
put on mettre 
puttmg mise f 

hair setting mise en pits 
putting back remise t 

pul into shape overhaul (ror faire une remise 
en ytat 

puxxk perpleuty f enigme f 
puxzlc ito) embirrasser 

0 

quaint hi/arre 

qualify r|ualifitr 

quaht> quality f 

quantity quaiitite f 

quarrel querelle f 

quarter quart m quartier m 

queen reme I 

queer bi/acre 

quench etancher eteindre 

quest quyte f 

questNO question f 

(|ucstion^(to) interroger 

quick rapide vif 

quiddy rapidenient 

Come quicUv* \ene/ \ite 
quiet ad] calme tranquiUe 

Keep quiet* Restea tranquilie Fauer \ous 
quiet (to) calmer 
quit quitter 
quite tout k iait aue/ 
quite good Asset bun 
quote citer 

R 

rabbi rablnn m 

rabbil lapin m 

race ctMine f race f ethnv 

radmtor radiateur m 

radio radio f 

rag lambeau m (orier i hiffon m 

llpraitef 

ragged en haillons 

raff rail m 

railrond chemm de fer m 

nm pluK ( 

> rain (to) pleuvoir 
I rambow arc-en-ciel m 
I rainy ptuvieux 
I rant augmentation f 
I rant (to) lever yiever 
ndibi raran sec m 


I rake rAteau in 
' rally (to) rallier 
range portyi f etciidue f 
range (to) ranger vaiier de k 
rank grade m rang m 
I nuuom ran^on f 
rapid rapide 
rajudity rapidite f 
rapidly lapideimnt 
rapture transport m saisisscment m 
I ra^ temyraire retUesi 
' rat lat ui 

rate sitesH f f tp«(/ tiux m if info rest 
cours m 

rate of evchaiigr cours du change m 
rate (to) evalner 
rates tan! m fnre 
rather plut6t 

rather than plutot (|iie 
rather good a%sc/ Ihmi 
1 d rather go | aiinerais mic ix v tiler 
ration ration f 
rational rais nahlc 
rase dy'in r 
raw tru 
ray ravon n 
razor rasitr m 

razor blade laii i dt ras nr 
reach etendiii t pirtec f 
reach (to) arm la attniidrc setendre 
react rcapr 
reaction rtaitim f 
read lire 

reading lei turr f 
ready pret 
real ri cl vintzl le 
realistic rtali ti 
realization realisati n t 
realize naliser i miprtndrr 
really tn veri|g^ vraiimrt reellement ventablt 
mint 

Really* VraiDii nt 
rear (from the) di den if re 
rear (to) eltsti hWdnn 
reason rzivm f 
reason ito) raisoiiiicr 
reasonable r aisonnal k 
reasoning raisunnemrrt m 
reassure i assurer 
rebd rrbclle ncMiii ar I ad) 
rebel to sc rtsoltcr 
rebellion rebellion f 
recall rappel rn 

recall to rappeler se rappikr 
receipt reiette f juittanii f re^n m 
receive recevoir aicuetlhr 
receiver ryceptcur m teleph nt 
recent r/xent 

reception rUeption f aic ueil m 
recc» iresi 1 hme) 
reciprocal rectpriquy 
recite rcr lU r 
recognize reconnaittv 
recod reculer 
recollect se souvenir 
recoOedion souvenir m 
recommend recinnmander 
rccommciidation reenmmendation f 
reooncOe rec^c liter 
I reconstitute reconstttuer 
record dossier m jib) disc|ue m (phonograph) 
I record player yicctrophone m 
recover retrouscr se remettre (heolih) recouvnr 


recruit 

recruit recrur t 
reeUn^c rectenj^c ni 
red roiigp 

red t^ie formaiit^ f 
reddiih brown roiu 
redeem rachrter 
redouble redoubler 
reduce r^uire 
reduction rMuction f 
reed rmew in 
refer ref6rer se rapporter i 
reference allusion f reference f 
referring se rapportunt a 
refine raliiner epurcr 
refinement rafiinrinenl m 
reflect refl^ter reflechir 
reflection reflet m reflexion f 
reform reforme f 
reform toi se rebiriner 
refrain rtfraiii m 
refrain (to) s abstenir 
refresh rafrauhir 
refreshment rafranhissenient m 
refuge retugr m 

take rrfofe prendre refuge sc refugier 
refund renib^rxement in 
refund (to) remlxMirser 
refundable rt niboursablt 
refuMi rehis m 
refute itoi it filler 
refute refutir 
regard egard m estime f 

in regard to tn <r qui loncrnii 
regime regime m 
regiment regiment m 
region region f 
register registre ni 

register (to) enregutrer se faire inscnre 

registered immatruiile (or iiucrit 

regret regret m 

regret (to' regretter 

regrettable regrettible 

regular •egulier ordinaire 

regulate r^gler 

regulation reglemcnt m 

rehearsal rep^iiion t 

rcheanr re^er 

reign regne m 

mgn (to) regner 

reinforce renforcer 

reject reieter 

rejoice rejouir se rfjouir 

rejoin ri)otndre 

rdapic rechute f 

relate raconler 

relation parent ni relaht e 

idationsiup rapport m parente f 

relative ad) relatif 

relative parent m 

relax se d^lasscr sc rel&cher se d^tendre 

relaution d^entc i 

leleaie deltvrame f 

release (to) lib^rer d^harger 

relent s altendnr 

rdenllcsi impitovablr 

iclevanl pertinent 

reliable digne de confiancT 

rcUance conflance f 

relic relique f 

relief soulagement m secoiirs m 
relieve soulager relever (duty) 
religion reli^on f culte m 


125 


religious religieiu divin 
rehnquiA abandrmner 
relish saveiir f jUitor 
rdish (to) savourer 
reload reebarger 
leluctance repugnance f 
reluctant peu divpos^ k 
I rely upon compter sur 
reniam rester 

remainder restant m reste m 

remaining restant 

remake (to) refain 

remark observation f remarque f 

remark (to) remarquer faire remarqurr 

remarkable remarquabW 

remedv remedc in 

remember se rappeler sc souvenir 

remembrance souvenir m 

remind rappeler 

remorse remords m 

remote rertiU ad] 

removal enl^ement m mlcing nuoy 

remove (to) enlever supprimer 

remove makeup se demaquiller 

renew renouveler 

rent hser m 

rent (to) 1 tuer 

rental loration f 

reopening rentrer f 

repair reparation f 

repair (to) reparer 

repeat r^peter 

repent se repentir 

repetition rCpetitum f 

replace n nipl ic'er 

replacement recliange ni 

rephr r^ponsc f 

repiv (to) rtpondre 

report rapp irt m cumpte rendu ni of a mti ting 

report do rap|)arter fane un rapport 

represent represen ter 

representation representation f 

representative repr^ntant m 

repress r^primer 

repnmand repnmande f 

repnmand to) repnmander 

reprisal repr^ille f 

reproach reprexhe m 

reproach (to) reprocher 

reproduce rcpruduire 

repurchase rachat ni 

retad price pnx de rachit 
reputation filiation f 
request demande f requite f 
request (to demander pner solhciter 
require euger avoir besom de demander 
rescue dehvrance f secours m 
rescue (to) d^livrer secounr 
research rcchenhe f 
resemble resscmbler k) 
resent ^re froiss^ de 
resentment ressentiment m 
reservation reserve f amerwpmi^ f rfserva 
tion f 

reserve resene f 

> reserve (to) reserser retenir (rooms seals 
reside demeurer 

I rendeoce lieu de s^jour m residence f do- 
meure t 

resign donner sa d^ission 
I resign oneself se resigner 
I icsignation demission f rilsigiiaUon f 


nd 


rcsttt resister 
resistance r^istance f 
resolute r^hi 
resolution resolution f 
resolve d^idcr r^soudre 
resort recourv m ressource f 
resort (to) avoir recourv a 
resource ressource f 
respect respect m 
respect (to; respecter 
respectful respectueux 
respective respcctif 
respite r^pit m 

responsibilitv resfionsabikte f charge f 

responsible rcsponsable 

rest repos m rrste m 

rest (to) se reposcr 

restaurant restaurant m 

restless inquiet agit£ 

restoration revtauration f 

restore rendre remettre 

restrain contenir repnmer 

restraint contrainte f 

restnci restremdre 

restriction rest net ion f 

il^t rcsiiltat m 

result (lot resulter de 

resume reprendre 

retail detail tr 

retail pnee pnx dr rechat m 
retad to vendre an detail uU retail 
retain retenir 

retaliate user de reprc*>ail)cs 
retalution rcDrrsaillcs f pi 
retire se rctirrr 
retirement retraitr f 
retrace rebrouvser 
retract retiartn 
retreat retraite ( 
retrieve recouvrer 
return rctoiir m rentree f 
return to) revenir rendre renxover rentrer 
return home rentrer a la niaison 
reveal reveler 
rrvdation revdation f 
reve^ vengeance f revenge 1 
revenue revenu m 
reverence reverence f 
reverend reverend 

tvene contraire noun ni and ad) mverse noun 
n and ad| 

reverse (to) intervertir annuler dmnon 
rev-ert revenir 
review revue f 

review ito) revoir analvser passer en revue 
revue rfviscr 
revtSKHt revision f 

revive faire reviv re rammer r^veiller (numorm 
revoke rfvoqiier 
revolt r^volte f 
revolt (to) se r^ oiler 
revolution r^olution f 
revolve toumer 
reward recompense f 
reward (to) recompenser 
fhvme nme f 
I nb c'6te f 
nbbon niban m 
nee ri7 m 
nch nche 

* richncB nthessc f 
nd (get) debarasser 
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|il rid cf MOMlIiliig S6 dAbansser dequelque 
ehoce. 

fiddfe te^nne f., devlnettf t 
ride iHromenade L; Irtjet m. (lengfh of\. 
ride (M monter; se (tfomener. 
ridfooloiif ridicule, 
rile KnU m. 

ri^ edj. droit exact, vrai. juste, 
ri^ dr^ m., bten in. 

hive a rig^ to avoir le droit de 
to the ri|^ 4 droite. 

ri^ away tostantandment, tout de suite. 
■t^Niow juste, 
i j^ri eo m a ea i justice f. 

Kgitiine. 

i^raide. 

1^ ngueur t 
l ig aw us rigoureux. 
ri^ aniMiu m . bague f. 
ring (to) sooner, 
rii^rig sonnene f. 
liiM (to) rinser, 
rial dmeute f. 
i%e inur 
ri^ murir. 
riiehausse f. 

rice (to) se lever, aupnenter 

ririi risque m 

rfak (to) risquer 

rite rite m 

ritual ntuel m 

ifval rival ooun and adj 

rivalry nvahtd f. 

river rividre f , fleuve m 

BKim C6te d'.\zur f {Fffnch} 

mad cfaemm m., route I 

lead nap carte routidre f. 

leadi (o^ routier 

eaar rugissement m. 

sear (to) rugir. hurler. 

least rdti m. 

least (to) rdtir. 

leb voler. pilfer. 

lehbcr bandit m , brigand m 

tebbeiy vol ni 

lebe r^ f 

rob u st robuste. 

leck rocher m., roc m 

feck (to) balancer 

tacky rocbeux. 

led baguette f 

iol rouleau m , petit pain m (bread). 
leB (to) rouler, enraufer. 

Bamaa rooiaut. 
lemaatk ronantique. 
lenaatlfiaB romantisme m 
taaf toit m. 

toon diambre f.. place f. lapocet. 

Iheit't no room. 11 n’y a pas de place, 
make leom far faire place I. 
leoC racme f. 
lepe corde f. 
rase rose f. 
ml (to) pourrir. 
leugk rude, groBier. 
leoiididf. rood. 

leuad adv. cn rood, tout autour. 
leuad a. toumde L tour m 
famd of arrondir. 
teese idveiUer, provoquer. 
imriif dmouvaot. 
lem CuDUdte m.; ddroute I. 
lent (to) mettre co ddroote. 


loiile route f., parcoun in. 

leurine routine f. 

rove parcourir. erret. 

row rang m., vacarme m. (Hunull). 

nmr (to) ramer. 

rowboat canot m. 

royri royal. 

rorolbl royaliste. 

(to) frotter. 
rubber caoutchouc m. 

{ lubbidi ddcombres m. pi. blague f (nonsenie, 
j hunk). 

I rude brusque, commun, vul^re. impoli. 
i nrik nde (. 

! ruAe (to) chiffonner 
j rugby nigb) m. 

' ruin rutne f. 

! ruin (to) ruiner. 

j rule rdgfe f , domination f , autontd f. 
i rule (to) gouverner, regfer (Hnes*. 

! ruler gouvemeur. rdgfe (for hna). 

I rumor nuneur f. 

, run (to) counr. 

I ran away fuir. 

I rural rural 
I rush foufe f.. nife f 
. rush (to) se prdripiter 
j russet roux 
I Rttiiian russe 
I rust rouiUe f. 

rust (to) rouilfer. 

' rustic nistique. 
j rusty rouille. 

' rye seigle m 

I S 

; sack sac m. 
sacrament sacrement m. 
sacred sgcre 
: sacriloe sacnficc m 
I sacrilcc (to) sacriffer 
' saciifeie sacrildge m 
I sad triste. 

' laddra attnster 
I saddle selfef 
' sadnea tnstesse f 
I safe sain et sauf, shr. certain 
j safe (be) dtre en shretd 
j sa fe-daposH box coffre^fort m. 

I saCdy sain et sauf 
I safety sdcuritd f.. sCiretd f 
I lafl voile f 
i sal (to) naviguer 
I saint samt m 

I sake (for the sake of) pour I'amour de. 
i salad salade f. 

I salary appointeromts ro |d. 
j sale vente f 
' saleanao vendeur. 

I lalcswoman vendeuse. 

, salt set ni 
I sah (to) saler. 

^ lahite salut m. 
salute (to) saluer. 
sahatiou salut m. 
some rndme. 

j aO the same tout de rndme 
I s am pfe dchantillon m. 
j wnctaary sanctuaire m. 
i sand sable m. 
j mUuiKUci. 

I lamKriHi sandwich m. 

I sandy sablonnaux. 


sane sain d'esprit. 
ianilaiy sanitaire. 
sap sdve f. 


laicaslfe sarcastique. 
SMcopbagus sarcophage m. 
sardine f 


satin satin m. 
latiifeclfoa satisfaction f 
satfafeclory satisfauant. 
uUify contenter. utisfaire. 
saturate saturer. 

Saturday samedi m 
muee sauce f. 
mucer soucoupe f. 
sausage saudsse f. 
mvage sauvage, brutal. 

mve faire dm dconomies (money); sauver (rescue). 

mva time gagner du temps, 
savings dconomies f . dpargne f. 
mvfer sauveur m. 
saxophone saxophone m. 

^ay the saxophone jouer de saxophone, 
say! tfens' 
say (to) dire 
ic^ balance f. 
scalp culr chevelu m 
scan srruter 
scandal scandafe m 
scanty peu abondant 
scar cicatrice f 
scarce rare 
scarcely i peine, 
scare (to) effrayer 
scarf ddiirpc f 
scatter rdpandre. dparpilier. 
scene scene f. 

scenery paysage m. (landMoape). ddcor m. (Cheolrr) 

idicdufe liste f . horaire m 

scheme demin m . plan m. 

scholar savant m. 

school dcole f 

science science f 

identlBc scientifique 

tdenlift homme <fe science m. 

sdmofs ciseaux m. pi 

seold gronder. 

scope envergure f. 

scorn mdpris m. 

scorn (to) mdpriser. 

scornful mdjfinsant, dddaigncux. 

scnpe gratter 

scratch d^atigiure f 

scratch (to) gratter 

scraam cri m. 

fcrcam (to) crier. 

screen dcran m. . 

screw vis f. 

tcifebic (to) griffenner. 
icnipk scrupnfe m 
scrupuloui scrupnieux. 
scruUnbe icnit^. 
sculpted iculptdo 
iciil^ura Kulpti^ f. 

Mi oier f. 

seal iceau m., cachet m. 
seal (to) scalier, cacheter. 
laam couture f. 
maich recherche f. 

(to) chercher, fouilfer. 
pUpt. 
mal de mer m. 
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up 


seaion talson f 

seMon (to) assAUonner (flavor) 

Wit siige m place f 
leat (to) faire astooir 
Mated a»is 

Moond ad) Mcond (numeral) 

Mcond deiuiime Mconde f (tone) 

Moond (to) appuyer 
accoadary secondaire 
wcoadhand d occasion 
secret secret noun m and ad) 
sccieCarv secretaire m and f 
Mct secte f 

MCtKNi section f nibnque f (neuepnper nui^ 
ane) 

sports aeclkin rubnque sportive 
secure ad) en suretf sur 
secure (to) mettre en si^reto obtenir fixer 
secuntv i^rantie f surety f 
see voir 

seed graine f semence f 
ledi chercher recheriher 
iMin semhler paialtre 
sene saisir 
MMom rarcment 
select ad) recherche 
sdect (to) (hoisir 
selection choix ni 
self mime 

myself moi mime 
selfish igoiste 
selfishness egoisme m 
sell stndre 

sell a)pun roendre 
seller \eiideur m vrndeuse f 
semi demi 

semicolan point et sirfpile m 
senate sinat m 
senator vinatcur in 
send ensoser eipidier 
send back ren>o\er 
send for fairt venir 
sender expcditeur m 
senior aine m 
sensation sensation f 
sense sens m 
sensclcu insense 
sensibditv sensibillti f 
sensible sensi raisonnablc 
sensitive sensible 
sensitiveness sensibiiiti f 
sentence phrase f grammar jugement in 
senluncnl sentiment m 
sentimental sentimental 
separate adj sipari i part 
separate do) siparer 
separatels siparimrnt 
separation siparation f 
September septembre m 
serene serein 
scffeant sergent ni 
senes sine f 
nsrhMi sineiu sobre 
seriously sineusement 
sermon seimcin ro 
servant domestlque m and f 
serve servlr 

service service m office m 
rvUgfmu service office divm 
session siance f 
set ai^ flu risolu prescrlt 
Mt Bssoitiment m service ro 
set (to) mettre placer 


I setting dicor m (tUige) 

I settle (to) arranger ^er fixer s itabbr 
MttleiMt accord m cokmte f 
seven sept 
seventeen du^pt 
■ Nvcnteenlh dix septieme 
) seventh septiime 
I seventiedi souumte*dixiiinc 
I seventy soixanteKlu 
several plusieurs 

several times k plusieurs reprises 
severe sivire 
I Mventv siverlti f 
' sew coudre 

sew back on recoudre 
sewer igout m 

sewing mechine machine k coudre f 
sex sexe m 
I shabby usi 
diade ombre f 
shade (to) ombrager 
shadow ombre f 
j diady ombragi 
shake (to) secuuer agiter serrer hands hoeber 
[head^ 

shallow peu profbnd 

diam ad) faux 

diam do) simuler 

shame honte f 

shame (to) faire hunte a 

shameful honteux 

shameleB ihonti 

shampoo diamponing m 

shape forme f 

shape (to) former 

diapelesi informe 

share part f action f huiinerr 

share do) partager 

shareholder actionnaire m 

sharp ad| aigu 

sharp diise m musu 

sharpen aiguiser 

shatter fracasser 

shave (to) raser 

she die 

shed hangar m 

shed do) server ripandre 

sheep moiiton m 

sheer pur 

sheet ieuille f paper drap m hdsheet 

shelf rasxwi m etagire f 

shell coiiuiUc f 

shelter abri m 

sheller (to) abnter 

shepherd berger m 

shi^ bouclier m 

shield (to) proieger 

shift deplacement m equipe f of uiwinun 
shift do) deplacer (hanger de place 
shine bnller 

ship navire m vaisseau m 

sh^ (to> expidier 

shipment expidition f envoi m 

shirt chemise f 

duver frisson m 

shiver (to) fnssonner 

shock choc m 

shodi (to) choquer scandaliser 
I shoe soulier m chaussure f 
shoemaker cordonmer m 
shoot tirer 
I diooting tir m 
1 shop boutique f 


I shore nve f 
diMt court 

dwrten abreger raccourcir 
shorthand stinograjdile f 
* shorts dip m men i) 
shot coup m 
I shoulder epaule f 
' shout cn m 
shout (to) cner 
shove (to) pousser 
shovel pelle f 
I show spectacle m 
show (to) montrer 
show around piloter 
diower averse f duuche f 
shown invent 
duiD cnard 
ihnmp crevette f 
dmnk retrecir 
shrub buisson m 
shun esiter 
shut ad) lerme 
shut to) enfermer feimer 
shutter release de^ lencheur m omera 
timide 
ock malade 
nckncis maladie f 
fide c^e m bord m 
nslewalk trottoir m 
siege siege m 
sigh voupir m 
sigh tot soupirer 
sig^l vue f 

sign nt enseigne f 
sign ^to) signer 
signal sijgial m 
ngnaturc signature f 
sigmficaiice signification ( 
significant signifiiatif 
signiK signifier 
sdence sileme m 
silence to) faire taire 
silent silencieux 
silent do be) se taire 
silk soie f 
idken de soic 
sdiv Mlt 
silver argent m 
sdverv argentin 
similar vemblabit 
sunilintv Nimihtude f 
simple simple 
siroplicitv umplicite f 
siroplv simplement 
smiuiate umuler 
simultaneous simuUane 
sm pechi m 
sin to) piiher 
since depiiis puisque 
smeere sincere 
stncerdv sincirement 

lours onccid) Voire tout divouc 
sweentv sincente f 
smew tendon m 
sing chanter 

singer chanteur m chanteuse f 
single seui cilibataire (umnomfd) 
smgMlar ungulier rcmarquable 
sinuter sinistre 
suk ivier m kdehen 
amk (to) enfbncer couier sombrer 
I smner pocheur m 
up (to) boire k prtits coups siroter 
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iquare 


* 


IkmoMlNr 

Tkuk ymt, rir Merci monsicttr 
iMtriOMnrf 


A SMNoir, 8tn uns. 
dll MnpbceoMDt m 

ftWiiif — 

dtMlMi situation f 
kiifai 


ilrty souante 

itetadlef grandeur f pomturef (shoes, stork 
ififi, socks ffovea hab) 

AHe (lol pabner 
Aalai petals m |d 
tbielan squelette in 
Acptk ic^lque n and f 
ihlldi croquis m 
dn sh n 

w a tB Mkil ngda nautique 
dN (to) dkraper 
sidl adresie f 


dbn pcau f 
AM )upe f 
AuB cdbe m 
iM flri m 
ilgfAlaebleuciel 
dandn cahMmue f 


daui^frr maBscre m 
davc eicbve ro and f 
slavery servitude f eschvage m 
Mdedgehige f tralneau m 
sommeit m 
deep (to) donnir 
d e e p nif bag sac de couchage m 
deota man^ ( 
deader mmoe svelte 
dloe tranche f 

iBde diaposittf m ^photography 

dMe (to) gbser 

di^ nuKe moiodie 

di^ (to^ dMaigner 

dip oombmaisoo f (iche f of paper) 

dlp(to)g)»er 

diaper pantoufle f 

dwerygUnant 

dN feote ( 

daptpaiief piste f ski) 
detfantef 

davcnly malpropre idghgent 
ilasr lent 

dossneei lenteur f retard m 
litecn retard 


r(to) sommeiBer 
1^ malm, nisi 
mmI petit 

imaitiligant habile chk 
iPMA (to) briser 
If 

Vito) caduire 
lodeur f odorit m 
l(to}seatlr fiauer 


tohn 

b(io) 


HBoath lisse ual 
SBodier itoufier 

smugfle toire paimr an contrebande 

tmiigl^ contrebandwr m 

mika serpent m 

soapahol mstuitaoi m 

sntodi arracher saislr 

sneer (to) rkaner 

sneeae (to) itemuer 

snore (to) ronfler 

snow neige f 

snow (to) neiger 

ao(lbiiB) ainsl 

and so on ainsl de suite 
so much SI tellenent tent 
to manv tant de 
10 tfiat afin quo pour que 
soak treroper 


soap savon m 
sob sanglot m 
sober i^re 
' sociable sociable 
UKial socul 
sociatv soneti f 
I sock chiussette ( soequette f 
socket orbite f 
sofa canape m 
soft bas doux mou 
I soften aimdlir adoucir 
softiv doucement 
sod (to) salir souiller 
soldier soldat m 

sole semelle f shoe plante f fact) 
1 solemn udennel 
solemnitv sdenniti f 
sobcit solbiiter 


solid ulide massif 

solHary sohtaire 

solituile solitude f 

soluble soluble 

solntioa solution f 

solve risoudre 

some <|uelque queiquo 

somebody i^ueiqu un 

mmelHiw d une maniere ou d une autre 


something quelque diose 
sometime un jour 
sometanos parfois quelquefou 
somewhat quelque peu 
somewhere quelque part 
son his m 

song chanson f chant m 
I son Indaw gendre m 


soon bwntAt tht 

soot SUM f 

soothe calmer 
sore pleie f 
I sorrow douleur f 
I sorry tmte ttebi 

be sorry about regretter 
I sort iorte f genre m 
f sort (to) trier classer 
sougbt after recherchi 
sonl Arne f 


I Boundary sain 
sound son m 
sound (to) sooner 
aeup soupe f polage m 
sour aigre 

soofce origine f source f 
smith sud m 

South America Amitlque de Sud f 


southern miridioinl du sud 
uwthwaet sud-ouest m 
sovereign souverain m 
sow (to) semer 

qpeoe espace m emplacement m 
space (to) cspacer 
spodmis vaste spacieux 
spedt bithe f pique m (cords) 

Spain Espapae m 
Spamsb espapiol 
spare adj duponible 
spare (to) ipwgner 
tpoA itincelle f 
sparkle (to) itlnceler 
speiTow moineau m 
speak parlor 
speaker orateur m 
special spicial particulier 
specialty spicialiti f 
spcciSe spiilfique 
specify spicifler 
spectacle spectacle m 
spectator ^lectattur m 
t spccukte spiculer 
speech parole f discours m 
speed Vitesse 1 
specdv rapide 
spell channe m 
spell (to) ipeler 
spotting I rthographe f 
spend depenser 
sphere sphere f 
spke ipice f 
i^er arugnee f 
qiill ripandre retiverser 
I qpin filer 
' spint esprit in 
spinted animi 
spiritual spintuel 
spit (to) tracher 
spite dipit m rancune f 
spite (to) contraner 
qntcful ranciinier 
iplaib (to) iclabouuer 
splendid splendide 
tolciidid* Lpatant 
'niat s splendid' \ la bonne heure 
spl e ndor splendour ( 
split fendre partager ve diviser 
spod giter 
I sponge iponge f 
spontaneous spuntane 
spoon Luillire f cuiller f 
spoonful cuilleree f 
spoit sport m 
s^ tache f 
I spram ontorse f 
I spram (to) fouler 

I ic fouler le poljgnet to sprain one I wnst 
spread (to) etendil ripandre 
spring pnntemps pi irrowm saut m ileap) res 
sort m ntochtne) source f uMitrr) 
ipnag (to) sautcr jailltr provenir de 
^nUe uperger parvemer de 
' sprout gernier pomr 
fprv alerte 
spur (to) pousser k 
spurn didaigner 
( spy espion m 
ipy(to)ipter 
> squadron escadron m 
I squander gupiller 
square urre noun m and ad) 
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superfluout 


squeae (to) seirer presser 
wpjirrd ^ciireuil m 
ish' chut' 
ftoblluc Htilblliscri 
ktablr ^iirie f 
stable 4(1) etable 
stad( pilt f 
stack (to) cinpilrr 
stadium stade in 

staff baton m personnel in 

stage scene f estradf f 6tape f 
stain taihe f 
stain (to) tachtr 
itain rscalici in 
stammer begaver 
stamp timbre rn fk Uagi 
stand posit inn f 

stand (to) fire debout supporter 
star etoile I 
starch aiindun m 
starch ito) empi^i 

have (something starched faire empeser 
starched < mpese 
stare (to' r ^arbr hxeintnt 
^tart (to) comniencei trcssailir 
start oser again it faire 

letrace one s steps rt iairr It chemin 
starter Kmarr ur m ar 
stant irioiirir U faiiii 
state t tat ir s t lation f 
state (to dcclucr 
staUls pkii It dignite 
statement dtclaration f 
station ({ait * mlrctad jinste n 
first aid staticm ststi in de seiour f 
statistics tatisti ) h t 
slatur stunt I 
statute St U It in 
Stas tj If T 1151/ 
stas to n stt I 
steads ftrtne sidhlc siir 
steak bihrek ni 
steal V ler 
steam s ipeiii f 

steamer sapeur in pt juelui in 

steel acitr rn 

steep ad| raide 

steeple i Incher in 

steer to dinner 

stem hge I 

stenographer stcn > da( ts h I 
stenography sten )v;raphu f 
step {MS m fnai<be 1 i/cur 
step (to) marthtr 
slerrophonii stercotphonni < 
sterile sterile 
stem ad) sisCrc 
stew ragoOt m meal 
stew (to) etnsrr 
stick bitoii in 
stick (to) toiler 
stiff raitle empise 
stiffen raidiT 
stiffness raidenr f 
stifling rt rasant 

still ad) imniol>iU t aline trampiilU 
Keep still' h< ste/ tranqialle 
itdl ads tntrre tt>u)ours qiund mfmr 
stdl life naturi s mortO(s f 
stimulate stiniuler 
stimulus stimulant in 
iting piqure ( 

sting (to) piquer \of nn inir < ( 


stinginess tnesquirierie f 
I stmgv rnesqum 
I stir (to) agiter 

stitch point ni ifu-ing maille f kntfftng 
stock marchandises f pi (goods sahiirs f pi 
{jtnaneei 
stocking has m 
I stomach estomac m 
stone pierrr I 
stool talmun t ni 
stop haltt f dirft m 
stop to arrftcr sarrfter cecstr 
storage batter> accu mulatetir m buite d acrus f 
store magasin m boutique i 
stork cigogne ' 
storm orage m 
storv histuire f 
stout gros 

stove f jurnoau m pofle m 

straifdit droit 

strai^ten ttdressrr 

strain tension i effort n 

strange ciirieus etrangc 

stranger strange r in inonim tn 

strap ctiurruie f 

straw paiile t 

strawberrs fraise f 

stravs colored jautic piillc 

stream tou'ant m ruisseau m small nu* 

street rvw f 

strength U ret f 

strengthen f jrtifit r 

strenuous tnergiqiu 

stress f rti I ) ressi m f 

stretch et«*r hit ) 

s*retih to etendre tenorc 

strict strut 

stndc tijiinlsce f 

stride I to I mart he en)imher 

stnfe lutte f 

strike ucset u fkmtn 
strike to hattre frapper 
stnng httlu f 
strip to tk|KHill(r 
stn(M landt f i,tl ni n 
since s effortcr dt 
stroke t up n 
stroll tour in pr mu rude I 
stroll to lain m t nii 
strong ( rt p iissaiit 
structure Unu tun ‘ 
struggle lutte i 

struggle |to) IiitUr st debattrt 
stubborn ipmialrt 
stuck env^age 
studded with nails cloute 

pedestnan crossmg passage cloute 
stu^iit et idiant m ctudiante f 
studious si\ dituc 

studs etude f cabinet de travail m mori 
stuff etotfr f 

stuff to) 'Kurrer nmphr 
stumble (to* tribiicher 
stump stnuhf f 
stun rtourdir 
stunt lour m 
stupendous prodigieux 
stupid stiipidf 
stupidits slupidilc t 
stupor stupe ui f 
sturdv sij^oiircux 
stutter (to) Iwgiscr 
stsle stsle m modfU m 


stybdi chlr 

subdue sub)uguer 

subdued sobre 

sub|ecl sii)< t ni propos m 

lulled (to assu)ettir exposer k 

sulqectivc subjutif 

subjugate sub)uguer 

subjunctive subjnnctif 

sublime siibbme 

submission soiimissian f 

submissise srjiimis 

submit soumtttre 

subordinate subordonne 

subordinate (to suliordonncr 

subsenbe sousinre s abonner a 

subscnption souy ription f ahonnement m 

subside s apai^r 

subodv sul vention f 

subsist esiste subsister de 

substance substance ( 

substantial substantiel 

substantute prouser 

substantive siibstantif m 

substitute substitut ni 

substitute (to) rciiiplacer substituer a 

•ubititution substituti m f 

subtle subtil 

subtract soustraie 

subtraction so istracfion f 

suburb faubourg in 

subwas md'^^piiitlain m Fans 

succeed reussir suueder a 

success suctes m 

successful ' e areiiX 

succession s u cessi n f 

successor sutwesstiir m 

such tel 

sudden sou^ain 

suddenly t > it a coup 

sue prursmxre in lati 

suffer STiifFni 

suffering vuiiffrancc I 

sidhcf sutfire 

sufficient suthsant 

sufficientiv sufi]»ainmenl 

^iigar sucre m 

suj^geier propose 
suggestion siggestion f 
sucide suicide m 

suit costumi m '^/hts compict veston ro 

^Ailltur m UfRitmt proces m iau 
suit to tonvenir a adapter a 
suitable 1 1 n\ enable 
sulk hjudet 
sullen niaussade 
sum somnit t 

summarv rosiiine m v> nmaire m 
suiiiiiier ete m 

summit somintt in cime f comble m 
summsm sonimer convoquer 
sumptuous somptueux 
sum iq> resumei 
sun soleil I 

sunbeam i it in de soUil m 
Sundas dtmanthe ni 
sundry divers 
sunns tnsoleille 
sunnse lever du soled m 
sunset ctnicher du soled m 
sunshine soled m 
superb suptrbe 
superficial superficiel 
superfluous sufierffu 
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third 


MipaniitfMleBt girant m 
i^poior supdneur 
iMpane ri ty supinonti f 
n yant M oo superstition f 
wiwfvise surv^ler 
souper m 

iHppliiiiMl suppMment m 
liip|limwitiry suppltoenture 
iap^ provision f 
(to) foumir 
«fi^ appui m 
nffpoi (to) appuver supporter 
MVpoMsupporor 
•uppras suppnmer r^rimer 
lupinM lup^e 
tun t6r 

auety certitude f 

mthtee surface f 

Msgaon ihmirpen m 

amgerv chinirgie i 

suraMunt sunnonter 

saraamc non de fanuUe m 

surpass surpasser 

stti|dus surplus m 

suipnae surprise f 

surprise (to) surprendre 

suivcahitic surrealiste 

surrender abandon m rtddition t 

su rrende r (lo> rendre se rendre renonce a 

sumuiid entourer 

surroundtop environs m pi 

survey examen m 

survey (to) eumuier a/penter lanJ 

survive survivrr 

susceptibihty susceptibilite f 

susceptible susceptible 

suspect suspect m 

suspect (tol soup 9 onner 

suspeme incertitude f 

wuprsMum suspension f 

suspicion soupfon m 

sutpiaous su^p^ 

sustain soutenir 

ssraBour (to) avaler 

swunp marais m 

ssran cygne ro 

sway (to) balancer 

swear jurcr 

sweat sueur f 

sweat (to; suer 

sweep (to) balayer 

sweat dour 

swe atneis douceur f 

sweB (to) gonfler enfler 

swalk rapide 

swfan <to) nager 

fwindkr escroc m 

swing (to) osciUer sc balancer 

SwHisttisse 

twHch interrupteur m electnnty 
swoBan enfl^ 
fwerddpto f 
qUiesillabef 
ayudbol lymbole m 
iptolnik symbdique 
aytobaUaa svmboUser 
ayUMselrkal lymdtrlque 
lytoBMlry lymMiic f 
Mnpatliatic lympathlque compattsaant 
ipwpathiff corner 4 
sympethle f 

fytoftmtfe lymphoniquc 
lyptow sy^ftme m 


I synagogue synagogue f 
syrup strop m 
I system svst4me m 
systematic svst^niatique 

I 


table table f 

table of contents sommaire m 
taUedoth nappe f 
tacit tacite 
taallv tacitement 
taciturn taciturne 
tact tact m 
tactfuDv asec tait 
tad queue f anmaf 
tailor tailleur m 
tdee prendre 

iMte a|^m reprendre 
talc conte m hLxtoire f 
talent talent m 

talk causerie f conversation f 
talk (to) parler 
talkatise havard 
tall grand 

tame soumis appnvois4 

tangle (to emhevltrer 

tank reservoii m char d assaut m ml 

tape bande f niban m 

tape recordrr magnetophone m 
tapestrs tapissene f 
tar goiidron m 
tards lent tardif 
target cible f 
tariff tarif rn 
larouh <to se ternir 
tarry vejoumer tardei 
task tlche f 
taste gout ni gr^ m 
taste (to) g>uter 
tax impot m taxe f 
taxi taxi m 
lea th4 rtt 
teach enseigner 

teacher instituteur m institutrice f professeu*’ in 
team equipe f sports 
tear larmc f 

tear ito diihirer se d^chuer 
tease itoi taquiner 
teaspoon cuill^re 4 caf4 f 
technical technique 
technique technique f 
tedious ennuveux 

telecommunications telecommunications f 
telegram tiUgramme m 
tclepraph t4l4jpaphe m 
tdepaph (to t414grapbier 
telegraphic tel4graphique 
telepbm »4l4phone m 

telephone booth cabine telephonique f 
telephone call communication f 
tofephooe operator t414pbomite f 
tdephona (to; t4l4ph<mer 
television t4l4vuion f 
teU dire 

temper col4re f temperament m 
temperance temperance f 
temperate lobre tempere elimate 
temperature temperature f 
tempest tempeie f 
ten^ temple m 
temporary provlsolre troiporalre 


I tempi tanter 
I temptation tentation f 
I tendu 

I tenaaoui tenace 
I tenacity tenacite f 
I tenant locatatre m 
tend voigner tendre a 
tendency tendance f 
I tender tendre 
I tennis tennis m 
tense adj tendu 
I tense temps m gmmmar 
tension tension I 
tent tente ( 
tenth dixieme 
tepid ticde 
term terme m 
terminate tenniner 
terrace terrasse f 
terrible terrible 
temftc epatant formidable 
temfv epouvantcr 
temtory terntoirr in 
terror Itrreur f 
te«t epreuve f 
test (to) mettre a 1 fpreiive 
testify temoigner attrster 
testimony tenioignagc m 
text texte m 


I 


I 


textbook maiiuel m 
than que 
thank remercur 

thanks merci m rrmtrcicnients m pi 
that those pi demons ad) ce let cette res 
that man cet homme cet homme la 
that demons pron ce*ui cetle leux cellev 
that IS c evt k dire 
That s it ( est ceU 
that relative prem \\ i que 
that (OD) que 

fo that podff^ qiu 
in order that pour que 
thaw dege* m 
the le la let 
theatre theatre m 
their leiir leurv 

them le leur la leur lev leim i eux 4 ellei 
them ley leur cu« elles ve 
theme lh4me m 

themselves vr eiw m4iney m elles m^me» f 

then alors puis done 

theoretical theorique 

theoretically iheonquement 

theory iheone f 

there la voila v 

there is (there are) il y a 
thereafter apr4s ccla 
therefore done 


1 14 dessus 
thermometer thermovi4tre m 
these ces ceux cclles 
thesis Ih4se f 
they ils elles eux 
thM 4pais 
IhiCMn 4|>aiysir 
thtekncM 4pai«icur f 
thief voleur m 
tidgh cuiise f 
thimble d4 m 
thin mince maipe 
thing chose f object m 
think penser croire 
tMid tiers m 




third 


13t 


third ad] troisiifne 
thint soil f 
thirteen treize 
thutv trente 
this LC Let cette 

this one lelui ci celle ci 
thorn ipine f 

thorou|^ (A) fond complet uhev^ minutieiix 

though quoique 

thought pensee f id^ f 

thouf^tful pensit attentif 

thoughtless etourdi 

thousand mil mille millier 

thrash baltrr 

thread hi m 

thread (to) enhler tmdk 
threat menaie t 
threaten meiiacer 
three truis 
threshold seuil m 
thnft ^unoime f 
thrifty ^unome 

thnll tmsaiileinent n 
thrdl (to) tiire fr^mir rmniivoir 
thnlliDg saisivvtnl 
lhn\e proispercr croitre 
thriving prosperL 
throat gor}*r f 
throb (to palpiter 
throne troiie m 
throng foiile t 
through par a tri\er> 
throughout 1 im ImhU a I autre partout 
throis )(t(r laiKtr 
throw hack n teter 
thumb p?iK< III 
thunder tunni rre ni 
thunder (to) tonnr r 
thunderbolt 'oudrr i 
Thursdas jeudi ri 
thus am 

thwart (ontratKT 

ticket mlht ni >uhiiay tram fhiatn ticket m 
lui 

ticket collector receseur m bus 
ticket office bureau dc Ixation m 
ticket window puchct m 
tickle (hatoiiiller 
tiiklish chatoiiilleux 
tide maree f 
tidiness ordre in 
lidv propre range 
tie hen rn bend' ciasate nnktm 
tie (to) her attaiher bind 
tiger tigii^ m 
tight iLire 

tile larreau in tuilr t 
till (tOI labourer 
till jusqu A ]usqu a ce que 
till now lusqu a prA^ent 
tilt (to) penchcr 
timber bon ni 

time temps m heure f hour 

from time to time de temps en temps 
in time A temps 

What tune n it? Quelle heure est iH 
to have a good tune bien s amiuer 
on time a 1 heure 
timetable horaire in 
tunhl ttmide 
timidilv timidity f 
tin etaln m bidon m 
tinkle tinter 


tint (to) teindre I 

I tint one's hair teuidre lev cheveus 
tmy tout petit 

tip bout m (end; pourbenre m (money; 

I tip (to) doniier un pourboire pve a hp) 
tip over renverver 
I tire pneu m (car 
tire (to) fatigiier se fati^r 
tired iatigu^ 
tirdesi infatlgahle 
tiresome fAcheux 
tissue tissu m 
title titre m 

to A en envers vers pour 

toad crapaud m 

toast pain gnlW m toast m 

tobacro talMc m 

tobacco store debit de tabac m 

today aujourdhui 

toe doigt de pied m orteil m 

together einemble 

toil tiasail m 

toil (to) travailler 

toilet toilette f w < m 

token tAinoignage m )eton in com 

tolerable supportable passable 

tolerance tolerance f 

tolerant tolArant 

tolerate tolArer 

toll to) tinter runner 

tomato tomate ( 

tomb tonibeau m 

tomorrow domain 

ton t mne f 

lone ton m 

tongs tenaillcs f pi 

tongue IhnguL t 

tcmight ce soir 

too trop trv) much amsi alu 
tool uiitil ni irstrumcnt m 
tooth dent f 

have a toothache avoir mal aux dents 
toothbrush brosse a dents f 
toothpaste patL dentifnee f 
toothpick cure-dent m 
tooth powder poudre dentifnre f 
top sommet m dessuv m 
topic Mi)et m 
to^ torche 1 
torment tourment m 
torture supplice m torture f 
toss (to) leter s agiter 
total total noun m and adj 
totalis totalement 
touch toucher m touche f 
touch (to) toucher 
touching touihant 
touchv susceptible 
tough dur rude 

tour s vage m tour m tuuroAe f 
tour (to) Msiter sovager 
tounsl lounsU m 

tourist agency un bureau de tounsme un 
bureau de savage 
tournament tournoi m 
toward vers envers pour 
towel essuie mam m serviette f 

hand towel essuie main m semette de toilette 
face towel servielte de toilette 
bath towel serviette de bain 
Tuikuh towel serviette Aponge 
tower tour f 
town ville f 


town hall hbtel de viUe m maine f 
toy )ouet m 
trace trace f 

trace (to; tracer retrouver 
track traces f pi voie f (railroad) pute f 
trade commerce m mbtier m 
trade union svndicat m 
tradition tradition f 
traditional tracbtionnel 
traffic circulation f 
tragedy tragAdie f 
tra^c tragique 
trad trace f piste f 
trad (to) trainer 
tram tram m 

tram (to) s eutramer Alever 
traming entrasnement m bducation f 
traitor traitre m 
trample piAtiner 
tranqud tranquille 
tranqudhtv tranquillity f 
transaction transacticm f icommerce 
trandcr tramfert m 
tranrfer (to) transfArer 
transition transition f 
) transitorv transitcare 
transtotc traduire 
trandatioB traduction f 
translator traducteur m traductnee f 
transmisnon transmission f 
transmit transmettre 
traniparenev dupositif m jihctogiraphy 
transparent transparent 
tramport transport m 

transport service messagene f 
transport (to) transporter 
IranqiortatKm transport m 
transverse transverse 
trap piege m 

trap (to) prendre au piege 
trash camelote f 
travd sovage m 
travel (to) sovager 
traveler vo>ageui m 

travders check cheque de sovage m 
trav plateau m 
treacherous traitre 
treacherv ^ison f 
treason trahison f 
treasure tresor m 
treasurer trevoner m 
treasury trbsorene f 
treat fbte f 
treat (to) trailer 
treatment traitement m 
treatv traitA m 
tree arbre m 
tremble trembler 
trembling tremblement m 
tremendous immense formidable 
trench tranchee f 
trend tendance f 

trial epreuse f procAs m essai m 
tnangfe triangle m 
tnhe tnbu f 
titoulatioii tnbulatioa f 
tribunal tnbunal m 
' tribune tribune f 
tnbule tnbut m 
trick tour m niche f 
trick (to) troroper 
I trifle bagatelle f 
tnflmg insigniflant 
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trial (to) orner parer 
tranouagd^nt garniture f 
tiiriKt bibelot m 

vovage m paixour« in 
talK a tnp bire un vovage 
Inp (to) tribucber 
In^ tnple 
lriuiii|ih tnomi^e m 
tiMiaiph (to) tnompher 
triuMphant tnompiiant 
trivial trivial insignifiant 
tKNp troupe f 
tfophv trophet f 
trot trot m 
Ivot (to) trotter 
trouble difficuUe f souci m 
trouble (to) diranger inquieter 

Don't tnudile vounelf Ne vous derange£ pas 
tfousen pantalon nr 
truck camion m 
true vrai fidile veritable 
tnil\ vraiment vintablement 

Yoontnilv \greez Monoeur Madame mev 
meilleures salutations 
trunp atout m 

trump (to) couper avec I atout 
trufl^ tromp^te f 
trunk malle f 

trmiki slip m men s bodiing 
frost confiance f 

trust (to) avoir confiancc en confier a 

trusting confiant 

trustworthy digne de coniiance 

trudi verite f 

truthful sincere 

truthfullv uncerement 

truthfulness vincirite f 

trv essai m 

try (to) esvaver tacher 

Trv to come Tachea de venir 
Trv to be on time Tacher d etre a I heure 
tube tube m 

tumble to) tomber s «'ffondrer 

tumult tumnlte m 

tune air m 

tune (to) iccnrder 

tunnel turuie) m 

turf gaann m 

turkey dindon m dmde f 
Turkish ^uripie 
turmofl tuirube m 
turn tour m 
turn (to) toumrr 

Turn left h'enez la premiere a gauche 
turn back «Tbrousser 
turn up rebroijvver 

retrace one s steps rebiousser themin 
furDod>op retrousse 

turn^up nose ne/ retmiuse 
turnip navet m 
twead tweed m 
tsvelftb douzieme 
twelve douze 
twentielh vmgtieme 
tsvcMy vingt 
twenty tve vingt-cinq 
tsvent} four vmgt quatre 
twcfitveix vmgt vm 
twice deux lots 
twfli^ cripuscule m 
turio jumeaii ro )umelle f 
twist entorse f 
tsrist tordre 


two deux 
type tvpe m 

type (to) taper a la machine 
I tvpewnter machine a ienre f 
tyranny tvrannie f 
' tyrant tvran m 

I 

ugliness laideur f 
laid 

ulterior ulteneur 
ultimate dernier 
ultimate!) a la fin 
I umbrella parapluie in 
umpire arbitre m 

unable to incapable de itre dans 1 miposvibiliti 
if 

unanimity imanimiU f 

unanimous uncnimc 

unanimousl) a I unanimiti 

unaware (to be) ignever 

unawares au depourvu a 1 improvute 

unbar diharrei 

unbearable msupportable 

unbelievable mcrovahlt 

unbutton deboutonner 

uncap diharrer h nt of carntra 

uncertain mcertain 

uncertaintv incertitude t 

unchangeable immuable 

uncle oricle m 

uncomfortable inal a laise pinon peu «.>n 
(ortable thug 
uncommon ran 
unconscious sans c xinaissance 
unconsaouslv >ans le ^avoir 
uncouth grossicr 
uncover decouvrir 
undeaded mde< is 
undefiiiable indeRiussalde 
undemaUc incontestabk 
under sous de Jessoiis au-desvous di 
undergo <bbir 
underground souteTain 
underhand ad) claiidestin snirroLs 
underhand ads sous mair 
underline souJigrier 
underncadi ci dtssous 
understand comprendre 
understanding ad) comfuehensif 
understanding entente f chose consemie f orn 
prehension f 
undertake entreprendre 

undertaker entrepreneur de pnmpcs hmebris m 

undertaking entrepns* f 

undesirable peu desirable 

undignified peu digne 

undo (If faire 

undrem se deshabiller undriss oneself 
uneasiness malaise m gine f 
uneasy inqiiict 

Mltmployrf ch6meurs m pi sans travail ad) 
unequal inegai 
uneven migal 

uneventful tranipiille suis evinements 

unexpected inattendu soiidain 

unexpectedly i i improvtste 

unfailinf infailbble 

unfair injuste deloya) 

unfaithful infidile 

unfamiliar peu connn 

unfavorable peu propic « defavorable 


unfit incapable de peu prnpre i 
I unfold dipher exposer explain 
unforeseen imprivu 
unforgettable mouMiabk 
I unfortunate malheureux 
unfortunatelv malheurtusement 
ungrateful ingrat 
unhappdv nialheureiisemcnt 
I unhappiness malheur in 
unhappy inalheureiu 
I unkarmed sain et sauf 
unhealthy uisaluhrc 
unheard lof) inoui 
unhesitalinglv sans hisiter 
I unhoped for inespiii 
I unhurt sun et sauf 
uniform unifornti noun m and ad] 
uniformity iiniformite ( 
unifonniv unifnrmement 
unify uniher 

unimportant peu important 

unintentional involonlain 

unintcnthmallv insolonlaiiemrnt 

uninsiting peu engageanl 

union union f 

unique unique 

unison unisson m 

unit unite f 

unite unir 

united uni 

I nitrd Stales t( its I nis n 

unity unili f 

universal ad) uniserscl 

universe unisirs in 

univrrutv unisersite f 

unjust infustt 

unjusttflable tn|iis(ihsble 

unkempt iruiilte 

unkind peu am abit 

unknown ininniiu nnn ard ad) 

unknown to a Hfis i di 

unlawful diegj illuiti 

unless a moms quo a mums dt 

unlikely iinprul d U 

unlimited illimitt 

unload dichargtr 

unlucblv malheurtuse nrnt 

unmask demay) ler 

ummutalublv iiu ontest il lenient 

unnecesurv pas nccessairi inutile 

unoccupied in kc upe lihi* 

unoAnal non offidci 

unpack dilialler difaire les hagages 

unpleasant desagreablc 

unpublished iiifdit 

unqiiestionablv imuntestablenunt 

unravd demiler 

unreal irre**! 

unreasonable diraisiNinahle 
unrecognizable niiconiiaisable 
unreliable douteux lUar sur qiii on ne peux pas 
compter perron 
uniest agitation f 
unrestrained librc 
unrestricted sans reririclion 
unroll deroiiler 
unsafe dangereiix 
unsatisfactory peu satisfaisant 
unsatisfied micontent 
unscrupulous sans scrupule 
unseemly inconvenant 
I unseen iitaper^ 

1 unselfish (lisinliressi 



unapeakable 
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unspeakable inexpnmable 

valid valide valable 

unsteady instable 

validity vakdite f 

uniucoeaaful inhuctueux 

1 valise valise f 

unsuitable peu propre i 

valley vall6e f 

unthinkable tnimaginable 

valuable de valrur 

untidy malpropre person) cn disordre thing) 

1 value valeur f 

untie denouer 

value (to) estimer ^valuer 

until juvqu i )usc{u a ce que 

1 valued estimi 

until nowr ]usr)u k pre^nt |uvqu ici 

valve soupape f 

untiling infatigable 

vanilla vanille f 

untnmmed sans garniture 

vanish disparaitre 

untrue faux 

vanity vanity f 

untrustworthy indigne de confiance 

vanquish vamcre 

untruth mtiisongc rii 

viqior vapeur f 

unusual extraordinaire ran peu lommun 

vanable variable 

unwarranted injustific 

vanance desaciurd m 

unwell indispose 

varution vanatiun f 

unwrholesome malsain 

varied varii 

unwilling peu dispose a 

variety vanete f 

unwise impnident 

various divers 

unworthv mdigne 

varnish (to vemir 

unvielding inflexible 

van varier diffCrer sur 

up Ml haul d( 

vase vase m 

upheaval vu*evenien) rn 

vast vast* 

uphold voiitenir appuver 

vault voute f 

upholstered with) rec luvert de 

veal veau in 

upkeep entretien n 

vegetable legume m 

upon sur 

vehemence vehemeice 1 

upper Mipcrieur 

vehement vehement 

upnghi dr jit h mete 

vehicle sehicul** in 

upnsing s uU %< metil n 

veil \ nle ii v ilette f 

uproar vicar 111 ' m 

veil to) V iilrr 

upset b mleveisen ent m 

vein veinc f 

upset to louleverser 

velocitv Vitesse t 

upnde down st ns d< ss is desso iv 

velvet vel mrs m 

upstairs en hau 

venerable vcneral le 

upward en haul 

venerate venerer 

urge to) pner fnre vabii 

veneration venerali ii f 

urgenev uri^encc f 

vengeance vengeance f 

urgent iir »tn* 

venom vtrni i 

urgentlv ii stamrnt i* 

ventilation ventilation ^ 

us nous 

ventilator ventilaN i m 

use usage in empl )i ni 

venture (to ns pur sc hisirder k 

use to se servir de 

verb vtrlie i 

use up user 

verdict verdict m 

wear aw a) iser 

vierge lx rd ’v 

wear out user 

on the verge of a dec x dmgts de 

used d rx c avion 

verge (to penchei vers 

used car voiture d ocr aviori 

verification venficaton f 

used to habitue \ 

venfv venher 

usehil utile 

versatile aux talents vanes 

useless inutile 

versatility sojplesse d esprit f 

usherette misreiive 1 

vene vers in strophe f 

usual nrdinaiie usuel 

venton version t 

usuallv habituellcment d habitude d ordinaire 

vertical vertical 

usuip us irpcr 

ven tres nifme 

utensil iisterivile in 

verv much grand shose 

utilits utility f 

vessel vaissciu m 

utilize utiliver 

vest gilet m 

utmost le plus 

sex en iiivtr 

utter Ir plus grand absolu 

via via 

utter (to) pronoiK’er 

vibrate retenlir vihrer 

utterance expression f 

vice vice m 

utterly tout a fait 

vice president vice president m 
sice veru vice versa 

V 

sicinitv voisintge m 
victim V ctime f 

vacant vide 

victor vainqueur m 

vKation vacances f pi 

victorious victoneux 

vague vague 

victory victoire f 

vain vain vaniteux 

victuab victuailles f pi 

in vain m vain 

view vue f 

valiant vaillant 

' view (to) voir enviuger 


VIC widi nvaliser avec 
vigor vigueur f 
vigoitNtf vigoureiu 
vik vil 

village vilUgp rn 
villain scelirat m 
vmdicate dHendre 
vindictnc vinduatif 
vine vigne f 
vinegar vinaiere m 
violence violence f 
violent violent 
violet violette f violet adj 
violin violoii m 
vinie vinl 
virtue vertu f 
virtuous vertueux 
visa visa m 

entrance visa viva d entree 
visibilitv visil ilite f 
vinblr visible 
visiblv viviblemen' 
vision vision f vue f 
Vint visite f 

guided tour v-isite guidee avec guide 
vtait to Msiter 
visitor visiteiir in 
visual ivuel 
visualize se •’epris^iiler 
vital vital 
vitalitv viulite t 
vivacious vif 
vivid vil 

vocabuiarv v Kah ilaire m 
vocal vocal 
vocation vocation f 
vogue vogue f 
voice voix t 
voice tto expr mer 
void vide mil 
volubilitv volubibt^ f 
voluble doi e de V jluHilite 
volume volume m 
voluminous volunineux 
voluntarv volontaire 
vote voix f 
vote to) oler 
vouch for r^pondre de 
vow voeu m 
vo» to) vouer jure>^ 

» 0 Hel voveMe f 
vulgar Milgaire 
vulnerable vulnerable 


\\ 


wag to) hoche' agiter 
wager pan m 
wager vto) pane* 
wages valaire m 
waist taille f 
wait (to attendre 
waiter gargon m 
wake ^to' eve iller v eveiller 
walk demarche gait f promenade f mardief 
alleef 

gofiorawaftsepromener faireunepromeiiade 
walk (to) tiler k pied, marcher se promener 
wall mur m 
wallet portefeuille m 
walnut notx f 
wander errer 

want besom m manque m 
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wretched 


went (to) avoir envie de voutoir 
war guerre f 
warble gazouiHer 

ward piipiUe f vprrfon> salle f hotpvtat) arron 
diswment m vrans) 
wardrobe garde robe f armoire f 
ware, wares inarc.handiws f pi 
warelMMse magasin m 
warfare gtierre L 
waifocas prudence f 
warm (baud 

be warm a%oir chaud 
warm (to) chauffer 
wrannth chaleur f 
warn pr^enir avertir 
warniog averttssement m 
warrant autonsation f mandat m 
wamnt (to) t^anttf (ustiher 
wamor guemei m 
warv prudent 
wash lesuve ( 
wadi (to) laver 

washing machine machine a la\rr f 
wadiroom lavabo m toilette f 
waste gaspiU^ffc m perte f 
waste (to) gaspiller 

watch montre f fimepterr ijarde f guard 
watch (to) observer 
watchful vigilant 
water eau f 
water (to) arroser 
water color aquarelle f 
water doing slu nautiqiie m 
watcifaH ihute d eau f 
waterproof adf impermeable 
wave vague f tea uniie f phync i mdulation 
f hatr 

wave ito onduier agiter 
waver vaciller balancer 
was cire f 

wav cbemin m ta^on f maniere f *ra}et m 
/en£fh it 
we nous 
weak faible 
weaken affaibhr 
weaUv huhlement 
weakness faihlesse f 
wrollh richecce f 
wcalthv ruhe 
we^Nxi arnc f 
wear porter 
weariness fati^ie t 
wcarv Ian 
weather temps ni 
weave tivser 
weddmg noces f pi 
wedge com m 
Wedaaduy mrrtredi m 
weed mauvaise herbe f 
week vemaine f 
weekend week end m 
vrecUy hehdomadaire 
weep pleurer 
wc^ pever 
wd^ potds m 
wdoome bienvenu 

Wdoome' Sovez le bienvemi labienvenucf 

Yau're weloome il n y a pas de quoi answer 
to Thank you ' 
waleo mc (to) au-uetllir 
weKaie bien-dtre m 
wall pttiti m 
waHf eh bien' ttens 


west ouest m 
western occidental 
I wet mouilli 
whale baleme f 
wharf quai ni 

what ce que ce dont qu est ce qui qu est ce que 
quoi 

^Vhal tt It* Qu est ce que c est-* 

Wlial* Comment'* \ous dites-* 
whatever quoi que queique (]uel que 
wheal ble m 
wheel roue f volant rii 
at the wheel au volant 
when lorsque quand 
whenever toutes lev t us que 
where ou 

wherever partout ou 
whether si vnt que 
whew’ ouf 

which que quel qui dont lequel laquelle ce 
qui ce (|ue quel piclle 
whiff Umffee f 

while pendant que tandis que 

M'Bit a while \ttendc/ unc minute 
whim caprice m 
whimper pleumiche' 
whine gemissement m 
whine (to) vemir 
whip fxiet m 
whip (to) foiietter 
whirlwind tnurbillon m 
whisper ( hiu hottment ni 
whisper (to) chuchoter 
whutle stfflet m 
whistle to) sifHtr 
white blanc 

who {Ui qu tst le qiii 
whoever (pin on pic 
whole tout t Hite entier 
whole (the tout m totalite f 
wholesale en eriis 
wholesome sain 
whom q le 
whose dfint It pu 
why pourquoi 

Why not* Pou' pi >i pas 
wKhed hant 
wide large 

widen ^largir s elargir 

widow veuve f 

widower ve d m 

width largeui ( 

wife femme i 

wig pernHpje f 

wild saiivage 

wddernev desert ni 

wnidness etat salvage m 

wile ruse f 

will volonte f 

will (to) souloir 

willful volonlaire 

willing bien iispos^ 

wdhnglv vol Hitters 

win gagner 

wind vent ni 

wind Ito) enroulcr 

windmill moulin m 

window fen^tre f guichet m 

windv venteux 

wine vin m 

wing aile f 

wink din d oeil m 

wfinner gagpant m 


winter hiver in 
wipe evsuyer 

wircdepechef telegrammem fildeferlmefoDm 
I wire (to) tfl^graphier 
I wnsdom sagesse f 
I WIST sage 
I wish d4fcir m 

wish (to) dfsirer votiloir souhaiter 
wit esprit m 
witch surciirc f 
with avec 

withdraw se retirer 

withdrawal retraitc f 

wither s( fl^trir 

within dedans 

without sans 

witness timom m 

witness (to) ^trt tfinuin de 

wittv spintiiel 

woe malheiir in 

wolf loup ni 

woman femmt f 

wonder inervrille 1 etunnt ment m 
wonder (to) se dtHiaiKkr ^Ire etonni de 
wonderful merveilleuk 
\^onderfuP Merveilleus 
wood Ih)is ni 
woods 1 1 IS m 
woodwork boisc nr* f 
wool Uine I 
woolen de Uinr 
word mot ni 

word for word m t a mot 
work travail m lev ir in ueuvre t 
work to travailUr 
worker oiivrier m 
workman tv icr m 
work of art hp t I ir( m 
workshop atii er ni 
work vaH chaiitur in 
world m mdi Iff 
worldliness iii< nd init* f 
worldiv m Hidain 
worm ver n 

worry enmn n shki ni 
worry (to se trarasscr v inquirer sen faire 
Don t worn’ Ne v >us iiir|iiietr/ pas \f vnus 
en fiitts pa* Nf voiis tracassez pas Ne 
t en fais p IS 
worse pirt m 
worship uitr rn 
worship to adjrtr 
wont pis 
worth \ drur I 
worth Ito be) viloir 
worthless vans vahin indigne 
worthy digne 
wound bks iirr f 
wound (to) blesser 
wounded blesse 
wrap (to) (nvelonper emhaller 
wrapping emballago ni 
wrath (OurrouA m 
wrathful cnurrmici 
wr«.ath couronne f 

wreck naufrage m ishtp mine f accident m 
from uretk tU 

wreck (to) miner dfmolir saboter 
* be wrecked of a %htp faire naufrage 
I wieitle lutter 
wrestler lutteui m 
lutte f 
misfralilc 
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zodogjf 



wrinkk (to) ridcr 
wriit poignot m 
write 6crire 


mrritor ^rtviin m 
writing icriture f 
in wnting par tent 
written tent par tent 
wrong ad) faux 
wrong mal m tort m 
be wrong avoir tort 

What I wrong’ Qii ett-ce qm ne marrhe pas‘ 
wrong (to) falre tort A 


X ray picture radio(graphie f 
X ray (to) radiografAier 


Y 

yard yard m cour f 
yam ffl m 
vawn bteUement m 
vawn (to) b&tller 
year an m annte f 
I yearly annuel ad) annuellement adv 
yearn for souptrer aprte 
I yearning dteir m 
j yeait levure f 
veil (to) hurler 
yellow )aune 
yec out u 
vesterdav hier 
vet encore nianmoins 
yield (to) produire donner cteler ronsentir 
Yielding accommodant 
yQke)ougm 


I yolk)aunein (egg; 

I you vous 
I voung)eune 

voung lady demouelle f )eune bile f 
your votre vm ton, ta te& JamUiar) 

VDun i vous i toi famiHar) 

I youneif vous mbme vous mtenes pi toi mtene 
Januiiar) 
youth )euneue f 
youthfiil )eune 
vouthfulness )eunfsse f 

Z 

xeal relt m 
xealcNu 
xero zero m 
zone /one f 

zoo )ardin /oologique tn 
zoology / )6\ >gir f 


GLOSSARY OF PROPER NAMES 


Adolph 

Adolphe 

Charlotte 

C harlotte 

Cregory 

GfPRwrt 

Maurice 

Maunce 

AdriM 

Adrien 

Daniel 

Daniel 

Guxtayus 

Gustave 

MKhad 

Michel 

Abert 

Albert 

David 

David 

Guy 

C uv 

Minam 

Minam 

Alexander 

Alexandre 

DoeaM 

Donald 

Ham 

Henr 

Paul 

Paul 

Alfred 

Alfred 

1 Edith 

fxlith 

Henry 

Henn 

Peter 

Pierre 

Alice 

Alice 

Edmund 

Pdin Nid 

Hubert 

Hubert 

Ralph 

Ralph 

Allan 

Alain 

Edward 

Pdouard 

Hugh 

Hughey 

Ridiaid 

Richard 

Andrew 

Andre 

Eleanor 

Eltemon 

Irene 

Irteie 

Robert 

Robert 

Anita 

Anne 

Emily 

Pmihe 

jane 

Jeanne 

Ruth 

Ruth 

Anthony 

Antome 

Evetyu 

Lvebne 

Jerome 

JEr6me 

Silvia 

Svlvie 

Arnold 

Anuud 

Ferdinand 

Ferdinand 

Joan 

Jeanne 

Theresa 

Thertee 

Arthur 

Arthur 

Frances 

Fran^oixe 

Judith 

Judith 

Thomas 

Thomas 

Beatrice 

Btetnce 

Eraocis 

Francois 

lulian 

Julien 

Vincent 

Vincent 

Bernard 

Bernard 

Frederick 

FredEric 

Lawrence 

Laurtnt 

Vman 

Vmane 

Bertram 

Bertrand 

Gabriel 

Gabriel 

Lewis 

Louis 

William 

Guillaume 

Blanche 

Blanche 

George 

Georges 

Ldlian 

Lihane 



Carol 

Caroline 

GertriMc 

Crertrude 

Lucy 

1 ucie 



Charles 

Charlies 

Gilbert 

( ilbert 

Mary 

Mane 




GLOSSARY OF GEOGRAPHICAL NAMES 


\fnca \fnque f 
Algeria \lgdne f 
\lgieR Alger m 
Al^ Alpn f pi 
Alsace Alsace f 
America Amdnque f 

North America 1 Aminque du Nord 
Central America I Am^nqiie Centrale 
South America I Amteique du Sud 
Antwerp Anven m 
Argentina Argentine f 
Aria Asm f 

Ariantic noun and a(^ Atlantlquc 

Australia Australie f 

Austria Autruhe f 

Bermudas Berroudesf pi 

Bordaaux Bordeaux m 

Branl Brteil m 

Brittany Bretagne f 

Brumeb Bruxelles f 

Canada Canada m 

Chde Chib m 

China Chine f 

Corriea Corse f 

Cfodioriovalda Tchteoslovaquie f 
Ocnmaih Oanemark m 


Dover Dcnivrev m 
Dunbrh Dunkerque m 
Egvpl f 
England Angleterre f 
Europe Europe f 
CenevB i en^e f 
CeiHM ( ^nes f 
Greece ( rtee f 
Hague 1^ Ha\e 
I Hamhurg llainhourg m 
(Le) Havre Hlvre 
; Holland HolUnde f 
Hungan Hongne f 
Icd^ Islandr f \ 

Indu Inde f 
Indo-China Indochine f 
Ireland Irlande f 
Italy Itahe f 
Japan japoo m 
Jugoslavia ^ougosUvie J 
liriion Lisbonne f 
London Ixmdres m 
Lyons Lyon m 
Marseilles Marseille m 
Mexico Mexique in 


Moscow Moscou f 

New Zealand Nouvelle /elande f 

Normandy Normandie f 

Norway Norvege f 

Paafir ad) and noun Pavifique 

Persia Perse f 

Poland Polopir f 

Prussia Pnisse f 

PyTcnecs Pyrenees f p! 

Rheims Reims m 
Rhine Rhin m 
Rhineland Rhteianie f 
Rumania Roumanie f 
Russia Ruvmc f 
Scotland £ewse f 
Siberia Silrine f 
SiaK bale f 
Spam Espagne f 
Sweden Viitele I 
Swntxcriand Suisse f 
Tunis Tunrae f 
Turkey Turquie f 
I I nilcd States Ptart I nis m pi 
I Acnice >enise f 
yienfia Vienne f 
i Wales Pays de Callcs m 



1. FORMAL INVITATIONS AND 
ACCEPTANCES 


March 14. 1956 


ICITER WRITING 


FORMAL INVITATIONS 

Monsieur et madome de Montour cous prient de leurfaire 
Ihonneur d’assister d un bol donni en llionrieur de leur pile 
Merie-Josd, le dimandie huit liuHl d neuf heures du soir. 

M. et Mme. de Montour 
35 Avenue Hoche 
Paris xvi dme. 

R,S.V.P. 

Mr. and Mrs. de Montour request the pleasure of your 
presence at a ball given in honor of their daughter, Marie- 
Jos^, on Sunday evening, April the eighth, at nine o’clock. 

Mr. and Mrs. de Montour 
35 avenue Hoche 
Paris xvi ^me. 

ltS.V.P, 

A.S. V.F. stands for Rdpondez s il vous plait. Please answer. 


NOTE or ACCEPTANCE 

Monsieur et madome du Paniert vous remerdent de thtre 
ahnable invitation d laquelle ils se feront un plaisir de se 
ftndre. 


Dear Mrs. Duparc, 

I should like to thank ypu for the delightful present you 
sent me. The picture was all the more welcome because it 
fits in so beautifully with the other things in my studio. 
Thank you ever so much. 

I Sincerely yours, 

( Ren^e Beaujoly 


3. BUSINESS LEHERS 

M. Roger Beaumont 
i 2 rue Chalgrin 
j Paris 

1 le 6 novembre 1955 

! M le r^dacteur en chef 

' "Vu" 

j 3 Blvd. des Capucines 

; Paris 

j Monsieur, 

Je vous envois ci-inclus momuchdque de 120 frs, rrwntant 
de ma souscription dun abonnement dun an d votre 
publication. 

j Veuillez affder. Monsieur, mes salutations distingu^es 

Roger Beaumont 

I ddnclus un chique 


Mr. and Mrs. du Panier thank you for your kind invitation 
and will be delighted to come. 


2. THANK-YOU NOHS 

le 14 man 1956 

Chdre Madame, 

Je Hem d vous remercier de Vaknahle attention que cous 
avez eue en m'enooifant le charmarU prisent que f'ai refu. 
Ce tableau me fait ddutarU plus plaisir qutl est mcfssont 
dSnflt le cadre de man studio. 


2 Chalgrin Street 
Paris 

November 6th, 1955 

; Circulation Department 
I "Vu” 

I 3 Blvd. des Capucines 
! Paris 


Gentlemen: 

Inclosed please find a check for 120 francs to cover a 
year’s subscription to your magazine. 


Je vous prie de croire d VexpressUm de mes sentiments de 
sHiedre omitid. 

Rente Beaujoly 


Inc. 


Sincerely yours, 
Roger Beaumont 
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Dupuu AtnS 

3 rue du Quatre-Sefrtemhre 
Paris 

le 30 septembre 1955 
Vermont et Cie 
2 rue Marat 
Bordeaux 
Gironde 

Monsteur, 

En r^porue d votre lettre du dtx courant, fe hens d torn 
confirmer que la marcharultse en question torn a M expMe 
le treize aodt par colts postal 

Veuillez agrier Monsteur, mes salutations dtstmguees 

Henn Toumatre 

db/ht 


tinuera Tdche de ne pas avoir trap de malades au mots 
d avtil enfin tl eu vrai que ces choses Id ne se commandent 
pas 

I Toute ma famille se porte bien, heureusement 

I / at pns I apdnttf aver Dumont I autre jour, qut ma de- 

I mandS de tes nouielles Son ajfatre marche tree bten 

I J allots presque ouhlter le plus important, peuxtu me 
I risener urte chambre au Grand Hdtel pour le cinq atnl, 
je t en saurats fort grd 

Jespdre aioir le phtstr de te lire tris bientdt 

Mes respects d ta femme et pour tot une amicale poifftie 
) de main 

I ton ami, 

\ndri 


Vermont and Co 
2 Marat Street 
Bordeaux 
Gironde 


3 Qiiatre Septembre St 
Pans 

September 30 1955 


Gentlemen 

In repK to vour letter of the 10th of this month 1 sMsh 
to confirm that the merchandise was mailed to you parcel 
post on August the 13th 

Sincerelv yours 


db/ht 


Henn Toumaire 


1 


4. INFORMAL LEHERS 

le 5 mars 1955 

Mon cher Jacques, 

Ta demiere lettre m’a fait grand platsir 

Tout d’abord latsse-moi tdrtnoncer une bonne noux elk je 
compte venir passer une quinzaine de jours d Pans au com- 
mencement d^aoril etje me r^fouts d Vavance d I idk de te 
revolt atnsi que les tiens qui je Vespdre, se portent bten 

Colette vient avec mot et sefaU une grande fote d I idde de 
coiHudtre enfin ta femme, de cette manure nous pourrons 
laisser nos deux femmes potiner un aprk-mtdt et nous pour- 
rons roster ensemble comme nous fidsions au lycde Les af- 
faires manhettt hien en ce moment, espitons que pa con- 


March 5th 1955 

Dear Jack 

I uas \erv happv to receive vour last letter 

First of all Ive some good news for vou 1 expect to 
spend two weeks in Pans at the begmmng of Apnl and I'm 
looking forward to the prospect of seeing vou and )Our 
familv all of whom I hope are well 

Colettes coming with me, sbes delighted to be able at 
last to meet vour wife That wav we shall be able to let our 
two wives gossip and we can spend the afternoon talking 
together as we used to at school Business is prettv good 
right now Let s hope it will keep up Trv not to get too 
many patients dunng the month of \pnl thou^ I suppose 
that s a little difficult to arrange 
1 had cocktails with Dumont the other da> and he asked 
about vou His business is gomg well 
1 almost forgot the most important thing Can vou reserve 
a room for me at the Grand Hotel for \pnl the fifth^ 
You ll be doing me a great favor 
I hope to hear from vou soon Mv best regards to your 
wife 

\ours 

Andrew 


Paris, U 3 atrtl 1955 

Ma Ch^. 

Jai bten refu ta lettre du trente et je suts heureuse de 
satHitr que ta fille est tout d fast remtse 
Hien de bten nouteau ici, sauf que Pierre me donne beau- 
coup de mat, enfin toi aussi tu as un fils de cet dgs-ld, et tu 
saisce que je reux dtre^ 
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VnMt four, f at rencontr^ Mme Mtchaud dans la rue Dieu 
a oietlU! EUe est nUconrunssable^ 

Ma famme de chambrt iient de me quitter, les domesiiques 
devmnent insupportables a Pans, tu as bien de la letne 
d*Hr€ d la montagne pour encore un mots 
Nous ovons vu ton man I autre sotr tl est lenu dtner d 
la matson, tl se porte bten et voudratt bun te unr de retour 
Quefats tu de beau toute la loum^ d Chamontx^ ) attl 
encore beaucoup de monde Idbas^ 11 parati que les de 
VUbteque sont Id A Fans tout le monde park des prochames 
fianfOiUes de leur filk 

Nous sommes alUs d uru soiree I autre sotr chez ks Ckr 
gfiOnd, cette femme ne satt pas recetotr' jemy suu ennuyee 
dmourv 

Voild d peu pris tous let demters pottns de Pans tu lots 
que ;e te hens bten au courant tdche d en faire autant 
Embrasse bun Frangotse pour mot 

Uetlkurs batsers de ton amu 
Monique 


Panb Vpnl 3rd 1955 

Dtrlmg. 

1 received your letter of the 30th and I m happy to learn 
that your daughter has completely recovered 

Nothuig new here except that Peter is giving me a lot 
of trouble You have a son of the same age so you know 
what 1 mean 

The odier day I ran uito Mn Michaud m the street My 
how she s aged' She s unrecognizable' 

My chambermaid pjst left me servants in Paris are becom 
mg UDpossible You re luckv to be stay mg in the moun 
tains for another month 

We saw your husband the other night— he had dinner at 
our house He s well and is looking forward to your coming 
home 

What do you do all day long in Chamonix^ Is it still very 
crowded? It seems that the de Villneques are there In Pans 
the future engagement of their dau^ter is the talk of the 

tewu. 

The other evening we went to a dull party given by the 
Qergeauds She doesn't know how to entertam and 1 was 
bored to death 

That's about all of the latest Paris gossip You see how 
1 keep you posted— try to do the same 

dwt my love to Frances 

Love, 

Monique 


S. FORMS OF SALUTATIONS AND 
COMRlIMfNTARY CLOSINGS 


j SALUTATIONS 

• Formal 

I Monsieur I \bbi. Dear Reverend 

Monsieur le Ddpuk, Dear Congressman 

Monsieur le Matre Dear Mayor (Smith) 

Cher Ptofesseur, Dear Professor (Smith) 

Cher Mattre {Mon cher Dear Mr (Smith) (Lawyers 
Mattre ) are addressed as 

'Mattre ’ in France ) 

I Monsieur, Dear Sir 

Messieurs Gentlemen 

Cher Monsieur Vamoux My dear Mr Vamoux 

I Ch^e Madame Gignoux My dear Mrs Gignoux 


Informal 

Mon Cher Roger Dear Roger 

Ma Chere Denise Dear Denise 

Chin Darling m ) 

Chine Darling (/) 

Mon Chen Mv darling (m ) 

Mil Cheru My darling [f) 


COMPLlMENTABy CLOSINGS 

Formal 

1 Ag;riez, fe lous pne I expression de mes salutations les 
plus disHnguies 

( Please accept the expression of mv most distinguished 
greetings ) Very truly yours 

I 2 VewUez agrier lexpresnon de mes salutations dts 
f hnguies 

I 'Will you please accept the expression of my dis 
I tmguished greetings ) Very tni)y yours 

3 Veulllez agrier Monsieur, mes Mutations empressies 
( 'Sir, please accept my eager greetings ') Yours truly 

4 Veuilkz agrier, Moruteuf, mes siudres salutations 

( 'Sir, please accept my sincere greetings ) Yours truly 

5 Agriez, Monsieur, mes salutations dishnguies 

( 'Sir, accept my distmguished greetings ) Yours truly 

6 Votre tout divoui 

(“Your very devoted ”) Yours truly 
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Informal 

1. /e votu prie de eroire d I'exftression de mes sentiments 
de sindre amitiS. 

(“Please believe in my feelings of sincere friendship.**) 
Very sincerely. 

2. Meilleures amitUs. 

Chest friendship.") Sincerely yours. 

3. AmkaUment. 

("Kindly.") Sincerely yours. 

4. Mes pensds affectueuses (or amicales). i 

("My affectionate or friendly thoughts.*') Sincerely. | 

5. Une poignde de main amicale. | 

("A friendly handshake.") Sincerely. | 

6. Je te sene la main. | 

("1 shake your hand.") Sincerely. | 

7. Ajfeciueusement I 

Affectionatelv. ^ 

' j 

8. Trds ajfectueusement { 

("Very affectionately.") Affectionately yours. 

9. Je txnia prie de hien' vmtoir transmettre mes respects h ' 

Madame votre mite. ; 

Please give my regards to your mother ; 

10. TVansmeis mes respects d ta famille. I 

Give my regards to your family. I 

11. Rappelle-moi au bon souvenir de ta famille. 

Remember me to your family. 

12. Embrasse tout le monde pour moi. 

I "Kiss everybody for me, ") Give my love to everybody, i 

. . I 

13. Je t'embrasse bien fort. \ . 

Millions de baisers. ) 


6. FORM OP THE ENVELOK 


Tenoat at Ole. 
5 rue Daunou 
Paris 2 


Maison Dupuis jAb# 

2 eours da rintaodaaea 
Dordaaos, Olroada 



M. Robert Mareatour 

auz boas solas* da M.P. Xaabart 

Z rue dtt Raaalaib 

Paris xvi tat 


'"In care of." Sometunes written as in Englufa. C/o. 





COMMON USAGE 
DICTIONARY 

German -English 
English -German 


BY Genevieve A. Martin ano 
T heodor Bertram 

BASED ON THE METHOD DE ISEO BY 
RAIPH V/EIVAN 

FORMERLY C HIEf OF lANGUACE SE'^TION 
U S WAR DEPARTMENT 


CONTAINING OVfR 15 OGO BAS/C E R M S Wl^H 
f^BANINGS ILLUSTRATED BY SENTENCES AND 
10 00 ESSENTIAL W O R S ESPECiALlv INDICATED 



INTRODUCTION 


The German Common Usage Dictionary lists the most frequently used Cierman words, gi\es their 

most important meanings and illustrates their use 

1 The basif words are indicated by capitals 

2 Only the most important meanings are given 

3 These meanings are illustrated w here\ er necessary by means of everyd ly phrases and sentences Where 
there is no close English equivalent for a German word or where the English equivalent has several dif 
ferent meanings the context of the illustrative sentences helps to make the meanings clear 

4 Each important word is followed by the everyday expressions in wrhich it most fiequently occuis 
The Common Usage Dictionary serves accordingly as a phrase book or conversation guide it con 
tains thousands of evervday sentences which are of practical importance (foi traveling corres{X)nd 
ence etc ) or which serve as illustrations of the grammatical features of current written and spoken 
German The Common I sage Dictionary should therefore prove helpful both to beginners who 
are building up their vaabulary and to advanced students who want to (>ertcct then command of 
colloquial German 

5 In translating the Cterman phiases and sentences an attempt has been made to give not i mere transla 
non but an equivalent — that is what an English speaker would say in the same situation (1 iteral 
translations have been added to help the beginner ) 1 he user is thus furnished v^ich numerous examples 
of how common German expressions (particularly the very idiomatic and the ver> colhxjuial ones) can 
best be translated into English This feature makes the Common I sage Dictioiiaiy especially useful 
tor translation work 

6 The English German part contains the most common Fnglish words and their (fCrman equivalents 
By consulting the sentences given under the German word in the German English part the reader can 
observe whether the German word always translates the English one or whether it does so only in cer 
tain cases 


EXPLANATORY NOTES 

Literal translations are in parentheses 

Gender is indicated by m for masculine, / for feminine and 
n for neuter 

Case IS indicated by nom for nominative gen for genitive, dal 
for dative, acc for accusative 
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At 
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ALT 


A 

At 1 adv off down away fram. horn 
ab houte from codqr 
ab uad aa now and thaa 
■b und au CO and fro new and then 
TOO bcr ab fioni here 
TOO nun ab benceferth 

2 JoporoM* pre/ia ftaip/ies a moMmenl doum 
or autay milation, t^propnafton dourtora 
/ton dtstrvcltuni. 

Daa F logarug acthse ina Meer ab The plane 
fell down into tbr aea. 

The chuich la a hundred metera away (ran the 
rieer 

Einige alte Hauser warden abgebanr Sene old 

bouaca will be denolishcd 

Er hoc ihn tauaend Mark ahgeachmeicheli He 

got a thousand nnks fiom bin by flaaery 

Icb scbrcibe metoe Au/gabc ab 1 copy nv hone 

work 

Abort / variet) 
abbaisson to bite off 

sich die Ndgel abD*iaseo to bite one a na s 
abbat^lon ts pa) off 
obbtegan to turn off 
Abblld fi copy image 
obbindan to unbind 
AbUfta/ apilogy 

abbrechon t brrsa interrupt deduct gather 
Blunen abbrechen to gather flowers 
>ie Albeit abbrecher l weaac waK 
abdankan to lisiriss rtidicate 

Der Ffltst hat abgedankt The pruce nas 
abdic Bled 

obdrokaa to cum off switch off 

Drehen sie das Radio ab Turn off the radio 
abdruckan to priot 
ABEMO 1. evening 

die sen Abend this ever lOg 
F a wud Abend It is gett og dark 
beute Abend ronight 
Abocrtauar r adventure 

auf Abenteucr auagehen to look for adventure 
obantaaarHch advenruioua 
Abaofaaiwr « adventurer 
ABER but however an>wa) 

Ich woilte auagehen aber das Setter war zu 
achlrcbt 1 wanted ti go out ouk the wesher 
was coo bad 

Daa kind woilte spielco die Mutter aber wol te 
nicbi 1 he child wanted to pli\ but the m aher 
dm not want to 

Der Kdoig nber as for the king 
Nein aberl I layl 
Nun aberl But now 

tauaend and aber tauaend thousands and 
tbousands 

obtraiais again, once mote 
obMiran to act off depart 

Der Zug fthit um dm t hr ab The tram leaves 
m three 

Sie fiiht Qbcl ah She got the worst of n 
AbMirtanrt iih place of departure 
ubRndan to settle, come to aa agreement 
abtlbtan to lead away emry asray 
AbUhranf f ttmoval 
A b tabn f tan. tribute, dcliTccy 
afafabtnitei tan frew 
al^abei^iehtig taxable 
A b g n sh dapamtt, cik 
ABCEBBN CO give, scpply deliver pay tanra 
aicb ni< et*na ibfoben to occupy onaaelf wnh 
am«tcc 

fir kMinca die taevn w dicaam Picia nicbt 
ab|ebeik ft cannot aupply the mcrdiaiidiae on 
these Nfaia 

a in dopes, fo off 


nothing 

▼on seineiB Vorhabee nicht abgeben to peratat 
in one a plana 
abgamaebt agreed 
abeowlanan te win from 
ibgo wi h n oit to diaaccuatom give up 
Ich babe mir das Raueben abgewehnc I have 
given up amoking 
Abgrund m. abyss precipice 
obhalfon to hold off reatraio 

Lasaen Sic sicb nicltt abhalten Don t let me 
stop you 

abbbagon to unhang hang up (phone) disconnect 
ohbinf ig sloping dependent on 
ab h ohon to ifi off uncover beoose detached 
Die belle Genalc lebc aich auf den dunxeln 
hiocergrunde vorteilhaft ab The light figure is 
brought into relief a^ains the dark background 
Abbtlfa f relief 
; obholon to get cc licet 

Daa Taxi wird mich abholeo The taxi will picx 
me ig> 

Abkuaft / deaceot origin 
abUakan to divert aitaact 
ablaaan to ; ick up read off 
abliofura to deliver 

ABMACHEN to remove loosen agree settle 
Abgemacht Agreed 

ohaoh m on to taxe off gather pick up pFore) 

Fr nimoK semen Hit ab He takes off hia hat. 
Ahaolgung t dislike antipathv 
Abort n iavmo*) 
ebrguman to take away remove 
ABREISE f deranwe 

e ne unvorhergesenene Abieiae an unexpected 
def arttire 
Abaoge/ refusal 

abaagon to retuac to cancel cxl off 

fine v.esellachaft abtagen lasaen to caii off 
a part) 

r alls Sie nir oubt absagen komne icb Inless 
uu csl X off I II come 
Abschew n. aversion horror 
abtchoulich hornH,e abominable nasty 

r as war ibacheui ch von mir It was very rast\ 
of hiir 

ABSCHIED m. departure 

Abactued nehmen to take leave 

Ich merde Absehied vrn Ihnen nehnen 1 am 

going to leave you 

Den Abachied bek-imineo toSe diamiased 
Der Uffizier hat semen Abachied genonmen 
Ihe officer has been placed on the retired lin 
obachreibon to copy to deduct 
abaaltapiep tgen. aside apart asraa from 
ABSICNT / miemma purpose view 
ui dec Abaichr with the incrncion 
Er tat es m boxer Abaicht He -lid a witn a 
malicious intention 
abalchtlich on purpose 
Abstand w distance interval 

Fr rahm Abstand von aemer krbaebaft He gave 
up his inheritance 
Abaturi m fnll crash 

Ij wutdc bci einem Flugxengnbaturz gctocct He 
was killed in a plane crash 
ABTEIL n. coicpartment diviamn aeawn 

Abicil eratcr kinaae a. fuat^lasa compmmem 
Nichirauchetabccit n non smoking compartment 
Ablallung t depaRment (la a atotc) 

Scbubabieiluiv / 4ioc depanmeai 
abtracknan to diy off wipe 

daa Meachirr abtrackoen to dry the dishea 
dbwirta downward 

•bwacbania to vaiy change alternate 



fbadtlnn to pay off 


abslaban to retain, rake off subtract 

Der Arbeugeber aeht die Sceuer vom Eiokomnen 
ab The employer retains taxes from the salary 
Abaugaknaol m sewer 
odil Ah Oh 
ACHT eight 

heuce m achtTagen A weex from today 
achtmal eight times 
ACHTE eighth 

nebtan to esteem regard reject 
ACHTUNG esteem 

Acbcungi Beware Attention 
achtungavnli respectful 
ACHTZEHN eighteen 
ACHTZEMHTE eighteenth 
AQITZIC eighty 
ACHTZIGSTE eiidiucth 
ACKER m field sou 
Ackafbou m agriculture 
ackarn to plough. 

Ackaramna a m ploughman 

oddisron CD add up 

Adnl m nobility aristocrac) 

Ador f vein 
Adlaktlv R ad)ective 
adiU noble 

ADRESSE / addresL 

hier lat meme Adrtaae heir ts ir^ address 
odwaaisrwn to address 
Adverb n aavetb 
AKe m ronkev 
Affekt m exciteownt 
sNaktiart affected 
Agent n. agent 
ubnen i hare x 'wesentiment 

r s ahnt rur cngiOcx I have a presentiment of 
evil 

Icb babe Seine Ahouog 1 don ' nave ibe 
Slightest idea 
ihniich aiTilar ikc 

a>n icb sene*! cd >oox mme 
AbaltcKkelt aimUatity reserblance 
Akodemie f academy umversay 
Akten p deeja documents 
Aktia share atoex 
uktlv acuve 

AkianI si accent strea* 

Alarm m star 
Alkabel m. ate Mioi louor 
ALL (atler alie ailea) entire wSo e 
every each anv 

alldieLeuiF eTenbo(i\ 

all und ledei es*. a*u e\et\ 

alle Tags wen ^a* 

au* alle Ffc le in aa-v case 

ohne a *en GtonH for ne reason at all 

ALLEIN alone single so uary stMit lonesome 
Ich bin sllein ] am loreaome 

I Sic lebc allcm She ivea niooe 

I allorart diverse 
I oHgomaln univeraal 
! Aipbabut n alphabet 
ALS when than aa like 

Alt Bismnrck atarb Then Biamarck died 
^le lat aibaaer ala ihr Bnider Abe la taller than 
her bnmer 

six ob aa if as diough 
Er ruB ala ob er die Amwort kenne He 
acts as if he knew the answer 
so bald alt as toon as 
ALSO so thus in this wai 

Alao aprach Zarnchuatm. Thus apoke 
Zarathuatra 

ALT old aged, ancient 

alte Sprachco ancienc languagct (claaaici) 
altchtwQrdig ▼coerabic 
altgUubig oicbedox 


Er Isaac iteb sMbea 


Ik Bcaica bxaaelf 


ALTH 


AmUff Mfuiiy 


U6 


•ImediKh old-feriuoMd 
etM alt* JuAgM M «ld iMid 
ALTER M age old age aan^y 
Mmolaltor m. Middle Agea 
ftHw older ctdei acuer 
AHoftwaa aniiquiiy 

Alccmmaliladlcr ■ aatisue dealer 
aHealo oldeet 
«i(aadem)Mi at 
A» e r l h eaarw.«Ja/ Ancriean 
—atl fc ealaeb Ancricaa 
AMT a. oHut charge board 

In coeipouod voida the suffix amt deaigaarea 
a geeenmeni office 

daa Auaoltuge A«t che Foreiga Office 
Polixeiaat a police staiioa 
Zollaat m. cuatema 

la Aoa uad Ifirdca arcbeo to be a peraoe e» 
poaitioo 

AMUSIEtei crLaaac 

aich am&aiercp to enjoy oneaelf 
Ich babe mich lo der CeacUschafi aeb 
ambaicrt 1 eii)oyed nyaelf ar the parra 
AN 1 prep fdof udea amswtnng faesdoa *o 
acc UFhea easmenag guesnoa WoAin^ and 
depeadkag on tba tdtomi 
aa die Arbeit geheo to go to work 
an der Arbeit aeui to be at work 
an der Donau on the Oanobe 
an nod fw aich la icaell 
Er atarb aa aeinen Vunden He died of b a 
aouada 

Ea lat aa aur It la my inm. 

kb gebe an die Tur I go to he door 

Ich wciaa was an der Gcschicbtc dran itt ( 

know what ibe aiory la 

aoeiel an mir Ucgt as fae aa I an coacemeo 

2 taoarablt ptaha (tmpbas movomant 

ehaar to tha tpaakar proas mity contact 

amaction c/imking begtnniegi. 

Der Hond lat angebunden. The dog is tied. 

Der Tag brichi an The day begins 
Er bebielt aeiae Sebobe aa He kept hia 
sbocs oo 

Er siefat seme jacae an He pots hia coat on 
kb steigc langaam den Berg hioan I climb the 
■ooaiaio slowly 
aMrakdfia to keep oo 

kh will meinen Mantel aabehairen 1 11 keep 
«y coat ea 

aablatan to Max voluaccer 
AaUkk m, aighc view 
Aadanken m meaMry soavciiir 

son Andenkcn an amine Eltem In memory of 
■y parents 

AMDRR ocher aneeber different neat 
am aaderen Morgen the neat meming 
aadcrer Meiaupg oeia to be of a different 

eia aadcmsl amchei tune 

eiaaa Tag am den aodem eeciy oefaev day 

eewaa andetea aneeber thing semctbiog 

diffcteai 

atetxa andetea ala nothing bur 
■anv aadeicm among ocher things 
aadmcalalla ecfaerwjse 
aaderaelts ea the ocher side 
andaafea to indicate 
Anathlolnita offer prepoaal 
AnMf an muck fir 

Hernanfsll m. bean anack. 

Ahinni m begianiog mart 
mil H en(u)hegin. man 

««a Ajrfaag. bia sn Bade from begianqi to cod 


oofrofoa to inquire 
enfreo n den (aich) to become friends 
ongnmesann suitabla accurma 
Angaakht a fact ceumcoancc 

von Angeaicht xu Angeaithi face to face 
■ifoaicbta conaiderJag in view of 
Anfewobnbnft / habit custom 
ongronaon to boedcr 
Aogrllf «. attack 

10 AngriH nehmen to acc about 
Angat / aoxiecv 
tagatigao to fnghcco 

aich logatigeo vor to be afraid of 
aich kogscigen urn to feel aoxioua about 
adhahan w wear have ea 

kh kaoD ihm nichca aahaben t caonoi find nay 
weak spot m him 
anhaltoa to moo pull up 
aakbrea ro timcn to 
Ankar oh anchor 
anklogea to accuse 
eokleidea to drcoa 
eoklepfoB to knock at 
ANKOMMCN to arr VC approach reach 

Ea kornme darauf ao ob Ste Zeit haben It 
depends on whether vou have time 
Wu muaacn ea darauf ankommeo laaacn Ye have 
to take a chance on u 
ANKUNFT/ arrival 
aameldsa to aonounce notify report 
Anamt ( grace charm 
anmetig graceful charmiag 
AnaabaMi / acceptance oasumption 
onaeliman to accept receive aasune take care 
of 

aapaaaan to fit suit adaoc 
anproblaren to trv oo 
onraebnoa to charge 

XU viel anrcchnen to overcharge 
kh rechne Ihncn Ihre Hilfe hech ao f 
apprecigrc your help very much 
Aareda t address 
anradeti to address occoac 

Der Svbutxouuo redetc mich an The policeman 
called me 

mvagon lo incite siimuime excite 
Aoaego / anoouncemcnc notificotion 
ana agon to onooimce notify 
enacboaon to took ar cwiicmplme 
enacbeullch evidem clear 
Aaackrlfi ( address (latter) 
eaacbuldlgea to eccuae 
AKSCHCH to look at coosidcr regard 
dem Anaehcn nacb to oil appemances 
tm Aaaehen atehee to be emeeomd 
vom Anaehcn keonen to know by sight 
Anakbi f view sight opinion 

aneh meiner AnaKhc according to my 
opimeo 

Anflchtaknrto / picture pomcard 
Anipreeha f epecch nddieaa 
Anaprucbm claim prccenaioo 

Ansprueh hebea aid to be entitled to 
Anstend m. maanece decency etiquette 
ohne Aaauod wuhom besitmion 
enatlndlg decern rcapectablc 
ANSTATT (mmi) 

1 prep fgen.) lameedef aloocon) 

Stmt eiaea Regeoacbkswt aabm er ciaen 
Stock lamead of an umbrella, be took a stick 
Anaran seme Aibew am too gebt at 
spaxlcren bmend at dcing bln work be 
tekea a walk 

nnairnngnn (alcb) to attain, esert 


onatroniand tiring trying exacting 
ANTWORT t answer 
ANTWORTEN to answer 
anvertrcaon ra emruat confide 
Anwolt m lawyer actoraey 
eeweaeod preeent 
Anamaenhell f presence 
Anxehl f qunnuty omouu 
usoMeo CO pay on account 
Aaxalga / oocice advenisement 
oniolgen to notify rcpoic announce 

kb hnlrc cs Mr nngcneigt 1 consider it 
adviaabic 

ANZUC m. auic dress 
oaalgllcb auggeaiivc personal 
Analglichkoif / attgeative remark 
oaxtadan u lighr the fue set fire to 
APFEL m opplc 

in den sauern Apfel beissco to awsllow s 
bitter pill 

APFELSINE / orange 
Apotkaka / pharmac? 

Apatbakar m. pharmaciat 
Appmat m. apparatus appliance telephone 
Blciben Sie nm Apparat Hold the wire 
Appollt m. appec te 
opploudiaraa te applaud 
APRIL m April 
Aquolor m vqunior 
ARBEIT / work job 
ARBEITEN to work manufacture 
arbcitafahig able-bod ed 
arbeus unfahig unfit for work 
Arboilot m. -in / worker laborer 
Arbciterstaod m work ng c ass 
Afbailgabar m. employer 
Arboitnahmor m, employee 
arbaltsom loduauioua diligent 
Arcbltekt m archtmgt 
Arcblfoktur f architeciure 
erg bad mischievous 

Sie dschie an nichis Argea She mram no harm 
Arger m. Annoyance anger won> 

•rgerllcfc annoying aogr> 
trgora to oimoy irritate bother 
Argomool n argumeit 
Arlslokrol m ari* ocrat 
Arlslakratla f oriaiocracy 
orlalakratlacb aristocratic 
ARM m. arm 
ARM poor 

Aniboad a bracelet 
Aimbondebr I wrist watch 
Ansel HU Sleeve 
Analaliiie / arm of chau 
Armut f poverty 
Arraat m arrest 

ART f kind manner wapi type 
oreig good wel]*bebaved 
Artikel as article 
Artnal f medicine (drogV 
Annelkuade / pharmacy tprefcsaion of) 

Aat HU branch (tree) 

Atom m. bremh suapemt 

Oiener Krimiaatraiiinm hnlt uns in Acem Thin 
detective story keepr us in auapenac 
ofembnian to take lieeadilu 
efamlna breathless 
atamranbend bremb-tnbin| 

Dar Film war acemtnubeod The movie was 
brcmbHokiog 
AtMefm athlete 
mrnon to bveethe 
AUCN nlao, coo even 
waa nueb whmeeer 
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AUSICHALTIN 


AUP 


vcrtoeh vhocvtr 
wo ouch wherever 

ffaa aoch feacbiehi Sie aiod veraMworclieh 
fhaccTer happena yev are reapeoaible 
for auch konocn map icfa bin nichr au Haaac 
Whoever cornea 1 am aoc home 
Wo auch unmet er auftauchen map man wird 
iha crkennen 

Wherever he appeara he will be recofAized 
Mf 1 prep, f4el tehee eaeuwnng foeetion 
Wo* ecc lehee oMeteerteg faealioe Wobtnf 
and dtponthag on rhe idiomi on upon ar to 
to for dwing 

Er kommt auf die Suaaae hinab He comet 
down to the acteet 

Icb kaufe Ocmhac auf dcm Markt I buy 
vcgetaUea at the market 
Ich mf ate auf dem Ball 1 met her at the ball 
Ich fahre auf das Land 1 drive to the country 
Sie wohoen auf olieacm Sehloat They 
live in that cattle 

Die Jlger gehen auf die Jagd The hunters go 
hunting 

Oer Tag felgi auf die Nachi The day follows 
the night 

allc bis auf eioen all tacept om 

auf der RuckfahR von Wien during the letum 

from Vienna 

auf Dcutach in Gerr •• 

auf tuiiaal suddenly 

auf keioen Fall in no cate 

auf Wiedertehen Good bve 

Liebe auf den ersten Blick love at first tight 

2 odt up upwards 

auf and ab up and down 

) Coer auf data in order to 

auf daet nicht for fear that 

4 Seperahfe pre/u (taplttt motion npuofd or 

ooiivard opeweg complotton) 

Ich setae meinen Hw auf 1 pur my hat 09 
Die Sonne geht auf The sun it riaiog 
Bint macben Sie dai Fentrer auf Please 
open the window 

eefbowebran to keep preserve stock 
Asibewa b mr i f f prcaervaiion storage 
nefbeueeben to use up 
auftlnmidur one on top of the other 
Aefnntbelf m. stay residence 
eufssaon to eat 

Autfnasoog/ conception lotcrpretoticn 
Auffnhn / Msk duty problem 
oufteben to comauation order lose give up 
resign, check send 
die Hoffaung aofgeben to lose hope 
cm Telegraitm sufgeben to send a telegram 
ouimnfon to bang up 
Bu l ba b sa to pick up rise abolish 
milhnHorn to cheer up 
oofkleioa OS cleat eaplain 
Au4ilks«f f eiplanatioo 
sshaeabe a to open unlock undo 
Aubnnebmg f piake i^ 
i lmsrhsn lo pay attennan ttreod 
outmerkaom attemive 
Aubnarksomkell / actention. 

Aufimbme f takuig up admission encollment 
snapaboc 

aulsafcmstibig teceptive 
AnfsdliaMprWfOTg ( emrance eaaminadon 
•sinobitsii to lift take up admit phorogtapb 
record (a voice) 

•slpstaoii to adept fit pay anemioo 
Aufgspaaac Attention 
Aslpnaserm watebet spy 
ssMumnii to trrangc put in order clean. 


osfischl uptight ttraigfat 
sufragen to ttv ip eacm 
ssfcegsnd eaciting seditious 
Aufrsfsnf t eacitemenc agitation 
Auftatt m main piece top ornament 
article fnewaptper) 
avftchllesaon to unlock. 

Aefoebists m opening up ei^ianacien infonaation 
Auftchinst bber ciae Sachc geben to give 
some informtiien tbout something 
eefschrelben to write down 
Auftebtn n, sentacioo attention 

Er erregt Aufsehen He attracts aatntmn 
Aefsfoad m, tunub revolt 
AUFSTCHCN acand up rite get up 
aufsmhen gegen t ebel against. 

Sceheo Sic auf Get up 

oufstellea to act up erect draw up nominate 
Eine Bebauptung aufttellcn to make 
a ttaiemenc 

Aufirof fli commits ton instruction 
im Auftrage von by order of 
euien Auftrag autfahren to eaeeute 
a commission 

euftragsn to carry op aerve ip draw charge 
Er hat mir viele Grfissc aa Sie aufgctcagcn 
He tends you h e regards ( He charged me 
with man) greetings for you. ) 
awfwoebtn to awake 
ewfwoahsea to grow up 
Aufwaod m capenditure espc me 
avfwArts upwards 

Er schwinmt den Fluss sufwirts He swims 
upstream 

aufweckaa to awaken 

euftiehea to hr ng ig» raise wind a watch, pull 
up tease 

Eincn sufaichen to make fun of somebody 
Aufief m procctsioo farsde stttrr onrfic, act 
fplav) elcvstoi 
AUCEn eye 

Er vercuchte mir Sand in die 4ugCD cu 
svenen He tricJ to deceive me throw 
dust nto iry e%es ) 

gure Augen haben to hove good eyesight, 
grotse Augen macben to one verv swpnsed. 
Ich habe keui Auge cu|emscht I did not 
sleep a wink 

untci Viet Augen privaiely ( between 
four eyes ) 

1 e hiben hn sus den Ai^n vcrlorcn We 
osi sight of him 

Avfonont m. oculist 
Aufonblkkm momcnL 

im Augenblicit for the moment 
ougsnbIkkHcb immediamly 
Aufonbreut / eyebrow 
Auftnild n eyelid 
Aefonwhapor / eyelash. 

AUGUST v- August. 

Atktlon f sucu-'n sale 

AUS 1 pop fdoLi OUT out of for from in upon 
Aus den Augen aua dem Ainn Dut of sight 
01 a of rand 

Er koiwM BUS dem Theater He comes out of 
hr thesBt 

hr *ist ea aus Liebe gccan hi did it for love 
Meine Lht ist aus Gold My watch » made of 
gold 

Ate stammt aus Pans She is s native of 
Parta 

2 adw vul over up. 
von hier not from here 
von me aus for my part 

) sepeniMe p^e/tt Impitae the toea of 
motion OKI (M the cose efso comAtnes a ith 
hin or her) e Aiewemcwr 
Die Vorsivllung tt aus The perfocmance 
IS over 


Ich gche aui dem Speueaimmer hinaua I go 
out of the dinning room 
evabosaovn terepae 

aeabildoB 10 form develop culuvste educate 
wain. 

•aabletben 10 stay awav fail to appear escape 
Ihre Scrafe wud nicbt aosble^a You will 
net eacspe puniahmenc 
AwsUlck m. outlook prospect 
euakrechan to break out vomit 

10 Trioen auabrechen to buret into tears 
Auahrucb m. outbreak erigitioa escape 
Aetdeaer/ pereevcrance astidjiiy 
ooedoooro 10 bold out, oudast endure 
oesdehnen le eipaad prolong 
ouadonkea to irveat conceive imagine 
Aeadvuck m. espress on ph.asc 
euadrbeken to aquccae eipreaa. 

smb kurz und kltr auadrOcken to eipress 
oneaelf briefly and to the point 
, ovtolMadav apart, scpacscely 
oeafObrsn to calm flat c 9 ort, realize 
suaMhtDch adf detailed full la detail felly 
ErzAilca Sie mir ailes auefaiirltcb Tell me 
everything in dctai 
•■alBllen to fill out anff 
Avagsbe / delivery editten laaiK publicaron. 
Auagaiif n. wtv ois ezn end 
evageben to give our deliver issue deal cards) 
ouagakan to go out cone ont mo out proceed 
start from end 
fre ausgehen to go ftee 
ihm geht die Geduld ana He la losing hia 
pauener 

Wie wud dilute Savhe susgebca> Hew wi 1 
tSia nwBcr eod> 

AUSGEZEICMNfT ezcelltnt dtstiqguiabed 
tusglekbea to make even equalitt settle 
arrange compensate 

ewabalten to bear suffer suppon hold out list 
Aasbrng n. nonce peated poster 
ovsbliigen to hang out post a atxice 
Awabtlfe / aid rtemporarv) aasiataat 
aeskleldoa to unfkcas 
ousbomman to manage get sloitg 

Ft ist sc*«wer mu ihm autzufeonmen h it 
wificua to get aloog with him 
fch kemme ntcht mit dem Papier aua I cae t 
manage with the paper fl don t have enough 
of u ) 

Awabenft information intelligence 
Auakunftel fi irdsmaiiefl bittcau 
•uafesson to leave out enti let our 
AufUso choice scleetieii 
oeslesen to sc ect cheese read through 
ouamachen to *wii out eonstnute come to 
settle smeunt 

Oss mscht nichrs aus k dees oer matccf 
Ausmeta n mcaauremeoc scale propcRteo 
mn aokhem Auenaas to auch an CBCenc. 
eeimessea to neasuic aurvev 
Auanahma ezcepiion 

ohne Ausnabme wahow ezeept on 
awpockea to unpack 
Aeireda f ctiuac pfetenie 
eeireden to finiah apeakuig ezeuse 

einem eewat auareden to iiaauade somebody 
from something 

awsrfebioa to ezecitte deliver obtam 

Hsben Sie es dim SHsgerichtec> Di-i vqu give 
him the message* 

Auaref m cry ezclamaueo 
euseefea to cry out admonish piecUlm 
ausiuhon to rear 

Ausaags/ aiBtemenc aaaeftien declaraaon 
evideiice 

auaaagaa to affirm declare give evadeace 
eeaschshea to cut out switch off 
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SeiMbea Sic 4ea Motor Switch off 
tho SMOt' 

to sepotow. withdraw. 

Odo n ti U No to diamabark. land. 
ooiMUtetaoa to exclude. 
m aiji l laaatich cxclushre. 

OModkaickcate decerotc, adoca. 
aiMtdiiwUoa to cut out. caipe. 

AUUBHEM to look out, appear. 

Anaohaa a. look, av. 

aanoa oo the oataide. abroad, wuheut. 

eon auaaco fron the outaide. 
oaMoodea to send out. 

AIMER 1. prep. (JaU) out d. oot. beiides. 
aaaacr dcr jahetzeit out d aeaaoo 
aaaacr aich bcaide oneself 

2. uttb fea. out at. 

ausaet Lwides out d the country. 

3. coa;. except, unless, but. 

Aaaacr Sonntaga, fehc ich leden Tag in 
dw Scbulc. 1 go to school every day exceot 
Sunday. 

a a esardeai besides, mereoeer. 
aaasaliao to set oia, put out. offer, bequeath 
auaxuseexen haben to find fault with. 
Aaaakhl /. view, pcoapect. 
daaihiaan to plan, plot, aehene. 
aasaHMea to reconcile, 
saasaadara to separate, select 
Aaiaprocha /. preooaciation, accent. 
aaasfMchaa to pronounce, express, 
aaaaochao to seek out, search. 

Aaalaaseb «. exchange, 
aaalooachan to exchange. 

Aaakr /. oyster, 
aodtuflea to deliver, diatnbiae 
aoonolua to tread under, vamplc, retae. 
Aoavorlunif n clearance sale 
anovetkadan to sell out, clear off (a shop). 
AaawoM f choice, assortmem, selection. 
aaawfMen to choose, select 
A aaw a adstar eaigraot. 
aa s weadsra coeaigcatc. 

Aaiwaadsr ua i f. enugraiion. 
aaawlrtlg foreign, abcoad. 

Aaawtf m. wny out. 
aaawelakon to nvoid. evade, shun 
Aoawuh M. certificate, docuaent, idcmay card, 
aaaifdwn to undreas, pull out, extract, 
neve, reaovc. 

Aaaxiit M. departure, extract, reaoval. 

Aalu m. aotoaobtle, car 
Aatobahs B.parkwuy. 

AuNbus m. bus. 

Axt f, axe. 

8 

Backiu brook. 

•ACKENie bokc.fry. 
il c ksr w. baker. 

Backakatn. dried fruit, 
tapka i a a n oven. 

Baakpalvara. baking powder. 

BAD a. bath, apn. 

Badaaaafaft f. bariis. awimung pool, 
iadaaasai si. batfamg sort. 

Dada fc aaa /. bathing s bans. 
tadoaMMal m. bathrobe. 

Badaadia. apa. 

Badaiaa t a. bath towel. 
iadpuMaM f. baifanb. 

•ddatlsMBara. bathroom. 

BAHN f, crack, aoad, way, railway. 
t aba m baPfse m. railway man. 

B i b cAiaada m. railrond official. 

Bdbkglalta. Hack. 

BAHNNOB m. acatian. 


Babasfulg m. platform. 

Ba k ad b argaag m. railroad creating. 

Baloaco f, balance, equilibrium. 
balonclMon to balance, 

BALD soon, shortly. 

bald. . ., bald. . , sometiiaea. . ., somettmea. . 
bald darad soon after. 

Balkoam. balcony. 

Ball n. ball, dance. 

BoileCt n ballet. 

Ballon m balloon. 

Bond « ribbon 
Bond# f band, gang, 
bdadifan to tame, to break 
Bondmoss n. upc measure. 

BANK f. 1. bench, scat. 

durch die Bank all. without etceptioa. 
suf die Sange Bank schieben to postpone, 
delay. 

2 bank. 

Geld aut dcr Bank haben to have money 
tn the bank. 

BaakaiMcissng / cheek. 

Bankbeamto "• bank c lerk. 

BAR bale, naked, devoid of. 

barf.isa barefoot. 

Bdr m. bear. 

Bargald a cash. 

bar xahlen to oaV cash 
bariakoratt merciful 
BaraUierxigkeH / mercy 
Boraa w. ^uen (ess). 

Bart w beard, whiskers 
BAU w nuildtng, conatniction, edifice, frame 
Bouebw belh, stomach, 
i BAUEN to build, cooatrucr, cultivme. 

Luftaehldaacf baaen to build castles 
in the su 

Baaor w peasant. 

Bouern h d m hum 

Bouomvolk a. couixrvfoU. 
houfhllig dilapidated 
Baum w tree, Dole 
Boumschols * nursery /’uccs) 

Buwmwolle i cotton. 

Bausisin n. brick 
baobskhtlton to t'uend. 
bouchten to observe notice 
Bouchfuag * consKkration, anention. 
boachtonswort noiewoahv. 

BsaaMu m dficta>, civil servant. 

7o!lbca'nfe ^ customs drtcer. 
bodnfstigoii co slsrii 
boonsprvchsn to claim, demand 
beoaslaadea (o obiecr, reject. 
boantwsrtUB to answer, reply 
boadakhtifon to supervise 
bobsB to tremble 

vor Angst bebrn to tremble withf ear, 

Becherm cup, goblet, dice box 
bodsebt thoughfttl, cofisidciute. 
bodunhtn to thank. 

Bodarf m. aeed, requirement 
ha d ouarikh deplorable, regrettable, 
bodockoa fo covet. 

Dcr Himmel ist bedccki the sky 
IS ovaivstt. 

bodoakoa re think, ihmk over, rcfkct, ponder, 
sich tines sodern bedenken to change ooe's 
imnd. 

hodoahikb dosfetful. 

Bedonkaolr/ tune for reflection. 

Badkawif/. service. 

cfaaeblicasUch der Bcdieauag service 
included. 

badirlao lo ocad. reqsarc. 

BaBklals a. oMd, warn naceuaicy. 
b a okdraebaa w Impraan. 


baardlgan to bury. 

Boordlguag /. /uneril 
bdussoa to occupy. 

Er befanat aich mu Politik. He is in politics. 
BelaM m. order, command, 
bafnhian to order, commend. 
bofostl|on to fasten, fortify, 
bofsifon to obey, 
bofroian to ftse, liberate. 

Befreicr m. liberator. 

Btfralung f, liberation, 
bafcoundan to befriend. 

sich befreundeo mii to become friends with, 
boftlodlfan to satisfy, content, 
bofriodifond sniisfying. 

Bsirlodifunf f. pstitfaction, gratification 
Befund m. state, condition, report 
bdbrcklon to apprehend, fear. 

BedrchtiMf (. apprehension, fesr. 
boflirwarton to cccoimend. 
bagohl gifted. 

hegaban (sich) co set about, 
bogognaa to meet, encounter, 
bofolstera to inspire, fill with enthusiesm. 
bogoistert inspired, eathusiascic. 

Bogoisfsroag f. loapirstion, enthusiasm. 

Bsflnn m. beginning. 

BECINNEN to oegio, start 
bagiaubigan to atteat, certify 
boglalfaa to accompany. 

nach Hause begleiten to see (someone) home 
hpgrbndon to found, to prove 
Bokogllehkalt / comfort, 
hohalton to keep, retain, remember 

Behaltcn Sie das Kleiogeldl Keep the change* 
hahandiln to handle, deal with 
hakairoa to persist, tcoisin firm 
beharreo auf to insist oo 
I hohauptsa to maintain, aaigri, aff.rm 
I Bohalf n. hsip, cspcdieot. 
bohalfao (sich) to manage do wuhoui. 

I BEI 1. prep. (iaL}at^ aeor, uiM. becoas* of, 

IS ease of. 

beider Iknd bv Hand. 

Bei Feuer, nussen wit die Feueruehr rufen. In 

case of a fire «e must call the fue lepatement 

Be I jhrsm Charakcr wird sic unglucklich 

werden. Tub (because of) her character, she 

will be unhappy 

bet Tage by day 

bei weitrm by far 

beim Metiger at the butcher's 

Fr srbeiiet bei Lichc He works by light. 

Hast du Geld bei dir’ Do you base any money 
on you> 

Ich kiufe meioe Kieidcr bei Engels. I buy my 
clothes at Fiycia. 

Meine Schwescer wohm bei mfr. My sister lives 
with me. 

Bolchio f. confession, 
bolckfan to confess. 

BEIOE both. 

wu bride hath of us. 
eincr von beidea one of the (Mo. 
keincr son btufen nsichcr of thsm. 
beidersetti oo both sides, naiually. 

BEIFALL n. approval, appeobatiM, applauae. 
kalMgaad hoiewiih, enebasd. 
kalllaflf accidcmal, casual, lacidsMally. 
kalUgaa to add. cncloac. 

BallaM a. aympaihy. 

Btileid btxsigcn co ceoaols somsbady. 
balai (bn dam) at, by. 
f EM a. leg, bma. 

aich kcin Bela anarciataa to take it easy. 
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Ec iM inner anf den Bcuwa Hc'a Blvejra on 
hia fear 

koinolw neatly, ninoac 
kolpfllcllten M B|rce wuh aaaem to 
bolnannon cegechct 
bolBalto aaide apart 
BCiSPiCL n ciample 

aum Beiapiel for ciaaiplc 

Oaa tat eio achlcchtca Beiapicl Thia la a bad 

csanplc 

belaplolloa unheard of 
beiaaon to bite 

Oer Hund bciaat nichi The dog doe a not bite 
bolatohan to help acaod by 
boiatlnaioa to agree with 
BoHrog m contribution aubacnption 
bolalion to anawer in the affitnaiivc aaaent 
accept 

bataaanoni to tamem 
bo|an n arnawo*t deplorable lamentable 
bokBnpfan to combat fight auugglc 
BCKANHT well known acguainccd 
bekaonr l&at^en nit to inttoduce to 
Bokonalo m acquaintance friend 
Bokaantmackwng f publication annoiuccment 
notice 

bakonaoa to eonfeaa adnut profeaa 

aich achuldig bekennen to plead guilty 
baklogea to coirpiain lanent 
BCKOMMfN to get receive wpten ag ft iS 
Daa lar nichr nehr zu bekomneo You ran c get 
that an> more 

Ea bekonifflt mir nicht It does not agree wuh me 
bakrtfttfoa to confirm corrobate 
balleholn co amile at 
bolachoa to laugh at 
baibalifan to molest troiile 
botoban to arunare revive 
Balog m proof evidence ill«acraticip 
BELCGCN to cover reserve 

Ich itiBchre einen Plata belegcn 1 wan to reserve a 
aeat 

belcgte Brttchen aandwichca 
etiie Vorlenatg beiegen to enroll for a cowae 
balahroB to enlighten mnruct 

einea Beaaaren belehren to cotrect 
ba l eldigan to offend insult 
bdiafam to aifply 
balalaiaa to teward. 

BalabnMig/ reward 
bsthgan to lie (fnlaih) 
baluatigan ID aimne cotenain 
Bslintigang/ nruacnent 
ba—t h bn noticanble perceptible 
banaAan to notice observe renatfc 
bamarkeoeweit noticeable noteworthy 
Btmarha n g f fmiark observation 
bamBlaMan to pir> be sortv for 
b am W lalda n awm* deplorable 
banoEhrkldigon to lofora, advise 
BoMrivIckaigMig / infaciBKion advice 
ke n a d ailllgaa to preiudice 
Ba w kN I ligang / prejudice lojwy 
booskm* to behave 

Beoimm dich nichi wie ein kleinca K ind 
OoflV behave like a cbildl 
bonaidan CO envy 
lanaaaimn confused ditxy 
bonlBlgaa to requue 
baMdnan to use, m^oy uiiliar 
baabnifttan to abaanre watch. 

beialjcbbcobaclian to shadow 
BBQUBd aiiliable convcniem laay 

Soi Mcbr 00 bequomi Don'r bo ao Inay' 
boqaaamn r** oondaoceod, coaply attaN 


Bo^maillohball / oonvetuenot 
boeoimi to advise 
Borolar at, adviact 
borotacMflgon co dclibenee 
boroilMOi CO cnlculott eorimacc 
borodon to calk over, pernunde 
BneodsomkoH f eloquence 
Boroich n. 5 n. ecnch range area aonc 
BERCIT toady, prepared 
bereu halicn to keep teady 
bcreuwillig will tag, ready 
Biroitwilllgkolf / willingness 
borauan to lepeot, regret 
BERG m. poimtaia hill 

Ober allc fierge acta co be out of the woods 
Mu stnnden die Hanrc mi Berge My hair stood on 
end 

Borgaimin m miner 
bnel di ton to report 

borichtigon to correct nmeod settle fa bill) 
BerlcbHgoag / concction aoeodmeni 
betOckaicbHgan to consider 
B erg c halchtlgoag f coasidermioo regard 
BERUP VL ptofeoaioo occupation 
barafllcb profeaaionai 
barofstMlg worbng 
bavtthlgea to quiet calm 
BarubigHeg f reassurance comiort 
BERUHMT famotta celebrated 
Barglmlhait / fame celebrity 
beaiiiftigan to soften appease soothe 
haacbbdigaa to damage iniurc bann 
beaehiftigea to occupy engage employ 
Baachlltigong f occupation 
baaeSgfttgoagalaa unciiq>loy*d out of wors 
Beachald m anaaet inforratioo 
Beacheid fcbcn to inform 
Ich habe ihm geh&rig Bescbeid geaagt I told 
him off 

beaehaldan modest moderate 
BeacheWeahaU f modesty 
haachalnan to shine upon 
beachclnigsa to cercih aneat 
Boachelnigoag / certificate receipt 
batchleanigea to hasten acceletate 
beachrinkan to limit confine reatrici 
Boachfinkiwig I limitstitm restriction 
boachraiban co write upon describe 
Beachrelbung f dcacripcio'i 
baacholdfgon to accuse 
BeachaldlgiMg f accuaarioa 
Baachworda / haidahip trouble conqiltiA 
baachworoa (sich)to complain 

Beschwerdebbro n complaint deputment 
I boachwlckllgaa to calm pncifv, appenne 
Boson m broom 
boaotton to turn occupy set 

Es ist alias beaerzcl All seats are occupied 
Beactztl Occupied' Buav' 

Boaetaung/ occupation caat 

Die Beaeccung lat auaaergewhhalicb gut 
The caat la outacandiog 
boaichtlgoa co view loapect, viait 
Boaicbfigang f view inapectien 
boalagoa to conquer beat defeat 
boalnnoN co cooatder, reflect 

aich einci Bcaacten bcainnen to think better of 
boalnnlkb cebtempImiTC, tboughdul 
BaaHa m poaneaaioo pr^eti) caente 
boanigon to take care of fetch, procure, provide 
Boaorgala I fear, alarm 
Baaoifung f care, managemfot 

BeBargungen macbea togosboppiag 
boaprocbance discuss, talk over, cnticiao, review 
BESSER benet 


umaobeaacr ae much tbe bericr 
boaaavn to mprevc recover 

sich bcoocra to uaprevo oooself 
Boaaofmig f recovery, improvcmcnc 

Cute Booocrungl I hope you will got well 
oeeol 

hoatforwoa) best 

booMndig conoram periMnenc, aieady 
conatancly all the ume 
Boalladigkoll / cooacaacy, aiabiluy 
boilMlgan to cenfum raufy 
boafachoo to bribe cormpc 
koaiackllch corruptible 
Boatsckwig f cocrupcioo 
Boalock n eoc scttiag of silver 
boalallaa to orrange, order tell culcivatc 
Tarco beatellcn to order gooda 
zu aich bcatellen to send for 
BESTIMMEN co decide fii mead dcfioa mdoca 
bcaetmmeo Bber co dispose of 
bestimmt' agreed 

BoaHauathalt ( certainty pceciaion 
hoaltoCaa to puaiah 
Bot l vafang f puaiafameiK 
BESlfCH WL viBir company attendance 
BESUCHCI to viBir artcad 
Boaociwr m. visitor spectator audience 
botniilgon to give a ibaie take port cake aa 
latereai 

betciligc aeia to participate 
Batofligong f ahare participation 
botonaa to atteaa accent cmphaaize 
Batanwng / acrcaa emphnaia 
botvBcblllch conaiderablc 
botroffoa to coocera 

was mich bctrifft so far aa 1 am concoraed 
botrotM to tread oa 

Becrvten dea Raaena verbecen Keep off the gyaao 
Batriab <■ awaagemeiu plaot, factory 
in Beizieb acia to be eorkiag 
auaaci Bctrieb oot working cleaed 
in Betrieb aetzen to sec in motion 
botrlnkon to get drunk 
boMbaa to grieve dictreas 
Belrug m deception fraud twindle 
belrigna to deceive defraud erica 

I BETT a oed 

daa Ben hdeea to be confined in bed 
frbh ZB Beet geheo to go to bed earlv 
Botvdoche i blanket bedspread 
bettein to beg 
Battiokenv abeec 
Bettlof m beggar 
Battwtacke f bed linen 
be a gen co bend bow 
b eaaroblgan co disturb, alarm upset 
kaorlaokaa to grant leave take leave 
bcurlaubc abscnc ea leave 
Bnofol Hh bag purse 
baveilm ic kHfan to empower aucfaoriK 
BRVOR before 
kovnclmn to watch over 
bawblMgon to master 
bowagon to move am 
Bawa g grand m motive 

Vaa war det Bcweggpind den Vetbroc h ena? 
that was the mocive of the criow’ 

Wwoflick movable, mobile quick, lively 
BEBEOUNC f movemcm, nguation, mocioo. 

Einer poliuacbea Bewegung aagobBren to 
belong co a polmicnl party 
Bowola im proof, avtdcace 
bawnlaan to prove demoostnre 
BowolaMwoog/ demonarration 
bownikan co apply for, comptte 
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MINT 


liwiiUi m, •pplwuit cudidM*. 

f, appUcMloa, eovcvhip. 
k««NII|«i CO eoaoooc, oooeodt. 

koWWOl GOOOCloCMi 

Mch tuMc Sodw bowooot mu w be 
COB O CMMO Of ovon of MBOt h iai. 
bowwoHoo weeMCWoo. 

•BANLIN w pof. 

tidi bouhk Mchtn co pof foe itMlf (bo 
IocmcJmX 

bonbbonitf ebafluof. 
hokfoltifoo 10 chor|c vich. 
loM| to. eooofUf , corcr, com. 

M Bocof oof u rcfaid le. 

Bony ooboMO oof m rdcr lo. 

aoMT BcuifoabM oof vicb teferoKo to. 

•IM /. Bible. 

MUliOlwb f. Libney. 

BiMiet b obu ■. libniioa. 

iiooo/.boo 

Bloc «. bMC. 

BIlTeN to offer. 

eieh oUeo biccoo loooco to pu np ««h 
ootiycbui. 

BCO o. laoio, pictaro, tlloovaiMa, pomotc, 
UbcMOo. 

lILOfif to fora, otape. odocaco. 

Dor Pflsidcat hat am Miaa Kobufct 
fcbildcc nc preaidcae baa foracd a oco 
cabiaec. 

die biMcndofl Uo«c fiM arte. 

BUdaoHo/ focc. head (COM). 

Blldoai f. fetaacioa. eouucuioo 
bNIfp foot, reaoooablc. foir, aDdcraie. 

H adea to biod, tie. 

•IS uacil, aa far aa, abooc. 

ivei bia dKi Pimd. Abow evo or 
thiee peoada. 
biaaa'acc.) up to. 

bu u alle Evifkeu rdl the tad of tiae, 

bis aof (^c ) cKept for 

Mu (cMlt der FUa bia aaf daa Eade. I like 

Che fila caccpc fa ibe eoding. 

allc bia aof ciaeo all eKcpc ooc. 

bis aof veueres oacil fiuthcr oecice. 

bia stt (dat.; (dove) to, 

eoa dea Kopf bia aa dea Fbaaea (rea bead 

CO foot. 

bis letzt so far 
bubcf till Bo«. 
biooeilca soaafiaea. 

Maabof a. bishop. 

bf uaboo a bn, a lutlc. a vhile. 

Dos iK eiB biascbea Mack That’s |OiO| a 
bu too far 

£i kaa eu bisachca spit. He caac a linle bee. 
•btM m. bue, uoaibfaL 
BMo f. rc^at, pcayer. 

BITTE pIcoM. butt, bme achBo, bine aebr. 

(lo lespoaae to a requat Here joa are. 
la RspooM w tbanba You arc uelcoaw, doa't 
■ooeba it ) 

Vie, biCRf I bcf four pardoo’ 
tITTBN to ask, bc|, laipisro. 

leb bicic tM EMacbaldi|aa|. 1 beg yo« 
pacdoa, I aai soap. 
blNsr bntcr. 

Mm I su o to eipoM to ridiciile. 

ddk UawacM to sake a fool of oocsclf 
BLATT a. leaf, petal, blade, sheet. 

aieh fceu Blact ear dee Mead Mbnea to 
apeak plaiolp. 

Blalfm A SBoUpoi. 

UINom to leaf tbeoagb the pages of a book. 
MaHonlaipfooi /. anallpM vaceiMcfaa. 


BLAU bloc. 

Bfoah a. cia. 

Bid a. lead. 

BLIIBIN to acap, toania, keep, laat. 
blefoaa luaeo to Imvc aiaaa. 

Das bleibc uacer oaa. Thai’s boevoM poa 
aad BM. 

Es bleibc dabei Agreed 
aicb gleich bleibca to tenau foe sobm. 
stcheo Usibeo to atop, siaad acill. 
blolboad peraMMai, laatiog. 

Mobb paU, faded, foui. 
blelebM to bleach. 

Biolatiff m. peacU. 

Uoadoa ca bliad, dasale. 

BLIGK m. glance, look. goM. 

auf dea erarea Blicb at firoc sight. 

Er «orf iha cuca bbMO Blick w. He gave 
bui a duty look, 
blind blind, false. 

eu btiader Ala» a falM alam. 

BlladboH f. bludMsa. 

Mlakoo to glitter, glinpM, tviakb, aigoal. 

Bllta m. ligbeaiag, flash. 
blltMo to iigbea, flash, spafole. 

Bluk a. block, leg, pad, aiodts. 

Mead blood, fau. 

•LOSS bare, naked, uaceected. acfclybenlp 
Ich cos ea bbaa Ihua a gcfallen. I an oolp 
doing It to please poo 
blikea to bloon. 

BLUMS /. flovet. 

Laaat Blenea aprechen' Sap U with flevers’ 
Blonsakokl m, caolifloercr. 

BIom 4 blouse. 

BLUT 0. blood, race, pareauge. 
blotorai aocnic. 

BlolfoMb m blood pressure 
blotoa to bleed. 

Blafprabs f. bleed>cesc 
Bloteotf IfCMf /. blood-'petsoaing 
Bodes «. floor, grooad, soil, attic. 

BofM n. bow, corse, aceb. 

BOHNS f. bean. * 

grAnc Bobaea striag beans 
vetsse Bobof a drwd beans 
BaaAardoawBf n bonbadnem 
boefoardlocoa to b o mb 

• 1 — I 

I a vWv 

Atonbonbe /. atonic bomb. 

Boffooo «. A a. candy 
BOOT a. boar. 

Boecafohet f. beanide 
Birte 4 p«ae, stock eschaage 
S l riMnaklar m. stockbroker, 
bbaarflf ili>aaiiacd, wiched, awliciooa. 

BOSS bad, aogrp, enl. 
b ooba f r nalicious, auachicvous. 

BoN n. awsMOger. 

Bofsebefr A MVS. 

Borackoller m onbasaador. 
baaaa tobOB. 

Brand «. ‘baraiag, fuc, cenflagrotioa. 

w Brand geracea to catch fue. 
Bfoadaabadaa m, danage bp itn. 

BRATSN n. toast. 

Braibdn a. maai chkkea. 

Bratkarcoffcla p/. fried pecacMS. 

Bcaiapfol n. baked apple. 

BRATSN w roast, gnlt, 

SroMb n. uaage, oae, cuecon. 
bra a abbar naeful, praccicaMa. 

BRAUCNBN to DM, enplop, aeed. 

Vie laage vetdea Sm nock hraoebea? Hew 
mieb sure tine erlll it cake poaf 


BraiibMa a. faceverp, neera. 

BRAUN bcowa. 

Btmm a abever. deiiehe, aprap. 
brooMn to acona, lage, tear, rusb. 

ekh abbraasM to take a ahooer. 

Broot.A fiancee. 

BrautfAhierm. beat man. 

Braucioagfcr, A brideanaid. 

Btautkleld a wedding drsM. 

Brauipaar a. engaged couple. 

BfkaHfon n. bndegtoon. 

Wov g^, baaeac, eicellcm. 

BRBCHBN to break, pick. 

I Er sprichc eln gebreebeMS Deutsch He 
apeako broken Gernao. 

BRBIT broad, wide, flat. 

weu uad breu high and low. 

BrolloA bceadih, width, lautode. 

BranaoA brake. 
bfoaMM to put the brakea on. 

BRSNNSN to burn, brand, bake, roast, 
datauf brennen to be mbioub. 

Ea brenm in der Siadt. There la a fue in town. 
BraHn board, plank, sbcU, auge. 

an acbwaraeo Brett on the board. 

BRlSFn letter. 

BrioftMloan. lecieHus 
Brtsfnapps 4 aitachf case 
BriofnafooA atanp 
Briofbapieta. statienery. 

BrloBoscho 4 wallet, pocket-book. 

Brla N iggar m. nailnaa 
BrlofonMUag n. envelope. 

BrMIe / glasses. 

BRINCSN to brug, fetch, cartv, put, take, 
dazu briagen to induce to 
Er bat sich tins Lebeo gcbracbi He’s 
conmicted siicidc. 

ea s« etwas briagen to achieve sonuthing. 

Ich weeds daa in Ordouag brwgeo I’ll 
atraif been ihar out. ^ 
on etwas brugen to deprive of 
brill sab Briush. 

BROT a, bread. 

Brocchen roll. 

seu Bret vardienen to earn cae’s living 
BrAtebon a tell • 

Broeb m, break, fracture, fraction 
Biocbtell n. fracnea. 

BRUCKS A bridge (also dental) 

Er hat alle Brucken binier sich abgebrocben. 
He has burnt hia bridjgrs bcbing bin. 

BRUOSR n brother. 

Bruderschaft f fracctnitp 
Bruaaon m, spruig, well, buotaui. 

Brast/ breast, chest, boson 
Bubo n bav, )aek of cards 
BUCK a. book. 

Bocbdocheln. cover, buidiog, 

Bocbfihroaff bookkccpiog. 

Bocbholfoni/ booUceeping 
Bocbbaa d ler n boeksetlcr 
Boabbaadluiif / bookahop. 

BMbaa/ can. 

BAabaanAffoar n can opener. 

Boekoiabenb letter, cbaracteA 
BocbanMblag n. Jacket (booh). 

Baga lb rana. ueaing board. 

BofololeoBn iron (for pecMiAg). 

bofsla topTMO 

Bt b ae 4 stage, placfom. 

Bond n leagM, eoofedcrailoa. 

Bbadofsk boadla. 
boal colond, Uvelp, gap. 

Daa lat auf m baat, Tn fed up with «. 
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oiuTai 


iurfl/ castle, eii«dc] 

Buffed baU 

ba«f M lo gMtaniee, Touch for 
Butgor a cmxco, lownsowo 
Barforhrlog m, ciTil war 
Bai»|onaalator m. nayor 
Bw0Off«lolfA porencnt 
BUBO n office 
Bofaboia m. office boy 
bwoktatlach bureaucratic 
Buroch A youth lad fellow 
Borsckooacbaft f atudeiNa aasociMion 
Birsfo/ brush 
buriton to brush 
BsscIia bush 

Bwtie/ penitence repenisncc 
Basse tun to do penance 
hbsson to suffer for eipiste 
Busts f bust 
BsitsuhoHer m brassier* 

BUTTER/ bwter 

Buttarbrot o slice of bread and butter 
C 

Cofa a cafe 

Cello a ccl'o 

Cellist m cellist 

Choatpsiner w chsmpajine 

Ch«ahter n character disposii on 

charshtefistiKk chsractensric 

CheuffeurA kbsuffeur 

Chafm head boss chief 

Chemie / chemistry 

choaiisek clemical 

Chlnasen Chinese (nerson) 

chinesitch Chinese 

Chirurf w surgeon 

Cher A eho r chorus 

Choral a chorale 

Cherfosenf m. choir sing ng 

Cherlstinl cho us girl 

Chorknebe w choir Eio> 

Christ A Christian 

ChrlsteiilMlf / Chrisrendom 

Chri stoat isa Chtistiamtv 

Chrenik f chronicle 

Cousin A \ener'«i} cousin (man) 

Coaslns/ 'Kuaine) cousin (oonan) 

Croaio IS cream (cosmetic 

0 

OA 1 adi there here 

2 sni when because as amre 
da sein to be present 
da srehen re stand rear stand bv 
DABEI near near bv close to moreoter 
dabei bleibt es there the matter enda 
doUalhea to Msv remain 
Dock n roof 

unte Oach und Fach safe 
Daehkommot f attic 
OADURCH through ir by it thereby 
dadorch dass through the faa that 
Et iM dadurch bcruhmt geuoiden That made 
hi« famous 

DAPUR for char for It instead of it 
dafbr aein to be in favor of 
Ich kann oiehts dofur It la not ray fault 
DACCCM t sA againat it 

mchts dageien babeo to have no obieciioo 
ro«r eo the ocher hand 
OAHBIM at home 
DAHBR from there 

Icb komme gerode dahec I am juat conung 
from tbecc 


DAHIM CO there 
bii dehio by tfara 

fch gehc eofoit dahin f am going there 
right now 
dahisSto behind 
domalig then, of chat time 
Dnat/ lady queen (carda) checkers 

eine Partie Dame apiclen to play a game of 
checkers 

DAMIT 1 adi wah it by it 

Vaa wollta er damn aagen* lhat decs he mean 
by that^ 

2 eonj so that in order to 
Ich sage es noch einmal damic Sic es nicht 
vergeasen 1 say it ooce more so that you won t 
forget It 

dsfflit niebt for fear that 
Dammorl Icht n. dusk 
Oammarung/ rwiligbt dawn 
Osmpf m vapor neam 
Dampfbad n. steam huh 
daaiplaa to damp tone down estinguish atesm 
I (cooking) 

I Dampfor a Aeamer 
DANACH afrerwards after that thereafter 
Fs siebt dansch aus It looks like ii 
I danehaa 1 adi near it nen to it close by 
I 2 roa besides moreover at the same time 

' also 

DAMK m thanlca gratitude reward 
(iott lei Osnk Thank 
rum Osnk as a reward 
DANK BAR grateful thankful 
DANK El thana vou 

Darke schoo Thank you very much 
' DARKEN to thank 

Nichrs zu danken Not at all don i mention n 
OANN hen hereupon 

dann und wann now and tnen 
DARAN (dron) at it of that in it m that 
Ich glaube daran I believe m it 
nshe daran sem to be near on rbe point of 
ter lat dian» Those turn is ir» 

OARAUP (druuf) on upon ic after that thereupon 
I naiauf aus sein to be our to aur at 
F s kon ml darauf an h all depends 
'ch lege keinen Ten darsuf I m not interested 


dasaelbe the same 
duauiii to eiiac be preacm 
Daaein n existence life 

Xampf fBc daa Dasem struggle for life 
DASSrmr; char 
dass docb if only 
Datum n. due 
Duuur/ length durncion 
auf die Oauet fot long 
DAUERN to Uk continue 

lange dauem re take a long tiire 
Duuarwella f permaaenr wave 
DuumonA tbufflO 

DAVON for it from this from thM of it ol that 
Vsa halren Sie davon’ Thar do you think of it* 
Geben Sie mir c n Poar davoa Give me a pair 
of them 

Das bangt davon ab It depends 
DAVOR in front of n of it of that 

Sie ateben direkr davor Tncy sued right in 
frou of It 

DAZU to II for It for that purpose 

Es sc schon ni spar dazu 1 la aireadt toe late 
for that 

dazu gehoten to belong to it 
dazu tun to add to 
dsawiachan in between 
Oacka f ,, cover blanket 
Deckel A cover lid 
DECKER to protect cover guaro secure 
Deckunf cover she ter ptocectiM 
in Deckung gehen to take cover 
Dufeki w defect deficiency 
Degeii IT sword 

OCIN pass adj tarn. rm. vour 
DElNcer e es) post pran an (c#a yours 
DEM dal sing ot dtr **d ass ro the ro th t to 
whom to wbicn 
demrach then 
Cennaehtt sooe ahorth 
demzufolge according! v 
lie dem such se be that ss it nav 
Oemskr# m democrat 
DomokrsNa democracy 
Oamat/ huwi itv 
demutig humble 
domuttfan to humi lace 


1 


I 


ir t 

DARAUS (draut) of it of that from this from that 
Daraus ist mchts geworden Nothing came of u 
derbiwten lo offer present 
Datbittuiif t entertainment performance 
DAREIN (drain) into it therein 
DARIN (drln) in it in chnt 

Fs ist mchts dsrui There is nothing to t 
darlofen to esplaui 
Oarlegung I ezplnnntion ezpesition 
Doflahaiifi. loan 

OARUBER (drCber) 1 adi ovet it above n 
about It 

Danger bestehr kein Zweifel There is no doubt 
about that 

daniber hinaus beyond that 
2 cow; meanwhile 

DARUM (drum) round tt for it about it 

Ich kaitn mich nicht darum kimawre 1 can t 
take care of that 

OARUNTER (druntor) under it underneuh among 
them by that 

fas veratchen Sie daruotet’ What do you mean 
by that* 

DAS I nearer arnr/e (ocm and acc i the 

2 damans, prom that 

3 re/ pros which, that 
das icmge daa the one which 


Daaivtifung huni larion 
DEN a c Sf«g of der dai p/ c dir the this 
to them whom that 

DENEN dat s/ o die re p or to wtioi* le 
which 

OENKEN to think intend mean 

Tas denken Sir zu tun* That do vou intend to do* 
denken no lo rewember thins of 
aich denken to uragine 
Das kann irh mir schon denken I can 
we 1 imagine 
Doaker a thinker 
DENN for because then 
es SCI denn, dsas unless 
dannoch nevetthelraa 
dapMiseen rodepoait 

OER 1 masc arfu e noa i the /sa (gem A dat ) 
of the to the pi (gtn > of the 
2 demons prow dhia 
* rat prow which who that 
dcricnige der the one who he who 
deraelbe the same 

OEREN gen. /ca and pi of die (re/ peon ) whoee 
DES gen sing of der awd daa of the 
OESNALB therefore lot that teaaon 
DESIENgen stag of der and daa peon wbeee 
Ootaktiv m detective 
deuloa to omoi ma emlain meivvti 
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diMbec, eltar; di«iaccl]r» ebarljp. 
difuncCMM, elcMMM, 
DniTSCH GacMft. 

0fllTICNI»«/ GmM(p«ao0) 
DIOTSCHLAND Gtnuy. 

O mn i /. lotctprcunoa, avlnuion. 

OivImA feitifD bUl. aocio. 

DBIIMIt*. Dtctabw. 

OltUhiN. diatvGC. 

DtaMRtai, dlMMOd. 

OlibA <U«- 

Diailcbn to diet. 

DICN aoct of du. (fda. form) foo 
MCKT chick. dtoM. U|ht. cloac. 
dl c h coo to co«poM, «r«o poetry, io?cm. 

Dichlor poet. 

Dfchtoai A peecry, ftccioo. 

MCX duck, ocots. lac. 

Er iM dick feooideo. He fot foe. 
Dldilnpf«.btocklioML 
DIE 1. Ira. mtch fmam, and aee.lt the. 
pL artiet* (aom. aad arc JL ^hc. 

2. iawtoax pro^ thia. 

J. reL prom, who, ahich, that 
dMiaaife die aha «he, the oaa which, 
dieaelhc the aaae. 

DIED la. chief, bwilar 

Haltea Sic dee Oiebl Scop the thief 
MENEH to aerec. 

Vbttic kaao ich diaoea* Can 1 help yen? 

Dleaw ■. aervaac. 

Diaoaria 1 . maid, 
dfaidfcli acceleeahic 

Diaaal m. acmee, duty, auuatian, taipleyneM 
anaacr Dicoac elf doty 
Xu Dtcaacea aceheo le he at a peraoa’a 
diapaaal. 

OfEMTAG ft Tiieaday 
OlaaathoiaBiimiBar a. aemot’a loe-a. 
dIaoaiaHrIf xcalaoa. 

Dtoaahatdcliaa a maid. 

Oloeelaalla f. bead^oartcra. 

DllS(ar,.a^8) tbia, that. 

OIBSdAL chia ome 
DISSSGITS'fea.>oatlua aide 
Dlhtai a. dKCHieo. creary 
MNfta. cfaiaf. abtcct. 

foccr Duifc aeia to be la hifh apusa. 
ear aHea Oia|co firac of all. 

Diplaai a. diploma, cenificacc 
OlplamaHa /. diplomacy. 
diplaaMlIach diplomatic. 

DIR dac. o/ da 'im form) yoa, to you. 
dhakt direct 
Dhaktar m. diceccor. 

Dirlfaii m. condactor 
dMflotoa to coodan, daeet. 
dlihral diacrcet, lactlnl. 

DlikraHaa / diacretioa. 
dlikaHaraa to diacua. 

DIatoas f. diacaace. 

OOCH however, aoyway. acTarcheleaa, bar, atill, 
yec, awely, of co«ae,yca(iA aoawetco a ocfO' 
tiTo ^aciea), lodicatea a well’haowa faa. 
filiac da luebt kommeo/ Dock. Won't you 
comc> Of ceocac. 

Habe ich dock jewaaac, daaa er aehwer farank 
war. I haew (very well) he waa very ill. 

Ich weede deck gchca. t wiU go aeybow. 
Jadoch' efcoura*. 

Sie werdeo dock aafebco, daaa cc racbi hacca. 
Bat yon will admu he waa right. 

Itad dock lot ca aiehr ae craari|, wic Sie 
dndMo. And ocill it la nec ae aad •• ytw ihiaR. 
DOKTQR m. doctor. 


deo Dokier machea to take the dogreo of doctor. 
! Daktormboit /. choaia for doetorace. 

Dohonool a. docoMDi. 
dolwoMollaroo to prove. 

Dalch m. daggar. 
dofaaolMhoa to laterprct. 

Oolmalaclior «. letatprecar. 

Dam m. cachadral. 

Doaaor m. thoodet. 

vom Donaer gartfaic chuadctatrack. 
daowa i B to thoader. 

DoonoracMot ft thuaderboli. 

OONNERSTAfi ft Thwaday. 

OoaaorwaMor a. chuodcracarm. 

Oonoccwectorl Good heaveao* 
doppoidootlf ambigooaa. 

D op p olpaakt m colon, 
doppoh double. 

Ooppelhecc, «. double bed. 

Ooppelximmar, a. room with twia beda. 

OORF a. village. 

Dorn m. thorn. 

OORT there, yonder, 
dorthcr from there, 
denhto there, that way. over there. 

Oaaa /. bet, can. doae, aiaoaai. 

DRAHT m wue, cable, line 
droagaa to pooh, preaa, bony, orge. 

Nicht dfhagen! Do aoc pnah* 
drooatoo ooraide, oatdoora, abroad, 
drohoa to torn, totate, revolve 
DR El three 
Oroiock M. triangle. 

OREISStGthuty 
DREISSIGSTE thirtieth 
OREIZEHN thirteen. 

DREIZIHNTE thirteeoih. 
driafoa to eacet, get m, pcocfratc 
dringen auf to laaiar on. 
drlofood orgeor. 

ORITTE thud. 

Orofo/ drug 

Draterlo f chemiat'a abop. 
drhban over there, yonder 
Drock m. preSatne, compreaaioo 
to Dtock gehen to go to preaa 
drockoa t» print. 

Oroekkaaol m. puab hutcan. 

Prakfahlar m. noapcinc. 

Dadiontol A jangle 
DU part prom, fam form, you 

oul da uad du atebeo to be on uiuimce cormo 
Deft m aceni, ameli, fragrance 
DUFTEN to oaell aweer, be fragrant. 
dofHg aweet-amelliag, fragrant 
doldaa to endure, bear, aulfer 
domm acopid, doll, ignorant. 

Sei aicbt ao domm! Don't be ao acvpidi 
Ea w«de mu xu dumm. I got aiek and 
uted of ic. 

Domadwlt/ atopidiiy. blonder 
Doami k ap f m. acopid fellow, donee, 
dlofaw to fortiUjEe. 

Dtagto m. ferciliaer, manure, 
doakol dark, gloomy, vagocly. 

Ich eruncte mich doidiel... 1 vaguely 
remcoAer... 

DonkolkoH /, daikoeoa, ohacoruy. 
doakola to gee dark. 

DUMN thia. weak, rare. 

DURCH 1. prep, face.; |hreagb, acroaa, by, by 
meana of, bccooee of. 

Doreb den Krieg wordemviele Ecldte 
aerachrt. Many ciciea wtio daamoyed bocaone 
of the war. 


Er beataad die Prhfiiag dureh viol Arbou. 

He p^oed the asamiaaiioo by working hard. 
(thtm«b much work.) 

Er achkkr ea dureh die Peat. He aeode it 
by peat. 

Ich glag dureh den Wald. 1 walked chreugh 
the feceoi. 

die gaoae Zeit durcb all the time, 
dutch and dutch chropgh aad through. 

2.pfafta. 

a) toaeperok/e. threvgb, aeroaa, around. 

Die Milchecmaee durcbiiebt don Hiamel. The 
milky way goce acrona the aky. 

b) eaperek/a. uapliea the idea of occompliabaeat. 
Icb laae doa Buck dureh. 1 read the book to 

the and 

durohoAoHoa to work tbroogh, atady thoroi^hly, 
darakoea thorooghly, abaolncely. 

dorchaua uctai nec at all, noc u the lenai. 
durcholaondar confuncdly, in diaerder. 
darchfakron to drive throi^h. 

ISircMabrt / thoroughfore, paaaagc 
Seine Dncehfahrt' No rhoroaghfare' 
dorekfoebtan to fight out 
datcblladon to Had ooe'a way tluoa^ 
darekWirbor to cany out, accompliah, ctecucc. 
Dircbfoliraaf / acconpliabmenr, exeearien, 
Oorchfuluaaf /. accompliahment, eiccurien, 
performance. 

Dwchgoag m paaaagewny 

Keio Ourchgaag' No ueapaaaiagi 
durckfobea to go through, paaa through, run away, 
dorchholtoa to bold out, carry through, 
darc h mac h ea to go throi^h, auffer 

Sie habco viel durchgemacht They have gene 
chrei^h a lot. 

DoNehmoaaar m. diameter 
darchnekmea to work through, go over 
Ourcivolao /. journey through, poaaiag through, 
ttanait 

darcktolaon to tfavelAbrougk, croaa. 

Oarckrolaovlanm n. tfaaaii viaa 
darckackoaoo to look through. 

Darckackloi m. collandcr, acraincr, carbeo copy, 
durckaaklofond powerful 
Owrcbacblofeneior a. carbon paper, 
darckachooldon to cut through 
darcbaottea to achieve, 
durcbaackaii to aearch through 
Durcbaockoof /. oeorch, police raid 
darckfriakoo cunning, aly, artful. 

Dwckiuf m. march throi^h, pnaaoge thrm^h 
OURFEN to be allowed to. be permitted 
Durf Kb, bitccf May 1, plcaaet 
Onrf ich um den nkbaton Tana bimcof May 1 
have the neat daoce? 

Dmf maa hiet raoehen? la amoking allowed heicf 
d^lf poor, needy, ladigcai. 

DURR dry, perched, dried, lean, akiony. 

dknea Hole dry wood. * 

DORRI f. dryncao, drought, 

Daaa* m. thirae. 

Daa machc Dwac. Thai makea (one) duracy. 
duratoo lo be duracy, long |lr, crave, 
daratlf thraty. 

Doaeke /. nhower-bath. 
duachon (amb) to take a abgwec. 

Daliond n. doaen. 

ducaendmol doicaa of clmea. 

E 

Ekbe / ebb, lew tide. 

die Ebbe and die Flue the ebb and flow. 

EBEN oven, floe, amooeb. 
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cbva crat jaat aa» 
eb«a dtaiudb for that veijr rtaaon 
cboafalla hkev(M» toe, die 
ebeemlsaig ayauaetrical, ptopomoaali 
ebeaao juat aa, )oat ae, quite aa 
au ebener Erde oa the groaad floor 
CboM / plain 
ahooa to level amooch 
Cchaa echo 

CCNT leoiune, uur, real, Icguimatc 
Eehllialff legitimacy 
Ecke / comer, angle 
ocklf triangular coioered 
adol noble well'born, geacreua 
Efav n. ivy 

EMaht m effect atecka 
Elfoktkoackoral f abewiog off 
oNokfvoll effective 
Egolemtia m egoiam 
Efolalm egoiat 
ogotailack egoiatic 
egoiaaltleck egocentric 
EHE before until 
ehemaia fernirrly 
ehcr eooncr raiher 
Eke / matrimony matiiage 
Ehoffav / wife apouae 
Ekafello m. nuaband 
Ekepam e. married couple 
ekalkk mauimonial con tt 
Ehaackoidang f divorce 
Ekoachelduaiaklflfo / divorce auit 
Ekaaehlleaaimt f marriage 
EHRE t honor repuMiton reipcet 

Veiae Ehre eteht aof dem Spiei M) honor 
la at atakf 
ekren to honor 
ekfe n amllick hooomrv 
Ekreabetoifonf / mark of respec 
Ekrenwoft a word of honor 
ekearbietlf reapeetful 
EkfWibietaai / deference reipect 
Ekrfutekf / respect awe reverence 
EkrgofiM n sense of honor self-respect 
Ehrgeit m aaibition 
ohr|olslf ambit loua 
Ekrlkkkolt i honesty 
Ekrloilfkeft ' diahooeatv infamy 
El n (pt Eier) egg 
Figelbm egg yolk 
btweiia a egg white 
Rhhreicf scrembled eggs 
Spiegeleier fried eggs 
Veiche Eier soft-boiled eggs 
Ekho / oak 

Elckkbrackea n squirrel 
Eifet m ceel, ardor 
Bifaraaekf [ lealouay 
elferaackfif icaloua 
elfrif eager, keen, cealeua 
EICEH own proper panicular, apecinl, cheoav 
Hr lat aehr eigen im Faaen He is very fusa\ 
about bia food 

oifonortif odd, peculiar, atrange queer 
clfeoalHnIf atiMorn, obetinaie 
elfeallick real, actual, actually, really eiactly, 
iuec aa a mniccr of fact, indeed 
fee heieet das eigcnilicfhf that does it 
actually mean’ 

Etfonfuai a pcoperty 
eifenfbmikk queer, odd, peculiar 
eifnen (aichlto be suited, qualified 
IILB f hurry, busts, speed 

Ea hat kelnc File There’s no hutty about ft 
Eile mil foils Haste makea warns 


BILBN (etch) to bucry 

One eilt eehr This is very urgent 
Dna eilr nicbt. There's no hurry 
eltif faat, hasty 

cs cilig haben to be in a hvry 
Elliof m fast crain, espreaa 
EIN, sine, ela I tndefttuie mncle a, an 

2 aamber one 

3 pntL one 
EiacoTagcs seme day 
ein Aft allcmai once for nil 

4 separable prefir (impliea the idea of 
enuance or reduction in volomc) 

Dte Lehrcrifl trai lo das Scfaulaimmcr eia 
The teacbcf f/rmlcarcted the clasatoom 
Lftufi dicaer Stoff ««? Does this macariai 
stvink’ 

EINANDER tach other, one another 

Vir habeo cinaoder jahteiang nick geachco 
f c have not seen each ocher for years 
elnerbaiton to get uoed to famtliaiiae with 
okafmon to inhale 
ElnboknalrosM f one way street 
otnbiatan to turn mm 

Biegen Sie in dieae Straste ein Turn mm 
this itteci 

aMlIdaa CO imagine, fancy think, believe 
Elnbilduai / imaginaiion conceu prcaumpcion 
olnbreckon to break open, through 

Heute Nacht ist cm Dedie bet ihm einaebrocbc'i 
Last night a thief brdie into hit house 
Einbfodiar m burglar 
Elnbruch m hooae-breaking burglary 
EiNDflUCX n. nqireaBion 

f r rut et bloaa ua Eiodruck at machen He 
does It only to show off 

EMFACH simple, plain amgk awtoly, plainly 
eleiscniacy 

cinfache ^Fshrt) one-way <uckei) 

Einfall m falliog down coliapae idea whim 
Tie kemmen Sie auf den Emfall’ That gave 
%ou the idea’ 
olaftltlt simple 
EkEaas m influence 
ataEufsrakh lofluencMl 
Ekfuhr f importation, import 
alakikrM to introduce ii^rt inaugumte 
Elafokfung/ importation 
Einfubnoll m import duty 
Ekgaba f petition mcmMial 
EINOAHCm entrance 

Kein Fingang No cnsaocc 
Verboccoer Fingang' Keep out 
oUifobon to give administer, mapire 
eIntoUldeC imagioan 
Blnfabuag/ inspiration 
Elngomochft m preservea jam 
olHtoaioknn to admit confess 
oiafowibiwn to accuaiom 
Elnhnltm stop 

Fiohalt gcbieten to put a atop to 
olnhefton to observe follow, keep to, emet 
lird er den Tecmiti cinhalceo’ fill he meet 
the deadline’ 

Elnkoltiragf obeervnacc 
ElnkoH f unity, union, unn 
elnkeftlkh ualfnrm 

oinkulon to bring in, coUea, gatbcc, make up 
eiaholea geben to go shopping 
elnlf in agreement, niitced, unnaimeua 
etnlgemnl tevcml umea. 
elnigen to come to tcraa umce, oiufy 
Elnlg (-er, -e, -ee) eome any a few 
elniteniieaaca to scraie citcnr aomewhae 
ElnIqhaH/ harmony 


Blaffunf / agyemuent 
ela|a|tn to alarm, frighten 
BMKAUF m. purchase, haying 
SINK AUF BN to boy, purchase, shop 
Einkaufapreie m. coat price 
Bkk e mmen a income 
Einkemmansleuev f income ens 
olaloden to invite 
EINLAOUNG/ levitacioo 
Blnlaaa m. emrooce, admiaaioo. 
olnlseMd to adnut let m 
oklahan to settle down, famibartae oneself 
olnlsHea to begin, initiate, locraduce inaututc 
SinleHwaf / locroduction 
einmaehen to preaeivc 
Elmaeckfloa u preserves far 
EINMAL once formerly 
auf einmal all at once 
Es war einmal Oice opon a time there was 
aoch einmal once more 
elama a gan to meddle wuh, interfere 
•fnmltig unammoua 

Elao^uno / occupation, capeore ceoqueot 
elnnokmoa to engage occupy receive, collect 
captivate 

oh m a h mo nd captivating 
afnardaan to arrange, etasaifv, file 
olapackan co wrap up 
atapflaaioa to plam mcuicate 
oiamkmon to fmme 

olModon to perauode talk someooe mm 
oiarakban to hand in deliver present 
•intoikoa to loscn loclude anaoge 
Emrwlso f etarr into a couetty 
EinralaoorloHbnIs t permit to enter a eouUM 
olnrlcktott co arrange prepare manage 
fvaoish 

aich etaricbeen to plan 
Ekrlektung < furniture 
EINS one the same 

Es kemiBC auf eios hinaoa k cornea to the 
game thing 

EINSAM looelv sclirarv tooesome 
Eksamkolt i lonelinesa aelirude 
eiasdieliarB to lull to sleep 
alnacholtea to inacti, put in. 
fInadwukwB to pout in. 
oloacbfnimi to fall aaiecr 
staacklofan to drive m (nail) break wrap up. 
Schlagea bic mir daa bitce ein fill you 
plensc wrap that for me’ 
elrackikiaen co lock up, encloac 
ofntcMitasIkk inclusive 
Einackroibukrief «. registered Icttci 
tkaekioikao to enter note down, register 
olnschraJlen ro intervene proceed 
olnackftcbiom to intimidate 
EMSEITIC one sided, partial 
atnaelion to put it, uiaett 

aich einaetaro Ar co apeak on behalf of 
Emapruek m. proceat, obiection 

Eiospiwch cjhcbco to obfect to, pr«eac 
ago mat 

EINST once, one day 

cinatmals once, formerly 
eioscwcilcn meanuhiie, for the present 
ciOMwcilig cempornrv 
otnelnlten to get m 

Necft Dkaeeldorf cinscetgen* (PaeetBgere} to 
Dftnacldoif, all aboardi 
ataateHen to put ea, ndfost, atop, ccaae 
Arbeit einacelleo to eenke 
Bccneb eiaatelleo to close down 
sick einatcllen auf co be prep ar ed 
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IlMltlliiiii f, •dfiMtam, mIimmc, amnidt 
fek fMmht Hi* EnwwUwii Mchr Idoa't 
vadmuad jMr uundt 

a l aatad l arw ce aiad^, fehcacae 
al<a 1 iaa to dmdt» plaa, diraibM 
l la HM aai/ diviaioa, ducnbniioa. accaiigaattai 

iMIalifcall /L tt ea oway 

4 kflBAaMM MikMia raia maul 
f BUPOf WBCWB 

alrtfaMia lo iiiivai happca 

Vaa jcb balbrdmta, lae aiagtmifco What 
I waa ainid of baa hafpcacd 
EINTtfTtNiotoia.faur 

Bitta. mwa Sm aial lioa*i foo com lo, 
pitoatt 

otatmta Ik to aiaad op far 
acBMCto M to |oia. 
flWTtlTT tatroact. taap 

Btanm voAocrat No adauatool 
Enmn {toil Adaioajoo froel 
iWrMaioMa aduaaioo Im 
likrittakarto/ ucbat. 
■MVnilTANDfNaitaod 
oamraoadn aoM coafwa 
f loovanaMa « airtcMaa, cooaaei 
Blaaoarf m objac«iaa« praoac 
ola a aad fc a l faaktoaa. patfect 
t l a w i d iiirwi uaaiiraat 
oiatMadamio laa^at 
ll M aidiraai/ mmftttoa 
a la aadi i oh m ehai^ aooay 
olaaaoBaa to ab}tet 
olaw l lHgoa ca eooacai 
i l a a tH ifoai / cooacat 
Ho aa H ol ptie, slot 
Aaaild f tiagdm 
olaarfdoa 10 pop la 
H aaoMoai / popMoc 
niEf LN ladiotdoal, panicolar acparaie 
atpilc 

Kaaa aao padm Baad aioaala koafaa? Caa 1 
bap each toIom aapancelp’ 

|oda( cioaalao each aad c?crp ooe 
alaalaboo to pall la dkov, mtc ib 
Sit aiad ocboo la itace aeoe Vohaaat 
ciagoaefoo. Tbap bo«e alraodp aoved laio 
the* aow apoRMBc 
ttNZIG oalp, aolc, aa^oa 

eiaag aad alleto aolclp, aocaclp 
Er lac daa OMaifa Kiod He la tba aolp child 
tip an aa aaop, eatiaaca, aovaif la 
IK a. ICO, ICC enam, 

Eiabala./ nali 
Eiaodaaak, m refii|aracac 
eu(g icp 

nsiii* 1100. 

na oteao Eiaoa aorfeo to luak 
BlMdMa/ foUaop 

Elaaabahoaaiao, toilaop cat 
StMaaoMa ft haidaota 
a la aii^aa^M) af »oe, laflosiblt 
dm oiaaac Vothaag the noa catena. 

Er bat eiata ciaataao WjUco Ha baa aa 
aoaanll 

aWal aala* coaeoiiad» idle 
BB attalt 1 aaaap, coocta 
iMalK clephM. 
i l at— akiaac 
Bafaai f alaiaace 
BaHtlbat at. otacviciaa 
elg teHa a b atoMnc 

iflMVIBOTOT iP PlPCmj 


nahlrialMI/. daorMiiy 

BIomoIb. olaMoi 

oloanal* oloMotaip 

lload » jaiaetp, aiafoRoao. diamaa 

oload ■iaacaUo, ill, auaarablp 

Bfcaba l o a laoip 

&FTI eteaaaib. 

■Naabotaa m. tlbov 
oHorllab panotal 
ILTIIMpf poftota 

vnwpwv OfpBM 
ladfraaliOi eaigraat 
Eapfaaf » teccipi, tocepuaa 
IMPf ANGW to focaiaa, valcoae 
B ^liiat ■ leceivaf, addMaeoa. 
oaiplaafllA auacepuble 

aaahoM / racc^ (paper), 
aapdablaa to tacawaaod 
OMpHodao to eipeneoee fael petceiae 
aapBadllcb oeoattiae 
f ■pHadHabhoH / aeoaitiecooaa 
aiplio a to fooee, eacue, ^oek 
laplroat/ lebellioa 

IMDE ai eod, reaalc, coocloaiOB, encBap 
am Eade la the ead, after all 
Eade |«, allea gar All la veil that 
eoda veil 

leccteaEodea fiaallp 
80 Eade Abtea to hai^ 

IB Eade gebea to cove to aa cad 
INOIN BO eod. fiaiab. aaop, die 
ladarfohals a Boal remit 
oadfUtli 6aal.de(iaKe 
oodloa eadleaa 
ladalalloa / cenaiaaa 
laorflo^ aaergp 
aoarflaeh eaargetiCr vigorem 
CNCaaffov u^t cloac tatuaate 
eogbersig aanov>«iaded 
aafoglaroa M eegage 
I afol ai. aagcl 
Ba gl l adar m. Eogliabnaa 
f aidABdorlo f Eogliabvovaa 
lofllfcba. Eagliab 

aaf Eogliacb la Eogltab 
lakol M. 1 aakle 
2 gr a adaoo 

lahalklad a. graadebild 
B abalOicbtar / (Eakelia) grMdaagbtar 
aakabra a ce be vtcboar, Ueb, auaa 
aofbobrlleb aoperfloaoa, apace 
Barbabiaai f pcjvauoa. vaat 
aabdoakoa to diacow fiadoot defect 
Baida aka r m. diaceverer 
Baidoekaat/ diacovrrp 
Bafo^ dock 
{ oatehroa to dtahaaer 
oafalfaaa to eapnpriace, diapeoaeaa 
Bajolgaaai / eapaapnatMa 
aa t aAaa to diaiaharN 
oalfalfoam aafold, dceelop, dtoplap 
aatkroaa to riMfa, take ovap, dep ar t 
aieh eacforaoa wleoiw 
oatiw a i lu off, far avap, dmaeo 

aiehr tm eatfaracoacca aor w the laaai. 
Ba t faraoag / dlaioace 
Mlfliahia CO caa avap, eac^ 
aalBaadaa to caoaagt, aliaaare 
Budraad e ag / eaBaagoaMoc, alMoacioa 
ooiMleoa lo canp off, ebpo 
BalMroof / abdaecioa, alepeMOi, kidaoppag. 
ealfafaa levard. oppoatd to» coorarp to. 
eaCgagaa orbollBa to verb agaiaac, ’•aanawet. 


oaHagaaiabm co go to m«, face 
oaftatoagoaelrt oppeaua 
aaCgogoahoBoa to oh|ect§ coatraat 
aafgagaokaaMa to com » man 

aaf balboa Vag oatgegaalaaiaao toMoi 
balfvap 

aatgofaoboaaaod obligtog, kiod, helpfol 
oMgOfoooobaaa ce accepc, reeeifo 
oa l gafaa a a b Ba to look fervaid to. tapect 
aa H agoaaat i oo (eatgegaaotcUea) co eppoaa, 
Goatcaac 

aaliagaattataa ce adfoace cavaid, oppeae 
aatfataaa to roplp ooavor 
EUgotaoaf / yeplp 
aaHa b aa to eacape elude 
aotbolloa to coouia hold, laclade 
eochaltao aeia tobeiacladcd 
ak b avM a ce eacape 
aadodoa to uaload, diachorge 
BaClodoag/ diacharge 
oaHoaaoo to diaaiaa 
BaHaoaoof / dioaiaaal 
oatladigoa to got rid of perfora OMcaM 
aaftaallgoo to diacoarage, dlaheortea 
aataa b aaa to take fraan gather oadecacaad 
aolialaala to aolvc decipher 
aatHataa to provoke, uticate aake aagrp 
BaitboiMff/ aoger ladigaarioo 
oatoagaa to teoeuacc aboadoa 
dan Threa eataagea to abdicate 
oaftcbadlgaa to coapeaaaca 
Ba t a cb tdliaa g f conpeoaotioo 
Boioekold « aaaver 

aaloeboMoo to decide laakc up eee a mad 
Eacacbcidra Sie daa You decide choc 
oatoeba l daad deciaive crickol 
Eatacholdoat / deciaioo, ladgamt aceieace 
OBwd 

aalochlodoa decided (itb leaelorc 
Bataablodao b ell f dctcrcMhatioo canaiacp 
ealtchlleooeo co decide aakc up aae a auod 
Icb hobo meb aodera eacachloaaee 
I've changed vp auod 
EalachloaoooboH / decefaioacioe 
Baracbloaa m. reaoluuoa deciaioo 
oafockeldbor aicaaable 
BNTICNULDIGBN to eiciiae 

Eacacbuldigeo Sic. oAct Plcaoe eicaaa 
BO’ 

Icb bine viclatalo ob Eatacbaldiguag 
1 aa aofullp aocip 
aich eaiocbuldigeo to apelpgiae 
eatoahvladaa to vaaiab. diaappear 
ootaat B aa ce diaaiaa horn, relieve frigbceo. 
ootaetallcb tacnble. dreadM 
aololaaoo to raoMBber receUed recall 
aalapaaBaa to relai 

EaNpoaoeag / rdotatioa root, recraatioo 
ealoftaboo co ariae. erigioaie 
Batalabo a i / riae» origia, focadioa. 
oaltlolloa to diaM. BwcepcealBt 
aaWh aab a o n diaappoiat 
BoW oi e b aai f, diadpoiocaoab 
BNT1IBDEIt.OOUcithea oii 
aaPaa r lwi to draw up, deaiga 
oofvorloa co daprociaca. caaceU 
8NTWICKBLN ce devd^ aapliia 

aiaae Fila eacvicfcela lo develop a fUa 
(pboaagrapbiclL 
BaKdehlmf / dcvalopBeat. 
BaMokloap|dirop4 adoloacaace 
aoHMfm co degiado, dlagraea 
Bupaerf «, abeceb. draft 
aotrieboa id deprive of^ cake avap Im. 
vidbkov 
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9 4«li|lK, chMHi, tnebMC. 

dnnsmi^ dclffhcful. 

•MfBwd in t«o, tam, biokmi. 

MllwniM BD eamiift, nticnMc. 

A «P**B^* 

f^kn A apoeb, an. 

Uba. 

craalbai hinaclt 

MBikaHan (alch) ra fat thiongh haid vetk. 
aifcnnaan ca (cal piijr, have aiaccy. 
arkMlah piDfiil, Biaarabla 
arbanwMfdaa aMredaaa, puilcaa. 

Eibaia hair. 

Efba n. heniaga, lahantancc. 
arhaa to mbctit. 

Eihfalf# f aaeeaaaioo 
atUaaaan to nun pale. 
arUldian to catch aight of, perceiTc 
orhrochaa to break open, vomit. 

Crbachaft f. inhcncancc, legacy. 

Crbie /. pea. 

Cihatack n, heuloom. 
bhaall fl. portion of inheritance. 

Efdbeben a. aarch^ttakc 
Eidbaoro A auaobeiry. 

Crdhodan m. (pouad, aoil, carcb 
CROf A ground, anil. 

auf der Erdc on earth. 

Erdgoachoaa a giound (loot 

zu ebaner Erde on the gtonod floor 
Erdkanda A geography 
aidalchaa n atah. 

Erdlall m. continent 
aralffaaa • happen, occur, paaa. 

lann hat aich daa crcignct’ Vhen did that 
happen* 

linifaU a. event, eccuircace inadmt. 
arMhraa » learn, ei^encaec 
SrWiront A eaperience, infoiniaaoii. 

Vo kann ich das erfahren* Vhcre can 1 get due 
loionBaiioo* 

ana Erfahning by ej^cnencc. 
erfahringagemass (ton eipericoce 
avRndoa to find out, diacover, invent 
ErRndar na inveosor . 

ErRadang (. invcnaoo 
SrWf m. aoccaaa, rcoolt, outcome, 
efialfon so reaali. folloa 
orMgloa nnauccesaful fnudcaa 
afMtroicb auoceaafttl 
orlarMlch oeeeaaarv, requiaitc. 
arfsraehoa n euptore, inveaagate. 

Erianchaaf A ev>iorabon, investtg aaon 
ERFREUEN ro give pleaaure, gladden, be 
pleaaed, refoicc 

arRMlIch ddighcful, graafying, aaoafactotv. 
aifraellehoroalaa fortunately 
ERPREUT glad, pleaaed. delighted. 

Sehr cifrent (ui aocial introductiooB). Hoe do 
you da’ (Ddighted.) 
aflilaroa to (he o( cold, frcetc to death 
arMtchea « rafrcdi. 

ErMachaaf A rc(reahmant. 
atflnaon ro complete, reatorc 
Effinaanf A ca^eoan, rearondon. 
arfohaa eo produce, yield, reauli in. 
aifahaa devoted. 

Ihreigebaocr youra faidifolly. 
offlahlf productive. 
orfraKau ro aalaa, idte held of. 
arfrallaad mevlag. rouching. 
ar^lMaa moved, couched. 

ErgrtHauhaU A erootion. 
athalloa ca receive, obtain, preaeivm 
Schallarm, ai^putw. 
ocMElch obcainable 
Ei haituaganieiwd «. eonditioa, atace of 


oi hahan ro calac, Itik up. collect. 

♦iha h aad elavanag, uoptvaaive. 
othoHlch conaidecable: 

Eihohung A nldag, devaaon. revolt. 

I oihlteaa » beat, uaam. 
aihalon ro reoavat; gat better. 

Srhaloag A rceovery, raac, rceteaiioa. 

ERINNERN ca remind. 

Efinoerea Sro mlch s^cet damn. Remind me 
about It later. 

aich ciinnani an so rcaromber, recall. 

Ich kann miefa niche mehr daian ermnem. I 
can't remember it any more. 

Erianai ua g A remembcraace, recollection, memory. 
Enancrang ua^rufen ro evoke mcaronea. 
mu Ennnciung la memoiy of. 
erkalfua ro chill 

aieb eikileen ca caceh a cold, 
arfcampfoa ca uia by fighung 
atkaanbar reoagaicablc. 

ERREHHEN ro reeogniae, perceive, lealtse. 

XU eikenaaa gebeo » diou, ladicate 
aich cu edccnaeo gebeo ro make ooeaalf kaoun 
ofkoiinriich reoognizafala, gratefal. 

Efhen^alB A knoulcdge, percepnoa, uodetataadiog. 
ERKLAREN ro erolaui. accouat for, dedarc. 
ERKLXRUNC a eiplanaooa, iBtcipretBOOo, 
dedaracioo 

etkrankan to (all Ul, be taken U! 

Erkraidiong f illneea. 
evhoadlgon to inquire, make inquinea 
Efkuadlgung A laquiry 
ERLAUBEH to allow, peimit, prraume 
Erinubeo Sic. bittet Allow me, pleaac' 
Edoebala A peeniaaien, leave, licenec 
erleben ro erocnence 
Iriobaia n. event. 

ededlgen » cany tfaioud** dimiatcb 

erledigt icm ro be dead tired, 
erioiehfara ro facilitate, eaae. iclicvc. 

Erfelcbtowag f (acibtaaon, iclief 
erUgea folic, uacrac, idmeated. 
erlbaaa ro eavc, ivdecm, deltvei 
Ediiuag A cedenrooon, rdeaee, deliveraaee 
emtchllgaa ro empower, auebonxe 
Efmdmuag A edionauen, aAaoQiuon. 
enaiaalgen n redacc abate 

Eimbaaigte Prase reduced pneea. 

■rmegllcbea to makepoamble. eaablm 
ermerdea ro marder, aaaatmoate 
Ermaidaag U murder aasaemaation 
enabdan n tire oat, wean 
Eimbdang A fatigue, weannesa. 
annutigaa w encourage 
ora b brea » noundi, feed, eu^ic. 

Embhrang A aounahmeot, food, u^poti, 
muBtenaoca. 

uraaanaa ro aomioate, appoint. 

Etueaneng A aomiaatioa, cppoiatmeuL 
amouara to tcoew, renovate, replace. 

Etweuaiuag A reoewel, reoDvatton. 
araladklgaa ro bomiliata. ^rasa. 

Emladrigaag A humiliaaea, dtiradanoa. 

ERNST aaneua, acvaca, r*vt, actwaaly. 

Sia aimmt dia Sadie cnat. She taken Ac matter 
ecnoualy 

cnat meiacB « be acnoac about aomedung. 
Braat no Benouaaeas. cancacauba, giavicy 
Emat madran mit to put taco praemcc. 

Emetfall, m. cmctgeacy. 

Erola A barveat, ccep. 

Biucaarholt A barveaaag. 
amtaa ro batveac 
aroWro to conquer, ceprora. 
aiilliion CD open, atnit, diadoaa. 
roarlava to diacuis. 

EtMawog A diacaaawa. 
atprataan ro tirort. blackmail. 


Eipiuaauag A earonian. bladcmatl. 
oenfan ro gnaam 
wfaghar caotahla, irritable, 
etiagea ro cbcibc. amr 
E i raguag A esocamm. aginuioB. 
ariutdibar atcaiaahla. widua reach, 
atiulchaa ro reach, atcaia, gee 
ERSATZ m. aubautute, cquivalcat, apam. 
Eraatzreifca ck epareore. 

EraatKcil m. roarc pate. 
urachoNaa » create, produce. 

Ereckuffoug A ermiioa 
uricheiuua ca appear, oume out. 

Enchohiuug A appearance, Ggere, eppanttoo. 
araebluaaau an droe^ ro kill by ahoooog 
Eracbiuaauug A cxacuciOD by genGre. 
erachlpfoa ro cdueat. 

efBchbpfend eifaaaaave. 

EradVpIuBg A cahauatioB. 
eracbrackaa n fnghicn 
afaebrockua fnghroned. 
assdiuclani ro abaka, uptci, abode. 

Die Nnelincbt hat ooe ersebbnem Vc were 
afaocked by Ae aewa. 

erackwerea ro make more Afficulc, agguvac*. 
araataaa ro replace, ceapcaascc, leenrc. 
atiparaa ro save, economixe 
ERST fdK, at firat, oaly 

der erste bcacc Ac Grec Act cumee. 

eben erac ium now 

erat ala not till 

crat rachc aicbt ccstainlv aoc. 

Zum cracea, mm xwciten, xom dnttca' 

Goiag. guiBg. toaa* 

Eraroa E ebroag f opening aighc. 
er a tau n aa le aaroniah. 
ariCauallck asroniaking 
eraCanmU l (xam) for Ae Grot bmc. 
erataai fired v. 
erefgeherea Grei-hota. 
eraHAea to auffocatc. 
aratamllg Grtt, for At fuM bmc. 

Eftrag m. prodacc, yield, proGc, rccans. 

Mtrbgllch bearable, endatable. 
arCAakea ro drown 
avMnkau » be drowned. 

Mbbrlgeu w cave, roarc. 
arwachaii ro awAc. 
arwaAaaa to grow 

Ac Frwuchecoco Ac growo-upa, adalro. 
eiwbgea to ooaadcr, wagb. 
etwibneu ro meniioa. 

BRVARTEH » wail fee, await, 

Etwartuug A expecrooea, hope. 

la Erwaitirog Direr Aatwurt louking forward ro 
your r^lv- 

e rwartuagavull croectaai, fdl of hope 
et w aiceta ro widen, cipend 
Brwdfotung k wideuag, cipaBmon. 

Biwaih ai. acquiuaon, gain. proGc. 

■rwarhaa to acquire, gaia. 
etwarhelat uac^ored, out of woik. 
Efwethaloaea ui ilaralitBweg A unemploymeae 
fdicL 

BRZAHLEN ro toll, tdate. aamce. 

Eralhleng A arory, tale, aainave 
oraeefen « btted, prodacc, proeroece. 

Eneegata m prodacc. 

Deuacbes Eneupua. Made ta Ccauany. 
Eraauguag A procteation, pioAictioa. 
anlahan ro laiaa, cdacate, vein, 
etalahartach edacatrooal. 

Bnlaliuag A edocadoa. cpbaaguig. 
EAlohaagawuaaa m edacanoual Byataa. 
atu i iwan ro get angry, 
orawlagau ro fotce. canit. 

SSii. 

esahar eAble. 
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UltM » •«(, dine. 

iwM 9, food, diaov. Mai. 

ttMatmt /. •caldiac. 

latlf m. viMsu. 

f a. Mhlei^ai 

ItMMfMi pi. pioviviosa, ticfuals. 

ttulaMT n. dimng raoa. 

ttafajl fioob 

t m i WMl l M a i /. fllL 

tTlA aMcly. abonc, by chance. 

truss anaa. anactUnn. any. anydiinf, a bit. 

lUCHncA nnddSaft oftirf/am. ^maiLjyoa. 

lUlR^oac. adji;. (fm, pi. form) you. 

nif Rtet, -f. •!$) yon piofL fpL fam. form) youn. 

wafaalf c on your part. 

taniglaldMa Uke you. of yont kind. 

i i ataataa for yoar aake, on acceuot of you. 

Ehmm"* Eiuopa. 

ten k alaraa m evacaaie. 

•eanfollMk Piotcacasi. 

CvMfollaa % Goipd. 
tVI6 cteinal, ferevcc, ail the cuae. 
talgkaN^ ctetnicv. 
tMht enact. i 

En o w a. eaaaiaaBon. 
g^aanaarhalt S theaia. piper. 

Encalloai /. Excellency, 
fxaaplarn. aanple. 

■ n aapl art ach eieopiaiy. 
a n awlaian lo dall. 

IdaliM ^ eaatence 
anlaNaraa to cdM, iiec. 
tupatiaawt a. e^^edaent. 
appee l aeailoraa to etpenaenb 
iipart a. eapoH. 

Inpartaara. eipoica. 
aipartl o tan to eipoR. 
hmoUon a tpecial ediuon. 

Inirdkta. eitract. 
anamrhdi ecceatric. 

f 

PaW S Inbie. sioiy, plot, 
tnbdhaftfaboloaa. 

PoMfc f. factory, mill, plaot 
Pa k ri fc aalaga f. plaac. 

Pafalhant a. manafacmrct. 

PaMotbelfof a. hcwiy oodccr. 

Pahrikfll a padnct (aaiafaciurcdV 
fakrlhoHoa f. miking. 
lihrialeMa to aamifacoua 
Pack a ooaparoiene. ihelf, diaacr. 

Vaa t« Ibf Fadi’ Wbat'a yoai line’ 

PatlMra. fan. 

pMUkaaolali /. technical knowledge. 

Poahaaaa a. espert, apecaliab 
Paakaf f. torch. 

Padha a, dueacL 

na cioea Fadcn haagco to haag by a thread. 
PAWGahle. 

fAlg Min to be able, enable. 

PlMlMlA npabUiey. 

Pdaia A E«ti baanac. 
fdNMkHfaditA deaeiuen. 

PahaaiiRiaMIfaa. deacnet. 

Pdbliin /. mad, uade. 

Makar peaaabte, aaeigable. 

Pflna /. fany. 

PAHRM to ddee. ride, go, craml. 

FahmSfarcchtal Keep w the ridKl 
Fahmadea Volk n. craapa. 
akdeaSchiff fahren tocail. 
epaaierea fahten lo go for a ride. 

Maar a. driver. 


Pahr t a a t a. paaaeagti. 

Pahrtddm fare. 

Pahikorto A ticket (tao^oitarioo). 
Pehikorlamchaller a. rickee viadotr. 
fohfibtilf caidcaa, ae^igeat. 

Pehriiaaidkelf A cateltaaaeaa. aegligeace. 
Pebtplnnia. riaetablc. 

fahgtlaaalaaig on achetfcile. 

Pahirndai bicyde. 

Pahracheln ol aan^fcatioa ticket fbua). 
PelmlNaM A highway. 

Pdirotidii a. lif^ elevator. 

Fahraathlfohnt, il devaaor boy. attendapb 
PAHRT f. ride, ioojncy, trip. 

Hia*oad RSekfahn loond nip. 

in voller Fahrt at full ipeed 

Waa koetet die Fahrt, birte? How much ie the 

fam, pleaae? 

Pehraauia. vehicle, vcaael. 

PrikeltM A faculty. 

PALL a. fall, COM. accident. 

auf leden Fall, aul alle Fllle la aoy caae. 
auf keinca Fall! On ao aceouaci 
Geaeixt den Fall daaa.. Sifpoaing diat... 

Pelle A tiap. 

FALLEN a> fall. 

fallen laaicn to let fatt, drop, 
ia Fddc fallen at be killed in acrioa. 
in den RQeken fallen to attack fioa behind. ^ 
in Ohnmacht fallen to faint. 

Daa Feat fitic auf etoen Sonotag. The holiday 
fall I on a Sunday. 

Caa ftllt aiebt weitcr ina Cewichb That la of 
no farther consequence. 
faUa ia caae, la Ae event. 

PdiachiM WL parachute. 

PALSCH wmng, iocoitect, falae. 

&e bat falacbe Zihae. She has falae teeth. 

Oaa Gdd iec falich. The aoney ia counterfeit, 
falacfa veratchen m ffliaunderaiaad 
foladion to falsify, forge. 

PMachara. forger. 

PdschhoH A falMoesa, falsehood. 

Palacfiapidor a. cheat (at cords). 

Pllsciwiif A forgery. 

Potto A pleat, fold, wnnkle. 

faltaii » fold. 

foniilir faailiaf, lotiaate. 

PAMILIE a famly. 

PaoHlowaaao a. lastnaae. 

PaaoMkorib fanadc. 

Peag a. catch, eaptuie, prey. 
foago B to catch, capture. 

PARBE A color, paint. 

faibeohliod color tdind. 
forban to color, dye. 

slch die Haare Aiben m dye oae's hair, 
forbtf colored, 
foryao colmlcaa, pale. 

Paaahlafm. carnival. 

Pass a bofiel, cask. 

Dos sdtllgc dan Fans daa Bedon ana. That*a 
Ae lost straw. 

Poaoodo A boat (of a butidiag). 

PAtIftI to carcb, oeiae, hold, apprthend, gmip* 
coapwhaad. 

Faoooo Sia aicb kura! Make it ahanl 
ina Aufc fasoan to eeaaidet. 

Paaaoaf A aettnifi ceapotara. 

aits dcr Faosung fariagen to apacf. diocoocan. 
foat aiamai, ocacly. 
fool Xowfi nnen. taay. 

Dao lit eiat faole Sacha. This ia a aba^ 
buamean. 

foatoa 10 foi, be lacy* 

PairfboH iaafatas. 

Paalpal* "• idler, lacybonta. 

Paoat A fiet 


auf cigeae Faast on one own’a raipoaaibUiiy. 
fausidiek hiatar oaa Ohran haben to bt sly. 
Pastlbaadachnb a. aiiian; boiing glove. 
PBlRUARai. Pabmoiy. 

PBDSR A pM, faaibat. 

Fodiihaltara. penholder, 
fedadeicbi light as a fesAor. 

Podarvlab a poultry. 

Poo A foiiy. 

foaabal t fairylike, 
logon to awtep. 

Pabl a. Uaae. 
fob! wioflg. 

lehl am Platsc sain to be out of place. 
PaMboftaga. dcficii. 

PEHLEN a> aiaa, aake a mistake, lack, be 
obaenk 

ea an nicbes fahlen laaaca ao spare no pains. 
Sia wcfdan air aeht fchlen. I'll miss you very 
much. 

Was fahlt Ihnan’ Vhac's Ae matter wiA you? 
PEHLER a fault, defect, misttke,blunder. 

Daa itt mein Fabler. That is my fault. 
PaUgrlffai miaiake. 

PaMachlag failure. 

Pafor A festival, celebration, ceicmony, pnrty. 
folarilch aolamn, festive, ceremoaioua. 
Palafllclikall A aelcnuuiy, ceremony, 
faleia to cdebratc. 

Sie feiem ihre goldene Hochzcic. They aie 
celebrating Aeir golden annivetoaiy. 
Paleralunde A leisure hour, feative hour. 

Poiortog a. helidav. 
fal|o cowardly. 

Palghait /. cowardice, 
lall for sale, mercenaiy. 

fell bieten to offer for tale, 
fell halten » have for sale. 

FEIN fiae, thin, delicate, refined, diianguiohed, 
elegant. 

Paind a. enemy, 
foiadllch hostile. i«K 
fofafahllf fcnaitivc. 

PeIn g a l u b I n. tact. 

Poinhait /. fineoesa, grace, elegance, refinement, 
ouotlcty. 

Pdaschmaefcar a. gourmet. 

PELO a Seld, plain, gmand, aquaic. 

Schlachdeld, a. batdefield. 

Paldatocher a^ biooculara. 

Paldaof a; campaign. 

Pall a akin, hide, coat, fur (animats). 

Dieae Kaau hat ein achbnea Fall. This cat 
baa a beaariful far. 

Pals a. rock, cliff. 

felMofcat firm as a mck. 
folalf rocky, craggy. 

PENSTERa window. 

Panala rbaak A windoMsiIL 
PantItHllgal la window>aaRi. 

Paa a tawnbaaa a. winde^fatae. 
i Paoafaradialbo A uiitdow pgne. 

I Parian p/. holidnyt, vsenriofi. 

I PERN fnr, Astant, remota. 

I von fam bom afar, boam diaance. 

PaiaoA distance. 

i lamev faiAer. fanbenmit, hjtsidia 
I PnmgoapAcb a lonrdiaawifa plkaa call. 
Poragloa a btoeculais, field! gtasa 
fomabnAlab by telephont, river Ac tolephane. 
Das Ttlegtaaa wairit mir femahodlich 
durcbgegaben. The tciaj|ram wm given to an 
over As phone. 

Pnmanhona edevirion. 

PnrMpencbhucb a telephone directory. 
PomapmelMr a. Mlephona. 

Pnmipmabafdllo A telephone booth. 

PERTH# itsdy, leadymindc, finished, done. 
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FIIA6UM 


fcMifbnA|cn to bnag abovr wcompliih 
iich fcmg Mchcn (o gee reedy 
terden Sie dentt ferug veidcn? Will you 
be able to meoage thra by youraelf’ 

FIST a. leaoTal leaar 
FIST tira hard rigid, ateady aolid •uM 
atafaic firmly auffly fully 
cine fcatc Sccllung a primaneni poac 
fearer ScMaf aoiind aleep 
featUadea to ue, bind faaieo 
Feeleaaonai banquet. 
faalMireB to get atuck 
Featballe/L baaqucoog hall 
feafhalfoa to held tight, 
featifaa to make firm 
Featifkelt / aolidiiy firmncaa 
feallefea an fix, lav down inveet 
featll^ fearive aolemn 
Feaflidikolf (. feaiivity 
featmacbmi id faaien attach fix aettle 
Feaiaekma f. arreat aeixure 
feataetitn to fix act aet le 

Oer Preia wird auf hundert Muk featgeaetn 
The price has been fixed at one hunired 
rnatka 

feataltian to be atuck fit tightly 
Feafaplal a feattva! perf'^rmance 
Featatellanf / atatement, determinaaon 
ideaoficaiien. 

Featfof m holiday feaat 

Feifaaf f braeaa atnnghold 

FITT far plunp fertile neb greaey 

Fen a. greaae fat 

foMf fatrv grea ay 

Fafaea m rag. xcrap 

FlUCHT damp humid mugg) 

FlUIR a, fire finng bombardnene 
Fiuer Fire 

Feuer fangen to catch fire 
Feuer geben to g ve a light 
foMrfeat fueproof 
Favorfofohr -ianger of f e 
fworgofahriich nflarmable 
Fauorloachar m. fire ext ngu ther 
Fauerwai A fuel 

Fetiorveraicborwaf f 'ire inaurance 
Faaarvecbe / fire atauon 
Fauofwark a. ftreverk 
Ftuataaug a. lighter 
Fiebarn ferer temperature 

Ficber meaaen to take the temperature 
flabarbaft fevenah 
Fiebeimeaaat a thermometer 
HeboM to be fevenah have a emperature 
Flubertliefiaaeietar a clinical thermomettr 
Fleberaahnm delirium 
Flgar f figure form ahape 
FIliele f branch 
FILMm film picture movie 
Fllmaefaekme / ahoonng of film 
Rlmonco film 
Fltmalrelfen m. film atrip 
Filler m. filter 
Rlletn to filitf atram 
fllim. fell 
Mali adngy 
Ftaena f. finance 
Fhinnaemt a revenue office 
ftnenilell financial 
Rneatlaran CO finance auppoit 
FINOtN to find, diacovet meet with think 
cenaidcr 
Finder m finder 
fiedlf clever ingenieut 
Ftadlgkeltf elevemett 
FiNCRRn finger 
Flafembdiuck mb fingcrprini 
Flngerfeitlihelt A dexcenty skill 


Flngwhulm thimble 
Flegerapfrxe / ap of die finger 
FlngerapflienielMI a flair 
Flngaexali m. hint, up 
ftaalar dark, gloomy ebicure 
Finfo f. faiot, inck 
Flrma f fitm buatacea. 

FISCHm fiah 
FISCHfN a> fiah 
Flacharm. fiehenaan 
Fladhaiol |L fiahiag fiab«y 
Flackfrtto f, fiah-bonc 
FiaeklitaJat mb fidimooget 
FLACH flat, plain leed 
Flfichof aurface plain aren. 

Fladiland a. flat country plain 

Flatfo/l flag 

flatgae to itdt with flaga. 

Flamma f flame 
FLASCHE 4 bottle 
Flaachanblar a botdedbiet 
Floacbanhaia m neck of a bottle 
FlaadiciAffcier m bottle opener 
flalteihofi fickle mconaiatent 
FlaHodieltlgkolt f fickieneaa 
flattam to flutter «ave 
FLECK m. place apot ataio 

usm Fleck kommen to get on make headway 
Fioekanm. epot atatn 
flackonloa apotleaa 
fltcklg aported atained 
Ftagoi m boot unpccunent peraon 
I fiagalhaft rude inaolent 
Flogol|ahre a/ tecna, 
flahan to implore beseech 
(tohoaillcli fervent 
FLEISCM a flesh neat pulp 
FloiacklMtha 4 meat broth 
Floisdiae m. bjtcher 
fidacliig fleshy piump 
fiaiadiUa meacleaa 
FLEISS m diligence loduatrv 
I mit Flcias on purpose 
flalaaig diligent induauioua 
Rlckoa to patdi mend, rcoair 
Fiioderm. lilac 
Fllogo f fly 
FLIEGEN to fl\ rush 

in die Luft fliegen lo blow up 
Fllagar m oilman avmioi pilot 
Fliogoralarm m atr raid alarm 
fitahen to run a«a\ flee 
flietaen to flow run 

flicasendca f asset tunmng uarer 
flieasend tprechen to speak Puend) 
fllnk quick agile nimble 
Flint# I ahotgun rifle 

die F inte in das koin werfen m give up 
Flirt m. flirtation. 

Rirttn CD flm 

Fllttor m. tinsel 

Fllttorwochan pi honomoen 

Flok m. flea 

FIfto ' flute 

Alton so play the flute 

Aon afloat florang 

Flolfojl fleet navy 

Ffaahm curee imprecauea 

Auchan to curse swear 

Fladit jL flii^t eacsgic 

Alchlea to flee escape 

ASchfig cardesa paasing ttipetficial 

Ec lit nui am fllchogcr Bckannter He is only 
a passing acquaintaace 
FllcMIlng m higtnve 
FLUGm. flight (send) 

FlufUnit u. pmaphteu 
Fluggaatm. air pasasngeib 


Fludicfno auperc. 

Fluvlsffi m. airfitld. 

Flagwwaana. avtauon acfoaaotics 
Flugaaugm auplaiw 
FlugiaugWiiwr m. pilot, 

Flagaaogfeigar m, airctafc caitiac 
Flar f, field, meadow 
Fine m. hdl corridor 
FLUSS m. river 
Aloaig liquid fluid. 

FIbaalgkdt f fluidity 
Fluailouf m. couiac of a nver 
fllaltm to whisper 
Flat / tide flood. 

Auton to atream flow 

FOLGE / sequence succeamoo. 

Folgr leiatCD to comply with 
PoigoortcholiMNig / conacquence effect 
FOLCEN so fellow succeed, obey mind. 

daiwua felgt hence fellows, 
fefgsndarmaaaan aa follows, 
faigoni ai infer condude deduce 
Falgowag/ inferciice concluaioo deduemon 
lalglldi ceoaequendy 
felgaom obedient docile 
Folgaomkdl A obedience docility 
Foliar f torture 
fwbum to torture 

ferdofw B daaaod, ask claim raquire 

Fordofung f demand, claim chaileage 

Farm j[ fm abape 

FoimdlfW / foimaliry 

Famst m aiie weight, importaoce 

Formal f feimula 

fonaall formal 

homm to form ahane 

fofmileh feimal ceiemoruoua legular 

Farmlaaifkolt f bimieaaneaa, ahapelcsancaa. 

Fwnuulata form 

forawllsvan to formulate define. 

Iwimvollawdot perfect in form 
foraehen m iavetti|ate acarch. 

Farachang f. inquiry lovestigauoo 
Firatwrvx forester gamekeeper 
FORT adu and soponUio prejix {implies movumcoi 
away bom speaker or Gooiiouatioa) away effi 
gooe on (going onV 
in cinem fen ea and no 
und ae tort and so ford) 
fonon henceforth from diis time 
FwrtUldung 4 further study 
iaitlahruvi B> drive awa\ remove coim n ue 
'Xiite fahren Sic hit Please go on 
foitfohran to lead aw» go oo. coaanae 
hifpotmo to go away 
I Isftgaisttt cootiBuoua laceassat. 
fartachrwltaa » advance proceed mdic ptogteask 
Fartadiritf m. pregtesa. 
fartachrltflich progresoivc 
lartaatiaa to continue cany ea poraue 
Fwtawtauagi ooounuatioD pursuit 
Forcsetauag Mgt ro be cenaaued 
Ffucht jL betghL 
Ffochidampluv m heigheef 
FRACE 4 qucatien. laquuy problem. 

daa ist noch die Fiuge that tomaina to be oMt 
cine Frage sccllen to ask a queatton. 
oboe Frage uadoubcrdly 
FRACBN to ask, inquire 
fngen nacb tn ask for 
mchu dmiach bagan not to cate about 
somedi ig 

aicb bagan id wonder 

Ea bagt sick, ob cs der Wifoe wen laL It la • 
queutton whether it is wenh the noubl* 
Fiwgaiaiclian a. quesnon marie 
fngileh in quraoon, quesaonablo, doubtfuL 
IrnglM unqucouonablc 
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OATTIH 


PRAtf ^ womm, «ift, Mrt. 

|Hl4if«Fnw MmIm. 
ttw FlraaGf — W itt fow«ife. 

F w y i a if B tw. gfBMolofUt. 
nillLIM » foong Udf, girl, Ml«a. 
MldimMlr. 

IimIi IBMBlMta 

FmMMit fk iapodcnct, ia»tmee. 

Mil tec, Tscco^ cpctt^ libcml, cpMaBMou, 
teak; tedy, teddy, at caac. 
die fiaic Zctt tdaaia, ifarc dach 
Cc iac Bcia teiai Tag. Tkia la my day oH. 
lai dicacr Plata tet? la diia acai takca? 
oatcr teicB Hinad, ia Frdca ootddc, io the 
epea air. 

PrdMIec a. caapltacaiaiy ddict. 
hddaaharai. tecduakcr. 
telea ee oeoii, aoa. 

Fidara. aaiier. 

fcalgikaa to act tea, rdeaae, apen {» the piAlid. 
fcalgah i f libcfd, gcactoaa. 

Pfdfeklilialt f, libatalicy, gceeioaity. 

Prdgdatab teeddakca 
ftdhdlaa le hdd, treab 
Pfdhdt f, tecdM. 
teMasaaa aa rdeaae. act fte^ 

Pratfaaaaat A relcaae. 

Prelwat «a. tedcacaa, caodar. 
tetaMt tedt, caadid. 
telapiadiaa m aeqait. abaelee. 

Pfdaprach la. aeqdttd. 

Pfdaldia A achalaiahip, tec ^aca. 

PffCiTAG « Faday. 
teiadtllf adiiMBty, apeacaneoua. 

Pidwillliaab eduacccr. 

FtflMO aoaage. teeiga, aakaaerii, caDcic. 

teaMica Get odicr paeplc'a property, 
fmadwift atraage. add. 

FRiMOi lb ibidgaet. aeoriat, teciga caenary. 

ia der Ftcttdc abroad 
P r aadeatenaf roenat gaide. 

ProMdaaiaitdr m, taeriat caalGc. 

Pmadpprarha A braiga laa^gc. 

Piawdw a rt a. tenge word 
Pwaaea & anind fwd food, 
teaaaa n cat (aauBda)ii bed 
FRiUOe A i«7< ddight, plcaaorc, cheer. 

Ffendc babca aa aa CB|oy, deligbr la. 
teedeatraUead hcaaiag vtdi toy. 
teeddaa fayleac, cheedeaa. 
teedlf ie^, cbeerfa]. 
teaee aa plaaae, ddigha. 

deb teeca n be pleaacd, Kfo*ce. 

Fa teat auch aebr. Sic kcnaeasalctacn. I aia 
very glad ce lacct yoe. 
aidi teaea aaf aa look teward to. 
mUNDia. ^A fnead 
MIUNDLICM frieadly, krad, obligiag, plcaaaae. 
Pr aBa iH ehhaH A bicadlioeaa. 

Piaaadachalt A Ueadahip. 
teMdsekaMleb (deadly, aerdecabic. 
raifM* peace. 

M a d iaakwdi m. broach of peace. 

PH adiaaiBid M « peace veacy. 
fihdkofm, ch ar c h y a id, eeaeicry. 

M ad i iah poaeaiat. 
t i ad il a k aad peacedoeia^ 

Mafia ta teece, be cold, get cold 
Mich idea (ca). I am cold. 

PmCH teab, bright, li^dy, aeo. 
aal Uachcr Tat ia the vary act of. 

Mech gratrrcbca «et paint. 

Macho Bier teahegga. 

Uachelbacbe dcaaliaao. 
raita m. brobec, baiidmaaci. 

Mderaa to fie oae'a hair, 

aleb MdcTOaiacaco «p have oae’a hair daaa. 
PMtefA teladwaaiog. hairdo. 


teh glad happy, 
te^ganat chceihU. 

FROMLICH acify, hippy. 

Fihhliche fcihaachccal Meoy CMtsoaaa) 
j Pitlillchkalt A chtcibleeaa. 

Fiabalaa m, chaechilaaaa. 
team pieaa, tdigioaa, godly. 

PaHrt A teat (milhad). 

Froach m. teg. 

Praaf m. teat, cold, chill, 
tealola (0 ahiwr, (aol chiUy. 

FRUCHT A teit, crop, produce, 
teehfhor fnutful, fcidto. 

> Fradrthadiol* A teithilncoo, (crdlity. 
techthilafood teitteaiiag, productive, tedic. 
tedrtoa to boor fnui, a» bove efiect. 

Fn^taofr m. teit huce. 

PRIM early ia dtc moiaiag. 
beate fitth thla aromiap 
aofgca (ihh aaaecrov moidag. 

FithaA aroming. daon 
in ailer FiRic very early, 
hther earlier, aoener, femer. 

CKUtcf Oder apbtet loeect or later. 

teheataaa at the cadicet. 

FRUMLINC m. ^ing. 

FRilHSTibC «. broakbat. 
tehattekaa ro bccakfaac. 

Fucha m, foe. 

Mgao to foia, pec wgethcr, add aubnit. 
flgaam yieldiag, aobmiaaive. 

Fitwit A diapeaaamoa.cainctdcoea. 
ftelber tangible. percepubJe. 

FUMLfN ro feel, acaae, be aeaaiuvc to. 

^ mch gut ffthlca » feel veil. 

FUNRClt to lead, eoadort, direct, hnadie, cany, 
fer fShrt’ Who ia diead^ 

Er Abet imacr daa groaac Vort. He is elo^a 
beogpag. 

Er Ahn eroaa im Sebitde. He ia up ro 
aomething. 

Fibrar m. leader, driver, pilot, giiidebeob. 
Fvhrerachela «. driving Uccaae. 

Fibront ^ Icadcrabip. coamaod, diiectioo, 
managemeatr bdiavior, coaduct. 
PbhroafaiaaflBia a. refcrcoce, ccnificace. 

FilLLEN to fill, aiuff. 
aich Alica » fill up. 

Oaa Scadioa Allt aich langaaau The atadiun 
ta alooiy fiUiag up. 

Faad «. fiadiag. 

Faadamaef a. foondadon. 
hiadiawa ro lay a fouadatioo. 

FilNF five. 

FilNFTl fifth. 

PUMFZf HN fiteea. 

FUNFZIHNTI fitecad. 

FllNFZIC fifty- 
FilNFZIGSTE fifaeth. 

Feoh m. oicelcaa, rodro (ceamueicadeBa medium). 

Faahem,ipaik. 

luahela ro ipadlc. 

Feaherm. icfcgnpbiaL 
Faakapfech m, radbgrma. 
f 6R P^. facc.1 far, by. ro. 
cia Ar allaroal eoce tot all. 

Er Schtin fhr Sebiitt vorerirro. He 
valka htroaid step by atep. 

Icb aibcite Ar micb. I ooifc te aiyacll. 

Icb babe Kaitea Ar daa Thaatar, I have 
dckcia far cbe thaatar. 

SAdc Ar SAcb piece by piece. 

Tag Ar Tag day by day. 
oaaAreia) obatkindol? 

FURCHT A teot Mghi, droad, aniJety. 
bit h i b ar awM, horribia, tenible; aoftdty, laoibty. 
te ihMa ro fcaa, 

AreMarlleh MtilHe. hocrlble, MipiiM. 


hirdillaa fotdooot iaitapid 
Farchllaalghalt A fbariaaancaa, iamapidlcy. 
brahteam dmld, actvwia. 

Farddaanhalt A cimidky. 

Mrti mdwia A) priaeafaek 
Fkrmart a. pionoun. 

FUSS m bott baaa, botrom. 

auf cigtnaa FQtaenaichea to be indcpendcoc. 
auf teiea Fuea aeccea ro set at liberty. 

Er lebi auf groaaero Fuse. He ia living in 
grand atyle. 

Icb aicha mit ihm auf gutam Face. I am on grod 
Kima vkh hip. 
n Fuea oa foot. 

Feaaball m. aeeccr. 

Paaebaak A (pocmdoI. 

Fuaepkagar m. pedaatriaa. 

aur Ar Fucaglnger far pcdcatriaaa ooly. 
FuaapurA botpriac. 

Faaalapla /. Ib^lap* 

FuaaMM m. kick. 

Fallot «. 1. (bod, feed faoimala). 2. aheach, IJaiag. 
Fateraolda A ailk for lining. 

C 

Cako A ptcecB^ gift, talent. 

Cokaf A folk. 
iMifian ro yntro. gape. 

GANG m. oalk, atroll, oalk, aide, courac, gear, 
hall, errand 

in Gang aeraen to atatc, act. 

10 vollcm Gang in full awing. 

Gena A gooae. 

GiaaeMbmekon R. daiay. 

GAHZ all. whole, cnticf. complete, in foil, wholly, 
ennrely, chorougbly, altogether, 
die gnnze Siadt the whole town, 
gaas andcra quite different, 
ganx beamdera more npecially. 
ganx gleich all the aame, no mntcei. 
ganx und gar wholly, 
gaox und gar nichi Ibt at all. 
im ganxen on the whole, 
im groeeeo und ganien on the whole, 
von geaxem Herxco with all my heart. 

GAR done, cooked tfaiougb, folly, very, quiro, even, 
gar kein...Do...wh«aoevcr. 
gar oicht net oi all. 
gar niebro nothing at all. 

G nuga A garag*- 

Gurdorobo A wardrobe, eioekroom. 

Gurderobeamorfco f. check (rloakreem). 
Gerderokeanummer /. check (cloakroemk 
Gaidlae /. curtaui. 

Garan. yarn, thread, 
teraloroa to trim, gamiah. 

Garaltur f. trimnini, evfit. 
foraflf naaty, ugly. 

GARTEN m. garden. 

Gorftahaua a. cummer houaa, 

Gortenhuhe /. gniden heuac ^vilioo). 

Garloarm. gardener. 

Gea Ui gaa. 

Gaahalui m. gaa tap. 

Gealeltuaf f. gaa pipra, gag^aupply. 

Gaaav /. narrow airecc, ollc^, 

CAST m, viairoc, |uobl 
taatteoadlick hoaptiable. 

Goftteuadachoft A hoapkality. 

6ua«|okorm. boat. 

Gaatkaua u. iaa. hotel. 

Goatkel m. inn, hotel, 
paafrlkb hoapkablc. 

Goafopfol n. gueat poifatmeace. 

Gaahrirl **• iaaltceper. 

Gawdr A gaa meror. 

Oatew. buaband. 

Qmbf. vlfo. 




159 


CePAOCAIFfRTICUNG 


C w —ii DL fiakfe 

GmcIiM* m oiaUw 

G«Mck M ^aatry cookie 

Goboftft f leitore Mvomcitt 

f •M m (tlcb) to behave conduct encaelf 

Gefcaede n, buildinc vtrticriiv edifice 

CtBCN to give prceent feodoce yieUL 

D«s gibt mir xu denken Thee in^ea me voodet 
ee gibi there i« there are 
legebcn werdea to plav (m chcacet) 

Wae vird heute im Theater gegebea) lhac’a 
pUymg tonight «t die cheater’ 

Gabel n prayer 

Goblet e dntricc trmcary area field 
fabielon to order command. 

Gabltgoa mouncaio chain 
••Mrgii mouotanoua 
Gablet n set of teeth denture 
Gabafn oidcr command law 
Gabmech m use cuaiomi ntca 
gebiaackon to use make use of 
febnaclillch usual in use 
Gabubr / duty ins fee rate 
•ebebraa to be due prot^e 
tebebienfrel iss five 
gebehnapflkklig eatable 
lebiMlcb auicable proper 
GCBURT / buih ongui cittaction 
GebarlaheHeriii / m Iwifc 
Gebartaiahr a year of buth. 

GaburtssebaIn n bath certificate 
Ceburtatof m btfthdav 
Godeehiata « memoex reiiwnbrance 
aut den* C edachtnu froT memory 
CEDANKEm thought idea 

sich Oedaniten mschrn to a try 
Vie kommen Sie suf den str iankrn’ that 
gives you chat idea 
fedenkenles thoughtless 
Gedaokealeslfbeft / ikouahtlessnett 
Ceaeckn coeer (at table k set f table neos 
fedethen to grow develop succeed 
fodenkea to nten \ ihina ^f 
Gadeakfeier / conmcmoration 
Gedfckt * ooem 

ledkgai* ovf* 

GeMafOM ciewi thmng 
gednickf printed 
Geduld f patience endutance 
ledeldan(slcb) to havcpancnce 
geduMlf oaticnt 
Cefabt / danger nak 
fefokfdea to endanger expose to danger 
gnMiHleh dnngeraua pcnlout 
gnfebries safe seem without danger 
fefahrvall dangerous ’leriious 
CEFALLCN to p esse suit 
Das gef slit mu I like that 
sich gef alien lassen to aubmit put up with 
golalllfl pleaaant agreeable 
Gefnnfeae m pnaoner captive 

Kriegagefengene m. prisoner of war 
Gefenfenachefl / captmity cenfmemem 
Gefaaftnaeiawnfl / capture arteet 
Gefangala n prison, rnil 
Gefast a container 'ecepucic 
fefhaat compoied colleaed enlm 

aich gefBastmnehen auf to be picpaied for 
Gellagel n birda poultry fowl 
Geflastar n whiaprring 
Gafnlfe n svtt envuiage 
GIFUHL « feeling eeMiment eensc emotion 
lenaacioa. 

gefaMlns numb he an lean 
GafaMlealfkaH / numbnesa heaiclesaneaa 
ftfablvall tender aentimcotal 
f age b enan t aHa •veiminUy poaaMy 
6EGIN prep face ) agaiimi, abau arowid 


towerd for to eoamered wkIl 
D ll Soldaien kampfen gegen den Faind The 
eoldiern fi^ ngnint the enemy 
Er schwnmm gegen den Strom He awnm 
ngainet the ctsrent 

El wc gegen neun Uhr I< in nbout nine 
o'clock 

gegen vorigea jnhr compnred wah laac year 
gegeacinaader againat each other 
Vareo gegen Geld taoachen to exchange 
gooda far money 

GE6IN0 / cottocty region diattict 
Gegemelte f oppoattc aide 
fafeniehif reciprocal mucu^ 

Gogtaadnhd m mibjert 
fegemtendloa poindcaa 
Gafentalla contrary oppoa e 
im tiegenteil on the comtary 
fageneber opposite 
Ceganwart / present preaence 
gagenweitlg present 
Gegenwert m equivalent 
Gegner n. opponent adversary enemy 
GehnN ffl content 
Geholt » salary 
gelwItleB worthless 
gabaltvall valusbtc substsntial 
gehassif spiteful malictous 
Gahassigkait ( spite aslice 
gakalm contesled hidden cisndesrine 
CEMEIMNIS n secre nysrery 
gehalmnlsvall mvstetiout 
Gabalmaanxal t secret police 
GEHEN to go wsik psas move leave run 
woik (mach nerv) 

an die irbeit gchen to go to woik 

Das geht richt That won t do 

Ft geht n* r gut danke I am fine thank you 

Fa geht o cuts hbet gutes Bier There it 

nothing line eood beer 

Es geht uo Tod and Lebcn It is a matter of 

life and death 

gehrn auf fflach to face on look out on 
gehen lasaen to let go give up^ 
aich gehen lasaen to let oneself go 
Vie geht rs Ihnen’ Hoa are you’ 

Cekllfa m. ass scant clerk helper 
Gehim a brain 

GEHdR K. hearing ear (mus ) 
gahereban e> obev 

6EH0REM to belong to be owned by 

Das gebhn nicht tut Sache That s bcaide 
die point. 

Dami gchftn Zeit That takes amc 
geharsem obedient 
Calge i violin 
galgOT to plax the violin 
CEIST <0. sp r t genius mind, 
galstasabwasand absenMstnded 
Galatasgaganwart / presence of mind, 
galstackrwak of unsound mind insnne 
galatMachwach feeble-minded 
fnistig epiniual intellactud mentnl 
gal stitch relixious spincud 
galallas Mindes* lifeless dull 
galitrakb ingenioue spiniual, «iav 
Gda n. aunginess, avarice 
galsig avaricious stingy 
Galskrngann miser 
Gdlnda a country counnvsidr 
GaHadw a. miling bnniscer 
gnlMgan to reach artive attain to 
gdassancilm collected 
Gefnaaenhelt / calmneaa composure 
galballf fluent familiar cuttant 
gslaant dispoeed 

gutgelauni in good hunoot 
schlrcht fdauM emsn bndtenpccad 


Gaftatea. chime ringing of bells 
GELB yatlow 
gaiyick yellowinh 
Calbtiidit f, inundee 
GELDa. oMcy 
Bnrgdd a. cash 
Kleuigeid, a change. 

Ga t danhsartang / inflation 
Gddididn m. p^er money 
Galdschrwnli m. safe 
CddaWch a coin 
Cddtascha {. purse 
Cdee m. letly 
gdegeo 1 situated 
2 convenient 

Er kam gejndc xu gdegener Zeit He came 
last at the right time 

Calaganhdt / opportunity occasion chance 
Gadegciibeltskovf m bargain 
folegentllch occasional accidenmi 
gdehvtg docile rcad'sble 
Cdehngfcdt f docility 
Galebvsamkeit I learning eniditioo 
gdabrt learned schoinriv etudit 
Cdobrte m. scholar savant 
Gddtea track 
Caltitif, escort convoy 
gateifM ■> accompany e score, convoy 
Gdmlwwrt a, mono 
Gdank m oint anicilniion 
I Gdlabte m. S f lover mistress beloved 
I gellngan to succeed maasge 
1 gdten to matter mean be worth have 
influence be valid 
Daa gilt niebt. Thai does net count, 
geiten a) s to be eonsioeted as 
Gdtungalriab m. desire to dominate 
gemichileh comfoitable 
Gerndd m. busbaod 
C emnhila f wife 
gembsi suiuble 

CEMEIN otdinary general low vuignr common 
da C emeinc the pnvaic sddia 
ha war gemrin von ihm It was mean of him 
gcmeinhnbcn mit to have in common with. 
Caiadndn C «.ommua tv congregnuon paiisli 
laumcipalitv 

Cemnlnbdt t volgnrity baaaeta bad tnck 
gnmalamgt * lg bencficiai to the commanity 
Gemdnacbeft ( community 

in Ger nnnchnrt nut together with 
CEMUSE m vegetnUea 
Gem>sabendler m. gteengiocet 
Csmgf n soul mind Sean feelings 
gamiriich good natured cost 
Camlllicbkdt k comfort, coaness 
eSNAU dose tight, exact accutate 
Er oimmt es sebr genau He is vciy 
panicular 

Nebmen Sir ea aichi zu genau Deo t 
take It toe btefalW 

Caandgkdt exactneaa, nccuracy pieostoa. 

Goonvol la genccal 

gana a eti » recover get better 

C eansu n g (. recovery cnavnleaceacc 

gaald full of geo an 

Gaalalllol f. onginality 

Gaakk a. nape (of oeAl 

Gaatoa. gcniua. 

gedoroa to uooble mconveaieact hethet 
fMleaabar eatable dnekablc 
gadotsM ID aat, eniov have Ac keaefit of 
Gnaeaaasx companion. 

GENUG aufficicflc cnmtgh. 

Ganngl a ang f. anutfactioa compcnaacinm. 
Ganwefblo ji geegnphy 
GEFACK m loig*!* baggage 
GapbekaUeftlgaag A luggage office^ ctoaknem. 
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O^IckaiMMlHMiit IttgiaCB ceoDcer 
O i> l»k t« ftw ihw nn A l«fS^ cooBtcc 
G ip WImn f b» i lugtM* office 
O ^p i tkwlwiw m. ftceipt br Mfisceted ba«ga|C 
Gipichiliek n. taf. p«c«l 
Cip>diHt|f M. pomr 

GtllADf 4rccc, «ipn||U. Mmifhc hooesc ivee, 
execdj dtrtcdy 
oua gende no* man than ever 
gcfadcras eoaighcoQ 
Geitleb not loiptcneM utcanl 
geioi— n eucceed, men oat well 

oacwoadcr gemcen n come to blewai 

Ihm geiit nichtn. He never eacceeds in nny 

thing 

in Bnod geroKo n catch fuc 
gntneilf tooav ipncioon. 

C mtandi m noise 
•mbMcblot noiseiesoi 
fntosdivoll omnjr 
CCRCCHT jou fiu eatable 
Carachitgkolt f, lusuce nghevouanesa 
fniiacas. 

C aiadea. talk humor 
GavolidmtA ttntauoo 
Gorlchtm dish coorae ludgment 
Jbigaiea Gcncbt Last Judgment 
vor Genchc in coocb 
Garichtahofm. eoiiftoflao 
••rial amall little onimpoitanc 

aicfat im genagsicn not n the least. 
genitgAgig uaimpoftaat 
Gerlppee. akeicton. 

GlftN gladly vrtch pleasure teadily caailv 
gem esacn n like (to eat anmething). 

Gem geacBfhcn Doo t mentioo it 
gem habco to like (a peraon or ebiect) 
gem cm (at anv verb of aetion) to like (n db 
somcchinc) 

Ich esse gern Eiabcia mit Saucrkrsia I like 
pig a kmicklea «idi aaueraraui 
&e hat ifan gen She hkea him 
Tansen Sie gcm> Do yen line n dance* 
Gnw ch m. amdl scent odor 
••tockba odulcis 
Gntchta. mmer repon 
Goitsta acsffcid stage 
GCSAMG* aoog singing. 

Goeonf l eborm. staging teacher 
GtSCHlFT m bosioesst trsaaacuon 
onamefce commercial fum tmre 
gaithlWIih eommema. 

GaacbIfNfblimr m. manager 
GosahllfaBMiia m. boataeas man 
•aBahh fc a mI s tIf commercial 
Gaaa fcl havlertol a shopping diatna 
GogghtflMoft f office bows 
GfSCMiHCN » happen occur be done 

Ea gesdueht ihm reeht It serves hw right 
Ea ist urn mich gcachcbcn I ma done for 
geadicaan lasaen to olio* pcimtt 
Caa d wah n. preatm gift 
GISCmCKTE f story history 
GaaaMcIriafoMho hiatorybert 
GaacUck a. foie desctny 
••idkicb clever espaUe 
Goacfoivm aockary dishes china 
GfSCHLKHTmaca gender ktod species race 
fomily andi 
l oa ahlac hri kh acaual 
GMCHMACEm taste flavor 
Geadmuck fiadan an n tike 
•aaakmaaklaa ina^id. in bod natc 
G ai ck ma ck ladthait / bnd mate 
g aidana ckv alt tastefol 
Gaaduaf n. ahouang, actaammi. ciamot 
GaadndNam idle calk 
faadbuffMf calkadvv 


••ackvdiid quick foot, svdi piompt apea^ 
Caackwfoditkalt A quidmcaa, rapidity 

GcachmodigkcicagraBM 60 km. Sgeed limit 
60 ktlometerSi 

Gaaahwialarp/ btodwi(a) and stB*cf<a) 

Goaatlami ftUom eompamon loumcymao 
Caaalltfkalt A anciability social life 
GRSILLSCHAFT / society aasociatimi company 
(lemnndcn) Gcaellichofi leisien to keep 
(aomcetie) cempnny 
in Geoallschaft nocially 
Goadlsehafinr m partnet 
Gaaallackaflaanaaf m. evcmi^ clocbea 
CotalUckaftaklaldwit / rvcoiag dodkes. 
Gcsellachaftskleidui^ etvpOnncht Eveot^ 
drcaa raquened 

Goaallaciwflaaplal «. party game 
Goiafi fi. lao statute 
Geaatihuck o. code 
foaulillch legal lawful 
fsaetitridrif unlawful iUegal 
CESIOIT n. vision sight hnllncinatioo 
appearance face 

Dae atehc Ihncn gut (» Gecichi) It la very 
becoming n you 

Gfsichcer scfancideo to make focea 

Sie lachce Abers gaaie Oemchc. She was all 

smiles. 

Gaalchtstof n. feature 
Gealaeunf / mind way of thiaking 
•ealaauniaios uopnocipied. 

! gealnaiMfitrou loyal 
I Gosianatfww«haal m change oi opimeo 
j tnsiHnt well mnancred 
foapmint soeKhed strained 
Gospanat a. ghoat. 
foaponaffg f^sdy 
Coapgrta. mockery deaaion. 

GESFRACH a. calk convctsacioo, diacourac 
•osprAchlf talkative 
Goapitehaamff m. topic of converaation 
Gestalt f fora f gurc shape build, frame 
monnet fashion 
ge n tnltno m forji 
; GoiMndiila n. confession 
goatehonco confess admit. 

GasMuch a. sbrabs, bushes shrubbery 
Cesach m. ^Iicaaon peutton requetc 
GESUNO beaidty well sound, oniural 

gemindcr Mcoscheovmstaod common tense 
CeMndhott / healih 

Gcaondhcit God bless you 
gSBun dh aWllch hygienic saoitarv 
•esundbwitshalhsr for the sake of health 
GaMnk « dnnk beverage 
Gatraidoii. groin 
Getvtidaholm m. com stalk 
Gefraldaspaicbsr «. graaery 
CnHqimd » bustle tumult 
Cewlcbo ft. plant. 

•awadkaen equal to 

Er ISC dec Aibctt gewachaen. He is equal 
ID the mak 

Er f|i aeiaem Gegocr gewachaen He is a 
match for hia opponent 
C nw h c h ahaua m conservatory (graenbouae) 

fewaftaaby 

GawMir f accumy awety 
•awthran ra grant 

fcmmtdaa gemhhren lasaen to let a parson 
do ns br pieasem 

GiWALT A pn^cr ■mthericy force violence 
in der Cewdt hnhen to hnve eMnaand of, 
meaiar 

nut nllar Cewsli with all oat a aught 
Mch m det Gawali habaa to hate aelf comiwI 
GewoHhaitaaliaft A dcnpoctam 
•awaltaam vwlcac. 


gewalltttlf bratal violent 
gewendt agile akillful clever 
•ewArtli espectiog, cipeecanc. 

Gawakan. weavrag web name fabric 
Govrahr n. nfle waapom 
Cewerhaii. trade bumncee prafcaeioo 
Gmverheachefo m trade lieeasa. 

C e w ethe s chule A mde technical school 
•aworhambaaii profeamonal 
GawicMn weight 

inn Gewicht fallen to weigh with 
•ewtehtif wcigfaQF, impomnc. 

CwwIm m. wuMung 
Gewinneiitoll m. dividend 
gewlnnhrinisnd piofiiablc lucrative 
GRWINNEN to gnin earn win produce 
eiiraci 

cs ttber aieh gewinoen to hnng oneaelf to 
Gewlnaatm winner 
fwwlnntlchtti greedy (for victory) 

Cewltrn. confunion mean. 

GIWISS certain sun fiied certainly indeed, 
of course no doubt 
Gcwisa Sutely 

In gcwiaacm Simie hat er rechi In a aeoac 
he is tight. 

fowisaaolaa unscrupulous 

•ewlaasimnaami to some eatent, so to ipesk as 
It were 

Cawisahelt L certaiacy 
Gewrt1ev<k thunderstoim 
gewitiura to thunder 
Cewlttcfrcgen m. deluge 
CIWOHNEN 10 accustom 

aich an etwas gewPbaen to get used to 
•omechiog 
Gowohaholt/ kaht 
••wlJinllch uBunl ordinaiy common 
gowihnt aceustomei 
CowAlhe)i. vault 
CwwAhl u. curmoil aooi^o 
Gawirs o. spice tcaaoning condiment 
I gawhralf spiced, 
j foiloit affected. 

I flasaao to pour water spill 
Clff fi poison 

I glflff poisonous venomous 
I ClpM m summit peak cop 
j Cipfnipwnkt m. limit 
I Giraflo / giraffe 
I ClWer a. tailing fence graung 
Glons m bngboiene flnmour 
•lansen » shine glicter gleam 
•Hmsend sbimog luscfouf 
I Glansielffung / (top) record 
I flonivwll bnlliant splendid, glorious 
j GLAS n glass isr pitcher 
fltaern of glass vitreons 
CLATT even smooch alippeip flat omoochly 

I ■l«PP«T 

deftaian tlqipcry ice 
Glauhen « faith confidence traet belieL 
CLAUEEN to believe traet Aink siqipose 
Sit kSnacn ihm tut* fort llanbcD You can 
cake bis word for it 
•lonyiofl cr-dible likely pi<6nble 
I ftAuhif believing faithful 
fllahllch credible likely 
flawhwlvdlf cradiUe teiiablai aodicnuc 
Glawbwlrdlfkalf / crcdibllicyf mthencicicy 
CLEICH eemc aimllar alike, even level diraci, 
cqanl like aquivnlenc, equally |uat at 
once uunedincely 

ea einam glelch tun in nval a ptraon 
Ea lat mlr glaich k is nil the name to me 
glcich dnnuf immadinnly aftnewntdo. 

Glelch nod ginieh geaelli aich gan Birda of u 
feuiher flock ugctiier 



ancHtnicMTiGT 


161 


HA^TCN 


MMltltd «o ih* tMC nghn. 
OLlfCHIN » b« hmI, raitmbl«. 
iMdiMIt libfviM. 
tlaldliilfvlf uut»ni. 

•MdiittliMt conieiutl. 

n. equilibnum, bii«ace, twiM> 
•IddiiMtle laditftrem, ttaooocnoid. 

/. indifference. 

CldcMwIt A equeluy, idenucy, iinilnncy. 
fldclMieele psBpemond. 

Cleicbcimai m, direct cnnrnt. 

^elcbviel no lanttcr, luac che eame. 
gielcboerHt equivnlent 
fldchielflt eimulteaeoui. 

Cletecbetai. flncier. 

Glled a limb, menber. 

■iledetn lo imculete, uruKe. cUeeify. 

glllSMn to Alittet, ilieten, twinkle. 

debee « ilebe. 

deck* ( bell, clock. 

deckonepiel n chime 

deckenlenn n. steeple 

CLUCK *. fortune, good luck, prospeniy. 

etwss euf got GIdek tun to teke s chance on 
something. 

Cdftck hsben to be luckv 

GiQck iffi Spiel. I Bglbck in der Liebe. Lucky at 

cards, unluckv in love. 

Glttck wbnscbcn to congrsiulste. 

Viel Gibek' Good luck< Msny happy ceturoa* 
llockan » succeed, be lucky. 
aUCKLICH fortunate 

Glbckliche Reise' Have a pleasant uip' 
flScfclldietwelse loriunatelv 
Clickslall m chance. 

Clock sspial a game of chance 

dOekwNNSek n. congratulations, good wishea 

dbhblrna f, eleimc bulb. 

gllhoa to gloo 

glOhond gfo wing, fervent. 

dihwumi la glowworm 

Glut i glow, heat. 

Cnodu A favor, mercy 

aul Gnade und I ngnade at discretion 
Gnadangeauch a prution for clemency 
GHADIG merciful, gracious 
gnldtgc Frau Madam 
GOLD a gold, 
galdaa gold, of gold, golden. 

Caldfrub# A gold mine 
galdig snining like gold. 

tedes dorr auf die Goldwaage legen to weigh 
one's words carefullv 
Calf a golf 

ginnan m wish well, allow, permit, not to begrudge 
Cbnaet m. patron. 

Collk A Gothic. 

COTT *. Ood. 

Gott aei Dank' Thank God 
1 eider Gociea unfortunately. 

Um Gotiea willen' For Heaven's sake' 
GtHardfomaarung 4 twilight of the Gods 
Guffwtdianst m. public worship, stmee 
fcbutcM 

fbtlllcb divine, godlike. 

Oiwb a tombi gtavc. 

Gasbatoln m. tombstone. 

Grudm. deggcc. 

Graf a count 
Grtfin A cotmtess. 

Gfwsi a sonow, gnef. 
ftlsMn to grieve, worry. 

CraSM a gram. (1,000 grams equal 1 
kilogram.) 

CrasNualtk A grammar. 

GRAS a graaa 
frOialleh temble, horrible. 

GiOleA fialhbone. 


Grafalaat a eongcatulaior, weU'Wiaher. 
gralulleren ao congmiulatasi 
GItAU gray. 

g rau a n to ba afraid, shudder, dread, 

Et gram mit vor. 1 am afraid. 
grauanlMff hornbte, ^ady. 
grauenvoll awfol, dreadful. 

Crau h oat a gray hair. 
fraaMm erutl. 

Grausaatkalt/ cruelly, 
fraualf gnieaome. ghaady. 

Gfoila A giace, charm. 

gratlla gracioua. 

grallhw tangible, palpable. 

graffen to seise, grasp, catch, touch, atnke. 

ineinander grcifen to interlock. 

Crola m, old man. 

Grolaaiiallef a old age. 

Crafsin A old woman. 

Gtaaao A frontier, boundary, limit 
granaanlua boundlcaa, infinite. 

Gfanavafkahr m. traffic at or aaeaa the frontier, 
frontier trading 

Griff m. gnp, graap, bold, catch. 

Grimm m. anger, rage, 
frimmlf funoua, grim. 

Grippe A gnppa 

grab clumey, thick, rough, coarae 
GrahbuH A coaraeoesa, rudeness 
Gfoll m. teaantmcnc, anger, 
grailen to be reaentful, angrv 
GROSS big, laU. large, great, huge, grand, 
die groaaen Ferien die tummet vacatioa 
gross tun to boast, 
gross zieben to bring up. 
grosse Kinder grcwn*up children 
grosser Ouehstaoe capital letter 
im grotsen und ganceo on the ahole 
fvosaarrig great, grand 

GROSSE A sisr, dunenaien. largencas. tallness, 
celebmy, scar 

Cruaaeltem pi. Atundparenta. 

Greashundal w wholesale trade. 
gnsaafAhrig of age 
Giosamacht / great power. 
gfosamOtlg gencroda, magnanimous 
Cioaamirttar f grandmother 
graaapurig arrogant. 

Geataatadt A big town. 

Gfoaaattdtar m. lohabitani of a large town, 
gitastontuila for the moat part, largelv. 
Ciuaavofor w. grandfather, 
graaaabgig geneious, on a large acale 
Gibn m green, verdure 
GRUN green fadj.). 

iffl (irbnea in country surroundings 
vem giQocn Tisch bus only in tfacotv. 
GRUMD m. ground, bottom, cause, trssoo 
im Grande afcec all 
auf den Grand gehen so tnveaagaie 
Aua welchem Grande* For what reaaen* 
Gruadbaalta m real eamte. 
gfbadan to found, csiabliab. promote 
(^dge d enke m. fundamental idea. 

Gfundlaga A foundauon. 
fMndlafand fuodaaemal. 
grlndUch dioieugh, solid, profouoA 
Crindliclihelt A thoroughness, aol. h > 

Gfundania m, pnociple. 
fModabtallch fundamental. 

Gfundaibck «. piece of Imid, let. 

Cilndunf A foundaiiea, eaiabliahmeae. 
fAnan la grow gictn. sprout. 

Grappu A group, secao... 

ORUSSm greeting; salute (military), 

(UlUSSiN to greet, salute. 

gfOaarn listen to send um'i regardn. 
glltlg valid, available, fSoA cusctit. 


GtiHgkell A validity, coirency (monetary). 

Ganmi m. Mbbcr, eraser. 

Cummlabaata m. rubber heel. 

Cnmmtbnnd m rubber band. 

Cmml m entel «. raincoat. 

Gammlacimb at. galoah. 

Guaal A kuidaesa, favor 

a Gunaten von tn favor of. 
flnallt bnd, favorable 
CuikeA cucumber. 

Gistui m. belt, girdle. 

Guastein m sink 

(iat n. propeny, good, estate, farm. 

CUT good, pleasant, kind full, well, 
pleaaanfly. kindlv 
ca gut baben to be well off. 

Gate Besaenag' 1 hope you get well soon' 

Ctttan Morgen' (^d morning’ 
kurz und gut in ahoic 
Schon gut* \ll right' 

Golachtun n. ram opinion, estimate 
Gtflochfof m. aaseasor, surveyor 
gaturtlg geodmanired 
Cbfo A kindness. 

GMortuf «. freight itain. 

fulfslount ID a good temper, la good apinta. 

' gutflAubig credulous, 
i Colhohtti n. balance, cred.t. 

I gollialaaea to approve, aanenop 
grriharalg kind^canrd 
fMig kind good 
futmachaa to make amends for. 
tvfotbrip goodoanred 
Cartabll^eit A good naiure 
(•utabealtaai m. landswocr, gcntlmso farmer 
Gotodwlnm. lokei, voucher 
gutwllllf willing, voluntary. 

Gyiaaoatafbildunf A claaatcal eduesuon. 

Gyawaalaat sl hirh-achool boy 
Cyawoalom m hi^’^acheol. 

Cymnoatlk A xvmnaaucs. 

H 

HAAR m (Hooropi.) hair. 

Bicfa die Haarv machen to do one's hair 
Haare auf den Zhhncn haoen to stand up (n> 
opponents) 

um tin Haai nearly, nniiowlv. 

xeui gutea Haar an cinem lassrn tn pull a 

person m p.ecea. 

aieb in Ae Kaaiu geraten so come to blows. 
Lassen Sie aich da Abet kcioe grauen Haare 
wachaen' Don't let that give vou gray hair' 
htMtan tp shed hair (animals). 

Haarnadal A haiipin 
Haarapdiaral i haii-aplitong 
Hoarwotauf m haii tonic 
Hobo A propertv, belongings. 

Hab and Gut good and chanei. 
habhaft werden to obtain poaseasion. 

HABEN b> have, own. poasean, get. 

Den wievielten baben wir heute* fhac is die 
date today* 

niebta aul atch habco to be of no consequence. 

Rccbt baben to be nqht. 

untci aich baben to be in charge oL 

Was hast du* Vhat ii the matter with ran* 

an hnbeo aein aa be obtainable. 

Mahtlur A greed avance. 
hobglortt greedy, avnncioua. 

Hubaellgfcdten pf. belongings, 
frockeo B chop, mince. 

Hnfnn m pan, harbor. 

Hu f un at udt f, aeapoR. 

Hall A cuatodv, aneac, dctencian. 
boMar cctpenaible. liable, 
kaflun B stick to, cling to. 

hafreo fkr b answer for (bear the le^ioaaability). 


mppuiU*. 

' <«ikbndHlakMiH«fong vidiliaiicd 

\ lUUiqr. 

Il||ll*i| /. liibiliijr, Maponibllicy. 

^m, hmL 
It igi l idi h l Hi haUfltotm. 

'' llttM m iD 0 Mtf, cock. 

IMm ahMk. 

HAn m, hbtk, naik. 

HALIlMlf. 

•of halb«» 'Wff mi&mwf, halfvajr. 

€te halbM Ptaid lulf • pooad. 

hilb dvd^tbrnan atdiM d»ae (■*«). 

hal&wnd 

Inlbivci biUnnoM. 

ID halTT, blMCt. 

H iltlBMl i pMiaavta. 

HilbMad m, ef*K«u imoo, half>aooa. 
IMbvalt f, d«M«aeadc. 

Wlfta/LlMit 

> Kiate nfelao die Hltftt. Chilte p«jr ball 
price. 

IMIaA haU. hH^ar. 

OMk, dmat. 

Ea Uagt «ii acboa am Hals bciaas. 1 m 
■ aick aod rifsd of it alraadf. 

Hall Bbct Kopf htadUMg. 

M dco Hals fallco to embrace. 

•Mokaada. aachlacc. 
ha l a ki aahariadi daageiDBm 
'Mriaabmanaapil sore threat. 
l i aia ta ah a. ecari 
IWtm. s«p, halt, hold, feoitog. 

Haiti Seep! 

NMor loariofr daratalc. 

NaNbaAaiff /C daiohUiif . 

HALT! N 10 held, aappait, obaam. keep, 
edabaata, laac, aaep, aadam, coorimic, 
Mlam. 

aaaicbbaliao te rratraia ooaariL 

Ec bUc cieh At aabr Ua|. Ha thiaka be u 

fotrciaacr. 

^ ball maebaa to earp. 
bdteo Ar •» eaaaider, Aidr 
as hafcca out co side vab. 

Haltao Sic dch racbca! Ke^ » the rfriril 
hdMa vao ee think af. 
acbvethalica ce be difficult, 
odo ten bdcca te keep ooe'e vecd. ‘ 
fid halim aal te diirik higUf o£ 

Van haltaa Sa too ibr? Wbac do pea think 
af bed 

Mdloafdlo A aaap. sttriao. 

bdblas vitbeui eappait, uoowadp, unpriadplco. 

H al Aai A behnvaer, aoiiudc, ■df'caaoDl. 

NAM A band, palm. 

oaf Hlodea oagaa to apail. 

bai der Had eaio tobaicadp. 

dU Head im Spid habao w have a fioget in 

dMpia. 

aioam die Hand gaban » abake baoda «iA 

Hamd uad Faae b^an id bo » iba paipesa. 

ah Hlodea and Fbsaan vhb mtgbc and maia 

(loaA aad nail). 

uodardetHaad aaoedp. 

fea dar Hand gehao te veik melL 

«aa dar Head wdeaa m dceliae. 

wHaad haadf. 

NaadarbaH fi maaed verit, labor. 

HANDIL m m6», fandoaaa, aliaic. 
Naaddadboo loaade. 
baadalaaioig •ardaa te com to carms. 
haadala Aaai, d». 


m 


dch haadala urn te be aboat, be a mnttar af. 
NonddakamaMr A ebadbar of cemmaice. 
Maad l art l g ha l* A Maud aUll. 

Naadfeaaein A baadeeffa. 

M aa d ialen k m wrist. 

Maad g awaaia A baad>i»>baod lighriag. 
Haadfapiak m hand l^gnge. 
baad g ia l Elah obdeea, aadfeac. 

haadirdfllch wat^ te uaa eaa*a fiats, 
bendb a baa m haadle, maoage. 

HaadMfform. adtcaaa. 

Niadiar m, ttadai, dader. 
baailcb kaadp. 

Handlaat A act, acriea, dead, buaiaaea. 
HaaJaatawelse A wap of acriog, m atbed of 
daaliag. 

H aadac b tHl A haadvritiag. 

M i dachab m gleea. 

Hoadafidcb DU awpriae aaack. 

HaadloscbeA bnadbag. 

Nandlach m leva], 

Noadmark m baadiauft. Bade. 

ainaa daa HaadveA lagan to stop a 
pataon'a acrifiiias. 
bbafon » bang, auapaed. fin, attach. 

hlagen hleibcn to be eaaght 
blmadB »iaaac. 

Hana m. grief, aonon, inaali, iojuip. 

bnalea baaalesa. 

Haiadaalfhdt A haimleaaeaw. ienoceaea. 
M anaania A baneeojr. 
bawaanlataa to hataeatst. ^ee. 

HAET baid. fum, solid, 
hofthanig batAhaaitad. 
hMhlfig harddbeati^. 

Hiria A bacdaaas, rengbaasa, oualip, 
aevtriep. 

bartnickit ebetiaatc. ocubbeni. 

Haaaaii bare. 

Haaonbrafan m, raaai bare. 

Haas m. hate, hatred 
beaiaa te bate, 
bbsaliab aglp. aaaqr. 

Hiaallahkalf A ugUnaea. 

Heat A heap, boata. 
bealif b^ad, hastp. 

Haeba A heed ci^. 

eater die Haaba briogae to maetp af£ 

Haeab m, braatb. aliriii breeia. 
baaabae to btaaAa. 

H aaA n ml heap, pile, 
kla f en m heap, pila, accumulata. 
baellf bcpaani, abuadaot. 

NAUPT m chic^ bead 
Htepibahnbaf m maia siarioa. 

Haapbamia ml eapeda. 

Haapipifata A ptiadpal paraoa, laadiag 
cbaractar (Aaatar). 

Haep^paalmat n. gaaanl poat office. 

Hasp t«Mrflar m baadqaattara. 

Maapraatba A *da thiag. 
k aaptil cb llab priacipal. 

N aapfa t adt A ccpiial. 

M ai^taarkabraaalt A mab hoeia. 

M mip b aaft m sobatMiife, aoaa. 

NIAIt a. boeaa, boM. baitdiag. 

daa Haaa baaMUaa to pet aaa' a affairs ia 
Ofdtt. 

dasHaeabbiaa to be coofintd • As beuac. 
oacb Haaac gahaa tegeboma. 
ten Haas tea erigiaailp. 
aaHaaaa aiboaiaL 
NeaaaafaalallteML 5 A o tm a t. 

lIMPOTfMlf ft BWIlf WOlia 

Maaaaaf g aba A bama eaA . 

H laa t baa m amalt boeaa. 


lUnWtti. haeaabald 

beeabdllM te katp haaee, la acoaomlaa. 

HoMbMlifla A bouMbaipei. 

Naaebaftm, maataa 
Naeilabnr m. prifait faiar. 
hiaillab doMMic. 

Nieellabkalt /. familp Ufa, doMaridtp. 
HaemaalafarMi. laoiiei. 

Haettabah ■. aUppar. 

Waaaaea b aag A police raid. 

Noatliar a. dmaadc animal. 

NaaaAr# A boat dooc. 

Hooaelif m. laaAoid 
HAUT A Aio. Udo. eeai. 

aea dar Haul fAiao te lota oaa'a pariaaca. 
aich aaiocf Hast wcbiaa to dafaad ooasalf. 
HaatfsibaA cempicaioa. 
babas ID lift, fsiae. 

Haarm step. 

HafaA paaai. 

I Hall a baada, ootabeek, pamphiat, aumbai; 
boftaa to pia, faatao, stat^, fii. 
bafMg fiolaat, oueag. 

NafNfkah A fielaacc, febameoca, iataasicp. 
balkal dalicace, tiAliah, Afficult. 

HEIL uahuft. iatact, safa, cured. 

hailbar curable. 

ballaa m cure. 

ballli help, gedlp. eucred 

Heiligabead Cbriscaaa Eva, 
halikAfNf curucivc. 

Halladflol m rmaedp. 
balleam curutiTa. 

Nallaaiaiaa A Salvation AtHp. 

Ndleag A baaliog, cute. 

Hallvarfabian a. medical uaacBMet. 

NEtM a. boaia. 
halm bomeeaid 

HdaiA A aativt eounttp, boacland 
balmatlao bomaleea. 

HalmalBledt A borne teem 
Halnikabr(~baaff) /, baowcoBieg. 
balmilab secret, pCivaca, conbiubic; eacratlp, 
privaedp. 

Habaiachaag A trial, miahioioa. 

HalmllakaA malice. 
balaiAchfacb malicious, ieaidioua. 

Hdaiwaf ML wLf ratnm. 

Halmwah m bomeaickocaa. 

Haiawah habao to be boaaoick. 

HIIEAT A mairiaga. 
bdrofoa to marip, gat married 
Halralamilraf m. piapeaal. 
balaar hoarse. 

baiaar saio to be baarac, have a aora Aiooc 
HolaaAalt A hearacaaae, sere ihroab 
HEIU hoc. 

HEIKEN » call, oarna. be called 
daa baiest that ia. 
ea baiaac Aep aay. 

Ich beieec Aana. Mp name le Aan. 
lie haieac daa auf Elfltocb? fbat it that 
caUed in Englith? 
bdlar gap, cheerbil. 

HaltaAalt f. bri^meta. daamana, aareritp, 
chaeibilaana. 

Mibar eiA bearing, 
halsna te bant. 

HalabiMea n. electric pa^. 

Hatiknipor m. ladiater. 

Haliaa g A btatiag, firiag, tadiator. 

HaldML beta. 

NBLPBN 10 aappect, balp» aaalau 

Ich bsaa mir niche batfen. I caa'e help tc 
HollW m. hdpat, aaaiaiaBt. 

HdfarabaHer m. aceeapllee ('litlpsr't balpaf**) 
NELL bright, ebialag, clear, ll|bc, fair, pala, 
■bati. 


Haaalav m, ball, coirldec. 
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ft«tl«A dfl«mtt 0 ,bii||nc»a. 

MIMrU ktto d htwiog. 

Mmm. bclnti. 

HMO« Alrt. 

A •Mrt (nm. dicfcjr. 

Imm«i w chtckt tBp, hui4M, 

M> — wil A ttbibmoB, clwck, •iopp«|t, icMiaim. 
aortctniMd. 

HIR U htrc, Ccoa, Miice, 
von Aims her o( old, loaf ofo. 

2. MtpmdUt pm/l> (uipiMe the idee of e 
■ovCBeac Board the ipeaker) 

Koameo Sie hart Coae herel 
herob daoa, dovnoariL 
keroMoaaea b lower, let dewa, coodeacend. 
HeraUwiaeiif A coodesceoaioa. 
hoNbadliea to look down upon, 
herabaotiaa b lower, deiradc, reduce fpnee). 
HeMbaoiaenf A lovcttof, de|radaiioo, 
redact loa (price) 
horea on, up, near, aloof 
hofoaMdoa b tram, educate, 
koraakaeaaea b come aeai: 

die DiOfC ao aieb kcraakemBien laaaea to 
bide one’s dme. 
koiensmdiaea b fiew op. 

Hf RAUF up, upwaida 
koreoffekaa b |o 

Koamca Sie hcraufi Cowe upt 
HERAUS out, Cbw widiio. 

Sie kowBca herwis ' , are coisiof out. 
hofoashokeaiwea cof« back (maty), iind out 
auf etna hemuakoiBBcn b be all one 
hofoasaoheien b take oat, catract 
boiaatBlIon n turn out, appear; 
barbel here, near, hither 
berbolackeffon b bnaj near, procure, produce 
HfRRSTw. auniao. 
berbaHich aucuwoel 
Herd m. beaiib, ftr^place 
Her^lette A bet plate 
HEREIM 10 . 

Kouunen Sie heretnl (Hereio') Come in' 

Hier herein bine' Thia wav, please' 
berolnfaliea to be nkeo la, disappointed 
berkemmea b come near, approach, engioace. 
Morkaaft A ongia, descent. 

HERR m. master, gendeman, lord, sir, Mr 

Maine Oamea und Hcrrcn Ladies and gendemen 
1st drr Hen OcdcBt cu spreebea* Can I see the 
docBT) 

eifcaer Herr scia B stand on one's own feet 
Hen weidea b masiei, oeerc'me 
Hen im House sein ro be the master of the 
bouse. 

kerrkbfen b airoofs. 
berrlstb imperieus, dicBBrml 
Herraebalf A power, rule, command, master and 
miatresa (of ao estaic). 
borracben b rule, foeera, pieeoil, eaist 
Hofrachor m. niler, tjriant, diemtor. 
kerracbiAcbllf food of power, tyronucal 
hoitbar ocioaa, b this aide, 
bafl b ai fc awmaa b come oeer. 

HERUM nieaadL lound, near, about, 
canAcnim all sBund. 
batamdiubBi b turn Bund. 

KaramAhroa b load, 
baramiwlebaa b band aiwaad. 
baiamiralbaa (oicb) b run aioiiad. 

NERUNTER dawn. oM. 
barualarkamaMa b coma dowa. 

Kemm gleleh batunBr^ Come dowa ngbi away! 
baiaal w aataaa B lower, 
barvarout, fanb. 
bwuar bfl apaa b pBdace, yield, 
batvatbabaa b make premlnaat. 
haruairaiaa b etud oai, pB|tcb 


b erseifaiead pcomiaent, eaeelleat. 
barrelua <aidi) to dietiagaieb ooeaetf. 

HERE a. bean, feelmg, auod, couage. 

aos Hers iegea to recommead 10 aomeoaa'a eoic, 
100 Hers acbliaaseo b beeome fond of. 
aicb em Hc» fassen B cake coaroge. 
eich au Hencn ortmeo b cake b bean; 
aotcf dem Hemeo nagan b be eapccnag e 
child. 

see Hcfseo gem widi tbe gresBct pleaeuce 
las bobea Sic euf dem Hccaen? Vhac'a 00 your 
mmd? 

hotdeldaud anffenng bom heurt CBoblc. 
borallcb beuriy. cordial. 

mu hctilichca GiSaaca with kiadeat regueda. 
borsloa hearcleaa. 

Naraachiofl m, bean beet, bean failarc. 

Naa 0. hay. 

Hoefieber m bey fever. 

Meeebelel A bypocney. 
keadMla b fciga, pretend. 

Heediler m. hypocrite. 

HEUTE Bdey. 

hcotc abend tonight, 
heue Mh. beutc arorgeo due morning, 
hcuce for eehi Tagen a week ago 
beuuuBgc nowadaya. 

Haas / witch. 

HIER b«e. 

bier ttod da here and cbett 
hitreaf bereapon 

blardvrdi thioufk dus, tbia way, thereby 
Meiber here, hitbcr 
bisrfccfam hereabout, 
hlormit bctcwith, with due 
hiaraadh aher due. thereupon 
klerbbat over here, ebeut due 
Morvea hereof, from dua 
hlerie b dua, moteofer 
Meriulaado in thia countre. 

HILFE A atatatance, auppoic. relief 
Hilfe leieteo b help, aaaiat 
erate Hilfe first sid 
hllRes nclplcss. 
bllfrelch helpful charruble. 
hi Ifsbedbrftlt mdigeni, ncediig help 
HIMMEL w. sky. besfeo 

aus alien Kimmcln fallen be buteiiy 
disappointed 

Himmelaricktvng A guattcr. direcuoo, point of 
compass 

kimmllidi heavealy. cdcMial. 

MIN 1 mdu ibere, thither, 
hin und her B sod fro. 
hin und her Ibcrlefcn ro euro over in one’s 
mind 

hin und wiedet now tad dien 
2 srpanblt prefix (implies lM§ lieo of a 
motesieni OBsy from the epeaker/, 

Gehen Sie hinmis Go out 
klnobuowo, douownrd 
HIMAUF up. upward 

hintufarbeiicn b work one's way ap. 

Er gehi die Treppe hinauf. He goea up die 
stairs 

HINAUS out, outside, post 
dnibber bmaus beyoot. *t, 
leh scbicke die Kinder binaas, 1 am sending the 
children outeide. 
hlneecfeben b go om. 
blneetkemmen b come ouc. 

auf cioa hinoudrammcn b come to the aamc 
thing. 

biaautscblahaB b defer, poMpone, put ofL 
UaeauwarliB b throw out, ei^ 
bach bioauawoUcn b aim high. 
blnuuailalNO b thaw out, putoffc 
NluUlck im took ocor Bwatd 


im Huiiliek sad wuh regard b. 
blabrlafoa to take, bnog, cany. 

Madofileh ID the way, hiadcaag, obaoncave. 
biadam to piceoai, hindot, bamp e a. 
biadsrdi tbcengb, chioughoa^ oenssu 
HINBWin, MB. 

Icb gofae ID das Ztamet biacio. I ga mb die 
room. 

bi a efagobe a b go mb. 

Mnlahroa b coBeey, cony, dnee b. 

Hlalobrt A «ip diatc. 

MaMloo B fall dowa. 
blaMlli frail, weak. 

hiaftllig warden B fnil, come B nodiag 
blnlart hcnecfbrtb, m the future. 

Ninfoko A aunender, dceetioeu 
blabelten b put ofL 
Mnlduflick cufficieoi, edequaic. 

MneUbmoe to take, accept 
Uaiaboe B leek at. 
hiaaotiea to set down, mt down, 
btaslcbfllcb widi regard to 
klastelloa id piece, put dowi^ lie dswa. 
blaBa behied, la die tear, el Ac back. 

HINTER 1 prep. (Jet udm muurewng gsssnoia 
■o*. ac6 wAee miemeiteg geesnoia ■obm> mj 
depeadug on tbe tSom, behind, back, aftar. 
Hiater dam Hmia lat einc Garage. There le a 
gamge beoiad the hoeaa. 

St Imc acben «icl hioicr sicb. She boa beea 
duoagb a lot. 

bioter aich bnogco b ge* eoer, cosen 
HfatorUloboao m. d A awf iver 
hiatarelaoader one efeer Ae ocher. 

corn Tage hioteteiaander two days fuamag. 
Hintarfadooka m. underlyMg Aeo^t, unacknowladged 
mobfe 

Hlatort*and m. backgioonA 
MfnBAoIr m. ambesb. 
bIntaAlltli malicious, deftous 
MatuAof bcbiod, sfierwards 
Mnfadussoa b leave, leave bebinA 

Hat er kciae Nacbncbt fbc micb biatcrlaescu’ 
Hsan’e be left e measage In mef 
Untavletun b dcpoeic. 

HlaBrIlst A emfice, frond, nek. 
klatoillsHg nrrfnl, evuung 
Hlatociwdm bockwbcci. 
hlaBri hMtcr dea. 

ins HMBrveffeo geraten to be baDAcspped 
Hlalber over, actoea, over Acre, b Ae odicf aide. 
HIMINTER down, dswowatd, dewuatairs. 

St gchc Ac Trtppe bmunter. She walks dewa 
the ocauB 

Hlawof m. way Acre 
bin wag away .off 

klawo^ommon (bbad b get over. 

Umragaoliaa (bbor) b Aarogard. 

Hlawala si, loAcaueci, broc, tefeccacc, 

Aicctson. 

Mnwolaan b show, indicate, refer. 

Moworfea b throw dowa. 
blnan B, ocai; Aetc. 
biaaalbgan b add 
Maaaaiskea b Mclodc, coasnlt. 

Hknia brsM. 

NHia A beat. 
bUalgbac. bet-beaded. 

HOCH bi^, tall, lofcy, gteac,aoblc. 

Ee gebt Koch her. Huage arc getmag pmiiy 
livnty. 

Hlade bochl Haada ipl 

hocb eateehaen to value grently. 

HeA lebe ...I Long live ...1 
hacbleben Ueaca b Bast. 
kudMCblua B eeteem, respect. 

Mu eb u ebt uai A teBum, raipeet. 

haebaebnagsToU yooia laiAMlp. 
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at. intenw icuvtcy 

mdiiwiHdi Ji high CtriMQ •tiadvd Gcima. 
hMhhrftoii 10 clMciah ruse 
M ioH i —tifc akyocraper 
Iwdi h oi i lt higb-awdod magMounous 
Hadnaatm pndc onogaoct 
MaaMfacfogam pieud. 

HadiaalHifo /[ amoeraicy college 
HaahaaaiaMi ai. midaiuMBCc 
Hochapanwof / high tcosioo 

Vocoicht* Hocbapaniuiag* Caimon' High ccnstoo 
west 

IIOCHST highesc. utmost* csBeoc maumiu vety 
exttcaely 

HaahalaMal ^ swindling 
llsdialsplar IS. swindler 
Mdislana at best sc most 
fllchaitstcbwindlfhelt /. top speed, speed limu 
Hhe hs t re ate /i limit 
IHdiaHsiaism jL maamom ouqiut recoid 
perfotmaace 

UchstwidirachslBlich most Iikeir 
fc schtishsnd iugh>aeanduig 
fcsliwswat m high veason 
H sdissH j( wedding marnage 
NschasIttwUe I heneymoea trip 
HOFsk yard court farm. 

das Hof macheo to pay coun to 
MOFPfHoahope 
hsMaallldi it is m be hoped. 

Hsfhsaf /I hope 

aich Usche Hoffnungen macheo to have 
iltusioos. 

t w f haaialaa hopeless 
WWass gaw alt Hopeful 

NOME / height alatude laotude top summic 

oaf der HHhe seio to be dp to date to be in 
top fore*. 

aof der rfbhe von at the altitude ot 
ass der Hbbe from on high 
Das ist die HShe Hist is the 1 mn 
IB (der) Hfthe mia IB the amouat of 
mhassawaa 4 altfSTiolec light 
hlhar higher superior 
HOHL boUow csacsTe dull 
HiMa A hole care 
HaM fs sm ai. empty apace caeiQF 
Hahn as scan sneer meciic 7 insult. 
hUMsaMamch defy 
hlhniadi acotafal aaaenng 
HOLBdtogct take fetch 
aich Rat holcn to caaault. 

MOLLEA hell 
hilllach hcUiah lofema) 

HXZb wood, timber lumber 
W a a w woodea, 

Hwilf m. hooey 

hafc h aa so liscia lead aa ear liscea lo spy 
Ea borchi leaMod. Somebody ts listcniag la 
H&REN to hear, tiaiea atccB4 obey understaod. 

•ebarer hbren to be hard of beanag 
Maafsoatm. honaoa 
Haaa a. bora, bugle 
W o e o d mp a. hoioscope 

awi Honskop aicllea to caec horoecopc 
Hirtplel a. radio play 
Haaa f, traaears pa«s 

Sic bat 6e Hosca an She wears the pasta. 
Haowntiarp/ saspeadera. 

Halal m hatd lan. 

Itbaab pretty* chaimiag* nice 
Nalm.haof 
HNHskhiU 
IIUNN«.lwa 

gofamcaaea Hhfaachcn loaat chicken 
laagcs Haba yaang chickco 
Ibid A ffact* beor* ehatm. 


haiHgaa to pay bomage 
H ame r m. scase of humor 
h a m ar lsHseh humoious. 

HUNOm.dog 
M aaduftUL hundred 

auHttadeiTcn by handre ds. 

HUNOERT one huadied And; ) 

HUNGER im hunger 

Huager habca to be hungry 
Haagtihur/ reduaagdtei 
haa g ara to be hungry starve 
Hungsrsast / famine 
baagrig hungry 
hastoa M cough 

uscenmrup m cough syrup 
HUT m hat. 

unter einen Nut bnngen 
so rcvoacile 

hlton to guard keep bewue 

das Ziamer hOten to be coohaed to one s 
room 

Httto/ hue 


ICH 1 self ego 
Ideal a. ideal 
Idaallsi m idealist 
Idas A idea, notion 
IdantfRaloran to idenufr 
Idoiilsch identical 

IHMdsLo/er esfpera pma. wdsc midueuO 
to him to It 

IHN occ o/er^per& piom nasc> him a 
iHNfif (lhasn) dht o/ me fpero pmm pL} to them 
IHNEN (Hmaa) dat of Sic fperm pern mag 
po/ife /brm^ to you 

IHRdai of sie ^pers pm fern,} to her to n 
IHR (Ih^ post, sA ( ftm. md »/ ) her its dicir 
IHR (Ihr) post, odi ( smg poitto form) your 
IHR(ER E ESIOorr^pr^ /«m md pi ) 
hers Its the rs 

post pT H s ng poliu form your 
Ihrst w sgsa ou her ts their) account for 
her sake 

IhrePsafen oa your account, for vour sake 
iHustrlaraa to illusccatc 
Imltisraa so imiutc 
IMMER always ever 
sufimmer forever 
immer mehr more sod mere 
immer wieder again and tgun 
immcrfon cofinoually cenatantly 
ver auefa unmet whoever 
Immarhla for nil that, attil aeverthalcss 
Immavau all die time coMinually 
Impartlaeaf impemncnt, insolent 
Impaaleraa to impresm 
Impart mi imports impofmaea 
Ingydsmi impulse 
latpvisiv imp^ve 

IN grup (doL m§vi»nng faerftoa, Po' aca 
maamring gaasuoa, Wobtn*) to into to at. 

Die Bcsucbci gtbmi in die Oper The apec- 
racocs go to the opera 

Der Lehrcr aitxt in dem Zunmer The teachar is 
nmng la die room 

Oer Lchrer tnii to daa Zimmer eta The teacher 
goes loo the room 

Oer Singer mogt la der Oper The siager outgo 
at die opera 

Goethe wurde in Fraakfurt gebaren. Gatdit was 
bora in Ftaafcfen; 

Mb Februar lo Fabruary 
i« Kreise in a eircla 
lahagriff m. cmbedtmenc* esaaaee 
Inba^ffan tadudiag locluaivt tactwkd 
IHDEMirluia*by on*aiiKa 
I ladlialit ibidttcct. 


Indlahrat indiscreet* taedess 
ladlahiatlon A indiacnnon 
Industrfa f ladustry 
ladubtrialia m manufacturer producer 
lafakdanskroaklialt f lafecneus disease 
Infolga in coasegucacc of as a result of 

lafelgedtsocn because of that consequently 
heiKc 

lagoalaurm. engiaeet 
lahsbarm. holder piopnetor occupant 
laholtm. contents area eateat volume capacicy 
lahddlch with tegard to the contents. 
Inhaitaongoba f summanr table of cootents 
Inbsitalaar empty meaningless 
Inhnltaraldi foil of meaning significant. 
InhaltavarialciMla m ooatenta table of concents 
index 

inmittea in the midst of 
iaaao within laside ta 
INNER Ulterior intemal inner 
innarhalb within inside 
Inaerikh loward, internal interior 
innlg hearty laamate 
Inalgkalfr / cordialicv uiunacy 
ina in daa 

Inahaaaadara patucuiarly 
laadiilh f inscription legend 
laashtm insect 
INSEL 4 isisad. 

Inaemta. advertisemriK 
Inaerlarea n adyemse 
lasgasamt all mgether collectively 
laaafem in so far aa fat aa that goea 
inaawmt in so far 
Inalondholtung / upkeep 
tnaMndlg instant urgent 
InaHnktmi iimtina * 1 ^* 

inafmleren to instruct brief 
Instrument a loairumem 
Intelligent intelligent 

Infelllgeni A mtell gence understanding mtellca 

Interaarant interesting 

lntarasta>i. interest sdraniage 

intaressiaran to lateresL 

intsrnaHanal international 

infarviawan to laieivirw 

Inyantaru. inventory stock 

InvasHeran to invest 

Inswitchan n between in the meantime 

IRGEND any seme 

wenn irgend m&glich if at all possible 
Irgandatwai something 
Irgendtairand somebody 
Irgandwoiin someume 
irgandwie somehow 
Irgandwa somewhere 
Irgsadwahar from some place or othem 
Irgandwahla to somewhere or other 
irnalach ironicnl 

Irra astray wrong eonfuind, uisme 
irte wcrdmi aa u lose confideneft in 
IRRE f waodanng mistaken course 

in die Irre gehen » lose one s spy go astray 
lire macben lo confuse 

Irren to an wander lose one a way ba miarakan 
bewrang 

sieh itran lo be mistaken 
Irren ist manochlich To err ui buman 
Irranoastalt A Innanc asylum 
IrrlMaron w imtatt 
Irrilaa m. madness inssmiy 
liralMigmnd insane 
Itrfam m. atror miscakt 

Sic siod im Imum You art miatakca 
IrrHmilch caraacoaa wteag 
Hullanar «. lialim (pwaon) 
balianlacb m Inalisii (laafuagt) 

Itullmilsab balian 
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J 

JA ytf. really, indeed, certainly. 

Da aind Sie lal So there you arel 
Sic viaaco ja, dace ich nicht |chan kaaa 
But you knew dtat I can't |o. 
ja oofar even. 

Jecke/C ladtec. 

Jockankleid «. lady'a auit; 

JAGD t- huBt, purauit, hunting, ahoeoog. 

auf die }agd gehcn to go huoaag. 

Jagdackoin «. huottng llcenae. 

|ofea <0 chaae, puraue. 

Jtgee m. hunter, huntamao, aportaman. 

Ilk audden, quick, aieep 
JAHR R. year. 

eitt halbea fahr aii noAha. 

Jakrtattf m, aaniveraary 

Jahieavande / New Yeai, tum of the year. 

JAHRESZtIT/ araaen 

lakrkendort n. cencurv. 

ItkHlcIi yearly, annual. 

Jakraioffct iR. fau. 

Jekrtawaond r. diouannd yeara, ailiennium. 
Jahrielint r. decade. 

Jahaom m. audden anger, violeM tenper. 
Ikiiiaming hoftenpercd, iraacil ' 
jMiaer m, miaery, wailing. 

Vaa Ar ein } anmer' That a pi(> ' 
janMuem to lancet, wail, moan 
JANUARm. January. 

Japnnoi n. Japaneac (peraon) 
l^nlack Japaneae Maagu^e) 
laeckian m emit, ahout, retoicc 
JAWOHL of course, indeed 
JE each, eeer. at all tinea 
]e cwci two at a one. 

&e eihielten |e eio Pfund. They receired a 

pound each. 

le nach according m. 

)e oachdem according as 

]e eher umio (deate) bcsaer The sooner, the 

better. 

ledenfoila at all CTenta, in any case. 

JEOER ({tde^ |edoa) every, each, eithct, any. 
laderiuenn everyone, everybody, 
jederseit at anv une, always 
ledeamd CTeiy tiiae. 

ledesmal wean whenever, as often as. 

|odock however, acverthclcaa. 

|okor von icher at all ones, from times 
immemorial, 
leaials at any une. 

|am«ad somebody, someone. 

JENER ()oae, {enea) that, that one, the fomar, 
the other. 

lanseitig opposite, on the opposite side. 
JB4SEITS ]. ajL beyond, on the other aide, 
yonder. 

2. prqp. fgSR.). that side, on the ether side, 
ietaif present, actual. 

JETZT new, at present. 

Jock Ri yoke. 

JodR. iodine, 

Jeornoliatai. loumalist. 

Jubel m. reioicing, lubilstton. 

Judeob Jew. 

(Idlacii Jewish. 

JUGEND A youA, young people. 

Jefondfreond sl friend of youth. ' 

Wfandllch yeuthkil. 

Jofondtlcko m. A ^ Towg boy or girl. 
J»ion4leke f. firat love. 

JegandaoH f* youth, young dnyi. 

JULI m. July. 

JUNG young. yeudrfuL 
Junto Mk bey, ltd. 
longaiikolr boylNi. 


Ihoger younger. 

Juniffoo /. virgin, mnid, aniden. 

alie Jungfct old amid. 

Jong gotoff o m. bachelor. 

Jingling ail young man. 

JUKI m. June. 

Jeiap/. law. 

J«a atudiaren to atady law. 

Jurist IR. lawsttidcoc, lawyer. 

JuaNB / adhnnistracion of the law. 

Juwai R. icwd. 

Jawellar m. lewdct. 

X 

KebaroHR cabaret. 

Kabkio/. cnbia. 

Knchel /. glased ole. 

KAEEEE at coffee 
KoHenka n na jL coffee-pot. 

Klfigsh cage. 

kdil bald, bare, naked. 

kckikipig balA-headcd. 

Kd ai. wharf. 

Kaiser ai. emperor. 

Kolb m calf 
KdkRdadi n. veal. 

Kdbsbratco m. roatt veal. 

KaleaderaL cdeadar. 
kdkulleran to cdcnlate. 

KALT cold, lodifferenL 
hdtblktlg colikbleodea 
Kilfo jL ooldneas, indifference. 

Kamd n camel 
Kamara f camera. 

Komarad m. fnead, cemradr, fellow 
Komorodschah /I fellowship, comradeship 
Kamta n chimoev, fireplace. 

Koaim ak comb, 
kimman to comb 

Kemmot /. amdl room, chamber (govcnimenc). 

Kmnaiermuslk f. chamber music 

KAMPF ai. fight, combat, conflict, struggle. 

Kampf urns Dasein struggle (or a living 
KAMPFEN to fight. 

Kend •* cand, aewet 
Knnailanvagel m. canary bird. 

Kandldet m. candidate 
kendidieron to be a candidate 
Kaninehena tabbit. 

Keano / fug, pot, pitchet. 

Kwiane / canaoa. 

Xante f edge, corner 
kuntig edged, angular, 

Kamtlao /. canteen, meet. 

Xaasol /. pulpit. 

Xupdie f. chapel, baad. 

Kopltol a. capital. 

Kaplfdaodoga f, levesnaeni. 

Kapitdiaiaea m. cspitaliam. 

Kppifoliuf capitalist, 
kapltalkrtftlg wcskby. 

Xepina m. captain. 

Kepltal R. chapter. 
kopKulloren to capiiulate. 

Koplen m. chaplato. 

kopell btokea, ruined, out of order. 

Koriroltog m. Good Fbday. 

Kmlkalur /. cancanite. 

Kumevd m. comivel. 

XwuHo f. carrot. 

Kuidero /. career, gdlop. 

KARTE /. card, uckrn, map, mean. 

Kaneu legcn to cell oae'e (aicttoe. 
Kedaiiaplel a. card game, pack of caida. 
XaTOPPEL /. pom. 

XaiaoUdpliree R. mashed potoiocs. 
Bcathineffelo pA fried paciieca. 


Kartoffelsalat, m. potato aalad. 

Kortsa ni. cardboard, bos. 

Karwoeko /. Paasioa Tcek. 

KASE m. ehceae. 

Xaaofno /. basacka. 

Koaso f. caabikoi. 

ZaUco Sie, butt, an der Kasae. Please pay 
the cashiat. 

Kuaaaaackeia m. receipt, 
keaderew to receive money. 

Kesaletorm, cnahier. 

Kuafnnie ^ dwamut. 

XHten m. boa, cheat, mailbot. 

Kaialog m. eamlog. 

KatasWapke /. cacaatrophe 
kotualiw^d catastrophic. 

Kotkolik m. Romao Catholic 
kelkollach Roman Catholic, mdj t 
Ketao /. cat, 

kauon to maaticate, chew. 

Kaugummi, n. chcwti^gnm 
KAUF w^buv, purchaac. 

mic ui Kauf nehmen to put up with 
KAUFEN to buy. purchase. 

aicb eiwaa kaufcn to buy aocaelf someihiag. 
Xluior m. buyer. 

Kmilheua a. aiotc, warehouse, department store. 
Knuiadon m. store, shop. 

Xeufmaw a «. shopkeeper, mcrchaet. 

KAIM hanDv, scarcely, barely. 

Kavoliar «. cavalier, geodemaa. 
kack bold, darug. uspudcnc. 

Kadiheit f. boldaeaa. 

Xegelm. aiaepia. 
kageta id bosrl. 

Koklo f, diioat. 

KoMkof f m. laryns. 

KEHREN turn, m sweep 

sieh kenren an o pay anenuoa to. to miad. 
kcbumachco 9 hce about, turn back. 

KEIN ad], 00 , 001 one, not any, 

KEIN (ER,-E,-ES) proa, aoae, neither. 

ketaer vpn bmden aeiifacr of thorn, 
keiaarlel of no sort. 

KEINESWEGI on no acceunc, aot at all. 

Xdch «. cup, goblet, chalice. 

Kollof <R. ceUar. 

KELLNER •*. (-in r ) waiter, (waitress). 
XENNENd know, be acquainted wub. 

I kenacoleriicn to meet, become acquaioied 
widi. 

Kenner m. connoisseur. 

Keu s kmUe f. idenutp>card 

koaatifek recognisable, diMiqguishahle. 

KENNTNIS K kao^edge, loiotmanoa. 

IB Kcnncma actsen to laform. 
mr Kenoats nehmen to tdie note of. 
XonnMlckon a. ideottficatioo. 

Kora w. kernel, corn, seed, eraae (fruitV 
Keric /. canGc, sparking plug. 

Keesel m. boiler, kettle. 

Ketfe /. chain, oecklace. 

K e ftenkund m. watch dog. 
koechaa to pant, puff, 

Ko w cMmaNn m. whoopipg cough. 

Keulo /. club, leg (of lamb, etc.) 
keutek pure, modest, chaste. 

Reeackhelt f, modeety, punty, chaetity. 

KleAsr m. lew. 

Kllograaim r. kilogram (3.204 peondd- 
Kllomeler n. bbmecer (.621 miles). 
Klluawfarilhler m. mileuge recorder. 

KINO e. child. 

klcraea Kind beby (inhuid. 
von Kind auf frwa ckildiwod on. 

KlndnrgBrNn m, kmdergwceo, nuracfy adnol. 
Klndarithmung /. taftBcilc panlyaia. 
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Uiirfartct childleia. 

KM»iwlddiwi a. nurscaaid 
Kla^mtaba /. fmraaqr. 

KkMianMfaa m. baby camaf c. 

KMaM/. eblldbood 
fclaAich chUdith. 
kladHdi childllk*, filial. 

Klaa a. chin. 

Klaa a. aacaa, picouc Nioa. awTica. 

Kirdia /. chaich, acrrice. 

Klfcbbaf 81. ewa«ecy. 

KlfchtaBB n. cboreh steeple. 

Ktrscha /. cbeaty. 

Kissaa a. eaahioaf ptlloa. 

Kitsaabesaf m. com, pilloi^case. 

Kioto /. boa, chest, casc^ 
iHsela » acklc. 
iNalll udcliah. 

Kltfo /. laBcnt, coaplainc. 
bipfoo to lameoK, complain, sue. 

Kttfsrm. plaiimfi 
kHiildi lameotshle, deplorable, 
bipmai oomb, solf, ught. 
b t pm m sm to fasten, clasp, ebog to. 

Kbof m. sound, mne, riogiog of belt 
K ba i i si bs /. Ufflbre. 
hliRflos sottodless. 
fclingvoll soaetous. 

Ktbp^ftihl m. camp stool or chair. 

K I p^scK M. foldiag cable. 

Khps m. slap. 

KLAR dear, limpid, pure, plain, evident, 
klar uod dcuclidi disu^iccly, plainly 
klar sum Gefecbt ready for action 
klar Icgco (stcllcn) to clear up, e^laio. 
sidi klar daiOber seui to realize. 

KIpriaatto /. danoet. 

Klarlasitist m. clanacttob 
KLASSI /. dasa, form, ordet. 

Ktassoolehfor m. clas^teachcr. 

Klassanalssssr a. classroom. 

Kloasik /. classical ate, classical period 
Klolack m. smack, crock, gossip. 

Uatsekoa to clap, lash, applaud 
Bafoll klatscheo to applaud 
KInvIor a. piano. 

Klmrlorspidof m. pianisL 
kloboa CO suck, glue. 

Kloo «. clover, sbamtock. 

KLttD a. dress, ftock, govo. 

die Kleider, pi. gameou. 
klddoo to dress, cloche, suit, become. 

Erist immer gut gcklmdcc He is ahraya well' 
dressed 

Kloi d orbbgol m. eoathanger. 

KIsIderbIrste /. clothes brash. 

Ktoldorsehraak m. wardrobe. 

Kfoidoat f. dress, clothes, clothing. 

KLEIN licde, small, tinv, miner, 
klctn Bchneiden to cut in pieces, 
klctn achreibeo to write with small letters 
voo Ideui ad from idascy on. 

KLEINGELDa. chai«e (monetary), 
ktainilfoildf of Imle faidi. 

Klsfsfcsla a. aocka, firewood 
KMahrmam. mfle. 

KlolaMadf /. amstl pcoviocial lova. 

MafosMHeeb proviacial. 
klaH es a to climb. 

KIIsm a. diawce. 
kllmaNfcb diaauc. 

Idlmmaa w climb. 

Klfmtd /. bdL 
klliifila CO nog. 

KUaboAdoorheob.haodlc. 

bllpf MSppiag oeand, soap of the ftagers. 

Uipp trod klar fiicc cissr. 
kllcrsB to cliak, finglc. 


klopfss to boat, knock, top. 

Klosltf o. monastery, cooveoc. 

Klab m. club. 

Klubssasol m. lounge chair, easy chair. 

KLUG intelligent, acoaible, clever. 

Ich wetds oichc king daraua. Ican*t figure u out. 
Klughelt /. tntalligenec. 

Klaaipaii m. lump. 

KNABE m. boy, lod 

Knoll m. bang, decooactoa, crack. 

koopp ostrow, tight, eloaa, poor. 

knapp werdc to run short of. 

Kaoppboit f. oarrewnesa, cenctacocas. 

Koacht m. aervaot; foimhand, slave. 

Koechiholt /. servitude, slavery, 
kadfeo to pinch, nip. 

Koolp# /. MveiB, public house. 

Knle a. knee. 

Koleheseo pi. breeches, sheets, 
kalatorn to rustle, ccackie. 

KNOCHEN m. bone, 
kobebera of bone, bonv. 

Knopf m. burron, knob, heed I 

kobpfeo CO button. 

Kaopflech n. buttonhole. 

Kneipe / bod. 
hneapif full of buds. 

Kaotsn m. knot, 
kaarroo to growl, rumble, 
hnesprlg ensp. 

Kech m. cook 
Kochbuck a. cookbook. 

KOCHEN n cook, boil. 

Kechfosehirr a, pots sod pans. 

Kbcbin j( cook. 

KocMlffd m. I idle. 

Kochlopf m saucepsn, pot, csssecole 

Kafform uunk, bag, suitcase. I 

Kepnak m. cognac, brandy. 

Kohl m. cabbage 
KeMe 4 coal, caibon. 

aaf Koblcn sitzen to be on tenterhooks. 
KoMeaalsior su coal bucket. 

Kefe /C cabin, benh. 

KoHefe m. colleague. ' 

Keloiilalwarefi pi. groceries. 

XoloatalworBnhmidluiifl f. grocery store 
Keadker m. comedtaa. 
kamisch comical. 

Kosmo a. comma, 
kommoadloraii to command, order. 

KOMMEN » come, arrive, get, lesulc, happco, 
occur. 

Dos komme davoo. That's the result. 

Dos kemmi oicht lo Fragc. This la out of die 
queanoo 

£s kommt darauf ao. It depends, 
kommen laasen to send for. 
kommeo seben to foroocc. 
niche dozu kommen to hove no ume to. 

1 000 komme icb an die Reihe? When wdl it 
bemy tura* 

Vie koamit es, dsos how is it ihaL 
za aich kommen to tecom. 
kommaad nest. * 

kemmende Voche neat week. 

Koomioalor m. commentary. 

Komm e da /. commode. 

I Kembdioal m. oomcdiao, actor, bypoence. 

KombdIoA comedy. 

Kompasa m. compass, 
komplolt complace; completely. 

Kompllamat a. eomplimant. 
bompoaloiaa to eos^wse. 

I Kampoalst la. compooer. 

KoadHor m. pooay cook. 

I Kondltaral f. paacty^ahap, calc. 

I Konfalil a. caady, cbocoiatea, awaaca. 


KoafakNaa A rcadymadt clothea. 

Konfaraaa j( confwanca. 

Kanftaalan A confcaaiea. 

Kaailktaa conflict. 
k 6 NI 6 m. king, 
kbalgllch roynl. 

Konkwioal m. rival. 

Konkarrana A compcciuoo. 

kankatfflaraa to be tn compel ttuo with, compete. 

Kookora m. bankiupccy. 

KONNCN to be able to, be pooaible, undetotaad. 

Dao kmno aein. It may be. 

Daa kann nicbt aein. k it impotaible. 

Ich kann niche mebr. 1 am ezhansted. 

Ef kann nichts daAr. It la not hia fault, 
banaagaont conaiaceac. 

Konaaqaent f. cooaistcocy. 
keaaervalfv ceoservaiive. 

Kaaaarvaforium a. academy of music. 

Konsorvo/. canned goods 
hoastiuloron to construct. 

Konstrakfoar m. constnicter 
Ken sal m. consul. 

Konsulot n. consular. 

Kontinmit n. cenunent. 

Kanta n. account (financial). 

Konfoautaaf m. statement (account). 

Konitoktm conaact. 

Koolrott m. contrast. 

Koniiolle f control. 

Kantrolleur m. controller 
kestrel lleren to control. 

KenvorMiionsleaikos s. encyclopedia. 

Koniert a concen. 

KOPE m. bead, brains, imeilect, hesding. 
auf den Kopf stellen to turn upside down. 

■us dem Kopf by hetrt. 

eincm den Kopf waschen to give a person s 

dresnng'down. 

Es ist fflir Qbcr den Kopf gewachsen. It was too 
much for me. ^ 

im Kopf bchsJteo to rsraember. 

Kopf Oder Schnft heads or tails, 
niche aaf den Kopf gefallen arm » be ao fool. 
Bich den Kopf zetbrcchrn to rack one's beams. 
Bieh etwas bus dem Kopf schlagen to dismiss 
something from one's mind. 

■icb tn den Kopf setzen to take into one's head, 
liber den Kopf wnschen m be too much fot. 

Tor den Kopf stossen to hun, offend. 

Kepforbelt f. brain work 
KepGiason m pillow 
Kepfselot m. lettuce. 
kopfKkcw timid. 

Kapfedimarsan pi. beadeche. 

Ich habc Kopfacbmerzen. I have a headache. 
Kepfwah a, headache 
Kerb m. baakei. 

Hahn im Korbe sein to cock of die walk. 

Kerb m. cork, stopper. 

Korkzicbei m. corkscrew. 

Korn n. grain. 

aufs Kom nebmen to atm «. 

KORPERm body, 
bbfporlldi bodily, physical. 

Kerpwpflofo A phyairal culture, care of the body. 
Kb i perw l nuo f, body beeL 
korrobt coiftct. 

Knirospendeiia f, correnpondence. 

KoirldM m. eomdor. 
korrifloiM w correct. 

Koamolfk A coameuce. 

Koat A feoib beard. 

koatbnr precious, ceady, valuable. 

Kndbnrfcolt f. pfcciooancna, ebteci of valor. 

Kosfon A costs, c^penaea, 

auf seme Kesten bommen to recover espensea, 
be aadsfied with the deaL 




KOITIN 


167 


KOSTIH » CMi require teutc 
Keeteneueclilet « eetineie 
heeteuiee free 

keeleivifelitif lieUe for the eset 
Kee t eupeukt f eipencea 
kitllie^ pieeleai valoehle, dehewaa. 
keeli^lellf e^eeaive 
KeelMie eostuac cailoiwdeuic 
Keeflaleefn foaey dreee ball 
Ketelelf a eudec, chap 
Kfubbe/ alirtflip crab 
Kracb m, craah ooiae quarrel 

auc Aeh ued Xrach with diffioilty luatbarelir 
KRA7T f attengik eoerfjr power 

auaacr Kraft aeueo to anaul aboliah 
Dae lebc bber ■cine Krbfte Th« a toe aucb 
for ati 

in Krah acten n come into force effect, 
oach beaten KMea a the beat of one a 
ability 

n Kitftai koaaa to regain one a atreo^ 
kibfHfiobuai atrooi 
kruMeaweak feeble 
Krofea m eollar 
KRAHKiU ack 

aicb hraok lachco to aplii oar a aidct (wuh 
laagbter) 

kmnk werdan to be taken ill 
Kraake m paueot 
Kraakenoulee aabulance 
Krenkenbeeaa heapital 
Kmakeaachweatef f nurae 
Kraakkolt f. itlaeaa diaeaae 
Krona m wreath garland 
kraei criap curly 

die Sane krauauaben to knit one a brow 
Kinuta cabbaic 
Krnweite/ oeckae 
Kreben. crawfiab caacer 
Krndlf / credib 
KREIS ah cucle loctal graop 

eincQ Krcia uchen to deaenbe a circle 
aich in Kictae dreben to tun around, ntatc. 
kfulaen re circle molee circulate 
Kretateuf circulation oourae teeoluaon. 

KREUZ a. croaa cluba carda) 

daa Kreuz achlagen to cieaa eoeaelf 
daa Race Kreua the Red Cioaa. 
kreua uod quer in all forecaona 
Kraviacf / cieaamg 

Eiacnbahokrcuaung Railroad eroaairg 
Kreuiverber n. cnaa-eiaminaueo 
PrauBwertfittal n. aoaauord pnide 
krieebea to cre^ crawl 
KRIEC ■. war 

la Kaeg in wiitimc 
Kneg fOhren to make war 
Kdegagefonfene m. poaoacrof war 
Kriofeadiouplati ah theater of waa 
KHalnelpelltal f. cnainal inTcaagatien deparaaenb 
Krialnoirwnen ab dctectiec>anry 
ICHtlk A caociau. 

Kflllker ah cauc. 

krlliklea uacnacat uodiocnminaang 

kifllMli caaeal 

kflllaleron rocrkiciie 

Kium /L enwn 

Knuleuditer ah cbaodallcr 

Krug a. pitcher tab 

Ktlaal a. eruafo 

kiEaaln to cmablc 

kfuaa bwaked, curredi benh 

kiiaaen abend 

Kifonaunf fi cuiwe 

Kiippel ah cdpple 

Knr^l a cryetal 

KOCHS f Utthtn ceekiiq 

Kneben at. cake paeoy 


Kutlienktcbera. paaayeook 
KEdienberd ah ateve 
Kotdf. bullet ball gfobe apberc 
Kuk /[ cow 

Er let bakanot wic aac bnnte Kuh. He lo well 

known eeerywhere ( like a oolorfal cow ) 
KOhL cool hedi. chilly 
Kshlanfufe cold earnge plant 
Kdble/l eoelnoea freahneaa. 
klhlon a cool 
KdMerah rudiaarfcarb 
KiMaebrunk ■ refngcfnar 
Kibloag jk cooling fieahneaa. 


llcboilleb lauilMhle adicnloua, 
llchcrlicb aacben a ridicule 
lacbhofo adiculens 
Laden m. dap aerei dintter 
Ledonlabeber ah abo^cepei 
LedonicMoai ah doaug nac 
LudaiNack ah conotec 

Lofo^ aaaoon poatioo ate eoodiooo otorage. 

Latere, bed, conch laya aippott 

Lagaruufoabaa / inecaeoty 

Lagaridd a aerage faa 

L a garbaue a. wvebouaa 

logam a lie down camp 

laba lane petalyicd 


Klbahdt/ beldaeaa mdaetcy 
Kuliiae / wia^ 
kdtlvlefea a culaeetc 
Kullur / cdtnra 
KuoMnaoh gdcf eoiaw 
ke— ervefi cad aorawfol 
Kuada f. cuamacr client, aewa. 
Kun d gekung /> denonomtioik 
kendil wdl lofomed ei^caeaced 
kuadifee a giet aouce 
Kaadacbafl/1 inteiligeoce 
kbafdf in the foarc 
KUHST f, art. 

Kaaeauietdluat/ art edubiaon 
KMatfalafla / art gdleiy 
kuaetgarwcht correct 
I Kuatfbeodd «. fine eit ttade. 
Keaeikdadlar m. ett dedcb 


Kuaillaf n. aroet 
kdairiich artificial falae 
Kaaebadarm. painter 
Kuaoteelde f arufieut eilk 
KuMteaff n. ptaaoca. 

Ken delick o. fear aide 
KUR / treanent cure 
Kurgaotn ttiiar patiem. 

Kadiaui e. canno 

kerlae odd, arange 

Kuaft m. hedih reaeit 

Ken m. oourae rate of euchange 

Kurva f curve bend turn. 

GeAbdiche Kurre Dengeaue curve 
KURZ ehoft bnef abrupt la abort, briefly 
den Kdnern aehen to be the loaer 
n kunem 


aoon dwfdy 
abotdy after 
aooner er later 
Mnetsely bnefiy 


rcccoriy 

a coae off body 


kurz darauf 
kuR Oder lang 
kurz und bdndig 
kurz und gut 
vor kutzea 
zu kurz kommen 
Karzo f. Aomen brevity 
keneo a diotten abadge 
kurzfafaaaf reacuc 
Kuregoaeblcbta f, dart aary 
ktrillcb laaly recendy 
KartaebrlH f ahorthaad. 
kurMlebtlg dwna^ad. 

Kdauaf f> ahoitening abfatcviaaon 
Keia m. kiaa. 

Mit Giflaaco uad Kuaaee fidt love aad 

kiaaca. 

kiaaaa a kiss 

Ktataf ceaat ahore 

Kavoft a. cavelope cover wnppw^ 


Labornal a labotuaty aaaataat. 


Lakaa a efoct 
LAMPS f. Imp bgbt 
Lampaaflabar ■ dagefoghb 
Lanpaaeddna •«. lanp diada 
LAND n. land maialaBd, gauod 
anLaadgehcn a laad, go aafaora. 

Bufa Land geben a go a the oouotty 
aaaacf Landeagehao agoabaad 
loadow a land put aaborc. 

Laadaaktoueb a. oauooal cuacom 
Loadaafarban pi aauenal colon. 

LaadMapacbo f. natieaal laoguagc 

LoadaaiiAl ^ nanenal ooatume 

Londotvarnt ■ high aeaaoa 

Laadaivwrwaiaang f, ej^ulaon baaiahaeot. ealt 

LoadiauB a. oouauv beuae 

Laadkarlo / wap 

Laadacknfi jl laadacipa, accactv 

landacbaMlcb pioviaad 

Laadalraaaa f highway bighaad 

Loadaaf |L landing diaenbarkuion 

Lnndwlftacbnfl / fanning, a^culcnre 

laadwirHcbnWidi agnculiuiul 

LANG long tall 

auf laageSicfat long^iatcd 
aaf die lange Bank zchieben a put off 
den liebcB laagca Tag the Itve'eag day 
eiaen Tag laag lot a da> 

Ea daueri lange k taken long 
iber kurz Oder laag aooner or later 
lenfetaiif leop’Wioacd lengdiv 
Ltage/L leogih duretioo 
det Lbogc ooch leogdiwise 
10 die Lange zieheo to drag oo, ipin out 
lantan a aufibcc loac, be enough. 

langcn ooeb a reneb for 
Ldaiongrod degree of lengiade 
Itntor looget 

J e Linger )e Uebet The longer the better 
echon lioget for aomc one 
Lontowdle A beredoa 
longMiHi long>daied 
LANCS prep gen 1 along 

Der Teg toufr lango dea Sciomea The rood 
ruoa along the river 
laaftaa alow tardy 
1 Langaaa fahteo Stow down 
LontiMkolt/ alowneea 
laaftl long ago toag aiaee 

acben langat for a very long tiae 
an langaicn the fongesb 
laagateaa acfoelaieat attbenoah 
lanfwdlan a bore 

nch xa Tode laagwedcn a be bored a dcadu 
lengwiedi leogdiy 
Line m. ooiee da aw 

LAttEN a let, allow pemit auffei, o«it, abendan. 
ana den Spid laaacn a leave oet of the 


Itcbala a •■ik 


Daa nuaa aaB tbm laoaen One mua ereAt hm 


LMhana bnih leu|hcer 
LACNW alangb 


ce beim altoe laaaa a la dimga muM an 
foey am 

holea laaaea a tend for 


168 


L««dita / lunp, li|hc 

l«clil«e to ■hinc, bean |lov 


LMtdM! DobV 
Laatiwfl Ncveimuid! 

leb hab* dca lagcn vatchca lamiii 1 bad ihe 
car mibad 

madica (waachen rciaifaa. rKbtea, ua* ) 
laascB to have nada (waahed, eUaacd, 
ftttd. ace ), 

■jt aidi redan laaaaa lo be reaaonabla 
aein Leban laasaa to loae oaa a life 
aich aagaa laaaea to be tnld, take adnee 
aicb Zau laaaan w nke ame 
vasaa laaaan lo keep waiuaj 
liaali lair, idle indolent 
Laaf !, lea^ wei jbt, boidan, dtarie 
Italll ttoublaaoaia aanoyini, ukaeaa 
Laatwafan m can, audk van 
Lalaraa / laoicra, laop 
Lank / foliage, laavaa 
Laafoaaldn forest 
Laafoeaik it foliage 
Laaav f. mbaih 
t ea am to «ait for 
Loaf It nee course i» eucrent 
in voltaa Lauf at full gallop 
frcten Laaf lasaaa to give vent to 
Laafbolia /L career 
LAUPEN » ran floe go on 
laafcn laaaan m lac ibinga go 
anf den lanfcnden aaio to be up to dace 
abreast. 

Itoifsad nnaing 
Loaf|Bii|a ML emnd^bov 
Laaiie jl mooA «hiia 

gutet Lottoc aein » be in good laood. 
laaaiech aoodr 
Loot to. aound, tooc. 

LAUT 1 a4 load noisv aochble 

laic eardan » bceonaknomi get about 
2 prop ( gat j accordug to in acoordance eith 
laat BefeUs b> order 
lout Recbmng as per account 
tiMNn 10 nund. 

Iflafon to nag coll 
laaflaa adant 
Laariaaffkait Jl silence 
LiplapNciMf ML loudipeaker 
laavrana lukeeaire 
LfSBM a life, lifetime uviag 
aa Laocn bleiben o aumve 
am Leben scui n be alive 
auj Leben uod Ted a aactar of life and death 
aiaam Kind dns Leben achankea to give 
birth to a child 

los Laban lufca to onginne auct 
LE8EN to live be alive dwell atay 
labandlf linag, livaty 
Lahoadl^alt i. Iivdineas aoimauon. 

Labonagohhf / danger oak of one a life 
lobantpalllifllcii highly dangawus 
Lobaaafoft i. position 
lobonalingfldi for life parpaioal 
LokOMlttofto. cuacuiuto vitac bndigiouniL 
Lt k at a ia H tol a, food proviaiona 
lahaniafdo need of life 
Lobonwaaai to. linag apace 
LibaaaaafoiboH nt livelihood, livag 
LaWkMindd to. life conduct 
LAp wto ilaoJl aedeeflifa 
Labia A liver 
labhaft livriy vtvacioua. 

Ladito le^ 
laakan aohek. 

LfOlt a. laaiber 
Lift aatpiy vacant, blank, idia 
aur taeras Hlnden wnh capty hands 
Laaa ^ aaiptioeaa, aid, vaoMm. 

tearlaiif m. ncunal (gear) 
laoMi toofiipty 


LE6EN to put, lay, place, lie down, calm dawn. 
Labnejl b^of^air 
labnaa » lean ngainat. Mat upon 
aieh labnm to lew teck 
Leknaiublfl. aiBcbatf 
Lahnait a. teacber* t pea 
Lahrbanif to. tcnehiog piofeaaioa 
LafoWdiit ten book 

Lehia f. lasuactien, piac^^ ndviec, wamuig 
LEHREN to tendi, latofliet 
LBtRER to. (- In, / ) teacher 
Lakvfaab a. teaching proftsMoo 
lahiball didactic 

Labilahva pi yaata of appicoiicaahip 
Ishrralcli loscnictivc 
Lath to body belly, womb. 

Lelkfoficbt It favorite didk 
Lalbachaieritoi n. pi aniaocb^he colic 
Leicke f, co^sc 

LSCHT easy light, di^t, add careless 
fhiolous caady 

etwaa Icicht nchaen to take it easy 
leicht tooglich vcfvpiob^c 
latchtfarilf ifaeughdcsa, frivolous. 
Lalablfatll|koit/l thoughtfosaaesa frivolity 
lolckigliuklt ctaduleua. 

Laicbtalan m. cardcasaeaa, tbeu^deaiacaa. 
lafcbtalnnlt caralasa, tfaeugbcleoo 
LEIO a griaf sorrow pain haia 
Er tut air laid. 1 aa aoity for him 
Et tot mir laid. I aa aeoy about it 
aich ein Laid anttia to ceaimt suicide 
cu aainea Leidweaea to my regret 
leldau to auffer, bear mdurc stand, 
leiden loSnnan laiden mdgaa to like 
Sia laidet achwer danintei It a asking her 
very ai actable 
Ltodsasebefr f, passion 
ItldontckoMlcb passionately 
laldtaac b ofraloi dnpaaaionate 
loldof unfortunately 

leidcr nicht unforninately not 
I LolhkiUloHiolt i lending library 
ieiliw to lend 
I Leino f leash 
Lalnwend / Itnaa screen 
Idea aoft, ganclp dia 

rait Iciaer Suame la a low voice 
Le)alo|l auip 

leicien » perfenu cany out accoapliah 
as nch leiaten kdnnen to be able to afford 
somccbiag 

ItottoafeMhlf capable fit efficient 
LaaruHtaWiifkaft / capacity for work 
efficiency power 

leilwn to lead conduct manege direct 
Laffer m. leader aanager pnncipei bead. 
Lolfuay f direction aaoagesicni guidaace line 
pipe 

Leilungsweeser mp varer 
LekHea / lessen (in a book) 
iaakkordoale uactable 
Iwkan to direct coaduct drive steer 
lafubefferif anxioue to learn 
LERNEN to Icaca andy 
Leaebocb reader (book) 

LESSH lecture 

leaaaaweft worth reading 
Leterto reader (person) 
loandldi legible 

LETZT Inal laccac, final, esveae 
ta Ictncr Zett laacly, recently 
I erne Scubcit laeeet oevcliy 
letnea Eadee afcer ail 
lentw Sonntag last flenday 
letnea bergeben to do onc'a uanost 
n guccr Lccn faaally, in ebt end. 
lontodi Indy, of Utc 


Lowebtofa caadleacick 
Loucbtbiitoa ligbchouef 
Louehfohr / luainoue dock ot vreieh. 
Loucbtilf f to y oH a luaiiMuk dial 
leagaw to deny, diaavow 
LBUTBp/ people pereone folk 
Leulnantto eecond iieuteaent 
ieofedlgaffoye 
Lwlkona dictianary 
LIGHT a light candle, illuainauon 

Bictei macbca Sie dee Licht an. Pleaae tuin 
on the light 

Lichi aoiboden to tun on the light 
Licht auaxfoidea to turn off cbe lighc 
in ein falaches Licht aetien to miarepiceent 
Mir ging ein Licht euf It dawned on me 
licKf 

am lichtcn Tage in broad daylight 
lichte Angenhlickc aanc mooieaca. 
Ilcbfaapflndlich sensitive a light 
liditon to thin out clear (forest). 

Lichlertlant a brighmeaa. 

Liabfpouae / pbotoatauc copy 
Ll Afvdtloao / luminous sign illuminaied 
odveruaemrnt 

LIES dear nice beloved agreeable 
Ea lat mit heb. 1 am glad 
es wire air lieb I should like 
Llebdicn a dading love sweetheart 
LIBRE / love affection charity 
aua Liebe for love 
mir zu Liebe for my aake 
LIBREH to love like be in love 
lloboiiswlrdli amiable kind. 

Liabsnawflrdifkolf / nmiabiliiv kindness. 

Ilokor dcttcr rather 
Llaboaarkllnmp f decUranon of love 
Lioboafaeehlehf# f love aiory 
Litbtepoora lovera couple 
ilebgowfnnon » grew fond of 
liebbokoa to love 

LloUwber to. (-la / ) lover amateur 
I LiaMiobard f fsnev liking hobby 
liabkotan to caress fondle 
Liohbosunf / caress petting 
liablldi lovdv chttming 
Liabliagto darling favonte 
Llabrdi a chaon atvacuon 
Llabschoft / love affair 
Lifbata m 6 / dearest beloved. lover awcev 
heart 

LIED a song air 

Lledarbuch a song*beek hymn-book 
tiadarikh slovenly immoral disaoluic 
llafarbar available 
Llafaifriet / tetm of delivery 
Uofom to deliver yield produce 
Llafonmt f dciivcry supply 
Lisfaraolf f ume (or cefin) of delivery 
LIECEN to lie rest be straatnd, ataad 
Daa liegt an mir It la my foult 
Mir licgt darsn. I an intertsied in the 
matter 

Mir liegt nicbia daran I dw t cate for it 
llotmlostw to leave 
Likbta liqueur cordial 
Limoaodo ( Icmooadc 
lindom to soften, caae aootbe 
LlndefuBf f relief 

Llalo / tine, deeccni branch (cf a (anuly) 
in eraiar Linie fine of all 
LINK left, wrong side of a cloth, leverae of a 

COM 

lluUech award clumsy 
LINKS to the left, on die left 

Gehw Sic nneb Itokal (jo w die lehi 
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Sie liefi iho fans links lirgen She nave him 
the cold ahouldci 
llnkaktndif left handed 
Linnen n linen 
Linae f leoal 
tippe/ lip 
Llppenaflft m lipecick 
List / cunninn cnh. 

Llate f list roll (.atalofue 

llatlp cunninjt crafty a'y aatuce 

Liter m liter (1 0)d ^atta) 

llteroHacii iiteraiy 

Liteieter f liteiatute letters 

LitUiasakHle / billboard 

Llaent f license permit 

Lob 4 praise 

leben to praise 

lebentwert praiseworthy 

Ubpreiaen » ptaise 

Lock n hole 

Locke / lock curl 

leekon to entice allure 

LAHoI m spool 

FsalAffel I* tablespoon 
Lose / box (theater) 

Lopik / Ionic 
loniscb logical 

Lohn m compensation reward, wages 
Lohnemptongor *1 «age*earner 
lobnen to reward 

bslohntsich h is worth » 

Lobnung / psv 
lokd 1 al siburban 
Lokomotive f engine of a iratn) 

Lea lot vhance 
LOS 

] adi loose alack free 
I er St Tie l>a TSere s ilentv going on 
hete 

M t ihm tat nicht viet la He la not up i 
muen 

fas SI lea* What s up 

stfarahit prthn iwp/ieT ibe idea 0 / 
stparaHtn or gairi moiewenrj 
Di kannat die Hunde loakoppeln toucan 
unue the dogs 

Fins zwei drei los One two three ip 
loiblndon m unne unloosen 
lAsebon to put out exunguish 
letgohoii to set out beeme oose go off 
lotkommaii to get away 
leawerden to get rid of 
LAwe m hon 

LUFT / air breath breeze 

aua der Luft greifcn to invent 
frische Luft schApfen to rake the aii 
in die 1 ufi aptengen to blow up 
Keine Luft bekommen n it to be able ti breathe 
luftdiebt ait tight 
lAften to air 
Ivftig aitv bceeev 
LeMrankbett f airsickness 
lufdcrank srin to be aitsiik 
Leftkeroit v health resort 
luMeer airless 

lufileerer Raum vacuum 
Lwhpost f air mail 
Luftroem m acmoipbere 
LOge/ lie untruth falsehood 
lOgen id lie (falsify) 

Lvnge/ lung 

LimgenianliAiideag / pneumonia 
Lepa f magnifying glass. 

Lust / pleasure, |ov delight inclineoon lust 
Lust haben to be inclined to 
ieallf gay funny follv 

Bieh luaug maehen to make fun of 
Luaiiplal n comedy 


LeiwsiR luaury 
Lyilk f lynca. 

M 

Medwrt / style deecnption kind son 
MACMEN to make do manufacture cause amount t 
Dm Hast aich machen That is feasible 
Dm macht nichta. That does not matter 
Was macht Hire Ftkaliuag> How la your cold? 
MACHT / aacngch might power authority 
mlchtlt stnog mighty powerful 
meditUa powerieaa. 

MAOCHEN • gill servant 

Mldehen Ar allea genMsJ servant 
mldchenbefr girlish maidenly 
MAdchenaame m maiden name 
Megan m aaomach 

Icb habe eincn verdDibeaen Magen 1 have an 
upset stomach. 

MogaavoraMmmung f stomach upaet 

mogor thin scanty 

Msfarkolt (. leanneea aktmpuieaa 

mlhan s> mow cut reap 

MAHL H meal 

malilan to grind, mill 

Mahnbnaf m equeat to pay 

meknan to remind admonish exon 

Mahneng / reminder warning 

MAIm May 

Molgibckchan n lilv of the valles 
Mais m com maize 
I Motor w maior 

MAL n 1 landmark monument mark 
2 une turn 
dieses V<al for once 
ein Ar alle Mat once and for Ml 

I m t einem Mai suddeids 

zutn ersten Mai for the fi at time 
I mol tiroes once fust 
I 1 anke Tielroala thank vou very much 

\iemal drei ist zwBlf Three imes four is 
twelve 

ffiolan o paint poruay represent 

aich malen lasaen » have one s porcraii made 
Molar fs painter 
ffiolariack piceotial picturesque 
MAN one they people vou 

man hat mir gesagt dass I was to d that 
Man aagi so So they aay 
I MANCHE many some 
mooddar a ti) many a 
manchertat various diverse 
monchmd somfumea 
Mongd m need want abacoce lack 
aua Mangel an for want of 
mongd heft faulty defecuve 
mongoln to want be wanting 

es mangelt mir an I am ahoit oL 
Moaiar ( manner style 
monlorlick polite civil mannerly 
MANN m man buaband. 

fflit Mann und Maua with every soul 
wenn Not am Mann lai if the worst comes to 
the worst. 

Maoneidtern manhood 
monnkoft manly 
mlMilldimdc manly 
Monsdiotte { cuff 
Mnoacbetlaakaepf as sleeve luA 
mantel* coat 

Meppe f document caee writing cMe 

Mirdien n fainr talc 

mbrdionbeft fabulous iegendarv 

Moilna/ navy 

Mofk/ mark (coin) 

ntofkoat charactcnauc amiking 

Morke / made sign peamge stamp, mkeo 

MARKTm market modcci place 


MoikAdlo/ market bdl 
Moihlplottm matket place 
Monadode f |am 
MoiMorm maiUe 
Mormoiploite / amrblc slab 
Moradim march, 
morsebierao n march. 

MilRZm March. 

Moraipaa m. & n. marnpaa. 

MASCHINE f> machine engine typewncer 
auf dec Mnschine acbteibco m typewnie 
Mask# / made disguise 
Mcakeokdl m foocy diesa ball 
Maikeioda f moaquerade 
MASS n. mcaauce dimension size degree 
ptqiorciDn modemuon 
in hobern Mass in a high degree 
Mms oehmen to mcaaure 
Maaae und Gewichte pi weights and 
aeaauremcBta 

oach Maas gemacht roade 10 measure 
MoaaerbeH / made to meaaurc (to older) 

MASSE f enwd mMB, quanticv 
mataeoheft in large quanutiet wholeealc 
moasf abend ttandacd. 
maasfpUick standard. 

motabdloo to observe moderauon keep within 
limits. 

mlatlg leaaonable moderate poor mediocre 
mbatipen id obaetve modcranon resoain 
Mbial dealt f moderation fnrgaliiv 
mosalea fionndless without limit. 

Masarofd / mcMiire step 
Maatatob m yard. mcMure scale 
Material n matcnal aubacance 
motorlolltlsran to maicrialize 
motofioliatladi macenaliaoc 
Mofkamohk f matbematirs 
Motiatso * mattress. 

Motrosem sailot 

matt weak soft, dull maie(cbesa). 

maitarizeo to amie (cb*ts) 

Mauerf wall 

maoem w build with aconca. 

Moultlern mule 
Maererm moaea bncklayer 
Maut f mouse 
Mechamk / mechanica 
Medioalkoi m mechanic 
mocbenisch mechanical 
Medlkomentn medicamenL 
Medls a f medicine remedy 
Medizlaer m medic d student. 

MEER « sea, aeaahorc 
Meereoge f channel 
Meereiaplegd m aea>levcl 
Mdd e flour 
MehlapeiM f pudding 
MEHR mere 

deaie mehr nil the more 
immci mehr mote and more 
le mehr dean the more, the more 
mehr da more chan 

nichi mehr no more my more my longer 

nic mehr never ngoin 

nur mehr only noduag but 

urn ao mehr ala dl the more as. 

M akiholtog m aoiplus 
mahraro arverd 
mohiaiM several chiaga. 
makifacb manifold numerous 
MdHbdt/ maioniy 

im h imds several umes agam and agaio 
Mdkndil f maionty plural 
Malle f mile (1 609 kiloacceia) 

MEW post, odf. my 

MEWEN n mem think believe, eu ppoa a 

Was mcitien Sic daeut* Ihat dn you mam by dmer 
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Wm ■etfita Si* dan* What do you dunk about 

It? 

Vi* Mio«n Si«? I beg your pardon? 
lMllN(«r,*u-*t) po«& pna. aia* 

Mlaaftaita for my pan aa far aa 1 am coacomed. 
BNihotfloIck** mjr oquab p*«plc iih* m* 
m«ia«lMk*a for my aake for all leaf* 
m*l a *tma|aB fot my aak* for me oa my account 
aa far aa I am coaccnad. 
m*la*li*lllan (um«) far my aak* 

MIINUN6/ meaauif epiuoa ticv 

dacm di* Mciaung aag*o to give aomeoac a 
ptcc* of oa* a mind 
mriacr Meinaag nacb to my mind 
in my opiaioo 
maiatmoat moacly 

dt«m*i*tcn moat people 
MIISTiNSmoady 
MElSTeR m maaitr 
Malaloradiuli / championahip 
MolatoralBfot m maaierainger 
MolaMvaWck m maatorpicce 
M a i al aioa fk n maateipiec* 

Maldoumto lugtstratioa office 
m a t doa to report aoaouacc lafoim apply 
Maldeiaftal m tegiattatioa fbim 
MaMdafl/ aaaouaceamm adnee 
noolicatioo 
mdkoB to milk 
Mdud I * / melody tuae 
M eat* / VMonty amouat lota mdutod* 
la Maogea la abuadaace plenty of 
moagaato mia. meddle interfere 
fdiNSGH m maa, human being peraon 
Ea kam keio Menaeh Vot a aoul cam* 

•ea Mroacbeagedcnkeo vitkia the memory of 
ama. immemorial 

Vaa fir eia Menaeh lat ct’ Vhai aen of a 
peraon la he’ 

Maaaeheaeltar a. geaereiiea 
aMaacbaamhfllck humanly poaaiblc 
MaaacUiolt f bumaa race 
meaaahtteli human. 

ManncMfclifcnlt / human anture 
lanik b ar neuecable 

mar k o n to perceive nociee obaerv* ooc* 

oiek oichta rnarken laoaea to appear to koow 
notfaiag 

markileh aociceable 
Mark m al a. characteriacic aiga mark 
markwardlt characcenmic auaagc peculiar 
remarkable 

markmordifaroelao mmngely enough airaoge » 

••f 

Mofkwofdtfkott f ouangcaeaa peculianty 
Moaao / maaa fau mcaa (officeca ) 
hHUEN to meaaurc euroey take die cempcraaitc 
(of a paiieei) 

r Blickco meaaca to eye 

aich meaaeo mit to compete eith 

aich lueht meaaen kAnoea mit to be no match 

far 

MISieRn kaife 
Moaoergrlff m iaife handle 
Mnaaaiatlck m anb (eith a knife) 

Motolagn braam 
IfaMlIa metal 

Mafar m. A a. meter {39 y tnehea) 

Mafaaaaaa a tape OMoaure 
MadMdo/ method. 

Matagarm butcher 
faa n io r el / butcher a ahop 
iie a larai / muttoy 

mol acc; of tch (port, pmn) me myaelf 
Mian* / eapceoMoo (facial) air couatenaace 
face Miaa* mm bdaea Spiel macheo to put 
apabraveahov 


Die Miet* lat faUig The rent la due 
BUT Micte oohaeo to be a icoaat 
mlataa to leot 
Miolarm tenant 
mlatfael teat ft** 

Mlotahaoa <i apanmeot houae 
Mlatvarfragm leaae 
Mikialona microphone 
Mlkiuakepe micioacopc 
mihroakapiach micfoacopic 
MILCH / milk 
MllchfOichlff a dairy 
Mllcktoalckt • baby (acc 
Milckfloa a opalcacent glaaa. 

Mllchladenm dairy 
Mllckatfuaa* f Milky Vay 
MilehaolM m milk ooodi 

MILO mild, aoft gead* mclioe kind chanuble 
Ulldo f gcotlcoeaa, kindneaa. 
mildnm to aoften cctcniiat* 

Mildctnde UmaAnde eitcmmang circumatancea 
mlldWtlf kind, geaeroua 
MIlKArn mmy eervtc* 

Mllliurdianat m acuv* aervic* 
mllltarlach military 
Milltarlamue m militanam 
MILLURDE / billion 
MILLION / milUon 
Millientrm milliooaue 
MINOIR leaa minor lafertor 
mladarhomittolt of moderate meana 
Mladerholt / minoaty 
miad*r|ahrlf minor (age). 

minderilhng aein n be a minor 
Mladm l lhrlghoH f minority (age) 
mladorrarNt inferior 

MladenrardgholtagefaM a infenontr complea 
I MINOIST leaat 

oicht im aundeateo not in the Icaat by no 
meana 

mindoalono at IcaoL 
I Mlndeadoko m minimum arage 
Mlao f mine 
Minerol a mineral 
Mlnlatorm miaiator 
Mlnlalorlvmn mioiatry 
Mini atoip A aidant m. prime miaiater 
MINUTE f minute 

miautenlang for acveiul mioutea 
IMR dat o/icb (pers ptoa.; tome me myaelL 
miachon aa blend mix meddle ohuffl* (carda) 
mch miachcn to interfere 
Mlachung / blend nux 
mlaaechtoa to diaregard diadaio 
Mlaaochtunf/ diaregard diadaia 
miaehilllfen to diaapprave 
Mioablllfuag f dioapprovol 
mlaahrovchon to «aa*e aboee 
mlaaon aa do oitbout 
MlaaerWffli failure 
Miaaolot^ miodecd crime 
MlaaotMarm crimind 
miaafallen aa diapicaae 
MiaefoacMck a bad luck miafortune 
mlooflgdwn to fail 
mlaatfnnan ao gnidge 
mlaagfaiofig comoua lealoua 
Mioatfouen a diatruat, miatntat 
mlaalfuumi aa diamiat, miatruoc 
adaatraulaeh auapicioua 
mlaeverg a igt diBplcaaed. 
mlaaverolehen to mtaimderataod 
MIT prep (det; «iib at by 

Dct Pauent bar mit gutem Appeot gegcaacn 
The patteat haa oateo «ith a good eppetite 
mit anderen Vorten in other oorda 
mitderPoai by peat 
ffliidcrZcK gradoally 


MiiAnfJahrcn epiclce er aehoa Klaeier At 
die age of (lec, he already played the piano 
Vir aind mit der Eisenbahn geiciac We 
tnycled by tram 

2 eeponeffe pre/ix (mtp/iee oecompommtnt or 
perOeipanoeA 

Kommen Sie nut? Are you coming along? 
miturhelten to collaborate cooperate contribute 
Mitnrhclterm collabotacor 
Mllheaitaerm kmoi prapneior 
mitbriagen to bnng along 
Mlthtigor m follow ciuien 
mltotnander wuh each other ie|cthcr jointly 
mitomplinden to nympachixe with 
MltgoMil a aympathy 
MItgllt f dowry 
Mllgllade member 

mltkammen to accompany come along keep up 
Midoldn aympathy pit) mercy 
Mldoldenachoft / compaiaioa 

in Midcidcnachaft xiehen to affca 
midaldlg cempaaaionatc 
mldoldlaa piulcaa. 
mllmachan w take pan n go tbieugh 
Sic hat aehr vici mitgemacht She went 
through a let 

mltaahman to take along affect 

Ilx Ted hat ihn ichr mitgenommea Her demh 
affected him deeply 
mlluctwidli implicated ( a a cr me) 

MitochuMige m 6 ( accomplice 
mituplolea to join in a game to accompany 
(muaic) 

MITTAGm noon midday aoutb 
XU Mittag eooen to have lunch 
MlHofoieonfi lunch 
mltfuft at nooD 
MINufipauae f lunch hour 
MITTE f middle cenve mean medium 
Er lit Mme Dreiesig He lo in h ■ middle 
thtfttee 

goldeac Mitte golden moon 
miftollen to impan communicate 
MIttellanf f infotmaueo communiceuon 
intelligence 

Mine! m mceno remedy cure medicine 
Er lat ehnr irgendwelche Minel He ii 
pennileea 

MHteldtera Middle \geu 
Mltfeleurapu n Centrul buiope 
mitteilut without meana 
minelmetilg average roed ocre 
Mlltelmuerii Mcditeiranean 
Miftelotnnd m middle cltee 
MITTEN midway in the middle of 
mitten auf (in) in the midat of 
mittendrin right in the middle of 
mincndurch ri^t acroao right through 
MITTERNACHT / midnight 
mlttonNchti at midnight 
minlorwolU meanwhile in the meanitme 
MITTVOCHm Wednesday 
mltuator eometimea new and theg 
Mitwolr/ our age our generatiog 
Mltwlooof m confidant one in og the aecret 
mGbel 1 piece of futniture 
Mibel pi fun Aire 
MIbolhhndItr m furniture dealer 
MehoUfwck n piece of fominire 
mhUlorsn to fornish 
Modo f fashion 
Modollu modal pattern mold 
modom modern 
Madae eh au / fashion show 
moditch fashionable 

MOGEN to want wish be aUc be allowed to 
like cate for 

Das mag ich aicht 1 doa t like that 


MIBTE K m, lease 
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Dm mag aain that majr be ao 
Er tat faul er mag nicht leincn He la lazjr he 
deaa not want to learn 
Uh oibchtc nicht I don t want to 
Ich fflSchte wiaacn 1 d like to know 
wie dem auch aein mag be that aa it may 
licbermbgen to prefer 
Ich mbchte lieber auf dem Land leben I d 
rather live in the country 
fflbfflick poaaible practicable feaaiUe likely 
atlea mbgliche all aoita of thinga everything 
poaaible 

mbflichat wenig aa lutle aa poaaible 
mbglichat achncU aa quickly aa poaaible 
Nicht mbglich It can t be 
■ein niAglichatea tun to do one a utmoat 
mdgiicherwvlae poaaiblv pcrhapa 
Mbglichkeit/ poaaibility chance 
MIole / pier 
Mamont m moment 

Finen Moment One moment 
MomanMuhiahme / wapahot 
Jdonorchie / monarchy 
MONATm month 
■oMtelang far montha 
monatlich monthly 
Minch ra monk 
MONO w moon 
Mondichein n moonlight 
Monolog m monologue 
MONTAG e Mon lav 
Moorn swamp 
Mooa n moss 
Mop m mop 
moppon to mop 

Moral / moralitv morals moral 
moraiiach moral 
moral laloren to moralize 
Mord m murder 

Selbstmorl m suicide 
Mordonachlog m murderous anack 
Mirdor m m inlerer 

MORGEN m morning, dawn daybreak the 
following lay 

frtkh morgens early in the morning 
Guten Morgen Good morning 
heute morgen this morning 
morgens in the morning 
morgon tomoriow 

morgen frOh tomorrow morning 
morgen in acht Tagen a week from romo row 
Morgen ist auch ein Tag Tomorraw la 
another day 

Morgangrouan n dawn of the dav breaa of the day 

meigonlindiach from the Middle East 

Margenrack m robe 

Motor m motor engine 

Mafarhoot a motor boat 

Malaipaana f engine trouble 

Mafarradn motorcytle 

Motto / moth 

Micka/ moaquiio (gnat) 

Mlchaaatkk n mosquito bite 
MUDE tired, weary 

mide werdan to get ttttdi 
Midighalt / wearineaa, fatigue 
MUHB / labor toil effbn. 

atch Mdhc gcben to take pains 
der Mfihr wert worth while 
mu MUi und Not only |uat barely 
MDhe machen to give troubles 
mMmlaa eaay, effortleaa. 
mihavali laborious difficult 
MMila / mill 
MOllarm miliar 
MUNOm mouth 

dan Muod hnltin to knep one a mouth shut 
dco Mood vollnahncn labrng 


Er ist nicht auf dan Muod gafallco Ha has a 
ready tongue 

nach dem Nund radon to flatter 
Sic leben von dor Hnnd in den Mund. They 
live from hand to mouth 
Mandwlakal n comet of the mouth. 

Manittaa / aiamuniuon 
nantar wide awake alive gay 
Mima f coin medal 

Sie nimmt allea fkr bare Mhnac 9ie takes 
everything at its face value 
mirriach meioae sulica 
Meioum n museum 
Muaik f music 
maaikelUch muaical 
Maahel m muscle 

Miiakelhaler m stiffness and SMeneaa. 

MUSSEN 10 have to be obliged to mast ought to 
Alle Menachen mftaacn atetben All human 
I beinga must die 

I Man mhaate ea ihr eigenclich sagen. Somebody 
really ought to tell her 

Sie m&aaen nicht wenn Sie nicht woiiea You 
don t have to if you don i warn to 
Maatar a sample model deaiga pattern 
mastargbltig eicmplary perfect 
I maataikaft eumplary standard. 

I maifsra to ea amine 
Muatsraag f eiamioatioa 
MUT sk courage fortitude state of mind 
lemandem den Mur aehmea to diacoiiragc 
aomeoae 

Mut faaaen to suamoa up courage 
Mut machen to encourage 
muttg brave 
mwHoa dcapondeni 
MUTTER / mother 
Mattormal n birihmark 
^ Muttorapracko / mother tongue 
I Mitts / cap 

I " 

I NACH 1 P'«p fus/k dm; aher toward according 
to like past, by in 

I dem Namen nach kennen ro know by name 
I der bage rwch according to the legend 

Der \ater echickt die Kinder nach Hauac The 
father sends the children home 
einet nach dem andren one after another one 
■t a ume 

Ea ist zehn nach f&nf h is ten after five 
Es sieht nach Schnee aua h looks like snow 
Gchco Sie nach links Turn left 
mcincr Meinung nach in mv opinion 
Nach den Esaen luht er aich aua He tests 
after meals 

nach und nach little by little 
I after toward according to 
3. stpatttWe pre/la (imp/ies toiwng after 
ki/foMog imifotiong 

Der Schutzmann lief dem Dieh nach The 
policeman ran after the thief 
Kannat du dieae Albeit nachmachent Can 
you copy this wetk> 
nachohman to imitate 
apchphiMaawart worthy of imitation 
NadwknHing f imitation 
Nockbar m neighbot 
Nachhoratchaft / neighbothoed 
aaekdam con) after 

Nachdem at sic veclasacn hatte weintc aie 
After he left, she cned 
aachdanhan to reflect think 

nachdenken Qbct to think ovet 
nachdaahileh thoughtful 

MNUivch m aocaa, enphasia nDtini rcptoducat 
Nachdrack vciboceo RcproductioA forbidden 
nachditchlich aaiMg, emphauc 


nachellem to cewlatc 

Msbfaraahea to inquire uw» laveaogecc 

Mae U rage / inquiry demnd. 

■a c hge h en to yield, give way 
nechgaliia to follow inveaugatc inquire 
Nechgeadmiack m afteMaate 
pachhai afterwards later 
HaMihllfa / aid, help coaching. 

Machhaaima m deseendaac 
aachhammaa to come latar follow oa 
Nadikiiagaaoit { postwar pened 
aariillaaig negligent, csieless 
Neekibaaighelt / negligence careleaaness. 
aechleafen to run after 
aachleaaa to look up fin a book) 
aa d naechan to laitatc copy coanterfeii. 
duplicate 

HACNMITTAGbi aftenooa 
a e chmlWaga ahemoooa la the aftemoea 
Nechwahma / cash on delivery 
Nadiname m aumame 
a a c h pitfan to teat check veniy 
Ncchrlchf f news infoimauon, account. rtpoR 
message 

I Isc eioe Naehricbt fb mich da> la there a 
meaaagp for me> 

I aochMgan to repeat after 
I neckaekea to revise check eaamioe 
I aochtoadon to send after 
I Naahiicht / indulgence 
I noekaiehttg (•iiehttvoM) indulgent lenient. 

I nickal aeareat nett closeat following 
grp (dot) nett to nett nftcr 
Ntckafonlieho { love for one a fellow men 
I chancy 

I NACHT f night 

I bci Nacbt dea Naebts at night. 

' fiber Nacht during the night. 

fiber Nacht hleiben to stay eveniighc, 
tu Nacht esaen to eat aipper 
1 Nacbtail m disadvanca|e lost damage infurv 
im Nachteil aein to be at a diaadvantage 
I Nachtkaaid n nightgown 
. Nachttgoll f nighangale 
' Nocbtiach w deaacn 

I Hochtrag «l sappleinent 
Rochttogaa lo add 
nsehtrigifeh adduioaal farther 
I Nschwels <a pioof evidence 
I nachwMten to prove 
I Nochwlrkang / after>effecc 
Hockwueha m aliefctop riatng geoemaon. 
Nockon m nape of the oeck 
aocht noted, nude bare plain 
Nadd ( needle pm 
NAGEL w nail 

an den Nagel hlngea to give ip 
den Nagel auf den Kepf meffen to hit the nail 
on the hMd 
Nofolfoilo |l nail file 
Nlho I neamesa piouiuiT vicinicv 
in der Nthe near to dote at baad 
NAME neat clea* to laaiaeat appreachiag 
aahe damn aein to be about 
lu nahe cicten to hurt one a feelings, offend 
ndioa to draw naar approach 
alhaa lo aew aotch 

atkor aeatet clotor, more locimatc, funhet 

Nihaita decatla patticalars 

Nh haeia f aeamatiass. 

aihani n being near, place near 

nahaaio h aa to be closely coooeeted, be ftteods 

With 

NMigenia sewing chtead 
NihaMadiiiio f sewing nachiac 
■ NUmndd A eewuig needle 
MfihiUden m femle aoil 
nMwaii to feed, wine, nonnah 



172 


NUMMIR 


HCb albrca ton u live on 
NnlniM H / neonihnent, food 
NdwoRtMilltol p/ food foodttnffs 
NAMCni aane appdUttoo chnnacr 
dMiNamcoMd bjroane 
la Nmco (with fcn ) on behalf of 
aanoaloa oameltaa 
Nanwnatag m aaint a day, name day 
otailldi aamrly name tciy 
Norho/ acaf 
Naritoao/ aneathetic 
N«rf« fool learer 

com Naaea halteo to make a fool of 
aawan to fool 
NASC/ noae 

Dcr Zug foht air tor der Nase oeg I luascd 
the nain by a hair 

Sie achlug iha die Tbi tor der Naae zu She 
alaamed the door in hia face 
MASS wet damp 

Die Scraaae tac naaa The afreet is wet 
Bei Nhaae glan. Slippery wheo wet 
naaa wcrdcn lo get wet 
MoWoa / aanon 
iw M o a o l naoooal 
NoHonalhfmno f naooaal anthem 
NATUR / aanire diapoaitioo conaotuuoo 
Noforellamaa n aaturaham 
notarollttiach oatnraliaac 
Motoega a cMchta / natural actence 
M ihi l ldi nanral unatfeceed 
NatAtltch Of coone 
Mbthrlkhkeit f aaniralneaa ainplicitv 
Nmaradwtigoblat a oat lonal park 
■atailiao lifelike 
M a h al m fog miat haze 
■ihal h a f t nebuloua 
NOhollg (aoMig) nusry foggv 
Hehaliwfeam dnzzlc 
NtMwoNor a foggv weather 
MCBEM 1 pop rdet M,ktn m$wtnng ifkKstion, 
•o’ acCi ivheii onaurenng fuealion 
fohra’^ neat, oczc co beaide among 
beaidea. 

2 adt next to beaide among 

Setzen Sie sich neben mich Sic down near 

to me 

Er laaa neben dem lOdchca He waa 
aeaccd neat to the girl 
ocbeo andercn Diogen among ocher chtnga 
aahanaa oezt door. 

MobanaaacMaat m extension (telephone) 
aohonhoi on the aide by cnc way adiomingi 
nebcobci bemerkt (geaagt) by the way 
incidentally 

M aha a haraf m additional occupation aidwiine 

MahoahaMoem rival 

MahaabhlerachoA / nvalrv 

aahaaalaaadar next to each ocher side by side 

NahMMlafloag m aide entrance 

M nhiaa l aiia h me / addiuonal income 

Mihaiarxaa^la n by product 

M iheid t aai m cnbutaiy 

Mbhuahaada a addiuonal building annex 

Mah nag a wMach a aiaric (radio) 

■ nhwhar (nobanhfn) by the aide of 
Mahnahaafaa / incideacals extra. 

Mahan l lnlo / branch secondary railioad line 
Hahweaach a fellow-crcotucc 
Ma b iiporaaa / secondary character (theater) 
Ms h aw wi lo / secoodaiy pan (iheaterli 
Ma h g nu din / matter of secondary mportaace 
whi lch llch uninponant immaterial 
Hohansofi m fubordinaie elaoae (grammar) 
MohinairoaM / aidc-atcoet. 

Maha ml mma r o next room 
Mdnhtoiouc 
HtNbm aephern 


MngoMvon neganvc 
Magar m, (.la, f) Negro, 
aogloron to denv 

MCHMCN to cake accept receive 
Abachied nehmen to aay goed>bye 
Anacosa nehmen to eb|cct 
ea sich oichc nehmen Innaeo to loaiat on 
something 

es genia nehmen to be pedanuc 
etwas zu sich nehmen to eat aonething 
genau geaommen strictly speaking 
Nehmen Sie Plaiz Sit down 
sich in Acht nehmen to be careful 
Maid m envy lealousy 
neldlach lealous envious 
Meige f slope decline 

nuf die Neige gehen to be on the decline 
come to an end 
nalgon to incline bow 

gcncigi sein to be inclined 
Nmgung i slope declivit> inclination taste 
NCIM BO 
Naktor n nectar 
Nalko / carnation 
MENMENid name call menuon 

ein Diiv beim recluenNamen nennen to call a 
spade a spade 

aannaaawart worth menaoning 
Nemwort a noun 
Mary m nerve 

auf die Nerven fallen » drive mad 
Narvoflhoilanttalt / mental hospital 
asfvaoktmik neurotic neurasthenic 
Neivanachwtcha f nervous debility 
aeuraithenia. 
narvta nervous. 

I NerusaiMt i nervousness 
I Marx m mink 
I Mast a nest 
HETT nice neat pretty 
Natx a net, network 
NEU new fresh recent modern latest 
fat gibe s Neues’ What a new> 

Naubmi w new building reconstruction 

nsuardinga recently lately 

Neuoniag * innovauon 

Newgiev ( ruriosiry 

newglong curious 

Naohoff i oevelcv 

Mavbackdaatfch a msdein high German 
Ntaigkalt / news 
NEUJAHRn New Year 

Glttckliches Neufshr HmipY New \ ear 
aaolich recently the other day 
NEUN nine 
MEUNTE math 
NEUMZEHM mnefeen 
NEUMZEHNTE nineteenth 
NCUNZIG ninety 
NEUNZIGSTE mneueih 
navtral neutial 
Mavsolt / modern rimes 
nausaitlick modern 
HICMT not • 

such nichr not even 
ganz ufld gar nicht not in the least, 
gar niche net at all 
nicht eiamal not even 
nicht mehr no longer no mere 
Nicht wshr’ Ian i it’ 
noch nichi not yet 
Michtachtang / disregard 
Nichfo / niece 

NICHTS nothing not anything, 
gar niebta nothing at all 
Ea msehi aichta It doesn i mane* 

Ich will nichis mahr davon bBren dot t 


want to hear another word about that, 
mir nichta du aichta quite coolly 
nichis ala nothing but 
nichta andcres nothing else 
niditadsBlowonlgar nevenheless. 
nichtaiagond meaningless uisignifitsit 
Nlchtituerm idlei 
Nlchtatunn idling 
nio never 

fast me hardly ever 
MIEOBR down lew mean 
auf und nieder up and doan 
niadaigoachlagsn downheaned depressed 
Mledargesdilagankalt / depression 
Niodorlaga / defeat warehouie 
aladoftratan to uanplt 
aladrigloa inferior humble 
NIEMALS never 
NIEMAHD nobody 
Nlore / kidney 
nimmor never 

nimmormahr nevermorr bv no means 
nirgonda nowhere 
nirgendwe nowhere 
NOCH null yet besides 
noch dazu n addition 
noch fin another 
noch einmal once more 
noth einmal lo rw e as 
noch etwas someth ng else 
noch mmer srill 
noch n cht not yet 
noch me never before 
weder noch neither nor 
nachmols once sgain 
Nofdon m North 

isch Norden n the d reel on of the North 
nordiach no ihetn nord c 
nSrdlick northern 
nerdisHlcb nonnesstrm 
Nordpol m North F ole ^ 

Nordsoa f Nonh Ses 
Mom f standard rule 
normal normal 
NOT f distress sant 

rail Not only iuat na.ro«Iy 
ohne Not witho it real cause 
aeine liebe Not haben mit to have a 1 ard 
tune with 

zur Noi if need oe 
Notar m notary 
nefarioll atrrsied bv a notary 
Natavagong m emergent v ei i 
Notbahalf m eapedieni 
Notbiomsa f emergency brake 
Nota f note (music bank 1 pi ) mark scho I) 

(-n pi mus c 
Natfall SI emergency 
netgadningan compulsorv forced 
nbfig necessary needful 
nA ig haben to need 
aStiganfalls if need be 
natlaldand poor distressed 
NatlAgo / white lie 
natwandig necessary 
Natwandigkait f neceaaity 
Navaila / abort story shon novel 
NOVEMBER m November 
nicliforn empty sober insipid 
Nbchtanihoit / emptiness sobriety insipidity 
noil noil 

anil und nichcig null and void 
Noll f zero 
RoaMrioron to number 

ttumeriertt Plarz m reaervid seat 
NUMMER / number part ticket size latue 
Seine Nummer ist beaetzt His lint la busy 
Valchc Nummer ctagen Sit? Vhai size do you wear? 
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die Icntc Nommef chc lait laauc (oefauoe) 
NUN now well then 

von nun an henceforth from now on 
NURonly aolc merely iwai posMbly 
nur mehr aull mere 
Nur zu Go on 
wenn nur if only 
wer nur immer whoever 
Nuti f nur 

Nwiaboum m walnut tree 
Nuaiknackor m. nutcracker 
nwtibor useful necessary 
n*tshrln9end profitable 
Notsan w profit benefit 
afttson CO be of use be profitable serve 
Fs n&tzt nicht It s no use 
nDtslich useful 

Nuttllchkelt f usefulness utility 
nwtalas useless 

Nutsiosigkolt / uselessness futility 
Nylon n nvlon 

0 

OB whether if 

Vir mhehten wissen ob aie kommen Ve want 
to know whether the\ are coming 
ala ob as if as though 
OBEN above up upstairs or top 
auf oben at the top of 
dort oben up rf ere 
nach oben upwarlf 
oben auf on top of 

von oben bis unten from top to bottom 
von oben hers behanfeln » treat in a 
conlescen ling nanner 
ekendrwin nto the bargain in aldinoo 
ober pper supreme above 

das here Bett the upper berth 
Ober I*- waiter 

Hen Ober iaiter 

Oberbefehlshober m. ommande ire chi el 

OberfISche / surface area 

obsrflbehlich superficial auperf ciallv 

ebarholb upsta rs above 

Obsrhsmd n shin 

Obarkellnar m headwaiter 

Obetfcbrper m upper part of the bodv 

Oberlippe / upper lip 

Obarst is colonel 

oborst highest top 

Obarstieutnont m lieutenant colonel 

obfisicb although 

Oboe i oboe 

Obripksit f authority 

obtdion although 

Obst n *ruit 

Obslgortsn m orchard 

Ochs m 01 

5da dull empty 

ODER or 

Oder aber instead 
entweder odcr either or 
Ofen w stove furnace 
oHtaopen free vacant frank sincetc 
auf offencr Screcke on the road 
offen gestanden frankly 
offanbar obvious evident 
Offtnboruag f diacloaure revelation 
OManholl / frankness sincerity 
offsnbsriig frank sincetc 
sffsnsIcVlieh obvious apparent 
affantllch public 
Oflantlichkalt / publicity 
afflilpll official 
ONlilorm officer 
iHaan to open dissect 
Offmmg / opening gap disaet non 
OET often frequently 


bflar more often 

)e 5fcer desco the more the mote 
desBfteren frequently 
•flors quite often 
eftmalt often frequently 
OHNE prep ( acc > without but for eicept. 

Et ging ohne eio fort zu sagen He left 
without saying a word 
ohne data without fcoo) ) 
ohne dass er mich sngeredet hstu without his 
having spoken to me 
ohne weiteres right off 
ohne zu without (before verb) 
ohne zu anrwortrn widiout answering 
ohnehtn besides apart 
ObnsMcht / faintness uncoesciousness faint 
sbnaiicktig powerless unconscious helpless 
ohnmtchtig warden to fame 
OHRn ear hearing 

die Ohren sicif halteo to keep one s courage 
ganz Ohr sein to be al eats 
Ohrriai m earring 
OKTOBERm October 
6 l n oil 

Olbawm m olive aee 
Olblld n Oil painting 
bian to oil lubricate 
6lfarba / "ainc. 
bllf oily 
Oliva f olive 
OmalaHa n omelet. 

ONKEL m uncie 
OPER / opera opera house 
Oparatioa / opetsuom 
Oparana / opeietta 
Opfar n •scrifice manvr vicum 
apfarn to sscr fice 
Opfatwng { sacrifice 
Optikar optic ISO 

Optimismus m optimism 
aptimistitek opumistic 
I Oranga f orange 
Orchastarn orchestra 
Ordan m order decoration 
ardanfllcb in order neat tidy 
avdaaa to put in order strange 
ORDNUNC/ order airangement 

Das finde ich ganz tn Ordnuog 1 think tt is 
quite all right 

In Ordnung bringen to settle strsightee out 
Isi alley in Otdnupg’ la everything all right’ 
nicht 1*1 Ordnung out of order 
Organ fi organ body) 
organisiaraa to eigaoize 
aiganitcb organic 
Orgaaisl m organist 
Orgal organ (music) 
arlglaol original 
ORT m place spot locality 

Vir fanden alles wiedcr an Ort uod btellc le 
found everything back in place 
brtllch local 
Ostaa w East. Orient 

nach Oaten in the ditecuon of the 
East 

Oslarfasi a. Easter 
Ostam a. East 
Ostarraicbar m Austrian 
dstarreldiisck Austrian 
bstileh eastern 
Ostsaa f Baltic sea 
nstwlrti ssstwatd 
Oiaan m ocean 

P 

Pparn pair couple 
poor few aomc evea. matchit^ 
tin paar a few several 


cm paaimal aeveral timca 
paoroa to pair couple 
Pbehtor « faimcr tenant, householder 
Plekehen n small parcel 
pocken to seize grasp pack 
pockead thnlling abaoibmg 
Padda l boaf n canoe 
paddein to paddle 
Paketn parcel 

Peketeaae hm e f parcel rcceiviag office 

Pakt m pact agyeemcat 

PNosI m palace 

Pcdeie ( palm 

pasieraa to bread 

Paalk f panic 

Pnnne f breakdown troable (motor) 

PoirtefM m slipper mule 

umet dem Psntoffel stehen to be henpecked 
PameHslhald m henpecked husband 
Panssr m amor tank 
paaaam to armor plate 
Pepcgel m panot. 

PAPIER a paper idenufication paper docuneot 
zu Papier bringen to write down put on paper 
Poplerbogen m sheet of paper 
PapiergsVw ^aper money 
Paplerheadluag / stauonery store 
Paplerkeib m wastepsper basket 
P-PM cardboard 
Popsf m Pope 
Parade f parade review 
Paradiei » paradise 
perodiesisch paradisiacal 
I porollal parallel 
Parfwm n perfiime 
PARK m park grounds 
pofken to park 

Parkverboc No parking 
Porkpiottsi paiking place 
Parlaiwent n parliament 
Peradie / parody 

Portal party faction tenant side 
P Bitei nehmen fbr to take the side of 
Partsrra n giound Boot 
Partie f part section 
Pertnerm pannet 
Pertatfs cfr afr f partnership 
Pass nr pass passage pasapoit 
Peasegier m passenger 
Patsami w pasiport division 
Passanf m psssefby 

PASSEN teCt suit be convenient be suitable 
zu einsade psssen to match harmonize 
PASSENO suitable convenicnc 
possierea to go through pass cross happen 
Tsa 1st passieri’ Vbat higtpened’ (What a 
'he trouble’) 
postiv passive 

Poaskaawalfe t eiammation of passpon 

Poatete I pie pastrv 

Peeler m paster minister clergyman. 

Pulem godfather 
Paloakiadn godchild 
PatenI n letters patcaz. 

Pafentsaitn patent offcce 
petentierea to patent 
pathetlscb pathetic 
Pelieatm paoent 
Pstln f goibnother 
Patriot « patnot 
potrloHsch patnouc 
Pouke 1 ketcledniffl 

Pause / pause laterval break rest (music) 

puusisrea to pause 

Pacha pitch bad luck 

peebsekwurt pKch*blark 

Pecbstrlhae f run of ill lack 

Peebwsgal m unlucky person 
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PmUn pedal 
fednim pedeoc 
pedeallecli peducie 
Pela / paiiit egeny toctiirc 
peMfaa » wmm haraea. 

Pelaifefia iDiBeBiw 
PelaltiNip/ tmeac eonutc 
palalidi paufal embanaseing 
PelidiciiMt/ painAilacM carcfulaeia 
tcBbafrastnrm 
PaHadM/ whip laah. 

Pellhatiafiela pi pocaaica in their jackeci 
f ELZ m fair pelt ikui hide for cou 
faurter 

PelmaRtal m fair cent 

Pnnalea f penaien, beardioi-house 

Er erhllt eine Pension He receives a 
pension. 

10 Pension seta ss board 
Poasloant a boaiding*school 
pensionlonn to pension off 
para per 

per Pom by post 
per Adresse care of 
Pnrtodo / penod 
Porlo / pearl bead 
poiloa to sparkle 

Poflonfwito f pearl necklace amng ol pearls 
PERSON f person personage character 
(theater). 

la Person in person 
PatsoNol n staff cmplorees personnel 
Parsooelboschrolhont / personal desenpuen of a 
person. 

Personellsn pi pamculars about a person 

P arson snsofitag m pass eager clevaisr 

Parsansnktaftiragan m noior<ar 

P w sansnsog m passenger train 

p ar sl n l ldb personal personally 

ParaAnlichkolf f personality 

Paitcke / stig 

posMaristiadi peosiaisuc 

Pnsf i plague pesuleoce epidenuc 

Pmarsllla f parsley 

Pfodsi path 

Pf adf i n dar m (>ia f) boy (giri) scom 
PfaM M pole stake pile pest 
Pfoad nr pledge security forfeit 
i f w d aa to se le take ui pledge 
P f sad h s o s n pawnshop 
Pfandloikst St pawnbroker 
Pfcndacfaaia m pawn ticket 
Pfanao / pan 
Pfannkochon n pancake 
Pfonsrst pnest paster isioiscer 
PlarrfOMoInde / parish. 

Pfan« peacock 
PPEFEER sr pepper 

PfoRarkncbon m spiced cakes gingerbiead. 

PliRlofnilna a 6 / peppetmiat. 

pMIsva M season with pepper 

Plalfo/ whisde pipe 

pfslfan CO whistle pipe 

Pfsfisr acfow 

Pfsilsrai pillar post 

PPCiO a horse 

Puff SI whisde whisdiog trick. 

Pflngstan a. & / Pentecost Vhitsanode 

PRrsiahsi peach 

PPLAHZE / plant 

pianson to plant 

PEonsankonds / botany 

Pflnslor a plaster paveiacnt 

Pftnslsrsssln si pavinrsiooe 

PPUUME / plttiB. 

gedorne PflaasM / pmae 
PNnaaMnans a plum lam 
PPLffCE / care sncMieo nursing 


PRofooltomp/ foster paiems 
Ploftklnd II. foster child 
plUtnn to care for chensh nurse cultivata 
P PLIGHT/ duty oUiganen 
PElahltlfaria seal 
PfllaktfoHhl a sense of duty 
pflicbtfosrtss confeiMble to one s duty 
pRickon to pick gather pluck 
Pflogn plough 
pfibfan to plough 
PHrlasria gatekeeper 
Pfste f paw 
Pfaill Shsioe 
Pfartid a pound 
PHtso / puddle 
Phiaoaisn a phenomenon 
Phnnlnsia / imagiaanon fancy 
phantosioron to daydream, imagine 
Phonfostm dreamer visionary 
phanfosHsch faotaacic fanciful 
PhJlaaaph m philosopher 
Philosaphio / philosophy 
phllossplilaroa to philosophize 
Pholsappaiot m camera 
Pkologmpli m photographer 
Photagraphlo / photegraphv 
pfaaSsyaphlotua to phonpmph 
Phytik / physics 
Pianist SI pianist 
Ptano a ^lano 
Ptcknick a picnic 
PiolM / tevcTcnca piety 
piatttlaa urevorent 
PikkalotAfts / piccolo 
Pilgav w pilgrim 
I pilgarn lo go on a pilgrimage 

PiKt / pill 
I Pitat m pilot 
Piis m, mushroom 

Uiftp Iz SI poisonous ■nushioem 
Pinsal m brush paintbrush 
pinsoln to psint 
Ptiwt m puate 
Pislafo f pistol ^ 

Plogo/ plsgue 
plogsn to plague tenacar 

sich plagen to struggle overwork ooeself 
Plokotn placard poster 

Ke ac Plskace Post no bil s 
Plokotslola / sign post 
Plan m plan oiap dts gn inteotion. 
plowoa n plan scheme 
Planet m planet 
plenias without any fazed plan 
plnnmtaslg nccording to plan methodical 
Planang / planning plan 
PlsHwimclioft / economic planning 
Plaatik f plaacic act sculpture 
plaatiach ^asuc 
PlMta a plaunum 
pIlHcham to splash 
PLATT flat level insipid dall 
PInNdsutscb n Low Gemsn 
Ploffn/ ^te tisy record (pbenogfsph) 
kolcePlotte ooidmesis 

PLATZ m ploce spot, room ssoi squire (siieciX 
Plats mseben to moke loem. 

Bittc nebmen Sie Plats Please have s seat 
■IB Plats sein as be oppomioe 
PlU ton we l sev m ( ln*/)ashef 
Plttsckon n Intlc plact ceokte 
pfolasn 0 burst, eiplods crack 
Pla ti aiB og sl ar lack of npnee 
Ploodorof / chat Smalltalk cuiversaiioa 
PLAUDERN to chat ndk goaaip 
PLOTZLICH sudder aaddenty 
plwap heavy, sfanpolasa, taedeas cluaisy 
Plump h alt / shspcieaaoeas, hsaviasaa, 


clumoiacsa 

plutapsan to plump down 

Plundtrm nah 

pibadam to pluador pillage 

Plbaderaag f plundering sack 

Ploinl « plural 

Plhal m mob populace 

pbhellinft vulgar low 

poohoa to knock beat throb 

Pockoa/ pi smallpes 

PockonliapfaNif / smallpes vaccination. 

Paduan a platform reacrom 

Paoala / poetry 

Peet m poet 

peotitch poetical 

Pal m pole 

polor polar arctic 

Palorfarschar m polar ezplerer 

Pol# SI Pole (nauve of Poland) 

poil*r«n to pot ah 

PalINk f poliucs policy 

PoliHkorm poliucian 

politltch political 

paflNsiaran to talk pol tics 

Polllur / polish 

POLIZei / police 

Rufen Sie die Polixei C all the police 
Poliaeiamt n police-stat on 
Poilsmowfalcht / pol ce conrrol 
pollBsillch m. police officer 
poliaollich of the police 
Palitoisltoffo f police rs d 
Pollsolslundo / curfew 
poiisoiwldrig contrary to police regulations 
Polislst m pol ceman constable 
polnlsch Polish 

Pelstor a cushion pillow bolster pad. 
Polatormbkol pi upholstered fairn rare 
Polslsrtossol m easy chair 
PoUtorung / upholsters padding aiuff ng 
Pamodo/ ponade -.wi 
Pomp SI pomp 

pomp h oft ptaapoua magiuf cent 

pompis pompous magn ficent 

popolhr papular (polsical 

Port f pore 

PoiAb porous 

Poftomonnoio n purse 

PovHoa / portion help ng ration older 

Porto • postage 

porfofrol postfree prepaid 

partopfllchtig I able to posugc fee 

Portvlr n portrait likeness 

poHrbtisrsa to portray paint s portrait 

Portntmoioe m portrait painter 

Poraolloa porcelain china 

Ponallansorvica n set of china. 

poaltlv positive 

Posae f force trick 

POST / post mail peat offica. 

Postsmt a post office 
I Pestmiweiaoag / money order 
I Postkoomlo sb poac'offace clerk 
Posikote m postawn 
Posloa w post siiuatioab 

ouf dem Pssten sein to fedi well 
Pestknrto / postcard 
pasllofofnd general deiivriy 
postileh postal 

Posfsekllastfoek a poai-office bos 
poBheondoad by return mail 
Prsdbt / splendor 
Prodilnostoho / doluse edition 
srocfatlf magnificent, splendid lovely 
pracfaNwII splendid gorgeous msgiuftccnt 
prflUoawhrug boasL 
Pruhlsral / bosBcing, bnggiagi 
piuMorUch boastful osteuutioua 
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RAtSI 


pcoktlich clever handy useful 

Pmktiacher Ar» general pracociener 
proktltiMcn co practice (a profeasian) 
prall blazing ught tenac 

in der prallen bonne in the full glare of the euo. 
Prhmie / premium 
pitnleren n award a prize to 
Propoaltlen / prepoaition 
prhaonrieren to preaent 
Prnaldent m president 
Proaidlim n chair presidency 
proa sen ro feast revel 
prhiia precise exact punctual 
Pidaiaien / precision 
predigen to preach 
Predigar w preacher minister 
Predigf f sermon lecture 
PREISm price cost rate praise 
urn leden Preis at any coat, 
um Icemen Preis not at any price 
rum fesiem Preis at fixed price 
Preiaengobe / quotation of prices 
Preisavasehraiben 1 prize competition 
Prelsbewerbei "i compeotot 
Prelselbeere / cranberry 
preisen to praise extol glorify 
Prsiserhhhung rise n prices 
Preisgsbe surrender abandonment 
praiageben to sutrcnde give up abandon 
act hce 

Praialogo / pr ce range 
Preisrichter m arbiter udge 
Pieiatfurt m ul n p ires 
Pratatrhger m ttr ze winner 
Preiatreiberei forcing up of prices 
praiawort reasonable cheap 
Premiart f first night 
Preist f press 

Prettaatimme / ‘>resa comment review 
Pneafer m priest 

Prime ( highest class f secondary school 
prime ( r me first cate 
primihv primitive 
Pr m >»• (-asain f pr nre ss 
Prinilp I principle 

aus Frinzip as a maner of principle 
print piell on pnnc p e 
PRIVAT private priiateli 
Pnvotrechf n c \ 1 law 
Probe f tr al expert nent test probat on 
rehearsal ^theater) 

auf die Prob stel en to put to the t st ) 

F robe aUegen to g ve proof of 
Proboobtug m proof 
preben to eheiise 
probewelia on approval on trial 
Prebeaeit / time of pmbaoon 
probleron lo tr\ taste 

Darf ch daa anprob eren^ Mai 1 tn this on’ 
Probitm fi problem 
probltmatlaeh pmblematiL 
Produkt n product 
ProdukHon / production 
PiodwiMt IS producer manufacturer 
preduiloran to produce show off eihibit 
Profaaaor m professor 
Prafossur / professorship 
Pragnoto / forecast 
Pragramm n program 
Prafakt n protect 
Piw|akHanaapparat m protector 
Praklomaflen / proclamation 
Pfokwro f piDCuration power of attorney 
pralangicren to ptolong 
Pramanode / paDmenade 
Prapagonda / propaganda 
Piaphat m prophet 
praphetiacli prophetic 


piapheiaiaa to prophesy 
Praphazalaiig / prophecy 
Prapartlan f pioportioo 
Praao/ prose 
Praaitl To your health' 

Prospokt m prospect 
Piataatn protest 

Protest crheben to protest 
Pretaataat m Proteatanc 
proteaianfiach Protestant. 

Prataalantiamua « Proteatantiam 
piataatioran to protest 
Piafokall n ticket (police) protocol 
Proviant m provision 
Piavlna / province 
provlniioll previncul 
Praviaion / provision brokerage 
Prasent n per cent 
Praiairtaata n percentage 
pratantiiol ezpresaed as percentage 
PROZESSn lawsuit process prececdinga ffial 
im Prozeaa liegen to be involved in a law suit 
kutzen Proiess mscheu mit to dispose of 
quicklv 

praiaaslaran to be involved in a lawsuit 
Praiaaalan * procession 
PRUPEM to teat investigate inspect examine 
PiOform eiaminer 
PrBfling m ezaminee 
PRUFUNG f investigation exa-i nation 
I eine Prhfung ablegen to take an ezaminatioa 
Prvnk m splea^r ostentation 
I ptunkvall gorgeous splendid 
' Ptychlotern ptvchtaenst 
Psychiofrie f pavchtatrv 
I ptyckiseh •tsychic 
Psychalego w psychologist 
Psyehologio / psychology 
ptycHologisdi psvcho'ogicsl 
Paychopaih m psycnapsth 
I PuUikum q public 
Pudal nt poodle 

I padelnoss drenched soaked 
Puder "I toi ei powder 
pudern co powoer 
Pula q* pulse 
Pwlssehlag m. pulsc«beat 

I PwIt q desk 

Pulver q oowde gunpowder 
PiHverfots q powder barrel 

auf dcm Puiverfaaa sitzeo to a t on top of a 
lo'cano 
PUNRT m point doc spot 

der ^ringende Punzt the salient point 
Punkt cm i hr ai one o clock sharp 
pbnktlich on time punctual prompt 
Pbnktlichkoit I punctuality 
Puppe f doll puppet 
Puts m trimming ornament -iress 
piitasn to clean polish 
Ptftsfrou f cbanroman 

Pvtilpppon m duster flannel polishing cloth 

Py)am« m d m. paianas 

Q 

QwodfWtn square 

Quikar m Q^er 

Qwal f torment torture pain 

quiion to tocment worry toriucv bother 

Quilarm lonnentor 

Qullorwl i tormenting torture 

Qullgofa* m nuisance (person) 

qvoliftalofwn to qualitv 

Mitit / quality 

qunlltcAlv qualiiauvc 

Ouailittawwo high<clMB article 

Qualm m dense smoke 

qaalman to smoke (chimney) 


qaalmlf smoky 

qadvail very painful agonizing 
Qaorsn Un e f qnarnnune 

unter (^uaiantBae scellen to quarucine 
Qaockallborn mercury 
Qvolle f spring fountain 
qaoIlM to gush well flew 
Qawllwaaaor b spring water 
qaor cross lateral oblique across obliquely 
kreuz under quer all ever 
qaarfoldola across country 
Qaoraclaiilt m cnaa secnoo 
Quoratrsaao / crossroad. 

Qaorltaibsrwl f intrigue 
quotachoR co aqueeze am ash 
Qaattchung/ contusion 
Qwotaekwrando / bruise 
qirfefackeR to scream squeal 
qalttlatoa co receipt 
Qaittwng f receipt 
Qaeite / quota ahare 

R 

Rohan m discount 
Rdfe ln si m rabbi 
Roebt / revenge 
I rhchan to revenge avenge 

aich tlchen take revenge get revenge 
Deine Faulheir witd aich an dir racben 
You Will have to suffer for vout laziness. 
Rachaacht / thirst for revenge 
racbabcbtlg revengeful 
RADn wheel bicycle 
radfahren » cvkle 
RodMitwrm cvclitt 
I Radfokrwwg m cycle track 
Radisrgamnri m eraser 

I Radiorvng f etching 
Radio q radio 
Radroifon m bicycle tire 
I laffiniwrt refined. 

Rahm m cream 
I Rnhman <n frame 
I Rakota / rocket 
Rmapo I ramp p arform lime igbi 
lawpoalaran to damage 
RAHOw edge bno border margin 

auaaer Rano und Band seui to be out of band 
Schreiben ^e ea an den Rand Vnte it to the 
, margin 

] Rmidhomorkang / marginal note 
' Rang w rank order qua ity class 
* den Rang ablaufen ro get the better of 
I eraten Ranges first class fust me 

rrsier Rang firat balcony dress circle 
zweiter Rang second balcony upper circle 
Raagabietcboa n badge of rank. 

Rasgo r dnung f o der of precedence 
Rongatufo < degree 
rar rare scarce 

I Roilttt ranty curiosity 
raach quicx swift speedv 
laackoln » nistle 
raaon to rave rage speed 
iwtond raving raging 

raaend machen re make mad 
Roaarol f raving futv rage 
Roaioinpparot m aafecv razor 

elcktriscfaer Raaierappaiat electnc razor 
raaioiaw to shave 

aich taateren le shave (oneself) 

I aich nsieren lasaen to get shaved 
Rosloritlinga f raaoc blade 
Raaiotmtaaor n razor 
Raaloipinaol m shaving brush 
Raalonowga shoving thioga. 

Raaao/ race breed. 
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RIINCIVINN 


fW$l| thoiDu^faced. 
fMtiMH ncMl. 

R«l /, Msdng, McceMioa, icm, npote. 

NStMl W ftMm 

vmlM mtietc, indciinf^e. 

RtMlMifh*lf fn fcitliMoes*. 

RAT ai. eouucl, advice, coomIhiciob, rntcdy. 
Rm achallm to devtte bmim. 
on Rat fia|CB id aak advice. 

M Rac xieben to coomlt. 

R«Id /. laatallnenc. 

taiM CD adviae, focaa. aalve. 

lolaawalae by laaiallmeata. 

R Ha b af m. adviacc. 

RaNaa /. laooa 

talla aa ll lational, ccDnontcal. 

t#lDa ac a loaa, heiplesa. 

Rotlaalfkalt f, helpicaaneaa, pcrplexuy. 
Rolidilap m. couaael, advice. 
fotacMogao to dclibeiace. 

RMa. nddte, enigma, pnzzle. 

Es tat mir ein RIcael. It puzslea me. 
ftlseliiafr mvatenoua, cmgmaac. 

RoHd /. at. 

Rank m. abbety, plundenng. 

Bof Raob aaagebcn a go on the pavl. 
r ao h ao a rob, plaader. 

RioUr m. robber, chief. 

Roahaard n. nwdef and robbecv. 

RiabNar a. braai of prey. 

Raahvagal m. bad of prey. 

Ranch m. imoke. 

RAUCHRN w amoke. 

Rauchen Verboten' No Smoking* 

Raachav m. smoker. 

t aa ch a r a ro amoke, cure, foaigace. 

Raachavmaran pi amoked meata and fish. 
Raa s hta h dk m robacco. 

Raachilamier a. smoking bmri. 

RdOH noeveo, rough, rav, hoarse, harsh. 

Raahaft /. roughness, harahneaa. 

RAUM m. place, room, space 

Raam gebea lo give way, indulge, 
i t aaaa id clear avsy, remove, clean, evacuate 
Rsmmlaball m. volume, capacity. 
rtUBllch relating to space, spatial 
RRanlKhlwlt / room, premises, space 
RsaaMMagel m. lack of room. 

Rla mang /. removal, evacuation. 

R a a pa /. cateipillar. 

Raapanscblappor m. caterpillar tractor. 

Roaseb m, drunkeaneaa, intoiicacion, frenav. 
raasdion to rustle, tush, rear. 

Rmtschgift e. aaroDtic. 

RooMoa f, tcscuon. 

Roha f, grape, vioe. 

Rahs R m. rebel, 
l eh ali l aro n to rebel. 

Rachaa m. rase 

Rachaamaschiae /. calcalaciag machiae. 

Rachaa achah f. account. 

Rachaaachlabar m. sbdc rale. 

RECHHEM to count, reckon, 
calculate. 

RBCHMUNC /. sum, account, bill, calculation, 
aaf eigeoe Rechnung at one's own risk, 
aaf Rechauttg setzen ro charge, put ro one’s 
account. 

in Rechnung zichco ro cake laro account, 
laut Rechnung as pet invoice. 

Mcinc Rcehnnag, bicte. Please faring me the 
dicek. 

Said Sic nuf Are Rechnung gekommea’ Did 
you get your money’s wonh> (fas it verih 
ahilc?) 

Eachnoafspiffar m. sudiwr. 

REOIT a. nght, privilege, tide, claim, la*, 
ntle Rechte varbehnlicn all tights trserved. 


I no den Rechcen kommen to meet one's maidi. 

I mil votlem Rachi for good icasona. 

nach dem Rechcen schen to ace ro thiags. 
Recbc bchalien to be tight la the cad. 

Rechc gebaa ro agree with. 

Rechi haben ro be nght. 

Recbt aptechen ro admioisier fustice. 

voa Recbta vcgco by nghta, accocdiag to the 

la*. 

mi Rcefat besceben to be valid. 

RECHT nght, all right, nght-bond, coticcc, 
proper, gcouiac, lawful. 

Oaa isi mu rechc. That's all nght wiA me. 

Daa lac nut lechi und billig. That's oaly (aic. 
die rechte Hand the nght hand, 
erst rechc all the more aow, no* more thaa 
evet. 

Es geschieht Am rechu It serves him nght. 
as rccht machea to suit, please 
Man kann es niche alien tccht machen. You 
cannot please everybody. 

•chlccbt und recht net bad. 
lur rechcen Zeic in time. 

Rechte /. right hand. 

Rechleck e. rectangle, 
reckteckif rectangular 
racMeihend on the right hand, 
rochtfart i ga n to fustify. 

sich rechcfcrcigen to fuatifv oneself. 
RochifartIgBat /. luatificatioa. 
fachthaharlscli dogmaoe. 
rochtilck lust, lawful, Icgtcimatc. 

Rochdlchkait f. latcgrity, honesty. 
redUmhaalg lawful, legitimate 
RECHTS to Ae right, on Ac ridit* 

Biegea aic rechca ab' Turn to the right' 
nach rechrs to Ac right. 

Mehmen Sie die ersie Straase rcchta Take the 

first turn to your tight 

Reebu Halten* Keep ro the ngbi* 

Rechta um' Right turn* 

Rechtaenspruch m. legal claim. 

RtcMaaawolt m lawyer, counsel. 

Recbta beistand m legal adviaer. 
techtackaffen honest,* upngh a very, ezacnicly. 
Rochtachrotbani f. spcliiag 
Rocbtafull m lawsuit. 

Rachtagelehfte w luriac. 
rocktaglltit legal, valid. 

Rwcktapruch m. verdict, 
rochtaaafhitif illegal, lavabd 
rechtaverbuidiicb legally, binding. 

Rechtawof w. legal proceedings, law. 
rechtswiAlf illegal 
Rechiawlaaonackaft f. junspiodencc. 
rDcktaeitfg in good time, 
reckon to stretch, cztend. 

Redokteur m editor. 

Rednktion f. eAcors, cdiwrtal staff. 
redaktiDnsfl cAiorial. 

REDE /. talk, discourse, speech, conversation, 
rumor. 

Devon lat ketnc Rede* That's out of Ac 
question’ 

Davon lafl^icht dir Rede’ Thac'f not the point* 
einc Rede halten to make a speech, 
in die Rede fallen w ioiefiupc. 
niche der Ksde were not worth swntioning. 

Rede siehcn to answer for 

Wevon ISC die Reds’ What la it all abmii? 

atr Reds sccUen ro call to account. 


radogownndt fluent, eloquent. 

RtOEN to calk, speak, coaverat, make a speccL 
bcgeisccn reden to cave, enthuse, 
mit sicb reden Inssen w listen ro roaaon. 
nicbc IH redan von to any noAing of 


von sich reden machen to cutse a atu. 

Radaoaoft /. phtaae, idiom, aonscnac. 

Radnor «. OMior, apeaktr. 
radaallg talkauvs. 
redbaleron ro reduce. 

ReadartI /. steamship company. 

Reforsns /. reference, 
rofarmleren » refonn. 

Regal e. shelf, 
rege scuve, busk. 

Regel /. rule, regulation, pnnciplc. 

in der Regcl as a rale, 
rcgelmhasig regular, proportional, 
rogala ro auaage, regulate. 

getegelt regular, well ordered, 
regal recht regular, correct, proper. 

REGEN m ram, shower. 

Auf Reger folgi Sonaenschein. The calm followa 
the srotm. ("Ahei rain follows sunshine *') 
Rsgen h ngen m. rainbow, 
regendickt waterproof. 

Rogenmantol m. raincoat. 

Ragans chlim m. umbrella. 

Regeniait /. rainy season. 

Regia U producoon (theater), adminiatrauon, 
management. 

regieran to rule, gevera, reign. 

Reglerung f. govemme'u, reign, rale 
Reglervngahesmte m. government official 
Regiment n. regiment, government 
Reglaaeur m. stage manager 
Rsgittar s. register, indez, tsbie of contents, 
ragittrlsrsn to register. 

REGNEN u ram 

Ft regnei in SciCmen It'v raining cats and dogs 
royienach tainy 
rogasm active, agile, quick. 

Regaamkolt / agility, acuvity, quickness. 

Regoag / movement 
Rsh It. deer. 

Rohhroten m roast venison. ^ 

Rsibeissn a. gimer 
roibtn ro rub, grate, grind. 

wundrciben (iich) to chafe 
REICH rich, wcalAy, well off, plentiful, 
abundant. 

Raich n. empire, kingdom. 

Deuische Reich n. Germany. 

Osterreich n. Austria 
roichtn ro grve, present, hand, 
rolchholtig full, rich, abundant. 

Rsfchhnitfgkalt /. fullness, richness, 
roicbllcb pleaoful, sbundanc, copious. 
Rsichsautabaha / state read. 

Rsichtum m. wealth, abundance 
Raickwoita f range, reach 
Rolf m. frost 

REIF ripe, mature, mellow, 

Rolfan m. are. 
rolfoa ro npsn, mature. 

Rsi f onpaaao /. flat tire, blowout. 

Rolfoaachadoa n. flat are, blowout, 

Ralfopnfaag /. final comprehensivg eiaminauon. 
Ralftioufaia a. final ceruficace, diploma. 
rolRich matutely, carofully. 

REIHE /. row, range, actics, aequcpce. 
auaacr dtr Rcihe out of one's flknd. 
dar Rcihe nach successively, in roiaaen. 

Et lat an dec Rcihe. It is bis luen. 

Reihanfslgc /. succession, aequenca. 
roihonwofap in rows. 
roHrom in aims, by turns. 

Reha m. rhyme, 
rdaioa ro rhyme. 

REM clean, plain, sheer, pim, femiae, tidy. 

nns rcincm Tiotz out of sheet obsunacy. 

Relnlall m. fnilurs, lei down. 

Raingswlnn m. net profit. 
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Rtfiilwl* f purity, puicaess 
RIINICRN (0 clean clcnnw punfy 
Relulfuiif f cleMinf clennniif 
RelnipiiiiVtonilult / clcnner** 
wlnlkh clcwi neat, udy 
RelnltcMielt f clcanlioeaB ncntneaa 
tidineea 
ReU m nee 

REISE/ trip loumey voyage 

GlOckliche Rciae' Have a nice crip' 
ReliekAwn Munet office 
Roleoflh(*r m goidebook. 

REISER to travel 
REISENOE m paasenger traveler 
Relaeeciieck m traveler a check 
raltaon to tear pull drag 

an bich reiaven to aeize hold up vnatch 
in MQcke reiaien to tear to piccea 
sich reieacn urn to fight foe 
relaaend ia« enoua rapid lorreniial 
reicaendc Strom m. toriem 
RdaavorccMwva m xipper 
raiton to ride a hone 
Reiter m horseman cavalry nan 
Reifhoaa f ndirit ''vnti 
Reitackuio / nding school 
REIZ m charm anracuon irritation incentive 
reisbar sensitive irritable 
rotsen to initate excite provoke tempt, 
raisend ckatming 
raislea unattractive 
ralsvell chaiming attiactive 
REKLAME / publicity adverasemeac. 

Rek ame makhen to advertiae 
rakensiniiofan to reconstruct 
Rekofd m record, competition 
Rekrut m recruit 
Rektoim oniiefsitv preiideoi 
relativ relative relating to 
Religiaa / religion 
relifMa religious 
Rennkdui / racecourse 
REHNEN to run race 
Rennfahrar m racing cvclist. 

Rannstall m racing stable 
ranowioren to renovate re lecorate 
Rantomt n revenue office 
Rente ^ 'e\enue penaion 
Repotation / reparation 
Raperatvr f repair 

Vegen Reparacur geachlosaen C loacd for 
tcpaira 

RapamturwnrkalMtn f repau shop 
Raportago / camnemarv eye>«ttnets account 
raprRaenfteran to represent 
RapuUlk / republic 
RnpoUikonnr m Repubbean 
rapuUikunlteh lepublican 
Resow# f reserve 
Reservarad n apnre wheel 
resevviavan to reaerve 
Reapnkt m reapect 
raapeklihel reapcrtable 
reapaktieron to reapect 
iwipokriea without respect, irreverent 
reipeklvoll reapecifol 
Restm rest remaina fennant 
raataeflaton to repan, rcaiote (work of art) 
Raatbeatand m. ftmainder reaidue 
reatlaa ceaiplccc without anything left ever 
Raaultatn reauU anawet 
rattan to aave preacive reacue deliver 
Rettwnf/ reacut aaving escape 
Rattwagahaal 0 Idebeai 
Rattaag ariag ar lifebelt 
Roae / Mpenunce 
laaan ta repent, tegrti 
Ea rear mKh I regrat 


raamMlg icpemanf pemteot. 

Ravlat n huaiifig graaod, district 

Polixcirevier a district police sutton 
Rtvalto / revolt insurrection 
Revalotlan / levoluuon 
rovalatiaair rev^uuonuy 
Revolver m revolver 
Roaeptn recipe prescription 
rotitietnn to recite 
Rhaometisnius m rheumatism 
rfcytimilscli rhythmical 
Rlchlar m. fudge 

RICHTIG right coocct true real straight 

Dm ist nicht sein nchtiger Same lhat s *101 
his real name 

Meine Lht gehc richcig My watch is right 
Riehiig Quite tight 
Ricbtigsteltaiig / rectification 
Richtung / direction line course teodenev 
riachen to smell 
Rremcn m amp 
Rieac m giant 

rieaenhoft giganuc colossal 

Rindfi ox cow cattle 

Rind# / bark rind of cheese crust 

Riadofkratan m mast beef 

Rindflolsch n beef 

Ring m tMf, circle 

tinges 10 struggle wrestle 

Ringkampf m. wrestling match 

Ringkaapfw « wrestler athlete 

Ringrichlar m umpire 

rings round around 

ringaam (-bai) all a oun^ 

Riant f gutter channel 

nnottt to flow run 

RIantlein n guner 

Rippo rib 

risktnt nskv 

nskieren to r sk 

Rtas m tear hole gap crack 

RHtar m knight cavalier 

Riftwrgwt q estate manr 

rittarileh chivalrous gallant 

Rivals «r rival 

Rock ir coaOman s) akm 

rodoln to sled 

RodolfcMlttan m sled 

ladan ic root out clear (forest garden) 

ROH raw cnide coarse rare (steak) 

Rahmatarlal n raw -isterial 
Rohr q pipe oven. 

Rhhra f rube «alve 

Rail a ( roll cylinder part (theater) 

■us der Rolle fallen so misbehave 
die Rollcn verteilen to cast (a play) 
Rallanhaaatxwng / cast 
Rollar iq rolling sea 
Rallmapa «v hemng 
Rallachuh ra rollerakate 

Rolischuh laufen to roUetakace 
Railafahl m «hee<chair 
Ralltrappa / escalator 
Roman m novel fiction 
Ramonschrlftstwilor m iroveliat 
Ramoatlk / romanticism 
Remuntlkar m romanu..isi 
wn wowtisch romantic 
4 n 1 gan to X*rav 

Rdntganovfnohma f X ray photograph 
RgntgMiWid q X ray photojgaph 
Rinlf aaatiaMaa p/ X rava 
rata ptnk resc*coloted 
Rase / rase 

Raaunkahl m Bnisvels spiouts 
Ratiuaf raisin 
Raaf* 1 rust 
2 . grata 


Raatbiwtanm roast ^f 
litlan CO roant, grill coast. 

Railflack m eenmold 
laslfcwl SMinlcsiL 

loatfreiec Stahl sesinless steel 
laatig Msiy 
ROT red ruddy 

iDt werdeo » blush 
ratUood suburn. 

Rite / red redness blush. 

Rolkahl w red cabbage 
Rotatift w red pencil 
Retweln m red wine 
RRhe / sugar beet 

die rofe Rhoe the red beet 
Ruhin m nun 
Rhckawlwart f reply 
Rftckhlick m glance bacc retrospect 
RUCKENw back rear 

den Rbcken kehren to turn one 1 bacL 
IP den Rbcker fallen u attack fnn the rear 
Rucken gegen Rheseo oack to bncL 
rftekan to move push move awav 
Rhekondackung / rear cover preternen 
ricfcoralatton to refund 
Rfiekfukrkarta return ticket. 

Rickfalpt reiuni trip 
Rgckfall <n relapse 
iRckMIlg relapiirg 
RvekRug m n irn fight 
Ruckfvaga * .,uctv search back 
Rhckgaha f tenirn 
Rbckgang m decline failing off 
Hkkghngif rotragreasive 

ruckgang g macnen ro cance 
R»ekgra»q some backbone 
Rbckbalt m resene siiDport 
iRckhaitlas unreserveu, widiout resewe 
' Rbckkehr return 
I Rhekkunk f return 
‘ Rhcklohnw / back (of chair) 

I Rickmarsch m rei rat 
Rhekporta q rriuro postage 
Rbckratsw reram rip 
Rickschtog icvern- setback rcacuotu 
Rhckschrittm irr^ back re spar 
RtekMita ( back everse side 
Rhcktieht i tegar-* consideration 
l•cks•chtalol intwrstderate recslesa. 
rftaktichtfwall considerate 
Rhehtifx m back seat 
Rlckipracha 1 discussion onsultatioa 

RBck^trache nehmen to discuss talk ever 
Rlckstond •v a*rears residue 
iIcksiAndlg backward eld *ashiofied. 

Rickstrahlar p* ear reflector 
Rhekintt m retirement resigpoaon. 

Rhekwand back waU 
rwckwurta backwards back 
RgckwRftagang m reverse gear 
Rikkweg w way back, return. 
iRcfcwIrkand resoaenve retrospective 
Rgckwirfcnng / reaction retraacttoik 
RAckxahlung * repayment 
Rbckiugm withdrawal retreat 
Rudav q oar rudder helm 

ana Ruder kommen to come into posrer 
Redaihaal n rowboat 
fwdern 10 row 

Rwf M reputation cry, call 

im Rttfc atchen so be reputed, geurnlly 
considered as 
RUPENrocall ahoui. 

Soil ich aic rufen lasacof Shall I aend for het’ 
wie getufen kommen ro come at the nghc 
moment 

RvHioaie m Chnatiao name 
Rige f cenaure, reprimand. 
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ilff# m mrart, KpiuMod. 

RUNi A repose, cel«. 

Al^tachmc Riihei Sleep well' 

t* ilior Ruhe very colaly. 

liioin Sie aich in Rohe! Lenoe ne alenei 

Nkhts boofC ihn nun dor Ruhe. Nediipi npects 

im, 

Rohe! Sdeoce' Quietl 
•Icb nr Ruhe eccBco Mreorc. 
w Robe gtben o |o to bed. 

ube l oB leodcso. 

niHOI » reoi, ilcep, itnnd MiU. 

luhco nnf to rear on, be besed on. 

R ebei iwn A leeunrpiacc. 

Itaboslollenp A er^ese poetuon (stenduigX 

t eboeilief m. brevier, nocer. 

miMIG «ill, ^et, tilent, calm, oonposed. 

Bleibeii Sic whig uiaeo' Don't get up' 

SCI nibig' Be quiet' 

Roba m. fiac, glory. 
i tbane to pceiee. 

eicb itthmen lo bout, bng. 
lihaffcb ^orioae, ptniKvortfay. 

'nbeilot in^onoue. obscure. 

^RMhoI m» screnbled egg. 

^jlRbieo 10 aotre, touch, eui. 

^tlbfood touching, noTuig. pabctic. 
eettvo, quick. 

i^bwollg senunentei, eoMCioul. 
iRIbfunt A emotion, feeling. 

MnoArain. 
fulnlofuo to min. 

IMND BBond. circulnr, plump, 
wndbemu flnily. 
rand (ber)na ell ncoand. 

RundUkh «. psnoreAs. 

RUNOf A «Kcl«. 1^. beet. 

die Rundc mnehen to mike e round, 
randne co ankc loond, round. 

Rondfebrt A circulnr tour. 

Rendbufo f, inquiry, qutstiooneire. 

RUMDRUNK m. radio, oireiess, bfoadcaating. 

ia Rundfenk gchbii henid oecr the radio. 
Rnndbrabiedw n. oirclna act. 

R und b rab bi rar m. liatcner (radio) 

Rnndgnag m. found (military^ atroll. 
luadllcb found, rounded, 
twd icb ielbee n. circular letter. 

Rwidbeg A rounding, corue. 
tpenm. aoot. 

Rueaera (Rusain (.) Ruatu (person), 
rvaeif sooty, 
watlech Rvsiu. 

•uanltdben. Russian (leafwge). 

4nlin to ann, prepare lor var. 

strong, robust, rigorous. 

Riskof A preparaaon, eqiupnant, armor, 
lekeb ■. slide, glide, landslip. 
fUkilNn lo slide, slip, skid, 
lutsdblf slippery. 

S 

M m. Isegc room, ball. 
luM/. seed. 

Mbel m. saber. 
siiullsrBn to sabotage. 

SmdtlearbnHae m. tj^eit. 

SMbdknlkb rclersai, pcRineoc 
SAOlf A dung, subiccf, busineta, case, caoec, 
point, ^mbtect. 

bd der Sacha scia to pay eacauoo. 
jitMinsemc Sacbe mechen to make common 
esnne with. 

snr Saebc to the pmnt. 

SadiiupA dungs, clothes. 

sldiieniebcaSscbco sU one's belongings. 
H^pdlie ^ipioponte, ouirabtc. 
liebliMds A CIVCR knovlodgc. 

•dcbksndlf stpetii compemni. 


S ncblngo A nste of nRnira. 
snebllch factual, eoaenttnl, obteeurc. 
Sacbllchkelf A reality, ob)ncttrity. 

Sacbschadnn m. daauge to property, 
tachto toft, geode, slow. 

Sechrurhe l t m. facte of the case. 

Seek m. sack, beg, pocket, pwse. 

Ssckgasse /. blind alley, deed end. 
eten to aev. 

Se8 m. luicc, liquid, sap. 

Aplelsiaeosaft m. orange juice. 

■elHf juicy, tueculeni. 
saMes dry. 

Sage A legend, tale. 

Sbge A es*> 

SAG0N to say, tell, mean. 

Dae bet nichta zu segea. That docs not 
matter. 

Dee lat Icichter geaagt els geian. That's 
easier said chan done. 

Er hat es nu ina Ohr gesegt. He vbspeted it 
tn my ear. 

Gessgt, gcran. Ne soeoer said than done. 

■an aagi thev nnv. 

aagen lasatn to send void 

sage uod achreibc pceciaely. 

sich ctvaa geaagt sera laasen to be vanicd. 

uncer uns geaagt berveea you and me. 

fat aagen Sie daw’ Wbat do you aay to that’ 

fas volten Sic daait aagen ? that do you 

ueno by that’ 

aogaahoft legeadary. fabuioua, mythical. 

Sagavark a. sawmill. 

Sabno A cream. 

Solaon A acasea (social). 

Salaonaesrarbaol m clearance sale. 

Smfo A string, chord. 

SeiknlnafroaMiit a. senoged inttramefit. 

Safer m. aaladL 

gittocr Salat lettuce. 

Sdhe A sal re, ointment, 
aolheo to anoint. 

Sdmiokgolst m, ammonia. 

Snioa m. drawing room, 
aulutfaroo to salute.* 

SALZ m. salt, 
aolion to salt, season. 

Sdsfurko A pickled cucumber. 
aolsbiiNg concaiiung salt, 
sofilg salted, salty 
Saaiam. seed. 

SAMMELN CO collect, gather, sccumolate 
Smomolplota m. assembly. 

Smomalalolla A assembly 
Sommlorm collector. 

Sammiuug A collccoon. 

SAMSTACm Saturday. 

I Smut m relvet. 

I amat together with. 

I smai and aondcra one and nil. 

I atadkh altogether, all of them. 

Soooterkm n. aanaioriuiii. 

SAMO m. sand. 

I Sondalo A anadai. 

Sua db aden m sandy soil, 
saudig sandy. 

SANRT soft, tender, dclicntc, gentle, smooth. 
Sosllbolf A softness. 
sinfNgan to tolteo, appeaoc. 

SnoRmut A gemlcocss. 
sonfhnbHg geode, meek. 

Iksgor «. (-In, A) ■"*!«■ 

Sm i iltlor m. medical aid (person). 
taidoUo A aoebory, 

Snrdlao A sardine. 

Snrgm. coffin. 
sorbosHsch aarcastic. 

ISoHrlhor m. snaiisi. 


snNilsdi anurical. 

SATT fttU, snusficd, anwnied. 

Ich babe es sstt. I*ee eanogh of it, Tm fed up 
with It. 

oiclM sau warden never to be tired of. 

SoHnl m. aadffle. 

in alien Sltteln gereehc seta to be good ra 
everything, 
snttnin to saddle, 
a b tl l gen to snuafy, snturaie. 

Sots m, set, clause, sentence (grammar); 
proposiden (phile.), pbrane (muaic), 
sediment. 

t ntsbns m. acmcnce atnictuie. 

Sorisolchnn n. punciuatton maik. 
aoubar clean, neat, udy. 

Saubwbalt /. udineaa, cleanliness. 

Blubaillch clean, neat, 
alubnrn » clean, clear. 

Hoharnng A cleaning. 

Saoco A sauce, gravy. 

SAUER aour, acid, pickled. 

Inuarbratan m. sauerbnten. 

S nuarbinut a. anueritnui. 
aiuorllcb acid, naduloua. 
tbunni to acidify. 

Snuaiata H w. osygen. 

SanoraioHgaiftt n. oiygen apparatus 
aoogau to suck, absorb, 
skigan m suckle, nurse. 

Sbugling w. infant, bnbv. 

Slul# A pillar, column. 

Soum m. edge. border, hern. 

SVoro/ acid, aourneai, lartness. aciiity 
aboroholttg containing acid. 

I Snsopkan a. aaaephene 
' Bchbbig shabby, worn oul 
Sdibbighnif A ahahbinesa 
Sebneb a. cheas. 

Schach bieten to defy. 

Seboehbralt a. chessboard. 

ScbockMd a. square of a cHEbabeard. 
schochmott checkmate. 

Schochpoitk A cheas game. 

Scbacbtal A bos. 

SCHADE no bad. 

Es lat schade' It la a pity' 

Vie aebade' Vhat a pity 
zu achude Rk ne good to. 

Schodon «. damoge, harm, .njury, bias. 

Durch Schadeo wird man klug. You learn by 
your nustakea 

zu Schuden kemmen n suffer dumage 
SCMADEH n hurt, damage, injure, prejudice 
Ea achadet niches It doesn't matter 
Sebadeneraats m. compensauon. 

Schodnniroude A malicious jov. 

■chadanRob rejoicing over aoothcr'n misfortune. 
acbnd b nR damaged, defeaive, dilapidated. 

sich achadles baleen to get evgo wjih. 
idibdllch harmful, bad. 

Schof n. aheap. 

Schlfchnn n. lamb. 

aein Schufeheo ms Trockene brligen 
to feather ooe'a nest 
Schbfor m. shepherd 
Sebiforbuod m abesp^g. 
aeboffon to creoie, produce, uceomplioh, make, 
du. 

emcri n achaffen macben to give trouble, 
aich zu acbalfcn macben n be bony, 
vie geachaffnn fBr as though cat out for. 
aeboRend crcntlve, working, 
i d tnffoni m. coodncior, (mia) guard 
tcM m. abnvl, acarf. 

Sohnit A alun, peel, nnd, ahdL 
aebilen in peel, nhcll, barb, nUn. 

Schalk m. rogun. 
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MiMikMi w|iu«h. 

Sckdl R. wund. 

•dMlIdlcId loundproef. 

Schtlltlhlil m. voond cffsec 
tchallm » foundt rcMMud. 

ScMIlclirt /. acouMic*. 

ScMI^Iatl* /. itcofd (phoaoinpk). 

Schaltaalaia /. awiicb, gaai. 

•chaltaa co dtal vicb, um, duact. chaa|c ftars. 
Sdwliar r. awiich, tickai-viadow. 
kMllahr a. leap faar. 

Sckdiatif / gear change, coaneatoo. 

SchaR A ahame, aiedeacr> 
achlRan (aleb) to be aahamed. 

SekaRgaMMa laaae of ahama. 
aikaadiaft laedcai, baabful 
aakaadaa akanwleaa, n^udene. 

SehaRlaaiikalt A shaRcleaaaeaa, inpndencc 
ackaRraf bluahtng rad. 

SckaRiMa f bluab. 
achaadbar iofamoua. 

Schaada f. ahaoe. diagiacc. 

ackladan to apoil. diafigura, chahonor, cape. 

ackladlick ahamchil, disgraceful 

Sckindlickkali / infaay 

Sekaadtaf f. eriHC. misdeed. 

SCHARF sharp, keen, harsh, pointed, piercing, 
acuta, snoag, quick 

Behalten Sie ibn scharf im Auge’ Keep a sharp 
eye on bun' 

Ich bin nicht so scharf daraof. 1 am aoc ao 
keen on that. 

Sckarfbllck m penetraung glance 
Scklifa f ahaipnest, rigor, acutcaras. 
ackitfan to aharpea 
scharfkaatfi shaip-e^ged. 

ScHarfaickf / keenness of sight, perapicacitv 
ackrefaichtig keen-aighted, penetrating 
Sckarlack «n scarlet fever 
SCHATTEN r. shadow, shade, spini, phantom, 
lo den Schanen atellca to overshadow 
Sie folgt mif wie cm Sebaaea. She fellows 
me like a shadow 
Sckatfeaselto / shady side 
achaltlaroa to shade 
sekaMf shady. 

Sekats m treasure. 

SchatiaRt a treasury 
Schatsanwelsani f. vesaury bond 
sckttsaa n value, esunste, (iidge 
sekMaansweft estiaablc 
Schatsnalstar R treasurer 
SckMiang A esumate, tasation. 
sckHsaagawelse apprexunatcly 
SCHAU f sight, view, shew, exhibiuoa 
air Schau stellen to eihibit, display 
Sekaeder w. shudder, shivcnng, horror, tenor, 
fright. 

sekoHoa to see, bdwld, gaac, view 
Schoaar m. horror, terror, awe, thrill 
schaaarlkk awful 
se k aae r a n shudder, shiver. 

niich scfaauden bei 1 shudder at. 

Scbouervaiaao m. thriller 
SchauM ( shovd, scoop, 
schaufala to shovel 
SchoufanaMr a. show window 
tckaohasiaa r. shew case. 

Sckaakol A awing 
sdMukala le swing, rock. 

SabaakafsiuM m. rocking chair, 
sahaulaallf cutwas. 

SCHAUSPIEL a. spectacle, aceoe, play, drama. 
Schoasplalar m, (•la, A) aeter (actress) 
Sckauaplalkaaat f. dranauc arc. 

Scbwtfalloag A cahihitioa. 
ichomiheka. specimen. 

Mwim R, loam. 


au Schaum scMagca to beat 
sckluRaa m loam, 
sebanmig loamy, frothy. 

Sekeck R. check. 

Schackkack a. check bo^ 

SchackfarRalav a. blank check, 
ichacklababar R beam. 

Sekaika A (window) pane, disk, slice, target. 
Sckaikaawlackae r. window* wiper. 

Sakaida f. bouodary, limica, frontier, 
ncknidnn to aqMtnta, dmde, port, divorce. 

aich achcideo laanen to get a divotce. 
Sckaldawaad f. paiution. 

Sckalduag /. separation, divorce. 

Sekaldungakloge f, divorce autt 
SCHEIN R appearance, ntr, look, shine, Dcket, 
receipt 

Dcr Schem oftge. Appearsnees sre deceiving, 
scheinbnr apparent. 

Sckelnbild a phantoR, illusion. 

SCHEINEN to shine; seem, look, 
sckoinhelllg bypocriucnl. 

Sckeinlod r. suepended smmstion. 

Sckelnwerfaf r reflector, search light, headlight 
(car). 

Scheital R. top, ciown, surrii 
tckeltom to fad. 

Schailo / door bdi. little bell 
SchoRg ■ order, arrangeaenc, model. 
schemoNsek ayateiaabc mechanical 
Sckenkal m diigh 

schanken to give, prcaenc with, grant. 

geschenkt bekommen to get ao a pteaeac 
Sekanker r donor 
Sekonkang / donation, gift 
Sdiaro / scissors 
Sckari R. lokc, test, pleasantry 
scharsaa to loke make fun of 
sckarskalt (oking. 

Sekarswart a. joke. 

SCMEU afay, cuaid. 

scheu warden to shy 
sekeaan to svoid, shun. 

sich scheuen to shy awav 
sekauam n aciub, rub, clean, chafe 
SckIcM f Isyei, bed, coat, snift 
Schichtwaehsal r change of ahift. 

Schick R elegance, aRUtness, chic 
I SCHICKBN n send, dispatch 
J schicken nach to scud for 

sich achicken in to put up widi 
aekicUick proper, decent 
Schicksnl a fate, destiny. Iol 
Schiehtlenaiwr a saiifwmdew. 

SOIIEBEN to move, push, sbew 
schicben aof so Uv the blame on. 

SchiekafW / sliding door. 

Schiakung A profiteering, 

Sckiedsricirtaf r. umpuc. 
sckief oblique, crooked, aakance 
Scklefar r. sUic, splinter 
ScMefetdeck a slate roof 
Sekioae f. rail, track, splint. 
scMessen to shoot, flash, fire. 

SCHIFF a. boar, ship, vessel. 

au Schiff on bonrd, by bone. 
ackiHkar navigable 
SchiHhruck R. shipwreck. 

SchlMcken n. mnnll boni. shuttle. 
scMNna to ship, sail. 

Scklffor R. sailor. 

SckiHshasalaong /. crow. 

SckiRuklipar R hull. 

Schlffslndang A cargo. 

SdMffawnrIl r, wharf, dock. 

Scklld R. ahicld, coat of nmo, sign. 

iR Schilde fhbron to have something up one's 
sleeve. 


scMldern so relate, deoenbe. 

Schlldarung f. deoenpaen. 

Scklmmel m. mold, mildew. 

Bcklmmollg sroldy. 
kMemror m. glimt. 
schimmeiw to glitter, gleam. 

Schlmpf R. disgnce, insulc 
sekimpfon w bek, gripe, oooldL 
acbunpfen mit to ecold. 
scUu^El^ diofcaccfttl. 

SebiRpfwwfft a. invective. 

SCHIMKENR-hnin. 

Eier Rit Sebokea hms and eggs. 

Sekinn r. smbrelln, shelter, laapabade. 
Sckledrt A eombat. battle, 
sckleditoa to slaugbier, bll, butcher. 
ScklhcbM R. batcher. 

ScMocbllnld a. baaicfield 
ScMncklhnss a. ■taughrerheuse 
SeklnckttcMH a bnidcabp. 

SCHLAF R. sleep. 

im Schlaf liegen co be aelcep. 
ScklafuBieg r paiamas. 

ScktMclRnn nsp. 

SOCAIfH lo aletp 

achtalen gchen to go » bed. 
Schlofaasuolt r. bedamc. 
schloH slack, loose, missed 
SchiaNholt A luDty. 

Seklofkiwnkhoit / sleeping sickness, 
schleflos slecpleta 
I Sckleflnsigkelt A insomoin. 

ScklaiRinal r asrcocic. 
scUtfrig sleepy. 

Scklefsoal r. dotmitary. 

Sdilofwogen r alecptnf»csr. 

Scklofwondlw R sleq^walker 
ichlefslRRir n bednoa. 

SCMLAG R* blew, sowke, otribog (ciedk). 
awci Fliegen ouf eiocn Schlag tteffea to 
kill two buds widi one snne 
S chlogodor A aneev 
( Scblogonfoll R. tuokc, fiL 
SQILA6EH 10 beat, knock, bi, smke. throb. 
Sich ocUagen » ligbL 
sich geachlagea gebco to give 
schl^eo Dseb to take after, 
eine geoeUageoe Scunde a whole houi. 
schloglortfg quick at repartee 
Schlogfartlgkeit /. quickness m rcpaitec. 
ScklogsilMa A whipped cream 
Schlogwort a. slogan 
ScMogsollo / hcodline. 

ScMegsnug n. percuss ion inocrument 
SchluRH R mud, oeae 
scMommlg muddv, ooay. 

Schlonge A soske. 

ScUnoge sseheo to moke n line 
ScblangornUss r. snake bite 
sddnnk alia, slender. 

Schinnkheit f. aUaneu, oleadenese 
sekinpp weak, tired, limp, flsbby. 

schlepp aachca to collapse 
schlau dy, canning. 

Schlnuhn^ m, aly foa. 

Schlaock a. hose, tube 
Schleoknll A dyocaa, cunmog. 

Sckloukupf sh ely feu. 

SCHLECHT bad, pooc, inferior, ill, wicked 
mu IM cchtccht 1 fed nek. 
cchledic mnehen n nia down, 
schlcdtt ond recht mmsthow. 
tchlechi weidtn to spoil (food)i 
fklnchlgulnunt in • bad temper. 
Schloclitlgkolt A badmeas^ wickcducia 
tcMeIckno to creep, dng, anenk. 

aich davon achleicheo in gttal twap. 
wie die Kntae urn den kespnmn Bm 
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SCHULIISUCH 


•cUtRhcB w beat wound th* buh 
( *to cfecp like (be cm wound dte hot toooc ) 
MhlloirtMiBple plain even 

10 mako siiivl* onooih 
ScUtrtilwIt / siapliacy 
SfMlooon/ claop fnatcnioi 
SCMUf SSEN to dote lock ohut breik up 
fa dw Arm ochlicoaco co ombcacc 
|CKhlooaen eaclooad 
ScbllMolach n locker 
•dldloiolicb final finally after all 
SeUlMiiNif/ dosing 
odbllinsi bad, soie 

schlranstcnfaUs if (be worst comes to the 
worst. 

ScMlnga f knot loop 

sich SHS dei Schlinge aeben to get out of a 
difficulty 

Sehllpa m. necktie (coll ) 

ScMMonm sled sleigh 
Schlinenfahrt / sleigh driving 
SchiHtodHih « skate 

Schlittachuh laofen » skate 
SshUttfcbnhltnfbr m skater 
SCHLOSSn caste lock 
laMaaserm locksmith. 

Schlvekia gulo draught 
tddockaufm hiccup 
oehlodien to gulp swallow 
Scblaclier w hicci^ 

srmer Schlucker poor wretch. 

ScUsamior m slumber 
ocblammern to slumber 
Schteofsr w psMies 

SCMLUSS m closii^ shutting conclusion 

Schlassel m key code 

Schlessellwad m bunch of keys 

Schlassellech m keyhole 

icMessllcht a tail light 

ScMesswart a summsiy last word 

Sebmoeb/ disgrace dishonor humiliation 

ubmocblon to languish 

acbmacbvoll disgraceful htunihat ng 

achsmchbofl tasty savorv 

Bcbmoben to abuse 

scbmabllcb disgraceful 

SOHMAL aaitow thin slcndei poor 

Hier ist Schmslhans Khchenowisier We are 
on short ratioas here 
ocha i l f ara to diminish lessen 
Scbmafi a drippings 
SCHMCCXeN to taste trt 

Es achsKckt gut ft castes good 
£s schmeeb mir niche I don r like it 
sehmecken nacb to taste of 
Wie schmeeb s > Hew do you like t> 
SciMakhelel / flsaary 
•abawkbalhaff flaaering 
S cl bas l cheflwasn / whecdler 
■dsnakhela to flatter 
Scfcswickler m flatterer 
sckaticblerkcb flectering 
aehmtben to melt. 

SCMdtlZ m pwa echo burr ceirow 
tGNM6fiZ6H CO hurt pain grieve 
tahmsfs e nsfild a smarr money compeasatioa 
acbsHraerfullf deeply affected. 
achnmnIwA pamfid 
sc b msnilch grJevoue end 
sckemrsles painlcsa 
sahaMrittflleiid aeoibia^ 

Sc I ma W arUt m. bocterfly 
SeiMfedia. blscksmich. 

MmMof for«e 
scbsikden to forge hammer 
MhMkfen to bend 
odn al i gs em firaible supple 
Inhadofsaadmlf/ flnibtliiy 


•cbmieren to spread grease emew 
Scbmlnhe/ rouge paint make ig» 
scbmlnban to make up paint the face 
Schmeber m. bad novel taeby book 
scbmellen to sulk 
Sebmetbe t ea stewed ateak. 

SCHMUCK m jewelry ornsmrat decoration. 

sc h mu eb sn codecoratt adorn 

Schmiickstuck a piece of jewelry 

ScksMgpel m. smuggliag 

scbmeggelo to amuggle 

sebmoaseia to pin 

Sebmats m dirt mud 

schmwttan to dirty 

Schmirtsflecb st stain spot 

scbmutilg dirty 

Scbnabal m beak bill 

tebaatebtn to snore 

tchnaufea to brestbe heavily peat 

Sckaacka f snail 

wie eine Schnecke biechen to go at a 

snail a pace 
SGHNIE « snow 
Scbnaeboll m snowball 
Seknsefsil w snowfall 
Scbaswflache / snowflake 
Sebneef leekeken a snowdrop 
SeknookoHo/ non>akid chain (automobileV 
Sckntesclitib m akt 
Sc k aastfelhsn a bliasard 


SCHNCIDEN (0 cut cwve 

■ich achneiden co cut oneaelf 
acbnoldend sharp bitter 
Schnsidor m. tailor 
scbnsltn to snow 

SCHNCLL quick fast, swift prompt speedy 
Scbnollifkait/ rapidity velocity 
Schnsllsua m eiptess ersin 
Schnlppchan a snap of die f ngers 

ein Schnippchen pchlsgeo to play a cnck 
Schaltt n cut cuRing incistoa 

der goldcoe Scbnin A medial section 
SchnHtbluman pi cut flowera 
Schmftmwstsr n. cot ostteriL 
Schnittwunde ^ cut 
schaitien toemve cot 
Schaupfoa m (head) cold 
schiwnfsn to take sntdf 
Sebaur / aRiiy cord 

uber die schnur haoen to kick over the traces 
Scbaetrbartm meuataefae 
sebaarraa to bum huu purr 
BcbnnrafMclis immediately 
Sebeckm shock 


Schekniede / chocolate 
SGHON already allrigta very yet even 
indeed certainly 
Schongotr Allrigbd 
Vena sekoo So whw 

SCNON beautiful handsome fine nice fair noble 
Oankc schoo (Schonen Dtnk) Thanhs 
Das wbe noch schoaer That a all we 


die Sg^enen Kunste 
schoe tun 
Schonen Grass an 
(be Frno. 
Schonsteo Dnnk 
sich schoo mochen 


the fine arts 
to flatter 
Best regards to 
yow wife 
Many thanks 
to smarten 
oneself 


sfhenen to spore save look after 
ic b nnend cnrchil considciBtc 


S c bnnge l sl m wit esthete 
scbiofelsllfl carhMical 
S abn a heH / bennty 
khn ah e l tsmHtel a coamaoc 
Schnahnllepiete / banwy tseaiinnn 


Schanaaf / ladnlgeace 

nckwiMitsles pitileaa 

Kbapfen to draw create 

Icbe^vhrafl / creative power 

Sebipfliffel m stiainer 

Scbeinstelnm chimney funnel 

Schesa m lap 

Schalte m Scotsman 

•choNIsdi Scottish 

•chrag diagonally 

Sebrogt / slant, elope 

Sebremme/ scrwch sew 

schiamman to scratch 

Schrank m wardrobe 

Schronim / feaciiy enclosure gate 

sich 10 Schranken bslien to keep w dun bounds 
sdNahaalos bouodltsa without limits 
Sebraakkaffw m. wardrobe trank 
Sekraaba^ screw propeller bolt 
BcbroaboB to aciew turn wheel 
bchteabeascblestel m wrench 
Scbravbeaa Inker m. screwdriver 
SCHRECK (EH) sw sewe fright few dread hoirw 
la Scbrecken setarn to terrify 
schreckea to frighten 
Schrackgaspaast a terrible visioa 
sckreckheft timid easily frightened 
sebrocklkk terrible awful 
SchracksebMS m false slwm 
Scbrol m scream, cry 
SCHREIBEN to write spell 

suf der Maschine schreiben id type 
eage und schreibe precisely 
Schro 6 srel / writing correspondence 
Sckrelbfnklor m si ip of the pen. 

Schrelhmappe f writing esse portfolio blotter 
Schrolhmosebint f rypewtiier 
Ichrolbpaplor a note paper 
Sckrelhatuha f office 
Sebreibworta p/ srscionery 
Schralbweraagaschoftn siaaonery store 
Schroibwareaboiidler m. guptoaer 
Schrelhworsahoadlang f statioaery store 
SCHREIEN to scream shout yell 
I schralend loud gaudy 
Schrelar m ahouter bswler 
Schralaer m cstpenter csbinetiMker 
Schrelneral f cabinetmaker a 
SCHRIPT/ wrung handwriong script 
schriftlii^ in writing written. 

ScbrHtfebfw m secreewy (Msociaaon or politics) 
Schrifrsfellsr m wnter (author) 

SCNRITT m. step stride 

anf Schritt und Tritt everywhere all die time 
Schrm fehreo Drive slowly 
Schrm fur Schntt step by step 
Schnit hslcen to keep pace with 
sebubbea to actub 
Sebrebber m. scrubber 
sebrampfsn to shrink conuset 
Scbrumpleag/ shrinking contracnen 
Schablach a drawer 
Schablede f drawer 
■g b achletii bashful ttnad 
Sebu i KNf a beH/ bashfolneea tfendity 
Sebaft m scoundrel 
SCNUH R ahoe 

eincm etwes lo die Sebabs s(|bieb a to pur 

Saba b a a tlabot m, ahechora 
Scbsbbrem / ahoa^hah 
Scbabmochav m ahMmnket 
Scbvkpaiiar m bootblack 
IcbahriaiimB m sheciace 
Scbvbsohia/ sola of a ahoe 
Sebabudebsa f boot polish 
Sohalavbolt^ lesson hsmewark. 

Scbolbasosb m amndance nt school 
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SclMlbllduiif/ tchooliag education 
SCHULO f obii|acian debt cause. blaoM 
in lenandea Schnld tie hen to have an 
obligaciBO 

Sehuld aeln to be guilty of 
SchuUen nnehcn to make debta 
Sehuld geben to accuse 
ichuidbewussf gull^cooscl0U8 
Schuldbrlsf m bond 
ichuiden to ovre 

Sckuldsnnwcliar m contractor of debts 
tchuldig owing due oUiged guilty 
Dank Schuldig sein to be indebted 
Geld schuldig sein to owe money 
keine Antwort schuldig bleibeo never lo be 
at a loss for an answer 
Sckuldlflkollf duty obligation 
scholdlos innocenL 
Schuldoor m debtor 
Scholdaclieln m bond promiasoty note 
SCHULC f ocbool academy coursca 
die Schule schwlnxea to cut classes 
Schulf machen to find followers 
ackulon to school train teach 
Schuler m vnident pupil 
Schulferion pi «. (-In / f school holidays 
achuHrei having a holiday 
Schulfreund m school friend 
Sckulgold n school fees 
Schulmoppe / schoolbag satchel 
Schuimalator m schoolmaster tiacher 
schulmelstern to teach schc e 
Schulstunde / school lesson 
Schultor/ shoulder 
Schulung/ school training 
Scbulsaugnis a school certificates 
SchuiuM/ scale (fish) 

Schursef apron 
Schwas m shot report round 
schussbaroH ready n shoot 
Schusswuffa/ firearm 
SehusswoHe/ range 
Schusawunde/ bullet wound 
schuttsin to shake 
sekuHen to pour in 
SCHUTZ m shelter protection refuge 

im Schuta det Nsebt under cover of the night 
in Schutz nchmen to defend 
Schutc suchen to take shelter 
Schufse" rifleman private soldier 
ackutsen to protect 

sich schBtten to protect oneself 
Schutsongel m guardian angel 
Sckulsheft/ protective custody 
SchutcImpfuBi / vaccination 
Bchuliloa defenseless unprotected. 

Sekutamonn m policeman 
Sekrttpo c hnnliintung / vaccinatioo against amallpos. 
Sckwlslruppo / colonial force occupation forces 
SCHWACN weak frail faiot feeble 
Sckwocko/ weakness debility 
scbwncksn to weaken 
ScbwackkoH/ weakneas feebleness 
sckwackllch weak delicate 
Sckwichllehkolt f delicacy lofirauty 
Sckwacktlnnm imbecility 
Sckwechalnnlf imbecile 
Sekweger m brothei^in*law 
Schwsfsria/ siater iihlaw 
Sekwnika/ ewallow 
Schwaima m apopgc muahroora 
Sckwmm awan. 
ackwangai pregnant 

Sekwnnkm prank then anecdote farce 
sekaraniwa to rock tons away 
Sebsonkwigf varlatioD 
Sckwaan m tail end 
Scbwnrm m crowd milticude 


schwormaa to swarm not 
SekwOrmor m. eothuaiaat fanatic 
Schwnrnmroi f enchuaiaiiB. 
sckwarmarlack cniboaiasiic fanatic 
Schwwta / rind skin 
SCHWARZ black dark dirty gloomy 

ins Schwarae tteffen so hit tbe bull s eye 
schwarz auf wciaa in black and white 
Sie siehc immcr aBes schwarz She always 
seen the dark side of thingt 
Schwanhra* n black bread 
Sebwarsa m Negro 
Schwarshondal m black mariret 
Sckwarswald m Black Foreat 
Schwati m chat talk 
Sekwotsbaaa / chatterbou 
schwataan to chattel gossip 
Sekwetser m (-la / ) goaaip 
sckwotikaff talkative 
Sckwetakoltlgkelt / loquacity 
Sebwoka / auspeosc 

la del Sebwebe aein to be undecided 
Sckwebabohii/ suapens on railway 
schwsboa to be auspendedi pending 

auf der ?unge schsreben to have on the tip 
of the tongue 

in vjefahr schweben to be in danger 
Sekwada m Swede 
sckwodlsch Swedish 
Schwafal m sulphur 
Sekwtigan n silence 
schweigsam silent taciturn 
Schwa igsoaika It/ tacitwnity 
Sckwoin n pig hog 
Schwolnebratwa m roast pork 
Schwslaofisischn pork. 

Schwa las m sweat pcrspiraiioo 
Sekwolsatropfan m bead of perspiration 
Sckwaisar m Swiss 
Bchwalsarlsck Swiss 
Bchwsigsn to feast ceicbrue 
Schwolle/ threshold 
schwallan to swell rise grow 
Sckwollung / swelling tumoi growth 
SCHWCR heavy hard difficult serious strong 
heavily seriously strongly 
etwaa schwer nehmen to take something 
to heart 

schwer fallen (hsltcn) to be difficult 
sckwsrkluflg melsncholv 
aekwovlslllt heavy clumsy 
SehwurfBlIlgkoit f heaviaesa clumsincas 
Sckwargawichtn heavyweight 
sckwarharlg hard of hearing 
Sckwsfkarlgkaltf dcafneas 
Sekwarkfuft/ force of gravity 
Schwcrkritgsbasckadigtw m disabled soldier 
ickworlick hardly scarcely with difficulty 
Sekwennut/ melancholy tadneas 
schwwnmrtif melanchoiv sad 
Schwwfpunkt m center of gravity 
Sekwarte awoid 

Sckwarvark i ucka r si criminal, gangstri 
ickwwiwloteiid acriouB grave 
ICNWIITIR/ aiBCcr hoapital niear 
sckwwtfurlkk aisierly 
SchwIwtateHorii p/ parents n*law 
Sckwrofwraiwttar ^ mother* m* law 
Schwlofuraakn «, aoi»*iii>law 
Sekwlogartack t ar / daughter ii^law 
Schwiogurvutwr m father in*law 
sekwterif difficult 
SckwlerlfhaH / difficttlty 
IchwIuHuaiiatsIt/ •wiiwmcig pool 
SCHWMMfN B awm fbat sail 
tekwtaua h aaa f iwimmiai •horn 
Ichwlimawwale/ life yacket 


Sckwladol IS swindle dtzaness 
Schwlndalonfall m fit of dizziness 
aekwiudsin ro swindle cheat be dizzy 
Mu echwindelt. I feel dizzy 
Schwlndlsr m swindler 
sckwiadllg dizzy 

Bchwiagen to ewing sway 081*111818 vibrate 
Schwlngung/ oscilliatioa 
Schwips m. <^msckl Slap 

einen Schwips hsben to be tipsy 
sckwsrsn to swear take an oath 
sckwwl suit) mi^gy 
Schwsng / swing (pushX vault 

IB Scharung bringen a> set going 
schwuagvell energetic 
Schwur IS oatfa 

Xfawur leisten to take an oath 
SECHS aiz 
SECHSTC Bizth 
SECHZEHN sizteeo 
SECHZEMNTE sizteenth 
SECHZIC sisty 
SECHZK^STE tiitieth 
Soe m lake 
SEE/ sea seaside 

an die See gehen to go to the seaside 
uAfee s echen to put to sea. 

Soebud n seaside resort 
aostssi seaworthy 

Seefest aein to be a good as lor 
Soagoaf m heaw sea swell 
Sawkimd m seal 
saokruak seasick 

scebank sein to be seasick 
Sswknakhalt/ seasickness 
SEELE/ soul mild spirt 

lenmndem sub det Seele sorechen to ezpress 
s person s thoughts 

Sie Bind nit Leib uod ^ele dsbei They are 
I in It with heart and soul 
I sowlisch spuirual mental emotional 
I Swamonn n sailor 

Sosmails / nautical mile 1 892 kilemrtas) 

Sswnol / distress (at sea) 

Sawwoasari) sea> water 
Segal n sail canvas 
Sagalboat n sai boat 
SwgoHlufiawg n glider 
■agwia CO sail 
SwgalscklMn sai’besi 
Sagan m bless ng 
sagawa to bless 

SEHEN to ace look behold, contemplate 
darsvi sehen to watch cscefu l> 
gut sehen n have geol eiesigbt 
Icb kenne sie nur son '«ehen I knoa her any 
by sight 

schlecht aeben to have pour rvestght. 
acheo oach to look sfwr 
sohoaawaH worth seeing remarkable 
Sekeaawwrdigkeit peiac of interest 
Suhkreft f ereaigbr 
Sohns/ smew ligament. 

SEHNCN to bng yearn for 
ssknltch nident longing 
Solmsscki / longing yearnipg 
aebnouchtlg tongirig yenroing 
SeHR vent very much 

Bitte seb Irou arc Quite welcome 
seiche sbnllow 
SEIOE f silk 

Saldenpwlsrw tissue paper 
Seldemupe f silkwnrm 
soMlg Billn 
Soilwf soap 

SeifonHacIwn pi soapflakcs 
Selfsneulvern soap powder 
Sell a tope Ime 
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umdH/ c»bk 

aenhnn to lower, dtp, sink 

SMGEN 10 sing 

bcmi 

sich Moken to settk 

SfogoHmiao / singing voice, vocal part 

SIIM ao be. nise 

annsefienell acosauonal 

■faknn to sink, drop, foil 

ce Ml deiHi. dm ualeu 

Sonsorinnsloat / desire to cause a seasatioo 

HHN m senae, faculty, mind underscaoding, 

S6IN pot* aJi hiei her, its 

SonllmnalaMlM / aeatimencality 

intellect 

SONtlll. -6, *61) poa§ pna, his hen 

SEETEMSEEm September 

anderea Suinea weiden to chai^ one a mind 

dk SeiMtt DM*s own people 

Sork / aerks, issm 

in gcwiasem Sian in a way in s senne 

MleeKwgee because at him. for his sake 

Service a. tervice set 

im Sion hsben to intend. 

SKIT prepi (wUi dat) aioce, for 

Servlerhfen a tray 

sich etwaa aus dem Sinn acblagen to disauss 

Ich wane sem eioer Stoade 1 have been 

aorvierea to nerve, wait at a t^le 

a thing from one s mind 

vaitiag for *a hour 

SarvioHe / table ospkin 

Hnnblld a symbol emblem allcgoiy 

aeit katser Zeit lately 

Ssssal m annebau 

sinnhildlich symbolic 

aeit meiher Aalriaift since my return 

sesskofr settled estsblisfaed. 

sJnaofl CD chink reflect meditate 

Sett WaoB> Siacc when* 

SETZBN to put, set place fia erect, put up, 

sinalick sensual sensuous material 

soMem roe/ aiace since that time 

sit down 

slaales senseless, absurd 

SKITE f aide, page, party, menber 

alles dstau setzea to risk everything 

Sinnioiltkolt / scnvelessncss foolishness 

anf die Seite aaide, away 

gcaetzt deo Fail, dass suppose that 

■ianraich sensible clever 

aid die Seice gehen to step aaide 

IB f reihcit setzea to set free 

Hppsdiofr f kinship lelstivvs 

Schwache Scite weakaesa 

Setzea Sic sich Sic down 

Sirens f siren 

Seite an Seice side by side 

sich etwas in den Kc^f setzea to get an idea 

Sittn 1 custom habit 

cur Seite steben to stand by, help 

into one's bead. 

Httnngnsots a moral law moral cede 

Seltenfibtel « aide aale, wing 

sich 10 Vetbioduog setzea mit to get in 

SlManlahro / moral philosophy ethics 

SoilMafiMBo / side street 

touch with 

slnonles immofsl dissolute 

leHeaaehl / number of pages 

nnier Druck setzen to put pressure on 

sittlich moral 

awttbor since then. 

Saucko / epidemic 

sittsom modest 

seMlch lateral, collateral 

soufiaa to sigh. 

SiHsamkolt/ modesty 

aoHwbta sideways, aside 

seskroa lo dissect 

; HTZ m seat residence 

Soke au ebanpagne 

SICH oneself himself herself itself yourself 

SITZEH CO sit fit adhere 

SekiwMt m. (-in /) tecretary 

yourselves chemselves, each other one 

etwas suf sich sitzen Isasen to put up with 

SEKUNOC / secend (time music fencing) 

anecher 

titzeo hleibea to remain seared 

Sehuadeasoiger m second hand (oa clacks) 

sich selbst itself oneself etc 

Sitzen lassen to leave 

tolbe (dar, die, das) same 

SICHER secure, safe cettsin positive surely 

Sittgalagaakall / resting sccommodstion 

aolher self 

sua sicherer Hand on good sichority 

Htiplots m sent 

ich aelber myself 

seiner Ssche sicher aeut to be ceRsin of a 

Skoadal m scandal 

SELBST 1 ed; or proa, self 

thing 

Skalott n skeleton 

Ich habe ea aelbst gctaa I did it myself 

sicher gehen to be oa the safe side 

skoptisch acepnesJ 

Das eerateht sicfa vea aelbst That goes 

sicher stelkn to put lO safe kecpiap 

Ski m ski 

without saying 

sicher wisaen to know for cettsin 

akilsufen to ski 

2 adu even 

f kkarhalt / safety security 

Skllfoifor m skier 

Ich habe alien zu Hause gelasaea, aelbst 

in Sicherbeic brii^ea to secure 

Skispringsa n ski lumping 

mcia Geld. I left everything at home even 

Sicherheu Icistea to give security 

Skiasa/ sketch 

my money 

sichsrkoltshalbor for safety s sake 

skiitioiwn to sketch 

solhaltadlf independent 

Sichsrholtsoodol / safcty<^io. 

Sklovw m slave 

Sotbslboherrachoof / selp>cooccoi 

Slckoiholtsschlost a aafetylock 

sklaviBeh slavish servile 

aelhsfbewwaat self assured 

slchovllch eurcl^ certainly 

Skrupal m scniple 

Solhalbawwaataoln a. self assaraacc 

skkom n protect 

SO so thus in this way like that anyhow 

Solhaferholteng / self^aervation 

Ucharsof f pssccccioa 

Ach so Ob I see 

Solhslorhonnials / scir*kmwledge 

MCHT / sight, visibility 

Se> la that so’ Indeed’ Really’ 

solhatfeftllif aeIf*satisftod cemplaceat 

sichtbsr visible, apparent 

so such however 

SalhstgefUil n selfeespect 

■khtan to eight to sift, sort. 

so hold sis as soop as 

Salhsfooaprtch m monologue, soliloquy 

HE (slo) psfs. praa. Jrd part, stag (fam. nom. 6 

so doch yet nevertheless 

aelbathefrilch sMocratic 

acc) 3rd pars pi (m, f a aoim 6 acc ) 

so ein such a. 

Seftalhaafoaptela m coat price 

she her it they them 

so etwas s thing like that 

eolhsHos aoMlfish, disinterested 

HE (Ho) pars, prom 2nd pars poltla form (nom. 0 

so gut wie as if pracucslly 

Solbstloal|kaft / inaelfisbaeas 

ace t you. 

so Oder so this way or that way 

Solbatmirdar m suicide 

Hobo collandcr strainer 

so ao though yet 

aolbsiradoad aeU-evidciii, obvieos 

sloboa to sift atrsia 

so wie as the way 

tolhataechr / selfishness, egoism 

HEBEN seven 

Sack/ sock 

aelhstalsbtig selfish, egoistic 

HEBBNTE seveach. 

Ssckenboltsr m garter (man s) 

SELUTVKRSTiMPUCH evident 

HEBZENHTE sevencccnch 

ssdonn then 

SoibstvecliOMW a self^oofidence 

HEBZIG seventy 

sodoss so that 

■ethetiekiodea sel^ssciafied 

slahalfat srvenucth. 

saabaa |ust, )uat now 

sollf bkssed. 

slock sickly ailing infirm 

solara so fer as 

Solifhell/ happiness. Miss 

slodala CO setde coknize 

•olart immediately, at oacc 

Solterlo/ celery 

HEC SI Wcory, triumph 

sofor even 

SELTEN tare, nnasuat 

Stofola anal 

sogowB at s^calkd 

lohenhok / rarity, scarcay 

Sfofor m victor, wioner 

saftalch at o ice, immediately 

lELTIAM stropge nousual odd 

slogosgowlas ccnain or confidcoc of 

Sabin / aale 

Sebarweaaov a eodn>waicr 

victory 

sahlaa to leanle 

tomesfor a teem, aeasion. 

slofiwlck victorious 

SOHM m son 

lemfMr a traming college 

HfaHa signal 

■olaate ao, as loqg as 

Saner m. Moate 

HtMikupo/ siren 

SOLCM such, the name 

aendea to Mod, broadcast, vcaamit 

slgMlIalnrna ca oignai 

Batch eia aucb a 

Sender m transmiKcr 

Hgantar / maik, sign, cbsncwnsctc. 

Saldal m soldier 

lendernemm studio 

Hlhn/ nyUride 

Salktm soloist. 

Sendeng/ miauen. Banamissioa 

Hlhnrn nllvnr 

SOLLKN ought, shall, to have to, muse, be 

Seel SI. mnatacd 

Hlhncpnpisf a silver paper 

•uppoMd to, be said ce 

leebel Incc (sKm) 

Hlvnrsfershnnd m. New Year's Ev* < 

Du aallai nwhe cAtca Then shale nec bill 
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Di ScfaOlet Bollen flciasig lein Snidenra 
muat be induattioua 

Et soil cm Millioali acm They aay he la a 
nullMnaire 

SoUk er mcht su Hauac acin? la it poaaiblc 
dial he la noc at hone’ 

SoUw er celefomereo’ Should he telephone’ 
Vaa aolt daa heiaaen’ What la the meaning 
of that? 

Waa aoll ea bedeucen? ffhai doca chat meaa^ 
aeoitt conaequently 
SOMMER m aunmer 

Soramemachtavauffl m Midaunmer Night a 
Dream 

Sommarfriadio / health maort 
Semmaraproaae f freckle 
Seadareaapohe / apecial edition 
SOHDERBAR arrange peculiar 
aewdarbrneiwelae atrange to aay 
aonderfleiehen unequaled unique 
Sondarltng m stiange character 
Sendermelduat / specml announcement 
SONDERN but (in a negat ve aentencc) 

Ich vollte nicht auagehen aondern au Hauae 
bleiben I d d not want to go out but to atay 
home 

nicht nur aondern auch not only but alao 
Sie war nicht nut achbn aondern auch gut 
She waa not onlv beautiful but k nd an well 
SONNABENDm Saturday 
SONNE f aun 
Sannanovifang m aunr ae 
Sanaenbiwma / sunflower 
Sannanbrondm sunburn 
Sannanbrilla f sunglaiaea 
Sonnanatrahl m sunbeam 
Saanenantaif ang m sunset 
sannig sunny 
SONNTAGm Sunday 
sanntags on Sunday 

SONST else moreoyet besides otherw se 
formerly 

Sons! noch etwas’ Anyth ng else’ 

aonst lemand anybody else 

Bonat n chts noth ng else 

sonst n emand’ No one else’ 

sonst und jetat fomerlv and now 

Was kennte ich sonst tun’ fhat else could 1 

do 

Venn es sonst nichts wire 
If that were all t was 
wie Bonat as usual 
seiMtwIa n some other way 
Bonstwo elaewhcre 
Sapran m soprano 

SORGE / gnef Borrow anaietv worry trouble 
care 

eincm Sotgcn machen to worry someone 
aich Sorgen machen to worry 
Sorge tragen to sec about something 
SORGEN » care foi look after take care of 
provide 

sich sorgen urn to be concerned about 
Borgen fOr to look after 
Sargenbiiid n delicate child 
lofVMivali worried 

Sergfelt/ carcfulnesa care accurecy 
lergMlIg carehil painstaking 
sarglleh thoughtful 

aarglea carefree careleaa ^ 

Sergleelgkalt / light heaitedncaa 

SORTE / kind sort brand grade 

serfitrea in aoit aicange 

SaufRewtsi piompter 

SOVIEL as much aa so far aa. 

sewtit aa Car aa 

sewenig aa little aa 

sawla as soon as 


aowiaaa anyway anyhow 
aasid aocinl 
SaslaHaaiaa m Socialiam 
SaalalUtm Socialite 
■ailallatlsck aocialiatic 
Soilalwitaanachaff f aociolegy 
Saiiaa m partner 

aphban to be on the look out pntiol 
Spahat bildan to line 
Spall m crack slot gap 
spallan to split divide 
sich tpalten to apbt 
Spaifkoli a firewood sneka 
Spaaga/ buckle brooch 
Spaniarm (-la Spaaiard 
■paaiach Spanish 
Spsalscbaa Spanish (laaguagc) 

Spanna / ahart spaea of tuna margin 
SPANNENroputup SBCtdi pull tighten 
ge^annt lein to be aucious curious 
Icb bin auf die Amwon gespannt I am 
curious n know the answer 
apaimand faacinanng absorbing thrill ng 
Spaniwng f tension atraia suapenae voltage 
Sporbbehaa / money-box (piggy bank). 
Spaiamlaga f lavingt deposit 
Sporgal m aaparagua 
Sparkaaaa ( mivinga bank 
ipMidi scarce frugal thin 
Sphrlichkait ( scarcity 
SPARSAM economical thrifty 
Sparaamkoit f econony thnft 
Spats n |oke fun 
tpasaan to joke 
Spassmackat m joker 
SPAT late belated backward. 

Beaaer apit ala me Better late than never 
XU spii Loiiimen to be late 
I Vie aplc lat ea’ Vhat time a t’ 

I Spoteii m spade 
I apbter later afterwarda 
apiterhtn later on 
I tphtaatens at the latest 
I Spats m sparrow 
SPAIIEREN to walk about stroll 
spazicrea gehen » go for a walk 
Spaxiatfdhrt f drive 
Spoilargongm walk 
Spasisrgongor m walker atieller 
Speck m bacon 

Sptckachwarla f rind of bacon 
Spadiloar m mover shipper forwarding agent 
Spalchor n storage room 
apaichara to arore 
SPCISE f food meal 
Sptisoais R ce cream 
Spalsakorla/ menu 
Spalaanfolga f menu 
Spaisaaaal n dining room 
Spolsawogan m d mng car 
Spakalanfm speculator 
■pakuliaron to speculate 
Spanda f gift present donation 
■pandan ce dispense bestow admin istet 
Spandarm givar donor bcnefacror 
apandlaian to pay for 
Spana/ gate closing bamer 
apoftan to cloae shut block bamcade 
ina Gefhngnia apciren to pat in pnaon 
Sporrgalliabtn a blocked account 
SpaniMis R plywood 
S^aan ( pi charges expenses 
SpaildarilR speaaliac. 
apatfollalaiaa to apecialixe 
apailall special paracular 
aptBifiach apccihc 
pgaalfitiaran to specify 
Splagal m mirror 


IpfogolMd a rafleeced image 
splagalglotv amoecb aa a mirror 
aplagalB to shine glitter 

Biefa apicgaln to be reflected 
SPIEL a game deck of carda playing play 
spate ttttch (maatclL 
auf dem SBid aceben to be at stake 
aufa Spiel actxra to nak 
Laasea Sie micb aua dem Spiel Leave me 
out of this 

Leichccs Spiel haben to have no difficulties 
aetae Hand im Spiel haben to have a finger in 
the pic 

sein SBid treiben mir to make game of 
Spioldoao ( mosical box 
SPIELEN to play act perform gamble pretend 
Vaa spieit man beute abend’ Vhat a 
playing tonight? 

Splalaral / mile 

Spiolplan m progtam tepenoty 

Spioltachan p/ nya. 

Spldvaidarhw m bll joy 
Spiolaowg a. coy 
Splat a iR lanre ^lear pike 
Splaaabbrgar n bourgeois 
Spinal m apiaach. 

SpInnVy spider 
apianan to spin 
SplMigawaboR cobweb 
I Splmwod R spinning wheel 
iSpionm spy 

Splwnaga / spving espiemge 
Splenagaebwalif / councereapionage 

I apianiwraa to spy 
SpIrfluB SI apirtts alcohol 
I SPITZ poincH sharp acute caustic 
I Splits ( point, c p (tongue) »p head, lace 
sarcasm 

I etwaa auf die St>itxe treiben to cnitv to 

I eatremea 

SPITZEN 0 shaipen point. 

aeine Ohren apitxrn to pnek one a ears 
SpilaonUisIwng / record maximum 
I Spilxanlohn m maximum pav 
I Splliaalaai m toe-dance 
I Bpilxfindig pointed, ahaip ssrcaatic subtle 
' Spilxfmdlgkoil f subtletv 
I apllsig potoied ahmp anrcaauc 
' Splixaoma m nickname 
I Spllllar M aphneet chip 
I apliHara 0 splinror split 
spanloR apontaaeoua 
I Spam m apw 
I Sport m sport 

I Sport trnben to go in for sporca 
Spartfonk m radio apoita news. 

Spartiar m apertaman 
aparllldi sporting athletic 
Spsrtnsma m nickname 
Spall m mockeiv ndicule 
Sptitalai / chaff raillciy 
apitlaln 0 laugh soeet at 
apaftaa to mock make fun defy 
•pMHaek mocking acoffiog aucnatic 
SPRACHE/ language speech talk 

Bit det Spraeba hrrauwbckeB to come out 
someihiag 

xor Spsache hnngen to faring up a subicet 
BUT Speache komiaca to be mentroned 
SpMchfortl|ka(« f fluency 
apiackfawaadl Buenc. 

•pradikaadlg proficient in Inguagea 
Sprodilabra f fommot 
aprocMldi linguiatic 
■pfOcMaa apcechltss 
SprochachatB m vocabulary 
Sproekaclmllsar « blunder, mistake 
SpraekaMrang f speech defect 
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IFIIICNfN 10 opeok, colk, Mf, eonvtrie, dtooioo. 
Dor htn Dekw lot oicIk m spicchtfl. The 
doevr M buoy. 

gne n opcechen oeio oof id be kiodly diopoocd 

ID. 

Ich bin Ar oienoodea lu optceben. I om in to 

BOOM. 

oich henuBopitchen to be vhiipeied obout coon. 
Sie oprechen oichc mmuioodci. They ore not 
on opcokiat ttimn. 

S^incheo Sie Oeucseh? Do you ipenk Genun’ 
S^Kchen Sie loogsan, bine. Plenae epeok 
olovly. 

ICD vOofcbeo Sic in oprecheni Ibom do you 
wool to oco’ 

SpMdier ». epeokor. 

Ipiod i i t ondo /, office houco, office (doctor}. 
Ip mk o l uod MU Ho f. docior'i icccpuooMt 
Vo d wroloo /. dicoon. 
lnoekiloMnof o. coosultug roam. 

■pMOfoii to bunt, blow up, blut, ipny. 

I |woo|oo| /. bloviag up. 

Ip i lclwooit o. piooerbb 
SpihifkiVMioii n. fonotain. 
tf iUNCiN » )uap, akip, epring. play. 

Du lit der tpnofcndc Pnokt. That u the 
ciucial poiot. 

IB die AugcB opnogeo n be obviou. 

•piltiM to opray, eplaffi, epnokic. 

•pitdo rewmd, shy. 

SpMOM A nog (ladder). 

Spiboellof m. ipiouc, shoot, offshoot. 

Spndi «. aphonsB, saying, 
apnckralf npe for dceisioB. 

■p t odola to bubble up. 

• pilkna CO spark. 

I^hio g oa m. dtiixlc, dncxling rain. 

SPRUNG «. leap, lua^i, crack. 

Eo lit BUT ciB SlMUBg voo mcineiB Haul, k is 
only 1 aiooe'i throw frooi my hooie. 
kh war anf dim Sprang susaigebcn, 1 wai |ust 
going to leave. 

Spruftchonao f. ski'ianp. 
ipockoa to spu. 

Spuckeo Vctbocen' No spittiog ' 

Spuk m. gbeat. 
tp dk ockmi a. waahtub. 
apilM to noae. 

SpSiwoaaor a. diahwatct. 
i^d m. plug, iioppcr. 

SPUR /. trace, nail, uack, fooipniic. 

eioem auf die Spur kommeo to be on a person's 
tracks. 

Kcuc Spoil Not in the leasti 
apira a » fed perceive, capeneoce. 

apttren oach to track, follow, 
apnvioo uacklcsa. 
iHraiu m. ahrewdneas. 

SpbraiBo haben to have a flau. 

START m. aiate, govefiuacai, pomp, parade, shew, 
la vollem Saai in full dress. 

Staat OMchcn to shew «ft 
ataallldi public, poliucal. 
iMotaalrtloa f. poliucal evena 
iNutaeagokIrIga m. 4 A anhicct, aatiooal. 
Staataoafokori^oH /. nBiienBlity,«iizcMhip. 
Slaadaaiiwalt m. public prosecuiDr. 

Stutadla ad «. cml aemee. 

Stall aaiBo u m. autearaaB, politician. 
ataaNaMMlack attwamulike. 

Slab m. auck, rod, bar, aiafL 

den Stab brechaa Bber to condemB. 
aiBkII ataUe. 
ataUllaiovaa to atabiliio. 

St adial «. Aon, pticklc, aung, spur. 

Slaiholbuavo /. foeaebeiry. 

ffiMvMiVWf 0 OVDN wirCo 

Sladiu o. atadiom, arua. 


ScadloHi a. phaae, stage. 

START /• town, city. 

ItadtkaliB /. city railway, 
atadthokaout kuwa all ever town. 

Slidlar m. towBrnaan. 

Slidlgtiprlch a. talk of the nwa. 
altdHuli muDicipal, labaa 
Siaditoll n. quarter (of a town). 

SloM n. steel, 
atdklara steely. 

StoMguaa m. steel. 

Stall «. stahle. 

Stamm m, stem, root, trunk. 

S ta mmbaum m. gcBealogical tree. 

atammala to stammer. 

atammaa to spring from, come from. 

Stammgast m. regular customer. 

Stammlialtar m. eldest son. 
stlmmif sturdy, strong, vigorous, 
atampfan to stamp, mash, crash. 

Stand m. standing poamoo. 

einen achweren Stsnd haben to have a tough 
)0b. 

guren Stand haben to be in good condiuon. 
Staadhld a. statue. 

Stiadekon a. serenade 
Standoaomt a. registrar' a office. 

Standosbumta m. registrar. 

Standeaoko /. msrriage for poaiuon or rank, 
atandoagamlas in acoerdaoce wiA one's raoL 
Standoaforldit a. cour maraai 
Stondosantorachiod m diRerence of class, 
ataodbaft aiesdy, conatant. 
ataadholtan to hold fum 
sMndIfl peimsoent 
StaadMt m. atauon, poaiuon 
Staadpuakt m. point of view. 

Standuhr /. gtandfnther'a clock 
Stoago /. pole, bar, perch 

cine Scange Gold a bar of gold 
von der Stange ready-made 
Stonio/ atsnaa. 
ataaien to atainp. 

STARK Biroog, aiout, cenaiderabte, hard. 

Das isi dena doch an stark' That is too much' 
stark aufiragen <o exaggerate, boasL 
Sftfbc / screngA, force, vigor, intensity, energy, 
violence. 

sttakea to strengthen, fecufy, sticcb, confirm. 
Stark slrsmm power cnrienc. 

Starhsiremloltuiit f. pewee-cticuit 
Starr stiff, hsrd, pnrtlyxcd. 
starten vor Stsunen to be 
dumbfounded, 
atarren to atarc, be numb. 

■taerkapfif stubborn 
Staniinn m. obsiioacy 
Staftm snrt. 

S ta rAffia / runway, 
staftao eo scstt 

startfcler ready for Ac take off 
Station / station, scop, ward 

freic Stauon free board aod lodging. 
Staflonurit m. resident phyticinn. 
Statloaovovitakor m. muon mnster. 

Statlstlk /. kCBuatics. 
stafHatftch stnoaucnL 
STAH /. place. 

an Kiadesstatt sanebmea to adept a child. 
STATT (aastatf) prep, (gw.) instead of 
staltAadea to take place. 

■tattfeken to peimit, allow. 

BMHboft admissible, legal. 

BMNlltb ■tately, magnificent, imposing, 
StaNHchkalt f. Agony, magnificence. 

Statao /. ainnie. 

Stauk m. dut, powder. 

in dm Stub uahfo to dapreeinie. 


Staubwiachen to dust, 
ataukon to be dusty. 
alawMg dusty. 

StauUappan m. duster. 

Staukaaugar m. vacuunMleaner. 
stauaan to be suipnsed. 

STECHEN to etick, bite, sung, 
aich atechen to pnek oneself, 
in die Augen atechen to take one'a fancy. 
Stackfitafo f. hone*fly. 

Stackdoso /. wsll^lug, socket. 

STECKEN to suck, pm up, fasten, fix, pinni, 
aiuff. 

Dnhinter ateckt atwaa There is aomcAing 
behind this. 

in Brand siecken to set fue. 
atackanUolksn to be stuck. 

Stackanpfard n. hobby, pec proiect. 

Stacker m. plug. 

Stacfc a uda l f. pin. 

STEHEN to stand, sup, be, suit, become, 
gut Btcben » be becoming. (Rot stehc ihr. 

Red is becoming 0 her.) 
gut stchen mit 0 be on good Kims with 
geschticbeo ttehen to be wriBcn 
stakonklelkaa m s0p, remain standing 
ataksnd standing, scatiooniy, permanent. 

stehenden Fusses at once, 
stakoalossen 0 leave (stanAng) 

StsKlompo / floor Imp 
STEHLEN 0 steal, rob, take sway 
stalf suff 
Staig m. psA 

STEIGEN ro climb, go up, ascend, rise, increase 
au Kopf SMigen 0 go 0 one's head, 
ttalgend growing, increasing 
stolgsm to raise, increase, imensify 

sich Steiger 0 10 to intens if y, work igi 
Stolgerung f rMsing, increase, gradation, climax 
stall steep, precipitous 
StsHhong m. steep slope 
STEIN m. stone, rock, lewel 

Das hu den Stem ins R^en gebractii That 
started the boll railing. 

Dbb 1st nur era Tropfen suf den heissen Stem. 

That's only s drop in the bucket 

emeo Swm im Bren haben bei ra be in favor 

With 

Mir fkllt em Stem vem Herxen' 1 feel so 
relieved* 

Stem des Ansmsses s*umbling block 
Stem und Bern schwbren to swear by all Ac 
gods 

Sloinhrueh m quury. 
atainom of atone 
stalnhort ns hard is arane 
ftalnig stony, rocky. 

Stainobttn stone-fruit 
stalnrolck very wealthy. 

Stalnaoit / S0ne Age 

STELLE f. spot, place, position, iicuauon, 

passage. 

■uf der Scelle on the spot 

offene Stelle vacancy. 

von At Scelle kommeo 0 makt progress. 

sur Scelle sein 0 be present 

anScc.levon instead of. 

STELLEN 0 put, place, set, airndgc, regulau, 
proviA, furnish. 

mif dm Kopf siellen to turn Uvalde Awn. 
nuf Bich sclbst gestellt acin ta be dependent 
on oneasU. 

tine BeAngung aMllm 0 make n conAcion. 
emc Frage Mcllen to aak ■ question. 

Er lat sehr gut gcBtcllt. He la vecy well off. 

aich stcHm 0 sunA 

kale atellcn to put in a cool place. 

aich gut atallen out to be oa good tanaa with. 
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MCh •tdlm n to behove toward, 
nr VcrfSiwif otclleii to place at oae'a 
diopoaol. 

tielloiigesech n. application for a poeitoon. 
alolloiiloa aoemplopcd. 

SlollomioeKwolo m. eoiployiaeiit reference. 
Stallonvonoiffleng /. employment agency. 
STELLUMC /• poaition, oituotion, atnnd, |ob. 

Stellut^ nehmen w to eipreaa one'a opinion. 
Stollengnolieio f. opimon. comment. 
StoUengagoMch n. application for a poeiuon. 
atellimgaloa unemployed. 

Stolivnf ewoeheel n. change of poaition. 
Stollvonrefor m. repreaemative. 

Stempei m. atamp. poetmaifc. 

Stempelliiieen e. ink-pad. 
etemoeln to aiomp, marie. 

■lewegrafieren to wtitc in aborthaod. 
atonofiofiacli stenographic. 

Stenoiremm a. shonhond. 

Stenogromm aufnehmen to take down in 
shorthand. 

Stenetypist m, (-Istln, /.) oienotypist. 

Sreppdecko /. quilt. 

SforlUbott n. deathbed. 

Slerben n. death 

im Sterben liegen to be dying. 

STERBEN to die. 
sfetUlch moRol. 

sterblich verliebt madly in love 
Storbllchkeit f death rate, 
steril sterile 
stefilisloron to sterilize 
Stern m star 
Slembild n, constellation 
Stemdeofer m astrologer 
Stern ichnuppe / sbooting-star 
•lets sin ays, forever 
Sleuer n. rudder, helm, steering nheel. 

Steuer f taz 
steuerfroi tas-free 
■teuem to steer, pilot, drive 
steoerpflichtig subject to tasaiion. 

Steuetrod n steering wheel. 

StewersoMer m lospayer. 

Stich m. sting, prick, stitch. 

im Such tassen to forsake. 

Shehtog m. fixed day. 

Mchwort fi. catchword, cue. 

Stlefbnidei m. stepbrother. 

Stlefffuulter /. stepmother 
SHofoiktterchen e. pansy. 

Stiefachwester U stepsister. 

Stiefsehn m. stepoon. 

SNefteehter /. stepdaughter 
Shefvoter m. atepisthet, 

Stiel w. handle, stick, stem. 

Stier m. bull. 

Silorkhmpfor m. bullfighter. 

SHft n. pencil, crayon 

sNflen to donate, to found, establish. 

Sliflev m. founder, donor. 

SNfhing /. foundauen. 

Sul ffl. style, manner. 

•tllgerocht m good style, taste. 

STILL still, quiet, silent, secret. 

Seien Sic salV Be quiet* 

STILL E /. silence, calm, quietude, peace, 
im Sullen secretly, 
in slier Stille privately, secretly. 

•Hilen to quiet, appease, satisfy, quench, onrae. 
stillholien to keep aull. 

Sfillleben n. null life (art). 
sHlIlogon to shut down, close, diocoaunuc. 
sMilsehwelgon to be silent. * 

sHlIschwelgend silent. 

Stillstund m. standsaU, atop. 

•tUlsfehon to euuid still, stop. 


Sail geotandenl Aaeotionl 
sttivoll in good style, tsatc. 

SHmnm k fnhi /. vote, voting. 
tflmmU r ocMIgt eautled n vote. 

STIMME /. voice, pact, commem, voce. 

Stlmme abgeben to voce. 

STMMEN to tune, vote, be correct, impress 
someone, influence someone's mood. 

Das summe' That is correct' 

ferden Sic for oder dsgegen summen> Arc 

you gsing to vote for or against? 

SHmmmcIrt n. right to tom. 

STIMMUNG A tuning, pitch, key, mood, humor, 
impreosion, atmosphere 
Sommung mschen At to create a mood for, to 
make propaganda for. 

Stlmmungsmenscli m. moodv person. 
stloMMiagsvell impressive. 

Stfmmsettol m. bdlet. 

Stiia /. forehead, front, in^udeoce. 
die Stun lunzeln to frown, 
einem die Same bicten to show a bold front. 
Stock m. suck, rod, cane, floor (story) 

Sber Stock und Stein up hil) and down dole 
Welcher Stock’ Vhat floor? 
stockdumm utterly stupid, 
slsckon to snp. stand still. 

ins Srocken geracen to get tied up 
stockfiastor pitch-dark. 

Stoekfisch w. dried cod. 

Sloekwerk n. story, floor 
Stuff m. matter, subsuoce. 
stShaos to groan, 
ttolporn CO stumble, tnp over. 

■tels proud 

stopfon to darn, fill, stuff 
Stopfgorn e darning thread. 

Sfopfnadol A darning needle, 
stoppon to stop. 

Ste^uhr A sBop-waich. 

Stepsel m. stopper, coric. 
stopsein to cork. 

Storch m stork. 

STOREN to disturb, trouble, inconvenience 
Nirht stbren' Do not divcutbl 
sWrrInch stubborn. 

Stlrung f disturbance, upvet 

geiscige Stdrung mental disorder. 

Stoss m push, poke, pile, jeik, shock 
stossen ro push, shove, hit, kick, knock. 

scossen suf to run leto 
Stosseefier m. deep sigh, groan. 

Stesstonge f, bumper, 
stuttern to shuRcc, stammer. 

Stvofmstolt /. penitentiary. 

•Irufbar liable to punishment. 

Strufe /. punishment, pennlcy, fine. 

bet Strafe von on pain of. 
strofon » punish. 

Stroferlnst m, amnesty. 

straff stretched, lense, ughc, strict. 

itraffolllg punishable. 

stiuffon to tighten. 

stvnfRich aiminal, punishable. 

strnffrol esempe from punishmeat, unpuniahed. 

Sttnffsfongont m. convict. 

Strofftricht n. crlmiiml court. 

Stwf^ f tu n. extra poat^, ouicharge. 
StrnfiHedIgf f. reprimand. 

StNfproawss si. cnminal case, 
stinfwordig punidmblc, 

STEAHL m. rny, beam, stream. 
straMmi so radiate, beam, ahioe. 
slromm dghc, close. 

etremm aiehen lo ecaad at attention. 

ITEAHD m. senahero. beach, sound. 

SNfoidhndn. sensida, resort, 
sliuii d en (0 ton around or nshere. 


StNudachube pi, beach ahees. 

STRAHC m. rope, cord, trade. 

am ^ciehm Strung tichea to act in eenceic. 
•ber die Siringe echUgen » bek over the 
crnccs. 

weoo mile Sologc teieaco if the worec comcc to 
the worsb 

sum Strang varuiteilcn to condemn to the 

guUowa. 

Sirupose A foogue. 

■froposlerun n tue, enervate. 

STRASSE A ettcot, highway, rood, 
an dcr Soosoc by the wayside 
suf der Soassc in the street. 

Stiuesearoheifar m. roadman. 

ShanstnbniM A tramway. 

SOosteiifegor m. street cleaner. 
sMwban to ruffle up, bnsde. 

Struuch m. ahrab, bush, 
slieben to endeavor, sspuc, aim sc. 

Sifahtf m. climber, carecnot. 

Strocks A distsocc, way, route, tract. 

suf freier Sitecke on the rood. 

■trackaa ro streKh, extend, soetch out. 
die Wsffco sticcken to lay down nims. 
aich oneckeu ro ntretch. 

Stroid^. siroke, blow. 

einom einen Soeicb npielen to play a tnck on 
a person. 

ntrolchmi a spread, rub, etzike, erase, cancel, 
paint, wander, attoU, migmte. 

Fnnch gentricben' Vet peiot' 

Strelchliolt n. match. 

SttwclMiutik A string music. 

Stfvlcbqiiortvtt n. stnng quoRct 
Stfolfo A patrol, raid. 

•Iretfan to touch lightly, seipc, brush, ajander. 
Strelk m. sttikc. 

in den Siieik ueten to go on nuike. 

■tielkon to strike 

STREIT m, fight, quoirel, dispute. 

■tteitbor valiaai. 

■trallea to fight, quarrel. 

Itoettfall m. quanel, coanoveray. 

Saotifrege f. matter in dispute. 

euicm eewss etieitig mueben to contest a 
pcison's right to a thing. 

STRENG aoicf, atero, acvere 
I streng genemmen tvictly speobog. 

I Strong# f. aeventy, noictness. 

otrenglfoibig oRhodos. 

I ntroosn to strew, scatter, apread. 

I Sfnch m. dash, stroke, line, cempnse point. 

Mnchen wit einen Scrich dntumet. Let's put an 
I end ID chat. 

nach Soich und Fodeo thoroughly. 
iMclipwikt m. ecmicelon. 

Strick m. coid, rope. 

wenn tile Smeke leiasen if everything else 
fail a 

itricken to buL 
Streh n. atrmw. 

Sirolihalm m. stiaw (for drinking). 

STROM m. large rivet, sttcom, currcni. 

Ee regpet to Stifoaen. It's pounng. 
ttfomnhwflrta downtirenm. 
ntrommifwafln upeiianm. 
efiomen » MRarn. flow, pour. 

StsnmMig A cuiiem, attcum. 

Sliomaaliluv dectnc meter, 

Smdel m. whirlpool. 

SirumpI m. nwebng^ nock. 

SHwmpfknnd m. gnner. 

Stiumpflialler sa gorier (woman's) 
sttapplg bciotly. uiikempc. 

STU8E A HMOb cbnmber, living room. 

Sfokwhnnktt m. atnra^homt. 
sfohnatoln house-broksn. 
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ttbCKa pitce pUy cnnct nonel 
mPtwcnSAck allofapiccc 
■Hi 6 tiM Srikckm of out ■ ovn fnc will 
«Ip atodieo Slid! • bu stiff 
«m StBck Albeit asciff|oK 
do SAA miaebaen to give • lift 
Er hUt fioeM Srtckc auf ihn He thinks a lot 
of him 

ta alleo SAckeo in eeciy respect 
oAgbrsIso piece by piece by the piece 
H iAs at in. (-la, student 
IfoAo / study, sketch (an) 

■M l eionio smdy 

Sludlome andy naieeraiiy cAication 
Hife/ step stau level 

auf glMcber Snife mit on a level viA 
a tufonmelse by degteee gtadiially 
ftTUMLm duuf seat 
atasM dumb, aileot mute 
Sbosmbelt f dumbness. 
oAmpf blunt obtuse dull 

mit Stunpf und Soebl lOOt and bnadi 
SAmpfsInam stapidiiy 
tlumpfslnnlng snpid dull 
snmoE/ hour lesson period. 
tiMidonlong br hours. 

Iluudsnp l un m timecaUe 
t Andun i olgor m llou^haod 
oAnJick hourly 
jb a dsag / delay of payment 
STURM m storm gsle 
sMauoa to take by atom 
sArmisdi smmy impetuous 
llunm fall Clash tumble evenhrou collapse 
mm Stars bringeo to oveithrou 
aAitau to overthrow Amw down fall down 
plunge into crash 
Nicht sAraen Handle wiA care 
SMtto/ any sappon help 
aiufieu to trim cut short, stop short 
sAtaan to support, bane prop qi 
sdutseria dandy 
i mi p bHer m pillar suppon 
Snttpuakt m. base strong poioc. 

SuHdta subfcct 
SuhotanHvn sohstanave noun 
Sohsfuna^ substance 
au b s truhlsren to subtracL 
Sudio/ aearcb quest. 

auf die Sucbe gehen to go in search of 
auf dcr Soche neck in search of 
SUCHCH to look for try seek 
das Weite sucben to ran sway 
nach fOrten sucben to be at a less bt words 
Sie hat hier nichts au sucheo. She has no 
business here 
Sueht/ passion rage 
SAdoBin souA 
ttdMchls pi tropical fruits 
sSJifh southern (» the) souA 
iR^olm south pole 
tl hws / espiacion. 
athnea to equate 
WsMof sum amount. 

■ usaa l sran to add up 
Sumpfm swamp 
Mpit/ sin 

Sunder m. Ma/) sinner 
slaM sinful 
l i uAisn to sia 
S apps/ soup broth 
a^ipaadierea to suspend. 

SUSS sweet, fresh lovely 
Sisso/ swecssesa. 
ilssHcb sweetish mawkish 
SymWn symbol 
aysAntlach syiHbolicsl 
Sympaiyo/ sympaAy 


aymportiiscb bkc likable co^enial 
Sympboiilo/ symphony 
Symptsmu symptom 
/ aynagogue 
Sysbme system 
iSsone/ scene 
Sieaerie/ aceneiy settings 

T 

Tflhekm tobacco 
Tohelle/ table indei schedule 
ToUettn tray 
TeUoffo / taUet 
Todol m rcpnmaod blame 
lodollos eicellent perfect 
lodoin to blame find hult 
TAPEL / boaid Uackboaid bat plate table 
die Tafel aufhebeo to use from table 
TAG m day daylight life (one e days) 
site scht Tsge evety week 
sUe Tags every day 
sm Tag dunng Ac dey in the daytime 
sa den Tag bciagen to bring to light 
auf ein paar Tage for a few days 
suf seine shea Tnge in his old age 
bei Tsge in the diqfuae 
den ganaen Tag all dav tong 
diesorTsge one of these days 
einen urn den aodere Tag every other dav 
eines 1 ages some day 

Er lebc in den Tag hinein He lives from hand 
to mouth 

Gttteo fag Good moiiung 
in nehf Tngen in n week 
Tag aua Tsgein day in day oat. 

Tag Ar Tog day by day 
nnier Tsge atbeiccn to work underground 
vienehn Tage two weeks 
vor scht Tsgen a week ago 
Tsfobueh a. diuy 
tofolant for days 
Togesiesprach n topic of Ae day 
Tognssellung / daily paper 
Tegtwcrk a. day ■ work 
tufhell as light as ^sy 
Mgllcb daily 
togsAnr during Ae day 
Togeng A conference meet ng 
Tnlllt / waist 

Tokt m. time measure (music) 

TuktgsbM n. tact 
Tobtik/ Mcucs. 
tokHscb tactical 
taklios tactless 

Taktiasifkeit / uctlesaacss indisctetion. 
Tsktvtach m. baton 
tektvnll tactful Ascieee. 

Tol a. valley 
Tninnta. raleni sbiliiy 
leientfert talented, 
ralentvell cslentcd 
Talk m. ulcum powder 
Talsperrn / nvetdna 
tolwAts downhill 
Tank m. tmh (cor) 
taiAew to fdl up (cnr) 

Tonne f fir tree 
Tnnntaedoln pi fir neeAcs 
Tonnenboumm fir tree 
T nmnntspfnn m, fit cone 
Tnntn/ nunt. 

Tons m. donee bnll 

Dnrf ich um den nlchsten Tanz btften? 

Mny I have Ac nezt dance’ 

TANZEN to dance 

Ttnsev m, (-dn /) dance partner 


Topein/ wallpaper 

Tnposlor m. poperbanger upholsterer 

tnpMlenn to paper 

tupbr brave gallant 

Tppbfknll f bravery gellnnny 

Tnrif n, rete tariff 

tarlhsisslg in nccordnnee wiA the ranff 
lernen to camouflage Asguise 
Temnng/ csmouflsge 
TASCHE / pocket bag purse 
icmsadem suf der Tssehc liegen 
10 be a fimocisl drain to a peroon 
Tosehenhuch n. pocksibook 
Tasebendbh m. pickpocket 
Teschenlempe / flashlight 
Toschenmesser a pocket knife 
Tntcbenluck n. handkerchief 
Tasekenuhr/ pocke^wnceh 
TASSE / cup 

eiae Tasse Knffee a cup of coffee 
Tosfa / key (muaic and typewriter) 
toslaa to touch feel 

TAT A deed act fact achievement feat 
auf frischcr Tat in Ae very act. 
in der Tat indeed as a matter of fact 
latenios inset ve Hie 
Tstev m pcipetrstoi 
tsHg active 

tatig se n to be act ve 
Totlgkeit / activity eb 
loAfaltlg energetic 
Tatiocho f fact 
tataocMick ical actual 
Tsu n dew 
Tsu a rope 

Hub deaf empty hollow 
Touho f pigeon 
Toubkoit / deafneaa 
lauhatumn deaf and dumb 
Toubatumma m deaf mute 
touckan to dive d p plunge 
Tauchar m d ver 
raven to thaw 

Toufe / bapaam cbriaten ilf 

aua der Taufe hebea to be godfaiher or 
godmother) 
raufen to baptize 
Mugen to be of uae 
Tougonichra m. good for'nothiig 
Towglickkeit/ fiineaa auitnbihiy 
Tousck m. ezchange 
tausekon to ezchange awjp 
tauachen n delude deceive diaappoinc 
Mich kVnnen Sie nicht tiuschen 
You can t fool me 

sich tiuschen to be mistaken fool oneself 
sich tiuschen lassen to let oneself be fooled 
TAiSclieng/ decepren 
TAUSEND Aousand 
toosendmol a thousand t mes 
Touwattar a. thaw 
Taso / taz rate duty 
TosI m tn» 

ein Toil holen to call a cab 
raileren to appraise value 
Technik / technology 
technisch technical 
Tee m. tea. 

Tealbffal aa teaspoon 
Tears tar 
Telchm pood. 

Telgia deiqh 

TEIL m. A a. port shore portion 
ich fir mem Teil as for me 
sick seiD Teil denken to have one a own ideas 
sum Teil psicly 

cum giflemen Teil foi Ac moat pan 
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totibw dlTliibl*. 

T«llclMn Ik paraclt. 

TItLiN » divldt, shttc, dimribuM. deal oik. 
gettiko GefUile miied feoluigB. 
goteiltcr Meinung mui m be of a diffcreiu 
opiiuea. 

aich teilcB to to divide, aplit. 

Tellliobor m. paicncr, panicipanc. 

Tollhabovicliok f. paitaetihip. 

Toilnabiae /. pacticipauoo, condelcncca. 

Maine aufrichfiic Tnlnahme my sincere 
ceodelcaces. 
tollnohaislos indifferent, 
fellnahnavoll aympacbetic. 
fellnohmon to take part in. 

Tellnohninr m. pamcipanc, subscriber, 
tellwsiso partial. 

Toiliahlung f, part-payment, installment. 

TELCPON n. telephone 
TaloiBnonnif m telephone call. 

Telofsnbucb n. telephone diicctoiy. 
TCLeroNIEREN to telephone, 
tolofonlacb telephonic, by telephone. 

Telofonist m (-In, / ) telephone operator. 
TelofonmimHier f telephone number. 

Telofoniello / telephone booth. 

Toiofonaentrole f, telephone eichange. 

Talegrafle /. telegraphy. 

TELEGRAPIEREN w telegraph 
teletroffsch by telegtam. 

TELEGRAMM a. telegram 
Telegraaimfitaialar n. telegraph kir . 

Teller m. plate. 

Temporaeient n temperament, character, disposition 
Temperaluf /. temper sture. 

Tempofotorsehwankimgan pi. varistions in 
temperature 

Tempo n. time, measure, speed 
Tendons f. tendency, inclinauon 
Tennis n. tennis 
Tennlsplali m. tennis court 
Tennisscklbfsr m. tennis racket. 

Tenor m. tenor 
Topplcb m. carpet. 

Termin m. deadline. 

Terras so f. tenace. 

ToKitorlum m remtoty. 

Testamont fk teatament. 

TEUER eipcnsive, high, costly 

Teoerung f. desmess, scarcity, high cost of living. 

Teufel Hk devil. 

Den Teufel an die Wand malen. Speak of the 
devil and there he is. 
feufllseh devilish, diabolical. 

Teat m, ten, libretto. 

aus dem Test kommen to loae the thread. 
Taafbweh ik worda, libretto. 

Teatllien pt. cemlea. 

Teatllweren p/. tenilea. 

THEATER e. thcsier, atogc. 

Tkeetarboauch m. playgoing. 

Tbeeleffboaiiclwr m. playgoer. 

Tkootordlrehtor sl manager of a cheater. 
Theaterkeaae f. bos office, 
theotrallicli theatrical. 

Theke f. counter, bnr. 

Tbemo a. theme, subject. 

Thoolega n. theologian. 

TbeereMker m. theocetician. 

Thoreiemefer a. thecmoaicter. 

Thermomefwsland m. thcrmomeier reading. 

Thran m. throne. 

Thionbesfalfani /. nccctaion to the throne. 

TIER deep, lev, deeply, for. 

Don Unit tief blicken. Thnt telle a tale. 

ID ticfer Nacht laic at night. 

Tiela /. depth, profundity. 


tlefgAadit deep, piofound. 
tfofliefeMi niinkco. 

Tiefsee f. deep ocn. 

tinfninnigpiefbaod, peoaive, melancholy. 
Tlefatond n, lowoeeo, loo lovel. 

TIER n. animal, benat. 

Tiemtit m. vctetinniy. 

Tlergarlen m. aoo. 

Tiger m. tiger. 

I Tinie f. ink. 

» der Tune iitacn to be in a meaa. 

I Tlntaafaas a. inkwell. 

TIatonfleck m. blot, ink apeu 
TISCH m. table. 

bci Tiach during the meal. 

Bitte, su Tiach* Dinner la ready' 

Er lac gerade su Tiach gegangen. 

He baa juat gone ou to lunch, 
reincn Tiach machen to make a clean aweep. 
untcr den Tiach fallen to be ignored. 
Tischdocko f. tablcclodi. 

Tlacklorm. cabincMnaket. 

Tlschploife /. table top. 

Tlichrodc f, after-dinner talk. 

TlacMonnii a. cable teams, pinfpong. 

Tischluch a. rablecleth. 

Tlsckselt /. dinnet-timc. 

TlSel m. tide, claim. 

Titolblld a. fcontiapiece. 

TltolUott a. title page. 

Tilolballor Rk title-holder. 

Toast m. toast, 
tooston to drink tassts 
tobon to rsge. rtve 
Tohsecht f. raving madneaa. 
tnbaBchtig raving mad. 

TOCHTER I. daughter 
TOO Rk death, decease. 

des Todei sein to be doomed 
Todtsonsolgt f, death noure 
Todeskompf m. death agony 
Todesstrafe [. capital punishmeni, death penalty. 
Todeatag m. death anniversary 
tedkronk very ill. 
tbdlkh fatal, deadly, mortal, 
tsdmbdo dead tired. 

Teilefte A toilet, dreai, dresaiog table, lavatory. 

Toilette machen to dress, get dressed, 
tolarenf toleiant. 
loll mad, insane, living, awful, 
tbipitch clumsy 

Tan m. sound, note, stresa, accent 
tnnen to sound, resound. 

Tonfell m musicsl intonation. 

Tonftim m sound film. 

Toakunst f. music, musicsl an. 

Tonleilsr f. scale, 
tnnios soundleae, voiceless. 

Toons / bnirel, ton. 

Tbnung /. shading. 

Topf m. pot. 

Tor a. gate. 

Tor Rk fool. 

Terhoit f. fbolishnosa, folly 
tbricht foolish, sillv, 

Torlo f. Uyei cake, 
tosen to rage, roar. 

TOT dead, dull. 

locc Zeii dead acaaon. 

BterPuakt deadlock, 
loiarholtoa (sick) to kill oneaelf with work. 

Tolo m. dead peraon, dcccaacd. 

TOTEM to kiU. 

aich loien to commit auicide. 
aich loilachea to die laughing. 

Totanhott «. deathbed 
♦atanhloleli deadly pale. 


laloaaHlI anil as death. 

Totuag /. killing alaying. 

Toar A lour, escarsioa. 

IB eiacr Tour without atoppiag. 

Towim a tout (cheacec). 

Trah m. trot 

im Trab quickly. 

Trucht A dresB, coapimc. 

Irackton to strive, seek after, 
eiocm nacb dem Lebeo nachtca 
CO make oa attempt oo a petnoa'a lifo. 
Irudltlonoll ttaditwaal. 

Tiwga A bairow, Imer. 

TRAGEN to cany, beat, wear, cake, cadure, auffsi^ 
produce. 

die Schuld tragen an co carry the blame for. 

Sie tragt Ttaucr She is in moaning. 

TRACER m. porter. 

Trogtsklgkolt /. cnpncicy. 

Trogfloebe /. wing of nuernh. 

TregRugol m. wing of sirccaft 
Tragik A tragic (arc). 

Iiaglach tragic. 

Tragbdia A tragedy. 

Iralalocoa to train. 

Trbno A luv* 

Tiaay» dnnk. 
libnkau to wacer, aeaL 
Iraasplrlaron to perspire. 

Tronspertm. oaaspoit 
Traubo f. grope, bunch of grapes. 

Tiwsbonlese A grape harveat 
Traubanmasi m. gmpt juice, 
trauoa to marry, give in mairiagc, join, uunt, rely. 
Ich ctaue ihm alien n. I believe bin capable 
of everything. 

Bicb crauen laasen to get married. 

Tiwuor A aonow, grief, afflicuon. 

Trauennsoige A aanoancement of a death. 
Traiiarmartch m. funeral march, 
tfwvom to mourn, grieve. 

Trouersplol n. tragedy. 

TraufoA gutter. 

vom Regen in die Traufe out of the trying poa 
into the fire, 
trbufela to drop, 
tioulieb inumate, cosy. 

TRAUM m, dream, fancy, illusion. 

Trbume aind Schbume. All dreams are liea. 
trbumnn to dream 
Triumor m. dreamer, 
trbvmanach dreamy, 
trausdiaft dreamlike 
TRAURIC sad, svrowful, msurnful. 

TrwurlgkeltA sadnesa. 

Trwuschtia m. maenage cetuftcate 
Tnuaag A marriage ceremony. 

Treuiougo m. witness to a matciage. 

TREFPEN to meet, hn. nirdce, affect, couch, 
fall upofk 

Alle nbiigen Votbctcitungen aind getroffen 
worden. All the neceaeaiy amageerenta have 
been made. 

sich getroffen fbhlen to feel bun. 
eich gut treffea » be lucky. 

Bicbctefiea to meet. 

Voraicbiamaeaiegelo treffea to take all the 
necesnnry piecnutient. 
tieffand to the point. 

TroMtr 4. caeget, luck, winning uckee, price. 
ItofRlch ctcelient, adauiable. 

TiefRlchkoit A etcelleacc. 

Iroibon to drive, net in mouon, float, drift 

f inwrapeii neibca to pmcucc winter apom. 
Troibhooa a. connervaeuy. 
tieniihni apniable, divisible. 

TREHNEH m nepntaie, divide, dinaolvc. 
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ftMMcUbca ID Im ••pamttly 

•klimaMa CDpui 

nchtmataiwi lapMtfron. 

TfWMMf jl acptnoDa 
Tmpp* a tmnnft WivD 

«i iDodim 

TMpptafDllBJDff A baoiama tailiai 
Ibnwflb maaaif 
tK8T8N ID atap, mad, walk, f» 
w lamadea FoaaiaplaB miea 
m Minw aaa'a leeuicpa 
la Kmft itaiaa to go inn eifact 
in Vcrbnduag Cfatan n fat in nuch. 

■it Ftaaaa mian lo tiwipla nadar foot 
an naha mwa to ban oaa'a feahofa 
TR8U iaitbial. noa layal 
ImdMcblf faithlcaa patfidwaa 
Tnaa JL Gdobtr faithfclneaa lornlqr 
Haabawif fraal^ aaivc 
iraolkbteMbfaUy 
iMolaa — 

tfialaoillwnA faiifalaaaimB 
Trt Man A vibanc 

triab m apaanc, ahoet, amiaa povat 
iMnbbvdnahabla 
tRINKBMiDdank abMnb. 

THahatia.diaakafd. 

Tilaktatd n. tip 
TiMkaptach ta. iDaac. 
tiHIn acap iaocaup 
TrHAratt a. maaiof board 
triaai^ m. trianpb, aictwjr 
tilawpblafaa m tnaaph 
liaaliaa dn' and, ddl 

m Troeitiaca aaia to be uadar cover 
T aadkaanUtb / dqr nilk 
Unc b naa la dry 
Taaaaaal (. dnua 
Ifiannala to horn the dran 
Taaapata / mapac. 

Tw pator m tiwapoccr 
TaapaapL onpica 
mpfoandeap dnp 
ImpiaaaalM by diopa diep by dnp 
TtalTei. comfort. 
hnolbadIrfMt la oaad of eeooolmieo 
laaalan to comfort coaaola cbacrop 
Mcb tfostto to cbecr op 
laailllab conaoLwf comfoRuifi 
tnartao diacooaied 
Tiwllaalfholt / deapair bopelaaaaaan 
•aaotvolcb comfomog cooaoliog 
TiaMair m. pavamaM 
TROTZ prop (gni IB apica of 

Tna dar Klice giag icb ladco Tag apaaiarao. 
la apica of the cold 1 took a walk every day 
Tiafa m ebatioacy arabbotaeaa defiance 

icaandaai com Tntx lo defiance of aomeone 
Tncxbiatan tn defy 
hnladam neverthalaaa anyway altheu|b 
Tfotadam ca aehr knit lac verde ich 
apaaicvcn gehan. Alihoog b it la vary cold i 
•hall take a walk 
fnalaoneDdefy baobauiiacc 
iMtlt dafiaat 
Mbdaifc and gloomy 
mbonaodua moUe apod 

Dar Hnamal crObc aicb. The aky la cloodiag 
oyet 

TrAbial f affliccnn 
Mbaalfg and, gloomy dreary 
Mbalnnlf melancholy 
filian 10 deceive 
hliatlaeb daceicfttl 
Tnfko f cheat, intnk 
Titamat f inioa datana. 

10 TAmanc gaban to be ahactaied 


Tfompfm ennp 
tniapfan to tramp 
Tnak m dnnk 
TtmdNnbalt / drankennaaB 
Tnppo/ mop company 
TioMnm turkey 
TaU/ tube 
loborlwlia nbarculoua 
TUCHa dofb fabric abavl 
ItdiNf good, able fit qualified competent 
efficient 

TidilltlMlt / ficaeaa, nfadicy efficiency 

Tldw / malice apita 

Uchladi mnbcioua apicehil 

TU68N0/ virraa 

tntatidhall vicraoua. 

tugaadanm virtuoae 

Tuipe/ nlip 

TamuHm tumult commecioo. 

TUH to do make act, perfacm eaeeuca 
Daa tut aichta. That doaa aot mactet 
dee Gutan xu viel toa to ovaido aomathing 
Erne aur ao He in only prataadiag 
Ea tut mir laid. 1 am aoriy 
ea XU tan bekomman mit to have aouble oridi 
Habaa Sia aicb web gataa* Did you butt 
vooraelP 

Mir lat daram n tun. b la very importaat for 
me 

tun ala ob eo pietani. 

Tun Sic ala ob Sie xn Haaac vlrco Make 
youraelf at home 

fir habCB vial xu ton fa are vary buav 
laallcb faaaOkla practicable 
Taaaal m tonnal 
luplm 10 dot (Ottch li^dy dab. 

TUR/ door doorway 

vor dar Tbr scehca lo be ■mmiiieat 
Tirfrtff m doorkoobk 
Tlfbliako / lacch bandfcl 
Tuna « Bowcf atccplr 
Taimobr f churcb clock 
Tamm a gymnasiica 
funaa to do gymnaactet 
Toraballo / gymnaaium 
I Toralora tournamcni 
Taaobo / India ink 
Tbta f papal bag. 
typiach typical 
Tyrana m tyrant, 
tyraantaiaraa to tytatume 

U 

bM avil Bilmam miafortune inconvenience 
UB& evd wrong bad dl 

Daa lac nidit Abel That la not bad. 

M» lit Abel Ifedaick 
Abel daian aain to be in o bad way 
•balgaloiiat creta grumpy 
AbaliaaliMt avd minded. 

Ubalhatf f aanaaa. 

Abdnobmoa n mud 
Iba l nahmarlacb nuchy auacapubla 
Ubalatandm loconvanianca drawback 
bba l t A lar m ^vd doer criminal 
•baa to eaereiaa pracnac 
UBCR 1 prep fdoL whom mawonog yaeadon 
fo^ ecci adae mtxvofMg praafioa 
mid dapaadfng on tba idhm) higher while 
eonceroin^ via 

dan f incar Abcr the wbeta winter long 
Er schwamm Abcr dan Sea He awam acroae 
the lake 

& aeg tick die Dedia Ibar dan Kopf Ha 
pulled the blnnkct over hia band 
Ich wundccc mich Abar ihrc Einarallung. 1 am 
aueprued at bar anitada 


Sta apiach Abcr Ihra Sorgen She apaka about 

bar aoirawa 

Abet Bold evarbonid. 

Ubar dar Erdc xiabca folbvn Gouda are 

floating above die earth 

Abcr kutx Oder long aooner or later 

Abcr uod Abcr over and over 

Same Licfaa gaht ihr Abar alien She placaa 

hia love above everything 

Abanll all over 

von Bailio Abcr Semtaburg nacb Pant from 
Berlin » Pane via Scraaaburg 
2. adu wholly eompleioly in eacena 
5. pnfttt 

a) saponoUt (urban memung above) 

Dea Flugxaug fliegt Abet dam Oxean The 
airplane fliea above the ocean 

b) maapmobie fin all axes wbara tl does not 
mami above ) 

Er Abataetxt am Gcdicht von SchiUet He 
tianalntes a poem by Schd er 
Ibardtail tee old 

Aboraoatronfon to overwork oveiatruo 
AboraiboHon id review go over 

aicb Abcrarbaicen to overwork oneaelf 
•borbolldifon to ovetexpoae (pbeio) 

•borUolon to excel aurpaai. 

Uborblick m perapeccive aummnry aurvev 
bbarbllckon to aurvey lum up 
•bardaebao to toaf 
bbordoDom in outlaat 
bbordtoabeaidcB, morcevet 
Ubordraaa w boredom aouetv diaguot 

xum Ubcrdniaa warden to become a bme 
•bofdiAaalt ^ of bored w th 
Uborolfor m exkeaa xeal 
•harol|nen e tranafer aaa go coovey 
•barollan to ruab harry prccip rate 
aicb Abrrcilen to be in a great hurry 
Ubereilen Sic iich nicht Don r ruab 
Ubofdlunf / hnatinevs rush 
Iborofnkomman to agree 
UboiDlakinift I agrecmcnc arffl^effleot 
Abortinatimmmi to agree coinr dc 
UboralnaHmmuni f agreement conform ty 
Aboroaaon to overeat 
I Aborfobtan to overrun ( aigoal) ran over 
Uborfa h tl ( cioMiog 
Ubotfoll m holdup 
•borfollon to hold up 
AborMlig overdue 

Uborfdikommondo n flying aquad (pol cel 
•barNiofOn to flyover slum throjgb 
Aberflioaaan to overflovr run over 
•borfilgotn to aurpaaa outairip 
Ubarfluaa m. abundance profusion 
im Uberfluaa abundanciv 
xum Uberfluaa unoecesaarily 
AhaiflAtBlg miperfluoua unneceasaiy 
Abarfordarn to overcharge 
Uhorfrocht f exceaa freight overwpight 
IbarlAhran to convey tianapon 
Ubarflhrung / conveying tranafer 
IberfbHen to overload crowd 
UborfAllung f overloading 
Ubnrfobt f delivery aurrendet 
Ubattang m paaaagc croaamg 
•bargaban to head over deliver 
Aborgobon fsepoMMe prtftxi to crana, paaa over 
Abargohon (inaapamble preftxl to poaa by oimt 
Daa Geachift lat in anderc HInde 
Aborgegangen Tbia awra has changed hnnda 
Uhergowichi n overweight caccaowci^c 
daa Obcrgewicht bekemmen to loan one a 
balance 

obarfloaBen to spill 
bbarhondnahma / increase 
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UMRRfISai 


pbtdMiidiitlMMi CO uicrcM* •pread 
Ubatfiangm cuftaia bangtoia 
Ibariimim whang ever 
U8IRHMI9T in general aliogcthcf 
bbcfbaapc aiehi not at all 
bberbeben to aave apart caempt. 
bbnrIwUlch preaumptuoua 
Uberbellchkeit f preaumpcion arregaocr 
bberbnlen to paaa (car) aurpaaa oveibaal 
Oborholt outdared 
fthoiMroii to miaa ignore 
bbofbloldn overdreaa overall 
tbofhockon to boil over 
bborlodon to everleadi 
bboHoaaon to leave give up cede 
gborloaten to overload 
ftborioufon to run ovet boil over dcaert 
Uberllulofm deaerter 
Oborloben to aurvive outlive 

aich fiberlebt haben to be outdated 
Uborlobonde m aurvivor 
Oboftegon to reflect (.onaidrr 

Bich fiberlcgcn to think ever cooaider 
uborlogon aupcrior 

Icb babe ca mir andera Aberlcgt 1 ve thanged 
my mind 

Bberlegen aeui to be better than 
Uborlegonlieit f aupertority 
bberiloftm to deliver trananiii 
bborlloforung / delivery tradition aurrender 
uboHiiton to otttoii 

Oeermacht f aupcticrirv predov •» 
Ubamoaa a eiceaa 

im I bermaaa to eaccaa eaceaaive 
ubenaotaigeiceaaive nmodcrate 
Ubemonach m aupermaa 
bbofiaenackllck auperhumao 
bbtriaitteln to iranam t 
Ubormiftiung / nanamivaion. 

UBCRMORGCN the day after romofroo 

ubonnudon to evert re 

Ubonabdung ole^fall|tue 

Ubofoiot n high apirita 

Obomintii to be in high apiriia 

ubornoelrton to aiay ovnnighi apend the night 

bbornokine raking over 

bbomoturlich aupernatural 

ubomohnon to take over aeiae 

aich uberochmen to overairain eneaelf 
bboiordnofi to aet over 
Aboiroachon to autpriic 
Uberraachung / auipiiae 
fiboiradon to perauade 
bberroickon to bwd ever peaent 
bborrolf overripe 
Uberroat m, remainder 
ftbomimpein to auipnve take by suipriac 
Ufaommpolung / auepriae audden attack 
Obortchdtinn to overrate overeatimacc 
oborachouon to overlook survey 
Uborichlag m eatimate 
bborachlogon to eatimate to skip 
bbtrachnoldon to inceraect, overlap 
ftborackroltnn to creaa cictei overstep 
Uboricbroltung / creating eiceaa 
ttanagreaaion 

bbnrachrlfl / heading utic 
bbnrachoh n everahoc galeih 
Uboteehuti m aurplua eiceaa 
•hnrnchdaalf in eiceaa 
Obotacbwommon to loundaie 
bborachmonraioni / inundation, flood, 
bboraoo/ ovcricaa 
•beraohon to aurvey overlook 
pboranndon to acnii uanamu 
Uboraondorm tendit 
bbottnndnng / tinaamiaaton 


pboraotion to pnaa acroaa. 

UBERIf TZ8N to tranalate 
bboraotaorai tranalator 
UboNotaung / translattoA 
Uboralebt f view review aumnary 
bboralchtlick clear vimble 
Uborakhflicbkoit / clcaraeaa, lucidity 
Oboralnnlleb tranacendeniai 
bbnriponnon to atreech ovet apan 
bboraponnt ccccnaic 
Ubcraponatkoll / eccentiicity 
bberapiltt too aubde 
bbonprlntnn to jump actoaa 
ubofitohen to endure come through 
uboratfoblon to ahine upon out ah me 
Aboratrbaion to overflow 
Oboratundon pL overtime 

Lberatunden machen to wore overtime 
OBERSTURZEN to rush hurry act hastily 

Lberaiwzen Sie aich n cfat Doo t rush 
youraeif 

ubortfogbor tranaferable 
■bartropen to tranafer give up ertruat w th 
iranamic broadcaar 

Ubortrogong / ttaoafer transcription iranairiaa on 
ubertftHon to escell aurpaaa 
obortroibon to exaggerate 
Ubortroibung / exaggeration 
I ubortrolon to go over change over violate 
Ubortrofung f violation tranvgreav ion 
uborlrumnfon tc vutdo 
ubervolkarf overroptdaced. 
ubnrvorfoiloR ro take advaiHage 
yborwockoA to watch over superv ae 
Ubofwackung obverva ion aorpriae 
pborwoltlgtn to oveiuhe v 
Uborwoltiguiif / overwhelm tig 
I wbtrweiten to tranafer remit 
I lelegrapbiach uberweiaen to aend a ab e 

UkorwaUwng ^ t anafer renittance 
ubefwiogtn to outweigh 
uberw legend prepondetari •vedoir nanc 
I vberwlnden to overcome 
I Uberwindwng ^ ove coming conquest 
Ubortokl t numerical auperier ty majoriiv 
•boriakfig aurplua 
uWtowgtn to voavince 
Uborioegwng evnv ction « lef 

'’er Uberreugung sein tc be convinced 
vbenlebon lo cover e'cover to overdraw (bank 
account) 

daa Bett uberziehen to change the abeeta 
ubiich uaual cuaiomary 
U Boet m aubmarine 
UBRIC left over remaining other 
daa I brige »he real 

ein tihriges tun to do mere than neceaaary 

Haben Sie etn paar Minuten fur una ubrig> 

Can you apare ua a few minucea* 

im ubri) en otherwtac 

nichts ibrig haben fOr to cue luile for 

ubrig bleiben to be left ever 

librtg laatcn to leave 

lu wunachen Qbrig laaaen to leave much to 
be deaited 

UBRICENS beaidea by the wav 
UBUNG / txcfciae ptnciice drill 
UBER «. ahotc bank(tivet) 

UHR f how clock watch 

nach dcf Uhr aehen to look u the time 
um halb fUnf at half past five 
tm wieviel Uhr? 4i wh« time> 

Vieviel Uhr lat ea’ That tune la ii? 

Uhnwebor m wnichmaker 
Uhranlftr m clock hand 

UM 1 prep face ) at about, around becauac of, 
for the sake of for up 


Det 7ttg vedlaat Dbaaetderf um drei Uhr Tbe 
trun leavea D&aaeldorf u three o clock 
einer am den apdeten one after tbe ocher 
Ihre Zeit lat um Your time la up 
Tag utB Tag every day day after day 
Wir ityatigca una um aic Ve weriv about ber 
Vir uuen um den Tiach Ve au around tS« 
tabic 

1 m Himmela willen* For God a lake 
um ledeo Pteia M any coat. 

urn keinen Praia not u anv price 
um ae beaser all the better 
um zwei ]ahrc liter two yeua older 

2 Aiu. around 

um und um around 
um berum all around 

3 ronjk fttffl zu) in order to 

Lm den Frieden zu erhalten dnnkt det Piuiz 
I ab The pnnee abdicuet in order *0 pteaerve 
1 

I 4 Pre /ijL a) lueporaMe fiaip/icx th» n»amng 
jf afOu»d) 

I Gliten umgeben daa ScUosa The caatle is 

■uiTOunded bv gardens 

j b) stparablf (inpltet tht meomng of to i^seL 
I fo trms/om). 

I Ft wwf den Snihl um. He ovcitumed the chut 
iHBodrosIlbtan to tediicct a letter 
I umlndntn to change airet 
I UmVadorsng / change alteiatioo 
> umnrbefton to remodel 
Umnr b nltung f remodeling 
I umnrmon to embrace hug 
jUmonaiMig/ embrace )iug 
' Umbou m rebuilding rrcoosinictio’i 
umbindnn to ne round pUt m 
omblitlwiii to nirn over 
umUickoa to look about 
umdrubon to cum lurn round 
Umdruhong i turning ronnd 
wufobron to drive around 
Umfnkrt / cucnlu tour 
omfnllon to lopole ovet 
Umfongm circumference ezzenc size 
ornfangroicb oomprehenaive ezienuve 
urnfasaon to clasp embrace enclose 
•mfsisond comprehensive enensive complete 
full 

■mfsrmni to trsnsfoim remodel 
Umfrogo/ ioquiiy 
UmgBSf m usocistion relauons 
vmtnnglidi sociable 
Umgnngsfumnn p/ manners 
UmtOTfsapmchc ( colloquial speech 
smgs b sn to surround 
Umgnkmnf / surroundings envitens 
Umgagund f neighborhood vicinity 
UMGEHEN to go around circulate haunt evade 
umgeheml antworte to answei bv teewn. 
umgoknkri opposite reverse contrsrv 
umgsstoltua to alter transform, reform, 
msfrnbtn to dig up 
umfruppiorsn to regroup 
Umbangn cape shawl 
UMHER around about here and there 
walwrbllcknn to glanae aioind look around 
wmkln about 

fch kano nichi umbia 1 can't help (reftnin 
from) 

umhullnn to wrap, covet veil 
Umkslir f reiwa, change 

UMKEHREN to turn back twn atouad cwn upside 
dawn invert teverae 
UmkthriMf f invcraion, leversal 
umklnldon to change clothes 
Umkrala m circle circuit 
•mkrolann to revolve circle around 
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UNCfSCHEHIN 


Ui«imUiMg( cncirdement 

Uailairf M. fOMtion rcvolucioa cifculauoo. 

Ml Utolftof setzen to cuculate 
onloHoo CO direft (crdfic) 

UnloHwf f dccov 

Scraasenbou LnleKung Road ondec epau* 
Oecoor 

■MalwgaBd surrounding neighboring 
•mpflonan to transplant 
mmIssoii r> outline sketch. 

Uiarisa m, sketch outline, contour 
Umaats m sale cumovet 
umachahon to switch ever 
Umachalfat m. switch comnutator 
UMSCHLAGw envelope cover wrapper hem 
eoiBpresa change 

nmscMafan to fell knock down put on change 
iHsschlloasan to enclose 
•mschwanaoo to swarm around 
Umaehwiiiig m. change revolutiock 
maaohen to leek bace round 

Me aehco stch nach einer neueo Vohnung 
imi They ate looking for a new apartmeni 
Umslchl f circumspection prudence caution, 
amaicktlt cautious prudent 
omsonat gnus for nothing in vain 
IIMSTANO,<a circumacAnces fact 

ohne bmstande without ceremonv 
mildeind^ tmstande estcnuating cuxuov 
stances 

sich Lmstaode machen to put onesc f out 
Sie iflt in inderen Lmstaoden She is es 
pecting a babv 

tmstande machen to make a fuss 

uotCT alien tmschodcn n any case bv all 

means 

unter keineo tmsiladcn on no account 
uoier gewisseo Lmathaden in certain ucunej 
ataocea 

aaiatandlich laborious 
Umstoifo fohvaekaio m. cranafe* ticket 

eioeo tmatc ge tabrs heir ve angeo to ask 
for a ttaoafer 

vmatoigen to change uains 
wnslinanoH to tune to another pitch 
omattHfon disouied centrovers al 
UsMtm m. downfall revolution 
■mBimon to throw down overturn 
Umtorach «, rschaoge 
•mtaMcheii to diange hr 
omtuii to drape around 
Miwochaoln to eschange change money 
Umwog SL detour 

Umwahf surroundinia cnveoamen 
amwo n dsn to turn turn ovcy 
Mawerhonto onit 
Mmvkkaln to wrap up 
•mslehoii to change ciothes 
Umaugm proceasion 
•anUiMtlg lodependeni 
UnnUmatigkeif / independence 
SMytoMHiMeb indiapeoaab e 
■nahlnaaig inccsaant 
ennbaohbar incalculable 
anahakhtlkh uniotcnuonal 
whw an dh a r ineviable 
twn c htaam careless 
naanftloacht our of place 
WMifpiocbtan undisputed, 
mmi^awaaon inadequate improper 
tNMngBMhm unpleasant disagreeable 
— inn h mhar unacceptable 
UaMMhmliekkeit / inconvenience ttoable 
UMMohalkhhelt / plainness 
w w akndlg improper mdeccot 
■■■ p pe t fHlch unappetmng, iminviting 
Unoftf bnd behavior rudenesa. 

MMfflf nanghty 


uaoiiffindhnr undiscevetablc 
wanoffafoidort unasked 
MMufhaftaam meviiable impetuoua 
WMufhorlkh inceaaant ineeaaantly 
unoufaierkiom inattcauve 
enmfrichtig meincere 
unowaUoibIkk unfailing cettaia 
WMuafuhrkor loptacn cable not feasible 
MMUsaprackileh inexpreisible 
MMUsatahllch intolerable unbearable 
mhormharaig unmercihil pitiless btually 
Unhormhonipkelt / mercitessness 
iMikoohsichtigt uniooeational undesigned 
unboochtot unnoticed 
unkoonatmidot nor obiceted to unopposed 
u nheentwortot unanewered, 
unhodachtsom inconsiderate cboughtlesa 
anhodMklkh harmless 
imbodoutond insignificant tnfling 
vnbediiigt uncondiuonal abaolute 

Sie mussen unbedingt dabei seia You must 
be there whatever may happen 
unhooinflMSt unpreiudicei 
unbofniigon imparttal «»pre|udtced 
UnfaefongMibaif / inpaniality facility 
uobofriodifaiid unsatiatactory unaatiafactonlv 
unhofriodigt unaausfied 
unhafvgt incompetent 
unhogohl not gifted not clever 
unhogrolflkh uiconcenable 
unbogronat unbounded unlimited 
•nbogrendet unfounded groundless 
Unbebagaa n discondort 
mbohoglieh uncomfortable 
o ob oholllgt imdiacurbed 
iNibobllflIck helpiesa 
wibohlndon uoreatn tied 
unbeholfsii clumsy 
UNBEKAHNT unknown 

Er lac hiet unoekannt He la a stranger 
here 

unbakummart unconcerned 
anbalkbt unpopular 
anbamarkt unnoticed 

UNBEQUEM uneomforubie inconvenient 
Unbaqaamlkbbail ^ discomfort 
anbamebanbar incalculable 
wnbaracbttgf unauchorued un|uati( ed 
unbarubrt untouched irtact innocent 
anboBckodlgt undamsged uoinyured 
wibaschaldan immodest insolent 
onbaschraiblkb indescribable 
anbcschwait light 

Mobesahon v thout inspection hesitation 
anbaaiagbor invincible 
Unbaaoanaahalt f indiscretion impnidence 
wnbaaargt unconcerned 

Seien Sie unbeaorgt Don t worry 
anbattoiidlt unstable unaieedv 
anbastaebikh uicorruptible 
anbaatlaiad undetermined undefined indefinite 
anbastfwifbar indiapuuble 
awbatracbtlkh inconsiderable 
aabaagsaw infleiible stubborn 
anbawaadart inexperienced 
unbawaglii^ motionless 
aw b awahm uiinhabifed. 
anbswaast unconscious 
anbasabibtr priceless 
aabaxwingbar mvmcible 
■mbrsoebbar useless of no use 
UlOand 

nod so weicer snd so forth 
Uadanh m ingratitude 
•ndanlibsr ungrateful 
UndankbsrkaH f ingraiKode 
andankbnr unconccivabJe 
andaatlkb indistinct vague 


undkht leaky 

UndIng • abaindiiy inpeaaibiliiy 
unduldaam intolerant 
andurchdringlich impenetrable 
anahan uneven rough 
onabanbuvtlg inferior 

wiaclrt not genuine falaa improper artificial 

anaholich tllegitunaie 

anthrhar indecent, immodest 

anahranhaft dishonorable 

iMthrlkk diskoneat 

analgannatslg unselfish 

unalnig disunited 

Unainlgkalt / discord diaagreemeni 
unalat divided 

uneiDS aein to diaagree 
•nampfladlkh insensible 
UNENOLICH infinite endless infinitely 
uoendlieb lang endless 
anantbakrlkh indispensable 
imontgaltlick free of charge 
anontackiadaa undecided 
anantschiaasan irresolute 
ananischuldbor inexcusable 
unarblMlIch mexocable 
unatfshtan inexperienced 
anorfarsckllck impenetrable 
unarfraalkh unpleasant unsatisfactory 
unarfullbar unrealizable 
unarhart unheard of insolent 
unarklorlkh inexplicable 
anariaabt illicit unlawful 
unarawaalich boundless inlin tr 
unaranidlick uniiing 
anarroiekbar inaccessible 
wntirakht unequaled 
anerschrocken fesrless 
waarsckiittarlich imperturtwb e 
anartetilkk rreplacesble 
anartroglich unbearable intolerable 
unarwortat imr^iecced 
anarwwnsekt uodeaired unwelcome 
aaertogan ireducued ill fiBTd 
UNFAHIC ncapable unable 
Unfohlgkalt f uiefficiency 
UnfoM m atcident 

Unfallverakharang f insurance aga nsc accidents 
anfakibar certainly surely 
aafrtiwilllg involuntary 
anfraundlkh unfriendly unpleaaaoc 
anfrachtbsr unproductive iterile 
Unfag w wrong mischief nonsense 
wngablldat uneducated 
angabghrlkb indecent improper 
angobanden unbound unrestrained 
angodackt uncovered (also lor a check) 
angadaldig impatient impatiently 
angoolgnot unsuitable unfit 
UNCEFANR approximately about, nearly 
von ungefahr by chance 
imgaMhrIkh harmleta 
angaholton angry 
Ungohaanr a monster 

angahouvf huge enormous va t Monstrous 

angaharsom disobedieoi 

angarlnstalt unaffected simple 

ungakgan inconvenient 

angalarat unskilled 

wngamtttikk uncomfortable 

angtnkrf free and easy 

angenkssbar uwdible uobaarabk 

aaganltgoiid inaidficient 

ungapfbgt Dcgleeicd untidy 

UN6ERECHT uoput 

angaraclrtfartigt uniusiificd 

Ungaeacbllgbott f iniusiice 

UNGBRN unwillingly reluctant 

imgasshehaii undone 
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UNVBRMtNT 


ibifttclilcli «. mufditanf 
Unf*»«Klckllclili*lt / Bwkw«((liiei» 

NRHuhickt Bwliward ehimy 
illegal 

iNifatMrt unduiurbed 

iMtaBtttm impctuoua 

wagtaend unhealthy 

anftlreu hiihleaa 

mifewiaa uncertain 

Uagawiaakelt / uncertainty 

angewdhnileh unuaual atrange 

wngewelHit unaccuetooied unfamiliar 

■nftaegeii ill bred naughty 

Unflmhe m diabeliH 

•nflKebif increduloua 

wifiauhlick incredible 

unglaich unequal unlihe 

UNGLUCK a misfortune bad luck accident 

wnflaeklidi unfortunate unlucky 

uaflucklicliarwelM unfortunatelr 

Uaflacksvatel "■ unlucky pereon 

Uagnade / disgrace displeasure 

in Lngnade fallen bei to displease someone 
wagttblgvoid invalid 

nr upgUtig erkken to annul 

Nichta nr ungut No harm meant 
Uahail a mischief harm, disaster 
uahailbar incwaSle iireparalle 
uahellvoil disastrous 
vnkalmikh sinister 
aahdflkk impolite rude 
Uallaim f unifbrok 
UNIVERSITAT f university coUege 
uakeaatlkh uaiecogmaable 
Uakeaatals / ignorance 
eaklar not c ear 
unklug impiudcot unwise 
Uakastaa pL expenses 
Unkraufo weeds 
iMiteserIkh illegiMe 
enliobenswWrdlg uiamisble unkind 
unlagisch illogical 

wnmdssig immoderace dispropon innate 
unmaaschlick inhuman 
Uamsaachlkhhelt f inhumanitv cruelty 
iNiamrktkh ingwrccpribie 
uamiHelhar immediate 
UNMORtIBRT unfurnished 
wamadera old fashioned antiquated 
UNMOCLICH impossible 
Uamdgllckblt / inpoaiibilit) 
uameralisch immoral 
unmOadIg minor 

unmttndig sein to be a minor 
unnochsIcKlig stria severe 
unnahbar unapptoachable inaccessib>e 
uaasllklkh umwtural affected 
UMHOTIG uMieceaaaiy needless 
Modantlkk discederly uividy 
UN0RDNUN6 f disorder 

ui Uaordnung briogen to mces up 
aaporlellsch importul 
uaposeend inappropriate 
uapdsaikh indiepoeed ailing 
unperainikk impcraonal 
uaprokllsaK la^ractkal 
impttaktlkk unpuatcusl 
UarocM a iniuaticc. 

im Unrccht in the wiong 
Uotechi hnben lo be wrong 
lu Unrtchc unlawhilly uniuetly 
UMRECHT wrong uniusi unfair 
oModIka diuhoneec 
•nrogolidltetli Hregutar 
wmelf uaripe 
onrola unclenn 

lao Unreinc schreiben to make a rough copy 


Unruho/ uaeaainces 
Uarohaapf riots 
wwttblf reitlesa uneasy 
Uorahatlftef m. ugitacoi 

UHS err end del of the pots proa u it re//exiiw 
and rtctproral prom, ua to ue ourse'ees 
each other 

uaaocklkh subiective peraooaL 
uaesgbor unspeakable 
oneavbcrdm> filthy 
Uaaoaberkeit f dirt fikh 
wnschddikh harmless 

unschadlich machen to rcoder harmlesa 
neutralize disarm 
unaehdrabar invaluable 
ansclieinbor ineignificam plain homelv 
anackhsaif wavering irrenoluce 
UHSCHULOIG innocenc 
uaaelbalindig helpless dependent 
UMCR Poes adf our 
UMSER (•r'e > 01 ) Poss prom outs 
imaerains people like us 
saaeiaraeHs us for us for our pait 
unaofesglakhan people like os 
umortfholben foi our sakes on our behalf 
unseretwegen for out sakes 
uiiaarotwillen fat out aaces 
UWICHER u oaafe uncertain lUisteadv 
Untlcberheit / insecuray uncertainty 
Unsinnn. noosenae 
Uaaltia > bad habu abuae 
wnatarbiKh immortal 
unatat changeable unateadv 
unsympothkeh unpleasant 
Mttllg inactive 

Mitouglkk useless unf t (sports srnv 
UNTEN below beneath underneath. 

von oben bis umen from too to bottom from 
head to foot 

UNTER 1 Prep (Ml when ansu mag ywstion 
do’ arc uhn ansioerum question 
and depending on the idiom under underneath, 
belou beneath among ^ing bv 
Ich babe mcine Schuhe upter das Brir gratelh 
I put my shoes under the bed 
Ich sass unter den 7uschauern 
I Sit among the spectators 
I nter soderem bat sie irir geaagi 
Among oiiiet things she tola me 
unter freiem Himnel in the open sir 
unter uns gesagt between us 
unter vicr Augen privately under four eses ) 

Pre IS 

a separable uhrn meaning unaett. 

Die ^oone geht un Vesten unrer 
The sun sets in die Vest 
t inseparable when not mvaning under 
Vir unterhielten uns uber die Fcrien 
Vc talked about the holidays 
unSsrbaven 10 lay a foundation 
untorhelkhNn to undcreipose (photo) 
Unlerbownstsein a su^coosc ous 
unlnrhkfun to undersell 

UHTERBRECNEN to interrupt disconnect cut off 
Ftdulein, wir sind unterbrochen worden. 
Operator we have been cur oil 
Uaforbrsclwiig f imctmptioo 
anlorbrliigon to put up accommodate, place 
wnlerdassan meanwhile in the meamnar 
Mfofdrlk ken to oppress suppress 
UsewdtltekiHig / repression oppression 
WNforelnoiidef among ourselves leciprocally 
Umeterndlireng f malnucruion. 

Uslwilylirung / underpass 
UfNetgong m. setting gemg down desimcuon 
fall decline 

der bonaenuvtergang the sunset 
UMsifekaM m ft f subocdinste 


UNTEB6EHEN CO godown set sink 
Umergrendholin / subway 
tMSsrhalk below 

UnforlNlt m. maiocenaiicr living 
UNTERHALTEN to support mnintaio, keep 
sicb gut uncerhalten to have a good time 
Bich uraeihsicen to converse ulL 
vasarhandeln to negotiate 
Unftrhemd n vest 
Unterbeaeng/ shotta dtawers 
enttrirdiadi underground 
UnterkfoMimg / underwear 

vnlNkemmaa to lind accommodations find a situatioa 
UnlerfciHifl / accommodation. 

UsSof l agi / foundation, sopport evHence pad 
Uatetlosa m stopping 

ehne Lncerlaas incessantly 
enlerlsaasa CO omit neglea fail to 
•nlortegaa to lay under *'uc nder 
esierlkgen to be defeated 
Unlarllppe / Wet tq> 

Ualevmiefof m aubccnaot 
UNTERHEHMEN to imdettake aciempc. 
uMernehmand enteiptisii^ 

UnfamahaNr ai. conttactot 
I UnlamahswRf f enierpriae uodetiakiiv 
vntarardnan to subotdinate submit 
) Uafarsrdioaf f suberdioac ea 
I wntarnwan to coovertc confer with 

I UnterraduBi |L talk eoa/ercih.e 
UHTERRICHT m. instruction lescb og education 
lessen 

I unSsrrkhten to teach imujc 
UiiSoitsck x sl«> pelt coat 
I vatarschgtian to undcrest mate underrate 
aalsrackaiden to distingjuh differentiate 
disctiminatc 

sich unterscheiden to differ* 

UnlorschaUunf / distinaien discr rinst on 
UHTERSCKIED m, diffotence 
obne Lacertchied alike 

I onferschledllch differer* dis net 
unlertchladstos ind sc ininniely 
wnlarschbgaa to emberrle 
I UiVerschlogMif enbexz enent 
•ntarschrelbnii to sign 
Unforschrift * s gnaiure 
Untarsaebaat a submarine 
Bidarstohen to srsn under be t uNwd oace 
sich untersteheo to dare 
uaSoratvtsoa to supoori aid assist 
Untarstiirsiing ( support a d el ef 
aalarswchea to exairine nvestigute 
Untoraackuag exam nation nvestigation 
Unieitassa / saucer 

I Uafarfltol w subtirle (movie 
UaHorwhscke t underwear 
a n krwags on the way 
•Mfofwelsen to instruct 
UmerwaiSMg * instruction 
Uflforweh f underworid. 
ualtrwaclen to subfugste 
anierwbfit subnusaive 
unfonokhnan to aigo ratify 
Urtoraekhnar m signatorv 
UntartaklmiHig / aipattre taufication. 
aniMgbav not nansfonble not negotiable unbeatable 
•Nbwimbar inaeoarable 
UNTEEUuntrus unfaithful 
aNkAatlkb disconsolate 
UnhigoRd / vwe bad habit 
udBbatiehbae uamenae vast 
naHkail w fflkh unequaled 
unantat W a c ban concinuottaly 
unvoMNlwortlkb uteaponsilile 
uavwbBsaerlkh incorrigible 
•nvotbladlkli not obligacorv without obligMion. 
•aeafdlwnl undeserved 
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VHIINIQIN 


MMpOlU. pure. 

Mif«i|liitllek ifl^neteUe, imoml. 
mwiffeleMkli uacompuuble. 
tiww fc i l w t ut uiMMiiri^ 
u w rhtffc uonpecteiL 
iwrer b uwUt imoumkible. 

MMrIelit ttohuft, munjuced. 
ww t KMMiteli inevittble. 

UnvMNilfan a uubtlify, lucepicity. 
vnrwiMilit uoeipceted. 
wr twttuftli UQfweooable. 
wuwnkklet anpcifocmrd. 

unvemchtcier Sache noauccrssfully. 
vinrerMliltnl impudeai, fresh. 

MsenslwM oQcipectedljr. 

•Mrsnslwt iniact, safe. 

wssrsiMikh uainicllt|ible, SKompfebeasible. 
WNWvVstIkh ladestructiblc, uwihaustible. 
•wenalfclkb onpaidonable 
WMnallt dunr unpaid. 

MHaribflkh laocdiace. 

MsalllMMSsa unperfcct. 
msalUtbsdlt inceaplcre, dcfcctnc. 
•avarliartssslisn uafoteseen. 

UNVOftSICHTIC careless. 
vareffetHkft unprofitable, unbecaBiiy. 

sawsH 001 far off, near. 

Uiavoaaa a nuschicf, abuse. 

■eio (Jnveseo oeibea to be ir to one's tricki. 
oswwseotikb uneaseatial, infflateriai. 

Das lac fsoz jowescotlKh. That does not 
aiatcef. 

V— oWsr a. srorsi, hunieane. 

•OBldeivoflkh ittevocable 
wieUeralobIkk urestible. 

Ifwellle fli lodifoscion 
oSMlilkomsea uauelconie. 

•avlllkirlkk lasttoctivrly, lorolasrarily. 
•oarblniaai oicffecMve, inefficient, 
snarirtlkkiabospuable, dreaty. 
sowirtscksftfkk nocceooauc. 
soansseod i|paraat. 

UMWOHL not well, indisposed. 

Usareklaelaa lodispesaion. 
ooarikdif uoiroRhy. 

Iksokl / eodlesa number 
osotklifl countless 

••■oftfomtaa loopportoae, ovt of seaaoa 
oMwrhrockllck unbreakable, 
ootiefllsiert uacnrilizcd, barbarian, 
oowlriodso dissatisfied, 
onaotloflkb inadequate 
sowlissif forbiddea 
Mseraicheod lasuffaienc. 
oosovorlbsslf doreiiablc. 
sosaraidaotif uneqsivocal, uaaiabigaeiis. 
Wiwolfolbofr undoubted, lodubirable. 

loiurisnt. abuadaat, Tolopcuous. 

UppIfkaH/ luiury. 
usslt aery oM, ancieac. 

UiaolIlkiHni ft first perfotaaoce, openiag aifhi. 
tto loi e akaar sl ori|ioal lahabtcanf. 

U nrso s sllsf o pL greaiPvandpateKs. 

Urkoodo f, deed, docuaeoc, record, 
ttlkoodso W schsr sb forger of documcata. 
•ftaodllsb docamcaiary, authentic. 

Ullosk Si lease, fwlougb, vacatioo. 

dsrktcsUte Uriaub the paid sacstioo. 
URSACHI f- cause, reason. 

Kefaw Utsache' Don't bkhioo itf 
Urspraof Sk source, erigia 
or^Mtaflldi original, ptimniee. 

IMTin, Ik ladgneat, decision, sentence, opinion. 
sifilleotDiadge.pnM n ecnience. giee nn opinion. 
ortelkMilg eoatpetent to |udfe. 

Mfeiisloo mthoH indgaeot. 
OrkUsspraekaaneniencc, verdict. 


V 

Vofokood m, vsgnbond. 

VonllU /, vniuUe. 

Voiioote /. vannni. 

VorloHen /. vannttoo. 

Vorlott 0. nosic-hall. 
voifleren to vaiy. 

Vnso /. vaec. 

Vmalln a. vaaeline. 

VATER m. father. 

Vute i ke u a a. home. 

Voterlund a. native land, fatherlaad. 
vnlorlindlsck national, patriottc. 
vatarlondsllakand panieuc. 
vMorllckarsolla oa the father's aide, 
votorlea fadieilesa. 

Voter i todt /. native lovo. 
vegeter l ach vegetanoo. 

Vellcheo a. violrc 
Vane /. van. 

VnnNl u. valve. 

vetnWnden to agree i^oo, oiake an agreement. 

veiahredct sein u have a date or appoimmeni. 
Verokroduat f. agyeement, eagagenicnt, appointment, 
vomkmiciwa to give, dispense, 
vwnkackouon to detest, 
vamkickiedan to diamiss, discharge. 

aich veiabechiedcn to say gooxbbye. 
vamditen to deipiac, scom, disdain, 
vsmckflick comemptueua, diadninful. 

Varedrfung /. contempt, acorn, disdain, 
vomilfamaiaara to generalize, 
vereltet old, obsolete, 
vi t ad o rfick variable, unsubie. 

VERMOERN to change, alter, vary 
Vorhodotung (, change, alierauon, variauoa. 
varkigatlfl tntiaudaccd. 
vofwloff inclined. 

gut veraniagt aeui to be talented 
Veronlogoof /. talent, 
varanleasen » cause 
Versniessong /. reasen, auggesuon 
vcrauschlofen co eaumate. 

zu hoch veianachlagen to ovaiace. 
veronstnlten to anaage, organize, eet up. 
Vevunalolluof f. a|raagemcnt, organization, 
vafantworteu u snaver for, account for. 
varoat«rerfllck rcapeneibie. 

VERAHTWORTUHG /. respontibilitv. 

auf seine Verannroming et his ovr risk, 
zur Veiaotvoftung ziehen to esU to sccount. 
vorastwertungsUs irresponsible, 
vere r kelten to use, work up, msnulscture. 
Vemrkeikng /. manufee airing. 

Vefhsnd m. bsndsge, sssociatioo. 
ver k s n nes to banieh, ezile. 

Veekannong f. baiuahmeni, ezile. 

VERBESSERN to imprave, coireck 
Verkessevnog /. lopiovemefli, coirecuoo. 
verkeugen to bow. 

Verbaofsng /. bov. 
verkleges to bend, twist. 
vorkfoNn to forbid. 

Rauchea vethnsoo' No amokingl 
Sveogauna verbeten’ Stnctly fotbiddcD' 
vovkadonno ue, bind, bandage, connect, 
combue, |oiB« 

Frinleta, Sie hnben aidi falech verbunden' 
Opccacor, you gs^ me the wrong number' 

«ch verbioden to unite. 

ttch zu Daak verbunden Ahlen to feel 

lodebsed lo. 

verk h id l kk obligatory, couttcoua. 

VerkIndllekbnH /. obligation. 

VERBINOUNC A union, coaMoncion. 
sick M Verbindnog setzen mil to get in 
couch with. 


vnrMkffnii to dtacoocert. 
votkltffnnd saMung. 

VerUlfkmt f. etupefaaioo, nmazement. 
vofklulon to bleed to death, 
verknrgan hidden, concealed, secret. 
VarkoffenlMlt /. concealment, reiifcmcnt, 
seclusion. 

Vorhut a. prohibition, ban. 
vorkaton prohibited, fbrbiddea. 

Vorkrauek m. cooeumpcion. 
verknnclien to coaeume, use. 

Verkauckar m. coneomer. 

Verhrecken n. crime. 

eia Veroreeben vergehen to comma a crone. 
Verbrocker m. criminal, 
vsrbrocherlaeh criminal, 
verkeiton » spread, diffnee. 
varkennon to bun, cremate. 

Hcb vcrbrcnnrn to burn oneself. 

Varkrennung /. burning, combusnon. 
vurkingen to spend, pans uroe. 
verknadeu obliged. 
vufk O rgen to guarsntee. 

Vordocht n. suspicion, 
vardbektig auspicious 
verdMiHgun to diamiat. 

VotdicfcNgung /. insiouatioo. false charge 
verdaaimen to condemn, 
verdammanawort damnable. 

VerdnmmnU f. damnation 
Vardoamwiig f. condemnation, 
verdanken to owe something 
Vardofbm ruin. 

Vat darken n. nun, deatroction 
I jemanden ins Vetderben vtbrzcn to rum a 

I person 

I VEEDERBEN to spoil, nun 
I Ich mbehtr rs ma ntebt mit ihm verdeibrn I 
don't want to displease him 
aich den Magen verderben to upset one's 
stomach 

Vsrdsrbsr w conupte'^ 
verdarklich pernicious. ^ 
vardienMi to earn, gain, deserve, merit. 

Vsrdlenst m gun, profit 
Verdienat a merit 
vorAsnadlch deserving 
vardienstvoll deserving, 
vardient deserving 

aicb verdient machen um to deserve well of 
Verdlkt n verdict 

vetdingen (aich) ro take a situation, 
verdelmefacken to interpret 
vardappeln to double 
verderben spoilt. 

vardfbagen » displace, push aside 
verdreken to twist, sprain 

einem den Kopf vetdrehen to turn one's head 
vurdiMMion to grow ang>id. 
vurdbnnen to thin, dilute 
Verdkiiwng f. atienusnon, rsrefnction, dilution. 
verAMSfeti to evaponte. 

Verdunatong f. evaporation. 

voidunten w die of thirst. 

vorodoln to ennoble, improve. rtBoe, fiuiah 

verehren to reapcct, worship, adire. 

Verokrer m. worshipper. 

Varokfsng /. rrspeci. 
varaldiggp » swear in, put on oith. 

Vtooldigwiig f. aweanng in, takii^ of an outh. 
Voroln m. union, naaocinuon. 
vurolnbnr cumpntible, conuttent, 

Voroinborung / ngreement. 
veruinfneken to nimplify. 
vewinigon to |oin, unite, reconcile. 

die Veranigten Stanten von Amerikn. The 
United Staten of America. 
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VERSPRCCHSN 


vtr«UMi to mill CO icc 
voroltoin lo (niotnte, thwm 
vorolon^ to oink into poyeity 
vororbon to Kqucuh umntmt haml down, 
vorowigon to perpetuate uniiietcaiixe 
Vorfill m 4eray ruin 

im Verfall geraten to go to niin, decay 
verWIon to decline go to n in grow weaker 
expire 

einem veifallen to become d^'pendeni on a peraon 
▼erfallen laasen to let go to waate 
vetfallene /Oge aunken fearurea 
vorfoiaoa to lompoac ante 
Verfoaaorw author writer 
Vorfoatiing / state condition 
varfochtaa to stand up tor 
varfliagon to fly awav disappear vanish 
varfelgan to follow -pursue prosecute 
heimlicl verfolgen to shadow 
gerichtlich verfolgen to prosecute 
Vaffoigwng / pur&uit proseiut on 
varAgbar avail able 
vartogan to strange dectee ootain 

vrrfOgen uber 'o dispose if lave at one s 
disposal 

rur Vrrfugung e er to place at one s 
disposal 

varAkran to induce prevail upon seduce 
VarAkrar i* ten tet seducer 
varAkrartsek leig fir It seductse 
VarAKrung f lenpiacion 
Vargotigankait past past tense (era*w«rd 
vargbnglick trsnsiurv netisla^e 
Vargaaar car'niretof 
vargaban to give a«av iispoae if co ter 
forgive 

vavgabans n vain VAinlv 
Vargabwng ''ar ion f rgiseness 
vargaitan to pat a I repay reta late 
Vargaltwng retui \ reco r; ense 
VERGESSCM to forget negie t 
vargasslich fcigrthi 
Vargaaalichbait brgetfu ness 
vavgiffan m poison 
Vargiftwng poiaoiung 
Vatflaich " r npariscn agieenert 
arraigere t 

VERGLEICHEN lo compare c^ecx settle 
VERGNUGEN n plcasuie |Ov fun 
vwgnOgan s h c aipuse er \ nr self 
VERGNUGT n eased, glad 

Ich k-imirr ir i VergnOgcn I II be ^elighted 
to ome 

N lel \eignugen Hisc a gX)J ut* 

VergnSgu gs eise css are t ip 
vargnugwngttucktig pleasure>seeking 
vargroban to burv hide in the ground 
vargikaaorn to en arge nagrifv 
Vargrkssatung f enlargencnr 
Vargknstigattg f privilege 
Vofkiltnis >1 relation ratio love-affair 
vaikblfniaiakstig 'tlatire proportional 
vaikatst hated hacetul odious 
varhoioiilckaa to conceal keep secret 
vavkoiratan to marrv off 
varkorrlickoa to glonfv 
Votkarvlicbung / glr*iificarion 
varklndarn to hinder prevent 
Vaihindarung f hindrance drawback 
Vorkbr fi esaminanon 
vorharan to eaamina interrogate 
vaibafigarn to die of hunger 
varirran lose one a way go sstrav 
VERKAUPw sale 
VBRKAUFEN to sell 

lilliger verkaufcn tr undersell 
2 u vcrhsufen for aale 
VERKAUFER n (•in / ) salea person 


varkauflicb tor sale 

VERKlHRw cralfic circulacioo coiwnunicari m 
trade 

vwrkakran to associate transform convert change 
run (buses) 

verkehren mit to associate with see a grod 
deal of 

Varbahraampat / signal light 
Vafkakraacbutsmaiw m traffic policeman 
Varkahraanfall m traffic accident 
vaibabrt wrong backwards upside down absutl 
verkehn gehen to go tfe wrong wav 
vathaniian to fail to recognize mistake 
misunderstand undervalue 
varklaldan to disguise camouflsgc 
Varklalduag ^ disguise camouflage 
varkamman to be ruinel become bad degenerate 
Varkammankait / depravity depeneratv 
varkkfpam to personifv lacarrace embo i> 

Varlag IT publication pu'-lishing firm 
varlongan to lerrand desire 'equire 
auf Vertangen bv fe)uesi on deman 
verlspgen narn to hng for 
varlangam to esiend prolong 
VarlangariHig f extension [Kilinging. 

Variass t trustworthiness 

Auf ihn ist kein erisss He cannot >e 
relied on 

VERLASSEN CO lesie asandor dcsen 
varlagan enbarrasse se t conscious confuse- 
um era as ve egen seir to se at a I ss lor 
um eH yerlci^en seip lo e shon f mono 
Varlagankait «t barnss-'cri ft c 
Varlagar m f uJ sher 

variaihan to enlou otfer estow gtaor 
varlattbor vu netabl* suscert ^le 
varlatian t f R p ure often 
Varletiung n ur\ ffcnse \ c an 
varlawgnan t deni in are ofrrnd 
Varlevgnung oen al -^enunciation 
varUumdan ro ca u”«n ate slan ler 
Varlaumdat n- s anfe er 
varlaomdarisch slanierous 
Varlavmdiing « ander ^e^j^ut or le 
VERLIEBEN (tick) IT fa in eve 
varliabt in o\e 

S e ist lerliebt bis ttbei d e Ohten v ? c 
hea over hee s r love 
VERLIEREH rc 1 se aaste dsaeiear 

iTi St n chi T e e re Me s c 
g cat OSS 

I h habe se nen eir gen Aa|ierhl ck u 
ie erei on i nave a sing e n vent lo 
esc 

varloban (sick) T gei engaged 
Varlabla "■ fiancRe 
Varlebung enmagemeni 
Vavlusf >v loss wasie es ape 
varmakran to increase 
Vtfmakrwng n reave 
varsiiatan to rent let h re out 
Vamiiattr V landlort 
vanaiaaan to miss 

varmwtan *0 supnise presume susped 
vanautlich pres anatle ptotaple 
varnacklkssigan to nag ect 
Varaacbtaasigwng neg’ect 
varnalgan to b. * 

Variwigang / I 

varnlcktan le annihilate les'iov 
Vamicktang / annihilation desc is ir 
VERNUNFT / reason undetstan-linii, mteli gence 
gooj sense ludgmeftt 
Vernunft annehmen i I sten re reason 
7UI \ ernunft hringen to bring ti one s senses 
varAffantfkhan ro publish 
VorbIfailtiKhwig / puhitcation 
varardnan to order fectee 


Vsrardnang / order decree prescription 
varpackan to pack u wrap up 
Varpackang / packing igi wrapping up 
vwpfdadan to pawn mortgage 
vorpllagan to fee * board 
Verpllagang / fee Jing board food 

7immet nut Nemflegung Room and board 
vetpflichtan to oblige bind ergage 

sich verpflicnteo to comnit bind oneself 
verpflu.hiet sein to be under obligation 
VerpflicktiMig / obligption duty engsgerrent 
Varrof m veason bermyal 
vofratan to Secray disclose levea 
Varrotar ec tra tor 
vatratansek creacnerous 
verracknan lo reckon up charge ac ount 
miaca' ulate 

Varrackaung I sett ng of an account reckoning 
vorraiaaii to go away 

verreis sen to be aaa 
varricktan to execute perform, acc mp isn. 

die Hausarbe t venirhten to o the housewoiK 
Vamcktuiig raecuiun neifornarce function 
work 

VERRUCKT .razv mad 
Vara m \etse sunza 
varsagan to deny refuse (a 1 m ss 
VERSAklMtt.N to assemS e brine together gatiei 
sich versamme n tc gather 
varsduman to nrg ect nir t miss 
Varsaumnis f n neglecr om ssi-v 
vartchaakan to give s«a\ 
varschiekaa to sen awav 1 s at i, rvacuue 
Varsekickung -'istatwh crarsponation e%ac..atio.. 
VERSCHIEDEN difterent from st net sarious 
varsekiafan to ove s re s eery 
varscklimaiarii *c sggrt s 
VartcklirsiearwAg -leter «acic- 
vertcklisten worn ut t^rea-i^a e 
veftcklackaa to swa ow the wrong wis 
Varscfciwss m. Ixc fastener c as set rl**s 
z ■t‘er 

varsckmachtan to ang..is 
varschenan to f'are ex^mri it 
varsekpnern to imnuiify •n''el is*» a orr 
Varsekaiiafuag / emle sh" cm 
versckraiban to rvescr be order p wr t ^g w ir fn 
h lers H eihe to -^iVe a r vn«r •• wiit nc 
vtttckwagarl re aiel bi ma rtage 
varschwandan to wa te aiish 
Verachwandav m spendthrift ex isvsgant "e sic 
vatic kwandariack wastefu ext avagani 
vaftckwiagan u s eei ose 
Vanchwiagaakait secrecy its eiion 
varsckwistart ce Srnhefs ar ns ers se v 
united 

VatsahaR w 'risrskc netsight 
VERSEHEN IQ preside («nish y w i*- to 
cser ooW 

ehe man sich s veriiehi uiex'-ecte* > suo enlv 
suhsers^ben i make a n istake 
vatsakairtikk Sy mis ace 

VER5ETZEN to disrilace tminsfer p e-’ee pawn 
ien \etatan^ ve lieten o go -mt of one s "* nd 
lust put yourself e mi ila*.e 
Varsttsung transfet emu eg up 
VERSiCHERNti insure affirm 
Varaickaraag insutcnce 
van dknan u rreon. le ronci late 
Varsbknwng reconcilia ion 
varsargan to ir< m *e supply 
Yaraorgar «L tappMt hres 'winner 
Vartorgung supply 
varspdtat lace 

VarapdtiMig leia> <atene«s 
\ erspatung haben to be Ute 
varspklan to lose gamble awa\ 

VERSFRECHEN to oromise 



VtMMfCHUMS 


Icb tebc Mch nor Ttrsprochco. 
k vM ooly a sbp of the tongue, 
atcb ecwat eenprechen eon to eipect much of. 
V af a gttc h ang f pronuae. 

VCRSTANO m. Bind aenae, brain, intellect. 

den Vetatand verliercn to go out of one 'a nund. 
eu Veraiand konmen to airive at the age of 
discretion. 

vorstiladig imelligcoc, sensible, aise 
varstoadigen to infcrni^ notify 

sich verstAndigen to eeoie to an under standing 
aith 

o a fsl j ndllcb underatandable, clear, conf rehenaible. 
aich veratandJikh nachen to nake aneaetf 
underatood 

VarsMiHlIicbknH f intelligibilit), clearneai 
Vorstindnis cooipcchension, widerstanding. 

Verstdodius haben fttr to appreciate 
earsMndnislos unappreciame, stupid. 
vofsdladalsvoH undetstanding, apprcciatiec 
Vnrstnckn hiding place 
esestscban to bide, conceal, 
vorstackt hidden, concealed. 

vcracecke Abeichteo ulteriof mocivea. 

Vf RSTEMiM to ondcrscand. eomprebend. know, 
falacb vcrstehen to mi sunder stand, 
kb veratehe nicbt’ I don't underatand* 
sich retstehen to understand each other 
sich von selbst aetstehen to go without sayipg 
Vaa mstehen bie darunter* that do you 
underseand by that* 

zu reratehen geben to give to understand 
varstoifon to stiffen. 

sich veisteiten aof to losiat oa 
vtrstolfsro to sell at auction 
Versts tgsf ant i auaicn. 
versteilbor ad|Ustable 

eavstollen to change order or position, block, 
disguise 

sich terstellen to put on an act 
Vavstollwif / dissiniuUiion, disguise, hTpocrisv, 
verstaoevn to pay duty on. 
verstlBBaa to amoy igiaet. 

Verst laanen g / ill humor, bad teieper 
Vorsnck m. experiment, trial 
VCRSUCHEN to trv, attempt, taste, aampic. 
es versacne*! nc to give a trial to, pur to 
the teat. 

Vartechunf/ temptation 
vortngen to nd]ourn 
vnrtnnchon to exchange 
verteMigen to defend 

Vortoldifor n. defender, advocate, actomev 
VerteMigwif/ defense 
vertellen to diacr^uie, dispense assign 
Varleilunf f dittfibution. 

Vertrof m. contract, neaty, agreement 
VERTRACEN to carry awar. bear, stand, 
endure, tolerate, digest 
ich kano diese Speise oichc vercragrn 
Thif food does net agree with me 
aichvenragen logn along 
sich wieder vertragen to settle one's 
differ encea. 

VettrsiMn e confidence 
vetimeen to bum. 
vofiMooHsvott confident. 
vertHMsnwgfdif nuttwortby. 
verfmelkh coofnkneial. 
verliaiit faruliar. 

im Verttauen m confidence, confidentially 
Ml Vereauen auf relying on, tiusting in. 
aich ecnraut machcn to become faulmr 
VoflMSle m. / iniiiiBte friend. 
vertMlen (oiepreaenc, aubsiKute for to sprain. 
Vnrttelpr m, tepreaeatauve, ai^atitute. 
VSETEETUNG / teptcaeaiMioa, rcplscemenr 
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cine Vetttctuag ubetnehiiien to take the place 
of, lepreaeni. 

vertfdaton to put off. console. 
voftNiglHclion to have an aicaient 
vnrertaifoa to sentence, coodenm. 

VarertelliMg / sentence, condemnacioo. 
varvlalMItIgeii to multiply, duplicate, reproduce, 
varwohren lo keep, put away, 
verwaiaen to become an orphan, 
varwolst orphaned, deserted 
vnrwandt related, tinilat, allied. 

Verwontfta at / relation, relative. 

Varwondtachaft f telatienabip, relations, 
vnrwechsaln to cake for, mistake for 
Verwachalanfl / mistake, cwduaion 
verwtigorn to deny, refuse. 

Varwolgereng / denial, retussi 
Vorwels at reproof, reptimsiid reference 
Varwolsang / exile, banishment 
VERWENOEN to use, utilise employ, eapeod 
aich verweoden fur to put in a good word for 
verwenden auf to put in oo, spend on 
Vorwandeof f use. utiliation, application 
varwlrklichan to realize, materialize 
Varwirklldieng /. realiation, material i anon 
Verwaonang f spoiling, pamperif^ 
vatwuidorlkh atooishing, surprising, 
varwandora to surprise 
Vorwuadoraag f surprise, sstoaishinent 
veriafon to lae heart, despair 
VERZEIMEN to pardon, forgive eacuse 
Verzeihen Sie Fzeuse me 
voraaihikk excusable 
VERZEINUNG / pnrdoo. excuse 

Ich bine Sie un Verzeihung* »iMae eacuse me 
Veraickt m. reaigiwticm, leauaciation 
verxkhlen to reoaunce resign, give up 
vonintan to pay interest oa. 
veridgern to delsy 
vertellen to m> '*is> on. 

Hnben Ste etwas n verzolieo* Have you 
anything to dec late* 

Vartaliong / payment of (kty clearance | 

variwelfain u despair 
vsrxweifalt desperate despairing 
Varaweif Ian/ * despair, deaperstion 

zv Verzweifluog brtngen lo drive one mad 
Veto n. veto 

\ ete euileger to veto a thing 
VETTER m. cousia I 

Vtah fi cattle 

VMhhdndlar w cattle dealer 
VIEL much, a great deal, a lor of 
ein hisscheo vie' a hale coo much 
ID vielem in mao/ respects 
noc*! cmmal so viel as muen again 
vielc many 

sehr vw'e mnnv people n 
Viel Cue k L Sts of luck 
Viel Vergnugen Have a good time 
vklarki many kind of 
VIELLEICHT perhaps 
vkisoitig nany'Sided, versatile 
VIBR four 

zu vieren, zu viert four of ua 
VklRsla aquare 
vkracbfg square, quadrangular 
VIERTE fourth 
VIERTEL q quoRer, fourth. 

Ea lai Tiercel vor zwei. It la a quarter to two. 
*kvfel|lkrlkh qusRerly 
VlortulBtundo / s qusrter of sn hour. 
vIsfisIsfimdliA every quancr of sn heui. 

VIEEZEHN kmeen 

vierzchnTsgc two weeks. 

VIERZEHNTE feurteemh. 

VlERZICfoRy. 


VIERZIGSTE fortieth. 

Viols / viola, 

Vlollno/ violiB. 
virtaoa masterly, 

Vlrfuoie m virtuoso. 

Virtossltdt/ virtuosity. 

Vision/ viaioo. 

Visito/ nait. 

Vlaltonlaarfs / vjsitng'card. 

Vllviao / show'case 

VOGEL m. bird. 

den Vogel abschiesaen to carry off the prize. 
Vogelachoucbe / scarecrow. 

Vokobol / word 

Vokobolachots SI vocabulary (range! 

VOLK • people, nation, crowd 

Ins arbeitande Volk the irorking cinasea 
daa gemeine Volk the mob 
dft Mann aus dero Volk the mao in the street 
Volktabatimmung / plebiscite 
Volkslkd n folk song 
Vslksschule / elementary or primary achool 
velkstdmilch nacianal, popular 

volkatuffliiche Preise popular prices 
Volks vorsammliing / public meet mg 
Volktwogon m. people's car 
VOLL I aJi 6 aJt full, filled complete, whole, 
entue full«, completely 
aus vollem Herzen from the bottom of the heart 
aus Toiler kehle sr the top of oim's soice 
dea Mund voll nehiren to bosst 
Die Rechnung itr toll beznhlt The bi'I is paid 
in fu'l 

10 voller Fahri at full speed 
Man Icann ihn nicSt fur vo I nenmen 
One cannot take him too serious 'y 
2 Piefu 

j> Sf parabtt moantng tv hth 
'•le gieast iir (.laser voll She fills up the glasses 
b) tnsrpo fable maamnif lo at t omplt*b /inise^ 
\ollfuhrte rine guie Leiatung 
He esecureJ a good perh 'nance 
J Velibnrt n beard 
vellhivtig fuJNblooded 
volihringon to finish accomplish complete 
Volldompf m full steam 
vollig complete, eniirr quite 
votl|4brlg of age 

Volljdhrlgkalt f naiaricy (of age! 

VOLLKOMMEN perfect comp «e 

Vellkemmonholt / [lerfeciion 

Vellkraft / full vigor 

Vellmocht I full power power of atcornev 

Vnilmilch f unskinured miik 

Vellmond nc fuU moon 

vellstdndig compleie 

vellsdhiig complete, full, completely, absolutely 
VON I prep fdat I from, by, with, of, on upon, about 
Amerika wurde von Kclunbus entderke 
America was discovered by Columbus 
Der Placz war voll von Iknschcn. 

The place was full of pfople 

e in ..e lie hr von Heme 0 poem by Heme 

eine Feder son Gold a gold pen. 

von heote ah from today on 

Von meinem Fenster n^e ich auf den Garten. 

From my window I see |he garden. 

2. adt apart, acparaic, 
van cinnndcr apart. 

Toi^klem auf from cbilcftood foo). 
von fflir aus as far I am concerned, 
von aelbit by itself, aatemntically 
von Nwztn aem to be needful, necessary. 

VOR 1. prep (dat leben anauerisg qnesficM, Wo* 
mcc uben anstveriaf qneslioob Vobin*, and 
depending on the idtom) before, in front of, 

■head of, for, with, against, from. 
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Das Bild ist vor mtr. The picture is in front 
of me. 

lit eio vienel vor elf. It is a quarter to 
eleven. 

Ich werde vie vor ihm warnen. I will warn her 

Sfainsc him. 

nach wie vor as usual 

nicht vor not until. 

vor acbi Tsiten a week ago. 

vor alien above all, first of all. 

vor drr Klasse before class. 

vet Hungsv sterben to<fe of hunger 

Vor ihm mUsseo Sie sich in Acht nefamen 

Vtth him, you must be on your guatd. 

votreiteo formerly 

vwsb above all. 

2 xrpatablt pteft* (impfies moi emenl fonuard, 
prttetiialton. dttnonstration) 

Her Lehrer tss ein Gedicht vor The teacher 
read a poem aloud. 

Die Soldaien ruckten «or. The soldiers 
moved forward 

Vir bereiten uos auf die Prufung vor 
Vr prepare ourselves for the aamination 
verohnaa to have a presentimenr 
Vorohniiitg / presentiment, 
veron ahead, before 
varongehan to precede. 

•nit gutem Bcispiel votangehen 
to set a good esample 
Vsrantehlag m evtimate. 

Veransalga • preliminar\ advertisement. 

Voruvbait f preliminary work 
Vsrarbalter m. foreman. 

VORAUS in front of, ahead of. 

erwas votaus hsben vor to haw so advantage 
over a persoo 
iffl Voraus inadiance 
a eii voram wav ahead 
t I'susgehen to <ead the wa> •^recede 
voroussetsan to presuppose assume 
Varausisttaag ^ supoosition, assunpi.on 
vorowailehtileh prrsumible, oroMble 
Vorbehoh m. reservation, proviso 
ohne \ orbehalt uncondiiionallv 
unter Vorbehalt aPer Rechte all r ghis reserve-1 
varbaheltan to keep in reserve, withhold 
SK h vofoehalien ro reserve to oneself 
vorbahaltloa unconditional, 
vsrbai by, along, past, ever, gone 
vorbalradan (aneiasndM) lo be at cross-purrotes 
vorberellan to prepare, make real) 

Varbavaitung / prepacaiion 

varbawgea to hinder, prevent 

Vorbtugtmgsmassregal / preventive measure 

Varbild n model, pattern, standard. 

vorbildllcb model, ideal 

Vorbildung / preparatorv training, education 

vstder fore, forward, anterior. 

Vordorgrwid m. foreground. 

VsrderhoM n, front part of the house, 
vavdringilcb urgent 
vveillg hasty. 

Vovslligkah f precipustion. rashness, 
vsrtingcfiemman preiudiced. 

VsrelngsnsiiNMnlwIt / prefudire. 
vorentkoltwn to keep back, withhold. 

Verfall n occurrence, event, 
vsrfallen to occur, happen, take place. 

Varfreude / )oy of anticipation. 
vorfWiran to demonatrate, ptodocc. 

VarfMirung /. demonstration. 

Vargang m. occunciue. 

Vorgungnr m, prcdeceasor. 

VORCtHIM to go on, go foesvard, go first, lead, 
take place, occur, set, be of special inpcrtance. 
Oehen Sic schon veci Go ri^t aheadi 


Vargaschiclita f previous history. 

Vargeschmocli m foretaste. 

Ysrgesetile m. 6 / chief, boss 
VORGCSTERN the day before yeatetday. 
vorhabeo to have on, wear, to intend, plan. 

Habeo Sie morgen etwaa vor’ 

Do you have any plans for tomoeow f 
Vsrhong m. curtain. 

vwhar before, beforehand, in advance, previously, 
vsfharraclian to predoninate, prevail, 
vsrherrachend predominant, prevailing. 

Varjahr n. preceding year 
Vorkanatnis / previous knowledge, 
werkommaii ro come forward, occur, happen. 

Fs kommt Ihnen nor so vor 
You are just insgining tlmt 
Varkommals n. occuireoce. event 
Vsrioga ( model, pattern, copy 
varlaasan to give precedence to 
vstidwfig { relifflinary. 

Vorlagof n. nai, rug. 
vorlaaan to aloud 
VwUaung / lecture, recual 
varlattt one before the last 
Vorlteba / predilection, preference 
vormachan k puc, place before, impose on someone, 
fo.il 

I vormarkan to make a note of, pic down, 
hicb sormerken lasseo to book. 

Vermittag si morning »’ before oooo”' 

Vormund m guariiar 
Varmundtehaft I guardianahip 
VORN in front, in front of 
Path vorn foiward. 

* nach \ome he^aua wohnen to lue ir cne 
I front ’»ar' of a House 
I son vor” fro»r the front 
I son vorn anfangen to start afresh 

' von som herein from the fast 

Vorname m Christian name 
varnahm of high rank tioMe, disiingjished 
VarnahabaH f disiincticn, high rank 
I varnahmlkh crincipslly, chiefly espec ally 
Varan <r. suburb. 

Vorplatx m. tourt, hall vestibule. 

Vorrsng n. precedence, priorits 
Vanat m. store, stock, provision 
varratig in stock, on hand. 

nicht mehr vorrsui out of stock. 

Varratskammat > storeroom, pantv 
varsogaa to dictate, say. pro'npi 
j Versata ir purpose 
' Varsehlag n omposal, proposiDon 
varschlogan to propose, offer 
vartchreibon to set a cops. 

Varschnft r. copy, direcuon. 
verschrlfhakesig according to instrucuons. 
varsahan to provide (or, consider, take care 
Varsohung f. piosidence. 

VORSICHT i foresight. caut.on, pnidmcc. 
Vorsicht' Take care' Bcwarel 
Vocficht Scufe' Miod the acep' 
varsicktig cauuous. pnident. 
varsicknkaikar at a precaution. 
VarsIcktsaMSsregel K precaution, mmmut, 

Varsits m preaidency, chaimnn. 

den \or$itx fOhrrn to preside in the chair. 
Vatspaiis ( hors d'oeuvre. relish, 
varsprsekan to pronounce, recite. 

vorsprecher bei to coll on. 

Versprung n. pro|ection, proiecung part. 

Varttndt /. suburlx 
Varstandm board of direcma. 

Mvstellan u place before, put in front of. 
demonstrate, inisoducc, repreaeni, act. 
aich etwaa vorsrcllen to tmagme aeneching. 
sich verstellcn so incroduca oncsalf. 


vavitollig adf 

voratellig werdeo so preaent a caac, petition. 
VORSTCLLUNG /. introduction, presentauon, 
perlomance, picture 

Vann fkngt die Voratellung ao> Vheo doea the 
peifemance atait* 

Vantaliungavo i w i ian a. imagination. 

VartafI m. advancage, profit. 

VORTEILMAPT advanugeous. favorable 
vortetlbaft auaaahen to look one* a beat. 
Vartfog m. reciting, delivery, esccution, Icctwe. 
varSragan to cariy forward, recite, declaim, 
execute, perform. 

vortrefflidi excellent, admirable, splendid. 
Voriraffiickkalf / excellence 
voihkor past, over, by, along. 
voiAkargahan to go by, past 
Vamrfail a pretudice 
vorurtatlslas unpretudiced 
Vervarkaaf m booking in advance 'chraRi) 
advance sale 

varvorgastam three days ago 
Vorwaad m pretext, pretense, excuse 
VORWARTS forwsrd, oawsni, oo 
Veiwkts' Go on' Go ahead* 
vorwArtsgaban to go on advsnee, prapesa 
vorwMskamma n to get on, advance, pretper 
vorwArttkammand predominant. 

Varworf m repfonefa 

VeiwArfe machen to blame, 
vorwurftveil reproachful 
votialgan to show, produce, exhibit, display, 
vortoitfg premature, precocioua 
voriiahan to -haw forward prefer 
Varximmar a antechamber 
Vartwg m. preference, superiontv. 
vatagglieh ciceilent, superior firspchoice 
Varatglichkott ' escellencv, supenonn 
Varswgsprais m special pnee. 

« 

WAAGE (Waga) / balance, scales 

einem die Vaage halten to be a match (or. 

I Sikh iie Vaage halten to courterbalancr 

each other 

I wsgetevhe horizontal evel 

VACH aw-akr aLve, brisk. 

Wachdfanat m guard dutv. 

Wscha /. guard, watch, senirv 
WACHEM to be awake, remain awake 
wavhen hber to watch over. 

Wachs n wax. 
wnchsom Vigilant, watchful 
Vocksomkalt f vigilance. 

VACHSEN to grow increase extend 
ans Here wachsen to grow fond of. 
rinem gewachsen sein to be a match for one 
eince bache gewachsen sein to be equal to a 
task. 

Wachitam q growth, increase 
Wncht guard, watch. 

Whehtor watchman, guard 
WaHa /. weapon, am 
WfHal A wafer, waffle. 

Waffalalsan s. waffle-iron. 

WnHtnschala w. gon-liceose 
Waffensiflliiond m. amistice. 

WAGEN w. car, automobile, railroad car, cab 
wagon 

wagon tg venture, risk, dare. 

gewagi daring, risky, penlous. 

Wagnit a. nak. 

WAHL/. dioice, ariccueo, election. 

in engere Vahl kommen to be on the shoft 
list. 

seine VaM creffen to make one's choice, 
vor die Vahl stellen to let one choose. 
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enacted n voce 

WAHLEN CO cheeac lelecc pick out elect, 
dial 

WlUnrm elector cetectoi 
wiMortacIi paruculai fastidioui 
WnlilkMipl m election conteei 
irahlUa indiacriminatelr 
WnkliHiaiiio f vote 
Mw m dctuaion illusion 
VniuiMMi m inunitv madness craciness 
wnlmainiilg insane mad 
VAHR cnie sincere genuine real proper 
veritable 

etvas nicht «ahr haben eollen not to admit 
a thing 

Nicht wahr’ Isn t it’ Don t you think so’ 
so vrahr ich lebe as sure as 1 live 
wahr werden to come true 
WAHREHD 1 prtp igm.i dunng for in the 
course of 

Wihrend des Winters vedeben *ir unsere 
Fenen in den Bergen During the winter we 
^icnd our vacations in the mountains. 

2 cos; while 

Sie kam wihrend Sie weg waren She came 
while you were out 
WAHRHEIT/ truth 

Ich habe ihm gehbug die Wahrheit gesagt 1 
really gave hin a piece of nv mind 
wokrhoitsgotrea truthful tnie 
wobiheltsl ahead truthful 
wahmehaibar oercepcible nouceatde 
wahrsogsa to tell fortunes prophesy 
Wahraagona / fortune teller 
WAHRSCHEINLICH probabie likdv 
WahrachalaUchkait / probabiluy 
WUiiunf standard currency 
Volae f & m orphan 
Wioenhaua m orphanage 
Wolm whale 

«ALOm forest woodland 
wofdig woody 

Woldung f woodland wood 
IMI m rampart dike 
Wnlaoas f walnut 
VoIm / roller barrel 
wolseo to walz 
Wdiot m waltz 
WAHD I wall particion 
Wandel m change alteration 

Handel und Wandel trade commerce 
Isaadelhsr perishable changeable fickle 
arandara to wander 
Vfodarachafl f enp tour travels 
WMoront t escufflion tnp hike nigrauoa 
Wan d gamtida n mural painung fresco 
Waadickraok m cupboard 
Wanfcalanit m inconsistency fickleness. 

WANNahen 

waaa immer whenever 
daon and waon now and rhea 
W«Ma ^ nib bath 
WalMtahadn tub bach. 

WARi / article gooda merchandise 
tfarfahaas n dcpvtmcnt score 
Warrvraha f sample 
WARM worm 

1st es Ihoen warm gcnug’ Are vou warm endugh’ 
warm ttellen co acep hot 
Wlma/ heat warmth 
WMMEN to warm heat 
WBrmEatcha / hot water bottle 
waraon to worn caution 
Warau ag / warning 
WanNatfadfael a danger signal 
WARTBN to wail attend to nurse 
wanen tuf to wait lot 
worten loaacn to keep waiung 


Wortar m stcendaot 
Woftssool m waiiing*iooffl 
Wartosinimor a doctor s waiting roon 
WARUM why for what reason 
WAS what whatever that which which that 
\ch was Nonsenae 
Nein so waal Welt I never 
was such mmer no matter whai 
whatever 

was fur etn what aott of what a 
Woschbaekan a wash basin 
WASCHE f wash linen underclothing 

in die lasche geben ro send to the laundry 
grosae Wasche haben ro have washing day 
schmutzige Wasche soiled linen dirt% 
clothes 

wosekoekt fast color 

Woschegoschoft a haberdtsherv lingerie 
store 

Wotchaklammar / clothespin 
WosckoiatiM clothesl ne 
waschan co wash 
Wasekaffwi / launirv 
WASSERii water 

fliessendes Yasser runn ng water 
ins fasser fallen to end smoke 
fflit alien Vassem gewasclen scin to be 
cunning 

sicli Qber Vatser halren to keep one s head 
above water 

zu Vasier und zu Lande bv land and 
sea 

Wosiarball m water polo 
Wotsorbakhlfor m leservo i tank 
wassardickt waterproof 
Wossatfoll n waterfall 
Wosswrforba / water color 
WotiarflagSMg n sea plane 
Wossarglot n glass tumbler 
wossorkoitig contain ng water 
wOtsarIg wacerv 

einem den Munf whsseng machen to mace a 
peroon S mouth water 
Wasserkanaa / %acering>can 
Wassarlaitang I water supply water pipes 
faucec sirk 

Wossarspiagat m watep’surface 
Wassaratiafal pi rubber boots 
Wostarstrakl "i et of water 
Wutta / wadding coRon wool 
waban to weaye 
Wabar m weaver 

Wachaal w change alteration succession turn 
gezogener Techsel draft 
Wachssigald a change fmones 

Bine zlhlen Ste inr Techselgeld nacn 
Please count your change 
Wacksalkari m race of eschange 
WECHSELN CO change ezchange alternate shift 
sesnen Wohnoic wechseln to move awa> 
den Beaiczer wechseln to change ownership 
wockaalaaitlg reciprocal mutual alternate 
WECKEN to wake awaken 
Wackor Ik alarm clock 
wader neither 

weder noch neither nor 
WEG m way path road sveet walk 
am Weg by the roadside 
suf gOtlichem Weg in a friendly way 
auf hslbcffl Weg halfway 
aua dem Weg gehen to make way for stan 1 
aside 

in die Wege leiten co prepare for 
seiner lege gehen to go or • s way 
sich auf den Weg machen to set ew 
WEG 1 adt away off gone los« disappeared 
Hlnde weg Hands off 


Ich muss aeg I must go 
2 fepjraUe preftx (tnplies a motion 
fmm the epeaktri 

tr warf das site Buch weg He threw the old 
book sway 
Geh weg CiO away 
wogblaibsn to stay away be omitted 
wogbringan to take aaa> remove 
WEGEN pr«p fgen I because of for rhe sake of 
owing to 

Wegen des Kneges konnte ic* n ihi son 
Eunpa zhih(.kkonmen Because of the war I 
could not come back from Furope 
wsgfohran to drive oft away 
waggskanto go aaav leout eiv 
waglagon to put awav 

wegnahmoH to cake away carf\ ff conf s «te 
occup> 

Wagweisar n signpost 
wagwarfon to throw a«a\ 
wsgwsrfand disparaging contrmnt ou 
WEH sore ach ng pa nfu 
weh cue co ache to hurl 
wahlaidlg plaintive 
Wakmut sainess melanchclv 
wahfflutigsal melanctoh 
Wahrdisnst » m litar serv ce 
wehran ro hin ler forbi a re»t Irfen 

s rh seiner Ha It wehre i efeni ne s fc 
wahrfbhig able>boi e i 
wakrlet unarme 1 defenseless arak 
Wakrmockt arned forces 
Wshipflicht consrrirt 
wokrpfllchtig 1 anle i p tarv rv '■ 

Walk wonan 
waikrsck effem "ate 
wsiMick female fe r n ne womanK 
Wmklickkeit »o^an^or> 1 temn c> 

WEIGH s ft muli sell a tender s 
we ches 1 1 soft hr te 1 egg 
weichan i retieat giv^^ el) s le s ak 
weichhersig s ft hearre) 
waichlich s ft flabbv weik 
woigam to refuse 
Woigarung ^fusal 

Woikt coPS'cra i n n tiai n inaugunt o 
waibwn to cr secraie le 1 cate )es le 

I WEIHNACMTEN t>/ C I nsrmas 
I waihnacktlich of C htis mai 
I Wwihnochtsobend e- C tr simas f vc 
Weiknochtsbovm m ( hr stmas tree 
Walhnoehtsliad n ( hrismas carol 
WEIL because since 
WEILE / while space of time 

Damit hat es gure Weile There is no hurr 
File rr t Weile Haste nakes wast' 

WEIN m wine vine 
Wainkatg m vineyard 
WEINEH to weep c V 
Walnaasig n w ne v negar 
Walnfots q wine cask 
Wainkarte / wmelisi 
Wslnlasa f vintage 
Wslnproba / wn e tasung 
Wwinnbs / vine 
Wainsfock m vine 

Wsiatrauba / granc bunrh of grapes 
WEISE / manner ai% ture 
auf diese Weise in this way 
in der Veise lass in such a wsv that so that 
WEISEN to show refer direct point out point si 
Wwithalt / wisdom ptudence 
walsmaehan to make one believe hoax 
WEISS white blank clean 

Weisser sonntag Sunday after Faster 
wolisagan to predict prophesy 
Wataaagar m (*(0 / ) prophet 
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WNTEll 


WBIT diiraot fir loose %ide bif 
bei weicem by fsr by much, 
belt weitem lucht by no mesos 
es weit bfingen to get on well be successful 
oicht wcuhcr sein not to be worth much 
von weiteiD from a distance 
weit gefehlt quite wrong 
weit und breit far and wide 
weit voraus way ahead 
weit weg far away 

wenn sUes so weit lar when everything is 
ready 

wwltob far away 
woltwvB by far 
Woitblick m foresight 

Waits f width size eztent distance length 
WEITER further farther more else addiuonal 
bis auf weiteres until further nouce 
des weiteren furthetmore 
nichrs welter lothng more 
nirmand weiter no one else 
\ur weiter C»o on 
ohne weiteres imme lately 
u d so we ce a id so on 
was weiter what else 
wei n a weiter nichia lat if chat a all there 
IS to It 

Wattara q rest renaming part 
wattarhihran to continue carry on 
waltargaban to pass on to 
WaifarralBO / conunuation or a trip 
waitgahand fapreaching full much 
waithar from afar 

walWhufig d scant wide eitensive roomv 
waltschwaifif detailed tedious 
waftsichtlg for-s ghced 
Walsan m wheat corn 
WELCH (am) «hat (a) 

Welch ein 7ufall That a coincidence 
WELCH( ER E E$) 1 rarer proa. 6 ad what 
who whom which 

2 re/ pron. what which diat who whom 
Walla / wave surge 

Wellen schlagen to rise in waves 
Wallaallnla f wavy line 
Wallaiwaitar m surNrider 
WELT f world, universe peop e 

alle Welt everybody everyone in the world, 
auf der Welt on earth 

auf die Welt kom nen to come into the world 
be bom 

BUS det Welt schaffen to put out of the way 
in let ganeen Well on earth 
in die Welt seuen (tat Welt bnngen) to give 
birth to 

Waltoll n universe 
Walfanachouuag / world ouclooc 
waltbakannt world famous 
waltframd secluded solitary 
Waltmaim m, man nf the worM 
Waltmaiatar m world champion 
Walirawm m space universe 
Waltuiitarganf m. end of the world 
WEMder of w,r to whom 
WEN arc of u rr whom 
Wanda f turn turning point 
wandan to turn turn around. 

Bittc wenden Please turn over 
Wandotunlit m turning point 
WENIC little few a few 
btn wentg a little a bit 
WENICER lest fewer minus 

jminer weniger less and leaa « 
nicbis weniger als anything but 
vier weniger eins four minus one 
wenigtt (or,>t,*es) lease 
wanlfslaiit at least. 


WENN if in esse of when 
such wenn even tf 
iffliner wenn whenever 
Rufen Sie mieh an werw Sie komnen wollen 
Call me when you want to come 
aelbst wenn even if st^posing that 
wenn aueh (wenn gleich wem schon) although 
Wenn das nut wahr ware If u were only true 
wem nur provided that 
Wenn schon What of it 
wem Sie kommen konnten If you could come 
WER infer profl. who what 
wer anders who else 
wet auch immet whoever 
Wer da> Who it it’ 

werhan to recruit to court ’u^opose (marriage) 
WEROEN 1 to become turn out prove happen 
Was soil BUS ihr werden> What s to become 
of her» 

2 aux ittk to farm future and passive 
shall will IS ate 
werfen lo throw cast toss 

WERK fl work labor production perfornmee leed 
ana Terk Go to t 
ms Cerk setzeo to set go ng 
ru Work gchen to begin 
Workstett f workshop 
Werkteg m working dn\ 
werktags on weekdays 
werktatig active 

dieaerktatige Bevolkening wiikint asset 
Warktaug m. utensil 

WERT worth valuable worthy honored esteemed 
im Terte von at a otice of 
nichts wert sein to be oo goad 
Wartangaha / declaration of value 
Wartgagonstdnda pi valuables 
warflas woithlesw 
Wartpapiar n. secuntv bond 
Wartsachen o' valuables 
warfvall valuable precious 
Woaan q. creature soul personal tv 
wasantllch essential subatant a 
WESSENgem of ucr whose* whose 
Weata f waistboai vest 
Weston m the Vest Occident. 

nach Wesceo west (direction) 
wesrileh western occidental 
wastworts westwards 
Wetta f bet wager 

eine Wene eingehen to make a bet 
uffi die Tette laufen to race someone 
watlaifam to emulate to vw 
watten to bet wager 
WETTER n weather 

Alle Wetter My word 
Heute lit das Welter wundetschon 
The weather is wonderful todav 
WatfarbarKht m. meteorological report 
Waftarlaga / weather conditions 
Wattkampf m. match contest pcisc figlaing 
WatlstraH m. competition match. 

WICNTIG ingxstant 

Bich wichiig rmchen to act important 
WIDER 1 P'ep fact > against, convary to veraua 
Wider meiaen Willco agamat ttf Will 
2 imseparahle prefix (com- re anti contra ) 
wMarhallaa to ecbn, resound 
wMerfogan to refute 
WMarlaganf / rcfutatioa 
wMarIleh repulsive disgusting 
WMarvada f conrradicnoii 
wMarr^aa to revoke wididraw, retract cancel 
WMorsachaf «. adveraarv 
wMarsatsaa (sich) to oppose leant 
wMarspltgaln to reflect mirror 
WMavaleiid m. ttiistance oppoattiea. 


WWarwIlla m. repugaaiice disguat 
wMarwIllfg reluctant unwillmg 
wMmaa to dedicate 
WMawiig/ dedication 
WIE how aa such like 
BO wie as as 
wie auch immer however 
Wie bine* What did you say’ 
wie dem auch sei be that as it may 
Wic geht es Dioeo* How are you* 
wie gesage aa has been said. 

WIEOER 1 adv again anew back in return for 
bin und wieder now and then, 
immer wieder agaia sod again 
2 prefix 

a) inseparable In verb wiedetholcn (to repeal). 

b) separable implies the idea of repetition or 
oppos icon; 

wisdavhekasman n get back recover 

wladarbaUbsn to revive resniimte 

Wrederbelakungsverauch m. sttemot sc icsuscicstioa 

wfodorfiadsn to find recover 

wisdeiwrlwiaion to recognize 

wisdererlsnges to ger fascc 

wiadororshom ro reconquer 

Wtodogpabe / return reproduction recital roira sf an), 
wfodsrfsksn to give bKk letinn 
WiodargwtmelHiag reparnion. 

WiEDERHDLEN to repeat renew reiteiatr fetch 
bring oack 

WiodsrhaliNig f lepeiicion reiteration 

im Wiederholungsfalle if it should nsppcn again. 

I wiadarlidrsn to hear again. 

auf tiederhoren Goed*bve radio cel ) 

I WIEDERSEHEN to aee again meet again. 

auf Wredersehen C>ood>b\e So long 
I Wiege cradle 

wnganterock move to shake sway 
' Wists f nradow 
wieso why 
' WICVIEL how much 

I Der wievielce isi heot»* What date is today* 
wwvitle bow many 

WILD wild rough angiv furious savage unttdv 
Wild q. game (hunting) 

Wildhroton sw venison 
Wllddfokm poseVr 
WlMenle f wild iuck. 

Wlldledera deerskin suede 
Wildsis / wilderness deserr 
WILLS m. will way deter ounac ion purpose 
aos freiem Willen voluncarilv 
gutei Wi le kind intent ion 
etner fi le last will 
wIIIorIm lacking will power mesoluie 
WllWalesiiksit / lack of will powet 
Willeaskroft f wil' power 
wtHfsIwM to gratify grant please 
Wlllksnsasa q. welcome reception 
WlllkWr f discretion, arbitrariness 
wlllkVtIkk arbiinry despotic 
WIND m wind breeze 

bei Wind md Wetter in storm and tain. 
gases Wind fau wind 
in den Wind icdeo to talk ui vain, 
in dco find schlagen to disregard 
vor dem Wind segelo to run befree die rain 
Wfadsl f baby s diaper 
Wlndaiklad a infant 
wiadela to swaddle 
wlndsn to wind 
wtndig windy breezy 
Wliidstills / calm 
Wlak n. sign nod wink 
WInkal m corner angle secret spot, 
winkan to mave nod wink 
WINTER m winter 
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ZMIN 


IS Vioier M wiser 
WtataflrlMls [ wtotv icsorc 
WImimwIiM M hibtimueo 
Wlirimpift K viiccr sport* 
staff tup duuaucire 
Wtalfisit/ cinuars* 

VkWI IS wlttrlpeel eddjr 
WlrmiasehMs fcttebrs 
wMah to whirl 
Wbmsl«l«/ spine 
WlfltleliNs s ceronife hurricnoe 
wfrhM CO SCI do oork produce 
VWKLlCHrcBl eccnel true geouiiic 
WirUkMwft/ reeliCT setusltcT 
wivksesacuee effective 
Wkkwif/ action working operation, 
wltkiiatslee ineffeecoal inefficient. 
whkiM^voll effective striking 
Wkt s host proprietor landlord 
wktllch hospiuble 

Vlrtschoft/ houaekeepng ecooosy tavern, poblic 
house 

die Virtsehaft Aihren to keep house 
wi t echefNe to manage 
Vkfsehsffsfoid s housekeeping money 
ViifnchaflBlof* f economic aituation 
HHiltchnltaprfffsi m. general adviser accoumant 
Wtnthnea s inn public hooac 
VBSCN s Isowledge learning 

semes f laseos as fat as I know 
nach bettem Viasea uod wewiisco 
Boot eonscieMiously 

wider besseres Tiaseo against one s better 

fUdgSKS 

VUSEN to know be aware of undersnnd be 
acfuatsed with 
kb weiss nicht 1 don t Inow 
ache dass icfa wisste not chat 1 am aware of 
WhsoMchoft ( science knowledge 
WanonschoMar s scicnnst aeholir 
wisaoawort worth knowing interesting 
WHwe / widow 
W H wot IS widower 

VltK iswininesa wuricism wit (tdee pis 
staff witty 

VO wheic in which when 
wo such imoer wherever 
wmnndor* elsewhere 

sahol whereat whereby m which upon which 
WOCHf / week 

diese Veche rbis week 
hence in euier Voche a week from today 
Woch t naii d os weekend, 
wocksnlnnf tet weeks 
wochtMof* nn weekdays 
Wschonsetan newareel weekly publicacios 
wfehsarllch weekly 
wadwch by which whe'cbv how 
wwflr for which ftt what 
VOHEE from where, from what place* 

VohcrwisscaSiedas* How do you know that’ 
VQHIN CO where to wist place’ 

VOHL s welfare prosperity good heakh 
sichsihl fliilcn to feel well 
WONL well all rijjht probably presumably very 
likely lodeed 

leb verseehe wohi I can well undermand 
Leben Sic wohl uood bye 
wohl Oder ubei willy niUy 
Zum VohJ To you fa toast) 

Vahlkohofon s comfort rase 
soh ta hn n nr well known, familiar 
VohHolivt/ welfare 

WnMfSfUch m fragrance sweet perfume 
wnhlknbond wealchy well-off 
Vnhlkloiif IS hormony melody 
woMsohmockond csocy polacablc 
VolilMsnd m well-being wealth fortune 


I wohitnond eonforong pleasant 
I wohlvordlonf well deserved merited 
WOHNCN CO live fwell reside stqr 
I xur Mute wohnen to Ise as a tenant, 
reot-pnyer 

wshnhoff Lvu^ dwelling 

wohniicb coadcrcable cosy 

V0HNIM6 f house dwelling restdenoe flat 

Wshnviortnl • residential dintriet 

Vohnafmmore mcnog>room 

WoM m. wolf 

Volke/ cloud 

ana alien Volkcn fallen to be thunderstruck 
Walkoakrueh is cloudburst 
Walknakrotssf m skyscraper 
tfOLLE / woe 

WOLLEN to want wish will desire like mean 
Das will etwaa heiases That means aemetbiog 
Das will was heissen That s really aomething 
Er mag wolle oder nichL Vhether he likes it 
or ooc 

VieSiewotlro As you like 
VOMIT with what by which with which 

Vomit kann ich dienen’ that can 1 do for vou> 
womoflich if possible 
WORAK wheteon by what 

woran liegc es> how u it that’ 

WORAUE oo what upon which 
WORAUS of what our of which. 

WORIN in which in what 
WORT s word espreaaien saying promise 
aufs Vort gehorchen to cbev implicitly 
das grosse Vori fUhten to brag 
das VetT ergreifen to begin to s>>eik 
das Voir fiihren to be spokesmss 
einen beim tort oehmeo to rake one at 
one s word 

Fr hat sein V «ri gebrochen He broke 
hts (womiae 

Ich hsbe ketn Vort davoci gewusst 
I d d not know a thing about ic 
ins toil fallen to interrupt cm snort, 
mu anderen Vorien in otfacf words 
Me machc viele Vorte She talks too much 
urn Von bitten to ask (or the floor 
su Von koininen laasen to let one speak 
Wlrlsvbvcbn dictionary 
Wartsehati m. vorabulary 
wortwdrtlrah word for word 
VORUIER of what about which whereof 
VORUNTER among what which 
WOVON about what which. 

WOVOR of what for what before what which 

WOZU before *hat of what for what which. 

wund sore wounded 

Wm4o/ wound 

Vsndot m wonder miracle 

scin blaucs Vunder etieben to be amazed 
WUNOERBAR wonderful marvelous 
Vunderbar tonderful Splendid 
wundofbnrarwalse strange to say 
Wnmisvklnd n child prodigy 
wsndecjjlch strange odf 
WUNDIRM CO nstoniMi surprise 

sidh wundem to be surprised wonder 
wnndnrschan besutiful lovely eaqiusiic 
WUNSCM m. wish des re re<{uesL 
auf Vunseh by requeec if desired 
Haben Sie noch eine tansch’ 

Is there anything else you d like’ 
nach Vunseh as one desires 
WUNSCHCN CO wish desue long for 
I Clttck wunschen to congratulate (wish luck) 
i Vas wunschen Sie’ May I Selp you? 

Wkvdo f dignity, honor citlc rank 

ut An« und VUrden holding « high office 
wksdota undignified 
wVrdovotl digmfied 


wbrdig wonhy deserving of respectable 
wfMigen to value appreciate 

nichi eines Voru* wbrdigen not to sav a wor 1 
WBrIol ML die cube 

Der VVkfel ist gefollen. The die is cast 
wwrfein to play lice 
WVrfalsolel m dice jpime 
Wbrleltocimr in lump of sugar 
wfkten to choke strangle 
Worm m worm. 

Worst ( sausage 

WVfsa f seasoning spice flavor 

Wariel f root 

wirien to season 

wVrsIg spicy 

wist waste deserted desolate wild dissolute 
WSsta / desert 

Wttttlint ML libertine -iistoiite person 
WUT f rage fury 

in Vut geraren to fly into a rage 
wuten lo rage be furious 
wMend enrage I furious 

X 

■mal ever so often any nun bet of times 

Y 

Y the twenty fifth letter of the shhabei 
Z 

aotm CD be aftaid hesitate 
sAho tough tenacious stubbotn 
ZAHL ( figure number numeral 
sahlbot payable due 
saklon to pay 

ZAHLEN to count nimher calculate 
gesihit numbered 
Zohikurta money-order form 
sahllas countless innumerabir 
saMiwidi numerous ^ 

ZaMtogm pay-day 
Zahlwng f payment 
saklwigsMiig aolvenc 
lOllHi tame domestic 
sAhman to tame break n 
ZAHN Ml tooth 

ein schlechier 7ahn a bad tooth 
lie Zlhnc putsen to brush tf e teeth 
eincm auf den 7shn fQhlen to sound a person 
k&nsclicbe Tlhne anific al teeth 
Zohnorat mi dentist 
ZohnbArsto / toothSr sh 
Zuhnflwisch n gum 
ZobafAllung f f Hing 
soknios iDoihless 
Zobnposta i toothpaste 
Zohnschmeraon p/ toothache 
Zohnststn m tartar 
Zobnstackar m toothpick 
Zoknwoh n. toothache 
Zoofo pincera 
Zonk m quarrel 
I sankm to quancl 
I amht ck quarrelsome 
lanksucktlg quarrelsome 
ZART tender soft delicate Bagili. frail 
surtftkiond tactful sensitive 
ZaifgolAkl n delicacy of feeling 
ZnitkoH / tenderness lelicacy 
Znuborm magic charm spell 
Zaubarol / magic witchcraft 
Zouksrflf M / magic flute 
Moborkoft magical cnchanang 
louksrn to practice magic confute 
snndtTfi to hesitate delay 
Zaun Ml hedge fence 

Sireit von Znune brochen to pick n quanel 




ZEBRA 


Ztbra n zebra 
Zehe ! toe 

ZoliMapItio f point oi the toe 

auf 7eheoapiizen geben to tiptoe 
ZEHN ten 
tohafidi tenfold 
ZEHNTE tenth 

Zoicbon n sign signel token brand 
zum Zcichen dass as a proof that 
Zolckantetsang / punctuation 
Zoickontproehe / sign language 
ZEICHNEN to dra» design mark 
ZBICHHUNC/ drawing sketch design 
Zalgofliigor m forefinger index 
ZEIGEN to show point at point out e^ibit 
display 

Zolgor SI han j of the clock pointer 
ZEIT / time duration period epoch season 
Damit hat es Zeii There is no hurry 
lie freie /eit leisure spare time 
Fa ist an der Zeit 't la high time 
hOchste ■'eit high ti re 
in der letzten 7eit late v 
n langsiei 'eir quite recently 
Lassen Sie aich /jt t Take your time 
mu der /eii gradually 
'^eit semes I ebens during life 
zu gleuher 7eit at the same ime 
zur rechten '*eit in the nick of time 
zur 7eit at nresent 
'eir ist »e d Tine is • 

Zeirelfer a age generation 

leitgamhit time’v seasonable 

Zeitgenasse >r ante nt orar^ 

leltganbaaisch (ontem'ioruv 

ZEITiG early timeis arurc ripe 

tefHebene for > fe 

Zeitpunkt m t me erne t 

Zoftschrlft / lournal periodical magazine 

ZEITUHG f neaspaper oaner 

Zoftanfsevaschnitl m oress cum t, 

Zelhingakioak m nearasranci 
Zaitungsnotii / nonce rem arognph 
Zmtunfsatond m newsstand 
Zeitungivarkaufer m news veo lor 
Zaitvertraib v pastime amuffient 
Zeitwon n vert 
Zella cell boom 
Zeit n cent canopy 
Z ament O' leneni 

Ztiitimeter ■« C « tent meter nchl 

Zantrele / central office station telephone 
exchange 

Zontralhefsunt / ceriral heating 
ZENTRUM fi center 
lorbrecben to break amash 

sich den Kopf zerbrechen to race oi e s 
bfoins 

lerbrechlich fragile 

ZarbrechUchkeit / fragility ^littleness 

Zatemonia f ceremony 

lerrelfsber tearable 

seRolasen to tear lacerate 

lerren to drag pull 

kersehmettera to ciuah destroy 

aoralftrtn to destroy demolish dcvaataie, rum 

Zeralbrer m detetoyer devaacator 

Zerslbning / devasution demolition deatruccioik 

Eorstreuan to diaperae acattet disaipaie divert 

leratreet absent minded 

Zarstraeviig f dispersion diatrsction amusement 
Zarwbrfhis n disagreement quarrel 
Zettel n slip note label ucket potter, bill 
Zougn aruff material cloth fabric utensils 
things 

■ich ina 7eug tegen to set to work 
Zewgs m witness 

lougen to teattfy, bear witness give evidence 
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ZUG 


ZsugeMutSdga / evidence deposition 
ZswgonvornobsMifig f hearing of witnessea 
Ziege/ goat 
Zitgolia bnck tile 
Zlogolstoin m brick 

ZIEHEN to pull draw haul tug tow extract 
move migrate weigh 

den K&rzeren zichen to get the worst of it 
nsch sich zishen to have conaequences 
Er zieht den Hut He tips his hat 
zur Rechenschaft ziehen to call to account 
Zlahang f drawing of lonetv 
Ziel a goal 

aich ein /lel setzen to am at 
sielbawasat systematic methodical 
sialaa to atm 
sieilos aimless 
Zleltchelbe/ target 

Zielscheibe dca Spottes setn to be a 
laughing stock 

stamen to become be suitable 
ZIEMLICH rather pretty fairlv qu te conside 
able 

to xiemlich about prettv much 
ziemlich viele quite a few 
Zistde f emameni decoration 
tferan tc decorate adorn embellish 
slerlieh eieganc graceful delicate 
ZlHar f figure cipher 
Zifferblatt n diai face 
ZIGARETTE t cigarette 
Zigorsttenetut n cigarette^'-ase 
Zfgsrettenspitie f cigarette^lder 
Zigorrt f cisar 
Zigorronkiste c gar box 
Zigouner gy^sy 

ZIMMER a non apartment clamber 
Zimmardecke ceiling 
Zimmarmhdchan n chamhena d 
Zimmermonn m csipentet 
iimporlick supetsens t «e •'rudish affected 
I Zifflt c man n 
' Zum a I n ''•ater 
' Zins tax iut> rent interest 

I aaf nsen ausleihen to lend mores at interest 
It 7 ns und /irscszins n hi 1 eaaure 
Zintesxins n cimpounJ interest 
ZinsHist w race of interest 
Zirkal w circle coin asses 
Zirkus reus 
Zitotn quotaticn 
Zitrena lemo i 
Zltrananlimonado len na e 
Zitronanprasia lemon press 
Zitranansoft n le on uice 
iittarn to c erSle shake cuisc shi«et 
sivil civil eisonabie molerate 
in /iv I n plain lothes 
Zivilbavgiksrwng / civilian populat on 
Zivilisotion civilizatioo 
tivilisisrsn to civilize 
Zivilist m civihon 
fggani ID hcfitace delav linger 
ZOLL m duty tell canff customs 
Zoll m inch 

Zollabloftlgnng f customs inspectfoa* 

ZOLL AMT a customhouse 
Zollbowntw m customhouse officer 
nllfrti free of dut\ 

ZallgobCbr / dut> 

Zbilnor m customs collector 
xolipflichtlg sub|ect to customs. 

Zollschronks f customs bamer 
Zoll stock m yardsuck 
ZoHvorschliiSt m customs seal 
ZoM t zone 
Zopfm braid pigtail 
Zorn m M/tet rage wrath 


xornig angry 

ZU 1 prep (dau) to at by near beside tor 
with in front of on 

Die Ueutschen essen laner Kartoffein zum 
Fleisch (jeimans slwsys eat potatoes with 
meat 

Lr war nichi zu Hause He was not at home 
Ich gehe zu meiner Tance I ar going to mt 
aunt s 

Setzen Sie sich zu mu Sit down b> me 
lean es fnen wied das falser zu Fis 
Vhen It freezes water turns to ice 
fir essen f ler zum FrbhsrOcz fe eat eggs 
for jreakfasi 

zu Fust zu Pierd or foot on horseback 
zu meinem Frsiaunen to my sutpnse 
zum KSnig gesrontl weiden to become a king 
zura Teil part'v 

zuir kreisses » ssl at the Vhite Horse' fmr 
2 ad^ too (more Iran enough) toward 
zu Tiel to much 
^ before in/iqiri t id 

Si wusster picHt was zl tun T ev diu nor 
know wnat to do 

4 SeparaNe prefix (tmp/ies atreclion ICu.'Ord 
tp eater me ease toatmuaten, closinif 
confestt nj 

^ e iet*r der Ts de zv Tnev r^n towar'* the 
I trrest 

'ler Ve hrerher gsb es zu The 'nm na. 

I confesse'^ 

Ich ^arf r icht mehr zunehmen I must •« t gain 
lore weignt 

1 Mach die Tu zu Close t^e door 

\ r zu Come on 

Zuhohbr m 6 a a cessones tihmngs 
belorgtngs 

( zubereiton n •'repare cook "‘iz 
Zwbereitwng prena atioa 
Zucht hieciing uain sg eeucauon hreeu 
race stock 

tvchfen to ‘ueed grow cu t vate tra n 

zvcMig chaste modest 

sftchtigon to "unish co^ect cnast se 

I BMckon to flasn 

mit der 4ch5eln zicxen to shrug one s 
shoulders 

|ZUCKERm sugar 
Zwckergeas m ic ng 
I zwckerhsttlg ronta ring sugar 
zwckorkronk iiahetic 
I iwebem tr sugar sweeten 
Zvekorwork s onfeciionerv swee s 
twdom qes des irt' eovei 
zodfwckon to shut close 

ein 4».ge zudrbeken ' C*e in uigenr 
I litoral at first in the first '^iace 
j Zofohrt D ve 

Zufoll m chance accident occurrehce 
durch ''jfa. bs acc dent 
' luftiiig casual by accident b\ chance 
zufUlig tun to happen to do 
iwMIigorwofso c> chance 
Zuflucht refuge shelter 

seine 7ullucht nehmer u to raze refuge with 
ZUFRIEOEN satisfied content 

sich zu Aie fen geben to rest content with 
zufneden lassen to let alone leave in peace 
Zufriodoahoit comentmem satisfaction. 
zufffodoagtoltM to content satisfy 
aufriodoiiatollond asuafacrorv 
ZUG m train drawing draft ptocesaion match 
impulse feature characteristic 
Er liegt m den leizxen Zftgen He is 
breathing hia last 

Ziig um 7ug aithout dela\ unintetruptedlv 
Vann kemmt der ^hnellzng aus Berlin an* 

Then does the express tram from BCrha amve> 



lUGAtl 


200 


ZYNISMUS 


ntn •dAuon tneete 
ZafiMf • cfimaet dow Mceaa. 

M llwg U cii accetaiblf opcate 
f tafc aa to add, allow pccaui 
Z lpd Mi bndlc reia 

unbridled uareavaiaed 
Zu tM Wa4rfa n. cooccaaieo adnusnoo 
Zuflivft/ draught curreatofair 
ifMaataa in (aver of for die benefit of 
nifolo (baltoa) to allow for take inio cod> 
udetuoon give credit for 
cuguie koffiMen to come in handy be an ad 
eaacagc to 

ZuMtfewdwa / <Mfor ZnhilfoMkaw «oi0 with the 
help of 

wMiwb to liatcs to 
Za hltert bearer listener 
ZaUraradiaft / audience 
ZUKUNPT/ future 
luhinfhi future 
■ulicholn B smile at. 

Zaloge f addibon raise 
aulaufoa to hand, give 
wMualt admsaibla penussible 
Zwlasaunt/ admission penaisstoa 
ZULETZT finally uluiiately 
sulem kommen to araee last, 
sallobo (foa) to da for someone a sake 
eincm suliebe tun to plense someone 
awmschea to close shut fosten to hurry 
mauol especially parucularU 
suedadoat at least 
■umutaa to eipect of 

sieh au viel zumuten to attempt coo much 
Zumwfonf / unieaaoeable demand laputstton. 
■enidisl first, fust of all abore all 
s foidan an catch fire inflame amuse enthusiasm 
Sw n ali m oa to grow increase get fuUe 
iuael|wa to lean forward ndinc 
ZuaelfUBi/ liking affection svnpachy 
inclination 
ZUNGE / tongue 

Das Vort liegt nir auf der Zuage I have 
the woed on ebe tip of my tongue 
cine bclegtc Zunge a fussy tongue 
eine feme Zunge hnbeo to be n gounnct. 
nmwdwungtMilt lesponsible of sound aund 
Zuiw c bmungs fobigboit / responsibilicy 
surodit nghi in order in time 
f iwcfc t l l ndo n to find one ■ wny about 
iwocbisofion (oiasm don Kopf sufoebfootsan) to 
bring one id reason 
Zursdltwolioni / icpnisnnd rcpronch 
ZUEbCK 1 adu back backwards late behind 
2. MopmraUo profit fimplies the idea of a 
mum motion back) 

Ilf kamen crat nm elf Llir suiftck We only 
cemt back at eleven 
miefcUben to atait back recoil 
mdckboknltan to keep nock rccnio 
■ w tic k hokommOH to get bock fecoaer 
sw tek Mofkon to may bcbimL 
twtckbilntmn to bnag back 
ttMtekfakron ts drive back, return 
s m t difcrdafB in reclaim 

l uitditdbea » go back return, rcireai decrease 
dccUac 

■uitd i ia i atew mcired, eecluded, lonely 
ZurtckfOMfmsIioft / retiremeot 
mtcMialtw to hold back delay detain, 
smi f sh fc al t smd rtserved. 


■ Oi ic ks eraan to put back replace reduce 

•eglsa 

Zwtckaotioaf / uegfoct 

■ wlg b a t s l iaa to pot back, replace reserve put 


suitclrtroten lo step back withdraw rrsiga 
auiWckvorsatian to put back teatoro 

aich in cine Zeit aufOckveraetsea to go back 
(in imagMiaiioa) to n tiaw 
auidckwoiaon » send away send back, repulse 
BuftekBaMan to pay back repay 
ZoitckidilMif / repayment 
sorlcktleben to drew back take back 
Zuiwfm acclamation shout call 
auiufan to call to shout to 
Zuanfo f acceptance pronuec 
ZUSACEN to pramite please appeal 

einem etwaa auf den Kopf suaagen to tell a 
peraoo plainly 

ZUSAMMCN together almgethet 
Bwaommonfoaaan to turn up aummanse 
swamuawufoaaand comprehensive 
Bwsommongelihfon to belong together match be 
eondaied 

Zuaemamwhelt m holding together 
luiomieiihnui m conneettoo 
loao m menbongBlee disconnected 
Zoaammonkanft / meeung reunion aasemblv 
Zoawmmonaplol n playing together teamwork 
ZuamMMMtoaa m colli sioo clash 
lUBommooafoaaon to smash collide 
tusmoaienlreffon to meet eech ocher coincide 
suamamenihiileti eo count up add ud 
losMtllch additional 
ZUSCNAUER m apectacer 
ZuachoooriDom m theater auditorium 
I ZoacMof m addition increase n price 
. luachlafpfllclitif liable to additional pavmenb 
I auachlioatan to lock lock up 
I Zuachnfl / letter communication 
luaclNildoa adv 

aich etwaa zuacbulden kornmeo laasen 
to be guilty of doing somrihing 
tuaaban to look on watch for wait 
awaaliawda visibly n<wic*abl> 
ualchofn » assure of premise 
Zuakh o fuag / losiusncc 
suspitaon to pome sharpen 
Butprechaw to encourage 

Tioae suaprechen to comfort console 
Zaapnich m coneolatien enceuragemenc 
ZUSTANDm state condition position situation 
snatande hringen to do get done 
soettndif bcloaging » responsible audieriaed 
compcteoi 

ZuaMndIfkcit r competence 
aoatlMMow CO consent agree 
Zuslliwauaf f consent 
ZwaWoM m laflna crowd mulutude 
sotyooen to believe (one) capable of 
iwtroulleb confiding trusbng 
iwHwlfoud cotreci. 

ZUTRITT m admission eatmace 
Zutrict verbocen No admittance 
auverltaalf reliable tfuttwoichy 
Zuyevatebt/ confidence truer 
awyorsicbtllcb confident 
ZUVIEL too much 
luvur befo^ previously formerly 
auverkomewn to come hrac. 
aowarkomma n d obliging 
Zwyofka m mawbtl* f pohrenosa kindness. 
ZllWEILEN aometimes now nod then eecnaionalty 
suwldor offonsive rtpugnant 
awwidev (aoin) » be icpu^enc. 

One isc mv aiwider I hate it 
auiolilon to pay anra. 

luslobon to ^w Bgetbcr call invica consult 
suBifllcb including plus 
Zwwnfm compulaioa conatnint pieaagre 
aich Zwnng aacun to reamta oaesolf 
aicb keinan Zwnng nneun m bn <tiite free nnd 
enny 


iwnnf Ins free nnd easy 
ZvMogloaiihalt / freedom ease 
Zwonfalngn f condition of conetraint 
aich in einer Zwangalage befmden 
to be under compulsion 
awongallufig oeceesanly inevitably 
ZWANZIC iwemy 

Zwunslgar n figure 20 a 20-yent old. 
in den Zwanzigern sem 
to be in one a twenties 
ZWANZICSTE twentieth 
ZWAR indeed aldmugh 
und Bwar in fact namely 
ZWECK w purpose deeign aim ofoect end, goal 
keincn 7weck haben to be of no use 
Zu wclchem Zweek’ Why' What foi? 

Bwaekloa uaelesa. 

Zwackloaigkolt / uselesvncas aimleaaneaa. 
iwackmotsig expedient 
ZWEI two 

au aweien by pairs two by two 
iwoldoutig ambiguous 
twoiorloi of two kmds different 
iwolfach twofold, double 
ZWEIFEL w doubt suBpic on 
iwoifolbafr doubtful 
ftwoifolloa doubdcaa ndubitable 
iwoifoln to doubt quesuon auapect 
Zweifolsfall m im 7we felafall n avc 
of a doubt. 

swaifalaohna w thout dt. ubt doubtless 
Zweig m branch 
Zwoigstella / htanch off ce 
Zwaiknmpf m due 
iweimol tw cr 
iweireihig double breasted 
awmtchneidig two edged ambiguous 
Zwelsitsar two-seater 
ZWEITE seconj, nesi 
au awe i two by two 
iweltwns secofldl) n the second r lace 
Zwatg m dwarf 
Zwiahaek m rutk h sru t 
Zwfobei / onion, bulb plant 
Zwiollcht n tw 1 ghc duak 
Zwiefrochl f discord 
Zwilling vt twin 

twingon to compe force get through finish 
iwingewd forcible 
Bwinkern to blink 
Zwim w thread sewing>cotton 
ZWISCMEN prop (dot, u/fion nswonng yaesfion 
Uo’ 0CC ithon mtwtnng fvesiiofi Ikohia' 
nnd depend ng on the idiom) among between 
/wischen den Stsdten Duisburg und Kotn liegt 
DQsselderf Between he cities of Duisburg 
and Cologne I et Dueaeldoif 
awiBchen drei und vicr Setween three and four 
Zwiachonhamarkung f digteaaion. 

Zwitchondock n lower deck 
iwlacbondurch through in the midnt of 
Zwlachonfoll m incident epuodt 
Zwiscbonlendung / intern ediite hnding oi atop 
(flight) 

Zwlaehnnpniiae f inwrval break 
Zwlschwnrowm w apace gap mtnrval 
Zwischnnielt / interval 

in der Zwischcnaeit m the mnaniimc 
Bwifaebem to twitter 
ZWOLE twelve 
ZROLFTE twelfth 
Zyklaa ai cycle course aeriea 
Zylindor m. cylinder 
Zynlbcr m cynic 
lynlsch cynical 
[ Zynimwi m ryniciam. 
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Albradit Albert 

Frita Fred. 

Marfa Maty 

Allrad Alfred. 

(ienayavai Gcncyieya 

Martha Martha. 

Aadraai Andrew 

CMrg George 

Mtahaal Michael 

Anne Ann 

Certtad (Tradche^ Gertrude 

Mlone Wilhelmiaa 

Antan Anthony 

CialciMa Margaret 

Merits Maunce 

Aagaat Augunt 

Oaatav Guatave 

OttaOm 

InrlNM Baibnra. 

Haiarick Henry 

Peal Paul 

Bernhard Bernard. 

Helena Helen 

Paala Paulo. 

lerfha Bertha. 

II xa Elaic 

Potar Peter 

Idanrd Edward 

Jahah James 

Rlcherd Richard. 

IllMhetfi (Elaa) Elttabeth 

Jahaaa John 

Rahart Robert. 

Emilia Emily 

Jahaaaa Jane Joan 

Raeo Rose 

Emma Emma. 

Jeaal Joseph 

Ridiger Roger 

Erich Enc 

Karl Charlca 

Radalph Ralph 

Emar Emeac. 

Xalherlno (Ktfchea) (Xttha^ Katherine (Kate) 

Setaaaa Susan 

Eagan Eugene 

Klaat Nicholas. 

Thnadar Theodore 

Franx Frank 

Latta Charlnne 

Thereto Theresa 

Franxlihn Francea 

Ladwig Levu 

Thaiaao Thomas 

Friedrich Frederick 

Lalaa 1 ouise 

Vllbalm William 


aOtSARY OP CfOGRAPHICAL NAMIS 


AaeliM >1 Alt la Chapclla 
Afrika n Africa. 

Anrpima Emr* 

Alpaap/ Alpa 
Amarlka a Amcnca 

die Vera niftan Staaren pi ihe I aired sufet 
Nord \aierika n North America 
SSd Amarika n South America 
Miciel Amerika n Central Arnertca 
Awhrarpaa a Antweip 
Atlan a Aaia 

AHaiiHk (dar Atlantiacha Oaean) Adanuc (the 
Atloouc Ocean) 

Aaairaliaa n Auacralia 
Satpian a Bdgram 
Barlia a Berlin 
Bona a Bonn. 

Bratillaa a Bratil 
BrAaaal a Bnitaela 
Dbaaaiark a Danmark 
DaatacMaad a Gcfmany 
Eurapa a Fuiope 
Frank fart a Frankfon. 

Fmnkraleha France 
Griadiaalaad a Greece 
Haof (dar) The Hague 
Haaikart a. Hamburg 
Hallanda Holland 
ladlaa a India 
lilaada Ireland 


Italian a Iraljr 
i^mn Japan. 

Japatlavian a Yugoalavia 
Konadn a Canada 
Laadan a London 
Maalcaa Menoo 
Matkaan Meacov 
MdaclMaa Munich 
Norwafan a Norway 
NAmbatf a Nuremberg 
bttarrelck a Auatna. 

Palaa a Poland. 

Paftapal a Portugal 
Proataaa a Pruasia 
Rhala m Rhine 
Rhalaland a Rhmeland 
Ramdalan a Rumama. 

Ruifloada Ruaata 

Saar f Saar 

Sachaaa a Saaooy 

Schloiiaaa Sileaia 

Schatllanda Scotland 

Schwadaw a Sweden 

Sdiwaii f Switxerlaad 

ShIIo Otaaa (dor) Pacific Ocean 

Ttchadiaalavakai i Caechoalovokia 

Tlikal/ Turkey 

Untara a Hungary 

Wian a Vienna 
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A 

• («r) cia «ia« 

(to) TClluSM 
iMkvvIal* (to) BbkDrxoB 
•bkrovlaHoa obkOtBiiAg / 

obtiHy Flhigkeit. / 

•Mo fAti 

•M* (CO be) kbniieo 

•bollA to) obichaffco 

•boot uogcfbhr um (acc ) (MOttad) 

•bov* bb«f 
•bioad Ml Auslood 
obtanco Abaaacobeit / 

•baaat ab«eaaad 
•baolalo aobadiogb 
abaatb (to) aufaougen 
•baMa to) Bicb entbalian 
abatioct abanaki 
•board uoTCtBiuftig 
•buBdoBt rachlich 
•baaa Miaabraucb m 
•cadoair Akadamic / 

•ccant Akiaoi a. 

•ecoBt (to) betooeo 
•ccagt (to) aaof hmcB 
•ccagtaBca ABoahme / 

•cclAat Unfali m ?u(a t n chaoce) 
•cctdaNtal nifall g 
•caldoBtally nebeobc 
•ccaaHBodata to) uoterbruigaB 
•cconawdoHan I ntrrKunft f 
•ccoaiHfly to) bcgle ten 
•ccomgilab ti) voMfubren 
accord Lbcre natinmung 
•ccoidiBf to tu dot ) zufolge drm 
•ccoaat Reebaung f Konto e (balaace) 

00 no account auf keinen Fall 
to pay the account die Rechnuoit berahlea 
accuracy Oeoaujgke t 
•ccurota geoau riebt g akkutat 
•ccuaa to aokli^eB bcachuldigtan 
•ccuatoM (to) gcabbacB 
•ca Aaa a 
•eba Sdimccx, m 
•aha (to) acbmccsco 
•cbiavo (to) Tollbnngen 

•cbiavoaMBt Vollbringung I e aiung (resu t) 
;ld aaucr 

:hnawladfa (to) anerkenneo 
(kaotrladgoMiit AaerkeBBung / 
ctuointanco Bckaanie m A i 
!^(fo (n) ervcfbcB 
traat geganabet 

tl Handlung / Akt m lof a play) Geaetx a 
(la*) 
ttfuo tlllg 
ctivity Tltigkcit. t 
efor Schauap eiar m 
etroaa Schaucpidenn f 
wirkitch 
•cuki akui 
adopt (tt) anpaaaaa 
•dd(B>) zuAigcn 

•ddlHaa Zuaaca m AdAuon f (nadi ) 

•a adduoB to /usarlich zu (iat ) 

•ddraai Adrcaac / Anaehrifi / Anaprache / 
Anredc / (apcecb) 

•ddrata (to) adrcaaiercD nrcdcB anaprcchen 
aich wenden an (ipcech) 

•daguaia aagamcaaoB 
•dlacMua EigCBacbaftaarott a 

«d)0lBlBp BagtCBIOBd 
odMlafatar (m) cerwaltcn 
•diBiral Admiral m 
•dmlroNan ne*underung / 

•dmliB (to) brviHitera 
■dmiaalan Eintrltt, « 
admit (to) tiBlaBaoB aogobaB (coBcada) 


•dmIttaBca Zutntt, m 

00 admitcaaee Zutait ucibecaB 
adapt (id) adopucraB (chldk aoBchmcD (idea) 

•dalt Fr«achaaBc(f) boub m, ft / eroaebaoB (ad} ) 
advMCO (id) foraagchcB (lead)* acagCB (pace) 

IB adtraoce im Vormia 
•duMtaio Verciil m 
•dvpatura Abaotmicr a 
•dvarb Adverb a 

advartlaa (id) aDXcigaB Rakiame madicB 
•dvartlaamant Aazcigc, / Rdclame / 

•dvica Rat • 
adviaa (to) latcB 

•Hair Gaach aft a (buaioeaa> Sache / (diii^ 

•fleet (to) bacrcflra 

•flactod geaett affakaen (prctcBaoua) gerbbrt 
moved) | 

•flactlan ZuBeiguag / 

•MacHaaata heolich alrtiicb Itebevoll I 

I afllrai (m) baailugaB bakrlitigaB ' 

I ofllrmotlaa Bcatlugaog / Bekrifogaag f 
•float acboifflocnd I 

afraid lagailicfa 
aftar oacb (dat ) 

•ftarBoaa Nacbminag, * 
aftarvMrd aaebber 
agala madcr 

•galaat gegen (acc A *ider (acc ) 

ago Alter a ials qld age) Epoebe f (hiaiofv). 

•fancy VertretuBg / 

•goat Agent m. 

aggravate (to) vencht irmem argem annoy 
•go vor (dat 

diree day a ago vor die Tagen 
agraa (m) tlbereinatimmcD 
•graoeMe angeecbm 
•graad abgenacbt 

•graaamnt I bereinsiirmung ertrag 
0h onrract) 

•fricultural landamachafdicfa 
agrievitura Landuiriacbaft, 
akaad toran vocaua 
•MK fr 

f ri I 1 E ate H tfe 
•Id t ) helfen 
•in jcl n Zweek n 
•in (m) errcicben acieo dtooting) 

•ir Luft ( 

•Ir fare* Lu(i«af(e 
air nail Lid tpo It f 
airflald Mttgplmk m 
altplan* f-higicug n 
airpart F ughalco « 
alala Sciteaacb ff • 
alami Alarm n 
alarm clack Tccker m 
alcabal Alkohei n 
alike glach kbolicb 
all gcoz aJea 

all right to OfdouBg beatimnt 
not at all kciacanega 
alliaaca Verbindung f Allianz f (pact) 
alia* (to) rrlaubm gestatteik 
allawad gcatatcet 
ally Verbundere n 
alnact faat. bcioahc 
elana allcio 

aloBf fBdaBg 

already aehon t»rc t» 

•lao auch 

altar Altar n 

altar to) lodeni v«f*andeto 
•ItariMta abwecbaelod 
Mtoraota (to) abvachaela 
•IthBogb obwobi obficicb 
•mtodoHbhe f 

•hogotbar zoaaminen glozltch (abolly) 

•Iwaya immar 


•aMSO (to) arataoBca 
•moioaMnt VarwiadaBiBg / 
amboaBodar Bccecbafiet m 
•m b a aaadreea Botachafeano / 

•mbiMaaa ab^ciug 
•moad (to) bancbageB 

Amoricoa Amenkaacr (dobb m) BmaakBiuadi 

(Bdi ) 

aiBoag nitten unter (dat or acc ) 

BmooatBctrag m 
anpla garlamig 
Bmaaa (to) amOaiacaB 
anaaomoat Uocarhaltuag / 

•moalBg aimiaam 
aaaljrta (to) aoalymarca 
aacaators V orfabren pi 
aadiar Aokee n 
aaelaaf ait 
aad aad 

aaaedata Aackdotc / 
aagal Eagal m 
eager Aigar n. 
aagry argeruch boa 
onlnol T er • 
onlmota (to) batabca 
aaooR NaboBgabAkde a 
aaniblldlb (ce) verntebten 
aaalvaraary Hoebzeuazag n 
aaaaaaca (to) aaaagtB 
aaaaaacaiaoiit Aazcigc / 
aaaay (to) Argera 
BBmBi flbilicfa 

annal (to) aBmiUercB uagdlog mBcbao. 

BaaBymauB aaonyu. 

Baotbar riB aiumrer 
aaawot Aatvott. / 

BBiwar (lo) aBi««ctCB 
aatariar vorhe grhend 

BBticipate (to) voibetaebcs (breaee)( croBitaa 
(ezpeet) 

antiguo alicrtimlicfa asuk 
aiiKiaty aiube ( 
aaaioBa aacuhig 

aay etwat (tome) itgeod aiB wbatever) 
aaybedy itgcodtcmaod 
anyba* so* eao 

aay*By irgeBd*ie 
enythlag itgcndeiwaa 
aayvdiara irg«ad«i> 
apart abatita. 

^artnaat VoBnuog 

apiece ledcr jcdca Snick 

apalagito (to) nd> eoiacbuldigeo 

apparent acbeinbar 

appeal (») gcfailaD 

appear (to) eracbctBco 

appearance Erachetoueg f 

ap p aaaa to) beaiofiigtB 

■ppondiz AobaBg n 

appotito Appeat n 

applaud b) applaudiercB klatarhen 

^lauau Applaua n 

apple Apfd « 

oppileatiaa Aatrag n (tcqiicn> ue*isaenhafttg> 
kcii / diligcBcr) 

apply to) aich berrerben ((or a (obV auftragen (Uae). 

•ppoiat (to) eraeBBcn 

appolatmoat VecabreduBg f 

•pproclota (to) achbtzeB 

•ppfoclotioa AaaAtaiBnBg f 

•ppiopriota •BgomaaaeB 

•pprova (to) gaochmif n 

A^l Aptil n 

ifteaSchbac / 

•fbitrary agaBwilbg 
•rcodoArkado ( 

•rebitact Architakt, m Bmimeiaiet a. 

•rchitactaro Afdatdktar / 

•fdeat fauni glttbeod. 
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mtm G*bi«(. A 

vefbaodeb, dlikuttcntt. 

Vomi«cha*l, M. 

(<d) uuitnigta; mtuthm (gtt op). 

•w A«b, 

6r««BS Wtffcifp/. 

•m (co> bnraffD«ii. 

«^^p ttecf; m.; Aam /. 

«i«Ni4htnm,uB (kc.). 

aiMiM (to) 9tfgm (f«v«ld; crvccka (wapfcieeh 
mimttkm ('«akc upX 
•nwft (»> ordnea. 

•ff«fMMlOfdfaim,/.(oiidcrX AnerdDBOg,/. 

(pnpMMiM). 

•nw»VeA«img./. 

«RMt (m) vtfbaicca. 

Aaksafi, /. 

•ifhw (lo) ukoama. 
mXuim./. 

■rtIcU Anikei, ■. 

■rHilcId kteetlich. 

•mo XflaicUr, ML 
■rtiaKc kftnadcdxb. 

•!• (ekca); so (•> ouch); da (beeauac). 

•a . . . . aa ao . ■ . . vie. 

M tong aa m laage via. 

•a aDM aa aobald. 

aa » aie Bcaig aid (buak 


••Ibarltp Aiicoridit, /. 

•adiaflia (w) anidiugaa. 

•MtoaMHc aaoainiacb. 

■ataa wb lla Amm. a. 
wrtWMi Hamat. m. 

•railebb aaf^bar. 
nra w ta OnrchKhaittt aa 
•vald (lo) vanaaidcB. 

•araka wacb. 

•waba (to) wackea; emachea (ooeaelf). 
•«aid Balahouag, /. 
awaad (to) zuerkenaen. 

•waaa gcwdii. 

•way fon, weg. 

as go awiy weggOieo. 

•wfal brdiibx. 

•wkwofd uagexhickt. 


B 

baby Kind. •. 

back Kuckcfl (ooua, mi ) (body); auiiack (adv.). 

backfraaad Hiotctaniad, mi. 

backwards nickwana. 

bacaa Speck, m. 

bad acblecfac. 

■ki brnga Macke. / 


baaf Riadflaisch, a. 
baar Bier, a. 
baakRbba, /. 

balara ror (dat. or acc.}; beeor (coaf.). 

bag (to) bectele. 

baggar Bcctbr, bl 

bagt* (CO) begionco, anfaagto. 

baglaalag Aidang, m. 

babava (to) aich beenyeo, aich benahnea. 

babaelar Vethaliao, a 

bablad bicacr (dat. or acc.). 

bdlal Glauba, m. 

hallava (lo) glauhaa. 

ball Glocke, f. 

balaag (ro) gibteaa. 

balaw ux« (cbt. or acc.). 

boh Gbtel. ai. 

beach Baak, f. 

bead (as) beageo. 

boaaalb uaten, uoter (dat or acc.). 

baaafit Vortril. w 

baalda oebeo (dat. or acc.). 

baaldas ausaerden. 

boat beatc (der, die, das) (adj.); am bearen (ado.). 

bat Waae, / 

bat (to) wettcfl. 

batray (n) verracen 

batter beasei. 


va9...aiibetriffc. 

as wdt sowob), auch. 

as yet bia )cczt. 

•acaitaia (as) (eKncIlea. 

•sb Aacbe. f 

aabamod bcacbicai; eerschkne (shy). 

•aide bciaeitc, abaciti. 
ash (co) frageo. 

•slaap achlafead. 
aaplra<to} aich sehaca. 
aapirla Aspado, a 
aaaaalt AagrifC. m. 
ataaiabla (a>) ecnamaielo. 

•aaaably Vcraammlvog, /. (congress); 

Gescllachah, / 

•aai^ (to) atcilco. 
aaaist (co) bciarchco 
aaalatoat Cdulfe, m 
•oaoclafa ((o> rercioigca. 

•saaaia (to) aaachaiea. 

•aaaiaaca Veraicberoag, f 
•oaoM (to) Tcraiciiem. 
astaalab (as) cratauncD. 
aalaaad (co) acrblwffeo. 

•aylaai Asyl, a 

at aa. is (dat. or kc.); bci, zu (dat.). 
at heme n Haaao. 
at (UM zuerat 
xiasi eadlieh. 
ctoacc fotorc. 
ardmes zuvedleo. 

•Mata Adilat, n. 

•Iblatlca, Gynaaseik. (. 
at naagba i e Aaaoapbkrc. f 
anacb (co) aahlogca. 

•Nala (to) metebecL 
■teaap t (to) eacaacbco. 

•Itaad (ta) baiwobaca. 
aWaa d aatCabiHe. m. 
at l a a t l aa AafBarfcaaaUwit, /■ 

MMc DadIkaBWvf. /. 

•NUada Halcic^, EioatcUoag, / (mcatai). 

allataay Aawdc, an 
•ttiatl (to) aasiebao. 
aHractiaa Aaaicbmg, /. 
attraeWra adOe, aoaiehead. 
dadlaaca Zabbrer. pi 
Aagaat Aaggat, m. 
mm Taata, f. 
pmUkm immt, m. 


bag finiid, Ml 

boggaga Cepick. • 

bakar Bickm. mi. 

babaiy Backeiei, / 

balaaca Gleichgcwicfat, a 

baleaay Balkoa, n 

bail Bdl. Ml. 

ballaaa Ballon, m 

baaono Baoaoc, / 

band Baad, a ; Maaikkapatlc, f 

bandage V«band. m. 

baaiatar Trcppeagelindet, a. 

baak Back, f 

bmik ante Baokaote, / 

baakmptcy Bankion, mi 

baa gnat Badcctt, a. 

bar Barre, ( (aie|pl); B«, / (for dnnka). 

barber Fnadr, mi 

baia bisas, bar. 

bara l aat baefuaa. 

baiga Baike, / Laxsditff. a 

bare Schcimc, / 

barrel Faaa, n. 

barren unfcuctatbat. 

basla Becfcca, n 

basis Giundlsgc, /. 

basket Xorb, Mt 

batb Bad. a. 

batbraam Badenoaer, a 
batba (b) badcs. 
bsfHsSchlacfat, / 
bay Boebe, I 
be (to) aaia. 

CO be boogiy buogiig seta. 

B be dgbt Reebt baboo. 

B be diiraqr Dwst baben. 

CO beared niude seen. 

B be WBOg Uniacbc babeo. 
booebStmd. m 
booaBohne. f 
boor (le) avdiakcA. 
beard Ban, m. 
beat (to) adilag co. 
boaaillal achbo, Btadaraebbo. 
baaaty Sddabcit. /. 
baoaty porlat Scbitabaicaaahm, ml 
bocaosa wdl. 
bocaaM(B) aaidan. 
bocMlng pasaaad, toncilbeft. 
bod B«i, a. 


botwo a n zwiatben (dat. or acc.). 
bawara (to) aicb hiltea. 

Beware' Achniag' 
beyond jenacita (gen.), 
bceycia Fahrrad, a 
bid (to) bieten; beiebleo (order), 
big gB as. 
bill Redinuag, / 

bill of fare Spnaekane, / 
blllloa Billion, f. 
bind (to) biodca. 
bird Vogd, m 
birth Gebwt. ( 
binhdoy Ceburtatag, m ^ 
bisceit Zwieback, m. 
bitbop Biichof, m 
bit Stuck, n,; Gebiaa. a. (horse). 
bHo Bias, « 
bite (to) beisaao. 
bitter bitter, 
bittamass Buterkeit, i. 

Mack sebwarz. 

Mode Kluigc, / (razor); Blaa, a (grass), 
blame Scbuld, / , Tadel, m 
Mama (lo) radeto. 

blank uobcaebneben (page); verwnodert (ei^rcsaioa). 

Moahol Decks, / 

blood (to) blutsn. 

blaaa (to) legnen. 

blasalng Segoung, / ; Sega, m 

blind Mind. 

Mack Block, m 
Mock (b) sciapenen. 
bleed Blut, a 
blotkar Loaehpapier. a. 
bloaaa Blusc, / 
blow ScMag, Ml 

blew (cr> blaaea; pstzen (ooae). ^ 

Mae blaa. ^ 

bhisb (to) ctrfiiea. 

baaed Bren, a. (plaok); Varpncggag, / (hoi). 

baardlag bssss Pension, /. 

basal (to) prableo. 

baai Boot, a. 

body ICOipar, m 

bail (n) kochen, tiedan. 

bMlar Kaasd, m, 

bald k&ba. 

baaib Bombs, /. 

atom boab, Atombombe, f. 
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aiMATI 


bMi^Akctc / (stock) 
koM Koochso m 
k$«k Back • 
kooksollsi Buchbladv m 
kookslsit Bttchhsodlung / 
ksi4st Grcnzs; / 
ksrlof langwcilig 
ksm icborcn 

borrow (ce) borgco leibeo 
boriiboide 

bolhsr (to) Irgcrn bemuhen 

Don c bother Bcmahea Sic sich nicht 
bonlo FIssche f 
hottlo ogsosf FloschcnAffecr ml 
boltoiiiBodea m 
bonnes (to) sufopringeo 
howlSchslc / 
bon Schschiei f 
biV joogs ■ Koabe m 
broesisl Ambsod n 
braid Bono / 7op( m (hatr) 
brain Ocbin n 
brabs Bremoe f 

branch Ast m (me) Filmic / (busioccs) 
bravo tapfer 

brass iort Bustenhskcr m. 
brood Biec o 

brook (re) breeben Ibsen (cogsgcincnt) 
brooklost FnShscnck n 

have bRakfast iibbstucbco 
brooib Aten m 
braolbs ») acnco 
brooio find ai Br ae / 
bribe to) bctiechen 
brick Backateia m 
brtds Braut f 

bndegroon Brnitmam w 
bHdfs Btikeke / 
brid ktift. 
brifbt hell klar 

br)|bton (to) eibetrem s ch softlaren veaiher) 

brillionf glaoKcnd 

briot (to) brtogen 

bring Of fto^ crcichen 

British oritiscb 

brood VC I bR t 

brail to) bratco 

brokon cerbrochco 

brook Bsdi n. 

broom Besos m 

bratbor Bnidcr m 

bralbot Is’lov Schvoger m 

brawn brann 

braiso (to) quctschon 

brash Bwscc f 

bobbin Blsse / 

bnckfo <«hnallc f 

bod Knospc / 

bodfol Budget «. 

bolldCto) bauen 

boilding Gebbude o 

bolloNn Bollciio o. 

bnndio Bbndel • 

bom (to) brenoen 

borst(te) beratco 

bos Autobus m Omnibus ra 

bodi Busch m 

bssinost (reaebift, o 

bosinosswan (kscbaltsmam m 

bosy beschAfdgc 

bot abet sondera aeg ) 

botebor Meci^cr m 

boicbo abog Mcthgera / 

bonor Botrar / 

bottsn Knopt ra 

boy (to) kanfen 

buyov Kbtticr m 

by von (dot ) doeeb (ace )*, ocbca (dat ft acc ) 
(doss to) um (acc ) (tiSM) 


C 

cob Tan n 

c n b bogo Kohl H Kraut n 
cobts Kabel n 
enga Kaftg m 
cobs Kuchen m 
colondor Kaleoder m. 
calf Kolb n 
coll Ruf n 

coll to) nifen anrafea telefbmcreo (tticpbooe) 
heiaacn fname) 
calm luhig 
canora Kamra / 
emnp Lager • 
comp to) la pern 
con Bbchse / Ooae 
eon (to be able) konnen 
con opanor Bfichaenoffner m. 
cancel (to) rdrkgnng g machen annukeren 
ccndidolo Kaodidat ■ 
csndlo Ketze f 
candy Bonbons pi 
cop Mbie f 

capital Haupevtadt / (city) Xapital n (finance) 
copricieos liuoisch e geiv nn ng (rrnperamrntsl) 
captolo Hmiptmara vi (army) KapitSa n navy) 
coptivn Oefangeae w 
coptore (to) fallen einnehmcn 
car lagen m 

coiboopopor Dutchschlaipapict a 
card Kane f 

can Sorgr i ansiecy) Sorgfalr / casston 
care «f be 
take caie of -dlepen 
coio to) sich sorgen 
I careabcor s cr kOmnen 
care for ( o like) gero habeo 
I 1 on care aa st mir e e ch 
cRoer Lavfbahn / 
corafol vorsichtig oorifalag 
I careloss nachiksatg aorgios 
coress Liebkosung / 
cerpoater /jmmennann m 
carpel Teopich at 
coiry to) tiagen 
corve to) scnnitzen 

case Fell m Aktentasc^e f container) 
in case m Fatlr 
I cash Patgcld n 
I t pev cash bar zahien 

I cash ro) e nldscn kava eran 
cesbier Kaiairrer m 
cesda Schloaa a 
cat Ka ze / 
catch (to) fangen 
cotagary Kategone / 
cotbadrol Dam at 
Catholic kachaliscb 
cattia Vieb n 

coasa Grund m Iraache f 
caaao (ra^ vetURacbca 
cavalry Retterci I 
cooaa (to) aufhdRa 
coiling Deike / 
cainbrata ra)(eietB 
callor KcUcr m 
camant Zemem m 
camatary Kitcbbof m Ftiedbef m 
canlav Zentrun n 
caotral zeoiral 

cantral boating Zenvalheuang / 
canlory Jahihundett o 
cnrnni Getreide o (grain) MeUsptiae ( (praparadD. 
coramony Zcrcmonie f 
certain gctriae 

cnrtnlnly Gewisehcit / Sicherbeit f 
carHflcota 7a«goii n 
chain Kotte / 


cbnir Sssbl m 

cb nitmnn Varoitzeodc m Prasident m 
cbnik Kreidc / 
chniinnge Herauafordenmg / 
cbnllnngc (to) bcrmiaferdnrn 
cbraiptnn Mciatcr m 

world cbmnpioa Yclcmatacer ai 
ebanaa ZufslI m 

ebanga Vetbadcruag f Kleiageld n (nooey) 

chonga (to) andein wecbaelo (moaep) 

ahopal Kopelle f 

cbopiar Kapitd a 

charactar Charakter m 

cboractarlatic chankceristiach 

cborga (») beladee betcchace (price) 

cboiltebla weblcktg 

cherity Vohitliigkeit f 

charming reizmid. 

cbnso to) jagen 

dint (to) plaDdcn 

ebanp billig 

chant (to) betibgcn 

check Sdteck m Rediaung rm a Rstauriot) 

cback (to) kontroilicRn aufgebea baggage). 

chaok fange f 

cheer to) auftieucrn 

choarbil heiter fteudig frohlich 

cbooao Kbse at 

chomical chemisch 

chortah (to) aebaezen 

ckarry Kitache / 

I ckasi Btuat / K ate f bos) 

chest of drswera Kommoue * 
cbottnst Kaatanie / 
chaw to) kmieo 

ehickan Huho n Huhneben » 
chief Letter m 
chief ad ) hauot 
chime Clockeoap el a 
chimney Schoraateia m 
dbin Kina a 
china Poiiellmi n 
chip bpas w •'pi Iter 
choenfrae Schokolade f 
chaicc fabl f 
chair CSor m 
diako a) eraiicken 
choosa to) Bdswahien 
chop Koieen s 

Chriatian Cbnst aean v ) cHnatl ch ad) ) 
i Christmas Vcihoscbten / 
chorah Kiiche 
dgor /igartc f 
clgsratra Zigsrene f 
cIrI# Kreis, m 
cirenisr rund 
circoisfa (to) kRiaen 
clRamotoncas Lmstsade pi 
cMbos Buigct at 
cHy Sisdt, f 
city hall RsJiaus a 
chrli zinl 

civlllsttlan Zivilisnoen f 
chrlllca (to) zivtlisicrcn 
claim Ferdefang t 
claim (to) fardeta 
ctoaMT Geschrei n 
clap (to) kUcseben 
clast KUssa f 
clasaify (to) UasaifizieRa 
cinasa K|susel / 
cloon rein sauber 
clann (to) Rinigen 
claaaats Reinigungaanatalt, f 
cloanlloass Remtichken /L 
clow Mar 

dork hngetRllR n 
clavai king acblau 
dimota Klima a 
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dl^Cto) ktinMa, ttcisca (Muniftr): bcMeifn 
(matatM. 
dip KlMMf. f. 

d^ (fo) beidHieidctt (cut); xaMnaicolS|ca 
(attacli). 
tM Uhc. /. 

d«M aabc. 

cImu (to) aMcbeo, MhlkuMu. 

cImuS |f«cU0SM». 

d«wl SchiMk, «. 

d«A Tueb, «. 

cMm Udder, pi. 

cM Welke. /. 

dwdy bciidlh. 

dever Uee . lu- 

duS Cub. m.; Kculc. /. (cirda). 
cad KeUc, f. 
ctcrac leb. 
ccaut Kftetc, /> 

ccct Meatd, m. (c?«cout>, Anaaf, m. (wit), 
cede Geactcbadi. c. flaw); Code. •. 
uu l f w KuMm, m. 
cdflc Setf, m. 

^wta MSaw, (. 
wM kdt. 
ccynccu KUte, /. 
cd i cbuicte (to) wwfflacoufbeitcfl. 

•dicr Krufcc, Halebeod, «. (dog). 

cdIccKw) wmmeto. 

cdicctlac SuBaluDi, /■ 

ediccihre gcawit. 

cellcta L'difciuitlt, f. 

cebdal kolootul. 

ccicey Kolooic, f. 

Oder Feibc. / 
eder (to) ftibco. 

cduM Spaitr, f.: KolloMe. /. (militufy); 

Saule, f. (arch), 
ccadi Kaam, m. 
cask (ce) ktemcn. 
ccaAlacMaa Vetbiadaag, / 
awiblac (to) verbtedea. 
ca«c (te) ko«aieB. 

ceoiebacfc sibckkomnea. 

■ aaiady KombtSe, f. 
uataat Keaiet. 

aew i art Babididikfit, / ; Treat, m. (ewral). 
ceadart(io) nbatca. 

' caai t atta M a bequem. 
ccawa Keaiaa, a. 
ccawcad BcleU, • 
i iaiawa d {») brfchlca 
CiBBiaadur Befehlahahct, m. 
ccMcrdcl gcacbiiicaaiddMf. 
fi— laaka Kooeiiaaiaa, Offidetapatcot. m. 

caMit(ta)bcgcbca.^ 
cuaHuau gencin, geuebnltch. 
cataaicaleala (id) Binriln. 
ccaMaadcoHca Wttteilaag. f. 
cawawrity GcBciadc, f. 
a aaipaalaa Geaeaae, m. 
r a c y cay Ccadlachafc, /. (aocial); 

Kaapaaie, f. (Ailitary). 

B UBpaw (id) vargl^'^'B* 

w pa ria a a Vargldch, ■. 

aaafdi (i») hoakarticrca. 

aaaipallflaa Kcohaneas, /.» Touiaicr, a. (apena). 

caaip l ala (id) aieb beklagea. 

caaddal Cage. /. 

cawpl af a uaUcadm. 

aaaiptaa Xaeiplca. (aau. m.)r, verdekelt (adi.). 
aaavladca Cedditalaibc, f 
aaaiply*** (to) vcrwkkrin, hompliaician. 

eerviekelt, kampliricfr. 

CM^IaMt KDapliaicat. a. 
aaapaaa (to) koaipaaicrca. 


Icaaipraadaa Koaiptoailaa, w; Vergideb, m. 
caaipraadac (id) eiacn Konpromtw macben, 
koa^Mominicrea. 
aaaccit Eiablldaag, /. 
caacdlcd dagaWldei. 
caacafua (id) irdooca. 
ca a ccaH U a (to) keaaeatricrcB. 
cuacara Aagdegtohd^ /. (uMtier); Surge, /. 

(aadecy); Cieaettfi, a. (badaaaa). 
caacara (id) betrefiM. 
caacert Kdbbvi, a 
icaacrda heakrei. 

I aaada w i (to) vantitcUca, vcrdniBaD. 

I caadaaw (w) baada«detca. 
aaadltlaa Zaaiaad, ■. 
caadael Beachmea, a. 
caadact (to) Ahree; dirigterea (awde). 
caadactar FAhiar, a. (guidek Sebaiiaer, w (eebide); 

Oirigeai. m. (mtaieX 
aaaleaa (id) geatcbca; bdehtw (ehurehX 
aaafaaalaa GeatJadala, a.; Bekhtc. /. (charcb). 
cadidaaca Venrwea. a. 
aaa f id e a* vertrauead, ▼erttaueeavell. 
cadldaaHal aartreulicb. 
aaadna (la) bcatiiigCD. 
cadinaatlao Bcacidguag, f 
c aa f fdalata (to) gratulieraD. 
caagtatalaHcaa Glbckaufiacb. nt 
ccaaact (to) tarbiadca. 
caaaactlDa Vcibiaduag. f 
canpicr (to) ciebcta, bedegcD. 
caacacat EiDbcfu^, /; Sieg. m. 

CDuaclaace Geviaaca, «> 

caaaclaatlaaa gcwiaaeahaft. 

caaadwa beuraaat. 

caaaeaf Eiadtltguag, / 

caaaarvcHva kcaaeivativ. 

eaaalder (to) betrachiea (look); bedeoken (tbink). 

eaaaidorablo bccricbtlicb. 

caaa idcratiDa Bctrachsiog, /. 

caaalat d (lu) bestchea (aua » dat.). 

oaaciataot bberdoatlamend. 

CDoatoat beaAodtg. 

caaaNlaNoo Verfaaaaag. f , Gcwodlieti, f (health). 
CDMiliatMicI verfaawagwiiaaig. 

CDaa«l Koeaul, m. 
coataftcaa aaaicekend. 
coatala (to) eothalien. 
coaMaar Bcbilier. m. 

CDMaaipcfory Zdtgenoaae, (aeoa, m >. 

iciigcoAiaiaCb (adj.). 

CDoteat aafriedco. 
coateat (to) befciedigea. 
coaleata Inhalt, m., Gebdt, «■ 
coaHacat Xonttacai, m 
caaHaad fenaribread. 

CDirt f aaa (te) (bedahten. 
caatract Veraug. m. 
ca a tracW r Uaicfacbaicr. m. 
aa at iadlct(w) ddeiaprecbea. 

caatfcdlctlDa Viderpaiach, ai. i 

caakadlcfanr wideraprechcad. 

caalrofy Gegeotcil (aoua, a.);eotgegengeaei«(adj.). 

ea the ceaaary iai Gcgeoidl. 
ikairaat Gegoaaar^ la. 

CDdraat (te) abawchca. 

caaltlhala (to) bdtrageo. 

caatrlbatlDa Bekrag, m. 

ccahrd KaatioUe, / 

cDakd (to) bBonDUietco. 

caatremuy MdeoBgfeerachiedcnbdt, / 

CDaaaaleace BcpMfaUcbkdi. f 
ccaaadcal paaaeod;be^iiem(pfactieal). 
caaeeat Kloaier. a. 
caaraaflca Veraamaleag, A 
caavaraatlaa Gcipild, a.; UniethaltuDg, /. 
ccavurw (») aicb aatetMtca. 


caavict (to) vcninallco. 
caavictlua VeiwicUuBg, /■ 
caavlaca (te) ttbecaiugea. 

CDck Keck, ai.; Kbcbk, /. 
cook (te) kocheo. 
cad kOhL 
coal (te) kOUee. 
copy Xepie. /. 
cork Ketk, 

ccrkacrcw Kerkeaiichs, la. 
com Mala, m. 
ccraar Eckc, /. 
ecrpcfcHca U^rachaft, /. 
carroct aehiig. 

ceitccl (to) bcfichdgeo. kerrigieiaa. 
cerractfea Berichetgaag, /■ 
cancapead (to) keneapoodleten. 
cetiaapcadaaac Briefacchacl, la. 
witaapa ad aat Rortcapoodeai, m. 
cufrcapaadlag aacapiccbied. 
ccnapt (to) aerdetbeo. 

CMwpHca Verdatbenbeit, f. 
coal Keatce, /. 

CDUtaaM Koathm. a. 
coNufc Hlaachea, a 

caltca BauaiaDlle. / ; Tatic, /. (pharmacy), 
caaek Sofa, a. 
aacfk Haatce, m 

caaal Graf, at (oobility); Zihluag. f. 
caaal (to) aiblea. 
coaalar Ladeniiacb, « 
ccaatcaa Grlfio, f 
caaatlcaa aahlloa. 

ce aatiy Land, a.; Vateriand, a. (fatherland), 
coaatrymaa Laodamano, m. 
caapic Paar, a. 
eoDfUfa Mut. «. 

court* Lauf. « (direction); Kuraua. «. (aradiet). 

ecDft Gericht, a. 

eaaiiccat aivothammend. 

coarfoay Hdflichkdt. f 

ccartycrd Hof, 

couala Vettci, « , Couaine. / 

cover Decfce, ( 

cow Kuh, f. 

crock Riaa, m 

crock (to) kaackrn. 

crodio Viege, f 

creak Zuaammenbfuch, m 

creay vcrtdcfci. 

crocm Sahae, f 

crooto (to) ackalfen. 

croalor* Geachopf, a ; feaen, a 

ercdlt Krcdit, m 

craditor Glaubiger, m. 

I crim* Vetbreeben, a. 
crlaia Kriac, f 
criap kouapeng. 
crIHc Kritiker, ai. 
crIMcd kritiach. 
crlHcia* (to) kririaiercc. 
erodiad knimm. 
crop Etntc. f ’ 

ciaaa Kreoc, a 
ciaaaiag Obergang. m. . 
creatfoeda StraaeenkrfliEang, /• 
ciDMck (te) aicb duckc|. 
crow XrAr. /■ 
crowd Meoge, /. * 

crowd (te) uberfBllen. 
crowded oberf&lli. 
ciowo Kfoee. f. 
crown (to) ktdnen. 
cruel grauoam. 
cioelty Grauaamkeit. / 

Cfumk Kfuae, / 
cioaMc (te) aribrdckdn. 


Croat Xmete. f. 
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cwMb Kwcke f 

cry Rirf « Ctcchrci n 

cry (lo) vcincn («ccp) cchrcicn (ihout) 

orff Mcacelwnc / 

ccacliif icriBceo 

arp Tmcc / 

CMC Hm1w| f 
cwlctlly NcB|ier f 
BMicct ncoiicnf 
ccH Lock* / 

cwrcd Sireiii (aoun « ) UufeiKi (cd) ) 

cartel* VoBbMg m 

cawa Kurve / 

caciilaa Kisaea a 

caclaai Sine / 

cacimaaiy gebrauehtirh 

CBCtanW Kuade m, 

cactaadiaa** Zollnt m 

caataai* alficlal Zollbcaaiter m. 

cat Schoitc m 

cat (id) acbaciden 


0 

dan*r Ooleb m 

dally taglich 

ddaty aerlich 

dairy Milchgcscbah a 

daai OMBm, m 

daiBCfa Sdiaden n. 

daaiaa* (ta) beachadigea 

daiap (cuchc 

daaca Taox m 

daaca (n) tmitn 

daaperOefabr I 

dacfcraae gcfahrhch 

dark Juakel 

darkaacB Dunkdiieii / 

daeli (to) Bich beeilen 

data Datum a. \crabrcduog (neeuog 

daaglilar lochtcr f 

dava Morgeodairanemag * 

day fag m. 

after tomorrow ubenaorgen 
dav before yeaierday vorgeatem 
yesterday gestem 
daaile (>o) bleaden 
dead tot 
deaf taub 

deal Teil m. Ceadiftfi m (buaiaeas) 

dad (la) aasgebea (cards) 

dadar Haadlec sl Geber n (cards) 

daar lieb teuer («/ao espeaaiec) 

daciliTod m 

dabala Debatte / 

dabtSchoM / 

dabiar Schuldacr m 

dacaatar Kaiaffe f 

dacay Varfall m. ^nua) FIdnis / (le^ 
decay fio) verfalleo verfaulen 
dacaaaad varsforben 
daedt Falscbbeii / 
daedva (to) benOgeo 
DaccaAar Drxember m 
dacaat aaatladtg 
dacida (w) eacsekriden 
dacldad emachteden. 
daclala* Eaiacbcidaai, f FecacMuas, m 
dadtlv* cacacheidsad 
dackDcck, a 
dadar* (to) eritUrca 
dadin* AbndiM. / PaU, •*. 
dacllacfto) fcffaUan, absretaco. dcklwietaa 
(giamiar). 

dacraata Abnabata f Vcfauidcraag / 
daaiaaaa (to) abaabarn. Tcrnudcni 
^Miaa Vcferdaaag, / 

dadada (to) widnaa 


daadTai I 
daap uef 

daarHirach m 
defeat Niederlagc. f 
defeat (to) beategen 
dafact Fchlcr, si 
dafaad (to) veiteidigca 
dafaaaa Vertedifuag / 
daflaacoTretz m 
dalla* (to) defiaieran 
deiall* bescimiM 
defy (to) ttotzen. 
dofiaaGiad m 
delay Venbgcruag / 
delay (to) aufhalcen 
ddagat* Ocicgierter m 
d d ag at a (to) dclegieiefi 
ddlbarala (to) erwbgea 
ddlbarata i y abaichtlich. 
delicacy Delikateaae / 
dalicata cart 
dallciaaa kosdieh. 
dalight Feeude / 
ddightad erbeot 
ddivar (to) liefero 
dallaaroaca Befrciung / 
dallvary AUiefemi^ / 

damaad Forderung f Nachfrage / (busioess) 

damoad (to) fvdero 

daaMMraey Denokratie f 

daamaatrata to ) demooaaiefen 

damaaatratlan Kuadgebung / Demonstrattoa / 

daald \ctleugnuag f 

daaeaaca ^to) denunzieten 

dtnaa dicht 

daasity Oicbte t 

daatiat Zahnarn m, 

daay o)Bbl*ttgnen selcugtea 

dapartara Abreiae 

dapart w aa t Abteilorg / 

da^d(tD) abhangen 

dapaadaat abhangig 

daplora ( o) beweinen 

derail Aozahlung ( 

daprata<to mederdrucher 

dapraaalaa Depreaaioa f 
dapriea to) beradtea eatziehea. 
daptb Tiefe / 

dartda (to) serlacheo verboboen 
danva to> cbleiten. 
daacaad (to) abstannrn 
daacaadaaf Nachkeaimc m 
daacaat Abatieg m Abatammuag / (famiU) 
daacriba (to) brachreibea 
daacripllaa Beachicibung / 
daaart Tbate / 
daaan(t )'?cfiasBea. 
daaar«a(to) serdicnea 
daaiga Zeichauag / (drawiag) Absicbi / 
(taieoiiea) 

daiigaar Zeichaer m, 
daalicbla wQnacbcnawcn 
daabe (to) wtinachca 
daatra fuoack m 
daaiiaaa begicrig 
desk Pult, a, 
dataUft nasclea 
despair VerKweifloag I 
daapair (to) scriwcifcin 
daaptrata serraedalc 
daaplae (to) eerachteo. 
daa^ta iroi* (gca.) 
dataart Nacbtiach, m 
daatlay Schicksal a 
daatiay (to) aeratbcca 
d — tiactlaa Zecnbnmi. / 
datack (to) Ibaca 
dalall Etpaelbeii f 


dalala (to) wifhaltea 
dalact (Co) catdeckea 
daiactiv* DetelaiT m 

datactia* alary Knminalgeachichte / Detekua 
loeun m. 

datarialactlaa Entacbloaseofartf / 
dataradaa (to) bestiaMaea 
dataat (to) aetabacheuea 
dataar Lnweg rs 
datracf (to) abcielice 
datrinaatai schidlich. 
daaalap (to) entwickela 
daaalapaiaat EntwickliiBg / 
dealc* Kuaatgriff « 
davIlTeiiel m. 
dealt* (to) eifliimen 
daaald bar (gen ) ohne rsec ) 
daaal* (to) widmea 
daaear (to) aertchlingen 
daw Tau n. 

dial ZifferblaR n. clock), 
dial (to) vbbica. 
dialect Dialekt m 
dtalaga* Dialog w 
dlaawtar Dttri.bineaact w 
diaaaadibamant m 
diary Tifebuch, a 
dictate to) dSetteren. 
dictaHan Diktat n 
dlcHaoary ToRcrbur'i n 
die (to) Bterbeo 
diet Disc I 

I differ (to) sicb ufBcracfaeiden. 
dlffaraac* toterachied w 
difiarant aer^cb eden 
difflealt schwierig 
diHicalty Sebw erigar t 
die(io^ graben 
digaat to aerdauen 
diynity Vbrde * 
dim trtbe 

diawaaiaa Dunenaioe / ^lasa n. 
dliainiab (to aenrindern 
diaing raam j^eiaeaaal m. 
dinaar Abrade aara m 
dinatio eaaea apeiaeti. 
dip (to) aenken (eiokaucbeo 
dlplataacy Diplo natie 
diplemat Dftlooiat w 
diroci dtrcia 

direct (to) den Teg ceigen (show the way) 

dlracHaa Richtung f 

diraelar Dircktor m. 

dlractary Adreaabiicb a 

dirt Schimitz m. 

dirty achmutzig 

diaablllty Larikigkeit • 

diaablad unflfaig 

diaadaaa t aga \achteil si 

diaafraa to) uaeirig aein 

dla a graaa b la unangeachm 

dlaagwaaiact McimutgBaefschjedeabeit / 

diiappaar(w> aetachwiaden. 

dlaap p aaraaca N enchwiadca, ol 

dlaappalai(to) eoBbuacbea 

diaappraaa (to) n ssbilkgeo ahlchnea 

diaaater Lnglock a. Katonrephe f 

dlaaatiaaa uaheilsall 

diacharfa Eatlasaui% / (disaiaaal) Abirueca a. 
(gun) 

dlickargo(to) cMlaaaea (person) abfeuen 
((uaarm) 

dlMlpliaa Fuebt f 
dlaclalai (to) bestrcRaa 
dladaao (to) endiililleB 
dtaclaaaia EarWUluag, / 
dlacaMfortlobebaglicldtaii / 
diacaaaact (to) neoaen 
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AmmIIm* (n) aMnu. 

Hi a md Z«k«ncfci» /. 

AtttM Skomc^ « (fioucial): Raban, m. 
Mumnt (to) aatiBwjfca. 

<■■— ■!■■■■> EiMinMH, /. 

Hiawrai (to) Mdeefcea. 

4 Utm mf Eaadaclnm. /. 

4ImimI diahm. varaichtig . 

^ a cfaWaa KlmlMic, Urcail, a. 
diaana (ie> baapteciHa, artnan. 
dlatvaalM Ertncraai, Diahoaaioa, /. 
dttdrtaVaracbmv, A 
i^adala (•»> vtiacbmflwfi, Teracbita. 
dbMaaKiaokhait. /. 

Haem Setende, A (atHoi); UofMdt. A 

diafriaaVerkkUom^A 

dtagalaa (to) atfUaidao. 

dkfaatEhal. k 

dlafaat(io)(aD)alwln. 

diagaala d aktlbafc, aagaabth. 

dlab Speiaa, A (f«od); Sebtaacl. A (pUce). 

dlal»aaai uarbrlich. 

Hak Sebatba. A 
dlaMka VidarvUltt «. 

diaadaa (») amlaaaaa. 
diaalaaal Epclaaaiuig, /. 

0nhof (to) akht labocbca. 
diaardar Uaeidaiii«, A 
diapaaaa (to) vtmilan. 

diaplap Eoclatnav A (oafeU); Schau, A (eapoai. 
caoiio. 

di a plaaaa (to) miiafaUca. 
di a p t aa a aw Miaafallcn, a. 
diapaaal VctfBguag, A 
diapaaa (to) aanidiiaa, vctftgta. 
d l a ^ a SBtic, m, 
d i apala (to) atNictn. 
diBaolva(to) aafldatiL 
dUf ea Eacfanmiv, A 
dklaa* amfent. 
dkllaat dcadich. 

dtetiMlIaa Auaaeichmu^, f.. UoMtschiad, m. 
(diffccaaca). 

dlaHagaiab (») Boarracheidco. 
dialait (to) aetdreheo. 
diatnci (to) Tcrvinca. 
dtofraaa Not, A 
dtoliaaa(tD)beirbben. 
d lf li t laNa (to) faRcileit 
diairfci Dtanito, «. 
diam lat lliaaicauai). n, 
diatmt (to) BiaatraaOB 
dlalaib (CO) mom. 
dhlBfUaca &onm$, A 
dNdiGtdiaa, B. 
dl*«(»)iaBcheB 
dhlda(to)mttilaa. 
dMaagittlich. 

dM4laaTeU«ag,A 
4tmwo (ao) aebaidta. 
diaati ad gaachiadca. 
d tath a a a Sdivtodal. b. 
dia^ achwiadlj^ 
ila(ai)taD, aMchaa 
daabDacIi* a. 
didiar dra, « 

daalttoaLalm.A 

daaaaaM Uikaade, A Dobaaaaa, a 
datMahT^ai 

dMWfft 'Mtaalicb; eiabcimiacb (aacttaA 

d«nAc tRiaNi Haaatiat. a 
fa ada al a(ta) baboRaebaa. 

4ifrfW.A 

dBt»Ma.A 


dalPiukt.«. 
daabUdoppelt. 
daabi Zwctfal, «. 
daRbl(ie)z«eileto. 
daabtfii ivtifdbab. 
daoMoaa obaa ZwilcL 
daagb Teig, m. 

doRR BOMr (dai. or ace.): btAuiRcr, henuKcr. 
daaaaOiRRnd, a 

Ml tachacl. «. (aoacf); Zekhouag, A (dmwiag;. 

dng (to) achlcppcn. 

dMla (to) aatvilaaeni. 

dimaa Dcaaa, a 

dmagblZi^. «. 

draw (to) lakhnao. 

di«« back (to) achkppcfi. 

dtavor SchubUdt, f. 

dwwI a gi f aaR (SaafllaclarftaMaaBtf. a; Satoo, m.: 

Vobnzinmet, a. 
dbad Furebe, A 
draad (to) (itefatca 
dModfal furelNbar. aebtccUieb. 
dNOR TcaoR, • 
dtaaB(to) ttBUDca 
dwoBOf Ttmmm, m. 
diaoa KUid. a 
dnaa (to) akb auiahra 
dnaaaMkar Schacidenn. f. 
driah Getriudi, ». 
driab (to) trinken. 
dHp (to) cropfao. 
driiw (to) iahrea 
drivar Chaoffeur, n. 
drip Fall, b.; Tiopfea, «. (liquid), 
draira (to) mrinkca. 
dmg Droge. A 

dmtoton Apotheke, f.; Drogerie, /. 

droB TronBcl, A 

dnmk becninkea 

drp trackea 

dry (to) nockaea. 

df^aa Tfockenhak, f. 

dacboaa Hcraogia A 

dbch Emc, a 

doo Gobdir, A • 

dako Heesag, «. 

doll cr& (veadicr), Baa (colcw}; duopf (aoaod). 
daaib atwom; dann (anipirf). 

deaf and dumb laubanaaB. 
dorlflf vahread (gca). 
daafSiaab, m. 
dual (to) abataabca 
daaty ataubig. 

Dofek hallindiach. 

duty Pfbcht, A> Dicoac, m. (aarrice): Zall, rl 
( coBComa). 
doail Zocig, m. 
d«all (to) wofaaca. 
dyo Faibe. A 
dya (to) firben. 

e 

aaab jedat, 

aacb apbof einaadcr. 
aaab liaN jadeaBal. 
aagaveifrlg. 
aagia Adlar, ai, 
aatOhe, a 
aaalyfrAa 
aam (to) vetdiaaea 
aaniaal amat. 
aailb Side, A 

aaaa Bcqatmltcfakait, A (aMibft); Rohe, A (calm); 

Lindentaf. / (rali^, Lcicbflgkcit, / (facility), 
aaaa (to) tndani, ctlaichctm. 
aaafly laicht. 
aaat Oawa, m. 


Caaiai Oacata, pt 

aaatara batHcb. 

aaay leieht. 

aat (to) eaaaa. 

aaba Eebo, a. 

aaba (m) vidarballcn. 

acaaaailaal wirtachaftUeb, aparaas. 

acaaaialaa (to) aparco- 

•dga Schaaidc. / (blade); Read, m (hb). 

adlHan Auagabe, /-i Auflaga, / 

adllar Radaktaur, m 

aditarlal LcitaRikel (aoua, m X redaktiooell (ad).). 

adaaaNan Bildiing. A 

affac* tifkung, / 

affacNaa wirkiaigavoli. 

afficiaacy Leiatuogafahlgkaii, A 

affart ABatrenguag, A* Baatrebca. a. (endeavor). 

•M Ei, a. (Eirr, pL) 

agaliB EgoiiBua, m ; Sclbataucht, A 

alfht aebt. 

algkfaaa aebueba. 

algktaaalk achtcehate. 

algkik aebce. 

aIfkHatk achtaigate. 

algkiy aebttig. 

aHbar edat. 

either... or eanveder.-.oder. 

oloatic elaauBch. 
olbow Etlbegea, m 
oldor Alter, 
eidorly alierer. altlicb 
aldaal Aiteate. m. a f. 
elect (to) eroablea 
alacHoa tahl, j 
alactar f ah let. m. 
alactrical elektriach. 
alactrlelty Elektnaitat, / 
alagaat elegant 
alaBant EIcnent, a 
alamaatery eleacocar 
alaphaat Elefant, ml 
alavalar Aufzug. m ^ 
alevan elf. 
elavaarii elfte. 
allBiaata (to) auaacheiden. 
alaqaaace Beredaamkeii, f 
aleqaant bciedt 

alie ander, indera, aonst (oiherwiar) 
anyone elae irgend ein anderer. 

elaevhere auderawo. 

everybody elae |eder nndere 

nobody elae lOnai niemand. 

aemcone elae em anderer. 

elado (to) auaoeicheo. 
aBbark (to) (aicb) einacbiffen 
aBbavfoaa (to) m Verlegeoheit bnngen. 
OBbowotalwg unangrnehm, beachamend 
tBkarvaaaaiaat Verlegeobait, A 
aaikaaay Botachafe. f 
aabady verkerpern 
aaikvaca (to) amanaea. 
aaibiaidavy Stickerei, / 
aatarga (to) hcrauakeaiBeo. 
iBarfiaay Nocfall, « 
omimoo/l baraortageod. 
aaatlaa Auftagaag, A 
■mparai Xatacr. n. 
aiaphaaia Nacbdniek, ■ 
am^aai aa (to) betaaaa. 
aaiplialk eacbdiucklich. 
aaiplra Reich, a. 
amplayaa Anfcatellte. m. ot f 
aaiplayar Aibeitgabcr, m 
aBpla y awt Aibait. / ; Beacbaftigaiig. A 
CMpty Iftr. 
anabta (ce) bafabigea. 
aaaa*f Eaail, m. 
aRclaaa (ta) aiaaebJiaatan. 
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•iickk»«f«Aiik|t./ (Uttcrk Euittunimg / ((aocc) 
wru (to) nmougtn 
aMMirat«nMl Enwtiiiioc / 
fade • 

and (to) eaden auflioftn 

aadaavar Beativbaa. a Bcariibaaf / 

aad a avaf (ce) aich banahtn 

aadavM (la)ttBicriaichaca 

•ndiNa (ta) CRrafca 

aa«ay Faad. m 

aaaffy Ea«|ia. / 

aalarca (lo) durcbaacata 

«fafa (to) aaatallea 

aagagad batcbaftifc (buy) varlobc (affianced) 
ea f agawaat Vccabradung, / (i^iacncac), 
BeachaMfUBf, / (baaiacaa); VciIobua|, / 
(mamege) 

eaglaa Maachiac, / Lokafflouvc, / (ttaai) 
aaf laaer lageaicur « 
iaflleli tagiieeh 
eafMva (w) eingraeieren 
aalay (co) gciuceaco apiAeierea 
eojey eneealf eich amdaieiea 
aalafMat Vergnugcn n 
aaivfa (to) ocrgreasem 
eallit (M) Mwerban 
aaanaaaa uogaheuer 
aaaogK ganug 
oatar (to)bioangahen 
Enter! Hareial 
aalartala (co) laitorbalcca 
antartalaaMat Latarbeloiag f Scbai f (abov). 
aatboiiaaei Begaiaearuag, f 
aariivalaatlc begeiitert 
aoMra gana 

aatitia (co) bcrechugea 

aafraaca Eiogaag m 

aalroat (ao) aaTcrtraucn 

aaaaiarafa (to) aufsahlca 

amrolofw LBacblag, ai 

aavlooa neidiach 

oavy Naid, m. 

envy (to) bcoaidaa 

agitoda Epiaodc / Begabeohait, / 

agool gJacb 

•foal (to)gleichco 

agaollly Glaichhait, / 

agaatar Aqaacor m, 

aqotllbrfaai Gleicbgc«ichi, n. 

aqolp (to) auaniatan 

aqalpBanf Auaniatuag, / 

era 7eitaliar n 

aroia (to) auaaRciebea 

araaar Gumm m. 

arocf (to) errtchtaa 

air (to) aid) urea 

artoad Aufetag, « 

ariM Iimaa. m. 

aacalalar Rollireppe. i 

aacapo Flucht / 

aacapa (to) cntlaufon 

tacart (co) begleitao, aakeicierea 

aapoclally bcaooderi 

aaaay Aufaata, ai 

aaaaaca Eaaeoi, / (amact) taaaa, a 

aeaaatlal vaaondich 

aatabllab <H>)emchcan ^aadeo 

oatobUaliaiaat Griadang, / 

aaiata Vaimogaa, a (aoaldi) Gut a (land) 

aataaai Acbcuaf, f 

••Horn (a>) acbataaa 

oaHaala Koaianaoaehlag, n (coaiX Sebacauag, / 
(appraiM). 

oatlaMla (to) acfaoachlagaa 

ofaraal a%tg 
•taraity Eangbaii, / 

larapaaa Ewapatr (aoaa. m )» attiapaiacb (ad) ) 


avada (to) eatfliahcn 

avaalaa Auaflucbti / 

ova Voiabeadf at 

avoa abea (ad) ) aogar (adv ) 

avaalag Abend m 

good evaoiogl Gucco Abaadl 
avaalag cladioa Geaellacbafcsannip m. 
avaalag droaa Abeadkleid a (woman a), 
avant Eftigaia. a 
avor jc, jaiBala 
ovary )eder 

everybody jedcfnona 
cvarythiag alleo 
everywhere uberatl 
avldoaca Bcwcia. m 
avidaat offeabar 

evil Ubel (noun, n.\i acblcdit (ad) ) 
ovabo (to) barvomifaa 
avalva (to) berauaafbeitaa aicb aatvidcela 
aaad genau 

oaaggarata (to) ubcfuetbca 
aaoggafatloa Ubertreibung * 
oaalt (to) erbebea 
aaaltoHaa Eibcbuag, 
oeaailaallaa Pnifuog, f 
aaaailaa (to) pnifeo 
oaaaipla fieiapiel a 
oaeaad (co) uberachreiten 
OKCol (to) ubertreffen 
aacollaaca Vortrefflicbkeit f 
aacallant vorirefOich aaagezeichoet 
aacopl auageoomnefl Mtaacr (dat ) 
aacopt (co) auanebmm 
aacoptloa Auanahme / 
aacopdoaol ausacrgewonalico 
aacoptiaaolly auanahirsweiae 
aacaci Ibermaac n 
oBCoailva ubefmaaiig 
aachaaga T aucch m 
aachoago (to) wecbaclo 
aacita (to) aufrcgei) 

I aad t aa i aat Aufrvgung 
aacloiia (to autrufeo 
I aacionalioa Auanif m 
OBclvda (to) auaacbiicasm 
aacioatva auacbliesdicb 
I aacorilon Auaflug la 
I aacvaa \erz«hua| * 
aacuto (to venceihcn mtacbwldigen 

ricusc me \erieihiing*(Fntachuldiguiig ) 
aaocuca ito/ miatCbren tcariy out) binnctatea (put 
to ^each) 

oaacotloa Auaffibning / (of plan or idea) 
Hindrichtung / (of peraoo) 
aaompt (co) befreieo 
* OBorciao Ubong / 

OBorcIta (co) uben 
omit (co) sicb anatreogeo 
aaartlaa Anatrenguag / 
aahaoci (to) craenopfen 
odkaoatlaa Eracbbpfuog f 
oaMblt to) auaatdleo 
oabibitloa Auaacelluog / 
aalla \ erbinnung / 
aailo (at) vetbaooen 
aalal (co) cmtieten 
aalataaco Ebibccoe / 
aalt Auagaig, m. 
aipaad (to) auadabaan 
aapaaalaa Auadehnung / 
aaaaaalva tauar 
aaparlaaco Etfahmag. / 
aapariaMa (to) erfabren 
aaporhaatit (to) aaparimamieraa 
aapoft FacbMOBa m. 
aaplia (to) vafacheidaa, ablauCaa 
aaplafa (co) arklaraa 


OBplofioCloa Eiklanaig / 

•aplaaalory erklarand 
oaplodo (to) eaplodierea 
oaplolt Heldcntac / 
oi^iolf (co) attoouuafi 
OBploro (to) erloracbea 
oaploaloa Eaploaon / 
oaporC (B) auafiihrcB, eiporaerea 
oaport Aaafuhr f Eipon n 
aBpoao (co) aiufetzeo 
oaproaa Sdudlaig, m 
aaprtaa (to) auadrackaa 
OBproaaioa Auodnick m 
oaproailvo ausdruckavoli 
oapolaloa Auaatotaung f 
OKgalafto vorwglicb 
ORtoad (co) wlaagcto, aBadebaen 
aalaaalva auagadabai 

aataat laice / (diitaaee) Vcrianfcrueg« / (cure). 

aalaflor Auaaere (oooa a ) miiaerlidi (sd) ) 

eatanaleala (co) auaietcea 

tataraal aaaaerlich, wawareg 

aaflacMaa Erleacbeo n 

oatlagalah (co) crioaefaeo 

aatia ena. 

aalraadtiaary auaiatgewohaUcb 

aatravagaat veracbwcodenach 

a n t i aaia auaacrst 

aya Auge a 

ayabraw Augenbraue f 

ayagtaaaoa BriUc < 

eyalaak linpar • 

ayalld Augeoiid a. 

ayaalght, Gcsichi n Sehktah / 

F 

fabla Fabel, f 
face oeaicfat n 

face (co) uBter die Augea tretea gegetmberotebea 
faalltlata to i erleicbtero 
focillty Leicbugkeit f 
foct Tataacbe 

ui fact ID der Tat 

aa a maccer of fact un uangcB 
(adary Fabrui t 

(acolty I’abtfkeic (abiUcy) Faiculut / (sdwd] 

fad# (to) wa ken 

loded vencr>oaaen (color) 

fail tolCrhlen unterlaaocti (eeglea) cbucbtaiica 

(eiBB> 

wnooHi tail iMZ gewist 
failara Mtaaetfelg « 
faiat (to) ohomachcig werder 
lolaHag apoll Oboaaebt f 
foir Bcboo (weatber) bell (complcuoo} ebrlidi 

()uat) 

fait play efarlicbes bpiel 
laltii Claubt m (religion) Ttrua f 
fallhM veu 

foil Fall m Stura m Hetbai m (autiaao) 

fall (to) fallcD sturzen 

falaa falacb 

fame Rubm m 

familiar vcitraac 

fmallyFmUa / 

faailaa Hoageranot, / 

fmaooa bartibnt 

fmi haebar, m. Ventilator m (veacilacof) 

foacy Neigung (noun, / ) bunt (adj ) 

faatnaHc (amaaciacb 

far wait fern 

farca Poaae, / 

fara Fabrpeii m 

fatawall Abacbied. at 

Farewelli Lebe wohll 
lOTa fiaoemaef ai. 
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Imw LMriwm» ■. 

ImIh L«d»»Mb«fc. / 
farilw wMCcr* firnw 
iHiilM Modi, / 

I wl i iwM t aediacli. nodm 

fill acteeU 

ImImi (10) bcfeMi|ta 

lal Fan (imnui, m.}, fco. dick (adj ) 

M tSdhdx, («•! 
fait Schidual, a 
Mllbr Vatcf. m 

lalfcw la law SehvtecerTtcw, ■ 
fwMt Koopft m Hdia n. 
tmikt Fdilcr. m. 
faaatGuaac,/ 

Do oie a favor Tub &• nut eiiMO Gcfaltca 
Ibvor(io) bofUDoagoB 
IvronbU fwaui 

tavor lf Giaodiag. ■ Liobii^ m Jiobfiiifs (ooi ) 

laov Forcbi, f 

lMr(io)farclH« 

IowImo Amfatlos 
foalbor Fcdcr / 

foatara (Gesicltta)*ii|. m Mcikaol a film m. 

(owoie) 

P abiaa i y Ftbcoar m 
Maral Baades 
lodmllaB Vcrbood, n 
fooGebdir,/ 
faah i a achaach 
food ( 10 ) Amam 
ftal (B») Mblco 
laallaf Gcfiibl. a. 
fillaw Kaerad n. 

MloaraUg Xamcradsefaaft, / oesietBschift f 

IMa aiblicb 

fcai B lae (taalicb 

fMCoZBBB SL 

faaclBi FcetaicBt a. 

Ibadw Kocfldiel m. 

laraclBaa aiU 

hnfVUmJ 

In«IIo (rachcbar 

IwHifa (w) bcfnichfCB 

fwMilsof DtafcauiKt a. Daaga m 

hnm labruBWf 

iBwar lobraBBt. / 

latNaal Fesc. a. 

faldb (to) holefl 

lovar Fiober, a 

Ira veaifc 

a lc« eta paw 
Ikfloo Dtcbnng / 
ftBld Acter, m. Feld. a. 
llavwviU 
ftonrfeang 
I l f lBBB fafaeba 
MlBBi* tefaiuKc 
Mlb haiffc 
llfllafh fcafaga 
flll|r Aaifaf 
Mf FeiiB, f 

m 

<lBht(io)kasip(M 
AfMFiiBr./ Ziffer (ounbcr) 

Ulo FeiJc« / (tool)-, Ablate. ( (office). 

AR (to) lAUa 
lllfiBt (toock) FaHtmi. / 
tki Fila, m 
Rlfhp Bebmiai 
Rail oBdcBltif 
RaoaFiBBaB./ 

R aaoe (to) ftBaarra 
RoaicfBl fioaatien 
And (to) fMdefl 

RotGoddicrBlt (aoa, / ); fciB (adi ) (epp of 
cara); aha (ad) ) (tiefaatb 


Rntar FufWt aa 
I RolBh (to) beoada 
I fIVB Fcuar, a. 

' Rasa FaervrehaaB, ai 

Rvap l aa kaia, m. 

fla Fiaa, (floua, / ). feat, aaric (ad) ) 

Rrat enter 

mt hnc OMfSt 
Rth Fiscb, SI. 

Ath (a) fiacha 
Rebeaa Fiaber, ai 
Rsbiot FiMhen a 
Rtf Fast f 

Rl \Bfail (Ban m ) passeBd (ad) ) (becoant) 
ca|iicb (ad) ) (capable) 

Raeta Tauglichkeit. / 

Ra biaf 

Ra (to) lepMCfeo 
Rap Faboe, / 

Robm FloBnc / 

Raob SeiM. / 

flaab Blitz, m Oi^auog) 

Raabilfbt Bliczlichi, a. 
fla fUa 

flaHar (to) schneiaclB 

flatfarar Schneialer m 

flatlary Seameichelci / 

flavar drona, n 

float Fiotte ^ 

flaab Fleiscd a. 

flaaiblllty Oie|aMkcu / 

flealble bietsaa 

flight Plug, m 

fliag («Dj oerfco 

flial KieselstaiB m 

float fto)treibee 

fload tbcrschwcBuaaai f 

flaod (to) uberackveirnea 

float Bodca m. Stock at ($aoi>) 

flaarlah (to) blubeo 

llaarlahlag blidiciKl 

flow (ao^siroaiMt 

flower Blune f 

flrd fluaaig 

fly Flicgc f • 

fly (CD) fliegeo 

fam Scbaiim m 

lag Scbel w 

laid Faltc / 

Md (to) falceo 
fallago Laubwerk ■ 
fallow (to) folgcB 
Ibllowlag folgeod 
lead zaniicb, Iiebcvell 
laMdaaaa Zarclictakeu / 
lead Esaeo a. 
leal Nerr m 

laallBh concht, iachetlicb. 
bof Faae, at 
laolbiil Fasoball ai 
faatalap Schnn sl 

fat fw (kc > xa (dec ) wegan (gaa ) (on accoanc 
of) deao (bccanae), 
aa fee lae wax such betciffc 
for a year wibraad eioea jabraa 
far cBMpU Boai Bot^al 
void for oofid Idr fvr Von 
fatbldftB) vetbicteo 
brea Kraft / 
btaa(io) iviBftB 
btd Fort t 

bmgraoBd Vardttgnoid, m. 
btohaod Sum,/ 
baafga fraad, BadaBAach. 
b m ltBBf Ftetodar, a^ Aaalmocr, m. 
btaat Vald.ai 
btfat(CD) TargaaaaB 


bagalbiBaaa Vafgaadichkait f 
bagebni'iiat VargiaBmalonichc, a. 
btglva(CB) vaigabao, varaathaa 
bfgivaaaaa Vargcbui^. / 
bifc Gabel,/ 
btai Form, / 
brmal afftvell fbrnell 
bnaoHoa Bildoag, / 

btmor Iruher crater (aa eppoacd to laaer) 

bnaarly varmala 

broMla Foiawl, / 

braake(ce) veriaaaca 

bit Feacoag / 

brMatb vieraigite 

bttaaala glucklKh 

bttaaatoly gluckhehcrweiac 

bitaae Vermogen, a (dock, a (luck) 

bity viertig 

brward vorwarta 

forward (to) abaenden 

bator(tD) pflegen 

bol (aul 

baad(co} griaiden 
boadoHoa Gmadung / 
baadarOnuidet ai. 
baatab Biunnea m, 
baatolapaa Fadfedcr / 
bar vicr 
baitaaa vienetn 
battaaath vierxehote 
boitb Tienc 
bwl Geflugel a 
bk Focka ai 
irogila zeibrechlicb 
(rogawat Bruchstack n 
fragraoea Duft m 
ftagtaot doftig 
frail ran 
Roata Rahawn m 
ftaiao (Co) ra)uiieii 
Roak aufitcliig beiBucig 
Rwahaaaa CHfenheit 7** 

Raa frei 

Raadaai Freibeit / 

Raaxa (to) frie’tn 
Raigbt Fracht / 

Praacb franzoaivch 
Ragaaa e haufig 
fcagaaatly oft oftmala 
Rath friach 

RicMaa Reibung / Friktion f (bair) 

Friday Freii^ m 

Riad gebraien 

Riaad Freund w 

Riendly frcuiidlic)i 

Maadablp Freundachah / 

frlgbtaa (to) erachrecken 

Rigblaalag ackrackheh. eraehreckend 

(riaga Rand m 

Rivality Letchtaintii / 

Rag Fioach. at 

Ram voa, eua (dat) aach (dot ) ( aecotdiag to) 
horn memifig nil nigh, vgn Riib bia apac 
from time ca tana voa ZeR zv Zea 
Ram cop a» bonam voa oKin bia nataa 
frati Votderseite, / Float, jt (mfilary) 
frataa gvfrorea 

frolt Frueb, aiag / Obat, flbU n. 
ftp (to) btMan 

fried egga Spiegfleier, pi 
Riedpomoca Bradiartoflelo pi 
frytaggaa Brnpfaane / 
bal Brennaioff m 
blRII(to) eibUeo 
bfl veil 
fally vail 

ba Sebenc, m; Spaaa, at. 
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HtALIM 


to hove fun oich omuMCKn 
n make fun Mch luang vnehen 
fonctlan Fufiktioo / 
fcmctlMdD) fuaktloMOtea 
Foodo m. 

funJ— nmol gfundleicod MWBtlick. 

fiMiMul Bogtobmo n. 

funny komioefa 

fut Pile It 

furinut vutend, riicnd 

fumneo Ofco m. 

funiUb(to) mobltera 

furnllwro Mobil f 

fufww Furehc / 

fufUnr wvuct 

fury t«i / 

fuluro Zukunft (neun. / ) zukanfug (idi ) 


G 


gMify Fiolilichkeii f 
•oin Ucwinn m 
fitn (to) gevinniB 
follint tipfer rincflicb 
gNlnry Gilme / 
lollof Odopp m 
ginbU (to) ^>icleo 
90MO Spiel n 
gorofo Gnigc / 
fwbnii Abfolli pi 
Vjirtio m 

for^onor Gotniir m 
gortie Koebliuch n. 
foo Cat N 
fooollao ficfuun n 
goto Tor o 
garborlto) tirnein 
toy lufUg 
foor Grunbi n 
go* Edettfriii m 

gonoml Gencnl m. (militory) iliitioiein (id) ) 
gooornlity Allgcmcnhcit / 
gontroIlN (to) vimlliemciDcm 
ganormloii Geschlecbc it 
gmoMoity Freigfibigkctt / Greiomut / 
(ffiigninnnity) 
gonorouo ftoiociyig 
goalui Geoie «. 
goiHunl feiB vofnihm 
gontio iRig *otnihm iiofi 
gontfomin Hitr m 
gontlonooi Saifthrii / 
gonuint echi 

gongfiVkUil gnegriphiKh 
googropby Orogiif»hte / 
gor« Keun m. 

Cowoon Deuiichcr (noun, m ) dcuitch (od) ) 
goifwro Gebvdi / 

got (to) bekomiwn irverbtn boten (fitch) 
werdin (breomo) 
getdovn htnoMirkonncfl 
gn off nbitiigin 

get up ufotthcft 

gbaifly jFMilich 
ghnil gttit * 
glont Ricm m 
gift Gcachtnk n 
giftnd bigibc 
gill Madchm, n. 
ghrtvio) gtbin 

to gore back luruckgibin 
glad freh 
gloNy gam 
glnncn Bltck, it 
gfoia Claa, n 

looking gtaaa Spiegel «> 


glaaana Brill e f 

glom Sebem.11. Schnuaer m. 

glean (10) acheiaea 

glitter Glanz m Clitzcn it 

globe Xugei / 

gleeaqr duaict 

glerieoa glorreich 

gleiy Ruhn m. 

glove Handaehoh. * 

glow Glut / Gluhcn n 

glue Liim m 

go (le) gttieo 

to go away w^cben 

M go back zufuckgehen 

10 go in hineingchcn 

to go Out herauegifaco auagehen 

to go to bed zu Bctt gehen 

(rod Gott m 
godchild Patenkind a 
godfolbot pate m 
godmothot Patin / 
gold Cold I 
galdon golden 
golf Golf n 
good gut 

Good afternoon Oaten Tag 

liood evening Oaten Abend 

Cood morning Cuten Morgen 

Good night Citte \acbt 

good<kyo Auf liederaehen 
good ianking gut aunichepd 
goodnoaa Cute / 
gooda Viren pi 
goodolil guter title m 
goaaa Gana / 
gaaaip Klacich m 
gaaaip (to) klntachen 
govern (to) regieren 
groeo Gnade / Anmui t chaim) 
gfoeoKil anmuiig 
grade Grad « 
groin Korn n 
groamar ijrammaoii t 
grand groaaarag 
gronCckild Enkelkind n 
gronddnogMor Fnkelin / 
gronefalbof Groaavater m 
grendnieliior Groaamutref / 
grondaon Enkel « 
gfont Been ligung * Schenkung 
grant (to^ bewiUigeo 
grope leintraube 
gr^ofruit Ponpelmuae / 
group Gnff m 
groap (to) greifen 
great i.rae a 
gratobrl dinkbar 
grotitodo Dankbarkeit f 
grove Grab (noon n ) emit (adi } 
gravy Sauce I 
grey grau 
giooae Fett 1 
grant gfoea 
gieotnoia Gibaae / 
groody gietig gefraeaig 
groan giUn 
groat (to) pruaicn 
giootlng sraea ■ 
grief Kumiaer m 
grieve (to) aich gramen 
grin (to) pnnaen 
grind (to) aiahlen 
grona Sidhnen a 
groan (to) atbhnen 
giocer Kolonialwnrenhaodict m 
gmcoiy atom Kolontalvratcnladen ■ 
gmaa grob 


graond Boden * 
greop Gruppe f 
group (to) gnippieren 
grow (to) wachaca bmirn (crape; 
growth Gewacha « 
grudge Grail i> 
gunrontaod garantiert 
guoaa Vermotung f 
guoaa (to) raten 
guide Fahrer m 
pin Zobofieiach e (teeth) 
chewing gum Kaugummi n 
pn Gewebr n 
pah Erpaa m 
pah (to) hervoraireiren 


H 

habit Gewohnheit f 
babituol gewohnli'^ 
hoii Hegel m 
heir Hear a 
hairdo Friaur f 
hoirdtOMor Fnaoi m 
hoirpla Haamadrl / 
half ha'b 

holl Halle f Seal m Diele 
haul Sdiinken ■ 
hamarnr Hamver n 
hand Hand / 

I hand (to) reichen 
handbag Handtaadie ( 
hondhil Handvoll / 

I hondkttcklel Taadh^ntuch n 

hoodie te^ ran 
boodaono atattlich 
hondy bandlich 
hong (to) hasgen 
hoppon (to) geacbeher 
hoppineaa Gluck t 
hoppy gluck'ich 
horbor Hafen w 
hard hatt 

I kavdon (to> hanen 
I hardly kobir 
hordnoai Matte f 
hofdwwo E aeovaren pi 
hardware alore Eiaenwarengeacbaft a 
hardy abgehanet 
boro Haee » 
hone Schaden w 
horet (to) achadigen 
honnfol achadlich 
horailoaa barm'os 
hnriaoaioua hamon acb 
horoway Hamonie f 
hnrah barach 
korvoit Ernte / 
haale File / 
hoatoa to) eilen 
hot Hut n. 
hate Haaa m 
hota (to) haaaen 
hotoful gehaaaig 
hotrod Haaa m 
haughty aiolz 
hove (to) haben 
hovon Hafen * 
hoy Heu a. 
he er 

hood Kopf m (of a peraoo) Chef n (of a fica); 

Haupt n (of a governownt) 
bao d adhe Kopfadiiaetzen pf 
hool (tolhcilen 
health Geaundbeit / 
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IHPANCY 


kMllhr fMiiiid 
l»«p HauCca. m. 

(to) (oaObaafen 
tiMr(w)b6rtB 
iMoriHf Gchdr a. 
ktm Hcrs.li. 
liMVMi Htonel m 

lioory scboM 

ltidl|c Hcckc f Zma m 

hod Ferae f (of die foot) ^bsau m (of a aboe) 
iMidi* Hdhe f 
heft Frbe m 
Ml HAUe f 
helai Rodei c 
hcl^ Hilfc f 
help (to) belfen 
holffcl behilftich 
lioai S«im m 
ben Hobo «. Hcooe / 
her ibr (pera pr dai post adi y 
aie (peta or , acc ) 
herb Krttit • 
bard Hcrde I 
here bier 
b weoitb hiemic 
hero Held « 

boralc bcldenbafi hcroisdi 

bofolaa Heldia / 

hairiaf Hcrtng n 

bets differ *e ea) 

bertelf ate (ibi) selbat etch 

beaitata (co) aogeni 

bUe (to) eersteckeo 

b l daa e a achcaaslieh 

Mdb bocb 

blpket boher 

Mil H«f el « 

bha ibo (acc V ihn (dat ) 

btiaaelf ct (ihn the) se oat aich 

Hbidar (to) hiodem 

biot TtPk m 

Uat (to) andeuien 

Mp Hvfte f 

hlM (lo) Dteten 

bU aein (poaa adj Y leiirfer e ei) pKW ) 

bita (lol ziedien 

blaiorlaB Geachichtaschteihet n 

Metorkal hiatonach 

blalary Geacfaicbte f 

baarae beiaer 

bee Haeke / 

hold Halt m 

keW (to) halten 

bale Locb n 

belldop Fcicrtai a 

holidaps Fence pi 

help heilip 

b oisepe Huldipuag f 

boiaa Heiie a 

beaoat cbriich 

baoesly Ebriichheit / 

haaep Honig « 

beaepiaooa Fhtiervocbea pi 

baaor Ebic f 

hoaor (to) ehreo 

b aao f a b l e ebteaeoll 

bead Kapnze / Dadi a (car) 

baof Hef hl 

haab Hsbea <a 

bapo Heffaaag / 

bepa (to) boffen 

hepobil boffboagaeoll 

bapalaoa bofhuafslot 

hariseo Honaont « 

b or U oala l hoiiaoatal 

bam (auco) Hope / 

bonH^ odtfocUicb 

hario Pfeni. a 


haraaback (oo) su Pferde 
kaalery Siraapfe / 
hoapItsMe gaatfrci 
boapltal Kraakcobaus a 
bool Gasigeber m Wirt, m, 
hasleaa Caatgdierin / Wictin / 
boaHie fciadlich 
bal betas 

batol Hotel a Gaathof m 
hoar Stuode / 
hovae Haas a 
haasabold Hauahalt ■ 
baaaakeeper Hauabalterin / 
hoaa a aield Hauaaadcheo a 
boor wie 

Hov ate poo* tic gebt'a? 
bavever dennocb 
bawl Heulca a 
bawl (le)bealen 
baaiaa oensebheh 
baaioae bunan 
baiaaally Menschlichkeit f 
kaiable deautif 
haaild fcucht 

baailllelo etniedngen denratigee 

haalllly Demut / 

baaier Humor m 

haadrad huodert 

baadre d rb hondertate 

boater Hunger a 

haafry hungrig 

bani Jagd 

boater jager « 

borricaae Orkao <a 

bony Eile * 

Hurrv up Beeilcn Sie airh 
bort (to) Tcrcundco eerictacn 
hoaband Mann m Gatte m 
baab (to) achueigce 
hyphen Bindesmeh at 
bypecfiM Hcuchlct m 


I ch 

•ce fis a 
Icecraoia Fit n. 
tcy eiaig 

idea Idee / Fiofati « 

Ideal Ideal ^ooufi a > ideal fadi 
idaoltsia idealiamua m 
idealist Idealist m 
idenHcel tdcouacb 
identity identittt f 
idiot Idiot m. 

Idle irussig 
Idleneaa Uuaaigkeit / 

If Venn ob 
Igneble uncdel 
ifnerence ( noiaaenbcit / 
ifooranl uooiaaeod 
ifnera (to) ignorieren 
III krank 

iHefoi feaetzeidrig uo^actslich 
illness Krankbeic / 
illaalon Tsusdinng / 

IlhfatfMa fee) illuatncren 
lllaatraMon Abbiidung / 

Inoge Einbilduegaktaft f fbenbtld a Pild a 
Imoflnatlcn Fantasie f 
Imoglne (to) sich eiobildea 
Imltote (») naebahmen 
imitation Sachshmung f 
Immadleta unainelbar 
iaanedlotely aogletdi aofert 
immlgront Imaiigraot m 
I Imm i nent beeoratebend 
! Immobility tebeocglidibett f 


Immarol unootaliach 
imnerollty Uaaittlicbkeit / 
tmmartol unaterblicb 
Immortality Lnoterblichkeit f 
Importlol unpatteiiach 
Impaasible gefuhllos 
Impotlaace Lngeduld / 

Impoifoct Vergangenbeit (noun f ) (in grammar) 
uneoilkommen (ad| ) 

Impertinonce Unrerachnmtheit / 

Impetoealty Ungeaium a 
Impart Einhihr / Import m 
impart (to) emhihren importieren 
impartaat oichtig 
importad inportien 
Impartar Importeur m 
Impaaalbla uonoglirh 
impraaa (to) Eindnick macben 
imprattloa Eindcuck m 
Impriaaa (to) einaperreo 
improva (to) eetbeaaem 
impravomoat Verbeaaerung / 

Impraviaa (to) improriaieren 
impradaaco Lneorairhtigkeit / 
imprudaat unklug 
Impolaa Antrieb n 
Impum unreir 
in in (dat ) 

Inadaooola unzulanglich 

ianataratn (to) creffnen 

Incopablo unfahig 

incapacity Lnfabigkeit I 

Inch Zoli n 

incidant \orfall m 

includa (to) einachliraaeo 

Inclodad eingeachloaaen 

ineomt Finkommen a 

Incama tna hiokommenatrurr f 

laeamporablt unTergleichltch 

iacompotibl# unrereinbar 

incampatant uncauglicTT^ unailanglicb 

Incamplata unvollatandig 

Incaneaalant itatig unbequem 

incanact unrichttg 

incraoaa Fihobung f 

iacraato ('o) aich vermHiren eibbhrn 

inertdibia uoglau*)Uch 

ladabfad verschuldet verpHichtet 

indadalon Lnentadi Asaenheii * 

iadoad tacaacblich 

Indapandanca I nabhangigkeii / 

indopandont unabhaogig 

ladaa Inbaltavetzeirbnia a 

iadan flagar Feigefingrr a 

iadicota to> zeigen 

iiidicativa Indikativ (noun m ) (m grammor) 
aoxcigcnd (adj # 

IndiHaranca Gleichguliigkeit, f 
indiHarant glcichgultig 
IndIftaHan V erdauimgsatonti^ ( 
indignant enttuatet 
indignatlan Entfuatung / 
indtract mdirekt 
India eraat indiakiet 
Indla-ratlan I nhedachtaamkeli / 

Indlapanaablo uomtbehrlich 
tndtvidool einsein 
Indoloat irage 
Indaara im Hauae 
Indaca (to) vfraotaaaeo 
Indatga (to) aich huigcben 
InAflgaaca Nachaicbafkdi. f 
indolfont naehalchtig 
Indoalrlol industnell 
Indaottlaaa flewaig 
ladoatry Induatne / 

I Inafflelant unfbhig 
I iafancy Kindbcit / 
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lauch 


lafMrt klf tnci Kind « 
lalialry lofmttne f 
lafMtlM InfekcMR / 

InIwIm BMdtrvcmi 
liilMaal hdllitch 
InHalt* oDtodlich 
Inftalty UocndUchkeu / 
liiflwmca Einflusa m 

(to) bceinduaMn 
ioiar* (to) boBBchrichUfcn 
loftnaoIlM Aoskunft / Nochricfat f (nr«a) 
lnfonlooB feiocii 
lofowlty Schorfaiiw « 

|iA«kil (to) bewohneo 
iidliklMo* Etaooboer m 
lohorlt (to) otbco 
iahtflMMt Erbgttt o 
lnboioM uaneoacbbcb 
InlMol Anfoncabuchonbe m 
lalHola (to) aavaihcii 
lalHoHva laittatite / 

)a|oc«loa Eioa^cxung f 
la|arir Verletung 
laiaatlco Lngtrcchufkait / 
lak Tioic / 

(aktrall lintrnfaaa a 
iafaod Bioncnland a 
laa Gaathef ■ 
iBokaofor Gaatvm « 
limocaat unacbuldig 
loaocanca Lnacbuld f 
inqaira (to) adi cikundigco 
iapiry Frkuodigung f Auakunft i 
iaaaao geiacriktank 
laacfiglioa loachtifi / 
iataci laackt a 
laaaoaiUa ttoataphodlich 
taiaporoUa unc«ccreA«licb 
latl^ dnnara 
inal|kt Finaichr f 
iaaignificoat uobedcutmd 
laaiacara unaufncbug 
laal a aafa (to) andcutan 
lailat (to) baairiwn auf 
iaaUtanca Bahairan a 
laagocl(to) baacbbgcn 
laagoctloa Bcadingung / 
laapliotlaN Inapitation ( 
loaMlI ^to) aiaatrllco uiaiailicrrn 
laifollaMot Rate / Tfiliabluog / 
laitonca Betapicl a Fall n 
laatoot Augmblick ■ 

InatooHr aofoci 
inatood of anatait (gen ) 
laaNloto (to) htrboifubreii 
laaHMIoo Aaaialt / 
loBlnict (to) uMemebten 
laataoclot Lebrer n 

laatiiMHoo Anvctaoiig / loteincht m (teaching) 

laamMoal ImtniBeiit a 

iaaafficloiit uageougeod 

laiolt Bcleidifui^ / 

kiaoif (to) belcMigon 

iMotbato VtfstcboniQg / 

laaoro (to) veratcbcrn 

Iataci iioecracbit 

latalloctaol iBiclIcktaell 

lidolllfMico Ifcclligrai / 

lataUlfont uiiclligmt 

lataod (to) bcabtachtigen 

lataoM loMoatv 

hitaaallp Hcfkigkcit / 

lalanlloo Abalcht / 

latamt iMortaoc a. 

lotofoaltaf miorcaoaM 

latarfcM (to) aldi otoaiadica 

iBloHcr b^e a 

tatamodlolo aicwl 


latonalaaloa Paua* / 
latofootloaoi uttcmatieoal 
hrtorgroi (to) inteipcctieren iiberaetrcn 
deuten (emocioo) 
lalorprotar Dolmetadier m 
iatarropl (to) uncerbrecbcti 
lalarvol Panae / Zviadieauit / 
iatarvlow Interview a 
lafiaMcy Vertmuthett f 
laliaMlo vertraut 
lata in (dat or ace ) 
iirtalor«it unduldaan 
latanalloo Tonfall m 
Ifrtrodoco (to) veratellen 
Inirodoctlan VacotcUai^ / 
lataltloo Pinftihliingagabc / 
lavoda (toj einfallcn 
lavml (to) erfinden 
lavaaMan Erfindung / 
lavaatar Erfindcr m 
invert (to) umkehren uaidrcben 
iavtat (to) inveaueica aalegen (money) 
tavaafaiaal Xapitalaolagc f 
lavialUa onaichtbar 
lavltotiaa Finladung i 
iavlta (to) einladen 
iavoica Faktura / 
lavaba (to) anrufen 
lavalvo (to) vefwtckeln 
ladlaa ]od a 
IrlA irlaodiach 

iron Fiaeo a (metal) Bugelciscn a (fbt ironing) 
iron lo^ bugein 
irony Iron e 

irrogalar uoregclmaaaig 
irrawadklo onw derstehlich 
Irritata to) eiceo argem 
lalond Inael ( 

iaalate (to a^aondern laoliereo 
iaaet Auagabe f 
it ea 

ttaltan Ita lener (noun m. ) tal eniach ad ) 
lick to) (ttckeo 

Ita sein (poaa ad > aein(e» e ea) (poaa prin ) 
llaetf ea Sm) arlbst sich 
Ivory Flfeobcin a 
Ivy FIcu a 

J 

jockot Jacke / 

|oll (lelaagnia a 
|om Marmelade / 

January Januar m 

Japaaoeo Japnner (noun m ) apaniacb (adt ) 

|ar kittg -a 
|aw Kiefer m 
|odoaa eiferauchtig 
loalovay Eiferaucht / 
tally Gelee a 
| 0 «d Juwel m 
lowoloi Ittwelier w 
Jawlak udiad* 

|ak Albeit f 
|ola (to) binden 
|ola1 (icleok a 

|oka lift m Scheri m. Spaaa % 

|oha (to)aehetzcn 
lolly iuaug 

joumollat Joutnaliat m 
loamay Reiac / 

|oy Fteode f 
loyooa freudig 
todfo Ricbtet m 
|odfo (co) urtcilen 
h dt t aoal Irteil a 
iodi*l*^ gericbtUdi 
loko Safi ai 
Jolp )uti « 


|o»P Sprung w 
lomg (to) apringca 
Jana Jam m. 
loalai (anger 
ioBfla Dadiuagel m 

foot lecbt (fair)* gerectii ( uaticc) garade (recent) 
loalica Gercchcigkeit / 
joatlfy (to) recheferogeo 

K 

kaan acbaif 

kaap (to) haiten (retain) hindem (hinder) 
keep off abhalten 
keep on forifahreo 
keep up mifrecfatetbalien 
koraal Kern m 
kettle Keaael • 
key Sdiloaael « 
kick FuatinR m 
kick (to) auaacblageo 
kldaoya Nieren pi 
kill (to) loccn 

kin Blutaverwondtachaft f 
kind Sic (ooun / ) gutig (ad| ) 
kindly (reuadbeb 

kladaoaa Gute / Freundlicbkeit t 

king Kdnig ai 

kiagdam Kooigieich a 

klaa Xusa ■ 

kiaa (tol kuaaen 

kBckaa ICucke / 

kita Dracbe m. 

kata Knic a 

kaaal (to) kmeea 

kalfo Meaner a 

kaigbl Ritter m 

kail (to) atnekeo 

kaack Schlag ai Hieo ai (beatingV 
Klopf at Gnff at sdoor) 
knack (to) klopfeo acblagee baaeo atoaaeo 
aoklopfen (door) 
knot Kaoteo • 

knaw (to) oiaaco (have knowledge of) kenoea 
(be ocgtainted with) 
knowlodgo Kenoaia f 

L 

lobol Zenel m 
lokor Sroeit / 
loborotory LabeiaieriuiB n. 
loborar Aibecer n. 

loco Spiize ornamental) Senkel w (of a ahoe) 

lock Mangel <■ 

lock (to) maogeln 

lody Dame ; 

laka See • 

loaab Lamm a 

loom lahm 

loBip Lampe f 

load Laid a 

load (to) landen 

Iflodacop# Landacbafi f 

l a a goo g a Sptacbe / 

laagalalt (to) achnachten 

loogoor Scblaffhcit / 

lo af a Laterae i 

lofga gioaa 

laat letn 

laat year vongeo Jibt 
loot (to) douoa 
looltag dmaernd 
tatah Klinke t (knA) Dncket 
iota apit 
lotaly karriicb 
tanor letocer 
I Itargb (to) lacbea 
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ImiMw GeUcbcer • 

iMil) 

lailrfl (co) ubcrtilufcn 
Iw Gcaeta ■ Rccht n (code) 

Inrfiil recbUMoeig 
l«M Roeoiplott m 
lawyer RediiMiivelt m 
fair (to) fafM 
lnrOT Schicht / 
l«y faul 
food Bln ■ 
load (to) nhico 
loader Ftticr m 
leodorelilp Fehniaf / 
loef Blen e. 
leek Leek a 
leeo (to) Ichoen 
bea (to) spemgeo 
loop Spnmi ■ 
faeni (to) lemea 
l eemed gelehn 
leenilei Gclchreankcit / 
leeel wenigeie 

e( leeac auodesteoa 
le ellier Ledcr e 

loeee (lo) Tcrlassea (ebwidon)' ereggehea (on loot)' 
wegfebrea (by ecbicle) 
lodoroVermg ■ 
lefr liake 

CO the Icfc liake 

*** iMib Hemnelkeule / 

logoi gesccimeMig 

legeod Sage f 

lofleleNoa Gcaetzgeboog f 

laglelelar Gcaetxgebcc ■ 

loflMaMfe legitin 

Mwfo Freiscit f 

l eeiee Ziuooc f 

l eewwo d e LtmoBadc / 

load (to) leifaee 

loogdi Laage ( 

bagfaea (a>) eetlaagero 

laoe wcDiger 

baaea Scuade / Lekuoa / (u book) 

fat (ta) laaaea geacaMea (allow) eennietca (rent) 

leltw Bucheube m. (alphabet) Brief m. 

(correapondence) 
level Nivean a. 

Ilebb hafebac 

her Legacr m Legoeria / 

Hberal liberal 
llharfy Freibetc / 
hkNey Biblioibek / 

Itaaaae Erlaubeia / 

Ibfc (CO) bekea 
NeUfae / 

fta (to) tageo (felaifjr); liegea (teat) 
l leetewear Lmcoant m 
hfc Uben e 
lift (to) bebca 

Mglif Licht (oeuB ■ > leichi (adj ) 
ll^t (co) aaaaodeo 

CO ligb* op cflcuchcca 
h^lea (to) eihellcB Qmgbmeaa)' efleicbtera 
(vnghc) 

llghbr FcecrMug a. 

H^Aoeae LeucbniMB a 
UfMleg Bclcttchcaag / 

IfaftMeg Btita, m 
Mha me (aa)* ehalteh (aiailar) 
lib (id) gen habea odgeo gebllca 
rd Ub to teb sMice 
MoIf oahradmalich 
hk e i caaa Abalichkeic / 
lUwerlae ^eickfatU 
hltai Vorlieb / 

Heft. Glied. a. 


lladt Gtence / 

Hall (co) begreecen 
Hop hiokea 
Ilea Lime / 

liae ep (co) aich aaetellco 
llaen Vlacfae ( (hooachoid) Leia»aiid / 
(fabric) 

Hager (to) weilen 

liagarb Oaocnwaactae / 

llalag FtMtcr a 

llak GUed a 

llak (to) verbiodcn 

lien Lowe « 

lip Lippe / 

llpilick Lippenaaft ■ 

llgald Fluaiigkeit (noun / ) fluaaig (adj ) 

ligwar Alkobol m Liker m (hqueur) 

iiat Liate / 

litorery ticerariidi 

IlferolMte Liccraciir / 

littb kletn 

a little ein wentg 
live lebend 
live (to) leben 
lively lebbaft lebendtg 
liver Leber / 

lead Laac / (burden) Ladong f (cargo) 

lead (to) laden 

looa (ver)leihen 

lobby Voihalle f 

local lokal 

locate (to) orieatiereo finden 
lecotiea Plata m Gegend / 
lack Schloas n 
lock (to) aiachlieaacn 
lacomativa Lokoaotive / 
log Klota m 
logic Logik f 
logical logiacfa 
leaellaeee Einoamkeit / 
lonely eiaaan 
long lang 

long ago ^ longer Zcit laogat 
a long tine laage 
long (to) lehnen 
longer ranger 
longing Sefanmeht / 
look Blick m, 

look (to) schauen auosehco (appear) 

Look Scher Sic her 
Look out P alien Sic auf 
CO look forward entgegenaehen iicb freuen 
auf (refoice) 
looio loae 
leoien (co) loaeo 
loin (to) vcrlieren 
loai Verluat m Schaden m 
loat veloreo 
lot (a) viol (nuch) 
leod liut 
leva Liebe / 
loro (co) lieben 
levelf a^ftbo reccend 
lew ojedng 
lower (co) oiedeibolca 
leyol tree 
byelty Tteve f 
bek Gbck H 
beky gittckitch 
fafff«f* Gepack e 
leulneoo leuchtcod 
bmp Klinapen m 
bnefc Miitageaaen a 
bag Lunge / 
bnerlaoi piaehug 
I beery Luena m 


M 

ainckino Maadiine / 

mad vernickt 

madam gnadige Frau 

mode gemacht 

madaoM Vahnainn m 

mogoalne Zeitadirifc / 

mogiclroto Magiicrat m 

mogniftcont prachtvoll 

mold Dienatmldcbcn a (aervant) 

moll Poat I 

mala haupt> 

the main thing die Hauptaache 
melalain (to) erhalren unieihalren (lupport) 
amln t onanco Lnteihalt m 
mo|octy Mateatat f 
mo)ar Ma)or n 
maloriCy Mehrheii ! 
maka (to) machen 

man Mann m Menich m (human being) 

maaago (to) fohren verwalten 

manofomont Leitung / 

manager Lriter m 

amnlcnro Maoikure f 

mmikind Menochheit / 

manner \ri / Veise / 

monaorc Bildung f 

manufacturo Fabrikat on / 

moaafocturod hergestellt 

many viele 

m^ Kartc / 

marbla Marmor v 

March Morz m 

mardt Marach m 

morch (to) marach leren 

margin Rand n 

nwriao Marine i 

mork Kennzeichen n 

mork (to) uatkieren 

rnmkot Markt m 

omrbtploco Marktplatz m 

moiriogo Heirat f 

momod verheiracec. 

marry (to) he raten aich verheiraten trauen 
(perform the ceremony) 

to marry off verhe raten 
marvel V under n 
marvel (to) aich wundem 
marvel 00 a wundrrbar 
moaevlino monnlich 
motk Maake / 
mo ah (to) maakieren 
me con Maurer m 

moaa Maiie f Meair / (church) 

mocaoge Massage f 
oMOlar Meiatcr m 
moatar (to) meiotern 

maatorplaco Meiaierwerk n Mciateracuck n 
match Scieichhoiz n (incendiaay) Gleiche n 
(comparative) 

match (to) aoaminenpaaaen 
motorlal Material n 
metorao' mutterlicb 
mothamatlaa dathematik f 
matter Angelegenheit f (affair)* Scerf m 
(aubocoace) 

What a the matter) Vai iat lea? 
mottroai Mairaczc / 
mataro crwachaen 
Mey Mai m 

any diirfra (lo be allowed) mogen (to be likely) 
mayor Burgcrmoiater m 
mo mich (aec > mir (dac ) 

meadow fiett 1 
mool Mabl o 
maan obel (ueklnd) 

moon (co) maiaen (to be of the opiaieo) bdouten 
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NAVAL 


(to tignifif) 

Vhat doci tt fflCMi? bcdeiuet da«? 
iwoniof Bodeutuni / (uiniAcuce) 
nomt Mittel n. 

MttnwIilU inzviocbca 

mtOMKO Maof n 

MooMio (to) meosen 

■tool Fleisch 0 

Mchaolc Mcchaniker m 

RMckonlcol medianiich 

mtdol Medulle f (|e«el) Ordcn m 

modkol ararlich 

modlelno Medtun / (icicncr) Arznei / 

(medication) 
modlocio mittelmaaaig 
modtocrtty Mittelmiasigkeit / 
m aditta (to) giubcln aiiuien nachdenken 
maditotlon Nachdenken a 
nodiaia mittel 
moot (to) treffcn 

Pleaaed to meet you Sebr erfreut Sie 
Vennenzulemen 

maotlng V ertairirlung / 
awlon Melone f 
malt (to) scbmelzen 
aNmbor Mitgl ed a 
aionoriao (to autaendig lernen 
aiomery Geoachtn « a 
mond (to> reparieren 
meniol ge at g 
montlon (to) erttahnen 
maiNi Speiaekarte / 
morckandlto late f 
fflorebaat Kaufmann n 
fflOfcIbil barmherzig 
aiarciUia unbarmherzig 
morevry Queckailber a 
matey Barmheragkeit / 
mttlf \etdienai a 
marit (to) verdieneo 
many frbblich beitei luatig 
maaaaga Nachncht f 
maaaangar Bote m 
Hiatal Metail a 
matalllc metalliach 
matfiad Methode / 

Maalcan Mciicaner (noun m ) meiikaniach (ad| ) 

mlcfopbona Mikrofon o 

middle Mitte / 

middle age mirtlerea Mter a 

Middle Agaa Miiteialier a 

midnight Miitetnacht / 

midway baibwega 

might Macht f 

mighty machtig 

adld leicht mild aanft 

mlldnaaa Milde / 

mila Meile ( 

military militoriach 

milk Milch ( 

milkman Milchhandier m 

milky way Milch attaaae / 

mill Mulile / 

mHlor Mullet m Mullenn / 
mlllloaf Modieiin f 
mllllan Million f 
milllanaira Millionar m. 
mind Veratond m Sinn m 
mind (to) benchien (to pay Heed) aufpoaaao (ad^ 
tn watch oter) 
mine Gnibe / (coal) 
mine (poaa pt ) mcia(tr, -e ea). 
minor Bargmonn m 
ndnaral mmeraliach 
mineral Mineral a 

minlator Miniaicc (atatc) m Calacliche m 
(churdi) 

mlnlitry Miniatenum n (note) Amt a <d)arch) 


mink Nerc m 
minor longere 
minority Minderbeii, f 
minota Minute f 

Juat a minute Finen Augenblick 
Wait a minute lanen Sie einen Augenblick 
Any minute now )eden Augenblick 
miracle Wunder a 
mlirer Spiegel m 

mlacalionoaai gemiachi verachicden 

miickial Unfug m 

miachiavoaa bonhaft 

mliar Geidiala m 

miaarty geicig 

fflialoftana Lngluck a 

Milt Froolein a 

milt (to) aeranumen 

mitalan Miaaion / 

mitt Nebel m 

mlttoko Fehler m 

mietakan imumlicb 

\ou are miataken Sic aind im Intum 
Mittar Herr 

mlttmat (to) miattrauen 
mliundaratand (to) mitaaerateben 
mitnadaiatanding Miaaverarondnit a 
mitaaa (to) miaabraucben 
mla (to) fflitcben 
mlatura Mitchung f 
mob P6be] m 
moblla beweglich 
mobiliiatlan Mobilmachung / 
moblllia (to) mobiliaiereo 
mack (to) aertpotten 
mackary Geaport a 
mode Mode f 
modal Model! a 
fflodarota miaaigen 
modarotian Mataigkeit f 
modorn nodem 
modatt beschciden 
madatty Beacheidcnbeit / 
modificotian Veiandening / 
modify to) aerandem 
moitt feucht 
moiaton anfeuchten 
moment Augenblick m Moment m 
]utt a irotnent Einen Augenb ick 
monarchy Monarcbie { 
manoatary Kloatet a 
Monday Montng n 
money Geld n. 
monk Moneb m 
monkey Affe m 
manalogaa Monolog m 
manatanoat eintonig 
mana t any Fintonigkeit / 
mom tar I ngeheuet a 
monitroat ungeheuer 
month Monac m 
monthly monatlich 
man u amwl Denknal a 
monomontol monumental 
mood Snmmung f Laitie / (temper) 
m oody launiach 
maon Mond m 
maanlight Mondachein m 
map Mop m 
marol Morel / 
marollty Stttlichkeii f 
mare mehr 

moraovof daiuber hinaua 
nmmlng Morgen m 
mortol Biaaen m. 
mattol aieibtich 
mortality Scerblichkait ( 
mortgaga Hypoihek / 
mart i aga (to) aeipfaoden. 


maagvlta Mncke / 
meat om metsten 

moat of die meiateo 
maatly meieicna 
math Motce f 
mathar Motier ( 

matkor la low Schwicgenmictcr 1 
motion Beweguog f 
matinnloaa bewcgungsloa 
nmtivnia (to)beweiaen begranden 


mnont Hufcl m. 
■MvntnInBerg m 
oMontninaaa borgig 
moom (to) tmuem 
nwornfal nurig. 
mnomlng Tiaucc / 
monnoMnus / 
mnotkMund m. 
movo (to) bewegem 
movonmnt Bewegung f 
mnaloa Kuio n. 
moving ruhrend 
mndi viel 

Hggr "»»*ch> f levicP 
modS^amm m. 
maddy achlammig. 
mala Maulcicr n 
maltiply to) mukiplizieren 
moltitodo Mei^c / 
mo o bla (to) muroiela 
amnlcipal aiadiiacb 
monitloo Munition * 
mordorMerd «. 
mordar (to) cimordeo. 
moidaio t Merdet m. 
m ormar o) miarfen. 
motclaMuakel m 


awaaomMuaeum n 
matkraam Pilz m. 
maticMuaik f 
maalcol muaikaliach. 
moiicimi Mnaiker m 
motr mutaen 
maatacko SchniBbnii m 
moatirdSairf m 
moto vtum 

mwttoa HniMDclfleiach n. 
my mem 

myiolf ich (mich mr) oeluat 
myatarioaa geheunniavoll 
mystery Geheimnia n. 


I noil Nagel m. 

I noil to) nagela 
Bolvo horaloo naive 
ndkod nockt 
name Name m. 

fuse name \ oname m. 
late name Zuname m. 

Wbat It your name* Vm hriasen Stef 
nmaely nahnhclk 
nap SchlaCchen n 
napkin Scfvicttt / 
narrow apg 
ooity gneaug 
aoNaoNnuoa / 


aoNaoollly NatiomluM f 
ntflwo bmiebowat, m / m 
ooHva o eontry Heinmc, / 
ootavd oanolidi 
oolorolly antwlick 
ooNre Natut, / 
oigMy onnivig 



NAVY 


218 


OUTLOOK 


•Nrif bewiht. 

MU OMi| onltadielL 

m M hm Niadliehktit, / , SaMcrkcc. / 

Mw nwy oowwfcfr 

NMwtadiglte$t, f 

mAIm Halsbud, «. 

MdM^KravflRc, / Sehlipa, m. (cello^nMl) 
•M4N«t./ Bcdwfms./ 

M«A<(o) brinehM. 

MiUUNwlel,/ 

■mN*U UOOOUI 
M«4f darftif, bcdwfiit 
■ t iHirt Nefativ. m. 

VcnMchlMt<|wif» / 

M|1mI(w) vacBMUMailcft. 

■• lU ila («p) Mtcrbaadela 
Uonrhaadluv, / 

Ni|i»N^>, ml 
MlflAwNMiter. m. 

■•ijttirfiMj NacbbMclufc, / 

MllUf 

aeithcc ooc veder ooch. 
MpiMvNcffe.llL 
MfvaNm. Ml 

that a aervc' Sa «iac Frechhett' 
Mmaaacrvoa 
■aatNaat, a 
aalNca. a. 
agaNtMettOua. a 
aaalNl aeotnl 
aawat aiaaalB, ate 

Never aaad' Dae aacht niehts 
aaaa iH ai l aaa uotadea ad alle Falle 
aawaeu. 

iMwa Naeteichica, pi 
wm n ptiptr Zeumg, I 
mmimlan 
afaaaatc. 

■IdiaaBe SpoaaaaM, m 
alaaaNickw, / 
alfllNacb, / 
alflliami Nachcbcad. a. 
al|lMm Alpdrackaa, a 

alaairMiiiaii 
alaAaaaaia 
aaaaia kein(ad|) 

aa longet aicla nchr 

aa aatter uageacbcet (gca ) 
aayiHrAdcl ■. 
aaVaadlv 
aatMdf aiaaaiid 
aafaa Gctaaach, a. 

■day laraaacbvall 
aaa J a a la (lo) eraaaaaa 
aaadaatlaa Ei aaaaaai, f 
aaaa keia(e -er, •ea) 

aaaaMM(af,M 

aaf aaeh. 

aaiad aaraiaL 

aailli Naidea, m 

aaiAaaa oeediach, aeRllich 

aailliaaa t Noidaacta, m 

•artbawatNadaraacea, m 

aaaa Naaa, f 

aaaMi Naacalack. a. 

aataKk 

aataNaie, / 

fiali(aa) aacaarea. 

aalilNali Nocisbaeli, n. 

aa il ila i akka 

aadaa Beaadtfkbcam. / 

MlkaOalbeaafhaa 


aalffy(ta) beaachnchiifca 
aallaa Idee. / Bagriir. la 
aava Name, «. 
aaanak (ta) aalirea. 
aaaHalMaaBtNakiaf^ / 
naval Roman, m 
navaify Neahetc / 

Navatobor November, m 
navr teis 

nom and ebaa daao uad vaaa manchmal 
aairadaya heuixutaie 
a awbara atigeadvo. 
aada aacltc, bloaa 
aaiaaaea Lnfug, m 
aall aull 

null and void null uad luchtiy 
numb gefuhlloa. 
aumbarNunmet, f 
aomaraua xahlcvich. 
aaaNoaoc / 

aaraa Knakcaaefa«eat-*r. / (for the Mckk 

Kindecmadchco (far childrea) 
aaraary Kiadatatuba / (children) (yaitaeiei / 

(ucea) 

aaraary rhyme Kindeclicd, a. 
aatNuaa f 

aaterachar Noaakaaekar, m 


0 

aakEiche / 

ear Rader a 

aatHafef «. 

aatkEid m. 

abadlaaca Geharaam m. 

aba d laat leboraam. 

abay(ia gehorchen 

ab|act (to) cimreadcn, dagegen aeia 

ab|actlan Einvraad, au 

ablacNva obfcktiv 

ab)acMvaly sachlich. 

abllfoliaa Vetyflichcung. / 

abilfo (co) vcrdltcfacco 

abllflog gttihg 

abacara verdunheit verwMrea (meanmg) 

abacarlty Dvakelhca, f 

abaarvaNan Beabachtut^ / 

abaawalary Sreiawane / 

abaarva (to) beobachcen 

abatada HuiJetnia a 

abitlaacy Eigenaian m 

aballaafa c igcnainaig 

obviava klar 

abviaaaly affenbar, deuchch. 
aceaaiaN Gclcgenbeit, / 
accaalaaal gelegamlich 
aacaalaiMlIy eoveilen 
accayalfaa Bcachaftiguiy / 
accayy (to) besuzen beaetaenfnuluarjr} 
acevr (ro) vorkamnen fan event) cidallcn 
f arhoogh) 
accarraaca Varfall m 
aceaa Oaean, m 
Oelobar Oleabg^ m. 

add uagerade (uoeveoX aonderbar (uauaoal) 
adar Cerueb, m. 

af van (daL) aim (dac ) (made of) 
ef coiaa* oatoriich 
aK fort, «eg 

off and on ab and zu. 
aNand (to) baleidigefl 
aHenaa Belcidigang, / 
alfaaalva beteidtgeAd 
offer (to) anbictea 
afferinf Cabe f 
affiaa Bure a 
afBalal affitiell 


aflon aft ofeaala 
all 01 a 
oM all 

allvo Ohve / 
allvaall Olivenol n 

an auf (dat or acc ), an (dac or acc ) (dace) 
anca cinmal vemnia eioat (formerly) 
at once aofort 

once in a ahtle manchmal 
once mere noch einmal 

ana ein(ei, •« -ea) 
ana (pr ) man 
anaaalf aicb aich selbat 
anian Zwiebel / 
only nuc 
apaa offea 
open (to) hffnen 
opanar Offner m 
opening Offnung / 
apara Oper f 
aparata (to) openeren 
oparallan Operation t 
opinion Meinung f 
a p panant Cegner m 
apparhina gelegen 
apparlaolty Crlegenheir f 
appaaa (co) aich vidcrseizen 
appoalta gegenuber 
oppaaltlan Tideracand m 
appraaa (lo) unterdnicken 
eppraaalaa Uotcrdruckung f 
epticlOR Optiker m 
apItmlMi Opumimiuv m 
optlmlatlc optiRtvtiach 
or Oder 

orange ^pfriaine f 
aranga lalea \pfelainrnaaft m 
aratar Redner m 
orchard Obatgarten m 
orchaatra Orcheater n 
ardaal Prufung f 

ardor Otdnung f (neatnera) Beatellung / 

(commercial) Defehl m (command) Ordrn m 
(decoration) 
out of order kaputt 

to pul in order in Ordnung bringen 

order (to) ordnen (rcgulatv) bea^ellen (commere •*) 
befchlen (command) 
ordinary geaohn'ich 

I argon Otgel / (muiic) Organ n (anatomy) 
argo n liatlan Organ aation / 
organ lie (to) organ laiercn 
Orient Orient m 
arlanial oneotnlisch 

origin ( raprung m (aourcc) Nerininft / (deaernt) 

original original 

originality Originaliiat / 

amamant Ornament a 

arpkan Vaiienkind a 

aitbndan orthodoi 

athar anderer 

ought (to) aellcfl 

aunca Unze / 

our unact 

aura unacr(er e > 00 ) 
out aua (dat ) hinaua 
out of auaaer (dat ) 
outcama Folge f Frgebnia a 
outdo (ta) uberireffen 
autdoara im Frcien 
autar duaaei 
aetNtt dbardauern 
autfaw Ccacbiete m 
outlaw (to) acbien 
aoHay Aualage f 

aatlat Aaalaaa «• Abaatz « (market) 
autllna Umviaa m 
aullaoh Auaaidit f 
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Mlpat PndukdOfl / Leliiung / (MdiiD*) 
Mirat* Schandtat / 
owtfagaaaa achaadlich 

Mittidt Auaaenatiw (bom / Y drouBBOo (oucdeors) 
BOBBBlhalb (bCBldOB) 
oval oTal 
BVOB Ofen m 

ovBr ubcr (acc ) vorbe] (finiahod) 
over and over wiedet und wicdct 
ewBrboord ubct Bord 
•verceot Mantel m. 

•vBrcenie (to) uberwinden 
•vorflow (co) ubcrfUeasen 
•varloek (to) ubetBchea 
overrun uberrennen 
ovBrBeaa uberaee 
evertbraw umstursen 
evBivdiBlHi (to) ubetealtigrn 
•we (to) Bcbulden 
•w| Fule / 

•wn eigen 

•we (») besinen (posaess) bckcnncn (adnit) 

owner Eigentuner m 

•« Ocbae m 

•aygen Saueiat if w 

•/■tar AuBier / 

P 

pace Schr tt w 
pacB (to) srhreiten 
pacific (nrdlich 
pack Kartencpicl n (carda) 
pack (to) etnparken 
package Paket a 
Sc te / 

pain Sdiiaerr ai 
pain (to) achmcrzea 
palafvl acbmeribaft 
painleaa achiDcrziea 
palm Parbe i 

point (te) malm (art) anatreidien (a wall) 

paintet Mater m (artiati AoBueichet (workman) 

palntlaf Lemalde a 

pair Paat a 

paiomea Pyfaaia ai 

petace Palest « 

pale blaav 

palm Palme 

pampkiat Btoschure / 

pan Pfanne I 

pancake Pfannkuchen ai 

pane Scheibe 

penal Fullong f Liare / (persona) 

panic Peaik / 

paaerania Panorana a 

panties Schhipfer ac 

pontt Hose / 

paper Pepier * 

parackate FallBckinn m. 

parade Parade f 

paragiapk Paragraph m Abaaic, m 

pardlal parallel 

pordfsls Lahmiing f 

parafyaed gelaimt 

pared Pskei a 

patden Verzeihung / 

pordan (te) vergeben 

pOMadietls Klammer / 

pawats Elicin pi 

Parisian Panset m 

park Park « 

pork {tof parkea 

parllaamnt Parlamenc a 

poirat Papagci at 

patatey Petcrmlie / 

port Tail a. (abare) EraatBcil (mackioery) 
port (to) mien aich irenaen (aeparate)^ 
aehelcelo Oiair) 


partial teilwetar 
partlellty Vorltebe f 
paitlcolov beaoader(cr e es) 
potMeolarly besondeta 
partaar Partaer m 

party (peliucal) Partet / Geaellachaft / 
(society) 

past Auaweia m. 

past (to) durcbgebcn verbcigahen paeaen (cards) 
I beatehen (exam) 

passage Dnrchgang m Ibcrfahrt / (travel) 

passenger Paaaagier m 
pesslen Lcideaacbafi f 
paaalenotely letdenaekahlich 

passive Passtv n 
pasapert Pass m 

paat Vergangenheit (noun / ) vorbei vonge 
(time) nadi (on the clock) 

ten past sia zebn oach secha 
paste Kleister m 
peate (to) klei stern 
pastry Gcback n 
pastry shop Konditorei f 
patch Flicken m 
patch (to) flicken 
patent Patent n 
petemel vaterlich 
path Veg m 
pathetic pathetisch 
petienen Gedald / 

patient Patient (noun m ) gcduldig (ad) ) 

petviet Patriot m 

petrletic pstnotisch 

patron Conner m 

petienoge Connerschaft / 

patronize (to) untecstuizen 

pattern Muster « 

pause Pause f 

pave (to) pflastcrn 

pevement Pflastcr o 

paw Pfote f 

pay Lohn m Ltibnunp ( Sold m aulitary) 

pay (m) uhlen 

peymsnt Bezahlung f 

pee Frbsc / 

peace Fneden ** 

peocakrl fncdlich 

peach Pfirsich m 

peak Gipfel m 

pesmut Ftdnuss / 

peer Bitne i 

pemi Perle / 

peeseat Bauer n 

pekkie Kieael stein m 

peceller sooderbar 

pedal Pedal n 

pedantic pedaotisch 

pedestrian Fuauganger « 

peel Rinde f Schale / 

peel (to) schalea 

pan Frder f 

fountain pen Fullfedci / 
poaalty Scrafe / 
poncll Bleiatift m 
pa a a w a l a (to) daicbdriagen 
peelasela Halbinacl { 
peelteaca Rcuc f 
panslon Pcaaion ( 
paapla Lcucc pi 
pappor Pfeffrr m 
pappatmlal Pfcffenainz ■ 
par pro 

parcoivo (le) wahreehnen 
percaatogo Procentaaiz m 
parfoct vollkonaiee 
pOffacHon VellkoMcaboit / 
patloclly gkailick 

parfatm (to) vcmchiea Buffubrao (dieater or 


aurgeiy) 

porfasa i amca Vovatclloag f 
porkima Parfem n 
pai fa ma (to) parfumicrea 
ptikaps vielleichc 
pariod Pcriodc ( 
periodical penodiacb 
pormonaiit ataadig 
pavsdaalao Erlauboia / 
poradt Ertaabaisschcta 
panalt (to) erlaobcn 
perazida Hyperozyd a 
parpaleal laincrwibreod 
ptrplez verwirrcn 
poraocula (so) vcrfolgen 
paraecmlaa Verfolgsag / 
paraovarOBCa Anadauet / 
parslat (to) bebaaca 
; parsae Persea / 

I poraonal petBoalich 
I porsoaality Peraonhchkcic / 
parspodluo Pertpektive f 
porapiieriao Schweiaa m 
pataaoda (to) ubenaden 
portoloing gdidren (zu) 
potraF ^eaolcnm n 
polticaot tacetrock m 
patty kleialick 
gkarmoclat Apodiekcr ■ 
pkar a tocy Apodieke t 
pkaoo m aaao Pbanomen a 
phflaaapkar Pbiloaopk ■ 
pkltoao^ical pkiloaophiacb 
pkllaaa^y Pbiloaepkie f 
phaeagrpyk Plactcoapieiet m. 
phatagrap k Focografie / 
pkatagipgk (to) eufachacn 
ghetegrepker Fotograf 
pka f atoat Licbtpaoae { 
pkroso Fraae / 
physical koiperiich 
physician Am si Dokioc ■ 
piano Klavier ■ 
pick (to) pfleckea 
pick op (te) aofhebeo 
picalc Pikaik n 
plclaro Bild a 
plcftirosgao malentch 
pin Torte / 
pioco Stuck a 
plat Mole / 
pig Sefawein a 
piguoa Tsubc f 
pllo Haufen si 
pllu (to) sttfhsnfea 
pilgrim Pilger m. 
pill Pille I 
pillar Sisile / 
pillow Kisuca a 
pilot Pilot Bk 
pin Stccknadel / 
plack (to) kncifeo 
pink loaa 
ploas homm 

plpo Pfeifc / (tobacco} Rohr a (plombii(g) 

plrcto Seerauber m Picai sb 

pistol Pistole f 

plHhrl midcidig 

pity Miricid a. 

pioco Plau n. Scelle f (epoc airaatiOB)’ 
On m (locality) 

lake plan atattfiadea 
ploca (to) tielica 

plain Ebenc (aoaa / )t ciofneb (ad| ) 
plan Plan m (protect)* Ccuodnao m 
pl*a (to) aiisdeokco 
plana Flogacvg a^ 
planat Planet m 
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PUZZLI 


pUal PflMce t 
plaaf (lo) plUaaen 
^Mltr Vffipais M. 

rNUte KwMMoff (dood ■•) pUttiicb (ad; ) 
pl«t Tdicr m 

flaliMM Bahaneif ■ (sttiioa) 
plalMr PUm / 

piqr spwl •• Stuck u (ibcuicr} 
flap (m) apiclca 
Gench u 
phad (to) pladiereo 
p i— Mirt «f co«ha 
ptm hme 
plw— (to) gefuUm 

pl—ru VeigDUicu ■ 

pladfu Pf-d A 

p l uuty fau| (eiMUfk) ceichkch (abanduKc) 
plat Vcfacfa— mag / (eoBapiraqr)* H— dloag / 
(of a aaaiy) 
plat (to) anaofceo 
plaw Pflng IB 
pU* (to) pfhigca 
plaa Pflau— / 
p l aaAar KlcBpaar m 
pa— awala L— geacatauad— g f 
packat Taacfaa / 
paaai Gadidhc a 
paat Poet ■. 
paat i c pocttacb 
p— Dichaiag f 
palat Pnakt m SpiCM / 
palat (to) apiticB 
pa i atad — la 
pal— Glcichgcvickt a 
pala— Gift a 
pala— (to) vcrgifcea 
paliaa— • giftig 
palai pel* 
pala Pol IB 
police Pohicj / 

pallceaMi SchouaiMB «■ Peliziat m. 
paMcy Pobtik f Police f (laaoraace) 

PaH«k pelaiacb 
pollali Glaas m 

pall A (to) glaaacad loachcn polietco 

palHe baflick 

pal l ia— at Hkflichkeit / 

palilkol pelitiach 

paad Teacb m 

paal PMil m. 

pa— am 

Papa Papal ■ 

papal— Bolkaiumlich belicbc (liked) 

pa— l a H — fie— Ikcniag f 

p— k Schweiaefleiach a 

port Hafea « 

port- Tngtf m 

portMit Slid A 

Parta—a— Ponugieae (nona m } — i—gicaiach 
(adf) 

—am— S-U— g / (|eb>- Lage / (aite) 

— a m — beat— « 

p—ilklllly aw^icherBeiM 

poaalkla -eglicfa 

pool Pom / Stellc / (|ob) 

paalo— Pone a 

p aat a ai d Peadcam / 

paai- PlakM a 

p—l-llr Neck— It. / 

pool afn— Peata— a 

pal Topf A. 

patola Kartoffel / 

paaad Pfuad a 

paar<— )gieaB— 

pa— rtp Anmt / 

pawd— Pala- a Pud- m. (ceamiie) 

pa«d-(B)pudcfB 

paw- klaikt f 


— warkil oachtig 
piactical pcukuach 
pc— Hce (to) 
peal— Lob a 
piaiM (to) loben 
pc— k Pr— k m Stretch m. 
prop (to) bet- 
prey— Gobet a 
pio^ (to) predigea 
praack— Piediger a 
pr— A iIIm V— aicht / 
pc— eda (to) a— gch— 
pr— adlai a— gcheod 
pr— opt V— achrift f Beiapiel a (enaiple) 
pr— I— a koatb— 
prod— g— ao stetf (fernAl) 
pc— III— G— auigkeit / 
prod— 00— r V— g— g— a 
peel— o Vor— n a 
prof— (to) a— uchea 
prof— a— a V— g a. 
proga— I acbw— g— 
p— fodlco Vomrteil a 
prollAla— y eialeitend 
prop— I— \erb— eituag / 
prapa— (to) aorb— eit— 
prepay (to) — nuatahl— 
pro— rtko (to) aer—hreib— 
p— rlpH— Recept a 
proto— o Gegeowart / Anveaenbeu / 
pro— Geg— V— t / (gnAABr)* Geacbeok a 
(gilt)* — veaead (ad) ) 
pio t or— (to) cchalt— kDoa— aierea (feed) 
pro— r— t K— aera— / Eiagemchte a 
p— aide (to) prooidieren 
praold— I Praaidcnt a 
pr—a Pret— / 

p— at (to) dfockeo bugeln (clodiea) 

pr—tlBf dnafcod 

pr— a— o Druck a Aadrug a (blood*) 

p— Igo Preauge a Anseben a 

— o— AO (to) aena— 

prot—d (to) a— gebea 

pro— \ — araad a 

proWy kuboch nett 

proadi (to) a— herrtdhen 

pr— t (to) a— hindem 

proaoBfi— VcrfaiBdctuag / 

pr— I— a bubere 

pray Raab a 

price Pieia a 

pride Stela a 

pil— t Pnetter A 

pri— o Pnoa a 

pn— Ipol haupt* (ad) ) 

prI— Ipla Gtuod—tt a 

prid (to) druckea 

pel a— Gel— gate a 

priaoa— Grlugenc a 

pria—o pnaat 

prlallofo Vonechi o 

priw Prcia a 

priao (to) adiara— 

pfokoMo vabracbeinlicb 

p— kloA Problem a 

pr— edbro V%^ffahr— a 

p r— d (to) fortachfciten 

pa— cot V— faht— n Pie— a 

pr— oaal— P— aai— 1 

procldA (to) bekamtAoeb— 

prod— o (to) erangeo 

product Encugaia a 

prodacH— Entruguag / Produhiien / 

pradacHao fracb^— 

prafootl— Beiul a 

p— faaaloaol b— ufamiaaig 

prafoaa— Profea— r a Lebr— a (odi— I). 

pcaflta f lofil a 


proAi Gewiao a 
piafll (to) geoiBnen 
praroA PregroAffl a 
prof— at F— tacbritt a 
p—t— at (to) vor— Rakofflfflen 
pragr— al— fortaehrittlich 
prahikit (to) acrbieten 
prakiklll— Vetb- a 
p— I— t PiDiekt a 
prat— t (to) ketaoratcheii 
piOAl— (— ) a— apcecheo 
prampl adiaell 
proa— a Furwort a 
proa— 0 (to) auaaprechea 
pro— laH— Auiiapnche f 
proof Bcveia a 
pi— eg— do Propaganda / 
pr— — paaoeod anat— dig (decent) 
praporty Eigeitum a 
proporti— \eihaltaia a 
prapoaol Vorachlog a 
piopoao (to) Torachlagen 
p— ao Pfoaa / 
p— — — l(eo) Auaaicht / 
praap— (to) gedeiben 
p—aporlly Toblar— d a 
pioopoi— a gedeihl ch bluhcnd 
pmt— I (to) adiutaea 
pr— — H— Schutc A 
p— I— I— Beaefautzer a 
p— Coat Einapnich a 
proloot (to) proteatieren 
Protoato— Pretcatant a 
pr— d atolz 
prove (to) ptebiereo 
provork SpnehaoR a 
provlda (to) veraorgen 
provided tk— verauageaeizi data 
pravl — 0 Piov at / 
piavl— lal proviDZiell 
provlal— Prev oion f 
provoke (to) her— afordem loip— 
proalmlty Nahe / 
prod— CO V— aicht f 
prod— t klug T— ucht g 
piv— Backpflaume f 
payckol— Icol pcychologiach 
payckology Paychologie / 
public Publikum (noun a ) effeotlich (ad) ) 
publlcdlon Her—agabv f (literary) Veroffent 
lichung f (notification) 
pukllak (to) herauageben (book) vcroffentlichen 
(moouncenent) 
pukllaklag h— — Vnlag a 
paUlah— V— leger a 
pull (to) z ehen 
pu— Pompe / 
paalak (to) beotrafen 
poalabA—t Strafe / 
pupil Schuler a Schul— in / 
p— cko— (to) kaufen 
pureb— o Eink— f a 
p— 0 rein 

purity Reiahett f 
purple P—pur m. 
p— poaa Abvtcfat f 
p— ao Geldcuache / 
port— (to) verfolgcn 
puoh (to) Aoa— o 

pul (to) logon (lay) seicen (ate) a—llen (place) 
pul duAU nufachreiben 
pul off auf— bieben 
pul — nazAken, 
pul — aid—eilea 
puailoRaucI n. 
puialo (to) verwiRen 
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0 

qMiMt •eltiui 
qMoltly berechigen. 
quality Qialitut / 
quantity Quimitat / 
quoiftl Stieu m 
quortor \ lertel a 
quoan Konigm / 
quoar aeltum 
quonck (to) toachen 
quatHon Fioge / 
quauNoii (to) fragen 
qaick ichimll 
quint ruhig 
quit (to) verlnsaen 
qutta gunz. 
quota (to) onfuhrea 

R 

rabklt Konincheo n 

roco Rennen n (conceal) Raaae / (species) 

roJlolor Heidcorper m 

radio Radio n 

rag Fetzeu m 

rago Vut / 

raggod zeriumpt 

rail Schiroc / 

railraod Fiseobahn * 

railraod cor Fisenbahnwagrn m 

ram Regen m 

ram (to) regnen. 

rainbow Regenbogen 

romcaot Regenmantel m 

rainy regneiiacb 

ralio to) nhohen 


racoipt Quictvng / 
rocolvo (to) empfangen 
racolvor Enpfaiier m 
racont neu 
focontly ned ich. 
racoptlon Lmpfaiift m 
rocota Nische / 
foclpfocnl gcgeoaeuig 
rocito (to) aufsagen tezitieren (drama) 
racognito (to) erkemcn 
tocolloct (to) sich erinnern. 
racolloctloa Ecianerung / 
racowand (to) empfehlcn 
facaaunoHdatlaa Empfehlung / 
raoondla (to) versoknen 
racord Ordner m. 

phanogtopli record /SchalDpIatte / 
focavor (to) a idi erholen 
racnilt Reknu si * 
raciolt (to) reknucieren 
rad rot 

Rod Goat Rote Kreuz n 
rodooHi (to) erlosen 

raduco (to) heralsetzen abnrhmen (weight) 
roductlon NachUaa m 
raodSchilf IS 
tool Riff n 

rofor (to) s ch beziehea 
roforoneo Bezugnahme / 
ralorrmg to bezugnehmen auf 
raflao to) \erfeinetQ 
raOnomoiit Bildimg ( 
rofloct to) zuruckatnhlen 
rofloction Videracheui m ( irsgc) * bcriegung t 
thoughts) 

tofotM Ressenang f 
reform to a rh beasern 


lallal Erleichtemog, f Lmdeniqg / (of pom), 
rallovo (to) erlciehtani ludem 
follgion Religion / 
rallfious religfoo 
rollaqpilsb (to) adgeben. 
lallah (to) muDdeD 
rolidi Geachnack ai 
raluctnaco ViderviDe a. 
rolactat widerwiUig 
raly (to) aich oerlaasea 
laiaaln(to) bleibciz 
roMlador Rest m 
ramork Benerkuqg / 
raniark (to) bemeifcen 
raoiarkiblo benerkenawert 
ramody Aiznei / (medicine)- Hilfamictcl n 
(cure) 

lamonAot (to) aich crinoen 
raamabronco ErioBariiag / 
raoimd (to) maimen. 
raaMftoReue / 

ra mo to encfcria (disunee) nickstandig (aotiquaccd) 

romoval Bescitigiaig / 

raowvo (to) emfernen 

ranow (to) erseuem. 

nnawal Erneuzning / 

rant Uiete f 

rant (to) nueten 

rapoir Reparatnt f 

repay (to) zurnckzahlen 

rapoat (to) wtedcrholen 

rapont (to) beiearn 

lopofitlon fiederhelung f 

reply Aocworc { 

reply (to aotvmen 

rapart Bencht m. Zeugma n 

report (t ) bericfaten. 


raisin Roaine / 
rake Rechen n 
rank Rang m 
rapid achnell 
rapidly achnell 
rapture E azucken i 

rash llautausachlag (ooun m akinX hastig 
(ad ) 

rot Rattr / 

rote Kura m (exchange) \erhalinis n 
rote tolschotarn 
rather zicn I ch lieber eher 
rotten Ration / 
ratlonol veiniaifitg 
ravo (to) achwariren 
raw roh. 
ray Sttahl m 
rotor Raatermeaaer n 
rotor Mode Razierklingc / 
roodi (to) errcichen 
reach Bereich m Reichweite / 
react (to) nickwirken rcagieien 
read (to) leeen 
reoding Lcaen n L ekture / 
roody fertig 
rod wiiklKh 

rooli lotion Vetwvkiichuog / 
rtdiso (to) venriiklichen 
roolly wifklich. 

loot Hiavrgiuod (noun m ) hmier (nd| ) 
raor (to) groeazidieo 
roowaCnind m (cauae) Vernunft / (inccUigence). 
rooaoa (to) boeprechen 
reaaoncblo Tormudtig 
rooaoning joefolgcrung f 
reoaaun (to) bcnihigcn 
robol Rcboll ai 
rcbol (to) eich auflahnen 
robolllon Fmpoftng f 

tocdl (to) aich erinnern (memory) zuruckrufen 
(to summon back) 


rafrnm to) aich enrhaiteo 
rafraak to) cffiiachen 
rtfraahmant Itn schung / 
rafrigatolai kuhiachrank m 
rafuga Zdluchtaori ▼ 
rake efuae fluebten 
rafwgaa Fluchtling m 
refund Ruckzahlung / 
refund (tol zuruckahlen 
lofwaol Verweigeiung 
refute to) ablehnen Tcrweigern 
refute lo) widerlegen 
regard Anseben n 
ragardlaaa unbeachtec 
raglma Regime n 
regimant Regitnenc n 

regiatar(ro) eimragen (membership) einichieiben 
(leaer) 

ragrat Bedauern a 

ragret (fo) bedauem 

ragulor tegelmaatig 

ragalata regulieicn 

ragaioHan Vorachrift / 

rakaoraal Probe f 

rakeorae (to) Probe ha (ten 

reign Rrgierung / 

raign (to) regieien 

reinforce (to) verstarken 

re(oct (to) uetwerfen 

re|aico (to) sich freuen 

rdopao Ruckfall m 

reloto (to) erzahlen 

ralotloa V erwandcachaft / 

lelotionakia vcrwandiachaftlicbe Bczichung f 

rdotlvo Verwandie m. 

raiei (to) citapaimen 

rdnaoHoa Encapannung f 

laloeao Beftviung / 

feloete(tn) frcilaaaen 

rolloble ziivcrlaeoig 

rollc Iberblcibarl a Relique / (rellgioun) 


raporter Reponer bl 
repreaeat (to)Trttretcn. 
rapraaaatatlan V eicretung / 
raprasantolivo V eiciecer sc 
rapraaa (to) uncerdrucken 
ropraaalaa tractdruckuog f 
raprimaad \ erweia m 
rapilmand to) cadeln 
rapriaal Gegenmaaaregel f 
rapraock Veraotf m 
lapraack (to) votvetfen 
rapraduco (to) reproduzieren 
lapieductioa Repeeduktioo ( 
ra^llc Republik t 
rapatarioa Ruf m Anaehen a 
raquost Bifte f 
raqaoat (to) bitcea 
roqpirt (to) benocigen 
roqulromont Bedarf m 
raacBo (to) reticn. 
raaoaack F onchung / 
rasoat (to) Tetiibeln 
leaontfol empfitdlcS. 
raaontmont Verdruas m 
raaervatian Rcaerrauon ( 
raaarv# (to) leservieren 
raaarvair Behaltec m 
raaldanca Tohnatane ( 
raddant Bewohoer m 
resign (to) oufgebea. 
realgBatlee Ruebrnt m 
realat (to) wdcistehea 
realalance Tidentand m 
reaelate tntachlosseo 
raaelatien Bcechluaa m 
reaelve (to) sick eotschl lessen (decide) 
loaen (pteblem) 

raseit Kuian m (health) Lufekuren m, 
(sacacion) Zufluchc / (recourse) 
teeeutce Hilfsmiicel a. 
laapact Achtong / 
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ICRAFI 


M iy w lfal cWutcbnc achiuaitvoU 
MipMllM b*iu|lieli 

Vcnanroctiichkett f 
wtpMBiy* TtMONfortlich. 
mlRuhe / 
ml (to) mhea 
lOBtawvrt ReauufOK ■ 
iMlIoat oaraluf 
mlorotloo ficdertoatcllunt / 
mloro (10) wiedcriMrstcllen rciMiiriercn 
lOOlfOloCce) zurackhilten 
iooImIoI Zwackhokung / 
mtrlcl (to) bMchrankcn. 
fOBHlclioo Eimchrookiuig / 
roMill Rcoidtot, r 
iOHll(io)ro)|ca 

fowNM (to) wicdmafncfancn victler ubogea 
Nioil Einsdmkittf m Klcinhomicl » 
mMII (to) in Kle ohoodol ftrkorfca 
fotolo (to) beholieo 
Ntolldo (td vcfgeben 
ntolloHoii Voigdniv / 
nliio (to) aich xoraekxiehciL 
loHfX — l Ztxockyxogonht* / 
loMcl vidoffufeix xorackxieheii 
lOMd Rttckxiig n. 
wi r od (to) iich xnnickxiebeo 
raloM Ruckholv / 
wi o ni (to) xaniekkckRiL 
lovool (to) dfenlMBCtt entbuUea 
fovoloHoo Offeoboriuv / 
rovoxfoRache / 
itoaofa (to) rachen 
maoo a Etakonata a. 
fovafoaaa Ehicibitnuv / 
fovoraadl trairdji 
fovarao Ruekaciit / 
rovavaa (to) onkehRii. 
fodow (to) bccrackcco; naaicn (loiptct) 
rexcnaicrca (cniical) 
fodaw Lbcrhitck m. Parade f fanny) 

Rcmc ( (theater) Rezcoaion / 
rodaa (to) reeidicren (cnctque) 
rerdvo oeubdcbca 
fodval VicdtrbelefaBOf / 
foeoka (m) vidanufea 
raeolt Aafaiaod, nt 
raoalKte) aich cnporeiL 
roeolaRaa Reiotnaea / 
tatolea («) aidi diabcn. 
famovd Bclohnoof / 
rawofd (to) belohncii 
ilijfna Reim m 
fh^a (0) laneo. 
rlh Rippe / 
dbhao Baod.fii 
dca Raia m 
ddi icich. 

lidkiioaa Raehiua m. 

44 (• gat) ioavefdan 
dddla Rated a 
dda Fahn / 
ridicaUat lacbeili^h. 

Ilia Gevahr a. 

fifkt nebtig (ooiccet) rediia (powctoa) 
aUnghc gaugat 
d^taana gaMchc. 

4^4 BMif Itac aiair 
dgar Scfangt,( 
iffaaaaa aoaag, actaarf ban 
dag Ring m. 

aaddiBg oag Ebnuig n 
riat(») nogan 
data ( 10 ) ipaica aaaapulcn 
rial Aafcaliv / Scbvalgaiai / (aoay) 
dpa retf 
dpait (•) raifeo. 
daa Sccigang, ( 


daa(0) aufaceheii (get up) aceigeo (lacreaae 
mouat) aufgchen (aun) 
dak Gafabr / 
dak (n) nduereo 
rila Rinia n 
diaal ntudl 
dad Rivale m 

rivdry Micbeereffaoag / KonkuRcnx / 
dear Fluaa m 
loack Sdiabe / 
load Weg m 
laar(n) biullco 
neat Bntcn n. 
waal (») braten 
rob( 0 ) rauben 
labbar Rauber n. 
rabbaty Diebatahl m. 
lobe Morgenrock «. 
rabaal atadi ruatig 
Mck Fclaen m 
nek (n) wiegeo 
1 locky fdaig 
I mckel Rakete f 
I lod Rate / 

■oil Rolle / (cylinder) Bretcfaco e. (bread) 
nil (n) nlleo 

Raana Roaer(noun ) romiacb(ad| ) 
nnaadc lomaatiach 
naf Oach a 

naai r^immei a, (of a houae) Raum n fapace)^ 
There 1 no room Da at ke n Plata 
naaiy gcrauiaig 
net fund f 
noo Sell a 
naa Roae / 
nl (to) {aulen eermodern 
na^ rauh (eoarae) loh (cnide) acurmisch 
(acormy) 

naad Ruode (noun f ) luod (ad) ) 

mood urn (ace ) herwa. 

naaa (to) -aufoeckeo eraumto (anger) 

naliaa Rouboe f Erfahrung / 

n« Rnhe f 

nw(to) ludem 

nyd Inniglich 

nb(n) rciben 

rabbet Gunmi m. 

laby Rubifl m 

nda gaob. 

laMa(tD) verwinen. 

fata Rumc / 

lain (to) fuioierco 

tala Rcgd f 

tala (to) ivgicrcn bcbcirachcn 
laiat Lioed « 
am Rom m. 
nant Genicht n 
too (to) iconca laafon 
ran attay oeglaufea 
raid laodlich 

ladi (to) Scurx n Aodrang m. (ciead) 
Baadan RBaae(nouo m ) taeaiach(ad) ) 
laal (n) ▼tnoaten 
laaly roaiig 
lya Roggea m 

% 

aactad betlig 
aacdica Opfer a. 
aacdica (to) opfem 
aacdlafla Emvcihuiig / 
aad iranng 
aoddaa(n) naaen 
■addle Sand m 
aadaaaa Ttaungkett, t 
aala Schliaaafach (noun a. j (of a bank) 
tnhlbahdten (ad| ) jo aafekcepiog) 
aidMr(Bd) Xaccura) 


tafaly Sicberbatt f 
adl (to) aegeln 
tail Segd n. 
tailor Macroac at 
tdnt Halige m & { 

patiOQ xaiDt Schutxheilige n & / 
taka (ibrthe-of) uffl(geo)tMUen 
tdad Salat 
tdaaii Sdaim f 
tdoiy Cehalt a 

tala Vciknif m. Auaveiktuf m (bargain) 
tdadady Veritauferin f 
talatman Veiktufer m 
tdnan Ladit m. 
tdl Sale a 
tdate onaa m 
tdata(to) gniaaen 
talvadan Rettung f 
Salvatlan Amy Hellaamee f 
tana der die* daa*) selbe 
the tame at derad be w e 
all the tame es tpielt ke ne Rolle 
taaipla Mutter e 
taadaary /ufluehtaori n. 

•end Sand m 
tandd <^dnle / 
tandddi Bucterbmt a. 
tandy aandig 
tanllaty hyg en ach 
t^ Sail m. 
leppblra Saph r m 
tarcatai ^rkaamua m 
tarcatHc atiktansch 
I tatdina Sardine ( 
tadaia(te) attugen 
tadn Ke dcnatlaa, m 
I taHtfacdan Befnedung 
' aatiabaclary zuir edenatellend. 

I aabafy (» bcfnedigei 
adarate (to) durchtranken 
Sahirdoy Samatag m 
' aoaca Sauce (ww 
I aaacar I ntertaaae / 

I aawtaie furat / 
aovaga w Id 

aaea (to) aparea (heard) retten reacue) 
aadng Fraparn a f 
I aovior Frfettcr m 
Sodar Hciland m 
I lay (») aagen 

teda Schuppe f Tenleiiei / (moa c) 
Bcdat Mataatib m Vaagr f 
aedp Scalp m. 
tcaa (to) uberfalicken 
acandd Skandal m. 

•canty kni^p during 

•ear Ntrbe f 

acarca knapp 

acatedy kaum 

acare (to) »rachrcdccn 

BCarf Schal m. 

acarlaf acharlachroc 

Bcattarad Ttratreuc 

Bcbadda Scundanpltna m. (nme) 

aebana Schema, n fintvurf nt 

achalar Gelchica mS f 

acbral Schule / 

achaallaaehet Lchrct» m .chtenn / 
adanca fiasenachaii, / 
adaadfle wiaaanachidilich 
adandal fiaaenaehtfdcr m 
adatara Schcrc / 
aaald(to) achclien. 
acatn Varaebtung / 
team (to) vartchtan 
toanilol eerachtlich 
ScaNlah tehecuach 

tcfdpa(n) kttcitn xebtban (vttMxblat) 
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SKULL 


•cn||«r Schaber, m 
•CMicIi bchfuine, / 
icratck (») IcMtzen 
•ctaaM Schivi, ml 
ccf«<M (to) sehreicn. 

•cf«« Schinn, m. 

movie screen Leinwand, / 
tcrovf Schnube, f 
■cribhlo(0) kritzclo 
■crwpU Skiupel, m. 

■ciwpniovo geiriBsenhah 
scwtinlio (0) onifen 
•ciilpfor Bildhnuer, m 
acwiploro Biidhnuerei. / 

•M Meer, n 

sod Siegd,fi Scehund m. (snimsl) 

•••I (0) aiendn 
lomn Vtht, / 

soordi Suche,/ Lnterauchunft, / feustoma) 
■••rdi (u) suchen umeriuchen 
•••shsro Seekuste / 

SMsicknoM beckmokheit, / 

ftoonsn Jahrcszeii / Saisoit { (events) 

sMt Sitr, n. 

loot (to) scczen ticllen 

••cend z»eic er •* *01) 

•ocrot Geheimnii, noun, n /tekeiip «di ) 

•ocfotory Sekretor.m. Scktctann / 

sect Sekcc, / 

tocMon fell m 

aoofro aicher 

looirs (to) sichem 

soeofity Sichcfbeit / 

MO (to) sehen 
Mod Somrn n 
took (to) suchen 
soon (to) scheinen 
m(bo(m) ergrcifen fossen 
soldsm selien rsr 
soloel (to) «ohleo 
soloctloii Answohl f 
lolfitk sctbstsuchug 
soISfkNoss Selbstsuchi, / 
soil (to) vetkoufen 
•sml colon Saukolon n 
Mooto Scnat m. 
sonotor Senator, m. 

Mnd(to) sendeo 
toniar Aitete 

ssnsoNon Gehihl n (feeling) SenMUon,/ 
(eiatenent) 
sonso Sion m 
MMolois sinnlos 
sonsibiilty Nernunfugkeit f 
■snslblo vernunftig 
tontltivo empfindJich 
■ontIHvity Empfindlichkeit / 

Mosool voilustig 

Mnwollty Volluni,^ Sinnlichkat f 

Mdlonco UReil,n. llegal) Sate m (grammsf) 

tonfimont riclu)il,ii 

MoNmoolol acMimental 

sontliaontallty Scnumentalitat. f 

Mpofoto einzdn 

seporolo (to) trenncn 

topofotoly beaondera. 

ssporoMon Trcoming, / 

Sopfomkor September, m. 
soioao hciter 
•argooat Sergeant, m. 

Milos Sene, f 
lorloos ernst 
lorloosnoss Ernst, m 
•orvoat Owner, m 
servo (to) dieoen 

aorvico Dlenat, m Gottesdienat, n (churck) 
MSSlOB Sitzung, / 

•ot festgelegt 

tot Sammling, / (collectioa), Untorgang, m. (sun). 


Sots, m (senes), Stfvice, n (dishes) 
tot (to) seizen atcllen (clock) 
settle (to) bcgleichen (accounts) erlcdigeo 
(conclude) 

sottlsmont Begleichung, f kriedigung, / 

Siedlung / (houses) 

Sevan sieben 
Mvontosa siebzehn 
sovontoaiith aiebzehnte 
sovaatli aiebte 
sovontlotli siebzigsre 
Mvonty siebzig 
sovorol mehoie 

several times mehrmats 
savors streng (stern rigorous) hettig (pain) 
savorlty Strenge f 
saw (to) noken 
sawar Abzugsksnal m 
sea Geachlechf n 
ahakky schabtg 
sheds Schaiten m 
shodaw Scharten si 
shady schstrig 

shoka (to) schutteln ztttern (tremble) 

handshake Handedruck m ' 

I shollaw scicht 

t shoiso hchandr / (disgrace), Srhar / (modest)) 

I ahamolul schandlich 
shomalass schamlos 
I shampoo Shsirpoo n 
I shops Form ( 

I shore Teil n Anteil Aktie i stoeV) 
shore (to) teilen 
I tharahaldar Aktionar m 
I sharp Bcharf 
j sharpaa scharfen 
I shove vto' sich rasieren 
she sie 

shad (tc) vergiesseo (spil’) abvetfen ^discard' 
sheep Schaf « 
shear rein lauter 

aheat vBett)laken n (linens) Blatt n paper) 
shelf Brett n 

shell Musche! ( Gesdiosv n fsriiller>) 

I sholtar t nterkun*t t Luftschutzraun m, (air raida) 
shelter unterttellen (from ezposure) srhuizen 
(from danger) 

I shepherd ^hsfer n 
shield Schild n 
shield ^lo) schutzen 
I shih Schicht / (workers) 
shift (to) schieben 
shine (to) scheinen putzen (shoes) 
ship Schiff « 

■hip (to) senden befordern 
shipment \er 1 adung f ^to^sdiiffung * 

Beforderung, ' 
shirt Hemd n 
shiver Schauer m 
shiver (to) (er)achauem 
shock Sdilag n (blo«), Stoss m 
shock (to) snsiossen (scandalize) erschuttetn 
■hae Sekuh m 
shoomokor Schuhmachei m 
shoot (to) sdi lessen 
■hop Laden " Geschafe, n 
short kurz 
•harton (w) kurzen 

shorthand Xurzschrift, / Stenofrsphie, f 
shorts Unterhosen pi (men's) 

■hot Sdiuss m 
AooMor Schulter. f 
shoot Schrei, m 
■hoot (10) ochicien 
shovel Schoufcl, / 

show Vorstellung, f (ploy) Aussiellung, / 
(ezhibitien) 
ikow (to) zeigen 


shower Schauer m. (rom) Dnsebe, f ^■'>ower*botb) 

shrill schrill 

shrimp Krsbbe, / 

shrink (to) einlnufen 

Arok Scrsuch, » 

shivkkory Grbusch n 

shun (to) meiden 

shot gesdi lessen 

Aot (to) schliessen 

shy tchjchtern 

sick krmik 

sielwoss KrMkheit / 
side Seitc / 
sidewalk Burgersteig « 

■logo Belsgeruog f 

sigh Seufzer <r 

sigh (to) seufzen 

fight Aussicht i Anblick, m. 

sign Zeichen n 

sign (to) zeichnm 

stgaol Signal n 

signoi (to) signslisieren 

tignetwro Lntetschriti ( 

slgnlfieoneo Bedeutung ( 

significant bezeichneod 

signify (to) bezeichnen (indicate} bedcuten (mean; 

sllmaco Schweigen n 

Silent still Bchweigend 

■ilk Seide r 

silknn seiden 

silly Busgelsasen dumm 

Silver Silbe* n 

silvery ailbem 

similor shnlich 

similarity Ahn'icnkeit * 

simple rinfscS 

simplicity Finfachheit / 

Simply nur(oBl)) 

siawleto ( o) crbejchein, wartsuvehen 
simoltonoous gleicKzeitig 
sin ^We t 
Sin (to) sun-hgen 

sines veic dst ) ds »ei' (because) 

sincere sufnehtig 

sincerity Aufrichugkeii / 

ting (to) singm 

slogor SangM w Skngerin / 

singit einzeln ledig unmsmedi 

singulor r nzigsntg aelisam (strange 

■mister unheilvoW 

sink Gusasiein m ^usguss v 

sink (to) ainken 

siiawt ^unde' "• Sundenn ( 

Sip (to) ntppen 

sip Vchluck m 

sir Herr in. 

sistor Schces'er ( 

sister In tow Schvsgerin / 

Mt (to) mtzen (be seated) sich setzen (sit down) 

site Lsge f Bsuplstz m 

■itvotlon Lsge * 

sis seeks 

■istoon sechzehn 

■mtoonth sechzehnte 

sinRi sechste 

sistiolh sechzigste 

slaty sechzig 

size Grosso / 

■koto Schlittichuh *• 

■koto (to) Schlittschub isufen 
skeleton Certppe n 
sketch Skizae, / 
shotch (to) skiznereo 
■kill Geschicklichkeii / 
skllKol geschickc, kundig 
skin Hnut / 
skirt Reck, m 
skoll Schndfl, m 
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ikr Hmwl m 
t fcy tu pw WeliMkncMt m. 

9lkmiim (w) vttlMadcB 
•Np Klapa m 
•lito Sc^vffr « 

J n lWtr(i») Mhbchtn 
•Iwv SUav* m Sklano / 

•Ivvafjr SUavcrei / 

•laat Scblaf «. 

•iMr(io)a^lafoi 
■laava Aad ■ 
dal^ Schllma ■ 
tlaa^ adilaak 
•licaSdiium / 
alka (ca) la Scbcibto achecidaa 
■iMa (to) scUcifan sleiiaa 
ftciaf 

•li^ tatacbiapfae 

•Ilf Fabler m. (Biatafca); Uatcnock m. (liafcria) 

•Ufa Abkaag ■. 

•bl Euauf m Schlax m (aail) 

rfaw laagaaB 
•laaWr Sditauai m. 

■la ai U r (to) acblaaacra 
•If stblau 
•mII Uaia 

•Mt aUiaat (clotbea) gaachait (clever) 

Maaab (to) xeraebaeRen 
Moar (ta) acbaiatca 
■■•II Gecacb ■ 
wxall (iD)ncchca 
Mxlla Licbcla a 
■alia (to) lacbcla 
■aaba Raucb m 
m$k» (bo) laoehea 
—aa b |htt 
■■■bar (to) enmekea 
— a wl e (to) aehaiifgela 
■aall Sdiaedic / 

■aaka Sdblaaic / 

■Mf ahat (■leaKot)iubiahac / 

■aaadi (ao) erfmfen 
■aaar (to) ivcrlwaaeo. 

•aaaaa (to) aieaaea 
aaara \te) acboarchea 
■aaw Scbaec ■: 

•■•■■•■ra Sdlaee a iBM ■ 


■aah (ca) eieaetchca durchaaaaea (dmcb) 

•aof Safe f 

•ab Scblochxea a 

aab (n) adtbicbxai 

■•bar aacbccia 

■aclal fcaeUacbafdich 

■ acbly Gcacllacbah / 

•ab Sock a 
••4a Sadaaaaaff a 
•aft aaicb 

■aftaa (to) eiveKlMa aafveiclioa 
•all (co) baoebaataaa 
•all Ei4c / Bod«D m 
■alM ■cfaaamf 
■aWlar SoUm a 
•ala Sable f 
■a l o a a feieilicb 
i> l ■a■tty Peserlicbkaic i 
•■llall(»)kait«a aacbaachaa 


■alHanf eiaaaa (Ieael7> eiaxela (ooc) 
■allM EiaoaabeR / 

•a l illaa Uaa^ / 
aalva Mata 

*■■• awitt (a hwy craaa (partial) 

•■■•baa iiioadva 



■•■■■bar ctvaa 
•■■••baa u|ea4«o 
■aa Soho « 

•aaf Lied a 

•aa-lalaw Scbvioferaoha « 
aea bald 
■eat Rubs ■ 

aaalba (a) beaaafofea liadeia (paia) 

■ara Gcadivur (ooua a ) «uad acbBerabaft (adf )- 
eapfiadlich, veragert (aaaojred) 

■ore ibaat Halaachwnca p/ 

■aiiaw Kiuxmtf «. 
aarrp bekoaaert 

1 ■■ aaiy Ea ait Rir leid 
aetl Seite t 
■at (n) aomerro 
aaad Laut a 
■aaad (a) lauten 
•aag Suppe / 

■aa taoa 

■aaica Quelle i (^lag) Uipraig n (aigio) 
aaab Suden ■ 

•eatbaaol SudoM «. Sudaatea m. 

■aabaai Stid> audlicb. 

■Mribwait Siidveot ■ Sudweaaa ■ 

■avaalpi Herracfaci ■ 

■•■ (W) tOOB 

apaea Raua m Zwacbearaiw ■ (apace between) 

■paeiwa (gcRaeaifr 

apade Spacn ■ Fik a. (caida) 

Spaalib apaatacb 

■para apaiich 

■pare (w) catbebna 

■pak Faoke m 

apabta in) (aakela |taa»n 

■pana* Sperliag Sp«x ■ 

•peak (to) tpreebea 
apoclol beaoodera enn 
■poclolt]r Spcxialint / 

•pacific eigea apcxifiacb genau 
■pacify (m) apexifixmcB 
apactacio Scbaoepiel a 
a p aata l a Zaaebauer ■ 
ppocaleto (ro) ipekuiieafi 
■paacb Spracbe / Rede f 
■pood Ceachvudigkcu / 

■ poody acbneli 
■poll Zaaba ■ (chara) 

•poll (w) buchaabteaa tchetben 
apolllat Bucbaabiaen n 
•paad (a) aageben 
•pbare Sphaa / 
apko Gewax ■ 

■pica (M) uurica 
iplcf uurxig 
ppida Spiaae f 
■pill (m) vaacboiaa 
■pla (a) apiaaea 
aplaa Rackgra a 
a^rlt Gcia «. 

■pirHad gciaog 
•pit in) apackea 
■pita Bodbetr f 

M •pile of uotx (gen ) Rotxd«a (geo « dec ) 
•plaek (to) (be)aprittco 
a p imll d aracbCToU 
Splealld Waodvb* 

■pla^ Praebt / Glaat ■ 
aplnspblt ■ 

■pHt (to) ■palccB 

•M (aa) ««4aibea mvkboea (child) 

apaa g a SebwaM ■ 

■paa t aaaaa* ■peataa 
■paaa Ldffcl m 
■paaalal Ufteball ». 

■pan Span m. 

■pot Fledi ■ (acaia)’ Snile f place) 
apiaad (to) varkraliaa ba a tiaicba a (aa bread) 


■prlai Fniklia^ ■ (aeaeoa)* Sprung ■ (fanp)* 

Quelle f (aoarce) 

•prim (to) apriagea 
apriakla apr^elo 
•praat Spibaatiag ■ 

■par Spora ■ 

■par (to) aBapeiDea 
■para (to) TaachRbhco 
■py Spioo ■ 
tpy (to) ■pionicrca 
■gradraa Schwadton / 

■gHoro (^adrat a 
■mooaa (to) (aualdnickea 
•Salnal Eicbhbarehen a 
■lablllia (to) ■tabtliaieteo 
■tabla fert (adi ) uabil 
•tack Stoso ■ (wood) 

■tack (to) aufctapela 
•tedlm Stadioa a 

•taff Stab (military) m, Peraoaa a (buaineaa) 
■•■§• Biiboe / (theater) 

•tala Fleck m 
•tala (to) (be)fleck«n 
•Mro Treppe / 

•taaM u r (to) Btenem 

■inap Briefmarke / StmpcI m 

•toad Stead m 

Stand stil Still geetaodeo 
•tn Stern ■ 

•tarcb Scaike / 

•Mra (to) atarten 
■tart Aafaag ■ 

■tart (to) begiaacn ■nfangen 
■tarvo (to) (verbungem 

■tata Staat m (countiy) Znataad m (coaditien) 
•tato (to) aageben 
•totaly atattlich 

■tatoaaat Eiklamog / Aafttellung / (accouat) 
•tataraam Kabiae 

•tatlwi Bahnhof m (railioad) Stelluag i 

poaitioa) 

itmcNca SutiMik f 
•tabra Statue f ^ 

■fay Aufenthalt « 

■toy (to) bleibea 
•toady feat 
■took Beefotcak a 
■tad (n>) itehlen 
■•■■■ Dampf m 
•toamof Daspf** ”• 

■tad Stahl m 
■taep aceil 
■taor (to) ateuctn 
■tom Sciel m 

■foaotrmbor Srenoiypioiio / 

■ t oaagrapby Kuaochnft / Stonegropbie / 

■top Schnn m Stufc / (ataifB) 

•fop (to) ochreiten 
■fotllliad ateniisiert 
■fora amoi 
•tav Ragaut a 
■tav (to) a^nofea 
■lomaid Sweard m 
•tick Stock m 

■Hok (to) ateekeo ankleben (ptote) 

■Mff atcif 

•tiffea (to) (Tef)ateifco voratniken 
•tifkoaoa Scrilheii / 

■Mil anU ndiig (ad) ) ledochf nact (ado ) 

■Mil in) anllaB 
■tiadait AaMgaagaainel a 
•Himilata (ta) aeiaian 
■Mm Such ■■ 

■tim (to) ateebra 

•Mafinat* Geix ■ 

•4a|y gnsig 
•Mr(to)iUMea bevogeo 
•Mmp Sceiibbget ■• 
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iMfcIi Stich m Maicbe / 

•Mtch (m) h«ftcn aAen (•«*) 
ttvck lareabcKHid m Scmb m 
•ttckhif Stmnpf m 
ilMMah Mafen m 
•«M i« Stem m 
■«m 1 Schencl m. 
ufp HelteMelte / 
fttaf (to) baleen 
Stopf Halt 

alata Laden m larcnbana n 

alaek Sterch m 

Btam Senna m 

elary Geachichte / 

ataaa Ofen m 

atiaifbt ferade 

atraigbt on gerade aua 
atraffblaa getadc machen aidnchtcn 
alrala Anatrengung f 
alvoafa aeltaam aendffbaf 
atmagar Aualander « Ftcmdc n 
alrap Riemen m 

alraw Snob n Suohba ir ■« (for dnakuig) 

afiaabarry FtdSeer*' f 

altaain Sttom m 

atraat Suaase * 

atraatcai Siraaaenbahn / 

ati a atHi btafi / 

atraaflban veitiarken kraftigen 

atranwaaa angeatrrngt 

atraaa Dr jck ■* Beioaung ^ U to u* ton 

atratdi Sciecke f 

altafck do) atrecken 

alrict aueng 

atrida Schritc « 

attlnf Rndfaden « 

atrip ifo) iireifen enrkle den (cf c'oihea 

airlpa stretfen m 

itfiea (to) atreben 

Uraba ‘^chlag w Zug (pen) 

bInH Spaa ergang m 

elrall (to) apaxierengehen 

atrnnf atarV 

ttraclara Paj m. 

atrafgla Kaspf m 

ttraipl* (to) kaopfen 

alebkam ha tnickig 

■aidant Schuler n Srhuienn / v idenc r \ 
•tedia Studio n 

atadiaea lernbegieng I«neifiig 

tlwdy Siudium a 

•tady (to) atudteraa 

atnH Scoff w 

ahifl (to) aiopfcn 

tInniWa to) aio pem 

atwaip Stumpf • 

■tan (to) betaubrn 
•bial Senaation / 
atapandaa* fantaatiarh 
atapid dunnn 
Btapidfty Dumnbcit / 

•tapof Pctduhuag / 
ttafdy kraftig 
ataftar (to) atotrem 
•lyla Sol « 

•aUaa (to) unt«t»cif«n 

aab|aci Angeleganhe It / Fach a (atlioal} 

aaklagata (to) hebcrtachen 

aakfaacHaa Koniuaku* m 

aaUliaa eihabcn 

aaWtIaalaa 1 Merwetfeng / 

aakadaalaa witeraarfig 

aakailt (to) anrtrasfen 

aakardlaaia untergeordaet 

aaWidfaoHaa latcroMbmng t 

aabacriba (to) abonmaian 

iak«cripMa« Aboaiito«fti a. 

aokilal (to) beaerhen 


aaba fa ea Sidiaeaas / 

aab a taatlal bctiachtlich 

aabatlMt# (to) ataetacn 

aabatitvtiea fcraaix m. 

aebtia aebarfamatg fcin apitsfmdig 

aebtroct abtiebco 

aebiractlaa Abaug n 

aeberk Voratadt f 

■abnr^ Latcrgntadbaba / 

aacca^ (to) nachfol^ gcliogeo (adiiree) 

■Mccoat Erfolg la. 

aaccaaaint cifolgnicb 

aaccaaalaa Kachfolge / 

aaccoaaof NacMolget * 

aacb aolch 

Soch a acaadal Sold eia Slraodal 
aeddoa plotilich 
ana < o) vtrhiagen 
auHar (to) leidea 
aalfarint Leidan a 
aafftclaat ganugead 
aapar Zuckar n- 

MM*** (ito) aodauian aoracnlagan 
anftaaflan Anicguag / 
aalcldo SelbatiDOcd • 
aalt Aneitg m koatnm n (lady a) 
aalMbU paaaaod 
aalb (to^ achaollen 
aallaa murriacb 
•a» Suanc t 
■ama m ry Auaaig m. 
iaaoMf Semer m 
•ajamlf Cipfe m 
aaaaaaa (to; rorladan etobenifen 
aaaiptaaaa prachtig Iroatbax 
aaa ap to) aSInirzan zusaeraienfaaaen 
aaa Sonoe / 
taabaam Sonnenatrahl m 
Sonotag m 
■anny aonnig 
aanriaa Sanncoajfgang « 

•aaaal Sonnainuircf|ang a 
omabliia SonaanacHeie a 
aaparb herr ich 
•aparflclai ebarf ad>Iich 
■apardaaai ubarFjaa g 
■aparlntandaat Inapaktor a 
iaparlar Sorgefatzea a A ( 

■aparmrlty Cbarlagenbe t t 
aaparatitlaa Abcrglauba a 
aapareiaa (to) Scaaf«ichcigen 
aappar Sbandaaaeo a 
■applaavnt Saebtrag a Bai age / 
aapplaaiantary ergaoxeod 
aapply (to) aacaotgan 
aappart atutza I I ntentutrung j 
aapparl (to) iiKat)aiuteen 
aappaaa (to) Terantan anna))niaB 
aappraaa (to) wntccdruckan 
aaprawa hoebat abarat 
aara gtviaa aichet 
aaraty Sichaibaii t 
tarfaca Obcrflache i 
•arfaan Quivrg a 
aarfary Cbuntgia / 
aamaaia Zonaw a^ ^ebname « 
aarpoaa ubcnrafCan 
aaiprlaa Gbanaadiaog ( 
aaiptlaa (to) aberraacben 
aatfandar CVaigaba f 
a a r r ao d tt (to) aidgeban ubargabao 
aafvaandliita lagabuiii f 
tarvay Lbaraichc / Sermataong / 
awrvoy (to) baaicbiigan aanaaaaca 
aarvlat (to) abarlaban 
agptaptiblllty EopfiMghebkrit / 
aaaca^yo aaipfi^licb 
aaaoaaf (to) aardbebtiian 


aaapaoao Uagaviaabait / SpoaoBOf / 
aaaplclon Vacdacbi a. 
aoa^laaa vctAobtif 
aaaloin (»)afBabraa 

awollo* Sablaek a. (gulp) Scbanlba f (bud) 

aoollov (to) verachlacken 

awoop Soopf a 

awoo Sebwan a 

awaor (to) acbndnn 

aaool Scbwnas a 

awaol ( 10 } achvitoan 

awoap (co) kchraa (agpo 

aaroal aiiao 

awoolnaaa Susaa / 

awoll (to) (ao)acti«allcn 

audit adiaell macb 

awla (to) adivioman 

awlodia (Ml) acbviodalo 

awlndlat Sebmodlar a. 

aaiog (to) adiviogcn 

Swiaa Scbwaizar (oobii a ) adivaiaenoch (ad) ). 

Bwllcb Sdtaliar a 

BMoid Sebartt k 

ayllaMa Sitba • 

ayabol Syabol a 

ayaka lU - ayaboliadi 

ayaibollio ayabeliaiafen 

ayaaadilcal ayoBetnadi 

a yo p a daHc Bitfabiand 

ayopoibtao (to) aitfAlao 

•yapadby Syapaehia f Varatandnja a 

ayaylaa SyadMoa a 

ayrap Simp m 

ayataa s^ataa a 

ayatoaatic ayataomuacb 

T 

taMa Ttacb a 
taMaclolb Tuebtoeb a 
tacit auDacbveigand 
tocltam adivcigaaa 
Met Takt ai. 

McHal laktuol* 

McHaat caiiiiaa 
tail Sebvau a 
tallae Scboaidar a 
Mia (id) oebaao 
Mia ErMloog / 

Mlaat Talaai a Bagabopg / 

Mk OrapeatB a 
Mik (to) radar plaudan 
MkoNva gaapaacb&g 
Ml hock freaa (paopla) 

Mao zaba 
law (to) labaeo 
Maflo (to) utrvickala 
Mnk Taak a 
Maa a y taadtappicb a 
Mr Teat a 
tardy apac. 

tarpor (2Eial)acbaiba / 

Mridab (co) trabea 
Mak Aulgaba / 

MaM GeatBaadi a. 

MaM (m) achaaeken 
taiStana ( 
tail Taa a 
Ma Taa a. 

Modi (id) aotaatchtao 

Mo e ba Labict a Lateano f 

M«a f MMoaebah / (apoita) 

MW Traw / (teaidiop) ftiaa a (np) 

MW (aa) (zar)raiaaca 
Maao (to) iteebaa 
^Motpao* Taatoffal a 
Mcbokal tecbftlacb 
tacb m pa a Tecbmb / 
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TiANIMSSION 


H il w n ciMdcnd 

»h |W Tel«fi«w N 
trf u i^ i i (to) toltffoflcm 
li hi hiiw Ttlefoo n. 

lolofhoM opw M Of TtlefooiMui / 

(to) teltfaowwo oMofco 
loti (n) oofM 
Napor Loom f 

r*MOif ■ontf. 

HWpifOlito Toaperotti / 
iMIMtt Siam m. 

tmplo TmptI «■ Schlifo / (koad) 

^■ipoMnr ooHiboipchood 

(to) VCtODChM vcilockoo 
ItflaHia Voroochuat / 
ftp Mho 
SHMclooa Hk 
t M O CI tp Zlbi^cit / 

6Mm» Mienf » 

(n) Hch Doipoa » 

» T Ndfoop / 

«M* MK ompfuHUich 
IlMla Tcnoio n. 

IMM fMpoaac 
fMM ZtOfom / 
iMaiio Spoanuof, f 
6miZc1i 0 

Hath Zchocel (ooua n ) ((ractioo) cch« (od| ) 
lipid lottorom 
Mm Aaadnck m 
mto c o Tmtosm / 

MfriMo fchfcckhch 
Mmlp (to) (cr)schceckea 
Mollafp Gchiot * 
tonor SchicckM m 
Mot PioImv f 
Mot (to) prafcn 
Mo t tfy io)bcMnpea 
M i W m oy Zrafoit • 

Mol Toot « 

Mrihooh Lduhuch • 
ftm ols 

Mwk (to) Mokcn 

Thook yoo Doake achoo 
AmUol Mokbor 

Mot daa (dcaenHnirive)d«r dir du wrlclKci o ea) 
(rtlaaa*)* daaa dOBjc (coonuKUeo) 

Aow Taaortccf « 

Mi«(ce)miro 
iho dot dir daa 
M ootar Theuet «• 

Aok Pit 

Aoitf ihKcr c -ra) 

Ihoa air (acc Y Aon (dat ) 

Moom Thaaa «■ 

tbaoMolvoa air (than) arlbat aich 
thao daae 
thoaty Tbaono / 

Mara don 

ibcft 18 dieir atr as fibt 

thaaaallar daoach 
*atahr dadoich 
I fc ata l ata drakatb dabrr 
AoMopaa dataof 
Ma mm a t ar Pirbrraraaar a 
Aaao diaae 
iMtio Thraa i 
Aop Me 
M dick 
IlMfDkab at 
MiSebrahrl *. 
dMpblp f jofcifMic m 
ikifidaM 

4iliip Sichr f Diof » 

•|i6(M)daokco 
MM dMM 
MIttt OMpi^ah 


thhlaoBlh dfdMhoir 
Mlftladi dteiaai|8it 
Airty dieiaaip 
fhla dirarr 
thorn Dcra m 

thataoph pAodkch pkaclKh 
thaaph nrar oboahl obpkich 
Ihaafht Grdoakr ■ 

Ihaaphlfcl oachdrokltcfa 
Maapht i eoa ihekaichtaloa 
thaaoood uuacod 
Ihiaih (to) dtrochra 
Mfood Fadoa m. 

6ffoat Drahonp / 

Aiaataa (to) diahro 
ihfoa dm 

Ihftaliald Sehvcllr / 
iMill Spataankrii / 
iMtfty iparaaai 

AflU Schauat « Bcfciacrtupi f 

AflU (to) achaarrn 

AHlIlap erprcirrod bepriatrrad 

thilva (n) prdcibra 

ththrlof rritrdciid 

Ihtaat Kchir / Hala « 

Aiah (to) adtlafOB 
Afoao Trai • 

Afoof Urngc / 

A r aaph dieeh (acc > dutchaua 

Afoopkaot dardiaaa 

A«a« (to) ocrfra 

AaoA Daorna m 

Aaodat Deaarr 

Aoadar (to) daoumi 

Thofadoy Domcracac • 

Aaa ae 

Avon (to) rcmielo 

Hckol ICartr f FAHoartr f (tnuo) 

tNtkat wiadaw Schalicf m. 

ttckW (to) kicirLa 

ffakllA kitclif 

tida Floe / Aipb)- Ehbr / (lev) 

Mdlooaa Oidcntlidikrit f 
tidy ofdrollich 

tia Brad « (bood)* JCrawatir • 

(nrektic; 
tio (to) biadcn 
Hpor Tigrr «■ 
tifhf rap 

tifa Ziegr) « (roof)' Kachrl / (vail) Flirar f 
(kaArn) 
fill taa 

ttU nov biabrr 
lilt (to) kippan 
MaAor Banbols. a 
daa Z«c./ 

flora ciaa a nme von 7ar a Zen. 
on tune iNMdetltch 
le haTr a good time aich vergoagan 
aich amairrrn 

what uoia 18 It? fia apit lat aa* 

Moild aghafi ferchtaam 
thalAty Facchtaaoibttt f 
Ha Ztaa n. 

HoUa(M) bttagalo 
Hay vioug 

Hp aplaa / (rod) ToakgalA a 
(aioMy) 

Hp (•) laakgald grbaii. 

Hfo Rrtlaa a. 

Hia (B) rtarfdan 
Hrad aiBda 
Hialaao uarnMidlich 
HraaaaM laagvailig 
Hda TimI wl 

to XU (art A lafioitiTaX aaclw Co (dot; 

an fdoL at acc.) 

load KAie / 


Boat Toaat m. 

Bhacti Tabofc m. 
today hraia 
Bo Zdir f 
BpaAof naaimra 
Bll (to) achvac otbaicco 
Bllat Toilette / 

Bkaa Afldrakan a Munxe / (cola) 

BlaraMa mrtidich 

Bloroaca Tolrranc.^ Duldang / 

Bloiaat dHldaaab * 

Blofato(iD) duldca 
toll (to) iaocra 
BiaaB Tonato / 

Baih Gmb a 
Bawnaw motgeo 
Bo Tonar / 

Baa Too m 
Bapa Zaage / 

Bapaa Zaage / 

Balpat haaia abend 
Bo audi (alao) xu (rxceaaivr) 
tool Woikxrug a 
BoA Zaha ra 
BoAhiaA ZahabOracr / 

BoApaalo 7abapaata / 

BoApIch ZahaaBchet ra 
Be Ape radar Zahapulrar a. 

Bp Gipfcl ra Oberst n 

Bpic orBtdchaaBff m Thrna n 

Brdi Fackal / 

Baaaat Qual f 
BnaaatfB) quilen 
BfBio Foliar f 
tortoro (to) foltrm 
(Ota (to) vrrfen 
(oat Wuff ra 

Mol CjraainiauR>rac f getamt (ad ) 
totally gaoxlich 
BoA (b) oridhtcn 
BoAiap luhrrnd. 

BoAy empfindliA 
Baph hart 

Bor Raise t Rundreiac / 

Bor (b) krriimre sen bcrriam 

Boriat Tour at m 

Bowaraaot Turn rr n 

Braord cu naefa dot ) gegen (acc ) 

Braol Handnich n 
Braor Tuna ra 
Bran Stadt / 

By Spidxeug «. 
trace Spur f 

trace (b) ceichaen (droving) naArpPron 

troA SfMu / 

trade Haadrl no 

trodlHoa Lberi cfentng / 

trodttioaal lierkottialirk ubrilirfrrt. 

troMIc VrAahr « 

tropady TiagPdir / 

tropic oagiKh 

trail Flhnr f 

tiaia Zog ra. 

irola(B) etsiebca 

trolaiap Emehang f 

trolBr Vrradkrt ra. 

fmapla(«) BiObanracan 

traapall mfaiM 

liBiMlIlltF KAe / 

trooeacHaa Verhandloag / Traaaakcioa f 

troaalar(B) abomogeo 

liaaelt OarAgaag at 

taanelioa Obatgoag ra 

iraaalBry varglagliA 

trmalaBfB) Pbareatcaa 

iraoelaHaa Obaceatcuag / 

ImialaBr Obafoettet ra. 
traaiBleelM l/baraeodmg / 
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UTTfitV 


abcncndtn 
IfMifWMt darchilcbttf 
Truiponiii, 

Irmappit (i») tnBiporttw*n 

BtArdcmai / 

fi« Fall* t 

tN^ (i») faingcn cita|>pen 
trash Pluadrr m 
trawl Reiie / 
travsl (to) reiaco 
travalar Rdacndc m & / 
trajr Tablcit a 
traachaiMt creuioa. 
tiMcbarf Trculoaigkeic / 
traasM Venae m 
Haaaara Schata m. 

IraaMrar Schatamnatcf m 
tiaaatfiy Schauami a 
treat Bewiming f 
tnwHto) brhanieln 
traaiaieat Bahaadlung / 
traaty Venrag m. 
traa Baum m 
IrMiUa(to) atien 
tramUlaf Zinen n. 

Iramandaei ungcheurr 

tiaaeh Oraben m SchQtzeegrabea m (military) 
traad Vciguftg / 
ftfal Probe / 

Maafie Dreieck a 
tribe ScanuB m. 
tribunal fr banal % 
tribune Tnbllne ( 
tubule 4 bgebe 
trick Kn ft n. 
triRa Kleinigke t 

tflRlng clriniich (pectv) gering m aert 

tnia to) Sesetseo aeaing) etutren (ha t) 

trlmmiaf Verz erung Besatr m dochet) 

trip Fahn 

trip 10) ftolpem 

triple <jkeifad< 

triumph Tnumpb m 

triumph In) aiegen 

tridal gcrogtogg 

tialley car Scraiienbahnaagen «i 

taeap Fiuppe f 

tiat Ttab m 

tiat(ta) traben 

traubla I *Mnnehnlichkeii / 

tMuaan Hom i 

track Laataagen m 

tfua aahr 

fiwty aahrhatog luCrichug 
trump Tnimpf m. 
iramp (») oumpfen 
tfunpat Tnmpete ( 
trank Keffer m. 
traat Veitrauen u 
tnatfto) traucfi. 
traitwartby niverllaaig 
tiaia Wahrheit f 
lankM wahdiafi 
trathMIy aufnchug 
traRililnaaa Aulcichtigkeit / 
tiy(») arrouchen ptobiercn 
tuba Roht n. 
tamUa (to) anBien 
lamalt Aafiuhr ml 
tana Wdadie f 
lBaa(w) aamnen 
lUMial Ta ^ m. 
tarf Raaen «. 
taikay Tnitbahn m. 

•aiMlI Attfridir / Unrahe f 
tan (to) drcbca. 

cum bach Mrtekkcbicn 
Tam Icfi Bitgaa Sie Imka cm 


tainlp amaaeRflbe / 

twalfib evAfee 

twalM zaBlf 

laanHalh caanagete 

tvaaty zaaaag 

twice zweimal 

twlli^l Zwiclicht tL 

twin Zaillmg (oottn m.) doppclt (adj ) 

twlat(to) dreben 

t«ra zaet 

type Modetl a. 

type (to) mil der Scfafcifamaaduoe achmbeB 
typawritar Scbteibmaachuie / 
tyrmany Tynanei / 
tyrmt Tyraon « 


U 

ugllnaaa Hlaaliefakcit / 
ugly bloslich. 
ulHaota letze 
unbrolla (Regea)ecbtfm m. 
umplra Schiedanchtcr m 
unable la unllhig 
uaenlnlty EiomiRigkeit, / 
uaanlmeea eineo'nmig. 
uaawarat uaveraebcaa 
unbaarahle unerndgi cb 
unbefiavsbla unglaubt ch 
uabuttan to) auflen^fen 
uacartoin uraichcf 
uncertalnfy ( nticherbe t / 
undionge^e unverladcrl di 
uacia Onke m 
unaamfcrtabla n eeuem 
iHicammaa uigewfiSnlich 
uncanicieue bewusttoa. 
uncantcieuMasa Ohnmachr f 
uneauta ungebildet. 
uncauat to) lufdcczen 
I undecided unentachiedcn 
undeRnebia undehnierbar 
undenlabla unleugbor 
uadar unfer (dec or acc ) 
underga (to) ^chirachen erieidea aoffet) 
unde r ground L atergrund (nom n ) 
untcnrdisch (ad? ) 
undofllna n) unteratreicben 
unda m aath unicn 
underetoad (to) retatehea 
underttunding \ erataodmt a FirTeratondiia a. 
undartuke re) uorernehmen 
andertokar Lcicbcnbeataner m 
underwear Interviadic t 
undesirable ancfwfiasebt 
undIgniRed wdidcloa. 
unde (to) aufmacbea auAeeeo (onne) 
undreaa n) aich aaeziehen 
uneasy beuniuhigt 
unaaslaaei BeuittuhiguD| r 
utromplayad arbeiistos 
uaagud unglricb onucrglrichlivb 
iMetroa aaeben 
unauantW 6de 
unei^actsd unerwanec. 
unfair uagerechc 
uafaldiM unirru 
uafauarabla ungAnecig 
uafergoltabla unucrgeoalicb 
enhritonafo uagldcklitJi 
unlartonataly uagldckltdhctwctee 
ungrafalul undaol^ 
unbappliy leidcr 
anbawy unglhcklich 
u a baiutad unearlcac 
unbaolfby ungcaund 
unhaaid (oB uncfMrt. 

unllafm lraifom(ac«a,M giaicbMcnug (adj ) 


nnlfcmrity dtochfBmfkeit, / 

ualbitoly glcicUBinug 

aally(tt) ucreinigaii 

uulaiparMat nowiebag 

mlutaaMaaal nuabatcbdich 

unlaa Vatcuugimg f Ve^and, n. 

nnltrotaal uniueraai 

anluaraa Vdtall n. 

enlwaniiy Luueroidk. / 

nnluat augercchc. 

uohiad uafreuadidi 

unknawn usbakaimc 

ualawM uageaetdicb 

unlaat ea set deem dess 

uailke ualluilick aoders ala 

unllkaly uowahrscbeinlich 

nnlMtad uabesebefakt, 

unlaad(to) abtadca omalodea. 

anludily ungficUicbecwcise 

WMocaisaiy unadag. 

noaccuplad uabcaetze aobeschohigc 

unpack (to) ou^ackca. 

unplaaeant ttaaagebehm 

uopuyiabad anvcroHemlichr 

ungnastiaackly fragloa 

uarauol (n) Idaca 

unreal noJ^ ich 

unraotenable unvcmuofcig 

uorollaye anittvcfliaaig 

uaroettolned ungezmiagtQ. 

unroll (to) abwickelfi CKrellen 

unaaie unsichca 

uaaatiefnetMy oabcfncdigeDd 

uaeaHtftod unbelnedigt. 

aaacropulaua bedenkenloa aknrpellea 

uaealRah sdbatles. 

unataady unbettiadig 

unwccaasM etfolgloa 

unaaitoUa uoDassead. 

untidy uQordetidich. 

unlla(») Idacn aufbmdcA. 

until bia an » (dut.) 

unul now bidicr 
untrau annabr antreu (fattMcaa) 
unnaual ungcwdhiuicb. 
nnwnll uowebl 
nnwnninaama nngeaund 
anwflling widcfwiilig 
unwia# uakli^ 
nnwariby uawMig. 
np anf (dat. 01 acet aufwaita ebaa 
npbald to) aedtzaa 
apkaap Inataadialinaf. 1 
spaa auf bber (dat or acc ) 
oppw eber 
aprffkt aufiacbi 
aprialag kufataad. m. 
upset betumibifi 

apaat to) makebteo adtegea (diatreas) 

opslda da«a dranici and diCbcL 

apaiolra oban 

apwerd accigcod cufwarta 

arfa(») dnngca draagen 

argent dnngcnd 

aa uss. 

eaa Gcbrnadi m Vccwcudung / (aoliiu), 

asa (to) gebnuebeo vciwcndea. 

eaadto(tobe) gewdhnt aan 

aaafcl autdich 

aaalaia mieztoa. 

nand gcwdbolieb. 

ntaaall Vedteaug n Ccrat, n. 

allllly NBtziicbkcic t 

aNllza(to) auiibarmachco 

ntmaat luaaatac. 

ID die uoaoH oufa lutoctata 
atlar(ie) Inaaan ouai^diaB 
I utlady duKboua. 
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V 

imhIIm Fnca*^ 

lapiittitJL 

vtcctMflw btpfwrbem^ m. 

vSfMlf mbMuant. 
vahi «im 1 

m vBia TMfcbMM mMMi 
vNImI Mpfer 
Tilld |Ntt^ 
fNiNir oatxifittt, fL 
MHn Tal, «. 

MhiiM* vemoll 
vNm fen, m. 

adriksco. 


dalt* Gcife / 
vlallalaf G«i|ct «. 
dilM Tugcod, / 
vlrtaMi nigcxllftfc. 
vldMa ttehebtf 

dalM Stbm, «. Etachtwoai, f (ghoit) 

vlilt Bcauch, «. 

vlilt(») bcsochflo 

vliltw Bawdier m. 

vImmUi* (Co) aich vocstcllM 

vital Itbcae- vital 

vltditjf Lcbauknft /. 

vlwdM* Ivbhalc. 

vivaclif L«bhaftt|bcie / 

vidd iebciidif 

v«c«W«rf foicadMts, m. 

vacd •oamlich v nti i ih ah 


wtti fach* a 

way leg ■. (read) faiaa / (maaorc) 
«a wr 

vraak adiaadi 
waakaa (te) schwlchw 
wadiaaaa Schwadihaic, / 
waddi Rcichtum n 
waddiy raich. 
waapaa faff# f 
«ea*(B>) cragvn. 

waailaaat MOdigkeit* / Laagweile / 
waaiy 

waathar Wmar n 
waava (w) vaban. 
vaddhif Hechaac f 
WaAiaaday Miitaech n 
weed I aktaat ml 


dblva Vaattl, & 
laNita Vaailla,/ 
alBildi(w) vera^vnadea. 


a«riir Eiidkaii,/L 
w ifi l ab (w) baaiagaa 
nmrn DM|»f M. 
AadaMa varladedicb 


dw i ad v< 


Abaaidmag, / Vanaaoa 


/ 


]pbriat|r Abvachaiaag / Maaaigfaln^eit / 
fMlaaa vcrachiedaB. 
ffenlibCw) tadncrca 
aw)f(w) wrechxadca. 
tfaaa Vaae, / 


Wat oagakavaK. 
aaalt Gaadiba % 
vaal Kdbflciacb a. 
wgaWHa Gcadaa a. 
whlda Pahrtaaf a. 
aail Schlaicr 
wll(ia) macMacro 

wia Adac,/ (body aad waaral) Laoae f (Jack) 
fdvat Saai,<iiw 
waaiaUa chrvttidtg 


waaMMao Vacabaiog, r 

wagaaaca Racha. / 

waiHaiao LSfnag / 

watlaiBt Vaatdawr « Eacloftaag / 

vaBlava(CD) oagao. 

vavb Zairwn; a. 

waAct Lnail a. 

varga Raa< m. 

ea tbe verge of an Rwd (gw) 
wdtaailao Beattegaaf, / 
vadlir(«) beaCiogea. 
vane Vera n. Didicaaf, / (pocirf)^ 
vawlaa Vvraiea f (ttaealanea) Darvrdluag/ 

(aeflooBc). 


vaat Veacc / 


daa g i aald w t ViawrCaideec, «. 

vfcevaraa angckckn 

dalailr f flic, A Naebbaradidc. / 

deRia Offer a 

vlatar Siegar n. 

victaiie a a aiegmdi 

vlafaiy Sieg, m. 

daw Aaaatcbc, f AaMcbt A (opurea) 

dfMMt krlfegi 

vNa Abacfaaelidk. 

vfllaga Oerf. a, 

daa fnanadi, m 

daagv Eaaif,*. 

da aya d faMtMMa,a 

v Mw aa Geaalicltigkai^ / Hcfoibni / 

vM l aat fcaaliig being 

vMal VdBdwi a, 

aldat vMaw> 


vagaai Made f 

valaa Soauae / 

void Lcece(aeua /) (cer(ei^t)r) onfftltti 
(la valid). 

valcaaa Vulkaa m. 
valaaia Lmfaag la. 
valaatary freiaitlig 
veto (•») suvace 
vata Snaac / 
vaw Geiabdc. a 
va«(») gdebM 
va«d \okal« 
valgar gemcin oiedng 
valaatak l a vervoadbar 


W 

aagar Vesc / 

«afar(tD) aetten 
wagaa Gebalt a. 
aalat TaiUc ( 
waltfta) vanco 

vaioag totm Vaitexiwacr a 
vrdtav Kdlaer m Kdlaean, / 
wia (•») aafveekea. 

«aha w (w) erwadicn 
wdk ^anergang, m 
Falk (lo) gebee 

uke a oalk apazicrcagcbea 
wdi Vaa4 / 

«dlat Bneftaacbe f 
wdoat Valaaaa, A 
mader vandem. 

Faadaiar Vaadecce n, 

wwt Maagd « Net ^ (poverty) 

«aat(») oeUcii. 

var Kncf m. 

vard Seal m fhoipical) 

•ardiaba Kleidcracbrank ai. 

Fare fare, / 

Farahaaw Varcahaaa, la 

Fomlw) fIww. 
aan a lb ftee / 

Fan (ta) Funca 
Feiafcif f anwig, ( 

Fanlav Kdafcr m. 
wmikfm) aaoebm. 

F a dinv faaduaaa, n 
Faebataad faecbbeckea ml 
F aate VerediFeadiiiig f 
Foafa (to) veraebaeodea 
aaldr Vbr / 


aalarfdl faaaartdl m 
aa iai pnal aaaaerdidic. 
aava felle / 

aavafw) eebaeabea aiakea Fellea(baii) 


Faebwd fodienndc a. 
woeldy Fgehendieh 
Flap (to) aeinon. 

Folgk (») wiagcA 

foIAi* Geaicht a. 
aalcaaia Fmpfwg m 
Folfbva fohifahn f 
Fall gut. 

Fail Bniaacn a. 

oil adl Olquelle / 
weal vest fevien •«. 
aaatFaidi wraiadita. 
wet aaaa, feudit. 
vdiaie falbacb m 
«bal oaa Fclch(er v rt) (ahich) 
vhar kind of «aa fur nr 
Fbafaver aaa aach. 

Fbaat fciaw m 
abod Rad a 

Fbon omn ala aann (incenogaava) 

abaaavar ao oh «ie 


abaravor dbera 1 ae 'F» 

abafber oh 

•Web der <die dav) ae cW «» * «) 
abicb one arlchf ei e ea) 
ablla feile (noun f ) indcm aihrend coo ) 
oMm Laane ( Linfall m 
ablp Peicache / 
ahliparfioi nOviem 
FUada Pfeife / 
abiade pfciftn. 

Fbita Ftiaa. 

Fba det (die daa) velcbrer e ea) (pren } 
wer I inter pien > 
obaa v ar aer aucb immer 
ubalo oanze (noun e ) ganc (ad) ) 
vdwlaaele Cieaahandel m. 
vdialaaaaia hcilaam geaund 
Fhaaa deasen Mnen) Fciaen (inter ) 
aby aarum 
Fl^ad bdac 
aide brcif. 

aldaa (10) brriico eraeitcta 
aldoF firae / 

FidaFer fnacr, m. 
widtk feirv f Breite, / 
alia Fim / 

Fif Fcrtcke / 
add Fildi 

aildenaaa fildma, / 

Flit fille a Teatamant «. (legN) 
fIIKb) aollca. 

Fflllof gaaiilt 

aHllaNy •*(" 

Fla(aa) gealaoea 
Flad find m 
Flad(n) aiodaft 
aladba Fenaier, a. 
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vindii 

«flM 1 «UI, M. 

Flflfd m 

«toh BluiMln HL Awtcanriaktin, a. 
Mwk (to) bUnitln, nriakcm 
vtaMt Stager, ai. 
wlirtM Itataf m 

«!#• (to) viacbcA •uaceuen («^e out) 
wire Dnhi m. 
wlro(to) kabolu 
tHa^iu Vaisbeic, / 

«Im vaisa 
wlali Vunach m 
witli (to) ouaaeban 
wit Viic m. GetM ml 
wltdiHeBe f 
wllli nil (dit ) 

wltltdraw (to) xnrucksiehan abbebco 

wIlKer (ce) varvclken 

wllltlu dniuiao 

without ohae <kc ) 

wltouaa Zeuge m. 

witouaa (to) bawugea 

wittidM Vitc, m. 

witty wiczig gcinrcic*i 

woo Wdi n. 

well Bolf m. 

womm Fnu / 

woador Vunder n 

woodot (ce) aich wundem sich fngen 

woodotM wnadeebor 

wood Holt II. 

weode Weld, w. 

woodwoA Holtwadc n 

wool Wel>r / 

word Won, 0 

wonl by word Wort fOr Won. 
work Afbaic, / 

work of en Kuoetgagaaetead w 
weih («») erbeicca 


twfhor Aibaitet, «. 
cmhalww Vedcacao, f 
wofid Walt, / 
waaiy waldich 
woiil^ beaergt 
wony Serge./ Plaga,/ 
warty (ce) baaorgan plagao 

Dea t wony Sorgaa Sia aich aicht* 
(Meehan Sia etch ketae Sorgaa ) 
wereo acMccfater 
owrahly (b) enbatce 
worat acblachceat 
wanh Wan m. 
worlhloao wenloh 
werlhy wflidig. 
waoad Wuede / 
wooed (B) vatwiBdcB. 
wiuadod earwttadet. 
wroa (to) ainachlagaa (eui)wiekeb 
wroth Zorn m 
wroolh Kieat, m. 
wreak Wreck a. Sdufflxudi m 
woch (b) tcntOaiBatA acheitcrA. 
wmedo (b) (aae)wruigaa 
wfoatlor Rutgklnpfer w. 
wfoatitaf Riagkenpl m 
wiotchod dead, erblmlich. 
wflag(B) nngen 
wriet Headgdmk n 
write (b) echre baa 
writer Schrciber w Schriltitellet m 
wfliet Schctibea a Schnft, / (wetk) 
to writing IP Schtih echriftlich 
wrunf uaiccht leierb 

You ere wreag Sie heben L nrechi 

X 

^ Xray Rdargenetrehlen e 


Y 

yoaht Yecbc, / 

yard Hof n. (eaurtyard) 

yam Gam «. 

yowa Gfhoaa a 

yowa (b) glhncB 

year Jabr a. 

yaody )IMich 

yoara (b> aicb aabaaa 

yoondag Seboae n. Schaaoebt, / 

yooat Hafa / 

yall (b) ochreica 

yellow gdL 

yoi (o, deck 

yoaterdoy grama 

yol nech (afro baaidra) dech dataweb /bowawar). 
ylald (b) aufgabaa (give «|>) erzeogao (yredacej. 
yoke loch a. 

yolk (El) Dociac « (of ae egg). 

you Sir du (fanilior aiag ) ibrdaniJiarpl ) 

Sir dicb cwdi(Bce)- tbam du audi (det.). 

youBf ruAt 

yooag lady joagr Dane ( Franjeta «. 
yaor (bt ihr 

yawn VbK m -aa) daiar ar a •ae) 
yooraoK Sic (Ihaea) ee bot du ^dirh dir) ealbot 
thr (each) 
youth Jungcod f 


loal Eifcr m 
Budout aifng 
aohro Zebm u. 

BOB Nul I 

nppot RctaaTarecMuBB «. 
aaoa Zone f 
MOO Tieipadt «. Zoo n. 
Zaolotr Zoologra / 




230 


GIOGIUPHICAL MAitel 


QLOSUIYOP FtOPn MAMIS 


AlhMf Albttcht. 
AIM AIM. 
AiAmw AndfMs. 
Am Aww. 
AMbanf Amm. 
Aagvtl A«ia«. 



BMk« Bcnha. 

CMm Cad. 

O wd aiia Lon*. 
timmi Edoaid 
ntfcUlh Biaabech, Bac. 
Btl« Uae. 

■■ilf Eailic. 

Ific Each. 

CrMst Einac. 


SofMO Eu|flB. 

Fweaa FtMiiaka. 

PiMk Ftaaa. 

FiadBAdt Fricdddu 
Pm 4 Fdtt. 

GMif* Gaori. 

G artiada Garaud, Tnidchn. 
GaalMo Guatav. 

NoIm Heleae. 

Haofy KctBnch. 

JoM Johaaaa. 

Jobs Johaao, Han*. 

Jaaa^b joad. 

KadiMia* Kadianaa. 

Kfthdiefit Kaihc. 
Lawia Ladvii. 


Ladia Lniae. 

Maifaid Gtaicben, Marjearata. 
Mardw Manha. 

Manr Maria. 

Mwdc* Merita. 

Mlahaal Michael. 

Ml«laa Nikolaua. Klaua. 

Oh* Ono. 

Pad Paul. 

Paler Pacer. 

Rddi Rudolf. RoU. 

R*t*r RQdt|cr. 

Svaon Suaannc. 

Thaedare Theodor. 

TWieta Thercar. 

Thamaa Thonas. 

Wlliiaai VUhFim. 


aossar op grocraphical names 


Africa Aftika. a. 

Ala4e.CMp«lla Aachen, a 
Alpa Aip«a,^f. 

AaMdca Aai«Bka,a 

Mofih Ananca Nordamenka, a. 

Ceonal AaMricaZcii«ala«eukata., Hicfclaowrika,* 
Seuih Aacrica Sodaoicrika, n. 

Aotnea Aniwcfpcn,«. 

Aaahie Aiabica, a. 

Aala Aaicn, a 
ARmRc Adaoiifc. la. 

AMliella Auaeralica, a. 

Ao at ria Oaceneich, a 


Daaaaik Cincmarit, a 
ilTP* A*rP*e«», »*. 
lafiMd Eaiiland. a 
iaaap* Eaiopa, a 
pMoca Praakreich. a 
Praahiirt Fmakfiut, a 
Cawaaay Oeuiafhtand, a 
Nenberf Hatahiiri, «• 
Graec* Gncchcaleod, a. 
H«fB* Haaj|,ia 
HeUmd Holland,*. 
Weaiaiy Un|un, a 
lodla Indicfl. a 


larfla Bedto. I 
■•M Beaa,a 


InlMd litand, a 
IlMf Italieo, a. 
itfm Japan, a. 
Jefotlevlo Ju)|e*lari«a, a. 


Kaaada, a 
OdM ChMa,a 
CsadwMaeMda TedncheatonAci, f. 


Medea Menoo, a. 
Maaeaw Modena, a 


Maaich Muachen, a 
Norway Noraefen, n, 

Niieaiberg Mfltnberit, a 
Paelftc Ocean Stillc Oeean. m. 

Pelaad Polea »• 

Pertefoi PoRunal, a 
Pwaaio Praiaaen, a 
RMa* Rhein, n, ^ 

Rhlnelaad RheinUnd, a 
Ruaala Ruadand. a 
Smf Soar, /. 

Saaaoy Sechaen, a. 

Seelfoad Schonland. a 
Sllecta Schleaieo, n. 

Spala Spanicn, n 
Sweden Schveden.a 
Swihtedand Schneiz, /. 

Tofhey Tiiihn,^ 

United Stalet die Vereimitten Staaten, pL 
Vianao Vim, a 
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INTRODUCTION 


The Hebrew Common Usage Dictionary 
lists the most frequently used Hebrew words, 
gives their most important meanings, and illus- 
trates their use. 

1. The basic Hebrew words are indicated by 
the use of a • to their right 

2. Only the most important meanings are 
given. 

3. These meanings are illustrated., wherever 
necessary, by means of everyday phrases 
and sentences. 

4. Each important word is followed by the 
everyday expressions in which it most fre- 
quently occurs. The Common Usage Die- 
tionary serves accordingly as a phrase book 
or conversation guide: it contains thousands 
of everyday sentences which are of prac- 
tical importance (for traveling, correspond^ 
ence, etc.), or which serve as illustrations 
of the grammatical features of spoken 
Hebrew. The Common Usage Dictionary 
should, therefore, prove helpful both to 
beginners who are building up their vocab- 
ulary and to advanced students who want 
to perfect their command of contemporary 
Hebrew. 

5. In translating the Hebrew phrases and sen- 
tences, an attempt has been made to give 
not a mere translation but an equivalent— 
that is, what an English speaker would say 
in the same situation. (Literal translations 
have been added to help the beginner.) 

6. The English-Hebrew part contains the most 
common English words and their Hebrew 
equivalents. By consulting the sentences 
l^ven under the Hebrew word in the 
Hebrew-English part, the reader can ob- 


serve how the word is used in practical 
cases 

7. After each verb, there are two forms in the 
parentheses: the third-person masculine sin- 
gular, in both past and future tenses. 

A short hutory of the Hebrew language: 

A. Classical Hebrew. The Hebrew of the 
Bible shows evidence of a long period of devel- 
opment, with an extensive vocabulary and a 
complex grammatical system. Generally, the 
language of the Bible is relatively consistent, 
although there must have been changes during 
the millenium covered by this literature. This 
consistency may be due to the editors who 
determined the final form of the Hebrew Scrip- 
tures. How the language was ^ironounced in 
those days we have no way of knowing, al- 
though there is internal evidence that there 
were distinct tribal dialects (Judges XH: 5,6). 
In the later books of the Bible we find that the 
language has been greatly infiuenced by Ara- 
maic, and some chapters are written entirely 
in this language. 

B. Mishnaic Hebrew. Pos^Biblical Hebrew 
(as it appears in one of the chief literary docu- 
ments of the period— the Mishna) while it uses 
many of the words of the Bible, shows the 
influence of Aramaic and popular usages. It 
contains many words which do not appear in 
Biblical literature, and borrows many words 
from Aramaic, Greek and other languages. Its 
grammar is not as literary as that of the Bible. 

C. Medieval Hebrew. In the course of the 
centuries following the destruction of the Sec- 
ond Temple (70 C. E), Hebrew ceased to be 
a spoken language, and was used as a literary 
medium. Medieval Hebrew is not uniform but 



variei with the conntrjr in which it wai wrk- 
ten and the lubject matter it dealt with. 

D. Modtm Hebrew. During the Nineteenth 
Century, there wai a Hebrew literary revival. 
The Hebrew writen returned to Biblical 
Hebrew, but found it inadequate to opreti 
their ideal. Thron|^ their itrugglei. Modem 
Hebrew evolved. The revival of Hebrew at a 
ipoken tongue lets than one hundred yean 
ago alto donanded new eipreuioni. Thii new 
idiom it bated on the language of the Bible, 
both in vocabulary and grammar. There are 
nany borrowingi from Miihnaic and Medieval 
Hebrew. Thouiandi of new wordt have been 
coined or borrowed from other modem Ian* 
guagei. 

Nature of the language. Hebrew it a con* 
lonantal language. The baric meaning of a 
word it determined by the eonionanti. The 
nuancei are determined by the prefixet and 
luffixet, and the choice of voweli. In the cate 


of verbi theae additioni determine the eonju* 
gation, the tenie, the number and the gender. 
For example, the three eonionanti ? (1), 
& (m), 1 (d) form a root whoie meaning 
it related to learning or teadiing. A few of 
the potiible variationt are lilted below 


Hebrew 

Phonetie 

pronundatian 

meonuif 

ID? 

LaMaD 

he learned 

ID? 

LiMeD 

he taught 

11D? 

LiMooD 

teaching 

m’D? 

L^MiDah 

learning 

1D?D 

m*LaMeD 

teacher 

11D? 

LaMDan 

icholar 

i'D?n 

t«T.M{n 

pupil 

iiD?n 

taLMooD 

itudy 

iD?nn 

hitLaMeD 

betau^thimadf 


Ai theie fomu are the barii upon whidb 
the conjugation ii built, they provide an added 
help to the learner. 



EXPLANATORY NOTES 

POINTING: Hebrew newspapers and books 
are written without vowels. Therefore as an 
aid in reading the 1 and the ' are often used 
to indicate the vowels ^ ) and X . This has 
led to the 1 and ' being retained even in 
pointed writing: for 

CmK for dlK for 

T T T t • , 

In this dictionary the most common form 
of the words in question has been used. 

VERBS, Not NS, AND ADJECTIVES: The pres- 
ent tense of a verb may also be used to indi- 
cate the person who performs the act, and 
the adjective describing it, as well: 

I go up 

The one who goes up 
(the immigrant) 

The rising moon 0"^ 

adjectives: Many adjectives may be trans- 
lated into Hebrew thru the use of 
intestinal (of the intestines) 
peaceful (of peace) 
oral (of the mouth) 

Many adjectives which in English begin with 
un or in are best translated by the use of a 
negative or the phrase "^that cannot be.” 
impossible (not possible) 
indeKribable (that cannot be described) 

iniKiNn!? 

The follotring abbreviations have been used: 


masculine IDt — 't 

rr 

feminine 

plural 

masculine plural 
feminine plural 

masculine and feminine y'^T 


In the plurals of nouns, sometimes none of 
the vowels of the singular appear as in "ISO 
(SeFeR) a book; CnEQ (STaRim) books. 

DiALFCTS There are a variety of dialects 
used today in the pronunciatlbn of Hebrew. 
This stems from the fact that for many years 
those who spoke Hebrew were dispersed in 
many lands and were influenced by the native 
tongues of those lands. The two best known 
are the Ashkenazic (Germanic) and the 
Sephardic (Spanish). The primary differences 
are as follows: 

symbol Ashkenazic Sephardic 

n s t 

1 oh aw (as in law) 

T aw (as in law) a (as in father) 

ai (as in rain) e (as in ten) 

The Sephardic dialect is used hi Israel to- 
day. This is the pronunciation used in this 
course. Even in the Sephardic there are minor 
variations in the pronunciation of some of 
the letters, particularly the H and the P 
which are pronounced gutturally by Israelis 
of Spanish and Oriental backgrounds. 
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pear 


airplane 

.T 

pc rhaps 


hall 

.T 

pen rife 

.T , 1^7 ^\ 

craftsman 

.T ,101k 

handicraft 

.3 

wheel 

.T .lOIX 

bicycle 

.T 

treasure 

.7 ,^i1K 

ilpht 

.7 

fuebt 

.T ,-t-i1N 

«lfn, nirac e 

.7 ,nN 

letter 

.3 ,r''yf 

The first 
letter is aj.e n 

"i3i*v^-’ r"\"i 

N N’"' 

-‘e,voi,hiir 


I sa >>13 

ir T’v'i 

t en 

T\ 

a" 

.3 

belt 


0 li ten 

('TV 

(T'TV^ , •»'ND 

ear 

3TK ‘^7.3 ,’TN 

cit«.«er 

.T 

ip 

.3 

b otb^r 


tepbrother 

T .in-l -'S 

one 

.T ,n"\# 

ev^>^^one 

1"K ’71# 

some 


anon 

T ,T'''-K 

brotherhood 

3 ,TinK 

backi/ard 

n^'K 

Idtene*'*? 

.7 ,irK 

oistep, relative, 
nurse 

, .J ,r^r;(# 

stepsister 

.i.mr nrx 
/ »■ 

to hold 

(7T'K\n\)7ny 

I os**e'“^'*on 

.3 .n7n^{ ; 

holdlrg 

.3 

to be late 

(’n\^,irv)inK# 


.T ,OXK 


fict 

.7 ,inaK 

’ f 

mi«'t, vapor 

.7 ,1K 

* ister (Mr. )» 
posse»*sor 

.7 .I'llK# 

Gooa morning, 

Vr i^vi 

n*? tiiK 

about 

Ov) r’ny# 

The btorv is 
about the ar 

'yy HM 11591 

''Olii e 

D’lh 

I oll‘-ere«s 

.3 ,n3’hK 
’ 1 

powerful 

"nK 

inaifferent 


j irdiffcic"ce 

.3 

red 

:iK# 

to e et led 


1 na , person 

7,ci\-Tr,ci\# 

I ^^e a goo'' 

1 pA-« - 

Diu D1\ KH 

1 God crea^" ■»'ar 

1 1 ^ 1 '' 1 age 

r\ N-'; 

10’“13 210 I 

1 earth 

3 ,-‘01N 

1 re'^ airea 

'jiois 1 

mea 1*^'' 

.3 ,r01K 

^ 0^ the CO trar^ 


to lo\e, to lice 

,21\) 21H« 

The c^iid lovea 
-►he po^'^er 

31K I'/TT 

5ki tk 

I Uke to pla 
ter^'is 

21 'K TJV 

O’ 3D "11177 

love 

.3 ,-’9i\t 

ala*’ 

I1-y 

tert 

.7 ,1lK 

or 

IKt 

goose 

.7 ,73V 

drake 

.7 ,73V-10 

oh» 

I’lV# 

eneiD'^ 

.7 ,3’ IK 

air 

.7 ,ins# 

The lir is <.lear 

PI I’lKI 

What ' s the 
weather’ 

I’lKI 17'' 110 


K 


fatner;head 

(PIDK •1).7 ,0{(# 

prandfatner 

T .T?7 3^ 

•stepfather 

7 ,ai^n 3{c 

pana 

.7 ,KpK# 

to re io-t 

(15K’,13K) 1DK 

^0 lo^e, 

•*■0 destroy 

(13H’,1DK) 13h 

I lost ♦■he 
boox 

1D01 T*? 13V 

ne loo* e 
bOCK 

TK 1DK K11 
123" 

loss 

.3 ,11DV 

destruct on 

.7 

lost 

133X 

woe' 

r ^DK 

a^enaelou 

.7 ,'T’D3K 

m ft -e 

7 ,3’3K# 

poor 

.7 ,7V9K 

a-ic 

,7 ,^'»3K 

•crifcht ''d 

.3 ,r'>i’3\ 

to mo-'^n 

(*7DK’,'73K) ’IDK 

oa-"ner 

.7 ,73K 

ao mrf ,3 

,n’7DK ,.7 ,'?DK 

b It 

’?3V« 

store (C’33K *1) 3 , 73K 

blister 

.3 ,iy3y3K 

to restle 

(73h3) 73K 
(P3\;,PDK3) 

dust 

.7 ,?DK 

''ut*onhole 

.7 ,73y 

povder 


nemb^»r, part 

.7 ,1DK 

JTion 

.3 

T^'e union went 
out on strike. 


legend 

.3 ,TjaK 

thumb 

.7 ,>inK 

nut 

.7 ,711^{ 

lake 

.7 ,CW 
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grtadBother 

»tepBOth«r 

k JtwlalL etattr 
of population* 

if 

Xf 00,1*11 go. 
god willing 


bath .},i 

nation 

truat; faith 

rallgionf faith 

eouragaouB 

saying 

unfortunate 

trulyt anon 

artist 

trade; art 

indeed 

Is it possible? 
courage 
to encourage 
aiddle 


•1 OX 

.3 

DfW 

». OK 

olfti nri’ OK 

• - • I 

.3 .KOK# 
.3,n;03QK .T ,030X# 

.3 ,naj{ 

.T ,T30X 
th .3 ,n3^0||( 

Y'ax 

.3 ,T1’0K, 

.T ,]5X 


Is there a clock 
here? (there is) 
None. 

There ia no 
clock here. 


? TW 

jTvy* ris rg 


I have no noney. •\0k 
where? ?r0'X# 

nan 

peasant .T ,n^ vf^X 

pupil (of the eye) .T.Titl'K 
personality .3 ,nv^’X 


peasant 

pupil (of the eye) 

personality 

but 

dieappointaent 

cruel 


trade; art .3 ,r^3^t 

indeed 03?^ ,0}^ 

Is it possible? ?0J?(n 

courage .T ,Y^ 

to encourage (YW^,Yi9K)YaK 

aiddle .T ,y;^ 

the aiddle one;Beans 

fbe end Justifies rnogn 

the Beans, .o^ypci rx nj^nio 


fhat do 
I care? 


t njt^K 

.3 ,aV?j( 
(^■’,’>59) ’nK. 

.3 ,a»3MK 
•» .1?? 
7*'} raoK no (n»K)* 


«. M7 (T0K’,Tg(()10K 

thl. pro... 

that 40 you noVt nm no 
pUn to 4o? ?n W]{7 

last night 

tnitii . 3 f 

to Torifp (n99’,nm)nsK 

ttoro toT ?nj9,TK^,Tl}« 

Whoro wo poo ?1^1n nm tK^ 
Seins? 

htm lots? ?n)9 n,,iK 

•hOM toT 7n3K 

w w 

M 13n}q ,1|3K« 

MB .T .gfl3|^ 

ai^ .3 ,nnw 


peasant; faxaer 

agriculture 

don*t 

Don't speak. 

» 

Uaortality 

to 

He went to 
the aarket. 

God 

these 

if 

idol 

auto 

widower ( 

uaknown 

aether 

The Bother of 
all life. 

parting of 
the ways 


oT ,13X0 
.3 .pnpx 
'TKO 

.njip '^x 

1 

.! ,ni9->K 

'>K ;i'Jn KVI 

O’.'ttu ,>• 

3'm ,n^. 

1>K 

.t 

(nD^.3).l , 0 % 

(n|o^.3).r,T5^ 

■T .159# 
.3 , 09 * 
.'0 0 « 

•J .HT!? OK 
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.T .n:*!!} ,*Tjj 

.j 

long 

«t Itnsth nte^ 

Itagth 

poUon ,T ,0^ 

Hrtbt eountir {riW5sn)j,v^# I 


ths laaddsncl) 


nw 

rwiqi 

nft r*in 


herlson 


ohlokra 

possible 

laposslblt 

poasibllity 

fingar 


GlYe me m light, 
waterfall 
woman t wife ( 
confiinatlon 

bunoh of 

grapes 


nobleman 

nobility 


.» ,1^ 

(D’wj 

.T 


inWia^ 


grapefruit 
to accuse 


rubbish 

happiness 


(ato) Dim 
0|jK 

.1 .T .npk 
(rS9^ ‘U.j ,nj(^ 
.1 


Th. pwk Is 
near mj house. 

to collect 

pistol, revolver 

climate 

to lurk 

chimney 


•» 

•W9K ’K 

f : V • 

.1 ,rn^ 

•J .J9?« 
.3 .naow ,n|DX5 

.3 .n^^’XK 

Kw 7ifj 

•.T ,rn^ 

c™;.™) tik 

.3 ,na-iK 


" «?»{• 

•**‘P .3 ,n;}5* 

to eo^plUat ,T3Wo)T3K 

to marBur (liWi* 

.3 ,r3fi5 

alsfortaa* {r33l«£n).l 
H. ^ ta ITK 


He had an 
accident. 

It's a great 
tragedy. 

forbidden 

no smoking 

no parking 

htrveat 

prisoner 

storehouse 

to gather 


to assemble 


.^Tii i^o(f nj 


*tj;ok n^jrn 

oT ,i*pK 
.T ,i»oic 
.T .DOK 

■JWcm.noKn 


.T ,nanK 
• T.ny™ .3,yaTKi 


harvest { compilation; 

,3 ,rw 


to bind; to 
forbid 


(TOgT.TW) TW 


th. Ma .bo era. K| V'n^ 

T ' 

■ppy »T^» 

®“ .» .nw .3 

*• .1 .ns 

tUf ,!«• 

Come with me. K^a 

tie-donkey 

W(pl.) .3 ,tB(j .t ,0^ 


to weave (ITX’,1^) 

cloth .T .ITK 

chest .T ,Ta-U( 

otable ,3 ,nr«c 

closet icoffin (ni3lTKn)T,TTTKe 
clothes closet Dnja titk 


clothes closet 
book case 
Holy Ark 


Come with me. 
cHe-donkey 
ycttCpl.) 
yesterday 


.T .itinc 

tv 


breakfast 


explanation 


IjBaravan 


onw T^TK 
TlTiJ 
ITTK 

.3 ,trtc 
•J .iwnij# 
■SW nriTijj 

aqjfjirni 

.3 .any 


no.. .1 ^.,5 

OTM ^ VS 

B.t.rttaols.. 33 *s ilg 

to btiw (nap.nw).!* 

f .t 

eouiitn ,1 ,OWl^ 

•* 

dwkn... .J 

aot .vm oae. ncw On 


even though you 7pn 
give me everything *' 


guardian 


darkness 


fashion 

aooordlng to the 
latest fashion 


to restrain 
oneself 


.T ftsk 

.3 .ajgn 
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baa 10 t foundation 

to found, 
to base 

through, for 

I brought a 
booh for you. 

through 

cleaning away 

to stanp 


.T.D’Oa 
<09p;,os?) op3 


100 ’PKji 


-7 lyso 
.T,ifly? 


to project (d>:}3,D?|) Ota 

without 

with no end to it ’1 TP 
without limit 7>I31 ’’ps 

without doubt P0O 

projection •),rTO*ta 

.i,ny’ta 

* T * I 

(y?3»,y7S) y'?3 

- I • ’ -1 


to etaap OVD 

husband f poaaeeaor . t , taa 

married TVJk TVS 

T • - “ 

house owner ‘1) .T.PIS TVS 


‘1) .T,n:3 7y3 
(C'R| 


swai lowing , i ,ny ’ta 

wicked (-111 

to swallow (yTs’VTS) yta 

- I • * -1 

besides 'yta 

There was no af’K 0^ Ijn K> 

one there besides me* • «!?? 


livinc; creature 


.T,'n TVS Investigator, detective 


cripple ’7y3 *1) .T,C^Q 7ys 

(ov: 

artisan ‘1) .T,npk7n Tyj 

(njXTQ 'TVS 

miracle worker •’* 1 ^?. 

to burn (IVS’.iyS) TVS 

cwanp 

onion .t,7XS 

dough 

drought *3, pita 

bottle .T,i7-13j?3 

exaaination;visit .T,1^?3 

experienced, versed 
expertness .3,P^X’i?? 


cwanp 

onion 

dough 

drought 

bottle 

exaaination; visit 
experienced , versed 
expertness 
valley 

to criticise < 
cattle 
calf 


except, not, only, 
beside, without 


high places P^O^ 

(of idol worship) 

son (C’lS ‘1) 

xan (CTK '33 *1) .t.OTX 73 

friend of '33 *1) .T,P'3 ?? 

the family ** 

ally n'13 13 

of the same '33 ‘1) .?,>'! 15 
ag. O’i' 


contemporary 


•1) .O’!! 13 
'32 


valley 

to criticise (1j?3^_,123) ie? 
cattle 

calf .T,1J3 15 

Tiorningidawn (C'T^J *1) .T.Ii^S# 

Good morning. .3^0 1i^^ 

in the morning lijta 

criticism .3,r.'j79# 

to seek! to desire ( ,wMt3) 

to ask 

He sought .1^11 PK VijlS 
his uncle. 


one of a couple .T,aiT 73 

youngest son ,t,S’JVT 73 

brave man 

provincial '3? ‘1) .t,1^^^73 

townsman '33 *1) .T, 11^^73 

prince (Ita '33 ‘1) .t.IT^) 73 

learned uan ,T,ni1P 73 


learned uan 
cultured man ,T,P'I31P 73 
'>»ilder 

to build (133%n33) ni3l 

The building .IDVpn n'jsn 
proceeded well. * " \r^\ 

building 

It was 1 .,13' .iM i^ian 

bfautlful bulldinj.'^ * 


He askbd his 
uncle to come. 


TO «te5 KVl 
.Kl37 Till 



meanwhile 


teg 

(B'r; n) 

capital city 

•j.-'n’i* 

to put to ahame 

bashful 


house 

(C'F|3 *1) .T,P!i# 

court 

.T,T'l P'? 

hospital 

.T,C'7in n'§ 

factory 


prison 

r'3 

s^^nagogue 

.7,J1C3^3 P'a# 

toilet 

.T,K03 P'5 

school .t , 

»i5? n'3« 

sanctuary 

.T.a/jja P'3 

tne Temple in .T.J&Vai P’| 

Jerusalem 

drug store 

prgiD r'3 

court 

DSVfb n'3 

^ • M 

cemetery 

"’s 

.t.tft-Oij 

domestic 

’O’? 

to weep, 
to mourn 


firstborn 

.T.lbj# 

first fruits 

1«T,3'1^33 

Shevuoth .T,C'1^3PD iri 

(feast of first fruits) 

weeping 


lasenter 

•’.UH 

to prefer 

■’35 

birthrigr.t, privilege ,3,n;j33 

confusion 


to confuse 

'»73 

to get 
confused 


to wear out 

(n?3^nj?) n?s 

to waste or 
pass time 

J5I •■’S* 

How did you 
enjoy it? 

w’?9 3’fi 

I had a good 
time. 

T?f 

fright 
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•1 though 

tihi^eollector 

to collect 
taxes 

high^ elevated 
haughty 


eyebrow 
boundary 
strongihero 
etreagth, courage 


% 

(naa^Tji) nsi 

t ' TT 


.t.iai 

t,>’n 

•j.'noi 

.i.iraa 


I bought it 
for you. 

cooking; ripening; 
aa tuning 




sonipure »olean(expert , 
•killed 

Ban of sense .1 


•t.v 


Baster;rlQh san 

Bistresstrleh lady; 

Bsdaa 

hUBpback fhuapbacked • ^ t 


to be strong; 
to be powerful 

to be (w\i3ar-) 
victorious 


to ripen 


fragrance , perfume 
perfuce 
to announce 
flesh, neat 


blood relation 


daughter 


’ws 

» .t.ctesi 

.T.-ta# 

.t.aii -tes 

.t.-W; TKV 

.j.nira 

* T 1 

(mij n) .i.nas 
nng r3? 


nan of sense 

Bar Mitsvah *l| 

authority .T,K^ n; 

to create (HT?\KT|) Kia 

creation of the world 
swan .T,“>13T3 


clear, certain 
clearly , certainly 


IK3T ITO 




Mrs. ttlss, Mistress 


.’.■Ol* 

•3.™ 

.i.ini 


They »U ffS ^ Vnj 3?? 
lauded at once. 

sails na 

echo; voice .1,7V rs 

froa heaven 


The water .TnjT IQ iKr O’on 
came out of thd tap, 

iron 

railroad •3i’^P5 ^299 

to run away; (nir.nia) ma 


big, great 
education; breeding 


kid, goat 

to grow up 

greatness, sixe 

greatness 

one-iraed aan 

to out off; 
to fell;to break 

fence, hedge 


ironing 


baby bird 
nstiontgentile 


n, 

,t,ni 

(Mi.’.'Jij) >ia 

(yii’.yii) 

*3.™ 

.T.rni 

(ni’.yn^i) yni 
.T,7na 
.T/V 


railroad 

to run away; 
to fly 

to bring in oaon 10 nia^ 
contraband** 

healthy;wcll-fed 

creation, world 

health .3,riKna 

creation; •3f^P?*"*P3? 

creature 

fleeing 

convenant; (nr’TS n) .l,nni 
alliance 

circuBcision (HJ’Q) fi’nij 
to bless 0T3;,11J) 

knse Cb’rs *"») 

blessing 
pond 1 

lightning; shini, 


creation; 

creature 


to riee;to be (nKl’,n.xi) 
haughty ' ’’ 

to boast (^jjin’.iKjrn) iKim 
proud, haughty, arrogant IKl 
haughtiness .l,niKl 


haughtiness .l,niKl 

haughty niKl 

as jesty f pride igenius . T , 1 Vl 

to tedeea (^1\>K1) 

rodesaer 


redesaer 

redsaption 


Vy back hurts. 


bltssing 


.l.njKi 
,1,31 
.3J}V '91 
31 *79 


llghtaiag; shini, 
glittsr * 

to ssleet; 
to clear 





Ww M a .V} W IB 

•h««t et ptpiy, '' ’’’ 

e 7 lind«r;dl«trlct 


distrlottrolling 


to roll, turn, 
movf away 

Oi;,-)?!) 'rtl 

to roll 

because of 

^4? (y?ii 

idiot 


solitary 

.t.lM’Ji 

also 

01. 

even if 

ON 01* 

to atuatr 

dwarf 


weaned 


reward 


finlsned, conplete 

The meal is 
finished. 

.m?ni npiJiw 

* ^ 1 <» -rr 

favor; .a.B’ion- ,TCn 

loan 

flexible, pliant 


suppleness 


to ripen, 

to reooapenae,to 

good 

>01 

wean, to do 

camel 


camel driver 

.!,>5a 

to finish, to 
cease, to end 

(•tS^^TBl) TOl* 

•nd 

Ih. t.ra lly? K»n OnwK! 104 
(studies) ends next 
week. ^ 

garden -Ml* 

zoo 

.j.rirn tj# 

vegetable garden .TinVyj 1& 

paradise 

.T.T.1» U 

to steal, 
to purloin 

0 >4%3J4) an 

to steal 
in 

^aiiip) ajjm 

thief 

.♦.Ml 

theft 
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tendon 

.T.Vl 

age, Joy 

.T,>’1* 

ioy 

.i.nj’i 

to mobilize 

(on* , 0 * 1 ) o.’i 

brother-in-law 

.T,0’i 

liuestone , chalk • ^ t ? 

to convert 

(to the Jewish faitfi^ 

to convert oneself 

(to the Jewish faith) (*^.^1^) 

wave 

.t,71 

rolling 

,t,>n^i 

to roll 

(>m*.,>in> ’I*?! 

Tb« ohildr«n nK 4>1>1 0*l>]a 
rollad th* ball.. 

to roll(’?lJilJ 

’I’l'p 

He rolled 
to the bottom 
of the hill. 

>15155 KhT 
A>a P*93C7 

wheel 


skull 


to uncover, 
to emigrate 

*(5>4%5>}) 5>l 

to banish 


to uncover 
oneself 


shaving, shave 

.T,n5>i* 

1 >ut ■ r«4 *)ji 

•h.v. wid t halreat. 

olear,opea 

*.>i 

uncovering, laying 
bare; revelation 

announcement 

.t.rjTT *fl>i 

revelation 

*.>4 

post card 


exile 

.J.P'Ol 

to shave 


The barber 
shaved me. 

.*(i^K n>i '^53 

to rtav. (n>ir.’,n>am) n>im# 

OMMlf - ‘ 

I shaved igraalf. 

prieet 

.T,n>i 

ice oream 


Sheet 

.T,7^*>1* 




body; corpse 


parchment 


exile 

.j,n>1i 

color, dye, shade 


aoDOtonoua 


nultioolored, varied 

to die 

(yii^sii) yii 

body 

•m 

pronoun 

•HIT r>9 

corpse 

.i.wn 

to dwell 

(■wi’.ni) ^^l• 

vniere do you 
live? 

til HBK rtS’K 

T T- *• 

bsky lion, baby dog 

let, destiny 

.t.-rjii 

block 

.T,«f^l 

cashier, treasurer 

balcony 

.l.PTJJiltJ 

to shear 

tti 

shearing 


hewn stone 


to rob 

(^♦ 4 : .Ml) MJ 

plunder 

•♦*^’14 

robber 

.t*i3u 

robbery 

.i.p«>ti 

,0 ,«M.rat.^,^ «1 

Tou*re exaggerating* nng 

exag'*eration 


to cut down; 
to order 

(itr.ita) ^^l 

carrot 


Judgment 

.♦.’’1 Mi.**!? 

decree 

.♦.'♦Mil 

figure 


She has a 
lovely figure. 

. 59 * .nti n> J* 

TT -\* V *• 

(gloving) coal 

.5*f?-4 

divorce 

.T.M 

valley 
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.» .?Ti 

yitMOUm 

,1 ,nv3i 

I* «p«*k 

(TTI’.Tn) ■oi* 

2 i^ks to 
PvM. 

1T7 '» 'FOT 

w • ♦ 

9 o persuaded 
tl»t boy* 

ttlnci trmpi 

131 X 1.1 
irn 3> 

.T ,171# 

sifMclii word 

gIbOttt 

-lyi ^,-1313 

llistory 

l''T,C’Cjn ’131 

•erne thing 

.15 131 

tt*s nothing. 

.131 7 'K 

9 ##tilenee 

.T ,131 

finrt 

.3 ,1131 

lW*ker 

.T ,7131 

IMmsy 

,T ,01 

Wtol's huBp 

.3 •«?! 

ftsh 

.3 ,111 ,T , 11 # 

«# tickle 

Iwbohing 

.1 ,rn’ 3 i 

flag 

.7 ,bai 

SMple; pattern 

.3 ,1531 

gf#ln; lye 


odrnflower 

.3 ,.i;3}i 

dot(in a letter) 

.7 ,W 1 

breast ;tap;nipple .T ,11 

faded 

Tn 

to bo snoc^ed. 

OTH) KH 

to bo start ..ed 

{C.-n’',BTI3) 

to gallop 

<mi’,‘Kn)Tn 

fttllop 

.1 .-nni 

to lish 


fisblnr 

.j ,niTi 

bottle 

.T .nn 

taclo* friend 

•t ,iVi, 

doilor 


glleiiee 

.j ,i:an ^ 

gui«t|y 

09 ^ 

mineral 

.T , 09^1 

to joBf. <Tn;,n)vi,in 1 


thrtshinct floor ***) 

de iuction;dof icit • ^ ^ 

kernel ,<;rain • T , T’y^i 

to chaee outt .Wr.SSJJ S? 
to divorce 

rein 

it’« ^aininc. .Til* QJfpi 


nateriiU''®, cor- 
poralitj ^ 

bridge 

to build a (ifc'aMfc'l) "M 

bridge; to conrect 
to fr-el 

to trestle .^IlipD^^^ljn 


fine press 


.3,ri 


to la^'cnish; (3fn\3K1) 3X1 
to weep 

to grieve O’Xl^.S’jni) 3JfJ,l 


distre**-, sorrow ,3, IJjH 

to be anxious (lVl'»,aKl) 1X1# 

"on't worry, .IXIP ^x 

anxiety, care 
Dost office 
air nail 

tear (C’31 *1) 3"T il 

•"here ,-»y: C’?! tC7 

never was such a thiVig. 


Cherry 

•M?737 

eslinry, '■larder 


sticxing together, 

.t.Mr# 

evil spirit 


Fperch, word 


iBsediately 1411 

’iy 


baa (Cmyi •1),3,TJ’I31 

P*lMe ,T ,1’31 

presaea fig .3 , 1 ^ 

to stick to; ^?31*,P31) P31 
to join * 


deceit 
to blase 
blase 
to hide 
gardener 


, 3 ,nifi rgu 
(n 3 i;,i 3 ji) nil 
. 3 , mil 
(T3j:,T3a) T3a 
• M?a 

thicx trough; vulgar 01 

vulgarity PIOl 

yearning i'*T,C’y^ayj 

I yearn for O^VUVi X?Q 
my homeland. .%Tij7 

I as homesick 

to scold, (iyi\iva) lyi 

to ad ress harshly “ ’’ 

scolding 

volcano 

vine 

cotton 


.T,»yi "p (j^i) 

.j,?sa 

* 1 t 

.T,7C1 101 

The doctor TCI TOa XfUl 
asked for cotton. ' 

■natch ,T,n"^a# 

Give me a ’? TC 

cigarette and a ai^cn, 

su-.Dhur P'IOa 

snarx ^ 

"roselytetstranger, .T,l* 

foreigner 

stocarg C’S^a .T,3ia# 

throat 

to scratch 


to scratch 
oneself 




rlice of execution 

to orovoke “’“*!) Hi 

excitement, stiuujl US .T,’1ia 

throat .!,]aia 

poor, inferior 

The perfonance *^1*55 
WQ8 /ery poor. * 

driving outtdivo^clng 

axe •^U^4 

to draw 

lots ^ 


to cause 





Th§p*<i a 7 von 
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aati 


Ka haa 
iBagiiiatioa« 


’iripi 
,3 ,.1001 


ioaglnary 
allenaa 

dung • T , T01 

taap .3 .nym 

knowledge ) opinion • 3 , ny*] , nyig 

We agree. priK nyi3 ^m\!^ 

What *8 your opinion? HO 

board; sheet I pa<re .T ,*11 

print; fom .T ,0l!n 

knocking, beating .3 

to print (OSI"*) on 

to knock, to beat 

pulse .t 

thin .T 

precision, grammar •? 

to be exact, to .T ,?VT 

\ atch carefully 

minute .3 fin# 

stirig, puncture .3 ,'Tl'n 

date palm .T 

to pierce ^7^ 

cpur, sting .7 

step .3 ,nin 

thletle .T ,1111 

south .T 

southern .T ,’om# 

freedom .T ,nm 

sermon •? 

exploring; demand .3 

to step; to stamp, iT^J) TH 

to beMithe bow) (Tn’ 

to lead (l’-nMnin)Tn!3 
way, mode (D*D7in)3"lT,l^# 
through 

manners 

highway TPT 


porridge, cereal 

.3 .n?’!* 

wax 

.t ,aiti 

punctual; pedant 


precisely, only, but 

punctuality 

.3 •n3?'i 

not neceisarlly 

K?T! Vff 

lodger 


to dwell 

(ni;.Ti)Tnr 

lodgings; apartment .3 •Hn'lg 

generation 

.t 

tine of threshing .T 

postman 

■»n* 

thresh ixig 

.3 

to thresh 

(«;3i;,tth) ihri 

to oppress ( 

,> 01 ) >oi 

to push; 

(Tn\nni) nm 

l-Di’ ,nji) nDi 

to postpone 

poor 

yi 

1 ,i>7) 1^1 

delaying; respite; 
rejection 

.» .’Wl 

to jump; to SiSipi 


o«ri 

to leap; to hop 


thick 

to drav*(water) ; 


pressed, forced 


to raise 

(iy>* 

delay 

•J .•t;?! 

Jump; skipping 

.T ,nyi 


.J ,n9*in 

.3 ,r7Vl 

push 

poverty 

pressing 

.3 oeT? 


bucket, pail 

.t .’’n 

scarecrow 

•7 ,''^1 

gourd 

.1 

I to push 

(■ri’.'tni) Tfn 

to bum , 


to pursue 

to push (••ni\--ni:) mn 


oneself 


to kindle ,?'*Yil)?yil 


(?rn’,?m) ?m 


r'rvf) .-TOJS 

T1K0 TK 

to press 

Please turn on 
the light. 

opore8«ion, dl stress. T,pd1 ,piJ1 

I can't start “IW5K ’K 

enough 

*> 

the motor 

rx 

more than 

inn 

fuel 


enough 

fire 

•J 

too much 

'10 im»m 

fever, inf lanmation .3 j 

every day 

103'3 m' '10 

door 

.J ,r>i. 

firneroan 


blood 

.» .01 

ink 

.J .ni 

money 

1 

c’-l ! 

precision 

.T 

deposit 

HJ’I? 

precisely 


twilight 

n"T ,D'071Q1 1 

Cone at six srarp. K13R 

to resemble 

(rspi\i5'i)nei 

Inkstard 

' T 

.3 ,noi'i 

He resembles 
his brother. 

rnn xn 

I’fUjV 

court sentence; 
law; Judgment 

.ri 

to compare 

(w,Tcn)nDi 

court 

T'1 P'J 

as it seems 


lawyer 

• T ,t»1 t1W» 

It seems right 
to me. 


account; report 

nasp] T’l 

likeness, image 

.3 ,13301 1 

We received e 
report on the 


resemblance; 

fancy 


meeting. 

Judge 

.» .m 





]»OOf 

.3 .nnjVi 

Mir 

.3 

proptrtjr 

.T ,nn 

dtetit 

.3 .ntcjvi 

Mdttlon 

.3 ,n59w 

Kpilpivmttet 

.3 .nyjvi 

Sm TioiiBiBt*! •rmn njnin;} 
tot apptMnet 1)90 
m udf laat night. 

•iqpidnMI tdition; 
o^xgriBS out 

.] ,n!t;|1n« 

1 had MBar 
a 99 «iui<>* 

n(.,« 

XfeU a naw 
tditlOB* 


tiMhlBgi Maaing 

.] ,nytVi 

lattiag dm 

.1 ,!Tn1n 

pamta 

n»T ,o»n1n 

dagatiea 

.1 .niiTijn# 

XUl am at 
tha first 
aipartunitar. 


istitatiOBR ordtr 

.J .nj9t7 

dmga, injuxT 

.1 

ratarning 

• J t^nirp 

dhialutfly 


dsaialoB 

.1 

lipmaMBt 

.] tiW 

aha 

.1 ,K’n* 

htomhl 

m*n 

ta iMi, to fxist, 
to haem 

,n;M n»n# 
(n’n» 

Xt amr .xpi K^i nn tO 

tsldtod. ^ 

Z iatandad to 
arita to yea. 


BO haeaaa a nan. 

ni:j KSi 

aa 

nvri 

wall 

sirnd 

palaeai tappla 

.1 

mrat 


it Mans 


haating 

.1 .njfin 

denial 

.J 


2M 


eorraotioni aarginal *3 
aeta 

prepari verthy 

.T 

axaggaratlon 

.s 

thought; logic 

.T .T^’jn 

logical 

'Ji’jn 

aaigration 

.1 .ni’iq 

auitahly, aaoBlri 
proper 

1 wny (Tin) 

dafaaaa; militia 


oaatiag lota 

.1 ,n>njn 

effariagi hriagiag *3 iry^n 

aaar 

aeho 

.t ,nn 

mutual 


It* a a mutual 
lora. 


•pleadid 

.t png 

idiot; igaoraat 

.T ,03»in 

lighting, illumiaatioB • 3 

feotiteol 

.7 .61(1 

lyrtla 

.» , 03 ^ 

to push 

(•nji’inj) nn 

priatiag 

.) .!WI3 

latoh, olaap 

.7 

aplaadoriglorj 


gradation 

.J ,i>T13 

gradualljr 

njiig? 

diraotiOB 

.J .njiiij 

aUsl 

rin ,in ,in 

ha 

K<in 

tranaport 

.1 ,rttow 

glorjj Ba;}aot 7 

.t ,i7n 

ooafasaioni 

thaaka 

j,n:i>n .rufiln 

thatfta to 

-3 nVtin 

Thanks to 

Daoid. wa 
got tiekatat 

iTi> rnin 

,D»0’01? «>3P 

aanouneanant 


praaant tanaa 

.T ,nvit 

being, axiatanoa 

.1 .n:!?. 




for iJMtftnet >t9'm 

R* did It U IKT ita Kin 
It abould t* doM. 

to ospioMt 
to dOMBd 


lecture, aaraon 

•> .ffT! 

praaohar 

•7 .TP 

grasa 

.t ,Hfri 

fat 

.7 ,ltfl 

religion 

.7 .ni 

religious 

•7 .’ffj 

n 


the 

- a* 

is itT 

-5I» 

hurrahl 


illumination 

.1 .rnifH 

friaadlinaaa 

walooma 

o’jf 

bringing 

•> .iTfja 

diffaranoa .T , 

>190 

It makes no 
diffaranoa f 

T’R 

•m 

.1 ,nJ 3 ^ 

separation 

let uBi 

njji 

glance 

.1 ,iWI 

promiaa 

.1 ,nci, 75 « 

Tanitp 

•7 .’>?!) 

undaratandiBg 

.] .i7;xi0 

axpraaaion 

.1 .nyfj 

ooBTalaseaaea 

.1 .!i{n?r! 

sound, pronuneiation 

.1 ,!71?7 

smuggling 

.1 .•^790 

picking up 

• J 

limiting) dafinil^on 


Strang thaning 

.J .ni?!.') 

legend) saring 

.1 .JTjjn 

anlargamant 

.) .nTJiji 

definition 

• J .!77I?3 

rudder 

.7 ,njn 
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resignation 

.3 ,nv^non 

hiding 

.T iinon 

transport 

.3 ,mayn 

absenee 

.t .Tijn 

inpudenee 

.1 .ntsfn 

hiding 

.1 ,ne>yn 

bestowal 

.1 

note, conment 

• J .’nyi 

I have a connent 
on thiSt 

■nra vh 

:if v,m 

valuation 

.1 .•D7r 

adoration 

.1 .Ijnyn 

copy; translation 

•J ,ifp»n 


reverse; eontrery; 
eoaverslon 


.T 


turning over ,1 .TJ’BT 

to overturn ^Tr;’»,W)'TD1 

reverse, opposite 

quite the contrary 

dropping .T 

lose .T ,105n 

interruption .3,l?021 .T,?021« 

distribution, circulation 

•3 ,nyri 

.T ,V5T 

.3 ,r3'"P5T 

.3 ,Ti-irn 

.3 ,\Tin 

.T ,«hn 

,3 ,rw;)n 

.3 ,Tpj5n 

"niD5 myn 

.3 


no nan's property 
licentiousness 
separationtanalyais 
exaggeration 
difference 
separation 
abstraction 
perfomanee 
prenidre 

excuse; defense; 
vindioation 

distinction 

catching cold 

rescue 

success, luck 
Good luekt 

suggestion 


.3 ,m3’wn 
.3 ,r^33|?2n 
.j .n>jn 
.1 ,nn^n 
inR^jna 

.j ,rvm 


further 

7^ (7^) 

gee below. 

.tjn^ r»n 

sheltering over- 
night 


Joke 

.J ,njjn 

they 

nan ,ong 

noise; aultitude,nob 

.T ,7iai 

vulgar 

’370.1 

postal order; check 

.3 ,n{:nf>ig 

noise 

.3 ,n;w7 

noise 


recoBmendation 

.3 

Invention 

.3 ,nfqfj>i 

continuation 

•T , Twan 

here 

njn ,71# 

come nere 

131 K73 

they 

7n# 

enjoyment; use 

.3 ,i;:i 

engineering , e^onetry • 3 , "IDl 3"! 

behold 1 

nn# 

Fere is a b*»ok- 

T50 nn 

to enjoy; 
to utilise 

,nnn (nn)# 
rMTi 

I enjoyed the 70 IWJ 'r’313 
perfomanee very aucb •’lip) 

conduct; guiding; 
perfomanee 

.J .npiT 

nanagenent 

.7 ,^?^n 

relief; reduction 

.1 .nrip 

supposition; postulate,.! ,nnin 
hypothesis; proposition 

hushl 

101 

explanation 

.3 fTTjon 

quarantine; bracket; 
shutting in 

.7 ,110.1 

consent . 3 ,71193011 . T ,C30n 

obituary 

» .7 ,n*V« 

provision 

.1 •VS®'' 

heating 

■J .Tew 

removing 

.1 ,nT9T 

organisation 

.J .Miniiftn 

observation 

.1 ,n.'»Bon 


disgmee 

•J .nWM 

preparation 

.) ,n)9n 

bringing in; income .3 ,np30il 

hospitality .3, 

lO’tniK-noijn 

subjection; 

humbleness 

.1 ,f7?J9*T 

humbly 


recognition 

.J .iTTW 

gratefulness, 

gratitude 

I!?B 

Please meet my 

friend. 


proclamation 

• 3 fit™ 

necessity 

.? ,rrjx\ 

t^essary 

’TTOg 

necessity 

•3 ,P7*rrp.i 

preparation, fitness .3 ,nn|Og 

dictation 

.J 

crowning 

.J .fnpn 

Indeed 

KiXl 

farther; out* 


dressing 

•5 

MrtM.; ,T,tn^ OV 

loan 

.1 .’T?!?" 

heaven grant; 
may it be so 

,’K7^ 

thi. on. 

1 walking; conduct 

.7 .TJ’^n 

to walk 

(t»!,7i'7n) 1>n# 

to lead 


to walk to axid fro 

Re walked to 
the park. 

"JK l^n KWi 
.71'T 

He strolled in 
the park. 

■ .7W 

round trip 

31#I 17n# 

law 

.7 .-T??!? 

properly 


to praise 

(>5fT^,>7n)VW 

to boast 


praise 

.7 

to strike down; 
to fit 





tlj 


.1 

Mtamlt 

.j ,n«rtf}na 

MklHis ap 

.j .nrqwijn 

MOOBias 

.J ,nw^ 

SPiMatics 

.J 

botitiag 

.1 .nrusijn 

MigMtittI 

.J .fiTT^sm 

o«tbvt«k 

.1 ,MST?m 

^pTMdlas 

.J .mnyjiin 

AmlopBtBt itTolutioa 

.j .n^nrrj^n 

psogrtst 

.1 ,nwiem 

ipprofteh 

.J .ntaTem 

Mktohlas Mid 

.J ,nm?rn 

jOlBlBg 

.J .rmitem 

pmdMioBf Mltttioai .T pm 
peiTiag 

VMBttlBd 

.J 

•KfiltMtat 

.J 

imtBbiiitpt 

mltaiiBt 

.1 .nwjnm 

9lM 

.1 .WBO'Pun 

irtdaBiBg 

.J .nornm 

tetplas mgr 

.J .nvtn^ 

MBlltMOt 

.1 .nflinm 


•bA 


flirty etrtala 

ni ,»iqi* 

furtlj 


%Q tonf tff 


MBfitaiOA 

.T ,’m 

hock 

.» ,^1 

•nmiB (n'Kj’i n).T,Ti^M 

diMUMlOB 


%o dlteutf 


iMttlBgieomtt# 

.» .I?! 

MnlftiM 

.J ,n3?i 

roM 

•’ ."ni 

,lM 0 r 

.T ,T1J 
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lattlltot} 

.1 ,n^ 

parallalitn 

.3 .nJW” 

tnllghttoatat 

throwing twngrt 
projtetloB 

' » » - 

prafaea 

oonaaeration 

.3 .njijra 

.3 

oonplttion 

•I 

raduoiag 

.3 yH^p^n 

exteninatioa 

.3 

rallaf 

.3 ,n>?n 

tuppoaltlonyhgrpothttle 

raining 

•1 ."9?^ 

dtgrtdttion 

.3 

eirounfaranea 

•3 

infltttnot 

.3 ,nju^ 

walking around foradit 

.3 .njen# 

Irrigation 

.3 

dictation 

.3 ..ursfo 

opinion! looking 


offering 1 naariag 

.3 .nyjw 

inttreoation 

.3 .niyjcyn 

eoBpariaon, analogy 

fWe? 

porraeting 

.J .nitffoyi 

lift aniag | attant ion 

.3 

•volution 1 link! 
ohain 

.3 .mWfoiih 

Bountain 

.T y-13f 

aaaoeiation 

•3 .nnqKijn 

■ttohy naaj 

to kill (yyv 

nyin* 

,3Tn) 31il* 

hasMavy aoooidi 
ooaeord 

•3 ,ni^ 

•uushMr •3,n}‘;^ 

•ffort 

.1 ,nnoi^ 

habit 

.t 

•Olitttdt 

.3 .nniiam 

foaling 

.3 

aaaiailatioa 

.3 

pragnant woman 

.3 ,-OT 

atrangthtniag 

.3 

thought 

,T yiirqn 

rtvtlatioa 

.3 ,r)3^}ijn 

ooBforty raliaf 

.3 .ntirjn 

rtaliiation 

.3 ,niD)^)nn 

•xpanaion 

.3 ,i?iTi5 

fomation ^ 

•3 yfinnijn 

roBOval 

.3 .nwnrj 

tareaan 

,T 

watting 

•1 .fWT 

union 

,3 yniT^ijn 

lel Mill 

mq 

ianoration 

.3 .nuhtjijn 

•laughter 

.3 ,nr''T 

obligation 

.3 ,m3*ciinn 

pragnanogr 

.3 ,3'nO 

htgiaaiag 

.3 .njnrn 

daatruotion 

.3 .-ipn-] 

rivalrpyoonpotition , 3 yfinrinn 

nodding 

.3 ,nj?Ti3 

•attlonant 

•3 .mar’m 

to daatroy (OlH' 

,0Ta) OTa 

donial 

•3 yPUfriDijn 

daatruotion 

.3 .m 

to ridieula 

(3rn;,>m)^ 

BOBOnt 

W-TWJ 

•athuniaan 

.3 .nian’Jm 

laotura 

< 

.3 ,n(jn;i» 

linking 

.3 ,nn?>m 

author! fat ion 

.3 .awhU 

diligonoty por- 

.3 ,?nonn 

iBprovoBant ybattapBant 

> .3yn[gvf3 

atvoranea 

roaiataneo 

eolliaioA 

.3 .nn^jip 
.3 .nwsji^n 

attaining \ eonooption 

inapaetion; mxper^ 
iataadanoa 

.3 ,a^ 
.3 .npinfij 

conduct 

•3 yMlsJIW 

aquation 

.3 .nsjffa 

aaaaulty attaok 

.3 ,n3'»}iin 

daatruotion 

.3 ,nt»^ 



VJTJ 

prim^t 

9 1 ,nor 

pttrltjr 

*1 ,nv)T 

prtTllac*, Mrlt .1 ,n;3| 

oonotaeion 

.t .ivjt 

rMMBbrtnot 

.] ,!n’3t 

to roBOttbor 

(TJT»,-DT)TSt» 

to rooill 

(Tsi’.-DiDTatn 

to rwUad n'bT%‘1'DTn)nDTn 

aalo 

.» ,T3t« 

’ T W 

reBombmieo 

.T ,}T 01 ,T3I 

aalotieeo 

.1 ,nroi 

forgot-ao-aot 

.j ,nyi3t 

to drip 

(rtT’.rti) i'n 

disdain 

•t 

to disdain 


buxslng 

.'i »09tor 

to buss 

(0t0t’,0t8T)0IDT 

nigbtingals 

.T ,3’0I 

spring 

.J ,3’o;n TO 

tiao 

.t ,tDTf 

aa long as 

)9T 33# 

It bapponsd a 
long tins ago 


They oaas on 
tine. 

TOTS INS on 

between terns 
vacation 

, onorn t’o 

to invite , 

T’OTH) TOTH (TOT)# 
" (T-0T» 

teaporary 

.T .'JOT 

to singi to play 

(an inatruaent) (IQI* 

songi singing 

.l.aTST.I.-WT 

ausical in- 
struaenta 

.1 ,*»» 

tail 

(nto}T n).T ,3jt 

to abandon 

«.Wi 

mat 

• J ,TOt 

treirtrling 

.t 

to startle 


taall 
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They are a 

eharalng eouple 

lit 09 

Give ae a pair 
ot shoes* 


Two la an even » 
nnaber* 

o^n|f 

to pair 

(jir.jit) HI 

aarriage; pairing .T ,ltTT 

to stir 

nt 

reptile (0'*?niT n).T,bniT 

eomer« angle 

.1 .mn 

cheap 


It* a a cheap 
price. 

.3it n»n 9 nt 

cheap 


I bought the 
coat cheaply 

■»Wn TO 

glutton 

.t ,">^11 

gluttony 

.J ,nt>>tt 

except 

'nltt ,TOn 

aauce 

.1 ,01t 

prostitute 

.J ,nH! 

' 9 

to sneese CniT%-n^T)T5nT 

to creep 

(^t»,^nt)’mT 

axBlng 

.t ,ti*t 

armory 

.1 ,tvt n’3 

projection 

• T ,tM 

to arm 

(r»M!») rt 

to am 
oneself 

, 1 ’ltn) t’lv 

weapon 

.t ,rT 

forger 

.1?’’ 

forgery 

.J .niij’T 

sparkle 

.t ,?n 

arena 

.1 .TJM 

olive 1 olive 

tree 

-W! 

clear, pure 


pure water 

D’SJ O’O 

Innocent 

•» .’*?! 

to be worthy 

(njf;,}Di)n3T 

glass 

.1 ,n»3T3t 

aagalfying 

glass 

B'30I 


^ 

M iwpOBet 

llb«ntlt opm haatadt fWI 

ladttlflMrt * 

ii9«mU 19’ .1 •niTini 

t 

wolf .t ,aKT 


this one 

.1 ,rKT« 

and yet 

mt 

fly 

.T ,30] 

fertilising 

.1 ,>ot 

to sacrifice 

(nsT»,n3j)n3T 

sacrifice; feast .T ,nST 

asBure 

•» .>?! 

to fertilise 

(33t',>St)>?l 

dung-carrier 

.t .^! 

glasler 


glaslng 

.1 .JUT 

vlllalp 

.1 .ft 

Insolence 

.t .TTIT 

wickedly 

tuts 

this one 

.T ,ni. 

froa here 

n]o 

to gild 


gold 


sonnet 

391 ‘I’* 

that la 

ot 

golden 

SVTT 

Identity 

.1 ,n5nj 

careful 


earefulness 

.1 ,nnM]# 

dirt 

•J 

to be careful 

CVJin) TPTTt 
W.T?)!)) 

Look out! 

nnw 

to warn 

Tgw 

luster, shine 

ot 

thati which 


to flow 

sit 

pair 

(nntT n>*T 



mittoTf oQipiiQ 

- .j ,fr»n» 


.t ,’i>ron 

X^*a • ftocUI 
pi&bl9m0 


prnm^t 

.3 .iron 

to tit VVt to 
toadaeti to put 

OB(a hat) 

Holidap 

oT «ano 

to otlttettt 

(in:, 110 ) 

glxdl# .3 

.rrjiio .T.niQ 

fOOtlYOl 

.3 ,nrin 

to 8ixd 

Oirn.-iJO) •'310 

last 

oT ^iin 

■htxp 

.T .in 

fht ptnell 

It afitrp. 

in nijjio 

to thtxptn 

(nn’,Tin)Tin 

to bo glad 

(mn',rnn)rnn 

to gladdtn 

(rnn\rnn)mn 

abaaptBiagi 4okt 

•T ,iTin 


.1 ,nyin 

ittnovmtloai nova 

oT »i>nn 

■OdtXll 

.T ,W’Tn 

to atop 

Oin^.^in) Vin 

fht xaiB atopptd. .^n OVin 

to ponatrata 

(Tin!,iin)'Tin 


oT ,-nno 

dining rooB 

,T ,Vdko "nn 

Xiviag roQB, 

T.G’niiici "nn 

badrooa 

oT ,n1oon Tin 

bath roan 

oiwl Tin 

m MiM»i to lavont ,vin} tnn 
(tfin’ 

IMOth 

.T 

fiM of tha 

.T ,inn (Ml* 

M. 


ihaVa nav^ 

Tty} ng 


mn .i 

(ntoln ‘i).t , 3 Vi 

3ilm .1 ,aa%i 


n 


to hlda onaaalf 


to hlda (K'an!,K’ann)icann 

to andaari to 
Ilka 

<W,3?I) 310# 

to ba lovad 

•”^’< 33 ? 

lova 0 

T , 3 i 3 n .3 ,nan 

affaotionataly 

nana 

anbraea 

.T *?ian 

addition 1 aaaay 

.T ,TW 

eonjunetlon 

o 3 .Tiann nbo 

aoolatyg elub 

.3 ..TTian 

wound 

*3 ,nTi3n 

to boat 

(oan\oan) can 

balorad* Xoraly 


Ha la a ehaming Tins Kin 

boy, 3’W 

X Ilka bin 

’551 3’qn Km 

bundlot parcal 

.J ,n>’3n* 

w ^ ■» 

bandaga 

.j .nifai 

borroi (nl’aj n).j .matj 

aoraibblad agga 

.J .nri’an 

to hurt 

Van:, 'an) >3n 

to ruin 

(^’,'»n)'ran 

it 'a a pity 


lt*o a pity you 
didn't aaa tha 
aowia. 

ifa 'OT 

"«.s| 

ropa 

.r 

daatroetion 

• * tiljPSO 

daatroyar 

.» fT5?0 

Illy 

• J 

to dtbraoa 

V 


to join 

<‘W!.'W) "*3" 

to oc^pota 

(w,Tan)Tan 

aaaoclation 

.» .-qn 

mood (ongq ♦n).t .lag* i 

mand 



It waa a elty 

In Blnlatura. 

n*!f nn’n m? 

to ba angry 

(ojt’.oyj) wi 

angar 

.T ,D?T 

angar, xaga 

•» .*»! 

to cry 

Wvt’.pyT) w 

orylng 

.1 ,n?jfT 

pitchy tar 

.1 .IBT 

to pitch 

(nst’.rBT) jBT 

tha youngaat 
aon 


upright 

.ivi 

diatlllatlon 

.1 ,?vt 

to grow old 

(WV.Wl) T?l» 
*,T?itn) iriTn 

old nan 


board 

.t ,wt 

old wonan 

.1 ,n}pi 

old ago • 3 

,nu?T .i.njpi 

Btrangai foreign 

.t OI* 

garland 

.t O’ 

am; atrangth 

• J .XVit 

atranganaaa w 

•J ,nTi! 

to Btlnulata 

(nT’,n’)ni 

to hurry 


to ahlna; to rlai 
(cun) 

1 ,tm)mt 

'tfnt’ 

aagaryiaalouaialart TnT 

aagamaaa 

.3 .nunr 

aunrlaa 

•3 ,nnnT 

aowlng 

.3 yHynt 

•PViiikllaBitbronns .1 ,ni;’’lT 

to Btraaa 


atraaa 

.T ,int 

to tow 

ini 

•••diMwlacipoKt^rlty .T .sn? 
to ttaMw 

littla flngar 

.3 ,mT 



dtateCK 

*W 

X ewo hia five 
dolloro. 


rlddlt 

.1 ,.T3’n 

alerobt 

.n’O 

to liva 

(n’ij»,njn)n»n 

to rtriv# (n*n»,n;nn)n;iyi 

beast, animal 

.1 ,n;n 

guilt) afflnuitlva 39*n 

positively 

avna 

positive 

.T ,’3Vng 

I received a 
positive anewero 

T3W» ’rty 

life, living 

.3 ,nrn 

toiiop (W’n 

life 

VT , 0 ”n» 

soldier 

Vn* 

strength) any 

.1 ,'>’n 

hero 

.T ,Vn w 

air force 

n’W Vn 

navy 

o’i >’n 

infantry 


quake 

.T ,^’n 

exterior 

’nrr ,nrr 

bosom) pocket 

.t ,?’n 

freedom 

.j .m’p 

quickly 


palate 

.1 .in 

to wait 

(iDn\-Dn)Tang 

Wait a moment. 

.yp iDn 

fish hook 

.3 .Tjn 

scratohlng 

.1 ,l«n 

lease .3 

.pivan .rn’DQ 

to scratch) to 
rub 

(TS^VoniS) 

to be clever 

((Qn\S9n)D3n» 

to teach 

(a3n\03n)030 

to become 

vise 

.asnm) raron 
(Sori’ 

vise, olever 

03n* 

scholar 

,t .oj^i I’ai^ 

Wisdom) scleaee 

.> tJWJ 
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Vision, prophecy 

.T ,nTfj 

strengthening 

.T ,P«n 

viiiontpiigr (itij1’Tnn).T,Tl’in 

pie 

.T ,VTD 

front 

.3 ,n’Tn 

cantor 

.T .TW# 

eantorate 

.3 ,ni3in 

to be strong 

(?tn’ ,pTn)?tn 

to strengthen 

(pTn»,pTn)pTn 

to become 
strong 

,?tnm) pinnn 
(ptnn’ 

strong 


strength 

.1 ,Ptn 

by force 

T?Tip (n^tn) 

occupying ; taking 

.3 ,nein 

to return; to 
repent 

,ntn) ntn* 
'OTrr* 

to give back 

.Ttm) nirp 
0 ’tn» 

to beg 

O’nnsn tin 

repetition; turning ,3 ,TITn 

back 

back 

Tjrna 

I gave his book 
back to him. 

re ’mi 
.■rtjrp rwS 

lettuce, salad 

.3 ,rnin 

to sin 

(Kon'iKon) Kon 

sin 

,3 ,TK?n .T,Kpn 

sinner 

.1 ,KDn 
* ▼ - 

to fell, to cut 

(3on’,3on)3on 

i*.*t (o’on n).j,n8n 

snatching 

.1 .Ts’on 

nose 

.1 ,ODn 

to snatch 

{■nn!,non)non 

living 


running water 

o»»n o'o 

living creature 


To health 1 



^|^aoune« (3'n’f3’n) a'n 

to pltdgo (3»rw’.a',iTO)3'(3nn 

ObligOd 3*CM 



duty 

.1 ,.1911 

sailor 

.1 ,> 3 ^ 

circle 

.T 

festive 

ijln 

point 

.» pm 

separately 


village, settlement .3 ,71 in 

opinion 

.3 ,nyw fiyi 

prophet ) agreement 

,T ,nT^ 

Be signed a lease 
for three months. 

'WDpo Kin 

thread 

T,V 

.1 ,ow 

spine 

1 fiTTpIffl Din 

sinner 

•1 ,KOin 

•ul (n^^m ni.t ,>vi» 

secular 


Intermediate dasrs ,iyiQn ^in 
of a holiday period ,1 

111 

rfrin* 

I an 111. 

.TjW 

link, vertebra 

.1 ,nj3m 

sickly 


brown 

oinm 

wall 

.3 ,.T 0 ln 

to spare 

(oin3,ori) om 

outside 

Tin# 

I traveled 
abroad. 


let's go outside 

. .IX inn Kxj 

pale 

.1 .tin 

hole 

.1 ,tin 

ruin 

.3 ,t 3 tin 

to feel 

Ctfin:,»n) 

ny head hurts. 

.’«rrp m ’35 

to hurry, to (tf 'n; ,w’m)W[0 
urge 

sense 

.1 ,#«i 

His (sense of) n^'aVQ «Wn 

hearing Is exoellent. 

seal 

.T 

to see 

(niqi.ntij) ntn 

breast 

.T .nn; 



violtaet .T (Opn 

hfit 4*t«rt «li4 

roon 

twimtMM f 6od 

.t .TOO 

tlmstr 

.t .Ton 

•told 

•J 

sttlplnirle told 

miM njoo 

ca^iSta 

.t .TfOO 

to turn loldo. 

to ollp May {70!?n\5wi5?onm 

pltohi asphalt 

.T -W 

elay laatorial (body • t 

doaksy drivor 


aatarial 


■attrlallsi 

.3 .man 

nvs 

.T .-won .3,«ai3o 

fifty 

D'oon# 

ahara 

.T ,ino 

She is full 
of chan. 

jn .•w’Jn K'n 

etiMtilra 

m in 

to please 

in mrat 

I liked the 
BOYie 


to eaap 

OJO’.f’JO) ■’Jn 

sdoeation 


fraeions 

.1 »Min 

g>e«ar 

hypocrisy 

.3 ,1533n 

shop 

.3 ,ni3f}0 

tp ehbala; CD3n%D3n) 03n 

to put forth buds 

restias; 0019 

.3 ,.T|n 

aipreotiee 

.1 •T3n 

sot* 

,0’5»3n 

ftesty 

.3 ,nr3n 

lance 

.3 ,n’3n 

to sdttoate 


‘MM«mtiM|Humkktt .1 ,na;n 

RnraPMiact 

lateafsvM 

D{n^ ,oin» 


to be divided 


party let 

.T 

SBOOth 


allotaent 

•j 

to be weak 

(«rjn*,»^n) »Tn 

to woidma 

veaki weakling 

.T ,®>n 

weakness 

.j ,n^ 

father-in-law 

.t .05 

waia 

on ,Dn» 

t feel warn. 

*'t on 

heat 

.r ,on» 

He has a high 
teaperature* 

on v> 
013J 

butter 

.J .nwjng 

to desire 

(Ton’.iannon 

grace 

.T .Ton 

desire, grace 


sun 

.J .njn 

suaaer 

n»t ,nonn nio’ 

darling 

.T ,Tion» 

Sho 1« • dorllos KM 

girl. .JTJW 

heating* 

oT ,Dwa 

feraenting 

.T ,T3on 

donkey 

.T ylTOn 

severe 


aother-in-law 

.3 ,mori 

waxB 

o’on 

waxath 

.J ,n»*on 

slightly sour 

ron 

fifth 

,t ,’»>*on# 

fifth part 

.1 .n’lron 

to«aake pity 

(^,^nn)'»n 

pity 

•J ,ajon 

to waxa |0M)Q 

cw?: 


to warn 
oneself 

.cogn) 

to rob 

(oonj.oBB) oon 


to rentf to 

lease 

(■wPt'WJ) Tjn 

to ailk 

(ibn!,3>{)) tin 

ailoh cow 

.3 .nj* 

Bilk 

.T ,afjn» 

grease 

.t ,3^ 

idLite of eggtproteia •T,13t^ 

to be siok 


I boMM 111 b *)9> 

week ago. 

I was ill 

a week. 

.?^3*f ffrm ’rr»M 

white loaf 

.] ,n^ 

rust 

.1 ,rnibn 

dreaa 

(monbn n).t,eibn 

window 

(niiiTn 

exchange 

.» ,*13^0 

vanguard} pioneer ,1 ,Y^^a 

dlYision(dif f erence ; • T , p 3bn 

separation 

division 

.1 

weak 


to d.eid. (0^1) D'^t 

^ ( 0 ’>n*,o’bnn) 

sickness 

.3 

Bilking 

•J .TO’'>n 

flute 

.T .VbT) 

God forbid' 

in^’^ 

to ropoat (gala nb'bn itn 

talt(of elotboa) .] 

alternately 

nw’bn 

weakness 

.3 ,T'^ 

space 


to dreaa 

(irtn’,o>n)o^ 

yolk 

t .3 ,tio>n 

flint 

1 .1 

to take off; 
to free 

t (r^*,r^) fjn 

blouse 

.] ,ns^« 

to divide; 
to dispute 

(P>!I.?>n) 

to divide 




nivrfi 


2S3 


w 


(maTi “i).j,ann 

ruin 

.3 .njnn.nyin 

dryness 


destructlor 

.T ,iann# 

It was li the njra I'a IT 
year 200 alter Tjiwi '“lOft 206 
the destruction n'3 
of the Second Temple* 

to tremble 

(T;n’,T5n)i-n 

to frighten 


fearful; God- 
fear ing ; orthodox 

Tin 

terror 

.3 ,Ti'3n 

mustard 

.T 

to be angry 

(Tin\™)Tin 

to compete (Tinn’,Tjnm)Tinn 

verse; rhyme, 
•trlng of pearls 

,T .nin 

<*tate of vrar, 
emergercy 

.t ,onn 

flat-nosed 


anger 

.T ,nint 

insult 

.T ,Tnn 

diligent , sharp 

nan 

freedom 

.3 ,nnn 

to string, 
to rhyme 

(nT,nn)nn 

to recent 

mrn) onn 
(cnnn*,onnm) 

stilus, chisel 

•T ,Dnn 

repentance 

.3 ,-mn 

beak; nuaale 

.T ,onnn 

trrath 

.T nn 

spicy, clever; sharp Tin 

acuteness, cleverness .3,ri!)'an 

diligence 

,3 ,r«nn 

ploughing 

3,nw’-in .T.wnn 

destruction; baa; .T ,0in 

excoomunication 

sickle 

.» .tiann 

clay 

.t .ffW 

earthen vessel 

onn ^'n 

porcelain 

.1 .nj’OTO 


to dig; to 
be ashamed 

(■ttrr»,T55) nan 

to search 

•v®n)wjn 

to disguise 
oneself 

•-"SB? 

liberty; vacation •t ,V^t 

free 

’iftq 

arrow 

(D’ln n).T ,rn 

to hew, to 
hew out 

Oin’,wn)Mn 

stonemason 

.1 ,3|n 

to halve 

(.•«ri’,njn>-Bn 

impertinent 

.1 ,ii*n 

half; midnight 

.1 .nisn. 

half 

’W1 

in the middle 

’»o 

in halves 

■‘Vff 

hay 

*i’jn 

impertinence 

iwn 

gravel 

.t ,nn 

trumpet 

.1 ,Ti»xn 

law 

(cvn ‘i/.t ,?n 

without limit 

pn ''nf? 

an unbreakable 

law 

nay’ k^i pn 

to imitate 

{i?n’,ipn)T?n 

Imitation 

.1 ,’i?n 

examination, 

exploration 

.1 .Tj’pn 

agriculture 

.1 .niK^n 

farmer 

•T ,’K5pn 

to engrave 

(?n;,ppn)ppn 

to investigate, 
to explore 

(Tpn’,-i?n)Tpn 

exploration 

.T .ipn 

Biblical research VH 

investigator 

.1 ,r3?n 

to dry up; 
to be ruined 

(Tiq!,3Tn)3nn 

to mint to 
deatroy 


dry; waate 

am 

drought; waate 

.t ,ann 


to be merolful 

(W!,tjn)tin 

to flatter 


to futm crjn’.vjonwjrtj 
flottONTibypoerito •T (tJIJ 

to strangle 


strangling 


nitrogen 


6o« ferbidi onioi^i on 

lettuce 

non 

to be pious 

ngiTOi ion 
nonn’.igmn) 

favor; grace 

.T ,105 

to find shelter 

(noQ:,non)ion 

decrease ; substraction .3,1 ton 

ahsiter 

.1 ,ni05 

ploua 

i’05 

stork 

.j .nj’ns 

plsty 

.1 ,nn*0Q 

to csase 


to bs wanting, 
to lack 

Oon»,ion)Ton* 

to t«ko off, (Tqni/!QI))1W 

to iubtroet n’0r’O’9(n)w' 

wanting, leas 

.T 

lack, need 

.T ,ion 

defeotlveneaa; 

leas 

•’ijfflTfi 

coast 

(D’sn n).T .HI# 

canopy; marriage .3 ,n^ 

ceremony 

looking for 

.t ,tot9n 

beetle 

.] .ri'tfisn 

to hurxy 


hurry 

.t ,i^t|n 

shampoo, oead-wusning 

digging ; excavating • 3 

handful 

(OM95 

to cover; (W , WW)n 

to waah(ths head) * ** 

to want 

(Tsnj.TsqWW 

dsairing, wanting •? ,Y9n 

dssirs, bbjtot 

.» ,T|B 






«tomoi4r 

J'lT , 97 ^ 

wtiistl seianet 

.J.np n«’1! 

wtuml 


aatttralMsa 

.1 ,nvyae 

ring 

•1 .iwe 

roA4tiiiB 

.T ,TUO 

to xoatt 

<uo’,U9)uo 

eloan, pur# 

nmo 

to eloaa 


to eloan 
onaaalf 

.Tgan^-^ 

to bo good 

(3P”,3lD)aiD« 

to do good 0'0''»ron)3OT 

good 

310. 

kiadhoartod 

aw 

good«>lookliig 

nno aW 

loadora 

I’yn ’aio 

holiday 

aw o^» 

kladnoao; foTor 

.1 ,rolM 

to fly 

(o«^,aD)owt 

Tbty flow to 
laraol. 

.a?? 

poaeoek 

-T ,0JD 

font copy 

.T-,00l0 

Giro IDO a foiu 
to rill out. 

ODiO Tf* 

roOt line 

.T 

daBpaeaa; aoaa 

.T ,anD 

to grind 

(7nD%7np)7ro 

a£ll 

•3 .nsno 

» V ••• 

naturOfeharaeter 

.» .3*0 

«alk 

.T 

to oovar with 
iMtar 

(W*n!0)n»o 

Olilttoaah 

.» ,n»o 

Olay 

.» .O’? 

to tAOki to taka 
on OBBiinloa 

•’Tgs* 


.1 ,11V0 
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to doalra 


daalrt 

.T 

I don't foal 
like doing Iti 


rlB of a ahool 

.t ,p^ 

to fear 

(jttij.irtroXWn 

fear • 

1 .? 

auapieloua 

WfO 

eat 

.t .a^ro 

ploeo 

.j .nj’m. 

algnaturot aub- .3 •n^'PCI 

aerlptlont flnlah 

undoxnlnlng 

.3 .rn'fiTi 

to cut 

(TmMnn)Tnn 

to aoal$ to aub- 
Bcrlbot to algn 

(o>V37,D[|n)Dnna 

A lease oust 
be signed. 

"’SUl 

to aarxy 

( 7 nnnn) inn 
(innn’ .inrmn) 

grooa; fiano^, 
aon-ln-law 

.7 .im 

father^ln^lav 

.7 ,7nn 

aarriage 

.3 .njijn 

oother-ln-law 

.3 ,n3nh 

to undenlxia 

Onn 7 ,inn)inn 

0 


to sweep (XDND\KDKD)NPKD 

inneralon 

.T 

alddle 

.T ,n:9 

to alaugbter 


butchery 

.T ,nao 

butcher; cook 

•t ,njp 

slaughtering 

.» .'Tg’W 

i|pr8ion;baptlaa .3 

to Unerae; 
to bathe 

03^,^)>ao 

to ^uo’ 

table; board 


to drown 

0i9P,y7f)9X« 


Ip 

Winter 

.» ."tiw 

dlagraoe 

.j ..-Tju 

to grind 
(one's teeth) 


potahard 

.t ,linn 

soft 

trjn 

softly 

<ir\ 

V 

to plough 

(«hq;,?Tn)«nn 

to keep 
quiet 


deaf 

«hti 

wood, thicket 

.i,nfrin .»,nn 

deafness 

.] ,m?nn 

nanufacture 

.1 

factory 

.? ,1^ mD# 

to engrave 

(mn’ ,rnn)mn 

secretely 

’K?rn (’Mpd) 

to think, 
to oaleuiate 

(3ltfn*,3|in)3vn. 

What do you 
think? 

T 3 i/^n nnc ns 

*“ f 

I Intend to travel Win 
in the sunner. ^037 

to calculate 

(3en',3g)n)3vn 

arlthnatle; 
account, bill 


Waiter, pleaae in 

give ne the bill..! 73^? TO ’7 

Take Into account 773^^ K'yn 
that a hundred n(p Vly 
people will be there. 

to auapeet 

(•fen7,Twn)i»n 

auaplclon 

.7 .i^niivn 

eateened 

3ivns 

It* a an important 7!?y H] 

aatter. Swn 

suspected i 

l*)h 

iaportance t 

.1 .nw'tfD 

uo spare; to sav^ 


to be dark ^ 

('W’.W?)'wn 

to eot dwk (l’*n!,T«lnp)Ti(jp 

darkness 

1 

electricity 


[to electrify (^afn«,7qyn)7igip} 



U 7 j 

irf UiiA;ooBtiBtiit 
srlBf; amietjLoB .T 
BXtrtloa .3 

ndiauflted, w%%xj fV 

buidu (nVij n ).3 

Hand ( 0 :v^ n ).3 , 1 > 


of no i^rtaaeoi *700 

taatolOM 

bUakCof applloatlon) 0^ 
to elUb (0^,093)090 


otvMWBgr 

stratogy 


to eliab 
stupid pmon 
stupidity 


.3 ,r\^ 


by foros 


profession 


He cane to a 
decision. 

He did his 
duty. 

inaediately 

eell-knoim 


i^Tnj 


1] n?wo 

'V'f Wp , 

.no/nn 

. * f 

*q» Kin 


,] ,iTno .t ,mo 


not yet, before 


vell-knoim )tl^> 

as everyone knows 
friend .T ,mj 

friendship *1 #011’!’ 

Imowledge, tidings .3 
to know (yi’,jn:)jnii 

to announce (ym\ynin)yiin 


forbidden food 


blurring 


friendship 
knowledge, tidings 


(>nD»,*nD)"nD 
.T .Tip 
.3 .njTp 
.t .V'TUt 
,n’«no 

.t 

(van' tVa^yaqiq 


despair 
Don't despair, 
suitable 


.1 

.ww 

n«; 9 {niK’) 


to convert to 
Judaisffl 

to become a 
Jew 


haughty 

haughtiness 


I river ( lake; Rile .T 


-in’nn) in’m 


to despair 


.W< 13 )(W«W)Sh<’ 


• 3 ,nm' produce 


jubilee 


.3 ,Pi-)'n’ 
.T ,0^T 

.t ,’nv 


woMD in eonfln.mnt .>,in^V 
(tor ehiiA-tonrlng) 


(O’aj ‘I).! , 0 V. 

0 I’ 'n 


•V 0 t 7 d .7 

.11 d^r 

todtj- 

holldtgr 


01 ’a ^ 
o ^’5 
aV} 0 ^'. 


The orchard produce 
was excellent n* 
this year. j 


Draining the 
swamp took a year. 

to lead, to 
transport 


brother*in*law 

8ister-ia*law 


to get dry 


.T ,'>13T 
ice >13? 

.T 

rnan tfn* 

•J trts: 

.» .0?: 

.1 ,noj' 

(vru^xyn' 


. .* to put to .hu.| ttf'a^nyvain 

holld^r aV} 0^'. to dtp 

tiM will toll T^fijo’oj todrrup (wa:n»,i^:p?>Ol9!i 


•* ."R 

.» ,o’ 0?9 

(i(^,iAe)iQD 

.t 

(O’irtp n).t .rtj? 


spotted; aendsd 
covered with dew 
wrap (prayer shawl 
to profane 


uneleanness 


to mistake 
mistake, error 

by mistake 

1 

writer's error 


typographical 

error 


words that make 
sense 

for no reason 


>*9 

•1 

(K»*,N0D)W!1D 

MOD 

T 

•J .W 
IW 9 
n’op 

(W, 180 ) TOO 
.T ,00 
(n 5 f 0 »,n)| 9 )JW 0 
.1 ,niy 9 
" 1*99 
1810 nw 9 
oisnn niyy 

O' KM 
(oyo*,DW)o*e 
.1 . 0 * 9 . 

oyp 1 O 3 


There's no account* Oyp ^ 
ing for tastes. 

to load; to elaim (IVD!, 190)190 


elaim; objection 
ohlldren 


nursing 


handbreadth 

dripping 

parasite 

to ooov^y oneself 
wltht to nurse 


.3 .njip 
.t »np 
.J ,"90 
.T ,’>«? 

.t ,0119 

.1 .imp 
.t .^W 

m 


256 


MVi 

eetnob 

i.nV’ lo ,nv! 

to edvise 

(Tjr”,rx:)Y»’ 

to consult (yy’n’,Yy;nn)Tyirn 

forest 

.T 

forester 

.T ,7;)y' 

to beautify 


to adorn 
oneself 

,.T9’nn) ns’Ein 

beautiful 

TP> 

good 

ns: 

adornment 

oT 

authorisation 

.T ,nD 

to sigh (ns’n',ns’m)(n5’rn)ns' 

beauty 

.7 

to appear ,2 

»9n) (y9n)ys’ 
(y'sV 

to go out 

(grtw:)xy’# 

to carz 7 out, 
to spend 


to go mad 

inyno kj: 

exception 

Vpi TO K|V 

to Dubllah 


olive-oil 

oT ,nnr 

couch 

.7 

creature 

t7 ,171: 

going out (exodus 

.3 

balcony 

.7 ,}’r# 

casting 

.3 ,ni?’r 

creature 

.7 ,n’i: 

creation 

.3 

to make a bed; 
to propose 

(y]tn)yi’ 

(y’3c:,y’n) 

to pour, to east 

(?r\?x:)j?r 

to create 

(-ir’,nr)nr 

impulse 

.7 ,nr 

vine press 

.7 ,3?’ 

being, creation 

.7 

dear, precious 

nv! 

to mko (YV:,TVn)(Ti?n)TP’ 

to be dear 

)V’ 

to roToro Ovi’,n’P’in)i?‘in 


to be convinced (n3in}n3^ 

(ror.njU) 

to convince 


to argue 
vlth 

,nann) roKin 
(n4i^» 

to be able 

Cnv 

so to speak 


possibility 

.1 

to bear 

(i^n.rn^onV 

to be bom 


to beget 


a child, a boy .7 

a girl 

.J .rn'?’* 

childhood 

.j ,rn’?: 

to wail 

(V>” )'?V 

wailing 

.J ,'ff}' 

^ » T 

bag, satchel, 
compilation 

.t .ov"?! 

sea 

.» .05* 

Mediterranean ,>nn O’l 

Sea TlO’I^n Cjl 

Dead Sea 

n'wi o: 

bay 

.3 ,D: 77®^ 

right 

.7 ,7’0:s 

right 


to suck 

(j?3’’,P3:)P3’ 

to nurse 

(?’3’’,7’3n)j?3n 

owl 

.7 ,»1W3’ 

to found 

O0”,io’)no’» 

foundation (nmo’ •!) .T,mO’ 

thorough, basic *110' 

torture 

.o’nw’ 

jasmine 

.» .ri59: 

to add 

(•i’6v,*i’pin)npn 

to punish 

(ip:’,io*no’ 

to determine 


to meet 

ftvj’.iyiDivyi 

afforestation 

I .t .ny' 

to be useful 


because 

w# 


’p1’ 

^ Middle Ages 

0’3’3n ’O’ 

birthday 

mbn D7’ 

\ 

daily 

’pv* 

bj «MJ 

opV 

diary 

.t ,ipv 

pigeon (O’jv ‘D.l ,1}V 

suckling baby 

.7 ,?37’ 

mammals 

n"T ,o’?jr 

creator 

.7 ,12 V 

first rains 

.7 ,Tn’ 

heir 

.7 ,«m’ 

heir to the 
throne 

,7 ,'i2y ttni’ 

inhabitant 

.7 ,3Bfl’ 

chairman 

,7 ,wn »i’ 

more 

nn’t 

particularly 

im’3 

the most... 

.. "im’i 

too much 

’20 nn’# 

undertaking 

.3 .1?7: 

to join (in»*»,in’)in’)nn’ 

together 

Tin’ ,in’f 

unity (monothftsm 

.7 ,n7n’ 

especially 

nn’3 

descent; noble birth; .T ,07n' 
relation 

sole, single 

.T ,vn’,# 

solitude 

.1 ,nn’n’ 

to hope (bn:’ 


to derive from, 
to be related 

(on*nn)on’ 

(on’n’.dnim) 

descent; relation 

.t .on’ 

in relation 

on!3 

preposition 

.1 ,on*n nVp 


person of noble birth .T^TOn* 
srlstoersoy .3 ,ni}9n« 

bsrefoot 

wiM (nh»» n).! ,t”i 

wine go«« la, ,1'? 0]?] 

secrets cone out* .HO N2; 

uhlskesr .T T' 


3 


like, as 

-3# 


to feel pain 

(aiQ'>,^)3IO. 

VIhat hurts? 

auli ■» 

pain 

.T ,389. 

stomachache 

11?? W 

headache 

tkn SQ 

here 

1K3. 

here 


from here 

1K30 

to be heavy 

<13?’, 133 >133 

to have the 
honor 


to honor 

(133J ,133)133 

to have the 
honor 


heavy 

133d 

liver 

.T ,133 

weight 

.T ,13b 

seriousness 

133 

heaviness 

.3 ,nn33 

to be extinguished (IID’, 133)133 

to extinguish, 
to quench 


the light went 
out 

133 iim 

r w 

he put out 
the light 

PK 133 KH 
IlHI 

honoring 

.1 ,1133 

honor 

.1 .1133 

riches 

•J ,1?13? 

extinguishing 

.T ,’133 

washing 

.l,n9’38 .1,0133 

conquest; preserving *T ,V333 

preserves 

.1 .«ia? 

nighty 

1’3}# 

road 

.1 

cable 


to wash 

(01?’,0?5)039 


to set; to 
populate 




to Mttla; to ,3iP’nn)»’n 
tblak ovtp ^ (aW’ft’ 


to presido 


«/rfl3 »■» 


aettXemant, populated .T,31U;'« 
district 

a civilized 3Wn TO CIK 
person 

Jewish population of 
Israel 

deliberation .T,nim 

help .3 

being .3 

ait ting, Talmud school 
desert .T ,TTO’W’ 


to become 
eiepensive 

dear, costly 


exi ensive 


•T«’nn)i!’5n 


nw’jton TP' 


this is expensive 


“V’a HT 


fearful, afraid 


to sleep 

to grow 
obsolete 

sleeping 


to be helped 


( T®’ ’ , ) W% Ion* degraded 


,T«»’5n)Ty'm 

.T 


fear .1 

reverence .3 •'nSJT n*0’ 

to go down 

to put down nm\v-nn)nn 
to grow poor D’OOJO T^l 

to shoot (•n’*»,“n;)Tl’ 

to teach (Tn'.Tii-)!!!! 

low; degraded 1 31^ 

inheritance ,3 

noon . T ,rn’# 

month .T •m^g 


to teach 


inheritance 


monthly 


to help 


(y«;v;5vi3) 

(y’eV,y’tfn)w)n 


descent ;degradation 


shooting 


to be straight, (ip’’ .TP:) 
to be pleasing, to be righteous 

to straighten ("W” TV’)Ttt’ 


curtain , parchment 


.T 

.3,Tin» 
.3 ,nn’ 
.3 ,iyn' 


to straighten 


to become , 

straight 

straight, correct, 
honest 


.,.,na;n; 


descendant 

to spit; to 
be green 


(D'Dl' Tn).3,Tl’ 
.T ,nj KIV 


strai^tne S3, honesty .T 

honestly Tttf'a 

wedge ipeg (PTin’ n) 3, in; 

orphan (TOW’ •3).T,0^r; 

mosquito .T 

to remain (iP3\in33)(ln;n)in' 
to leave (l’m',TnVl)imi 


vegetables (n VV •!)? ,?T ,?i;# 
greenish ?V1’ 

to inherit 
being 


there is, there are V* 

I desire 'tfd3 n(t V! 

there are those ...O'lO'IK 
who say*.. 


surplus 

more than that 
advantage 


•T ,in' 
T? in’ 
.T ,Tt3n’ 


There's plenty. 

to sit, to sit 
down; to inhabit 


•*^ 15 * 


He did no work. TT KV\ 


to direct 




00 muoh 

19 'n» 

the leant 

'im 'n 

to lanrlaon 

(K^»,K^)K'73 

prison 

.t ,Kl3 

nlxtare 

n*t ,0’irt3 

dog 

(■gl3 .J).T ,3^ 

dog 

.t ,3l3l3 

to be over, 
to be finished 


to finish 

0'n’,l>9)3l3 

and, destruction .3 ,*<^3 

wholly 

1>3 

hride 

.3 

cage 

.T ,3^'>3 

some thing 

01'73 

nothing 

0^^3 H ’?0 

that means 

im'?3 

vessel, tool 

(0'^3 n).T,'b3 

ams 

I'T 'V3 

silver vessels 

no3 

kidney (DVto 

remorse 

nvl3 "'ow 

destruction 

.T.iVn 

eompletel 7 ;perfectl 7 ^'^3 

to nourish; 
to contain 


mairtenance; ecoponv; 
eeonomlca 

to irclude; to ,^b3) b>3 

unite; to generalize 

totality, rule 

• t ,W3 

in general 

Vm 

inclusive 

V593 iyi iy 

exclusive 

>^3 iy K^i iy 

general 

•t .'Vn 

ehame 

.1 .TS^J 

toward a 

’9l9 

how muehThow many^ ^1030 

Hew much doea 
it coat? 

trtbly IT i 8 p 9 

how long 

701 

like, as 

7030 


to ret 
reedj 




to intend 

(7i3n\ 773nn)773rn 

intention. 

devotion e3 ,1313 

shelves 

.3 ,n'3313 

* T 

glass 

(m073 n). 3,0730 

unbeliever 

.7 ,1513 

furnace 

.7 .I’IS 

bookbinder 

.7 ,Tn^3 

wlnegrov/er 

.7 ,0113 

1 

beehive 

.3 ,mi? 

to tell e lie (3T5’,3t3)3tD 


to confute; (3»T3» ,a»T3l) 3T31 
to disappoint 

lie .T ,3p 

liar .7 ,7373 

vigor.etrenrth (mn3n).T .riD# 

representative .7 K3 

to deny nn3*,irD)in3 

blue Vn3» 

to grow lean (ttTO\«/n3)«rn3 

that; because '30 

bat; unless Ov *9 

even though '3 HK 

lance . T , ] ’n'3 

because 77'3 

miser .7 ,'V3 

pocket; bag .T ,O'30 

loss .7 ,o’3 inon 

how IX'3 

hearth in ,on»3 .3,TJ'3 

80 , thus 133 .T?* 

•ft«r T3 W# 

S«h«r .VO* 5 1*3'! V I’S 

M)r, 1 tbtll lo8« 

lo»f; etk* (nros n).j,ip3 

•v«ry; til %• 

aTttjthine, til ^1* 

til 

evtrjront who *1 '7M 


already 


1330 

recently 


133 17 

a long time 

ago 

1330 

sieve 


.3 ,1133 

sheep 


.7 ,eq3 

to subdue, to 
conquer; to 
preserve 

(Qb3',Qb3)V33 

sheep 


.3 ,1KI3 

furnace 

(niton) !,to 

;}ug 


• T.-W 

worthy 


'K130 

Jerusalem is 
worth visiting 

W IW’? 'in3 

It doesn't 
pay to talk 

.i*>K laiV ifr 

to him 

ball 


.7 ,1713 

globular 


'1713 

for, 80 that 


'133 , '13 

roundnesa 


.3 ,Pin3 

CO 


13 

to and fro 


13J 13 

meanwhile 


13 iyi 13 ly 

dark, dim 


113 

priesthood , office 

e3 ,13713 

to mini«-ter; 
to officiate 


.713) 713 

( 713 ' 

priest 

(P313 .3)eT ,713 

high priect 

. 

7, >7111 7131 

laundress 


.3 ,n0313 

bat 


.7 ,y3l30 

batter 


.7 ,'1013 

direction 


•7 ,77130 

Go in .njpi 17 

this direction to 

■•13 I’W 1 > 
the comer. 

bum 


,1 ,n;ip 

star 


• t ,3J19 

planet 


fO> 3} 13 

comet 


.r.tag 73 ^ 

fixed star 


nx 3319 


to eeottln (V3J,>’3n)(^1)^‘0 
to prtptrt (l’3;,T'31)(13a)TW 
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atonement 

.3 

lountryman , 
villager 

.i.njD .ng? 

itonament 

l-T ,onM 

:o tia 

(ro3\re3)r53 

)utton;bud 

.T ,1^53 .nnsD 

;o button 

OnB3\inB3)ir53 

)lll0W 

.T ,13 

sock's comb 

.3 ,n’7313 

;abbage;cherub .T ,3113 

saullflower 

.3 ,r'»3113 

^roclanatlon 

.T ,T113 

so proclaim 

(T131)T13 

(Tn3',tn3i; 

to force (n’iD\nn?i)(m?i)rn3 

ipains^ my vill ’TIO ’^VCnD) 

ticket 

.T ,0’013# 

,/rapplrj ,bindinp .1 

livorce 

.a.nr^u .ir^ia 

to roll, to 
to bind 

\rap; ,ll3)"nD 

iT\r 

volume 

.T ,^D 

1 read the 
volume. 

first W >rKlj? 

,n«fr(ll T13T 

city 

.T ,-nD ,113 

leap 

.T ,11313 

to ^'op 

(1313\1313)1313 

vine\ard 

.T ,313 

belly 

.T ,013 

to gnaw 

(3013’,t0"'D)D3"3 

potbellied 

.T ,7roi3 

to Kneel 

(jn3\yi3)yi3 

to subdue; 
to decide 

,yn3i)yi^i 

shinbone 

(c^yip ‘1)3 ,yi3 

magic 

.T ,«1W3 

to stumble 

(’W3\'W3)’!1f3 

to lead 
astray 


magician 

.t ,11,0 

to be fit 


to prepare 

0’»9’P’B3n)TB?T 


garment 

.3 ,nio? 

pretext 

.3 ,0'3'y no3 

silly 

^*03 

silliness 

.3 ,n’3'05 

money; silver 

.T ,»103# 

to yearn 
for 

(•1031) •103 
(103’, 1033) 

to silver (l'*03’,l‘»031)1031 

silvery, financial '503 

mercury 

.3 ,^503 

pillow; quilt 

.3 ,no3 

ugliness 

.T ,15y3 

cake 

.T .W 

to be angry 

(oy3’,oy3)oy3# 

to maKe angry 


anper 

.T ,Dy3 1 

ill-tempered person tTOVO 

to become 
uplv 

lyjT on) 

hand, spoon 

,c’S3 tn),i,«p« 
(m93 n 

1 weighing pan 
(for scale) 

CJTK^ *13 

1 sole of the foot *^0 

cliff 

.T ,13 

to force 

(153', 153)153 

vault, top, skullcap *3 

unprate ful 

1310 '153 1 

doubled, folded 
multiplied 

, '7^53 

atonement 

.T ,1193 

lion cub 

.T ,1'53 

denial;\inbelievlng .3,T1'5p 

to ouXtiplT 

multiplication 

.T ,'tK> 

twice as much 

D''??3 

to bend 

(153' ,153)153 

to deny 

(193' ,153)153 

to atone 

(193' ,193)193 

village 

.T 

ransom 

.t ,153 


0 «| 


hidden 

.T .otw 

quantity 

.) ,n«o 

gentile priest .T ,103 ,iq|J 

honest 

.T ,13 

yes 


therefore 


if 80 

13 OK 

afterwards 

13 'IfpC 

neverthel<>ss 

13 '9 ^ IK 

wrong 

ID 

louse 

(O' 13 n).3 ,,133 

to name 

(.133', ni3) nj^ 

nickname 

.t .M3? 

BUffixeb 

TT ,D"133 

gathering 

.1 ,0^33 

gatueringt gang .3 

violin 

.t ,*»w 

entranoe 


to roll up; 
to set up 


to collect, 
to assemble 


to bring in (0’:^’,0M3n)0JW 

to assemble; 
to shrink 

..a"gpi 

gathering 

.3 ,n033,.V03M 

The Kheaset 
is Israel' 8 
perliement. 

03tfr IW 

syragogue 

0033.1 n'3# 

to b. wibjeet.4, (yi9<'X)yi3 

to aubnit 

to subject 


merchant ;Oanaanlte .T ,'39p 

wing; edge 

(0’9» .n). ,.•!}} 

violinist 

•»» 

chair 

(piR^ n).t,iiaM 

toilet 

.r ,Hnn ii*a 

to oover 

(•mn-wDnoo 

SmSs?' 

oover 






2W 


debtor 

blaekboardf (niniV **i) 
board t calendar t tlaetable 
escort; burial 
sbale 

poultry house 
if not 
palB leaf 

to stay #7?) 

overnight \ 7’7J 

“,:r 

„nS*W!’ 


plain 
to doke 


to solder 
bread 


to imead 371 V 

slander .l.Co^npv-) nilV 
freshness: Juice .i»n7 

wet, danp .T.n*? 

separately nnV 

humidity, dampness ,3,ninVf 

cheek; Jawbone •l.’ni ’n"? 

(4”^ ‘D 

Your health! 

pressing .3,n|’n’? 

whispering « 3 , 717' n7 

softly 

dampness .3,n'niVn7 

to figbt; (0n7^,0n7) QR? 

to eat (bread*) 

(onj! 0073) ooYa 
(o»n7*,i’n^) on^i 

o»i:» ns isii ’315 
I want a piece of bread, 
roll 

melody .l.in'? 

to press (TnV'.TnV) Tn'' 

oppression . T , yn'' 

to whisper (jn’r'.pnV) pn*? 

(pnVn'.^^n’^m) pnVnn 

to v-hisper 

whispering • * t 

softly jn'?^ 

secretely W^a.oVa (o7) 

lisard .3,nw7 

fondling .3,nS'D7 

sharpening .3,nip'o7 

to sharpen (toV'pVoV) wb 

{niV'y n) 

r 1 'ht 


tonight 


nb'bn 


nationalira .3,119*191^ 

(niMb.niab ‘n) .T.aab ,ab 

heart 


Fay attention I 


tab o'!P 


I persuaded .lab by *1^31 

him. • " 

insincerely 3 b 1 3^3 

alone 13 ^ 

by myself etc. ;|i 3 b ,'iab 

flame I lava . 3 . nab 

to blow (nab', nab) nab 

making red-hot, .t,]iab 

whitewashing , cleaning 
garment . 3 ,giab 

lion .i.X'ab 

lioness . 3 ,n;ab .nx'ab 

dressing ’ . 3 ,ni‘»ab 

(raV.rabn) (pbn) lab 
to be white, to whiten 

to baeoa. (is^n^isjrn) ijtnn 
olean '* 

i»kite 

linen n-T, 0 ' 3 aV 

whiteness .T» 7 Jib 

moon 

brick (S' 33 b *i),:,n33b 

to put on (wab'.rab) wa^g 

Cy'ab!,7'a‘’n') wa^n 

to dress (!ra7n%«fabpn) raSnn 
oneself 

legion .T.n’ib 

mouthful .3,niD'3b 

to mock C3b3b',3b3b) abib 
mockery .T.aibab 

completely 'naab,TiD 3 b 

birth . 3 , nib 

flame, .3,nanb,nanb .i.anb 
tlnde 

(a'nb% 3 'nbn) (anbn) anb 
to inspire 

to be (anbn'.anbnn) anbnn 
inspired 

silly talk • ^ 1 3 ?b 

jpasslonate . T ,oinb 

(onbn',onbnn) (onbnn) onb 

to grow hot 

edge (sword); .T,Dnb 

strong heat 

group, company .3,n^nb 

if; oh that »lb,lb 

to borrow (mb', nib) mb 

to lend (mb2,rt)bn) m^ 


S5»- Sr" W 

planting. 


approvad 

•TO 

suitable time; 
fitness 


talent (n^ 3 Ilj» ‘1) , T , 1 npb 

fitness 

.3 ,rn-ij0 

party; sect ;olsBS 

.3 ,nro,na 

to writs 

OnD',anD)aroi 

to dietsts (3'^; 

.a'fon) apyn 

writing 

.T ,arD 

manuscript 

.1 , 1 ', arp 

a periodical 

warp 

marriage contract 

.3 .naro 

writer 

.T .lana 

address, inscription .3 ,rQn9i 

writing 

.3 .nj'iiD 

wall 

.T ,broi 

the Western Wall^ 

, 'aiyjKi bnan 

the Wailing Wall 


spot; pure gold 

.T ,orD 

yellow 

.T ,Dn5 

cotton 

.3 .njro 

shirt 

3 ,n3ro ,nrai 

shoulder 

.3 ,Rrp 

crown 

.? ,15? 

to crown; ,1'Ran) (IRan)irD 

to surround ' "P’ro^ 

b 


to 

-bw 

no, not 

K^b ,Kbt 

if not 

)<b CK 

not only this. 

KbK I’Sy kbi 

but 


nothing * 

jf> 

(ngb',^lK'* 3 )(nKbn) nxb 

to get tired 


(^xb'.nsbn) nxbn 

to make tired 

wsarinass 

.i.mitV 

nation 

.T.OK^t 

national 

.'.’OKV 

intsmatlonal 

’ii^v rs 
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very, much iva^^ 

exceedingly Hwf IV 

hundred « 3 , nKpt 

something \ np , 0 9 KO 

anything 

nothing noixa ]^5»nanxD 
refusal .T.iixo 

loathsome .T,0ixa 

light; lamp .T.ihxa 

(mnixo ‘i).T,yjiKO 

happening, event 


horizontal iTKd 

balance sheet 
scales 

•onTKba nwn nx ’??» mann 

- : ^ r* \ ^ r t- 

The shopkeeper weighed the 
meat on the scales. 


since when 


fruit tree 
butcher's knife 
speech; decree; 
article 
parenthetical 
remark 
editorial 
to refuse ( ] 
vertical 


.T,7pKb# 
.T,'?3KB TV 
.j.nVsKo 
.r.ioi«9« 

■>??' \OK9 


’a/hi Tws 

(IKQMsn) 

n3?9 

to d.api8. (ojej’.ojra) dot 
prison .T ,noOT 
pastry .l.nisj 
bakery .J.n^SKj 
ash tray 

ambush .T.aTlW 
hospltabls niK8 
bappy nwai 
two hundred Q'n^i 
terrifying '»’n3Q 
shining p’naa 
clear) shining pns^ 
entrances (niKiao 'T) .1,Kl30 
preface 

sunset .l.BOyn X130 
passage \t,’i33 
consternation . 3 ,n 3 ii 33 


To each .lilJf ’O’ TO 
according to his needs. 

torch 

therefore 

before ’as*?# 

I 

A. Me O’lUJO ’3S> 

once, formerly D'ap^ 

within 

turnip , dessert . 3 , nsV 

mocker 

mockery .T,nxV 

whip, to punish 
customer * 1 ) .T,ni»pV# 

collection 
defect; eclipse 
to take; to buy(np^npV) npVw 

Isaac married HQ PQY'. 

Rebecca. ^2^") 

aV nx np*? x^n 

He enchanted tlie listeners, 
to flar. up .Pe2P?)^g^;j 

instruction 

to gather opV^CtfpV’.ap^) spS 
(op>’7,of;b) 

gleaning 

taking .J.nn’pV 

gathering .i.no’pf 

licking .J.a^’pV 

to lick p{b (f>pV],ppV) pp^ 
(PpV’.PeV) 

greedy (n’jpp^.j) It, 
towards nsnpV 

Juice .t.itfV 

*n) 3"tt iitfV# 
tongue; expression 
BUif .3,0; 11llr> 

calunny .3,P11 ]ti7> 

*r T 

office; room .a.na?? 

(I’tft’.l’BVit) (tB>n) 
to denounce 


nidnight nb’Vn nixn 

T - • 

a moonlit night ni^ 
lilac .T.iV’V 

night's lodging .3,nr^ 

mocker 

derision .3,m3J'»'7 

lion 

kneading .J.nj’’? 

to (13 VmdV) id*? 

conquer, to capture 
to be (n3V’,n3b3) i35n 
conquered, to be captured 
to (ns^n’.isVnn) npVnn 

Join firaly 

conquest, capture •3»nV3^ 
soiling .t.Ui^pV 

to soil (,l’?3^’,lV3^) 
fron ths start 

to learn TO^ 

to teaoh 1!2* 

to gat 
used to 

Isamed man 

why? what for? ?'’5V 

Why do I ?’|0? ’> 
need money? 
learning 

in order that 1??^ 

ahead 


learning 

in order that 1??^ 

ahead 

us 

Give .mnyi nsp^ ?3V ;b 
us coffee and cakes, 
gullet; abyss 
to deride 
mockery 

foreign .T»TV^ 

foreign language 

in a foreign riMV? ,Ty73 
language 

above >’»> 

It is written 3^^ 


It Is written 
above (previously). 

chewing 

opposite; towards 
to chew 


noy^ 


to chew (oy'7’,oy^) oy^ 

according, because '9^ 



yia 

Whav's botharing 7;)^ HO 
you? * ” 

Why should I ng 

spaak? 


aomathlng 

1.155 

with what? 

?naaw 

aultablay propar 


aaigrant 

.T.ianb 

adit ion 

3,.nnna 

elreufflclsad tmixad 


confusion, 

. 3 ,nsana 

dlsturbanca 


natura, quality 

. 3 ,mna 

prompt, quick 

i^na# 

hurry; promptnaas . 

3 ,nn’np# 

going; diatanea 


It *8 .niyy V 


a three-hour walkl 


stroke 

. 3 ,nobna 

to nanonn) (nai^onn) nana 

ha8itata,to 

(aanon’ 

be late 


engineer 

.*,oi3na 

overthrow; 

.i.nssna 

revolution 


to hurry 

ina) ina« 

fast, quick 

nwa.ing# 

leader; guide 


sense 


What's the ?nVan 

r - 

n"<e na 

meaning of the word? 

Is everything Van 

understood? 


of course 

1 S «3 

surveyor 

.3, IT 1a 

acquaintance 

..,yiia 

advertisement 

.J.nynia# 

r r 

banana 

.T.Tia 

tavern-keeper 

.t.atia 

strange; queer 

1T.B 

T 

absolute 

•t.oVnaa 

•taff (niolo *1) .t.Bio 

good;it is better 

35.1a 

ready 

T 310 # 

shopkeeper 

lana 

to circumcise ^^****1 

,Va) >.a» 
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Shield ot Bevid^ 

■>11 

sexagram 

unbecoming 


touch 

.T.yao 

boot 

.t.lJD 

plague 

.a.nsaQ 

drawer 

.3,11110 

defect 

.3,nyiio 

rake .3,ns*iaa .T,«iiaa 

grater 

.3,niiio 

pasture ; 


building plot 


desert (ni’iaio 

• 1 ) .t.ia-jaa 

oases 

laiD niK3 

wild 

naip 

dia^.ia’. 

na.ig) ria 

to measure (^ 30 !,^ 50 ) "*35 

measure 

.3, nio 

rigorous 

.3,nn mo 

justice 


mercy ,,3 

^D’onii nio 

tit for tat nio 1113 nio 

T * V •/ 1 

quarrel 

.T.nio 

why? 


pile of wood 

.3,mno 

theimometer 

.TyOmof 

enough 

’39? (’39) 

measuring 

.3,.11’15 

politician 


country, state 

.i.ni’ia 

exact 

pnos 

apparent 


It seems to me. 

.’V naips 

quarrel 

1"7 Q’3T3 

knowledge, science .T,7ia 

scientific 

’710 

shelf 


printer 

.T.O’SID 

grammarian, 


pedantic 


step, grade 

.i.ni-jia 

guide, leader 


treading, footstep 

sidewalk 

.1, .13110 
.1,0110 

treading 

interpretation 


what? 

?n5?njj?n5# 


>738 


flood 

. 7,^125 

fountain 

.7,?«a5 

examination 

.7,]n35 

to take 

inspV 107 

an examination 


to pass 

111303 107 

an examination 


selection 

.7,inpo 

first-rate 

1130 

cooking-spoon 

•7,wn35 

look; prospect 


expression 

.7,KD30e 

trust; 

.7,nopo 

object of reliance 

expert 


structure 

.i.nna 

fortress 

.T.iiu 

critic; censor 

.T.ipaa# 

wire, telegram 

. I, (Jiao# 

I sent .’I”? ?330 

a wire to my uncle 


brush 

.3,nwi30 

cook 


collection 

.3,n’jiio 

hat 

.3,17330 

towel 

.3,1330# 

tower 


lighthouse 

.i.nVpa 

magnifying glass 

.i.nViia 

oam (preserves) 

.J.n’jiia 

pressing iron 

.T.rnio 

multicolored 

.i.ljia 

terror 

.t.iija 

dwelling 

.i.nja 

ridiculous 

inia 

preacher 

.M’JP 

proofreader 


sickle 

.T.Vaa 

whip 


roll; parchmeht; 

.i.nVia 

the Book of Bsther 

pus 

.3,1^30 

shaven 


aim, purpose; 

.j.naaa 

tendency 


shield, 'Shelter 
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•Tpqp 

frying (Q’n?na *1) .3, nano 
pan 

pointed 

to wipe (nno’.nng) nno 
to protest 


compass 

.3,nj4n9 

district! ni lino *i) 

.i,t1nD 

corset 

.i,l1n2 

dance (n^Vina 

.i,h1nB 

lawgiver 

.i,PP'ini5 

vision (ming ^^) 

1. 

• 

performance, scene 


nsadla (Q’pijp ‘a) .3, ana 

applause 0^53 riK^riD 

(ns’na) 

obliged 

S’na 

means of life 

.i,n’n2 

forgiveness 

.3,ah’n2 

partition 

.3,nj’nB 

erasing 

.3,ni5’n9 

price 

.t,a’n8# 

to forgive 

>na) ^na 

dairy 

.i’nahna 

sickness ,3,n’?n3 

.i,nVi],’: 

corkscrew 

.t,T^na 

class ;dl vision 

.3,njhn3 

quarrel 

.3,n(i’?n2 

teakettle 

.T,Dna 

compliment 

.3,nj9r|8 

delight 

.t,a8nB 

because 

nana 

camp (nijng *1) 3 

■It nj,K 

educator 

.1,1355 

shelter 

.1 ,ncn5 

muszle 

.i,D^ona 

lack ; want ;need 

.i,a1onD 

storehouse 

.1,1008 

rough 

ogana 

quarry .3,n33nc 

1 .i,3iria 

half .3,n*»3n5,n?n3 

mat 

.3,nh3na 

to erase (pnov 

,pna) pna 

eraser 

!i,?n3 

exploration. 

.1,^™ 

research 


tomorrow 

.i.ana# 

plough 

.3,0^59 


jBion V’a* nVo i»k 
T here Is no word 
Tor this concept, 
favior 
rej.n6 
ruler 
to die 
to kill 
death 


.»,Wio 
(nw»,no) ni2» 
(n’pj.n^oa) npn 
(nin ’8 *1) .T,nio 
a condenned nan 
deserving death ^3 

Angel of Death mjn 

(mrata ‘V) .1,5312 

tenper 

weather HIKn 

to pour (iTp^ito) ite 
dirty onip 

traveling hag .i.miTb* 

doorpost .3, ante* 

fooi (m:it8 *1) .i.iiij 

bandage 

pi**' .t.nta 

Intentionally t'T 28 (I’TO) 
daxaglngt ■' .t.p’ia 

evil spirit 

secretary •’.’I’piS 

planetj (niV|3 ‘a) .^,>15 
fate \ luck ^ 

fork (n'l^lO ‘1) .1,1^19* 


song: psalm 
cash 
singer 
cupboard; 
refreshment room 


.1,1^210 

.t.ioih* 

.1,2512 

.Miin 


^'l^o 


opposite 

h'iD,h38 

Th. p«k •’<?’? m 

is opposite my house. 

birth 

.i,ihi8 

birth ;native land 

.3,nahi8» 

blemish, defect 

.tjoia 

expert 

.i,nnaia 

apostate 

.i,aji8 

numerator 

.1,0318 

taxi 

n*3io» 

institute 

.1,2518 

appendage 

.1,1018 

ethics; reproof 

.1,2018 

moral 

’2918 

morality 

.3,ni»2015 

term; holiday 

.1, 

linie, trifle 

oysa 

useful 

h’Jio 

oouttSil 

.J,oji;[io 

miracle ; proof 

.i,n$ia 

fxenplary;nodel 

’5915 

exit 

.1,Kji5 

Saturday 

09;' 'iiila 

night after dark 


publiih.r (ai«h-) k’xia 

solid 

piio 

hearth 


early; preceding 

Dopio* 

stumbling block; 

.1,5p1b 

snare 
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to change 


to change 

ni 2on 

one's faith 

•* “T 


east 

eastern 

mattress 

sowing 

sowinr machine 
brain (n^nb 

to clap 
to protest 
protest 
churn 

author 

copybook 


eT.nnToa 

.T,nfg 

.’,yat2 

.3,nyaTa 

•a) 

,«ri 2 ) sna 

.i.aKna 

.i,n33ria 

.i.aana 

.i.naanM 


terroi , awe 
slope 
rebel 
teacher 
guide 
heritage 
delegate 
seat, 
colony 
conception 
I have 
no idea. 


sT.KllO 

.T,TJia 

sT.mo 

.T.nniot 

V!\ 

.3,n&'a'io 

.i,a5fa« 
.i,aa^ia .i,3^iB 
Inaayla *a) 

’^.1,J»15 

.jyw ’h I’K 
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word (0’^? •n).3.nVa 

word for word nVoa n^a 
proposition nVa 

conjunction nVa 

filling .t.xiVa 

creditor .T.mVa 

loan .3,nj^a 

salted ni>aw 

herring 

dominion ;Bionarchy . ^ i nai V a 
inn, (mn’?a ‘T) .T,p’>a# 


dictionary 
salt 
to salt 


• MiVo 
.T.nV^# 
(nVo’.nte) nVo 
•T.n^o 


battle ,war 
Dortar; cement 


• s.nan’ra 
.T.aVa 


(aVa’,o^a 3 )(a’?nn) o’?: 

to escape 

to save (0’7a’,0’>0) 0>0 

salting in'»’7a 

parable, phrase •3,"lX^’?a 

to reign i’?a 

to (l^oMVa:) 1*701 

take counsel 

to set (1’>0M’’701) l’?0l 
on the throne 

king .T,l’7nf 


king .T,l’7nw 

queen 

kingdom .3,mD’7a 

teacher .T,l0’7a 

cucumber . T , ] insVo 

waiter .T.isVa# 

•aiter, inwpaa o’lan ,ix^a 
the menu, please 1 
spring rain .T.^^ipVa 

tongs i"T,0’nj7^0 

informer .T,]’^0 

denunciation . 3 , n? 3 '»2^0 
money (nmoa 'i) .T,Tlaa 
bastard .T,iTaD 

handkerchief . 3 , nonaa 

from itself aVaa 

kingdom .3,naVaa 

appointed niaa 


oath . 3 ,nn»o 

unnatural death nsvo nn'^a 

. 


string; sinew 
pain 
laundry 
press 

stroke ;wound 


.T.in^a 

.T.aixaa 

. 3 , nonaa 

.T.raag 

.3,iaa 

' ♦ - 


institute ;f oundation. T , ; laa 


The Weizmann TOXn Tiaa 
Institute is .mOinia K11 
in Rehobo th. 


ni? Kii 


machine 

mechanic 

ugly 

paintbrush 

sale 

college 

food 

grocery store 


duty, tax 
customhouse 


• 3,13'iao 
.T.P’iaa 
lyiao# 
,T,’7nao,'’inaa 
.3.ivao 
. 3 ,i^^aa 
.3,n*?aa 
n’7ag man 

1"T,D’»03aO# 


customhouse ,T,0a01 P’a 
cover (niKoaa *1) .T,ioaa 
to sell (iaa\iaa) laat 

to ("i?on\"‘3Q*3'>) “»3Qnn 
devote oneself 

acquaintance .T,iaa# 

mine (mipo *1) .T,naa 
8 ♦•umb ling block .T.^ivaa 

tool, instrument •T,*)'<2faa 
magician .T,>)waa 

letter .T,nnaaw 

I wrote -’naV anaa ’nana 
a latter to my brother, 
letter of nsVon aras 

<* ▼ - -r 

recommendation 
desk nanaa 

to be full (kV^’.hVo) k> 8 
•to fill (kVo’.kVo) kVo 
substitute Ops K>8D 


substitute 

full 


artificial 

garment 


K> 9 « 

.t,-)kVo 

.J.ijkVo 

’maKVo 

.t.via’ra 


morrow .3,ninac 

» • T 

the day after O^niniM 

tomorrow 

thought •3,n9^a 

relative (ninna .3) eT,]nna 
by marriage 

underground . 3 , ninna 

broom .T,KDKDa 

kitchen .^,n;Daa 

T*T ^ 1 n^a) D’naoa 
slaughterhouse 
coin (myaaa *i) 3 "it ,yaoa 
bed ei.naac 

stick; clan (n^oa *1) .T,nDa 
downward noa 

spinning .T,lloa 

pendulum . 3 , n^D^pa 

treasure .TfiiaDa 

plantation .T,yDa 

daintiesCfood) 1"T,0’ayoa 

handkerchief ; shawl . 3 , nnSDaw 
rain .T,iaa 


purpose 

umbrella 


classification 

particular ; separate 

well-born 

the best 

circumcision 

water 

flowing water [ 
salt water 


.3, noa 
.3,nnDne 


watery 
kind, genus; 
sex; heretic 
like 

to sort, 
to classify 
heresy 
wet nurse 
juice 
settled 
plain 


.T.iva 
» .T.iR’a 
.T.on^a 

r 

.T.ao’a 
.3,nVa 
i"T ,0’a# 
D’’n D’O* 

n^a ’a 
’a’a 
.M’O# 


T'aa 

(rgM’a) ]’a 


heresy .3,m3’a 

wet nurse .3,np3’a 

juice 

settled OW '^0 

plain 

1 M ,ony’a 

T 

straightforwardness 
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sufficient 

That's enough I ip'50Q 

Not enough 1 IP'39^ ^ 

There's .On? P’SOO 

enough bread. ' 

doubtful P3q!3» 

I doubt -13 ■>=7: “« ??“ ’ j? 
that It is so. 

The .psoc I’ayi Vd 

whole matter is In doubt, 
number .i,133&a 

scissors 

result , consequence .3,1^90 
to deliver, (1o:3\nop) 10»5 

to denounce 


lock 

.I,’7iy33 

orchestra leader 

.T,ni33# 

pierced 

3P33 

portion, lot 

.3,033 

upon condition 

033 TV 

thit 


tribute, tax (o»o3 

‘D .T,03 

income tax 

ippi 00 

gathering, circle 

.3,1303 

fit, able 



He 18 not fit '7105 Kn 
for hard ork. HifZ 

locksmith .T, "11315 

frame .3,naOQ 


comb (nipiao ‘ 

1) .T,pi00# 

tradition 

.3,ni03 

liding place 

.T,in03 

laboratory 

3,110^3 

density 

.T,ioy3 

passage 

T.loyo 

circle 

.T,bay3 

delicacies 1 

"T ,a’3iy3 

hoe 

T,iiyc 

shelter 

.T,Tiy3 

minority 

.T.oiyo 

dwelling .3,l3ly3 .T.iiyD 

flight 

.'.IVO 

money 

.J.niyb 

to be small (oyo^.oyp) oyo 

to lessen (OVQ] 

.m) m 

(D’yo:,o’yoi) oyoi 

little 

oyw 

little by little 

0/0 oyo 

almost 

070?* 

wrap; cover mg 

.T.ioy? 

tunic ;envelope 

.:,n9pya« 

intestines (O^yo 

‘1) .1,’yo 

overcoat 

.T.V’yo, 

raincoat 

oya V’ya 

deceit 

•J.nV’yo 

intestines 

n"t , 0 ’yo 

spring, fountain 

.t,i;yo 

digested 

Vwa 

deceit 

,^yo 

from above 

V/aa Oyo) 


foundation 

.t,ioq 

compositor 

.T,11CC 

order 

.T ,-1100 

corridor 

.1,111133 

trade 

T,1103 

store, shop 

1103 n'3 

delivery 

.3,1VCC 

devotion 

.3,nn'03 

self.«^2 nil 

’03 iro3 ni’on 

sacrifice 


curtain 

. T • 103# 

When ?-| 0 ^T iViy ^PD 

does the curtain rise’ 

veil ,masK 

.3,3303 

conventional 

3303 

dangerous 

.M303 

It's a 

.1300 ’133 3T 

dangerous experiment. 

He IS 

1303 nVin XII 

seriously sick. 

poor man 

.T.iaoa 

poverty 

.J.mjapa 

highway 

.^ijoa 

railroad 

Vna nVoa 

nail 


strainer 

>3,n]]Da 

oourney 

.i.yaa 

support, arm 

.t.iyoa 

(of a chair) 


restaurant 

.J.niyoa* 

wailing 

.t.isoa 

fodder 

.t.KIBOa 


.T.K’XDQ 

ypo 

T • 

.ra *13 rx 


inventor 
average 
essential 
There ' s 
nothing to it. 

essentially ODD# 

reality .a.mflteo 

essential, concrete ^VDO 
It's a i;y3 nxT 

real problem. 


government 

sweets 

from 

from then 
immediately 
:firom here 
never 


.3,nV«nse 

-i"T ,0^7*00 

xm on ]3 
I’Q 
1N3D 
oViyo 


from the midst of 11113 
melody .3,13^133 

musician .T ,1130# 

to count C133\133) T33 
to apnoint v-|33\“l33) 133 
part, portion .3,133# 

I .iw; Vyir 133 IaH ’3K 
want a portion of meat, 
custom .T,ai30 

leader .T.anap 

director .T,bi30 

quietness; late .'^,ni35 

appointment .',^133 


ugly (nVl33 .3) .T.VllO 
escape .3,10133 .T,0')3a 


lever, crane .^,1130 
lamo, candlestick .3,11130 
convent .T,it 30 
gift (pin33 ‘D .3,nn3a 
share 

counting *^,1^30 
where from? ’1’30 
number; counting . T , ] ^ 30 
prevention . 3 , ny ' 30 
fan .3,13^33 .\*|’30 
well-behaved 0030 

T 

experienced 1030 
to prevent; (230^,230) y3Q 


to refuse; to hinder 
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little 

vatchtower .T.nssa 

VI’ 

conscience • T • i ^sss 

to suck (fs'^rsa) TSO 

distress, boundary, . T ,nxa 

strait 


.Tom I refuge 


leper 
parallel 
banmer 
drill 
early 
He cane 
early, 
teaple 

the Temple In 
Jerusalem 
choir 
meeting 


place (niav? ‘D .TiO^pae 
Instead o^paia 

anyway olpa 

source ;stem .Tflipo 

bask .Mips 

original nipa 

originality ntn^po 

accuser .T.liDpa 

p'ipa 

cane, stick 'n) ,T,7eS 


a.nnVjja 

refuge 

purchase $ cattle • T ,n3pa 

charm .TpOOpa 

coxner;professlon . T , Pix^a 

a little 

reading .Holy Writ . T , Kipa 

opera glass .^,naipa 

W I " 

happening 

It was nijD nj n;n 

an Interesting happening, 
by chance 
cold storage; 
refrigerator 

bitter "lae 

view; (niKiB ‘D .T.nKia 
appearance 

looking glass •3^nina 


•^nxija 

.^,Kya 

.a.naipa 


.T^a^sa 

.1.1^5?? 

•i.n’S5 


.T,pixa 

V’lpa 

.T.njpa 

Qjpsm 

OJPIJ^ KX K3n * 

.T, th^aa 
uhpan n^a 

.a^n^npo 


ruin, defeat •3tn7sa 

because 

.oj^^n '3sa KiaV ’nVa’ 

1 could not cone because 
of the rain. 

coddled p6Sf 

deed .J.nVjfa .t.vjw 

numbering t BUS ter 1^ , T 
commander 

we 11 -known, famous •T.ooloa 
bay .T.Tiaa 

aall .T,*wiBB 

key (ninnsa ‘n) .t.nnppa 
engraver ‘^nUBa 

threshold .t.Tnsa 


bay .T.TiBa 

Ball .T,*W1BB 

key (ninnsa ‘n) .t.nnppa 

engraver ‘^nUBa 

threshold .t,]nsa 

to find (xxa^.xxa) xxam 
xxa x> 

T ; " f r r t , 

He was confused, 
to b., (Kj^t ,»|pj) Iijjn 
to rind on...lf 
to (K*p! .K«)ipn} ii|m 

d.llY.r,to invont ‘ 

•Ituatloo .t,a«o* 

What 1. th. ?3X0n no 
altuatlon? 

B. 1. In an 13,0 

vinfortunata po.ltloni 
niMt la th. are ng 

•tat. of your haalth? 

I an .310 n-n 3X0 ’V o’ 

T* * 

la a good mood, 
statue^memorlal . 3 , naao 

painter ' s brush . T ^ y 1 csa 


accent 

step spref erence ; . 3 , n'^ja 

degree 

.ni>K nVjf dnn 

The temperature rose 
three degrees. 

up , above n VyaV , n Jyaa 

excellent * njjya 

elevator .3,n'^yas 

post , standing, rank , T iiay^ 
In the presence -iSPZOfi 
burden •3,ndaya 

depth t^POX? 

address . t . lya 


73xan na 


unleavened bread 
fort 

command; good deed 

usual 

depth 

distress 

siege ;dlstresB 

forehead 

find; bargain 

reality 

lucky 

turban, cap 


.3,naxD 
.T,yiaxa : 

.3,nia 

.3,ninxa 

.^.nixp 

':)xa 

.J.njijp 

•T.pijo 

.T.n’ire 

.T.nxo 

^ wee 

.^,nx>39« 

.i.ntx'XD 

.3,n33xa 


elevator .3,n'^yae 

post , standing, rank , T iiay^ 
In the presence 
burden •3,ndaya 

depth t^POX? 

address . t , ] yg 

answer 
Interesting 

hinaraiics . T ,nayD,iixya 

cubic 

balcony | railing . T , npPD 

mixed 

sociable ninxn oy alyp* 

west .T,aiiyas 

t-*- 

western '?^X5^ 

cave .i.mya 

appraiser 

admirer — 

act 

first act n3i«^n naiya 

deediwork; 
occupation; tale 
What are 7 ;k 5 Pi’wya na 

you doing here? 
practical < 1^0 

tale .3.n’Wn 


appraiser 

admirer 


chimney 

tenth; tithe 

copyist , translator 

tablecloth;map 

bellows 

accordion 


disappointment 

fattened 

eminent 

party 

defeat 


’yX9 

.3,n;^9 

ilator .'.p'n^a 

IP .i.nis* 

• .i.niis 
.i.n'n-iio 
(«7i nBS).T,nso 


oore 

.i.njVsjj 



rjof 
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T??-n’?r)S 




«0 (3’*'^: .3*^?) 31^3 

continue 

duration « T , 

during :i|^i * 

I 3^ 3’?j» 'fBf ’rVp 

was In Tel Aviv last 
week. 

touch .TiDSaiQ 

t : • 

bedroom nin 

)ledge;pawn 

rise \ enlightened 

Lwelling ^tabernacle . T , ]9V0 

salary 

:o rule (V«^’,’?§fe)*’WD 

}roverb , fable ^example . T • 
for example 
Book of Proverbs 
lending 

Lelegate .T,nV^ 

liesion; delegation 
)erfect 

:Tlangle ; threefold 
ipostate 

Reeling, touching 
leaning .3,n-vyn®5 ,T,yp^ 
liscipline, • 3*^00?^ 

obedience 

. . I 

Lane .T.'^yCTD | 

.3,n3y\*,n3yOT ,T,iy* 

vv ; f • ! • r ; * 

support, prop 

family .3,nn9^m 

]udgment , sentence . T , *03(rot| 

T ; • ' 

court dsv 6 rpp 

preoudice O^lip osizb 

funnel Tl 

nanagement ; holding . t , pte 

innk (niKp®b 'n) .T,npte 
beam of the doorway .T,>|ipvb 
weight .T.Vpibf 

eyeglasses O^S^VD 

telescope , 3 , 

office 

n’Vya i-fSo 

r • -;t T ; • 

Immigration Office 

The .niiau/h nnij Tton 

office wlll^open at^eigSi. 




ointment 
drugstore 
delegate 
madam, lire. 


nngTO 
nnen? n’g* 
.'t ,n«hg 
.s.niDg 


Good .ina nia,3lD ija 
morning, Kre. Cohen, 
cellar 

bearing; (nllto *^) .T.Kjpg 
prophecy; burden 
trade kto 


longing, ideal .T 

,093 KVa 

well 

‘.T,aK!p 

pump 

.3,nn^ 

praiseworthy 

na^ 

crisis 


wave, surf ;crisls 


faulty 

ipaob 

error 

.T,nj^ 

overseer 


crazy 


to draw out (ncto^ 

V ; • 

,neb) n«3 

a trifle 

•in^# 


Give me .pina 
something sweet. 


oar 


file 

.T.niwa 

saw 

.T,TYyg 

singer;poet 


Ooy 

.T/\yViyat 

feeling, touching ,T,«?.ia5a 

to anoint 


ointment*,poli8h •3,nnQ^ 

whetstone 

.3,nTn^ 

?• 

destroyer 

.T.n^n^ 

play; game 

.T,pr(ia 

theater 

.T,pnto n’5 

playground 

o^pn*\yD \nia 
• • 1 • • • • 

actor 

.T,p|^m 

order 

.Tooite 

police 

.3,moibt 

TTf 

silk 

• T.’lft 

anointed ;Mes3iah .T,n^0a 

anointing 


drawing 


to draw, 



appearance 


upper end 


carpet 

.1.1310 

greater niimber •3,n^aiC 

square , quadrangle . T tyaiD 

manger 

.T.PBie 

rest 

•T.yiaio 

spy 


foot (end) 

i«j .ni^jig 

pearl 

.J.n’Viio 

to rebel 

(■flO’, 110)110 

rebellion 

* .1,110 

to oppose 

(nio’.nno) nio 

bitterness 

.1,110 

melancholy 

.3, min®’ mo 

height 

* ,i,Diio 

hig^ society 

Tmn 07 oiio 

•/rr - : 

race 

.s.nanD.rno 

bitter herbs 


horse-radish 


dominion 

.3,n:»iD 

to rub 

(nioj,ni5) me 

space 


bath 

.i.Tmo* 

distance 

.i.pnio* 

to pluck out 

(tho’,010) 010 

quarrel 

.3,n3’10 

rebellion 

. 3.11/10 

slightly bitter 

bitterness 

.3,nn’io 

timidity 

.'.lie 

chariot .3 

,13315 .1,3310 

center 

,1,1310# 

City Hall Taiga 

is in the center of tne city. 

fraud, deceit 

.3.1510 

pasture 

.1,1710 

cure 

.i.xme 

terrace 

.3,np313 

elbow 


energy 

•’.TIS 

atomic energy 'aiDK T7,5 

content 

niig 

awl 

.T.yiie 

to polish 

(pio’.pio) pie 

soup 

piom 

rr 
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earpanter 

to oppress (va^/vaa) ^23 

to approach 8^30 

to hrlng 

to aiann (an^.aia) ma 

▼olunteer; OTJO^aUpn) 
to give freelj 
donation 

generous 1^730 

generosity . a . m 3313 

to wander 

dowry .3,n’3*n3 j 

generous iinj 

generosity .a,n*l3'13 | 

to shake*, (1313’, 1313) 1313 j 


(Kpa’.Kna) k^^.i (K33) 

to prophesy (kJ 3’,R}3) KSa 


prophecy 

prophetic 

hollow 

hewlldered 


.3,nK433 


oewiiaerea 

abuse 

obscene speech .T,n5 Vlh) 
sensible ' ]ia 3 

to bark (naa’.nia) nia 
elected ^n33 

parliament onnaa.i n’i 

•VI • - •• 

(o’a’.o’jn) Dan (oaa) 

to look 


office ;oob .3,nito 

He holds .nniaj n-fi^ ib 
I a high office, 
servant 

to feel (to’.m) 

feast (mxn^ '1) .a.iiflDQ 


tree nursery 
mutual, joint 
dead 

pruden t \ c ompo sed 


.a.n'rnvb 


to rock; to swing 

8wing;rocking chair .3,ni3i3 

shaking .T,i:i313 

to vow ’>^3# 

vow .T,ii3 

’ •• •• 

to drive 

(a’nj’.i’njiirin?? 

to introduce a custom 
to bchave,(a.i3n; .ajjarn) anap;? 
to be in the habit 


ana# 

to lead (bn3’,bn3) *713 

to flow; (113’, 113) 113 

* • • •r 

to stream 

stream, river .1,113 

to wander (143’ ,ia) 113 

(11331’, 111311) 11^311 
to Shake 

dwelling .T,113 

disgrace .T.bli; 

liquid 

to rest (n!i3’,n3) mat 

to put down (n’3’,n’3i) nai 
pleasant, convenient r}^]t 

.ll’l^V 113 K-11 
He 18 well liked. 

.OiyjV 113 »?l 
Bs is easily angered, 
curved , inclined noi 3 

beauty .T,?l3 

to slumber (D^3’,03) D13 | 

slumber "" .a.isaa I 


prophet 

barking .3,11’ 33 

to wither (ba’, *733) ’baa 
to violate (bar, baa) ba3 
villain .T.baa 

corpse .3,ib33 

disgrace .3,llb53 

to wipe (333’, 333) 333 

to wipe (3331’, 33311) 33311 
oneself ** ‘ 

South; drought 

to tell (1‘»3\T»11)(131) 133e 
to say 

..,’b i’3ib iOp3L 
Please tell me... 

to (1331’, 13311) 133i11 

oppose; to contradict ’ , 

against 

according to 1333* 

f 7: 

from in front Ttiq 


to stretch 
when 7 

consideration 

sweetness 


diligent 


d I-IID 

, T 

piiDe 

(iBD’.niD) niD 

’’IDS 

.3,113’!? 

.a.mpi’io 

.3,1313 

.T,l’3n0 


(l’ri3’,rn?i)(]n?i) ina 

to wait 

present, gift .3,1310 .1,113# 

T T" T “ 

loins 1’‘T,D’313 

to be sweet (pi?’,?!?) pio 
to sweeten(p'»r»3’,pM31) piDl 
reformed, corrected ]pn3 

permitted, allowed 113# 

translator,'**’ . T , ]33113, 03113 
interpreter 

gift, present .3,113 


splendor (Venus 
melody 

leader, rich man 
wealth 
music (accent 
PlMTine 
touching 
approach 


.T,]133| 

.T.1’33 

,3,1-11’33| 

.3,n3’33| 


please 

leather bottle 
pleasant ; suitable 
beautiful 
senron;utterance 


.T,mK3 


touching .3,ny’3J 
approach .3,111/’’ 3 3 
oppression .3,rfy’3p 
to play (133’,135)(]33) 133 
to touch ’ (y3’,y33) y33 
interested 1313 yai3 


enlightened 11K3 

oasis .1,(1313-) 11R3 

to speak <OK3 ’.’qK3) DS3# 

faithful, re liable ]3K3 


reliability 
to commit 
adultery 
to groan 


.3,1.133Ni 

(?K3’,P«) P8J 
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013 


reduct ion, discount .T,]V93 

swindler 
to be Va3nn 
cunnlngf 
to defraud 

property n"T •0’0D3 

to grow poor D'?3?9 
to ijn (1D3)# 

recognize 

Pleas# .’isn li« 1’?!^ :^S 
meet mv frjena. * • ''t-i 

I know him. .iniK 1’30 ’3K 

■ « e «ie 

ivldent 

it's.n^in H’n Kin ’p naa kV 
not evident that he was ill. 
»trange land .T,nD 3 

itrange, alien 

.ow -^Oji 

lanners ,1,0103 

larbor T,Vo3# 

T T 

int (D’’753 *1) .3,nj5^ 

:o slumber ( 0303 \ 0303) 0303 

.mpossible *.T,y303 

:iger ,1,103 

•T 

'reckle .T,sto3 

Iwarf .1,033 

riag; miracle .1,03 

reason, motive ,3,1303 

:o retreat (lOJ.lOa) 103 

:o try (nor ,n03)(n03) n03 
:rial; (nljV^j 
examina 1 1 on ; expe r lenc e 
passed the test IVOIS ipj 
man of experience ]V03 ^73 
prince 

iukedom .3,n.13’03 

• j 

journey .3,ny*»03# 


copper 

rest, pleasure elinni# 

amusement .ItHAl nna 

quietly nnap 

baker .T,oiPl^3 

to bend( (10^,103) noia 

to decline 

to incline* (ngi,non)n2n 
to turn off 

inclination, .3,1*03 

T ; • 

inflection 

taking .:,lb*g3 

washing hands . 3 , 0*1 * nV 03 
planting ;plant; .3,17*03 

' T 

plantation 

dripping .l.ns’Dl 

to lift up (Vo’.VoD’^Voj 


to flee (Mj, ,oj) OM 

to nove .wander (S<11*.P3) PI] 
landscape , top • T , *|1 3 

feather .J.niii 

Christian .t.’iJil 

terrible .t.Kii)* 

subject 

What's the ^nn’OT K£33 3 no 

subject of conversation? 
leftover .T.inii 


flowing 
reproof 
monk; hermit 
abstinence 


ttH to lay eggs 


.mpossible 

:iger 


to plant 

plant 

drop 

to watch; 
to resent 
expression 


journey 
::o anoint; 
to pour out 
to travel 
:iiddBn 


(^0*,-103) 103 


to travel (70*, 703) 703( 

bidden IPIO) 

secret 1"3,nilB93 

iTOuth T*T,0*lJyi 

.110 0*1317 0*1.1731* 
.«* *1 • •• 

Youth passes swiftly, 
locking, .3,nV.yj 

putting on boots 


dripping .3,n9’D3 

to lift up (V0’,’?0J)’^'?03 

to take 

to throw CJ’C’.^’On) '?Dn 

to lay eggs O’S’S ^on 

burden • t , Vp|l 

to plant (yo:,yp3) ybl 

plant 

drop . T , “103 

to watch; (lb’,iD3) 103 

to resent 
expression 

movement . T , 1 * 3 

delightful 111*3 

thread; hair; string #3,10*3 
spark eT.rir; 

paper (niv3 *1) .1,1*3 

Give me .]11S71 1*3 *> ]n’ 

r* : T : • • 

paper and pencil, 
depression (O’NJ? *1) .l.WJ 
museum .T.(nKD3 .1*9) IKD^ 
respected 1233 

grandson, posterity •^•’^3?. 
to beat (132, 131) (131) *'’33 

to strike root 0*010' 1121 

• tt 

crippled 133 

ready .correct lliji 

right 1133 ^K,li33'? 

T y t! 

opposite 133 

straightness .3,1133 

paralysis 


.1,1113 

.3,nV’i3 

.3,n9’t3 

T • t 

.1,1*13 
. 3,1-11*13 
(bi;,'713) Vl3 
.3,n*?l3e 


I called o'* *3 

the doctor because .1^13 *? 

I have a cold. '' “ 


to reprove 
damage, lose 


(^1?.‘l!3) “I” 


C?in) ?T3, 


to damage 


(in*,113)(1l31) 113 


0*010 1121 
• TT 

133 


to abstain 

crown IT 3 

necessary yjinjo 

copper .3,lJ.l1j 

swarm .1,b*13 

necessity .3,HX*n3 

nostrils -I'l ,D*l*nj 

to inherit; (’?n3^Vl3) V03# 

to take into possession 

C^’132,V*i^i) biji 

bequeath 

river -Ty^il 

possession; inheritance .3,i'7r)3 

to repent;( 013 *,013) (0131) 013 
to console oneself 
to console (0132,013) 013 

consolation ’ .3,101^ 

snoring *3,1113 .1,113 

to guess (^fn3* via 

snake “ ‘ .T,9fri3 

T T 

Storm (on the sea) , 1 ,VlS ^3 


storm (on the sea) 
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•uphAmism n'p3 ihoP? 

(olean to&sa«} 

innocent 0^39 'p3 

(clean hands) 
purity 
creTiee 


creTiee 


easily 
to revenge 
revenge 
sausage 
to be 

dislocated 


j.njgj 
nVM W 
(dpj.Ofj) op] 

(jp’.ygj) y?3 


to («i’p.’.'l’?n)('ip.‘!) IPJ 

surround 

to psclt*, ■'P.l 

to hollow out 

hollow .J.mpi 

eandls (nbp *1) .Toiw 

Xtemal Light lion 
nagllgent n^ij 

csss .t,P’B13_ 

to liftf (iAri,i(ri) i(J3 

T • rr 

to carry t to marry; 
to forgive 

The .Ta^K^ ng j(w Vaon 

porter carri!e^ t£e trunk. 

Jacob .'THT PK fto3 Ipyi 

married Bachel . 
to blow 3m3 

to iRD 

attain, to object 
elevated 

to forget; (ngf’,nw3) nw'b 

V • T T 

to demand payment 


to 3nst,to relax 
souls p«r- (n^«»3 
son; life 

rest 

spiritual '^3 

handle; firm; upright •^*333 

bud, blossom 

exploitation .1,^133 

to be (njr,n;3) 

victorious, to direct 
eternity 
forever 

victory (n’l33nX3 •D.T,linj3 
eternal 'nS3 

eternity .3,n*rni3 

governor, column 
She (Lot’s 9’?? 

wife) became a column of 
salt. 

to b. frxai .bjj) (b»jn) ^>13 
saved 

to .xpioit Osa’,*?;?) VX3 

to saw. ’>*'3 

to (^jan.’.'Jjapii) Vsann 

Justify oa.s.lf 
flower •MJJ 

to sparkle (fj.’.TXa) TX3 

Christianity 

to pierce, (9>3’,9p3) 2P3 


creditor 
kissing 
president 
biting 
breath 
at once 
kiss 
to bite 
usury 
to breathe 
8oul;breath 


pleasant .T,D'^3i 

It's a pleasure. .iXf 0^73 

Sweet .Vkiw? 0»J3 

singer of Imel (King Dav£d 
melody, charm •3,nD'|^} 

pleasure .3,n.lD73 

shoe *1) .3,^H< 

to put on booti[Vy3\,^_yj) ^73 
loveliness .T,D7‘3 

(0’?}:,07jn)(oxjn) oyi 
to make pl*easant* 
lad .T,n73 

youth .T,9/3 

from childhood iy3D 

girl, maid .3, my 

youth 
swelling 
swollen 


I to sparkle 
Christianity 
to pierce, 
to specify 
to pierce 
hole 

female , woman 

tunnel 

femininity 


swelling .T.msj 
swollen .T,n:i93 
to blow (ni;,ns3) n93 
to swei^najn’.njjnn) nsjnn 
to be haughty 

volume .T,npi 

The volume ^0 npj 
of the pitcher is one liter. 

smith .T,n33 
petroleum .T,p93 
giant 

fall .3,n*?’»33 
to fall (Vs:, ’793)^33 
He became .idV ^93 


.T,n33 

.T,pili3 

.T,K’’W3# 

.3an3’B^3 

.3pno«93 

* 

nnx n&'»;^3? 
.3,np’y3 
(3w‘’,qj5)^-|W3 

(dul%073) 08^3 
.3,n08^3 

rr ; 


erce Opjj.ajj) np3 
" .^3P,3 

B, woman .3,n9p:}i 

L .3,nap3 

Inity .3,n.'l2p3 

’’El (V3’,ip3) 1P3 
ke points 

.3,nip3 

aan 

pointing "" Ii'.iipj 


petroleum 
giant 
fall 
to fall 
He became 
discouraged. 

He became ill. 


He became ill. .999DV ^93 

He prostrated .vji'Vy V93 

r r - T 

himself. 

He lost heart. .in.m ^93 


to make points 

to clean (^Pi!*np3) np: 

vomsl pointing yT^Tqpj 

cleaning .T,>flpj 

clean; innocent 
The house is jpj 

clean. ’ ^ 

He is 

innocent of any crime. 


He lost heart. .in.m ^93 
to CBUB. Vs? 

to fall; to miscarry 

to 0»w ,Vw^.:i) bsjm 

attack, to thrdw oneself 

miscarriage .1,^9! 

wonderful K^b: 


to scatter 
to dash 
to pieces 
fragment 
Diaspora 


(fsj.YSJ) rS3 

(TSll-TS?) T«3 

• WT93 
.V" 
T3,miS^ 
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He .onson m no K^n 

• Y M •• • 

arrangad the books. 


He .n’aV a’ 3 oo 3 l?n wn 

• • Y* -T 

walked around the house. 


twilight, evening; 
ball (dance) 




order, section .T.npe 

Laws of Nature n'^na nio 

agenda orn no 

Bvarythlng Is .nioa Vsn 

in order* 

one after another "^ 19 .? 
steward ; organ! zer r • T , ] no e 

usher 

moon sTiino 

prison .T^inon 

species, sort 

secret (nhio ‘T) .T ,110 

shawl .Tjino 

to converse (n 40 '»,no) mo 
merchant (ninlo . 3 ).T,nnio 

agent; manager . T , loloe 

agency 
sole (shoe) 
blind (no-IO . 3 ) 

T T 

horse .TiO^lO 

walrus 

mare . 3 , nO!l 0 

to end *130 

reed .T 

end .T,«|^oe 

at the end •lio 3 ^,'|'i 03 .*lioV 


.T ,npe surrounding 


. 3 ,na’ao » dance 


finally 

infinity 

storm 

author, writer 
to turn off; 
to come in 
to remove 
to drag 
rag 

roundabout 
merchandise 
to squeeze 
sque'ezlng 
to trade 
dizziness 
slap 
to slap 
^ence 


iio no 

«l^O 

.3, nan 
.T.ialoe 
(lfl 0 ;, 10 ) 130 

(i^m.i^on) ion 
(nno^ono) ano 
eJ.nanq 
nno 
.3,min6 

T t 

(onojiono) ono 
.jlno’ny 
(inoj.ino) ino 
.3,ni)iino 
.3,ni’09 
(ibp’,100) 100 


The surroundings, ns ' na^aon 

rr T • 

are beautiful. 

top .T,]Sa’ao 

The boy .]ia’aoa prfy iV;.n 
played with the top. 

(n 2 n 9 ’,g 5 flon)( 3 a 0 on) gao 
to get enmeshed 
to suffer (Vao’gVao) bao 
I suffer .onn 15 Vgio ’3t^ 

In the heat. 

I .*imK Vao^ » 33 ’K 

J • T * V •* 

cannot stand him. 
suffering . T , Wo , Wg 

porter *.T,Woei 

tolerant iWo 

t:- 

patience . 3 ,n.'t 3 ’?gg 

to soap (120\ia3) 120 

(i’ap 2 .i’ii 9 n)O 30 n) lao 
to explain 

to be friendly 0^3S- 

• *r 

friendliness .T, 0’»39 lao 

.»• V 

closing . 3 ,nino 

to make fit 

to fit (ViPO^Wnon) Vingn 
oneself 

violet (color) .T.VlO 

substitute 

style .1,11310 

to close (laOMlO) lioi 


an artistic 
evening 

to kiss (?W\Pj? 3 ) paf 3 

weapons 

eagle 

young eagle 1 ? 

to fall off (ly'j.iyi) 

The .XPn 10 Q'Wn 

••T JT *'^V 

leaves fell off the tree, 
operation; analysis, •T,nin 3 

cutting 

to cut; to (nB 3 ’,n 53 ) nnj 

operate; to analyze 
sliff •^*nri 3 

a slice of meat nnj 

path . 3 ,na’n 3 .T,a’n 3 

subject ',T, 1 'n 3 


D’lspi ■IW3 
'n- 330 K I|vi 


.T,mR3 


nnj 


path . 3 ,no^n 3 .T,o’n 3 

subject ',T, 1 'n 3 

He is a ,n’W 3 X W rns Kin^ 

▼ • • • - •/ T 

British subject, 
citizenship . 3 ,n 43 ’n 3 

to give (lBMn 3 ) inii 

yielded fruit 'ns 103 

agreed in 3 

▼ -T 

Ifcould that. . ! I . .Ifl^ ’0 

to be given (in:Mn 3 ) insn 

T - • T 


oneself in 
to deliver 


( 130 ’, 1303 ) 130 n 

•• T * - J * •• T ' 


Knog. 3 ,n 3 jj« 


I r am , sho we r , storm 
rainy day 
[order; prayer book 
[ordinal 


( 130 ’, 130 ) 130 
orm ,T, 1’139 
1’130 03 ’ 


.T, 1.110 
.T,’i.no 


sheet .T, 1’10 
anvil 'TtllQ 
to cleave (plO’.piO) pio 
cleft 

, 110 ) 310 ( 110 ^ 110 ) nioi 
to arrange ^ 


old man; .T,Kn 0 , 00 e 

TV T 

grandfather 

old woman; Knog. 3 ,n 3 jJ« 

grandmother 

to move round; (io’, 000 ) 000 

-r -T 

to surround 

to cause (oao’, 000 ) 000 
•••« - 

to surround 

to turn away; ( 3 p;, 0 Bn), 00 n 
to cause*, to sit at table 
cause . 3 , 1^10 

turn .T ,0530 

Interlacing 

soap 1300 a 

round O’OOt 
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•blindness I"! ,oniJO 

chin 

defender (legal) ,T,lil'30 
defense (legal) .^innii’.ao 

branch 

There .*151? ??3!! W *1’J9 W'l 
Is a branch bank In Jaffae 

to strain (T30M30) no 


to strain 
fin ■ .^V^}0 

to support, ("»??? •^?0) lyo 

to feed 
support 

neal%banquet .3,nnyo 

twig ; paragraph . T , ^ y o 

to storm 

storm .J.niyo Tl.iyo 

threshold, sill 

to absorb (fSC’.lSo; ISO 

blotting paper .i,l3io in 
to mourn (^SC^IDO) ISO 

to hold (I’son^’son) ison 
a funeral sermon 
couch .3,nigi 

sponge .1,3130 


threshold, sill 
to absorb 


forever nVo 

TV 

to forgive (nVo’.nVo) nVo< 
Forgive mse /V 

Excuse me . 

one who forgives .T,inVo,n^O 
forgiveness , 3 ‘ 

’ T • . 

Pardon! inn’bp 

spool •tT’ 7 ’Vo 

rampart .J.n^Vo 

ladder (n’lO'TD n) .t,0X 
curling'.trill ' .I.^iioVo' 
to trill; (^^oj.^o^o) 
to curl; to fondle 
rock •f.y??, 

to pervert “ftS 

to remove; pj? 

to pay out 

to go (p’?99?*?i^.0?*7) ?J!?97 
away; to die * 

beetroot .T,p*70 

fine flour ,3,n'?*6 

medicine, poison .T,bo 

life-giving drug CO 


to whitewash 
white washer 
whitewashing 
finishing 
help 

visit, tour 


eT,1’0 

.T,1»g 

.T ,0.V9 
,T,y.v9 
.T,i.ro 


spongy 

ceiling 

satisfaction 

story; haircut ting 

ship 

sapphire 

counting 

cup 

sailor 


.1,1130 

.T.PISQ 

.1,1130# 

.3,ni’30 

.T.^so# 


nio 0: 

near leaning ’ ^.3^3 

alley .3,n020 

authorization .3,n30’Sw,nD’03 
to lean on, (^3; ,^2rT33< 
depend pn 

I'm depending. ;|iVy nx 

on you. 

to rely (naRgi .IFpnon) lip.R97 
reliance 

reliable person .li^p.3 ij 
symbol 
to mark 
sign 

a good omen 3*10 100 

to nail (*foO?,'T59) 

rag . 1,010100 


.1,130 

.1,’?030 

(P3gi,?30) ?bo 


to strike; (pao*;,? 
to clap hands 
to be content ,75£!Q7) 


doubt 

undoubtedly pop ^ >2 

There is no doubt, .pag i^x 
scepticism .3,n.l3p30 

to count (130%130) ISO 

to tell ("•,??!. "»?9) "»??• 
to cut (ISRO’.ISjBOn) 1309*1 
one’s hair 


reliance 
reliable person 
symbol 

to mark ( 

sign 

a good omen 
to nail ( 


rag 

squirrel 

sandal 

shoemaker 


.3,n’S30 

.1,^13011 


Sanhedrin .i.i’iinjo.n’iinio 

• T • ; V 5 “ 

(upper court) 

swallow .3,n'>3139 


wholesale merchant .1,1 ID'S 

to finish (°1?!»°?.9) 01? 

China -ItTO 

apron ,1,13‘»0 

to help 

party .3,ny’0 

sword • ^ • “1! 9 

pot; thorn .i,1’9 

to tour (I’O^VO) VO 

boat .3,ni’0 

T • 

sum . T , ^0# 

total;result Van 

thicket; hut .3, *130 

hope .l.’ISO 

roofing j)130 

sum .T,D13D 

knife .3.r?0e 

to cover; 100 

to shelter, to protect 
roof ^ ^ ?0O 

awning .3,1^00 

(V30D’,Vojion)(VD*3on) Voo 

to observe 

silly Voo 

silliness .3,n.l'7po .l»Voo 
to sum up (COO’ ’,030) 030# 

to agree (0'»302,a''3?n) D3on 
I agree. .O’ 300 ’3S 

to endanger (l.?3!»l.??) l?S 

danger ' .3,n^J0e 

I There is no .1330 Vd I’S 

TT - T •• 

danger. 

[ danger of life' ni\l?33 0330 

quarrel , argument . i , pi 030 

,tu ensnare (pojoi.pooo) .1030 
ito close (1301,100) 100 

I dam 130 


sugar 

basket 


130# 

. T ,io 
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Hebrew 

n’-jair 

tomato . 3 , 


custard; oake 


circle 

.T.Vfljy 

earring 

.T.V’a, 

round 

Viy 

calf 


heifer 

.J.nViy 

cart 

T * ** 

driver 

•Ml’'?? 

anchor 


until 


soon 

1110 iy 


forever 
wltnesB 
congregation 
hoeing 
testiiDonial; 
certificate 
ornament 
still 
not yet 
tender 
tenderness 


.3. any 

inye 

k"? riy 


.T,^nO 121 


cloud*, thick, dense .T,3y 

to serve; (I3y2.iay),nyt 
to work; to wor^ip 
I work in .lltoj IJiy ’JK, 
an office. 

He IS 

an idol worshipper, 
to tan, (nay’, 137) nay 

to elaborate 

They worked out *1137 on 
an excellent plan. 

.ns’ 


.3,nnn2. 

better ;pref arable sj’ny 

hoeing •3,nnny. 

delight 

paradise •^•1.1? 13 

surplus T , *in7i 

.10? ' 13 .?; *I?y^ hn in 
Give me my change in small 
coins. 

to hoe ''’^y 

to be (nny’.nnya) nnyn 


to be (nny’.nnya) nnyn 

Ml *1 

lacking 

lentil (D’yny ‘n).3,nwny 

flute; organ .1,3137 

^0 (n’y’,n’yn)(nyn) my 

• r • •• »• T 

testify; to warn 

(nniyn’.nniynn) nm'ynn 

•* , • •• ■ • •* j » 

to take heart 

more niy# 

not yet niy 

in a little while 073 niy 

again oyj niy 

^0 ain (niy\my) my 


to cause ."l’???) "*?y^ 
to work (1’?"^ 

slave . T , nay 

fact 

slavery .3, am ay 

thick , dense . T , na^^ 

tanning, elaborating! ,1337 
work , ministry . 3 , nil a^t 

agricultural, noiKH nil 37 

TT’Sr *5 

Idolatry ,3,11! nmay 

▼ T r 

for may, 

because of; for 
for me, ;in3ay5, ’13373 
lor you 

thickness .!,’3y 

embryo •^•"^07 

to pass; (1372,137) lay# 


,3,ni! nmay 

▼ T r 

may, 

for 13373 


.!,’ay 
.T,iay 
(1372, 13J) 


to trespass 

(i’ay’,i’3yn) layn 

•I* ’V*?* 

to take across 
past tense . ! , 137# 

flank, side .!,13 


flank, side 

from the other side 1^73 
He .in3n layo ra w.i 

rr- "T**- ▼ 

came from the other 
side of the river, 
trespass, sin .^»^'^?7. 

wrath 

Hebrew .T,’137f 

sinner 


book 

The Book of 
Books (Bible) 
scholar 


People of the Book 1?pn 09 
(the Jews) 


,T,19D« 

o’ison 190* 

•t;* 

.!.199 711’ 


barber .!,190 

literature .3,am90 

library H’lsio 

librarian .!,in90 

stoning .3,n7’i?o 

glance , review . 3 ,ni’(J0 

to stone (’?pp’,’7p0) Vpo 

to clear 
away stones 

curiosity .3,ai31pO 

to refuse (aio%3io) 310 

to felt (310’, 310) 310 

a ruler .! ,VaiO 

My .wpi’K 12 Kin ’7^ 73101 
I ruler is 12 inches long. 

! refusal .!,3110 

i stench ,T,]inio 

I 

I to scratch (010’, 010) 010 

••Ti "T 

ribbon;film .t,0l0t 

Tfce saw .|’370 010 33’K1 

...M. »... , 

an interesting film. 


Cray fish, cancer .I.IO'JD 

knitting ,3,n3’10 

* \ 

scratch .3,no’l^ 

eunuch .!,0’10 

combing .3,1? ’10 

to castrate; (013’, 010) 010 
to pervert 

to comb PIO 

autumn .!,l’no,inoe 

closed;uncertain . i , a-ino 
shutting ;filling .3,ino’no 
contradiction . 3 , 11 ’ no 

r ■ ! 

to close up (DAO’tOno) ono 
to destroy; (ino’,ino) ino 
to contradict 

to hide "'HOI 


(P'1?:. PI?) pio 
.'t.i’na.iQO, 


hiding place 
secretly 


.!,ino 

.!,inoa 
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j m. 

"W* 




UplAar 


(nxa- .0’3B-) .3,ntt2 

to twist 

(iiy’.aiy) my 

4ipid«r leb 

T'T.tf’aaynip 

impertinence 

perverting 

‘ .3,mTy 

Bouse 


abandoning .3. 13^ TV 

to dare(t’y; 


hindrance 

.T.may 

to help 

convulsions 

•J.n’iy 

iasedlately 


help .3,nity.T,it2# 

wrong 

.t.Viy 

digestion 

.T,'?i3y 

first axd isithn llty 

baby 

.i.Viy 

Buddy 


temple court 

sacrifice 

.3,i>iy 

to digest 

(tay’.Vay) tay 

women's court .a.O'ifa niTV 

wrong 

.3,iViy 

now 


pen .T.DVS 

child 

•t.^bly 

on, upon 


to wrap (noy 23 npy) noy 

world 

t.oViys 

through 

’1’ 

adorning .T,niDy 

forever 

D’7iy'? 

so^that is why 

13 >? 

sneeze .3 np’D? .T.lVToy 

world to come K31 oVty 

«rally 

19 

udder .T.l’oy 

cemetery 

.i.oViy n’s 

on the surface 

’33 >y 

wrapping .3,lS’Oy 

eternal 

’8>iy 

in any ease 

0’3S Va 'fi 

T T - 

bat 

eternally 

n’a^iy.D’o^iy 

yoke 

.t.'yy 

to wrap (*|Dy23*ipy) “107 

sin (nniiy *1) .t.iiy 

ab?n 

(aVy’.a^y) a'jy 

to encircle (loyj.loy) nov 

term; time 

.3*i3iy 

to insult 

(a’^y^.a’Vyi) 

10^1 (loj’.loyl no? 

to fly 

{•iiy;.*iy) niy 

Insult 

.>.li3''y,iiaVy 

to crown (I’Dy’.l’pyi) 

to soar 

.TSiym) •ffl’iyijn 

to ascend 

(nVy’.iVy) i?ya 

crown *3,1102 


(•»iyr’ 

to climb 


ruins .T,’y 

to waken 

(iiyi.iy) my# 

to raisoj (iVy’.iVyi) I'jyn 

study {theory •T,]vy 

to wake«Cniyi,TTiy) miy 

to carry up 


theoretical ^3W 

to stir up 


leaf 

.T.i^y 

Kite t,o’2 

to v/ake, 

(i’y;,i’ya) lya 

Blserable 


eye (D’ry *1) .3,1V 

to remark 


gifted person 


an eye for an ]’y nni T»y 

(•niyn’ 

pinyrn) m-iym 

apt 

^i^y 

eye 

to waken, tw» be excited 

hiding 

.T.oiVy 

like, similar ]'y 3 

skin 

(nmy'i) T,my 

anonymous 

^yf oi'jya 

1 in the presence of '’3'*y'7 

to blind 

(ny’.my) ny 

youth 

1M .D’BlVy 

I liked ivrya in Kio ipii 

to (nyn’;iiyn) nyn 

leech 

.3,ij3^y 

(It found favor in my eyes.) 

become blind 

aer3?y 

.T.tVy 

tired c)^yi 

blind 

my 

darkness 

.3,ioVy 

to get tired (*17” *|’7 

crow 

T.aniy 

going up,*ascent;loft 

weariness .3, PIS'’ 2 

blindness 

• T.injy 

topmost , upper 

P’Vya 

town (ony *1) .3,i^y< 

lawyer 

in i"»iy# 

faiaty 

.3,mT’>j 

capital city ll’a.l i^y 

to bend; 

(ny’.my) my 

accusation;deed 

.3,i>’^y 

The Holy City ^ipi l^y 

to pervert 


Calaty 

.3,nw’'>y 

(Jerusalem) 

strong 

TV 

(o^y»,oVy3)(oVyn) oVy 

small town, hamlet, 

impudent 

O’lB TV 
♦ - 

to vanish 


village 

goat 

.5,ty 

to hide; 

’’.o’^yi) oVyn 

townsman .T ,'»3i’y,’3ll’y 

strength 

.T,Ty 

to hush up 


township .3,in’yi 

devi3 

.T.btsty 

T- 

to vanish 

.o’Txm) DjJfBI 

T 

nakedness ;nakod .T,o1l’y 

to leave 

(?'’y:»3IK) 3iy# 



to hinder (aaj’.asy) aaj 

inheritance 

.T,naTy 

young man 

.i.oVy 

to stay; (aayn’.aaym) aaym 

desolation; 

.3,iaity 

r 

yoimg lady 


to be prevented 

disorder 
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eyelash (Q^sm *n) 

earth; ashes ;du8t . T ,iBy 

young deer .T,isy 

gazelle Uovely girl .3,71197 

pencil 

lead 

tree 

3jyn (isr ,3;y) 3jy 
to grieve ‘ (a’XP.a’Jfn) 
(ajyn’.nxyiiii) axynn 
to grieve 

nerve, grief •^•^5? 

sorrowful siye 

affliction. 3, n^35y .T.iuxy 
counsel, advice .3,7isy 

grieved, sad a^xye 


with pleasure 

(a3yn; ,a3ynn)(i3ynn)‘ aiy 

to enjoy 

delicate l* 3 y 

to answer; (^37^137) n 3 ye 
to testify 

Answer the .71*?XWn Vy 137. 
question. 


flowerpot 

constipation; .3,711^X7. 

keeping back 

to be bp’.'JWJCVjyn) ^sy 

laty ( V jy n’ ,^sy nn ) ’^'JW nn 
lazy 

laziness .i,ni'7iy,n^sy 

ia*y 

to close; (ojy’.osy) osy 

- - -T 

to get strong 

essence, bone .3,037 

me, you (yjxy.vpxy) osy 

I'll go by myselh ,»D3ya iVk 
Powei‘ .3,1037 .1,037 


Powei‘ .3,1037 .T,03y 

substance ,3,11037 

to keep back (1372,137) 137 I 

heir to the .T,(-«m’) 1S5[ 

throne 

reign; curfew .1,137 

assembly; .3,1137,1137 

feast day 

to deceive; 
to follow closely ' 

heel 

because 377 

tearing out . 1 , 11 ?? 

curve;bend •^.lO’i??, 

roundabout ways 1 ''T jD’D’??. 
J»tinG .3,13»py* 


•^3^7 

a?7 

.T.11?? 

.3,10»p7! 

I-T.D’D’??. 

.3,13Vy 


answered 


(13yM373) 1371 
T- T-- "T *• 


to torture (n 3 y^,n 3 y) 13? 

(1371’, 13711) 13711 
to suffer; to fast* 


humbleness 

torture 


.:,nijy 

TT-. 

.T,n37 


poor 

poverty .^,’37 

tie .3,10’37S 

.innv i 3 ’ 3 y 1311 ’ 3 k ' 

T : T - 

I want a black tie. 
poverty .3, 1.1 ’3 7^ 

affair 

(r37M’3y) 1’37# 
to interest 

It's very .IKO 12370 IT 
interesting. 

cloud . T , 137# 

to cover (137’, 137) 137# 
(with clouds) 

branch • ^ , *137 

thick with branches ^isy 
giant .T,?3J 

gigantic ’?37 

to punish (W3X!,w5lf) “^37 
punishment 

dough .3,107 

busy pi 07# 

juice .T,D’D7 

to occupy (pby’.poy) poy 

to busy 

to be busy 

occupation, business . T .ppy 
active 1^07 


(n^yn’.l^ynn) iVynn.^Vy 

to faint ’■ ' 

nation, people .TvC^t 

(TIKI ’07 *1) .T,T1K1 0? 
ignorant 

with 07# 

nevertheless IT ^3 07 

at dark; at sunset iovi 07 
to stand (1072,1077 107# 

to place (l’oy2,1’D71) IW 
he stood .rcan Vx« igj Ktn 
near the house. 

.inyi 'n lay K<ia 

-• - *T 

He insisted. 

Where ’oiaioisi loiy rfs’K 

T • •• 

does the bus stop.^ 

piece , situation , 3 ni07 

. . T 1 

witn me vtnv 


pillar, page 
loaded 

standing .J.ni’OJ. 

starch .t,i?.oy 

sheaf .t.vof 

friend .t.n'oy 

to toil (Voy’.Vgy) Voy 
to make (^gy’.Voy) Vpy 
tired, to drill 
to (^?yn’.l?9ynfi) Voynn 
drill; to exercise 
hard-working 

hard work .i,^y 

popular .T,» 38 y 

public school » 8 ay ^50 n'l 
popularity 

to bear (abyj.ojy) ooy 

(o’ayj.o’o^nj’^opxn 

to burden 

(P’or.p’BjaXpoyn) poy 
to deepen 

deep 

dspth .j,mpoy.i,pg’y 

valley 

The Valley(Jezreel} 
sheaf 

grape (O’?!?. *■».», 3» 
pleasure , enjosrm^t ^ ^ ^ 


’107 

.T,11D7 
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i.^^i^quently 

nialip o’nyV 

?wo* 

nny# 

, ' just now 

nmy ni 

^newspaper 

.Tll^Sy# 

journalist 

.T.’Kjifly 

press 

.3.nn3imy 

timely 


future 

.T,i’nye 

in the future I’ny^ 

future 

T .‘TV 

i"3tmT*riy 

ancient 

P’ny# 

antiquity 

nap’ny 

(P’??’.?’Wi?((P5?a) pw 

to mov»\(o copyito translate 

abundance 

.3,niny 


9 

side; edge 

.3,nx9 

wig 

.3,nnD3 nss 

•:t t* 

because 

nxfu 

to decorate 

(nX33,lK3) 1K3 

to boast (iKsn 

•••r : 

’.iKsiin) iK3nn 

glory 

.T,1S3 

faulty 

.T,Q9li 

dagger 

.Mv;3 

defectiveness 

.3,na’i3 

meeting 

.3jTro‘u| 

to damage 

(013?, 019) *339 

damage 

.1,019 

to meet; 

(yi9’,yi9) yi3 

to touch 

* 

ill->luck; adventure .T,y3d 

to lag behind 

(119?, 113) 133 

cadaver 


vacation 

a 3, nils 

to meet 

(W13?,«fl9) Wisi 

X met him 

T13 Ym'K '1^13 

in the parka 



to meet 

We met each other 4 an 93^333 
> in the park. 

to- redeem (HTS^n^) .115 
to be 
redeemed 


UBOlreumelsed Viy 
foreskin .3,n^l5 
to 

act cunningly 

cunning .3,nD-!7 .^0^7 
heap ^‘’^.3,1017. 
cunning .i.n'p-lDiy 


chestnut 

.T.iioiy 

wide-awake 

’3iy 

complaint , appeal 

.T,inyiy 

to complain^-;yiy)^ 

lyny) in? 

to appeal 


to drip ( sj^y 

Ml?) 'll? 

neck 

.T,=iiy 

stubborn 


fog 


vein 

.T.pV 

bed (nVwiy • 

D .J.'wTy 

moth 

.T,i7 

grass 

. 1 ,3W 

to do, to make(nwy' 

,nyy) nto. 

succeeded 

*7’n n’vy 

did a good deed 

ion nn/y 

yielded fruit 

ni ilwy 

made 

’.liy 

smoking 


doing 

.3,3’^, 

rich 


riches 


tenth 

’T®?1 

IW) lOT 

iw ) itfy't 

to smoke 


No smoking. 130K 

to rob 

.pty) pvy 

robbery 

It,p^ 


to get rich 


riches 

.T.nw 

ten 

mipy.lirya 

twenty 

"d’foya 

ten^ 

niwy^ 

time 

.J.nya 

at any time 

mi V3» 

now 

nj!? 

24- hours 

nyV nyo 

meanwhile 

nw nyV 


tortuous 

t'rtjen 

n’nVey 

ourved 

app 

to sting 

(Tpyi.TfP) TP? 

sting 

Tpy 

barren 

i>r 

main point; principle .T.lpy 

root 

not at all 

■*?? Va rV 

scorpion 

*31?? 

barren 


chief 

’■??? 

crooked 

t^y 

crookedness 


stubborn 

1?R? 

stubborness 


awake 

.1.1?, 

temporary 


pleasant 

aiy 

eve, evening 

.t.aiy* 

twilight 

D’aiyn I’j' 
'.j.naiy 

willow; steppe 

mixing;confusion . i , i^aiy' 

confusion 

.i.n’aiaiy 

pledge 

.r.iiaiy 

ball 

• J.inaiy 

rubbers 

i"t,o’Vny 

mixture ^ 

•- T !- 

.T,n.iiy 

garden bed 

.3,nniy 

nakedness 


cunning 

Diy,Dliy 

naked 

oiiy 

editing; arranging .3,no'»iy 

cradle 

.3,nony 

tyrant 

.T,vny' 

tyranny 

.3,n3xny 

loneliness 

.3,.i.iiny 

lonely 

nny 


to set in order(yiy’^’^Ty)-|ny’t 
to prepare, to (>dit* 
argued (in cou^t) opoib ^ly 
edited a newsp|per]V^y jny 
set a table ]n*7W* liy 

to velue(T|ny^, -iny.i) 
worth , va lue ; . T , , y\y 

order 

approximately -^lya 

•.* tf *. 



277 






elephant .YfV'8 

(O’WVa ‘T).3,Wll’78,|^aV’l 
• r-‘ vy i T • 

concubine 

to appease (0^9',0]^9) o;;9 
flask (D^is'^n) .T,n? 

to be (KVs’.xVsj’xx^sn) kVs 
wonderful; to be impossible 


(N'»'’ 3 %N’^ 5 n) kVdh 
to astonish 

(K'? 9 n’,x’? 5 nn) xVjnn 

to wonder 

I'ffl K’? 9 np nx 

surprised at you. 
wonderful x’ 793 i 

marvels T' 3 ,n^x ’793 

wonder .T.x’JSe 


to waste; ("»! 5 ?»"*I 9 ) "'!? 
to scatter 

to be (nTsn’.nTann) nsnn 
scattered 


squanderer .a,n’ 3 lT 9 .UPi? 
extravagance **" . 3 , M 3 ^,9 
sheet metal;trap .T,n 9 

to be afraid (nns’.nrji) ins 


(i>n 5 » 2 ,i’n 3 n) man 
to frighten 
fear 
pasha 
low; small 
less 

less or more ^nv IS nins 
at least nino"' 

at least ninin ’ 7 D’?,n^n 37 


.T.ina 
.T.nne 
mna 
ninsml 


brook ;part .T.lVs 

division . 3 ,na’?? 

steel 

parting .T.liVs 

a certain person .T,m ’?3 
piece .T.nVa 

field laborer {peasant .T.n 73 
worship .T .inVs.inVa 

miracle .l.ns’Vs 

T 

fubitive .T,D ’»'’2 

criminal 

T 

criminal court 

district .T»l ’?9 

to judge; ('’Vs’ ,' 7 ’? 9 ) VVsf 


to think 

('"’?3n\’7’?9nn) ‘’Vsnn 


to pray 
candlestick 
lest 

spare time 
to turn 
to remove; 
to clean 


.T, 01:33 
13 
’S 39 

(n 39 ^.n 39 ) n 339 
( 13 §^,n 33 ) n 39 


corner . 3 ,nj 3 t 

empty, free ^39 

Is this ’’iis oipon Dxn 

r r- 

Place free? 

coddling .T,p 439 


coal 

.T.on? 

carbon paper 

any t’j 

carbon 


pit ^DMni 

'D.i.nna 

^n’^D 2 »*^’^ 3 -|)(n^ 3 ^) rno 

to decrease 


liberation 

.T, 11 D 3 

bill of .T,: 

omos 03 

divorcement 


guiltless 

. 1,1503 

' T 

death 

. 3 ,ni '»03 

hammer 

.T, 5’03 

babble, chatter 

.T, 019 P 3 

to chatter ( 0303 ’, 

0303 ) 0303 

babbler 

10303 

chatter 

1130303 

T 

to set free (103 

’. 103 ) 1 DJ 

to say (las’OBiJ) ^D 2 ^ 

r “ r 

good-by; to die 


to dismiss; 003 3 

, 103 ) 103 

to declare exempt 


OoanMoa 

inn) 1030.1 

to resign 


mushroom 

, 3 ,nno 2 

poetry ;liturgic 

.T,D 3’3 

poetry 


appeasing , soothing 

0 -V 9 

soot 

.T,n ’9 

poet 

.T. 10’3 


redeeming 

.3,n’i3,n.n9 

ransom 

forehead 

.i.nnii 

mouth 

(nrs * 1 ) .T.nam 

unanimously 

inx ns’ 

by heart 

n9 Vy 

according to ^9 V; 

though 

’3 Vy «ix 

because 

-W ’9^ 

here 

13 9 

from here 

nsb 

BO far 

ns iy 

yawn 

•T.pin? 

to yawn 

(pnr.pna) p.ia 

cross-eyed 


to blow 

(1*13’, ns) ms 

toCtlow; 
to Ian 

Cn’?;,[P 3 n') 131 

eye-paint 

. 1,113 

bean 

.T ,’?13 

publicity 

.T,' 901 S 

publicly 

'»a: 2 i -(3 

inn 


final authority .T,ppi 3 

worker 

.i.'jyis 

V .nw'in n’35 "jyia 'os 

fatber is a factory workes 

to scatter 

(PB’.TS) Ti- 

to scatter; (Y^ 3 ^, 7 ^ 3 n) ypn 
to disperse 

to burst, 
to explode 

.YJtisnj) Ysisijn 
(YY'lSIJ’ 

lot 

.I,H 3 

accident; punish- . 3,1537113 

ment 


redemption 


c r iminal *, sinner , t , 7 tf 4 s 

lukewarm 


pure gold 

. 1,13 

scattering 

.T, 11 T 3 

absent-mind edr esc ® 9 J 1 15^3 

hasty 

TM 3 

T 

haste 

. 3 ,niT'T 3 


to squint ('?T 3 ',\T 3 ) VT 3 
liturgic song; re i rain 



gn 


J7$ 


Utnil 

•p«oiaii7 tnoa 

'xra» 

fralt .T.n* 

to (ons^.oi'ii) ona 

nourish I to suj^pbrt 

(oj'ian'.oiisnn) oiisnn 

M {W ot •!«! «•#** 

to support onosslf 
livsiihood .J.noiia 

TT - 

pri*€i .T, 0 ^ 

publication; . T • 03019 

publicity 

(opw.oonp) opip 
to announce 

( apian' . ooiann ) ooiann 
to become known 

(P'is2.y'i3n)(yi3i) na 

to disturb 

pogrom i"j,myi 9 

butterfly 1919 

to break (Tia'.T^a) T *13 
through; to flow over 

(Tian'.nann) njnn 

to rush in 

breach; defeat , T , 

to protect yi93 loy 

face !t, *11913 

joint; limb ;chapter, p^is 
lecture 

to separate; (ans'.Via) 
to explain 

plain, common .T,Di;roe 

to take off (DV 9 'sDV 9 ) 075 
(D 73 n',Dvsnn) ovann 
to undress 

simplicity . 3 ,mo ^9 

sin, crime ,T,y«a 

to compromise (IPS*, IPS) 175 
meaning .T ,179 

compromi se , 3 , upa 

TT 

slice of bread , 3,09 

suddenly 0 Kn 9 « 

sudden *pKn9e 

proverb .T,oan 9 

to open (nns'.nra) nno# 
to develop; (nng'.nna) nng i 
to engrave; to unite 


compensation • T , ' 9X9 

peeling ;8plitting s T , V9X5 
to crack (nxfi'pn») nx9 

to wound (yx9'.y») yxo 

wound .1,999 

bomb .3,nxX9 

T T 

to count; (ipfi'.ifS) ips 

to command; to visit 
order .3,mpp 

The officer. mps |n3 I'xpn 
gave an order. 

deposit (nl3np9*i).T rings 
care, inspection .T.nips 
lifesaving 03 ps 

to open (nps',np9) nps 
He opened, i*3'y HK n£9 Kin 
his eyes. 

clever {seeing •Unp9 

official, employee .T,i*p 9 e 

ypsni (yps'.ypj) yps 

to burst " 

doubt {scruple .t,pi9p5 

stopper, cork pg9 

steer, bull .1*19 

wild .T,K19 

suburb .1,1119,1319 

to (119',1133)(1191) 119 
take leave 

• (l'l 32 »Tn 3 l) 1191 
to separate 

mule .3,1115 .1,119 

orchard .1,on9e 

orchard owner ,1,10113 

to be fertlle;(ni9',.ll9) 113 

* rr 

to multiply 

to (1132,1191) 1191 

fertilise 
cow 

parting 
small copper com .3,10119 
pleese .3,10119 

crumbs 1"1, 0*1119 

explanation .1 , 3^1190 

expressly 

flower, blossom . 1,119 

to specify; (019',D19) 019e 
to change money 


.3,113 

TT 

.1,1119 




1 intention {turn • 3,1^79 

face 

Tt.O’JSt 

formerly 

O’JBV 

in his presence 1'393 

„ T t 

in his absence 1'35a 

anyway 

O' 39 V3 >y 

separately 

iDxy '33:> 

interior 

.1,D'39 

inside 

O' 353 

Inner 

'D'39 

pearls 

D'3'39 

lantern 

.1,039 

to coddle 

(P33',P39) P33 

notebook 

.T,0g39 

stripe 

.1,09 

sculpture 

.i.Viog 

verse ; sentence . l , p 1 39 

Passover 

,1,109# 

lame 

.1,109 

Idols 

1"1,D'b'03 

step 

.3,1J'09 

He niy’033 sn 

walked with long strides. 

to declare 

as (VOS’.'JM) '70S 

useless; to 

carve 

idol, image ^ 

.T,'7D9 

mm 

sculptor 

.1,V09 

X • 

leavings 

.],n^03 

piano 

.T,-In]09 

to stride. 

(JOS’, JOB) yos 

to step 


small 

Diya 

action 


active 

?’yB 

activity 

01^79 

to act 

['79S\'?p) 73 

action, work; verb .^,'?i9 

step; 

(0'B|B ‘1) .l.OJS, 

time 


once 

099 

^his time 

0991 

from time to time oysV 0990 

sometimes 

o’oys^ 

bell 

.T,]1syB« 

gape 

(lyfi’.-iys) lys 

to open 

(nx3M») nxs 
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to paint 


(n’r.vs) vx 
.nnjV^na i^x wisbt 
Sambrandt ^intei In Holia^ 
paintar .t.VX 

Chagall la .bill n’x bw 

r r- T - 

a great painter, 
shadow (O’bbX ‘1) .t.bX 

to nail to (j^r.abx) abx 
the cross 

to oaks (abox’.aboxn) aboxn 
ths sign of ~ths cross 
cross 

a"T,abxn ’ifijij.abxn ’poiV 
**! **? 

Crusaders 

ole« .t.b.lb| 

(n’bx 2 ,n’bxn)(nbxn) nbx 
to succeed ' 

.3,nnb|. 

roast meat .T,^'7Se| 

image, Idol .’.O^X 

photographer ^ I ^ j 

to photograph (obx’.obl) ObX 

to be (obax’.oboxn) obssn 
photographed* "*'* " 

.’niK ob:j K-in 
photographed moe 

I had my picture .ino’?DSn 
taken. *' | 

to limp (yVx’.ybx) ybx 
rib;side ■•* "'.i.ybj 

ringing .T.b-ixb? 

to ring (biVi’.bxbX) bxbx 
to be thirsty (ssj^.iiox) K8I* 
I am very .ika S^X ’3K 

thirsty, ' 

thirst 
raisin 
to grow 
plant 
bracelet 
wool 
cotton 
radish 
modest 
cans] ;pipe 
toast 


el.KDX 

.T.prox 
(n^x^pHQS) nox 
.T.npx 
.T. 

.MDi nok* 

: V Vi* 

eT.lUX 

y-ui 

.TOUX 

T*T,a»P’3X< 


justice, charity 

yellow 

yellowish 


.a.npix 
inx.1 
.T.ananx 
(i’iix»,vnxn)(nnxn) inx 
to declare', to proclaim' 


onnxe 

••r.r 

onnxn nnK 

onnxn »is> 

• • ; * 

sT.U 


noon 

P.M. 

A.U. 

command 

testament ei.HKIX 

T T • 

neck .T,nKtX 

r- 

to command (nix^mx) nix®| 

order ; imperative . • , ’ 3 1 X • 

lane 

to fast (oax^.DX) 03X 

fast day .T,D3X 

vegetation .T,TOix 

cold .T,131X 

'll 

cold water D’33ix 

honeycomb .Ti*)3X 

prophet; scout eT,n93X 

rock .T,13X 

picture ; looks ; form . 3 , nn 3 X 
collar •TiinjX 

goldsmith .Tj'jTix 

clear; fresh nx 

He .nnx nnsy ixto X3n 
speaks a beautiful Hebrew, 
laughter .T,pinx 

to polish (nxnx’.nxnx) nxnx 
to laugh pnx 

ship; fleet .T,’X 


hunt 

hunter 

provisions 

mark; grave stone 

Zionist 

Zionism 

picture, painting 


.T,ljx 

.T.VX 

.3,m’x 

.T.^jyx 

.T,13’X 


(nnen^nnsijn) nronn 

to develop' 

opening ; doorway • ^ • nns 
fool -Ti’rij 

opening .s.nn’ra 

suddenly (OKfl?-) yns 

note .Spnpra.T.pnpe 

What is ?KpnBa’3.ina na 

written in the^note? 
to interpret; (nB£)», ins) InS 

; • -T T 

to solve 
interpretation; 
solution 


to mark (VX’.rx) I’X 

I’?*” 


to excel 
excellent 
blossom 

hinge ;de legate; 
messenger 


.t.T’? 

.T.I’X 


sJweep 
army 

regular army 
soldier 
hypocritical; colored 


.J,1I<X 

(ninax *i).i.Kax. 

T*. T-r 

ynp K3S 
K33 V'X 

yiax 

- T 

comjQunlty;public .Tfisax 

cantor .T.inax 

communal .Ty^niax 

stag 

to paint, to dye(y3X’,y3X) yax# 

- -T 

to vote; (y^ax^y^axn) yaxn 
to lift a finger 
color,dye 

painter; dyer •T.yzi 

side (onnx ‘n) .t,ixw 

aside mw 

as far as I am ^ISO 

concerned 

incidental illS 

•t: 

rlght.oua .T,p'nx 

tampi. .i.nnx.T.nx 

to b. just (pixf.pnx) pix. 
you wen right ^npix 

to (P’lx^.p’ixn) pixn 
deelar. right* 
to (piox’,?ioxn) pioxn 

justify onestlf 
I apologin, .PIBXp ’3R 
juetic. ‘ . I ,pii 
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(T?iy!’-Tapnn; Tapnn 
to assembie 
ooapllation 
beggar 
to bury 

grave lapo 

Bachel*8 tomb ^nn 

cemetery n^i 

ancient Oll^ 

pre;)udiee .T.aiip D9^ 
holy ^ tfnpe 

God .T,N.in riipn 

T T- 

consecrating •T.v.iip 

martyrdom (Sane- q]^ v.iip 
tiflcation of the Holv TTame) 
marriage t"t (r»*np) 
ceremony 

fever .3,nrnp 

eaet, east wind .T.Qnp 

forward nonp 

T * T 

prayer for the dead | 

ancient times ;east . T , sip 

in days of old oij?^ * 
before oip 

first of all Vs’? Dip 

eastward nsip^ 

progress .3.nsip 

ancient 

ancient ]i::ipn sixn 


(primitive) man 

pot .3,nnp 

r*** 

to be holy (anp’.u^ip) wip 

to dedicate, V]P,i] 

to consecrate ’ (^’Ti?! 

to 

purify oneself 

holiness .T,inp 

the Holy Land 2hpn n^siii 

Holy Writ ’an? 

the Holy of O’^lp.l \ljip 

Holies • 


holiness 
hlunt nnp 

(^’n|7’,^»n^n)(Vni|n) Vnp 

to assemble 

community {assembly .T.Vnp 


hoarse 

necessary ri^ixe 

It's not ;|fjj 

necessary to spe£[. 
barrack, hut .Til’IS 

to need (•ps’,.;)!*) Jise 

I need a .I'nay ’3S. 

pencil. ^ 

I needed .mntyb ’nspsn 
his help. 

I do .saiib 3iw> niois 

*• -r T * ••tI .* 

not have to return to 
the doctor. 

need . T » 17^ 

There .n^ipnn lii Vd rs 

*V ^ •• 

is no need for an 
introduction. 

community needs i^as '*311 
Sabbath needs n3cf '* 3 ii 

T - tr- 

(wine , candle ,hallah,etc . ; 
bundle .1,111 


stomach .3,. 13? 

fixed ynipe 

1*11 come-^^^^?i2 
at the fixed time. 

The price .y^np i’n':n 

- r • 

is set. 

gathering; assembly; . T ,tl3p 

collective settlement 
collect ion, group; .:,ns^3?e 

T * 

collective settle ent 
burial .J,nn3i? 

cube 


turban ;headdre88 , T , *)'* 3S 
to (^?5?^^3??^)(135S^) las* 
catch cold; to be cooled 
He .x'i3' pVi laoin K-in 
caught cold, and so will 
not come. 
flask;oar 

to march (lys^,!?!)' lyi 

step TT.iys 

veil, shawl .T.^i^yi 

young .TO’yjw 

toy .T.yaiyi 

to scream (pys’,py'i) pyx 
screaming .3,npyx 

to worry nyi* 

The .oxn nsS nyx o’lV’n 

*• T V “•* 

children worried the motht^r. 
to be (lyoi’.nyosn) nyosn • 
worried; to be sorry 

ns nsns t;dx3 ’3n 

1 an sorry that .0“l0n 

I won't see the film, 
worry; pain .T.nyx 

the difficulties yni lyx 
of raising children d’33 


north 



northern 


■»3iss» 

crowded 


=1131 

bird 

(□nsx ' 

'Tj.3,Ti3X 

whistle 


.3,Tl’»3‘i 

Ke 

VW nT»3ZT 

nx 3 3y*:v 


burial .3,nm3i? 

cube .3,n'»jp 

to receive (>3p’,'?3p) Vzp 

I received 2P130 ’nVap 

a letter from my uncle. 

It's an ,ba^o 33T nt 

accepted matter, 
receipt; reception ,3,nV2pe 

contractor ,T,]V3p 

fixed time .T.yip 

r?P(raR’*T3g) PP 
to collect (yap’.YZp) 


heard the * ’ ,n33"in 

train-whistle. 

whistling .T,* 1 TX 3X 

to whistle (i)S33i,eiiJi) .^SL^ 
to chirp 

The bird ,nDXDxn 
IS chirpings 

frog (o’yinas ‘'i).3,yinsx 

oail .T.psx 

I cut .s’nsxT n.> ’pnj 
my nails. ’ “ 

narrow; sorry 
I'm very sorry, ’V 11 

trouble ;suflering; .3,nx 
distress 


28> 


cashier taoney hox .J.MRe 

Pay at the .nspa ' 
cashier' 8. 

sP>^i“8 .t.T’BP 

The spring ,iaw T’BPii 

was broken. *’ 

o'Mpins .j.na’sp 

to fold OBO’-bao^^aa 


light, easy 
frivolous 
a little while 
thin 


(Mi’p *n) 

Vg. 


.a.nx’sp; frivolity 
to take in 
.T.Vap absorption; 


• nVg m 

nt^g 

.i.nyi tn^g 
(oVp’.o;?^) oVp 
.i.no’^p 


to jump 
to jiunp 
end 

rhythm 

butcher 


Tgg features (face) 
.T,yp parchment 

T.aap peel 

*.• » 


er cards 

(niisp'T) .3,nsp .T.nxp spoiling 
border;end' ‘ ^ to spoil 


summary 
in short 

prince; rich man; 
leader;officer 
cutlet 
harvest 
harvesting 
foam; anger 


.l.noBg root ' 

fsp curse .J.n^V 

<TBe).T9p) TBp features (face) •’•''Bofp 

.T.TP parchment 

• T.aap peel 

.T.aip' cards T’l.O’p'ig 

) .J.nsp .t.nrp spoiling .i,^?p?g 

to spoil (7eV?:.’>gSp) Vgjp^ 

nnxpa to get spoiled ■ ’ 

mj M>ip flour .J^nap. 

ir ’ to fold (t»|?’,Dap) tap 

.J.nx’xp foldjwrinkle * ”^1,08? 

.t.VXp a nandful •'.Tgl? 

.l.nyxp stingy |,5p 

.I.'Ijfg Sreed;stinginess .],n>]xap 

(■isg’.nsg) lip teapot .t.o^pa^ 


► coBBunity 
* cordjline 

to hope nig* 

.aia^ Vmh ’p'niga 
I hope you will able 
to come. 

voice (niVlp *n).T,Vip# 

.3,Vip na 

obeyed 

I got up ]p ’rap 

from the chair. 

I got up in .ijjaa 
the morning. 

to get up (Q^’pOp) Dipt 

to raise (0"»p’,D’pn) opn 

to revolt .ogipm) oolpip 

(cgipij’ 


.I,1«g (’ 

l-IXpa to get 
flour 

* to fold 


to harvest cisjP’jlXg) ijp teapot 
to shorten (nip’.nxp) I3p nest 
short to envy 

Tne story .ix»: ISJ 1 envy you 


short 
Tne story 
IS very short 
shorthand 
a little 
cold 

I'm cold. 


to call; 


to read; to convoke 


.l,n•^3^2p to be env 
.3,nspe envy 

fanaticism 
fanatic 
.T,ipe to buy 
(KV’.N"I?) Nip* Purchase 

r • T T ' 


i handful -'.TOP 

stingy |,5p 

5reed;stinginess .],n>]xop 

'Capot .t.O^pBg 

lest 

;o envy (Klp’.Sig) Kjg, 

1 envy you. .^^a'sjps »]« 

(«i?iy,«J?nn')*K3pnn 

to be envious 

nvy .3,ns3p 

anaticism .3.n.353p 

ana tic .T,’»K3p 

0 buy (n3p’,n3p) nip"# 


.3,n'»3p 


(snp2 ^N’ppn) Nnpn fine;punishment 

to dictate * * ** ’* jug 

to get near (aip\aip) mpa charm, magic 

to. (a’V2.a’1pn)’'mpn inkstand 

bring near; to offer dish 


acquisition;possession.T.]y3R to vomit 


story {Of a .3,n3^pe 

building); stature 
monkey 

thom;splinter .T.T^P 

beam, raffr .3,m5p 

prosecutor .T,i»|J5p 

inferior, small 

to be small ]0p 

belittle; to make smaller 

ISPnn 

to grow less ’ 
cripple 

fragment ,,^yg' 

to pluck (‘iS3p:,«13g) W 

steam engine .T,iOp 

diameter 

vomit .T.gig 

(s’gy«»gn)(Rgn) Rtp 


.T.OOg 

.J.nop 


to approach ,3Ti?nn) j'Kpj 

battlr 

interior 


aw PlBt* 

aTiJn’ freezing .t.i^iap* 

.T,3ip hot-tempered person; 

.Traip pedant 


existence 

steam 

to fulfil; (Qij 
to affirm 
existing 
rising 

toothpick; splinter 

summer 

extreme 


.T.n^o'p 


.i.o;g 

.i.nyg 

•tfOO.g 

•T.f’tl* 

lij’e 
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Interest 




teacher .T,(i3ai •!) lai 
rabbinate . 3 , M 3ai 

quarter 

quarter of an hour njW vai 
quarter after yani W 
six (o'clock) 
spying 

to tremble (TlV.Tll) m 

to rage 

(TMV.T’inn) Tinn 
to excite 

to get (Tiin^.Tiinn) Tiniin 
excited 


anger; .3,nTjT .T.Tjfi 

excitement 

passionate ]Tii 

oommon, usual >' 3 le 

It's a .VUT Ml HT^ 

* r T T '• 

common occurence. 

{>»a'i’,>’ann)(Va'in) Van. 

to accustom 

to get used to 
It's necessary .Vnpn^ ins 
to get used (to it)« * 
foot ‘T) 

times (o’Vi-i * 1 ) 
by foot 
on foot 

minute , moment . T , yai • 

fait a moment. .y:ii nan' 

(mnv,mnin)(mnri) iwie 
to feel 

How do you nflK i|’« 

feelf 

(«{nn’,mnnn) irfannn 

to be moved* 

feeling .T,yan 


.T.yan 


persecution . 3 , ns 

ambition . 3 ,ina ’ins nann 
(op’.Dni 3 )(Dnn) on 
to fall asleep ' ^ 

to pursue, (*hViiin) «in 
to chase 

furnishing .T,o-ini 


fou i^nn> Ydj nna 
can get in touch . 1 ^ 9 >pa 
with me by telephone! ' 
knot , conspiracy • T , 

rainbow, bow .3,nf^ 


to see (nKH.nKn) nans 
to be (nav.nKii) nann 
se6n;to seem 
to 8how(naVfnann) nann 
(nann’.'nainn) nami 
to loolc Tike 

worthy ' ^ane 

mirror .T.’ane 

seeing .3,n'an 


mirror .T.’ane 

seeing .3,n'an 

.T,i 3 ^an 

appearanc e ; appointment 
I have .mro ivan f"* 
an appointment at six. 
beginning ; top ,*head . T , van e 
from the start vaiD 
New Year's Day n 3 Bn van 


initials mnn ’van 

.. X 

chairman van ' 

first .T.liVkna 

at first nsivan 

T 

principal 'O^ne 

principal ’van noao 

article (editorial) 
beginning .a^n’Vkn 


at first 
principal 
principal 


teacher ;fiabbi 
enough 

multitude ,ma;)ority 
mostly 
ten thousand 


.T, 3 nt 

nne 

.T, 3 n 

.3,nnnn 

tt : 

.3, nan 


Jam •^•nan 

I eat -nana on> Vaia ’3X 
bread axid 'jam.' 
jfncrease .T^’qan 

square •^•Vl3n 

gentlemen (vocative) ’Plan 
sir ,'8 rabbi 

quarter .l.n’J’an 

the fourth .T,’y’an# 


relationship . 3 , na*]j; 

sacrifice •T» 1 Bnp 

to happen (nnp^nnp) nnp# 
What happened? *'* ?nnp ng 
relation;near . t ,ainp# 

It's very nea 2 ;,iaa ain^ nt 
He is my .’W ain^ anfi 
relation. 

approximately a-inga.a'inp 
(ni3in^ ‘n) .i.iin^ 
bald-headed nnp 


baldness 


. 3 ,nnn^nnn^ 


chalk .T,]1onp 

reading, calling 
town * 3 . nnp 

tearing . 3 »nyn|j 

winking . 3 ,n 5 np 

cool I’lp 


.3, nnp 
• ^nynp 
.3,nsnp 
vn^e 

coolness . 3 ,n.in’np 

horn ; fund ;edge , 3 ^ 

rhinoceros **13*10 

ankle .T.^onp 

to tear (ynp’,yn 0 ) ynp 
tear; fragment ’ . t , ynp 

to wink (np^np) n? 
floor, 'soil 

to cool (nnp’.nnp) nns; 
to (nnpnvnnpnn) nnpnn 
catch cold; to get cold 
board .?f«hp 

stubble , straw . ? » 

(a’!^;,3’^n)(3P^n) ai^p 
to listen, to' obey 
to be bard (nw'*.,n^) n»p 
difficult, bald' ^ n^e 

cucumber 

adornment . T , D4llP 

to decorate(ti^_v^O^) Otfp 
(ovgm.oip^nn) 
to adorn oneself 
to tie luip. 

to communicate * 
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friendship 
beloved (fern.) 

idea (niai’n 'T) .T.irn® 
poison * 

thunder .1,071 

mane 

fresh;verdant 

mi (K 31 \X 31 ) KOI 

- T • T T 

to cure KBl^KBi 

to get (*31*“i^K3inn) KSinn 
healed, to get well 
weak nsi 

.* T 

medicine .J,nK.lB1 


. 1 , 071 ^ 

. 3 ,nC 71 


medicine .J,nK.lB1 

healing .T.nai 

mud 

barn . J , nil 

runner .T.TT 

to wish (nsi^nji) Til9 

God willing 02 ^ nsi’ OK 
will .1,11X1# 

as you liKe 331X10 

willingly 11X12 

oatisfied nxi yoi/ 

r 

Strap .3,ny.ixi 

to kill ^nxi^ixif nxi 

murder .3. in’ XI .T,nxi 

r " 

seriousness .3,m3’xi 

serious ’j’Xle 

It's a . ’3’X1 131 HT 

TT 

serious matter. 

He IS .■'3’xi n^ii K.in 

gravely ill, 

giov/ing coal; .3,13X1 

T • • 

pavement; floor 

only, but pie 

spittle, saliva .T,pi 

to dance; (li?l/,ipi) ipie 

to jump 

<iancer ,T,iipiji 

terple (of head) .3,npl 

dance .T,Tipi 

dancing .3,m’p1 

to mix( ointment); ,021) 


sauce 

.t.aoi 

to furnish (oil 

:.Din) ojii 

to quarrel 

(a’i’.ai) 3’i 

furniture 

iM,o^p’ni4 

quarrel 

(nia’i ^Dri.an 

gun 

.1,1311 

odor 

(nin.i 'i).t,n’i 

wind? (ninn ‘i) 

3-11, 1.11# 

(n’l 

i’,n’ia)(nin) nn 

spirit ;mood 


to smell 


breath of life 

0 ”n n-n 

running 

.J.nxn 

IT • 

spirit of wisdom 1331 1-11 

empty 

P’lt 

space, profit 

'.T.nii 

emptiness 

.3,nip’i 

release 

.3,1111 

emptiness 

.3,ni’3^n 

spiritual 

’inn 

softness 

fT^I 

spirituality 

a.nrjnn 

soft 


rider, horseman 

.1,3311 

to ride 

(3S1’,331) 331 

shepherd 

.i,nj!ii 

train 

.3, 1331 • 

physician 

.i,Rsiie 

railroad station rQSll 13 IR 

dentist ninin urn^^ 


concentration . T , T 101 

softening .1,3^31 

property .T.jioi 

softness .3, nisi 

to concentrate (33V.I51) TS1 
(T Bin’,! Sinn) isinn 
to concentrate oneself 


.T. 11 P 18 

.i.np^i 

.T.Tip'i 

.3,m’pi 


to mlx( ointment); ,021) Opo 
to preserve (fruit) (0^0’. 

3ky;vault 

to embroider (0pl%D2l) Dpi 
embroidery .3,hopi 


riding 

to acquire (<P: 

high 

deceit 

swindler 

to deceive (n? 

height 
pomegranate 
to hint (r 

hint 

hint; winking 
reptile 

singing ;re^oicing 

bridle 

bad 

friend 

evil 

to be hungry (o: 

I'm hungry, 
hunger 

to tremble (t 

trembling 
to graze (n: 

evil 


to run (T-iv.TJ) 

^ (T?■^^n^TX^ 1 n^) Txlonn 
to run io and fro 


.3,no’oi 
(ai’.woi) -*01 
D1 

.3,mK01 
•T.’KCI 
(131 ’,.101) 131 

101 

. 1,101 
.J.ni’oi 
.tltfOl 
. 1 X 8 .3,nn 

> 1 . 
• t.yi 
n 

(ayv.ayi) ayi* 
.ayi ’Js. 
.i,ayi 
(lyi’.iyi) iyi 
.3,myi.i,iyi 
(nyi\a:}i) nyi 

V : ▼ ^ 

nyi 


murderer -i. !>.?'*■> 

Ixacaelor .i,?n 

apothecary .l.ny.ll 

secret ,T,ti 

lean nn 

leanness .T,lin 

to be wide (3ni%ani) 311 
(3Mi2,3’nii) 3111 
to extend 


nil 
.*• ^ 

• Mm 


Wide, extensive 

.T, 2 nie 

width, extent 


street (ni3iii *1 

) ,T,3ll1» 

Allenby Streets ^ 

37K 3ini‘ 

charitable 

o;ii 

far, distant 

piiia 

distance 

.T,p.ini 

washing 

.3,nx’ii 

to have pity(ani’ 

,311) oil 

womb 

.1,011 

pity 

iM,a’3hi 

pity 

.3,1.13011 

to wash (yni’ 

.rni) pi 

I washed 

ng ’RX11 

my hands. 



(Tnin’.TOoon) rninn 

to wash oKeseif 

1 bathed. ,’??ninil 

(I washed myself.) 
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to bf broken 

breakage ^provision • T , *i3v‘ 


receipt 

fractions n"T,0’naw‘ 

to make a 
mistake 

to keep (rov^rgy) nsv 

the Sabbath; to rest 
ceasing; sitting . 3 • nnv 

sabbatical year; .3,nav« 

we6k;Sabbath 
rest 

to make a niv 

mistake 

I made a mistake. 
to niv 

suporvlso; to watch 
mlatako 

to so ?ani!^ (vav) 

■ad (yanir^ 

■adnass .T,l^yav 

hraaat •T|iv' 

field (n’n» *n) art.mw 

T **T 

match, proposed • T , i|nr 

marriage 
Ood Almighty 

to propose ( I!?’ •!!!!?) ?!!? 

a match 

matchmaker . T ^ ] 3:|V 

matchmaking • 3 , n.1 3 31 V 

to try, Vini^)(^iHwn)(Vir)e 
to endeavor 
1*11 try tocome,.Ki3’7 
If you •n’Vjn ox 

will try (exert yourself;, 
you will succeed, 
row .3,mTT 

r-t 


backbone 

lamb 

vanity;lle 
in vain 
to return 
1*11 


. T.mivn o^n 

. T , K ] V - 


in vain 

to return aiv< 

1*11 .nytf liya ani^ ’ 3 K 
return in an hour, 
to give (a»p^a’yh) ajw 
back; to answer 


to lend 

He lent .isg ’V xin 

me a book. 

request ;qttestion . 3 , nVKv'e 
untroubled ]3I{V* 

nwe 

to remain 

ijwn 

to leave over 

rest , remains . T , IKC 

T ; 

old; grandfather 
captured '9nv' 

week (niy.iai?‘ •i).T,y.’ia^e 
vow, oath ^ .3,ny-ia^ 

mistake 

captivity .T.n-ioy 

to praise; (nat’.nay) 092 
to improve;to ameliorate 
improvement ;prai8e . T , nav' 
tribe ; stick, staff . T , oav 
captivity 

path .T.V’a^ 

for the sake of*, for V'aiO e| 
This .Til V’awa nin -ison 
book is for David. 

I did .iV’aira nxT 
it for his sake, 
seventh ‘’?'’?v'e 

breakiilk .3,m’ai* 

rest; strike .3,nn'’av' 

ear of com{0’^3!^ *T).3,nVai' 
oats .^.Vynw' nVa®' 

to get full (yayvay)’yav 
yaij^ 

to satiate 

satiated , t . yave ' 

satisfied y:ii^ 

satiation .3,ny3V. T ,ya\p 

(y3y\y3m3)(ya^) yav 
to swear 

to cause (y’?W2»y’a^) yayn 


permitted ^Kfl 

{n!h2,?T^n)(n*']si) n»i 
to permit, to allow 
notes , sketch . t , D-i«h 

permit .3,n3Wl 

permit (nl3l»tth •l).T,ivn 
list .3,n5’5he 

to record (d«h%oy^) cjun 

impression . T , o^*i 

.I’as o«h ’’jy nto ni 

•- -T -T r 

It made a great impression 
on me. 

official ^ovn 

(y»vv,y’iyin) yvin (yri) 

to do evil; to accuse 
viciousnesB . T , yu;i 

sinner J ,yvi 

net .3,rwi 

V V 

to boil (nRV.nni) nm 

to boil (n’RV.n’Fian) nnan 
hot-tempered ’ .T,]nni 

boiling ,3,^^^7^ 

to harness (dm^oni) on"i 

harness ,3,ncm 


that 

I know .Kna nnxd yii^ ’3X 
that you are healthy, 
to draw water, (axv’.axy) 2HV 
to attract 

magnet .3,nas1«^ lax 

to roar (axii/’‘,ixw) ixw 

roar .3.niXV 

pit;hell .T,’?’ixi* 

tumult .T,]ixv' 

disgust (®3?-) oxy’ 

drawing (water) Ti.na’xi^ 

r • •• 

Striving .3,n9^Ky 

to ask; (W** ,W) ’?XVe 


striving 
to ask; 
to borrow 


seventy 
seven times 
to break 


.T,nyaiy.T,yai;« 

o ’ y :)^| 
ojnyay 
(lav’paawi nave 


I asked a ' .nVxy 'nVxy' 
question. 

I borrowed ,-i90 uoa 'aVkv 

... .. V • • J -T 

a book from him. 


285 


sonSfPoen 

caravan 

poetic 'Vy 

marble 

to lie down (nsv^npv) nsve 
He lay .oijj^Q liv^> 337* K^n 
down to sleep early, 
layer .3,3337' 

childless ^^37 

childlessness n-T.O’Vqar* 

settlement, quarter .3, 33 >137* 


to slaughter (oniP.Dnsf) 037 
armpit 

swimming .3,3.'*rf7 

slaughter .3, 30’ 37* 

(b’n72,V’iTO)(Vn73r’?37 
to thread 

consumption . 3 , 3937 

to play;to mockj(pn7’ ,737) pnoe 
to laugh 

to amuse; pnj 


drunkard .T,li37' 

to forget (n37\n37) 337 • 
I forgot. •’*?*??? 

to be (337’, 3973) 3303 

forgotten 

to make (3’37’ ,3’973) 3973 
forget 

fogetting .3,3337 

forgetful , 133U/ 

lying down .3, 33 ’37 

knife 

divine spirit .3, 33 ’37 

hireling .T,n’37 

rent;wages .3,3-n’3'7 

Intelligence 

perfection .T,’?tV37’ 

intelligent ’'^3^ 

(’?’737’,’?’?37) ’?'?37' 

to perfect 

(0’372,D’p73)(D97ri) 037 
to rise early 

shoulder . T , 037 

to dwell (137’, 137) 137 

neighbor .T,137i 

ne ighborhood . 3 , n**) 337 

(y337%y33^) 7337 

to convince 


to amuse; 
to play 
performer 
dawn 

liberation 

black 

morning 

to set free 


1P37« 
.tI337' 
.T, 3.1337* 


again 397' 

mischievous, .T,ui7*,33W 

naughty 

receipt .T,33W 

to be like; *•“'4?) 

to be equal; to be worth 
They are Oj! 

equal in weight. 

How much is it ’318^ 31 309 

Vr V V- 

worth? 

to compare (317’ ,3liifrl) 3icf3 
- T r • *• ? " . 

worth; equal; like , T ,317# 

equality .T,’.lj|7’ 


.3,n’3!17' 
(3337’, 3337) 3337 


to (333IW’, 333373) 333373 
be set free; to liberate 
oneself 


overwhelmed 


surface 


.T,ni07 
.T, *1.107 
.3,3107 
.1,307 


equal rights 
equal weight 
(balance) 
to row; 
to wander 
whip 
fool 

policeman 
equality 
indifference 
hem, margin; 
bottom 


.T,ni’9T ’.1.1^ 
bpTO ’.197' 

T : • 

(0.17’, o«^) oiaf 

T ▼ 

,i,o^af 

.t,3oW 

.1,301^8 

' It 

,T,sfej 


superficial ’307' 

superficiality . 3 , 31 » 307 

carpet, rug .T.o’OO 

— ▼ 

rinsing , washing , 3 , 35'*07 

Satan; adversary .1^107 

current ; ve 1 oc ity . t , «]D7 

bond;bill 5 (31307 *3) .T,307* 

VJ T ' 

document 

promissory note .1,013 307' 




to get drunk 
pay, wages 

beer 307‘ 

rent 33’ 3 3py 

to hire (397?, 337) 337( 

to i»jin 


gift 

grey hair; old age 
return 
conversation 
rowing, boating 
system 
belonging 
To whom does ^ 

it belong? 
relation 

to put ( C 

putting 

to sing (1 


.i,’7 

.i.na’®' 

•J.nn’c. 

.J.no’y' 

’Vtfm ’0^ 

! T- If ■ I 


fat .i.ioauf 

I .i03tf ’Va nra an1« ’jr 

▼ • - T T •• -* 

like meat without fat. 
watchman, guard .i,30^5ft 

enemy .1,K3^V 

fox .l,>yA7' 

doorkeeper . 1 , 3y 17* 

judge .l,0913f 

ram's norn (nl39l7 ‘3).T,39l7 
market (a’pi7' *3) .1,?a7 
thigh .1,pl9^ 

ox (3’317 '3).1,317* 

1 ine ; row ; avenue . 3 , 33 *17* 


.3,3.13;7 
(0^7’, 07) 0’7a 
.3,30’*?? 

(V7’,37) 3’7# 


Illy; rose 
partner 
plum 
bribe 
to swim 
dark; brown 
consumptive 
black 


.3,33717 .1,1717 

.1,«I517’ 

.1,3rf7* 

(337’, 337) 337# 
0.137 
*1337 

.T,3in^*a 
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Wbat'6 new? 
to 6uuiounee 


? 7 Q^j na 


hearing 

to watch (id;2\“»o®) ia»^ 

to preserve (i8V\iaaO nsy' 
(n^,iayj) nawn 
to be careful 

(nani^naR^) nan^n 

to be preserved 

sun (niro:^* ‘i) .i.sfe)?* 


complete OV^ 
perfection . 3 , JViaVv 
perfectly 

three .T.nvSr'e 
diarrhea 

day before yesterday oivW'i 
chain .3,nVQ7/V' 
there O^e 
You will find .0»‘ IniK XSaR 


Apartment to letn’ptoV mn 
to earn ( "*s^n V 
drunkenness .j.n-npi' .i.llW 


your 

rung (of a ladder) 


The sun set. ,Ka ato^n 

The sun rose. vba/n 

The sun rose. ,nnT ®bib 
dusk, twilight nicto^ Ta 

to serve (XO’.oa®) 

to use WRyffn 


him there. 

noun ; name ( ni m) . T , o^'i 

in honor of the LordO’Qi^* DW'p 
for its own sake naa^^ 


windowpane 

sunshade 




sunshade . 3 , n ’ ^ 

ivory;tooth (Q-»p ‘t) .3,ir« 

artificial tooth .3, nan in ]r‘ 
dentist 0^337 Ksil 

to hate (K3r’ ,K3i7) i(3»t 

hatred * .3,nK3^ 

year (0\3i:;’ *i) .3,n^3je 

two years 0’n327’ 

• T : 

sleep .3,n3re 

change , alteration . T ..M37a 

second .1.^3^# 

Monday ^337 ov 

second .3 ,t»37' 

Sixty .npi2 nv37 3’W 

T “ ; 

seconds in a minute, 
two 

again n’3i' | 


good reputation 
first name 
left 

left, right 
left 
there 

Go (to) there. 


.T.Vkara 

• T ; 

na^s 

.nsa iV 

TT •• 

. 3 ,n^^D*i^ 

.T,(yior 


I skeleton 
flame 
quiet 
peace 

greeting; peace 
How are you? 
paying 
trinity 

to send; ( 

to stretch out 


.i.nan^j' 
t , vW, 
. 3 ,n^i^? 

np^ 

.T^a/.iW 
’.nVy) nV'^e 

-T 


to cast out (nyi’,n'7u) nV 


table (m'3nVij* ‘T) .T,]nVy‘# 
to rule dVj 

sign;5hield .T.D^Je 


again 

yearly 

( 

to subdue 
subjection 
hour; time 
while 

at any hour 
a while 


to be glad 
to gladden 
glad 
joy 

blanket ' 
neaven; skies 
God-fearing 
for the sake 
of God 
eighth 
eighth part 
hearing 
watching 


(nby’.npy ) na\i 7 e 

(np'i’.TO^y) nb^ 

nb«?» 
- • 

. 3 ,nna 7 e 

. 3 ,n 3 ’b'y 

• - T 

o'»ajf xi’ 
D’oy 


sign;5hield .T.D*? 

• irf?*? n.lox : 3.1 ns oVi/’n Vy 

; T T ..••,•« 

On the sign is written, 

"No Smokinp*" 

power ;rule .T.iio’ 


(i 3 y:y'M 3 y«') layr* 


.T,n.iayj' 

. 3 .ny^e 

T T 

-37 ny:/*3 
ny3 ^»3S 

T T T ! . 

nya? 

T - T T 

.J.my^r 


to be fat 

fab''(ado.) 

oil, fat 

eignt 

eighty 

cream 

to hear 


. 3 ,n’rQy 

. 3 ,ny’Q 0 

T • ; 

. 3 ,n 3 af 

.T.iove 

. 3 ,n 3 oy .T,n 3 ’bie 
D’ 3 bi* 
. 3 ,n 30 ^ 
(ya«^’»,yoa 7 ‘) vaa^e 


ruling 

negation 

negative 

I 


power;rule .T,]1 dV^ 

messenger .T,n’Sy 

cantor .T,ni 3 s 

mission . 3 ,nin’’’? 4 i'’ 

ruler .T.a^Vy* 

ruling .3,nD^vJ 

negation .3,n’7'»Vy' 

negative 

I nniw 

received a negative answer, 
adjutant .T.iy’Vv 

• T 

a third .t,C7*’'7B7' 

third 

(;i’Vjf’,i»^OT)(' 3 Vi^) •]'7i 

to throw 

to pay (ayy’.aVb) dVJ 

to 

complete ;to conciliate 
to ( QVn« 7 i , oVnijfn ) o^Bbn 

perfect oneself 
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to take root 

t^Pi^r]) answfri 

. ..Y ; 

to take root 


to water (npv2*npvn)(ni7vh) npvf 
to irrigate 

drink .T,np27 

to take root weighins •T,V-ipv‘ 

basis, root considering *^,21711] 

chain transparent ■|:ipv 

ooy .T.ji'®® to be quiet (opilf’,Dpw) Dp® 

sixth to calm (o’p®’ ,0’p®n) Dg^ 

Friday '^fO DV down, to soothe ^ 

sixty quiet .T.opj* 

sixth part quiet Dp^ 

buttocks .T,n® setting of the sun .a^nyv® 

to drink (nnn'^nn®*) nn®e to weigh (yp’i’,W)^*?pi^» 

drinking ’a.n’n® How much does ?VpVi^ HT nD3 

sapling .T,7’n® It weigh? 

two .3,o;n® shekel (coin) 

silence .3,np’r® to set; (ypr..yp®‘) 

to plant (yiTJ^’,'7n®) ^n®' to sink 

(]’n®2,]'»wn)('im®n) in®' to invest; (y^p®;,y>?®n) yp®n 
to urinate ' 

urine . ^ . 15? 1^/7^ 

CO let share ( , “in®) “in® to settle 

(®in5®’,“innirn) sinarn to lie '"‘p'l:! •"*??) V® 

to participate 

partner sovereign; officer 

partnership .3,n33n®; singer .T,-!®' 

hp Riipnt pn®' beat •^•3?®' 


sapling .T,’7’n® 

two .3,o;n® 

silence .3,np^’'® 

to plant (yn-j^’ ,'7n®) ^n®' 

(rn®2,rn®n)(in®n) in®' 

to urinate 

urine *^*^vv 

CO let share ( “in^? , “in®) “in® 

(®in5®’,“innirn) =inn®n 

to participate 

partner • ^ » “in® 

partnership • ^ » n33n®' 

to be silent (pnx'^rpn®) pn®' 


silent person 


.T,ipn®‘ uniform 
princess 
shoelace 


appetite 


.3,na.sn 

.T.i’iiisn# 

liaKna.iinKnV 


to make 


(in® nil) n® 
\3,ni® 
.tp-lW® 
.T,ynT®,’?n® 
.’T.mi®’ 
(onj^DT®) DT® 


good appetite 


passion to line 

symmetry .'2.D3SH remainder 

twins T"T,0’Q^sn# whistling 

description nugde 

iig , (0^3W ‘D ^0 t)urn 

to describe C^xnj.iifn) nKR 
description {Shape 

adverb igB reptile 

adjective IgB whistle 

date to uproot 


incisions ;to scratch 
drawing .T,DTD^3f 

to draw; tOO%%DBl®) ODI^^ 
to line 


.3,n7n® 
.T.Tn® 
(fi|V®’,«Q®) *11*® 

.3,nsi® 

(?i®\piij^) pi®' 

(®ii^,Gh®) ®io 


cough .T.yiy® 

clock .1,117®# 

bean .3,n7.17®* 

measure ,1,137®' 

lesson .3,137«^® 

hairy I’F® 

( !?y iw> , VynCT ) ( Vyn^ ) 7®** 

to cough’ 

whooping cough .3,21^7® 

( D07B®’ » D]?7n®n ) ( Doyntin ) ‘oyafe 

to be bored 

boredom .T,ai07V 

(17®My®3)(17®n) 17® 

.. Y - • • “T • 

to lean 

watchmaker . T , ]7®* 

to value, (17®\iy®)(17®) 17® 
toimuppose 
gate 

doorkeeper 

hair 

,y®7n®n)(y®7nfj) m® 
to play with (7®??®', 

,n'fn5‘® *1 ,D?ns® M) .3, ns®# 
lip; language {speech (nis® 
judgment .1,019®* 

slave ; servant . 3 , nns®' 

to judge (09®’, 09®) 09® 

to be (09®’, 09®’^) OSin 

sentenced 

outpouring , 3 , HD ’ 5® 

to pour out (jn?’.»il??) 

(ll??®M?nW) 13?^ 
to overflow 
mean, low 

meanness ,3,niV9®' 

mustache . ^ « 09® 

rabbit . 3 , 19® 

abundance •^•79® 

(2^9(^N,7’9®n)(7.9OT) 79® 
to influenoe 

pipe ,3,nij9® 

to rub (*|M®’,“1^®) T®)?® 

sack 

to be diligent (Ipv^lf®) ip® 
alnond • T 

diHg.nt 13^ 



(trnant 

.i.raaVn 

Law of ^ses 

n« n^tB 

to hang up; 

(n!?n’,ajB)’nVn 

Pentateuch 


to suspend 


The Vritten Law anaay n*j1n 

hanging 


The Oral Law 

ns nniR 

It depends 

.ia ’1>B BT 

resident , inhabitant . T , aa^3 R 

T 

on you. 

T ** 

cannon 

.t,nn1n 

y 

steep 

.T.Vi^n 

band, orchestra 

.3.nnoTns 

hanging 

.j.B’Vn 

bandage 

.3,nynnR 


. T . rVR 

boundary 

.T,D3nR 

furrow, garden bed t 

feeling 

.3,nv3nn 

teaching; Talmud 

.t.unVj 

(weather) forecast n'^inn 

pupil 

.t,1’8^B« 

resurrection 

y 

curls 

.t,D'*VB’7B 

to (V’nn^V^nnnjiVnnn) Vnnm 

simple*. guiltless ; • ^ • DA 

begin 


pious; complete 


beginning 

.3,nVnn 

innocence 

.T,DlFI 

at first 

iVnna 

T • 

to wonder 

(nan’^non) non 

station 

.3,n3nni 

r •- 

stupefaction 

.T.inon 

under 

nnni 

yesterday 

'7^lT\ 

lower 

,T,pnnR 

as before 


underwear 

omnnj] 

picture 

.3,n3ione 

bottom; subway 

.3,n'»Rnn 

exchange 

.3,mion 

journey, tour 

.TOVR 

always 

n>one 

middle 


constancy 

.3,nn’on 

Mediterranean 

]1D’RT D’1 

- T - 

constant 

n’on 

right away 


astonishment , 

.3,nn^on,n»Dn 

south; Yemen 

.T.iD’n 

amazement 

▼ y 

suckling, inf ant 

.T.piro 

relief ; support 

.j.nj’on 

brief case 

# 

.^P’n 

innocent', whole 

.T.D’On 

traveler, tourist .T,T»Rm 

innocence; 

.J.nio’OB 

goat 

.I.B’B ' 

simplicity 


parrot 

t.’an 

to support 

(Ton’.-gn) TJn 

sky-blue 

.T.VaB 

essence 

.iln’jon 

sky-blue 

. 1 ,n^3B 

\ 

palm, date 

.t.nafl 

purpose, end 

•J.D’Van 

condition 


content 

.T.PBI 

T 1 

on condition that -I7 

What are ^nson Vw iDRn no 

Ino unction 

’8:r 

the contents of the 

produce 

^.i.naiJB 

story’ 


lobe of the ear 

.T,(1TK-) lun 

it might happen 

13R’ (pn) 

slumber 

.},noi]R 

plan; program 

.3,n’3DM 


y 

curriculum 

o’moV n’3Dfl 

movement 

• 3 , ny 1 3 n 


• T 


T ; 

strategy n” 

T.nonVo ’O’OOR 

There .aims nan nyian nn-»n 


' TT • » - 

T T • ▼ ^ ^ 

was a great deal of traffic 

covering 

.T.r'iDn 



shroud 

n"T .D’o’non 

in the street. 




swinging 

.3,nDi3n 

jewelry 

.T,0’«Dn 

oven 

.T,n33n 

heap*,hlll 

.T,Vn 


What's ’orn ng 

today's date’ 


box; ark 

.3. nan# 

T 

mailbox 

iKi nan 

grain, produce 

.3,nx'iaR 

T \ 

understanding 

.3,n3ian 

y » 

earth 

.3,^3R 

straw 

.M3B 

model 

.],n'i3n 

to summon; (ynn’.yan) yan 

to demand 


fire 

.3,Tiyan 

cooked food 

.T.V’TOn 

discovery 

.s.nPiR 

recompense 

.T.^ioin 

frequent , constant 

nnn 

emptiness 

.T.3nR 

depth, (nlonn ' 

1)33"!, DPr 

bottom (of the sea) 

praise 

.3,nViR 

procession 

,3,nai'?in 

revolution 

.3,na?9nR 

accuser 

.T^yalR 

grief 

.3,naiR 

thanks 


many thanks 

nan mn 

gratefull:r 

nnina 

interior 

• T.iin.Tlini 

inside 

11 na 

into 

fmV 

therefore 

13 lino 

worm .3,nyVin .T,yVlR 

addition 

.3,n30lR 

abomination 

.3,inyin 

use 

.3,nVyin 

What's the use? 

’nVyinn no 

What's the advantage? 

consequence 

.l.nBSIB 

issues, results 

T'3,nl8X1B 

score pnwon mxilR 

(results of the game) 

production 

.i.nuiB 

column;line ;turn 

llB 

Stand in linel 

nlna lag, 

Now it's my turn. 

.’Bin 

religion; doctrine ; 

.liBBIBI 

law 
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o^o^n^e 


tranalatxon 

.T,D*linRt 

tastelesB 

Vsn 

exercise 

.T.Vuin 

prayer 

.i.n>gn« 

(oaig\ 

aiifl) oain# 

to grasp 

(Dsn'.ogn) osn 

to translate 


to drum 

(■)9n»,si3n) «i9n 

interpreter, 

.T,]onn 

function 

.I’l’psn 

translator 


to sew 

(isn’.ig^) nsn 

spinach 

.T,mn 

to stitch 

(nsn’.isB) IBB 

sound sleep 

.3,nann 

menu 

ensB* 

joyful shouting; 

.j.nyna 

to catch 

(ton'.teB) ten 

alarm 


to climb 

(PBm.vgn) mn 

medicine 

.J.HDnn 

hope 

.i.nipB 

excuse; answer 

.T.Ynn 

correction 


shutter 

.T.onn 

epoch 

.3,n34pn 

dozen 

.T.ionn# 

blowing of a horn .3,iy’pn 

mast 


strong 


cock 

.T,’?a3in 

to improve; 

(l?n’,]?n) ipn 

hen 

.3,n'?33in 

to correct 


sketch 

.T.Q’itnn 

improvement 


answer; repentance 

nniv/R# 

to blow a 

(ygB’.ypB) ypn 

help 


horn, to stick into 

desire 

.3,n^3WR 

to assail; 

(Ipn’.W) “Ipn 

ninth 


to overpower 

ninth part 


violence 

.T,«1PB 

payment 

.T,0l'7»n# 

budget 

.t,3’?pB 

nine 

.T.iya^n.ywn# 

ceiling 

.J.mpn 

ninety 


civilization; .3,mann 


culture ; taming 

cultured maiR 12 

» ” \ 


consolation 


whale 

.T,r>2 

fermenting 

.a.no’OB 

haircut *,halrdressing . 3 • niBOR 

to stray 

(nyn’.nya) nyn 

to mislead 

(ayn^.njnn) nynn 

attestatlon;diploma niiyn 

channel 

.J.n^yn 

propaganda 


pleasure 

.T.iijyR* 

with pleasure I*13yns 

fasting 

.i.n’jgg 

razor 

.T.iyB 

exhibition 

.J.nangBi 

industry 

.J.iVI^B 

drum 

.t,«ib 

dectration 

.3,ni)Kgn 

splendor 

.].nnK3B,inKgn 

*• VT 

orange 

.T,T19n 

apple 

.T,n^9R« 

potato 


orange 

.T,3i1T n^SB 

T T ■ - 

occupied 

OIBB. 

This 

0133 nn oipan 

place is occupied. 

apprehension 

; .J.no'gB 

grasping 


sewing 

.J.m’BB 
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abandon 


afttr 


2W 


abandon ( co) 

D’y 

^ r 

accommodate (to) 

accommodation 

accompaniment 

ibbreviate (to) 


accomoany (to) 

iDbreviation 

11X7 

accoTplifah(to) 

dbility 


accord 

jble (to be) 

yjl 

according to 

able-bodied 

N’-’r 

account 

aboard 


on account of 

aboliob (to) 


accuracy 

about 

-’-'^2 ,7y ,2’ 22 

accur te 

about tre end ^ 

T-i -1C3 ^’'•2 

ac use (to) 

of the month 

What o It 100 It 

’-T 7y 

accustom (to) 

bove 

'7>1 

ace 

above aii 

72C irr 

ache 

abroid 

Y1\7 Yl"' 

headache 



ac e f to) 

abaen e 


aoser t 

icr 

It I aits Te 

aj rt-nind 1 


achieve to 

l.rn 

-Jb olite 

07-" 

achie eme t 

ID orb (to) 


CIQ (-idu 

ab tax’" ^rem o) 

n 

acid n ) 

aoo’ rawt 

JJCI 

acjvnowledge to'' 

auburd 

-»n p 

“icquaintarcc 

a undan c 


ac Jire f)) 

ibarl it *■ 


across 

abuoe 


act 

ibu e (to; 

111 

act (to) 

icad ric 


(to) act aa 

a 8 t my 

1'‘2T’\ 

a-tion 

accelerate ^to 

7-2 

activity 

accelerator 

w’72 

actor 

acG nt 

i^’ii ,oyc 

actual 

aceent (to) 

Z-VL- 

^c ite 

accept (to) 

727 

adapt (to) 

accident 

rus ,ii-'D 

add (to) 

accidental 

>1-2 

addition 

accidentally 

11^22 

in ddltion to 

acclimated (to be) 

3YNn\377Nr"' 

address 


D’Kni,7lO 

addreso (to) 

'fKlJf 

-wn*" 

r T 

adequate 

7’9CD 

’117 

adhealve 


117 

adiective 

0W1 1I<P 

7y57 K’XH 

adjoining 

1202 

T 

-2C1 

adjoining rooms 

2’2120 C’lin 

’27 

administer (to) 

’T'l 

Ti2«r 

ad mist rat Ion 

7J117 

’352 

admiration 


7in 

admire to) 


7M2 

1 admission 

1D’32 

r 

2’t.K7 

tic<cet of 

-D’-D 0’D13 

aofflission 


7’ 171 

admit i^to) 

O’lDI 

•'17k 

admittance 

70’3D 


c 

T 

D\2 

Free admittarce. 


^X7 

^0 adrittance 

-7q::K -C’lDI 

T - T 

2KD 

T 

adoleocent n ; 

71200 

’7 DK’2 

ado t »,to 

YOK 

1’..- 

adopted chiM 

V2K2 17’ 

1^- 

aaorable 

’33r 


aduit 

7112 

1X2- 

•r 

aavance 

0101^07 

11’-, 

in Sx^varce 

y7Sjo7 

1’22 

advance ^to) 

2 ii?n 

*2- 

advanta^ e 

’IIT’ 

*'2y- 

adventure 

7K*»rsii 

-jy2 

adverb 

7y5- 1KP 

7-^ 

advertise v^to) 

2015 


-idvertisement 

02015 

ijiyx 

advice 

ixy 

T* 

r'7’ys 

Bv^vise ^toi 

YV’ 

- T 


affair 

i;’y ,7cy 

’fc22 
T ” 

affected 

’012X70 

-1- ,17 

affection 

ijn 

7apci 

affectionate 

irn k7o 

127 

af 3rm to) 

i«:x 

112- 

afloat 

ox 

T 

-7 noil 

T 

afraid 

■WJ 

r2r2 

after 





Afternoon 
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anywhsrs 

afternoon 


alive 

’n 

amuse ^to) 

£133 

aftervardCs) 

TD-’Tnjt 

•11 (n.) 


amusement 

nxin 

again 

oyp ny 

all (add.) 

r 

amusing 

nso 

never again 

iC? 37iy^ 

all day 

oVn '73 

analyze (to) 

npj 

against 


alley 

noop 

ancestor 

3X 

T 

age 

Vi 

alliance 

nno 

anchor 

7iy 

of age 


allow (to) 

ivni 

r 

ancient 

p’r? 

nader age 

1Di7 

allowed 

nn^o 

and 

.1 

age (to) 

]’i?n 

ally 

r’ip-73 

anecdote 

moo 

agency 

nipio 

almost 

oyo? 

angel 


agent 

ID-'C 

alone 

’vn' 

anger 

cyp 

aggravate (to) 

T’an 

along 

.T)«> 

angle 

V? 

aggressive 


all along 

K’X rVT ‘73 

angry 

oyiD 

agnostic 

301D 

along the side 

1X1 ITK*? 

(to) get argry 

oy3 

“T 

ago 


(to) go along 

D'DO” 

animal 

“I'P 

T 

five years ago 

c’3c;*(iton ••397 

aloud 

'7V3 

ariTate (to) 

T 

long ago 

TPT3 

alphabet 

r'»3 '•'7K 

T 

anAle 

7 1017 

agree (to) 

O’Xl 

already 


annihilate to) 

Cl"* 

*T 

agreeable 

13 

also 

•3 

annivers ry 

- T - 

agreement 

CDOl 

altar 

nip 

announce (to) 

ym 

as per agreement 

OXlp ’O'? 

alter (to) 

-jv 

annoy (to/ 

Tnx 

agrlcaltural 


alteration 

n3w 

annual 

’n34 

T 

agriculture 


alternately 

“IT “IPN “*T 

annuivto) 

'TDD 

ahead 

T 

although « 

mo> 

anonymous 

’310'7X 

aid 

iiry 

altitude 

“•pi 

anotner 

n\ 

first aid 

-'3TX 

aluminum 

CV3pi‘?K 

in ji otl er hojr 

lyw nyD 

aid (to) 

ITV 

T 

always 

I’on 

answer 

1D1DP 

ais 

1X0 

r T - 

amaze (to) 


answer j,to) 

i3y 

aim (to) 

np 

amazed (to be) 

K>9n 

anthen 

713''“' 

air 

iMK 

amazement 


articioate (to) 

C’1“" 

air mail 

iM« 1 K 1 

ambassador 


antique 

i7Ty 

airplane 

D^OP 

ambitious 

Y71P 

anti-Seri 

’DD.’D3S 

aisle 

11^8? 

ambush 

3TN0 

T- 

anxiety 

11X1 

alarm (to) 

inp n-ny 

amen^ (to) 

7?F .njv 

anxious 

IK’I 

alarm cIccjc 

inyp 

amends 

7T3 '0S'7(t’P 

nny 

IT’K 

alcohol 

’r7‘7K 

Arerican 

’32'X^ 

anybody 

X1“'. ’Q 

alert 

ly 

among 

7’2 

any] ow 

7*‘X 

alien 

IT 

T 

amount 

C’DO 

anything 

ITWl 

alike 

ipn 

ample 

P'WO .’1 

anywhere 

X11D ovg '7J3 


Bptrt 


295 


attoznesf 


apart 

■'3? 

arm 

yilT 

assimilation 


apartment 

mn 

T • 

arm in arm 

yiiT 

assist (to) 

ITV 

apologize (to) 


armistice 

pna 

assistance 


apparent 

nn3 

V 

army 

K33r 

^ T 

associate 

*!?( 

apparently 


around 


associate (to) 

iPB^ 

appeal (to) 

tt!3 

arouse (to) 

iniy 

assume (to) 

ioix -Tif ^ 

appear (to) 

y’sin 

arrange (to) 

llO 

assurance 

nnip^ 

appearance 

T 

arrangement 

mg 

self-assurance 

’ojy Tines- 

appease (to) 

c:? 

arrest 

m'xy 

T • 

assure (to) 


appendix 

nB03 

arrest (to) 

nxy 

astonish (to) 

x’>3n 

' I • 

appetite 

liSNn 

arrival 

no’ 33 

astounded 

ypM 

applaud (to) 


arrive (to) 

yun 

astounding 

y’poo 

applause 


art 

m30K ,P^30K 

asylum 

ojR*? 

apple 

nsF 

artery 

i?iiy 

at 

•? 

application 

'y'^pr 

article 

131 

T T 

at first 

n3irxi3 

T "t 

apply (to) 


artificial 


at list 

1103^ 

appoint (to) 


artist 

TOX 

T ■» 

at once 

va 

appointment 


artistic 

’n:px 

at the sa^e time 

TCT iriX3 

T • 

appreciate (to) 


as 

303 

at that time 

x^nn 30T3 

appreciation 


as. . .as. . . 

...103... 

at two o'clock 

ttPt nyrr 

• • ^ t; 

approach (to'i 


as if 

1^X3 

at work 

'V2y.5 

appropriate 

C’xro 

as long as 

.C’’ 75T '75 

We were at David’s. 

=ij”n 

.TJT 

approval 

n.’:Dcn 

T - * - 

as soon as 

1W3 

athlcce 

Djrw 

cpjrove (to) 

,c’Dcn 

03 well 

33 103 

athletic 

’9’5W 

approximately 


ascertain (to) 


athletics 


April 

'7nSK 

Asia 

n’cx. 

atmosphere 

■TK 

apron 

'»3C 

asn 


atom 

siDfn 

Arab 

'3“iy. 

• T-. 

ashamed 

a 13 

atomic 

’OiDK 

▼ 

Arabic 

r^ny 

• T“ ; 

ash tray 

niwo 

attach (to) 

■'39 

r^rbitrary 

niy rt'b 

aside 

iixn 

attack (to) 

•j’JW 

architect 

’7D''1X 

ItjK (to) 

'7k;1 

attain (to) 


arohitecture 

n^Dnx 

r • , — 

asleep 

7 ?’: 

attempt 

Ti’J? 

’.irdent 


(to) fall asleep 

cn: 

T : • 

attempt (to) 

njj 

area 

net'' 

aspire (to) 

mp! 

T 

attend (to) 

■>23 

argue (to) 


aspirin 

VISCX 

(to) attend to 


argument 

r"l 

assassin 

rxi-i 

attention 


arid 

«• r 

assault 

ns9rn 

r T : - 

attic 


arise (to) 


aeae-'.ble Uo) 

“OX 

“ T 

attitude 

od: 

arl« 

TIIX 

assign (to) 

i7.'?n TP 3 

attorney 

n ir!'» 




uttvaet 
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beg 

tttraet (to) 


badly 

VI 

battle 


attraction 


bag 


bay 

YHO) 

attractive 


baggage 

D’xon 

• r “ 

be (to) 

T T 

audacity 


baxe (to) 

nw 

• T 

(to) be ahead 

TI/^KT PM 

i w w 

audience 


baker 

151K 

(to) be hungx 7 

3y-i nn 

♦ T T 

August 

OyqilK 

bakery 


(to) be right 


aunt 

njh 

oalance 


(to) be sorry 

pyox- 

austerity 


balcony 

y’f’ 

(to) be thirsty 

\ 0 f in 

T r * 

authentic 


bald 

PT. 

(to) be wrong 

lyo 

author 


ball 


(to) be tired 

*'’y !’■’ 

authority 

n«T«h 

1 

balloon 

p"'iE "ini 

beach 

□J *7 PDW 

authorise (to) 


banana 

1333 

rr -P 

beaming 

nv 

autoaatic 

’poiDlK 

band 

T 

bean 


autonobile 

P’3 13? 

bandaf?e 

ny^Dnp 

bear (to) (carry) 

W3 

autuon 

153 

baniater 

P7yq 

(endure, suffer) 

’^?5 

available 


bank 


(support) 

K^3 

average 

Wr 

bank note 

73 ? -TO 

(to) bear a grudge 

■^3 

avoid (to) 

-9 VJ 93 

banKruptcy 

’711" PD’Z;® 

r -• 

(to) bear children, 

etc. 

awake 


(to) go bankrupt 

PK ixp 

(to) bear fruit, etc 

• ’19 Hm 

awaken (to) 

Tj^yn 

banquet 

irw? 

(to) bear in mind 

13 » 

•• T 

award 

0 ;? 

bar 

013 

beast 

1?"»3 

away 

iK'jn 

barber 

"IJO 

beat Uo) (strike) 

131 

(to) go away 

'iV :(n 

barberanop 

"'"’PC3 

T ▼ 

(heart) 

731 

awe 


bare . 

dpj/ 

(in a game) 

1^3 

awful 

.mil 

• T 

bargain 

r 

(to) beat a drum 

r,pp 

awhile 


barge 

IT*: 

beautiful 

ID’ 

r 



bark (to) 

r33 

• T 

beauty 

’D’ 

B 


barn 

DDK 

T T 

because 

’3 



barrel 

r’pp 

because of 

’390 

baby 

?irr 

barren 

T’y 

become (to) 

.•7 P’l 

T T 

bachelor 

731 

base (n.) 

o’sr 

(to) become accustomed '7inp'^ 

back vpart of the body) 31 

bashful 

lo’r 

bed 

IDD 

behind one’s back 

311 nirgq 

basin 

-"'y? 

r T 

1 bedroom 

PiOD^ IIP 

back door 

nnirw. 

bssliipt 


beef 

173 TO 

T- T **w 

(to) go back 

7S 

bastard 


beefsteak < 


background 

y2"i 

bath 


beer 


backwards 

p’nirK 

bathe (to) 

»n-i 

beet 

P’73 

bad 


bathing suit 


before 

’J9’7 

badge 


bath tub 


lb»g (to) rla-jj ,Tirp- 



besgav 


btgfAT 


btglA (to) 


boginnlng 

njnpg 

bobove (to) 

'll; 

btbavlor 

nin^n 

bobiod 

ninno 

n * 

Belgian 

• • V 

belief 

niinp. 

believe (to) 

ri3<n 

bell 

Tin>2 

bellj 

TM 

belong (to) 

-> vv 
• ▼ - 

below 

noo7 

r- 

belt 

miin 

T • 

benob 

Tom 

t’ - 

bend (to) 


beneath 

nrw} 

benefit 


benefit (to) 

T7ln 

berry 

n-ip 

beelde 

r TV 

beeidee 

]o Yin 

best 


bet 

nionyrn 

bet (to) 

anynn 

t • • 

betray (to) 

113 

better 

31D "irv 

oetween 

r? 

beyond 


Bible 


bicycle 

c:3siK 

big 

T*na 

bill 

n»fh 

bill of fare 

0’T!fP! 

biliion 

IvTa 

bind (to) 


biography 

H’oiaiK’a 

T T 

bird 

ni»¥ 

birth 
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birthday 

nrjjnov 

blaeult 


bishop 


bit 


bit (a) 

ns’w 

bite 


bite (to) 

If] 

bitter 

TO 

bittemeas 

MTT9 

black 

tW 

blade 


blane 

rnnAc 

T — 

blase (to) 

o’lfjin 

blank (n.) 

yjn 

blank (adj.) 


blanket 


bleed (^o) 

01 nr®‘ 

■Y — ^ 

bleniah 

Dlf 

r . 

bless (to) 

TTf 

blessing 


blind 

Tiy 

blind (to) 


blister 

ny^sya^ 

block 


block (to) 

Tty 

•■T 

blood 

01 

bloom 


blotter 

ipio 

blouse 


blow 

n|D 

blow (to) 

■W’3 

• r 

blue 

>^n3 

blush 

oi'k 

blush (to) 

oigryi 

board (of wood) 


boarding house 

n'303K 

r •• - 

boast (to) 


boat 

HTp 

sailboat 

nvo 


bnirt 


roi^boat 

o:tf rn’p 

body 

•m 

boil (to) 

ran 

— T 

boiler 

w 

bold 

Y’OK 

bomb 


atomic bomb 

n'oiDK nx79 

bond 


bone 


book 

10 

bookseller 

0’.T99 Tjio 

bookstore 

o’-R9 Mjq 

boot 

«iaa 

▼T 

booth 


bozdsr 

>]31 

• 

boring 

ooyfb 

bom (to be) 

iTii 

borrow (to) 

-T 

bosom 

P’n 

both 

uyy 

bother 


bother (to) 

I’xn 

• I • 

bottle 

p^aija 

bottle opener 

nroe 

bottom 

n’pnn 

bottom (adj.) 


bounce (to) 


boundary 


boundless 

’?10 

bowl 

m 

box 

nan .njov 

boy 

IT’ 

vv 

bracelet 

1’03f 
• ^ 

braid 

totpo 

brain 

rte 

brake 


branch 

«\iy 

brandy 


brave 

T’OK 







e«rd 


en J j 

mak (to) ipv 

(to) break out 

»r«aicfaBt 1?2 nnnx. 

>rea8t D?3¥i'W* 

>reath 

wreathe (to) 0V3 

>rees6 nil 

)pibe (to) in^ 

>pick n33> 

iride 

r ^ 

tridegrooa 

TT 

bridge nvi 

»rief W 

r r 

»rlght I’nr 

brighten (to) "I’xn 

ipiXUant Y.VT 1 

►Ping (to) 

bring together (to) inx 

bring up (to) 

►ritish ’on? 

►road 30'! 

>roadca8t T® 

>roil (to) njY 

broiled /*=»>? 

>roken 1^3?' 

►rook 
►room 

►rotner *^5 

►pother in -law O'? 

►rown 33n 

►zulee (to) IJJ 

uniah 

►pttte '“^jn 

nibble 

►ueket 

mekle 0T3N 

^ 1“ 

nid Y’Y I 

fidget 3’Yi?5 


buffet 

niTo 

bug 


build (to) 

ms 

building 


bull 

■» 

bulletin 

liVs 

T 

bundle 

nV?n. 

burial 


bum (to) 


burst (to) 


bury (to) 


bU8 

0^3’IDix 

bush 

n’w 

business 


bu8inea£>man 

7jy 

busy 

but 

i?^oy 

• 

r 

butcher 

DJ? 

butcher shop 

T*JPK 

butter 

nxon 

button 

11PDD 

buy(to) 


buyer 

nn? 

by (neas) 

V 

by and by 

OVD Viy 

by day 

crs 

by then 

TX Ty 

T - 

by and large 

Vlf 

by hand 


by that tine 

IK TV 

T - 

by the way 

31X T^n 

- - V V 

by virtue of 

nn3T9 

Finish it by 
Sunday. 

.‘K DV ly TO^r 

sAd it by 
airmail. 

•W1J in^x^n^* 


C 

oab (taxi) P’JiO 

oabbage 3>)nb 


oab driver 

ini 

» V 

cabinet 


cablegram 


cafe 


cage 


cake 


calendar 


calf 


call 


call (to) 


(to) call (summon) 

m? 

T T 

(to) call in a loud 
voice 

Vvp XTj? 

(to) call a meeting 


(to) call forth 

iT\y 

(to) call back 


(to) call out 

pn ,Tn3n 

(to) call on (someone) 

calm 

oei- 

camel 

■WJ 

T T 

camera 

no’?fJ3 

T“: - 

camp 

nino 

camp (to) 'M* 

n^n 

can (able) 

yiD' 

T 

can 

np 

cancel (to) 

'702 

candidate 

Toyo 

* 

candle 


cap 

y3i3 

capacity 

’7^21? 

capital (n.) 

lioo ,nvp 

capital (adj.) 

'OKI 

capricious 


captain 

31 

captive 

'i3«r 

T 

capture (to) 

n3v* 

▼ T 

car 


carbon paper 

ogp r? 

card 

O'OIS 



card 
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game of cards 

O’PJP, 

oenent 


charm 

IS 

care 

'7^90 

cemetery 

niiji? n’D 

charm (to) 

OOj? 

In care of (e/o) 

>*K 

center 


1 

1 

■97i 

(to) take care 

TJT? 

central 

’.’579 

chase (to) 

’'Vr 

(to) take care of 

-? ^ 

century 

'ira 

chat (to) 

miv 

care (to) 

'm 

cereal 


cheap 


I don*t care 

n?j([ 

ceremony 

oei? 

cheat (to) 

noi 

T • 

career 


certain 

’*Kll 

cheek (banking) 

nwion 

TT I- 

careful 

I’HT 

certainty 

rnKii 

i (chess) 


careless 


certificate 

njnyn 

(control) 

nj’ip 

caress 


birth certificate 

nv5 n-iyp 

(in a restaurant) 

’’"ft 

carp 

97 . 

chain 


(restraint) 


carpenter 

-113 

T — 

chain (to) 

■’?5 

(verification) 

Timk 

carpet 


chair 

KD9 

check (to) 

Txy 

— T 

carry (to) 

KVl 

chairman 

lEki 

cheek 


(to) carry out 

Kja 

chalk 


cheer (to) 

nw 

carve (to) 

• . p-in 

- T 

champagne 


cheerful 

ndb 

— 

case 

i;3y 

champion 


cheese 


in that case 

lain ^3 OK 

r ▼ • “ • 

chance 


chemical 


cash 

no3 

by chance 


chemist 

»KO»n 

* T • 

cashier 

• T \ * 

happening by chance 

nnjjoa 

cherish (to) 

10? 

cast (to) 

j?-IT 

-T 

( opportunity) 

n!J3oiTn 

cherry 

13131 

cat 

'?5inn 

T 

(probability) 

P^T^K 

chest 

nrg 

catch (to) 

top 

— T 

(risk) 

P13^^! 

chest of drawers 

me* 

(to) catch cold 

T^iyi 

change 

n3tf 

chew (to) 

oy^ 

“T 

(to) catch (on) fire 

?5l? 

change (to) 

n3c' 

▼ • 

chicken 


(to) catch up 


chapel 

n>’Dn P’a 

chief 

tin 

category 

aw ,T’ij 

chapter 

*’•?? 

chief (adj.) 

’?»q 

Catholic 

’>iV. 

character 

’W 

child 


cattle 


characteristic 


chime 


cause 

ns? 

charge 


ohimney 

nne 

cause (to) 

Dll 

"T 

(load, quantity of powder, Ty^fNp 
electricty, fuel, etc.) 

chin 

■P?9 

cavalry 

D’«h5 

• TT 

(accusation) 

nortp 

CMna 

1’9 

cave 

myo 

tt : 

(attack) 


chip 

09 ’i? 

cease (to) 


(bookkeeping) 


chocolate 


celling 

njRR 

(order) 


choice 


eelehrate (to) 

an 

(price) 

■>’"9 

choir 


celebration 

nj'iD, 

charitable 

3n3 

• T 

choke (to) 


cellar 

^Tg-jO 

charity 


choose (to) 

TT* 

“T 


doo 


eoBpotitloa 


ebop 


cbop (to) 

3on 

-T 

Closed 

T^IO 

T 

(to) cone back 

Ttr 

T 

Ohristian 


closure 


(to) coae by 

1^ 

(nirittBM 

ijiog 10 

cloth 

I’TK 

•t 

(to) coae down 

Ti; 

oburoh 

njcip 

clothe (to) 


(to) coae in 

01?} 

eigor 


clothes 

onof 

(to) coae near 


olgtrotto 


clothes hanger 

a'jS? 

T 

(to) coae out 


eiimamon 

TIOJPl 

cloud 

m 

coaedy 

.T-RV 

eirclt 


cloudy 


coaet 

0*3*’ 

• r 

elreular 

Vi? 

club 

nj^ ,'>ta 

coafort 


olrculatlon 


coal 

on? 

coafort (to) 

oni 

«« 

olreuaelse (to) 


coarse 

01 

comfortable 

nSj 

cireuaeieion 

n'T» 

coast 

nin 

coaaa 

?’9? 

elreuBotonces 

n’lioy 

coat 

,113 

VV 

coamand 

’Jin 

circus 


cocoa 


coamand (to) 

■?» 

citlsen 


code 

o’i?ni?8 

coanander 

^es? 

city 

TV 

coffee 

n??. 

coamenorate (to) 

■•’Jin 

city hsll 

nn'y 

T • • 

coffee with cream 


coaaerce 


civil 

’PITK 

• TJV 

coffin 

I’nij 

conaercial 

’■3090 

Civilisation 


coin 


coBBlssion 

niSi! 

elaia 

^*’11 

cold 

X. 

coamon 


claia (to) 

X59 

1 an cold 


coBBunicate (to) 

y’l.in 

daaor 


coldness 


coaaunl cation 


clap (to) 

IB Kno 

* T'T 

collaborate (to) 

•Ilia*, in?' 

coamunity 

nJ’O? 

class 


collar , 

tWii 

company 


classify (to) 

. 

collect (to) 

nOK 

“ T 

coapare (to) 

niTO 

clause 

•I’y? 

collection 

■»K 

comparison 


clean 


collective 


compete (to) 

•13000 

• a 

clean (to^ 

n?i 

college 

n?>?9 

coapetition 

nlinpn 

cleanliness 


colonial 


coaplain (to) 

inwjn 

clear 


colony 


complaint 


clearly 


color 


complete 


clerk 

•I’Uf 

color (to) 

»33f 

coaplex (ad;).) 


clever 


coluan 

i^asi 

ooaplexion 


eliaate 


coab 

?:S9 

coaplicate (to) 

3>S9 

cliab (to) 

9S9 

coab (to) 

f'y. 

coaplicated 

’??? 

clip (to) 

rtp^ 

eoabination 

■HU 

to 

eoBpliaent 

nwoo 

clock 


eohbine (to) 

•0? 

compose (to) 

130 

close (adj.) 


come (to) 

KB 

▼ 

ooaposer (ausio) 

l’n>B 

close (to) 

■>« 

(to) coae about 

n;n 

coaposition 

usn 



eoaprehcnd 

comprehend (to) 
eonproDise 
compromise (,to) 
comrade 
conceal (to) 
conceit 

concentrate (to) 

concern 

concern (to) 

concert 

conclusion 

concrete (adj.) 

condemn (to) 

condense Cto) 

condition 

conduct 

conduct (to) 

conductor 

conference 

confess (to) 

confession 

confidence 

confident 

confidential 

confirm (to) 

confirmation 

confuse (to) 

confusion 

congratulate (to) 

congratulation 

congregation 

conjugation 

connect (to) 

connection 

conquer (to) 

conquest 

conscience 

conscientious 

conscious 


301 



consent (to) 

o'p^n 


conservative 


i/t 

consider (to) 


Tjn 

considerable 



consideration 



consist (to) 

ID 33TD 

• r ;-r 


consistent 



console (to) 

oni 

•e • 

yji 

consonant 



conspicuous 


lio ,np 5 ni 

constant 

I'ln 

• T 

’ijiiji’s 

constitution 


nil 

T • 

constitutional 

'r?n 


construct v.to) 

133 

T y 

'KIP 

consul 


rnnirn 

contagious 

?D1D 

113 

contain vto) 

>’?n 


container 


m'yi 

T « J 

contemporary 

591 i 

niiT 

contend (to) 

55$ 


content (n.) 



contented 

lixT-yiy ,n^ 

n^DS 

• T 

contest 


'110 

continent (n..) 


TSV 

continual 

’r9? 


continue (to) 

•i'W57 


! contract 

HTin 

V 


contractor 


5135 

contradict (to) 

IPO 


contradiction 

ni'p? 


contradictory 

1P10 ! 


contrary 

li 

■wn 

on the contrary 

•IS!? 

■Hsn 

contrary (adj.) 

inio 

tbs 

contrast 

1U3 


contrast (to) 

rnyj 

5»?5 

contribute (to) 

OTS 

* T 

IttfO 'fSV 

oontributlon 



control 

V?? 


cost 

control (to) 

dW 

•T 

controversy 

0931 

convalescence 


convenience 

M’5<1 

at your convenience 

”'’■55? 

convenient 

03 

convention 

nrvi 

conversation 

nn'V 

converse (to) 

now 

convert (to) 


convict (to) 


conviction 

3*»'n 

convince (to) 


coot^ 

nso 

cook (to) 


cookie 


cool 


cool (to) 

T12. 

copper 

r^j 

copy 


copy (to) 


cord 


cork 

?e» 

cork (to) 

Die 

corkscrew 

YjTO 

com 

on’n 

T • 

comer 

!’}f 

corporation 

'W) 

corpse 


correct 


correct (to) 

5Zf 

correction 


correspond (to) 

2PIPP 

correspondence 

0’?5?9 

correspondent (newspaper) 

corresponding 

^’J80 

eormpt 


corruption 

ipp 

cost 





eoat 


iiatt 


9o;e 


at angr coat 


creation 

«’ • * 

cup 


it eoata 


creative 

IJV 

cure 

ns»Tp 

ooatuM 


creature 


cure (to) 

•S’! 

cottage 


credit 

■WT, 

curiosity 

V^Z^O 

cotton 


creditor 

T|i3 

curious 

1520 

couch 

rwo 

T • 

crib 


curl 


cough 


cricket 

’'30? 

curl (to) 


cough (to) 


crime 

yvt 

current (n.) 

nT 

vr 

oouncll 

TJ |1 

criminal 

ytEiB 

current (adj ) 


count (to) 

T50 

- T 

crlala 

-aJo 

curse 


counting 

trvif) 

criap 

T 

curtain 

?iOO 

tt 

counter (adj.) 


critic 


curve 

d>ir 

counterfeit 


crltlclam 

ni?2 

cushion 

nr 

count leaa 


crooked 


custom 

KV) 

country 


crop 

■3w: 

customary 

inj 

T 

countryman 


croae 


customer 

njV 

couple 

a»iT 

croaa (to) 

•>3? 

customhouse 

Doon-P’o 

courage 


(to) croaa one 'a 
mind 

WIT ^ IJV 

customs official 


eourae 

Tno 


cut 

?pn. 



(to) croaa out 

7no 



oX eourae 


cut (to) 

nrn 


croaalng 



oourt 

T’l n’j 






croasroada 




courteoua 

TIK 


• r 1 -rr 





crouch (to) 

Y3'' 

• T 

dagger 


oourteay 

, 0 W 1 


Trap 

court ahlp 

nnin 

T 

crowd 

0 

*717 

T T 

dally 

'^r 

courtyard 

ixr 

crowd (to) 

?nT 

dainty 

riy 

coualn 


crude 

Cl 

dairy 

no'?iio 

r T ; - 

cover (to) 

159 

cruel 

ITJK 

t;- 

dairy proaucts 

ojn nxir 

covering 

is^ 

cruelty 

n-v-iT^N 

dam 


com 

"’7! 

cruise 

n’3K3 '?rD 

1 damage 


coeard 

3^ aw 

crucb 


damage (to) 

P'V. 

oracjc 


crumble (to) 

••a 

damp 

3903 

T 

crack (to) 

yps 

cruat 

3112 

dance 


cradle 


crutch 

32 

dance (to) 

Tpn 

^ T 

eraah 

m 

1 cry 


danger 

■'3J? 

eraah (to) 

V 2 J 

cry (to) 

nor 

T T 

dangerous 

,500 

lUfclj 

crawl 

'»oi 

cucumber 

n!)p59 

dark 

crasy 

5'l'W 

cultural 

'psionB 

darkness 

V 

cream 


culture 

msnp 

dash (to) 

?”?|T 

create (to) 

KT* 

T T 

1 cunning 


date 




duxight^r 303 


daughter 

nj 

declaration 


deliverance 

daughter-in-law 

n’?® 

T- 

declare (to) 


delivery 

dawn 

"W 

decline (to^ (refuse) TKO 

demand 

day 

Cl’ 

decorate (to) 


demand v.to) 

all day 

c'ln 

decrease 

iJKl 

democracy 

day after tomorrow 

o;n7no 

decrease (to) 


demonstrate (to) 

day by day C 

rb oi’o 

decree 


demonstration 

day before yesterday 


dedicate (to) 

?39 

denial 

every day 

D*V bs 

deduction 


denounce (to) 

daydream Y 

’j?np cibn. 

deed 

Vs? 

dense 

dazzle (to) 

HTJO 

deep 


density 

dead 

ro 

deer 

'Tf 

dental 

dpaf 

I’n 

defeat 

v‘>p 

dentifrice 

deaf and aumb 

DbN-ttjn, 

defeat (to) 


dentist 

deal 


defect 

040 

deny ( to) 

dealer 

-in 10 

defend (to) 

111 

department 

dear 


1 defense 

13 in 

T--I 

department store 

death 

^49 

defiance 


depend (to) 

debatable 

?50! 'roa 

•• T« T ^ 

define (to) 


dependence 

debate 

n^ji 

definite 

obnc 

Tj • 

dependent (adj.) 

debate (to) 

nsim 

-M -J. 

deformed 

7yB 

deplore (to) 

deb'-is 

nir^'n 

-■n 

defraud (to) 

101 

T • 

deposit 

d«t- 

3in 

defy (to) 

Mir? 

deposit (to) 

-ebtor 

3in byj 

degree 

la-'To .n'WD 

depot (railway) 

decade 

-1^7 

delay 

3i3y 

depress (to) 

decanter 


delay ^,to) 

33V 

depression 

decay 

T*3.^1. 

(linger) 

3jxni 

deprive (to) 

decay (to) 


(defer) 

ini 

T T 

deptn 

deceased 

no 

delegate 

vy 

derive (to) 

deceit 

^19 

delegate (to) 

-b pfb Tn3 

descend (to) 

deceive (to) 


deliberate (adj.) 

T^n»j 

descendant 

December 


deliberate (to) 

'm' 

descent 

decent 

TWT 

deliberately 

nb’cip npwop 

describe (to) 

decide (to) 

o’^^5 

delicacy 

n33’nv. 

description 

decidedly 

tfmna 

"t»r 

delicate 

vjy 

desecrate (to) 

decipher (to) 

MS? 

delicious 

°’V? 

desert 

deciaioD 


delight 

i3y 

7 

desert (to) 

ieciaive 

®??9 

delight (to) 

iiy 

desertion 

deck 

T490 

deliver (to) 

K’J.1 

deserve (to) 


4€S«IV« 




itfm 

•T 

njp^lDl 


n’3in 

inDiT 


C’tt^ 


?’no 


’?r 

z’lif ng3K 
a;’Ci^7 
ia rwin 


?* 

^’*39 

’«’7fl 

T 

^ 1!?R 

I'T?? 

T»j7rn 
ninw 
7 ’VO 

ve? 

TO y30 

7oy 

-ITl 

-T 

T1' 

TO KXKX 
» — 

^rr, 


I^KH 

m 

V} 

^ 7 > 



dMtgA 
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disgrace 


deklgn 


devour (to) 


director 


design (to) 


devout 


directory 

15C 

desirable 

T 

dew 


dirt 


desire 


diagonal 

nOD'^K 

s 

dirty 


desire (to) 


diagram 


disability 

rraPTi 
■» \ 

deak 


dial 

ni!in 

disabled 

C^O *7y2 

desolate 

on®’ 

- T 

dialect 

'TO?? 

disagree (to) 

'Tl ?’7n 

desolation 

naoB’ 

dialogue 


disagreement 

npi^no 

despair 


diameter 

TJP 

disappear (to) 

D'7y3 
» wv 

despair (to) 

»k'rn 

eev * e 

diamond 


disappoint (to) 

=:5'{ 

desperate 


diary 

10 V 

T 

disappointment 


despise (to) 

TS 

T 

dictate (to) 


disapprove (to) 

ij3ni 

despite 


dictator 

nil 

T 

disaster 

ncx 

despondent 

8X^5 

T 

dictionary 

11*70 

discharge 

cniD5 

dessert 

'',T5'3S 

die (to) 

no 

discharge (to) 

Ir? 

destiny 

yj'.i 

diet 

IITO 

T 

disciple 

■’’??? 

destitute 

'n 

differ (to) 

’’3?? 

discipline 

pypttij 

destroy (to) 


difference 

npn *'7121 

disclaim (to) . 


destruction 

Ws 

different 

.13 Vi' 

disclose (to) 


detach (to) 


difficult 


disclosure 


detail 

015 

▼: 

difficulty 

'•p 

discomfort 

insp-’K 

detain (to) 

— ▼ 

dig (to) 

15CI 

discontent 

1121- 

detect (to) 

T • 

digest (to) 

'?p. 

1 discontented 

I 


detention 

ni;??. 

digestion 

’7:«3y 

discontinue (to) 

1 

p’wi 

deteriorate (to) 

' yi^n 

dignified 

, .-j 

discord 

2’1 

determination 

no>in 

tt 

dignity 

T 

discount 

1V33 

r • 

determine (to) 

o’W2 

dilute (to) 

*710 

-T 1 

discourage («.o) 

’V nsi 

d:ete8t (to) 

"T 

dim 


1 discouragement 

cn^ iv?i 

• -T 5 ■ 

detour 

C’9’i?v, 

dimension 

TO 

t discover (to) 

nji 

detract from (to) 


diminish (to) 

n’n?n 

discovery 


detriment 

?T3 

dimple 


discreet 

inT 

devastation 

OTI 

#• 0f 

dine (to) 

lyo 
— ^ 

discretion 

P-nnj 

develop (to) 

HP? 

dining room 

*7ok iin 
•• 

1 discrimination (rheial) 

development 


dinner 

nat 


discuss (to) 

ipn itvz 

■ -r # T ■* 

device 

rmixy 

^ T •« 

dip (to) 

'77S 

- T 

discussion < 

IPon ici’o 

T - T - 

devil 

TJ’ 

diplomacy 

tUKrT) 

disdain 

T-12 

devise (to) 


diplomat 


disdain (to) 


devoid of 

Ton 

direct (to) 

U? 

disease 


devote (to) 


direction 

T-11J 

disgrace 

i5ir 
T ;v 


dloguiso 


ditgttlie 


diagust 


dlaguating 


dlah 

nfn 

dishonest 


disinfectant 

Kgni) 

disinterested 


dislike 

n|c?V 

dislike (to) 

K3V 

disloyal 

Ills 

dismiss (to) 

T?? 

dismissal 


disobey (to) 

mo 

T T 

disorder 

"no-’K 
• « 

dispense (to) 


display 

-11X1 

T T -• 

display (to) 

I’Xl 

displease (to) 

o'y^i 

dispute 

on 

dispute (to) 

31 

disqualify (to) 

'?09 

“T 

disrespect 

1133- ’’K 

T 

diasolve (to) 

o’on 

distance 

pmn 

T 17 

distant 

p'nn 

distinct 


distinction 


distinguish (to) 


distort (to) 

my 

distract (to) 

nym w n^oi 

distress 


distress (to) 

n* 

distribute (to) 


distribution 


district 

T 

distrust 

T^OK-'K 

e« s 

distrust (to) 

■wn 

- T 

disturb (to) 


disturbance 

nfjyi 
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ditch 

dive (to) 

divide (to) 

divine 

division ^ 

divorce 

divorce (to) 

dissiness 

dissy 

do (to) 

to do without 

Do come. 

Do you believe? 

Vn 

-r 

D’V^ll 

«nji 

ininQ 

nnoi 

K13I1 

ilR^ OKI 

How do you do'^ 

’301^ IQ 

That will do. 

.’1 IT 

dock 

njo 

doctor 

K511 

doctrine 

111R 

document 

iiiyR 

dog 


dogmatic 

’poill 

dome 

15P 

domestic 


dominant 


dominate (to) 

-T 

doom 

>ih 

T 

door 

n>i 

next door 

m33«o 

-!• 

dose 

IID 

T t 

dot 

nivi 

double 

■7399 

T 

doubt 

??o 

doubt (to) 

n;7 

doubtful 


doubtless 


dough 

7|g 

do«n(n.) 

njii 

down (adv.) 


dose (to) 



drop 

doson TO’y 


draft (air) 

o’n? nn 

(bank) 

HK^l 

(sketch, outline) 

o^tn® 

draft (to) 

oo-jy 

drag (to) 

DTO 

-r 

drain (to) 


drama 

nino 

draw (to)(with a pencil) "^1? 

(curtains) 

110 

•T 

(salary) 

niboD 

(lottery, etc.) 

>11 >’n 

T • • 

(moii. 7 ,Ilquld.,.te>) K'lin 

(to) draw ^^n5 a’^.noi 

(to) draw up 

rpn 

drawback 


drawer 


drawing room 

c’Piiki im 

' t T — 1 

dread 

in? 

dread (to) 

mp 

— T 

dreaded 

K113 

T 

dream 


dream (to) 

D>’ 

— T 

dreamer 

O'Jin 

drees 


dress (to) 

-T 

(to) get dreaaed 


(to) dress a wound 

“ T 

dresamaker 


drill 

n-^D 

drink 

n2<{b 

drink (to) 

•mB 

drip (to) 

103 

drive (to)(a car, etc.) ini 

(a nail) 

»e? 

(to) drive away 


driver 


droop (to) 

>3J 

— T 

drop 

!»9 
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(to) (!•« so) 


(of com) 


eggplant 


in drops) 


early 


egoism 


(rtlsnssilet fill} 


earn (to) 

nn-n 

- ■ f 

«Bn>* 


(to) drop a subject 


earnest 


eight 

niiay- 

(to) drop In on 

Te? 

earth 

YTK 

v» 

eighteen 

-to 

drooi^t 

npv 

ease 

nibj? 

eighteenth 

V? njlojh 

drosn (to) 

y3D 
* ▼ 

at ease 


eighth 


drug 

r&rp 

with ease 

n^'Tgs 

eighty 


druggist 


ease (to) 


either. . 

Sh 

drugstore 

rjTZTD n'5 

easily 


either... or.. 

...IN. ..IK 

drun 


east 

mm 

either one 

nj, k nj IK 

drunk 


Easter 

Kn(j5 

elaborate 

3??? 

frj 

®{?I 

eastern 

'mm 

• Tt* 

elastic 


dry (to) 


easterner 

'mto 

elbow 


dryness 

? 

eastward 

nmm 

elder 

113? 

due 

yno 

easy 


elderly 


dull 


eat (to) 

“ T 

eldest 

-ibfrj 

dumb 

cjx 

eccentric 


elect (to) 

ms 

“T 

duplicate (to) 


echo 

V 

election 

nii'np 

duration 


economical 


elector 

iriis 

during 


economize (to) 


eleetrlc(al) 

''?vib 

dust 

?3« 

economy 

nj5>3 

electricity 


dust (to) 


edge 

y T 

elegant 


dusty 

yjK 
^ -1 

(of a blade) 


element 


Ptttcb 


(of a stream, etc.) 

mi 

elementary 


duty 

nain 

▼ 

(of a table, a book) njjj 

elephant 


dwarf 

TOl 

T- 

edition 

ni^no 

r 

elevator 


dwell (to) 


editor 


eleven 

iff ins 

dwelling C 

,n’2 

editorial 


eleventh 

iff TO? 

dye 

y3j 

education 

1^30 

eliminate (to) 


d|» (to) 

yaj 

eflect 

3jic9 

eloquence 

I^SIQ 'P'. 



effect (to) 

oil 

• T 

eloquent 

1.1311 np,^ 



effectiye 


else 

IRK 

eadtk 

mx *73 

ir •• ^ 

eff^inate 

'^1 

or else 

mnK 

each other 

HT m n? 

V V 

efficiency 

n'flfj 

someone else 

Tfi ’’V*? 

eaeb tine 

OH >1 

effort 

il’fj 

elsewhere 

TK r^poj 

bagsr 


egg 

nj’S 

elude (to) 

09fi^ 

eagle 


hard-boiled egg 

ni??Y 

embark (to) 


ear( organ of hearing) 

Ttk 

scrambled eggs 


embarrass (to) 

njqany k’ji] 


«iMrrci88mant 
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•UlOBT 


embarrassMnt 


anbaasy 


eabaszla (to) 


efflblttar (to) 

TB 

emblaa 


embody (to) 


embroider (to) 

Ogl 

embroidery 

noijT 

emerge (to) 


emergency 

OIT 

emigrant 

ini’ 

emigrate (to) 

VI ,nr 

eminent 

1331 

» t 

emotion 


emperor 

TO'i? 

emphasis 


emphasise (to) 

• t 

emphatic 


empire 


employ (to) 


employee 


employer 


employment 


empty 


empty (to) 

riz 

enable (to) 

itn 

T ;• 

enamel 

’ 75 K 

enchant (to) 


enclose (to) 

-? ry 

encore 

liy 

encourage (to) 


encouragement 

TTiy 

end 

nio 

end (to) 


endeavor 

T^’53 

endeavor (to) 

noj 

T • 

endorse (to) 


endure Uo) 


enemy 

3?.'K 


energetic 


energy 


enforce (to) 

D’ln 

engage (to) -3 piDV n^n 

(a room, etc.) 


(in a conversation) 

oniv 

engagement (promise of 
marriage) 

D’V’TK 

(date) 


(employment for a 
stated tine) 

njin 

engine 


engineer 

C1310 

English 

’^18 

engrave (to) 

rnn 

“T 

enjoy (to) 


enjoyment 


enlarge (to) 

Viin 

enormous 

o-nj 

enough p 

’999 

enrich (to) 


en route 

111 ? 

enter (to) (a house, etc.) 0??) 

(in a register, etc. ) 

o^h 

^into a conversation; 


ent.rtain (to) 


entertainment 


enthusiasm 

r.i3q5f;i 

enthusiastic 


entire 

•T 

entrance 

TJ? 

entrust (to) 

C’W 

entry 


enumerate ^to) 

m *^9 

envelope 

npDX5 

envious 

K 121 ) 

environment 

•7'?? 

envy 


epic 



epidamle 

roia 

T ••• 

episode 


epoch 


equal 


equal (to) 

■•’Jf 

equality 


equilibrium 

MIV' 

equip (to) 


equipment 


era 


erase (to) 


eraser 


erect 

Ik 

erect (to) 

c’?n 

err fto) 

njjy 

errand 


error 

ravD 

T 

escape 

0130 

r 

escane (to) 

mp 

-T 

escort 


escort (to) 


especially 


essay 

3iian 

essence 

rxoe 

essential 

’■JeJ! 

establish (to) 

13’ 

establishment 

1910 

estate 

C’p^J 

esteem 


esteem (to) 


esthetic 

'P’S?? 

estimate 


estimate (to) 


estimation 


eternal 


eternity 

r*3 

•V 

ether 


etiquette 

0101 

eulogy 

i9on 



llirOpMB 


308 


tx^rtot 


ftiroptan 


meufttt (to) 

?’Ta 

•vodo (to) 

PSD'!? 

rrolooto (to) 


•Toporate (to) 


OToolon 

noiyn 

ovt 

33 

os the OTO of 


even 

njv^ 

(not odd) 

11 T 

(level) 


even (edv.) 

fl'j’SS, 

even as 

^03 

even If 


even so 

^ •??? 

even that 

PKT Cl 

not even that 

PKT ib 

evening 

= 3 ? 

yeetexdaj evening 


Good evening i 

I3b 3-l» 

event 


eventual 

’910 

ever 

py ‘799 

(always) 

V 9 ; 

(never) 

cjiy^ 

as ever 

I’OJJS 

ever so nueh 

TPV 1ST) 

ever since 

01 ’0 

every 

'7S 

T 

every bit 

^73: 

every day 

01’ >} 

every other day 

D’01’ 

every one 

'ff 

every once in a 

0]t9> OJSO 

while 

• 

every tine 

WS ^ 

everybody 

■Jw 

everyone 

Tn8>9 

everything 

T31 39 

everywhere 

o’!?? >JJ 


evldenoe 

rniji 

evident 

nJiTj 

T 

evil 

P 

evil (adj.) 


evoke (to) 

-Qiy 

evolve (to) 

njaijn 

exact 

KIR 

exaggerate (to) 

C’Ui 

exaggeration 

mv 

exalt (to) 

ngvr 

exaltation 

Piojjiini 

examination 

.13 ’ny 

(to) take an examination 

examine (to) 

iny 

example 

.loin 

Tt 

exasperate (to) 

T ’117 

exceed (to) 


excel (to) 


excellence 

n^i’orn 

excellent 

T’XO 

except 


except (to) 

' 7 JJ 1 TO x’f in 

exception 

'Tjs.l T9 KJ1’ 

except lOMl 

T9 K]^1’ 

excess 

iiy 

exchange 

.i9’7n.-’ 

■rr:*- 

excited (to be) 

wiirn 

excitement 

pioaip^ 

exclaim (to) 


exclamation 

n{c’ij7, 

exclamation mark 

.in’T:? too 

exclude (to) 

TO K’iin 

exclusive 


exqprslon 


excuse 

nJnM. 

excuse (to) 

"59 

Excuse me. 

•’5 "59 

execute (to) 

^5 K’j'in 

execution 

'rfV7 main 


exempt 

1*IP9 

exercise 


exert (to) 

w 

exertion 


exhale (to) 

1^3 

exhaust (to) 

’73f3 

exhaustion 

p'lns r»’9N^ 

exhibit (to) 

I’fi 

exhibition 

n>i"wn 

exile 

ni^a 

exile (to) 

n’?a 

T T 

exist (to) 

O’0pn 

existence 

D.1’i7 

exit 

1(1’?;. 

expand (to) 

owipi 

expansion 

p-ioysiin 

expansive 


expect (to) 

n;i? 

expectation 

11 .-P 

expedition 

prjwh 

expel (to) 

«hi 

expense 

iKfin 

T T 

expensive 

v; 

experience 

]i’53 

experience (to) 


experiment 

Ti’Ol 

expert 

159 ^ 

expire (to) 

PO 

explain (to) 


explanation 

11 N 3 

explode (to) 

YJIBIII? 

exploit 


exploit (to) 

'7J3 

explore (to) 

len 

explosion , 


export 


export (to) 

n: 

expose (to) 


express 
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fMd 


erprsis (to) 


expression 


expressive 

rvk 

expulsion 

wna 

exquisite 

TMy 

*T 

extend (to) 

o’^Vt 

extensive 

am 

^ T 

extent 

Tiy?r 

to some extent 

nyn’ 

exterior 

n-V3iy'n 

exterminate (to) 

13K 

external 


extinct 


extinction 


extinguish (to) 

15 ? 

extra (adj.) 


extract (to) 


extraordinary 


extravagance 

T^aia 

extravagant 


extreme 


extremely 

ikO T3T3 

extremity 


eye 


eyebrow 


eyeglasses 

C?2?^ 

eyelid 

nyry 

F 

fable 


fabric 

■0 

face 

D’?S 

face (to) 


facial 

O’jJQ >tl 

facilitate (to) 

’’Ril 

facility 


fact 

1TJW 

in fact 

>^9 

factory 

nj^'n’a 


factual 


faculty (school) 

0’T«! Tyi 

fad 


fade (to) 

mi 

r ▼ 

fail 


without fail 

3«y 

fail (to) (in an tmder- '^3 

taxing, on an 

1 exam) 

(in health) 

nju 

(to) do something 

K*Xb >f} 
'.'Tn'r 

failure (fault, defect) imiJP 

(bankruptcy) 

TO’*? 

faint 

i}Q 

faint (to) 

'fSrp. 

fair (adj.) 

•T 

(hair) 

T’7p 

(clear) 

T'75 

(Just) 


(moderate) 


fair play 

T 

fair weather 

T?; T-,s^aTD 

faith 


faithful 

m\ 

faithfulness 

710{( 

fake 

'•"TD 
» if 

fall 

n'?9)a 

TT- 

fall (to) 


false 


fame 

yjy^ 

familiar 

vn 

• T 

family 


famine 


famous 

y-n: 

fan 


electric fan 

'nxf' ro’io 

r/" *" • : 

fanatic 


fancy (adj.) 

ns’ 

t T 

fantastic 

’JVOT 

far 

pin-} 


by far '^5?? 

far away IW} 

BO tar rfs Tj[ 

kB far aa I'o conetrnad* 

How far? 
farce 
fare 
fans 
farmer 
farming 
farther (ad^.) 
farthest 
fashion 
fashionable 
fast (adj.) 
fast (to) 
fasten (to) 
fat 

fatal (incurable) 

fate 
father 

iather-in-lBW 
fatigue 
faucet 
fault 
favor 

favor (to) 
favorable 
favorite 
fear 

fear (to) 
fearless 
feather 
feature 
February 
federal 
fee 

feeble 
feed (to) 


VHTjn TO 
njni^ 

mn 

T- 

13K 


-ipi-a pinjj 
niOfO 

r • rr 

n 

T 

•w 

3# 

Ttjin 

'33 

njiD 
icn noj 

W 

>7W 

TOPS 
Tffl 
TO? 
TO? Ton. 
mrii 

T 

m-p 

■"’•a?, 

*50. 
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fold 


feel (to) 

but: 

figure 


The dress fits 
you well. 

no^n 

(to) feel well 


flle(for nails »etc ) 

fitness 

“1^3 

feeling (sentiment) 


(for papers, cards, etc ) 

five 

“»W}n 

T - 

TgP 

(sensitiveness) 

nw'i-j 

file (to) 

TSJ 

fix (to) 

fellow 


fill (to) 


flag 


fellowship 

mrr 

film 

0“l0 

♦ 

flame 

"13“I7 

fellow SvUdent 

i”3'7P 

"T ” 

filthy 


flank 

r T 

*)aN 

fellow worker 


final 

’'‘10 

flannel 

'73>9 

female 


finance 

DT03 

T 

flap 


feminine 


financial 

’?05 

flash 


fence 


find (to) 

KfO 

r » 

flashlight 

D3S 

ferocious 


(to) find out 

I’?! 

Y 

flat 

“nn 

ferry 

TT 

fine (n.) 

03? 

flat (adj ) 

T 

rw 

ferry boat 

msyD 

TT - 

fine ^ado ) 

T’lfO 

▼ 

flatter (to) 

'inni 

fertile 

-»11S 

Fine 


flattery 

nsnn 

fertilize (to) 


finger 

y3is 

flavor 

oyD 

fertilizer 


finish (to) 

“•01 

T 

fleet (n.) 

’X 

fervent 

3-'73 

T • 

fire 


flesh 


fervor 

n'»2*'5n- 

1 fire (to) (burn) 


flexibility 

mv’pa 

festival 

''I’ln 

T 

(a gun) 

n’ 

T T 

flexible 

a/ni 

fetch (to) 


(an employee) 


flight 

irn? 

fever 

cn 

fi reams 

pm: 

fling (to) ^ 




p-IT 

fee 

oy?: 

fireman 

ttK-nsoo 

f 1 

flint 

T 

tt’Q7n 

a few 


fireplace 

PS 

float (to) 

T“ 

Hi 

a few days 


firm (n ) 


flood 

T 

>13Q 

fiber 

ro 

fim (adj.) 

?jn 

flood (to) 

TO 

fiction 

noo 

first (adj ) 

T1«WT 

floor 

T 

■’sn 

field r military) 


for the first 
time 

“13 wn pyta 

flourish (to) 


(specialty) 


at first 

“I3m“i3 

r T 

flow (to) 

7J3 

fierce 


fxsh 

n 

T 

flower 

ni5 

fiery 


fish (to) 

n 

▼ 

fluid 

•PTIS 

fifteen 


fisherman 

an 

r 

fly 

D1DT 

fifteenth 

Twy 

fist 

'iniN 

fly (to) 


fifth 

'•v’^ryn 

fit (seizure) 


foam 


fiftieth 

c’rocn 

fit (ad^) 

o’sno 

foam vto) 

-IXi? 

fifty 

O’W’on 

fit (to) (a dresb, 

,etc,) c’KP'' 

focus 

VJ\0 

fig 

IJKR 

(to) fit into 

0303 

fog 

•Tsiy 

fight 


It fits badly. 

.S’HJig IT 

fold 

|T- 

^ISj? 

fight (to) 


That would fit 
the ease. 

.o’xno IT 

fold (to) 

>97 


follagt 


foliag* 


follow (to) 


following 


fondnosw 

nan 

T • 

food 

"7^ 

fool 


foolish 


foot 

••V 

football 


footstep 

in 

for 


for example 

'7«fo’7 

for the first njiWKTH 0y33 
time .T — - 

for the most part 


for tne present 

ny> 

for the tine being 

ry> 

This Is for her. 

,nV3i^j nj 

forbid (to) 

TOK 
• ▼ 

force 


force (to) 


ford 

"55L2 

forearm 


forecast 

n'jnp 

forefinger 


forehead 

nxo 

foreign 

••I 

foreigner 

IT 

T 

foreman 

nzso 

forest 

m 

foreword 


forget (to) 

ny( 

forgetfulness 

■in?r 

forgive (to) 


forgiveness 


fork 

ijTO 

form 


form (to) 

v; 

formal 


formation 

'’rr, 
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former 

0,1V 

formerly 

B’??T 

formula 

nn(}« 

forsake (to) 


fort 


fortieth 

o’yjTsj 

fortunate 

’le-v 

fortunately 


fortune 

>to 

T — 

forty 

o’ysiK 

forward 


forward (to) 

o’Ti?n 

foster (to) 


found (to) 

to; 

foundation 

T^o; 

founder 

Tc:^ 

fountain 


four 

W 

fourteen 


fourteenth 


fourth 


fowl 

n’ly 

fox 

’7yw* 

fraction 


fracture 


fragment 

no^nn 

T • -» 

fragrance 

n'1 

fragrant 

D’TQ 

frail 

TOT 

V T 

frame 

nTioi? 

frank 

n'?! 

▼ 

frankness 

03 ’111 

freak 


freckle 


free 

’^n 

free (to) 

T!??' 

freedom 


freese (to) 

fO? 

V-T 

frel^t 

n»in 

Tt 


fumltur* 


freight train 

ntain rain 

french 

’l»T* 

frequent 

• 1*135 

frequently 

niaiiij d’pv^ 

fresh 

”5 

friction 

n*ifn 

Friday 


friend 

■•’r, .TO" 

(to) be friends with oy TTIKI 

friendly 

’n’lT’T’, 

friendship 

n^T’T’ 

frighten (to) 

T»n^n 

frightening 

T'TOO 

fringe 


frivolity 


frog 


from 

19 

front (la front of 

) ’29? 

fruit 

’■?9 

fry (to) 

UP 

frying pan 

ogqg 

fuel 


fugitive 

O’?? 

fulfill (to) 

0 !? 

full 


fully 


fun 

iiV 

(to) have fun 


function 


fund 


fundamental 

’I'oj 

funds 

0 ’?P? 

funnel 


funny 

P’nXQ 

fur 

njis 

furious 

oy^T 

fumaoe 

T^3 

furnish (to) 

P9Q 

furniture 



furrow 


3)2 



goose 

twcm 

0J5 

generoaity 

n-ianj 

glamour 

op? 

further 


generous 


glance (to) 

]:y T’vn 

IUZ7 

OJfT 

genitals 


glass 

n’poT 

futile 

nTyiR Ton 

genius 

ThKJ 

drinking glass 

DID 

future 


gentile 

»ia 

glasses (eyeglasses) 

in the future 

rnjfp 

gentle 

TT 

looking glass 

’KT 

Q 


gentleman 


glitter 

YUJ3 



gentleness 

TT 

glitter (to) 

rp3 



genuine 

’P?)K 

globe 

Tng 

8»ln 

niT 

geographie(al) 

'STaiK'l 

gloomy 


gain (to) 


geography 

T^STllK’l 

glorious 

Tin 3 

gull (lupudenee) 

nsxin 

■f • 

germ 

pvn 

glory 


gallant 

3’TK 

German 

’30T; 

glove 

•T’CD 

▼ T t 

gallezy 


gesture 

Ty93F) 

r 1 

glue 


gallop (to) 


get (to) 


go (to) 


galoah 

TM 

(to) get ahead 

c]gn.T 

(to) go away 


ganhle (to) 


(to) get away 

d5o? 

(to) go back 

3V 

T 

gane 


(to) get back 

0® 

r 

(to) go down 

TT’ 

-T 

gang 

t;oi30 

(to) get hone 

TP’OT 

(to) go forward 

DTgn 

W 

Yl$ 

(to) get In 

op? 

(to) go in 

0233 

garage 

TOIO 

(to) get narrled 

)pnm 

(to) go out 

NX’ 

garbage 

r^cs 

(to) get off 

1-1’ 

“ T 

(to) go to aj^ep 

T*)®’? T5T 

garden 

u 

(to) get on 

T7y 

T' T 

(to) go up 

T'ry 

gardener 

m 

(to) get* out 

Kjp; 

(to) go with 

,0V ijn 

gargle (to) 

"UTl 

(to) get up 

YVT 

goal 

•'3V5 

garlic 

01® 

Get downi 

ITT 

God 


garter 

rnp 

Get upl 

)Cs»7 

god 

'JH 


u 

giant 


godparent 

PIJO 

gate 

T5!« 

gift 


gold 


gather (to) 

T9IJ 

gifted 

nh3^"w; ^3 

golden 

snT 

T 

gathering 

TOOK 

T"“ 

girdle 

TTiir 

good 

310 

gauze 


girl 


goodi 

1310 

W 


give (to) 


Good morning. 

.310 Tj?,3 

gen 

naw j?{ 

(to) gire a gift 

nJTO TOl 

Good night. 

.310 nj’J 

gender 

T’O 

(to) give back 


good-by 

Ol'T^ 

general (adj.) 


(to) give In 

yp3 

goodness 

310 

ganarality 


(to) give up 

®K:nT 

goods 

.TJinQ 

generalize (to) 


glad 

djH 

good will 

310 TIYT 

generation 

I’ll 

Sladly 

nqw? 

goose 

TIN 



goselp 
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harbor 

gossip 

nO’3*) 

ep»»dy 

111 ^ ,ioin 

habitual 

'Til 

govern (to) 


Greek 


hall 


governess 


green 


hair 


governnent 


greet (to) 

’3? 'W. 

hairbrush 

fVjap 

governor 


greeting 

a’js n5je 

haircut 


grace 

ici 

grief 

P*? 

hairdo 


graceful 

tn i(n 

grieve (to) 


hair dye 

ya 

grade 


grin (to) 

3’n 

hairpin 


grain 

nK»3B 

grind (to) 

ITO 

hairy 


grajnmar 


groan (to) 


half(n.) 


grand 

Tnj 

grocer 

nysn 

half (ad;).) 

’?D. 

Grand 1 


grocery store 

nyso pisrr. 

half and half 

’* 0 , ’iq, 

grandchild 

133 

V *.* 

groom 

Tpn 

half hour 

njfvf ’xn 

grand daughter 


gross 

01 

hall 


grandfather 


ground 


hanner 

B'w 

grandmother 

n3B 

TT 

group 

nxo;? 

hand 


grandson 

133 

*1 't 

group (to) 

P'.xio;?’? 77n 

hand made 

V r?"?? 

grant 

]pg 

grouping 


(of a watch) 

lino 

▼ 

grant (to) 

in 

grow (to) 


by hand 


grape 

=jy 

(to) grow old 

Rin 

in hand 

•>:3 

grapefruit 


(to) grow better 

lorwh 

offhand 


grasp (to) 


(to) grow worse 


on the other hand 

’?? I?? 

grass 

% 

growth 

73111 

hand (to) 


grateful 

niip 

grudge 

nj’o ! 

T • 

handbag 

pntf 

gratitude 

niip rijn 

guard 


handful 

vn 

grave 


guard (to) 


handloap 

^1699 

grave (udj.) 


guardian 


handkerchief 

rnm 

gravel 

Yjfn 

guess 


' handle 

itfjf 

graveyard 

niiDi? r’3 

guess (to) 


handle (to) 

»» 

gravy 

j&y 

guide 

^11 mio 

'St •• 

handsome 


gray 


guilt 


handwriting 

1? 219 
* 

grease 

D^jn 

guilty 


handy 

• ♦ 

great 

^ill 

gum 

’’1 

hang (to) 


a great deal 


gun 

non 

happen (to) 


a great man 

’?iii ci|< 

gush 

3sir 

happening 


a great many 

■"•313 



happiness 

Vk 

Great I 


H 


happy 


greatness 

n^ni 

T • 

habit 


harass (to) 

!’? 3 ? 

greed 

nnjpo 

(to) be in the habit of '7^11 

harbor 



hiird 


haxd 


hard luok 


hard work 


hardta (to) 


hardly 


hardness 


hardship 

’FP. 

hardware 

IDSD 

• j 

harm 


harm (to) 

p*?n 

hamful 

p»fD 

har-aless 

pvo 

haxBonlous 


haraony 

loyrn 

harsh 

XT> 

harvest 

vxp 

haste 


hasten (to) 


hat 


hatch (to) 

“in 
• ♦ 

hate 

ilKSV 

T 

hate (to) 


hateful 

K13V 

hatred 

•vv 

hau^ty 

•»» 

V 

have (to) 

•b vn 

TT 

(to possess) 


(to) have in mind 

IPSTB n»i 
• • » » 

(to) have to 

I’lJ VT 

haven 

o^pa 

hay 

m 

hazard 

niao 

WT • 

base 


he 

an 

bead 

iht“i 

hsadacne 

sai 

heal (to) 

KBl 

health 

Ma*Ta 

1 

healthy 

a»ia 


3U 


heap 


heap (to) 


hear (to) 

m 

(to) hear froa 

isnv 

hearing 

nrop 

V 

heart 


by heart 

•19 

heart and soul 

dVv 3^3 

(to) take to heart 

3^ DV 

T 

hearty 

»3aV 

♦ 

heat 

on 

heaven 

D«gv 

•T 

heavy 

131 

T 

Hebrew 

n»i37 

hedge 

“DVO 

♦ 

heed (to) 

3V DV 

heel 

ap? 

hell 


hello 

r 

help (to) 


helper 

inp 

helpful 

V’PID 

hem 

100 

▼▼ 

hen 

libiiifl 

i- 

henceforth 

nnp 

her ^pron.) 

nria 

to her 

n»^a 

her (ado.) 

“ 1 ^ 

T 

nerb 

3VP 

herd 

117 

here 

nin ,n9 

T»* * 

around here 

13*301 
▼ • 

near here 

3n(» 

Com* here. 

.13.1 an 

Here' 

113.1 

Here It is. 

.IT 131 

heredity 


heresy 

TI*B 

■» ; 

herewith 

IT! 


hold 


heritage 

•irn* 

r t 

hero 

1113 

heroine 

iiiii 

herring 

11 

• ^ » 

hers 


herself 


hesitant 

00.119 

hesitate 

PjiPH 

hide (n.) 

117 

hide (to) 

an 11 

hideous 

ova 

high 

1133 

• a 

hill 

m3 

him 

Ilia 

to him 


himself 


hinder (to) 

317 

hinge 

1** 

hint 

T01 

hint (to) 

TOI 

• T 

hip 

Til 

hire (to) ^ 

1*1OT 

his 

1^ 

hiss (to) 


historian 

pniooi 

historic 

*11001 

history n^niooi ,d*d*v*131 

hit (to) 

.ni 

hoard 

Ilia 

hoarse 

inj 

hoe 

1170 

hold 

iT*na 

T • 

hold (to) 

p*Tm 

(in one's hands, arms 
etc.) 

P*TfJ1 

(to grasp) 


(to contain, to have 
capacity for) 

>*31 

(to) hold back 


(to) hold a meeting 

■pan 


lioUl 
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(to) hold ono*a tonguo prv 

hot 

on 

husband 


(to) hold t ooavorootlonnn^ 

m #• 

hotel 

1^0 

hush 


holt 


hour 


hygiene 

T 

holiday 


house 

r’j 

hymn 

plan 

holineaa 

mmp 

household 

nnsva 

T* 

hyphen 


hollow 

♦ 

housekeeper 

pva la 

hypocrisy 

Mpm 

1 

holy 

trrp. 

housemaid 

mnwa 

T 

hypocrite 

nai 

• r 

homago 

nas 

housework 


hypothesis 

inja 

.V - 

homo 

r»a 

how 

rs 



at homo 

r«aa 

how long 

tor naa 

I 


homaly 

HJQD 

■r 

how many 

IGS 

1 I 

•as 

honaat 

P 

how ouch 

-ICO 

T- 

ice 

mp 

honasty 


How are you? 

tjaiby na 

ice cream 


honay 

V21 

How beautiful 1 

i.w ie 

icy. 


honor 

lias 

however 

mi ^2 

Idea 

p»n 

honor (to) 

113 

howl 

T T 

ideal (n.) 

1^3 ngra 

honorabla 

nua 

howl (to) 


ideal (adj.) 

*bsi»a 

hood 

D«av 

hug 

p«n 

idealism 


hoof 

noit 

T - 

huge 

oiiy 

f 

idealist 

oo»bsi»g 

hook 

r 

hum (to) 

DTDT 

identical 

nnj 

hop (to) 

-iw 

human 

*T13S 

Identification 


hope 

lips 

humane 


identity 

nn; 

hope (to) 

lip 

humanity 

ni’rijs 

idiom 


hopeful 

hiipn 

humble 


idiot 

Dina 

hopalesa 

VKia 

▼ 

humid 

* 

idle 

!?oa 

T 

horizon 

PtK 

humiliate (to) 


idleness 


horizontal 

’pus 

humility 


idol 

>0i 

1 

horn 


humor 


if 

Ok 

horrible 

ana ,o»a 

▼ T 

hundred 

nsa 

w 

ignoble 

but 

»» 

horrify (to) 


hundredth 

ngsn 

ignorance 

mil 

horror 

na«K 

hunger 

an 

ignorant 


horse 

010 

hungry (to be) 

an 

ignore (to) 

ID cbpnn 

hosiery 

o»na 

hunt 

I’l 

ill 

ri^in 

hospitable 

o'npiia o»»5 

hunt (to) 


(to) become ill 

nbn 

» T 

hospital 

o\^in 

hunter 


illneas 

r ~- 

hospitality 

o«rnis /toaan 

hurry 

nn^no 

illusion 

p»01 

host 

msD 

(to) be in a hurry 

ina 

illustrate (to) 

I’lpn 

hostess 

rmsD 

VT< 

hurry (to) 

ina 

illustration 

rnion 

hostile 

VS7 

hurt (to) 

a^ion 

image 

tibi 


iMlfmiMXJ 
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inference 

imaglntry 


iapudant 

niin 

indifference 

*1 

lB«Sln>tlon 


iapulaa 

iw*m 
» 1 

indifferent 

r*iii 

w 

iJUIgllM (to) 

njn 

inpura 

»P3 *1^1 

indignant 

DPia 

taltata (to) 

rpn 

in 

-a 

indignation 

0P3 

iBltatlon 

♦ apn 

inadaquata 

ion 

indirect 

opp 

iaaodlato 

«1«D 

Inaasuch aa 

lyao 

indiscreet 

i»iT *a 

iVMdlatelT 

■i»o 

inaugurata (to) 

mOG^ 0*331 

* I 

indiaeretion 

mi*iT *a 

iaaigrant 

naio 

Ineapabla 

blOD 13»ltP 

* M 

indispensable 

•rroi 

iaslgrant to Israol 

Incapacity 

rte*-*K 

individual 


iBBitaant 

ariEt 

incansa 

mop 

individual (adj.) 

1 

i:BBoblllt7 

waap ion 

inch 

mi 

indivisible 

pVnpo-*p^a 

ianoral 

*10 ao *ifra 

incident 

■npB 

indolence 

mb IP 

laaosality 

pai’ii 

incline 


indolent 

bap 

ianortal 

*ni3 

inclination 

.1*03 

r 

indoors 

p*aa 

Imortallty 

PI^K 

include (to) 


indorse (to) 

bp orn 

lanmina 


included 

t 

induce (to) 

npo 

Sapartlal 

0*30 Kirp ipn 

incona 

10331 

» ri - 

induct (to) 

0*331 

i 

iapatlaaee 

ra3^ao*«a 

income tax 

10331 OD 

TV* - 

indulge (to) 

P3f 

ln^atlantly 

paa^ao 

incomparable 

IllEO PKO 

Indulgence 

pi39 

tB^arfeet 

oaii 

ineompatant 

UDO *P^a 

T 

indulgent 

P390 

iqwrtlnanca 

loian 

T 1 

incomplete 

oVro *a^n 

industrial 

*P*O^P 

IspartixiaAt 

•lain 

inc ompraha na ibla 

|aiD»*P^i 

’’ 

Industrious 

l*DP5 

iBpatuoaii^ 

paT*ii 

inconvaniance 

m*ni3-*p 

industry 

ijrpp 

i^patuoua 

?»!• 1 

inconyaniant 

n3-*a 

ineffective 

maiip ion 

taploua 

-»!* ion 

incorrect 

|T33-*Fi^a 

inevitable 

*rron 

import 

aaa* 

increase 

ipoil 

inexcusable 

mbob i*itp 

Import (to) 

rwj «’3i 

increase (to) 

• 1*0 n 

inexhaustible 

poio-*Fba 

iigportanea 

paa»»n 

1 

incredible 


inexplicable 

najb 

of tha utaost 
laportanea 

.131VX1 llllBO 

indebted 

3*n 

r 

inexpressible 

iMoab pKO 

Inportant 

» ♦ I • 

aavn 

indecision 

onpn 

infallible 

•1310 i3*ao 

lapoalBg 


indaciaira 

OOTO 

infamous 

1133 

V 1 

iiq»o08ibla 

*ij^ *a 

indeed 

03BK 
▼ 1 » 

infancy 

mib* 

» ' 

iapxaaa (to) 

oin nlTF 

indefinite 

p*io •pft»a 

infant 

pi3*P 

ivpraaaion 

001 

indapandanca 

PiKDXy 

infantry 

*bai b*n 

iaprlaoa (to) 


independent 

•KDiy 

»i - 

infatuation 

lan 

improro (to) 

a«on 

index 

nP9D 

• f - 

infect (to) 

p*aii 

ii^rovaaant 

naon 

index finger 

ya» 

- 1 / 

infection 

rbpin 

t- 

j^iprudonea 

mn iG*n 

indicate (to) 

nain 
» 1 

infer (to) 

nsjjOD »i’b aa 


nnn ion 

indioatiye 

naio 

inference 

opi 


Jl^ 


lnf•l^ior 


317 


into 


inferior 


inquiry 

ribMV 

V 1 

insult 


infernal 

linaii W 

insane 


insult (to) 


infinite 

PK 

inscription 


insuperable 

I’by nibyb p«r* 

infinity 

I'o rg 

^ insect 

1 

p-nn 

insuranoe 

nm 

inflict (to) 

•»i 

insensible 

rn Ton 

V V - T 

insure (to) 

nwn 

influence 

wseSi 

r » 1 

1 Inseparable 

nB3-»/fra 

intact 

■w 

influence (to) 

by 

inside 

Him 

integral 

biaoi’m 

▼IV J • 

inform (to) 

ynin 

insidious 

Htna 

integration 

a’n3oy»» 

» • - tv: • 

information 

nrtin 

» T 

insight 

.133.1 

n » 

integrity 

T 

infuriate (to) 

o’wn 

* f ‘ 

insignificant 

1 

T»y ion 
...... . 

intellect 

bsb 

V- 

ingenious 

TllV 

• T 

insincere 

3Ti3 

intellectual 

’bpb 

ingenuity 

ntsn 
♦ 1 » 

insinuate (to) 

33311.1 

intelligence 

bib 

V •• 

ingenuous 

o^w» 

- r 

insist (to) 

rpyrn 

intelligent 

oon 

V » 

ingratitude 

mip 
♦ * • : 

insistence 

nTOpyn.1 

intend (to) 


inhabit (to) 

»?? 

insoluble 

DO’ ba 

intense 

Ty 

inhabitant 

13 TO’ 

insomnia 

.ijy 

intensity 

fy 

inherit (to) 

• ri 

inspect (to) 

pis ppa 

intention 


inheritance 


inspection 


interest 


inhibition 

3'isy 

inspiration 

.ibw.i 

interesting 


inhuman 

TOiaa-’flbi 

• v; • : • 

install (to) 

njn 

interfere (to) 

y’lon 

• • r • 

initial 

ITOKT i 

installment 

’|5bn Dibvb 

interference 

ayiBJi 

V Vj • 

initiate (to) 

-b O’Ma 

instance 

bi® 

▼ T 

interior 

D’39 

•: 

initiative 

.1DT» 

T ; ^ 

for instance 

bt^ 

» » : 

1 intermediate 

’313’3 

inject (to) 

o»Mn 

instant 


intermission 


injurious 

pyre 

instantaneous 

'yai 

intermittent 

o’aflioa 

injury 


instantly 

I’D 
^ ’ 

international 

’Diab pa 

injustice 


Instead of 

oipDi 

interpose (to) 


ink 

ri 

instigate 

n’o.i 

interpret (to) 

oiim 

inkwell 

nr VI 

instinct 


interpretation 

oiaia 

Inland 

pan D»393 

instinctive 

’7»T 

interpreter 

W 759 

inlet 

rnap 

institute 

)iOD 

interrupt (to) 

P’pw 

inn 

n'lQsa 
-1 ■ 

institute (to) 

1319 

interruption 


Innate 

mbo 

institution 

10 no 

interval 

P5^ 

inner 


Instruct 

lob 

interview 

P’ji 

innkeeper 

n»303» by# 

V • . 1 • mm. 

instruction 

iiisib 

intestines 

O’yj 

innocence 

Ob 

instructor 

mio 

V 

intimacy 

noTP 

innocent 

a^oa 
* » 

instrument 


intimate 


innumerable 

nwp pj 

insufficient 

P’900 ’ffra 

intimidate (to) 

unsii 

inquire (to) 


insulation 

Ilia 

into 





kttrn«l 


3ie 


iBkoltrablt 


irritation 

rnj 

Jolly 


iatoUruko* 

niabao «k 

island 

’I 1 

Journal 

p«r 

iatolerant 

l>ao 

» I* 

isolate (to) 


Joumalisa 

rw3W 

♦ 

iatoBAtion 

j - 

Israel 


Journalist 


latroduee (to) 

I'm 

issue 


Journey 

Ty»03 

latrodttctloa 

mil 

it 

.IT 

Joy 

indb 

Ifttor of 
Introduetloa 

ajjaa igfp 

it is 


Joyous 

*■1 

rmr 

- T 

iatultloa 

nnan 

• * w 

It*s here* 

..•» IT 

Judge 

D9TV 

lavtdt (to) 


It*s late. 

.in^ont 

Judge (to) 

DBV 

*T 

lanralld (nj 


Italian 

*p^o*a 

Judgment 

om 
▼ 1 

lavalld (odj.) 

^3 

T 

itch 

Mm 

Judicial 

»om 

lartrlAblo 

mm «i63 

item 

o-i» 

Juice 

T’o 

iaraoloa 

w'bi 

▼ t 

its 


July 


Invoat (to) 

M«son 

Itself 

lam 

Jump 

Wfip 

iavtntioB 

naiQi 

• ^ e * 

ivy 

Dio»p 

Jump (to) 


Inventor 

a*lOQ 



June 

»3T» 

invert (to) 


J 


Junior 

J?p, 

invest (to) 

y^pr-i 



Just 

T? .PI 

inveotlgste (to) 


Jacket (short coat) 


Just now 

m 

iaveatBoat 


(covering, casing) 

TB’Vp 1 

Justice 

P?* 

iavlgorsting 

TllTD 

omoi n»a 

Justify 

P»mn 

invisible 

noo 

< 

Jan 

T31 

Juvenile 

173 br 

Invitation 

man 
♦ » “ 

January 

mi3» 



invite (to) 

I’DTn 

Japan . 

1?! 

K 


Invoke (to) 

bbin 

Jar (container) 

mx3i 



Involuntary 

irPQ ^F3 

Jaw 


keen 

''D 

involve (to) 

330 

! Jealous 

K3pa 

keep (to) 

P’jnri ,iw 

iodine 


1 

Jealousy 

-lyjp 

(to) keep away 

|Q prnm 

Iran 

n’« 

Jell7 


(to) keep back 
(retain) 

,117 

Xraa 

pmy 

Jest 


(to) keep from 
(hinder) 

iron 




730 . to lor 

• r * * 

piD ,>nj 

Jew 


(to) keen froa 
(refrain) 

Ivon (to) 

Jewel 

D'ibn 

7303 

irony 

i/J 

Job 

mmy 

(to) keep in mind W ,mT 

Irregolar 

irreparable 

VI* 

Join (to) (unite) 

(an organisation) -i 

ina 

(to) keep one'# 
hands off 

7}] kV 

ves * l’» 

mrt» v.v 

irresistible 

1 

(to put together) 


(to) keep one's 


mu» V} 

mn 

word 

viai na o»p 
»♦! 

irrigate (to) 


Joint 

pni 

(to) keep quiet 

Pff 

irritdble 


Joke 

-1 

(to) keep track of Vy n^nm 

Irritate 

nrii 

»• 

Joke (to) 

Tjfrm 

1 kernel 




k«roe«n« 


JIT 


leather 


kerosene 




late 


TfltO 



L 





kettle 

D5piaR ,1^1 



lately 


Dnijo 

key 

nmo 

label 

roro 

later 



keyhole 


labor 

^op 

latest 


I"?: 

kick 

T J 

laboratory 

Ttayo 

tT • • 

latter 



kick (to) 

07S 

“r 

lace 

T3P 

1 laugh 


pin* 

kid 

na 

lack 

T^OTO 

laugh at (to) 


POi 

kidnap (to) 

r,on 

lack (to) 

Ton 

T 

laughter 


pin 

kidney 


lacquer 

•0^ 

laundry 


T023& 

kill (to) 


ladder 

D^O 

lavatory 


Tim TTn 

T- - -- 







kind (n ) 

I’B ,no 

ladle 

rpsp 

lavish 


'3T3T3 

»i I “ 

a kind of 

po 

lady 

Ti'sa 

r 1 

lavish (to) 


TST* 

nothing of the 

kind 

tne lady of whe 

house m31 

law 


pn 

kind (adj ) 

3^ 310 


n»3T * 



Ladies 

|MT’31 

lawful 

C* 


’PU 

tcindergarten 

|1 

lag (to) 

Tie 

lawyer 


PT pip 

kindly 

3V 310 

lake 

OIK 

T 

lav ''to) 


n’3T ,3’*vn 

will YOU kindlyt 

• i 

lamb 

ip 

(to) lay away 

(a6*de» by) Ton 

kindness 

•ion 

lame 

nos 

1 (to) lay hands on 

..a T» rt?v 

king 


lamp 

ttIjd 

T 

(to) lay ho^d 

of 

in* 

•» 

kingdom 

TD^OC 

f • 

lard 

TTK 

(to) lay off (to ^a.re) Toi 

kxSS 


land (to) 

nnj 

(to) lay t>'e 1 

}lame 

on OWT 


-T 



T’T 

kiss (*o) 

P?5 

landlord 

n»3 

layer 


T331? 

kitchen 

rQoo 

1 andscape 

*113 

.asy 


‘'IP 

kite 

TKI 1 

language 

TSJ , 1 

lead 


-frnjCT 

T T • 

k^ack 

pitD 

languisr* (^o) 

i#^n i 

T 

4.ead (to) 


113 

knee 


languor 

T^n 

1 

leader 


1»T30 

on one's knees 

TO n© 

lankv 

y^r® j 

leadership 


1113 

kneel (to) 

ra 

lartern 

039 i 

leaf 


-6p 

knife 

pso 

lap 

p»n 

leak (to) 


’in 

pen/nife 

1>1K 

lapel 

#1 

lean (to) 


im 

knit (to) 

no 

large 

Vnj 

leap 


irop 

knock 

TP^’in 

last (ado.) 

jIti® 

leap (to) 


T5^ 

knock (to) 


at last 

•1103^ 

learn (to) 


TUfr 

T 

knot 

Top 

last month 

T3P«? 

-TV 

learned 


id>& 

know (to) 

pv 

last night 

VOK 

learning 


Tirt» 

Knowledge 

TP’T» 

lastly 

TsnniiV 

lease (to) 


T3n 

• 9 

known 

P1T» 

last (to) 

Q»pr.T 

least 


ninsn 



lasting 

o:p. 

St least 


rSMf? 


*■ 

latch 

n»Ta 

leather 


TIP 
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lonely 




leare (to) 

aTT 

(quit) 

7f??P 

(desert) 

P3? 

(go out) 

KI* 

(go away) 

aTF 

- T 

(to) leave behind 

aiF 

(to) leave out 


lecture 

ngnn 

left 


left hand 


loft*handed 

"W 

to the left 

T J 

leg 

bn 

legal 

’Pn 

legend 

nnjia 

legislation 

ph 

legitiaate 

’Pn 

lelsiire 

- 1 

lemon 

pvb 

lemon Juice 

]Wb pg 

lemonade 

po»b »g 

lend (to) 

b’gvn 
• : • 

length 


lengthen (to) 

. V'w*' 

' •rit 

lens 


less 

Mni 

lesson 

myv 

let (to) 


"To let" 

• 1 •! 

(to) let alone 

aTF 

-T 

letter 

nig ,ajgg 

lettuce 

njn 

level (adj.) 

T* 

lever 

I'M 

liable 

*int« 

“V 

liar 


libel (to) 



liberal am 


liberty 


library 

n*iB0 

T-l • 

license 


lick (to) 


lid 


lie 


lie (to) 


lie down (to) 

aav 

lieutenant 

If? 

life 

o»;n 

lifeboat 

ibji} ryg 

lifeguard 

b*XD 

lift (to) 

onn 

light (n.) 

nia 

light (adj.) 

-im ,bg 

light complexion 

•n'F I’na 
• : 

light reading 


light-headed 

rtii 'ff> 

lighten (to) 


li^t up (to) 

-i»ari 

lighthouse 

I'lbiiD 

lignting 

run 

T^V 

lightly 


lightning 

pT» 

»r 

like 

in 

f 

like (to) 


Would you like 
to go? 

tjp^ aripo 

likely 

HKIJS 

Vi* 

likeness 

I^»8n 

likewise 

|> 02 

liking 


limb 


^imit 


limit (to) 

V*Bin 
• : • 

lisp (n.) 

HF’ba 

V 1 

ii«p (tdj.) 

nn 

limp (to) 

Fb* 

-T 

line 



linen 


linger (to) 

mmnn 

lining 

naoa 

ir» • 

link 


link (to) 


lion 

*■« 

• •: 

lip 

nob 

liquid 


liquor 


list 

no’ih 

V * t 

listen (to) 

rxf 

•» 

literary 

vgnBo 

literature 

nnao 

1 • 

little 

oFo ,158 

a little 

DFD 
- * 

little boy 

•ib» 

V / 

little by little 

oab Dab 

-I -1 

very little 

*fkD DFD 

1 • t 

live (adJ.) 

»n 

live (to) 

n*n 

wr 

lively 

D»'n abo 
• * • » 

liver 

Taa 

• r 

load 


load (to) 

m 

loaf 

1? 

loan 

iwif^n 

T»| * 

loan (to) 

mbn 
*1 • 

lobe 


local 

»DipD 

locate (to) 

aiD 

location 

o'po 

lock 

blFSD 

lock (to) 

bF3 

locomotive 


log 

jnip 

logic 


logical 

’?Vf? 

loneliness 

• 1 

lonely 




manuscript 


lOAf 


9'ii 


long 

hblii .fill 

all day long 

Dl*n b* 

• <r 

a long time 

lOI 

a long time ago 

an pT ’3Db 

- T 1 « » • 

as long as 


before long 

opo lip 

how long? 

flOT noD 

*T| T- 

how long ago? 

tlOT nn »3* 

long ago 

IhTD 

•t: • 

long distance 

.T»l« TV 

not long ago 

|QTI9 Kb 

VI • 

It's five inches 
long. .iblvK ni^n 

*. 1 • V • -f • T 

longing 

Fvn 

•/*• 

look 

OBO 

T *. 

look (to) 

o’an 

Look out! 

nnrn 
• ^ 

(to) look after 

•b jKi 

• •• r 

(to) look alike 


(to) look into 


(to) look liKe snow riKllS 

(to) look out *” 

(to) look over 

bp -I3P 
- 

Look! 

man 

loose 

nan 

V V 

loosen (to) 

nmn 

T 1 • 

lord 

piK 

lose (to) 

13K 

loss 

mas 
» -1 

lost 

T 

lot (n. ) 


a lot 

nann 
.. 1- 

a lot of money 

*19? ^79 

a lot of people 

9«if3K nann 
• »-; - 1- 

loud 


love 

nnt 

»T 

love (to) 

a«iM 

• V 

loveliness 


lovely 

rw* 

v» 


lover 

loving 

low 

lower (to) 
lowly 
loyal 
loyalty 

lUCK 

lucky 

luggas* 

lukewarm 

luminous 

lump 

lunatic 

lunch 

lung 

lust 

luxe (de) 
luxurious 
luxury 


machine 

sewing machine 
mad 
madac 
madness 
magazine 
magic 
magician 
magnet 
magnificent 

magnify (to) 
maid 
mail 
main 

main road 
main street 


an^ 

anHt 

pat 

»- 

T “ • 

igi» 

D’inx mMm 

••tx* “ - 

.-an 

njaj 

mno 

n*nj\io W 

> t 

niirio 

T 


nsbD 

▼ I 

wbo 

T • : - I 

7y^ 

jnai 

■ST •• 

W-3M 

T| 

>}9Vt 

TS? 

oajiD 

•• I • 

nna 

▼ •av 

Vnaa 

•• • 

Tl- 

MAta 

• T 

nfea aim 

• * I 


maintain (to) 

majesty 

major 

majority 

make (to) 

(to) make a good 
salary 


PMns, 

fiQ^D 

’ 

a'l 

KU ,w .ikt 

TV »v 

am' 

sev ee«|* 


(to) make a living 

(to) make a mistake ape 

vv 

(to) make a stop 19 

• T 

(to) make friends 

... 

(to) make fun of -a pnx 

(to) make happy 

(to) make haste laD 

(to) make headway 

(to) make into *|en 

I 

(to) make known P«i1a 

(to) make no difference mV 
(to) make one's mindMp 
(to) make out pan 

(to) make possible 
(to) make ready t*3a 

(to) make room Dipe n|f 

(to) make sad a«Xpa 

Cto'^ make sick (annoy) ***7^ 


(to) make tired 

t.!? 

male 

T»T 

w 

malice 

n)'e 

T • 

malignant 

p*;5 

man 

I^K 

manage (to) 

bw 

M* 

management 

VT* • 

manager 

bajy 

mankind 


manner 


good manners 

0*p4U 

manufacture 


manufacture (to) 

■•R 

manufacturer 

nr- 

manuscript 

i» an 

V Tf 



323 


middl* 


pmr _ 


«l?3 

'm 


BmfeAe 


lAmk 

ryu 

Bireh (b.) 

17 XD 
» !• 

Bmh (to) 

IFX 

••• 

MrglB 


•urine 

*9! 

furk 

*5? 

•eik (to) 

159 

■exket 


■esooA 

otn 

•earriage 


•unrow 

Iff? 

-1 

Binr (to) 

Iff3 

•ureh 

nn 

•ertyr 


■irtel 

K^S 

■erveloue 


•eeculine 

•01 ,naj 

TV •!- 

■aeh (to) 

tro 

-T 

seek 

moD 

•. 1 - 

•BSk (to) 

k*nrn 

... j . 

•aeon 

«R3a 

aeequerade 

inaoD *iB3 

aaaa 


•aeeacre 

ruD 

-V 

•eat 


•eater 

JTW 

aaatar (to) 

-1 ff?V 
> 

•at 

r^xno 

V /: • 

aatoh 


(to light with) 


(aport) 

n.-nnnn 

r»- 

(a pair) 

I9r 

(aaxriaga) 

itlT 

•atek (to) 

a*am 

• j* 

•aterial (n.) 

V 

•ateraal 



Batheaatica 

n^Wj® 

Batter 

n;|n 

(thing) 


(queation) 

»;?? 

an important natter 

a>iirn ■o'l 

T TT 

What 'a the natter? 

^ TO 

mattress 

1^1? 

Batura 


matsoth 

nin 

maximuB 

o>wo9a 

• 1 “ 

Hay 

«kp 

nay 

^T3» 

▼ 

aayor 


me 

•mg 

meadow 

.Ilk 

meal 

nnng 

r • 

mean (adj.) 

1T3R 

T 1 ^ 

mean (to) 


meaning 

1310 

means 

c^mreM 
» » !• 

meanwhile 

o»»P3»a 

• -T •• 

measure 

.-np 

measure (to) 

no 

-T 

meat 

"Atb 

Tr 

meebanie 

'Mjbo 

• T ; 

mechanically 

fl’pss 

medal 


meddle (to) 

-T 1 • 

mediate (to) 


medical 

VR-lBl 

• 1 

medicine 

nansn 

T 

aediocre 


mediocrity 

Pl*3i3*3 

aeditate (to) 

njn 

aeditatlon 

rein 

meek 

w 

TT 

meet (to) 

^IB 

-T 

(to cone across) 

1^11 

•T 

(to know) 

ini} 


(a bill, etc.) 


(to get together, 
assemble) 

15 ??? 

Bseting 

’tif 

aelody 

I* 

malt (to) 

o»m 

aember 

Tan 

w 

aemorize (to) 

ni lalb 

V - 1 -r 

memory 

1^? 

mend (to) 

IPH 

mental 

73W 

• 1 

mention 

.Tarn 

»T| - 

mention (to) 

I’BTn 

• t • 

menu 

o’lar 

merchandise 

mino 

T 

merchant 

in 10 

merciful 

»S 7 - 

merclleas 

nT3R 

T| - 

mercury 

n«9oa 

mercy 

pupm 

merit 

M3T 

t 

merry 


mess .■» 


message 

np»i» 

» • 1 

messenger 

D’?? 

metal 

/DTO 

T V- 

metallic 

*ipTO 

meter (aeasurement) 

TOO 

It 

(for ffss, electricity, 
etc.) |ipg 

method 

m 

T 

metropolis 

OKI i»y 

mezusa 

ntiTD 

t 1 

microphone 

>ip 1710 

middle (n.) 



abovt the middle pn 

of March ^5 9 ^^ 

In the middle of 
the night m'xriB 

T s • ■ n* 

Biddle (ado.) ,»jriOlt 

• •• * •»!» 

middle-aged 


middle 
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■ortga^e 


middle-eleae 

nwno 

• “ T-l- 

Middle Agee 

o»3»an 

midnight 

rlxn 

might 

rb 

mild 

pro 

mildew 

PPl?. 

BildneBS 

Mvro 

• t 

mile 

bro 

military (adj.) 

vKax 

•♦1 

milk 

abn 

TT 

milkman 

labn 

T| - 

mill 

laro 

miller 

ipio 

million 


millionaire 

l^»bD bya 

mind 

barn 

mind (to) 

lap 

mine 

TdO 

•» t • 

mine (pa) 


miner 

rnw 

minimum 

030’3»0 

minister 

Ijp ,na ,n»i 

mini at ry 


minor (adj.) 

ip? 

minority 

oiro 

minus 

nna 

minute (a.) 

np 

any minute now 

1*0 

T • 

Just a minute' 

ivn pi 

%alt a minute. 

.wn ;on 

miracle 

D3 

mirror 

’K1 

• 1 

miscarriage 

.-^•n 

t ^ - 

nisc *liar po is 

c’jfe .p^jW 

mischief 


rrlschievous 


miser 

’?8 

alaerable 


misery 

"•F* 


misfortune 

|1w 

mishap 

nix 

99 

mieprint 

oiDig nspp 

Hiss (unmarried girl 
or woman) 


Biss (to) 


mission 


missionary 

13^«00 
•* t • 

mist 

bsip 

v»- 

mistake 

n 4 pp 

mistake (to) 

m 

Ulster 

»'■« .■•5 

Ur. Levi 

■'9 

mistrust 


mistrust (to) 


mistrustful 

» 3 irn 

* 91 - 

misunderstanding 

133.1-’ K 

mix (toj 

3X17 

M • t 

mixer 


mixture 

ra'iya 

mob 

•)ioroK 

mobility 

lysiP 

mobilizat-ion 

o^u 

mobilize (to) 

o;a 

mock (to) 

iVab 

mockery 


mode 

1 * 

model 


model (to) 

O’Jin 

moderate 

»»{? 

moderate (to) 


moderation 

Mj’no 

• 1 

modern 

if’in 
. ▼ 

modest 

137 

T9 

modesty 


modifieatioa 

’TJf 

modify (to) 

Iff 

moist 

3bn 

moisten (to) 

a ’pin 


mold 

momeat 

1117 momeat aov 
Joet a momeat. 
moaerol^ 
moautery 
lloodey 
moaey 
moakey 
moaologue 
moaopoly 
moaotoaous 
moaotony 
moaster 
aoastroeity 
noath 
lest moath 
aezt moath 
moathly 
ffloaumeat 
mood 
moody 
Booa 

hoaeymooa 
mooollgbt 
morel (ed;).) 
morel let 
aorellty 
more 


more or less 

lijS’ la ninp 

no more 

’1 

once more 

qn 

the more ... 

the better 

naeite nr ’in n’ow 

T 1 ... #.»-* • • 

moreover 

P >7 W 
- vv 

morning 


this morning 

nAn 

moron 

|Tll8 

aortal 


mortgage 



etij 

'll 

IT JO 

♦Jinn 
• :• 

V 

Kin vnn| 
*irin 

• I* 

roiD 
nn -318 
-nip 
m» 
pann m* 

• I* -» 

fn»n nim 

•«r • 

»ioeo 

•» 

io« >»« 



Bortgtg# 
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neeettarj 


aoxtgact (to) 


Bultipla (adj.) 

^41, 


0^ 

JIOilMI 


aultiply (to) 

b*Bn 
•» • 

first naaa 

’??fW 

Boa^ttlto 

vw 

aultltuda 

l»3 

last naaa 

nrnvon 

■oot 

•• I T- 

Boabla (to) 

^t^o 
“1 • 

that la your name? 


at moot 


aimielpal 

*aii*F 

My name is. . . 


for the moot port 


aunlclpality 

n*i*F 

• 

name (to) 

«1» 

9 • 

aoit of us 


Bunltlona 

fii 

name lass 


aestlj 


Burdar 

"Tv 

namely 

usU 

•oth 


aurdar (to) 

nr 

nap (a short sleep) 

•te 

•othtr 

m 

Buraur 

vH? 

napkin 

roo 

aothor*ln-low 

itjnin 

w 

murmur (to) 


narcotic 

0*T10 
• :* 

action 

nriaa 

Buaela 

i*ir 

narrow 

"»! 

aotlonless 

nono 

BuaaiiB 

D9K*MD 

narrow (to) 

gxox 

• 

aotlvote (to) 

ran 

muahrooa 

n*109 

T*; • 

nasal 

*DDn 

BOtlVO 

ran 

music 

np'oao ,TioT 

f • •»i* 

nasty 

01KD 

▼ 

aotor (n.) 

7iao 

musical 

*V^*0JID 

nation 

oil* ,D 2 

aotto 

1000 

musician 

laao 

national 

*oia^ 

aonnt 

nra 

muslin 

pVpao 

nationality 

n9*OlKV 
• 8 

aount (to) 

7t?9 

TT 

must (hava to) 


nationalization 

lOS^l 

»-r| - 

Bouatain 

in 

mustard 

^nn 

▼ f 

ziationaliza (to) 

o*s^n 

aountainouf 

»nn 

• 

Buta 

DbK 

native (n.) 

mia 

9 •• 

aoum (to) 

190 

-T 

mutiny 

110 

\ 

native (ad^.) 

*730 

f 

Boumful 

24SF 

T 

nutter 


natural 

*730 
• » • 

aoumlng 


mutter (to) 

>obo 

naturally 

*730 lOKB 

aouse 


mutton 


naturalness 

n*730 

• t 

aottth 

mutual 

*7in 

nature 

wo 

aorable 

i»a 

T" 

my 


human nature 

Oia.l 730 

aote (to) 

ran 

myself 

*DXFa 
* 1*1 

naughty 

n 

aorenant 

nran 

♦ 

mysterious 

*110 ,*11000 

nauseous 

^»n3D 
* 1 * 

aonaa 


mystery 

1^0 

naval 

’?! 

BOTlng 

91 

▼ 

mystic 


navel 

mp 

ao* (to) 

•’W 

myth 

oim 

navigation 

niM 

■r. 

jViK ,1D 



navy 

*1 

Mrs. 

moa ./no 

vv* 

* N 


near ^ 


aueh 

noin 



nearly 


aueoua 

*1*1 
• a 

nail 

Of 

nearsighted 

■'s? 

and 

TW 

nail (to) 

100 

neat 


Buddy 

DnTB 
▼ 1 

nilva 

a*pp 

necessarily 

"3?Sf 

aula 

119 

9 

naked 

rfij 

necessary 




n«e« 08 lty 
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O0t 


IMO088lt7 


nloknaoe 

’•138 

nostril 


neok 

■>«’! 

niece 

v-v 

not 


neeklaoe 

PJF 

night 

♦ I* 

notary 


neoktli 


nightgown 

Jifr ’J n«o| 

note 

W 

T 

need 

Tli 

nlghtnare 

Dl’D 

note (to) 

ath 

needle 

briD 

nine 


noted 

oaih 

T 

needleee 


nineteen 


nothing 


needy 


nineteenth 


notice 

njiin 

negative (n. ) 


ninety 

O’pc^p 

notice (tOy 

^ 

negative (ad;}.) 

• • : 

ninth 


notify (to) 

P’liT 

neglect 

nnsrn 

▼T| • 

no 

I’* 

notion 


neglect (to) 

n’jTJi 

by no means 

^ |Dia oev^ 

notorious 

“»??? 

negligent 


no longer 117 

i3’a 

noun 


negotiate (to) 

\n^ tiliDZ 

no matter 

XT I’a 

nourish (to) 

U 

negotiation 


no matter how much |{^ 

noOishment 

PID 



nm 

novel (n. ) 


Negro 


no one 

^ nrai nn 

im 

neighbor 

n»r 

no other 

pa 

novel (adj.) 


neighborhood 


No admittance. 

.ineoa no’sxn 

novelty 

•unn 

neither 

nr 

No amoKing. 

■'’Bj 

November 

ISGoh 

-:v 

neither one 

kV im »)» 

noble (adj.) 

>’XK 

now 


neither... nor 

...aV 

nobody 

a^ vna na 

now and then 

0’B7S^ 

• T ;• 

nephew 

IS 

nod 

7-13jr3 

vjn 

nowadays 

•i3*n’a 

nerve 

3X7 

■.V 

noise 

nowhere 

Dips OlVf 

What a nerve 1 

inwxin iT»a 
’ 1 

noisy 

W’TID 

nude 

3^7 

nervous 


nominate (to) 

7’xn 

nudge (to) 


neet 


nomination 

nioyn 

nuisance 

T’no T31 

• TT 

net 

nh 

r; V 

none 

^ nna «ia 

null 

^ox 

net (adj.) 

’PJ 

nonsense 


numb 

a«5. 

neurotic 

’3X7 

noodles 

ri’Toa 

number 

1»QD 

• 

neuter 

’WW 

• 

noon 

B’TTX 

number (to) 

190 

T 

neutral 

’^TO’3 

. t: •• 

nor 

aV % 

nurse 

n’acm ring 

r«-n- -r 

never 

0^17^ 

neither. . . nor. 

.-..iiVi ...aV 

nursery 

o’-6’ nin 
•»* —1 

nevertheless 

naT !73a 

V { 

normal (adj.) 

•>5pj 

nut (for eating) 

Tixa 

w 

new 

win 

north 

pox 

(for a screw) 

da 

news 

rnhn 

9*1 

northeast 




newsdealer 

Q*jW -OlO 

northern 


u 


newspaper 


northward 

nilB| 

oar 

D\vb 

▼ 

next 

i»|3 .W ■’w 

northwest (n.) 


oasis 

m 3 

nice 

- VI 

nose 

% 

oat 

V7H^ 
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optician 

o«tb 


oculist 

D»J7 K|Vt 

on ay arrival 

*wanrii 

*t -’VI 



odd 


on ay part 

’7W 

obfdlfiit 


odor 

D’l 

on ay word 


(to) 

ni 

-T 

of 


on Saturday 

mdi 

T*. 

ob;)tct 

w 

of oourse 


on that occasion 


objoet (to) 

tiann 
...( . 

off 


on the (an) average 


objection 

wniawi 

f-: • 

a day off 


on the contrary 


objectiTe (n.) 

meo 

off and on 

. ..g 

on the left 

'n»f> 

objective l 7 


off the coast 

■jifw bp 

on the table 


objectivity 


off the track 

beboon ID n* 
1— »• ^ 

on the train 

my. 

obligation 

nain 

ten nlles off 

r?’P 

(to) take off 


on the whole 


obligatoxy 



on time 

1518 

oblige (to) 

ms 

Take it off 

inbsn ]o -n'in 

once 

OH 

oblique 

• 1— I 

=??? 

the table. 

all at once 

on tof 

obnoxioua 

Take your hat 
off. 

.yahan wj non 

at once 

I’D 

obeoene 

1 

01 

The aeeting is of{.;^^ 

once a ^ear 

nm 079 

obieure 

bOK 

The cover is off. *n^n 

once in awhile 

D79b 0799 

obscurity 

T^BIt 

T— 1 

offend (to) 

a*>pn 

• »v 

one (pron.) 

-•5R 

observant 

m 

offense 

1 » 

one (adj.) 

ins 

observation 

r^fip 
• 1 “ 

offensive (adj.) 

3’>P8 

T 

oneself 

1DI7 

observatory 

nsiD 

\ t • 

offer 


onion 

1“ 

bn 

observe (to) 


offer (to) 

r|n 

only 

PI 

observer 


offering 

iJTe -wiij 

open (adj.) 

n-iM 

obsolete 


offhand « 


in the open 

’•ibji 

obstacle 


office (a building, libn 

a room, etc.) ' 

open (to) 

nnj 

obstinacy 


(position) 

.TWD 

opening 

"Tl 

obstinate 

i?ez 

officer 


opera 

nfi9^K 

obstruct (to) 

QOK 

-T 

official 

•I’R? 

operate (to) on 

nai 

obstruction 

T 

often 

niaVip 

operation 

n)P3 

obvious 

ITO 

oil 

I9F 

opinion 


obviously 


old 

»K 

opponent 

lyro 

occasion 

mimm 

• 

old age 


opportune 

lAf) Ml 

occasionally 

o*sirib 

•r:- 

old nan 

lei 

opportunity 

DManrn 

J*x • 

occupation 

jri'lljp 

He is two years old. |a g^n I 

oppose (to) 

ijapn 

occupy (to) 

Von 

-T 

olive 

«ri 

opposite 

7?5 

occur (to) 

mp 

▼ r 

olive oil 


opposition 

nmim 

|-l • 

occurrence 


on 

'fr 

oppress (to) 


ocean 


on credit 


oppression 

T* 

October 


on foot 

VrI 

optician 
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pBTftOlmtt 


optiaitm 


optlalst 


optlnistie 


option 

in»"« 

T -J 

or 

la 

either... or 


Orel 


orange (n.) 

am Dm 

orator 


orchard 

o*nB 

Mf • 

orchestra 

mbih 

V 1 • 

ordeal 


order 


in order to 

’3? 

(to) put in order 


order (to) 


ordinary 


organ 


organization 

nmwn 

organize (to) 


Orient (the) 

rnro 

oriental 

»m?o 

• 

origin 

K|10 

original 

nipo 

originality 

Mnipo 

originate (to) 

"ir 

•T 

originator 


omaaent 

nr 

orphan 


orthodox 

pna 

ostentation 

nnynm 

other 

ina 

ought 

3’'!| 

our(e) 

laM 

oureelTM 


out 

pno 

out or breath 


out of data 


out of doors 

1 


out of order 

lira 

out of plaoe 

aHpa igf 

out of print 

o<rn 

»• 

out of reopeet for niai niJiD 

out of season 

ns to lib 

out of style 

"W * 

out of work 

rnia^ 

outcast 

,-n« 

outeoae 

naiHp 

» r 

outdo (to) 


outer 

prn 

outlay 

mil 

ITT 

outlet 

k|1d 

outline 


outline (to) 

maan on 

• j -▼ 

outlook 

*4SQ 

output 

mnp 

%T 

outrage 

n^as 

rrt 

outrageous 


outside 

rm 

outward 

n|4nn 

oval 

VaVao 

•t *• 

oven 


over 


(to) be over 

iDaa 

all over 

Dipo>aa 

all the world over 

obipn baa 

» -r T j 

over again 

OW lip 

over and over 

IT in 

overcoat 

inia 

TT-I 

overcone (to) 


overflow (to) 


overhead 

>ppo 

overnight 

IS 

overpower (to) 

•?? 

overrule (to) 


overseas 

■OK 

overshoes 


oversight 

mn non 


overtake (to) 

a»brf 

overthrow (to) 

m 

overwhein (to) 

oog 

owe (to) 

a»n aM 

V- tt 

own 


owner 

>n 

ox 


oxygen 


oyster 



pace (speed) 

nn»n^ 

pacifist 

oM snia 

pack (to) 


package 

*»an 

pact 


pad 

irm 

page 

11 

paid 


pain 


pain (to) 

ama 

painful 

awo 

paint 

pax 

-T 

Wet paint. 


paint (to) 

m 

painter 


painting 

n»| 

pair 

asT 

pale 

'll? 

panphlet 


pan 

nano 

pancake 

aa»a> 

♦ • 1 

pane 

adb^ 

▼ »• 

panic 


panoraaa 

1?9 

pants 


P«ptr 


paprika 


parachute 

ewi^i 
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pemlt 


pivikdt 

.-Q^np 

past (n.) 

’3E« 

pearl 




half-past seven 


peasant 

vs 

pavallal 


past ten o'clock 

■$? ’3515 

pebble 

IW 

panlysia 

P'««? 

the past year 


peculiar 


pmlyco (to) 

PW* 

paste 

pan 

pedal 

HP’an 
» 1 • 

poreol 


paste (to) 


pedantic 


pordon 

nn*>; 

pastry 

a«3«9«k 

pedestrian 

^aia 

T»T ‘ 

pardon (to) 


pastry shop 

o« 3 *oeA nean 

peel 


paronthosia 

om^o 

•-I 

patch 

*5? 

peel (to) 

•ftB 

paronts 

o’nia 

patch (to) 


pen 

OP 

park 

n 

patent (adj.) 

▼ 

fountain pen 

jg^a ojf 

park (to) 

ain 

paternal 

’laa 

penalty 


Ho parking. 

njarn 

path 

T^DD 

pencil 


parkway 

• 1 

pathetic 

a»> PA^a 

penetrate (to) 

Tin 

•r 

parliament 

ovppina r\fi 

patience 

rsa*»3o 

peninsula 


parlor 

I’jin? 

patient (ado.) 

IJ?9 

penitence 

nawp 

T 

part 

pjn 

patriotic 

• 1 “ 

pension 

rotp 

a great (large) part of p^n 

patriotism 

P^»0*1'TD1 

. 

people 

OJ ,D«VaM 

part of speech 


patron 


pepper 


for one's part 


patronize (to) 

-? 

perceive (to) 


(to) do one's part 


pattern 

h«aap 

percent 

Term 

» 9 

part (to) 

nsa 
-> • 

pause 

nponn 

tt: - 

percentage 

0»T5r» 

partial 

’p?? 

pause (to) 

P'asn 

perfect 


partially 


pavement 

■omo 

^ w • 

perfect (to) 

Q»Vlfrl 
• 1 • 

particular (n, ) 


paw 


perfection 

ngtfn 

particular (adj.) 


pawn 

|t9^ 

perfectly 


particularity 


pawnbroker 

ibifia ni^D 

* , V* • 

perform (to) 

a»w ,bps 

particularly 

lenn 

1 

pey 

i 


performance (of a machine) 

partition 

T'?? 

1 pay (to) 


(theater) 

naan 

partly 

fffm 

(to) pay in cash o»3Dl?M Ojp 

perfume 


partner 

1*? 

(to) pay a call 


perfume (to) 

rfn 

party (social) 

Tifi 

(to) pay attention 3 > Db 

perhaps 


pass 


payment 

t • 

peril 

\J98 

past (to) 


pea 

\%m 

period 

PP 

paeaage 

7» 

peace 


periodical 

van 

paaeenger 

jg^j 

peaceful 

eei 

perish (to) 

■»? 

passion 


peach 

PS?" 

permanent 


passive 

• ^ 

peak (summit, climax) Hjoi 

permission 


passport 


1 poor 

oatt 

permit 

I'T 




polw 


p«fnlt 


iwrait (to) 

”tV! 

ptrplfx (to) 


porooouto (to) 


porsooution 

nn»n 

^ 't 

porsovtrtnco 

nisnn 

»»!• 

porsist (to) 

• 1 • 

porson 


personal 


personality 


perspeetlve 


perspiration 


perspire (to) 

jr»T.i 

persuade (to) 

rwB 

•9 

pertaining 

^ wij 

t •• 

pesslalst 


petty 


phamaolst 


pharmacy 

'’5RT9 "’S 

phenomenon 

njjw 

philanthropy 


philosopher 


phlloeophical 


philosophy 

▼ • 

photograph 


(to) take a photograph oVpxn 

phrase 

KD30 
»• • 

physical 


physician 

mtSi 

piano 

npso^ 

pick (to) 

■•e? 

(to choose) 


(to) pick a quarrel imn 

•• 1 • 

I have a hone 

to pick 

(to) pick up (with t^ 

fingers) on|i 

pickle 

TWq ilwfrp 

plenlo 

»»no 
* !• 

njSDP 

picture 

picturesque 

nt»x 

piece 
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pier 

man 

Pi6 


pile 


pile (to) 


pill 

**a 

pillar 


pillow 


pilot (airplane) 

0*0 

pin 

m9 

pinch (to) 

*91 

pink 

■hi 

pioneer 

T*!»5 

pious 

H9n 

pipe (for liquids) 


(for smoking) 


pity 

o*o|n 

Vihat a pltyl 


place 

oHpo 

in my place 

*BipW 

in place 

a>poi 

(to) lose one’s place ra laa 
Olpm ^ 

(to) take place D’fejjn 

place (to) 

dh 

plain (ad;].} 

DSdS 

plaintiff 


plan 

r*33P 

I » 

plan (to) 


plane 


planet 

ip> 

plant 

"95 

plant (to) 


plaster 


plate (for food) 

wfrx 

(sheet metal; printing) 

(photography) 

0^30 

platform 

nm 

•• 

play 


play (to) 

pflp 

(to) play an Instrument |^3 


(to) play a part 


(to) play a game 

pi^ pi* 

(to) play a joke 

>52 

player 


playful 


playwright 

nfrm 3oi> 

plea 

mm 

plead (to) 


(to) plead with 

«ai> laiwii 

pleasant 

0*73 
• * 

please (to) 

pnVii 

• ■ t • 

please, If you please 

I'm pleased 

*a|t 

pleaaed 


pleasure 


pledge 

mean 

»%!• 

pledge (to) 

O’??" 

plenty 


plot 


plow 


plow (to) 


plum 

i’jS 

plunder 

** 

plural 

o*p 

plue 

’'n 

pneumonia 


pocket 

0«B 

pocketbook 

P31K 

poem 

f 

poet 


poetic 


poetry 

nn^ 

point 

mapi 

point (to) 

7*ixn 
• * 1 • 

pointed 


poison 

9in 

poison (to) 

V*rjn 

poisoning (n.) 


polar 
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prisoner 




polt 


power 


(to) be present 

IDS 

•V 

polio# 


eleotrio power 


present (to) 

»’F? 

pelle#maa 

tbW 

horsepower 

oeo ()9 

preserve (to) 

•IDI^ 

•▼ 

policy 


power of attorney 

rfc *w; 

preside (to) 


Folloh 


^.ST KV^njn nHejpmn 

president 

K^3 

• V 

poliali (to) 

5171 

powerful 

VTjt 

press 

too 

”1 • 

pollto 


practical 

»V7D 

•f 

1 (machine) 

040-1 nabn 

! • t 

polltents# 


practice 

man 

T * 

(printing plant) 

04D*T 

s 

political 


practice (to) 


the press 


polities 


praise 

VI 

press (to) 

4 

peal 


praiae (to) 


(clothes) 


poor 


prank 

V* 

(to urge) 

• t • 

popular 


pray (to) 

— 1 * 

pressing 

T4nj 

population 


prayer 

n^BA 

r 't 

pressure 

r$ 

port 


preach (to) 

■l»pn 

prestige 


porter 

^10 

precaution 

▼ • •! 

presume (to) 

van 

portrait 


precede (to) 


pretend (to) 

□’a» 

• ▼ tiv 

poaltlon 

3*5 

preceding 


pretext 

i>m 
▼ 1-- 

poaitiv# 

’*11 

precept 

'’w 

pretty (adj.) 

HD’ 

\ V 

poaaeaa (to) 


precious 


pretty (adv.) (quite) OpS 

poaaeseiOA 

t*jp 

*?!*• 

precise 

p»no 

pretty nearly 

Dfn 

poasibility 

jui-iOsa 

▼ IV 

predecessor 

03^P 

pretty soon 

Off 

poaaibl# 


preface 


prevail (to) 


post 


prefer (to) 


prevent (to) 

Fao 

postage 


preference 

"149? 

prevention 

iF’ao 

r * 

postage stamp 

^49 

pregnancy 


previous 

onip 

poat card 


pregnant 

mn 1 

▼T 

the previous year 

■'esft 

poster 

nriio 

prejudice 

Dlt^ 01^ 

prey 

IT? 

posterity 

ni 

preliminary 


price 


pest office 

TUT I1»l 

w ee 

preparation 

■1»T 1 

V»«| 

pride 

niaa 

TV 

pot 

VO 

prepare (to) 

173 

priest 

1* 

potato 

norm neip 

VV-I • - 

prescribe (to) 

nix 

prime (adj.) 


poultry 


presence 

nap 

principal (adj») 


pound 

mo^ 

TI • 

psosent (n.) 

nMB 

principal (n.)' 

Vnap 

pour (to) 


(to) give a present nino in 

▼r- 

principle 

I'Tg? 

It's pouring. 

•V.'' ofl 

present (adj.) 

njh 

print (to) 

o»i*in 
• :• 

poverty 

*jV 

at present 


printing 

0401 

posdex 


present«day 

o'’2 ^ 

prison 

onioit va 

face ponder 

3W 

the present nontb 

B^'nn 

prisoner 

ntoo 




prlY«t« 


33t 


privat* 

’n? 

prmitge 


prlza 

Olt 
♦ 1 

prize (to) 


probable 

135!? 

probablj 


problem 


procedure 

a’?™ 

proceed (to) 

>»Bnn 

• t • 

proeese 


proceaelon 

V»i5B 

proclaim (to) 

t’Tsn 

produce (to) 

•«* 

•T 

product 


productive 


profane 


profeaaion 


professional 


professor 


profile 


profit 

"n 

profit (to) 

C’T*? 

profits 

o*nn 

program 

• 1 * 

progress 


progress (to) 

mgnn 

progressive 


prohibit (to) 

“'5? 

prohibition 


project 


promise 

nroan 

promise (to) 

fj’pan 

promotion 

nzBiiapn 

prompt 


promptness 


pronoun 


pronounce (to) 

m 

proof 


proper 



property 


proportion 

on* 

proposal 

•TTJRJ 

propose (to) 

F’®3 

proprietor 


proeaie 

on*? 

prose 

nrVij 

prosecute (to) 


prosecution 


prospect 

«SBO 

proeper (to) 

ibab 

ease 

prosperity 

»s? 

prosperous 

D’>»8 

prostrate 


protect (to) 

ua 

protection 


protector 


protest 

mm 

▼▼ 

protest (to) 

nm 

T» 

proud 

nai 

prove (to) 

n*pin 

proverb 

Vv*D 

*r^ 

provide (to) 

PS? 

provided that 

*K3ni 

V - 1* 

province 

T^m 

provision 

Tl*l 
▼ *• 

provoke (to) 

ma 

proximity 

"JIB 

prude 

r»»j 
• ^ 

prudence 

ns3*jjip 

prune 

nsvp 

psalm 

1>0TD 
t • 

psychic 

n>’p» 

psychological 


psychology 


public (n«) 


public (ad^.) 


publication 

miln 

publish (to) 




pat 

publisher 

•«<i$ it’yte 

pull (to) 


(to) pull off 

i'«} 

(to) pull up 


(to) pull through 

V'lirii 
•1 • 

pulpit 

m 

pulse 

ft 

pump 


punish (to) 


punishment 


pupil 


puopet 


purchase 


purchase (to) 

aa^ 

pure 


purify (to) 


purity 


purple 

15}?! 

purpose 


for the purpose 

’3f 

on purpose 


to no purpose 


With what 


purpose? 

purse 

PJTS 

pursue (to) 

•nj 

pursuit 

VTl 

pish (to) 

nn 

put (to) 


(to) put away 

O’?? .w? 

(to) put in order 

■•39 

(to) put off 

m 

(to) put on clothes ibV 

(to) put on weight 

I’W? 

(to) put out a 

light, etc. 

m 

(to) put out a 

book, etc. 

««fin 

(to) put up for 

•n« mo* 

(to) put up with 

>30 
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■ ^ ■■1,^ — -M ,.. ..,■. .1 ■ 

<« 0 > put to bod 
<t0) put to alo^ 0*^? 

(to) put togotbor ink 

Put on pour hntttpa^n r|i fbi| 

pUMlO 

pmalo (to) 

tualAt 
quaka 

qiialifieation 
quality 
quantity 
quarrol 
quarrol (to) 
quarter 
queen 
queer 

quench (to) 

question 

out of the 
quoation K1 if? 

queation nark )M 

without any question pap 

(to) ask a question 


that's the 
question? 

?nj^ •.T5 

question (to) 


quiek 

1»!Tg 

quickly 

nn^naa 

Cone quicklyl 

'■••S 

quiet (adj.) 


Ibep quiet I 

'«»er 

quiet (to) 

B’Bfj 

quit (to) 

"Sf?*? 

quite 


quite good 

aio *1 

quote (to) 

BOI 


R 

Mbbi 


rabbinioal 

’?n 

raoe (oontest) 


raoe (people) 

’li 

radiant 

vine 
*1 • 

radio 


radish 


rag 

DtDipp 

rage 

OPT 

ragged 

*•1^3 

r 

rail 

0| 

railroad 

^»7l 

railroad station 

“1 Mfik 

rain 

0^1 

rainbow 


rainy 

04^1 

raise 

mbpn 

raise (to) (prices. 

salary) njyn 

raise (aniaals, a crop) bii 

(to) raise an objection liaim 

raisin 

psox 

rake 


rally (to) 

r>J? 

range 

Wl 


vv 

range (to) 

DOV 

rank (n.) 


ransoa 


rap (to) 

PST 

rapid 

i»no 

•ir 

rapidity 


rapidly 

139 

rapture 

ribysnn 

rare 

’"n 

rat 

"oas 

w 1 - 

rat# 

mm ,?nD 

at any rate 


at the rate of 

bw ispj^ ♦Bb 

rate of interest 

r»r; 

rate of exchange 

po»bn 

first rate njWlh TUIW 


rate (to) 


rather 


rather good 


rather than ... 

apto 

I*d rather go. 

apse 

ration 

nae 

rational 

'?fy 

rattle (to) 


rave (to) 


raw (neat) 

«n 

ray 

iTPv 

raaor 


razor blade 


reach 

•ijiVn 

TT- 

reach (to) 

ji»bn 

react (to) 


reaction 

nasik 

^ t 

react ionaxy (adj.) 

jite] 

read (to) 


reader 

Klip 

readily 

rsi»nei 
• 1* 

ready 

I?« 

real 

’iree 

reality 

nzk'np 

realization 

«iBvln 

T-V 1- 

realize (to) 

wbe .w’^nn 

(to) realize a 
danger 

naao i^n 

TT • • • 

(to; realize a profit n»iin 

really 


reap (to) 

m 

rear (n.) 


rear (adj.) 

n^nk 

• -1 

reason 


reasonable 

Pi^» 

rebel 

nio 

rebel (to) 

^-5 

rebellion 


rebellious 


recall (to) 

T3I 


wn 

k^Van 

• I* 

in 

tv 

nQ«k 

ni» 

an 

ai 

yai 
- » 

"It? 

nj» 

▼ -I 


•n .31 
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reluet&M# 


reo«l(t 
rtoelvt (to; 
rootlvor 
rooont 
rictption 
rooosaion 
reclproeato 
raelta (to; 
reclcltas 
recklesBiy 
reckon (to) 
rtcllno (to) 
recognition 
recognize (to) 
recollect (to) 
recollection 
recommend (to) 
reeonmendation 
recompense 
reconcile (to) 
reconciliation 
record (phonograph) 
(sports) 

(voucher, etc, ) 
on record 
record (to) 
records 
recover ^to) 
recovery 
recreation 
recruit 
rectangle 
rectify (to) 
recuperate (to) 
recuperation 
red 

reddish 
redeem (to) 
redemption 


t»B 

redolent 

i»3nn 

• w •* 


reduce (to) 

nvnmij 

^le? 

reduction 

lumen 
■**1 - 

ihn 

redundant 


rttVL 

reed 

"IB 


reel 

• 1 

>oa 

reel (to) 

*T3 


referee 

DsHf 


reference (in a book) 

DIPD njT® 

•s • 1 

(for a Job) 

nk^&n 

r*l“ 


refine (to) 

PE! 

383 

refined 

m 

nan 

refinement 

many 

•n 

i»pn 

reflect (to) 

arn 

TOT 

reflection (thought) 


rnjT 

(in mirror) 

;w«8 


reflex (adj.) 

TTr© 

nk^M 

j- 

reform (to) 

Han aw 


refrain 

I'OJ? 

o»^h 
• 1 • 

refrain (to) 

'i?? 

nn^pn 

refreshment 

OTDS 

-1* 


refrigerator 


a’P 

refuge 

*1?? 

nspp 

(to) take refuge 

Dbpn an 

T 

refugee 

D»by 

Din 

- T 

refund (to) 

T»Tnn 

• wt 

’ ’ 

refusal 

a no 

anan ' 

.f 

nmian 

refuse (to) 

aTo 

refute (to) 

TPO 

Tsni 

regard 

nan 
» • 

|Vi»o 

in regard to 

-V yjhaa 

1*9 

in this regard 
without any 

JIT ia.TOf 

IE» 

regard to -7 37 D»y 

o*>ng 

regime 


y^nn 

region 

Hti5 

DTK 

T 

register 


QTDTK 

register (to) 

oj^a 

rnt 

regret 



regret (to) 

TFOjn 
1 • 


regular 


regulate (to) 

■'39 

regulation 

pn .-MV 

rehabilitate (to) 

00? 

rehearsal 


rehearse (to) 

■>15 

reign 


reign (to) 

Mb 
• » 

reinforce (to) 

P!" 

reject (to) 

nrn 

rejection 

n»in 

▼ • t 

rejoice (to; 

"R 

relapse 

nj»03 

relate (to) (tell) 

TtO 

relation 

on» 

(kinship) 


(be connected with) 


everything relating to Vhn 

in relation to * ** on«a 

relationship 


relative (n.) 

aVi^ 

relative (adJ.) 

♦OBJ, 

relax (to) 

.■wn 

relaxation 

.O’f! 

release 

Tnm^ 

;• 

relent 


relentless 

♦ItM 

relevant 

h 

reliable 

IB’S? 

reliance 

1<B6 

relic 

I’"* 

•y 

relief 

ann 

fTS 

relieve (to) 


religion 

m 

T 

religious 


relinquish (to) 


relish 


relish (to) 

•Vs» 

reluctance 
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return 

veluctant 


represent (to) 

I’xn 

in (with) respect to 

atfnnnx 

Qp 

upon (to) 

'>! TS5 

representation 

nWD 

with due respect 

iH»? 

rottain (to) 


repreaentacive (n. ) 

rA Ki 

r 

respect (to) 

1X3 

itonainder 


repress (to) 


respectful 

1S3Q 
••• 1 

Mnark 

mpn 

reprimand 

TI? 

respite 

nmi 


■rTli 


T»: 

ro’Bork (to) 


reprimand (to) 

12J 

responsibility 

A.i»inK 

JTf • 

reaarkatle 

K^SJ 

T J • 

reproach 

itD^n 

responsible 


remedy 

naeip 

T 

reproach (to) 

n^pin 

rest 


remember (to) 

“OT 

reproduce (to) 

p»ryn 

^ • rv 

rest (to) 

nj 

T 

I don't remember. 

.TD'IT 1 

reprove (to) 

n »3 It 

restaurant 

myoD 

• 

Remember me to him. 


reptile 

bm 

restful 

yuiD 

.’38D 3W 

7V 


- . 



republic 

np^’bassT 

restles 

nnsiD ion 

remembrance 

r*OTO 



-r ; 

remind (to) 

. : 

repulsive 

nn^T 

restoration 

.xvn 

I’STT 


V 



reminder 

• 

reputable 

lun 

restore (to) 


ns TO 




W f 

reputation 

QV 

restrain (to) 

ixy 

remnant 




remorse 

wn 

request 


restraint 

iivg 

remote 


request (to) 

vps 

restrict (to) 

b^Bi.i 
* 1 ’ 

pirn 

require (to) 

removal 


thi 

»T 

restricted 

baiQ 

» i‘»’ 

remove (to) (a stain 

, n\on 

rescue 

i^XT 

restriction 


etc.) 


rescue (to) 

^»xn 

result 

IKXiP 

(to tsice to another 


research 

result (to) 

tV 

place) 

I’spn 

• t 

Tj?no 

HX* 

T*r 

(from a job) 

nos 

resemble (to) 

nm 

resume (to) ^ 

• . I. 

renei7 (to) 


resent (to) 

by oyx 

retail 

Rynp 

renounce (to) 

-a laa 

resentment 

rwnp 
% 1 • 

retain (to) 

p»Tn.i 

1 

rent 

-n’T xy 

reservation 

rn»o^ 

retaliate (to) 

ivfn 

rent (to) 

"55 

reserve (to) 

TBB? 

retaliation 

TOP.) 

repair 

PP? 

reservoir 


retire (to) 

1? iT* 

repair (to) 

IRft 

resign (to) 

Town 

retirement 

ASb’lS 

•1 

reparation 

B.iby 

resignation 

n^TDin 

retract (to) 

Hs irn 

repeat (to) 

"iTn 

resist (to) 

11 3 An 

retraction 

bstjj 

repent (to) 

onrim 

resistance 

mi3rn 

j-i • 

retreat 


repentance 

na>ivn 

r 

resolute 

ri»pp 

retrench (to) 

O’TOl 
• ( * 

repertoire 

IX IK 

T 

resolution 

nobnn 

rr j- 

retribution 

bSDJ 

repetition 

rnrn 

resolve (to) 

o*>nn 

• 1 V 

return 

nrn ,n3»r 

TT-I T • 

replica 

PPFT 

resort 

vyXQK 

. riv 

in return 

mw 

T 

reply 

nanfn 

^ i 

resort (to) 

vyxtRx thk 

• TJ •. 1 • » 

return trip 

a tel f*! 

reply (to) 

3»OT 

resource 


Many happy returns. 

.rten^ 31 

report 


respect (esteem, regard) iiax 

return (to) 

ab 

reporter 


1 in this respect 

nr lasn 

- *9 i ' 

(to go or cone back) 

irn 



rtturn 


33S 


roMstile 


(to glvt btok) 


(to) rotura t book 


(to) rotuTA A favor 

uaio a««{i 

(to) rotum homo 

nn»M a!^ 

rovoal (to) 


rovolatlon 


rovtlrj 

s 

royeago 


revonuo 

nesn 

♦ T|- 

rovero (to) 

T^yn 

• wv 

roveronce 

nan* 

roverond 

lias 

rovoront 


rovorsal 


rovorao 

•TJ2 

rovorao (to) 

IS 

rovort (to) 

f inrfi* aoT 

review 

ynrn 

T-V-l 

review (to) 

irn 

revise (to) 

i?in 

revision 

wnn 

revive (to) 

vm 

▼ I V 

revoke (to) 

^Da 

revolt (to) 


revolution 

-OSTD 

▼ -I- f 

revolutionary 

’jaino 

.<r 1 -- 

revolve (to) 


reward 


rhetoric 

r: 

rheumatic 


rheumatism 


rhubarb 

T’on 

rhyme 

T-nn 

rib 


ribbon 

0^ 

rice 

T-W 

rich 


richness 

Trtr 

V 

rid (to get) 

»9 Vt?? 


riddle 

rn*n 

ride 

na»a-» 

▼ * t 

ride (to) 

aai 

ridge (n.) 

Y’?5 

ridicule 


ridiculous 

rifle 

right (n.) 

by right 

(to) have a right 

35i? 

pp; .p;i 

PJf- 

to ft 

min 

1 • 

(to) be In the right |>ij 

to the right 

^ • 

Right* 

Hbj 

right 

»30’ 

* r s 

(correct) 


(fit) 

o*ariQ 

(Just) 


all right 

I'loa 

•/••I 

right away 

n? 

right hand 

P5J 11 

right here 

rfs 

right now 

TlOy 

right in the middle pt**ia 

»i?f? ■* 

right or wrong 

ift la jba 

the right man 

ibn w»an 

the right time 


(to) be right 

P3* 

Is this rights 

r|«] n? OKI 

V » 

It's right. 

.|bj nt 
' ▼ » 

It's not right. 

.|b: dV IT 

♦ T 

righteous 

P’7! 

righteousness 

p?i 

rightful 

pjb 

rigid 


rigor 


rigorous 


rind 


ring (for finger) 

me 


(of a bell) 

1 • 

ring (to) 


rlase 

•at 

riot 

"*>Tf 

ripe 


ripen (to) 


rise 


rise (to) (stand up 

« get ^p)Q|^ 

(to move upward) 


(the sub) 

m? 

•T 

(to rebel) 

■T? 

(prices « salary) 

lifj 

risk 

nao 

risk (to) 

B? 

rite 


ritual 

»!&? 

rival 

Tinro ,3*v 

V»t • 'T 

rivalry 

luiinnn 

»i • 

river 


road 


roar 

"JSf 

roar (to) 

iwi 

roast 

’?? 

roast (to) 

;ftg 

rob vto) 

Vu 

robber 


robbery 


robe 

•fteiK 

Ti »• 

robust 

pin 

rook 

*5? 

rock (to) 

WJ 

rocky 

*jfto 

• J • 

rod 

noD 

V“ 

roe 


role 


roll 


roll (to) 


Roman 


romantic 
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roMiitieltt 


rule 

btibo 

sacrifice (to) 


mi 


rule (to) 


sacrilege 

b*n 

V9om 

mn 

(to draw lines) 


sad 

3^X7 

vv 




T 


OlpD 

(to govern) 


sadden (to) 


i&Blde room 

’?*?» "'I? 

(to establish a rule) 

ph ng 

saddle 


iBhoro's no room 

(to) rule over 

'f? 

sadness 

=1? 

for doubt. .pgo^ oHpa pat 

ruler 


safe (adj.) 

Iboro'o not enough 



□•Vff 

room. .D^pa n p» 

1 rummage 

(from danger) 

n*»op 

- T 

(to) make room for 

0^0 njg 

rumor 

Vfaf 

(from risk) 

nw3 

- T 

There's no room. 

.DTPO pat 

! run (to) 

1 

n 

(unhurt) 

D'W' 

root 


(a watch, a machine, 
etc.) 


safe and sound 

obcTT Kna 

•* T , •T 

rope 

^an 

V • 

(to) run across 


safe trip 

nn'?? Vl 

rose 

ajS*f 

(to) run away 

ma 

safe (to be) 

nw3 
“■ ▼ 

rot (to) 

a^pin 

(to) run into 

WIS 

safeguard 


rotten 

a«pi 

(to) run over (a liquid )^gg3 

safely 


rouge 

QlV 

(to) run over by car. 

- 1 " 

etc. 

safety 

TO^ .Tln95 

rough (edj.) 

»•??? 



safety razor 

PD^o 'vm 

round (adj.) 


(to) run up and down 


safety zone 

npyf 

a round table 


(to) run wild 


safety bolt 

npsq nnj 

round numbers 

rupture 


Sahara 

TTPO 

Tr r 

round trip 


rural 


sail 


round (adv.) 

a^ao 

« IF 

rush 


sail (to) 


all year round 

bp 

rush (to) 

ino 

sailor 

nbo 

round (n.) 

a no 

0 

(to) rush in 

r!» 

saint 


round off 

’bar 

Russian 


sake 

lyg 

route 

IP** 

rust 

-nnbn 

1 for ny sake 



•'w 


T 1 


* * 

jrautlne 

.TUlf 

rustic 

no 

for the sake of 

1 


row (rank, file) 

Tmd 

T 

rusty 

labn 

salad 

0^ 

(brawl) 


ruthless 

niPM 

salary 

nizwjw 

row (to) 

nnn 

rye 

P*P 

sale 

nvDjp 

TOfjal 

’JlJDbo j 



salesman 

73T 

T • 

rub (to) 


S 


salt 

n2? 

rubber 

’on 

Sabbath 

J^V 

salt (to) 

nbo 

rubbers (overshoes) 

3’bn-i7 

•-♦t- 

saccharin 

rm 

salty 


rubbish 

nm 

sack 

1% 

salute (in army) 


rude 


sacrament 

o?W?S i 

salute (to) 

rrp 

rug 

o’W 

sacramental 


salvation 

n>m 

T 1 

ruin 

m 

sacred 

^in|9 

salve 

nni(»j 

ruin (^o) 


sacrifice 


same 

’inV 
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••cond 


all the aana 

red 

scaffold 

■iv.t 

(for windows teto,) 


•ample 


scald (to) 

a:!! 

(movies) 

898 

•anotlf 7 


scales 

D’lJKb 

(of smoke) 


aanotlon 


scallion 

,Ti^»K 

(of fire) 

siw 

sanctuary 


scalp 


sorew 


sand 

'7\n 

scan (to) 


screwdriver 

»1?9 

sandal 

"7130 

scandal 


scribe 

Tg^O 

sandwich 


scanty 


scripture 


sandy 


scapegoat 


scroll 


sane 


scar 


scrub (to) 


sanitary 


scarce 

■>’11 

scruple 


sanitation 


scarcely 

-4* wo? 

scrupulous 

’????- 

sap 

Y'J? 

scare (to) 

rn?;j 

scrutinise (to) 

ins 

sarcasm 


scarf 


sculpture 


sarcastic 

ojfi^ 

scatter (to) 

11? 

scum 

n 

sardine 


scene 

i'mi? 

sea 

0’ 

sash 

‘ U)3« 

scenery 

nMK?B 

seal 

onln 

▼ 

Satan 


schedule 

*«■ 1 

seal (to) 

orm 

-T 

satchel 


scheme 


seam 

^5 

satin 

Tpg 

scholar 

0^ V1f?n 

search ( act of looking Visn 
for) 

satire 

HTD^ 

scholarship 


(scrutiny* 

•TVi?”. 

satisfaction 

Tin njj’wfe 

school 

"52 ^’3 

investigation) 

satisfactory 

]in-y’?fe 

science 

yjs 

(for concealed 


satisfy (to) 


scientific 

7T0 

weapons, etc.) 


saturated 


scientist 

yT5l rf’N 

in search of 

Saturday 

VT 

r3fs' 

T • 

DOT 

t 

scissors 

o::i9W 

search (to) (for) 

tS} ,8*!? 

sauce 

saucer 

scold (to) 

scope 


(to explore) 

(to investigate, 

1 to inquire) 

dtes 

"Vi. 

sauerkraut 

D-n? 

scorn 

T99 

(to) search a house .etc. 

sausage 


scorn (to) 


seashore 

n*in 

savage 


scornful 

nTo 

••T 

seasickness 

0’ *^n. 

save (prep,) 

10 Y^n 

scout 

nji* 

season (at the year) 

nj’isr 

save (to) (a person) 

Vjn 

scowl 

nil? 

in season 

niijrs 

(to) save money 


scratch 


season (to) 

'm 

savings 

l«iDon 

scratch Uo) 


seasoning 


savior 


scream 

n??? 

seat 


say (to) 

•tw 

“T 

scream (to) 


seat (to) 

a’^in 

saw (n.) 


screen ( a portable 

899 

second 

^IV( 

scab (on a wound) 


partttlM) 

wait a second! 

iniv(m 
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••edBd (•A4*) 


8a f teoBd tbottBht 


•teoad oX«M 


Moond to noM 

r*c 

MooadAir 


Merit 

I'w 

Mcrttizy 

i’p|9 

Met 

ns 

Mctioa 

\ •* 

MCttlar 

'Jj'W 

Mcuro (adj.) 


■teuri (to) 

D’951 

Mcuntsr 


Mdueo (to) 

np 

MO (to) 

TOfT 

(to) MO about 

1K1 

- T 

(to) aoe one 'a waj 

1311 HKl 

«“ T ^ 

elaar 

(to) MO loBoono hOBo nV7 

(to) BOO ooBoeao off ]o 

(to) aoo tho point 


(to) aoo to 


Lot 'a 800 . 

•^3 

6oo^ 

'r?g 

aood 


800 k (to) 

■pn 

MOB (to) 

nni? 

Mgrogato (to) 


aogrogatlon 


MlM (to)(approliond) 

(to eoaprohond) 

rw. 

(to grasp) 

THK 

(to taka poosoaslOD of) 

MldOB 

nVin^ 3’W| 

soXoet (to) 

TO 

-T 

Mloetlon 


sou 


MXf^eenfidoneo 

’9Pf I'np 

OoXf-ooldont 



■oXflah 


MXfllhDOM 


MXX (to) 

130 

*T 

MBi« 


lOBi elrelo 


Soaito 

’5f‘ 

aonato 

nSX'o 

sand (to) 

nW 

(to) oond MBj 


(to) aond back 

VTQq 

(to) sand in 

nW 
• ^ 

(to)8ond word 

xo 
- ▼ 

sonilo 


aonior 

ni39 

sonaation 


aonao 

c/^n 

sonaoloaa 


aonaibility 


aonaiblo 

I'lai 

aonsitivo 


aonaual 

’jyin 

aontoneo 

DW(}) 

aontiaont 

tfan 

aontiBontal 

'iW 

aoparato 


aoparato (to) 

i’"Rn 

aoparatoly 

■>3^ 

aoparation 

fiJ’T? 

ooptoabor 


aorioa 


aorioua 

’?’r, 

Mraon 


aomnt 


a«pTO (to) 

n»’ 

(to) aor?o notice 


(to) aoroo tbo 
purpoaa 

fiK pjo 

aortiof 

MTi 

Moaioa 

a^fio 


Mt (adj.) 


Mt (to) 

vpf 

(to) Mt aaido aonoy 

?sa 

(to) Mt free 


(to)r Mt in order 

I* 

(to) aot on fire 

p’?TJ 

(to) aot to work 


aottXo (to) 


MttXaaont ( a analX 

i13ifio 

Yillago) 


(adjuataont of an 
account ate.) 


(colonisation) 

n^aifiiyi 

aovon 


aovontoon 

nn-rniji 

sovontoenth 

Tjqf 

aovonth 


aovonty 


aovoral 

=’TC«. 

aoToral tiaoa niini;^ 

aovoro 


sovority 

njwja 

aow (to) 


sowar 

3’| 

sox 

r? 

shabby 

M'TS 

ahado 


shadow 


ahady 


shaggy 


shako (to) (troabio) 

I!!! 

(to) shako hands 


(to) shako one* a head 

shallow 

’99^ 

ahaao 

nv'n 

shaao (to) ^ 

tf’s 

ahaaofttX 


ahaaalosa 


ahaapoo 

ro’SQ 

ahapa 

rr^u 


•h»pt 


•hap# (to) 

1 

■haptltas 

mt* Ten 

T -1 

ahara 


ahtra (to) 

m 

aharaholdar 

’':v\ ^ 

ibarp (adj«) 

n 

a ahavp aaawav 

TS’T 

T ^ 1 

a sharp pain 

iiin 3KJ 

at t«e o’clock aharp 

sharp-tdgtd 

in 

sharp-polntad 

in 

sharp-wlttod 

*i»Tn 

■harpan (to) 


ahava (to) 

n^im 

aha 

*<n 

ahad 

in 

ahad (to) 

- T 

ahaap 

)K'^ 

ahaar (adjc) 

'??75 

ahaat 

I’TO 

ahaik 

^ m 

ahalf 

KaWfK 

Bball 


Bhaltar 

isqp 

Bhaphard 

Ijfn 

Bhlald 


Bhiald (to) 

in 

Bhift 

nj’Tn. 

Bhift (to) 


Bhln 


Bhina 

?•» 

Bhlna (to) 


Bhip 

nnK 

ship (to) 

njw 

•hlpaant 

rfwte 

Bhlrt 

"A 

sUvtr 


■Mvar (to) 

n, 

•hook 
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ahook (to) 

ifim 

shot 


shoaaakar 

ol 

thoot (to) 

.n» 

TT 

ahootlas 

in» 

▼ •• 

shop 


ahora 

iln 

Short (not loas,brlsf) 

(not tall) 

HU) 

(of gooda) 

■w 

a abort tins ago 'JfV 

for short 


In short 


in a short ahila 

oy*) iiy 

short cut 

nx? 

short atory 


(to) ba short 

ion 

— T 

ahortaga 


short an (to) 

TK 

shorthand 


shortly 


shot 


ahouldar 

■?!? 

shout 


shout (to) 

m 

shots (to) 


shoval 

m 

ahoir ( appaaranea , thaatra t 1131 

spaotacla) 

TT 

(axlbltlon) 


(oatantatlon) 

MTHiy? 

show window 

njiji li7n 

show (to) 

I’yi 

(to) show off 

■cap 

(to) show aoBsona 
In 


(to) show up 


Showar 

lf&!9 

shraw 

rsity» 

shrill 

in 



silly 

shrink (to) 

riVfl 

Shroud 


shrub 

O’? 

Shuddar (to) 

Tt 

shun (to) 

»9 ?!nip 

shut (sdj.) 


Shut (to) 


(to) shut in 

■>’495 

(to) shut out 

’19? 

(to) shut up(to bs quist) 

Shuttar 

0’T9 

shy 

’}»?a 

sick 


sleknasa 

nTnp 

aids 

H 

aids by aids 

nt i;7jn; 

on this aids 

V9 

(tbs) wrong olds out 

aldawalk 


slsgs 


Slavs 


sigh 

nnjK.^ 

sigh (to) 

"IW 

aight 

TKiB ,n»jn 

at first sight 

iHi»ki njjjT? 

What a aighti 

i.iKig nPK 

sight-sssing 

ipp 

sign 

W 

sign (to) 

onn 

-T 

signal 


olgnsturs 

'19’W, 

slgnlficanea 


signify (to) 

m 

signpost 


silanes 

wr 

silanes (to) 


sllant 

wk 

allk 


silly 








Vipllar 

npii 

wmuntj 

tl’DI 



at«pliolt7 

n«o^l 

ii«piy 

ov^ 

■iMulatt (to) 

0*?^ 

«ia 

KW 

iia (to) 


•iaeo (adj. prop.) 


Hlaet (eoBj.) 

-^n’» 

•laeort 


•iaeortly 

"WR 

•iaeority 


•laTul 

xgln 

•las (to) 


•lagor 

tT 

slagli 

rij; 

(uaaarrled) 

?r. 

not a single word 

KV nj9 TK 

•Ingle rooB 


iiagular 

I’D’ 

• T 

Biaister 

VI 

•ink 


•lak (to) 


sinner 

KBin 

•ip (to) 

yoi 

▼ 

sir 

l'T(( 

fbank jou,61rl 

iTiw ,niifi 

sister 

n^fw 

T 

sl 0 ter*ln-law 

nou 

T • 

sit (to) 

3«lt 

•its 

oVo 

ditadtlon 


•la 


•iatMwn 


•Ixteeath 


•Ixtili 

’«V 

■iatgr 

o’W 
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else 


skate (to) 


skates 


skeleton 


•keptle(al) 


sketch 


skewer 


skill 

ni}0K 

T-r 

skillet 

DSHD 

skillful 


skin 

niy 

snip (to) 

iji 

skirt 

n’KjD. 

skull 


Skullcap 


sky 

d:5%’ 

slab 

nJjB 

slack (sdj.) 


slam (n.) 


slander 

Ti'S 

slang 


slant 

Jf'S^ 

slap 

nyw 

slat 

01 

slate 

"W. 

slaughter 


slave 


slavery 

n?i^ 

sleep 


Bleep (to) 


sleeve 


slender 


slice 

nnj 

slldift (to) 

?”??3 

sll^t (adi*) 


slight (to) 


sllae 

t'w 

si lay 

’?? 

slipper 



so 

Slippery 


slope 


slop 


sloppy 


slot 

??} 

slovenly 


slow 


slowness 

m’w 

slumber 

nri/ 

T •• 

slumber (to) 


sly 

o'!!} 

small 


smart 

osn 

^ T 

8mash(to) 


smear 

=?? 

smear (to) 

RTg 

smell 

n’T 
- ** 

smell (to) 

n*i7 

smile 

iH’iJ 

emlle (to) 

ai" 

smoke 


smoke (to) 


amoker 

T!E9 

amoklng 

n>.V 

smooth 

?5n 

smother (to) 


smuggle (to) 

O’T?: 

snake 

«frl3 

TT 

snapshot 

0T?J 

8natch(to) 

•wj 

sneeze (to) 


snore (to) 

"ini 

snow 

IfB 

•it 

snow (to) 


snug 

?27;9 

BO (thus) 

n 

and so forth, and 
so on 


at so much a meter 
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If BO 
•0«0BllBd 

•0 Bueh (many) 
BO-BO 
BO that 
I hope BO. 
Isn't that BO? 
X think BO. 
That la so. 
Boak (to) 
aoap 

BOh 

BOhtr 

soclahla 

social 

Boeiety 

sock 

aocket 

Boda (drinking) 

sofa 

soft 

soften (to) 

soil (to) 

soldier 

sole (n.) 

solemn 

solemnity 

solicit (to) 

solid 

solitary 

solitude 


II 0« 

'’ITS 

.m 

’?5. 

?T3 tt7 

.15 ’Wi 
.15 ^ 

T’llO 

niin|ii}n 

DM 

’fin^ 

'm 

I’Of 

nyp 


I have SOBS loft. 
Some (people) think 

BO. 

Bomehody 


w. 

T“ 

T • 

■>3? 

“I’W 

Mr-jj 

I'lys 

TW 

o’m 

at some time or other 

some of his hooks 

some two hundred 0!CK99 

Bring me some ^ KJQ 

cigars. 


solution (answer) 
solve (to) 


something 

aomstime 

sometimes 

somewhat 

somewhere 

son 

song 

son-in-law 

soon 

soot 

soothe (to) 
sore (n.) 
sorrow 
sorry 

(to) he sorry shout 
I am sorry, 
sort 

sort (to) 
soul 

sound (n.) 
sound (to) 
soup 
sour 
source 
south 
southeast 
southern 
southward 
southwest 
sovereign 
Soviet 
sow (to) 

Bpace 


vti 

•o'TJII, 

.11 

4n|||’9 
M-V 9*8 
!in^9 
.in^9 

o’9W'? 


D«f ’« 

13 

TV* 

m 

3ll?f 

D’» 

0.’? 

a-ix; 

'y ajvw 
.'w?? ’J5. 
r? 
i:o 

tbi 

‘7V riyfi 
i7TD 
Y^nn 

oNn 

-r 

’DI-IT 

noi-n 

T T 

aTjjg-o'ni 

o*?sf 

o’^lo 

VI 


Bpaoious 

spade 


span 


Spanish 

’m 

spare (adj.) 

•ijh 

spare (to) 

'r/'m 

(to forgive) 

Kio 

— T 

(to save) 

>Qn 

(to) he sparing 

’95 

I have time to 
spare. 

.’81? ’? 

They spared his 
life. 

.rjD IK 

spark 

rlx’j 

sparkle (to) 

m 


n’lK, 

speak (to) 

HI 

(to) speak for 

ogf 151 

(to) speak for itself 

(to) speak one's 
mind 


(to) speak out 

KJ9 njj 1’}? 

(to) speak to 

VI 

(to) speak up 

IV? VI 

speaker 

V 19 

special 

TtS 

special delivery 


special delivery 
stamp 


specialty 


specific 


1 specify (to) 

ta 


spectacle 

spectator 

speottlate (to) 

speculation 

speech 

speed 

speedy 

spell 

spell (to) 


7^\t 


19411 
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■tat# 


Bov do 70 tt spoil* .7 

vn 

apolliag 

m’? 

■pitoro 

nn* 

^ieo 

05 

•ptdor 

w'jjjr 

spill (to) 

mi 

spin (to) 

mo 

spins 

rnij* wn 

spinster 


spirit 

nn 

spintnsl 


^t (to) 


spite 

nrp 

spiteful 

nj’9 nonv 

splash (to) 

T’nn 

splendid 

THl 
•» 1 1 

splendor 

ir\ 

TT 

splinter 

0$’?. 

splinter (to) 

T91 

split (to) 

ve? 

(to divide) 


(to) split the 
difference 


(to) split one's sides 
with laughter rinjj) 

(to) split up 

”T?J 

(to) split hairs 

^7*95 

spoil (to) (danage) 


(to rot) 


(to) get spoiled 

3’R7? 

sponge 


spontaneous 

'nvm 

spool 


spoon 

*» 

spoonful 

•19 K>7 

sport 

01W9B 

Spot 

OW 

sprain 


sprsiB <to) 



spread (to) 


spring 

r’w? 

spring (season) 


spring (to) 

VK 

sprinkle (to) 

ntij 

sprout (to) 

09] 

* T 

spry 

rn? 

spur (to) 

^*11 

spurn (to) 

OKO 

“T 

apy 

>lT|y 

spy (to) 

>y\ 

squander (to) 


square (adj.) 


squat 

Y^a 

squeak 


squeeae (to) 

Yn> 

squint (to) 

“T 

stab (to) 


stabilise (to) 


stable (adj.) 


stack 


stadium 

Ti’TD^K 

staff (baton, pole, 

red, nro 

stick) 


(body of officers) 

"Ji 

( personnel) 


editorial staff 


stage 

noi 

TT 

stain 


stain (to) 

3’9»' 

stairs 


stale 

liT- 

TT 

stammer 


stamfer (to) 

049? 

stamp (for letters) 


(for documents) 

OQ^n 

stand 

W 

( a piece of furniture) Tg 

(platform) 



(stall) 

TJJ’S 

(newsstand) 


stand (to) 


(to resist) 


(to set something 
on end) 


(to stop moving) 

ir/ 

-T 

(to) stand by 

I’’? IQl 

(to) stand in line 


(to) stand in the 
way 

»i;i5 TDV 

(to) stand one's 
ground 


(to) stand on one's 
feet 

m TM 
v:7ji 

(to) stand out(be pro- DjS 

ninent, conspicuous) 

(to) stand pain, etc. 

>30 

-T 

(to) stand still 


(to) stand the test 

M 

(to) stand together 

t: -iTijj! 

(to) stand up for 

I’O”? TSlt 

1 am standing. 


1 e«n't ,’in?K 'fK'? ^^9’ ’J’N. 
Stand him. 

Stand backl 


Stand upl 

icv 

standard (flag) 

02 

standard of living 

o’jni nsT 

standard price 

V’a? T 139 

standstill 


star 

95^9 

start (beginning) 

iiTnnn 

TTI- 

(departure) 

nu»r, 

(of a car, an eqgine) 

start (to)(begin) 


(an engine, etc.) 


(to) start out 

KX* 

T T 

starve (to) 


state 

9X0 

T- 

state (to) 

I’H 
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strength 


ststsly 


Btatenent (declaration) 

(of an account) 


(report) 

n. 

stateroom 

NR 

T 

station 

niriR 

■»-lT 

statistics 


statue 

’705 

11 

statute 

P'n 

stay 


stay (to) (tarry) 

17W 

Tn 

(to put off) 

nm 

T r 

( to) stay away 


(to) stay in 

-? "IN^'J 

(to) stay in bed 

1003 1N^3 

He's staying at 
the hotel. 

:71’703 

steady 

yw 

steak 


steal (to) 

331 

steam 

ib’i? 

steamship 

iio7 n\3N 

steel 


steep 

7»75 

steeple 


steer (to) 

I’nn 
• 1 • 

stem 


stenographer 

w 

step 

m 

(stair) 

niniQ 

step by step 

DN’7-ON'7 
- 1 - : 

(to) be in step 

iy»5 n^n 

— - e 

step (to) 

,T5’i 

(to) step aside 

njxn TO 

(to) step back 

I'lOl 

T 

(to) step down 
(decrease) 


(to) step in (take 
part) 


(to) step on 

* 3^1 


(to) step out 

Kr 

r T 

stepbrother 

inin nK 

stepchild 

nin i7’ 

•• VV 

stepdaughter 

na^ln ns 

stepfather 

a^^^ 3N 

•• T 

stepmother 

na-jln ok 

stepsister 

na:iin ninx 

stepson 

aiin t3 

sterile 

i?y 
▼ ^ 

ITO 

sterilized 

stem (adj.) 


stew 

’7409 

stew (to) 


stick 

’TgO 

stick (to) 


(to fasten) 

i?n 

(to glue) 

^'ari 

(to keep on} 

?37? 

(to stab) 


(to curust) 

ini 

(to) stick out 
Cone's head) 

4.*Nh X'XIl 

(to) stick up for 

T’O'^ TO? 

stiff 

v/\i lb 

(formal) 

’?0T10 

(not natural in 


manner) 

-r: 

(strong) 

pjn 

stiffen (to) 


stiffness 


still (adj.) 

optf ,n5 

"T ’ -r 

still life 

c’Qip'n o’;n 

still water 


(to) stand still 

Toy 

Be still I 


Keep still! 

> i?*rY 

still (adv.) 

iiy 

stimulate (to) 

Tjiy 

stimulus 

'na 

sting 



sting (to) 


stingy 

'is 

stir (to) 

g^l 

stitch 


stock (supply of goods} 

• 

(share) 


stock company 

stock market 


stocking 


stomach 


stone 

’W 

stool 


stop 


stop (to) 

■?? 

(t«" stay) 

■Vff 

(to) stop over 

nnt 

T T 

Stop! 


Stop a minute. , 

nei? ?g?Q 

Stop thaty now! 

IVO ?9|n 

store 

min 

T 

storm 

myc 

rr% 

story 

TWO 

• 

stove 

TnjR 

straight 

TBf’ 

straighten (to) 

Ttf: 

strain 


strain (to) (make an 
effort) 

Ymi 

(the eyes, etc.) 

vjf 

(through a strainer) 


strange 

TT 

stranger 

TT 

T 

strangle (to) 

pin 

strap 


strategy 


straw 


strawberry 

n^iR 

stream 

=3{ 

street 


strength 

rfh 





944 


miftihliit 


itRMgttm (to) 


stunble (to) 


successful 

I3’?|a 

otmuotti 

’n? 

stusp 

m 

succession 


itroM (foroo^prtsiuro) Tn> 

stun (to) 

OS} 

successor 


, (toeo&t) 


stunt 

xa 

such 

"vV .71 

(taportonet) 


stupendous 


suck (to) 


(strain) 

mn’iTO 

stupid 

'p) 

suction 


•trtteb 

nn^rip 

stupiditj 


sudden 


strstoh (to) 

m 

sturdy 

T’gn 

suddenly 

tA(^ 

■trlot 


stutter (to) 


sue (to) 

»35 

stridf 


style 


suffer (to) 

'>30 

-T 

stride (to) 

yp9 

subdue(to) 


suffering 


strife 


eubjeot 


sufficient 


strike 

nn»?^ 

subjective 


auffooate (to) 

?3iJJ 

strike (to) 

n|7 

subjugate (to) 


sugar 


(to) strike sgainst 


subjunctive 

’KJP 

suggest (to) 

y’jn 

(to) strike s net eh 


subline 


suggestion 

nyyn 

T» — 

(to) strike at 


submission 

■■WJp 

suicide 


(to) strike hond 


subalsslve 


suit (of clothes) 


(to) strike (eroes) 

out 

subnlt (to) 

VJf? 

(court) 

rss^ 

(to) strike one ae 


subordinate 


suit (to)(be suitable) 


funnj 

subscribe (to) 

>31 DCO 

(to be becoming) 

0^ 

string 

D^n 


?i9’0Q, 


“T 

05 

subscription 


strip 

subside (to) 


¥ 

strip (to) 


33? 

suitable 

O’KITO 

stripe 

09 

subsidiary ^ 

’73? 

sullen 

^3V 

strive (to) 

'?TP^h 

subsidy 

w’l}? 

sun 

oo; 

stroke 

nKsn 

subsist (to) 


sunnary 

0499 

stroll 


substance 


sunner 

y:p. 

stroll (to) 


substantial 


sunnlt 


strong 


substantive 

’jto 

summon (to) 

l’9l-7 

straeture 

'’i?? 

substitute 

OVO K>^ 

sumptuous 

■•I?? 

struggle 


substitute (to) 

oVo 

sum up (to) 

089 

struggle (to) 


substitution 

0170 

sun 


stubborn 


subtle 

n 

sunbeam 


student 

ri}^ 

subtroft (bo) 


Sunday 

t^rtn o'!’ 

studious 


subtraction 

"i«ij 

sunken 

JfVf 

ktttdj 


suburb 

HITS 

’’1" 

sunny 


ktudp (to) 

TO’? 

“T 

subssy 


sunrise 

nqnj 

stuff 


succeed (to) 


sunset 

■7¥’i?r 

ktttff (to) 

m 

success 


sunshine 



•uAQtroke 
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take 

flunstrokf 


susceptible 

W’ll 

Syria 


superb 

TFJi 

suspect 

Tiwh 

syrup 

o’W 

supercilious 

• T 

suspect (to) 

IWl 

— T 

system 

naf 

T • 

superficial 


suspension 


systematic 


superfluous 

"\i 

suspicion 

Twn. 

T 


superintendent 


suspicious 

i-ittij 



superior 

niDi 

sustain (to) 


table 


superiority 


swallow (to) 

— “T 

tablecloth 

•ISO 

superlative 

niTiQq 

swamp 

nj 2 

tablespoon 

15 

superstition 


sway (to) 


tablet 

n?J 0 

supper 


swear 

y3W3 

tacit 

?rnw 

supplement 

*iOS|Q 

sweat 


tacitly 


supplementary 

•1913 

sweat (to) 

r\^ 

taciturn 


supply 


sweater 


tact 


supply (to) 

i?S0 

sweep (to) 


tactfully 

PiPDn? 

tt*-T 

support 


sweet (adj.) 

i?Vo 

T 

tail 

D3T 

TT 

support (to) 

•gcp 

sweetheart 

21 IN 

•# 

tailor 

D'P 

T — 

suppose (to) 

n^n 

sweetness 


take (to) 


supposition 

tt : 

swell (to) 

PS 3 

- T 

(to grasp) 

nN 

•T 

supreme 


swelling 

in-?; 

to take a bath 


sure 

r-iDj 

swift 

T »10 

to take a bite 

■jsf] 

surety 

ibiy 

T*’ 

swiir (to) 

irV 

TT 

to taae account of nspj? 1^7 

surface 

nuw' 

swindler 

’NOT 

to take advantage of 

*7X3 

surgeon 

np3^ 

-wing (to) 

■".11 

to take advice 

ixy 73 ? 

surgery (operation) 

switch (change, shift) 

to taxe after 

laiT 

surmount (to) 


(electric) 

aro 

to take a liking to 

DPh 
— ▼ 

surname 

nnsip Off 

(railroad) 

i’2yo 

to take a nap 


surpass (to) 

'TV 'fTV 

- T T 

bword 

2ir 

••V 

to ^-ake an oath 


surplus 


syllable 

m3.i 

to take apart (a machine) PJ^ 

surprise 


symbol 

'7oq 

to take a picture 


surprise (to) 


syrbolic 

>709 

to take a step 

yo5 
- ^ 

surrender 


symbolize (to) 

•799 

to take a trip 

yc3 

— T 

surrenaer (to) 

yj5? 

symmetrical 

’T995 

to take a walk 


surround (to) 


symmetry 

n;-B99 

to take away 

"I’Qn 

surroundings 


sympathetic 

Vlf insw^ 

to take back 

3’ffh 

survey 


sympathy 

TSfSf n«^ 

to take care 

T 1 \J 

survey (to) 

,110 

symptom 

10? 

to take care of 


survive (to) 

C'?n5 

synagogue 

f’s 

to take chances 


susceptibility 

n-v3Wui 

synopsis 


to take down (lower) 

I’Yirt 
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thtre 


tfkkt 


%o tak« affaet 

'1^'? iOt’ 

tax 

00 

tenth 


to taka froa (auttract) 

taxi 

nniQ 

tepid 

T((19 

to taka Into eonaldar- sj^rn 

tea 

■ip. 

term 

njvn 

atlon 


teach (to) 

■*s2 

terrace 


to taka it easy 

YOXIjn X7 

teacher 

•i^io 

terrible 

Kill 

to taka laava 

IT}? 

team 

nioog 

terrify (to) 

n*v?? 

to taka note 

o«h 

— T 

tear (to) 


territory 


to taka notice 

37 tii|f 

tease (to) 

mi 

terror 

nnys 

to take off (a plane) 


teaspoon 


terrorist 

iV-jj 

to taka out 

to taka part 

x’yiT 

technical 


test 

nrny 

tedious 


test (to) 

ins 

to take place 

3*2^ 

telegram 

testify (to) 

I’yn 

to take refuge 

p??? 

telegraph 


testimony 

nny 

to take to heart 

-2 

telegraphic 

text 

3*ino 

to taka up a subject 

10'? 

— T 

telephone 

n=^ 

19?>? 

textbook 

Tsa 

to take upon oneself 


telepiione (to) 

than 

17X0 

Take my word for it. 


tell (to) 

ISO 

thank (to) 

1111 

T 

tale 

1^90 

temper 


thankful 

111F1 I’OX 

T • — 

talent 


temperament 

ajc 

thanks 

iiir 

▼ 

talk (to) 

121 

temperance 


that (pron. ) 


talkative 

’?S®99 

temperate 


that is 

moiN riKT 

tall 

nba 

" T 

temperature 

c’n 

That's it. 

.XII IT 

Talnud 

1^0^ 

tempest 


that (adj.) 

X111 

tame 


temple , 

r X» * T»«» 

thaw 

nc'n3 

tang 

I’ln n’l 

temporary 

’?DI 

thaw (to) 

003 

• T 

tangent 


tempt \to) 

no3 

T • 

the 


tangerine 

.irnjo 

T •-!- 

temptation 

n’c} 

theater 

niogn 

tangle (to) 


ten 


theft 

1331 

tank 

rui 

tenacious 

7310 

their 

D17V 

tap 


tenant 

1^ 

theirs 


tapestry 

n’w* 

tend (to) 

1D3 

T ▼ 

them 

opix 

tar 

nsT 

•*«! 

tendency 


theme 

Kg13 

tardy 

ia?o 

tender (adj.) 

311 

themselves 

Doxy? 

target 


tennis 

0’3D 
• ; 

then (adv.) 


tamish(to) 

inj 

tense 

TOT 

T J 

theoretical 

’3Vyi 
• 1 - 

tart (adj.) 

*inn 

•t 

tense (ad;].) 

n^no 

theory 

ip^a •i;n3K’n 

task 


tension 


there 

0^ 

taste 

cyo 

tent 

)nx ; 
; 

there is 


taste (to) 

cyg 

tentative 

’3r93 

there are 

«f;. 




there 
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tiresoM 


over there 1 

lOV* 

T 

thereafter 

13 ’33S, 

thereupon 

rx 

•T 

themometer 

Dn*jo 

theee 

n?K 

•j- 

theeie 


they 

on 

thick 

nay 

••T 

thicken (to) 

nay 

thlckneea 

'?y 

thief 

331 

T — 

thigh 


thimble 

Tiyaxg 

thin 

nn 

v* 

thing 

131 

■»T 

think (to) (believe) 

ifun 

”T 

ae you think fit 

TTVl 

^ e 

(to) think it over 

3»im 

(to)think nothing 
of 

'V. n;3 

(to) think of 

13T 

1 think to. ,13 3w'in ’W. 

third 

'r'rn 

thirst 

KOI 

T 

thirteen 


thirteenth 

n«f*7wn 

^ ^ f • •• 

thirty 


this 

IT 

thorn 

yI? 

thorough 

T 

those 

am 

T 

though 


thought 


thoughtful 

3»^in 

thoughtless 

nafrgTSQ, 

thousand 

I^K 

mV 

thread 

o«in 

thread (to) 


threat 


threaten (to) 

'D'K 


three 

n^‘ 1 

threshold 

TgQa 

thrift 

TIDCn 

thrifty 


throat 

nni 

throb (to) 

PST 

throng 

7ian 

through 


(to) be through 

101 

throughout 


throe 


throe (to) (a ball 

’ * V 

etc.) 

stone, 

(to) throe aeay 


(to) throe light < 

on I’KT 

(to) throe out 

9’^ 

thumb 


thunder 


thunder (to) 

cyi 

- T 

thunderbolt 

T\Tn 

Thursday 


thus 


tick (to) 

?’??? 

ticket 

D’pm 

ticket eindoe 


ticKle (to) 

nn 

tide 

niNi 

tidy 


tie 

1? 

tie (to) 


tiger 

TOJ 

••t 

tight 


tile 

1337 

-r-l 

till 


till (to) 


tilt 


timber 

Qtyy 

time 

’91 

a long time ago 

n 1!}t ’59^ 


any tine 


at the proper tine 

T9ia 

at the sane time 

imxy 

at this time 


at this time (of the HVOp 

day 


at times 

0’0^9> 

for the tine being 


from time to tine 

PiS? o»9 

in an hour's time 


in time 

19'? 

one at a time 

mx mx 

T t • 

on time 

TOTS 

some tine ago 

TOT HOP *357 

T T- • * 

spare time 

*K33 

the first tine 

njiflfrci qy; 

time and again 

oyp THK 

(to) have a good time 

Be on tine. 

. 7013 K13 

Have a good tinel 

10*0^^ 

timely 


timetable 

n’i7 

timid 

’?3n» 

timidity 

ni3Tna 

tin 

7*1| 

tiny 

-i*y; 

tip (point, end) 

T .nyj 

(gratuity) 


(secret information) 110 ’171 

tip (to) 


(to warn) 

I’lTn 

(to give a tip) 


(to slant) 


(to) tip over 


tire 

1*0) 

tire (to) 


tired 

TV 

tireless 


tiresome 
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tree 

«4tt« 


torch 

i’»5 

trample (to) 

3ni 

■ ^ 

to 

•: 

torment 

D’nw; 

tranquil 

00? 

to«8t (broad) 


torture (to) 

njy 

tranquillity 


tobacco 

73D 

toss (to) 

3’^ 

transaction 

S’?? 

tobacco store 

Win. 

total (n.) 


transfer 

nmyn 

» T "f" 

today 

cvn 

totally 


transfer (to) 


toe 

vpf? 

touch 


transition 

. W 

together 

Tl 

touch (to) 

yji 

transitory 

tlfin 

toil 

•joy 

» T 

touching 


translate (to) 

OAT? 

toilet 

r\3 

tough 


translation 

0.1 im 

1 • 

toilet paper 

a/iQp* 

tour 


translator 

DITW? 

token 


tour (to) 

T.P 

transmission 

nyq;? 

tolerable 

nobi<v‘ 

;• T:n*; 

tourist 

3’n 

T- 

transmit (to) 


tolerance 


tourist agency 

on^p. n-HDio 

•T“ 

transparent 

nw’ 

T 

tolerant 


tow(to) 

“ 

transport 

n’?3in 

^ T 

tolerate (to) 

>30 

“T 

toward 

nKi;?’? 

transport (to) 

^’5in 

toll 

00 

towel 


transportation 

moyn 

TT-:- 

toll (to) 


tower 


transverse ' 

jiojJn 

toaato 


town 

m’y 

▼ T“; 

trap 


tomb 


town hall 

n;i7 

trap (to) 


tomorrow 

mo 

T T 

toy 

yjim 

trash 

pjby 

ton 


trace 

"‘PJ. 

travel 


tone 


trace (to) 

Dpy 

travel (to) 

yc3 

•T 

tongs 


track ^ 

717CO 

travel agency Piy’Ol PI 3^10 

tongue 


trade 

Tnco 

traveler 

J^013 

tonic (medicine) 


trade-mark 

ngtj*in 

tray 

00 

tonight 


trade-union 

n’jrixj?/? ni'iiN. 

treacherous 

1113 

too 

1? 

tradition 

mioo 

w ^ 

treachery 

nvi? 

too much 

no nnv 

traditional 


tread (to) 

yo9 

— T 

tool 


traffic 


treason 

nriy 

T *• 

tooth 


tragedy 


treasure 

,11000 

toothache 


tragic 


treasurer 

1311 

T 1 • 

toothbrush 

o?i?n«g30 

trail 


treasury 

1J1K 

toothpaste 

cn*/ rmp 

tra^ (to) 


treat (to)(well,iadly) 

inirn 

toothpick 

DOj? 

train 

ran 

■r*« “ 

(with food, drinks, etc.) 

T?? 



freight train 

«teD njsi 

(a patient) 


toothpowder 

O’lV npaj 

train (to) 

TDK 

treatment 

>189 

top 


training 

T1QN 

treaty 

ntin 

topic 

Wll 

traitor 

1112 

tree 

n 



tremble 


tremble (to) 

lyn 

• 'T 

trembling 

m’yn 

T ; 

trembling (adj.) 

IV n 

tremendous 

□•ixy 

▼ 

trench 

m’sn 

T “ 

trend 


trespass (to) 

m 

- T 

trial 


triangle 

W7VQ 

•» s 

tribe 

07V. 

tribulation 

nix 

TT 

tribunal 

n r’5 

tribute 

00 

trick 

o’opr 

trick (to) 

101 

T 

trifling 

-lyxo 

T 

trim (to) 

OVip. 

trimming 

ow 

trinket 

'll 

trio 


trip 

iy’03 

trip (to) 


triple 

■* % 

triumph 

nni] 

triumphant 

nX3Q 

trivial 


trolley car 

r’'7ovr 

trophy 

noTo 

I — 

tropical 


trot 

nil 

TT 

trot (to) 

-111 

trouble (bother) 

nn-io 

T 

(difficulty) 


(disagreement) 

mii 

■» 

(distress) 

lyx 

(worry) 

rnj 

trouble (to) 

n’Ton 

Don't trouble 
yourself. 

.niDin ’7K 

troupe 
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trousers 

D’Ol^O 

truce 

T — 

truck 

fta 101K 

true 


truly 


yours truly 


trumpet 

-injfixn 

trunk 

JilK 

T 

trust 

noK 

trust (to) 

rosn 

trusting 


trustworthy 


truth 

noK 

truthful 

’BOK 

truthfully 

nos? 

try 

iro3 

T 

try (to) 

7in«n ,102 

Try to come. 

Sny 71^ 

Try to be on time. 

pn7 7im 

tube 

112)1 

Tuesday 

cv 

tumor 

'?ni 

tumult 

flHV 

tune 

in7 

tune (to) 

HD 

tunnel 

1112D 

turban 

V131F 

f“ 

turkey 

111 Vajnr 

t - 

Turkey 

n;i?n^D 

Turkish 

’j7-l^D 

turmoil 


turn 

21 DC 

turn (to) (revolve) 

220 

(to become pale, etc.) -*7 TOn 

(to change direction) ^19^ 

to turn against 

^}lrn 

to turn around 


to turn back 

UP 

T 




(to) tun down 
(to refuse) 

ax 

to turn into 


to turn off 

110 

-r 

to turn one's 
back on 

laa 3on 

to turn over 

va 

(to hand over) 

TOD 

(to transfer) 

■•’ain 

(to tumble) 

TO‘Ton 

to turn sour 
(milk, etc.) 

T’ong 

to turn to 

-■7 njo 

(to) turn up 
(to appear) 

y’9in 

to turn upside down 

tu&p 

riD> 

tutor 

’DTf 1110 

tweesers 


twelve 

"wy 

twenty 

c’V? 

twenty-five 

Tuoni 5’lljl^ 

twenty-four 


twice 

Q'oys 
• — 

twilight 


twin 

CIKB 

twist 


two 

n*2yf 

type 

3199 

typewriter 

n3’nj n3i2o 

tyranny 

nn*nv 

tyrant 

Y’-iy 

U 


ugliness 

niyg 

ugly 

1^20 

ulcer 

3’P 

ulterior 

1^2 

ultimate 

'910 

ultimately 





ultiaatui 


MibreXX* 

n;-ni} 

v^plrt 

ositf 

naaaialty 


unuiiBOttBXj 


onbaarabX* 

lAnp 13) 

iiiibtXi«TabX« 


vabatton (to) 


unoaXlod-for 

y}V> 

oneertaln 


uncertainty 


unchangeable 

118*0 

unelTlllaed 

niD^ ign 

unoonditlonaX 

Dino 

T 1 T 

uneonaeious 

1101 "ion 
“ - 

unconaoloualy 

r^i ’V? 

uncouth 

01 

uncover (to) 

l'?l 

uncultivated (field) 

no 

T 

undecided 

pwo 

undeniable 


under 

nnn 

under the table 

nnn 

undergo (to) 

'730 

— T 

underground (adj.) 

lojK) mp? 

undergound (n.) 

ripn^ 

underhanded 

D^ny 

underline (to) 

D’yun 

underneath 

rnFO 

underatand (to) 


understanding 

1201 
TT - 

undertake (to) 

wjy » >3? 

undertaker 

i?e 

undertaking 

40 

underwear 

O’JWB 

undeairable 


undignified 

113? m 

undiaturbed 


undo (to) 

>P 
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undoubtedly 

?00 

undreaa (to) (oneaelf) Ol^nn 

uneaaineaa 

nijiii) ’K 

uneasy 

inui} 

unemployed 


unenployaent 

t»3 

T T- 

unequal 

IW ^ 

»-r 

uneven 

T T 

unexpected 

nsx 

unexpectedly 

yns’7 

unfailing 

TON] 

T •* 

unfair 

pny K7 

unfaithful 

1113 

unfamiliar 

IT 

unfavorable 

nfj N*? 

unfit 

D’KnO N*? 

unfold (to) 

«r» 

unforeseen 

’wx ’n>3 

unforgettable 

ryi' kW 

— T 

unfortunate 

T 

ungrateful 

1310 no? 

unhappily 

inov 

unhappiness 

inw "K 

unhappy 

# 

^'TON 

T 

unhealthy 

N'lO iC7 

unheard (of) 

yowj ’n>3 

unhesitatingly 

0101 '*'70 

unhoped for 

npq 'n’jo 

uniform (n.) 

D’lO 

uniformity 

TV1W 

uniformly 

rriK 11133 

unify (to) 

inx 

unimportant 

3 ion N’7 

t 

unintentional 

Ti3g ’n-?; 

unintentionally 

1J13 

uninviting 

inn 

union 

III^N ,111N 

unique 

in’D 

unit 

ii’n’ 


untulttbXf 


unite (to) 

nnK 

T 

united 

o’Tnifoj 

United dtates 

nnyn nixiN 

unity 

nnnK 

universal 

'pjiy 

universe 

o>iy 

university 

10’013’J1K 

unjust 

pi’ll kV 

unkempt 

pis 

unkind 

o'? yi 

unxnovn 

yii^-.’n'73 

unlawful 


unless 

IC? CN 

unlikely 

PSP9 

unlimited 

'7310 

unload (to) 

pis 

unluckily 

no 

unmistakably 

poo ’’75 

unnecessary 

in’D 

unoccupied 

pn 

unofficial 

’001 ’n’?? 

unpleasant 

D’yj H'? 

unquestionaCly 

poo '?0 '•'70 

unravel (to) 

HRS 

unreal 

loip 

unreasonable 

’31’ai N’7 

unrecognizable 

1313 ’P’JP 

unreliable 

Tms 

unrest 

ini 3 q ion 

unrestricted 

•7310 ’R*?? 

unroll (to) 

'7’71 

unsafe 

1300 

unscrupulous 

o’3npy ion 

unseemly 

1NJ K’7 

inseen (adj ) 

’100 

unspeakable 

KD3’7 I’NII^ 

unsteady 

*1011 

unsuccessful 

n^XD ’P’TP 

unsuitable 

D’NI^ N’7 


unthlBkabl** 351 Tartabra 


untblnkabla 

TSW’ n't 

f \ 

urgent 


vapor 


untidy 


us 

Unix 

variable 

njgnb 

untie (to) 

I’m 

use 


variation 


until 

TX 

use (to) 

-p snetp 

varied 

m 

until now 


used to 

'?*'n m 

^ ♦ T 

variety 

T^ni 

untrue 


useful 


various 


untruth 


useless 

n’TyjD xn 

varnish 

r • 

unusual 


usher 

igx 

varnish (to; 

13*7 

unwell 


usual 

Vn 

vary (to) 


unwilling 


usually 

yi '9 'n 

vase 

13 

unwise 

CDP {C7 

▼ T 

usury 


vast 


unworthy 

’Kll lO 

utensil 


vault 


up 

,'n 

utility 

n’JKir 

veal 

'7iy TO 

up and down 

lOQ^UTjyQ'? 

utilize (to) 

wonan 

vegetable 

71’ 

TT 

(to) go up 


utter (to) 


vehem|pce 

TV 

up to (capable of 


utterly 

npi"? 

vehicle 

331 

doing) 


1 


veil 

veil (to) 


She's not 
up yet 

i " 

T y 

V 


I’yj 

103 

T 

The time is up. 

ijy ipn 

vacancy 

MIS CV5 

vein 

rn 

T 

This side up (on 
cases). 

I'Tyn'? '•T 13C 

T 

vacant 


velocity 

mi’ip 

ow 

vacation 


velvet 


Up there' 

▼ 'T 

vaccinate (to) 

nypypx P’dh 

venerable 

133? ,lj7T 

What's up 

-in 

vacuum 

'7’7n 

venerate (to) 

133 

upheaval 






vague 

Dire 

veneration 

1133 

uphold (to) 

lyp 






vain 


vengeance 

13P3 

upkeep 

ipjTS 





in vain 


venom 


upon 

'TJ? 


T - 

ventilation 


TV'yy 

valiant 

nai 

niiK 

upper 


1 

valid 


ventilator 

mKQ 

]V03 

upright 


validity 

Tpn 

venture 

uprising 

noDvn 

verb 


uproar 

11K^ 

valley 

7oy 

upset 


valuable 

V' 

T T 

verdict 

n 703 

upset (to) 


value 

"iTy 

verge 

i!to 

T'* 

upside down 

TOO'? ^mn 

value (to) 


verification 

nioK 

upstairs 

i>yo^ 

valued 


verify (to) 

noK 

up-to«data 

»3jiy 

valve 

emov 

versatile 

’11331 

uptown 


vandal 

n’nito 

versatility 

ni*iiX3i 

upward 

'ijyo 

vanilla 


verse 

nin 

urge (to) 

I’xsn 

vanish (to) 

D^3 

version 

ino? 

urgency 

•?ni 

vanquish (to) 

VQP 

“ T 

vertebra 




' ' ' 

i( 

Ytrtieal 


.▼try 

ito) 

V«88fl 

”?? 

▼88t 

n’Tn 

T • T 

Ysterinarian 

nionp xjn 

veto 

’’Dl. 

vex (to) 


via 

;ni 

vibrate (to) 


vlce^preeident 

• T - 1 

.vlee-verea 


vicinity 

c‘ii?0 rgjfi.na-je 

vicious 

TOT? 

victim 

19?, 

victor 

D?30 

victory 

linxi 

victuals 

TITO, 

view 

nspwn 

view (to) 

nvyn 

vigor 

m 

vigorous 

p^n 

vile 

rmub 

» .T 

village 

np3 

villain 

y«h 

T T 

vindicate (to) 


vindictive 

-ipi3 

vine 

TW 

vinegar 

Yjgh 

vineyard 

c;?? 

violence 

nio’bx 

violent 


violet (adj.) 

'71C 

T 

violin 

1139 

violinist 


virgin 


virile 


virtue 

n'wn 

t 

virtuous 

njw 

visible 
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vision 


visit 

-iv? 

visit (to) 

Tfl? 

visitor 


visual 

nxii 

V ; • 

visualise (to) 

TVOIS HKT 

vital 

’s-rn 

vitality 

n’jrn 

vivacious 


vivid 

i»nTo 

vocabulary 


vocal 


vocation 


vogue 

miQ 

T 

voice 


void 


volt 

D'pTT 

volubility 

T131 *\\Xf 

voluble 

i-i 

volume 

ns?. 

voluminous 

3*2 

voluntary- 

TIXTD 

T" 

volunteer 

D13nO 

vomit (^o) 


vote 

nysxn 

Tx; - 

vote (to) 

y^ayn 

vow 

ni3,ny*i3v‘ 

vow (to) 

^21 .yav? 

vowel 

ny.i3p 

vulgar 

03 

W 

wa|er 

manynn 
▼ \’ 

wager (to) 

Diyrn 

wages 

TT 

wagon 

n'>ay 

TX-: 

waist 

o^sno 
• - 

wait (to) 

nan 

X • 




(to) wait on (in a rrjtf 

'store, etc. to serve) 

WaitI 

injn 

Walt for mel 

I’V njn 

waiter 

TX^ 

T’.V 

wake (to) 

•niy 

walk 

■j-vo 

walk (tp) 

?l^i 

(to) go for a walk 

Vo'7 Dijn 

wall 

noin 

wallet 

i?3TK 

walnut 

TIIX 

waits 

O’?! 

wander (to) 

nyn 

TT 

want 

ion 

want (to) (need, desire) 

war 

non'?o 

TT : • 

ward 

r?n 

wardrobe 

onap Tinx 

ware(s) 

nninp 

warehouse 

T9PQ 

warfare 

non’?o 

TT r • 

warm 

on 

I am warm. 

.'»’? on 

warm (to) 

opn 

warmth 

on 

warn (to) 

I’nin 

warning 

ninin 

T T; • 

warrant 

m 

warrant (to) 


wart 


wary 

“I’riT 

wash 

ng’p? 

wash (to) 

033 ,Ym 

washroom 

nxm mn 

T -f - - 

waste (to) 

W 

waste (n.) 

1 1" 

watch 

VV6 

watch (to) 

lOV 
• ^ 

(to) watch out 

TIT3 


viitoh 
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willful 


(to) wsteh one's step Tfil 

weakness 

i^in 

where 

I’K ,19’/C 

(to) watch over 

TW 
- 1 

wealth 

iwy 

(to what placed) 

Tllf? 

watchful 


wealthy 

i’0y 

▼ 

wherever 

DVg >3? 

water 

O’O 

wean (to) 

'701 

- T 

which 

IT’N 

watermelon 

n’lON 

weapon 

ri 

while (b.) 

lOT ,nv 

waterproof 

T 

wear (to) 

VD*? 

“ T 

Wait a while 1 

iwo i3n 

wave (radio, etc.) 

'71 

(to) wear down 


whim 

lO’lS? 

(hair) 

>W7n 

wearlneae 

l^’l’ 

whine (to) 

’7^’ 

wave (to) 

•1393 

weary 

SK 

whip 

Oltf 

(to signal by waving) 

weather 

I’lK it;^ 

whip (to) 

l’^*l 

(to) wave in the air 

weave (to) 

IIK 

- T 

whisper 

wn5 

(to) wave one's haSl y*n 

web (spider) 

cmp 

whisper (to) 

ttfn'7 
— ^ 

waver (to) 

1113m 

wedding 

i^inn 

whistle 

i;7’i» 

wax 

ny» 

T* “ 

Wednesday 

’y’31 01’ 

whistle (to) 


way 

ni 

week 

yiov 

vhltWC» 

lO*? 

T T 

(manner) 

ISK 

week end 

yiD^ 110 

who 


all the way 

• T 

weekly 


whoever 

’0 *73 

T 

any way 

T9K '739 

weep (to) 

133 

T T 

whole (the) 

*731 

by the way 


weigh (to) 

■ 72 % 

whole (adje) 

>3 

by way of 

m 

weight 


wholesale 

P1310’0 

in no way 

]9K QIVD 

welcome (n.) 

0’39 n'73? 

wholesome 

K’13 

In some way or 

m IPK? 

Welcome 1 

IK31 1113 

whom 

iniK 

other 

MIV 


^ — T 




You're welcome' 

llWj733 

whose 

1^ 

In such a way 

1T3 TSK3 


f-r- 


T 

welfare 

DI'TW 

why 

iflia 

in this way 

IT TSX? 



’K'7 yno 

TKDV 

well (adv.) 

OO’l ,31D 

Why not’ 

this way 



Well' 

I13?1 

wicked 

yah 

(to) give way 

1103 



■'T 



west 

3iyo 

wide 

om 

(to) have (get) 
one's way 



T — 


^ T 

western 

’3^0 

widen (to) 

D’rin 

under way 

ms 

weetemer 

’?;®9 

widow 

133^S 

T T • 

way in 

10’ 39 

T 

westward 


widower 

10^5 

way off 

pini 

wet 

3D1^ 

width 

yp 

way out 

IK’f’ 

T 

what 

10 

wife 

IWC 

ways and means 

D’yfON ,D’D11 

What? 

?15 

wig 

n’133 ljj9 

Get out of the 
way. 

.llin TO KX 

What is it? 

?1T 10 

wild 

\19 ,13 

we 

13n3K 

whatever 

-WK '7^ 

wilderness 

1310 ,T10’»’ 

weak 

Bfjn 

wheat 

lOP 

wildness 

riK“» 

weaken (to) 


wheel 


wile 

1010 

weakling 

*r- 

when? 

?rr9 

will 

T1X1 

t 

weakly 


whenever 

mwj 

willful 




vuiini 
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your 


VilllBg 

tHn I’m? 

wood 

n 

wriat 

i;n 

villlaSlSr 

i\txb 

wooden 

yyo 

write (to) 

snp 

wilt (to) 

>33 

wood! 

n«hn 

T 

writer 

3ni3 

will (to) 

HDT 

wool 

TOJ 

writing 

TO’IJ? 

wind 

nn 

woolen 

’TOX 

in writing 

•1 

wind (to) 


word 

n>o 

T 

written 

Dini 

▼ 

wLaAiom 


work 


wrong (n.) (injuatice) 

>3y 

windy 

TJflO 

work (to) 


(ham) 

nvT 

T T 

WlBA 


worker 

^is ,i3iy 

wrong (adj.) 

T’laj lif 

wing 

■133 

work of art 

roBITO n^fTp 

wrong (to) 

-> yTi 

wink 

nr^ 

workehop 

niisv n’p 



wiimtr 

n3iT 

world 


X 


winter 

■nn 

worm 

iV5in 



wipe (to) 

313 

worry 

niKT 

TT 

X-ray 

oj7K n? 

wire 

Vg 

worry (to) 




wire (to) 


Don't worry. 

.iKin >K 

Y 


wiedon 

no3n 
• ^ 

woree 

Xni 



wise 

m 

worahip 

nii3}» 

yam 

mjoD 

with 

rtifi 

worahlp (to) 

isy 

•" T 

yawn 


wletfal 


worat 

Tpvj ynin 

yawn (to) 


wit 

ni’3 

T 

worth 


year 

TT 

witeb 


worthleas 

Ton 

yearly 

’"W 

with 

oy 

worthy 

’1KT 

yearn for (to) 

iTy 

"T 

withdrew (to) 

103 

•■T 

wound « 

yis 

yearning 

niTv 

withdrewel 

n^’03 

wound (to) 


yeaat 

O’TOW 

T 1 

wither (to) 

>33 

— T 

wounded 


yell (to) 

pyi 

“ T 

within 

rioM? 

, wrap (to) 

■loy 

yellow 

dTY 

T 

* without 

'>3 

wrath 

n^n 

yea 

IP 

wltnesB 


wrathful 

non K>o 

T T 

yeaterday 

>onK 

witty 

vin 

wreath 

TT 

yet 

ny 

wot 

111’ 

T 

wreck (of a boat) 

nyjf ,T’3K 

yield 

>13’ 

Woe it ael 

l’> ’IK 

wheck (to) 

TSV 

yield (to) 

’TB in3 

wolf 


wrench (tool) 

nwDo 

yoke 

>iy 

woaen 

nwk 

T 

wr^atle (to) 

^3K3 

- &f 

yolk 

lio>n 

wogh 

om 

•1 

wraatler 


you tfiK 

,rw ,nPK 

wonder 


wreatling 

nv?ljn 

young 

T’yx 

wonder (to) 

K^m 

'• i 

wretched 

3i>y 

T 

young lady 

.TTing 

wonderful 


wring (to) 

ono 

«r 

young man 

T-ins 

Wonderful 1 

lO’K^ ’Ifj9 

wrinkle 


yottr(a) 

3 ^. 


JOttTMlf 
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tOOlOQ 

jourttXf 

5B»? 

loulot 


Zionist 

«JV| 

youth 

Tjr'j 

SOilOUS 

*KK. 

sons 

litu 

youthful 


soro 


too 

ni’n !i 

7 


ligMg (adj.) 


toology 

T 1 

u 


sino 

rsK 

Tt 



soul 

niKji 

Zionliu 

ni1’x 
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INTRODUCTION 


The Italian Common Umge Dictionary lists the most frequently used Italian words, gives their 

most important meanings and illustrates their use, 

1. The haste words are indicated by capiuls. 

a. Only the most imporunt meanings are given 

3. These meanings are illustrated, wherever necessary, by means of everyday phrases and sentences Where 
there is no close English equivalent for an Italian word or where the English equivalent has several dif> 
ferent meanings, the context of the illustrative sentences helps to make the meanings clear 

4. Each important word is followed by the everyday expressions in which it most frequently occurs 
The Common Usage Dictionary serves accordingly as a phrase book or conversation guide it con 
tains thousands of everyday sentences which are of practical importance (for traveling, correspond 
ence, etc ) or which serve as illustrations of the grammatical features of current written and spoken 
Italian The Common Usage Dictionary should, therefore, prove helpful both to beginners who 
are building up their \ocabulary and to advanced students who want to perfect their command of 
colloquial Italian 

5. In translating the Italian phrases and sentences an attempt has been made to give not a mere translation 
but an equivalent — that is, what an English speaker would say in the same situation (Literal transla 
tions have been added to help the beginner ) The user is thus furnished with numerous examples of 
how common Italian expressions (particularly the very idiomatic and the very colloquial ones) can 
best be translated into English This feature makes the Common Usage Dictionary especially useful 
for translation work 

6 The English Italian part contains the most common English words and their Italian equivalents 
By consulting the sentences given under the lulian word in the Italian English part the reader can 
observe whether the Italian word always translates the English one or whether it Joes so only in cer 
tain cases 


EXPLANATORY NOTES 


Literal translations are in parentheses 

Very colloquial words, phrases and sentences are marked colloq 
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ACeiMNTI 


NOTIt To hflp the otudoot pronowo* words Is 
which the itross U sot on ths espoctsd syllnblo, 
wo hove porpooslx sddod bobs sccoot mrks which 
ore not rsqurod is Itnlian wntisg Mors eonplsts 
inforsMtien os pronsscistion m given in ths mssnsl 


A 

A» AO (nsod in front of words beginning with 
vowels) to, at Also 
el (contrsctlon of e plan if) 
ells (contrsctioB of e pine lo need in front of 
words beginning with t, $ followed bjr n con- 
soBsnt, end go) 

ells (contrsctlon of s pins la) 
el (plivnl contrsctlon of a pins i) 
ells (plwelt contrsctlon of a pins U) 
sfll (plwsl contrsctlon of a pins gU) 
sllc trs SI {Arse o*eloek 
sndsre n piedi lo go on foot 
cttcinsrc ell' italisns to cook in lAe ItaUaa 
way 

A dooMm Sec you tomorrow f Until tomorrow ) 
^ndismo nl cinenis' Lot* * go to the mvieo' 

^ sndsto silo stsdio He went to the etadiwn. 
C Is prims strsds s destrs /I'c the first street 
on lAe right 

Hot dsto In msncis si fscchini* Did you tip 
the porters^ 

lo vsdo n Roms /'m going to Rome 
Ml prepsro sd sndsr vis /'« Pftting ready to 
leave fgo away) 

Qnesti libri sppsrtsngono sgli stsdenti Theee 
boohe belong to the students 
Sismo sndsti nils fiors fe went to the fair 
Ti condwrb silo corse !Ul take you to the 
raeee 

shhsisre to bark 
obbendsnere to abandon 
nhhendsne abandonment desertion 
shhetssee to lower to reduce 
sbbesM djwn downstairs 
shhestsnio enosgA rather 
sbbsWsts to throw down to demlieh to pull 
down to fell to bring down 
Lgli hs sbbsttuto un seroplsno ncmico He 
brought down an enemy plane 
Hsnno sbbsttuto gli slbwi del gisrdino They 
felled the trees in the garden 
Ls minuns eoss lo sbbstte TAe feast thing 
depresses Aim 

sbbsnsrsi to get disheartened to get depressed 
Non bisogns abbstsrsi cosi fscilmente One 
shouid not get discouraged to easily 
shbottsle defected downhearted 
L'bo trovsto iBolto sbbsttuto / found hm very 
downhearted 
shhesis abbey 

obhelllsieirte improvement, embellishment 
ehhellire to improve to make more beautiful 
ehbl|ilesienls clothes 
ebbiuofnere to be in need of, lo need 
Elgll sbbisogns di tutto He it in need of every 
thing 

Ti sbbisogns qnelcosn’ Do you need oejnAing^ 
shheecemeele interview, talk 
shbemlnevelo sAomineAfc 
dhbenemonte ssAseription 
Egli he un biglistto d'nbbonnnento (mrovisiio 
He hoe a season oam uekeL 
Ho nn nbbonsnieiito n quests riviets f Aavc a 
i>b§enptton to this magasine 


eh h sn d sete abundant. 

Ls mene d'opere h sbbondsnte in qnsstn rsgiono 
There is an abundant labor supply in lAie regfos 
ehheedeste sAindmiee, plenty 
Vs un* sbboadsnis di Immsi is Sicilia There 
IS an abundance of lemons In Sicily 
eb h sedere to abound to be plentiful 
Ls selvsggins sbbonde in qnesto peese Game 
IS plentiful in thu country 
shhsrders to board fa ship/ to accost fa person) 
Ml bs sbbordsto seortsssmssto He accosted me 
rudely 

ehheHeeees to button 
shbeue sAeteA 
ehhrocslers to emAraee 
shhreecle embrace^ hug 

ebhrevleswete abbreviation, abridgment fofa text) 
ebhrovlers to moAe sAortsr to abbreviate 
shhrsvleulees, f abbreviation 
Qttslehc sbbrsvissioos itehsns (Some Itsllsn sb> 
brovistions) 

mono moneignore Up 
N 0 (note bene) N B 
P T (Posts s Tcls^^i) post and ulegraph 
office 

sig signore Ur 
nig s signora Mrs 
sig ns signanna Vies 
ebhresiere to become suntanned 
ehhrustelHs toasted 
ehbsisre to dsrben 

ehdicere to abdicate 
ebsfe, m fir tree 
ehlette bate abject 
ehlle able skillful 
ehllith ability capability 
ohiues obyss 
shHebtls habitable 
AllTANTE, ffl inhabitant 
ehiters to five to dwell 
ehHstlens, f Aabitation, house 
ABITO suit dress 
ebitsele, m A f sdj habitual usual 
dbtteernl to get used to 
ABITUATO accssfomed used to 
ehftedlno, f Aabit custom 
eheilre to abolish 
ebsllslsns, f abolition 
ehsvrire to abhor 
ekresiene, f abrasion 
ehutere to take advantage of 
Cgli sbnss dells mis pssisnts He is taking 
advantage of my patience 
ebser abuse 

Egli fs sbuso di tsbseeo He smokes loo much. 
eccedemis academy 

Accsdemis di Belle \rti dcademv of Fine Arts 
eccedemicsmsste academically 
eccedemice academician, 
ecedemice, sdj academic 
ACCAOCRE to A^pen 
^he coe’h sccnduto* f Aat happened^ 

E scceduts enn dispetis An accident has hap- 
pened 

Ml b scesduUi d'lncontrsrlo / happened to meet 
him 

Non scesde msi ft never happens 
eccsMersi to became excited fnattbus). 
eccem p ewenle comp camping 
eccempere to comp, lo encamp fmilaaiy). 

I eoldsti ni sooo sccsmpeti si piodi dells collinn 
The soldiert hove encamped at lAe foot of the 
hill 


eceenimesAe obsunoeyt penietence 
ACCANTO beside, near, by 
Ls ehises ei trove eceseto el enmtsco The 
church IS near the cemetery 
Lb fsneinlls csiuminsne uns eccsale sirskm 
The girls are wefAing side by side 
Siedi sccenlo s me Sit by me 
eeeeppetefe robe, -de hegM betbrobe 
•delelelle dressingrobe 
esceretnere to caress to fondle, to ckenek 
eccersf ssrs ne'idss to eheneh on idea. 

11 bimbo eeesrsMs il too cess The hoy u 
caressing Aie dog 
aec«laccl«e to wrap sp 
oecalettM to heap up 
occottnre to beg 
occeMsiw, m f^ggor 
eecoeeie to blind 
■ccedere to accede, to enter 
•ccalereen to ncccferote. to hasten 
Oohbinmo necelerere il pssao Ve meet Aosten 
ffsicAen osr supe) 

cccelerale accelerated (sc a soes) foenf train, 
oecolarslere, m ecceUratot 
Ptemi racceleratore Step on tAe gee (Prese 
tAe acceferater ) 

ACCf NDBRE to figAt. to kindle to tern on. 
heepgde la leec He twes the Lght on 
Aceesdi il feeeo sel enmine Light a fue in the 
fireplace 

Ho aeesno In candela / fit tAe candle 
occsedersl to light up. to igmie lo gel escited 
acceedi>el|are cigarette tighter 
eeeeueeee to Aini to point out 
aeeeeea hint, nod 
oeconiert to accent 
eaceeMa accented 

L'sltima eillebn h seceeteU The stress u on 
the last syllable 
eccoelo accent stress 
Egli hn nn leggiero nccenio He has a sfigAt ac- 
cent 

ecteeOueee lo empAoeise lo accent, 
aecerc h lamsete eacireLng sarrosndtag 
eccerchlorc toswround loencirc/e 
Ln cnen A aceercbists The honst le isrrosadad 
occertere to aecertom, to venfy 
occeilernl to moAc certain. 

Me o« voglie acccrterc / wanl to moAc ewe of a. 
eetone etight, aflame 

Lb foils h seceea d'irn The crowd utnafiiaf 
rage 

La ince A oceena eel eorridoio The Ugjhl le on 
intAeAaff 

accotnlhlie oeeeesiAfe 
ACCBSSO occeee odmusion, atiecA fU 
Egli bo nvAo SB ecceseo di rebbra Be had a fa 
of rage 

eeceenerie accessory 
sccwnehlls, m A f ed] eceepiobfe 
ACCBTTARE to accept 
Accetti le mie ecnee Accept my apology 
Ho eccstteto il seo invito / aeceplad hse mvic»> 
lien 

La condinoei furoee eecatute da letti Cverpens 
agreed to lAe eeadatone 

Non posse eecettire qeesto dooo / can’t accept 
this gift 
ecclele eieef 
ecc H entele, eccidenief, 

ACOOENTB, IS. eceidcio. 

E* morto in nn nceidentn sutomobiliMiee He died 
in on snlomebife accident 



ADOHAil 


AmNmN} TkitM 

i wl nwi M CM r^. 

W «eiip « pirtiM. Fm pr$ftmg » imu. 
fMlMtkk Atit III tfitt Autt 

iMtaM twfftiwiy 
m l iwM» IP MieAj 10 fraip. 

•nfawo toooetua. 

MtliMlItlltf f* McloMtlOllt 
oottl m iwi Ip keoM oocIimmA 

AfiCUIDIIII ipoocipoo. 

Acdado ou fetoftfik di mio flglio. / om 
mc&MiiHi 0 ooipaAoi sfmf ion. 

Xea il diMPtieki di aeel«i«ft la fattwa Ooa‘i 
/brcti IP oailpoo lAo hUL 
aitloia oaoJbiodi 
•laaaaalval lo ofaai, lo eraacA. 

WMfllPBia rtetplwa, wtleomo. 

Mi Au fMta Ma aoidiala aecoglMaaa fAoy 
wtkomti m ammfy. 

•ICOfllOM Ip riCtlPO, IP MplcoflM. 

Aadiana ad aecaflMn gll oopiU. LMugpmi 
rteoiM lAa faoolo. 

E|U fa atoalla mIo. ffo mu aoi imIoom. (K* 
MU fuor^' neuvtd,) 

Moalliral Ip laAo i^m oaooo/f, u aioaiao. 

Ml oeaa aocolloto gataU napoaaabilliA. / oo* 
oauid iAm rtapoaolAi/ftjr. 
aaaa l liti AigAatcAod. 
aiaaltpHaw to oioA. 
ip c alta foeolood. 
aiia—lilual to lojr gaod-kyt. 
mtmMAk, m. 4 I, adj. adfuiMt. 
AOOOMDPARI to uaad. to ropoir. to lail, to 
oaitft, to/Sa. 

Bioonta br aceoiaadara qaiala lampada TAu 
lamp mail At rtpoirod. 

Qaaalo aoa mi accoiaoda TAii dptia*! lail mo. 
Ti accomodtro lot /*U /Is yea if' 

Moampdoral to lU dewa, to moAo eaooolf oem- 
fkmUts 

aafampagaamoala ooceaipaaMuai ^maiicaljl 
iCOOMPACmWI to oteempaay 
H piaalato lo Ito accoii|M|Bale m^ificamala. 

f Ao piaaui oceompaaiod Aim mo|ai|!Moalfy 
AS ha aeconpagaalo a eaaa. //o oau Aemo. 
OMOmpiiaMafO, m oecompoaioi ^mwico/A 
OHommian to jbla, to amto 
iaamultot to par la ordir, to adora. 
■laia d l i aa i idaMa eeadofctadiaf. 

•aaaadlaeaodafa lo eomtaacaml. 

to aUew, to eeaital, to acrao. 

CU taea accoaaaito Siloaeo fiMa aoMaai. 
■itaa m itoa to aoatoal. to ploiaa. 
aaaaaiaaiaail ip Aa aealaai. 

Ml accetoaale faellauato. Tm aoii/y plaoaad. 
ACO0N7O aaaeail. 

^ Cfll mi ha date aaa aomna la aecoilo. Afa fova 
mo aema meaay oa oaaoaar. 

■aaapplaw ip aoapla. 
rnttpi l w B l to aeapb. 

9pMhaoaaeeopplaii. TAay auAa o /K m aeifla. 

iIMt tofriOM. 

maPiltoo to aAortoa. 
owtoitaal to Aoeemo aAemar. 

O^lBfafoo la gfaiaatP al aecerdaae. /awAUarlAa 
dk|p Aoaoau lAonar. 

■m w tata l a »lkrP€iA 

■miMIo oUeawAla, laaoAla tobA 

AOOOMMI to pmii to aoeeni, to imia. 

Oivo faro aaeardara II plaaelaita / matt ham 
At pitta inadi 


Ti poaoo aeatodtoO aole dlaai adaalt dl taupe* t 
tatfivtjftatafytm mbaiaa' Imm. 

•leaidaKill to aama to aa agraamaal. 

Oepo l«|a diaeaaalaaa al aoaa fiaabMala 
aacaidatl. Afitr itagAjf Ateattioa Aty 
fy ttmt to m tpttmttL 
AOOOMDO ifraamaal, aaoord, Aa r maa y . 

D'aeeofda! dcrtad' 

Ciaoaa a Maria aoao vaaato ad aa aeaaido. /aoa 
and Mary raooAad aa afraamaalk 
h aaaaaaalraraiaanaparfattoaeaoide. TAare 
la aamplala Aarmeay la oar Anm. 

Slamo p^lamaato d'aeeorde. fa art la aam* 
piato a^aamaai. 

Sihaubllllo aaacaaidafraldBi da^paa- 
maai waa raaeAad Aaluaaa lAa nap. 
ocaaiforal ta tait aariaa, to Aaaaau auara of. 

Mi aoaa aaaarlo d*avar taoelato romhNllo lal 
tioao / aalicad fd Ufi my amAra/la la lAa 
mna. 

oaaawara to raa apt to na. 
oaaarioaio akrtMthaat, tagtaay, 
ocaario caraAd. elaear. 
oaaoatoto to approacA, to pal bttiit. 
aaawdhoto lotradu. 

U Bomu |ii (a aecradilaU. fAa aam am# 
cradiiad to Am. 

aaaraditalo nltahU, aaoradiiad. 
aaafoaaofo to laeraaaa. 
oacroMlmaiito laaraaaa. 

ACCUDIM to tutai, to mkt can of 
Dava accadira alia mia faeeaada. / maal attaad 
to my daiiaa. 

ACCUMULARI to aaeamalato, to amoaa. 

Egti ha aeeMalato mm fia fartaa. fa amaaaad 
tfmmt. 

acaara t amaala aacaratoly, ttrtfaUy. 
acamaloiia aeeuoey, cara 
maualo acaaraia, eora/U. 
oatofo cAarga, aecaaotioa, 
dCCUSARI to aaaaaa, to aAarfa. 

EgU fa accaiato iagiaatoiaaata. ffa am aa;aa^ 
fyaaaaatd. 

acamalo, bom A adj teeatti, itftaiaat /lago/A 
L'aeeaaalo fa rfauaao » Ifharth. TAa itfoadtat 
woo /had. • 
mtwattm, s. aaaaaor. 
a c arhamaa t i hUttrly, tharpiy 
oaarhaaaa aovaaaa, MripoMoa. 
aaarbo anripa. 
daara mapla. 
aaoMla acaiaia. 
acafa vlaagar. 
oaataaa aetttat, 
oaldHh aaunaaa, acidly. 

•lido acid, tom. 
amur. 

aag Bi di man aaa uaiar. 
aagaa dolea froth mtttr. 
acgaa mharalo mlaaial vator. 
acfto aaaigaaata ptntidt. 
an Ucahiar d*aagaa a gbaa a/ aurar. 
aagaafarfo, f. aieAlag. 

•OfNlo aiai 
aagaarlo tqmtam. 
ttpoAA, f. Afwdy. 
aagaaiMao, m. timmtr ftf ttia). 
aagoadaWa apaadaol. 
aagaarallo uarar color, 
aagalalato to galal, to appaaaa. 
aagohoatof la. Aayar. 
aaijaliiwp to Aay, to aif afa. 
aagoMa pmthatt. 


Vado a Im dogU aoqalati la cliih, fm galag 
thopphtf la toMk 
tmo uni, 
tm ton, 
aawha t n,*. aawAai. 

MMOiAtoJiaa flAammii^lif 

I utk aeato. aAarp, Aoaa. 
lid act A, 

i adaglaN to lay; to plua. 
adagio altmly, 

adaNaial la anil; to toafana, to aaAmIt 
ADATTO gaall/iad far, aattakltt npfit, 
NaaaaaoadaltopargaaaloiiBplagp, lamaot 
qatbfiti for Ait peairiaa. 

QmbI* ahllo BOB h adatto par ma. Thu taU u 
aofngAlbrma. 
a d datlrara ipirala. 

AODIO taoi^hyt,fanmtlL 
addirinaia ratify, gaito, cempiataly. 
oddHato to polar al. to point oat, 
addlaloaola tidmouL 
AOMZIONAIII totHiotamap, 
oddlBlaaa,l. addfllaa. 

A aeaela I hamblal Imparaao a fan raddiiioaa. 
la acAeol cAUdha laam to add. 
a d dahhara ip itoaratt, to fanitk. 

•ddolciw to aamaiaa. to ae/raa. 
addolclral to Aaaoma tmacL 
ADDOLORAM repruof^ 
addolaiilo aorry, griavad 
addamo, m. aA^maa. 

addarmaa tan to par to ilaap. 

ADOORMINTARtl lofaUulaap 
hn aoao addalmoBiaio ail divaao / fall aalaap 
oa lAadima. 

ad d oii a to to lay an. to Anm aa. 

Ml haaao addooaalo Ip ealpa dl g laate lacldaata 
TAay Alomad mt for Am luldtnt, 
addaaaaril to roAa apea ouactf, to toiila aaa- 
oalfwiA 

M aoao addaaaaie aa aaeeo di lavero / lad* 
died atftAfmrA a Wofwork, 
addoMo apea, aa, pa paa*a AocA. 

Btotati adoapo la voatllo a vioBi. Throw toma 
cIpiAop pa oad comt. 

Gll fvoao lattl addeaao. TApy tUfaUonhim 

addoNo allagfd. 
addwfo to allago. 
adagaatamaita tiaqamfy. 

Fwpbo adogBatamPBla conpaaaBU. They wmt 
oiaqtmtfy repaid. 

ADieUATO adegaaio. 
adamplafo to aaeompAiA. 
adampiman t a uoompUakmtU, 
adaolra to adAara to. 
adailaaa, f. aiharaut, aoiaat 
adaihra adAoilve. 

AOItlO apM 

Vpgllaup apako adaaao? StaU ua gp oar aow/ 
adlaaanlo oifutatt aifoMn^ 
adlrafo aafy. 

•dpMMafo to ayp. 

MOUKINnualtlJ. 

ADOffRARI to aao; lo moAp ait of. 
Labriaaaladopafaparftoadlpaaa. flpvli 
aoad to moAt brati. ^ 

U m m to adora, 
okn A mm , f. tdon ih a, 
adanumaalo oraamaal. 
adaratoo toadam. 

ABGTTAM to adopt, to poM. 
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i ■tflto dolMD m BMvo alBlaiiM. A urn «)«- 
am WM adtptid. 

Hum doU«o u bvaUflo dall*arfuilroflo 
rtcy ai§pud out oftkt btjt pom iko orpk» 

Off. 

Li BMvt liggi IvoM dotlato Tko otw Imot 
wtrtptotod 
■Mm oAoptoA 
oioolomt I, odopHoo 
oMmo to flouor 
•rfulMBfif m flattwor 

f oioUuon, fUutory 
ADULTO odtU 

tio mo ta Muliiif 
•6 nmm to uitmMi 
AIHIO, idj of tko air, auy 
ftmv\a oona olovatod rnbeay 
forgo moo atr foret 
llnta aiTfa atr Uat 
poata urat air Moit 
AlRIO atrtraft, avptaao 
ooio4iomo atrodromt 
■ttoplaw avptoM 
oaraporta airport 
■fa taUrtneat, sultry waathtr 
■ffablla affMa kuU 
a^faccaa^aia hasy 

AFFACCIARSI to proaaut oaeatif, to appaar 
Si \ affacciato al baleooe Ha appaorad at tha 
baleooy 

Ua paaatero mi ai affaccia alia maata A Uiougkt 
IS oceumag to ma (to proataifat uaalf to my 
mod/. ^ 

affamaia to aiarva 
■Ifamata ttonitog huagry 
aflaaaara to pool to moka oaaasy 
affaaaaral lo ba aaxMW 
oHawaa diffieulty of braat/uog (panttog) unaasi 
nasa 

Fu colto da ua affaano improvviao Ha uaa 
struck by a suddau aoxtaty 
AFFARC, m buatoasa aff^ 

Gli affari aoao affari Suaiaeaa is buMuasa 
Noa aoao affan tuoi It’s oooa of your busioaas 
Si tratta d'aa affara apiacavola /i'< oa ua 
picotoai affair 

■Haacfaaata ekormuig, faseutating 
■HaickMN to ebarm, to anehomt to utwitek 
afiaaclaata faseinated ckormai 
■Holicara to weary to faugua 
affallcala fattguod weary 
AFFATTO not at all 
Vffatte' Hot at alt' 

Noa aoao allatto alaaco I'm not at a I Urad 
oHomoao to affirm to state, to say 
■ffarmoHva af/irnofive 
■ffatmaHMiaaa l o affirmatively 
■ffaematlM, ad) affunativo 
aMarmaaiaaa, f afftraiatioo, statamaat 
oHanon to saisa, to eauk. 

■Haw wo to cut into sheas, to afpoU 
AFFRTTO affatttoo 
AFFITTUOIAMINTI affaetwootoly 
■HaWwaa affaetiooau 
■ffailaaaral to baaoam oiiacAad to 
^ilaaatt affoetionaia food 
■HMoaiaala aiawaace 
aoa dwa affidamuto not to At depeadoA/e 
aon Ian affidamoaio ■■ dl not to roly oo 
oHldan to eommi, to trust 
affidara alia maoioria to loan by kaort, to eemwi 
to mamery 


Ml affido ■ ta / trait yott (I ootraot mysolf to 
yoik) 

iHllaia fa oharpoa 
•Hllliit to affitiats 
aHlMta to raflao 
■fflaaliA lo o^or ikat 
•HliN bill, poitor, plaeard 
af H wara to lot, io loaso 
■t«M da olHitan room to lot. 

■NHta real, loaso 
■Hllffairta distroisiag 
■MHffaM to diotrost, to saddoa 
■HlHia afflietad 
aMofwa to saffoeata, to droum 
■Mallala eroudod 
■Haadwa to sink 
■Hraaewa to stamp 

Quaata lattata aoa A affnaeau This Uttar is 
not stamped 
afhaacolara postage 
AFFRf TTARI to kaatao to kurry 
afbatUra il paaao to f aicAea tka pace 
aWiaWala kurriad, kasty 
af fc aatoia to meat 
■loato. m agent 
A6INZ1A ofeaeyt AroacA 
agaaala di uvigaaioaa skipping agency 
agtat\a di vioggia moot aganey 
ogovolon to aid, to kelp 
apavalaalaaaf f eoneasston faeihtation 
■IfaHivo aijaeuoe 

oiggUsaoeo to adjourn ta post up to data 
■fglaafwa to oM 
aggiaagerai a to yoM 
agglwila addiuoo 
ONluitOfa to arrange to f» 
agfrappwal to cUng to 
affrovwo to a||ravafe 
La aituauona ai A agpravata Tbs situation 
grew mors sanoas 
a u radlio to assault 
a u raaahfo aggretfive 
■liaala amhusk 
aglatoiu comfort waaltk 
aflola weo/iAy 
■|la /eieare opporfuaity 
a tWto agio al oae'e eoaveaieaec 
Noa Ao agio di farlo / Aove to urns todou 
AGIRC to act to behave 
QuaaU) noa A mode d* agire Tku is oo way to 
babava 

AGITARf to eAaAe to wave 
■fitwai to get excited to toss 
Ml agito mutilmeata I'm neadUssly ansious 
aiHala excited agitated 
man agitato roa^ tea 
a|Haaiana« f anxiety, rastUssnass 
aglla gorbe 
■fuollo iojuA 
ago naadU 
agaiila agony lormant 
agaaliaara to ogoaixe 
agrkala agncultural 
agrlcoltava, m farmer 
agrlcaltara farming agncuUare 
Ufa sour, biUrr 
ayadaico bUtarsuaat 
■gruial eifmt fruus 
alalaala« m assismut, katpar, mats 
AlUTARI to kelp 
■lala Old, assistance 
I \iatot Help' 

■la wiag 


■lAa dwa 
■lA ml wa to dam 
a l Aaeara fa plant wifA trass 
albwara «m mm fa mast a vassal 
■lAofa W i r a masHng 
i l Awgaw to Udga, to ba todg/sd 
■lAwgatwa , m. kotalksapar 
ALIIRQO kotahlua. 

■eudara ad m albatga to put up at an kotal 
aikaaa trao, matt (of a skip) 
albltacaa apricot, 
alksea, m mkitaoata 
priiai albari dowa 
okaM aieeve 

alaoM sorno, noaa (whb aagiiiM aaaiaaeaa), aay 
(with intamgativa) 
alciu gioTMli tome newspapers 
Kvata alcaai amwi* Do you kaoa any fnooiaf 
Noa aa Ao alcww / Aovaa'l my / kan none. 
■HaAa t a o/pAaAet 
alftaa of imt 
dloawo to ahauate 
allwa a twa, ad} aUmsntary 
ganan alimeatwi foodstuffs, yDcariee 
■llaaafaro, verb to feed 
alimaatwai to faad on to oourisk oossalf 
ALIMEMTO food 
■ila u lato to Jaea, to Unk. 
allAgaiaaalo inundation, flood 
ALLARGARI to undan, to aulorga to broodan. 
al t atmaata alarming 
■Hanaora to alarm. 

ALLARMi, m waraiag, alarm 
aegaala iTallwaie waning signal 
allafa ontkasidaof alongsids 
■llamM allianea 
fact alloMia cm to ally oossalf to 
ALLIGGERIRE to bjfktao, to raUava 
■llaggarve la pana to raUava tka suffanng 
■ H ageawaato ekaarfutly, gaily 
ollogrtaM cktarfulnass, joyfulnaas 
ALLEGR'^A gOMty 
■llagra gay ekaarful 
■Haaoawala awiwag 
■llomto totroM. 

Si a alloaWo par riacoatro Ha trained amsatf 
for tka motcA 
altaaoNra, m trainar 
al hu Saaa to relan to loosen. 
alltaun la aiRtta to raUa tka bold 
lamm alktIWo soft ground 
■Hacglca alUrgie 
oliaatbo to prepare 
■ile o waaota Araediag raanog 
aHavaiaanto di AaaUamc eatda braeduig 
ALLEVARB tartar to bread 
allovaro «i bambiao to raise a ckild 
■Hovolafo, m breeder 
allavlara to alUinate, to miUgata 
■IlioM, m, alliova, f papal 
■lladaU Imk, skylark 
AUGGOIARl to lodge 
alloggiara la oa albtifo To lodge at an boSeL 
alloggiara irippe to guorlcr soUisrs 
illogglo fodgiag 
leaadara alloggio to pul ap at 
villa a alloggw loow aad Aoard. 
ALLONTAIURB foramove 
■llaatMurai da to g 0 away frwn. 
alloatoaarsi dairacgamaalo to digreat, to atmy 
from tka aubjaeL 
ALLORA lAea. 

d'allora la poi /Asm lAai uma on. 
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•Mttt* miuxai MUekti 
•HMii • eoBMMi appwdagei 
•MitiiMra 10 MuUhilait 
ANHIVCtSARIO aniuvtnary 
■OBivoroario di uocn« huMmy 
■iiBivorNrio 4 i noiio wtddUg nuuvtrgary 
ANNO yoop 
•nni fk yooro a|o 
anno rfi aaacita yaor of 6 vth 
capodanao ^o v Yoar * Hay 
di aano la anao fhn yaor lo yoor 
eaaere avaati aagli aani le bo ootn yoaro 
il prime dell aano New Year e Doy 
par anal « anai for yeere end yeare 
tanto all aano eo macA a year 
Dtaia Vaao' Happy New Year 
eaaoda r e to knot 

aanodare ralaiioai to form coanecuont 
ANNOIARE to amry to wean 
aanoiara la gcaie to bore people 
eaameilo bored weary 
oaaotaro to note to annotate 
aaaetaiioat f aole annotatton 
oaaoHoro to grow dark 
■a a e vt rart to eoaal to number 
Ti aanovero fra i mtei tmici / aamier you 
among my fhenda 
ANNUAL! yearly annual 
aannolaioalt annually 
aaavlloiaofito annulment 
aaaiilloro to annul to cancel 
oaoMitioro to maoiMce 
aaaaoBlatoro m oaaiMBlfltrip » ^tounrer 
aaaiaiilo annouarcaieal odi/erifeeaieat 
OBauvoioto cloudy 
anoaiiao anoaymoua 
aocietk aoonima /oia( etock company 
oaormolo abnormal 
oaorawlitk ahnormaUty 
aaianto panting out of breath 
oaaaro to pant 
eniio oaxiefv 
aatiofomoato anxiouely 
aaiioto ofuuobj detvout 
iioao ansioso di vedarti Fm anxious to see you 
oaloaoto anceetor 
■irttnao OAtenao (animal A radio) 
oalorioro prevtoai fore 
le ruotc aator ori dell automobile the front 
wheels of the auto 
aatioaroo oati aircraft 
antlchltb oaiifaily oati^uc 
ANTIClPO anticipation deposit advance 
aiTivare la aalieipo lo arrive ahead of time 
Ho riccvuto ua aalteipo aollo otipeadio / got an 
advance on my salary 
ANTICO ancient oU 
gli aniicki people of old 
a antico la aacieal luaef 
oMimtrldtaao a m before noon 
la uodici aatlmaridiaae e/etwa o m 
ANTIPASTO hors d oeuvre 
aallpai'ta dislike 

aatipailco disagreeable unpleasanL 
ANZI on the contrary rather 
aaalaaltk seniority age 
ANZtANO aged old senior 
ANZICHI rather than 

IVferiaco pornotiera all albargo aasichb fare il 
viaggio It aotte / d rather stay the night at the 
hotel than travel through the night 
aaaldtno afore mentioned above mentioned 
ANZITUTTO first of all above all 


La oalnta anaitulla Health above all 
ape f bee. 
aparltWa aperitif 
AffRTAMINTI openly frankly 
Ml ba dotio apartameaU i|UbIIo eke peaaava di me 
He told me frankly what he thought of me 
APIRTO opea 
•porlwe opening 
ape i tre f e apostrophe 
appageta to sausfy to please 
appagarai di poco to be pleased with little 
eppeaaare lo dim, to ebseere 
pppareceklare to prepare 
apparacekiaro la lavola to eet the table 
APPARENT! apparent 
eppariatemaate seemingly 
APPARENZA appearance 
Noa ei pub gtudieare dull apparenia Oac eoa i 
/edge from appearances 

APPARIRE to appear to seem. 
apperire improwiaameate lo appear suddenly 
apparire alaaco lo seem tired 
apperiBieat f apparition 
APPARTAMENTO flat apartment 
Si affilta appurtiuiieBto dpartment to let 
ep p artarel to with^w 
epperluaaate belonging to 
APPARTENERE to belong to to be a member of 
\ppartengo alia Sociatk Figli d Italia / belong 
to the Sons of Italy club 

Queoto libro mi ^partieae This book is mine 
(belongs to me) 

oppaealeiiore lo interest to impassion 
La lettva di queato lilto mi appaaaieaa This 
book interests me 

eppasBieaate passutaate (ondof parual 
giodiiio appaaaionato e biased /udgment 
appaaoioaato della muaica fond of music 
appaaair# to widier to fade 
eppaeilfe faded withered 
oppellt call appeal 
APPENA hardly sea eely as soon as 
Lrano appeaa uaciti They had just left 
Rieaco appeaa a eamminare / coa hardly walk 
Siaino appeoa in Ire P« are only three (people) 

\ errb appene poaao / Il come as soon as I can 

APPENOERE to hang up 
APPETtTO appeiiie hunger 
avere appetite to be hungry 
appiaaoro to settle lo aoolAc to level 
eppleudlre lo applaud to dbeer 
applawie oppfawe 
applicaklle applicable 
APPLICARE lo apply to enforce 
appiicare il Creao to apply the brake 
applicare uaa legge to enforce a law 
applicarai to apply oneself to devote oneself 
oppllcoileaa f appUeaUon 
appegf tare to lean to lay to rest to back to 
support 

^poggiare al muro to rest against the waU 
pppofglele feoaiag 
eppeggletele aupport rest 
appegfie aupport ouf rest 
apperre lo affix 
APPOSTA oa purpose fust far 
G atato (atio uppoala It was done n purpose 
L ko cenaervato appoata per te / aaied it lust 
for you. 

L be fatto appoata per ladiapettirlo I did it fust 
to spite him 

APPRENOERE lo feora to hear 


appreadcre facilmeale lo lean aasUy 
appraadare uaa aotitia lo hear a pteee of isewa 
appraadlele, m oppreatioe 

•pprtaaleae f opprehaneion fear 

aaaare la appreaatoBe lo be apprebeneme 
APPRBSIO aaor by cloee to Aon, after 
Cka coaa viaae appreaeo’ PAol eomee neut^ 
la caaa appraaae alia mia Ae houee neat to 
reins 

APPREZZARB lo appreciate ^ 
lie appreisole meUo la ana cortaaia / appre 
eioied his courtesy very much 
■ppraiiola esteemed 
oppradara to land togetaehore 
■ppra d a landing landing jdaee 
APPROPITTARE to profit (by)- to take advantage 

of 

approfittore dell occoaiooa to take Ae op 
partuuty 

approfittare troppo lo abaee 
appropriurai to appropnaie 
uppraprtata appropriate proper 
oppraprlailaoa f appropnauon 
appropriaawae indabita embestlemenL 
APPROSSIMATIVAMENTE approximately 
^praaeimaHva approximate 
APPROVARE lo approve 
opprovure uaa legge to paes a law 
ap p raoaalaae f approval 
APPUNTAMENTO appointment 
llo un appuBtameato tile tre I ve aa appoint 
ment at Aree 

APPUNTARE to eharpen, to pin to note 
appveta note remark 

APPUNTO PER L APPUNTO precisely /eel <e 
/uei 

Per I appunto Exactly 
Stavo oppuDto per purtve / woe just about to 
leave 

aprila Apnl 

peace d eprile April fool u joke 
APRME to open 
\pri la porta Opea Ae door 
I a porta a b opaita Tk* door opened 
aquaria aguar um 
oquila eagle 
waacata orange groie 
oruacia orange 

apreiBuU d «aBCia oniage juice 
uueeo d oraucia oraage juice 
oraaciale 7 angeads 
man to plough 
oroHa plough 
uraiBa piece of tapestry 
oraaii tapestry 
cifcHre orbiter arbitrator 
fm da «b tro to referee 
areata arcade 
areata arched 
orchltatta architect 
arckltaltara arcAiiteture 
arcleaaceva archbishop 
area bom orcA 

atrumaato od erco string laefruiucai 
arcabaUaa rataboH 
urdaota buraiag ardent 
amora ardaate oraoal love 
fiomma tfdaata burning flame 
AROERE 10 burn to be an fire 
Alda lol laailario Tm verv deeireue 
wdlmaala boldness danng impudence 
AROIRE fo dare le Aeve lAe courage so to Aavc 
the impmienee 
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ASIA 



diAklt 

iMMr' ML 


Ml {•bbrlcaWl* htiUi»§ ffoiui, 

«|Am mm. 



■mr Ptfia At lo look Ukt. 
bttUr par «!• lo ftiogi to opoot. 

Aarai Aalla via to gioa oottolfoirs. 
la via »a lAt air. 
far vu aaraa ky air. 
vNawiala aridfy, dryly. 
vlAHk aridity, aridaooM, dryatso. 

ArtAa and, dry. 

lamaa ariAo horreo toad. 
j p H aiacwtto arUlotraUe. 

^•ialavMia ariotoeraey. 
jMlnallca arukmoue. 

- ' A pt IA vaapea. 

arm Aa faoee firoarm. 

' vaM Uglicale $karp wtopoo. 

Aapana la arm 0 lay Aam vau,* (Hg.) 0 giaa 


mamoi 


wardrobt eloaat. 
0 orm. 

0 0 m oaaaalf. 


armalo Ai evaggia armoi with eoaraga. 
eemalo amulo rtiafarcfA camaf. 
araAatlala omtan'ca. 


barmooMoaty. 


AROMA m. /low, fragyooct. 
anaMarai 0 gat aagry. 
arrabbiarai pv aa aoaaalla 0 gat yggyj ovar 
ootkmg. 

v r abbiaN aaragad. 
aaraAara 0 fanuak. 

vaaaAval 0 atoraaiv, 0 awraaAv oaaaalf. 

Hi aireaAo al aao augliv giaAtaio. / awrtndw 
0 yoar batur fidgawat, 
aM i tva 0 orraati 0 atop. 
viaatarai a malb inaa 0 awp la Ma middla of 
a aaauaea. 

Fa anaalato e caaAaaaato. //c waa arrtatad aad 


vpalr at a kakiadkaad: in arrrva. 
aaaara arralrala lo ka kakimd. 
lia laollo laaota analralo. / oai hakiad ia ary 
work. 

avtaablM 0 aariek; 0 maka rich. 

ameebinl 0 koeoaw rich. 

•rfpcUla aawly rich; profaa0. 
avlaclart <0 O0L 
avlcalara It naaa 0 fraaaa. 
afflaalaia aaalad. 

ARWVARI 0 arrioa. 

, airlava a AaatlaaaloBt 0 na^ aaa*a daatiao- 


•ntjMpra a tampa 0 arrioa oa tima. 
adfinta la ritarAo 0 arrive la 0 . 


arrivaia aaao a aahrn 0 arrive aafely. 

ARRIVO arrival. 
airvrivo oa the arrival. 
git alltiai vrlvt Aa taiaal sappilea. 

Tara A'anlvo tka kow ofarrivaL 
anagaaM vrogaai. 
awig a aaa arrogance. 
anaialra 10 hlaaki 0 tan rad, 
aitaalba 0 roaaL 
ARROSTO naoL 
airaNora lo AiaoaAv; to apoat. 
anwgglalra 0 raalj to vaba mty. 
arngglairai 10 bacoma rooty. 
vragglalla ruiy. 

ART! r. mt, cmaiog. 
aA arta oa parpoaa. 
botla artl fine via. 
vliaalo ariiela. 
vticolo Ai foaAo aditonoL 
vtlata artiat, m. A f. 
aniaflca vlialie. 
aaaaaAata to aaeaad; 0 amoaat to. 
liO aoauna aaeaaAc a too mlioai. Tka tom 
reaekea Area miUioaa. 

ASCflOORI,ai. o/oMior. 

aacoaa oaeaaL 

oacia aao. 

aaoiagaowao 0 wal 

ASCIU 6 ARI to Ary; to Airy api to aape. 

aaciagva all* via 0 dry la the air. 
oaciaNa dry. 

ASCOtTARf to liataoi to 4 cv. 
aacoltara ia radio to hataa to Aa radio, 
Aaeoitanii baaa. Lia 0 a to me ewa fully. 
aacaltatara, m.; aacolfolrica, t Uateaar, 
aicoHo bataaiag. 

Ava aacollo a to head; to Uaten to. 
oiva in mcollo to be Uauaiag. 

ASULO oayiBM, akal 0 r, tafaga. 
aoilo infantila biaAorgortoa; avocry aehooL 
cbioAera Mile to aaak akaUar. 
atlao aaa; dookay; aaiaa aka^doiAay. 
aaparoga; atparofi, pt. aaparagu. 

ASFfTTARC 0 waitk>r- 
aapattara cea anaia to leek fwward 0. 

BOB mi Mpattavo Ai / AiAa'l axpaet. 

Lo aapolto Aa on momanto airaltoo. / atpact 
him any mioUe. 

Ti aapaUvb alia ataaioaa. HI wait for yoo 
at the atatioo. 

Vi Mpatto alia toe. I aapaet yoo at three. 
ASFfTTO look, aapect. 
a prime aapetlo o< firat eight, at firat. 
aw I'oapatlo Ai on oigaora to look Uka a 
gaotlamoo. 

aotio latti fli Mpatti foem every point of view. 
aa Mpatto avio a aertoae miea. 
aapirapa i wa , m. voeoaM elaatwr. 
eopro Iwrah, aharp. 
coo voce aapra ia a karak veua. 
vino Mpro aharp wine. 
ataafglaw 0 loale; to fry; to tut. 
ooMt uery auwh; anoogk. 
atoelire 0 aatail; 0 oataolt; to attack. 
aaaaaalaaro 0 aaaaaeiaau. 
aa||palaa aaaaaaia. 

! aoM, m. board, plank, atia. 
aaiagaaaiaata reliance, allotment. 

Moo fva aaMgnamaate aa Ai ma. Ooa'i eoaoi 
oa me. 

MBagava to Maiga; to otlbl. 

Cli fa aMOgaalo il prime premie. He wu given 
firat pnaa. 


Qaealo paala ad h atala aMagaalo. Thia place 
waa aaeigned to me. 

AH I OMO eheck, atlewanpe. 
h naaap0 C.O.D. 

pagara ooa »' aaaagM to pay by check. 

Ho rieovato U aiio oMagao maaaila. / received 
my rnonAfy allearance. 
oiaomata odea, fediciooa. 
oaaoBNral to abaoai oneeelf. 

Ml ooa Aovato aoMiitara pv ragtoal Ai mlatiU. 

I had to abaent myaelfon aeeoaal of illneta. 
aaaaaia oatenL 
AIIINTI abeent. 
aaaaaia Aa oaM away from home. 
aaaoala Aal lavoro away fnm work. 

BMoata Aalla acoola abaeai fnm aekooi 
ASSIMZA abaenee, lack. 
fva Iroppa aoMaia Aalla acuola to be abo oaf 
from aehool too o/kea. 

ASSIRIRC to oeifri; to Aaetore; to affirm, 
aaavira i| coatrvto to aoy Ac oppeaite. 
oaiwiiaM, f. aaaertion, declanlion, 
ataotalo Airatj. 
aaaaNata in order; tidy. 

ASSICURARI to oaove; to aeenre: to mama. 

Ho BMievato la mia CMa contra gli iaceaAi. 

I inanrad my koem agninat fire. 

Mi ba Moievato eka avabba veauto. He aa- 
awed me ha wonid eoeu. 

ASUCURARSI to mabe awe; 0 inaure enaaelf. 

Mi aoBo Maievato pv einquemila Aollvi. 

I took out a five thonaand dollar policy. 

Ml voglio Moicwvo cka la porta aia chiuaa. 

/ wont 0 make awe the door ia eloaed. 
oaalcwoiloM, f. uwHfaace. 

polian A’aMicvaiione inavrnnee policy. 
OBaialtata aaaiatant, aoon A aAj. 
oealatoaao oMtofancr, oiA, kelp. 

ASSISTCRE to aaaiat; to oiA, to nwae, 0 be 
present. 

I forti Mtiatono i Aeboli. The strong help 
Ae weak. 

La carimeaia (n aggialita Aa molti. .tfaay iimre 
present oi ibe ceremony. 

L’infvmicra aMiata I'ammalaia. The nwae u 
aaeuting Ae patient. 
anao oee. 

aatoclaro to oaaecioie, to take into pvinereAip. 
aaaaclaaloM, f. oaroeioiioa. 

ASSOLUTAMINTE obeoluuly, completely. 
AISOLUTO tAeolu 0 , complete. 

aatoritb aaaolata complete antkonty. 
aiaoiwt to absolve; 0 forgive. 

ASSOMtGLIARE to took tike; 0 be like; to ro- 
aeoAle; to compare. 

Ha aaaomigliato la fanciolla aA ana otataa. He 
compered Ae girt to a atofac. 

SI Maomigliaao coma daa gocca A'acqua. They 
are aa alike aa imo drops of water. 
ateaplfBl 0 gatdrowey, . 

•aavbaala abeorbing. 

evta Msvbeata blottinf paper. 
aeavblra 0 absorb. 

AUORTIMBNTO aiooft 4 ii. 
aiMitlta oeevicA. S 
aatarta absorbed. 

BMorto nallo VaAio oA^rbaA ia etadying, 
AISUMERE to aaanme; If lake on. 

Ml aoaa Miaato qMato iglomhanaa. / look on 
Aia 0 ak. f 

aaavAo abawd. 
oa 0 tones, apeor, pots. > 
veadita all* Mta aaclioi sola. 
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AlTiNf RSI tp abstain 

Ml uttngo dai bar# / abatotn fhm dnnktng 
•III# haiftd 

•var aatio cootro qualcuoo to bear aomeoae a 
podge 

Mliana abitraet 
aataccia box ease 
•aliilwiaiita eumngly 
aatata cawiing attute 
•atmla aetiaeneee conning trick 
allafa m athlete 
allalka ofAkUci 
atlatk* a^letie 
aliaaifara atmosphere 
akinka aionuc 
bomba atomic# aiomlc bomb 
Ohio lobby 

ATTACCARE to attack to aisail to attack to 
stick to paste 

ATTACCO attack /uncture connection toack 
attacco alattrico electric eonneetion footlet) 
un attacco d inflaanM a foacA of influensa 
ottafgiomaak attitude behaviour 
ATTEMOERE to wait to auau to expect 
liaogaa atteadare We have to wait 
attaaatal to conform 
altaata attentive 
•Haailaaa f attention 
ATTESA uMitiag expectation 
•ala d attaaa watting room 
attailara to testify to bear witness 
attlma instant moment 
ATTIRARE to attract to Ofitis auenti n 
attirarBi to draw upon oneself 
ATTITUDJNE f disposition inclination 
ATTIVITA activity 

eaaara la attivitb di aarv no Co Ac on acHte 
duty 

oftiva active 

ATTO act deed certificate 
all atto pralico in pracCire 
alto di naacita birth certificate 
nell atto d m the act of 
prondera atto d to take note of 
primo atto first act 
attaia m actor alffica f actress 
ATTORNO oboaf around round 
ATTRAENTE attractive cAorming 
ATTRARRE to attract 
attrane atlanaiona to attract attention 
altraira folia to attraet a crowd 
ottratia attracted 
ATTRAVERURE to cross 
attravaraara la atrada to cross the street 
jttravaraara an fiume a aoolo to swim across a 
river 

attravaraara un paaaa in automobile to driie 
across a coaaCry 

ATTRAVERSO ocrosa iAroi«A 
Abbiamo trovato uoa bairicata altraverao la 
atrada We found a barricade across the road 
Siamo paaaati atlravarao lo atratto di Maaaina 
We passed through the Strait of Weaeioa 
•Mrailana f attraction 
numaro d attraiione starring act fthsatriealji 
attraiia implement tool 
AtTRIRMRE to attribute 
•ttrlla friction 

ATTUALE actual real current present 
oltMalltb reo/itx topic of the day 
•odoia bold rush 
•udiilaaa, / audition 
AUGMRARE to wish to bid 


•ngwara la boon# noUa to bid goodnight 
Ml anguro di potarlo far# / hope to be able to 
do It 

auiark wish wnen 

aaaara di buon augurio to presage good luck 
Anguri di falica Nataie ftaAaf for o Aappy 
CAriatmoj 

Porga I miai augwi a ana moglia Extend my 
wishes to your wife 
•ala hall room 
aula aeolaotica classroom 
AUMENTARE to increase to augment to raise 
aumantara di volnaia to tnereaaa in volume 
aumantara la taaae to increase the taxes 
aumaatare lo alipaadio to raise the salary 
AUMENTO increase raise rise 
un anmaiuo dal daa per cento a two percent rue 
aurara sunrise dawn 
•ivora boraaia aurora borealis 
•aakfa ouatere strict. 
autaatica aacAentic real 
AUTISTA m driver chauffeur 
AUTO motor ear 
•olablagraRa autobiography 
AUTOBUS n bus 
•atacana motor lorry 
ootocorvlara motor coach 
•atMaablla f automobile 

AUTORE m author 

aatarlmaiia garage 
AUTORITA authority 
AUTORIZZARE to authorise 
•otarltiata authorised 
non eaaarc aitoriiiato a to be not entitled to 
to be not authorised to 
•utariiiailoM f auxAoricatuin 
•utiHWia fall aiifaMA 
AVANTI ahead before 
avant a me before me 
a\anti Cnato before Christ 
a\antiari the day before yesterday 
da ora in avanti from this time forward from 
now on 

esaere molto avaoti to be ahead to be far ad 
vaneed 

1 1 g oroo ovaali the preceding dev 
Avantil Forward Come in fin answer to a 
knock). 

II mio orologio b avanti My watch »e fast 
ovaniatt to advance to be left over 
ovonia reninont remainder 
Ne ho d avanso / ve more than enough 
nvora adj auariciow (aa aoua) wecr 
avaaa oats 
farina d avena oatmeal 
AVERE to have 
aver caldo to be worm 

avercola con qualcuno to bear a grudge agauut 
somebody 

over dolore a to feel a pain tn 
user fame to be hungry 
aver fraddo to be cold 
aver pawa to be afraid 
aver ragione to be rigAt 
aver aete to be thirsty 
aver aonno to be sleepy 
aver torto to be wrong 
■var tram anni to be thirty yeamaid 
Cbe eoaa aveic’ What s the matter with you? 
ova grandfather 
I miai avi my ancestors 
•walaaara to poison 
awakaomanto poisoning 


wvaiiliaaiiia svsnt incidsnt 
AWBNIRS. m fatars 
w awaaira la the futuro 
•wMika CO Aoppea 
•waalara odveaCire 
•warbk adwb 
•woriark opponent 

AWERTIRE to warn to caution to inform. 
awioral co set ont 

AWICINARE to approach to draw near 
•wkiMril to draw nearer 
•wlllia to htsmliau 
•witlto diseoaraged hnmUated 
AVVISO notice ^vicc opinion. 
awiao pobblicitario poster advertisement. 
eaaare d awioo lobe of the opiaton 
owacata lawyer 
AZIONE f aecion share (stock) 
aaata asots 
ouarda kasard nsk 
giaocar d axaardo to gamble 
ussma blue ature 

B 

baccaaa noise hubbub 
bacebatta rod baton 
bacebetta magica magic wand 
baclara co Aist 
baclla m ivuA bosta 
BACIO bias 

baco silkworm worm beetle 
BAOARE CO mind 
Oada a It Heware 

lo bado alio nua faecoada / mind my own buai 
ness 

Von Cl badnra Fay no attention 
baffi m pi whiskers 
BACACLK) luggage baggage 
b ag a aro lo wet bngagral Co wet oneself to 
get soaked 

bognino bathing attendant 
BAGNO bacA 
camera da bagao bathroom 
coatoma da bagao balAiag sail 
farai an bagno bocAe oneself 
bak bay 

balbattnra lo stutter to Usp 
balbetl«a dalle acuae co stammer excuses 
bakaaa m balcony 
bolaiM whale 
bqkna fcgAlniag flash 
b. errivato la on baleao He arrived in a flask 
balia nurse f children s I 

balk kale 
BALURE to dance 
billa dance dancing hall 
leiioaa di ballo doaesag lesson 
balocca toy 

baliara lo bound to start. 
bawblne little girL child 
BAMBINO Uuleboy child 
baaibagia cotton ^sargica/jl 
bomboln dell 
banana banana 
boaca bank 

biglialto di bnnea AoaA nota 
baacaraNa bankrugtey 
banchiarn boaAar 
banco banA eosntor bench 
banco di lavoro worAbeacA. 
banco di acnola school desk 
bancaaata bonA note 
banda bond gang 



Mim • Mii’uia hdf-mut flag 
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Mlw*. m ktih» 

MCA boat, 
iMtea a ftm w aSeal 
hmta a «•!• toiAoal. 
bviW, ■ kmraU 

•vwM • bwili i» i«w • gnat gwuiuy of (by 
iktbanoValX 
WMlfaNa jeko 
IASI, f bn» boou 
homo Mvdt omol boat 
hi hmo o ooAo bo$t$ of 
IASI0.adj lew jAerl (boob) boao bato 
B hBaBB voet m e aeft Beiec 
all B baael apa aad iotma 
BB* aiMBB haBBB • buo iaoi 

BAITAftC taaaffiea le S« taoBfi 
baeb dn eha taffiea tl le eoy 
OmI imagb' TkatmUio' 

S BB t BBB , BI aueb tana etab 
il hBBloaa della WB vBecSuua At at^f of my 
oUoga 

1 aaae di baaleai At ace of eUAt 
iMailla baffle fight 
tompo dt ballaclia baulofitU 
haNalla boat. 

baitello a vapara ataoMbeat 
kmoaHOt m Iff ofo dear akoUtr 
BATTlil fa bM fa opAm to knock. 
battarsi a dwilla to ioal 
battara alia poru fa knock at At door 
battara la paBcaaaa (ealloq ) la advoruao to 
caU offaafwB fa fio boat At dram) 
aaaaa baUara eiglio mukoot bautag an cyotaak. 


Ii ba baltalo laabiwBla Ha boat ma ^ly 
baala. « traak 
baaara ea/lar 
has*. ■ baaatr 
boom kmppy 

balfa Botgam (aUa aoaa ) 
beUaBBa boaaty 

Cba ballam' Ham woadorfalf fHkat boaaty*). 
ULLO futt btaoufal kandaomt 
haaBbb Aoagh oAboapb 


Baababwl Faat* 
baaa\ bat 

IINVINUTO liilcaaM 

Oaaidaro darti il baaaaBBlB 1 laiaA fa moUoma 


Ml. m ipod mtlfatt 
beat awbili ad iiBBiobili paraaaal pnptrtj and 
raalaatata 

pat d baaa di latti far At good of ail 
aalar baoa a to bha to leva 
MM ada amlL 

(are la coaa par baaa to do Hungt mtU. 

Aar baaa di aalala a ba m good kaalA 
ataao abfaaaUaaa baaa a ba fdufy mall off 
b amdal t a bltaaod 
baaadiia a bloat 

haaadtalaaa, f btaaolng baaadieuea 
MMnCIO banafit adaantnga profit. 
baaB Bi aiB. ai aomfert, mall batng 
hBai.ai pi pnparty 
ia al aa fairiymaU raAtrmaU 
MPIttBiO vary malt, guA wall. 


•Ill Adrlnk 

Bavo alia laa aalalat 1 dnab year ktoUkl 
banaWa top 
baraailla targoL 
baalawwia eafb earaa 
•ISTIAM. m eattia 

UMi capi di baafiana to many ktad of eattia 
baatla baaat 
bavaada ^nab 
MANCHMIA luua 
bmaebaiba da Uvala labla liaaa 
biaaebaiAa paraoaala bngtrta 
IIANCO wAifa.aeaaAadi 
bwaao d*aova wbifa of At agg 
laaeiare la biaaco A laaoa blank 
biaalwa Ablama AfindfaaUm^ 
bibHa dhab 
Mb llalaaa Ubrary 
•lOCMIiM IB glut 
blaklaNa bicycle 
aadwa la bKlelatta a nda a bicycle 
bMala beet 
Uf liaNaAa Wcbef offut 
BIGLIBTTO mckat noA cmd 
biglialte d awflaaaieaa ticbef ^adwMBieay 
biglialto di aadaU a ntorae ntnd tnp ficbet 
bigliatle di baaca bank note 
bigliaito di eiaita laeUiag card 
bilaacia ecalea 
bilaacleea fa balanea 
MLANCIO bolanet balanea akeat 
bilaacia caaawitiao final balanea 
bilaaao lalla atato badgat 
bilaacia prevaativa eeffMfc 
awnara la bilaaeio fa place la balanea 
Maarla track rod 
b laada blend fair 
MtlU beer 
blablfllaM A mkupar 
Uacalta bigcaa coofy 
blaaawa gnof fpandf^r 
BISOCNAM fa ba aacaecary ta baw A 
Biaagaa aflNttarai fa waff berry 
Biaagaa cba agii la faccta Ha wact do u 
Biaagaeva aaperU priaw fa ibaald bava 
baowa aeonar 

Ml biaafM aa pb di mebaro / aaad a hula 
eager 

IISOGNO waaf need p o v erty 
Bvar biaagaa di a aaad 
Malacca baafataak 
biaucea ai (am broilad ataak. 

Matkclarai fa qaarral 
Mela croaeraod 
Miccara fablacb A Uoakada 
Macca blocbada 

tagliara il blaeea A rawava fba bleekada 
bla blaa 
lOCa waafb. 
baada da lacaadia fma plug 
bacca dal aaaaaaa waffle 
bacciaa m, meoAfid maraaL 
balla babble 
baltira fa ball. 

ballHa. adj bailad (aa a aoaa) boiled waa 
balla atamp aad 


a preva dl bwaba booAproof 
baaarl^ gaaila. waab 
BONTA goednaaa, ktndnaaa 
avara la bwilb di A baoa Aa kadnaaa lia/JL 
bealb d'aalaM ktndkaantdnaaa 
BCNIDO board fnaA b border margin 
aadan a baido aa go aboard 
baegbaca. ai atnUan. 
agiala la borgbaao ploMolofbaa poAeawaa. 
baifo oi/loga 
BOBSA paree bag 
beraa di atadio aabalorabip 
bona aara blacb markat 
Beraa Valori Steak Eaakanga 
baraolto kanibag 
baoao wooda 
bona barrel, teak 
BorncA fbop 

baWogalo abapbaaper 
BOniGLIA baffle 
BOTTONI. m baffaa 
aUacewa aa betteoa A few a baffaa 
attaceera aa bottoaa a fa baffaabele reowebady; 
boBaaCfo abafeb, roagb medal 
braccloloMo bracalat 

BBACCIO, IB breccia, pi onae (of Aa body) 
accogliaro « breccia aparta la ^ef wok epaa 
arm 

avar la breccia legate a kova one a kanda Pad 
bracci anee (of a atraam) 
hraccio di mare efrait 

COB la breccia lacrociata wiiA folded arm die 
offrira i| breccia fa offer aaaiaOMee 
praedara la braeeia fa taka m one a arm 
braawra la crave for 

BBAVO clever akillfnl konaat breve good 
Brave I fell done 
MIVi ahort brief 
be brave e barfly m a UuU while 
la breve in bnaf 
IB breve tempo m a ahort fiwc 
bravefle pofenf ^ 
officte bravatti patent office 
brillaatt bnUiant gliicenag 
briliwo A aporkla 

brladaro fa faae f (drink A At healA of) 
briadial m a toaat 
brio apirita waffle 
brado brofb 

Lwacialo bollira aal aao brado Lot him atom 
M bie own jAca 
brawara bromide 
braaaolaro broneing 
beoaaatara dal aola a an fen 

BRUQAKB fa bam a baoa fire A eat fire A 
braciarai fa bare onaaolf 
brecictaro bwag bent, ecorcb. 
braaob ad) darb brown 
brent agly bod 
boca kola 

bacB della lattara woilbta 
becara fa pierce fa pencBra 
baaala wafbing wofb 
taro il baealo Ado Aa groaktng 
bocotara pnnetan (of a UAk 
becria fbin peal 
beat bo'e 
bee an 

blalocca di baa baafatatk 
boBo cowfc fnamy 
bagla fdUahood Ua 
doe oaa bpgla la fall a Ac 


bollo dairafftcio poalala peatmark. 
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lw|liv^; larJc, t Itar 
lino dark adj 6 sam 
«l bwo IN tki dark 
bttio |MNto pueh dark 
fate on mUo nel buio lo leap uua the dark 
nel buio I«IIn nolle in the dark of lught 
beeiM, noun head, hill 
boono del imoro traaaory bond treasury UU 
buonn di guami war bond 
BUONO, wi) good 

I elle buooe m e kind manner 
leViiTNi di boon* oru to nee early 
on prenw elli fauooa a simple meal 
Mill buen* nrn It laai 

( b MtlHln lei bttono e del belle per cenvincerlo 
It look a great deaf to convince him 
b un buiin* a nulle Ur’s a good for nothing 
^ un poLo di buonn He's net much good 
b«l« trick 

f Iff unu bwlu to play a trick 
per bnriu in fcst 
BURRO butter 
BUSSARC to knock 

II inrm liiieeuto allu porta ne knocked on 

the loot 

bwite rnielepe 
bultore to throu 

buttiire tultn per eria u upiel to mrss 
Dutlulo via’ Throu it auay 

c 

cobiae rubiN sfitcroom 

cubini lu bogno Iressi ^ f ft, / 
il ina teirfonic i telephone booth 
cocoo c coo 
eoeele hunting hunt 

m lire I vdirid lo go hunting 
i tiir itt carcie huntingdog 
f icile 1 1 lacriM hunting rifle 
licrnra la ceicin game lit en%c 
eecclere to go hunting 
coeeietort, m hunter 
ceccievlte, n screu-drner 
cecio rhrene 
CAOERE to fall 

caiere dalle auvole to be greatly nmprixed 
f I irre in ginocchio to fall to t ae’s knees 
il c I iere della nolle nightfall 
il cdden Icl sole eiMfei 
eadwte fall downfall 
codele^ fallen 
CAFFE ffl coffee eaf» 
eogiMO, f eoNJe rraton 
celamaie inAu i II 
color* t lower to let doun 
calarc I oncoTo to dri p anchor 
colcofoe heel 
colcio kiek 
tore un i ilcio to kick 
iliuoi I del cmIlio football 
coldolo holler 

CALOO htoi warmth (aoul|) warn 
dVf I 1 ablo I > be warm 
in I il I II ciil 1 1 hell will e 
colle I rn fon the toe) 

CALMA enim %lillne%% ompoture 
Colmaio u eiilm to tonthe 
eolort, ni uarmth ardour 
colwnnla slander 
coiwo bald 
OillA stalking 
laTL 1 1 iiil/ii lo knit 
coltatwo (ontu ear 


coImHIoo sock 
calulmo shoemaker 
caltolorla shoestore 
atZONI trousers. 

combloia, f biU of sxekaage, prosUssory nets 
conblanitNla change 
combim to change 
cambiwe idea to change one*s mind 
cembtore in nieglio to change for the better 
cambiorai to change fone'e dotkesk 
eoMblavalala, m money changer 
CAMBIO cAange 
in embio di in esekange for 
levN di CNinbio gear later 
prime di cambio /irel gear 
CAMERA chamber, room 
camera da bogno bathroom 
Lemera da leUo bedroom 
C amera ti Commerew Chamber of Commerce 
eamoriera maid 
canwrlore, m servant, valet 
CAMICIA (comicelto) ehirt 
camicia da nolle nightgown 
^n moniche di ctniieia in shirtsleeves 
H note colle camicia He was bom lucky 
camlaa chimney 
CAMMINARE to walk 
camnioare in pooia di picdi to up toe 
compofM eoiinlry rompoifn 
cane li campngna country home 
lert un« campogan coatroria a to campaign 
against 

campano bell (churckj 
eampaaalla bell 
camponilo. m church steeple 
compagf loro to camp 

compldofllo captlol 
compioiM, ra sample champion 
canipione lei peei miaeiRi heavyweight 
champion 

l^enli queeto come campione Tate this as 
a nample 

cempe field ground 
campo II battaglia battlefield 
runpo 11 giuoco playground 
oopoilale la compe field hospital 
campoieiito cemetery 
Canale, m ehaaael 
Canale di Suei Suez Canal 
CANCELLARE to erase to mb out, 
cancellare lalla memeria lo forget 
conert cancer 
candolo candle 

CANE, ffl dog cofoo, f buck 
I isciur itiire 1 1 ini the dormnno to let sleeping 
dogs lie 

connoao, m rowioa 
coNlaro tiling 
centiere, m yard, 
cunticre navale shipyard 
canto soiw corner 
coniene, f song 
copeca able, capable 
cepall# hair 
( iiprlli bion II Monde hair 
t i|N III seuri dark heir 
fieni iDKliure i capelli to got a hairent 
fin enpra i tiipelli sp to kis to* 
capellvto hairy 
tun o cape llmo scalp 

CAPIRE to understand 
capre mala to misunderstand 
CHpirni I \Kenila to understand each other 


Ml lasci capir beaa Let me get ihiags stmg/d, 
MpRoit, f eapitoL 
copHale, m capital (moasy) 
cipftole, od) now 
pern capitale capital puaishment. 
copHooe eepfoiii. 
copHeU chapter 
cope head, leader 
capalev a te masterpiece 
capoee l gaw to igwet, to evertura. 

copovolgerai to eapiiee 
eappollo chapel 
CAPPELLO hat 
CAPFOTTO overcoat 
copra goat 

coprlcclo whim, fuaey, capnes 
tsre 1 capricci to get out of hand 
coprlccloM eaprtetous, heaktsL 
caramaoto dearly 

CARATTERE, m character, dispesUioa. 
a cm-ulieri graadi m bold type 
lla un carattare docile He has a suld disposi* 
tioa. 

eoratlariitlce characteristic, feature 
earoltofiatice, ad) charaeteruUc, typical 
CARBONE, m coal, carbon 
Carbone foaeile pit coal 
mmiera di Ctoboee coal mme 
emie cerbone carbon paper 
carcara, m prison, tail 
coroiaa caress 
emroneare to earass 
aRICARE to load 
coricore rorologio to wind one's wofcA 
c incare un fucile to load a sun 
CARICO bmden, cargo, load, charge 
polizzu di cortCA bill of hdtng 
r urrivuio un corico ii aroncie d Uwd of 
oranges has arrived 

Non ne fncci i corico u me teat acetoe me of 

It 

cerine nice, rate pretty 
corllb chanty 
corrtetovole charitable 
cornaglono f comp/enion 
CARHE, f meat flesh 
in rorne ed naaa in flesh and blood, 

CARO dear, expensive 
a e«n preiio dearly 
mia Cara umica ny dear fnead 
ijaente arurpe aono iroppo care 7 Aese shoes 

I ore too expensive 
carlofe career 

an I IT It corriara to inlk swiftly 
corro irucA wogun cart 
Non biiogna mellere il curro avanti ai booi On# 
shonlda't place the cart before the horse 
CARTA paper 
con I aaearbente blotter 
ciote Ih giuoco playing cards 
carta H« lettere stationery 
carta gcografica map 
carta ve'ina tissue paper 
coftelor^a stationenr stare 
cortollaa post card 
CASA house home 
I cuau miu at nv house 
iwlur II c me in caea to go fnm door to door 
c MU colnnirn bumhi use 
euaa li aalutc nersiag home 
doann ii cana Aoasewife 
eoaere in caaa to be at home 
canal Inge Jomestu homely 
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NmI^ U noNilo eM« tdM may 

piO tmm 

i««M» 4i dniMBM M cMt afaeeidmL 
' I# pifo cara ijr Marc cAaaet 
«4 par caaa Ay «A«ea 
eaaa.Aos. 

aaaaa da laarto eof/aa. 
aaaaadirlapanuo MaiaftAaaA 
cpaaalMla, I aa^ 
aa a a nl ata UacA nmofkimta 
aa M tWa a a , m eAtai of dmoan 
CMtiNa Aaa, amatf bo* 
caaaalta paalalt mufbea 
aaa t a i aa okoomuL 
CASTILLO caai/r 
caatcllo di popfM yaartardccA 
caatallo di praa fhneooU* 
tmo caalaDi m aria (e Aaitf eaal/aa m Spcua 
riaairjl 

aatHfara la okaotaoo 

aUffar^a coMforv 
aalaaa cAaia Aoada^a 
caWid r a dtaA eW 
aaMaa hoi 

caNalka OuMie noqii A adj 


taWaraM to eapUtro to stuo 
aaaccili m im rMor 
CAUSA eaaaa raajM 
caaaa giadiaiaria Imootut 
M umo aia aa aceaaai of mo (htcooao of moX 
Saaa amaali la rit«do a caaaa del Icaqioralc 
Tkoy omooi Imto bocaaao of lio otem. 
CAUlARf to toote to bo Urn cooot of 
faale pradtal, wary 
afvalcaia to nit bortoboek 
aaealla Kont cavatia moro 
a cavallo oa horsobaek 
onion a cavallo to nio herstbaok 
caaio cavalli vapora 100 koroopomr 
tone di cavalli Aarac rooos 
aavalaraeclalL n oorkoenw 
ommo la taoovato to not 
caaa koUam eabio 
aadara to gioo if lo cede 
cadara il peata to gno op one's seal 
Cade la wotil / sorrooiorf 
aa J atraia to eotobmo 
miooo rapid, otnft, 
aa te fitfc mptiity eonftnoss 
oalia foot /oho 
oomooH eomooL 
aaiaaala anako rebtfoteoi eomonL 
ookwo, m boekolor 


dNAII to ham topper 
ttnm, f oth, otkot 
ooohookmot adj honiroA. 
dabalwa iho hmdntk port of 
eomo^m di dalltf a aaa coot 


par Male par rear 
mmlnh eontn/ 

Mena oontor 
mn Maa, look, aapart 
avara bratta cara la looh tlL 
caica aaarcA, yacal 
Mibra la eorea di to looh for 
CWiARI la lead foOt to try 
C««MdlfMloalaBara rUtrytoioit 
Umi^t 


Conn lala aoralla Fm loohtng for try ttotor 
aarcMa airefa, tpkoro 
aaMMa Aaap. eircia 
hnmo aa carehta fa form a emit 
aaiaala, m. carcat 
carliaaala eeromony 
CiRTAMINTf eottouUy 
Carlaaiaiitat Ofeoorto‘ 
aoHaiaa eenouty 
oortiHeoto eomfiooto 
CIRTD ctriaia. ton 
aaa carta paraoaa a ccrtaia party 
caffaal aeaM. com poopto 
carralla Arata. 
aaaaa carve Uo hrotnleos 
CISSARI laeMaa 
catllaa small bashot wastoboshot. 

CHI. ral proa lAaf, wAieA wAa wAan. 

Noa e*A di eba Don't naaliaa a 
CMI« adj wAai, wAieA. 

CM. adv wAca 

ahacebb wAacavar 
cbaccbA 01 dice mkttovor cAay ray 
CM wAa, wAock 

A cki ItMo, a ebt owala Some ham too 
mock soots too Uttlo 
rhiA* lAaiaiC* 

Oi ebi b fMalo cappallo’ To mhom ioes lAia 
hotbolong* 

CMAMARI toeaU 
cbianara aioto fa caii for help 
ckiamara al talafoao to ult^tona 
Cbianiano paaa il pane a viao tl vum LoFo 
eotl a epade a spado 
CoBM ai cbiam* 9kat*s yoor mnmo^ 

Lo aiaado a ebiamare PU toni for km. 

Ml cbiaiao Maria My namo u lory 
c h laaia t a call 

cblarlra fa elanfy to ooptoin 
ehiarira aa dabbio to itspol a daoAi. 

CMARO. adj elmr Itgkt evtdeaf. 
colora cbiaro a iifAi color 
(Joa caaa b chiara One tktng is ovidenL 
cMaia hgkt, bngktnoss 
cbiaro di laaa meonltgkt 
maltara la coaa n cbiaro to aapiaia lAiaga to 
mako tktngs^Uor 
chlaaaa notoe, uproar 
chlava. t kty 
cbio^ a cbiava to lack 
cbiava laglaoa monkoywronek 
icaer ootto cbiava to Aaap aadar lock and key 
cbiccboffU aayaM, mkeovor a may bo 
cMadart fa ask 
cbwdafo aiale tomb for help 
ehiodert il parmaaoa di la rcf near poronstion 
to 

cbiadara b praatilo fa borrow 
cbiadara aeifa lo Atf pardon 

ebbaa cAwvi 

Vada IB cbiaaa Pm gotng to ohoreh, 
chhalca chemistry 
chlialaa ehomut, 
cfclaafa tobtnd 
cblada notl 
dUtoom ^aifor 
CNHIMRI leolooo to shat 
cbiadara a ealaaaccb to holL 
cbiadara b paru a cbiava to look tha dear 
ebiadarai a cbiava to look onaoalf la 
cbladarai b caaa to shat otteoolf off (at komaX 
flMaafP wAaavar, wk o m om t, anyoaa, aoybody 
chiaaqM vaofa wAacaar ohoali ooma 


di cbiaaqaa ab lohooamr It io 
Dallo a cbiaaqaa ti piaccia Cnw U la wAaM* 
omryoatiho 
tMaaa eluod, that 
chlwaro olmvtg 
cbiaaara bmpo fiffer 
Cl adv Acre. lAara 

Cl proa at, fa H, aacA other, oao onotheri u, 
ofu 

Cl caaipraodbiao fa anderotand oaeh other 
Cl dia b rieavaia Cim the roooipt to at 
Cl vada* Do yoa too oof 
Noa ei poaoarei aoianoao / wouldn't omn 
thank ofu 

cloMaao aacA. aocA eat 
alba food 
ticolrlct. f fear 
ckalrlaiwol fa htul op 
La farita ai ou ckatriasaado TAc wamd m 
heatvng 

•Icafoo alofA 
tbea Aiiad 
vicolo ebco bhni aUoy 
ebb sky 

clira tom flgaro fnamborj 
clfib (la cigilo. ( pi ) ayabaA 
•aua battar eiglio wilAaol blinking 
tllla|la ehorry 
floM lap. aamait 

aivtvara ta elma alb moatagaa fa raacA lAa lap 
of lAa wawUBM 
claawa novwa 
clapbla smp, belt, 
fbcaanb fifty 
ciafraataaliaa fiftieth 
iliMiiia fim 

clafw c a a ta five handred 
clabla ataiaf Aaii 
clipara belt 
QO tkii, that, u. 

Cib BOB impoita It dmsn't aaUar 
Tatlo cib mi prooccopa AU this wemeo me 
claceoibi (a bccoloto) ekeeelon 
QOi that u namely^ 
cipalb omen 
cipvla face powder 
CIRCA obett os to concerning 
cbeo caab Iva about o Awidrad lire 
fivctlara to cirealato 
circabBloao, ( eircalotian, troffie 
Cvealai leaa la Saaao Uabo One way Traffic 
Cveebueoa Viatata ho TAraafA 7ra//2e 
circal# circle 
•Iraaadab oonomdoi 
circaafaaaa circMufMca 
alreaib cireidl 
eorla eircalla lAan tmoU 
cHba fa gooto, to one 
aMb euy 
cHfodlaa cifiiaa 
CLASSI. f elaoo 
cllaabi nu cnileaifr 
alloM. m elbnato 
cllobo koopital 

focfMafa, m. eoaekmoot c# dnaor 
coaaawro watormalon, 
woia tail 

OOGLIIRC to cauk, to ooko, to gpikor 
eagUara reccaabM to talk the eppertaauy 
cofoalt fbbr^M-bw 
fogaab brotker-uhlaw 
•agoona, m otraamo 
aama a eogaamt firtt and oeoond aomo 
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CONTAM 


MiNMatit eoNwi^scff, Min eoniMclion 
OOLAZMNI, f mtal 
ttn eolailoat to oot bnokfaoL 
primn eoUilona bn^ful 
Mcowin coUiioM Imwk 
tnlnl »ht that woman 
Mila glaa 
••IImi noeklaoo 
cnilm, m collar 

cniinfla, m coUnagm 

ctllagla eoUogc 
aallara onftr rage 
•adtra in coIUrn to boeomo onfrjr 
aallaNt collar 
aalla neck 

•ndnrn ■ rotu di collo to go headlong 
Hn m hrnccio nl collo Htoarmu ina ehng 
aollaaalo convenation uUarfuw 
avaro lu longo eolloquio con to haoe a long 
convoraatton loitA 
colnaro to fill up 
colania colony 
caiaalalf cohniaL 
coloaliaoiloni f eolonitatton 
coloiMin co/muii 
colonnolo colonnade 
colarwo to color 
OOLORI m color 
pardtro color# to fade 
celoro they tkoee 
colpo fault 

Non dart U colpa a no Oon'i blame me 
Non t colpa tna /t*a not iK/er dltolt 
colfMvalo giulty 
calpira toeaike tohtt to hart 
COLK blow Mtroke, shot 
colpo di voato 0 goat of wind 
aparara un colpo to fire a ehot 
an colpo alia uata o blew on the head 
on eo^ di cole a swuOoke 
Santo dti colpi alia porta / hear a kaoelang at 
the door 
caltalla kntfe 
colta educated Uamed 
caial he that one 
aawan d aata m commander 
aainanda command order 
camara f godmother 
00MB Of khe how as soon as 
balla coma il tola at beaettfel as the ten 
an Itbro coma il mio a &ooA like mine 
Coma ni aida mi vaona inconiro 4t soon as 
he taw ms he came towards me 
Com k triatal Haw tad ii la^ 

Coma «a^ Haw goes a? How ore yoP 
cammlaclara lo bepn 
cammadia eomedy 
aammiralala commercial 
COMMBRCK) commerce 
Camara di Connarcio ChaeAer of Commerce 
cammtata, f cammaaaa m clerk 
cemmaaao di nagoiio salesclerk 
OOMMITTim to comma. 
aammMa leave 

aammlaiiaM, f eommusion errand, 
cammanaa movad, toeched 
•ammanlana, f emotton 
OOMMUOVIIII lemoM to touch, 
eommnevarai lo be moved 
QMOOITA comfort 

la comoditl dalla propru caoa lAa comforts of 
0 M*a assn home 
eomferlable 


OOMRAGNIa company 
compngnla adiliiia conalreeUon company 
fara eompagn'io a to keep saneone compasy 
campof aa« ( c ampapaa, f ) oompmuon, mate 
compogno di acaota schoolmoie 
compagno in affarl pvtner in business 
€ompaia,m crony ^father 
OOMPIRARI to bay 
I camplacanaa obUgtngneee 
aamplaagme toptty to lanwat 
COI^ERl to accomplish tofnlfill lo perform 
compiera il propno dovara to do ones doty 
aampka task 
oamplaanna birthday 
OOMPLBTAMENTB compleuly 
OOMPLETARE to complete to finish 
eompletoro gb atodi to finish school 
eampllcora to complicate 
Non complichiomo la cone! Let a not complicate 
mature' 

aampllmanta eoi^lment 
ten on complimanto a to compUment someone 
COMPORRE to compose to eompoimd to consist 
aampaaitara m (oampa«Hrlta, f ) eomposer 
campa a Ulaaa, f eompoJiliM 
OOMPOSTO compound composed settle 
intoraaoa eompoato componnd inurest 
Stai compeatel Behave 
OOMPRARE to bay 

QOMPRENOERR to understand to comprise to 

wclvde 

Non comprando I Italintto / don't vnderstand 
Italuvu 

la pranao compraadc molia pwtanaa A meal 
coneuts of many duhes 

OOMPRESO vnderstood comprehended mcleded 
touo compraao everytlung included 
eampramatiafa to com^omise 
compromattarai to compromise oneself 
OMUNE common matv^ 
di comnaa accordo matvally a^eed 
I nomo comana the common man 
comane m. tomn rmuipiUity 
OOMUNICARR to commnnicate to inform 
La comanicbari la mia daciawaa / will inform 
yon of my decuion 

OOMUHICAZIONE, I commwucauon message 
comunicaiiooa tabfoaica ulsphone call 
mattora la comoAicailoaa lo pul a uiepAona 
coll throngk 

logliara la comanicaiioac to hang ip 
OOMUNQUE Waver oianyraia 
OON with to by by meant of 
con piacara mtlA plaatsre 
Andiamo con I aubimobila Ut*t gobyw 
Con mio panda dolora To my great sorrow 
aancadara to concede to grant to allow 
concadart il paimanae lo groni penwaaion 
cancapira lo conceive to vnderetand, 
C9NCERNERE to concern to regard. 

F an eStsee cha noa mi eoacama Ids a matter 
that doesn t concern me 
aancarta concert 
eanaetta concept 
aaocloalaao, ( conclntion 
in conclaaiona to cenclade 
canalaaa coneleded 
e aa c a m a nt a, m competitor 
cancaraa compeMion 
noadetmeeo to condemn to blame 
aandlra to eraaon. 
candlilaaa f condition 
in peoaima condiaioni in very had shape 


oandeMa AaWbr 
e ea d m a a lo condeet, to iaod, lo lake 
condmra airaltaio to marry (to take to At mtMPjl 
candera i to behave 
caoioral tofu losea 
e aoleiaa i a lectwe, eonfereneo 
taa hn ta conprwatioa. 
e aa fc raww to confim 

aaobe e ara to confess to achnowUdgs toadvoL 
eeahalaaan to mani^netiae 
c a a M a e do tonftdeas, cmeting. 
canfldania confidence 
aaaara n eoafldaaia to be on intimat e terms 
wuh. 

canfaadara to eonfate 
canfarta comforL 
coofodera to diieues 
coNfodera f to take leave 

cemiada leave leave of aheence ducharge 
(toldureh 
conpala ta frosen. 
caofralalaral lo conpotniote 
caapratalaalana, f coagraiaiatioa. 

Coopolnloiioni (^ongyatidatunt' 
caal|lla rahbu 

CONOICENZA knowledge aegasmtance 
aaaara a conoacanaa di ana coaa to hove 
knowledge of eomeAtng 

tset la coaotcaasa di to make the aegvauuance 

of 

pardere la coaoaceoaa lo ioac eonscioneaeee 
OONOSCERE tohnow to meet 
Lieto di averla conoocialo Fleaeed to hnoe 
met von. 

canoaclalo well known, 
eongetvteev to conyrnr 
caaaapovala awore (of) 
caoaclo coneciona aware 
caaatfno delivery 
coaaof nara to deliver to coneign 

CMMMM CMSCflL 

OONSENTIRE tocoaeeni toollow 
canaarvarKro coneorvative 
canaidarora to conaidar 
aaaaidaratiaaa f coasderotion. 
caaaldaiawaia eontiderohlo 
caaalfllara to advue 
canalfllabila advuohle 
caaalflla adoict conneel 
coaiitlaia to cooaial to At compoeod of 
coaaolaro to cooeoie 
aoaaolota conenlou 
coaMlaiiaM, f cooaoialion, solace 
trover coaaolaaiona to fiad eeaaoloilon. 
coaaala, m conaoi. 
caaaooaota , f caoaoaanl 
coaatart toeonsiotof to he evident 
caataltora to cenanil 
conoaltM ■ madieo to eonsidt n doctor 
ca ni amara toeonewne towoeu 
caaaama eonenmption 
par mio oao a coaaamo for my pnvaU two 
coolaUlo, m occoaniaat AooAAoaper 
aantadloa, cootodioa f paatont. 

OONTANTE, adj rtad>, ciortni; (aa naan, 
mnae Icwraot 

dnnaro conlanta ready oaek 
10 contanb eaeh, 

OONTARE to coonl to rely to nvmher to inteai. 
Cnnti pma nn di ran Ion map coMt oa ma 
Qaaniocanta diparika’ 9 hen do yon aUud 
leaving* 
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GUORI 


Huf coma’ h fNttCer' 

ft W H Mi tone* 

mtimf iocmmm <dAoIi< 

«Milmenii i» CMIOM oMwe/f lontfunoM- 

MI 

tairfaiw AcAovioTt cMifiwt 
CCkNTCHTfZlA kappMM joy 
MtoHlo glaU jthasod 
t m it nmo canlMtt 
W t lwirta, w eonlimAf 

laeonlMiie tofjoommtk to keep no 
CoMuim a atvirai* /t ia «I»U saowiag 
Ciillaailatata contututuly 
ooMom cootuikoiu utmUirapted 
ma pioffiia eontiaua a eoutmt ram, 

CONTO oceoiMl, ca/caktioa 
ebiaJere il coato al cameriera ioO$k tko tvoiter 
fdttitbtU 

cbiwltra «a ennto to elote aa aeeowtt 
eoMo m banca bank aceoiuu 
la cnniA oa occoaai 
pagtf* tl conto to pay tko bill 
ftailcre COMO di to account for 
tanlffmcnatn to realize 
Itaer cuaio di to take into account 
CdNTIUOOffle to cnntndiet 
aa Kr add l atoat, f cMindieUan. 
eammiomnelto eontmnlr on the eantrary 
Caalratlatb contrariety difficulty duoppomf 
menL 

OMTRAIMO contrary 
c aa i rawa to contract 
■aah a lta contmei 
caatravaaiiaaa, f lafmcuon fine 
^aafrlbam to contribute 
aaatribala c mtributian 
CONTRO agaiant in i/tte of 
cnalra vacIi i ua i tUinply 

dire il pro e I il c iniro to unte the pro and con 
caafralkaa to conuol 
aa a ifaHatal to contr rl oneself 
c aaiialia r atrol 
caatraeariia controversy 
GONVeKICMTC contenient 
aaavtalaata convenience 
OONVCNISE to assemble toalmit 

liaoana coaveninie' le must admit if* 
caavaraara to e mterie 
caaaarMSMBa, f eonvernation 
caaaartira to convert 
OOKVIMCCftE lo coaviace 
aaaaiala convince i 
caavlatiaat, f roarictioa 
caparta cotcr coverlet 
eapettn imbnttit i rjiuU 
anitn ropertu belov deck 
caparto coverel overcoat (aa noon) ctn.er 
ttl copertn ahelierei 
ctcio cofieito cloudy aky 
mellera on' altro coperto a lavnla to set anoUur 
place at the table v 
capla copy 
tiraUa co| 1 1 rovi^ copy 
aap ta Pa to cr fry to imitate 
COPflA coufde t pair 
enppin ii apoaini a pair of nc ilyue la 
aaprlM tomcr todronnout 
tarapfla eouroife 

praa Im cnra||pin to ammon up eovmfe 
catda rapt cord 
enrda vacate vocal eoeda 
HrammOha a Lonla atruiped inatrameat 


carlcvai to pp to bad to ha doom 
carataa f pome 
aaraa horn. 

corao dall'abbaadaaao horn of plenty 
cara ehorna 
caraaa croam 

coroau di nargbarita a wreath of dnieiee 
eoroaa dacala data/ coronet 
t araaaia to crown 

aaaaie earaaala dal aineeaao to be aneeeeafkl 
OMPO body ecepa 
carparaalaaa, f corporation 
Canada equipment, ontfit 
cona le da apoaa tronaeenw 
canvfpara to carract 
COmENTE« f cmeni atream 
carreBle d'ario 

aegttire la comaU lo tntn lailA the tide 
canaafaiaaala emrently eoaily 
parlora conenkamaBtc to apeak fluently 
COMERE to run 
‘ caneHo correct proper 

4 ipa« in mmin cnrrftto to behave properly 
carraiiaaa f correction 
cantartf m nciaenper 
caniipoadania m eorrespondent 
cwnsponlente iiungiornite newspaper cor 
reapon lent 

conlepaadaaia correapondenee 
conlepaadara lo correspond to reriproeate to 
pay 

lo anmm i comapoaio the amount paid 
canupara to nrinkle to eorragate 
corrug ae 1 1 froalc to frown 
carta race short trip 
fere an i corsa to rusk to dash oier 
care^a ward fhoapUalJ 
CORSO roarit 

I inno m enrno the present year 
net corao legli eventi m the eonrar tf rienta 
preo lere an brutto corao to take a turn for the 
Morse 

cortt f eonrt 
coflaa procession 
eartatt polite courteoaa 
CORTESIA po/<irae»« ktndneae 
cartlla m rEariyor/ yarL 
CORTO short brief 

reaere a c irin h Ian an to be short of money 
I lelia cnrtol Hate it bnef f el it short 
OQSA lAiag 
cona 1 1 nienie trifle 
prino II ngni ihra coaa fuel of aU 
( oa'b nvcctaao^ f hat happened^ 
cotcia lAigb 
caiciaaia roaeewner 
pordcre coacienco to hae eonaciounnrsa 
ripren lero coscwaia to come to one a aenara 
cost to cAat 

Goai tlibe fine and so endei 
Sana rnai conienta I am so happy 
catlcchb to lAoi 
casta roeti 

null I coau del Pecifico on tha coast of tha 
Pacific 

OOSTddlE to coal 

lualan lan coaa conti v hatever the cost 
fnaLilrappo' It s too expanatir' 

/^nonto coata* How murk lo if ^ 
caefala chop 

cistilj II afpicllo lamb chop 
eaciUailaatf f ronatitatinn foundation 
etaere di coatilaainnc forte to ba alrontt 


mta r nt, pnet 
u coato II at the nak of 
eaatn li ape lliiraie shipping coat, 
caalata t^ae paoplt they 
caatriapara toecmpel to farce 
eaatrairt lo bat/d to c matruet 
caalravlaiia, f eonatruction 
caatal iAm moo. 
cattiMa, II catlfMii habu 
coatume la bagno baOung am 

di enttivi roatuim of bad hahu 

calaaa, m coilot 
COTTO eookad 
ben cotta well done 
poeo cotto rara 
Iroppn cotto overcooked 
cravatta necktie 
craara to create to eetabliak 
ctadara lo beheue 
errdero a to believe in 
fra la che aiu vero / believe il't frue 
Non ere io' / don t think so 
Nan II ere lo' / dan'l beUeve you 
crtdila credit 

enmprare a ere litt lo buy on ere lit 
crodifoia« m (creditrka, f ) creditor 
crama creom 

ctaecaf# to gron to inrraase 1 1 rear 
on figlin creaciolo a paun ton 
crlmaa m crime 
criei f crisis 

criai fiaaniiaria finanrial criats 
ana mei di nervi a fit of hysterics 
crittolla crystal glaaa 
criticara to cntinse 
erltica rritie 
critko id) critical 

on I amenta erilico della saa vita a liffiruU 
period in his (her) life 
crocconte rraf 
crocchio ctrrlr group 
ciaca, f rro «5 
a occhi> r croce rougi 

farm il negno delta to make the sign of 

the rose 

cracavia m croasroade 
creckro cruise 
ctallara t^roUapsc 
cratla cr t 
cradaia cruel 
aada raw 
caccatta berth 
CUCCHIAINO teaspoon 
CUCCMIAIO tablespoon 
CBcina kaeken rooking 
ocLopirni leil-1 eurina fo fade rare of the 
CO king 

caciaara tt co k 
caciva to sew 

mucehina ia cucire sen tng mnehina 
on whom whose to whornt which ofwhick to 
M AirA 

cidla cradle 

caltara cultivation cuhvrcf teaming 
nn'imma li cultori a rtn $f learning 
CUOCERE f;ciad 
cuacerr a fu ca lenia la turner 
caaco, m (caaca, f ) cook 
CUORE.m heart caarl, |i pi hearts 
(pi lying c ir la) 

can lullA il riiarr itilA a/f oar'i Aetirf 
pren lerr i rnare 1 1 take tp heart 
atnaidinrr henrtlesa 
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OIRRIGOLtA 


CURA cwre 

•iMT* 10110 la eura di an madico to fro iiador a 
doctor** ear* 

faro una eoaa eon cnra to do oomotAfrig ear* 
faUy 

pronderat la cnra di to lofrt tke uoMe to 
CURARE totdtaearaof toner** 
non cvaraeno not to mmf not to lake heed of 
CHrloaltfr emoetly 
par cnrioaitfr oat of eertoeUy 
togliorai la cvionitfr to *au*fy one** eeriaetty 
corlono cwtoao odd 
una folia di cvioai a croud ofcanou* fry 
etaadera 

un nwenimonto motto curioao a very odd oc 
eerrene* 

curvo curve bend 
cuicina piliow 
cola, f ofria. 

D 

da from by at to *inee 
dallo acorao meat since lost month, 
da lunedi in poi from Monday on 
da ^unndo since 

in quando I ho enneaeinto from the time I met 
Aim 

(in dal la primo volta from the very fir*t time 
\enire da to come from 
On dove vieai’ f Aere do you come from^ VAere 

are you conung from^ 

1 0 conoaco da poeo / Aaoe Amoumi Aim a ehort 
tihtl* 

Vado da Maria / m gptng to Mary** 
daccapo agatn once again 
He dovulo rifora tuito daeeapo I had to do the 
mhole thing over again 

Incomineiamo daccapo Let s start from the 
beguinuig 
docclA since 
daino deer teed* 

d oltrondo on the other aide moreover 
DANARO (danaro) money 
DANNO damage injury harm 
a mio danno to my disadvantage 
recare danno a to cause injvry to 
riaarcire i doom to indemnify 
d apportuHo everywhere 
cercare dappertutto to seorcA rverywAere 
DARE to give 

dare cattivo eoampio to act a bad eiampte 
dare il bnongiorao to say good morning 
dare luogo a to give rue to 
dare nell'occhio to attract attention 
darai a to devote eneeelf to 
Ml ha data dell'imbecille He called me an 
imbecile 

Ml ha doto an gran da fore He caued me a 
feat deal of uork 

Pub doroil Perkapt ' TAot might be to 
Quanti anni mi data’ Hon, old do yon think / am' 
Quoatn fuieaira da oul guardino Thu uindou 
opens onto the garden. 

Data date 

in data dal 5 moggio dated the 5th of May 
daltllofrafaro to typewrite 
daHllagrala (dattllafrafa, f ) typist 
davaali before in front of 
davaata, d'avaaia snougA of too mneh 
DAVVERO reaUy indeed trnly 
DAZIO eteue duty 
daUta due (oa a noun) debt 
in tampo dobito in due Urn* 


dobaU weakf feeble 

avara an dabole par to have a iveafruese for 
dacadara to du 
dacontt decency 
daaldara to decide 
dealma tenth 
decitaawafa decidedly 
daclilana, f decision 
daclelva deeuive 
una avolta deeiaiva a timing point 
dacilnara to decline 
daaraacara to rednee 
DBDICARE todedteau 
dedicarai to dedicate oneeelf 
dadurrt to tnbtraet to deduct to lafir 
dafinira to define to eeule 
definira i termini d on coatratto to settle the 
term* of a conOaet 

definira una porola to gue tke meaning of to 
define a word 

dofinitiva defirMwe defuute 
DEfMARE to deem loortAy 
Non ti degna di una aguardo / don t consider 
you wortAy of notice 
degnorsi to deign 
dofna worthy of deserving 
degno di fidncia trnetworthy 
degno li mighor fortann deserving of better 
Inch 

dolibarara to deliberate to reeolve igion. 

delibarsre u lungo to deliberate at length 
dallbarofamaiito deliberately 
dolicata delicate 
dallfta crime 
daililara to de/igAt 
daliilaret a to delight la 
dalltlaea delightful de/icious 
dolwdara toduappoint to delude 
dalueiana f duafpointment 
danaro money 
DENTE m tooUi 
denle del giudiiio uudom tooth 
dente per dente an eye for on eye 
mil di denti toothache 
danllita m dentist 
donira in uitAin 
dndeatro fromuithin 
in deatro inuords 
danuaciora to denounce 
daadaraiita m deodorant 
deporira to decline 
DEPORRE to lay to lay down, 
dapaalta deposit 
daridara to ridicule 

darivara to derive 

darliiana f deruion ndienle 
daecfivara to desrrifre 
daacrivare raccadute to describe what hap 
pened 

daacrlilaaa« f description 
daaidarabila deeirabU 
daaldarara tomeA to desire 
daaldarla desire uisA 
eapriraarc on deaidario to express a desire 
daelaara to dine 
deealala desoiatr dueonsolatc 
dtaol«laaa« ( desolation. 

DESTARE to wake to awaken fc « eAc ap 
deatare aentimenti buoai to owofren Aind 
fseUngs 

deatMi preato al matiino to teaks early in tAe 
morning 

daatlaoia destined appointed 


deatinnto ad un glarioao awuaire destmad Ip 
hove a glertoue fnime 
Porn dautiantn tAe appointed kow 
^ dasflaaitaaa, f deettnation 
amvare a dastiaasioaa to reach ana's deettsm* 
turn 

datliM dcstsay 
DUTO awake 

Sane deato dalle aetu /'ve been awake etnee 
eevea o' clock 
DESTRA rigAi rigAt aide 
vohare a deatra to turn to the right 
DESTRO regAl dextrose 
ambideairo ambidextrous 
la mano deatra the right iand 
dolarmfaMra to determine 
daformlnuiam, t determination 
daltatara to Aaie 
dalrarra to deduct to subtract 
datrimanta detriment 
dattaflla detail 
negoziante al dettnglio retailer 
vandita al dettaglio retail 
DCTTARE to dictate 
dattara leggi to lay down tAe lau 
DETTO said afrove mentioned 
Delta fnlto Ho sooner said than dan* 

Naa b datio che aia vero* It it not neceseanly 
true 

davalUaiiaa very truly 
DI of 

di cattivo umore in a bad humor 
di faccin feeing 
di giornn in tAe daytime 
di mnle in peggia from bad to narse 
acaain di cante singing school 
diaccia icy frosen. 

un vento diaccio on icy wind 
dialatta dialect 
dialaga dialogue 
diaaianta m diamond 
diamatra diameter 
diarla diary journal 
diavala druiL 
dicambra December 
DICHIARARE to declare 
dichMTwe il fnlae to make a frUse declaration 
dichiararai to declan oneself 
DICHIARAZIONE ( declwation 
dlcioanava nineteen 
dklannavatima nineteenth 
dleioeaaNa seventeen 
dklaataMasIma seventeenth 
dkkMaalma eigAtecniA 
dklalta eighteen. 
diaci ten 
diofa dial 
DIETED behind 
da dieiro from behind 
di dictro in bach of 
DIPEMDERE to defend 
difandare ana enuan to defend a ease 
difandarai lo defend oneself 
dHaaa defence 
legittima difaaa self-defense 
difalta defect, flan. 
difattaaa defeeti e 
dlMsftnta diffsrev 
dlNaransa difference 
DIPPIQLE difficult 

aaaarc di difficile contaatatera la fra Aord la 
please 

difflealtb difficulty 
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*Mr4im«Dltk« tnkmdiffietkrU, 
mMtn (9 mhtnMk 
aUlNmu Hiintit mit^iuL 
dtfhadmt to iprtarf. 

4 ||!i 4 Mb 

to Hgtot. 

iiovrtom, f. digtotioo. 

< l|l ii fuL 

tmre digittM ili mi to koaon to ipan. 

•ton ^digimo to Jbic. 

1N6NITA dipitf. 
dlgnltoi* dipifioi. 
dllffan to ovorflew. 
dll«|iNril to diooppom toddooly. 
dllMto dotigkL 
dllfvto flood. 

» dilwliR di piotfia m flood of rauu 
m dilwio di potto a flood of aniiL 
dtHMfiln to peot AUl 
dtamtiaw, f. duMiMtot, «itt. 

OMENTICAiC tofotpi. 
ditmitn to diomiot; to nmovo. 
dimltoni dt ant carict to rui|t from offleo. 
•aim to dMoiMk. 
dMootiom, f. roduetioo. 

dMai^ioat di tliptadio redoetioo it salary. 
AodookmOf t. rooigootioa. 
ddtdtra It dimitaioai di to ask far somsons’s 
roaipauoa. 

dart It diniaaioai to rstip. 
dkatn dweUtng, nsUtaee. 

OIMOSTRAftK domoasirate, to aAoit. 
diiBMlran baM ataao to display pad ssass. 
ditNMlrtoai to prout oassslf. 

BOB diffiMlrtrt la ftrofiria ttb ool to shorn oas*t 

dfawafraalaat, f. dtnoiutmliM, display. 

dimostratioat d'affatio a display of off tcuom. 
MlUHZI bsforo; ui froia of. 
diaanii alia loggi m th« eyas of ths law. 
diatoft denial. rsfosoL 
DIN70RN0 orosad, romd. akoot. 
i diatarai ifci ssrromidmg area. 
aai diatorai di it ths pnsral otciatly of. 
di paat to wind; to sarausL 
dl p artl w tatt dsportmsat. 
dlpondaoto, aoaa i adj. dcpeadcaf. 

OIMMOCRC todopead. 

SHptade da la. ft dspnds ea you. 
dlplagan to pauU; to dopiet. 
dipinlo dal taro poialad ^om life. 

’Lo ba dipiaio eom aa* trot. He depieied him 
, as a kero. 

dfpI taia U ca diplomat; (aa adj.) diplomotie. 
dkpkamAa diplomoey. 

0IRI to say; to toll. 
a din di aeoording to. 
deito a fatto said and done. 
din ii vert to spook the truth. 
din malt di ^Icaao to speak ill of sosieone. 
par cot) din mob to My. 

•aatirt din to hear it emd; to hear akoot. 

Com dkt^ f Aol did you say? I beg yom pardon? 
Ua dalle! / Aow spoken! 
d i nW atMa to directly. 
dkoMaaliaa eapress uaiu. 
dha tta direct, straight. 
aa aa n dinila a to be keoded towards; to be 
bemdfpr, 

tnao dirtito a foot Mia. 
m appalle dlnllo a direet ^paaL 
j d fcatton, flu; dlraNrlca, (, direaar. 
iRtoalaMt direction, manapmera. 


la diniioaa ginta in As right direction. 
ia dkaaloBa appoato it the oppooito dlreeiien. 
La diniioM dall* la^raaa k atoto alMtoa a bm. 
The eamopmont of As euterprise urns aaflaitod 
tom. 

dlrigan la direet; to aanap. 
dirigen aa'ailaada to maaga a buintss. 

La aot parole traao dintia a ma. His wards 
were addressed idiraeMd^ to m. 

, dlrlgaral to p towards, 

\ dirliapalta opposite; oeroaa fiota. 
dirwipatio alh baaea oppoaito the hank. 
la caaa dtriiapatlo alia mla iba Aoaaa aeroaa 
fiommiuo. 

Si aoao aaduta aaa dirinptUo all’altra. They sat 
foes to face. 

omino rigiu. 

dirillo di aaacila birtkigkt. 
non avan il dirillo di not to hone the ngbl to. 
dblMa, adj. right, straight, Iwrwst. 

a aiaao diritta (dtaira) oa the rigAl hand. 
di n Waanalo witkoet restroinL 
piaagtrt dirollantato to cry waestrainedly. 
pioverc dirottamata to itua in torrents. 
DISACCOROO disagreement, discord. 
aaatn ia diaaceordo coa to disagree wiA. 

V*b diaaccordo ira i dae. There is discord be^ 
tween the two. 
diaafla discomfort. 

aeatini a diaagio to feel eneomfortoble. 
vivan fra t diaagi to live a life of privations. 
diaappraean to duapprove. 
dliaatn disaster, calamity. 
dliaalnaa disastrous. 

dlacandaato^ adj. descendant, descending (alao 
m. 1 1. aoao). 

MSClNDim to descend; to descend from. 
diactadaro da om fainiglia italiaaa to descend 
from an Italian fsmity. 

Oiaceado aabito. /'/I come right down. 
diecaaa descent, fall. 

1 pn»i aoao ia diacoaa. The prices are falling. 
La alrada b ia diacaaa. The street aiopaa 
doweatard. 

dlaclpilaa discipline. 
diacipllaala diseiplined, obedient, 
un aiton diacipliaaio a diseiplined actor. 

OB baiabiacrdiacipliaalo oa obedieni boy. 
diaco due, recording. 
diaco aal ghiaccio ice hockey. 
aa diaco di Caraao a recordiag by Caruso. 
dlacardla discoid, disselisien. 
diactrao ipeacA, talk. 

tairara an diaeorao coa to enpp in conversa- 
tion unth. 

fan m laago diacono to laaAt a long speck. 
diacoalo distant, far. 

poco diacoalo aol for. 
diacnfa discreet, moderate. 
diacrtaloat, f. discretion. 
dlaaaaaltaa, f. discussion, debate. 
diacalan to discuss; to debate. 
diadafM disdain, contempt. 
dladln to ornai; to reaaet. 
diadin aa appaatamalo to cancel an appoint- 
mph 

diadlni to recant; to retract oae'a statements. 
MSICNAIIE to draw: to detip. 
dlaafta drawing, desip. 
dtaftoo to nndo. 

dbfva il latw to open fun downfahed. 
dlaftoa aaa eacilm la rip a seam. 
dbfara aaa valigla to unpack a aoiiaa. 


Msroiw^ 

dlaftoal to gti rid of. 
dltfalan to thaw. 
dIagaU lAflw. 

dtaglaaftn to diemUta; to divide. 
diatiaaganl to aaporoM. 

OMORAZIA sUsfmima, oeeidenL 
dlagaalan to diagwi; to ekocL 
dlagaatani to take a dieUke to, 
dlagaata dugiifi, loaAing, 
dlif aatoaa diegaoting, teoAoem, dioopoeaklo. 

dtalliaBlaaa, f. dieittooion, dioonchonimont. 
diataipagaan to dioonpp; to fno. 
diainpagaan la uarcia to roloaee Ao clutch. 
diaiaqtagaarai to free ouooolf; to dioongop 
oneeolf. 

dialatanaaalaaiiata dieintcreetcdly, olauietie- 
oily. 

DISINT8RISSI dioAtercoicdnoee, uneelfioh- 
acaa. 

dlalaftha oaey, free, eolf-poeeoeeed. 
diaabbadlaaaa dieokodionec. 
diaabbadin to dieokoy. 
diaactapato wiempleyed. 
mSONISTO diskenoMl. 
dhaaan. ai. diskoaor, diagroca. 
portara diaonora alia propria fomlglia to bring 
dispaee upon oaa'a fsmily. 

DISOPRA oa, apon, over, above, 
al diaopra di ogai altra coaa above all alee. 
il piaao diaopra the upper floor, Ae floor 
above. 

Vado diaopra. Tm ping upeiaire. 
dUardiM, IB. disorder, eaufueiou. 
diaano wider, below. 
dieparl odd, meven 
anmari diapari odd nmbere. 
diaparta apwt. 

chiamare ia diaparte to call aside. 
iBDarai in diaparta to stand aside. 
dUparan to despair. 

tare diaparan to drive to despair. 
diaparato desperate, boplese. 
aaa miaara diaparal^ o desperate maewe. 
aa caao diaparato a bopeleee coaa. 
dlBpanalBM, f. despair. 
diaparta dispersed, acaitored. 

aadva diapano to pt last, to gal jcoitored. 
dlapalto veuotion, spue, 
fan aaa coaa par diapatto le do aonelAug far 
spile. 

fare ao diapatto a love* someone. 
dlapoMao epitefuL 
aiaplocon, m. sorrow, repet. 

COB molto diapiocan wilA graal sorrow. 
dan fli diapiacan a to eauss sorrow to. 
dlaplacon to displease. 

Mi diapioce dovani din. Vm sorry to boos to 
loll you. 

ii aao mode d'agfn diapiata a lotti. Hie be- 
haoiar diepleaeee everyone. 

Not mi dbpiaea. / dot'll diebke it. 
dlapaalblja available, uapaut. 
tNSPORRB to piact; to toraaga,' to diepooe of. 
Diapoaili la fila. Plaea^m ia a row. 

Na paol diapoira coma va|i. Ton may ditpoee 
of Asm ae yon wiek, V 
DISI^ZIONI, f. orran0mont, diepoeitien. 
la diapoaiiloaa dai fiorl ^Ae flower arronpment. 
Soao a voatra diapoaitioai. I'm at your die- 

wSwio diepoeod,inciinod,wilting. 
diapoato la ordiaa alfabalko monpd to afpAo* 
keticoi ardor. 
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Noa k dlapoalo agli atudi H» U i»t inelueJ to 
•tidf 

Noa aane diapaau a farle lam not wUlmg to 
Jo it 

dUprtiaara to Joipuo to held in contompt 
diaprain eontompt 
dlipiila dupnto qunml 
dItMMa difforonee of opuuon 
dltMlvaia to iuoolvo to molt 
diafaccwt to dtieek. 
diataccarai to dotaeh onoMolf to tome off 
il fraaeobollo ai h disUceato dalla baala The 
stamp earns off the envelope 
dlitacca detachment eeparation 
II diatacco Ira aiadra a liglia (a doloroao The 
separatton Selueen mother and daughter was 
painful 

diataaia distance 

a frande diataaia da oi a greoi distance from 
lanen oaa paraooa a diataaia to keep a person 
at arm s length 

Qual b la diataaia fra Roma a Napoh* Vhat is 
the distance between Rome and Naples^ 
diftaao fxieal eapanse 
dlafiagaara fo Jisungmsh 
diatingacrai to distinguith oneself 
diatlaiiaaa, f distinction 
fare diatiniiona fra ona eoaa a I altra to Juun 
gmsh between one thing and the other 
aanza diatiaiiom alcana without any disrrimin 
ation 

dlitrarra to distract 

diattarre dagli otndi fo di. a r ^ ^ c « 

afodiaa 

Voglio distrarm on pb / moaf to relax a little 
DISTRITTO iistrut 
mSTRIlUIRe todisPibuu 
diatribuira la poata to deliver the mail 
diatribailaaa I dupibution 
diatribuiwni mail deliveries 
dittarbara to Uouble to disturb 
diatarba trouble annovanee 
DISUGUALf uneifual 
OITO (la diti f pi ) finger 
dito del p edc toe 
MTTA concern firm 

divaaa diuan coarb sofa 

MVENIRI (divanfora) to become to pow 
divenlara pallido to become pole 
diveatara paiio to go luonc 
divaatare vacebio fo grom old 
Siamo divantati amiri le became friends 
nVIRSO different some several 
da divarao tampo for tome time now 
divarac volte several times 
Lgli b molto divarao da mt He is venr unlike 
me 

dlvoffama omiUMg eafertoioiag 
divartimaala amusement recreouen 
divartira toamwc to entertain. 
divartirai to amuse oneself to enjoy oneself 
dlvldara to divide to part to separate 
dividara a matb to divide in hiUf 
SI b diviao da ana moglia He separated from 
Aw wife 

dhrlala proAiAtfioa 
Dfviate d Affiaiona No Posting 
Oiviato di Soaia No Parking 
divlaa diMae splendid 
dIviM uniform dress 
dIvUiaaa ( divwiaa 
dtvarara to eat up to devour 
divarilara fo diporee 


divarsla diooreo 
dliiamrla diettonary 
daccia shower 

fwai nna doceia to take a shower 
daclla doetle eubmustve 
dacamaata doeameat 
dadlcaaiom iweith. 
dadicl twelve 
dagana eutomi 

dagaalara m eustoevlioute officer 
DOLCE aiMot 
aeqaa dolce fresh water 
dolci sweets 
dalcaiia sweetness 
DOLENTE sorry ^loved 
Soao dolaate di dovervi lafonama / am aorry 
to Aane to inform you 

OOLERE to ache to be grieved to regret 
GIi dnola avarti fatto male He regreu having 
hurt you. 

Ml dnola la achiaaa My back hwts 
Ml dnola vaderti lafaliea It pwves me to know 
tAot yoa ora miA^iy 
OOLORE m pain ache sorrow 
eon molto dolora loiiA great sorrow 
dolor di taaia headache 
Mo nn dolora alia apalla / Aotw a pain in the 
shoulder 

dolaraaaamata painfidly sorrowfully 
domaada quetuon 
fare domaada to apply 
DOMANDARE to ask to tsqusst 
domandare acnaa to beg one s pardon 
domandare na j lacere to ask a favor 
M domando parchb / wonder whv 
damanl tomorrow 
OOMATTINA tomorrow mmning 
daawalca Sunday 

daawatiea servant (female! damaatka (male! 
iumautlea domaatie tome 
ua animate domeatico o tome animul 
nn prodotto domoatico a domestic prodacb 
damicllla domicile residence 
dominara to dominate 
dominwai to control oneeelf 
DOMARE to give to present to become to 
doaote 

Ha doMto il aoD patrimoaio a lalituti di baoe- 
ficaaia He donated his patrimony to 
charitable iMtitutiOM 

jncat abito non mi dona Thu outfit u uot 
becoming to me 
daoafa gi veu presented 
caval doaato gift horee 
daadalara to rocA to sway 
DONNA loomoa 
doana di eaaa housewife 
doana di goadri queen ef d ia m on d e 
donna di aarvii lo weaiaa icrimat 
pnma donna prwM donna (lirat woman) 

OONO gift 

fare doao di to make a present of 
OOPO after 

dopoiomani cAe day after tamorrou 
d po pranio afternoon 
il g orno dopo tAc following day 
poco dopo o little later 
doppiomaata doubly 
DOPPIO double 

a doppio giro di chiava double lock 
a doppio petto doable breoitcd 
pagara il doppio to pay twice as muck 
na arma a doppio Ugke a doable edged blade 


OORMRE toeleap 

domire coma na g^ to slaep hke a lag (a lapf, 

DORIO bacA 
data, t dose 

naa booaa doaa di gindiiio a great daol of 
eommom sanee 

oaa piccola doaa a small dose 
data ( dowry 
daMa laonwd 
DOTTORE doctor 
dotfaroaaa lady doctor 
daMrlaa doctrine 
DOVE aiAcrc 

Dov b’ f Acre w u* f Acre w Ac? f Acre u ska* 
Dove alamo? PAere arc me? 

DOVERE to be obliged to to Aooc to to ewe 
Dave aaaera tardi It maei be tats 
Davo aadar via / must go 
UobbiaiBo paitira al pib preato fe must leave 
at the earlteet poeeiblt 

Dovrabba arrivare da an momaato all ahro It 
should arrive any moment 
DOVERE m duty 

craderoi in dovara di to feel obliged to 
tme it proprio dovara to do one s duty 
fe< mio p acevole dovara It u my pleasant 
duty 

DOVUNOUE mAaravar onyicAere 
dovai4|na volgo lo agnardo ivAerever / look 
aegttire dovunqne to follow anywhere 
DOZZINA dona 
a doziiae by the dozen 
meiia doiiina half-dosen 
dramma m drama 
driiiaro to straighten, 
driiaarii to straighten oneself 
Druioti' Stood straight 
drago drag 
dabbia doubt 
aania dnbbia doubtless 
dvea m chuf 
DUE oao 

a due a dna two by tmo 
due per volta two at a time 
due volte taato twice as much 
tagliara adne to cut in two 
dntcoBla two Aaaifred. 
dnagaa tAea consequsmtlr 
DURANTS dmmg 
DURARE II laai to continue 
La tampeati dira da paraecbio The storm has 
lasted for quite a while 
Noa pnb dvwa molto Itcmtlaet long 
Tutto dura finebb pnb Fverytiung comet to an 
end 

diaala dieotioa 

di brave dnrata ef then dwatwn 
dvraaia kardnsss harshness 
DURO hard 

lal cnora Iipo hard-hearted. 

I 

E ED and. 
abbaaa uell 
abraa Jew 
accallaola esralleaf 
accallaata exeaUenee 
accMIara to exeel 
aecaanlvamaala excesswefy 
accaaiiva toeeaciva 
ECCETTO except 
accatfvara to except 
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■f W ri w iilt mtftptiMoC Mwaai. 

« uMn kcWiomI* MMMMaJ ieat 
VMVdMMllimIt CXCtplfMMUy 

ttt ri iat, I •xee^tm 

acetaioM htt« par Mwapf for 
{■ra aacanoaa pat to make aa eoeepUea for 
b Via li aecaiioac at aa aaeaptiM 
aacHva to aaeifa 
•c a i m iaaa , f eaettemma 
worn Aart there, tkat^e 
•eco (auo all ime 
Fceot tfara' 
kecaaii' Here t am 
act, f etko 
acaaaaila tcoaomy 
fan acaaonla la ecaaomtte 
acaaaailca aroaonic thrtfty 
•caaaalnara lo eeoaomue 
adara wy 
aAcala aeasetmi 
a^lHcta batUtMi 
aAUtela hoMtag mdaetry 
Mia pabUthtd 
oiihan, at editor 
caaa cdrtnca puUuhiag hoaee 
aAalaaa,r eduioa 
Mwan to educate 
aAacauaaa f edaeatteot 
aHaHba effeeuve actual 
aflaHa effect eoaaequenee tmpretttoa 
affatti pafaaaaii perteoai effects 
f IN effatto aa to hm>e aa effect m 
seaia cffello of ua effect 
aWaWaaN to effect to pat uito effect 
eHfeaao effective 
aMciaaaa efficteaey 
tGtl Aa 

afalnaa eelfiskuese 

afilata m telfieh (aa aoan) telfuth perioa 
afNfta exceptional remvkable 

agaala c^aof 

Jan egaale inpart maa to give the eame im 
porteace 

afaalfik efuafily 
alaalica elaatie aoua t 
atafaalaf n elephaat 
afagaaaa elegance 
alaiaata elegant. 
a f a t pa n to elect to appoini 
dawafata elementary 
aia w ana element 
alavaaliia alma 
ekeatan to make a lut of 
abaca lut 

alenca iclafoaico phone book 
atanan, a elector 
alalIrkHk electneity 
alanrlca electric 
tica etcUnca electric lighi 
menu eleltnci electric train 
elamma to elevate to roue 
alatiaaa, f election 
alica propaUer 
ehhehema to eliminate 
alaficra lo praiac 
alafla praue 

fan I etaifio Ji oaa panoiu lo eug eemeone e 
pealeea 

aaata lanli alopn luthout much ceremony 
ehndetn to elude to node 
alidan la aoncgliiuiia to eecnpe enrveUtanee 
aa i af f oata emergau 
mitcfuzA emergency 


aaiargan to emerge 
aawiaa given out pat fortk 
•aiaNan lo emit to send forth 
aailcraale headecke 
aailiiaolt m 6 f emigrant 
aatiiran to emigrate 
oailaaata eminent 
aawtlaaaala aotaaf 
aowilaaOt f anolioa 
oaiparlo market 
enetgkn energy 
eaergla alomica atomic energy 
aaargico energetu vigeroae 
aafaal, f eaipAaiia 
aaigiB^ m anigao. nddle 
aaarata mormoM 
aaanaaaaata enormonely 
aalroaib hotk 

CHTRARE lo miter to come u 
eairare dalla porta to come ta lAroagA the door 
aatrare in canea to take office 
aalnre la vigon to go into effect 
Cha Goaa c eatrn* that hat that to Jo uitk it^ 
Fatrala pure Come ngkt la 
aaliala miraaoe 
INTRO uilkin M 

Cairo vontiq latir on uitAu taenty four hours 
aattttiaaaia enthutiaem 
aataaiaallca enthuiaamr 
aaaaann lo enumerate 
apiJonaiJt f skin 
opiaaJia episode 

un epiaoJio Iriate lella aoa vita a sad episode 
in her life 

un roman to a epiaoJi a arnof 
Apaca era period 
EFFURE yet end yet nevertheless 
A ppurc a muovet 4nJ yet il tarns (C alileo } 
a^llibrlo balance 

pcrJcre I e^ilibrio to lose one » balance 
agulpafglamaBla equipment 
apaipogf tan to equip 
aqwpafgla ereu 
aqaa equuMe fair 
ERBA grata kerb 
crbaccia need 
n erba u emAryo 
arblvanJala green^ocer 
anJa in A ( Aeir 
araJitb inheritance 
laaciare in enlitb to bequeath 
anJifan lo inherit 
aripan to erect to build 
ertgere un mooumonlo to erect a monument 
er gerai lo net oneself up aa 
ana hero tialno heroine 
onica heroic 
owata itrang meorrcet 
j OTToto lire It M incorrcci lo aay 
oifan m error mutake 
erron Ji atampa muprint 
ccsarc a erron lo be mutaken 
per cfton by mutnke 
ataparan lo esaggerau 
aaagtroalaaa, f exnggemtion 
anamq^ m examination inepeetion 
eoamc li aminiBaiooe tairawee exam 
nupeme ua euame to paes on exam 
ESAMINARE lo examine to inspect 
aaalla exact 

aiaaJlra to grant to fdtfiU 
otuu lira ana nchiaata to pant a requast 
ataartoama acAMatioR 


aaaunmaato aarvoao naniow bredldomn 
aiaurka lo exhanet 

aaaurini to mAnuet oneself ta be sold out 
Uhaatar) 

aiaaata mduaeted 
atca Aon 

aulaaian to exclaim 
aaclaaiaaloM, f asefamaiion 
aacluJan lo exclude 
aaclvalaaa t exclueion 
aaclaalva asefwiva 

rappreaaalanta aaclaaivo sole repeeentaUve 
aaclaaa left out 

atacuilana, 1 execution, performance 
metlon ua piaaif la eaecutioaa to put a plan 
into action 

ua eaccttiiona al pianoforte tie performance of 
a piece of music on As pimo 
aaafttlra lo sxecuis to aeeompluk 
ESCMFtO exmpls insumee 
dare un cattivo aaempio to tel a bad example 
per eacmpio for instance 
•aanfan to exempt to exoatraie 
OMqnia f pi funeral 
aiarcllara to exereue to practice lo exert 
eaercitan influBBaa lo exert influence 
eaercitan una profaaaioae lo proeiice la a 
given pofession 

eaercitani lo tram oneself to exercue 
oaarcita army 
aaorciiio exernre 

esaere fuori eaercizio to be out of practice 
fare Jegli eaercizi lo Jo some exerciiet 
aclblrt to exhibit to shau. 

caiiiira in pubblico to shou oneself in public 
aiibiiiona f exhibition shou. 

eaibitienc di quadr o painting exhibition 
aaillan to exile 
aallia exile 
tiiinare to exempt 

eu merui da un impegno lo free oneself of an 
engagement 

Mittcntc esutent exuting 
tutte le creature eaialfMi eulla teira all erea 
lures living on earth 
eaUtenxa eiutenee 

un eainlenza monotonu o monotonous existence 
filtan to heeitate 
eiitaziana f kesaation 
eenzn euitnzionc unhesitatingly 
Aaite result 

I Anito fa buono The result was good 
Quale fu I Aalto’ I Aoi luw lAe retail’ 
aapandaro to expand 
aapenaiana f expansion 
aapaaaiva expontiie 
oapairiare to banish 
I aapaUara lo expel 
1 ttpaflanaa experience 
I aapariatanla experintnl 

(are un experimento to mdie on experunenl 
aapaite expert skilled 
oipledara lo explode 
oiplaran to explore 

caploran ogni poaaibili'b to explore alt potti 
bibties 

aaplaaiano ( explosion 
ESFORRE lo expose to dnhibit 
caporre al ridicolo lo ex^e to ndicnle 
ESFORTARE to export 
aapartaxlaaa f exporfalbn 
icpaaltlana f exAiAuioat 
aapnailona, I expression 



hpuhivo 


zn 


Mm 


npRnie 

tr«Bo ••firwBo mfnaa tnu, 
w calA w pr tBia • c«p of eoffoa (Itotim atyloi. 
MpfliMit to oaproM, 

ta|»imra i propri ■•■tiHMili to oapnoa om'i 
iootuoonu, 

nprinwrai lo txprooa ooooalf. 

MpdtltM, f. oopoUioo, 
fSSA 

ISSf,f. thof. 

MBMilala aooMhot 
ffSIRI 10 &f. 

•••ore dbpeoto a lo 6o wtUng to 
«aa«ro ia cattiva ••Into lo b ui poor hoohk, 
caaero la fpado di to ia ofrlc to. 

••••re par, ••••r* •«! paato di lo ie oa lAe 
pomt of, oftoal lo. 

•••are proato a lo &e roody to 

•• BOB foaae par ta i/’tl mere iMforyoo 

Che •••* P f Aol u II? 

Di ehi I qaeoto libro’ iAoee book le lAie? 

Nod e* b di eba yo« are laeieoiae. 

Pub eooon That mop be 
Qubdi' b’ Ham moek u it? 

Sia lodalo Iddio' Hay tho Lori ba praieed' 
ESIERt, Bi beiDf, crooiore 
UB* ••■••• Bpragiavola a bote ereoiare. 

•a' eaoera bbmbo a homaa bautg 
ESSI, m tkay 
aBilcearo lo dry. to dry op 
ESSO Ae. II 
EST eaei. 

•J •■! lo ibe eatt 
balail, f eciloey. 

ESTATE.!, eaeieier 
uiie aoile d'aatate a eimeicr'e otgkt 
••toadara to tutod 
••taaiiaao, f exieMioa. turfac* 

••tarlaro exicraer, ootword 
••farao aotanal, oateide 
ESTERO foratfo, 

•ir Mlwo abnod, 

Nliaialoro degli Esieri State DepartmeiU 
Miniatro degli Eateri Secretory of State 
•$to$a ejttenaive. 

•atlafaara to exttaguuh 
••tiata eatmgaubed^ exuaet 
una ■pocie •atiala oa extinct epeciee 
••live eaeinery. 

•bill eativi eommer elotkae 
giornata eativa eommer day 
vacaasa oaliva enaiiaer oaeoban 
ESTRANEO enoager 
••Irorfo lo calrael, lo ^aw oaC. 

••tratlo eairacl. certifieate. 
eatratio di aaacila birth eerufieate 
••traBlaaa, f. «Mraclion, drowiag. 

••froaiaBioala aotramely 
•atroaia eaCreM, adj & bobh 
1 'FatroBio Ombio 7be Far Foot, 

•••baraala exaberait, oiuar^fUmery. 

ETA ago 

■vere la •!•••• atb tobelko tame age, 
ilimoairBra la propna alb to ehem one'* age. 
••••ra di atb aiaggiora to bo of age 
iwijM atb nidd!* age. 
blare, la. elker. 

•larailb eternity. 

Ho ailaaa aa* alaraab. I matted for ogee. 

•iMia fiemoA ooertoeUng. 
eliehana label. 

•vadara to eoade, to eeeape. 


I Ea a aga la CoepoL 
\ avOBlaaa, f ewaeioo. eoe^e. 

•vaaioaa dal eoneee eeeape fmm pruan, 
EVRNTO eveal. 

Ibto evaato bleeeed event, 
tmldeoto evident, apparent. 
aeldaoM eiddenee. 
oeHmo to avoid. 

*^dioTo HtddUAgee 
eooeoro to evoke 

•vocare triati laaiaoria lo evoke ead memoriee 
•vahrara lo evolve, 

aaa paraoaa molto evolata a very modem peraoa 
EWIVA llorrayf 
•a* ea>. 

aa-eoaibattaata ejMefvice mob. 
exuioglia enoitife 

F 

fa ago, 

fflolto Maipo b a long mhite agp. 
poco taaipo fa a ekort ofktle ago, 
bbbico factory, 
marea di fobbnea traiemwk 
bbbria«a toboild, to mmofaetore. 
bkbkala boitding. 

laaoa aai fobbicati real estate tax. 
bbbricaabaa. f manofaetiire 
bccaoda boetnee* matter. 

PACCMNO porter 
PACCIA face. 

•vara aaa (accia toato to be impudent to be 
bold. 

ever la faccia luaga to have a long face, 
di faceia /aciag 
faceia a faccia face to face. 
facebla facade, front, page 
la facciau del palaiio the front of the boildmg. 
la facciata di aa libro the flrteaf of a book. 
FACILE eoey. 

di facile coatcatatara eaeify pleaeei, 
di facili coaiunii of eoey virtue, 
facile alia collara eaaily engpred. 
lara le eoae iroppo facilt to Kobe thing* too 
eaty 

FACILITA faeiUty, ease, easinet* 
facilitb di parole flneney of »peeek. 
facilHara to facifiCoie 
faclliaaata eaaiiy 
bealtb faeehy, outhonty 
•var facoltb di acalta to be abfe to ekooee, 
oalle aaa pieae facoltb naotali completely 
sane, 

bflollaa eUing bean. 
foflab been. 
fagaWa baadfe. 

far fagotto a aadare to parb ap and go 
biclara lo nou. cal down, 

Mca komk, 

Megimmo, la carpenter 
falUawala /bifare. boabrapicy 
dichiarare fallnnaalo to declore bonkmptey, 
fallira fo fail, to go bonhnipL 
bib fault, defect. 
blaara to after, to jbfetfr. to iutort. 
bbo. aona fdtdiooi. 

teatiiaeaiare il falao to bev faUe a 
Mao. adj faUe. 
laoaata falaa conaterfeit, 
an blae anico a fatee friend 
beta fame, repatation. 
goder fame di lo have the repatation of. 


FAME. f. kmiger, 
avar lem* to be kmgry, 
mom di baw to dte^ biMger. 

FANttCUA fmaJby, 

ruaaaara b faaiiglia lo reaMM b the family, 
balUva fmailm. 
kmoto funoa*. 
fMb. bi keoiligbt. 

faaala di coda laif-figbL 
baallca^ ad). A aoaa fonMio, feno^eoL 
baclalla girt, amid, 
baalabiBa chilAeod. 
baclalb boy. 
baga mad, 

baaalbBO. ai idler, buy pereon, 
balaala fantasy, i mo gu Mt on, 
bmaailca foniastu. 
ballaa /ocbey. 

FARE lodb, to make. 
far baaa to do well fgoodjL 
fee eadera lo let drop, lo drop. 
ter coBoaceaia lo make the aegmaaitmce, 

fare attaatioBa to pay a t tention, 

tan fiala lo nobe befieve. 
ten il oordo lo pretond to be deef. 
fart I'avvocato lo b a famyer. 
fare le atapido lo be einpid, 
tare (Mato lo harry. 
fere aaa doccio to ink* a skaner. 
tan ana paaaeggiata to toko a itafb. 
f« impoicire lo drive someono emey, 
ter raiBoce coa lo mokt love to, 
ter pataa a to frighten, 
far piaagara to euke eomebody cry, 
fern fart (aaa eoaa) to hove boeietbaagy mode, 
far vedere uaa cooa fo ehow somuking. 

Cbe cooa fai* Ibal ere yoa doing* 

Facalde' fl*« leorei' 

Faaidol hhoru' 

\lio fratello ai fa lagliare i capalli Hy bracber 
hoe bu Aair cal. 

Nob to Bieata It doesn't matter, 

Noa aappiaaNT coaa fmi f e eauial Aefp iL 
Si ala facaado acaro. /I'e getting dark. 
bHyb butterfly. 
briaa floor, 

braiaceallco pbarmacoatuoL 
brawcla dragstare. 
bta i aclale dragguu 
bra beoton, figAiAoaee. 

(area farco, 
becia girdle. 

bacbre fo bmidoge, to soothe. 

bscicob aeae fd/ o MgatmeA file, 

baciao ehmm 

bacio bandit 

bafidia Iroab/e, annoyance. 

Ml da fatidio. ft bolAera me. 
batidbao troublesome, auuiying. 
bfa fairy, 
btala fetal 
bNca fdbor, oeanaaee. 
bllcora lo labor. 

bHcaaottoalo Ubonoasly, with dk/j^afly. 
bla fate. 

bftotio. f pi feotarts. 

FATTO fact, dead, svonL 
£ aaceaaao aa faila airaardiaano. da eatraaid* 
laary evoaf leoA plaea. 

Noa aoao fatti voatri. fl'e none of year affrur, 
FATTO. adj. done, made, 
baa fatto well made, well dene. 
datto fatto no sooner said than dona. 
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MMefilta MfAnum. 
nHolMot ABimu» 
fciHx f to fmrn, 
tatailw iifMciiffr. 
iMOTM Mltpifico t^hgnpk 
iMfiM iii«fic«» hilk 
InMilt 9puck 

pmim la livtlla la iaat aat*« fptccA. 
Mlagihra U iavtIU la loaiaa aat*# laagaa. 

m fmit di n /fanar o/. 
ina ID (avon fa da a /ha«r. 

Par favoit. PIm*. 
fMariia la fttotf la (ppt* 

Favonacal Eaifr' 

favariaca il bare par piaeara. P(aai« Aaid 
at lAc battir. 
iMarHa /baania. 

PAttOLfTID hmUktnkuf. 

Inaolalta da callo aeorf. 



€ VOTW^d 

f /pMf 

MMIV# la /Wlia 

■var U la^ la dwa a /iraar 
faUnalia di|d/aaaf. 
faUrt del Haea hay ftim. 

iaaaada 

P8D«,f. faA,h9L9f, 
aaar fade a la daaa /and la, 
lida di aaacito Urtd etmfiemt 
^«ata tada a M avaar aUa|iMaa la. 
a baaaa Ma a |ood /aiid. 
parlaia la fada al dilo fa waar a caddag rag. 
Mala /bifdM«»«. 

MaM /bafd/bdiaaa. 

M ara pi/CoMcaaa. 

Mania fadaral 
fafalB bear 

aaar lafiia fa daaa eotngt. 
falica dappjr. 

4n||ainaiA^n ^^Ajaa/aa 
iVII^WHPiliV IW|P|PW^a 

falldlb dappiaaM. 

PIMIMIA /aiaala. 
faaalaila /Imiaiaa, voamfy. 
ftaara famiaila fmuuM gaadar. 
faadan fa claaaa, la aplrt. 
laaaMaa pdaaeiieaaa. 

Iirlala a/ ward. 

(lane fanala aaaddqr, aaridap. 
m»f lemnd: 
limi ladamaadfd. 
irHa aoaadL 

aaa lanu apaita « opaa laaiaidi 
Maai^la eUap^ 

PlniAil to afapt lo /aaiaa. 

/w a r e m badoaa fa fottm a daftoa. 

I — atai la ana la aiap n md^. 
iraala alap. 
fmO /bamtitf. 
caa Mae lanie iMid a fim hmtd, 
faiMupoaU fiaara/daliaary. 
paatofariao parML 
Otm (anaa fa Umd oUU. 
lance foneiooi, aovcfc. 

Me frm, fad. 

Inn da atiro iraa (fee prwaiafJL 
t M del aaaltara ida fada of ida inda. 
PIM9I\A nilacjr, foOtowi, 
iami^ aeltainaea aadmijr. 
iMlti fortUo* 

IMltmia ftmiuor. 
fwlda /Mcal. ndial. 


Ilnven^a «ddr» /iirvef* 
faila ^Mif. 
lean da baUe daaaa. 
far Icata to mda aairy. 
fMtagflvi edtdrafa. 
faallval, •. foouvoL 
faMa abaa. 

taglma a falta fa abet. 

8aU fMo, 
flacca Miry, ddL 
fibaeela fared. 

8iMa fimo, 

PIAMMimO Mfed. 

Maaea aida. 
liaaca /laid, /Mara, 
fan ftaaco la /dL 
aa fiaaeo di viaa m /laid a/ wiaa. 

Italan fedraolda. 

PIATO drtold. 

ban taUo d*aa bale lagdpdDiM. 

Laaciaai pnadan fiato. Lot mo rated ny 
draaA. 

nbbla baedfa. 

I Accan la drive n. la cat m. 
flee /if. 

Adaaaaainia oogogomont, koIntkoL 
fidaaaan la bafrnL 
fidaaiani to becom oogogok 
bdaaaaia /laaela 
Adaaaali /!«ed 
Aden lalraac 

Ml fide di ta* / Iraai yoa. / dava ^Mld m yea. 
i f idan iraaiarortdy. foukfoL 
Adacia eaa/Ednea, Iraai. 

aa poato di bJacia a patiliaa of tnuL 
Adaclaaa caa/daal, dapa/bf. 

Ifeaa day. 

Aara mU daaal. 
iflan dof^ praad. 

Aflla doogJUor, 

PKLIO aon. 

caaan figlte a la da ida tea a/*. 

Hfllaale aaa. 

Afon /tgarvi’appaanaaa. 
fan belle figara la eal a /lac /ifarv. 

Noa fa figara. ft daaaa'i look moU 
Ala baa, rw* 
fan la bla la mode Ida boo 
la fiU M boo 
Al*, ai. /ida 
AU tkeood,hUdo 

dan del bla da tenon lo caaaa groot tnohlo. 
bl di faM wire. 

file dal diacorao idraod of diacoaraa. 
per Ale a per aagao m avaiy iototL 
aa file d'arba a dfoda of ^oao, 

IHebaa, * trotloyboo, 

AUaaAa pJUfaae^. 

Alaaefa pdilaaapdar. 

Aaala fuM 
Aoaaaa /iuiaarc 
Aoaaalarla fuuootoL 
FtNCHi uUt aafif, oa fmg aa. 

Dtae^n aapallan fnebd amvi fa moot arotf 
aoiif da amoaa . 

OoelldviTo ao leogoo I boo, 

flNtf. 

Iwio baa dappy aadvii 
pern bat a lo pot oo ood to, 
aiae alia boa to Ida vary aad. 

Aaa, m, parpoaa. 

A eba fua’ To ukot potpooof 
Aaa, odj. /ioa, Idle. 


PtNISTRA mmM. 

Aaftn lopranoA 
PIMRI la fbuok, to aad. 

PIHOA ootlkoofoeoo, 
ndan flie a fa go aa /br aa. 
fine a lari op ootU yaalardiy. 

Aoe a alaaaia aolii laaigdi. 

Aaan ttU nm, to Ida prataal moomL 
Fiaora aea b amvale aaaaaaa. Nobedp daa 
amvad yai (oolU oooijL 
Aala fabo, pniaadM 
nORI, n, fUmar, 
flan ntiAciala nttfieiaf fleomr, 
aal ban dagll aaoi io tko prime of A/r. 

Ch olban oaaa la ban. Ida »aaa an dfeaaaai- 

Mg. 

Aarf, f. cbida fpfaywg carda JL 
Aarin fa dfeaaeM, la dfaoa^ lo /laarud 
Anaa aigaaiare. 

PltMARI faa/ga. 

AacMan lo diaa, la wdiaifa. 

Mi fiaebiaae git enccbi. Ify aara ora daaiiii|. 
Aacbla wdiaifa, Uoomg 
Aalca pdyaiaof. 

Ataon tofu, to fottoo, to raaarva. 
baaan aoa aaa apilla to pto, to fbotoo oath a 
!»■ 

fiaaan la dale lo aal Ida doU, 
fiaaan fMleaaa aallo agaardo to otan al 
oemomo 

fiaaan aa poaie la raaarva a plaet. 

Si d fiaaale ebe aoa gll veglia baaa Ma la caa- 
vMcad idol I doa*! cart for kirn 
Atea /wad, pamaaaai; aiaady. 
a prasii fiaai oi /ised prKta. 
mpiago fiaae ptnaaaaai ampUymaot 
FIUMI,ai. nvtr 
Aala areal, omoU 
Aalda /laid, adj A aoaa. 

' Aalta fhoL 

lacalan, ai daartd, fmaido 
fadan boiog 
fadarara to boo 
Mania bood, 

foderate di palla bood la faaldar 
figfla fookwo, maaar, woy 
POGLIA Uof 
laflia adaal (of paper), 
lagaa eewer, 

Alla eromd, 
lalla mad, laaaaa. 

Mila uumuty 
kko idled, 
eapalli felli idled dair 

faadmea l i (faadaaiial^ pi f ) fomdattoo, 
oaaia foadoaaalo oo f oo ad od, gnmdfaaa 
leaden lo foooi, 
l aadalan, ■. faoodor 
PONOO boilam,fmd, 

ailicolo di foade loadmg ntfefa faainpapaf/ 
da eiM a foado fnm topto botto m , 
foade caaaa aaad /nd. 
la bade a oi Ida bottom of 
la foade elb etrada jf f|r md of Ida ainal. 
eaaio foedi mtikaot /badjl. 
baagreb phaoagrapk, 
kmoaa fomtiout, 
footo^ I, fooatoia, aaorva, 

000 beta d'ac^a Iraaca a aprbg of freak motet, 
aaa ban di gaad^iBo *aearea of iooomo, 
brbicl, f.pl. aelaooro, 
bfcalb davpia. 


PDRcmnA 
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ratCMCTTA fork 
fMMti ftnat 
Mm iminfl 
Mk% /om, <Aapc 
• font di »kip9i Uk9 
ftwlct mu 
finiiHl* ehtM 
ImmU fomul 
POtMARI to farm tomoU 
lifiMf ItMi f fpmatuh* 
foniiila fomuU 

f fonoeo 
loiMppfy tofonuk 

forairai di tutto to oopply ontooif wuk ooory 
thing 

hum ovM 

mltm al fono to pot in tko ooon 
POMI pcrAopi* 

POm tuong 
comra forta to nmfut 
ooooro (aria to bo otrong 
parlara (arta to tponk looMy 
Motto forlnti 
M om fortont, tnek 
avar fortuBa to bo locky 
lor forluaa to onko o fortono 
par fortaoa feitonatofy 
aaaaa fartoaa tuAoot lock 
fcrt l wala /ariaaara, Ineky 
PORZA otrongAt foreo 
a fana di by dint of 
loni faria to mnotor ont*o eoongo 
aiatlarai la foru to boiU Hf* ov o/rotgtk 
par aaara o par faria odtllng or mmdling 
par faria by foreo 
iaraafa to foreo to brook open 
lla foraata la parta Ift daava tko door 
Naa ail (ariara a faria DonU foreo mo to do U 
Qaalcaaa ha lanala la aarratara Somoooo 
ptekod (At lock 
faiaa Koto pU, grooo 
faiaa dueh 

fan ua faaaa to dig o dark 
fatafrafaia (a pkotogropk 
latafraRa pkotogropk, photography 
fara oaa folaf afla ia foAa a photograph 
M iBlartaaa di (atopafla Tii intorootod la 
photography 
PRA among, boluoon 
fra la aavala m the eioodo 
lira aioglia a aianta Aaiwam kotbond and nifo 
Ira aoa aiolta u a sAarf »Ai<a 
fra aaa eoaa a I alira bohuoen ono cAiaf mid 
thootkor 

trovarai Ira amci to Aa amaf fnondo 
(racaaaa aproar nouy gooerol 
fraflla fragiU, fraU 
fiaiala oirambo^ 
hagranla fragrant 
fraw w aala frugmont 
baaaaaa Franek aaaa A adj 
fraaca frank, apaa. 
fraaca a baido froo on board 
Ml ha parlala fraaca Ifa ipaAa frotkfy to mo 
Inacahalla ttamp, paitay# 
fiaafla fringo 
liHHiaMta loiAallar 

Qaaata hicchiara al h fraatnaata Tkio glooo io 
okottorod, 

liaaa, f oontaneo, pAraia 
fraaa maaieala a maiieaf pAraaa 
PRATIUO hroiAaf 
ImtaaAa moanmkiia 


Aaddaaiaata ooUy 
fraddaua oodnoao, indifforaneo 
PRIDDO eoid 
avar Iradda to bo eoU, 
oaoata fradda caa qaalena la bo cold touordo 
oomoono 

praadara Iradda ^ eatek told 
FaAadda /l*< eafd. 

Aapara tomb 

fitaara to brako to notrom, to raproot 
franara aa inpalaa to repreoo an impatoo 
lla latto appaaa a taapa a fraaara / appitod 
the brakoo foot in tuno 

All aaaa fraaala a ataaio / om barely abU to 
rootrain mytolf 
bom brako 

applieara il Inaa fa apply tko brakoo 
aiatiart fraaa a to rootraui 
aaaia fraaa onrotmmnod 
frayaamara to attond to frofoont 
ha^atara la acaala to mend oekeoL 
h ag timda frt^MU 
fraachaiia frooknooe, eoolnoto 
fraaca aaaa eoobuto 
meilara al fraaco to pat in a cool tpot 
atara al fraaca to otay in a coot pimo 
PRISCO, adj frooh, eooL 
aeqaa fraaca froth uoter 
paaca fraaca froth fUk 
PRITTA Aaaia 
aadar di fratta to bo in a harry 
la fraua kootily 
friffara la fry 
Irlfarifwa refrigerator 
fiHlata omelette 
fritfa fried. 
frHiara fry 

fnilvra di paaca fiok fry 
frivala frtvoloae 
hade, I fraud 
PRONTI f forokead 
a froBia alia miiiA head held high. 
fraata ■ front, 
di froala a freing, oppooite 
ten franu alia apeaa topayone o OMpentee 
froala di battalia battlefrent 
frap a ta lo rcorcA la poAe 
fraata wAip 
fraatara to mkip 
fratta fraU 
frattata orekard 
faclla* m gun 
logo flight eseapo 
daral alia faga la loAa flight, 
faggko to ran anay to ooeapo 
MlfllMf f mot 
hdmim, ■ tMderboU 
aa colpo di falmiaa lave al /ir«l tight (a iAm 
dorholt) 

u falmaa a cial aarcaa o boh oat of tko bine 
Mon to omoko 
\ iclata faaara I So inoAuif ' 

faiM omoko 
tom, f rape 
faaarala, ai faneroL 
(aapa maiAreaai 
ai fuagi adtk matbroomt 
faailaaafa la »arl to fmutam 
faatlaaa, f fanetion 
faaaa fva 

accaadara il faaco la light lla fire 
faachi c^fictali firomorkt 
PUORCMI neept 


lalti foarchfr lal all aneapt km 
PUORI oaA aattfda 
aadar fuari to go oat, 
aaaara fmii di m fa Ac betido enotelf 
aaaara faofi praltca to be oat of praeUee 
faanhoido oalAaardL 
faan araso eat of tko may 
lam paneala am of dortgor 
faari aaa ootofut 
faifra afyi orafry 
Ma fmy,rog^ 

E aadaia aa talta la frna HofoUinioan 
lie («ia Fmlna kmry 
farlhaada raging fmoat 
Mo theft 

farta a aiaaa anaata armed robbery 
fitara fatore, aaaa A adj 
la fatwo M lAc fataro 

6 

gahhla eoga 

gahiaaHa caAiaal, tmaU elooat teUot. 
gagllarda otgoroat 
fataaia gaiety 

gala gala, 
galla afloat 
gAllfAa goUery 
faNka Aaa. 
galla cecA 
gaaiha log 
gaaihaia craA 
gaaiha otalk, item 
gaacia AaoA. 

garaada gammuoe, eoearUy 
gate eampotuion 

gaihara la ploaoo to be to eaa'c Ukug 
gaia f aaa caraanoa 
#•*,■ |« 

gaaaaaa earbonatod drmk 
gatfa eat 
galva to freeto 
gala froou 
galaala foaleoey 
gaaialla i»m, eaffrUnk 
gomOto g roa n . 
goaiAo gem 

ga a arala, m general (alao adj ) 
gaairalaiaata general^ in general 
gaaara i laa a, f generation. 

CENIRI a gender, kmd 
di gaaara araachila of maoenline gender 

di ogu gaaara of all kudo 
go «ri almaataci foedttnffo 
gaaara caa-aadaa 
gaaaiaaa gcacrew 
gaala gontno, facia 
Noa va a an gaata fl’a aet fa aqr frAtag 
gaaHarli ai pi parent* 
gaaaala Imatry 

Maitt f 

^ammg I pvpptv 

gaall, f pi peoptoe 
gaatlla Aiad. 
gaaPllaaaa kudneta 
gaaalaa gcaaiaa 
gaagraAa geogpapky 
gaagraRaa gaograpkieal 
e«ta gaograflca laap 
garaata, ai manager 
gmrna, m gotm, okoot. 
ganaaglla r a fa bad, to flamer, to oproot 
gaaaa ebatk. 
gaalg. f pi doode 
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timmi ttflt»gmM§lf 


giwiMow. pmtuy 
fUrltala garUmi 
ai aMty 
ml falto oinoiy 4am 
|i«CM /aelfi 
fiacclil M, aiwc 
flicaM tahafio raciwcjl 

fldta ylkm^ oom 8 ad!) 

gUllo d iMVO cff yott 
•laawal Mv«f 
flardbiiaN^ « fonlaaif 
flardlM fordM 


flfmli^ n |Mii 
fifli* Idy 
g t —aala JUgA acAao/ 


fluMcIla Aim* 
w groocclio M «ii«*f kmta 
ih c aw to flag 
gtocan M can* to play card* 
i l acita d a toy 
§h§a yok* 
fMa taj 
fMalla foual 
CIORMALE, m aoaapaprr 
gionala ^aotidiaao doify a*m*poper 
ftMMlIan adj iady 
ftaw w lian^ n joamabot, aewapopermaa 
gia w a lw aa t a , adv 4atfy 
ftavaata day 
giaraala di faata kohdoy 
gioniata lavorativa uoAiay 
aORMO day 
di giorno M lAa daytvae 
gtaraa par giorao day hy day 
tl giorao aagaaalf lAe foUotuag day 
■a gwrao dopo I aliro day afur day 
g t moaa m ayoangmoa t a jouag aonoa 
(aa adj ) pouag 
fl«raaija yoatkjai 
g laa aa lt to jroaag noi 
g t aaa A Jiaraday 
g la watli f yoacA 
flavaaaiu yoalA 
glraaiaBla lanuag rovehnag 
gmnaalo di Icala ditay aptU 
girata to tan to traooL 
fara girarc la teaU to two car's Arad 


fifa xara *put 

fan il gva del moade to go roaad lAr acrid 
fata BB giro laiomo al pareo to lake a aalk 
aroaadtk* park 
la giro M ctrcalattoa 
aa giro d lopasioac m taopoctuk tour 


•Ma tnp^aaimg 


aadara gil par la acala to go doaa tho ataira 
eammaan la aa ad n gil to paea to aalk ap 
aad doaa 


aa par gi^ "^or* ^ 
giad t aara to yadg* 
fdadloa« m jadgo 
gMlala ladgmaat, atnaa 


daata dal gtadiiia fsiadoM toath 

•attart giadisM la gal ms# lo Aaaant maar 

aaaoado U giadliio di aeeordtag la tho yadg^ 

mam of 

flaagara la amor 

giaagara la faado tonaek tka aad, 

Siaam appaaa giaati Va Aaaa /aai atrivad, 
flaoaa gmaa 
ftaraaia a la aolA 

praalar gioraoiaato lo taka mi calk. 
vaiK awao ad aa giaraiBaata to hraak aa oalk 
fiarara fonaror 
glaMaaiaata fuatly 
glaaldicora la foaufy 
glaalKMOiiaaa f jaattfiaaliea 
glaatlala pattc* 

la maao dalla giaatisia tka mm of fuatua 
fiaafa ngkt put 

I 11 lAr dafiBita articla laiaac p) ) 

\2 to kirn 

I li aaao falo t am gratafal to Ain 
flaU glaka 
gloria glory 
glariaaa gloneaa 
gaUa kkackhaek 
gaccla ^op 
gacclalara to dnp 
CODfRE toaafoy 

godara baoaa aalata to eajoy good kaoltk. 

Godo nal vaderti / an plaaaad to arr yoa 
gadinaala ra/aynaal 
gaMa aaboard 
GOLA throat 

avar la gola araa to ba tktraiy 
avtr mal di gola to kaua a a ora lAreaf 
Ml fa gola /l tampta ma 
ganlta elkoa 
gamma gam rubbar tiro 
aaa gomma ferata a flat tire 
gaadalo gondola, 
gaahan to laflat* 
goafiara to amall 
igoaHo Mwdlaa, lafletad 
I avara il eaora goafio la At kaaoy keartad 
game gona sAirt 
I govaraaalo f govaraaaa 

favomaata ai ^rr 

I govaraaro to goorra 
I govaraa goveramant 
gradavola agraaobl* plaaaaat 
aa gaato gradevole a plaaaaat laata 
giadiaa sirp 

GRAOIRE fa aeeapt to find agraaobla 
Gradiaca i aiiai pia cardiali aalati Accept my 
I laosi cordial graatiag 
I grada dagraa axtaat 

eiague padi aotlo aaro /tor daypaaa balaa earo 
aaaaro la mado di toba laa posiliaa to 
fiao a garalo fpado to tku aataat 
graffiaro la acreuk 
GRANGE grrai big 
a gyaadi paaai wiiA long atopa auiftly 
a ^aa valecitb at gram apaad 
Uaai ipaada to gat big to grou toll 
la fanda aa a large aaala 
graadaiM grraiaass 
graadtatfl kail 
groadlaao graad 
gmaa gram, eon 

COD aa mvko di aala lutk a pom of aall 
aa ipaao di aabbia a gram of aoad 
an graao i avi a 
fraatarea ram 


grataa fat, paaaa (aa a4} ) paaay 
gmna patafaL 
graNart la aarmck 
grava grava, Aaavy 
gralaNa fraa 

giaaanaiita paoaly, aanoatfy 
Fgli A pavamaata wnalalo Ha ia aanoaaly 
M 

gratia paea faaor 

eolpo di mul* sireAa aaap dr grace 
fare uaa gratia to pmt a faaar 
gratia a tkaaka to 
CRAZIE Tkmkyoa 
graalaaa poeafd piatly 
gridaia to cry oat to ahaat 
Naa c A biaogao di gndara Tkera a aa aaad to 
akoat 

grida cry akoat 
rigto gray 
grille eriekot 
gratae Aig AalAy 
gracclo cmicA 

GUAOAcia^^ la ram to gam 
gaadagaaca tairato la goia groaad 
guadagaarai da vivare la aom a fiarfaAaad 
goadagaarai la atima di qaaleato la ava aoma 
aaa i raapaeL 

gaadagan tempo la goia lime 
gaadagaa pra/u gain 
gaola mia/artaar dtffwaky 
gaoacia cAraA 

voltare I alira gaaacia lo tarn tka olArr cAtaA 
gamiclala, m pillom 
gaama giavr 

caltare coma ta gaaata la fit Uke a glove 
aa paio di goanti o pair of glovaa 
GUARDARE to look 

gaardorti dal to guard ogamat to rafram fiom 
gvardirai orgli occhi la stare mio aaek otkar s 
ayes 

aenia geardara aaaaoao In faccia wilAaal took 
mg ^ 

Ma aa guardorai baaa' I woaldn t dare 
gaardvoba m uardrohe eloakroam 
goardia guard 

gamdimia amicAmon keeper guard 
goardiaao ootlanie night wmekman 
gaarira to reeuperme to get weU to eare 
gaaraira lo trim 
gaaralto Inmmed 
goarra mar 

goaraltlana f truammg 
gaaayan to apcil 
GINDARE topuda lodnvt 
guidara ae aalomobila to dnaa a ear 
Si laaei gaidare da me Allom ma to gpida you, 
galda guide gmdabook 
gaicia ukell (egg) 

GUSTO loslr 
di baoB gaato la goad taete 
gaato aaiaro Aiucr Malt 
provora gaato a to take pleegure m 
aaa paraoaa dl gaato a peradp of good Msta 
Nob a dl too gaato Ilf a natffo ku fiAiag 

H 

batol m Mel 

I ' 

i the (n pi ) 

I ragatti lAr bays 


IMA 
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MMPIMNNtf 


1^ <«««• IMPAZlINTE mpauent 

CMibiwttiiltA to chaitgg Mt'$ mud IwmiImm tniutunee 


liMlVf m tdnt (fliao i Ij ) 
iMlMift iMum 

i4Mllfla« Ni id* i/Mf (iia wl) ) I Ualime 

i^tlca fdrnhrnl 

idhtm, w iJiU ( M util J tdiotif 

tUaUfltM to denlify 

(danaa fii, suitmfd* 

ICRI, m ytAlfflty 
icii I lira thfity brfm ytslfrJay 
I II mHllini \(»lrr/a) mornun 
an BPf I I i«r niifl i 

i 9 ltiia« ( 

Ifiiaiilla ignoblr 
ifNaranla tgntftuit 
(fnaranaa ijpioriMcc 
Ifnarara lo iffiivr* 

Ignala loiimn n 

li riuture ihD ti by an tm/rai wa auikor 
Mil ti Iftnalo inknoNi SoHur 
il /^ff, (n M itK ) 
lilagala illfual 
illtia vt inf red, » if 
illuaiaaa f lUuinon 
lllkMMara (o Ugh if 
illvatrata /o tUutrate 
illwttraiiaaa f lUiatmion 
iwbanara it ; ark lo unif 
labareiianta embarra**ing 
I imtui/iin liiruiiPK an embarrasnug 
% tn t on 

iinbaNlMa *mlarrt\9 ml d t 

I in// fn / tfi fMoneul diffnaktes 
ii«>ri I 1 I uri//o f eebarnut 
lalfica/t lo III 

I I ir«i t in I ark 
i«liaff«r«i I It I 1 il 

labaccara I {*r i 

imbattira U *1 jf la fud 
imbraHala h i 

inbragliarv I U 

inbraglia mfl con li in k 
iffibronciata « U 
iHiitara l nini 

imbvcor* t III a iflUr 

ifflltoiiana f intial i 

IMMAGINARE ii m giac 
\ 11 ic 1 INI n IT / ui 1 fi igiie 

f I), I Jnlinuf^in 

iffiraglnaria mifniry 

iHiniafinaiiant f i igi uit 

iminaflM ( m igr 

mmtdaiiniarii / lUnufy /«,« // nin 

IwinadiBtoaaatt im Itoi l\ 

•nnaadiata imneltn 
ifflinaaia huge 
Imiaiaaiita umintai 
iminlfrara lo immigraie 
inmiiraiita \ f mmigiari 
lianabillta i molthiy 
ImiBartalt immortal 
iMNiartalltb in mi rtolit) 
tnpacrara u / ark 
laigacclara fa in p ie to m kamun 
impacctata eonnlrourd, uieasy 
innollidlra t Him uU 
ittptftra 10 1 an 

It ir ir II II ri iiwia to learr by heart 
in I inn* m i linita i ft letm lit ipnak a i mgn 
impafantala nlaied 
Impatilala imi irt nl 
tmpoila M xlni 


attanilara coa inifMaiCBU lo look fenkord to to 
matt anxiousty 

prevmUioa 

ImpaAra tokudor loobntraet 
impaisira to |o erany 
MPEGNARE to engage to pawn 
IK pcgnara on anello to fumm a ring 
II pagn irai a fara (fuaicoa* to pledge meself la 
do to nethug 

*^no ftiS ini|ienAato }icr iptoUa acra / m already 
engaged for that evenug 
lapatM engagameni obUgaUon 
lapaaiafa unexpected 
laparfatta unperfeet 
iapara empire 

tMPERMEAEILEf m rauepot (aa adj ) uofcr* 

froof 

Mparliaaala ueolent mpertuenl 
inpata vehemence 
tapanmaata mpertuenre 
lapataaMaaata imf etueutly 
lapataaaa » petuout 
c<irilleie I patuoao a violent eharaeter 
lapianla uetallaUan establuhment 
iapiccara to hang 
iapiagara to em/ lay 
laplaiala employee (aa adj ) employed 
lapiapo employment 
ccrr ire in | ego lo took for a fob 
laplleara to involve 
impalvarata dusty 
laparra toimfoee 
leipartanfa ufortont 
lapartania Mioortaace 
i ire iin| art in/u i to oitarA importance to 
Non ti I ac I ml i in port mu DonU give your 
*elf aoay dirt 

lapariart (i n otter U be of consequence 
iapaatibila tmfouiUe 
lapaata duty, tax 
IMPRESA enrerpriee un lertekug 
lapraaalanara to impreei 
Non ti iniireaaionve Don't be alarmed 
laprtaaiaiw, f impression 
f irr un I Lrutta in|reiiatone to imprest unfavor- 
ably 

Non I I ill! fattu in preaai me dicuM U mode no 
npresMin on me 

iapravUta (iapiavtAda) unforeseen (aUo aoan) 
ae lutlo f I Ke k aenr 1 1 1 previali if thugs pro- 
eeed Huhout compiuaiton* 
laprigiaaart to laprieoa 
impriaara to impretu, to stamp 
lapranta laprtiaieii, fatiU 
lapravliaaaata suddenly 
lapradanta imprudent 
lapradaaia imprudence 
lapalM impnlse 

BC|(iiira i) pri prio lapaiaa to follam one's u 
stinci 

lapurllb impurity 
lapalara to mpala, to aeeaao 
IN u, into 

in c m I at home, u the home 
In aba mo lo^ fn ahat uay^ 

Intblla anabls 
InadoHa iMjaNab/a 
Inaaldart to starch 
Inappaatablla irtsproachable 
InanptftaltaaBfa unexpectedly 
Inanpaffola ancsfitrltd 


lntomrfaan uadvertsnee 
laaadfla unheard of 
laaafMara to uaagurata, to open 
lacaalavala rAaraiiif 
iocapaulh uahUay, uaapanty 
iacaodiara to sot fire to 
INCINDN) fue 
poapa d’wcanilio fire pomp 
acgaala d'lacaadio fire alarm, 
mcartaua uncertainty 
Incarta ancertau 
lacbmata uqnuy 
inebtoatw uk 

Incidanta, a ueiimt, aeeidaut 
Incitara to uette 
IICLUDERE to include 
IncloM ueluded 
lotto laelaao eimryfAiaf ueluded 
Incalta uneducated, uncultivated 
INCOMNCURE to begu to stut 
ineommciaado da qoasto moaeato slortug from 
this moment from tku moment on 
incaaada uncomfortable 
dare incomodo to ueonvenienee to duiurb 
Incaaparabila incomparable 
incaapatlbila ucompauhle 
lacaapallbllifb ucompattbiliiy 
la c ampaiania^ m ueompeiend (alao adj ) 
lacaaplala Mcoaptetr 
lacaaacla uneooseious 
iacaaaalibilaairta unconsotabfy 
l a cantan t ibila unsatuftable, exacting 
INOONTRARE to aeei 
INONTRO aecfuf, eaeounier matek 
UB iBcoatro aparttvo a sports match 
iBcanlia a, adv tawuds agatntt 
ABdiamogli incoatro Let's go lo meet km 
Ml veane lacontro lie came tomards me 
lacanvaaianta, a ueonvenienee (aa aJ| ) la- 
convenient 

iacaaetaiaaia inconvenience 
INCORACGIARE to encoange 
iDcorappiwai to lake coerage 
incarrara to uew 
INCRECNBILB ueredibU 
Incvaclava to cross to enuae to meet 
Hicracia crossroads 
Waba nightmare 
Indabitaia indebted 
indabaliia (u aeoica 

I a mulallTa lo ba in Icbolilo noilo Ills ilhens 
has mods km very neak 
ladaclitana, f udeeuian 
indaclM undecided 
ladagna nnuorthy 
INPICARR lo indicate, to petal out 
iBdicara lit atrada to shaai the may 
l■dicoll«a udieattve 
^N 0 ICI« m index /infer Mdea 
INDIITIO hack 
turnurt udictro to go back 
vol|aN lo Bgantdo ladialro to look back, la 
M over ana*< skoaldar 

^inaai* orelafio va indlaira. Tku clock u slau 
l■dlHll•lrtt udifjfsraiu 
\li b dal tallo IndiffaraDlo / am camplalafy u* 
dtffsrsnt to U 

IndlfltMftM udtffimea, untancam, 

IndlgaM deaittlic, indifaMw, (•• aaci) nainia« 
IndliMla indlgxaai 
Indtfnailana, f tndi g nalm, 

InAiaaiiNMAlla unfergatlaUs 
IndlpendoNta uiqpsndant 
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INTOLLlUilLI 


iiiW<ywAwil(y 

uidtp 4 itdnct 

pmM m M 9 uUutetfy* 
mdtntt 

MinnAM to aiinaM, to Artet, 

U me ptoole eruo lodlnuate • lutti l/is 
mardo Mra dmetai to tveryme 
Qmeto lallera dob % uidintnU a me Tku 
Uuer It Bol oddr»$$ed to mt 
fli4irtiM orf^uf 
Mleeioto indkectoOL 
hrflBClOtlOBO, t iWueroiMD 
ki^fcrlAw adimdtal (dIdo diIj ) 
taiAvlDlblU uubvutUe 
IhAtw tymptom, 

Io^dIodIo udidtut 
hidMeDfo toptUoo, to Bear 
tNDOVIMARE to goes*, totmagut 
lodoviBi iiD po* /ml fiieee 
Nod neoco ad lidovioaro / ca«'( imofine 
l o deBiDDUo floifioa, nAeida 
iBlA y — onto uuioobtodly 
ludofio deity 

BiDogDD forlo MUD ladogio It mast be done 
wtlboot delay 
laMfOua tndmlgeaee 
II«UST8IA mdaetry 

iBdwMolo, m uidaetrtelut (ai adj ) udiutnal 

ladmfrlwo laiuiriow 

hwaMrikllo mexkauttihle 

iMspllcoyio met^tcable 

iaoviMbllt etaoouloble 

taoalo tnfle 

lafalliUlo m/W/iMc, eafatUng 
i B <BMi lafamouM 
lafamio lafeney 
IHFATTI u fact la reolay 
lalodolo unfoakfid 
iwfcdo M inftdelay 
loMico aaAoppv 
inMki*^ HohappMeee 
lafonaro mfenor 
liiltoiorlt^ w/enoniy 
conpleoao <riBfenanU mfenonty complex 
hdo rn tme nerte 
Inliltoo to thread 
IMFIHC of /oil, after aU. 
ibAbHo uifmuy Ua adj ) lafwite 
liiftiftaro to tnfUet 
toilMMaw to mflaenee 
iaflolro to exert tafluenee ever 
Ha lafluito sulla mia deciaiooe It rnflxeteed 
my ieeitton 

to ta ad to o utfeunied, groandUee 
DDB powa lafoadata a growtdlees fear 
wla m aro to taform 

Vi Im laformato deiroccadvto He told me uhat 
Kappened 

(DfaraiaBiaM, f txformatum. 
iBAaofato taekauer to break 
INFUOm oat oxmuwdt, oxtttde of 
airiafoon di eacepi for 
l iawafa to decetve 

bgaoDo il tempo IcggaBdo f kill ume reodiaf 
Vf aoao ingaoiialo / woe waiotM 
i D goaiia deceit 

VI ha iralto id lagaaDO He deceived me 
iet pog ta n, m engeeeer 
iBfDfBa lo/eal, MelUgeaee 
aaa ponou iTiagagpo a tateaied pereea 
iaghlaH I to to ewoUeie 
lB | lDa c chlafal to kteel 
IH8 W iommarde, deixn 


Pfueieee lagih to look dowa 
lailvaliala la/aeiiee 
laflwla eajuet, eafau, 
iDfloaa Fa^Uk, (alao noun) 
lafroDOffla goer 
lagpemeaea to become fat to peate 
h u rto Hadlao, ( uigratitude 
INCRBS80 ealraue, admitteaee 
poita d'lB^aao aairaace door 

bgraaao I Ibaro Ho ckmge for admittance 

Vietato riaipaaaol Ho Admittaace^ 

IN6R0SS0 mkoleeale 
voadoN airiaipoaao to tell wkoleeale 
INIZIALE 4 m loiliai (alae adj ) 
apeaa iDiiiala initial outlay 
ialilora to iiort to initiate 
lalilallva inuiatioe 
lalilo bepnning 

I dare ibimo alio apottacolo to begin the per- 
formance 

' BIB dairiBitio from the beginning 
biBolaato to roue 
iaaamararo to charm 
(are lOBaBiorare to canee to fall in love 
inaamtoarai to fall in love 
IHNANZl heA>rf 
lanaoii tutto firet of all 
laaa kvma 
iaaaeaato lanocent, 
ioaacaaio laaoreate 
laahia beeidee 
laoaaorvata unobserved 
lafolata agitated^ restleas 
lagaletadiaa, f ogiloiuw, reetleeenese 
iaaalola salad 

iBoalala coodila salad a.ith dressing 
loMafaiaalo bloody 
Miaapaaaro to loop to lather 
IN$f GNA signboard, flag 
iBMgna iwniaooa aeoa sign 
Inaofaaiile teacher m A ( 

Hiaataart to teach 
laaofawa to chase 
iaaaaaafa senseless 
laioaaihiU insensible 
laaoporabila jnseparable 
iasidia faore, trap 
IHSIEME together 

meltere tatlo inaiemr to gather to pat every- 
thing together 

Dell inaiemc on the whole 
Qscire inaiemc to go out together 
iaalfaificaala insignificant 
INSINUARC to insinuate 
inainiiarai to lUiaiitoe oneself 
laalitaaia insistence 
IHSISTCRE to insist 
loMlahilt insoluble 
INSOMMA la conclusion mi short well 
Ma inaomiM cbc coaa fecciamo ora^ IrU i«Ai 
ora toe goiag to do aow^ 
laiormoMlahila unswmeuniable 
biaaaaa sleepless 
iMtparata unhoped for 
oaa gioia laaperala on unbred for foy 
laetoUara to install 

Si h laaiallaio in caaa mia He installed him- 
self in my home 
laafaiMtohfla aaiinag 
IHSU ap. upwards 

aadare luh ed lagih to go up and dawn 
toaodiclaral to become dirty 
baafflclaata msuffietent. 


iMoNlclaaia insaffieieney. 
per inaaffleleuB di tempo for /oed of tfma. 
iBtalaa uiaipid 
iBaaparohlla insuperable 
Moillara to carve 
lagno iiita|llato carved wood. 

INTANTO la lAe meaaiiAib meoaivhi/e 
MoMa intact 
tolagiala integral 
lalollalto intellect 
di acarao wteUatto of poor intellect 
uu peraooa di ipude inlolletlo o person of 
great intellect, 

latallaltiiale, m A f intelleetual, (alao adj ) 
Inlalllgoalo mtattigent 
lalolllfanBa intelligence 
INTENDERE to intend, to hear, to understand 
Carrhiamo di lataadorci Let’s try to under- 
stand one another 

Che coaa lateade dve^ FAai do you mean^ 

Noa ho lateao bene I did not hear welt 
Nob latendo partire I do not intend to leave 
lataaarlrii to become tender to be moved to 
tears 

latoaaa laleue 
Intonaiaao, f intention 
aenaa intanBioac unintentionally 
Nod ae ho la miainw lataniione / don’t have 
the slight est intention 
intoramonta entirely 

Non aoao interamente coavinto I am not en- 
tirely convinced 
lafardlro to prohibit 
Inlaroiaaiila interesting 
laloraaaaro to interest 
lirtaratta interest 

Non h ael mio intereeae Carlo It is not to my 
advantage to do it 
intarlore, m interior (elao ndj ) 
interior I di polio chicken giblets 
latarmadio intermeAate 
iataniaaiaiwla international 
latarna interior ins idlf^ internal 
IHTERO entire whole 
il mondo latero the whole world 
per iniero wholly entirely 
laterperre to interpose 
laterpretare to interpret 
interpretere male to mieiaierprei 
laleipreleaiona, f laierpretotion 
iafarprate, m interpreter 
Managma to question to ash 
iaterraileae, f Milermptioe 
laterrempere to interrupt 
Interval la interval 

rintarvnllo Ire un’itto e I’eltro between acts 
intermission 
Interviato piteniew 
fare un interviota a to uUirvieto loneoae 
iatarvUtara 10 interview 
latata agreement, underetatdtng 
aecoado la noatra lateaa pceording to our agree- 
ment 

INTIERO toWe, entire 
latlnaiiaaa, f order, in/ungtion. 
laHmldlra to intimidate to fighten 
latlmlfh inUmacy 

nell'iatimith della propria fipiiglia la the 
intimacy of one’s own famUy 
latlma intimate 

ua'amico latimo oa latMiBle fheni 
lailfalara to entitle 
lirtaHarahlla lato/eroh/e 
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MlaiMlt Miplirail, 
lUdliiMM Mfitmctt 
talMMllMCi ( IHlJIMrtlWI 

InlNprtN^ ittmtfffMlw 
lotMpnMiiN V vltg|lo la t»M m a voyif • 
lnHiltaMrf tetatartma toamataui, 

Inlrtlt p(0i, 

INTRODUMI la gal Mt 10 pat $0, le thaw 
aemaoaa w. 

hurodun la cUava salla aairatura lopattko 
kofMlka lock 

Si ^ fairodatto la caaa BiU c«i BM acaM Ha 
gal tala my homo milk aa aaeaaa 
imarnalhia lamtarpeaa la iaiarfara mM 

iWwwtwW MiHIIIOM 

laaalSlft la Jampaa 
laaHla aialaaa, muucuaary 
liaraSttt to maaia 
lavaflilfal la faUUt bva 
iiMarlaMla taaanaUt 
ImrariaUlBaata iavanaUy 
Imnalam, f lavaaiaa 
baraccMatt to gam old la ago 
laaaca uutaad, 
lavaatara touivaai 

lavaataia aaa acaaa to uutaai m aaeaaa 
la«aa«aia« • Mvaaior 
lavaailaaa, f« lavcalMa 
latvaraa aaiuar 
lavaria lavcrtatf, taaana 
lavartlM to taaaru 
lavaatlfafa to lavaaugaio tagU^ 
lavaatlMala iiuaMtmaaL 
lavaatlia IomvmI to<olhdimiik to madam 
twaatue Si aaa canca to oppouii 
Fat faivaaitto Sa aa'aateaioliUa / woa ma Spmw 
^ ac<r 

tavtaia to laad, 
iaalStait lo oaay 
IH^ tktpnoalt ma^iag 
lavlo di ararci tkipmaal ofmankoaduo 
I’iavio di poala tko fommdtag of mml 
lavlalblla MaiaiUt 
lavHara to laatlti lo oak 
IMVITO uialMwa. 
lavacaia to laaoda 
lavocara aiato lo aaak koip 
laaalaatatla tmmiaatory 
iavalla pomal, padkoga 
lamppaia to took, 

10 / 

ladiv lodiao 

tialara dl lodio kaetam oftodtao 

l^aAaaa 

188 oagor, raf*. 
cea 8a adik goat ongpr 
Naa paaao afifva la lala Ira aoa aaaaaao / 
gtoa vaal lo my oagar adiA omyoaa 
liaala iraay 

riraala dal fata tko imy of fata 
Iraaplaaaaaia aataaaaaoUa 
Irrapalata imagaiat 

laWp^fWilV irTVpWPM 

ImalatlMIt iiraaioiMa 
Irrifidlia la altffaa, 

MMia lolnima. 

Mimi par aalla to gat aag^ ovar aalAlpf 
liHlaalaaa^ ( Miailaa. 

IIOLA tatml 
lialaia lalaotaio, 

lipaaiawii lakiapaat. 


laptalaatf I tatpaaUoa 
lipbaalaaa, f laapualiea 
ISTANT8NIA aaapakot 
titaataaaa laaioaMaaeaa 
lilaala, ai laatmit 
laMpara le taaUgotit 
I latlallaa laattaetiva 
iiliiaa taauaet 
par iaiiato uutiaeUvaly 
IMHala laaiiiala, laauAitiaa 
latHaaiaaa, f laaiiialioa, aaiaikLakmaat 
lairaira lo maimat, to laaek 
lilrafla aiaootad, ioanad 
laliaHara , ■ matnotot 

lamnlaaa. t adaeaiioa, 

itallaaa ItoUmt, aoM 4 ad| 

L 

U 1 ikail amg) 

2 Aar, M, yaa, panoaal proaoaa obj (( aiag 
aad pallia facai, aiag ) 
lo la vado apaaao / aaa kar oftaa. 
VadaaBw la ragaaxa* St la vadiaaw Do 
ma MOO ika gttl* Yta mo aaa Aar 
LA tkara (adv ) 

LAIMOdabbra.! pi) lip 
labbro lafariara lemtr Up» 
labbro atforiera appar Up 
lo paado dalla aaa l^a / Aaaf aa Aar wardt 
lAaratarlo labomtery 
labarloao lahonoao 
laaalo aariaf, Aaoi. 
laaoraro toloor to mad 
locrloM taar 

ocoppiaro la laerlnt to hunt out uue loan 
ladm Aiof 

LAGGIU domtkam tkam kotem 
LAOO lako 
laoM (lonofta) Uaio 
lana dl raaoio mar klaio 
laiaaalara to lomoia to mgat 
LAMPAOA lamp 
lawpadlaa $maU tamp 
lofipadiBo alattrica ataemie kalk 
laii^iaa taacabila ftaakUgkL 
laav^ara to laaMai, to rtgat 
laaipo bgfttaiag flatk 
ia aa lanpo la a flaak 
LANA wool 

vaatilo di laaa mooloa aaii 
laaalaaa to kart 
laafoira lo tangmak 

laaf aara, n taaga^ 

laaNraa laalara. 
laaiaraa iaa|iea magia (aacam 
lapla, la paaeit 
laifboaaa midtk, kraadtk. 
dl qaaaU lar^saa tkia mida 
LA8Q0 mtdOf kroad, torgi 
aareva la laago ad la larpo lo aaak for aad 
undo 

aalariaacala onoUgaaala 
Fata larfal NaAa room^ 

LAICIA8I (0 lam, to f au, to toi 
Ho laaaialo daMo eba oaral lonula alia M I 
taft a miaaoga aa*iaf / moaU Aa AacA al tkna 
Laaelaml ataral Loam ait alaat/ 

Ml ba iMoialo aaa lartaaa Ha iaft moo fartaoo 
T1 l^aclo par aompro Pm Itaiaaf paa fomaar 
LASSU op, op tkara 

laaab la eima alia aiaatagna ap lAara at tko top 
of Aa moamouu 
Gatfda laaab UaA ap lAart 


taN aUa 

laNa tin. 

lallala awAhiaa 

Um, a mtik 

ItflaAo dairy 

laNaia Utuma 

lavapaa tlalo, hMAomd, 

UVA88 mmiA. 

lavarai to maak oaaaatf 
laaoraro lo iaofA« 

Iworalaao, at taarAaMa, workor 

lovarairloo, f merkmoma, 

iaaoio mark 

canara dal lavoro poda aaioo 
lavori foriati hard tabor 
lavoro draamalieo pAap 
lavoro aecaaaivo ovafiaerA 
L8 llAt.(fpl) 

2 lAtn, poatpl polital loyoataiap polttab 
Atr, to kar 
loalo toyoL 
laollb toyally 
lacaoro to Uek 
loaHo tamfd, 
tofolo iagU,tamfd 
loforo lotit tahtod 

aa libro kfolo la polio a taotkar^hoood book 
lofBliat ktadutg 
LIGtt, f tom 

approvara aaa lagfe to parr a tarn 

loon kno oaUam 

lavocaro aaa kgpa to laaaka a toot 

La knaada vaok Tka tagaod u 
lappoia lo rood 
LICG 8 R 0 tight 

(art aa lavoro lagiaro to do U(Ai loorL 
OB paao knaro a UfAaMi|Ai fbooar) 

Egli piaade k eoaa oik kntra Ho takao 
mottart Ugktly 

loffalaakaa, f tagulattoa. 
lafNvliaa togUmou 
lagittiiaa difaaa oolf-dafaaoo 

lotto dl lagao mado of mood. 
kfaa«, IB. vogtiaAk 
L8I 1 70a (aiag pel) 

2 Aar 10 Aar 

' Noi diam it lifaro 0 ki Fa giw Aar lAa AooA. 
laotaBoaia t toady 

UNTO atom 

loaBaak, (laaaoala, ( pi) aAaai 
caiabtara k kaiaok ai lallt to cAtaga lAa Aad 
akaott 

koaa^ tiaa. 

la parto dal koaa lAa Uoa'a aAara 
lapn, B 4 f Aara 
la^ aiBAIa, gmek 
kaoa kodadouaL 
LiniRA knar 
alia lattora to Aa toUar 
lattaat di praaoalaaiaaa tamr of toBodmeitaa* 
lattora Batvaala aapiiat tauar 
knara ariatocala amU tamr 
lattora par aapraaaa apaatolMaary tailor 
knara raaoBBoadata ragiiiarad tamr 
laNartok ht a r ar y , 

LRTTO Aad 

lotto a doppla plaato doaAk Aad. 
aimadaktio AadrooB 
kttwi roa dt ag 


lUVARI totoBaw.totobao/r 



biu Wvm w 4 mt to Aom a icotk ptitkd 
hnUft rteconwlo I* laA* ou*t Jmw 
l|ml •! Mltiiio le w« «• lA« npramf 
iritmif I inwn 

9 fl^ fosiMl «ll pMBofort* io gun ptuto UtWHB 
^ w« UiioM ft 10 give ft /e««M ie 

I i 4 « lUre 

Q pfti U ftoii bo oapirto eoftft riopooiUre At lAol 
mty momni I iiditU Anew wAoi to ONeiMr 
lllHi lotto A Pat avarytkiag 4 ore 
$lwe fi A per (arlo / waa jaat oAeal to do u, 
li lAciik 

lA boBiftoimo t tee tkam etooHy 
NUm poaad. 

Mnrftlo iiAcra/ 
rt i w i to /bee, (0 Ubarota 
lAoraroi to /bee oaoaalf 
^ aono libcntft di «a locomodo / gat rtd of a 

ittoift /bee 
llbailb /beodoM^ bAcrfy 
IMo AeoAoeikr 
IthrorU hookakop. 

Iilio AeoA 
llooftn Uaamaa 
oftoero in hcoon to be on <efl«e 
Ucoftftlftro lodiOMto to fm ffhm o fok) 

^ 0000 licooiiftio / raatfftad t foil my /ok 
iMft loaoAore. AeoeA 
llofti ham 

Hoho liolo di coooftcervi PUaaed to matt yoit 
llovifft yoftSl 

Um fit* 
iMlvo to Umtt 

So A linuUito 0 on ftol bicchiete di vino He 
kmtiod kmaelflo one gloaa of wmo 
I tmtft, m beui koaai. 
giuogere ol limile dell* proprie forie to teoeh 
, tka tad of one a rope 

C omvolo ol limilc della ova paiionsa He has 
reoeked the ead of hta poutaee 
Non c'b limilo alia loa laaolensa There u ao 
haul to ku uuoleaee 
Umaoa, a lema. 

•occo di tioMMc lemoa /vice 
llooft Lae 

in lioea dmtta ui deeet Uat 
mottaroi in linen to get lA line 
Linoa Aeroa dir/ine 
Ltnea Fcitoviaria Ratbaoy Lute 
LIM 6 UA toagaet language 
oftoofft nntlft lingnn di tntti to 6 e a lopie firr 
foeaip. 

lingnn nadra aotive tengae 
pvloro bona nno liogoa to apeak a loaguage 
melL 

II oao noiM b anlla pnala della mia liagua Hta 
aoam ta on tke up of my toagua 

Mia Uaen 

taa tovnglin li lino a linen tomel 
Hfrido ttfoid 

near donaro IifVide to Aove ready caah 
IlgMfo, m Ilf nor 

llilft mean, Uat. 
to 1 tAe (m oMg ) 

i Am» Ilf dvect ob| pronomiia ning) 

Io lo cbianw / all hm 
lo lo laggo / read u 
loca^ local 

ffhra laeomouve 
t a d aro to prataa 

Sia lodoto ft eialol Heaven he praiaed' 
lagfaa logic 


laglct logneal 

dl maggior importenM of greater mpartanee 

la aoluKMO logKa tAe lagteal aelattoa. 

(rntello maggiore older krother 

toMaiio dtatant, far 

In maggior parte tAe me/or port 

LORO 1 tAey yoaCpl polite), panonal pronona 

maggiore d'alb older 

oabj 

ateto maggiore general staff 

2 tAem to them yon, to yon petoonal 

un eaao di foraa maggiore a cote o/aAeoInte 

proaeaa obj 

neeeaaity 

lo parlo loro {raneamente / am 

maiglarennof m R f of full age 

apeoAing to yoa pankh 

magltlralo magiatrate 

3 Aetr thatra yoar yotre (pi polite) 

mofllo stitch underwear 

poaoeoaive (wdaclinable) 

lavora a maglia knitting 

\lao il loro la loro i loro la lore 

mognlfleonio magnificence 

la loro poaaa their pea. 

mafnillcft oMfii/iceni. 

tOTTARI to atruggle to /igAi 

MACRO thin lean 

loltare contra la awnraitk to atruggle ^wnai 

MAI never 

odueraiiy 

caao mai in cnee 

locldaro loaAine toaparkle 

mai a poi mai never never 

LUCtf t hgkt 

' mai pib never again 

accandora la luce to tarn on tke ligAl 

]uando mat not at all 

alia Inee del aola in lAe aanligkt 

Come mni^ Hawcome* 

luce aletirica eUelrte light 

Maglio tordi cha mai Hettar late Aon never 

apagnera la lace to tarn off tke light. 

awlolo, m. pig pork 

veavt alia luca to come to ligAt 

nwimcolo capital 

Inglle July 

lattare maiuacola capital letter 

loMOf m light lamp 

molnmanta kadly 

iMineae lamiaoaa 

\ MAUTO ill 

lone noon 

MAUTTU illness 

lened) Voadoy 

eaaare colto da malatlia improwiaa lo kecome 

langlMsaa lengtA. 

suddenly ill 

LUNGO long along 

malcanlonte dissatisfied dtseonteni 

a lungo for a long tune 

AIALC m evil harm 

a lungo andarc la tAe long run 

andtfe a male to spoil 

gwarc in lungo ad in iitfgo to wander far and 

dl male in peggio from bad to uorse 

wide 

far male to harm to hurt 

lungo la riva fel finne along the nverkank 

il minore di iue mail the lesser of tuc evils 

lungo ua pieda one fora long 

mai d oreccbio earache 

La cona va per la Inngbe Thia matter is taking 

non c A male not too bad 

a long Ume 

Che male fn^ V hat harm does it io^Vhai harm 

luofo place 

11 lAere^ 

luegatenenta lienteaent 

MALE odv kadly 

lupe wolf 

capir male to misunderstand 

lot Inga enticcjnent flattery 

mono male so much the better 

lotto liaury 

pari ir nale di to speak ill of 

di luaoo luearioua de leaf 

etur male di aaiutr Wke n poor healA 

Non mi poooo permeltera il luaao di cemprorlo I 

If altar nmle to mistreat 

can t permit myaelf the luamy of keying it 

b rimaato mule He aoj diroppointed 

lottooto InairfoM 

Cli ufferi V inno nale Business is poor 

loftrvo to poliak 

malodelto cursed oAoninaA/e 

foroi Innirare Ie ncarpe to get one a shoes 

molediicato ill bred 

shined 

MALCRADO in spue of notwithstanding 

loHo mourning 

mio nulipado against my nilL 
\1algrud) la pioggia biarao uacili ir ivcnl oat 
tke rain notuiAstanding 

Ik 

Si d aliato malgrado il divieto del dotinre He 
got up in spite of the doctor $ muAee 

MA Ant auU however 

mo At charm enchantment 

moccblo spot stain 

molinttao misunderstanding 

Hwccbioro to spot to stain. 

laoliilo malire eunnir g 

MACCNINA McAioe engine 

mallaloto malicious cunning 

mnccbina da encne letvMf moehme 

mnitono unhealthy 

maccbian lavapiatli dishwashing machine 

MALTBMPO bad weather 

maccbina per il bocolo waahing maehine 

mahtaltara to til treat 

ancollola AntcAer 

molvogio wicked 

nwcoller^e AulcAereAop 

awlomora ill humor 

nwcella alaoffkur 

amanaa mother 

wiclneia to grind 

MAMCANZA want lark 

AUDRlf f motAer 

in nuncnnae di meglio fordaek of someAwg 

maaalb moTcety 

bettor 

BNotfra teacher 

naMirc la mancania to milpa 

awgaiilna learoAonee 

one gyave mancanxa o lerdooe fault 

magfla Hoy 

MANCARI to want to lack, to be akuent 

awfflaraMa na/ority 

b gll nmnca da coaa He it oiony from home 

MAOdORI (peatCTf larger, mafor 

Lnai h uiRO mancoto They did wroug 



m 
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Mancn dtl deiitf o dalln cuaaforta Son* moMy 
1$ miBSUif from the $af§ 

Mancano cinque minuti nlle nove /( m five 
minutet to nine 

Mnncuno di tutto They lack evervtkinf 
Nwncia Up 
Mnclne left handed 
mondwln almond 
mnndrn herd 
MIANGIARE to eat 
inuit((iHre con gunto to eat heartily 
mungidnii il cuore ti eat onc'i heart out 
MANIC A rleeve 

tn mnniche ii camiciu m shirt sleeves 
eooere li manic n lerga to be generous 
monlce handle 

aver il cnitello dnlla parte del manice to hold 
the knife by the handle 
montwo rnanner way 
in qiirata maniera this ivov 
in nna muniera o neli* altra in one uov or the 
ether 

Hioalfatturo manuiaelwe 
manlfaMeriara manufaeturer 
iMnlletlare to manifest 
Mnipiia handle 
maniglii della pnrta doorhandle 
MANO, r hand 
a I ortUu di mano handy 
caml lor di mano to ehanet hand* 
lart una mino to lend a hand 
f ittn a mano han Imade 
funri nano out of the ua> 
iavtfai Ir mam to lath one's hands 
alar on le n ini in mini u idle 
atretta ii mano handthake 
venire ille nini to come l htnis 
viltare a nmno mnialri to turn t the left 
menlella coot rohe 
MANTENERE to keep to matniair 
m intenere la paroU it kee\ nc s ord 
mantenere ana famiglin ti supp ft a family 
manlenerai calmo in keep calm 
mantenerai in t intdtti ron in {iff n r mtact 
utlh 

nantenerai in viu 1 1 Mov aliie 
manae sirer 

thillilo di manzo boiled beef 
marcia march 
aioreiore to mareh 
norcirt to ret to decay 
MARE, m SCO 

m all I mare on lAc high seat 
mal di mare seanirkness 
mseha tide 
ilia n arAa high tide 
luaaa nor^i ton tide 
marqliarita dois> 
awrgiae m margin 
marina notv 
morlnaie tailor 
Niorlao marine 
morHa husband 
mormallala marmalade /am 
marma marble 
nmrant brou n chestnut 
marttdl Tuesday 
marieifl prnaaimo nest 1 uesday 
murttdl poaaalo last Tuesday 
mortallo hammer 
mono Harch 
maecliara mask 
ntacharara to mash 


nuacherarai to dugutse oneself 
mntehlU maseulme, male 
il genere manelille of mastuUne gender 
Ji aeaao m wchile of male sex 
nwaekia, noun male boy 
MASCHIO manly virile 
maaaa nuuj, heap 
maaaala houseu,ife 
MASSIMO greatest 
al maaaimo at best 

arrivare ai maaaimo della gioia to reael a peak 
of happinest 

peso maaaimo heavyweight (boxer) 
aMatieara to eheu 
maalicare le parole to mumble 
melemoNce mathemalies 
meteraieo mattress 
materia matter lubstance 
matarlela, m material (also a Ij ) 
motarne maternal 
motita pencil 
MATRIMONIO marriage 
MATTINA moraing 
mqtto nad era^y 
H liventato matt) He vent mad 
Quest bambino mi fa liventare atla TAis 
child dtiie* me crasy 

\ ad 1 m aio per la muaica / n eraiv about 
mutir 

HMttena, n liricA 
mettonalla tile 
mature n iture ripe 
un I ne) t n itur i o ripe tpf le 
un nn i di i itur i ct i on aged nan 
ME me 

meceanlco mechanic tij ) nee hanical 

madoglia ntdal 

I roveici lelld nediglia tf e rexerte nf the 
ne 111 

medtaimo vome alike 
Pori loll nedenin i main fe tea ike 
\aire site 
media aiersge 
uni"ii lia il anateragr if 
mediantf hy meant of 
medicort to melicate 
mediciiM mefictne 
MEDICO physician 
lie luo tliirurgo surgeon 
MEDIO middle medium 
li ell eti middle aged 
lito n e lio irid lie finger 

\p|arliene illi claaae nclw He belongs to 
the mi idle tlatt 
MehiFvi l^ef 

medlecie mediOi re 
meditara to n dilate 
mediteiiene, f meditation 
MEGLIO better 

II bene in meglio better and better 
laanli c Mi leaho the best there it 
sentini neglio to feel better 

fi III) pens ito meglio I thought it ove* 
''^nrebbe i eglio partire ea huiull He better 
to leaie non 
ME LA apple 
maledlo melody 

manbre Umb member membra,! * limb* 
aver le lenbra Blanche to be tired 
mrnbro mnrarin honorary member 
membri, n pi member* 
mamorabile memorsoie 


imiNvars i memona to memense 
llo buima memoria / have a good memory 
maame to lead 
MEMO Uss 
a meno cbe uolest 
fore a mean di to do without 
meno gente fewer people 
pib 0 meno more or less 
venir meno al una premesaa to break a promise 
( inquc meno Ire fanon due five minus three 
naket two 

In meno die non ni lica, egli b tomato He 
came back in no time at all 
Snno le nette meno dieci It s ten minuies to 
seten 

^ono meno at incj di te / am lest tired than 
you. 

menalla, m monthly u age (as ad) ) monMj 
memilmente once a month 
mtnto mint peppermint 
amatela mental 
alienazione meniale insanity 
MENTE, r mind 
aver in mente li to intend 
milato li mente mentally ill 
mente a ina in enrpe aano tound mind tn soimJ 
boiy 

tenere a mente to remember 
llo un proaeltn in mente I hate a pro/ect in 
mind 

t n penaicro n i b venuto m mente 1 thought 
aicwred H me 
amotlre to he 
manto chin 

MENTRE uAi e instead. 

Ml I a detto eke aarebbe venuln qui mentre invece 
b in iaio 11 Maria He said he was coming 
here but instead ke went to Var>*t 
Nor inlermi pere nenire sin par) in 1 1 Don't 
tnte ruft thile I n> tweaking 
meniionore t mention 
mensiont f neation 
Non ne far enii me \}ake nc mention of it 
maniogno faltehoiyl unlruh it 
meravigtlo uonder amasesent 
mercofite, n merchant 
Ime nrecchio la mncante t • tarn leaf sort 
mercote » arket 
marce ^ gm/v mercAon/isr 
mascoledi V edaesdav 
meritore to nesene 
marito merit u nrth 
ren lerr erilo i to gixe reeit to 
una p mini li t^rmli meriti / pert n of gredf 
merit 

marletto I ice 
meaceiora to mix 
MESE month 

il rae in cora ife current nonlk 

)«««.(* 

il meoe scorao j 
il meee rhe viene'N 
il meae eairoAie e aetr moatA 
1 mese prouaimo J 
meato mote 

nesna solenne to emn mass 

amateggaro meezeagfr 
mettlare, m trale 

ognunn il proprio rocsiiere each to his own 
trade 

Non faccio )iicoio niemiere This is not m 
tmae 


memerio memory 



MUMOITA 

Uho ptvrto coll* RMNMU / p«irf Ain k 


mn 


m 


Oiil*A U M» Mtntra? tAif u ywrmdt? 
PM, |Mf 

mtA uf 

mmtApaft aikt(fpay 
•■nU paaap at Mf pact 
niMlkalMAi Mfwmy 
drrMcra a nalA It divide la AdF/ 

Im ntlA per OM to gnt tocA half 
Mlidicaniala aiatkoAcatfy 
nMa wiAed. 
eiotiapa^itaaa caAieay 
MITTMi «0 pat to piece 
netiarv fiae a to pet oa tad to 
nettara U coaa a poota it pat lAiaft m order 
laattara m ItbartA 0 eat /rae 
naltara in melo 0 eel la nolioa. 
owllara » oid»e 0 ady 
nallartta 0 pat aaaeti/ lo tohtgm 
aniM« aoaa neoae 
coa neni hnitati wilA iMi 0 d neaae 
par naiM 4 i try neoae of 
MBZZO Aai/ 
w netM a u lAe nidai of 
neai* 0a Aoif aa A00 
aa* OM 0 meiM toe Aoar aad a half 
nauaflofoa aooa. 

Itt ne 0 «e 

Ml dai qaet lifaro per pucerc’ fiif yoa picoee 
plat ne lAoi 

Ui aermne Tkoy wnie to me 
Vb aeati* fh you Aear ne^ 
odea aot at ait 
edcfoha aucrobo 
nI nW aae meropkomo 
orfafe, n Aoaey 
adfllAb thoaaaad 

nigliAio dt paraoM lAoaiaade of people 
niflU ntie 

nifitarore tohattor 0 improve 
n i |lie0 AeUcr 
nlllao00 mtUtomm 


niaacclaao maaacmg thnauatag 


il laiam cAa ai poaaa Ian tie ieoel lAot eda 
Aedoae 

papa aiMina inveet pay 
ridnva at nioimi urmial 0 rtdaeo 0 lAe ioareef 
0me 

n niaiiae di a moinan of 
nlaiflra maular 

nla 0 a iaee, ieeeer niaor 
nliaiad'otA yvni|er 
oeealla nioart yoaagpr outof 
mimnam, m. i I mker (aa adj ) aadtnga 
adaala niaa 0 

Altaada aa aiaa0 fail a niaB0 
Soaa la ela^ a dlaei maeli h*$ too muiaioa 
poat/iM 

MN^ nta, nial (m pi )t nia (( pi ), Il nip, la nK 
I nlpli la nIa ny, niaa 
QaaM A 11 nia 11^ Tku U ny hooL 
)Ma ala A arrivau My aaat kat arrivad, 
adia p^Al 

pw a d 0 a dl mlaa §e aim at 
p pa e a l a nfaeie 


nlia0 0 e 0 reac 0 ain 0 
adatvilla native 
ailaaNAlla nMcraAie 
adaaraAllnairta muar^y 
nIaArla nwery poverty 
nli0kafdla many 
niatata iiqre 0 ry 
nlPiira nature 
niaeri neaiare 
lawara a aaolM tape neoeivc 
praadare dalle imowe 0 laAe neMaree 
praadara le maon 0 taAe neaeivenaa 0 
nlaMra0 0 maaame 
Hd 0 mid 

clina ntfa 0 nperate eluaato 
an enatUra imta a mid ekaractv 
nHraflialrlca, ( nacAae gmu 
nvAllio fanutan 
naAllMA mokUty 
awAllHatiaaaf f moktuatioa. 
anda /aiAiffw. 

eaaara di mode to ho ta fooktoa 
nadalla made/, 
nadalla patton modal 
aaaara aa laodalb di vvta to ho a modal of 
ovtao 

en d wata to modorato 
modarare 1 Urmiai 0 Aeap a eivtl tongae 
aiodwm to noderoie oaaaalf 
nadaraalaaa, f modoratioa 
nada ta a modera 
nadAoHa nodeety 
andea 0 nodeei 
MOM imy maaaor 

a mia modo di vadera oeeordatg to my way of 
tktoJuag 

a laedo propie m oae a one way 
M ^IcAa node aomokow 
ia qoea 0 awdo tku way w tAie mamer 
Noa A modo d agva That a no way to act 
andalo form blank 
riaiapira aa modalo 0 fill oat a form. 

MOGLIf wtfd 

cAiadara la anglio to oak to mamago 
praadara moglla 0 many 
mala I hoik 
nalla eo/t 
nello 0 «f pi 00^0 
nalllaa cranA 

eaa melliea di pane a cranA of broad 
naltIpiMara to malUply 
AOLTO nacA awHl many 
aioUa paraoao aieay pooplo 
molu anici many fnaado 
nvho adv very 

lie noho lovoro da lata I Aave nacA ivorA 0 do 
\lpl0 Aaaaf Vary good' 

Sooe mobe ataaee / an vary tired 
nanaata otoannt 

da aa noenau all alt0 aay niaii 0 
I la qaea 0 noiaoa 0 right now 
I ^oaloAa naawale fa a momant ago 

I OMnarca, n. monarch, 
naadaaa warUfy 
HONDO mark 
•Haro all* ahranaado todia 
ooacAl 11 noado cone what may 
aiaitara al noode 0 gtoa birth to 
vaairo al moodo 0 Ae ban 
neaa t a coia. 

noaata d'wfaata aUvar coin 
moaela d'ota gold coin 


Ate oaw eoia. 

; Noa Aa neaat* Ska fhaj hat no ebanga 
nonataala naaotoay 
maaataao moaotonoat 
nea t a p aa nonaioa 
noataea to go ap to aaeand 
naa 0 , n neml moamiatn 
11 morinooie A oadate a nonta TAe waddutg 
woe eaUad off 
maalto dl plolA pambrokar 
anrala norai 
narala, m neroie 

SoBo m pe gib dl merala fn ion m tpirtta 
narala f manl noroie 
nwdata 0 bita 
narbida toft 
naraa 0 dying 
narlfo 0 die 
namaroia to atamar 
annaarta marmw marmanng 
anraiaora to btta 
nario btta 
nartalltb menaitty 
nar 0 lnaii 0 mortally 
fmto mortalmaata mortally wowtdad 
|nar 0 f deoiA 
narta dead 
naaca fly 

noaaa movamant geeiare 
MOITIIAIIt toakm to du play 
mootrara coraggio to duploy cowaga 
moatnre 1 denti to bare one f leelA 
Cwca dl moairarti pib allagra Tty to appear 
more ehaarful 

Ml devi nootrwe coma ai fa Yoa mutt thow 
ma how It e dona 
nallvo0 to notivoie 
mallva motive raaaoa tone 
Ml pnea il molivo me aoa la pwole di qMata 
canione I Uka tha tone bat not the words of 
thta atmg 

Noa c A motivo di ferlo Thara u no reason to 
do a ^ 

note motiea, inpaiee 
dl moto proprio of one s own voUuon. 
eaoora aompra la moto to ba eonstontly on tha 
mova 

imt 0 ra la mo 0 1 aatomebilc to atart tha ear 
mtoan m motor anpna 
mavlnaa 0 movemeai 
macca con 
macabla Aeop piie 

lb an mMckio di coma poadanu da abngara 
Ivaa heap af comspondanca to aitand to 
mvNa mold mnatinasa 
magalbla mtllar 
mvllaa mtll 
mala mala 
mvlto ftna fpanalty) 
nvalelpab mwieipai 
nualcIpalHb maaieipoiOy 
maablpb mmieipaiity* 
paiaaao dal maoielpM tern hall 
aaaUilaaaf f maailioa, ammanifioa 
m a ava0 0 mova 
mop, f pi iwiie 
mveAa maeoaia. 
nwa00 maeoa, ArieAi|ytr 
man wall 
aanica maeie 
naalaab mmieai 
maatelila maeMioa 
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imiNii4*« ( |»1 start* fmam**/, 
mf m dlaa, I pi pwuiM 
wi H iW fo ehange 
m/h mat* 
avdo^itto iaof mat* 
m^aa mataai 

N 

mptltiM Saapolitaa, (aIm dooa) 

MilM, f naatril 
Oman loaarrat* to uU 
NAICIil to be bon to ongtaato 
ter OMCtr* dci •Mp«iti to gtve rue to oaept- 
eioa 

nwetra colU ccmieiA to be bon oath o eilver 
epooa M onc'i moiuA 
BMCert morto to be tuUbon 
No* M com* nato qottto maliatMo / dea*t 
know beat tku mua»Jer*taaJiag ongutatod 
elkeeha birth 

univarMrie della ada a^ciu my birthdoj 
cerlifieato dt akacita birth eertifieate 
NASCOHDERE to hide to eoaet^ 

Baacoaden la verilk to eoaeeal the ^ath 
naacoodani to hide aoeeeif 
II gattUM ai h eaacoato aotto il latto The 
paeoy eat hid aader the bed 
naecaela hidden 
NASO 00*0 

aiTiccMN il naao to tm ooe** note op at 
aofftarai 11 aaao to blow one * no*o 
aaatra nbben 

naatro adeatvo odheeive tape 
aatale aaitve 

eittS aalaie aoiive city 
NATAIE Chrutmo* 
la vigilia d I Natal# CAnaceiaa £ vc 
Boob Natal# I Vcrry Chrutmo* 
aativ# native apan A adj 
ooHo child 
primo nato /traiSorn 
aoha# notore 
naHirat# ootanl 
nataraUat# ootmlne** 
con aataraleiBa without affeetatun 
aataralawfit# ootwatly of eoeree 
NatBralmani#’ Hotwolly 
naval# noual 
noval# aia/e aov# 

NAVE { ship 
a nwiao nave by ship 
aav# a vapor# attaiiaAip 
aav# da carico cargo aAip 
aav# da gaotrn warship 
aav# marenatil# mercAimt ship 
novifor# to navigate 
aovlfailaoef f navigation 
aulaaala natioaat 
MtlaaalHA aatmaafaly 
a#al>aalliB«i# to nauonaltte 
iMiiaiia, f aatiaa 
Naaioai Unh# bniud Vatioa# 

NE 1 of km about km of hot abovtker of a 
about It of them about them 
2 from there 

Not a# ptfllaiae apeaao V« often speak of 
him (of her of t^n, of itX 
N# atoBM (#1101 t« are glad of it 
N# aoBo appaaa loraalo l*ve /net retunod 
from thote 

NE, eoaj naithsr nor 

Nm d#aid<ra at I'ane a# ralire / wuh naitksr 
one am the other 


NEANCNE not oven not stihor 
Non Tho aeoaoh# vlato / didn’t even see htm 
Setaaoaeaci, aaa«aeoa«aiieli*io If you don’t 
go out I won’t go out either 
aabUa fog 

aawarlaawa t a neesssonly 
nac##i«la nseessory 
uugen to deny 
aagollva negativa (anapehotjL 
nagallva nagoiivt 
aafaalaaa, f negation 
a#fll|aaM negUgenee 
a#t#tlaM to negotiate to transaet business 
aafoilailaa#, f negstiation 
ii#f#tl# shop 
aagra JVagre 
aaiaka tacny 
n##a# t a (n/bni aeieSom 
NEPEURE a##a#aaelM 
nora block 
M«N#ro BloekSea 
d’muen aero la a dark humor 
aarva nerve 
iMfvaea netvou 
aiatama aarvoae nervous system 
NESSUNO nobody noons no anyone 
yi naaauB mode in no way 
E vaaoto aaeanao’ Did anyone eosu^ 

Non c‘S naaanao There u noons here 
n#iilr#l# neutral 
aevo f enoi# 
aavkar# to snow 
Navica It s sruwtng 
aide nest 
HUNTS notAing 

Nob e b aiaate da far# VotAiag con be don* 
about It 

Non fa a eat# /t doesn’t matter 
nipai# m nephew grandson 
alpota, ( nuce granddaughter 
altidoai# eleomess 
■itida neat, elesr 
NO no 

riapoadar# di no to aaeiecr no 
nobll# noM# 
naUMi nobility 
nacclola haselnut. 
i^cioU atone pit. 

il bSccioIo dell# qoeetion# the very point in 
guesuon 

aac# i walnut 
nada knot. 

aver# no node alia fola to Aove a lump in one’s 
throat 

f«a « aodo to make a knot. 

NOI M 

aol ataaai ourselves 
naio nworincaa boredom 
aaUanmrta tediooafy 
nalaao tedious boring 
aolofflara to hire 
NOME av name noun 
chioiatfa par none to call by none 
noma coianaa coaiaion neon 
Boiiia di (oiBiglia famdy name 
nanlao appointmsnL 
nanlnara to mention to appoint. 

Pa aomtnato ambaaciolora He was appointed 
ambastador 

Ti aomlaiano apeaao fa mention yoa often. 
NON not. 

Non a# voglM f don’t wont any 
Non tl aanlo I don’t hear you. 



aaao ninth 

naaa at aala nevertheless 


NOSTRO, -a, I, a, <ll naatia, la oaaliii, I aaalrl. 


noed-ovaot northwest. 
viaggioia varna aoid to mvel aorlA. 
Aiaanoadal Notd North duieriea. 


il noatro omeo am friend 
la aoaira eaaa onr Aone 
I Bootri gaaitorl em poreate 
le aoaira eanora ow rvoau 
alo note 

dagao di Beta notenoftAy 
preadara aota di to lake note of 
I^ARS to note to notice 
l«i noUra to make oneself eonepitueun 

Hai Botato caow Ifana ai b uvaccbiata^ Old 
yon notice how Mary has aged’ 
tavala remmkable considerable 
aoHftcan tonotify 
NOTIZIA neme 

le altlBW^Iatiiia tAe latest news 
Foiami avara taa aotiiia Let me have news 
of you. 

Non ho aoltua di ta da molto tanpo I haven’t 
heard from you m eome tune 
sees knownt well known. 

11 aeo noma b note a talti Everyone knows hu 

Egli h nan figara aola nai moado politico He u 
a well known figure ui poAlicaf ctrefee 
NOnS, f nigAt. 

a notta alto in lAc middle of the oigAt. 
earaieia da aotte nigAt^wa. 
di Bolio at wgAt 


aioely 

oavontaaloio nuutieih. 
arm nine 

nova voha on dioci nine times out of ten. 


aovHk novelty^ latest news 
ana aovitS aaaalata on oAcofatc novelty 
Kvetn aaaCito la aovtth’ Have yon heard Ae 
latest^ 

ailoaa,i notion, 
aoaaa, f pi wedding 
I, r cloud 

mmarrud euigfe (of a MMoa^ 
nda naked, bare 
a piadi aadi borsfooted 
Ipaada ahbaatoaaa da vadorai a occhio aodo 
forge eaoiigA to ece miA lAo nafmd eye 


amaaro dwpari odd aaeiAer 


toemm. 

onoUra aell'dhboadaaBa to Ac well off 
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aoanahmtat 
•#Mt 10 aotruk 
iialrlre rooeoro to heat a podge 
^00 aetn in qoeota inproM / have ao 
fatth la Au eaterprue 

8 i 8 ovf«bbe Rolrire meglw //e ehoatd have 

hatter aoetuhmeat 

MirftliM, f aamteoat nomshmeat. 
amak dead. 

fa* aovol* dt f«mo a doad of amake 
E MHipi* fra le amolt He*$ always la the 
elaeis 

•OV*Im* elordy 
aapiiai 

marcia auiale ueddtag amch 
v«lo naiiale hndal vetL 

0 

*, *4 or 

o HM o Taltro etlher oac or the other 
Ui vet aiBKo 0 nomico’ Ire yea friend or fee^ 
Scegli qanto • qaello Choose one or the other 
ohUdlanta oheAeat 
•I 4 *dl*an ohedieaee 
ekhadaa to obey 
oMtoHiv* OMi parpoie goal 
thUlfor* to ohiigole to conpel 
\euaae Ci obbliqa * pagare \a oae eowpeU 
yea to pay 

Sen* obbligato a liceniiarti / am compelled to 
fire yea. 

dbbllfot* obliged indebted 
Le anoo molto obbligato I am much odieed to 
yoa. 

obUlpaalane, f obligation 
•hUlfo obUgauoH 

Non voglio aanomere oUilighi / don t wtsh to 
Of tame obligations 
ebieWow to object 
eb i etthre objeeuve 
•Mttioae, f objection 
ablW f egetfalness 

earn goose 

occaafanola oeeasional 
•MettofialiMale ocrasionalh by chance 
wwaiaa*, f occMion, opportunity 
eefitcre Poecoaioac to take the apportaoity 
•cdii*ll, m pi eyeglossee 
aodiMte glance 

data on 'occhuita a to give a gbuee lo 
•acUall* buttonhole 
OCCWO ere 

agh occhi del moado in the eyes of Ae world 
a perdita d’occbto at for as the eye ron see 
dan oell'occhio to attract attention 
gamdere con occfato benigno to look kindly on 
taaare d*oechio to keep one t eye on. 
ec cU ea Nl e ii.et<em (aa noun) westerner 
ataUnka, m west 
aaaomata oecwrenee 
aetdteun to happen to be necessary to occw 
aaaapata to occipy 

If n* campo b oeeapalo in aim coge Hy tieie 
le taken up by other thingt 
Let k* oeeapalo il mio poolo )i>a have or 
eupladmyseat 

\kt ns ocenpo m t*ll take care of a 
aaaapdia engaged oreupied, busy 
Sana motto occopoto qaasta aara I’m very baey 
this evening 

sep ap at^ an , t occupation employmetu. 
aebaiaa arean 
a^an tokate 


Mia Aolrad 
adiaaa katefiU 
adeeaia to emelt 
•dar*» m smell 
•Ha a^ to offend 
ilhaatva offensive 
eihaueea, m offender 
offaHa offer, offering 

iia raapiato la mia offarta dt lanaro He refvsei 
my offer of money 
aHaao offense 

recara offaaa a to give offence to 
aHictaa workehop 
offrira 10 offer 
oggattira objective 
oqgattiraiaanta objectively 
aggaHa objeU 
OGGI today 

la oggi in poi from today on. 
in data d'oggi bearing today $ dote 
oggi a otto a week from today 
oggi a ipiindici two weeks from today 
rimandare lairoggi al domani to put off from 
day to day 
OGNI every each 
ogni aettimana eter> iveei 
Danne uno ad agni peraonu preoente t ive one 
to each pereon preeeat 
OGHUNO eteryme each one 
Ognuno di noi b libero di fare cio cha vuole 
Faeh of us IS free to do as he wixhes 
alt# oil 

olio i’ohta olive oil 
olio di fegato di merluuo cod liver oil 
oil VO olive 

ahtogiio outrage 
ollraggiofoaianta outrageously 
OLTRE beside beyond 
andare olue i limiti to go beyond the limits 
oltre niere overreoa 

Oil ho lalo (lieci JoHari oltre i rinque che gli 
a\eva gib dolo / gave Aim ten dollars be 
sides Ac five I had already given him 
amoggit homage preeentation 
OMBRA shadewe shade 
all offlbra di on* alberg in fbe shade of a tree 
aenza neppwe rnmbra di ua fnbbio wuhout a 
shadow of a doubt 
omteidia murder 
■ w brallo umbrella 
oam W ara to omu 

n mio nome b stato omeaao dalla lisla degli 
invilati Hy name was omitted from Ae guest 
list 

•ncio ounce 
oado ivove 
ondata a wave surge 
ua oadata di fraddo a cold spell 
aadolara to wave 

farai aodulare t capelli to have one’s hair 
waved 

aadalailaao, f waving, undulation 
eaesfa honest 
•aarablllA honorabiiity 
enareMmeha htmorably 
aaarara to honor 

•normi* honorary (aa noun pi ) tvagee fee 
aneeeka honored 
anara, m Aoaor 

aver ronore di cbiedare to Aove the honor to 
request 


tsre onore ai propn impagni to meet one’s 
obbgtttions 

IB onore di in Aoaor of 
p«old d’onore word of honor 

enaraeela honeralde 
Optra opera, uork 

lean un'opera boona to do a kind deed 
mano d'opara labor 
te m d opera opera house 
ua 0| a d irte a work of art 
oparbla laborer 
oporara to work 
farai operare to undergo eorgery 
t gli opera par il bane f i tutti He is working 
for Ae good of all 
aparailoaa, f operation 
apialant, f opinion 

' cambiare opiaione to change one’s mind 
opiDiooe pubblica piAlic opinion 
appMaata, m opponent (on alj ) opposing 
oppatra to oppose 
opporra reniatenM to renut 
opporra nn rifiuto to refuse 
opporai ad nn'idea to oppose on idea to de 
c/are oneeelf og/unst an idea 
apportualtb opportunity oppwtunenens 
Non mi diede I'opportunitb di vederlo He 
didn t gate me the opportunity of seeing him 
Non he vedo l’op|tortunitb / can t nee that it u 
opportune 

appartuna opportune 
appaiiilana, t opjotition 
eppoita opposite faring 
epprattleaa, f oppression 
apprimart to oppress 
OPPURE or else 
apuMola pamphlet 
ORA hour 
fra un’ora in an hour 
la ore lavoralive u. vkuig hours 
ogni or 1 dr I giorno every hour of the day 
^he ora b^ f Aot time is it’ 

L ora Tanfarr a caaa time to go home 

ORA non 

da ora in poi from now on. 
fino ad ora up until nou 
orn e per aempre once and for all 
per ora for the moment 
erale oral 
ararie timetable 

orrivare in orario to ofrive on lime 
oraria, adj per Aour 

una velocita ororia di trenta cKilometri a speed 
of thirty kilometers per hour 
arvtara, m orator 
orchattre orekesun. 

diratlore d'orchealra conductor 
ardiaara to order 

lla aim da ordinme^ Have you any fwther 
orders ^ 

Ml ha ordinolo li for* qoeato ifvoro He ordered 
me to do Ais work 

V ttola ordinare la colaziona’ Do you wuh to 
order breakfast'^ 
ordiauvla ordinary 
ntdina, m order 
di priiT ordine firet-raU 
fino a nuovo ordine nil a ebange in orders 
occiri 

mettcro in or line nlfabetico to put in ofpAabet 
icat order 

mattere ta ordine una eanwra to set a room to 
rights 



ordim • coDir'ardM ariin atid comutf-crdtn 
par ofdliM eraiiolagleo m eknudlofieal ctdtr 
aracchlaa aorriag 
QRIGCHIO far 

aairart da an oracckio a nacira dall'allro to go 
M oat oar and oat lAf ctkor 
taam tallo oracehl tohoM a ari 

faro frecchio da nwrcaalo to moko koU$vt ont 
deeoH t hoar 

mal all orfceUo tarae&t 
pro fttff orfcchio to load oa ear 
Non ha oreeehto par la maaiea //« katoow 
for mwie 
affaaa argaa 
argaflla pride 
arfaflliata proud 
arlantala foficm Onontal 
arloata m orieaf foet 

I aatramo Orianto lAc for Boot 
ariaatarfal) to onent otttaolf 
ariglnala arigutal 
arlfiaalltk ortguiahty 

ariftna f origin 
dara origina a to pto rise to 
di comnni origin i o/ eoianion ongia. 
di origioa ital ana of Italian descent 
di umila origina of kamble origin 
r ome abba origina il diaaidio^ How did ike 
dissension originate* 
arliianta m korisoa 
aria korder edge kern 
araia /bolprial footmmk 
E gli aegna la orma di a no pad foUou. 

Mg M Am fathers footsteps 
ORMAI aou by now by this time 
flkrmai lotto h a poalo Vou aiwryiAing m in 
order 

Sara gib paitito ormai He kas probably already 
If ft by this lime 
araamanla ornament 
ORO gold 

oro a d ciotlo rigAfaen coral gold 
oro zecckiQo pire gold 
ricciol 1 oro golden ringlets 
baoa vala taat oro quaalo paaa SAe la laortA 
ker weigkt in gold 

Non b tolt oro qnni cko lace ill that glitters 
IS not geld 

aralagibia watekmaker 
oralafla wafcA 

caricare I orologio to wind the watch 
( ho ora fa il too orologio^ fkat time is it by 
voar moicA^ 

II mio orologio fa la qaattro a diaci According 
to my watch it is ten minutes past four 

Qaool orologio va avanti vrnti minuti al g orno 
TAm satek gams twenty minutes a day 
airlbila korrible 
airlblliaanla hombly 
airara m kerrer 
Ml In omre It horrifies me 
araa bear 

ana vegetable garden 
artagraRa spelling 
OSARI 10 dare 

Coma oaa fare ana coaa am ila’ How dare you 
do sack a thmg* 

Non 000 cbiadarlo ! den t dare ask 
Sarabba oaara Iroppo That would be going too 

OICURARE to darken to oAacare 
II eialo 01 b improwiaanwnla oaeurato The sky 
darkened sudderly 


Ml at ata ooenrando U vfota Vy aigAl is grow- 
tngdlm 

aacarltb darkness ebefunty 
roaewitb di una oatta aanta atalla the lark 
nest of a starless night 
aapadila m Aoapiiaf 
anpltala AoapiiaWa 
an^alHb kespuaUtj 
aqpita m It f guest host koeuss 
t atata mia oapila par la vaeansa aativa SAe 
loan my guest dwing the summer holidays 
!■ on oapita gra lito He is a welcome guest 
I fliiai oapiti oil banao gaatilmante lavitato a 
tornara n coaa loro la oattimaaa pconaimn lly 
hosts have very kindly invited me to return to 
their home next week 
anaarvara to observe to noties 
aaaarvoalana i observation remark 
Cgli ha lotto on oaaarvaniona fnon poato He 
ersde an uncollsk for remerk 
analgana osygra 
OSSOfannof pi) Aoae 
in earna a oaaa in the flesh 
Ho fraddo fino alia oona / m frosen to the bone 
Ml aanto tntta la oaaa rotte Fm all aches end 
pains 

Si b rotto I oaao del collo He broke hit neck 
antacalara to kinder 

oatacolara il caimaino di qnalcuno to kinder 
someone s progress 
ontocala obstacle 

an ootacolo inaormoolabila on insurmountable 
obstacle 

onto m Aoal loveni Aaeper 
anfila Aoeiife 
farie ootili hostile forces 
antllltb kosulity 
antinata obstinate 
anfinaalana ( obstinacy 
antrlca oyiter 
antraiiano f obstruction 
oHanta eigAty 
ottantaalnia eightieth 
aftaao eighth 
atfanara to obtain 

ouanare il parnieaao to obtain permusion 
aMlMitma oplinum (aa adj ) opfimMiic 
attlaiinfa m optiaiiel 
oftiiaa excellent 
atta tigAl 

ogg a otto a week from today 
attabra October 
attacanla eigAi hundred 
nail otiocanlo in the nmeteenih century 
unaam m brase 

oltoni braes instruments 

avala m oval (aloo adj ) 

avafta wadding 
avaiiaaa f ovation 
OVIST, m weal 

ad ovaal to the west 

OVUNQUE anywhere everywhere 
StiaiDO corcaiMlo ovanqaa t e ore looking every 
where 

Ti aagairb ovoiqaa I II follow yon anywhere 
aavlaia a n t a oAviooa’y 
avvia oAtiow 
alia idleness 

Varrb a trovarti daraata la mia ora d otio / U 
come to see you during my feiaare Aoore 
atlana idle Uty 


f ACCQ package parcel 
apodirc come pocco poaUle to send by pareft 
poet 

PACE f peace 

ftfa la pace col namico to noAe peace with the 
enemy 

giulica di pace luetice of the peace 
laaciare in paoa to leave atone 
mattara il cnora in pace to set one a muid at 
rest 

trattato di pace peace treaty 
Voglto atare lo pace / wool to live in peace 
poelficm to pacify toopproae 
pocrfica peaceful pacific 
Pacifica Pacific 
podallo frying pan 

cadara dalla padalla nella brace to fall oat of 
the frying pan into the foe 
PADEE father 
I Saalo Padre the Holy Father 
padraaa owner muuest 
padroaa di eaaa landlady 
PADEOHE m landlord owner 
eaaere padrone dalla aitaaaionc to have the 
situation well la hand 

aaaera Mdrnne di ee to have self-eontroL 
Sono pqVone di fare quallo che mi pare e piaca 
I am free to do as I chose 
poa a aggtn landscape 
PAESE m eoimtry land small town. 
gente di paaac countryfolk 
I pneae deli abbondanza lAe land of plenty 
paaac di montagna mountain village 
paeae oatio native land native toon 
Ml ha mandato a qoel paeat He sent sw to the 
dettl 

Paaac che vai asaaza che Irovi To each 
country its own customs 
S amo del madaaimo paeae teare^omthe 
same country 

w pay 

riacnotera la page to collect one s pay 
patamaata parmeal 

pagamanto a rate payment in installments 
pagamenlo in coniaati roiA pay me t 
PACARE to pay 
da pagMi alia conaagna I 01) 

Quanto mi fa pngnre’ How much wM you 
charge mr^ 
potato paid. 

PACIMA page 

a pib If pagiaa at the foot of the page 
pofJlo acmi 
PAID (PAIA f pi ) pair 
tra paia di guanl three pom of glotts 
un pain di acarpe o pair of shoes 
poivta palate 
polaiia palace 
palatio mwicipala Ciiy HalL 
polco scaffold platform bea f theatre f 
palcaocaafa stage 
palaava to disefoee to reveal 
pallo baU 
pallidanaa paleness 
pallldo pale 
polloaa ffl balloon 
poloM palm 
paia pole 

pain di portanu etariiag post 
paia iclegrafico ulegyaph pole 
aallera li polo in firnaca to %iray from the pout 



ScAo d*l pmrt tU ltm»f tpiiUM 


v^vfia 


Mvi 

pm** kmL 
nd$,m hndL 
ftdhmta fmhbnad 
pm fmdum inly knui 
pm itaido $mU hmd 
itphra m pn iMMch to pm mfonat. 
$«m mm eU mmpo p«M o trdimMio Wt 
yt*nommk»*o oonoikukoop 
I niili Wl i ioknyokop 

V MHIVr 

pWlW ymekL 


pukon, ■ hmkti 
tmpon 1« warn mI faawrt to opo*^ 
§ ^ <-eoH. 


pdoo mlwllit* (pMiao npMM) taoimitk 


PmO cImKclctkoo 
porno di bu wooUm tlotk, 

Nm vfffti omon oo\ tw ptaai / moaUii't 
UMl to la la yoor okett 

MNTALOM, m. pi Comoro 
ftolaloai riftot ompoi muon 
jpatoafab obppor 
paph M foikof, pop 

Pm Pm 


ptoNadato« ou pmoekmo 
f toaMa l aa, m fifltoMf rod 
pm opomn tocomparo 
paMfaaa, m eomponom 
9 m c*l pto^aat Thoro*» no conpnum 


pamllol,t ponUytu 
ptoallutoa to 

a a* I paralbsato il braecie Mj arai loa le 
eooie porofyooi. 
ptottIMa ptoa<H(alaoadj) 


piMwato aert m, wuu^eroon, 

pmaueem pmkug 

fiaiato il ptocbaggiol fHo Farkug. 

pmm pnL 

ptotacUa a good dood of, a good many, aovoni 
■ptow « ptotecb to la ooponl 
Cbtow ptoacchw paiaaaa Tkaro won a goad 
mmypoopto 

Lm vbla pvacclio Umpa la / tow hm a tong 
tm ogx 

Pdtam, m i I tobfuto. liaaMa. 

Ftoiau ptk airttti aast of km. 

E|^ I aaaiB paraatf Ho w arillaaf Im 
ptoaalab niottomkip, rolatioo* 
ptoMtoalf I ptoaatlaaia 
ira Miaataai » panoikooU, Ifig )kytko way 
fAMM to soon 
k ftaalo para h toomo 
Ml pva di ai / ikmk to 
Niptoadlaa Itkmkoot 
Pn aha aia AM kaaoa daaaa Skotoooutobo 
agmdwoomn 
Tl ptoa* Oo yoo think oof 
porno, m opium, advteo, jodptooL 
oomUm parara lo ekougo aaa'a apMaa. 
liaia parara I gloaia Hy fodpum a comet 


PAMTI, I woU 

Qaaala qaadia va appaaa alia parala fba pic* 
iva M to la laag aa tho watt 
PAKI opoat, 0000, mmo 
avairi pan oooo aanlara 
CaaMiaa di pan paaao caa na Ha matka wdl 
evaa poet mtk m 

C amvala la pan Miapo HaamudatAa 
aaaa ii«e 

EgH la pan alia anaaaoaa Ho waa epaal to 
tkaaaoattea. 

SuMBO pan Pt an ovoo. 

PAIII, aaaa, m A I paar» apod, pat 
aoUo la pari labia par 
lloaH BOB la pan Homo kaa oo opaat 
Soao I ptol dal llagaa Uaito They ora ika poora 
ofAa IntadKmgiom 
pailll pamy, tpmtuy 
a pantl di tarn alt thmgt kamg opmaL 
parlaaiaali Parlimmt 
Ggit I BMaAn dal parbiaaBio Ha u a mamkar 
ofPaettameat 
PARUm toapaol 
parWa lane to ipMl watl 
parlar mala di to apaak tU of 
Di cla parlata^ flat arc yaa apoakmg of* 
la aigaara la fatta parlara dt bc Tha tody kaa 
earned Moek talk 

Noa BB na parli pil Lot aa lab oo wore akooi 

It. 

Parliano di poluica* Lot u talk of poUuea ' 
Qai ai parla HraBcaat Froock la apokan kora 
PAROU itofd 

Ibliame avAo parob fa lad worda wuk eaek 
otkar 

Clicdo b parala tuklo apaak 
Do la mia parala / give ay ward 
Lgli I vaaAa aiaao alb parob data He broko 
ku word 

^gli a 1 rinaagialo la parole Ho ate lie wards 

E BB giBoco di parole U ta a pwi 

Mi Ib lalu b parala / was oot tmouttad to 

speal 

Noa lo pwob * / lava no worda 
RivolgB la ptoob a ta lam oddrnamg you. 
parroaco wig 

pOTBCclilara, m kaudrotter barker 
PARTf«f pari side ptaee 
d'alira parto oa tic other hood oo the otkar 
aide 

da pwta iBia fhm my point of mow from ma 
da qBBBla parto ea tkta aide llu way 
b ptotc dal boaa lie Uoo*a akare 
parte per parte kuhyku 
OBeala parte del corpo tku part of the body 
L BB eaao a parte !tua partudar cue (a 
ikmg apart JL 

Ha (alto la parte di Otlella Ha ptajed tka part 
of (Hketlo 

Ib Bwaao 1 libi a parte Ha pot tka loads 
aatde 

Ib praaa la nia parte He took ay part 
Ogaaao avrl b aoa parto Faek will law Au 
alma 

parfacfpara toparuetpau 
PARTINZA departvt atarttng tailing 
Ecca il aagaab di partean Tkort it tka 
ttartmg aignat 

La mia pwlaeu (b ritardete fy daparion waa 
dalayd 

La partenu dal ptroacelo I fiaaata par b ita 


ria taUtag of the tktp it tot far throe 
partbabn parlieidar, poeeliar, tpoeuU, (abo au 
aoun) detail. 

Dgm particaiare I eorrttio /l la earrael la 
ovory datoil 

partlaalarawBit partieidarly, la particalar 
FARTIRI to dtparl, to tot toit, to taavo 
a paitva da lagiaaiag from 
K ela art baogaa parlira* It wkal tint mut 
wo toavof 

PARTITA gana, mauk 
oaa partita a acaccli a gone of ekatt 
La partita I aceomodata Tka gaastioa u set* 
tied 

Qaaeta I la partita deciaiva TAis m tko 
daeidug game 

PARTITO party (pohtuatji 
il partita dal lavora lAa tabor party 
\pparliaiia al partita d'appeaiiioac Ho baloagt 
, to tha appasitian party 
E BO BccclbBta pertito He it am axcatlaot 
malnaoniat pratpaet 

prendere bb partita to maka op one's mind 
portlab paniat 
panlalifi portia/iiy 
ptoBtaiBwala partiatty 
poacala posiina 
paigBO Fatter 
gioTBo di paaqiM Futar day 
vBcaaaB di paaqaa foster kotidayt 
vigilia di paaqua faster eve 
paBsania pusaga 
pateaparta putport 

IbCleta il viato aal vostro paoaaportc Have 
yarn passport ttampad 
PASSARI to pass 
pBBsorc etlravefso to pMS through 
paaaera II peso to be overweight 
peaaeee per la bibilotcca to nop bv ike library 

r taare BB Bfame fopassoaeson 

paaBBto par italiano They mistook km for oa 
ItalMUL 

n geBarala paase ib rivwto b Iriippe The gen 
eral lupeett the troops 
\f b pasBito di mnto ft slipped my mind 


Mio (irIio b paaeato Vy ton was promoted (er) 
ay SOB patted by 

>on posaate i limiti Oo not overtUp ibe 
bomdt 

PaBBBlt par favore' fast tkroogk pboss 
PaBBiamoci sopra Lot as dismiss M 
f ASSATO past a put tuna 
CoBoaco il BBS pBBBBto / tnow hit (katj put 
lU meaao mib piaira aopra il paaaAo He tat 
bygoua be kygonat 

n pasBstA non at distrugge The put cannot be 
tndou 

PASSIGGRRO putenger tmmier 
P^SSEGCf RO. ad) treuienh puetng 

F an malfBaarB paaaeggero hit a puting 
dueomfort 

PASS! GGIARt to watk 
badiaiiio a pasaeggio Let ht go for a wdk 
\b la paBaeggio t Ato il gianid / watk all day 
pasaafflAB walk ride 
paBBaralla gangway 
paatars sporroN 
poaalaaa, f pution 
paaalva putive 
PAISO step 

pMBo ptr pnaao step by stop 

Diaopnu ftfi paaai loaghi ffc must lobs tmg 



MTA 

EmI cammuiMo di pari paaao Tktj walk at 
tkt aaae pace 

Non biaogna fva il paaao piti lungo Jolla gamlw 
Ve mast not be ovar-ambutou 
ftallantiamo il paaao Let ue elaeken oer face 

I oTBiaino aiu noatri paaai Let u retrace our 
steps 

PASTA dough moearoHt pastry 
paatlcear'la pastry shop candy store 
paaficcia pie bungUng piece of work difficulty 
Non voglio mettermi in im pasticcio / don t 
wish to put myself in u difficult position 
Qoeato b ua poatiecio TAia is a mess 
PASTO meal 

ppati compraai meats included 
1* on boon vino la p into it is a goad table 
wine 

Mo fatto on boon puato / bad a good meal 
Prandiono i puli all oateria V e eol our neafj 

at the restawant 
PATATA pctato 
potato lease boiled potatoes 
■pirito II patala pcor humor (colloquial) 
patoflta f fotent diplma drixer s lice ue 
llo praso 1 1 patente He got ku license 
potarna fate ntd fatherly 
Son tornalo oUa mia caia paterna / returned 
to father « home 
polira to suffer 
PATRIA natite e untn 
an ir di polria loxe of m ther country 
r lornore in pair a II go back to me s country 
palrlata m patriot 
potrlattlaina patn tism 
patfinara to skate 
pattina skate 

pattino a rotella rol er skate 
PATTO agree sent term 
d ena in f all n no e n luion bv no means 
a potto chc on roidition that 

I I Potto \tUnt CO (Ae 4tlantie Pact 
boccionio f alt ciiori let us mike rlear terms 
S in i ^eniiti a polti Thes came tc terms 

PAURA ^eor dread terror fright 
user pa ira to be af aid f 
pauia pause rest 
PAVIMEHTO paiement th r 
quanta al) I patient forbearing I noun I patieni 
n hospit il 

PAZIENZA patience 

metiere a prova U potirnza it fr> the patience 
\bbu pazianaa' Have patience 
Non ftfdere la paaienza Ih not lose sour 
patten e 

Santo Paiienza* ( od gtie me polieacr 
poiio insane craty (an n un) madman 
poccata «in 
C he pe coto' I Aar a pii> 
pacaro sheep 
paculiaro peculiar 
padoia n pedal 
padote AicA 
padaaa, m pedestrian 
PEGCIO worse worst 
alia pagfio ai (Ae worst 
11 peggio SI ^ che TAe uorsi of i( iz 
V a il mala in pe ggio it goes from bad to 

worse 

P^fiara ivoree worst 
I* il paggiore dt lutli It is the worst of ail 
palora to peel to strip to fleets 

b tntto pelara He allouwd himself to Af 
fleered 
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PELLS, f skin, rind laatker 
riachiarai lo ptila to risk ooe't skin 
aaivorai la palle to save one’s skin 
( 1 hannr lotto la pelia They killed (skinned 
Lolloq ) Am 

b pelle lucila h is pcUent leather 
Ifa la palle dura Ue has a thick skin 
Sono guonti di palle They are kid gloves 
pallkcla fur 

foderoto It pelliccia haed uah fw 
pallkala film 
pala hair nap 

PENA penalty punishment anxiety, pity 
u maid I ena hardly scarcel\ 

Mifapena If tty turn 
\ die la ( end h is wt^lh the trouble 
pandora to hang to hang down to lean 
la torre pendente the lean ng toner 
Pende ddlle sue libbra He hangs on her words 
paadia the slant the slope 
Srende il pendlo He goes down the slope 
PENETRARE to f enetroie to get into to enter 
panisaia peninsula 
panitanso penance pemtenee 
F I penitenza per i auoi pecroti He u doing 
penance tor his sms 
PENNA f en feather giull 
Non no lenere la penno in mono He does not 
Anoit Aou. to urite 

frite le penne He s grouing hu feathers 
paanalla paint brush 
panaio painful hfhcult 

PENSARE 10 th nk 

1 enao ogli dffori toe i Mind sour am businesx 
I enaoc Think it oter 
PfNSIERO thought care 
fc a f ra penu ero He is u rr ei 
11 1 n }lti ftny er He has veny uo lea 
lutd f f nnier Ch inge yoor ntni 

N n ti tor pensiero /ton t uorry ibout 
Sttt n )ent er qer juoIcFe c on He is larrs 
ng about s xethtng 

PENSIONE 1 pension boa ling ht use 
)udnt a fagooerlipe aione c npleio’ Hw 
much doe one pas for room arj ira^ 
pantir(tt) to epeni to egret 
panlalo pat kettle 

PV* P^PP' 

t p eno 1 teie He s lull f ginge 
PER ! r by through on account of on ng to i 
rinque fer ento five fer ent 
una \ Its e per sempre un e and f r al 
r partita per 110710 SAe left for Rime 
1 ho lotto per te / did it for you 
I n and per pooto / send ir Ar mail 
>arb li per la line lei mese I u ill be there by 
the end of the month 
\ 1 lo per lerr v lo t go by ailroad 
poro pear 

parcaiiiuola 1 nereentage 
parcapira h receive f i gel 
PERCHE uhy because f r as that in order 
that (ae n un) reason 

N n an il perchb He doetn | knon the rrreon 
perclb therefore s 

PERDERE to lose to mits 
perdere il treno to miss the train 
perdere terreno to I se ground 
pardarel to Itse one s self to be spoiled logo 
to run 

pardita loss kWle 

PERDONARI (0 f rgiie to pardon to excuse 


mm 

A ua male cha aon pardoos /t*f an InciraUu 
disease 

Perdnnate il dialrabo Fteuse the trouHu fm 
Rtving 

PEROONO forgiveness pardon 
\ji chiado perdoao I ask you forgiveness 
paedata lost tuned undone 
paefatla perfect 

PERPEZKME,! perfection fauUkssaess 
Ha raggiaalo la pcrlezieae He has reocAed 
perfectun 

Queato paato A cotto alia perfetioae Thss 
meal ts cooked to perfection 
paNiao even. 

PERICOLO danger 

Si trova in parieolo di vita He u in danger of 
losing hu life 
parkalata dangerous 
pariadka mogastne penodual 
patloda period 
P 5 fla pearl 

F una peria li >narilo Ue ts the best of has 
bands 

paramaaaia permanence stay 
in permoaenta permanently 
una lango pemoaenza a long star 
PERMESSO permusion leave permit license 
col vaatM permesao with you permission 
F in fMtmeaao He u on leate 
L permenao Hay / come lo^ 
panaaWara to permit to allou to suffer 
pariaqnarai to allou oneself to take the liberty 
PERO Ant nevertheless yet stul 
pataaeida peroxide 
pareafaira tipusue to eonitnue 
parti ilara to persist 
PERSONA person 

I a nignora A 1 elaganza in persona The lady 
IS the personihcation of elegance 
L( coaoaco in pern mo / Hnou oir personally 
partonapfia character (in a ptayf 
partanala personal (an noun menc ) the staff 
PERSUADERE to persuade 
paienta Aeaiv 
PESARE to weigh 

\\i peaa aul a c acieozd It weighs cn my 
roozcieare 

Peso le mie par k / weigh my words 
^uel poa^r n peso sullo sio'nac The meal 
weighs an stomach 
patco peoi roe art of fishing 
(.racd lella boiena whale fiski g 
\ ado d peaca I air going Ush ng 
patcara lo fish to to fiiu the meaning of 
Cero di peac«« il nignilicalo / o« trying to 
find the meaning 
patcafara m fisherman 
PESCE 1 fish 

Non A ae iorne nA peace He is neither ftsh mu 
foul 

Non 01 ch p*aie p li ire / don i know whicn 
HOy to turn 
paia leieh 
paWapalora to gossip 
pattapala gossip totder 
paltiaara to comb 
paftina, m comb 
pgfta breast chest 
F molalo li petto He is consumptive 
Ua un bin bo al pello SAe Aae a child at her 
breast 

FfZZO piece 
L tulto di un paiio 


It sail inane piece 
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POSTAU 


L*«p9*IIb Ai «i p$aH Pm hun muting for 
lim fir torn um 

LiftfiMje « paiti tU knok u lo pitM* 

fUCklli. «. pUoom 
• fiinra voilM nyooMok 
fmmt il plMtrt Domikt kndooM* 
Pirpteovn FUoot 
jPU^Ri to Lko, to 6e ogroooUe 
lloi m piicc Hooothkott 
Rm* all* MM* It u bkod by tie moooet 
HANGtRI to cry 
Ml pia*g* il ctor* Uykoonenot 

\o mart* del ooo emco Ho moioot tke 
iooA of ku friood 
Ptaag* miaeria Ho fotgoo povorty 
fS(AN0, Bona piomo, ptaoo, pfaa, floor 
£ aa piaao oniiMlal* hu on fceriiaalai piaaa 
Qaeaio ^ il ano piaa* Thu to my plao 
Sane al Mcaado piaae lomootU wood 
floor 

PIANO, adj flat, olam 

PIANO, adv oUmty, ut a lom votto 

plaaa l wla , aa pMao 
piaala pdaal> 

pila w 10 ploia, to ptoeo to loovo, qum or 
otoodoo 

Cl piaai^ Ho loft ot 
fltmto moputgt erytog 
p l aa w a pfata 
pNgta l waia ^form 
plafHaa ooooor 
plalto plaio, (aa adj ) flat 
PIAZU oqtmo 
piaaaa dal mareaio omrket pioeo 
fU falio piaaaa palila Ho olemoi ovorytkug 
mooy 

lla ncoM tolto lo piaaa Ho mode ovorytkmg 
pokbe 

pk^, f opodo (ptoytog emdo) 
pkchtaw to hoot tootnko 
PICCOLO UtAo omall (aa aoaa) ItttU boy 
da piccolo mke* o Itule boy 
PUDE, Ok foot, 
pnndan piedc lo gout peuid 
Slo In piedi / wdl otood 
Tieoe il piade la doe otaffe Ho hoops la wtf4 j 
both otdot 

Vado a piedi / mtll walk thoro I 

Vado a piedi nadi / go barofeot 
fbogmo to fold, to bom to bond 
pbsao fall j 

di pwao laMTOo m dm boon of tpuuer 
pkap (lao air orlo fall to the brut 
PltTA stmey ptiy, pmty, dovottea ^ 

pMaana dub of food 

plaO* aioM I 

plpl iaa . ( reax. 

pltbaw lokile leeauL I 

plpo lory 

pila pile, bottory 

pfilala piU I 

plaio,( pi toapa 

piafiw nuM. I 

fUlug 

pMo W 
PfOVIRE (oral*. 

Plevt a diiailo It u roiatag hoavtly 
Su perpioMfe It u oboal to rota 
f*M pip* I 

pfeMcaia otoamor 
placlaa omtoudag^pool 

g X Hooa poiatiag 


PIU mars, mooL 
a pll aoa peaao to id* atmoat 
loai pid aovor agon 
nolto di pih aiaed nor* 
per lo pih /br id* moot part 
aampra ptd aura aad moro 
talt'al plL at tko moat, at most 
La vdi pih «oke / sou dor soaor^ ttmos 

plea* feaibsr 
pleftait* ratbor 
pltakar* fopiacd to prtsh 
pl*t*a arcbaslra soots 
plural*, la plaral 
pataaMIka lire 

pecblae rotkarltulo vary hula short timo, 
Uulo wkUe 

POCO latls a short tuts, a tuila mbilo 
fra poco la a lutlo adUla 
poco a poco lutlo by htils 
poco fa a short mhtlo ago 
pedaro , m farm 
pooaw, IB. poom 
peaa'Ia poeinr short poom 
p aelB, m pool 
POI tksa aftoruords 
da ora in pot from now on 
prime o poi aow or loicr 
I poi^ aad dma^ 

POlCHf for, as, staeo, bacaaso 
polilica poltUes 
politic* peUlual poliUe 
pollaU police 
p*llil*tfa poUeomaa 
pMlii* policy 

pMuaa d'aaaicaraaioM coatro princendi fire 
tasaraaeo 

pUlk* idwad big too 
POLLO food, ehtekon 
polio arroalo roaai chtckoa. 
brodo di polio cdicdea broth. 
polawaif*, f pnewnoaM 
aola* mnsL 

POLVERE, f dost potador 
caffb in pblvore groaad eoffoo 
pblvorc ^ facile gan powder 
aoccbero la pdlgere powdered eegar 
Geltano la pblvara negli Mcbt della gania 
Thay thorn dost talo tko oyss of tko people 
S*inaal«d ana nab* dt pblvere qaando parti 
raWomobil* i chad of dost weal spas tko 
aatomobilo loft 
p awa d er* toauto. 

ealaa di pomodoro tomto eoacc 
pampalaw popofrau 
paatplere , m fireman 
PONTE, m bridge 
pome di barcbe bridge of boots 
pent* farroviano railmoy bridge 
poaie ievaioia draw bridge 
papalaalaaa, f population, people 
POPOLO people, mob 
P*g 

PORGERE to give to offer to hand 
Ml porga la aaa maao Ho offers me hu hand 
Pargimi aialo Ciae am yoar aid 
PargMkaacoko Luton to me (Lend m you 
oars) 

Pergo il mio braecio ell* aignora / offer the 
1^ my arm 

Sc at porga Poceiaiona gli pwlaifr If the 
opportanity orues, I anil speak to him 
ana to plme, to pat. 

PORTA door 


Leconipagnala alia portal See him to tke door 
i oMrala dalle p*na prioeipala ad b aaelta dalle 
peria eecoadarla He aatared by the Hoot door 
and left by the back doer 
Si cbiado aaa porta, aa no apr* an'altra One 
opportamty u lost, bat onolder preeeais Itself 
partablla perlabla 
partaaanM*, m ashtray 

partaaMaela, m parse 

PORTARE lo carry, to bnng, to moor, to bear 
11 paaaaperto porta la mia firm* The paieport 
dear* my eigaaiar* 

11 vacchlo porta ban* gli aani Tke old sum 
conus hu years very wetf 
La aignora porta baa* gaol cappolta Tha lady 
wear* that coat amlL 

Ml poito abbaatania bane / feel raider well 
Porta il docunenlo con la Carry tke doeemnt 
wild you. 

Porta qaeat* ancllo alia aignora fade (earry) 
tku nng to the lady 

Paa grave malaltib lo pond via i serious lU 
ness earned him away 
partala range 

a portata di braceio wttdia orii’e leagid. 

PORTO harbor, refuge pert haven 
porto affrancato postage prepaid 
L il Capitaao di porto Ho u tke harbor moalar 
Carco an porto di pace / seek a haven of rest 
Condnaae in porto la ana miaaioae Ho aeeem 
pluhed hu mu sun 
parfana, m. goce 
paaara to place 
POIITIVO posuive 
Ciobpoaitivo That IS for sure 
POIIZIONE, f poailion, eitnolion 
La mia coaa b in eccelleate poaiaione rigaardo il 
aole Hy house in oa excellent sitaetion as 
far as the sm gees 

Ml trovo in poaiaione di reclamare i raiei dvitti 
/ om in 0 position to demand my rights 
POUEDERE 10 own 10 possess to hove 
Poaaiade moko denaro %polte buone qnalitb 
He hae much money and many fine qualities 
paaaaaalono, f possession 
POSSlilLI possible 
\l pib pronto poaatbila me ae andrb di lAe 
I eerlust possible I mil go 
Ipaealbllltb possibility power 
Si preacntano diveraa poaaibilitb eppor non ab> 
biamo In paaaiblliib di farlo Many passibil 
Hies prssont themselves and yet we don t have 
the power to earry them ouL 
PPITA post mail stall stoks 
£ partlto a balla poata He left purposely 
L'Mimale b nella ana poata Tde onima/ le in 
Its stall 

L’Ho ricavaio par poata aarea / receiecd it by 
airmail 

Mandalo per poata Send u by mail 

Peria al dkettore della poata Speak to the post 


lUddoppiata la poata aa qaoajtl eoraa 
you stake on tku race 
POITALE postal oftkepoai 
caaalla poalale post-office bos 
pace* poalale parcel * 
opaoa poalkli postage 
luiihro poalale postmark 
afflcio peatale poci office 
vaglia poalale money orders 
>b mawH om cartolina poalalb dl Rama 
me a picture paeteard of Hatu 


DonbU 


Send 



FOITIMTA. 

pMUritf 
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pMNM pOilnM 

NITO fbet,9pat tpatt, $UmU«t, po§i, mm 
CmAImo poMe t«r« «Am|« fmu 
Cflco m potto llbtro Jifcrt ft a vtotai tpoi. 

Ho a potto nttnralo / Atot t mt/Mi mm 
Ml toBio (wri potto fA IffloM ofplM 
h$n 

Nob el potto por totti e da Tktn u to rw« 
ferMk 

Ptoodou 1 vMiri pooti ToAo pov pftroo 

Ha Mvato a otuao potto a Milaao Ht fomd a 
pM pMUiea ^/oAj IB Milano 
patoB to paaitrfid, mighty (a/Zaaiial 
potooa powttt aiifAl 
Li groidl potooa hanoo aaifro la graoda 
potoaa alitara a aavala f Aa pool powon 

Moally hoot auUlory oai naval pomtr 
POTIRC, IB powar 

GIi haa acordato pieal potari Thay hav* 
aceordoi hm fnU powcra 
Ha il potort df a re He kao tha poioM of a 
king 

II partito ehB A ora la potarr cackarA di reatora u 
potora The parfr that u an in pomer mil 
eeoh to romain In potaer 

POTERE to ha ahU to he allowed to he permit 
ted coaU may eught 

Ho toatako a plA aoa poaao / tried tomynt 

■Ml. 

Nob oa poaao pik / cot* I tian^ u anymore 
Noa pooM farci Bella / ern^ i kei^ •* 

Noe potai alvarlo paKkk bob poltl parlara / 
conld not nave him hieanee t woe not permit 
ted to epeah 

puA dam pak aaaere polrabbe aeccadera 
It eouU happen it might he a conld oecnr 
Spare ch'agli poaa arrivara ma potrebba aver 
parao il Ireoo / hope he may arrive hat he 
might have mueed the train 
POVERO poor w^onmate unhappy humble 
late rdaccMedj 

il IBM povaro parara my humble opinion. 
la IBM povara aoralla my late eieter 
IjB nasioaa b povara di aiatorie prima The 
nation u poor in raw matenale 
povoftb poverty 
poiaa well lanh 
PRANZO dinner meal 
Ho fatto m booB praoM I had a good meal 
protica prtelice enperience aatning 
Davo (are la pralieba per polar partva / «ail 
loAa the neeeeemy elepe in order to leave 
Ha falto uaa lunga pratica par divaatara avvocaio 
He had a long ^atning to become a lawyer 
Ha inolta pratica del aeo iBaatiare He knowe 
hu fab. 

Ho iBoaao la prtkiu i aooi coaaigli / pal yow 
advice uUo praetue 

La pratica h la itlgliora maaatra Praetiee u 
the boat teachar 

MbUImm Ib pratica la aotlra idoa Let an put 
our tdeae into pracUee 

fVaftritco la pratica alia toorAt / pnfw prae 
uee tothaaty 

ptbirco praciiet/, enperieneed 
Noa BOBO pratica di qaal laogo I do not hnaie 
that place 

practtaloBti f precaution, care, ctafioa 
Procodi COB Btolia pnctaaioaa Praaaad with 
great ctaliea 

Uaa INtotBBlotil tee Caution/ 


precodtalt, adj preceding, praviout, fcmcr, (aa 
n Bta) pracedatd. 

La aaa atioaa A ataaa proeadoaU Hie actton 
ie without ptceedant, 
ptocadara lo precede, to go before 
Coat procoda* f Atl foeo fkat^ 

FkacadiiBil GofireV 
pnclplalt preci^a 
Corro a proeiptaio He rune headlong 
Si trovoA aair orlo dal praeiplsio He will find 
himeelf an tha edge af a preeipiee 
piealna pre^e, puneuml, accurate, ewacL 
Biaogaa toovara tl BoaNBlo praeiao f e mnet 

find the preeiee moment 
Egli A praciao aai pagaaMBU He to pMciaol 
M Aw pogriiaali 
prAdlca eermon, lecture 
prodlaora to preach to lectme 
Egli prAdwa Ubo a raiMla bmIo He ioee net 
praetiee what he preocAca 
prolaroait preference 

Do la praferaaia all* aaroplaao aaaiecbA al iroBo 
/ prefer lAo airplane rather thai the mm 
E gli ba la prcfaroaza aa totti gli allri He le 
preferred to all the othere 
Seelgo la rota a praferaaia del gwofaio / pwA 
the roue rolArr lAoa the eanatien. 

PREGARE to pray to rcgueet, to Aag ioaokto 
invite 

Pregato Iddiol Pray to God' 
fVegot PfraaaMor) You ora welcome' 

SoBo pragati di aatrara PUate enter 
La prtgo di coiaiderara I beg you to ceneUer 
piagblara prayer entreaty request 
Dice la pragbiara She says her prayers 
Oopo la ma pragbiara accatlA Tiavito After 
my entreaties he acceded the invuetaen. 

Ho aaa pra^iara da farlc / have a request to 
make of yon. 
profit merit worth 
praflodliio prejudice 
prollbtio eifiiuite 

PREMERE to press to be urgent for presstngX I 
Egli proiBC la maao della DBcbeaaa He presses 
the Duchess hand 

Ml praiBO aolto It is of wgent importance to 
me 

Nob nil prana h is of no mpertunce to me 
PREMK) prira premium 
Gh conferiroao il primo praraio Thay eonfsrred 
the first prue on hm 

PREMURA care earefal attention, hmdnass 
hurry 

Ho molta pramera lamina great hurry 
Ml la pramva di latciarlo He bcsecekos ma 
to leave hm 

Nob c'A praoural Thut is no hwrj 
laa nadra ka moha pramera par il tao bambiao 
A mother has many ceres for her child, 
la riagraiio della ana pramera i iAobA yoa 
far your kndnusseo 

PRENDERE to taka to catch, to take lodgings 
to seise 

praadara marito prtadara BMglia togetmamed 
praadaro volo to take off 
Cka cooa tl praado* 9koi is the matter uukyouf 
EabA prate tlto a poi praaa eoafido Me at* 
tered, took aotica oad tAoa looA kuna 
Pb praao dal ruaorao He woo ooartaAta awcA 
ranoraa 

L*ka praao la parole a daeiaa di praadara la 
aialalra He took Aim tl Aw ward and da* 
elded to tm to tha left 


Lo priM a katvoltct Ha took a tihng Ut Urn 
Lo prate par il cello a pel par i captlh Ha 
aattad him by the nook and than by Ac bat 
Not BU pioado qaatta UbtrtA IwiUnotiabe 
lAw Uberty 

Praadafaocof U i$ catching pret 
Praadi partite coa ma e eta lai? dra you 
siding wuhou or with himT 
Praado il traao dalU M I am takmg the three 
o* clock train. 

Ptoaa tatto la coatidarBiMaa Ha took auary 
thmg into eanoidareUan 

Sa la praaa col facekiao Ha put tha blame on 
the porter 

Sc tl praadof If I catch you! (eolloq ) 

Sto praadaado na rafiraddore lameauhinga 
cold 

PREPARARE to prepare 
praparara aa paato aa diacorao mi aiaggpo to 
prepare a meal, a speech ainp 
prapararai par m anergicaaa to prepare onoeelf 
far aa emargsney 

Pnparati o fai taidil Cat ready or you*U be 
late' 

paapatoala tyranuicaL 
PRESENTARE to present, to introduce 
Egli ai pcaaoBta baaa He makes m good m 
presefan (presents himself mall) 

II viaggw praaaBta dalle difticob^ the wtp 
presenu some diffieultiao 
Ml Ib gib preaaBtato He has dreaiy Aaaa m* 
traduced to aa 

fNcaeatalagli i miai oaaaqai Cum Am my Acal 
re^rds 

QBimdo Bi praaaata I'occaaieaa biaogBa proa* 
daria. f Aaa lAa opportunity presents itself 

one must taka it 

Qaeati problom ai prcaealaao pik voha Theee 
problems occur o^n 

praetolo present. 

tempo praaaato present time present tense 
teaer praaoBto lo beat w mind 
prataau paicaca 

faro alto dt praooBaa to pal m on appearance 
Nob a qu ib preaoBM attBale ma la praacBca di 
apmto He IS not here u parson but he is 
here inspinL 

Nob parlA ib praaaBta dal pratideaie He did 
not speak in the presence of the preerduM. 
PRRSSO Btar Ar beside with 
pratooaptco nearby aAoat 
praaao la foataaa near lAa fouMsin 
qai praaao nearby 

II vaccnio A praaao a iBorira The eld man is 
neardeatL 

ladiriiia la lattara al Sigaar Darti, praaao il 
SigBor Ai^ti dddress the letter to Mr 
Beru M core of Mr 4i^lt. 

Vivo praaao mo tie / hue with my imelt 
PRESTARE to lend to give to offer 
praataro aOauioaa to pay an a a li OB. 
praatoro coaforto to o/far comfort. 

Egli ai praata voleatian He e/|kra himself 
Willingly 

Noa m protko all'iagaBBo I wiU net consent to 
lAw/ftoad 
ptocHlt lean 
PRESTO soon, early 
al pIk praato pootibila oa aeon as poaciAfe 
Pa praato! Hmry up' 

If almi praato / gal ap early 

IWto 0 tardi lo aapramo fc*U Aaow aeoaar or 
later 
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htMwywmjf 

pm 

19 fnmni, to ctmm, f» vmet 
Cm yw mlil i? fkuiioywiWMtfeimmtV 
meijf 

Hm Um|M pNintev Tk^poMibili Om 
mmt Mt cMMf At impot**^ 
ftm iJi d Into Mt Am ttmm m At Amu 
ftHttii A*tm 9 Aotto il vtto Mt tlmmt to 
hmuttUAtmiu 
pmrn ptHuum oAmbio. 

L« aoglit kt pitlMt A*tltfMiw» ntoM il Mrite 
■M ho pmtot tflatto Tit wrft Am prtiM 
tteot o/iTMl citjMM, itAdt lAt hmhtti Am 
to prtttotioot otoU 

Nm Mtogpo eoHlAtMO Jo too potNO ft 
MWl tot ttottdtr Au eJow 


ptHtOL 
toftrtttt 
tit i loio frttttm 
mzzo prut 

II ImiM 4ti prMii do il pnsto oil* ioyo M o, il 
ffoito al aiatlo od il pnuo onto Tit piitt 
hot pmt At witlt t o U pnc*. lAt rtttU tod At 
tot prut 

n pntM ctntato too h pratao fiMo« poh diwt* 
t«t fntM olto o boMO Tit tmrttt prut u 
ooiaiflAJit a coo go tp tt domt 
OmDo Ioiiom l*ho pogaU o emo prtuo / 
jMmcd lAol Itttto At iordmtffot a ktp 
pnctX 

g AAm t prttoo. 

fiUMA«MM foot ehtt fu trmvtlj fint^tdt 
{m ttMJs fint ptrfor motc t 
ftIhU htftrt mutt fmrntrtjt mtImt, firtt 
ptr prnM com ftru. 
pnaodmno ^tttftlL 
AIhIi pnao Ctt tp earlier 
AfvboMlo pnao di anv^o fort Aw btfut 
rnnuMg 

Oo pmo ■( fee* no booM wpcoooiooe At 
fint it modt o good imprtotut to ou 
Nm oom pib qwllo di pruoo Itmto loog/tr 
mjftrtmttlf 

Pnom 0 poi a arivoraBo Soootr or ttUr wt*U 

fotlAor* 

Qooflio pnao, vtoggaooa m pnno Putty toot 
ut mU it trormg foot tltto 
Qnou ao prtao om cUom « poi om eoUodrolo 
Tht out firot o ekmek tod lAoo o otAtdraL 
Slaw plb oaoiei di prwo V« mt mmt totmito 
Atomootrt 


rt anmt tpnogpmm 

E nllo priamn dcllo on viio Htum At 
t(pnmt)tfkuUft 
fnu 

PAA priao Mt mnotd foot. 

E il priao doHo elooM Mtu At ittiu At 
cIm« 

tflpHatiofila Ht A At fint io tut 
Pt U prkw 0 portn HtmttAt firot le Itmu 
lliao^ ol pte dol BMO Mt mU utmo At 
pnttfAtmooA. 

PAApAotodi protetpol, eiuf, mum (woon, 
a ) priwf^ ttpt^t anicf 
tkitfift i 


Mi OOM privon di tollo / dtprivtd myttlf tf 

tttryAtog 

Noo ai pnvl dol pioeao Deo'l dtprut ao tf 
cAt pJraao 

prhro dttmit tmekiogu, 
privo di Mtti fionaai Itekug fiototul 
mtttt 

privo di MOM coaoM dtvtid tf etmmoo 

ttoot 

SoM privo dl oollsw do dn aooi / Aom Amo 
utAoti otm for too mooAt 
prb ptt^ tituiitgt» htotfit 
0 prb di for At htotfit of 
A ebo pib* f Aa ferf 
probobllo prohtUt,IAtfy 
il eooto probobQo lAo proioitt tool, 

Nm b probobllo cb* w «««go qnolo ooro / oa 
oot Ithofy to tomt tmdgit 

IVobobilaBOM voirb PM probakfy oemt 
pnbbiao , a prthitm 

n probloao di eaoltoro poroMolo o ptrtootl 
proAJoa. 

MOCIMIII to proettd to go m 
I l lovoro procodo aetio lortoaotta Tit umk u 
fHOg M very otomty 

Lo Mvo Cl lapedioeo di pracodore Tht toem 
maktt ti uopotoAto fmu to proettd 
INecodMiw coo coIim tel oe proceed eolaiy 
p r ocodoro, a. eoodoet pweiog 
eol procodoro dogli ooai ailA lAe poootog 
ytmo 

11 on procodoro oorprow tiiti Hu eoodoet 
oorprutd totryott 
pm od a o ptoetdmt 
procodao lo(pilo lego/ procedure 
piwoMO proeoM trial 
I pracooM pa omomiom mordtr truL 
L'orfoootnfa b n precoooe di CMlrnioM 
Tit orphmapt ie m lAe proceee of eonoPoetuo. 
pndlforo to JoomA 

Ml 1 m prodigao l^on cae coo olfcllo Ho 
ioouhtd Aie coree oo aie offoetuooulj 
prodIflOM prodifiooe 
mOOTTO prodoei 
prodotll a^ico^i ofutUorol prodoeu 
ftOOUMRI to prodece to comc 
prodare no rtoibNie to cowe o reaetuo 
Egli prodoco erticoli di inn Mt predocee 
Immyutmt 

prodoolaa, f prodoelioo 
proloeolnolo pro/eeeiooa/ 
profotsioni f pro/Sreeuw. 
profeoeere, m. proftttm 
profmo profit, htotfit 
pro l eode deep, profotod 
0 aoBo profoodo lo At deep of tight 
codort It ooooo prolndo to fMuloo dttp 
tltop 

profoodo riopoilo profotod reepecl. 
p rehiaae u ptrftou 
profaani u pu ptrfimt to. 
pr o f a oen eeeoied tuttP-tmtilug 
prolan pmfomt, 

ptofoWao uprtftet feaaAopJaie 
profollt ploo. 

ova ifl aeolo n progotto to Aon a pAo u 


EgU ou foModo groodl prognMi Mgll aodl 
Mt u ou it og ^tu profit lo kA ttoditt 
pnlblro to forbid, u prohtiu 
E proibllo I'loyooM No t 
Mio aodro n ho proibllo di nclro qnolo ooro 
My moAor hot fmkddto mt to go ott toorgiu 
prolo, I dtecoM, offipnog 
pioanio pmueo 
lao m prooano to noAo o promeo 
vooiro aoM od on proaeno toAtoko 
promut 

pu m tn to promut 
proaoilo dl oalvorti opooM / promut PU 
ame oftto 

ptoalMon promuooi. 

Cgli b OM Iigao proaiMOlo m1 aoodo ocaiti- 
fao Htuo promiotot figwt lo tAo wmtd of 

teuoeo 

proaloMM proaiMoeo 
proamvoro to proaote to /oriAa 
pTMlpolo ffott^pfoodehild a A f 
pNooao, a. proMM 
proolotM re^iooee, proapiMoe 
prootoiio dl opvllo prooeoeo of mod 
pnolll (a prootol) HoUo' (Miwaing phono) 
prooto uody, prompt 

10 aiioM dl OM OM proou riopMlo oaoiiiog 
you prompt uply 
Siomo pmtil fe ore reody' 
prMOMiao toproooooet to otter 
Rnoon A mom proouciore paolo Ht pat 
ttoyod thou ailAoa eoyiog o wmd 
proouciero boM to prooowce ael/ loAove 
good dicliM 

pr o pogo o dt odvertieiog 
fa aofto propogofldo to odveriMc moU 
proptrre lopropoee 
propaoloM, f proportion 
foai propaiMoe oa of propaMon. 

PROPOUTO papoee laeoiton 
0 propooiio Ay At wtj 
dl eottivi propMili oaA Aod inleotione 
dl propooiio 00 puptgip 
A cho propooiio lo oc bo paUlo’ lo eoooteuoo 
onA mhot dtd ht epooA to yoo aioot 
propoao prepootl propotttton. 
propriotb property oaoaeAip 
La CMO b dl eM propriotb TAe Aoeee m hmo 
Qnato liliro A ptoprietb aio TAie hook le ay 
property 

piopriotalo prtpntur owur 
PROPRW out, tot* t amo. 
lo propio CMO om'c two Aoae 
oomepropno proper oom 
Vtou CM n gnie ebe le A proprio SAc 
direeiee aitA a tna tAa le off Aer two 
PROPRIO, odv /net esoct/y 
proprio io qnolo aoaeolo Jo Au very aooieot 
proprio aoaro /mi oo 
aoprio ao foot oom 

L proprio coae dico w It A oooetfy to! tog 
Ptopnoi Eaaetlyf 

ptotciaio Aaa 

prowfoiro to goto to eooUim 
Do Nopoli proMgoimao pa Hmm Prom NopUt 
wo mot 00 to Romo 
proopaltb proe pertly 


flMCiPIO Aegiooiof, pnocipfe 
U pliMipM olio fide from ktguuug to tod. 

E faalan dl priMipto IP t o mourn of pnm 

Apk, 

fiAim Adtpnoo 


fao ptogati to mokt pAoo 
pf9| r taat | OL pro^Mi 
it pioipoono 00 At progroa 
pntgiodln to mokt pugrott 
pngratM profpMr 


PROWMO Moipoea 
io n prMoiao fotao m At oom fmmt 
lo oatiano pioioiao MslaeeA 
Siana proMMi a paltn fe mo oboot to go 
PROTIGGIRl lo proMci, a eofegtord 
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OpiVM 6 «Ka di proto||Ht i proprl loltreMl. 
Svwytm m'm lo fnuet ki» omt bittmu, 

Ti proUggt Wiol M&y God proMct yvul 
prcMsta pnt§ 9 i, fntttwion, 
fart piDittU to profti (0 • prctML 

prtiMto d'tifillo pnitstatimt of afftctlm. 
praittlart to proioot. 

protMtait eotUt to protoat oftiMf. 
prtltwt pniaoud. 
pNlfnlom, f. proMcf jot. 

PROVA pnoft rtAMraof, inof. 
fat Ota prova to try; to nhoaro*. 
fiat a prtva ctaUvia till Aon u proof to tko 
eoatrary, 

fombt la prtva to ftniok avjdatra. 

Ha date prova di caraggfo. Hopavtpnofof 
eomtgo- 

prtvtrt 10 prova; lo oy; to nhoorto. 
provat la varid to prova <Aa iroA. 

Voglianw prtvara qoaata aceaa? Shall wo ra< 
hoano thu tctnoF 

Voglio provare a falo. / niaal to try to do a. 
pravtaka to origioato; to com fnm. 
prtvtrMt provtrh, toying. 

coma dka il provarblo oa tko tayuig goot, 
prtvtcort to provoko. 
p rtwadtrt to provida; la aapp/jr. 

Biaogaa prowadart ai biaognoai. fa naal pro- 
vidt for tho notdy. 

Ci alamo prowiali di tvtto il aacaaaario. fa 
Aova provided oaraa/vaa wuk off the aecaa* 
aiiiaa. 

prtwidaata providaaea. '* 

Oiviaa fVowidaaaa Divine Providence. 
prawlaarlaaia at a temporortly. 
prawlaarlt temporary. 

«a alloggio prowiaorio a temporary abode. 
prtwlata tipply. 

Abbiamo aa'etiima prowiala di vivari ia caaa. 
fa have ample tapply of foodttaffe in the 
hoMte. 

pra d aa t a prodent, wite. 

Noa credo aia pradaata aocira di caaa oon qoaato 
temporala. I don*t Atnk it wiaa to go out tn 
lAia^aform. 

pradtaat pradcaca, mtadoii. 
diiMolrara prodaaaa to duplay prudence. 
PUBLICAlll to publuh. 
pabblkt« nova oudioncet public. 
eaibirai in pabbtico to appear tn public. 

II pabblico lo apphudi caloroaamanta. The 
audience appkndad Ami wonUy. 

PUBILICO, adj. pobUc. 
glardieo pabblico park, publie garden. 
ptfat fiet, punch, 
dara m pagao to punch. 
di proprio pugao jia oaa'a own kandwriung. 
fart a pagai to fight. 
alriagara i pagai to clench one’t fitu. 
m pugao di tana a fietful of aorlA. 
pulct, f. pea. 
pticlat chick, 

PULIRl to clean, 

^alirai to clean onetalf. 
pvllla clean. 

con la eoociaaia paliu wiA a clear 
canieionce. 
ptlldlt eloonlinoee. 
faro la palUla to do tho cleaning. 

PUNGIU lo prick: to eting. 

Mi ha paato on* apa. f bao aiaag mo. 

Mi aoao poaU aa dito coa ana apilla. I pnehod 
my finger wiA a pin, 


pvabt 10 penith, 
paalaltat, f. peaiehmont. 

aabira ana paaixioaa to tadara paaMAmeat. 
PUNTA point, tip. 

\ fare uaa panU a aa lapia to eharpen a poneiL 
Caamino in paata di p^i par bob fart raaort. 

Pm tiptoeing not to make noise, 

II aao Boma h aalla paata dalla mia Hagaa. Hie 
name ie an the tip of my tongue. 
pueOa stitch, paint, 
alia tit ia paaio at thno o'clock sharp. 
dua poati colon 

di panto in bianco all of a sudden 
fora i paati a maao to stitch by hand. 
fiao a UB carte poato to a cortatn oatent. 
mattara ia paato I* orologie to sot one' e watch. 
mattara i paati aagi* i to dot one's i'e; to got 
things straight, 

panto di {Wtania point of departsn. 
panto di viata point of view. 
panto a virgola semicolon 
panto farmo pariod. 
vanirc al panto to come to the point. 
paalaalt punctual, 
poatoalHh punctuality. 
pvrcbh provided that. 

PIMI also, too. 

Aadiamo pore noi. f e ore going too. 

Venga porat Do come! 
plan pure, mere. 
acqoa para pare a/otar. 
per pure caao by mere chance. 

PURTROPPO unfortunately. 

\ Q 

QUii here. 

Vieai qahl Come her"* 
qaadoraa notebook, 
gsudrata, adj. equme. 
qttdrl, Ru diam^ (pto^ cordijl 
qaodit, noun square picture, 

A qaale parole voole cbe appenda qaeato qaoifao? 
On which wall do you want this pirtura hung? 
QUACOO Acre below; down here. 

Gaorda qaoggiht in fMdo alia pogiaa. LaiA 
down here, at Ac Aotlom of the page. 

Ti oapctto qaaggih, ai piedi della ocala. Pll 
wait for you here below, at the foot of the stairs. 
qvtiebt aome, any. 
qatfehadmo someone, somebody, 
qatlcoao somebody, someone, aiybody. 

QUALE aAicA, toAo, wAoai. 

Qoale acegli? fAicA do you cheosef 
La peraoae olle qaali bai aateoo I'invito aoao 
anfvate. The people to whom you have ea- 
tended an invitation have arrived. 
qatiKb quality. 
qatla^tal any. 
qtaloaqat aitoaver, any. 

WAHDO when, white. 
da quoade since. 

di qaoado in qaando from time la tisu, 
qaondo ami mAtaover. 

^ando oai airivato? f Aaa did yon arrivaf 

Ti acriaai qaaad'oro in Itelia. / mrotc you 
white I was A Italy, 


OaoBto mi In pagort? How much will yam 
charge meP 

Qaaato ttapo? Haw longf 
fsety, 

firttelh. 


q aaitilma teal, 
qatilt fourth, quarter, ktUffinL 
traqaarti Aree-fosr^. 
aa quarto di vino ha^ a pint of wine, 
aa qaarto d'ora a gsmtar of an hour, 

\ q aar ti ait , m. quarter, lodging, neighbarheod, 
QUASI almost, 

QUASSU up hare. 

I qaaNordlcttlaw foseteauth. 
qoMtardlcI fesneen 

qaMMOMtt fow hund r ed. 
nal Qaauroetalo la Aa fiftcenA century (IteUen 
Henausence), 
qaoHranlla /bar Aausand, 
qatllo f Aot ate; lAot. 


Mi dia qoallo. Give me that one, 

Qnal lifare mi appartitno. That beak belongs to 


qatallaat, f. question, argaoMai. 
qatUt iAm; this one. 

Qaeato not h oflvt mio. This is none of my 

busAees, 

fotatan police-station. 

QUI hare; in iAm pfbee. 

Qai BOB c'h naaaaao. TAcre is no one here. 
Vieniqai! Come here! 
qalalait to calm; to quiet, 
qniturat lo become calm: to became qutat. 
qofaft, f. quiet, tranquillity, sliUness. 
qoltit gaial, culm, still, 

Otar qaieto lo he still, to ha quicL 
QUINDI iherefeta. 
qviadlctnlmt fifteenth, 
qvladici fifieen, 
qoiadicimllt fifieen thousand. 
qaloltlt, m. ooe hundred Atfogrom ia awtgAl. 
Ilo oa qaiatalt di lovaro da fare. / have a Ire 
mtadM omoaol of work to do. 
qvimt fifth; (an neaa) oae fifih. 
qatiiditat daily, 
giomole quoHdioao datiy paper. 
pOM qaatidioBo duUy braid. 


R 

rabbit rage, ore. 
rabbitat iraie. wrmhfuL 
ittcbltdart lo eantein; to enelase, 
racctflltrt fo gathv, to coUeeL 
rtcctHt hwvest, colleetien. 


laliata raccoma a da l a registared letter. 
raccemaadarai a lo appeal to, 
t c ct i il t it to teU; to narrate. 

Mi ba rocceatato la ataria dalla aaa vita. He 
told me the story of his life. 


raddippltit lo double, 

Cti baant raddeppiato lo atiptadit. They 
doubled hu suLay, 


WANTOt*A.>l,>B haw much; hew smy; so 
many as, 

qoanto prime in a short while, 

\la no dia qaantl at ba. Give me oa many at 
you hove. 

I Quoati nt voelv? Haw mmiy do yoa upoaiP 


farai radora la borba to gel a shone, 
radica, f. met, arigfn. 
radia, f. radio; m. tadiam, 
radlacapla ^-ray. 
rada rare, 
di rada seldom. 



nWl i m Mrt/lM. 

i rilwiiwi f» caoJl; to c4UL 
: Mffct4fawi totmtheoU. 

' laimMiraia. coU, 
m w M girl 

' iMMi A ngum maiiam mhm. 
llUfiAZlO i^i'yMNgiMb 
ngghwto rflAMk 

La agoM tra raggltita. TAe imm ro^Ml. 
NHia rqr. 

MftggloAMta •ragra/MMAiM. 
mglwnw laraacA; to mrioo; to eatek ap mitL 
r^gglngwe vM^mittiiew lerMcAa^li- 

fyfiwff «■ MM M naakageoL 
Gn parlitd priM 41 m m I'bo raggnato. Ha 
kai It/k Aiibrt m All / cugAi ^wuk him, 

' w i laaaw to raana; to diaeaaa legiaalfy, 

Ogumo ragioM a m4o pfaprio. Each paraoa 
raatoas to hia am mif. 

EgKaoatogiMa. Haiamat logical; Ao Aai loot 

■ACKWlir roaMa. 
a ngieBa 4ol wro ia iralA. 
a lorto a a ngioaa rigAi or airei^. 
avar lagiaaa to 5a righu 
aaau r^iioaa aaiAoai raaaoa. 

Bo la aia baoaa ragioBi. / Aava mj good 
roatoaa. 

Noa ha aaaoaaa ragioaa di fario. Ha kaaao 
' raaaoa to da iL 

aoghipaaalaHNrto taaaoaahfy* 

'‘M g laaia t a, m. hookkaapar, 

Mgaa apidor. 

faHagrara to cAoor; to moka gay* 

. Ma aa rallc^l I m 5i^ a5oa< it! 

Si h nUo^alo coa m. //c osicadod 5w /olici- 
tatioaa to ma, Ha eomgratalatad ma, 
lallaBlara to loaaca; to atom doom. 
mllaaltoa la atralla to loaoaa (A« grip, 
rallaatara la valacilh to radaec opaaA 
laMr m. eoppar* 
iaaaiB rl aar(al) to griavc. 

NMaaiaM to ramatahar, 

Mb aa rawwata paf faH a i aaBtc. I ramamkar 
. parfacUy mail, 
mm AraacA. 

ia ogai raM daJIa aciaaaa u epciy kraaek of 
toitaco. 

IBM d'albaia ArtoieA of a tree. 
to a c toO r ■. raaaalmaat, 
aarharnacafa a m hear a gradge agaiaat, 
iwaiara l ata to cload oaar; to dariaa. 

H elala ai raaaavola. Tka aky ia eioadiag. 

Si h raaaavalaia ia viaa. Hia aapnaaioa dark* 
oatdL 

laaarBhla frog, 
lABlOO rapid, apaady, 
dtma aao agaaida npi^ to gioo a gaitk gfaaaa, 
ipaao tapido aapraaa traia. 
tappatfan to report^ to raptor 
Nm h holla lappaitara HUa eih cha at vado a al 
aaaha. hia aot aiea to rapaat aoaryihmg oaa 
, aama aad kaara, 

■ lll'haMBdatoiBiappartOBal lavoro eaiaptala. 

Ma aaat aio a raport oa tka aomplatad mark, 
lagptpaagfi^ t aprt aai. 
tapgipaatttaaia, m. rapruaataiioa. 

U ppid M lp H torapraaaoL 
to p p ap in Ha t laBa , f« rapraaantaUaa, parformaaea. 
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t la prhM r app r aaB a ta al oaa di gaaala draMM. 
Tkia iatka^t par fonu aaa a/lAja play, 

tan rani aaeoamoa. 
roaa aalia. 
itaahla laaar, 

I laaiatM da raahio raior Uada. 

! laaiaflaaBlaaat I. aalfnaigaaUoa, raaigaatioa, 
rasalaama to raaaaara. 
raaaievaral to rtataara oaaaal/. 
faaalaaNtlaaa« f. raaaawMca. 
raaaa«tgliaaBa raaamklaitea, 
raalrallo raka, 
taaa iaaiatlmaat, 
tamialan to aaddaa, 
raaaa Aoaraa. 
railaaala raUoaoL 
lailaaa. t. ratioa. 
raua roca. 
lataa nekat, 
to Aii^. 
naglia to rtaci 
laala rojral, raaL 
ia vita raala ia raal Ufa. 
la caaa raala i5a Royal Hoaaa. 
aa awaaiMBto raala a <rM kappaniag. 
laa l Miita raally, 
raala enna. 
raa a laaa, I. raaetiaa. 
racara tohnag. 

rocaaalra to rtviaw ^a ploy, a 5oo5, a par/Sana- 
aaeoA 

racaala racaai. 
raalala carloaara. 
raciplaala, ■. raaaptaela, 
racipraca raetpnaoL 
rocMora to rtcita; to plojr. 
raclola raerail. 
radatlaaa, f. odlitor'a office, 
radiMra toradaaai, 
radaaa, n. vataroa, 
rag al ara to laahe a prtacai. 
ragalo gtft, praaaat. 

fan aa ragalo a to gtva a praaaat to, 
fafflaaafa rogmcal. 
tofflaaaa Ijaaaiva. 
roflaa ftaaa, 
raglaaa, f, rvgioa. 
roflalrora to rcgialer; to racori 
toflalrailoaa, I. ragiatraaroa, raeordaag, 
ragiafra hood, ragiatar, 
ragaa realm, kiagdom. 
rafola ralo, ragalatioa. 
oecoado la ragola aeeordtag to regalottopa. 
I/accasiaaa coafarM la ragola. Tka aseaptUm 
peooaa tka ralo. 
r a gala ra regular. 
ragalara to ragalata, 
ragalara oa coaio to pop a kilL 
rcgolarai to kakaoa, 
ragalaraMata ragalarly, 
raMiraaiaala ralatioaly, 
ralaMvo ralaftoa. 
tolaalaaa^ I. report, ralatiaa, 
fare aaa ralailaaa to mAo a rtporf. 

Bag^’h raUiiooo Ira aaa cooa a I'altra. 
fior/a ao rolaiioa katmaaa oaa iliag oad lAo 
atkar, 

rallglaBa. I. raligiea, 
raliflaaa raligieaa. 
toman toeom. 
mm oar. 
nm pta raaioie. 


roadtoo to reader: to makai to rolara. 
raadan haaa par awla to raadar good for ovtL 
raadara ^aia to lAaai 
raadara iafallM to Mode aak^py. 

Ml ha taaa II lihre. Ha ratanad the book to ma, 
Qaaalo lavaia aaa raada aMtlia. Thera ia Uttla 
retan far tkia work, 
taaa, m, kidaay, 
r aparta dtparaaaal. 

capo raparta dapartaaat head, 
raptaaaioaa. f. rapraaaioa. 
rapriaraada raprimaad, 
laprlaMra to repraaa* 
rapriiaara oao pUdigllo to atifla a yama, 
rapriaMrai to coaiaia oaaaalf. 

Mm riaaco a raprioMra la lacriM. / eaa'i hold 
hack tka Itara . 
rapahhlka rtpadlie. 
raptoailaaa. I. rapaiatioa. 
gedara dl aa ottlaw rapataaioaa to haoa a good 
rapatatioa, 
taaa aarraodar. 

raaldaala reaidaat; (alao aoaa, m.). 
raaldaaaa raaidaaea. 

canhiaMalo di raaidaaia ekaage of addraaa, 
raaiataala raaiataoL 
raaialara to raaitt; to mitkaumd. 
raaiatara alia prova to mitkatmid tka taat. 
raaiatara alia awaraith to reaiat agaiaat ad* 
varaity. 

raaplagara to drive hack; to ra/aet. 

raapiagara 11 aanico to drive back tka enemy, 

I Ha napiato la ana denaada. Ha raiected my 
ap^etion. 

raapirara to kraatha; to taka a braatk, 
raapirara a piaai poliaoai to fade a daap kraatL 
raipito AraiuA, 

avara U raapiro corto to be oat of breath, 
toaara il raapiro to hold ona'a breath. 
raapaaaOhlla raaponaible, 
raapaaaahllllh reaponaibiUty. 

REST ARC to ramaim,- to atay, 
raatara a praaao t^ay to dinner, 
rooiara iadiatro to lag behind, 

Noa raataae cha dua giorai alia partaaM. There 
ora only tmo doya left before am dapartura, 
raalHwIra to give 5oed; to ralara. 
natitaira il aalata to grace la ralara. 

Dave raatilaira gaoato libro. I rmat ralara tkia 
book. 

RISTO remainder, rut, change, 

11 rasto dal lavoro lo fiaiaeo io. / will finiah 
the remainder of the word. 

II ratio aoB coata. The reet la of no mauer. 
Potato laoora il raato. Koa may heap the ehanga. 
laalriagara to eoniraet; to ahruik, 
rata. (. nai. 

eadara la ana rata to /all tala a trap, 
rata da lanaio icaaii aap, 
rata par i eapalli dair age. 
rotracadara to go bock; lotratnaL 
rattificara lo rectify, ^ 
rialaara toUfinp egaim |p riat. 

rialiore I praisl lo roia^ Ida prreaa. 
rloaaaiila aammary. 
rlhoha fooitighL ^ 
rlhaaia daeUna, radaeUalk 
rlhollo, a*, rabat, } 

riholllaM, I. rabalUon, ' 
rkawhlifa to rtcipracai^ to ratan. 
rfochoaaa waaltd. 
riacio oorl. 
rkca rich, weoltky. 
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rlMTM mtoreA, i mn i 
andaN alia ncarea di to go in ooareh of 
Noa c’\ riearca per queato artieolo Thtro it 
no JtmonJ for tkit articlt 
RICkTTA prttcnpuoH recipe 
Porta qntola ricetla al farawciata Toko thtt 
pntenptten to tkt druggist 
Qaaota h la rieelta per fva li raqb Thu is the 
recipe for making sauce 
RICeVERE to receive 
rleaverc oapitt to receive guests 

ncevere poate to receiie mail, 
rlceviaieete reception 
ficavltare m receiver 
ataLcare il ncevitore to lift the receiver 
rlceveta receipt 
fichledenle m applicant 
RICHIEDERE to request to ask again to re 
quire 

Jlo richiealo i eeldi che a i deve / asked for 
the money he owes me 

II Bigaor Alberti riehiede I onere Mr 41 
berli requests the honor 
Queato lavoro nchiede totto il mio tempo 
This wo^ requires all of my time 
RICMIESTA request application 
dietro r chieata di of tAe request of 
fare riebieata d aaimiaaioac to apply for admis 
non 

RIOOMPCNSA teuerd recompenee 
rkeaipeoeare to reward to recompense 
L Btato arapiamente ricompeoeato He wan 
amplv rewarded 
riceacillera to reconcile 
riceaciliaalaae f reconciliation 
fleeaeaceate grateful thankful 
ricenaacare to recognise to admit 
riconoacerr propri lorti to admit one i fault 
1 ho riconoaciutfl aubiio / recognised him im 
mediately 

RICORDARE to rememher 
Ml ricordi a ana mogiie Aemember me to your 
wife 

Nob me nr ricordo / don t remember tt 
RICORDO remembrance recollection 
Ho an vago ricordo dn mici pr mi anni / Aavc 
a vague recollection of my first years 
Lo terrb per too ricordo / li keep it as are 
membranes of you 
ricerraata recurrent 
ricarrara to apply to to report u 
rlcevarera to shelter to giie shelter 
ruoverarai to lobe shelter to take refuge 
ricevaro shelter 

rieraara fo create again to entertain 
RICUPERO recovay salvage 
I a poliaia ba effaltuato il ricupero legli oggeti 
rubati The police brought about the recovery 
of the stolen obfeets 
RIOERE to laugh 
ridicala ndiealeas 
ridalte reduced 
mal ridotto la poor shape 
preioo rtdollo reduced price 
EIDURRE to reduce 
ri lum la apaac to cut down cnpeusee 
rideilana f reduction 
RIEMPIRE to flit 
rirmpira uoa bottigha fo fill a bottle 
riempirc an modalo to fill out a blank 
rtampirai to ftU up to stuff weeelf 
rlantrore to come in again to be included 
rifarira to roport to relate 


Ml ha nfanto qeaato b aeeadato He told ms 
what happened 

Non ma rifariva a Ivi I was not rofotring to Ana 
RIPIUTARE to refuso to decline 
11a rifiutato d aceooqiagiianBi He refused to 
accompany me 

Sono coatralto a rifiotara 1 lavito / an obliged 
to decline the invitation 
rifleta refusal waste 
rIflaaoiaM f reflection consideration 
dopo malnra riflaaaioaa apoa /arlAar eoaeidero* 
< 100 . 

riflaaaa reflection 

Ho viola il mio rafleaao mIIo apecckio / saw 
my reflectUM la the mirror 
riflattara lo reflect to think 
{ a luna riflotta i raggi dal aola The moon re 
fleets the eun t rays 

Ho riflattuto beae prima di drcidere / thought 
at length before making up my mind 
rlfarniaiaiila baatlna gae station 
rifvgia refuge shelter 
RIGA line rom ruler 

farai la riga oei capeili to make a part in one s 
hair 

in riga ta a row 

aerivera pocke righe to write a few lines 
atoffa a righe jiriped material 
tifida rigid 
rigara m rigor 
rigarasa rigorous 
RIGUAROO regard respect 
par riguardo a out of respect for 
aenaa nguardo without regard 
Sotlo queeio ngaurda ha tierfectamenle ragioae 
/a this respect he is perfectly right, 
riioaciart to leave to leeue to free 
rilaitora to slacken, 
r laaaarai to relax to become lax 
rilavara to point out topereene 
RILIEVO reUef 
basBQ r lir\o has relief 
mettere n rilie\o lo point out to emphasise 
rilatteirta reluctant 
nluttonia reluctance 
con riluttanaa reluctantly 
rimandnra to send back to postpone 
lliiognn nman iare qiieato appantamanto Ee 
jRMf postpone this appointment 

I 1 ho rimandato il libro cbe mi oveva prratato 
/ acni back the book he lent me 

RMANERE to remain to sloi I 

II mane poco tempo Little time rtnains 
rimanerr male to be disappointed 

Nion 0 r n ml fu ri oaaa per doe giorai Ee 
»la>ciy oua> from Aome for two days 
riaioritaral to •nom again to take a sec md 
husband 

rimbaraora to repay 
rifflttaa garage 

RIMETTERE to put back to put again to remit 
to lose 

r avorile r mrllerr la aomma di Please 
remit the sum of 

Ho rimeaao f arecebu in qiieato affara t last 
quite a good deal in this business uffmr 
Ho rimeaoo tulto a poato ! put ei eiytAiag back 
la place 

fimaiaa remorse 

fimpravarort to reproach to scold 
rimpravara reproacA repnmand 
RMUOVERE to remote todispleaee 

rlMicImaela rebirth 


RiaaaeiiMale Rsnmssenee 
riacairafa to pareae 
flBciaBclaiaala regret 
rialaria reinfereomeat 
riafraaaare to cool to refresh 
nofroacarai to refresh onoeelf 
rlafrtaca refreshment 
rlmwaiaaia i Ha (AmAe thanksgivuig 
RIN6RAZIARE to thank 
[R^ARARR lo repair to mend 
rIporailoMf f repair reparetton, 

RIPARO shelter 
a nparo da sheltered from 
I ripaeoara to look over again 
I ripelart lo repeat 
rlpatiiiana, f repetition 
RIPOSARE le reel 
ripaoa rest 
ripradwre to reprodnee 
riaata lough laughter 
rUcaldara lo mam to heat, 
riachiara to nek 
I riicantiara to check to examine 
I rlaarba discretion secrecy 
I riacbla naA 
RISO race laughter 
riao amaro biller laughter 
riao con piaelli race tniA peas 
rUalvIa determined resolute 
rloalaaiaiit, f resolution, 
preadere oaa naoluiioae to resolve 
riaarfara to nee again 
RIVARMIARE to love 
I riaparmiare tempo to save time 
I riaperaiia saving 
caaaa di nsparmio savings bank 
RISPETTARE to respect 
riapettaee le leggi lo respect the laws 
rlapelte respect 
RISPETTOSO respectful 
RISPONDERE lo mswer 
napamlere alia poala to answer the mesL 
riapoodere al lelefoeo lo oaeaer the telephone 
RISPOSTA oasiier reply 
rtatoraata m resMicaal. 
riatratta coatracied nanvw limatd 
riaaltara lo resa/l 
riaaltarne to result from 
ritallale result 

RIIVEGLIARR to an^aAca lo reawaken 
RITARDARI to delay to be late 
rifarda delity 
eaaere in nlardo to be late 
ritefBO discreiioa reservedaeet 
rlhaa rayfAsi 

RITORNARE to return to go bacA to 
toraare a caaa lo come bvk home 
P lomau la primavera Spring u Acre 
RITORNO return 

Attendo con aaaia il tao ritomo / loaeiy 
await your return 

Sarb di ntorno alle cinque / luff be back at 
five 

RITRATTO pieiere 

Qiieeto b an mie ritratto falto lac eaai fe Thss 
IS a pictare of me (ebee nto yeers ago, 
rHfe straight 
rttreve ciab. 
rienlre lo reunite 
RIUSORE to succeed to be able 
Non rieece e farlo f na eel able lo do il. 

^ naecilo e fat fortww He succeeded la bmA* 
ing a fortune 
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SCAVA8I 


mwl, («ko «d}.). 
‘IIwIm# t9 fCINHlfc 
fh H w H tw, m* mtftkmt* 

iDiivm to«Mrtu. 
tM w I tat , f. ftvoteiMii. 
mU lAufi foo^* •(■/f* 
MMlt IWL 

MiM Romm, tabo boob) 

IW B BB H bB WBOBlIC. 


tomfo n fehiioBi cob to brook off a«iA. 

Bo lotto BB bicchioio t hnko o gfoos. 
iBB ^lB i ^ f. tw m l U m . 

IBBBVB «0 Mr, to hoMi, 

IBM root, (aoBB A odj ) 

NMBB r«^ 

VB^ raoBO to too rod, 
fOBBBM, m, rodoooo, 

II roBBon la bbR alia gaaoca Sko bUokod, 
iBiBla mbood tntk, 
rMo roU, oemdL 
ROTONDO roool 
nkto coaraa, foal. 
ioHb titt&aB* 

MMMla rovono, (boob i adj.). 

il loMBcio ^Ua M^agiia (At oAor $iio of Ao 
modol. 

Si h mooo il vaobio al rovaacio. ffopotku 
aail OR MBBf otdt OOL 
iBMiclarB toooerArom 


ROVINAti lofBiii. 

NvIaalB raiaadL 
iBiBB fOi^l^ toono, 
io I bib tootod 

Hb raliBto OB orologio Ho otalo o motek, 
iBfiiM, I root, 
m d odm dom 
RUHOtErOi aoua. 
far fOBMRB 10 aioU aowc. 

flUOTA wkooL 

fooomn toioofo 

fOBBB JtBBf MB, (bIbO BOBb) 

roBflBB roottc 
rWMa roBfi 

s 

bbUib Soiordojr. 

■ a t t l B ooni. 

■ alfc l B H oondy, 

■B Bah on i Bra to ploodor 
BBBCB kog, ooek 
McrflafiB ooeriUgo. 

MBfB ooerod, 

PoBBO aacro aoemia, 

Mffb M«C. 

SALA kolL 
BBlBilabRllo MIrmm, 

■bU dh praoBo A«»Bf roam, 
bbIb d'aBpatto mmtMg-roem, 
bbIb oparalana oporottog reooL 
•dm toooU, 
b bMb mago. 
odmo ookf, 
oddo fvm, halooeod. 

SAU.Bi. odt, 

Bvar Bala la aacca to kooo good oonoo (Colloq,! 
dak# dboala MfipidL 

RBeeBBtaaii raccadalo aaoBa aggiaBiara d aala 
■I pipe. ToU mo tdat koppoood wUkoot 


addmgooytnmomgo (Catlaq,) 
aalko to go op 

bbIIio la aeala to go op Ao ttoiro, 
oobr BB par la oMtagaa to dimk op tie ktit 
mIHb ooeooi, oteootioH, otopo 
QBealB alrada & la oahu. f Am oiroot uoom 


bbIbMb parlor. 
mIm ««Be«. 
aalalcclB ooooago, 

SALTARB to /anp, to /aiap ooor, to oktp, 
aallar di palo la Cmca to otroy from Ao ook» 
loot, 

aaltara foan to pop op, 
oaltara glA dal lotto I0 lomp eot of hod, 
Biaogaa aallara qaaato feoBo fo kovo to jm»p 
ooor tku kardU (dttokjk 
Ha aahalo aaa papaa lotara. Ho oktppod a 
mkelopoge 

Nob ti far aaltara la aioaca al aaso Om*i got 
rntgry IColloq.) 

SALTO yaaip 

fara aa aidlo aal bate lo toAo a ruA. 

Faecio oa oalto a eaaa di ma audra fif loAa 
a fairA raa ovar to my moAor^< kooot, 
talaaiarla groeor, 

SALUTARE lo aafata, to port. 

Cl Biaaw aalalaU alia ataiiOBO Er «aid good- 
hyo at lAa aiatwa 

Ml ka aalalalo cob at ceaBo dalla bmbo. Ho 
movtdtomo 

Ml ba aalalalo IraddaiaeBte Ho grootod oto 
eoUly 

aalala, f komUh, 

■alala grottmg* 

Mkogaa t a, ai hfo prtotm or 

ULVARI loioat 

aahrara la apparaaaa fo koop op appomaoeoo 
Ml ha aalrato dalla renaa Ho roved mo frim 


aohaBBB f afvaCMB, o^oty 
SALVO oofo, 0 ^ for, oxeopt for, 
aaao a aalva oofo md oooiid 
trarra la aalvo to eooAmt to aa/irfp, to oavo 
Salvo pooaibila caabiaiaeBti, taCio nMaa como 
alabilito Save for poooibio ekaogoo, overy- 
thutg remouS aa pfanaad, 

MRobila eorokio 

oaBora to euro, to moke melt, 

■aada l a aaadaf. 

■a a gaa, m blood 
a aaagae fraddo m cold blood, 
dart il praprio aaagaa to pvo e$u*o Ufo 
dallo Bleaaa aaagae retold, of tke oome fomtHy, 
varura aaagaa to eked blood, 

II riao fa baoa ooagao Loogktor U the boot 
medleioo. 


to blood. 

Ml aaagaiBB 11 caorc al pcoaiaro Hy kemrt 
Uoedo at tko thought 


laggi Baaturta oooutmy lame, 

SANO ooood, heoUky, uAolr 
di pnactpi aaai of ooood pnoftpho. 
di aBBB piaoU movoly, 

BM^ corpo a di BMola oomd m mtod md 

aa’aoaM obbo a hooUhy mbi. 
aalB ooiot, (aa adj ) ootitUy, 


aoRtaarlB ometomy, 
oopmo, ». faarBMg, emdifioii. 
SAFIRB to hum, 

•Bparla laaga to bo clomr. 


So il iilta aao. Ho Aaowa Ala trodo* 

MpoBB, ■« ooop, 
iBpBBBWB face ooap, 
lAPORt, ai, fkoor, taoto 
•oporHo PmoorfoL 
aardlM oordloo, 

•Bfta AoaOMaAfft 
Mflo tatlor. 
aailaila tooUr^kop, 

MBM ombU alMa, pebble, 

Cgll ba aa coora di aaaao. Ho u kord-koortod, 
Sionio ruBBOU di aoaao. Fa otood omaood 


aakarart la MBla lo fill ooo*a mtod, 
SAVN) MMOi loartud, 

SAZIARE lo oouoto, to oatufy 
BoaiMB la faaa lo ooitofy kmgor, 
aaaiara la aala to guooeh thret, 
oaaiarai dt fo ftU ooooolf aalA. 
aoBla ootiotod, oalM^od. 
a b adata koodtooo, uiadvortoot 
abodlgllora 10 yoMB. 
abodiflla yama. 

■bafllara lo MiotoAo, fo bo mtotokoo. 


ibolaaia to tknat, to boooeo, 
abalaa^ (bolaa) boooeo 
cogliara la palla al balao fo eofcA a ball 00 
the boooeo, to take adtoolago of m oppertootty 
aboiaiaarfal) to got nd of 
•barbara lo aAove lo poll oaf by Ao rooto 
abarbarai fo okovo ooooolf 
•barcara to dtoembork, to go othoro 
aborcara il laaano fo mde eodo moot 
fbomra to bar to obotnut 
•baftora to olam 

Ha abattato la poru e ae a b aodaio Ho 
olammod Ae door aod left 
fUadHa faded 
BbaMaoara to oobottoo, 

Artgoro to dtopotch,'^ oepeAte 
ibacalara fo peel to oAia. 
ocaccblara cAaoi-Aoard 
Kodara to fall doe. 

Mala fioinnay, flam 
farai aeala di toooe ae 0 oteppuig olooe 
bcbIb a ehioeeiola optrol otatreate 
^ala mobile eoealotor 
E faticoao fara le aeala lotto il giaroo It u 
Ureoemo goiag ap mod damn otoire all day 
Moia call, Imiduigploee 
hbIitb aalala, etovor 
Malta baeofootod, 

Momblara to oxehmtge, 
oc a iBpagaafa pieajc 
leampora to eoeope fmm dmtgor 
Dio Cl acampi a libani Hmveo prooervo oo' 
acap p ara to ran omoy, lo eoeope 
SCAR1CARB tomlood. 
acaricare uaa save lo aiUgod a ohtp, 

Bciricare bb facila to aalba d a gan. to fire all 
the romdo of a gan. 
laarlaa mdoodod, 

SCARPA oAoe 
■ear to aeareo, loektog, 
di ocarao volora of btlle ttabu, 
acarao d'lagagao ooiruoUtgoot, 
icartara to ra/aec, u dloeopd, 

SCATOLA Aos. 

MOVBra fo dig, lo dlig op, IB oaeooato. 
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S0VIXIO 


ndut ■ •««¥•(« 10 iiy md fiikl viu, 

oe&mo k pnprio fomt to bo Hu eoott of 
000*0 aim nk. 

SCIOLIBM 10 cAom«. 

koHo ckoioih 

ooomon to dimioioht to Uoom* 

ICMM oroM. 

SCINOIRI lo Jooeoni. 

Scf mb oobitol rU bo right doom/ 

■ctitlofio okeleton, 

MhorMM to loot; to ioko. 

•cMtno boek* 

llo na dolart alia arhiem. / hoM o pain wi my 
back, 

achlaaia froth, foam, 
tcklna ikoteh, opiath. 
te'afara -ff/irtune, i/f-ioek. 

•clOTH ocarf 
icIaaM ocieoeo. 

Minaila mookoy, 

■clacckaiia aoaacMe. 

fan ana acioccbana to do lomothiog oMy, 
iclacca oUly, oemtoiuted. 

SCIOCLIERI <0 iMlia, to UtoU; to roUate. 
acioglian da uaa praaicaaa to rtleaoe from a 
promtto. 

aciogliare la aeve to moU shorn, 
ocioglien aa nodo to iintie u knot. 
tciaha loots, mtieJ. 
iclapara otnko. 

SClUFARE to spoil; to damage; to utaste. 
aciapan il taeipo iautlbaenla lo tuotio time. 
■ciaparai la aalate to damagf keohh 
Mi ba aciapalo tutto il vaatila. Ifo spoiled my 
dress eompletely, 
acivalan to slip, to glide, 
acaiaHala srpurrei 
tcalora pupil, student. 
aealaron, (acaiatlra) to fade, to lose color. 
scaaiadara to laeoaoeaieare. 
scaiaada iMcom/opfab/c, ucoaoeaieat. 
SCQMPARIRE to disappear; to vanish. 
Mampoftlawala divijioa, ronporfaieiu. 
•caaaaciirta ua&aoiaa, (aa aoua) stranger. 
acaetriaa cheek, ticket, 
icaatn collision, 

•canvaHa upset. 

SGOFA broom. 
acapava to sweep. 
acaparla discovery. 
acaparfa aacovcndi 
SCOPO aim, intent, scope. 
lo acopo della aia vita my aim la life. 

\ cba acopo? To what intent.^ 
acapflara to bent; to esplode. 

SCOPRIRE to discover, to uncover, 
acaroff to iHscourage. 
acardaia to forget. 
acacroNa incorrect, improper. 
acafaa last, past, 
acartaaa impolite, 
acaria peel, 

acona d*araacio orange peel 
acaaaa «Aaie, aAocA. 
ocaMiia to bam; to scald, 
acrMafa, m. acrlMflca, f. smiter, 
aarHtara imllafi 
•crIvaaU deek, 

KRIVERE toiarlto; totpaff. 
acaaira to rip fa teem), 

KUOLA school, 

haqaaotwa la aciola to go to echod; to etteiu 
sehed. 


acaatora lo shake, 
nemo doHi fin odor). 
acati eseess, 

fan la acaaa to enense oneself, 
nsntnn to enense, 

Seuai (or ai aeaai). ISxesee me, 
adopiio indignation. 
adraiara to lay. 
adraiarai to he; to Ue down, 
adraccialara to tUp. 

Sdreccioloaa Qaaado Bagaata. Slippery When 
Wet. 

SE 

aacba aa even if. 
coma aa oa if, 
aa poaao if lean. 

Mvaoi if you wish. 

SE hsr. Aim, lAem, hsrself, kimsslf, themselves. 
Egli A fuori di aA. He hm no control of kimeelf. 
Eaai paaaaao aolo a aA. They think ody of 
themselves. 

Maria aoa ala ia aA dalla gioia. Mary le beside 
herself with loy, 

SE of It; from it; for iL 
Sa na libarA. He got rid of it. 

Sc aa paatl. 5Ac woe sorry for U. 

Mccara to dry, to bother, 
aaccata bored, angry. 

•acckla poii. 

•acca dry, 
aAeala century, 
aacaada second, aoaa A adj. 
lacaada, adv. aeeordti^ to. 
aacoado il mio giadisio according to my way of 
thinking. 
aadaao celery, 

SEDERE to sit. 

aedarai a tavola to aiC at table, 

SEOIA cAoir. 
aadtci aixteea. 
aadicaaime atxtfeaiA. 
aadafa seated. 
aaga eaw. 

SEGNO aiga, indication. 
dan aegni di vita to give signs of life. 

^rdera il aagao to lose one’s place in a book. 
E baoB aagao. fl'a a good sign. 
atfrotorla seeretary, f. 

•ogrotario jacrelory, m. 
aofrato secret, aoua A adj. 
aofotota following, eaaaiag. 

Egli ba (aUo la aagaeaia dicbimiioBe. He 
mode the fdtounng etatmnent. 
logalro to follow, 
aoi SM. 

aaicaato sin hundred. 

•oimilo sis thousend, 
aolvoHckoaio vitUness. 

SEMBRARE to i cam. 

Egli aambra ioipassito. He seems to be laaaac 
Mi aambra atnao. /l seeme etrange to me, 
Sambra impoaaibila! /i seems impossihilef 
samOf m. seed, 
aaml-(pnfn) kdfr, serw, 
aamicercbio eemicirele. 
oamivivo kdfrdive. 

Mmlaara to sow, 
aompllco simple, easy, 

SEMPER dwaye. 
par aampn forever, 
aoaM aeaaa. 

aoailkila aeaailioe, imprraaioaaAfa. 

SRNSO sense, maoaiag. 


aapnaaioaa a doppio aoaao aa amhigeous arm 
pression. 

aaaao aaieo onemeoiy (street), 
oaan aa po'di baoa aaaao to arc eomawa eense. 
aaNHiiaaAala eentmentoL 
aaataMo fudgmenL 
SENTIRE to horn; to feel 
BOD aeatin doUra to fed no pain, 
aaatin fraddo to feel cold, 
aaaiin odora to smell 
aaalire rimarao to feel remene. 

Coma ai aaata? Hew do yon foetf 
Coa tutto qaaaio ramerc non riaaco a aeatin 
aiaata. f itA oU thin noiee, t em*t hear a 
thing. 

Mi aaato beaa. / feel well 
Seatiamo fama. fa ue kmgyy. 

Saatitel Hear! 

SENZA wakoat. 

aaaaa coaaideraxioac ineoneideratety, iaeoa- 
siderate. 

aaaaa dar faatidio a aeaauao wilAeai bothering 
myone, 

aaax'altro rigAi essay; without delay. * 

SEPARARE to eeparete; to part. 
la diataaaa eba ct a^an the distmce Amt 
separates us, 

aapanni da to separate from. 

Cl aiMO aap«ati a maliacaon. Pe ported re- 
iaciaaify. 

SEPARATO arpartoe. 

eaparaaiaoa, f. separation, porting. 

SERA eveaug, aigAi. 

Ouoaa sera. Good evening, 

SERATA eveaing. 

Pasaaremo uaa aerala la compagala. f e wM 

spend the evening in eompmy, 
aaiaaamaata serenely, 
tarano serene, clear. 

Baa gioraata aeraaa a deer day. 
aarla, f. senes. 

uoa aerie di aiticoli a senes of uucles, 

•aria een'oiu, grove. 

aal aerie senouslj, 
netpaeSa, m. saoAt, eerpeai. 

aerpaale a aoeagli rattlesnake. 
aarra greenhouse, AotAoaac. 

SERRARE to close; to shut. 
coa i papii aarrali wUh cleueked fists, 
uerrero le file to dose ranks. 
aamfora bet. 
aarra msii, servant. 

SERVIRE to serve. 
aaivini da to patroeise. 

K cbe aarva^ EAat is il ased ferf 
la cbe coaa la paaso aarvin^ f Aal sen I do far 
you^ 

No, gratia, mi aerva da ma. No, Amks, PU 
Arb myself, 

Noi ci aarviamo dal aegotie vieiao caaa aoalra. 

f e petreniee (buy from) the shop near our hem. 
Not aenra! IPs of ao use! 

Potato aervin tl praaao. ioo may serve dinner. 
Viola eba la aarva la caraa’ SAaU J serve yem 
the meoL* 

•arvitd, f. eeruaato, suvitude. 

SERVIZK) tenwetr 
faari aarvitio off duty, 
ia aarvitio oa ditjr. 

raadan aa aarvitio a le reader o sendee, 
oervitio da tavola dutaer ael; dinner tarwea . 
aciviiio miliun mifitory eerdte, 

11 aarvitio A paastme to qaaal'dkaifa. TAc 
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StNOWOtlAlli 


Mrvict it vary paar w tAu Aa(«f. 
aaava aarvmtfmahX 
wtaamta auty, 

••MMmIm amiatL 


pala Silk, 

Mta erod* poagat. 
atla raw tUL 

SITi.f. 

aMTMia lobetimtjr, 
MNMtorhM tavcaUtiAi 


MU* ««M». 
aaMBcaata' Jiavca haa^ta^ 
m 1 StUtcaaia jji (At cigAlemlA eaatvy^ 
tWwfcti ^ m. SapUmbar* 

•MlMlrlMwb aartkam, (m bou, n.) aonhamar, 
ktlui MttMlniMMle aortkara Itaiy, 
UTTMAANA waek. 

4i ■attiBHun IB BatttatBM fnm ateak to week 
fra aaa aatliBMua m a weak. 
ta aaumnaa proaaiiM {aaitnalta) aaat »etA. 
aaa aattiiaaBa (A a iwtA age, 
aaHiaw a al a waakiy, (aUo aoaa* n.). 

aa aattMaaala a waakly pahUeatioa. 
aaWlBia aavaatk, 
aaMara, m. «tc(or. 
a aaafaaiaala aavaratj. 
aaaata ttvtrc, atnct. 
aatlaat, f. teciiBB. 

BfaccaafrMa i4<c, aaamptoyai, 
afana pomp, magaifteaaea, 
iact le cota coa afario to ie tkiaga m graad 
atyla, 

alatmaa gergeoaa, magai/ieaat. 

alaadM ta raatova (At Aaaiiif tt, la kraak into 


ptaeas, 

aiawaraaah aafaaerabia. 
afavBfavalBMMla ai^aaorably. 
afara tpAtrt. 

la aftra dall'oralogio (At /act of (At e/ocA. 
alfhbiva It aakuekla, 
aH4a ckaUaaga, 

■lirfara It ekaUaaga, to dart. 
afiihfa It uteiBptne to faea fte ehalleaga) (At 
taelamaaey of (At wtoiAtr (the atormj, 

S(i4o lol Of eoarae' 

Cl afrde a larlo. I iora jom to ie it. 
aliAacia itatnut, 

from aaa ^aode afidaeia verao di Ibi. / du* 
iratl him very muek, 

afOara to aatkraad, to uutrtag (beads/, to march. 
Baa cataa afilola a nppai stoekiag. 

I aaldali aftlaao. Tha soldiers mareh. 
aftatra to axhaaat, to wear damn, 

Afi aaolo afiaite. I faal axhaastad, 

Qaaalo lavaro an ha afiaito. Tkts work has 
axhaastad at. 


afafaia to veat, to give vaat to, 
atogseat coa la eonfida ta, 

Ua alogaia la aaa ira aa di lae Ha vented hu 
wroth on me. 

a f a if la t a it ahem off, to make a ditpioir. 

■foada baekgroaad, 
a lai t aaa bad Uuk, msfmaae 
par rna afaitaaa aafortaaataly for ma. 
i a alortaaa lo paraagaiu. Mts fortaaa dags hu 
footalaps, 

•fartaaoNiaanla vafortanataiy. 
at affraiala wUaeky, 

tUeUmaMo al giaoco aatacky at cards (at ganash 
•fortaaato la Moia aalaeky u love, 
aloraiia lo strain, to force. 


[ aforaont to strain wusalf, lo try hard, 
tPOKO effort, 
taea mo ofono to suka aa affarU 
aaata aforio wuhoat effort. 

Non an coata aforio. It it ao effort to ma, 

\ ifNafiara to frrij, lo nnraval, 

Quaoto cappotto at h afroagtako. This coat is 
fi^ed, 

ifioNara to dtapossesa, to evicL 
ahatta aviciiea. 

•ffoaMo shamalaas, bold. 
i ffaWaaiaata axplottatiea, 
ifraltara to exploit, 

afrullare al oauaiaie lo explou fully, to gat tha 
most out of. 

ofaitlva to rna away, to ascapa, 

•l•halla Jittf. 

HorbataaMOta rudely, 
agarbara nuft. 

\li ha traitoto la naaiara oiolto agarboia. He 
treated ma uatk peal rudeness, 

■gaiba rudanass, act of rudanau, 
faia uao agarho a qaalcmio it At rude touards 
somaeaa, to commit aa oel of rudeness towards 
someone 

agalaro to malt, to thaw, 

■ganhrara to clear, to clear out of 
agooibrart il paaoo to make war, to get out of 
the may, 

agaaihra clear, free. 

La ataoaa A agombn. The room it free. 
agaai a ata dismay 
•gaafloto to daflata. 

Si h agoafiata ma gomma alia mia aatomobila 
Hy car has a flat tire 
Igaafio deflated, not swollen 
igargaia to gush out, to ot erflow. 
fgradtrola unpleasant, disapaeable. 
agrodila aap/tatani, disagreeable, unwelcome. 
SGRIOARE to scold, to reprimand. 

Bgrldato scolding. 

Ml ha falto naa agridata per aulia. He gave me 
a scolding over nothing. 
agaalcire to rumple. 

Qoeala veate A tnika agnalcita. TAit dress is 
ell wnnkled. 

SGUARDO Uiiik, glance. 

I coo agaardo acvero with a stem look 
dare uno aguardo a to glanea at. 

Ml ba laaciato aao agaardo di aottocchio He 
glanced at me fvruvely, 

I tgaaclaro it ehell, to slip away. 

•gvacivo dalla maai to shp out of oae’t hands, 
to slip away 

ogoaciare i piaalli to shell the peas 
|$| oneself, himself, herself, itself, themselves, 
i we, they, one, one another, each other, 

Noa #1 A atmprc litii ft are not always glad. 
I Si dice cbt. . . They (one says) say that. . , 

St A ineaao a piovore. It has started to row 
Si A Maae a aodtra. He sat (hieiself) down. 

Si toot divcriili. They enfoyed themselves. 

Si aoBQ fiaalaitale rtvioli. They finally smu 
each other again. 
si, adv. jrei. 
dirt ||| al (t top yes. 

Ml para di at / think so, 

SI dawtro' ytf indeed f 
I ala .. .ila whether . . .or, , , 
aia cbt 11 piaccia, ata chc noa ti piaccia 
I wAtlAtr you like it or not, 

■Ihliafa le kus, 

I atblla Alta, husing. 


il aibilo del veaio lAe Aittuig of the wind, 
aiccbb MO, so that, 

SiechA hai daciae di vaaira* 5t you*ve decided 
It rtmt? 

•Iccaiaa as, laotMacA as, 

Siccome era gib partita, non ho potato dargli la 
inn imbaociala. Inasmuch as ha had already 
left, I iMUa't abta to give Aim your mtttag t. 
alcllloao Sicdioa, (alao noun) 
alcaNmniito earuunly, auraly, 

VnrrA nieuramnnln. Ha wiU auraly coma. 
nicuroaio a^aty, security . 
per moggior sicurein for paater safety, 
rnnbiodi aieureira aafaty raaor 
apilln di ticnrttin aafetypin. 
aicaro aafa, secure, rare, 
eaaoro aicaro di lo At tare of. 
imklerai al aicuro It place anasalf la safety, 
Sicaro' Certainly' 
aitpt, f. hedge. 
alttia tittio. 
flgorotta cigarette, 
aigort cigar. 
ilgillart to seal, 
ilgllla seal. 
algalflconla signiftrant. 

•Ignificart to mean, to signify, 

Che Loea lateadeva aigaificare con quel gesto* 
f Ati did you wish to sipiify uith that gesture^ 
Cbe coea aignifica qneata portin’ lAol does 
this uwd mean? 

Che iignificn tutto cib’ f Aoi it the meaning of 

all (Alt’ 

•Igntfieata mtming, significance 
SIGNORA tfrt , lady, 

1^ una vert nignora She it a real lady 
SIGNORE, m. Hr., gentleman 
Queato aigaore deeidern vederla This gentle- 
man wishes to see you 
Signor Roooi Hr Rossi. 

•Ignarilo gentlemanly, ladylike. 
tlgnarilmaata refinedly. 

SIGNORIHA Hus, yo^ lady. 

SILEHZK) silence. 

■llanBiaaaiaento silently. 

•Ilanilaaa silent. 
lillaha syllable, 
aimhalaggiart to symholite, 

•Imhala symbol 
•imilarHh similarity 
SIMILE Uke, similar, such 
il too nimile lA> ntighbor, thy fellow creotuta. 
Non ho voi viato una coon aimile Pva natar 
tfta such a thing, 

Qnentn bonetta A atmile alia mia. This handbag 
It like mine. 
ilmmntrla symmeinr 
•immatrice symmetrical 
•Impotlo liking. 

aver ainipatia per lo have a liking for, 
fiaipatico nice, pleasant. 
riuscire aimpatico to be liked, 

•inulore to feign, to preltndt 
•imultaneomenle stmultaneottsly- 
almaitanaa aimultaneous 
•Inceraaioalt sinceraly, irulj^. 

SINCERO sincere, candid. 
ua aiaiciBia aincara o tiacA't jAitadiAip. 

Dainmi la tan atnccra opinioAb. Give me year 
candid opinion, 
alfidaco mayor, 
olafaala tympAoay. 

•Inghlataart it ttA. 
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Si ^ ■•••■ ■ tiniliioiura. SAc narttd lo iob; 

the hr*t im ioht* 

•taflilMM «oA, hiccup, 
llo il aiiigliioiio. / Aovf (A« hteeupc, 
clugidar, pccchn, 

SIMSTRA Itfihmi. 

vdlloN a liniitra to tm to the left, 

•Inlttn /«/i, cftiincr, 
laio ainiatro left die. 

QaalfMomo ka uo'aapatto aiaialro. That man 
hoe 0 eieieter look, 

atnanlaM eyoooymooe; (aa naaa) ejrmmym, 
alaMllat eynthetu, 
aWaaw eymplom. 
alpwla eariOM. 

SISTIMA, in. ayaiam. 
alalema aarvoao oervoee eyeum. 
aiatema aolart color eyeiem. 

•lataaMra to arrooge; to eettle, 
aiatamarai to teuUt to eettle iomm, 
aialaamtlca eyetematic, 

•Kaaaiaiia, f. e$tuation, podtion, 
alaiiclar(al) to fUng otueelf; to /amp oa. 
alaoia dieloyd, eofdr. 
alaalawiila oefairly; iteleyaUy. 
aiaalA iteloyoUy. 
tiafart to unbuuL 
alltla eldgh, eleJ. 
alafara to duloceie. 

alogarai uaa caviglia to eprain m ankle, 
amoccklara to remove etauu from; to clean, 
tiaaecklofara e/raaiag. 

•malla enamel, ' ^ 

SMARRIRC 10 loee. 

afflmrrirai to loee one*$ way, 
aiaarrHa tod, hewilierei. 
amairtlra to hpUe. to deny, 
emetehia emerdd, 

SMCTTf Ri to Stop. 

Snettila* Stop li' 

Smatto di iavorara alia aai. / atop morktag at 
etx. 

SmONTARC to demoenti to get oat; to take apart, 
t amontato da cavallo. He Jtemoentei from Aii 
hone. 

llo dovato amentan Torologio. J had to take the 
clock apart, 
nmarta po/a, ddL 
aakkarga enharh. 

SOCGORSO help, atd, enccor. 
ckiedare aoccorao to aek for kelp, 
pteeten i priod aoccorai to render ftrst aid. 
fToato aoccoaao firet aid, 
aociatd di laalao aoccorao matao/ aid society, 
aoclatA society, eompoav. 

IB aoeiald coa la p^ership mtk. 
aocMtd aaoaima /oiaNatock eampamy, 
aociatd di baaaflcaata charitable organisauon. 
aociavolt eceiabla, companionable. 

SOCK) aeeoeiate, partner, member, 
aocio ia aff»i baeineee aesoctate. 

Siamo taUi a daa aoci dal madaaiiao ciraolo. 

Re are both membere of the same club, 
uddlafocanto saiiefaeiery. 
aoddlafacantamaata eadefaetonly, 
aaddlaliro to eadefy, 
aoddlafano eatUfiH, 
aaddlilaalaiM, f. eatiefactton, 
con mia gratida aoddiafaiiona to my gram eatte- 
faction, 
aada betted. 
aoda eakd, enbetantioL 
dank aodo to sleep soundly. 


novo node h m d»boUad egg, 
aafk m, sofa, 
aafforanla enffertng, ameelL 
aoHoranaa suffertng, pain, 
aoHarfa euffaed, eadared. 

SOPPIARE to blow. 

aofftarai il aaao to blew ene^e nose, 

SOPPICi iofu 
aafAo pnff, breath, 
ia BD aoffio la a moment 
aonia an aoffio d'aria witheat a breath of air, 
an aoffio di v^ora a pnff e/ eteten, 
an ooffio di vaato a Areaati 
aoNltto garret, attic, 
aaffMa eefUag. 

aaffacaato snffoeating, t^eeaive, 
tOPPOCARE to ehdte; to enffocete; to emethar; 
to stifle. 

liigli carea di aoffeeara ogpt inpalao gaaonwo. 

He tnee to stifle every genenne impalee, 
L'anoaioaa la aoffoca. She te choked with 
emotion. 

Boffacaiiaaa, f. suffocation, 

Mori di ooffocazieaa dmata ua iaceadio. He 
suffocated during a ftre, 
aalAlktla endarable, beenble. 

SOPPRIRE to suffer: to hem. 

Cgii aoffca di ami di eaora. He is suffering 
from heart OoebU. 

Non poaao aoffrira ^lla gaata. / can't bear 
those people. 

Sa aon ti coacadi ua po* di ripoao, la taa aalqia 
oa aofiriA. If you ien*t take tome rest, your 
health mil suffer, 
loggaHlvoanBlo ttAjectwely. 

•offattiva sebjecuve. 

SOCGETTO sebiecu 
eaaara aoggaito a to be subject te. 
aa paaaimo ao^atto a very bad specimen (of 
mankind). 

aofiaBloaa, f. aaeoaiaesa, awe, esAomssment. 
Egli Bii da aoggesioaa. He makes me uneasy. 
Provo aoggacioaa a parlarae. It embarrasses 
me to speak of it, 
aoffiaraa aloy, eojoun, 

11 Boatro ooggiorao a Parigi aarii della darala di 
daa aatlimaaa. Oar sojourn in Pane mil be 
two weeks long. 
aoglia threshold. 

SOGNARI to dream, to fmey. 
ioiaat w a, m. dreamer, 
aofoa drama. 

ocaocha per aogao by no means. 

SOUMEKTE only, merely. 

Sa poteaai aolanaate vaderlal If I could only 
see her' 

•oica furrow. 

SOLDATO soldier. 

fare il aoldaio to be a soldier. 
ralda cent. 

SOLE,*, sun. 
bagao di aole sun bath, 
raggio di aole ray of sun. 
aoloano solemn, 
lallda solid, eubstantiai. 
aolliovio soUtary, 

SOLITO ueuaL 

coalre il mio aolito contr 0 yto ay eaitom. 
pik preato dal aolito earlier ihio> vouaL 
aallocllaro to hasten: to entreat. 
aoUacHa prompt, speedy, eolieitoue, 

Bollacita dtlU aalate dai aaoi baaibiai sofici- 
toue of her ehiUren*e AeaftA. 


BBi riapoata aollacita a prompt reply, 
aallatlciipa to tkUa, 

SOLLEVARR to lift; to raise: to comfarL 
aollavara gli aceki to lift one*# ayes, 
aollavan aaa aavola di pklvare to rmisa a 
dead of duet. 

aollavara aa paoa taUfta waighi. 

Mi aollava il paasioro dal too praaafaao rftano. 

/ am comforted by the Htoagftt of year impending 
retarn. 

Malta voci ai aoUevaroao ia protaola. Mmiy 
ooicee were raued in protest, 
aaltovnia lifted, raieed: in good spirits, 
oalllava r^f, comfort, 

SOLO sdoaa, ^y. 

SoBO cooiplataamala oola ol moado. I me caai> 
pletely done in the world. 

Saao i aeli rimaoti. They ere the ody ones left, 
SOLTANTO only, 

Eravano ooltaalo ia daa. Ps ivsre ody two, 
aolaalana, f. eoletion, 

SOMICLIARB toreeemUe. 

SQMMA saai, mnaiiiit. 

fare aaa aomM lo make m oiduun: to odd: to 
total. 

aaoiaoaM subdued, 
aammHL samaul, top. 
aoanaa chief, greouet, highesL 
iotopaw rising, riot. 

Baanaoaaa troeUed, eucaed. 
aanaglia hell, rettle, 
aaepoate a ooi^i rauleendu, 
aaonamWo eleepwdher, 
aaaaaaclilan to dose, 
aoaaallkio aap. 

SONNO aftap. 
tear aoano to be sfsapy. 
maJattla dal aoaao sleeping stebnese. 
aonao leggero light sleep. 
aoaao profoado deap sleep, 
aaafaaaa samptaoas. 

Boppraaaloao, f. suppression. 
aappraaaa snppreee^, oholiehed. 
aapprimara to suppress; to oholisL 
SOPRA oa; 08 top of; above, 
al ptaao di aopra an the floor shoot. 
aa^ di aopra to go upetoirs, 
la aigaora di aopra rkonlata lAa above- 
mentioned lody. 
vopra copaita oa deck. 
sopro tvaie above off. 
aepm aan> above sere. 

Pooa gaol libro oopra il kavolo. Put thee hook 
on the lobfa. 

a apiaffaia to eoemhelsu 
aaprana soprano, 
aoprappik eaira. 

per ooprappik in ndditian. 
aoproacorpa ovcrsboci a opiaacarpo, f. pi. 
overaboes. 

aopraatillo start, fdt. 
svogliorai di myraooolto to maba laitb a storU 
Boprawivavo to ssnias: to rtnaw ia tsdatanea. 

aoprawivara a to anifiva. 

SORBIRE toswdlsw;tostp. 
nathka aaa taua di cofA to tip oeupof coffos, 
aardMb deafness, 

SOROO dtof. 

fora il oardo to tvn a daaf onr. 

Bordo da aa aracckio dao^ in aaa aar. 
aardaoiala daafma t a. 
aaralla sister. 




apfA^Mve*. 

' V MUivilt di ricchtisa « tMrec wmiM. 

' iwiMtintod'ic^ariMNb 
m/^fm io Nt«; to ifisf. (AImmm. a.) 
«l«or||ift M Mfe to favtot. 
ItoMiitotdaidaUil to ito« lo d^to. 
c torto M Mltototo. A mitimdtnmAt»g aroi*. 
ttotottoifclla amnntoUc* 
ptoMMtoto to anoa to ; to MwreoMf. 

Akhtoao MnMBtola uni gli wtoeoti. f « Am# 
•MMMtMf flU to* ototoctoa. 

' NaarimcaatoriMtotov It difiicolto della vita. 

Ift eai*i ametnd to attotoatog (i/«*a dl//K- 
nittts, 

'iiuAmm §tx, aataAtog. 

; |atla ttoakat toUf^ 

'^Ipi^aaafa it tvpaaa. 

' ,1a pradaaioM di ^to'aaao ha aoqiaaaato qaalla 
dairaaao pracedM. TAto yaai^a prodaeltoa 
aarpatatd leaf jraar^a. 

i liwtoaala aarpaaaai eld-^Atotad, eto«dto«di 
' E aa'aaaaaa aorpaaaata. /t*# aa oai-dtoad 
caatoM. 

aarp aa a d atoi aarprjaii^, utamaiiiig. 
SOfefttNMRi to'aafpnaa* 
aeqa ta dto t i to ha aaipriaad. 
aarpnai ia alio ea^gto to lAa act. 

La tea caadoua m aonatada. Fear haAaiaor 
aarpriaca na. 

Siataa ataii oorpreai da aaa taaipaata. fa laare 
oaartahaa Ap a atom. 

SORMIU aarpnaa. 

eaa ana giaade oarpraea aacA to ny tarpriaa. 
di aorpraoa Ay aarpitoa. 
tea aaa aarpnaa a to aarpnaa. 
paaadan di aaapraaa to foAa Ay aaipriaa; to 
eaicA samtau aaaw ar aa. 

•afpiaaa aarpfiaad^ aatoaiaAad. 

Siaao tani moka aarpraai. fa arc a// nary aar- 
pristd. 

Stmo riaaala aarpcaaa aal aaativa. / i»aa aar- 
priaadto Aaor it. 

mnoiiie toa«i/a. 

I.B iarlaaa aii aonida. fartaaa am'/ca oa mc. 
mtSO anOe. 

eaa aairioa aaiaro tntk a Atttcr am'to. 
ton aa aaniaa a to awto at. 
aaaaa aip, ga/p. 

Itola d'aa aeiaa atf to a gulp. 

V aono d*acgaa a sip o/nater; a drop of 
maur, 

aarto Atod^ toi. 

di agai aorto of oil Atoda; ati Atada o/. 

'MTEf I. H dcaitoy, fau. 
la aorti dal paaaa tie iUsItay of tko eovUiy, 
tiran a aacw to drm tea. 

La aorta gli to aaveraa. fata Mi igatoit Am. 
SIm era ala aarta viacara. It uus oot my lot to 
mio, 

•atoagHaaia aapartoiaadaaca, MtcA, swveil^ 
Imee, 

■artaaar aorva^aoia to keep motek 
oomo aanragliaaBa aadar sonioiUmuo. 
atovegllara to oaaraca; to laotoA; to waicA ooar. 

' airvt^lara i kvari to oaaraaa the work, 
S,Ml^fa acrvagliato eaa cva. The patioot 
leaa i n toA a d aver ailA can. 

M llWi ito ra to /ly eaar; to pace oocr. 
l.'aane ha oarrotoio la nia caaa. fAa ptoaa 
flaw oaar aiy Aaaaa. 

SorvallaBo faaail daliagli di pace iapaRaau. 
lcl*a paaa oaar cAaac atAaporiaM drtafto. 

, P Oa p atiAs n to taopeodi to aijoont to Aofv, 
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Dlaogaa aoapaadan I livaHi Tke work awai At 
atoppad. 

I.B aadaia to aoapaaa. Tko mootiag was ad- 

•atpaaa aaapaadad^ Aaag. 

COB aairto aoapaae ailA aaatoaa aitod. 
aoopoao ad at chlado haagiag oa a oaiL 
aoapaaa la aria kaogiog ia aiidter. 
toaar la aoapaaa to keep ia aaapaaac. 
SOSPETTARI toaaapaet. 

Naa aaapattava di adla. / aaapaclad aolAtog. 
a aapa W a saspietea, 

ton aergan dal aoapatti to craaia aaapietoa. 
aaila ooapalte di oa aaapietoa a/. 
li ap a W aaaaiiBN aaapietoaaiy. 
a a a paWaaa aaapietoaa. 
aaiglran to aigA. 
aaapim aigA. 

aoapiia di aolliavo a a^A 0 / ra/to/. 
a a aa apra apaida doam; Aaod over keels. 

Milan aoaat^a aaa olaaaa to tara a reoai ap- 
aida iowa, 

SOnA halt, stay. 

fan aaa aoala hnvi to step for a lAort wAito. 
aaaaa aoala aatAoat paase; witheat steps, 
Divieto di Soala. No Parkmg. 

MflaoM sahsteaee. 
dan aaalaaaa a to gtoa aaAatMca to. 
ia aaalaaaa oa tke whole, 
laafaaalala aaAaioaiiaL 
aailaaalalrtaola sakstantielly, 

•aaton to aiay; to atop, 
laclaiaa sappert, maiastay, 
ataia aeotagaa alcaae completely wiiAoat aap- 
port. 

Smo tl aoaiapo della nia toaiglia. I am tke 
maiastay of my family, 

SOITINIRE to sappert; to sastaut; to hold op; 
to maiataia. 

to aoateiigo il coalrario. / aioMJaM the eoatrary. 
Mi oeaiaaga com Mglio poaao. I aapperf my- 
self as aiell asi eaa. 

Si A aooiaaBlo al mra. He learned ^aapportad 
lUmself) agaiast the walL 
Soatiaaila parchA ata par veain meao. Hold her 
ap beeaase fhe is ahoat to faiaL 
aaataaiAa eastaiaed, played, toierotod. 
SOSTfTUME to saketitaU; to raptoca; to take 
the place of. 

aaaan aoalilaito da to Aa replaced Ay. 
aaalltala sakstitate, 

■aat H at l aaa, (. saistitatioa, replaeeiaeat. 

Mi haaao data gaaate paio di gaaali ia aoalitaiioaa 
di ^lli difcUoai. They gave me this pair of 
gtoaac M place of tke defective oaei. 

SOTTANA skin, aadersktrt, 
laNaahia petticoat. 
a att a rfa g la aaAfar/hga. 

•artialaaa aaderstood, implied, 
aaftorto aadergroaad. 
laMann to Aary* 
foklla aaAl/a, cAia. 
mro aadar. 
al di aalta di below, keaeath, 
aaa* acqaa aaderwatw, 
aau^Jarma di ia lAa shape of; ia the gaise of, 
aatto I'iallaaBM di aadar lAa laflaeace of, 
aolta piaga aaparalo aadar separata cover, 
oanoaopra upside dewa, 
eouo aoapallo aadar aaapieioa. 

•ana taira uidwgreaad, 
aatto lan kalow smo, 
eatteaveea eakmtesive, sabdaed. 


men 

■ anaaiaWen to eabaiii; to aabdae, 
teh a paae to eabmil to; to ptea aadar. 
■ itten a ia aadmgreaad, 
fairovU aoUvraBao sakmay, 
aattoHrlNa eigaed; (aa ooaa) aadereigaed, 
laHavacla el^ 

SOTTOVOCB iaanAiapar. 
tOTTRAEES to sdbtraet; to steal, 

•ollrani a to get oat of; to avoid, 
aattnaloBO, (. sabtraelioa, theft, 

SQVRNTE often, fragaeatly, 
aaaarchio aacaaaiva; (aa bobb) sarplae, 
navraaa (aavraaa) sovereiga. 
aaa n parn to separimpose, 
aavvaftin to overthrow. 
ipaccBn to cleave; to spliL 
apaccan la lagaa to chop wood, 
apaccia shop, 

apaccio di aato a lahacchi tobacco mid salt 
shop, 

apada sword, 

apag h aMI, B.pl. spaghetti, 

apagOBala SpmiaA. bobb A adj. (Alao Spmumd,J 

tpaga string, 

ipotea iBMMtcAad. 

•paloocoto to tAroai open, 
apalaacan la porta to throw open the door. 
•palaacafa laida-opaa. 

(iaealra apalaacala wide-open wiadow, 

SfALLA ehoalder, 

•crolIrtB to apalla to shrag oae*s shoalders, 
•palllara bock (of a chairk baek-resL 
ipalaian to spread, 

apalnarc il barro aal paaa to apnod batter on 
the bread, 

■pa a data to spread; to spilL 
epama to shoot; to fire, 
ipancchian to clear maay. 

Ho apancchlate la tavola. / cleared the table. 
SPAR6ERE to spread; to shed, 
apargan aaagaa to shed blood. 

La Botliia ai h aparaa rapidaaaala. The news 
was spread qvickly,^ 

IPARIRR to diaappaar; to vanish, 
apariilaaa, f. dMoppaoranea. 
aparto scattered, 

■paalM spasm. 

ipaaalaaata dispassionate, impartiaL 
giadiaio apaaaioaato impantal jadgmeat. 
ipaaalda beU, defiaat; (aa aoaa) braggan, 
tPAVENTARE to frighten. 

apaveatani to become frighuned, 
apavaala /hgAt. terror, fear. 

provBn apavaala to feel fear, 
ipavoatoia frightening, feerfal. 

SPAZIO space. 

Bolla apaiio di bb giono ia a doy’a fina. 
apaiio biaaco AiaaA apace. 

Nob c’d apatlo. There is aa room. 
ipailoBo spacioas, broad. 
tpaiaoBOva, a. snowplow, 
apaiaan to amap; to aiuaa^ moay. 

SPAZZOLA brash. ^ 

apaBaallaa small brash. 

apatullBo da daall tooiA IraaA. 

IPfCCMIO mrrof. 
tPECIALE apacioL « 

apaalallala ai. specialist, ^ 
apaclalHli specif, 

la Bpaelalilh dalla eaaa lAA specialty of the 
hoase, 

apoclaliaaBla specially, especially, 

•paclOf f. apacica, kind, son. 
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ITMOA 


dl 0 |tl tpteM of ovory U»d 
•IMtIfiMit to opocify 
•pctfiM opteiflc 
t p oto l on to opontoto 
tpoti^oltto, m tpteolalor 
f opoealoiion 
SPIDWI 10 oood, to mod 
Ho glk opodilo U Uttora / Aom oUtaiy 
modod fooot) lAo lollor 
t^Ho ooJii, imoooofrateod* poiek 
f^odllloilOf f oAipMool 
SPIGMIRI to oatmgoiok, to bUm oot 
opogooro It loco to tom off lAo Ugkt. 
tptgnarti to 4fo 
•polltro to oAm. 

IRtNOem loopond 
Chi pih opoido atto opoodo tko boot is 
almoys tho cksopssL (9he tpotdo more, opoiido 
lost ) 

■ptttimlooifflto tkooghdossfyt hi^itktoHsdlj 
•pottitrtit iightksortsd, ontboat eons bappy 
godoekj 

■pORlO OStAlftMAod, 

1 lico tpotU wliA lAo lights out 
oao ogoordo ^tlo o Ufelsss esprsssioo 
SRfRANZA hops 

ptrdora ogti aptmua to loss all hops 
aaoaa tporoota hopslsss 
SPCRAie 10 hope 
aparan la vaao to Aopo la mm 
Sparo dl vadafCi dooiaai / hops to sss yoo 
toMonew 

SPISA ospoaoo, sMpsoduon 
a apeaa mit ot my sopoass 
fora la apaaa lo go shopptag todoths 
shoppuig 

Si tntta di ua apaaa Iroppo gFoada Ifs too 
gnat 4M aspoMO 
SPISid lAicA dcMO 
SPCSSO, adv ofua 

Cl vadiano opaaaa Pa aac cacA otAar often. 
apaaaaia, ■ lAiaAaaaa 
apoWahlla raapaclaUa 
SPETTACOLO spsetoeU, psrfomooee, sight, 
apatlaeolo di gala gala psrfomaaes 
BBO apoUacolo inala a sad sight 
Egli ha daio apaliaeolo di aa He made a 
spsetaela of himself 
apoMaaalaaa apacianJor 
apadara toboloog to be oiis*s doty 
L’aradiih apalta al figiio dal dofmlo fAa 
utksntoaes bolongs to tbs aoa of the dsesased 
SpatU all'aeoM di caaa maataaafa la propiia 
faiaiglia It is do doty of the moo of tSs 
house to sapport Am omni /hnify 
•paHalara, m apaNoirlca« f spsetotor 
apadia g Aooi, speetn 
apoala, f pi spices 
apaaaoKal) Co hnak 
Ml 01 apaaia 11 ctora My Aaart la brsakiog 
Si h apaaialo It broke 

•plaaafa to iMpfoao a» to bo dtsagrsoobis to bo 
sorry for to ngjfot 
aplaaavala mpjaaooat 
aplacavaliaaala aoplooooody 
SPIAG6IA short, booek 
aploaoM to smootb, to lovot 
aptaaaa la froato Co smootk oao'o Atom 
apiaaara la via to loool tbs may 
aplaoH*# oproottd, maod, AraAa 
aptecata dttoehtd, proooooood, morksd 
aptoahla cagiaaac, cCovo 


•pltcliia lo dHopocoA 
tpicaani lo harry 
aplaclala smalt 
avara apicelali to Aovo oAaago 
Hwaau aplceiolo small ehoags 
SPIEGARE iosoplota,touifoll 
apiagara la ali co «prm4 oat, to try oao'o 
iMago to aofotd on^s latego 
Spiagaai cha coaa ai^lfiea qaotU parola 
Eoploui tbs smmog of this word 
aplagatiaM, t soploaotion, 
aplalala moredoss, ptuloss 
aplga oar 

opiga dl ^ao oar of eon 
tPlLLA pui, brooch, 
caaciaatto par apilla piaoaoAioa. 
apilla di diaiaaati d iOd o a d brooch, 
opilla da balia ) 

•piiuii •!<»«•/ 

ipllorcio susorly, stingy 
aptaa cAorn. 

apiaa donala apiaaf eoUmo. 
aplaaelf ■ pi sputotb. 

SPIHCERE to pash, to drive 
apiogarai to dlioo oaosolf to pash formord. 

Not apiagara I Ooa'f pash 
Saoa alala apiala a farlo / laao dravoa to do it 
aplaaaa tAoray 

aa problaiM apiaoao a thorny problem, 
aptata pash shove 

dara aaa apiata to shovo to give a pash 
forward 

aphrtoM, m vtoleai pash 
aplrafllo opening, air-hole 
apkara to blow todio to expire 
Fgli A apirato fra la hraecia di aaa aiadM He 
died M Am mother's arms 
Spira ana catllva par aia 4a ill wind is 
blamag forme 

II tanpo par fare i pogaBaeBtl apira damaai 
The kmo for aioAiag p^cato expires 
toeumw 

SPIRITO opine ghost wit 
aeaia opinio wicAoat epint, 
on aoae di apirito a wUfy vmb 
npirltoia laicty 
apkHaalo spintaal 
aploadaoCo shuuag nspUadenL 
•pUadaia to shine 
aplaa d l d amaa l a spleaduUy 
aplaadlda splendid 
ap l aadata, a< splendor 
apof llara to vndress to strip 
apogliarai co aadreof oneself 
apagllalhia droooiag room 
apalvarara to dost 
apaada AoaA (of a nvorJL 
ap aafaaaawaala spoataneoasly 
■ p aataaiHh spontaneity, spontaneoasness 
ap aataaaa epontaneoas 
SPORCARE to dirty 
aparcarai to get ^y to become dirty 
aparclila dm 
apar c a dmy 
apargaala protmdiag 
daati oporgaaCi protnduig teelL 
apatgara lo pal oal, Co stretch oat, to lean oat 
Si A aporio dalla flaaalra He ioaari eat the 
aaadow 

Ha oporto la bmbo dal fiaaalnoe dall aoloaohila 
He pal his hmd oal a/ cAt ear Madow 
aparlalla aaadow, AeolA. 
aportalle doi bigliatti cieAcc aaadoio 


IPOU bride 
apaaalisla wedding 
a pa a aw to marry 
opoaarai to get married, 
apaaaala weary, feugieed 
apaataia co move, to shift. 

Si a apoalato da aa paaM airalka He novod 
fime one costary to cAo ocAor 
SpoaU <|aal lihre oiralka porta dal tavolo 
Shift that booh to the ether side of the tdbU 
aprocara towaste 
•proca waste 
aptaga v ala despieehle 
•proaiara tosgasese to wring oat, 
apraaara aa araaeto lo sgaeese an orange 
aproaMda sgaeesing 
aaa apranala di aiaacia aa orange puce 
apralaadoM fooiaA to collapse 
apraparaliaa f aiila dkoproporuoaocofy 
apraparalaaala disproporttemate 
aprapaoHa wiofoAt. blander 
apagao opoH« 
apaaio foam, lather 
ap a af a toeppeer to bredt throagh 
apaatlaa tnoeh, 
fart aa opaaliae to hoes a snack 
npalOM to spa 

ogirillWla loch of bolancc 
agnillAna mealala mental nnbatenee 
igalHaa lo reeomd to mg 
•galadawaaia eagaisitely 
agolaila oayaMita 
•radlcaia to uproot 
nragalota diserdered, uregeler 
nthbila stable, steady 
iiahlllaMnIa factory, esioUishmeat. 
alohllka to establish toseule 
$1 h atohilllo IB llalia He settled la Italy 
Subiliaao prim dava c laceatrercBo Left 
seule first wAcre we are gemg to meet, 

■laccMa to detacL 
atacearai da to pmt from 
itadia stediam 
aldfa okrrap 

Ha pcrdole la atalfa He lost his temper (He 
lost his sumps ) 

■ c aglaaa, f season. 
a t agaama atagnaai 

•tagaara to rover lucA na to step (Ae flam of a 
hgeidk to br stagnant 

I a aeqaa atagaaao TAo waiare ore stagnant 
atagaa lia. 
i t agaala tinfoiL 
aldlla ocaMe 
atawpa print press 
anera di atampa ampnal 
libarth dl atoapa freedom of the press 
atowpara topnat 
afawpolara, ai printer 
STANaRE to bra 
alaacarai Co got kradL 
alaachaiaa tirednese 
•laaca ivad. 

ITAHOHE tonight, 

STANZA raoai, cAamAar 
praodara aaa aUaaa airalhargo to take a room 
in « hotel 

praaaiaia aaa ataaia all'albarga to reserve a 
room at a hotel 
ouaaa da hagao bathroom 
aUaia da latta be^oom 
Si Alfitta Slaaaa. Hoorn to Let, 


iTAIt 10 *ity. 

■ooolwtliot to h*id$ mu99lf, 
ttanooooHM toiioNmto. 

Wtmottoalo tohoeorofiJ. 

Mtm hoao to fool woU, 
otan dl «ooo 0 to Uooou 
otmo im pMi to stood Op, 

Cho eon atol Inoodo? 9Aot 90 yoo doiogf 
Com Homo It cooo? Horn do tkoigs tioodf 
Looetsou otont Lot mo ko! 
Sui^fSoekklono. Stoy koro till I eomo hook 
Slo pnpMode il ftooao, Tm prtpartof dianr. 
omit l ro to soooso. 
ohmotio taooMo. 

ITASmA owtiogi lomgkt, 

tTATO oMM. 

«fi«i di Halo o/JUro cfstoto, 

ia catthre olale io bod sbopo; ia poor eooditioo. 

Gii Stall Ualti Tko Unitod Stotos, 

Lo atate dalla an aalalo ai piooNapo. Tko 
ototo of kit kooUk morritt mo. 

Qaeote olaio di oen an pa^ donia. Tkis 
ototo of offoin eoooot last. 

to^uo 

STAZIONf . f. stotioo. 
olattoao balaaoN btoek rotari; tsosidt rsto/t 
alaaion cliMtica kooltk resort. 
alatlon furovlaria roUrood staUoo. 
ataadiln looiipici. 

STffUA oMT. 

porUra alio alallo lo peoise tomeooe to tke 
tkiot. 

•lallM stmryt ttor>^todded. 

•lalo stem, sulk 

ilMM, m. smblom; coot of orms. 

■Nado w to stretek oot. 
omdwo i poui to koag tks elotkes. 

IK ha otno la aaao. He offered ks kaod. 

OMU diffieoUy, fotigoe. 
niSSO self, soloes. 
ogli ataaao himself. 
aan at ea aa herself. 

M ateaaa etytelf. I. 
aoi atoni oarao^vea. 
nfSIO«adj. anc. 

dalle ataaae nagaa of tke toot blood; kudred. 
oempn lo ataaao ebsoys the tesu.j. 
fHia, la. style. 
oHlIo drop. 

otUla a atilla drop by drop. 

•Mm esteem, eoolootioo. 
dagaa di atm omrtky of esteem. 
fata an atioM fo evaleau; to make oa 
epproisoL 

•HaHBO Co eppraise; lo eoasUer; to esteem. 

Ilo lotto atinafo il nta aaalle. I bad my riag 
appraised. 

La aliaiani n aaora. / moold eoostder it n 

Nn n atiM dagao di qaaato nara. liorft 
eeaeider myself uortky of tkis koaor, 

•HOMlaw 10 aCimJata. 

L'odoaa d’amato atiaola il me appatila. Tke 
smell of roast whets (stisudates) ary appetUe. 
itipndia seieey, wept. 

•!%• edbioet. 

STJRAII com 
fv alima co kaoe ireaed. 
illMK*0 10 spetek 
•Mm held. 

•MOfS. booL 
•Mim indge,pigae. 


lotto dl ai^a beau eudo adtd good m a tor io L 
ohto stolo, 
otoko fooUsk, oHfy* 
oHmmoo staamk 
aiail dl atoMca stomaekoeke. 

• t a a ala esioftooe. 

•lardlta Coaiaa. 
ilavdita dissy. 

STORIA acorp, tale, kiatory, 
racGoatara on atoria co tell a aCery. 

La atoria iaaagu. . . History teoekes aa. . . 
atartca Itistarieok (m aan) listertaa. 
ataipla erippled. 

•farta ereeJtadl 
aHocclOM to tear. 

•iiaccia rag. 

caru atraecia mroppiag paper; watUpaper. 
STRADA street, ro^ 

(oral airada Co make hsadstay; to get am. 

par iairada os tke road. 

airada di caaipagaa eomCry road. 

Oirada (acaada oa tke way. 
airada ONMatra Moia street. 

C aolla aiia airada. /f*a oa lay aiojr. 

Noa ■! ha ditto cha airada praadaia. He did 
set tell me wkiek rood to take. 

STRANICRO foreign: (n aon) forsi^r, 

Cgli porta aaa liagaa atraaiora. He speaks a 
fareigo laagoago. 

•t raao straage, gaeer, odd. 

Vi aaaihra airaao. It seems straage to me. 
o t raar d laarla extraordiaary. 

•Irapa n a overwork, disorder. 
o t rappara co saauk; lo teat, 
tttete layer. 

oiralo aa airato layer spea layer. 
no atrato di phivarc a layer of dost. 
atravalla altered, troabled. 

•Craga witek 
•fragara Co beaatek 
oCrapHa noise. 

STRCTTA graop. grtp, hold, 
rallaalaro la atrotta Co relas tke grip, 
aaa atratia di aaao kaadskake. 

STRCTTO aarrem, light; (aa loan) strau. 

La atrada h^llo atratU, Tke street is very 
aarrem. 

I 0 Siretio di Meaiiaa. Tke Strait of Messina. 
Qaoato vaalilo h iro|^ atroito par me. This 

dress is too Ugkt for eu, 

•irldaafa shnil, oharp. 
alrldafo co sereeek; u skruk 
Mrlllara to ocroan; co shoot, 

•Mila cry. thnek 
•IrillaM, m. newsboy, newsman, 

STRINGfRf u tighten, 
lor airiagora i fraai lo have tke brakes 
tightened. 

•uiagara aaiciiia cn lo mh* friends witk 
•triagora la anao Co ohaho hands. 

II taaipo atri^e. Tana proffco; Cine is 
drat^ short. 

•fiiaala ecnp, stripe. 
a airiaca sPiped, 
alrlaaiara co ereop; Co slide, 
sMoppU Co wring oot; Co sgoeese. 
etrisMsro i paui Co nrCag elolkes oa|. 
alrisiara n occhio to wink 
stnHoaro Co rah. 
aliaflaaal Co rah oneself, 
otnmos/ta tool, implement, instromeat. 
otedoma, a.; atadMtnM, L ecadeac. 
STUOIARI tastniy. 


•tadia olady. 

•tafa Steve, 
stidoso to stow, 
atafarai co grow weary. (Collog.) 

•laMa JCaar. 

•lafa weary, tired, 
ttepeodo stapendons. 

•tapidanaata ocapc'd/y. 
ilapida stnpid; (aa aoua) fooL 
•fapiro Co aoceaioA. 

alupiiai Co be aelantebed. 
alapeea, w, aetoniehmenl, oiapor. 

SU ap, above, on. 

•Ildar aa par la acalo Co go up cho stairs, 
aalla paau oa cho hraeh. 
aallo acaflala oa Cha shslf. 
au per gih mere or lees, 
pih au furthsr op. 

•ahlra to oadaro; lo fssL 
SURITO immsdiatsly; at oaes. 
aabilo dope right after. 
aabilo prina fast before. 

Diiogaa farlo subito. It mast be does right 
away. 

Tone aubito. /'// be right back. 

Viaai aubitol Corns qaiekly' 
lahllm oahline. 

SUCCEDRRI to happen; to fellow. 

Cha con h aacceaao’ f Aac Aoppeaed? 

I, a calm aaccede alia tanpaaU. Calm follows 
tke storm. 

iMCcaoilan. 1. snecession. 

•accaaaivanaala snceessively. 

•accasalva oacerottve, following. 

la aattinaBa aaceoaaiva cAr followuig week. 
oaceataa success. 
aver aaccaaao to be eseeestful. 

•aeca»»ara, m. successor. 

SUCCMIARE CO ottcA. 
aveca /uice. 

oaceartila, (. branch; branch office. 

SUD, n. soutk 
a aod di south of.^ 
aud>«at southeost. 
and>oveal southwest. 

•vdara to perspire, Co eireac. 

•addatto above-mentioned. 
svddHa oah/ecf. 
aadicia dirty. 

ladara, n. psrspirntion, sweat. 
ovKlciaata sufficient, 

•vlflciaaia sufficient fuantity. 

a oofflcicaxa more than raougA, 

•oggarlie co oaggrsc, to prompt. 
i oaghort cooA. 
oaga luiee, gravy. 

SUO, oaa, avol, too (Il »w; lo son; I oaol; lo oat) 
Am, Arr, ico. 

Ia aaa maeatra Am teacher; her teacher. 
aaopadra Ais father; her father. 

Matti qnito lihro al peato aoo. Fat tkis beak 
la Its place. 

I Viva eoi aaei. He livd$ witk kis parents ffem* 
iiyk I 

SUOCRRA mother-in-law^ 

SUOCRRO fniksr-in-law.) 

; anU soil, groand. 

il palrio avolo native s^t. 

SUONARE CO sound; co rkg; le play. 
noaart ii canpaMilo ip nag cAe bell, 

•aenara il piaaoforM to play tke piano. 

•ooMra rallarmo to sodnd tke alarm. 
lUONO ooaad. 


akdh malorinl. 
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• uu 41 to I A« iMtr of, 

•Mr* HM, 

lUf HAM to sorpoit, to «»«/, lo •w««4. 

npwtN fll mmii ip pooo om*« o ao mto o n ooo, 
oupotm in nnintro to fnrpoit in 
Mt ovporo par InMfM. Ho Am grtainr Mivnl 
tkool, 

Mfnrbn proud, 

•npiHlcInln tuporfiaol, 
iiifwficln, {. uurfoet. 

•ii|i«rflM tuporfluoiu. 

•■*nrlnw riiptrior, (nlan nou, m.). 

•npnrlnrlA uupononty, 

••pnrl**!** uuporlouvt, 

•npnrttlilMn, f, uuporuutioo, 

•HpnrMNM tupornoo. 

••ppwflb apprpxiinatnfy. about, 

•nppllrn lo aubaututa, to be euougL 
twppono to euppote, 

•opiiotlalMM* f. euppeettion. 

•npponin euppoeed, 
uoptomo supreme, 

U Cortr Snpromn lA< Saprono Conn. 

•wMoniklU smeeepuUe, touchy, 

•ntnnNikllHh eueeeptibtUty, 
offendero la anaccttibiliUi di to hurt the feeU 
tuge of. 

•Mcifara to route, to provoke, to give rue to, 
•nacitara I'lra di qualemo lo route tomeoue’a 
auger 

•uacitaro mo aomdalo lo provoAo a teaudal. 
•aaariaro to murmur, to mutter, 

Sawlal Come on' « 

ivafaia co Aoiracl. 

Ml vogito avagart an po*. / mmi to emute my- 
telffdutroet mytelf) a Ititit, 

•vaga amueement, reereauou, 

SVANIRI 10 ihmijA 
•vanlta vemithed 
lYCGLIA dorm clock, 

SVEGLlARe 10 itoAo 
■vafllor(«l) to wait ap. 

•vagi la aunoke, dert, guiek-miitted. 
t ana ragaiia molte avaglia. She u a very 
bright gvL 

Sono avoglio dallo aatta di ^oaata maltina I've 
beau auioke eiuee teveu this monuug. 

•valara to reveuL 

•volara nn oa^ato fo reved a loervl. 
•valMoiaiila gutekty, 

•valiaua fucAMii, 

•vaha guick, rgpid, ttnfl. 

nioogna agira alia avelu. f • maai act guickly. 
•vaalta to fdM, 

•vantar* mefenuue, 

•vanHiiata uufortuuote, unlucky, 

•vaaata uHcoueetout, in a faun, 
avaailra to uudrett. 

•vaalirai to undrett oueeelf, 

•vlara lo miaioad, to lead attroy. 

•vllappa development, gromth, 

•vlaia overaight. 

Fa nna aviata da parta laia. It mat on ovaraigAi 
on «y part. 

•vHara to uuaerew. 

•vlaiaia Swat, (olae neon). 
avaglMa tndiffarani 
•valgara to davalop. to nafoM 
•vaHa torn, turning point 

T 

InbMcbla tobaeeo-thap ownar. 


tobacco tobacco. 
iMcbiM lerbey. 

tMclaia to aeeuae, to ehargt with, 
tagco AocI 
taccolaa noteboob. 

TACfRI tobeaUent. 

(or laeafo to tilanee. 
tacltomaata eilently, aaettfy. 
tailt* tacit, atieui, 
tachoraa lacanm. 
taffatb iuf/eta, 
laglic tue, raneom. 
dalle ataooa toglln of the eaeu tist 
tagllMorlOf m paper-kntfe, 

TACUIARt meal, 
aaaara tagliato par to be out out for 
forai tagliara I eapalll to gel a ^euL 
tagliara i panal aAdoaaa a to tpeak ill of. 
tagllotaHa, f. uoodee. 
lagllanto catling, thorp. 
foglla cuL 

11 taglla dl qaoato vaatito non nd ai addiea 
The cut of lAia tutt la not good far me 
I talc* tale. 

TALE, aacL 

dl ano oplandora tala of tueh tpiendor 
il oigaor Tal di Tala Mr. So-and.5o 
qatl tala lAoi eartMU f^rty 
tala a qoala etaeUy the oame. 
falania ident, mtelhgence 
tallaM, m heeL 
talowalo ao, «o nacL 
talaalta tometimet. 
taoibara drum, 
laao den, tau. 
faafa odor, ttench, tmoll 
C b on tanfo di muffn in gMala ntana TAart 
la o mutty tmell in thu room. 
tonglblla tangible. 
tanglUlamila loofibly. 

TANTO to, to much 
dl tanto in tanto from lima lo time. 
ogni tanto every ao often. 
tanto maglio ao macb lAc better. 
tanto par eomlnciara to begin with. 
tanto qaanlo at much at, 
ana volta tanto onca in a while. 

Si voglumo tanto bona They love each other 
to much. 

lappa halting place 
a piccolo toppa in tmdl ttretehet. 
t appara to stop, to ttop up, to cork 
tappara ana botuglia to cerk a betUe. 
fCp p atiM email rug, ecouer mg, 
loppala rug, carpet. 
fappanaarba lapettry, wall-paper. 
foppanaiara, m upholtterer 
toppa a topper . cork 

TARDARE to delay, u be tote 
Ho lardaia tanto a acriaara porchl aono ataU 
ooila I doltyoi to long m wnang boeaute 
/*ve been M 

Non tardaranoo nolto a aanira They wUl tot 
be very lute eotung. 

TAROI late. 
fora tardi to be late 

■aglio tordi eba mai better late than never. 
praato o lardl eooner or later 
Si ata focando tordi /i*a getting data 
lorga plate, nameplate. 

torga doll* aatomobilo lieette plate. 
tcrilii rota, tariff. 
tcMo moiA 


tcraw r a to baeome motb-eatem. 

I tartagtiMa to etaiier, to Momaiar. 
tartcrago tortotte, tmUe. 
loaca poektt, 

Maac IM^ dnijr. 

tama d'annniMioM eupmnee foe. 
tonaa aal roddito ineame too. 
iMacra to tau, 
fMaotiva potUtve, eupUeit. 

Hod, Ok loci. 

fMtora* to feel, to loncA 

•aaflara keyboard. 

taata key fof matted inetrumeattjL 

MMIca laetiot. 

uuguuo la tanica ab^ictn to go about tbtngt 
in Ao urong memaor. 

TAVOU tabu, board, plonk. 

•pporaccbitfa la Cavola tetetlho tobfo. 
aparaeebtara la tavola to clear the tobU. 
ana tavola dl lagno o wooden board. 

TAZZA ci^. 
tasia da tb teaeup. 
tasaa di tb cap of too. 
la yoa, oing 

Parlo dl U /am epcobing of you. 
lb. Ok tea. 
locivol* theairieoL 
TIATRO theatre 
locnlco ttchntgut 
lacaicamaala toehnuaUy 
locaka tachnicd, (aa nonn) laebaician. 
lodaaca German, (alao noM). 

•adlara to tire, to weary, lo bora. 

tadiorai to gel weary, to get tired, to be bored, 
ladta weannett, lodioutnett. 
ladioao lediout, weary. 
lofama.in. pan. 
togala tale 
talara i c o p oi. 
lalo elocA. Imon. 
tolo l aaara to teUpbone 
t o l a l anala uUphoae call. 
toMaalaaownla by laiapAooa. 
laMoako telepkonie 
cabinn talafonica telephone boolA. 
lolafMlafOf m. A f telephone operator. 
loialoM telophone 
HUpedmo to teUpapk, to wire 
lolayaAa laiegropAy. 
laligrallrakanN telegpaphiedty. 
la l agrafiM lalagrapAic 
officio talofrafico iclagrapA office 
la l agra l iita. in. A f. uUgrophul. 
tai b grala teUfopL 
la l agrama w le/ognam, wire, cable, 
la t aparta Mlepa^. 

tolapotNa nantalo menial telepathy. 
falaa^la teUteopo. 
lalavlalaM, f. tdevuien. 
taoM. n, theme. 

Hma,t free. 

par tama di for fear of. 
lamornria rMb. 

TRMIRi ao fear, to be afraid, lo drood. 

Yon loiao di nallo / fern uething. 
tomAH* dreadfuL 
HmporameMo, m, pencil tbmpen». 
tawparan t a cempaiMa. tabor, lampanng. 
lawpaia t orc ttmparatwe. 
tampar l na ponkmife. 

I nmpaa l a aiona, lempaai. 
naa tampaaU in an bkcblar d*ae^ n alonn 
M a toocif . 
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TORNAIII 


i f npw tt w umfy 

Hmni lm lta|w*M0w 
KMfto ttmpU fytdt of AtWA 
iMipto Mnpb (eotkoint) 

TUtfO Mm, motktr 
emoro ttmpo bad motior 
it fBtsii IMopi » Aooo Umo* 

4i tupo u Maipo f^ tuu to time 
mIIo Mtaao tonpe ai tftt tom* Umo 
pordm toufto lo loo§ tim* 

(k »omu Um ogo 
trap* pMMBla pe««iu tons* 

Cki tai^ Horn u tko aMOiArr^ 

Cki ha tampo ooa aapatti tanpo Novtr pot off 
tdl cmiorma Mhaf eoo bo dooo taioy 
Da qaaMo tanpo aoa ci vadiaaio* Hoo iongu 
, ha* booo aiaca Mc'va teom ooek other' 
Gtanpodi /<*« IMM to 



cadar pat taira to^Utolho pooad 
pm tmo oa iht gnood 
acaadert a tam to go aahert 
laira nadN motbotlaod aaliva tood 
taira aatiaa aaliva laid 
iBifaaaa hoUaoyt torroeo 
tanaaa aarlhfy (aaaoaa) aarth. 
a plan tatraae oa lha groand ftear 
pardara toiroaa to looo groaad 
iwrlhlta tombto 
laitlhllaMila larriUy 
twrlfarla twrllory 
tafratOg la tairor 
tanatiuara lo lanoriM 
nRZA third elooo 

fata la taraa alanaatara tobt tntho tkrd 
pado IB olomontary ockool 
mettara la taraa to ahtft to high goar 
i viaggiara la taraa to trootl third clou 
[TIRZO third (alaoaoaa) 
taia otroukod oot li^laaad 
itaaara imaiarr 
' taaaara cord tuhet 


tanda toot, cMaia. 

♦ aadiaaa umdooey 

faadata to tood to teouotchoot to hold oat 
H aaaia , a. Iwatoaoafc 
laaoraaMata toodmlj 
TiMlIKt to heap, to hold. 
teaam a mania to rtmmbor to heap la nadl 
teneta eanpagala a to hoop aomroaa conpaap 
lanare d'oechio to heap an eyo oa 
laaafo gli ocebi aporti to heap oaa* a ajwa opaa 
taaava il broacio vorao to heap a grudge 


agaiaat, 

laaaro tl fiato to hold oae'a breath 
laaara la aami la maao to bo idle 
toaarai a daalra to keep to the nghii 
tanani la caatatto con to hoop la cootoct u.uk 
Noa Cl teago / don’t care oboaf u 
•anotoiao toodoroou 
Homo toodor offoctaeoato 
taatoi, m icaor 
taaa l aaa, f teasioa 
laaaioaa aarvoaa acruoai tonoum 
TINTARE to atlampi 
laalaitva ailenipt, eodoovor 
Hogoatooof t laaipiatioa 
laamtace alia taaiuioae to rooiat temptation 
taal a Baa r o tootoay tokooiaate 
toaafa catoic eoaatrp farm 
potiko thoorj 
Mtpra Miwpe todry 
tatoto, f pi hot tpriaga 
TfRMIMARI to fmuk to end 
\^aa bo tanahtoio ^aio lavoro ti raggiango 
r/1 /MO yoa 00 aooa aa / fuuok tkia work 
term, limit boundary 

alio ocadara dal tarmine fiaaato ol the end of 
the utobUohed term 
arar lamaaa to end* 

{laaara « totniaa tofumdoto to tel o duo 

potro toradao a to pat oa end to 

ndtota ai aaaimi tarmiai to rednee to the lameet 


toaaota cloth fabne 
TESTA head 
alia taata di at the head of 
girameato di taata duty epell 
nul di taata keodaeke 
paidara la taata to lore one t head 
taatardaitl a a, f atubbarmeu 
taatordamaata etnbbomly 
faatardo ttnbbom keodttrong 
I taata, m 6 f leoaeee 
i taatfmaaa, m 6 f mtnou 
tasUmoM ocaiore eye mtneu 
taatlawaloaia leetimoay 
taatlmaalora to witaeee 
taata text 

likro di taato textbook 
taatMla exact precue 
la fflie taotMli paiolc my very worde 
taira gjlooety dumal 
TETTO roof 
Tl yon, to yon, yoiraelf 
Cba coaa ti ba ^tto’ That did he tell yon? 
Qoaalo lifaro ii appaetiaae Thu book helonga 
to yoB. 

Tl oei gaardato alio apeccbie’ />id yoa look at 
yowtelf M the mirror^ 
tiara tiara. 

tiapida tepid, lukewarm. 
ttfaaa, m typhoon 
tffaaa Cyphoe patient fm 
m tifoaa del ciMma movie fan 
oa tifooo del pngilato boxing fan. 
tlgnalo (tlgavala) moth. 
tifro, f tiger, Upeet 
thabra aiamp 
timbro pootale poatmark 
thaldamanta timidly 
tMldaaia iimiduy thyneaa 
tlortda timid aky 
TIMORE, m fear 
aver taaora di to be afraid of 
par tiipre di for fear of 


oaeoada i tarnuai atabillti « pracOdeaia 
oeeorAng to the terme premonaly a food to 
•Mnltootia thermometer 
Hrtm, IB. ihermoe bottle 
IWMil l wii , m. fodiaior fkootmg) 

nmu otoih 


6a|ova to dye to tua 
tiagara di aero lo dye blaek. 
tlogarai i eopolli to dye oao*t kur 
tlaia dye 

a forti llata aenaottonoL 
tlotara, m dyer 


tlplaamaata typically 
I llpita typical 
Mpa type 
tlroana tyrant 
TIRARR todrowttopnll 
tvara a aebaraw to fence 
lirara a aorta to drm lota 
tvora araati to keep going 
leora an eolpo to fare a akot 
Ivor par la laagha to go on and on 
tearai da naa porn to aland oaide 
tvarai ladiatro to draw back 
ana earrooM twata da qoattro cavalli o coach 
drawn by four haraea 
tiratia drawer 
tka inch 

tkociala apprentieeahip 
tftalala luted 
tHala title 

tHebanta heaitau irraaolute 
titabaaia haattancy ureaolatauaa 
iHobara to heaaate to umver 
TOCCARE to loack 
toccata il cnora to tench one a heart 
tocenro aul vivo to loach a tore apot 
K cbi tocca^ Ehoec lien m it^ 

Ml tocen rifnra In ntradn / hove to reOaee my 
footitepa 

Tocen nlln mndra eduenr bane i propri (igli It a 
a mother* a dnty to educate her children. 
TOCLIEEE to toha to tohe off to remove 
togliara di mane to inoich 
tagliarai di maaao to get oat of the way 
kogliarai il ca|^llo ed il cappotto to remove 
one a hat and coot 
togliarni In vitn to commit aueida 
Chi bn tolto il lihro che era qiu* f ho tooh the 
booh that woe here ^ 
talafva toilet toilette 
tallaroblla tolerable 
falleronto toleranu 
lallaronio tolerance 


cifra tanda round anm 
dun cbivo a tondo to apaoh plainly 
taaica tonic noun A ndj 
tnmiallata ton 
taan# twia 
tana tone tint 

eon toDo nspro muh a aharp tone 
Non permetto eho mi ai peril in qnni tono di voce 
1 will not be epohen to in that lone of voice 
Qiienti noao totti tom divorai del medeeimo 
colora Theae are different time of the aame 
color 

tcnaillo touiL 
tenallllto, 1 louillitu 
tepoile topaa 
topo menee 

Topohoo Richey Ronee fUale mouej 
terbido muddy not clear 
ter core to tviei 

tarcio torch 
tarcicollo atiff neck 
tarlo yolk egg yolk. 
termonto bliaamd. 
te w nowtoro to torment 
tormantarai to torment onedalf to worry 
tormnnto tormeu, tertun 
TORMARE torainra 
toratoe ■ cnon to coma komo 
tornoro in aa to come to ote'e acuci 
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TMTTIIIHU 


!«■«• Ill pmfri pawl to rairwf wc*« f6ot> 
tUpB 

II OMio aw tana Tk§ womM ts looomct. 
TonaMiairol Como hoekf 
tanka tomwoomot 
tan ML 

titpadaiia, m. kaa, motor ooaek 
tana, f tomor 

la Tom dl Pba lAa fonar ofPtoo (iko Loam 
iof Towor) 

tawaala, la. torroot, omoarn. 

Plova a toRaati ipo rauUag m terroaio 
taroa tnaJL teroo 
tarta edkt, patiry 
lortadlfralta pto 
TORTO waaf 

a torlo a a ragiooa ngkt or wroo§ 

Of or torlo to bo wrong 
aawra dalla paru dal torlo to bo to tho wrong 
Ion OB lorto o to wrong tomoono 
tortaooa lortooaa, winding 
twoa, f coapA. 

toooo cooTolaiva whooping eongk 
OB colpo di Iowa a eongking fit a eongkmg 
•poll 

Ho lo toaoa / Aow a coi^A 
TOSMRI to eongk 
taota hard 

avor la faccia tooU la kaoo ekoek to be uapa* 

doal 

aovo toato hard hotted egg 
taota, adv eaon 
talala, m total (aloo ad| > 
tata l naata totoUy 
TOVAGLIA uMeeletk. 
tavapllala aapAw 
tra k a l l a ra toetogger to reel 
trokaccan to overflow 
froccla trace aocA, trail 
loottorot oolle Iracct di to follow in the trail of 
pordoro troceia di to loee tack of 
oopoiro la Iraceia di la follow the track of 
Noa ao niaaoa aoppwo aaa Iraccia There le 
not a trace of u left. 

tnccloro la trace to nark oat to draw 
tnccMro aaa lioao la make o Une 
tndloMala batrojal troaaon 
colpavoU di alia tradimata gaillr of ht^ 
treaeon 

TRAOIIII 10 beamy to deceive to be wifaithfnl 
10 

tradira la propria oioglio la be onfditkfnl to 
ona*» wife 

trodmi to betray onaeelf to give aneeelf 
away 

£(11 ka traduo la palria He beoayed kie 
cowury 

La 000 aapraaaioao iradivo tl oao tonora Her 
onpreetiaa betrayed her terror 
trodHara, at, traditrka f OMtar 
tndlaloaala tradaionnl 
tiadacIblU aanelatahle 
tndotn tolronelaia 

iradorro dall* ilallaao all* laglaaa to aaneloie 
from Italian lo EngluL 
tradalton, oi , ti ad ottrlca, I traao / a t or 
tradoolaiia, 1 aanelation 
aalNaara to trade to traffic 
tralNca traffic 
tfapodla oagedy 
tiof k otta /krry, ferryboat 
ttafkanpi N aagfeolfy 
traika naglc. (oa aooo) tragedian. 


trapkaadw aagfeomu 
toafUia /oaraoy, 
tnlaaakra to loan aot, to omit 
aaaao tralaoelva adta wltkont taaaing any 
thing ora. 

tnlaoaia to be tranapareat to ohtne throngfi 
tiaot, IB aoUeyear 
tniaaadaia to hand dawn 
Qwota aoaaia fa traoMadala da podra la figlio 
Tkw enotom woe handed down from father to 
eon. 

TRAIHMTARI to go down, to eat to fade 
al troauotor dal oela at ewUown. 

Lo aaa gloria aaa troMoatork laai Hu glory 
will never fade 
tnoMafa tettmg 
traomilo dol ooU euuet 
tnayoika epnngboard 
tnaipo l o ettL 

enmmnen ad trooipoli la walk on etiiu 
tramtanaata change 
hoa naa n to tranemnu to tun 
La oaa gleia ai k Iramatata la dolora Hu /oy 
tuned to eorrow 
traoalk trap enare 
toadora oa traaallo to trap to enenare 
TRANNK ooaa bat encept 
totti traaao aao all oave one all bat one 
Ha lovtioto tatti troano Ilivia. Ske invited 
everyone encept Hory 
tnagailioBwata paaeefelly 
tnagollllBun to yuat. to caleL 
traaqoillliiani la calm down to calm onaeelf 
tnagalllitk tranymUity peace 
tnogollla peacefnL 
mere iranqaillo a calm tea 
Loaciom traaallo Leave me in peace 
tiaooaakao, f iraneacuen. 
tnaolfoia to yuld to come to terme 
So ipnotioBi dt daoon lo bob inaoigo On 
financial mauart I do not yuld 
troai (ton to pane through 
Malta parooaa troBahaao par qooola alrada 
Many people poet through tku etreet 
tikaoHa aaneu 

La Bwrco k lO trkaoito The mrthoadue u m 
Irani iC. 

\ louto il Trkaoito' ^o Through Traffu’ 
tnaoltark traruUory lanparory 
tnaolilaao, f traniiuan 
troovki, m etreetcu trolley cor 
tn p loaton lo t r u upl e nt 
tfoppolo trap, enare 
eadora lo irappala to be eaofkl m a trap 
trap o ato guilt 
tnrra to draw to draw out. 
trarro la ingoaBe la deceive 
trarre lapwoiioat da la draw uupmtion from 
trarro voatoggio do la benefu from 
troni 10 diaportc to dram aeide 
•noalfia to i carl 

Ua raaioro improwiao au ha lotto trowlvo A 
•addon aoMC made me etut (ttartled mak 
tnoaadota eorelete 
traoclaon to drag 

traociBora por tcira to drag about the floor 
traociavot to drag onaeelf 
troooamn la opond la pate 
traacoifoca 11 Uiopo loggondo to •pond tk« imt 
reading 

Abkiaaw iroaearoa oa* aototo fflorovigliaaa m 
eoiapagu Vt •pool a muvtlooe eammer in 
the eooairy 


Soao nw o arat oiohi oaal doll* dtiaM valla aka lo 
vidl Jkay yean have gone by einoo At loot 
tme I earn him 
tno a r l van irantoribe 
tnocrlakw, f traaaeripuon. 
tnoaoraktia na^tgtbla 
TRAIOmAlkf fa nogfacu 
traacorno 11 propno davoro to na^et oaa*e 
daCMO 

traaeawai to neglect anaoo^ 

tnoavakaw cerelaeenaee, neglaet 
iraacaralo cerelaee 
tnofntaaon tranofer 
trwlorln la traaafu 
traaformi la move 

Po traaforiio da oaa eittk all* altra. He woe 
traneferred fiom one city to the oAer 
tnolowaa r o to trantferm 
trwfonaoni fa traneferm onaeelf 
tnolonmkoo, f manefortutum. 
tnofookw, I treaefneiui. 

iraafooioaa da aaagoo klood tremefvaion. 
tnaflndln to tranefaea 
tnolwon to move to ekaago addreot 
tnolaca removoL 
fvgoao por irwlochi euving van. 
fiaettetkma totranemu 
tnaa o tt on par radio fa hroodeaeL 
tnoMttltan, m. traneeuttu 
tnaaloolaw, I fromoiMOjaa broadeaet. 
tnio g aa t a Atomy loeturevaru loetmday 
dreamt 

tnopotoato mantpuent 
tnopovin la okint ckroagk la be manepareni. 
troo p l r ow to partpire 
traaptnakaa, f ptropcrociaa. 
tnopartoro faironoport Caeaavtjr 
traaporlora por aura to tren ep or t by eon. 
craaportara par lam lo trantport by lend. 
tnopartok traetporud, 
tnoporla rauporiacioa tranepen. 

Noa VI aoao boui di tnaporto There u no 
meant of eomveyaiwe 
tiwtollon to amute to toy with, 
troovalva fa fly acrott to fly 
troavakn fUgkL 
tiana drafu 

pognt OM iratto to pay a draft 
tralla kaacaru kook dnefr. 
tiot t iA H a tractaiUe treatable 
traltoaaaco oroawaai. 

TRATTARt to teat to deal fwitkji 
trattara boat to treat welt 
trnttmt oialo la frooi badly 
tntun Bi ■gomeote fa Aral with a tehfeeL 
Iroltani lo ka o paatiMa of 
Di oka ai Iratta’ f kor w ii all akaol^ 

Si tratu dalla prowima feota il*t akaal ika 
eaoMogiMMgr 

tnitiriva, f pi aogoCMtiaaa 
coadorro o tenoiaa lo trottabvo la carry oat 
negetiatiane 

aaaort la iraltativo to he negotiaiug 
kbkiaow davgk latertoiaporo lo Mtlolivo 
Segotiatiean had to be intunplei 

traUato di paea poaeo Poaiy 
TRATTINERI to withold to reetruin, to keep. 
mnaotio il roapao to hold oaa*« breoik. 
tnltaaoro It laenoio id ratpaia om'a tean 
Ml dkpwea bob potatai taUaaaro plk a Iwgo 



lUTnMMBITO 


4UB 


twwi FmMnyltm'ttmfwiAynmif 
n$0ammy»€lf 

Si^mitoaitalaMwncK* ^idovavo Ht 
wltkhMtkatwmlamHum, 
t wW ia lm w H taitriMiiiiaM 
Vmmi orgMiuaN m pwcelo tnnauowMo la 
caaa ana doowai oara / woaii Uk§ to organ 
utt a 9wmU fmty ol Mjr Aoooo tomorrom mgit. 

hi WIa a Ajr^Ot da$k 
TRATTO OMto fOOMM 
a frandi Irrtti ^ bap$ mi bomd$ 

4a OB mutt air aim oao ommoI lo lU 
nlilof 

lotto 4*00 tratto mil of'k amUm. 

M mita 4i apdrite ajoAt a mfijr rtaorl 
oamitodtalrada m pmn of ik$ way 


•raMoola rmotmmmmt tmumg plmco 
ttaoa i Mo labor toU oasioiy 
irava, f itoMi rmftor 
TtAVeiSAif «o CTMO 
mvoraora mm am4a lo cro«« a omoi 
I woot a Bto erooomg 
Hmm art mm t o diogmlM* 
tmmartn Je dugmuo 
mvltoM to 4Mtort, lo muroproseiu 
Elgli ha Iravioato cooipletamaalo t falti fft com 
plotoly iutonoi tkc facto 


TMf Orao 
toocclo irati 

parUn la traecM so woor oao a kav m bratio 
toi c aa t a thrat koaind 
iM4faaalaM tkutamtk aono A adj 
Imi4Ic 1 lAwteoa. 


naaaa trogoa wiratemwtgly 
TREMAJIB totrambU to obake 
moMT 4i fco44o to akaar mtk cold 
tomoar 4i pan to ahako wok fear 
toltoto alia trowbimg 
asm la miaaralla to kavo tka akakca 
l w aa4Baiaati tramadeaaly 
tola4ia trombhag, tremble 
TRBMO mu 

pofdofa il iraaa to mms the mu 
fna4ara il moo to taka tka «vu 
mao daaltiaaiaa> aapreaa tma, 
Itoaodvollo foot tram. 

Wtaa aorei /IwigAt mia. 
twMto ikuty 
toaiiialBw thotMta 

SM0Hama oaatoaa opprekaaana oamblmg 
iRaaialaia tnmagalar 
> tn a l a maagU 

I rih a l aw totrwMo to weary toamffar 
Irfbolaalaaa, f worry aiiffanag mbulotuM 
«m.f mba 
ItIhnMio, w, trtbaaal cowt 
l 4taltoa to gtva to raadar 
IrihaUM oauffio to pay komago 


Mbato mbato 
•riokla wieyelo 
IrtAiflia chav 
torttofoa wiUagaaL 


Irla irto 


Maafalmirto triwapkaatfy 
Maabaata trlampkaat 
Maafara towumpL 
tnaaftoo di m Srtampk oaot 
•riaola artaatpA. 

Mpllca tkroafold 
Iri^ trtpU 
Mppa inpo 
Irlallldha truyUabla 
TRISTB and aorromfal 
oao agoaido triata a aad lock 
Matatoaala aaily aorrawfally 
iriataaio aaiaaaa aotrow 
Mala wukad 
Mtaconu ai. omoi gnadar 
Mftoo to maca to kaah 
Mia am# coomoH. 

Mtalara to craaA. 

Mvlala tnaial valgar 
MoialUh tnvraluy 
Molalmala atvially vatgarly 
mlU mpAy 
IraaAa trampet 
W aaaa n to eat off to brook off 
liaaca aomkftroa) 
taaaa tkroaa 
fiapkola trapteal 
TROPPO too toe mack 
parlua iroppo to talk too mack 
trappi too wmy 

i mppe forta too load too atroag 
Iroppe apeaao too often 
imHart to irol 
Hafta m< 

matlara a trotto to pal to a irot. 
iTROVARf to fiai 

mvarai come a caaa propria to feel at home 
Coma 1 hai trovalo^ Horn did yoa find it^ 

Coma ti trovi qai* How do yoa feel kare* 

\ Ml irovo laolto kena grazta / faei qatU wall 
\ lAoaA yoa, 

> Ti varrk a trovaae / // coma to aee yoa. 

Iravolo Mvaatioa contrivance expadiant 
navatalla fomdUng 

\ oapiaio dai trovalalli foundling kotpaal 
foandlmg kgma 

Iraccara to make ap to apply make ap 
tracctooi to maAc oaaaalf ap 
cruccarai da pagliaccio to mofta ap oa o clown 
traffo awtndla 
traffaro lockaat teewuidle 
IroHatora oi ekaat ekeatar emuidlar 
trappo troop 
TU yoa, fam. aiag 
tohaia to coo 

tahalara pipug plumbing pipes 
foharcalua fiiAorealor 
fabavoalaal f tabercalooia 
taba r ata tabarosa 
fob# pipe tube 
tobo dal gaa got pipe 
lobo dt ocorico askaast pipe 
foba l ata labalor 
taWara to plaoge 
tidforai to diva 
foHolgi diva 
toHa diva 

bembtodiora a toRb diva bomber 
•aaCwa na tallo al coora to feel one a kaart skip 
a beat. 

togoria kooal 
laaadti tamiUi aproar 


faaaal, m tamaU 

TUO, toa* laal, tat (Il laa« la tan I tool, la tat) 
yoar yows 

11 too libro b qw year booA te kora 
(^laato libra b tiio Tku book u yaara 
faorla yolk 
taracclala cork 
tiroto to stop to corb to fill 
tvora an danla to fill a tooth 
turarai gli oraccbi te atop one s eara 
tvbo mob crowd 
l ar b a a iaa t a ^Hatum commotion 
larbonta m tarban, 
tarbara tolroaMe todistvb, toagitola 
torbaiai to bacoma agitated 
Qnaate poMiaro an turba moho Tkia tkoagkt 
dutwbs me a groat deal 
tarbola ooablad agitated 
avara m aria tvbaUi to have a troubled aw 
tarbiaora to wkwL 
tarbiaa m kmteane wkwlwind 
ua turbint di pblvere a wkwt of dust 
lorbalaala tarbalant troubled 
Habalaaao turbulence 
torebaaa f twquoise 
tarchlna dark Uua 
tarUaw touring 
tarltta m toartri 
larlstka touring tourist 
claaoo tviatica tourist clots 
tarna link 

oaaare di tarao to be on duty 
lavoriro a turni to work by turns 
medico di t«no doctor on duty 
Ma overall 

totaia tutelage guardianship 
aotto la tatala di under tka uvdakip of 
tatolaia to protoci te defend 
tptara m guardian pretacw 
TUTTAVU still yet however nevartkalaes 
Non lo vtdo da inolti anni tattavia credo ebe lo 
riconoacwf 1 aubito I haven t teen him in 
many yevs yet I tb/glr I would rerogni e him 
right away 

TUTTO aU whoU every 
del tallo ^uite completely 
eaaare totti d*acrordo lo be all in agreement 
in lotto e par tutto all and f rail 
tolte la aera every nigkL 
tatti I giomi every day 
totli maieme all together 
latto cib ebe all that 
tutto fatto all done 
lotto il giorno all day 
lotto I mondo all the world the whole world 
Caaa conoace tolta la mia fainiglia SAe kaoue 
all my family 

u 

abbldira to obey 
obbldlanfa obad*ent 
abbriaca (abriaca) drunk uegbriated 
abriacara to noAo drunk loenioxieata 
ohriaearai to become drecM to become intox 
icated 

abriacatara mtoxicatien 
ahrlacbaiaa drunkannaee 
abrtacaaa. m drunkard 
UCCtLLO bird 

acctllo di foal ai^io btof of lU omen 
UOCIOfllf tokUl loelay 
aceldarai lo commit aaieide lo kill oaaeelf 
atcitlaaa f hlUng murder 


tai a altaa a a tamuUaoua 




UCCISO 
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vocIm InlUd, tlain 
MCelMrt, m Mhr 
ntflbilt unJibh 
« 4 (mm aadttMt htanng 
chi«d«re n'lidttau fo oii « anditne* 
L’wiMaM k riaviBta Coari m adfowMd 
Umitf toKw 

bgli fu udilo CBirBra a aMiwBoUa Ht was 
ksard eomtag la a( midaigkt 
Von ho wlito bona / didn't hear well 
Odo m ramoro strano / hew a strange noue 
vdltB hearing 

avar Tudlto fina to have a good hewing 
wdltara, m vdlfrlca, f heww, listener 
NditarlB auditory^ (aa noon) aadienee 
wfflclBla, aoua, m official offuer 
ufficiale della manna navy officer 
bHicIbIb officiol 

comnnicato ufficiala official eommwuqee 
1 'llaliano h la linpaa afficiale dall* Italia 
Italwn IS the offieiat langnagie la Italy 
Bfflciara to officiate 
UPPICIO office 

per I boom offici di by the good offieet of 
though the coartejy of 
nfficio poaUie post office 
ufficio telefpafico telegraph office 
BffM ditldee attnoyance 

I 'ho in Aggia dal giorno cha I'ho eonoociato 
I've disliked him since the very dav I met Aim 

anloao dull tiresome 
una giornaia uggioaa a bwwg day a dull ia% 
bgala utula 
BgBBia equal same 

Uividiln in parti oguali Divide it in equal 
pwts 

II preiM del due abitt ^ ngualr The price of 
the fao dresses is the same 

I a lagge h iigualr per totti The lau is the 
same for everyone 
Bfwofllaaia equality 
Hguof liora to equal 

Neasuna ii uguaglia in bellcxza \o one equals 
you ta Aeoufy 

ugaalaia n la eqtwlly all the same 
Devi eaaare ugualmenta gantila con toUi loa 
must he equally courteous u itA everyone 
h-rferirei reatare in caaa queala aera ma dovrb 
uocire ugiialinente / would prefer to remain 
at home thu evening, but I utU hate to go out 
all the same 
alcoro ulcer 
alcarara to atcerate 
nlcorato ulcerated 
wltarlara further ulterior 
Fi Jtfh ulleriori informaxioni domani I uill 
give you fwtker information tomorrou 
uttarlarmaata uUeriwly later on 
ultliiMiiiaata ultimately 
Bhlmara to finish to complete 
I lavori furoDO ullimati aollanto leri The uorh 
was completed only yesterday 
altlmBta finished completed 
a lavoro ultimato upon completion of the worh 
altlaiatBai a/nmaiam 
ULTIMO latest, last 
It bllima noliBia the latest neus 
I'hltiim volta cha ct aiamo vuti lAe last time 
we saw each other 
bliima mode lateet fashion 
F ui I ultima ad acrivara / woe the laet to 
arrive 

BliiBawdama uUrafaehtomhte 


BltrBvIalBtlB ultraviolet 
bIbIbib to howl 

H vaato blala The wmd u howling 
bIbIbIb (UbIb) howl, howling 
maiWBBiBiila humanly, humanely 
tTBitara Bnaaameate lo treat humanely 
Nob h oinaBBiBontB poBBtbile !t te not hweanly 
poesible 

BMBalth, f humanity, mankind, hvmemenese 
BBMnltBrlB humani t arian 
BinBBliiBra to humanise 
umaaiitarai to become humane 
BOMBS Aumoi humane 
la nalara amaiiB human nature 
ogai asBera amano every human being 
Bmiditb humiduy, dampneee swutwe 
I'umidith dell* ana the humidity of the air 
bmlda damp mout 
amlla humble 

di hroile origiaa of humble origia of humble 
birth 

aaiUiBirta humiliating, mortifying 
Bmlllara lo humiUate to mortify 
amiliarai lo humble oneetlf 
umlliofo humbled, humiliated 
Bmiilaaloiia« f humiliation 
amllBiBBtB humbly 
aailltb humility humbleness 
UMORE, m humw temper 
di catlivo nmora bad Icmpered moody 
d'oiDore nara in bad humor 
amariama Aamor 

Non A il cnao di fare dell* umonaiiio It* s not a 
matter to joke about 
iHnarlita, m humwut 
umarlatica humorous 
ua tee ana 
Ufumlma unanimous 
MnanlmanMata unarurmuely 
aaonlmlth uooiumily 
all unnnimilh unanimously 
ancifiatie crochet hook 
lavoro all* uncinetto crochet 
widicaalma eleventh, noun & adj 
badici eleimn 
angava to grease to smew 
Angara la rBote to oil the uheets to mahe 
things go more smoothly 
hafhia nail hoof 

le hnghie del cavallo the horse s hooves 
pulirai le unghie te clean one s nails 
apaizolino da Anghie nail brush. 
angaanta wignenl ouitment 
wicomanfa only solely 
llNICO only sale unique 
figlio hniro only son 

Thnico motivo lalU mia viaila lAe eoU reaeon 
for my vuik 

lie im talento bmco at mondo He hue n unique 
talent 

aalfkara to unify 
iiaificatlaaa, f aat/ieaiion 
anHaramra lo conform 

\1i aono uniformato ai aooi volari / complied 
uith his wishes 
aalfarma, f ani/brm 

in ioaaora rwiiforme militare m dan military 
uniform 

BBiforina unifwm 
iMlfarmltb uniformUy 
unhmu, f aaion 

UMRE lo aniie to join, to enclose 
anira in malrimonio to join in mwnage 


Ml Boao BBilo a loi IB qaeau t■greBa / /nfoad 
Am la fAcf endeaow 

In qaasu mia latlan bbibco aaa foloranb dal msa 
b^mo. I em eneloeing m wy letter n piow 
ffupk of my baby 
bbIbsm wmom. harmony 
llaaao rtapMie ticti airaalaoM. They all 
anewwed In anieon. 
mMh unity 
MitB muted 
Bahraraala miMftat 
aalvaraalltb muverealuy 
BahrataaliaaatB untoweally 
BMlvaralfb wuvereUy 

BBluBf a Har l B of a wuoereay, (aa aoaa) BSMBrat^ 
studeta. 

diploma Mivoraitario muversity de^e 
mivavao muveree, (aa ad) ) wuveniU. 

UNO (UH« IMA) oae, a, an, eomeone 
I'uB I'altro each other, one another 
una ragaaia a girl, one guL 
00* idaa on idea, one idea. 

UBO ad MO onebyone 
nao alia volta one at a time 

000 dope Tallro one after tbe other 
BOO BCMKCO a foot 000 fool 

aa ragasBo a boy one boy 
NB 4 iaidaro oBodi qaaltiAmigliora I want one 
of better quality 

1 BO mi ba datto Swneene told me 

Lao BOB aa mai qMsdo pub aoccedeK aaa dw 
graaia Oie sever hnous when an aeetdent 
might happen. 
bnfa ^wy 
BntBOM oily unctuous 
BaaloBB, f anciuNi 

UOMO man 

unball'aomo a handsome mem 
no* uomo d*af(ari a busuiees man 
na* aomo di nezi'alA a middle-mged man 
an*iiorao di parola n man of hie word 
bb' nomo fatto a grown man. 

UOVO egg, (U BwrB eggs) 
novo fresco fresh egg 
uovo oodo hard boded egg 
Ueglio Toovo oggi cbe la gaUiaa donaai \ 
bird ta the hand i$ wank twain the buek 
a rb ano wAsn wbune 
argaata irgent. 

avar bwogae urgaate to have wgent need 
argaitaamaia nrgrnf/y 
argaaia wgeaey 

II medico A atato ckiamato d'urgaaza TAe daa> 
lor woe called u a hwrj 
Wgan lo be wgent. 

Uga la BUB praaenaa iToir preaenee la wgent-- 
ly needed 

arlara lo sAoat to howL 
Inla cAont, try 
hraa irn. 
wtanta imioiing 
artart to knock ngwnaf, to annoy 
Ho nrtato contra lo atipite dolla porta / AnoeA* 
ed against the doorpost 

Ml hrta il ano modo di fore Ha monaer oritatee 
me 

hrla paiA, eAove 
USANZA usage, caaMm. 
in*MMBa aatica na old custom. 
an*aaaau comone a common CHlom. 

UlARt 10 ate to moAa ate of 
aaare gradiaio lo ate eomoMin sense, to 
eaereise /udgmenu 
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VAMIOSO 


>tttO 


I f «Ut *1 mam> aril* 

MM* V<4f4rteiiWWli«rvMfy/btAMMUt 
iliijMr. 

HU mmIk MM« (Mcownd MU •toriftlb «blle 
Am* My MollUr iim 4 to f«tf m /hry ciopfo«» 
FtMf Mara h ara paaM par m apMa a ia? May 
ttfyampm farm mammtf 
MHa ameaMamit aia4 aaaal 
bnUU aaati taemmMmmd /waMara. 

MB aaaU oUoUlt. 
pA iiiraaaia amM lAm aaaoi. 
aadara, a. aiAar, 

Ma 40ar. 

aall'bacU M caM m aka dbaraltp. 

IHCMt la go aaa; aa cdac aai. 

OMUtro McUa da ^ala aiiMsioM paaMa. 
ladaktmgatomatithta ladappy attaatiea. 

' Eaeo di MM agai ■•ttiM alU otto. Itamaa 
Am kemaa fga aal af Am koaaa) aaary maniag 
ataigka. 

la Sigaraa eace ^M«a aara? /a aka tody gaiag 
' aal lUa aaaaimgf WUl Am taiy ka aai Aia 
aaaaUgP 

tUciaaa a fan aa pMaaggUlaj Zai'a go oat 
fr aaatt/ 

UIOTA eomiag oat; gaaaiag one aaii; oathay. 
Oav'l Taaeita Ul palaaao? fiUrt ia Aa asit 
aftkakml£ag» 

Gli allori faoM appUaditi alU loro aactu. 

Tka melon laara mpplaadad apem eaaumg aal. 

La aacka aooo graadi a U eattala aoao 
pkeoU. Tka aapamdinmaa ara graat ami Aa 
ikeam it taatt. 

Nm abbUaa via d'aacita. ft kava aa awraat 
afaaeapa. 

IHO oMt emaeaa. 
iara aaa di aa make aaa af. 
pagara par l*aaa di <o pay far Aa aaa af. 

Nm I aU om coaportanai oalt. It u not my 
aaaiem la kakaua lodfy. 
aM meeaatamd. 

HgH aM d aM a faro Uvari praaati. He u aal 
aeeoaioaud la doiag kaaay warL 
aaaaU atM^ eaatamary. 
aa a a l aaalB aaamUy, graaraUy. 
aaah a k n to taka aitaaiaga af; to kalgffit ky. 
lUafraUco Mhaaie dagtt iatortMi aai cfpitaU. 

/ kaaafk aaty by Aa iataraat aa Aa eapifai. 
attpa atay. 

Mi ka rtcoapaaMla ad Mwa. He rapaid lat 
aalk imuraal fabmdaady; gaavaaaiyk 
' aMMlIa, a. altatit 

aMMlli di eaciM kUekaa almaatla. 

Umi wrafaL 
alflNk aUUtft aaafdaaaa. 
f* m aggptto ^Ib. aa aM ka atilitk. Uia a 
haamUfiU akfaat, kat U leaf aa aaa. 
aNilyaara la ati^a. 
a rt aaal a aaafaUy, praftiakly* 
ara ^apaa. 

m ^appoU d*ova o kmek af fopaa, 
avdpaoM maima. 


V 

MaoMt aacMi; mfUM. 
tACAMU vaeaitcm, kaliday. 
lUva paaM U vaeaaia dl NaiaU? f dart art 
yoa aptadaag Aa Ckrtatmaa koMmyaf 
MOM eoa. 

Ma ata a ra la taecMoft. 
oMofaaalaMf f. aaceimaUam. 
v MalM vaeeAa. 


Mtllloala aaciUalbg. aowrUg^ kaaUaitag. 
vaclUara leaaeHlmia{taamaar;takaaima. 

ntg m m ma ka amgpafy. 

rbpoadara vagaaaaia la oaaatr ia a vmgaa 



vaglra latakiaipar. 

Q aaoaau v^Ua aaiU om caiU. Tka Afmt 
ana aAimpariag aa kit etadla. 
vofHa akimprr, 
voflla, I. awrik, atril. 

OM paraMa di vagtla a paraM af rnariL 
vaglia, aii patloi a m ay a i dar; ckraA 
vagllara la aifk; le aaaaidar. 
vogiian im prapoate lo eaaaidar a frapaaaL 
vaga H^at, bta/y, iaairaaa. 

OM vaga faacUlU a loaaly gIrL 
vogo di gloria iaairaaa af glory. 

No ka OM vaga idaa. / km a vogat Uaa af it. 

' vagOM , a. track, aaa, earfaf Irauijl 
v ^ aaga aadameka. 

I E acoM VM valaagi di mvo. 4a avalaaeka of 
I aaotr eama deara. 
vaUola elaaart of wortk. 

I vaUaAa etaaaraaaa, alM. 

VALEM lahataarA 
I vala a dira ikal it la tay; aaataly. 

K cka voU? f kai good ia U? 

I La oatara vaU pik dal daaaro. HaalA it uwrik 
more Aaa taaaUk. 

Hi aoao vaUo dai oiUi dlrltti. / took aiaaaiaga 
I aftiyngkit. 

iNoo vaU la poM parloraa. tt iaa*t arorA 
apaakiag af. 

Par qaaaio loagM vala gaoalo biglUtto? Far 
kim Umg ia Aia ticket good? 

QomIo diamoaia vaU divorai miliMi. Tkia 
iiamoad ia worA aavaral milUaaa. 
voUvalo goo< aiakb. affaeuva. 

E H riaodio vaUvola. A it m affaeUva 
ramaiy. 

11 bigliaao d vaUvoU par diaci giorai. Tka 
ticket it good for Ita dayt . 
vollcaro to*paaa amr; to croaa. 

Diaagaork v^eara i BMOti, par gioagaro al aooire 
poMo. ft’// koot to craaa Ac mouaiaiaa 
hafara cmyiag w om caaalry. 
valldanoala validiy. 
valMHk aaliiity. 
ralldo aalid, atraag. 

Egli ka UM nMta vatida. He haa aa oalioag 
tlMd. 

Qotaio coalratto bm k valido. Tku coaoocl it 
aof valid. 

va llgarU taggaga tkop. 

vallgla aaiteaae. 

voIUn (aba vollo, L> valley. 

VALOEI, B. valaa, valor. 
aocaodo il volora aka agli da alia ooo parola 
acearHag lo the valaa (maaiag) ka givaa hia 
^ maria. 

E M’oriialadigraa volora. Haiaagyaat 

n vaUra di ^aMta gaoma k iaaaliiaabilt. Tka 
valve af tkeaa game ia iaaalimaUa. 

I fiaairi aoMaii kaaM diiaooiralo ^am valor. 

Oar aaUiara ditpbytd graol vobr (eaaragt). 

I I vaUri OMirall aoao loolie eamblall aagli aUiial 
I dacaaai. Moral volatt kava ekaagod a graat 
deal ia Aa kat dacadaa. 

I va l a r o a foaia kravaiy, vrUiaatly. 


UaaM coadwlMio vataroaoBoala. Tkay favgfka 
valimmAy. 

valaraao kroot* valkat. 
valMa valm; raaaetary valaa; twtaacy. 
valala dW eaaAialo face valaa af a premia- 
aaryaala. 

valala aatora foraiga ewrtacy. 

VALUTAKI- lo appraiaa; to ttliiaait. 

Sark difflviU valttara il tampo cka el vtrrk por 
fiaira qraaio lavora. It milt ka difficult to 
eaUmate Aa time II will taka la fiaiak Aia 
mark. 

Valutk PaMlIo caalo mlU lira. He appreiead 
tka ring al oM kandrad ikoataad lira. 
volMaaloM, f. aaAaata, appraiaal. 
valvola valve. 

valvoU di aiearaiM aafaty valve, 
vekar, m. maUa. 

Vool balUra qraato valaar cm aw? fill yoa 
dMta Aia mAta miA ate* 
vaai p a toddta awvt of iataaaa ka^ poitiaa; 
flaak. 

voaipagglara lo tkrou off gvata af great keat; to 
I klut. 

II (aoco vaiapaggiava. Tka fire waa blaeiag. 

I voaoglarla vaiaglofy. 

I vaavgUrlMa vaiagleriaua. 

I V M oawala vaialy; ia vaia. 

' Decoolava voMMote lo propria vktd. Ha wee 
I vainly aalelbng kta omn wtaea. 

Ti bo attoae vaaanwDio. / meilai far you ia 
voia. 

vMagg l atwala raving. 
vaMggiara to rave. 
vaaga apade. 

voagora 10 dig; to lira over Aa carA 

Voagkio CoapaL 

vooiglla voailb. 

vaalgllalo flavored wiA voa il b. 

voaltd vMUy. 

voM, non room. 

an appartMwato di qnoUre vm! a fore-room 
opartmenL ^ 

V^NO vaia, vvtlttt, tiapiy. 

E periia nol vmo taauthro di aalvare ova figlia 
dalle fUaioa. He died trying vaialy to save 
kia daughter fivm tke fire. 

VANTAGGN) aivantagt, odde. 

Egli ka il voBiaggio aa di ow. He koa ike ad- 
voaiogt over me. 

Mi ka data diaci puti di vaataggio. He gave 
nw a tan-point advantage over him. 
v M taggl M O advoalogtoat. 

VANTAlll iokeaatef;takoaaL 
vattorai lo brag. 

Egli ka agilo mU a m aa voa(a. Ha hekavad 
poorly and ka kraga ebaat it 
Egli vanta lo aaa ricekotaa. He boaata about 
kia maaltk. 

vamcama, m. kraggon. 
voalo honor, mtrit 

Egli ai dava vaaia dai aadf oaceoNi. Ha maa 
priding kimaalf an kb t^attat. 
vMvora (a) at random, wlgkaut ikoogkt 
parian a vaavara lo ial| aoattatt. 
vapa ra ra lo avaperata. \ 
va pma aiaaa, f. tvaporaliaa. 
v ppara , m. vapor, titan, f 
bagao a vapera alaam kgik Ifirkbk koikjl 
bottlawBlo a vapon aipuaukip. 
voporiaiara to vaporiaa . , 
vgpartatalHOf ai. vaptriatr. 
vpparOM vaparava, vogaf. 
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mm le lamck 
vmn m Mvt 10 lameA • «iUp 
mun ta m$9, to go hoyood, 
vweart U Mflu Ji cmb to efooo |4« dwotKoU 
varcif* qm freatiam <9 goto u frootaor 
EflM Iw varcaio 1 quanat'uDi Sko kao potood 
Aar /brtMlI ytar 
mto potoogo, wap 
Mpaltwt al varca toUota watt for 
apmi aa vareo to eUar a patL 
varlablla oonabto, okoagoMo 
li auo uaMm k variabilf Hu mood i« ckoagi 
okU 

varlaia to vary 

kaato par variara /atl for a ekeagt 
La tamperatara varia da ana aUaxa all'alfra 
Tka lomporataro varuo pom room to room 
varlaia votiod tionew 
varlailaaa, f varialum ekaogo 
varicalla eJUekoH poo 
varlatk vonaly 

taatro di varialA mane k^l vaadeuUo kovee 
varia uarioiu , difforoM, aeverol 
lb da f«a vana coaa / kave varuae tkuge 
to do 

Gli A aaceaaao vane valla It kat kappooed to 
ktm aovend difforaot itmea 
vaaca Aocia tab 
vaaca da bagao batktak 
vaaca di mtibo marble baeu 
vaaca par paaci fuk pood 
vaaallaa vaeelme 
vaaa pal tM«a * 

vaao da ftori flowerpot. 
vaaaAia aav 
va a laiaaata widely voetly 
vaatHb tnaiaaaa 
vaata wade vaet 

b vaata diatcaa dail’ ovaal fJb vaet platat of 
the feaL 

Yatbaaa Vatteaa 
va there 

Va na aoao appeaa laraalo / have /ail 
retaraad from there 
vacchlAia old age 

paaaiaai par la vacckiAia old*afa pcuioM 
VECCHtO old (aa aoiai) old mao. 

I vaecki lAa aged 

n vacckio caiamiaava a alanta The old moo 
could hardly walk 

Qaaato vaatita A Iroppo vecckia par aaaara 
maaao Thu auU u toooUto wear 
vaca, f atoad 
fara la vaei di to act aa 
Vai la M vaca nia loa go umypla a 
VIOIEI laaae 
dora a vadara to make oae baluva 
aaaara kaa vbia to be popular to be wall 
liked 

II kloiba ka vbia U laea il 3 Maraa, 1956 TAa 
ekttd wee bora Harek S, I9S6 

Le vidl tra aaiilmoaa Ik I me ham lArta waaAe 
age 

Naa al pdb vadara Ha ean'i aiaad me free mek 
Naa aa vada la aaeaaallA / doa’i aee tka 
aaoaaalljr of It 

Naa al (a vadara da oa pasta He kaaa*t akoum 
up for aome tame 

Naa vada Tara dl fbira / eaa hardly amat to 
flaUk 

vadawa lookout, watch. 
far da vadatta la acl aa loekouL 


va d av a ata widowkoed 
vadava r a to widow 
vadavala tmdoaaed 
vadara widewer 
VBOUTA vMie 

Oa qaaau fioaatra e*A oa oltiM vadata dal maae 
From tku window tkare u a lovely new of the 
aea. 

Ogaiioa ka le propria vadala Everyone kaa hit 
oam vaawa 

vagatab, ■ vagaiaUe (aba adj ) 
v agat a ra to vegetate 
vagatarloaa vegetaraan, aaoa 4 adj 
vagataabaa, f vegetation 
vAgafa atrong, ngaroua 
vagib HioAMg woieA, evening party 
fare la veglia to keep vtgiL 
fra voglia a aoaao between alumbar and 
waking 

vogUanto wahng watching 
VEGLIAEE to ait up to remain awake 
vegliara preasa oa amaialato to ait up witk a 
pauant, to waiek over n patunt 
vaiMb vekiele 
vab aoif 

barca a vab tai/Aaai 
Talto procada a gaafia vab Everytkang u 
going very walk 
vabra lo veil 
vabtaaiaala covertly 
valota veiled 

COB vaca vabu la a duguued voice 
ana vabta maaccu a vetted threat 
vaboa pouon 

valaaaaa poiaonoua venouwua 
vaAvab oirpbac 
vallaiaia velvety 
valiiria velvet 
vab ved. 

ataadare aa vab aopra la draw a veil aver 
wbca awift rapid 
wbcooNaN fK«/ffy rapidly 
valacHk velocity apeed 
ad ma valocilA laadia di oi oa average epead 

of 

a paoda valacilA at great apeed 
B tatta valociiA ol full apeed 
la valocilA dal aooBO lAe apeed of aound. 
vabclpada, m velocipede 
vaaa veia. 

aaaara w vaaa to be in the mood 
vaaa artnUca oa artieite vein. 
vaaeb venal 
vaaalHk venality 
vaaalarb of kuntaig 
etagiaae vaaoiaria AiaKMg aeaaon. 
vaa d aoMBla grope Aorvaal 
VINOIftI toaeU 
wadara a boaa oNrcato to tell cheap. 
vaadara oil* lagpaaao to cell wkoleaale 
vaodora al laboM to eelt retail, 
vaodora baoa to eelt at a good pnee, to toll 
weU 

vaadaWa revenge 
vaadlblb aaleMe 
vaadbara to awe i^e 
vaadlcoNva revengeful 
vaadita tab 
IB vaadita oa aale 
vaad lt ara« ai teller 
vaadilort oiababaia peddler 
vaadab aeld 


veaaraMHk vonmkilaty 
vaaoaeto to venorato to r owsfe 
va a ara tl aiia , f veneration. 
vaaar A Friday 

Viaoaaloaa Feauion* (aba aaoa) 
vaa b ala cauiiag, neat. 

b oaluaHBB vaoiaota tka eoaung week 
VEMRI to come 
vaoir baoa to twn out welL 
vaava at fotli to gat doom to facta. 
vaaiia alb OMai la coma lo blowa 
vaaJra iBoao to feint. 

voBira MOO ad aaa praawaaa to break a pro- 
miae 

Eglt vwBo da foaiglia oaib He coaua from a 
kumUefaaufy 

Ml A vaaou oa* idea* / fuat gal oa ideal 
Ml vaaaa la aioui He came to my aid 
Ml vaaaa laceairo He came to meet mo 
Ml viaa laab / fool tick 
Naa ni vieoa la oMOla il aoa aona / can't rv 
momher ku name 
Vuna au! Caae opt 
ra a la g lb fun 
vaofola goal ruakofwand, 
aoa vaatau di Iradda a goat of cold nrr 
vaaSaalaw PatuUetk, aaoa 4 odj 
vaaH twenty 

vaolleaUa Ughtunud breeae 
vaallliM to ventitau 
vcatUaea aaa oteaia to oar a room 
vaa rtl ba auy, veutalated 
vanHiataia, oi veaubiar 
vaatllaalaaa, f ventdotion. 

VENTO aaad. 
farai vaata la fan oneaelf 
parbra al vaata to talk into deaf aura 
vaato coairana contrary mmd 
vaata favoravala fair wand. 

Tin vaata Ida windy 
ra a laaa windy 
vaokAlagaa vautnloguut 
vaatna lack 

aadare alb veaton la iraai la ekoace 
aogvara baoaa vaalan to wuk good lueL 
par aiiB baoaa vaalan Inckily for me 
vaahaa aesl, futare, eaniag 
b aottiioaaa vaaton next week 
b gaaaraaieai vaaton lAa coeiiag gea erti eaa, 
lAc future ganerationa 
vaa t a r aae tacky, fortwaote 
va a a a la beaanfrd lovely 
VENUTA eowag omval. 

La aoa vaaola fa aoa aoipiaaa par tolti Hu 
earning woe a a vprua ta avatyana 
vut aeo varaeioae true 
vanawala trdy, raally 
Ml ba bua vamaaaia pbcan IwaoraaUy 
plaaaad 

Vetnwnnm'* RaaUy? 

varaa d a ooroada. 
varbab, ai minutae 
iuggam il varbab to rand tke mtnntoe 

vavba vorA 
YmOE ^nn. 

aaaan ol vaada to be pennUeee 
vaidacblan fbAl|nva 
vardaaaga dark feen. 
vaidatfa atrdiofc 

vardara veriwe, vegetdUea, ^eena 
Fa baaa Baagiara oa pa* di v^vt h b gaai 
for one to ant came vngttoUaa 


vaawablb venarnUa 





wdm vgumbU tMp 
tkam, ^|rae« 
l»fraMAMcif 

t|i||j||ifMMMml» akmtfuUy 
$ham*fid 

WI WIm mptUoH, «amMalioa. 

dti cOBti uuptelteii of tko mceemas 
iMrifiea dai pMMpoiti cmmhmImii of poos 
mu 

f tH l f t foMr»/^ Uuupoei 
mitkont Uoutu Ukoppto 
Si ik vwihcalo «■ berMciMo incultnie 4 ii om- 
/ortmtaU tomioot kappoiud 
roaUom 
yiMTA tmk. 
dm U «wi^ u uil tke mb 
iivwib ulruL 

b ««nik d« btti i/b mb o/b« Matter 
omuo, M Mom 
vatMifIb varmltm ni 
mi— l» M. —Mb 
—ca b votmcoiar duUooL 
aamka. t vonutk. 

— aklaA to oanuoL 
¥IIO.aoaa ttab. 
a dm it van i» utl ike uetk 
Nob c *4 bm parob di varo » qaaaio mi ha rac 
toatalo Tkenuoloikardoftrotk»wkot 
kotoUmie 
mo ttaa 

Ibahvara ICeoottrm 
Vaaite coo aoi, h varo’ tom ore comeop aib 
at tem't tkat eo^ 

— aa lmb Ukefy pnkohle 
VtlSARf to poor loeptll to eked 
varaara bcnm U ek^ leore 
aaraarc mb aoana to pay a earn 
eeeaan aa bcchbra d'acqaa to poor a ghee of 

St k veraato il caffh addoaao He epUled the 
eoffee ooar ktmaelf 
wraalib verealtte 
aaiaaHllb owoieluy 
— ■b aa , f aeiaiM 

aaiaioae lo itaJiaao /lalioa venioa holtaa 
traaalauoa. 

* laa vofaioac ■■ova a a— vcraiom 
(%aaao m ha data aaa vaiaioaa livara« datl* 
accadoto Everyome gave me a different 
varaiem of wkot happened 
VtnO verte line 

par an varao o par I altfo oae may or the ether 
■crivare dai varai la anle veraee ^poeirp^ 
varai aeiolli blank veree 
Qaaota A— h acnlto la varai Thia drama le 
aoitten tn oeree 
WOO tomard 

aacao b fuw dal maac umarde the end of the 
ttMb. 

— aoMrd aorOuard. 
figli viaaa varao di ma He it coming toonrd 
ate 

aaUanaa qaarrat paealiaa 
rttol— a ■■■ varuaaa la sett/c a qoarrel 

aiilkab vertted 
» — i a ba mab vertically 
— H f b a , ( diKtyepeil duuneee 

■w tf| l M aa dieey 

an aktatnn vaiugtaoaa a diaty height. 
aha—ra btehop 
mgg mup 
— yb* oiMpf ' neat 
■a — fi b draaabf po— 


VHTI, f baae. |oim 
la vaata di w the fiuna of 
vaata da camara i^eeiaf goom. 
vaata da apoaa hndal gown. 
vaatlarb etoAee 
vaalihab halk 
vaallfb trace, veeiife 
VISTIKf todreea 
vaatm baao la dreee teell 
vaaimi to drees onaeelf 
VfSTITO sou dreee 
vaatitt da aara eveatag elolhet 
vataraaa veceraa. 
vatarl— la vetennary aoaa A adj 
vala oeio 

vafihb gtaea blower glaeter 
vatr am a gtaeeware 
eaU a tn gjLaaed 
vafrba shop wtaiem 
VETRO gfaee 
vatro colorato elaued glaee 
vatta ewmu 

valfavaplb, f pt food provteione 
vattara camofe coach. 
t'akmia vauara be last ceaeh. 
la valtam' ill aboard 
valtariaa driver cabbie 
vacaa charm coarnag 
VI there 

Noa ho daaidano di aadarvi I don t wish to go 
there 

Vi andb aa polrh t U go there if I can. 

VI yon, to yon, both aiag A pi 
Vj reatilairh il lifaro doamai / veil give the 
book back to yon tomorrow 
V I rivado eoa piacara I am pleased to see yon 

again. 

VIA street, road tray 
IB via ea be iwi> 
b via pih hrova the shortest way 
par via di by way of 
Vm Veoato VeaeloStteei. 

VIA away off 
andar via to go away 
e coal via and so forth 
aanier via to send away 
vladatta vtodaci. 
vlaffaMa trip 
VtAGGIARE 10 mirel 
viaggiara la prinm to travel first class 
vlaffbtara, m vbff lairbo f traveler pas 
senger 

VIAGCtO fowney voyage 
■■acre la viaggio to be traveling to be on the 
way 

faro oa viaggio to take a voyage to take a Inp 
OKtterai la viaggio lo eel oai to start oat 
Daoa viagfio* Happy loamey Bon Voyage' 
vbb, m. avenaa 
viali albaraU tree lined avennes 
vbadaab, ffl paaeer by pedestrian 
vtaval coMMf and going hnstle and bastia 
C'h aa viovai eoaiiaao n qoeau coaa There 
la a continnoaa hmtie and baetle in this koaae 
vihrara to vibrate 
Vftrara oa colpo le ettthe a Uam 
vica vice 

vicapraaidaata vice presidant 
vtcadwaitora oaiMianl director 
vbaada vieusitade event. 
a vicaada m lira 

b vieeada dalb viu be viciastindea of life 
volaiai bana a vicaada to love one another 


vicaadavab amlnal 
vIoaadtvalaMib mataally raetproeally 
vbavaraa idee verea on be contrary 
Sa vioavaraa vaob rimaara qai, beeb p— 
Ifoatha obtr hand yon prefer to remotn here, 
do ao 

vklaaaia aeoraeee proximity vtelniiy neigh 
borhood 

aaaare b victaaaaa di to be eloee to to be 
approaching 

La mia caaa h atUe vicioaaae dalb aim Jfy 
I home le near hts 

La ana vicinanaa h na pan conforto per aw 
Him nearness w a great comfort to me 
I vblaab neighborhood 
vklaa, Bonn neighbor 

I La mia vieiaa mi ha aalotato dalb fiaeaira Jfy 
neighbor peeud me from the window 
VIONO near 

I viciBO coaa mia near my home 
Siomo vicini alb fine del bvoro f e ora eloee to 

^ end of the work 
VltTARB to forbid to prohibit 
11 madico mi ha vbuto di fuamra Tie doctor 
Aae forbidJen me to emoke 
VICTATO forbiddoa prohibited 
V letato rbgreaaol Ha idmiuanee^ 

Vietato Famare' So Smoking 
Vietata b Soala* No Forking 
\ leub I \ffioione Pott No Bills' 
vlfoaro M force 
leggi vigenti laws in force 
viforo to be M farce 

Qaeata bgge vige aacora This law m etill in 
force 

vlfibab vigilant 
vigilaaia vigilance 
viflloro lo votek oicr to guard 
vlfib, m policeman 
vigib del fuoco fireman 
vlfilb eire vigil 

b vigilia li capodaaao Nra. year e Fve 
b vigilia di Natalqn^ rkristmas Fve 
vigllacca coward 
vlgaa vtaevord 
vlfaelta vigaeite 
vigore m vigor strength 
con vigora laatancabib lub anfiring ttrengfk 
la piano vigore la full suength 
Queata bgge noo h aacore la vigore Thu law 
in not in farce yet 
vlferoaomeate vigaroasly 
vigoroao vigorous strong 
vib lew mean cowardly 
vllle villa eoaniry house 
vfllooomeate ridely roagMy 
vllloab rudeness 
vlllooo an unrefined mmn, a peaeant 
villffflolare holiday country vaeatton 
loego di vilbggiaiara poeaiioa epol 
vlllino eouage 
vllmoab cowardly maagly 
vllth cowardice 
vbab wine merchanL 
vliKoato winning (oo ntton) winner 
il namero viacaate bd winaiag number 
II viaeeate ricaverh na pranio The minacr 
ill receive a pnse 

VMCERB to win, to oatrror e to get the better 
of 

viacarc aaa bottaglia to win a battle 
vbto dalb olanchaiii evereome by faugne 
Non voglio laaciomil fiacara dalb collara / 


VINCITOIf 

dmU wmt to Itt my oogor got tko hoUor of mo 
vlMltv*, m vtacMrlOf ( wtoiur 
¥lM»l«r* to hwd, 
vUcolarai to hood onooolf 
vliicoU uo, hood, 

VMColo dl OMgM blood IM 

VINO MO* 
vine bunco mAim i»im 
vine loggcro bgAt moo 
vino iMOo rod mioo 
vino npamnnlo oporkUog uooo 
VINTO MMM ovorcomot coRfoerodL 
dorni p«r vinte to give np to gioo in 
^ on nono vinto dalle oventve Hm u a mao 
who hoi hooo ovoreomo bj mufortvoo 
Non le la do vinta / ivon'l lot you have your 
OHM tuoy 

viole vio/at noun A adj 
violoro to tdo/oia 
violoslaaa, f molauoo, 
vlolaatomoiifa vtoUoUy 
violanto vtoloot 
vIoloNio violooct 
vIollniatB IB vioUoiit 
vtollaa noUo, 
viparo inpar 
virgolo eommo, 
punlo a virgola oemtecloo. 
virgolana t pi qootattoo marks 
virile maoly itrtU 
vlrlliaaiila maofully 
virfb f Virtue 
la virtu di la virtue of 
vlftoOBo virtuous 
virua ffl tirue 
viaiblla MJi6/e 
vlalbilitb vutbtUtv 
vlalbilmaala msthly 
viaiaro visor 
vlalana f vision 
VniTA vieii 

bighetto da viaiia nsiUog card 
fare una viaiU a to pay a visa to 
turn fare una vtaita madica lo au&mit to a 
medteal eiomiaotien 

VISIT ARf to visit to coll oo somebody 
viailare on amice Co vuiC a iheod 
vlaivo visual 
VISO foes 
vlaoaa, m niaA 

una pelliceia di viaooa a miok coat 
vlapo bvely 

ua binbo viapo a lively chsU (boyb 
VISTA sight, wetv 
a prina viau oi first sight 
aver la viata buoaa to hove good eyesight 
aver la viau coria to bo short sighted. 
coaoocere di viaia to iooui by sight 
IB viau u aigAl 
perdarv di vuu le lose sight of 
puato di viata poinl of view 
ana viata paaoraaiica o panoramic view 
vlnio, ID wuo 
vlataao sharny gaudy 
VITA life umot 

aaaara corU di viU lo bo short won tad. 
^naara lunga di vlu to be loog-maisted, 
Mtorao alia vita orouod lAe woiec 
ia vita ofiva 
piano di Vila full of life 
vltalo vital 
vHaliib vuolay 
vHawlao wioaun. 
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vlta^ I screw, vioo 
vHollo calf 

cotolatta di vitollo vool evtlot 
(agnto dl viullo cofvai* Itvar 
vNtiaio vtcAai 
VITTO fiiod 

vitto a alloggio food and lodging 
II pnaio dalla camera compraada aacbb if vitto 
7 Ae price of tko room inclndos meals 
vittaila vtetory 
vinarionamaata vutonously 
vIMorlona vietonou 
vivace lively vivactous 
vivaaamaalo vtvaeiootly 
vivacitb vtvaeuy liveliness 
vivamaata keenly, deeply 
vivaada feed 
ytvotda living 

Non bo paraali vivaati I have no hvtng rein- 

Uvos 

VIVCRC CO live 

Egti viva alia giornata He lives from hand to 
mouth. 

vivari B pi victuals food supplies 
vivida vtvid. 

VIVO alive living 
argaoto vivo gmcksilver 
con ano vivo dolora wilA great sorrow on his 
part 

I m ai ganilon aoao aaeora vivi Hy poreate 
ore still alive 
vlilara to spoil 
viiiato spoiled 
vlaio fauU vice 
vacabalaria vocabulary 
vacabaia word term 
vacala vocal falao oouo f ) vowel 
corde vocali vocal cords 
VOCE f voice 

abbaaaare la \oee to ewer one*s voice 
aUar la \occ Co sAoat 
a voce alia m a loud voice 
a voce baaaa u a lou toice 
C Qire voce che There is a rumor cAot. 
vago fashion vogue 
eaaere in voga to be ta fashion 
vegaia to raw 
VOGLIA wish deure 

llai vogi a dl fare ana paaaaggiata* Do you feel 
like going for a woik^ 

Non bo voglu di uacve quaau aera f don't 
uuh to go out this evening 
VOI you, pi familiar aiao formal 
valaata m uheel 

Fra al velanu quaado b awenuto lo acoairo 
/ woe at the wheel when the crash oecurr^ I 
valaata flying 
VOLARE 10 fly 
valaN flighL 
valaata wi/fiag 
valaata o uolaata willing or net, 
valaatlarl willingly 
mal volantiari anwitluigly 
valarn, m uiU 
il voiera di Dio the will of God 
il voleu dal popcio lA# wM of the people 
VOLERE to went to wish 
voglu 0 non voglu wAelAcr he hes or noL 
volar dire to aiton 

Non voglio maagiore oro / daa'c went to eat 
aoK 

Votrai ripoaora un po I weidd Uke to rest a 
whils 


zte 

volfora vntger 
\ valgoilfb valguity 
: volfornwato valgarly 
VOLCIRE to tin 

voigwa nl larmiM to eoau to an end le dram 
to a olosa 

volgara gli occbi nob to book up 
volgora ulorao lo agnordo to took ahent, to 
I lookenund 

volgare la apalle a to tarn one'e hack to 
valo flight 
vakmlb anil 

dl apoBlaaea voloatb of oae'a free wslL 
la ultimo voloatb del dafoato t^ lost wiU of 
the dsceaeed 

va l aatarlama a N volantanly 
valoalavlo voluntary 
valpa, f pat 
volpc argootala sdver fox, 
valpoaa, m old fox 
VOLTA ttma 

dl volu IB volu pom time lo time 
due par volta twonta time 
la proaaima volta next time 
qaalche volta sometimes 
queau volu this time 
una alia volta erne at a time 
nao volta e per oempre once mid for all 
Coro oaa voha Once upon a time 
Ora b la mu voIu' \eii. U s my turn' 

VOLTARE to tank 
volure a deatra to turn to the right, 
voltarc uaa pagiaa to tun a pnge 
voltani to turn around, 
vahata tarn, turning 

la aecoadn veltata a ahiulra cAe second turn 
to the up, 
valtala turned 

CIi eccbi dl toUi eraao voltati verae di lai 4U 
eyes were turned toward him 
voha face 
valamt, m volume 

VOSTRO, -a, I, a (il vaaiu lo vaatra, I vaatri, 
la voairo) year, yoare 
il voairo amico your fnenL 
voatro padre year father 
Queato libro b il voairo This book is vours 
valara to vote 
vuSeSa onseereted, 
vOtn vow vote 

dart il prepno veto a to east one'e uoft for 
fore BB voto to moAe a vow 
valcoaa volcano 
valaaublla voAieraA/c 
valaarabilHb vulnerability 
vaatau to empty 

vuotara il oacco to get something off oac*> 
cAaac fto empty the eockl 
vaota, Bona emptuieea empty space vaeuami 
aadara a vuoto lo come to nothing 
VUOTO empty 

a uacbe vaote wiiA empty paekeu penndese 
Nob poaao aadare a maai vaote t eai't go 
emptyJimiied, 

Queato fiasco b vuoto Thss bottle le empty 

z 

uehahme, m eggnog 
gadoraua s^pen, 
laNito sapphire 
abiaa knepsaek, peek 

collo sbioo u incollo wiiA a faupaocA on Am 
A acA 



IMTA 


4U 


mm m 

w u p l H wi to §mK tpnof 
U f— t— lai^lavB. Th* foomu mm fuA- 

tmm JOK •furt, AirtM. 

■iiij^ tmk fmtg. 

worn Am. 
m$m mkoo,mA§» 
iAAiiM mfiu 
•Am Mohrm 
tokm tokmotnptJ» 

«MM wall 
MOM A Mcea 

aMIha irttf*. 

■ i l aaN uohm, 
ul tiaii*! sootooafy 
mW laaL 
aAnma gugm* 

mm 

Qataia valigia A piraa serpa. Tka siutcmo i$ 
fMM/UL 



aetto MM koieat mn» 

MM f. 

datrAaliaZ fhm otmtto fltiitL 
ZIA Mat 
ilUlllaa aaUt. 
ilfMw okmkhoM^ 

vm gli ilfMl alH to Aom Aig A eAooAAoMO. 
ilamM roAo. 
slaAallo iamAutfolocA. 
ifawa «toe. 
liofMo gypty, 

ZM meU, 
iNallo noiA 

iMollooa old mmdt apuutor, 
aHtlro ioAmA. tooAiioA* 

ZITTD mloot, 
fltafo oitto to kmp fMot. 

Zittol (^MMt' 

uccoU moodootkoot koof 
gli Mceoh del covalle lAo Aoroo't Aoovoo. 
aoAoco foAoc. 

Mlfo aolpkor 
mIIo tlod,»od 
aolloNa twap fol •ogar^ 



Molot i o MoIofT* 
woloplM Moioftca/i 
fioi^ nologieo ooo. 

M fp l oaio to (tep. 

oMoro loppo to Ao iom 
oodia loppa itfoAAijr ckmr 
looco paiapAiay pota. 
avtr U imca palata to bo bM-Modai 
avar aalo la nieca to bo oomtblo. 
oomt di aacea panpAia toodo, 
aocohaiofo toanfor. toowooton 
aoaolioialo sogond, awootomd, 
ZUCCNIRO OMfor 
daa aollaito di aaecAaie two fanpa of 
•afar 

aacckoro A caaaa com aagar 
lacehoro la pAlvara pemdorod apfor 
taccKlao tpaaoA. 
aaccoao, ■ blootdmod 
aafoloro to oAiatie. 
aappo aoap. 
aapplora ooap taroaa 
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MOaUPHICALNAMef 


Acrima yionoifl. 
AlUrt* 4/&trt. 
AUtitndra Aknandtr, 
Allradt Alfnd. 

Alice Alice, 

Aarfr^c 4ii4rfi». 

AnHc Ahoo, 

ArImIc A^Kony, 
Arncl^ Arnold, 

Arrlfc Hany, 

Artwc Arthur, 

Beatrice Beatnee 
Berearde Bernard, 
Bertrand Bertrand, 
Blanco Blanche 

Carla CharUe, 

Carlolta CharlaUe, 
Carolina Carol 
Catarina KaUiertne 

Oonlala Daniel 
Oovida David 
Oaaota Donald 

ErfHta Edith. 

EAnaada Edmund 
tdaarde Edu ard 


A^iotico idnalic 
Africa Africa. 

Alpl. f pi Alps 
America Amenea, 

Ainrrica del Nord North America. 
America del Sad South Amenea, 
America Ceatrale T cnxrcf dmcnco. 
Argantiaa Argentina, 

Alio Alia 
Atloatico Atlantic 
Auitrolio Aueiralia. 

Balgia Belgium. 

BarmadOf I pi. Bermuda. 

Broaila Braeil, 

Braaiallaa BruseeU, 

CanaA Canada. 

Cine China. 

Daaliaarco Denmark, 

DVaar Dover. 

Bfrtta Egyft. 

Barape Europe, 

Eirania Florence, 

^waHa France 


GLOSSARY OF PROPER NAMES 


Elaamia Eleemor, 
Elliobatta EUuabeth, 
Eaillfo Emily, 
Eamoaaola Emanuel. 
Bnricliatto Hennetta, 
Enrico Henry, 

Eveline Evelyn, 

Padarica Fredeneh, 

\ Pardinanda Ferdinand. 
Prancaaco Francee. 
Praacaico Franeie 

Gobrlalo Gabnel, 
Glonna Jean, Jane. 
Gilbarta Gilbert 
Glargla George 
Giavoano Joan. 
Giovanni John, 
Gluditta Judith. 

Giulia Juha, 

Giullana Julian, 
Giuiappo Joeeph, 
Grafaria Gregory. 
Gugllalma William 
Guide Guy 

Irena Irene 
liaballa leabel 


GLOSSARY OF GEOGRAPHICAL NAMES 


Gal let Wales 
Garmcnia Germany, 

Ganovo Genoa. 

Gloppana Japan, 

Ginavro Geneva, 

Gran Bratagno Greai Bntain 
Gracia Greece 

Indio India, 

Inghlltarra England, 

Irlonda Ireland 
lelonda Iceland 
Italia Italy 

Liebonu Lisben, 

Londra London. 

Maaaka Mameo. 

Milana Milan. 

Mateo Mot con 

Napoli Naplet. 

Narvogio Nomay. 

Nuevo Zalanda Sen Zealand, 

Olanda Holland. 

FaciBca Pacific. 

Fadava Padua. 


Laraaca Lamrenee, 
LucU Lucy, 

Luigi Lewie, Louie, 
Lulta Louiee, 

Marlu Mary, 

Mauriala Maurtee. 
Mieliala MiehaeL 

Paula PauL 
Plaira Peter, 
Papplaa Joe. 

RuNaala Ralph. 
Raliaanda Raymond. 
Rlccaida Richard. 
Raborta Robert. 
Rata Roee, 

Silvl^ Sylvia, 

Tarata Tkereea. 
Tammata Thomai. 

Vlacania Pinceai 
Violetta Piolet 
Viviano Fiviaa. 


Parigl Pane, 

Portia Pereia. 

Palanlu Poland, 
PanagaN* PortugaL 
Pruttia Prussia. 

Rana Rhine, 

Rama Rome. 

Rumaala Roumania. 
Ruttio Rueeia. 

Sordagno Sardinia. 

Scaiia Scotland. 

Siberia Siberia. 

Sicilia Sicily. 

Sarranta Sorrento, 

Satana Sboul 

SmH UnHl I'aitcd Smet. 

Svatia Sweden. 

Sviaiara SwUeerland. 

Tatcona Tuetany, 
Twcbla rurfcc). 

Uaghatia Hungary. 

Vaaaala Kcmcc. 

Vatwia I'ctbaiat. 
Vienna Piaaaa. 
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• (m) HO.IOlfM. 

abbaadwMn. 

A UmhmI 

^^WVfVIV v^ ■■OTvtMIW* 

•IImvMIm sbbNvkiloM, /. 

«hlllf ^Ulll.ultito. 
iU«(ftM poM«t MMtt eapM« di; «¥«#!« 
Imdl. 

dUi»(aif,) abilt, capM*. 

m ktfwdlA 
OTNW ■ Donio* 

•MMCta) abolkt. 

tbMt circa: a pcopoailo di ^iidiA rc/Smnec loJb 
Ja gko eireiUatieiiJ^ 

■baal llw aad af Iba Malli varaa k fiaa dal 

■aaa. 

WlMt' a II abamf Dl eha ai Iratu? 
ahava aopa; k alia, 
abava all aapratMa. 
abraad all* aataio. 
abaaaaa aaaaasa* 


abaaaMrfadad dlalntio. 
abaalala aaaolMo. 


abaarb (la) aaaarUra. 
abaiak hm aataacrai dal. 



abaaa (la) abaaara. 
aaadaa q r accadania. 
acaalarata (la) accalann 
a a aa l aralar accakraMra, m. 
acaaaf accaalo. 

accaal (la) accaatarc, aecaotoara. 

accept (la) aceatiarc. 

accldaal accidaata, at; kcldaata, n. 

accldaalal accidaaiala, caacak. 

accMaalally accidcaulnaata. 

ccccaiaMdala (la) accomodara. 

accc M a d allaa acccawdaoMBlo, alloggio (leJ§Mg/. 

ccaa a ipa a ir (la) acccapagawa. 

accMapIlab (la) coapijalra, rnira, parfesMaara. 

accafd aeccHe. 

accardlaf ta aacoado. 

acc aa al coato; raaocoalo; raUiicBa. f. ^raportjl 

ca aaaaaal af a caaaa di. 
acaaracy aaatlaiia, acewatana. 
accarala aaatto. 
accaaa (la) accaaara. 
acaaslaai (la) abitiiara, abitaarai a. 
aaa aaao. 
aebe dokra, m. 

haadacha m 1 di uau. 
ache (la) dokra: (arc aak. 

b barts no. Vli k aak. (Mi diola.) 
aabkvo (la) coaipiaro; raniaaparo. 


aalar atlara. 
aclaal laak, yara. 
acma aeato. 
adapi (la) adaltara. 

>dd (la) piilaafara; faro k caana; addiaioaara. 
addbiaa addkiaaa, f, 
laaddHtoak obcaa. 

addNCi kdbliaa ^alraat, Utotimk diacorao 
i'apaacAJl 

addtaaa (la) kdMaaara. 
la addraaa aaaaab la riaolgaial a. 
adaiaata aatfkkala. adagaate. 
adhaafva tapa aaMro adaalve. 
adlaaHva affittke. 
adlakkf vleiao, caafiaaaia. 

^lakkf ataaaa eaatigaa. 

adailalalar (la) Moikialrara. 
adaiklaliallaa aaaiaialraaiaBa, f. 
adadral aaabaflk. 
adnlrallaa awabaakaa, /. 
adarfia (la) aMbara. 
adadaalaa aaikaaioaa, /. 
flcbal al adalaalaa bigUetto d'kpaaao. 
adaiH (la) rieoaaacara. awaaiiaro. 
adwlllaaii aaakakaa, panaaaao d'aairan. 
Piaa adablaaaa Eafr^ libera. 

Na adai H laa c a VktaCo riaipaaao. 
adapt (la) addollara. 

adapted cUM figlio adottivo. 
adab adalte. 

advaaca pro^aaao, avaauia. 

k advaaca k aaiicipo. 
adva a ca (la) (raipadfec. 
advaaiaga vaataggk. 
advaalaw awaatara. 
adverb awarbio. 

advaillaa (la) awiaara; kra dalk pobblicitb. 
advoitlaaaeat awiae, aaomie, p^licitb. 
advice cocaine. 

ta lake aacMaaa'a advice aogako il coaaigUe 
di ^Icwe. 

advice (la) eoaaigUara. 
afkir affart, la. 

aNad (ta) iafloirc, ceacaraarc, rigaardara. 
affedod afkttato, atadiato. 
aNacllao afkaioaa, f., affatto 
affoatlaaate affaUaoae. 
afHra (la) afknaara. 
afleat a galk. 
ta be aflaal gallaggiara. 
alrald pawoae, latianrito. 
after d^; la aagaito; pib Urdi. 
a b ar a aaa poaiariggie; dbpo praaae. 
a b arwarda dope, 
agak di aaava. 

aevar agala mi pib. 
agaiaat coaira. 
ago apeca: alb (e/aperaea). 
af age Mggioraaaa. 


agrkaiHaa aipicobva. 
abaad kavaail. 
la gal ahMd af ahrapaaaara. 

•Id aaaiataBia. aiaia. 

•M (la) aeaklara. alolara. 

(bal aid yroaio aaccaiao* 
aha aba, (ka, il; ktaak. 

•la (k) praa d a r a dl aba; abara. 
ab via. 

by ab par vk aaraa. 
abadl paauaaraa. 
abplaaa aarapkao. 
ab raid lacvakaa aaraa. 
alak earrldak; paaaaggic: aavata (a/ a ckral). 
akia allarM. au 
alana (la) allaraora; dare TaUanM. 
ahaa abaakia. 
allba aiiaik. 
abva vko. 

Mva dead Ibaa diva plb Mrta eba vka. 
all Mia. 

dKadl.) tallo, tacta. tatti. Mto. 

all day Mto il gkno. 
allav (la) p a rMlt a r a. 

dly alkSr**^* 
a l aiaal qaaal. 
akaa aak. 
daik laaga. 
okad ad aha voca. 
daa aacba. 

abet (k) abmra, ecBbiara. 
aharaak (k) aharaara. 
abaraakly a vkaada; allaraaBMata. 
abbaagb baaebb. aabUaa. 
abbada altfladiaa, f. 


ahNya aaayri. 
oMM (k) acapba 

cMaad (k be) aaaara aorpraaa: aaaara atipa- 

fatto. 

cMtaaMBl ataporc, n. 
aMaaaadv aMbaaciakra* ak 

adbbkaa anbiakao. 

mmi (k) ciaraggcra, Mdificara. 

aowada riparasioaa, /. 


fra; aal Maae. 


CMoa (k) iBlratlaaara, dhrarlbt. 
CMMaaM* iairattaaiaMalo, dhrartiaMBla. 
aakalaa divactaala. 
aaalyaa (k) aaaliaaarc. 

aaaaakr aaCaaaio. 
aaahar baccra. 
aackal aadco. 


acid acido. 

ackaavrkdga (k) ricoaoacara, coavaairo. 
acgaalakaca coaoacaaaa. 
k aMka aaaiaaaa'a acgaali b aa c a (art k 
coaoacaaaa di (iBalcaao. 
oagaba (k) aeqaktara. 
oawM anravaroo. 
aal alto. 

aal (k) agbo: rappraBaataro Crapraaaaljl 
k art oa (are da. 
artlaa oakaa, f. 


ago (k) iavaccbkfa. 
agaacy agaaak. 
ogaal agaala, m^raaaataala, la. 
a ggravak (k) aggyavara. 

ago (a. 

fiva yaara ago ckqaa aaai la. 
laag age mbo taapa la. 
ograa (k) coaaartira; aaaara d'accardo. 
ograaabk coavaaavok, eaNao. 
apaad ktoao, d*aecorda. 
agraaamrt pacia, aceorda. 


aagal aagok. 
aagar colkra. 

aapy bck. collorieo. > 

la gal aagry adharai. 
aabad aaiakk. n. 

\iv| wiwwe 

aaalvaraary aaatvaraario. 

oaaay klaKidbt, diatvbaa. caalrarlara. 

aaaad aaaaak. 


ortiva aitivo. 
acfivlly atlivbb. 


ogrkollard apieelo. 
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mnhm aMtoM dtaidcrMo («a|cr) 
mf ^hnqaa. qntlciia. del 
• l i^ed y ehivque ^Icvo 


qaaleeqae coae qaekhe c 
u qwheiqoe nodo 


ef«f eperle 


■p k ee ciMCVM (MveM 
i»e l e|l«e (le) acwerei 
qp»—» cvideele 
•p^ M nvolgerei a; n 
rM 


(la) placM 
lice f 


epplaed (la) applaodire 


a^katlea danaada richteata (reqaeaf) 
aeaidaitk iJJigemee) 

«Mrip(la) aaaeraadailD (lo ht iuuMt) 
aallacitara (lo apply for) rivolseni a (lo apply to) 
appalal (la) pomaomt atabiloa 
appalalaiaBi tppealaBMaio aoaiaa (lo a poeilioo) 
qppraeMa (la) appreasara 


(«•) 


qppraaal approvatwaa f 
appta«a(la) 

Ikpril aprile 


aveada vcata. 

aidi H act arehiii 
ardiiloclwa architauwa 


atfaa (la) diseelart 
■ H awaat dncaaaioai 
arba (la) levirai aorgere 
mm braccio 
am la em a bracceiio 


1. u gvo (m evealattoo): lalorao a 
a (la) avegliarc* ooHavare aitaare 
• (*•) aggiaaltfe aaaatmo alabilva 
aaaol diapaaismaa f accoido (ogrt eiaoai) 
anaoto cattwa. 

It (la) 


» (la) omvart 
art arte / 

PiaaArte Dalle Arti f 
artlcla ertieolo oggetto 
arttffalal aritfieiale 
artlel artieia mlf 
oMelte vtktico 
at eenedibo) womnMtM 
ae ae cea) eoew 
•elfwafa par eeei dve 


aKartala (la) eoaataUre 

aik ceaera, f 


H be aabartad af aver vorgegaa di 
aah liap portacaaefa m. 

Mlda a parte 

aak (la) ebiadara doiaaadara 
la oak a qaaailao (bra aaa doMada 


la (all aalaap addormotarai 
aaplra (la) aapirara 
oapMa aoptfiaa 


oaaanbla (la) 
aialga (la) aaeagaara 
aaalat (la) aiaiotara aialara 
aaalataaca aaaialaaaa aaccaiao. 
aeaaclala aocia 
oaaaclata (la) aaaociara 
aaaaaia (la) aaaaiaaia 
aaearaaca aiewaxaa 
■alf-aaaar aa ca eoalidenia la aa 
aaaara (la) aaaicirara 
aalaalib (la) aligkira 
art a aadad atapafatta 
aalaaadiai att^lacaata 
at a 

at fkat la pnactpio doppnma 
m laal (ladmata 
al aaca imniadiatamaBta aabila 
m Iba aaaM llaM aal staaae tainpo 
alklaie atlala m. 


alaiaipbara atmoafara 
alloch (la) alUccara adarire (a) 
attack aaaaho atuceo 
attack (fa) aaaplvc aUaccara 
otlola(ta) oUeaero coaaageira raggiuagara 
taaMiva 
(«•) 

(la) 

la attaad ta* occiqiarai di 
attaaliaa rttanxioae f 
atHc aaffitta 
attitada attcggiameBta* 
anaraay avvocato 
attract (la) att»«a 
atlraetlaa allrasioaa / alPattiva 
attraetlaa aadocaata 
aadlaaca adicaza vdrtorio 
Aagaet agoata 


aatbarity aatoritk 
oaifcariaa (la) aatorniorc 
adeeie f lc aaloawtico 

aatoeMAile f vetiva 


aaallabla oltlizs^ila diepoaibile 

eaarage aedia f madia (ad/ ). 

mnfilH) cvaare 

atmCe evagha 

awaha (la be) caecre avaglie 

awehaa (fe) acegharc deeterc 


aadiHa per qaakka tempo 
awkward g^e 


baby bambieo bambiae 
back (oom) darao im body) epelliara (ampler. 
of famitMra)- foedo (of room or plaet } 
la be back aaaara di ritorao 
back^odv^ ladictra didwlre 
backgraaad efoado 
backwarda ladiatro 
bacaa larda 

bad callivo nalo gaaalo (spoUad) 

had|a aagao Utaagaa 
badly male 
bag aacco boraa 
baker paaetUera 


balaaca eqoiiibrio 
bald calvo 

boll palla ballordonee; 
balioaa palloae im 


bead orebaatra baada 


Hppmny aadarn 
awM apavaaioao 


balaualrata 
baaca apoada ('riverj 

dapoaito in baaca 
bigiietto di banco 
baaevotta fall menlo 
la ga baabapt fare falli wnto 
banckelto 


barbicre m pamirchiere 
barl ana 


affare m. 
barcbetta 
capanna (ganaie 
barite m 
ater le ariio 
foadamaato 
t mido mo 
bacino i aline lla 
paniere n cane«»tro 
balk bagao 
batba (to) bagnare 
batblag eatl oatume da bagi o 
bath fab vaacB 
battle batiaglia 
be (la) caacre 
(to) be ebaa d eaaere in cape 
(la)bobiMgry ver f na 


baala 


(ta) bo right 
(la) ba alaapy 
(ta) ba aarry 
(ta) ba tbiraty 
(to) ba wraag 
(ta) ba tired 


aver rag one 
a\tr aonao 
diapiaieraane 
aver aria 
aver torto 
aentirai alanre 


baamlag raggiantc 
been faginolo 

bear (la) aeatcaerc Boflrbr con raaargnaaioi 
( morally) 

beet (ta) baitrre 
boeatllal belle 
baaaty bellezia 
bacaaaa percbk 
bacaanaef acaaaa li 
baeama (la) divenlara 
ta baeama accattamad ab tuarai 
coafarenre 
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CATtm 


TM« iNM U kcMMlMf H iM Qmsio vmtito 
ni btm 
M latte 

Mclelliee coperte, f pi 
fce<reew eewra de latte 
beef maBio, veectae 
heefateek bMtaeca 
beet bare 
beat biatola 

befere prima davaati prime cha 
lha dap beCare la vigilia 
bef (ta) mandicara 
befiar meadicaetat « 4 / 
befla (la) tBcaainciara 
baplaalag prncipio, iBiiia 
babava (ta) comportarai condurai 
babavlar ceadetta maaiara, f pi 
bahlad di diatro diatro a 
Balflaa balga, m. 
belief credaaia opinioBa f 
believe (te) cradera 
ball caapaBB campaBallo 
beleet (te) appartanara aeaara di 
belew di aotto » baaao 
belt ciBtura 
beacb paaca 
heed (te) piegara curvare 
beneetb el di aotto lafariore a 
benefit baneficio vaataggio 
benefit (te) baaeficaie giovare 
boaldo praaao accaoto a 
bealdoa a parta laoltre 
beat il migliora il maglio 
bet acomineaaa 
bat (te) aconmcttarc 
batrep (ta) tradee 
bettor migltore magiio 
batwoen fra 
bapand oltrc al di lb 
bicpcia bicicletu 
bid offa u 
big grandv 
bill conto 

te pap the bill pagara il conto 
bill of faro menu n liaM 
billion biliooa m 
bind (te) lagara 
bird uc cello 

birtb naarita 
birthdep complaanno 
blacvit biacatto 
biabep vaacovo 
bit paziatto 
bit (o) nn po* 

bha moraicatwa boccone m. 

bite (te) moidara 

bitter ammo 

bittarneia amareiza 

black naro 

blackbird marlo 

blade lama lametta (ruxor) 

blame celpa, biaainio 

blame (to) lacolpma 

blmk ^noM) modulo tfom) 

blank fodf ) in biaaco 

Uenket coparta 

bleed (te) aanguiaara 

bleai (to) baaed ire 

Meaalnf banadixiona, f 

blind ^aoM^ taadiaa wntdowj. 

blind ciero 

blind (to) accecata 

black bleeco. caaeggiato fa city t^aare). 


blech (to) oatncolarat nberrma 
bleed eaagna m, 
blottor carta augaata 
bleoae camicla eamicatta 
blew colpo 
blow (te) aoffiare 
blue blu, axaiaro iurcbtao 
bleah roaaore m. 
bleab (to) arroaaira 

beard vitto a alioggio ^food and (edging) aaaa f 
(plank) 

bearding haeaa peMioae / 
beaat (to) vantare 
beet bmca battallo 
lallbeat bmca a %ala 
rowbeet bmca a rami 
bell (to) bollire 
bailer caldaia 
bold ardito 
bomb bomba 

atomic bomb bomba atomica 
bend Irgama m 
bona oaao 

beak liliro 
boekaellar libra lo 
hookatara libreria 
bmdet front lera 
baring Boioao 
bom (ta bo) naacere 
barrow (to) pigliare la preattto 
bath ambadua antrambi 
betbm noia 
bother (to) anno me 
Don t bothor Non diaturbatav i 
bonU bottigUa 
bottle apenar apribotiiglia 
bottom fondo 

bottom 'adj ultimo in fon lo 

bouneg (to) naltme 

boundary limite n. confine m 

boundlaan nconf nalo llimitato 

bowl ncodella 

box ncaiola 

boy ragazio 

brocalat brace lalel to 

braid traccia 

brain renello 

broke freno 

branch ramo succwsala / fbusinecsj 
broasiara reggineno m 
brave coraggiono bravo 
breed pane m. 
brook (to) romper e 
to brook out iirompere 
brookfaat colon >ae f 
to hove broobfoat lor colazione 
hrooth aoffio reaptro 
brootko (to) roapirme 
broaio brezza 
bribe (to) corroiigiere 
brick mattone m 
bride apoaa. 
bridge ponlo n. 
brief brave 
bright chiuro vivo 
brighten (to) fariHira 
brilllont farillontt 
bring (te) portore condirre 
bring tegatbof (to) awiciaarc 
bring up (to) adneure 
Brltiah laglaaa britonnico 
brand Imgo 
brail (to) irraatira 


btelled aniln grntlcola. 
btoken ratio 
bradi rnocalb 
bream ocopa 
hrether fratallo 
brother Inflow eognato 
brawn mmroaa 
breiae (to) ammaccara 
brwh apaazola 
brute faruto 
bubble botla 
buchle fibbia 
bud bocciuolo 
budget bilancio 
buffet boffet 

build (to) cootriure fabbneare 

building coetraziooe f paloazo ediflzio 

bulletin bollattino 

bundle pncco 

bmn(to) brae lore 

burnt arnzionc f acoppio 

burnt (to) ocoppiore 

bun autobua m 

bunk ceupnglio macchia 

buninonn affare m eommercio 

bunlnennmen uomo d affmi commerciante 

bunp occupato 

but ma 

butohor macellaio 
butchor nhop macelleriu 
buttor burro 
button bottone m 
buy (to) comprnre 
buyer compratoie m. 
by per a 

by and by pin n Ih fra poco 
by day di giorno 
by riion aliora 

c 

cob taaai m 

cobbogo eavolo 

cob driver autinU m 

cobinat gubinetto artiwdio 

coble (te) mondora ua cablogyamma 

coblogrom cabbgrammn m 

cage gabbia 

coke torto 

coke of noop pezzo di oopone 
colander catendorio 
calf vita h 

cell (.himiBlo vioita gyidr 
coll (to) ckion ore 
to rail bock ricbiamara 

to cell forth evocare 

to call out pidora 
to coll an (nomoone) viaitare 
calm aereno 

Comoro lucchina fotogrofica 
comp campo 
comp (to) arcampore 
con acatoln lotta 
con potara (to he Me) 
concel (to) ananllara 
condidoto candid Uo 
candle candela 
con*oponor apriatatola 
cap barretto 
capacity capacitb 

capital capiula f (city) capitale m ^monai 
Capitol (ad I ) eapiule principule 
coprlcieua capricaiooo 
enptoin capitono 
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OOMfANY 


•topMpidi) 


pMtltaaoarlt 

cm cm 

l|l«W»«l flCSM/iMClcttvJL 
Mbc«*«f pmjcrc cm di. 

•ccmlc dMldCNM 
I dMi't cm Noe m M cm 


m,fpL 


tmfut icfpclo 
mtyM 
miy MlCtc) 

cn« CMC tcciplcm, cl ^ccmuicfA c 
cmcttc ^dosjl 
In iImI CMC ic icl cccft 
fcck ccMadi. m. pi 

Mck(lc) wecMcrc 
fCCUcC CCCCMTC m 

ccdflc) icitm^iAmcJL 


kde) 

C#hcl k cflttolico 


• (Id c«i 

Irr o 

•del 

If M 

cilckrakdd edekm 


Mcclo 

cccmk I 


birth ccrtiHcm ctto di ccccitc. 
ebde eel 
chdede) 


<bdlMd»dc) aftdm 


•cMbccc 


k ! 

il nccbic 


cbMfcdc) Cttibim 
cbcfd ciffcUc. 


cmttcrkikc 


(Mmpkp) 


ilMifc (Ic) im pc|m, mttm • c«ico di 
acewm ^10 ccecctA 


cbvHy evilb 
« k 
«(!•) 


chccc (Ic) icccfalrc 

•bd (Ic) ckiceekicfcrc 

If C bcM MNCtO 

chcct (ic) tcfuciN mEbM 
tk bcco ccccpe 
chick (Id vcrifiem (vtmfyJt npnman (koU 
kcekJL 


ckMr(lc) rcUc^m ceeluMic rlaciam 
cbiir b il cUcffo guo 
cb uM Ibnui^e 


cbiricb (Ic) cimi tcmciiiBti 
riy elUcgic. 
chMt petto (hoiyX ccccc ^kosJL 
chict d dramre ctlpo cracdio 


>dc) 


polio 
■po 

cMd fadj ) priuipclo 

child kcttkiM bmbicc fcccicllo face idle 

chicn ecrifllcco «. 

focolm «. fkeartkX 


chicc porcolUcc. 

cckcfgic 
chicclclc cloccolcto 

Kcltc fcd/jicilte 


ckoki (Ic) itrwfolaro 
Mc (id cccglicrc 
f cotolcttc red of moclJL 
ChriiCicc cricUMo fcoim 4 od; > 

CkrtittMC Nmic 

CkilctcMi Cm Vigilic di Noulc 
Mwrp CkrlilMil Ocoi NcUlcf 


cifcr cigir^ 


clrcdcHoc circoluioM f 
drccmlaccii cveoaucio f pi 
cItiMc c died mo 
dtp eittk 
cHybdl mccicipio 
chrll civile 

CivIlhiClIcC CIVlllMCSIOCO f civilik 
clvillw(ld eiVllUMTC IWIVlllfO 
clclm dettto rcclcmo 
del* (lo) rcclciMR dfcramri 
clomM elamorc la aircpito 
clep (k) appkcdivi balim Ic awai 
cImi elaaca f 
cImiKp (Ic) claauftccri 
cicccc elacMla 
cIcM pclito 
ciccf (Id palm 
(icr^p clccc pain a cocco 


deer (Id cbicrcc 


Imala chiMt n- 
climb (Ic) airampiccrcl 
clip (Ic) attCDcm appaatarc 
deck ametoUo. 


cicac vicmo faccr^ 
clccc (Ic) ekiadcra 
doled ekiMo 


clclhc (Ic) voalin 
dcriwi vcatiti ladamaii 
clcrims kccfcv cltaceapaBai m 
dead oavola. 


devav iritoglio 

dab circolo forgCMtalioa^ baalooi f (pkywg 
eardgj 


caavM ravtdo 

cccci cocu 

coal eappotto fovrooatk 

cocoa cacko 

coda codico m 


caffk con paaia 


toko cold avorfroddo far (reddo fwiatAir) 
cddaain Ircddciia 
cdlakorcia (la) collakorarc 
call* collan m. collctto 
collect (la) raecogliiri 
cdlactlaa collciioac f raccolta 
callaetiva collettivo 
eallofa oaivcrailk 
calaald colonial* 
cdoay coloaia 
color colore m. 
cdof (ta) coloran 
calwM 


comb pattiDc la 
comb (ta) peUiBva^ 
camblaatian eombiBaxioBe f 
camblaa (la) combiaara 
cama (fa) vanva 
ta cmaa abaci aecadere 
ta coma back riloraara 
ta cama bp paaaare oar 
ta canw dawn aceadera 
to CMB* far vaoL a a praadara 
ta cama In 
ta cam* act 


cam t art conlorto agio 

comfort (la) coaaolarc raaoicmar* 

camfart c bla coafortavolc 

comma vvgola 


(la) 

loader comandaBta c^ 


Eld 

cammiiiiac 

dd 


f 


comociccia (la) comnaigm 
ccmmiccliac eomcBicafioaa 
ccmacltp comnnitb 
ccmpacica eompagno eompagaa 

•p compagaU iavitcli fgaaiiijl 
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OAIRY 


Miff (It) ptrtgMf I CMfroMf 
CMiptrlMii paragMtt n. 
cw pli (it) eofflpttm 
ctnptllHM eomptiiiiou, f 
twi^tlii (to) ligiifi 
CM^tlnt ItgtMtt 

cwipifto cMpleto 
CM^M compltMO (mnn A adf X 
cwnpItKlM earntgioM, f 
CMplktto (to) conplicf 
cwnplicotoJ complictlo 
ettipIlMiit conplimento 
cMtptM (to) compofN 
CMtptMf eompotiUira, m 

ctmpttniM compotitioDt, / 

CMiprtiMik (to) cofflprtndf . itclndtre 
CMiprMiiM comproiMtao 
GMipiMitM (to) COmprOMtttN 

eoHirt^t camertto, it. 

CMictIt vtnagloria 

CMCthra (to) concepira, immagiiMre 

CMiCMifto (to) eoBceairf 

CMictrii dtut anntkfmxutyX 

MNcar* (to) conctrof , rigwnlwe 

CMCtit concerto 

CMcIwtlM eoBcIntione, / fine, / 
CMcrtto (adj J concreto 
etadteNi (to) condnntf 
emdtneo (to) condoatf 
ewidItiM coadiBione f 
CMidiKt condottn. 
c—diict (to) condwre, dirigf 
ctndnctor ceodtotorc. m, dirruo* « 
confoee (to) coaftetf 
ctafaitlafl coafcaaioae, f 
eaalldnaco eonfidanu 
canfldmit coafidaato, aicf 
canftdaatlal confidcaiialc 
caafirai (to) confarmare 
eonflraMtian coafarma. 
caafratalf (to) roafpatnlf 
caapratalotlaa coafpataUiiona f 
canaaet (to) anva 

caanacflaa coanaBaiona f ralaiioaa, / 

caafar (to) conqwatara 

can^Mtf coaqiuata 

caaaclance cMciaaia 

canKlanfiaaa coaciaatioao, acrapoloao 

eaaaciaaa coaaeio, coaaapavola 

canianl eoaoaaao 

coaMnI (to) aeconaaatira 

ceatarvaNva conaarvativo 

eaatidar (to) eonaiderf 

caatidaraMa eoaaidmbila 

caaaldaratlaa eonaidf iioaa, f 

eaailaf (to) caaaiatf 

caatittoni ceaaiatoata 

caatala (to) coaaoUra 

caatlani eoatanta 

canatHallaa coatitaiiona / 

canafttoflaaol coaUtasionala 

eaatfract (to) coatroira 

cantal ronaola, m. 

caatoflaat coatagiaao 

caatala (to) contaaara 

caatolaar racipiaata, ah 

caatoaiparary contamporanao 

eaatoad (to) caataadf 

caatoat (to) aceoataatf 

aaatoal (to W) aaam eontoata 

caataaKi) ceatanulo 

eaatlaaat contiaania, m. 

caatlnaal eoaliaao 


caaliaaa (to) eoatiaif 
caalracf caatralto. 
caalraet (to) eantraltf 
caalractor caatranaata, «.» coatraante. m 
eaalNdlcf (to) coatradura* anaatira 
caalradicflaa coatradiaioBa, / 
eaatradictory coatradittorio 
aaatrary cootraio 

aa ilia caatrary coatranaMala, al coalrano 
eaalrary (odj ) coatrario 
caatrary to coatrario a 
coalNat coatraato 
caalroal (to) eMtraaUva 
caalrlbato (to) coafribavc 
eaalrlballon eoatribaio 
caalial eoairollo, pelf, m (powtr or abiluy) 
caatral (to) coairotif 
caaHavoiay eoalrovataia 
coBna a laaca coavaataaaa 
al yaar caavoaiaaca a voatro agio 
eaavanlanl coaveaieata 
caavaarlaa convaaeioDe, / 
caavf oilaa coavf aaioae, { 
caavarta (to) coavf f 
caaaarl (to) coavartira 

caavicl (to) coadaaaf 
caavldlaa coavinsioaa, f 
caavlaca (to) coaviacf 
caak cnoeo. caoea 
caab (to) cnciaf 
eaal iraaeo 

caal (to) riafreacare, rafbaddf i 

copy ropia 
capy (to) copiare 
cork aagbaro 
cork (to) tappf . tcnra 
carkKraw cavataraccioti, m, 
cam ^ano 
caraor aagolo 
corporallaa corporasioae, f 
carrad corrauo 
carrad (la) corrtggf 
carradlaa correiiora, { 
caifatpaad (to) corriapoadwe 
catratpaadanca corriapoadeaca 
conatpaadaal coniapoadaBta, il 4 ( 
aarmcpaadlag coiriapoadoBte 
catrapi corroito 
carrapllaa corruioae, f 
cad presto, coato 
d aay caal a quslunque coato 
cad (to) cootf 
cadaiaa coatuaa. ai. 
cattofc capoana 

caNaa cotoaa, m. ^eoifea lAraod, notena// 
ovatta (woiiuig) 
aaadi divaao 
caagk tooaa, / 
caafh (to) toaaira 

caaal coate, la. (UiUk coato, m. ('eonpalatioa, 
raekoatagJL 
caad (to) coatf 
caaatar baaco (tliwX 
caaalaia contaaoa 
caad l aca lanamaraaolc 
eaoalry canpagaa, padia (faAmltmdX 
caanlry>liaaaa caaa di canipagaa 
caaalryiaoa eoaipatriou, eeat^inof/bnacr^L 
caapla coppio 
cof fla roraggio 
caarao cocao 

of caarM oatcrdaMatc, a'lctaada 
court carta,/, triboaia. m 


caia H a M corlooa 

c aartaiy ccrlaala 

aowtolrip carta, f 

cacrtyard eortik, m. 

caaala cngiao, engiaa 

cover eopcrckio. fUdX coparta (for a bed) 

cover (1^ coprue 

caw Biacca, vacca 

crack faoaara. 

deck (to) mpf , faadf 

credia ealla. 

mab acoako, fracaaao 

creak (to) fracaaaare 

creay (olio, passo 

creoni mna 

cmf (to) ff 

ctodf crealf 

credit cradito, fidacia 

creditor creditare , m. 

cricket 

crlaw dclilte 

criailaal deliaqacata. m (\bo od/ ) 
crlala cnai, f 
criap croccaata 
critic critico 
aMclw eruiea 

oeakad atorto, diaoaaato (wioroUy) 
crop raccoha 
entJ^ ccoce, f 

met fodi ) adirato, di cattivo laaf 

cwac (to) iravorem 

oeaaiaf paaaaggio 

f aaraoda bivio, crocavla, m 

craecb (to) appiaktarai 

crew conro 

crowd foUa. 

crowd (to) affoHf lagoadicero 
crool eredole 
crealty credcitlu 
craiaa crociaro. 
crimk mellica, bnciola. 
cnaakb (to) a^tolf i 

cred croala 
cratch groccia, ataaipana 
cry ^o 

cry (to) piaagf.gridf 

ceK laamcbiBo pobiao 

coaalai aealtrassa. 

cap lasaa 

Cf c«a. 

cf (to) ctaarc 

carlaaity cvtoaitk 

ccrlaea cvioao 

carl riccie 

c«l (la) dnccif 

carraat comata, f 

carraat /od/ ) cocreato in corao 

caitala taadiaa, aipcrio/tAeaMrJL 

carve cava 

caablaa caaciao 

codaiB BBaata. 

ceatamary abitaala 

caatolaar clieate. n. 4 / 

coaieaikavaa dogaaa 

cealaiM cMiclal dogoaim, «. 

cd laglio 

cd (to) taglif 

D 

doHar pagaab, m 
dally qeotidiaBo 
daldy dalicato 
dairy ldtac)a 
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Itttiewi M pL 


<■ ■ ■11 (f) duMMfgfam 


4mM bdlm 4wsu« 
imtm pancob 
4 ai|H 00 » poncoboo 
4 mI bow oocao acmofcolorji 
#lm« oocattL 


4^ili (lo) procipitorol 


4^lo(*i) 4olm 
liglio 


4 «f guroo 
^ 4 «p tOBo il giorao 
4 opfftar*M«no« dopodomui I todomoni 
4 «p bofwo gMnopraw 
4 qr bofaio y oito> 4 «y ovoolwn ion roltm 
4 Bisb (til obbogkoN 
4 oo< Mite Morto 
4 ^of oordo (Abo tfcdf pcMoo ; 
4 ■■<flN<d■lBb oordomilo ooidonao 
4 mI olfao. ■. 

4Mbr BircMCe ■ vendiiort m 

4m cm 

4miIi aorto / 

MaoMo dioconbik 
libaN dioeoMioao f 
4^km (lo) diacotm 
4ibrit raviM f pi 
4ibt dobtfo 


Iccatfa eaaffa 

icecf doedboH 

dbcflp (ta) docodifo oppooon 

4i c oo « o d deftoto 

docoH mgnm 

do c oho (to) locoooart 

Ot cw bor diconbrt 

docoNt docoou 

docMo (lo) docidofv 

docModlp dociooMoCo 

dodoioo docMwoe f 

doctohfo docMive 

dock poola ■. 

docbfo (lo) dicbionn 

dbclfcM docodoBu ol^floaonaolo 

doolloo (to) docliooro 

db c wo i o dmiooiiooo f 

dowooio (to) dupioom 


d o d loai (to) dodicofo 
dood olio 


d d ool oeoofiito 
dtfod (lo) ocoofifgwo 
ddoct difctio 
ddHM dilbodofo 
difc t i diiboo 
daftiBO olidot dioHdo. 
difho (lo) dofiaiio 
dilbilo dofnilivo 
dil!p(to) ofidao 
d>p«o ^odo 
4c4mf ritoido 
dtlip(fo) niadao 
dtbgt i o dobgolo 
do b foio (to) dobgao 


dtllbofolo (dj ) dolibaolo 

dollborab (to) doliborao 

dollboraloly dolibaotomooM 

dollcocy dolicotoiM 

doltcolo doltcola 

dohclooo dolitiooo 

dolldbl doksb 

dollfbf (to) dibtlore 

dtlbor (to) riaottoro eoooogoae 

dollvorooco liboruioM f 

dollvofy liboroiiooe / coooogDo ('pocdogr^ 

doaood domaodo ricbwoU 

doaood (to) donoadoro riekadera 

doaaoilMla (to) dimootraro 

doaooitraioo dmmotroiiooa f 

dooiol diobge rifialo 

daoooo B O (to) daoaiaiaa 

dooao danoo 

dooalty daaailb 

daotol dcatob 

daaifrlco dartifricio 

daoHat daatiato n. 

daojr (la) aagara 

dapoftaaa dipartimaato raparto 

dapood (to) dipaadara 

dapoodooco dipaadaaa 

da^odaa (mil } dipaadaoka 

dapUra (to) daplaara 

dapoait dapooito 

da^it (to) dapoottao 

dopol dapoaito 

dopfoaa (la) deprimafe 

dopfoaaloo dapraaatoiie / 

daprivo (to) privara 

daptb profooduk 

dahro (to) danvara 

daacood (to) dioeaadafo aceadae 

daacoiil diacaao 

daaalbo (to) daocnvare 

daaalptloo daacriKiooa f 

daawt deoarto 

daaart (to) abboadoaara 

daaorvo (to) mentaa 

datifo diacgoo 

daalfo (to) dtoegaara (to draw/. 

dasifood (fat) dcatiooto o 

daalrobb daaidaabib 

daitoo doaidario 

daaho (to) daaidaraa 

datHoaa deaiderooo 

daak acrivoata 

daioloto daoobto 

daaobtloo daaoiMiooe f 

daapoir diaparofioBa f 

daapair (to) dwperara 

daaparoto diaparato 

daaptao (to) diopragioio adogaore 

daapita iBa%ado 

daa p awdoot obbattiOo 

daaaoft IralU a dobi 

doatloy daatioo 

doaHtato lodigaata 

daalroir (to) diatraggara 

doatractloo dialrutoaa f 

datocb (to) otaccara oaparara 

doMl datloglb porttcolara n. 

datob (to) tratlaaare 

doioat (to) aotara 

dotarmbofbo dataraiaMaioaa f 

doNwalao (lo) daieimiaara fiaoora aubilva 

doiMt (to) datoacaia 

dotoar avoho 

dotroct froM (to) dotraira doaiiparc 


dalrlioaol dalriawalo 
dovobp (to) ovilappao 
davotopoMOl ovilappo 
dovico aopadiaoto n 
dovll diovob 
dovlaa (to) iiaioagiawa 
dovold of pnvo di 
davolo (to) dadicara 

davoar (to) divorare 
daw ragiada 
dbl qaadraaia (clocks 
dbbct diabtto 
dbUfoo dwiogo 
dtoiaolor dbmatr> 

dloBMod dtanoata n qaodrt « pi ^pbyiag c< 
diory diorio 
dietala (to) dettare 
dictboory diiioaario vocabolaio 
db (to) maira 
dbt diato 
differ (to) diffenra 
differoaca dtffereaaa 
differaat divaroo 
difficalt difficilr 
difficalty diffieoUk 
dig (to) acavara 
dlgaat (to) digarire 
digaity digaitk 
dial oacaro aaaebbiato debob 
diaiaaaloo dimeaaioBe / 
dimlnlak (to) dtimauire 
dloa (ta) praniae 
dbaar praajo 
dlp(ti) iimnergere intiagare 
dfelaaiocy dipbmatla 
diplaaiat dipIomOlico 
diract (to) da'igera 
diractlaa direzioae f eaaao 
la all dlioctioaa n tutta b dire a on 
dbactat direttore m 
diractary ebnco dirattaie 
dirt audiciame n. 
dirty eaiicio aporggf 
dla^llity iBcaparitb 
diaablad acapacitato mntilalo 
diaadvaalaga avanuggio 
diaagroo (to) differire eon eaaere d accordo 
dlaagraoobb coatrarto apadavob 
diaograoawnt diffaraaaa diaaccordo 
diaoppaor (to) apaive 
diaoppooroaco apansoae / acomparoa 
diaoppolot (ta) deladera 1 aopattativa di 
diaopprova (to) diaapprovare 
diaoalar diaaairo 
diaoatroaa dioaotroao 
diichargo congedo (from drmy or a posiUonJ 
ac«ica (of a gioij 

diacborga (to) coagadara (miltiaryj licaniiare 
(from a positionj actf icon (fircarmji 
diacipllaa diocipliao 
diacblm (to) aagara rialBziara 
dlacfeao(la) avabra palaaare 
diacbaoro nvabiiona f, pabaamoato 
diacomfert dioagto 
dlacantant malcoateaio 
dlaeantoiitod acoataato 
dlacaotloao (to) caaaaK« 
diacard diaeordia d aaagao diaaidio 
diacoaot acooto 
diacoorogo (to) ocoraggUra 
dlacomgoaMot ocoraggUmanto 
diacovor (to) ocopnra 
diacovory ocoparto. 
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EMPHASIZI 


As«rt«t disrrtto 
JlicrwtlM diacresion*, f 
dlM«»s (la) dncotara 
illacwalaH dlacaMiooa, f 
dla4ala adegao 
JU^Ia (la) diadagaara 
ditaaaa malatlla 
ditfiaca vargogaa diaoaora, m 
dlagalaa ttavaabmaaia 
la ditf «Im ttavaauto 

dlifaat dlaguato 
diagaslad diagoaUilo 
diagaillag diagoatante 
disk piatio 
dlakaaatt diaoaaalo 
dlik diaco 

dUlika avveraioBe f antipalla 

dlilika (fa) aaatira awerawMa aealire antipatla 

dUaiiaa (la) congadare liceniiarB 
ditailatal coagado 
dUakajr (la) diaobbedn 
diaar d ai diaordwa m 
dlapaaaa (la) diapaaaaiv diatributra 
dUplay eapoaiiioae f 
diiplay (fa) eaparre 
ditplaaaa (fa) Jiapiacera 
dlipaMi dtapoainoae f vendiu ^«a/cJL 
diipaaa (fa) diaporre 
ditpafa diaputa cootaaa 
diapiifa (fa) diaputare conteatare 
dlatalva(fa) diaaolvara diafarc 
ditfaaca diatanaa 
ditfaaf loatmno diataata 
dlifiacf dialinio chiaro 
diaflacflaa diatinxioBa / 
disfiagalak (fa) diatiaguara 
diafarf (fa) atorcare deformare 
disiracf (fa) diairarre 
dlifraai affliiione f affanno imbarazxo 
diafraaa (fa) affliggera 
dUtribaN (fa) diaUibuira 
diifribaflaa diatribuziona f 
dUfrlcf qaartiara m 
dUfraif afiducia. 
ditfraaf (fa) noa aver fidacia 
diafarb (fa) diatwbarr 
dlafarbaaca diatirbo diaordiae m 
dlfch foaao 
diva (fa) laffarai 
divida (fa) dividvre aapararv 
divlaa diviao 
divialaa diviaioae f 
dtvarca divorzio 
divarca (fa) dnrorziare 
dliziaaaa vertigiae / 
dizzy atordilo 
da (fa) Itn 
dack daraeaa 
daefar doliore, m 
dacfriaa datirina 
dacaaiaaf docaawnlo 
dag caaa. m 
doiaa cupola 
dataaaflc lomeatico 
daaiiaaifa (fa) domiaaiv 
daar porta 
aaif daar accanio 
data doaa f 
dal panto 
daabla doppto 
daaki dubbin 
daabi (fa) dabitara 


daabtlal dabbioao 
daabllaaa aeaza lubbio 
daafh paata 
dowa gib, la baaao 
da wawarda la gib 
dazaa doziina 

dralf corranla / fatrj hvd f military J 
cambiula f iSaniJ 

draff (fa) reclntare ^militaryj fare la piaala 
intake a planj 
drag (fa) atraaeiaarc 
drain (fa) arceare fngnare 
drauM iramma m 
draw (fa) diaagaaia 
drawback avaataggio 
draw back (fa) ladiatraggiiae 
drawer tiretto raaaatto 
drawing raaia aaloaa m 
draad torrora m paura 
draad (fa) temerr 
draadad teiribilo formidabile 
draaai aogno 
draam (fa) aogaara 
dreamer aogaaiore m 
dteet abito veatito veaie / 
drain (fa) vantaai veotire 
drink bevanda 
driak (fa) here 
drip (fa) Bgoccioiare 

drive (fa) guidara fcarj apingere llo force or 
induce) 

drivar conducente m 

drap ftOLeia (of u.oter} cainia n fell) 

drap(fa) Uactare eadere 

drawn (fa) annegarv 

drag Ifoga 

druggiif farmaciata m 

dragifara farmacia 

drani tnraburo 

drank ubrtaco «bbro 

dry aariotio secco 

dry (fa) nacingare accenre 

drynaii ariditk 

dacbais duckraaa 

daa dovato 

daka iuca m 

dali fontofeoUrh eltmo fslupidj 

danb muto alBpido ^zfiiptdV 

danag durante 

dull polvere f 

daif (fa) apolvernre 

daily polveroao 

duly dazio ^ritztoHiz Jovere obligation) 

dwali (fa) diHMirare abitarc 
dwelling dimora abitazione f 
dya tintara 
dya (fa) UBgera 

E 

aacb ciaacuno ciaacuaa >gni 
each afbar ai ci I an t aliro 
aacb tima ogai volta 
aagar anaioso deaideroaodi 
aagla aquila 
ear oreicbio 
early preato di biion va 
aom (fa) gmidagnarr 
nomaif zalanie fervido ainccro 
aarfh lerra 
aaia agio 

aaio (fa) alkviara miiigare 

amfly firilmenla 

naif eat m orieale w 


Eaafar Paaqaa 
aaatara one Male 
aoay facile 
aaf (fa) mangiare 
aeba eco, m A f 
acaaaialcal cLonomico 
acaaaailia (fa) fare dalle economle 
l•coaomtBzare 
acanaaiy aconomlu 
edge bordo orlo 
edifiaa cdixione f 
odlfar editnre m. radattore m 
adlfarlal vticolo di fondo fad/ } edaoriale 
aducafiaa educazione f iacruzione / 
aflacf effetto 

aHacf (fa) effelliiare compiere 
aflacfiva elficncc 
efficiency eflicienza. 
aflarf aforzo 
egg novo 

kord>bailad egg uovo aodo 

icraniblod aggi nova nirapazzate 

egaieiB egotamo 
algbf utio 
aigbfaan die into 
aigbfaaafb dicioUenimo 
eigbib ottavo 
algbf||^ ouanteBimi 
aighly nttanta 
aifbar or aia ehr 
alfbov ar o o 
aifbar ana I imo o I a'uo 
aiibor ana af fba two qualimfiie fei due 
alaific elantico fnoun A ad f 
albaw gomilo 
aMar aaziano maggiore 
elderly anziano 

eldaif il piu anziano il naggiore 
elect aieglierr eleggere 
alaeftan elrzione f 
alacfar elell ire m 
alacfrlefal) eleltrico 
alacfricity elettricitb 
alaganf elegante 
alamenf elemenlo fattve m 
alaeianfnry eiemenlare 
elapbanf elefrfnu 
alav^ar darenaore m. 
ala van undici 
elavanfb unjireuipo 
aliwlnatada) eliminare 
elaquanca e'oqoenza 
alaqaanf eloqnente 
alia altro 
ar alia ultrinenti 
lamaana alia lualche iluo 
aliawbava allmve 
alada (fa) elndere 
mabark (fa) imbarcare imbarcarai 
ambarraii (fa) indtarazz tre 
aaibarraBBing in borazz inir 
anbarveiiaianl imbarazzo 
aa4aiiy ambaariaU 
anibady (fa) inramare 
amhraidar (fa) ncantare 
amhraidary ricaina 
eaiarga (fa) emergera 
awergaacy emergeaza 
amiaanf eminente 
amaliaa emozione f 
ainperar imperalorc 
ampbaiia enfaai f 
aniphaBita (to) ctmiMre 



tapUiM. 


dalora di kvoro, a. 


VMUN. 

m09tn^ iwdtra ibik; iwilm k coadltioB* 

fHBwl ratlto. 

ffttimlH) rkekdM. 

Mtkwd rkehiMo. 

kcorankr*. 

■ ihmm9§m»t0 kcortfgkmato. 

fidM. 

kidiwur alorao. leautivo. 

^ mi$mnr (la) laatara; alanifai di. 

„ 1 p«iarsa (la) IkaMra ^a ehtekJi aottoaertvara a 
foMidtmX 

4wnnflutX aapportan ^baar). 
mmf atidca. aaaka. 

'aiwtaHc aaatgico. 


kl kf ta(la) iapona. 

mmM Hi|>«ffara. 

iP|i|Maat imyaiao r«aekijt ridaaiaMBio 

,'pmmaieX 

,«4laa laacchiaa. aielart, la. 
aa f laaaf kgt^ara, m: aiaceliiakta, m. 
fimi bt aj rX 

ftlUali ia«kaaraa»iiad/.Jl 
tapava (la) ialagliwe. 
mftf (fa) godara. 

<a)t y a at godiiaiaio. 
wlarfa (la) ia^aadira. 
flalld (la) amkm, aRalafai. 
kiBwaai aaanaa. 
ktoaili aUaataasa. 

,9bm|IiI BaaUl 
flail (la) amccbira. 
atlar (li^ aamra. 
aak rt i l a (ft) iairanaaaia. 

Mlaf I t I faB i iafraKtaiaaaia. 


fba iataro. 

aalllk (la) iatilokra (litU/i dart diritto di (giv€ 
cbarifklaJL 

talvaBaa. aalrala. 
taHaal (la) aHidara. 

•apaaaiati (fa) aaanHran. 


>a>ka a kvidkao. 
aaviF kvidk. 
ap h ada apkodk. 
a^ agaak. 
aggal (la) qgaaglkra. 


afllkla- agaillkiQ. 

kraka; aqaipaggkra (Mhtp, onajrjl 
ankaiaat farainaato; ayipaggk— do (mmy), 
afUVr 
flit,' -aia. 

km (k) caaealkra. 

amrn dhilla, «allo. 
ofifHa. 


aaaapa (aga. 
aatapa (la) (andM. 
aacaif acorta. gaida. 
aaaarl (la) aeactara, aeeomf*da. 
aapadally apaeiakiBala. 
aaaap eoapaaiakaa, f. ($ekoolk laatativo 
/aiiaapijl 


aaaaaNal aaaaaakla. 

aalaUlali (la) aubiliia. 

aaiaUlakaaal alabilitatato. 

aaMa baal, » pL; pr^ktk 

aalaaa atfaaa. 

aalaaai (la) aliaava. 

ailbalk aatatieo. 

aaHaMla valataakaa, /I; pravaativo. 

aatlaMfa (fa) valatara. 

aathaafka valataakaa, aatiiaaikaa, /. 

alaraol atarao. 

afafakjf aianitk 

9/lkm atara, ai. 

Earapaaa avopao (aoaa k ad/.), 
avada (la) avadeia. 

av a a l aa avaaioat, f, 

ava vigilk. 

aa iIm ava al la vigilk di. 
avaa pari, agaala. 
avaa (aivj acka. 
avaalag aara, aarata. 
laaiarwa avaalag donaai aara. 
paafardap avaalag iwi aara. 

(paad avaalagt Buoaa aara! 
avaal awaaiawata. 
avav aoR^. 
avavp ogai. 
avarpUdp taut, taita. 
avarpa a a ogiHia, ogaana. 
ovarplbiag laila. 
avarpwlwra evaaqaa, dappartatto. 
av i daaca avidaaaa. 
avidaaf avidaaia. 
avil nak. m. • 

9f\\fadi.X cdtive. 
avalw (fa) avocara. 
avalva (fa) avohrara. 
aaacl pracigo. 
aaaggara f a (fa) aaagmra, 
aaaggaratlaa eaagaraakav, /. 
aralf (fa) aaaluia. 
aiabaflaa aaaltaskaa, f. 
aavailaaflaa aaaaw, m, 
fa folia oa aaoaikatlaa fara aa aaane. 
aaoailaa (fa) aaamiaara. 
aaaa ip k aaampk. 
aacaad (fa) accadare, oltrapaaaarc. 
aaaat (fa) accalkra. 
aaaalkoaa accallaaia. 
aocallaat accalkaia. 
aacapi aceatia, aahra. 
aacapi (la) accattaara. 
aaaapllao accaakaa, f. 
aaaapflaoal aeeaakaak. 
aaaaptlaaallp aceaskaaliaa«a. 
aaeaaa accaaao. 
a o c l woga eamUa. 


aadd (fa) accitara. 
aoaliaawal occitaB»Bto. 
aocklai (fa) aacknaa. 
aaclaaMflaa aoclanaskaa, f. 
aaa k ad l aB aiarfc pwto aockaMthra. 
amloda (fa) aaelodarv. 
aackalva aoalialvo. 
aacarako aacvakaa, /. 


lYlUD 



aacoM (la) aeaaara. 

Caaaaa aw. Ml acasi. 

aaacala (fa) aaagaira carry oath glaatJakra 
fa priaoatrX 

aaacMilaa aaacoilaaa, f. 

aaawpl taaaia. 

aaarclta aawcliie, 

aaarclia (la) aaarcitara, aaarcHarat. 

aaarl (la) adopraral. 

aaarllaa aforta. 

•alMaat (la) afialra, aaawift. 

aalwaatka aaaarkiaato. 

aaklblt (fa) aai^ka. 

aablklllaa aaibiaioaa, f.; inoatra. 

talk eailin. 

talk (la) aailiare. 

aalfi (lo) eaktera. 

aaUlaaca aaktanu. 

tall aacita. 

aapaad (fa) aapaadara. 

aapMtlaa aapaBaioae, f. 

aapaaalva aapaaaivo. 

aapact (la) attandare, aapeture, aapattarai. 

aapadaflaa aapattativa. 

aapadllka apadiaioDa, f. 

aapal (la) capallara. 

aapaaaa apaaa. 

aapaaalva eoaioao. caro. 

aaparlaaca aaperkua. 

aaparkaca (ta) provare. 

aaparlwaat aapariawato. 

aapovi aaparto. 

aaplia (ta) apirarv, norira. 

aaplain (la) apkgare. 

aaploaallaa apkgaikaa. f. 

aaploda (fa) aaptodera. 

aa^aH gaaU, f. pi. 

aaplaH (ta) aiiriittwa. 

aipkra (fa) caplorare. 

aaplaaiaa aaploakaa. f. 

aaparf eaportaaioat, /. 

aapart (fa) taper tar^ 

aapaaa (fa) aaporre. 

aapraii eapraaao ^aoaa ft ai}. k 

asprtta (fa) eairiiBara. 

aapraialaa eapreaaioM , f. 

aapraaalva aapraaaivo. 

aipalalan aapokioae,/. 

aigalalfa a<|ukito. 

ait^ (fa) talaadara. 

aalaaalva aotaiiaiva. 

aafaW eotaoaiona, f., liaiite, m. 

fa aawa oalaiif fino ad oa carte poato. 
aafarkr eateriore. 
aafarwiaafa (fa) atarmiaaia. 
aafarael eotariora. 
aaflacf aatinto. 
aatlaeflaa eatiaskaa, f. 
aatlagalali (fa) eatkgaera, 
tafra ia pih; aappkmeBtara. 
aaHaet aalratto. 
aafvact (la) aatrarro. 
aafraardlaary atraordiaark* 
aafravagaaca airavagaaak 
a a ftavagaaf apavagaata. ' 
aa f aawa aatiaaw. 
aalfawalf arPeaMwaala. 
aafrawlfp aaPamiik. 
apt oeclik. 
apakaw eiglle. 
apagkaaaa ocebkll, m. pi. 
apalld palpabra. 
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P 

fiU« favoU. 
fan viao, faccia. 
laca <tt) atfroBMn. 
facllltalf (ta) faeililara. 
faettHy (aeiUU. 
fact facto. 

la fact iafatti. 

(adary fabbriea. 
faaaity facolUi. 
faia<la) abladira. 

(all falle, oaacaaia. 

vllliaat fall aeas* alfro; aaaaa fallo. 

(all («a) fallire, maacare. 

falat fiovola (Mowtd, voiceJI; debolo; (loco. 

faint (to) ovaaira. 

fair giuato; eqoo; bioado fblondi. 

faM fade, f. 

faltbfal fadale. 

fdtbfalaaoo fodoltb. 

fall caduU; caaeata fof water X 

fall (ta) codaro. 

falaa faloo. 

faiaa (oma, rapalaiioao, f. 
familiar ooto. 
family famiglia. 
famlaa cmaatla. 
f amaaa famoao. 
fan veatagllo. 

olactric fan veotilntore olotirico. 
fancy faataalo, eopriecio. 
fontaitic faataatieo. 

(or loalaao. 

far away mollo lontaao. 
fmca foroa. 
fora praiio dolla coraa. 
farm faitorla. podore, m. 
farmer ofrieoltore, m. 
fmminf agricoltara. 
forthar pib bnlano. 
fartbaal il pib loouao. 
faahlan modo. 

old'faihianad paaaato di modo; fnori di modo. 
faablanabla di modo. 
foot vtloco, fiooo. 
faaton (ta) attoccon. 

(at 9 'oaae (aom 4 adj.). 
fatal (aula, 
fato doaiiao. 
fatbor padro, m. 
fathar-ln-law anoemo. 
foacot rabiaatlo. 
foalt colpa. 

favor favora, m., coricala. 
favor (ta) favoriro, ptafariro. 
fovarabU fnvorovola. 

(avarlta favorilo (mom 4 adj.). 
faar timoro. m.; paara. 

ta ba afraid aver paara. 
foarlaaa iatiapldo. 
faatbar pinna. 

faotvra earaltoriatica, lioaanaato. 

Pabraory (obfaraio. 
fadaral fodarala. 
fan oaorario. paga. 
f^ daboU. 
faad(ta) aairira. 
foal (ta) aaatira; taataro (to leacAJL 
ta foal wall oaatirai bona, 
laalinf aaaalbillfb, aaatimanto. 
lallaw eampagao, eamaratn, m. 
follawahip compnipla. aociatl. 


fallawbwarkaf eollofa, m. 4 /. 

famala fernmiaa. 

famlnlna famaiiallo. 

fanaa alopa, ebiaawa, ataecato. 

fanclaf aebanaa. 

fonder pnrafaago. 

faraalana faroca. 

ferry cbintu. 

f erry bant aavo*tragbatto. 

(artlla fartila. 
fartlllia (ta) fortiliaamo. 
fartllliar fartiliaanala, m. 
farvant farvaata. 
farvor forvorn, m. 

(aatival foata, feativai. 
fateb (ta) aadara a eorcare. 

(ovar fabbra. f. 

taw poehi. poebt. m. 4 /. pi. 

(Ibar (ibra. 

fictlan fiuioae. f.; iaveoiIoBo* f,; romaato. 

(laid campo. 

flarca violaalo. 

flary focoao. 

fiftoaa qaadici. 

(Iftaontb qoiadiceaimo. 
fifth qaiato. 
flftiath cinquaBtoaimo. 
fifty ciaqaanta. 
fif fico. 
flfht lotto. 

(Ifbt (to) lottara, coi^MUere. 

fIf are (orma (formX cifra faumhvX 

(lie lima (taolk (aacicolo fpapersX 

file (ta) limara. 

fill (ta) riompka. 

film polUcola. 

filthy ondicio. 

final finalo. 

flaanco fiaanxa. 

financial rololtvo alia flaaaio; fEBaaciario. 
find (ta) trovara . 

ta find ant acoprirc. 
fine mniu. 

fbia (adj.J fiao (not eoartojt belle. 

Final Beoo! 
finfar dito. 

finiib (ta) temiama, complotaro. 
fira fooco, iaccadio. 
firaorma nrmi da fooco. 
firaplaca focolaro, m. 
firm ditto. 

firm ('ad/. ^ feme, fiaao. 
fIrotM/J prbno. 

far the Aral time par la prima volta. 
firat (adv.) prime. 

at Arat dapprima; da priacipio. 
flab poaca, m. 
flab (to) paocare. 
flabarman paacalora, au 
flat pagao. 

At (noun} attnccot criai, f. (lUnautX 


tkifadiJ plitta. plane. 

Aatlar (tn) adnion. 

Unitary ndnlaalena, /. 
flavor gnote. 
float flotta. 
flaah eama, f. 
flaalbllHy flaaalblliib. 

Aanlbla flaaaiblla. 
f Afbl volo (In air)t fqp foueapoX 

fling (ta) gattara. 

Hint plotra focaia. 
float (ta) gallaggjare. 

Hoad iaoadaiioac, /. 

Hoad (ta) iaendaia. 

Hoar pavimoato. 
flaarlab (ta) proapamro. 

Haw (ta) acorrora. 

Hawar Aora, m. 

field (Inido. 

fly mooca. 

fly(ta) volara. 

famm oebiana. 

foam (ta) fare la acUama. 

fag aabbia. 

fold piaga. 

fald(ta) piegara. 

fallaga fogliaoM, m. 

falldii(ta) aagaka. 

fallowing aogaoBU. 

fond (ta bo) aeatira toaaratia. 

fandnaaa toaareaaa. 

food anWimeaie, cibo. 

fool aciocco fuom 4 adj.X 

faallab aciocco. 

foot piedo, m. 

foalbali gioco dal caleio. 

footatap paaao. 

far par. 

(or aaompla par aaampio. 

(or the Arat ttaaa par la prima volu. 

for tba moat port par la naggior parct. 

far tba prwaant par il monoMo. 
forbid (ta) viotara. 

(area foraa. 
farce (ta) obbligara. 
ford gaado. 
f aro gra and primo pinao. 
f arabaad bento, /. 
faralga atraniaro. 
faraignnr atraaiaro. 
faraai laraata. 
forgot (la) dineaticaro. 
fargatfal n aaa obtlo, dinaatiennaa. 
forgive (ta) pordoaara. 
forgivanaaa paidene. 
farb forcbatla. 
farm forma, 
form (ta) formare. 
fmoni formala. 


At (adf.) 

f A (ta) aaaare idoaoe; eaaara dalU ataana mw«ra.| 

fltnaao convaaiaaBai atticadlaa, praporaioaa, f. 
a cinqaa. 

An (ta) accomedara, agginatara. 


Hama flamma. 

(Inab fiaaco. late, 
finab balaao. 

finabligbt lanqradiaa tancabllai pila. 

Ant ^parcamaato (Uvin$ qnmunX bomelh , m. 
(in mmicX 


farmatlaa fbrmaaioac, f. 
format pracadaaia. 
farmarly praeadoataaMneo 


fmt ferta, m. 
fartnnnta forinaata. 
fartaaataly fartaBatamaata. 
fortnaa. 


avaatL 

forward (ta) apadba rgeedr, UuonX 
(aatar (to) 
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hmi trovato 
MM Mn 

fciaJitlnw Muiom, f fsoeuty or ordorjt 

IMiMato (batoX 
hmdm iMdalan, m. 
fatala foBUaa 
km qHUro 
k m/ rn tm qnttordici 

qatlocdicaamo 

qwrto 

ImH aecallo polio 
km volpo. f 
kwfmmt frooMMOio 
iii wc o froiTMM profono 
IraifMt fra^uu profamalo 
Ml fragile 
imae coraice f 
frwa (la) iDcoralciere 
fraak fraaee 
fraakaete fraackeaia 
free libera fmlboia rositOMtX fftaito 
{pmtmtoaot 
free (ta) libcrere 
freadeiB libertfr 
fraaae (W) gelaie 
W^kt aerae, f cerico 
fralgkt Iraia mao merci 
^aaek fraeceae ^aoea Aod/ X 
fraqaeaf freqecaie 
fceqaaally freqaaatenwate 
fraak freaco 
friai l aa friaioao f 
Map veaeidl 
friaarf aaiico. amice 

la be frlaMil wMk aoMre la bnooi repporti 
frfaerflp emicfcevole 
fclaa4ahlp amKuia 
fcllfriea (la) apaveotoK 
IrtglMaalBt apevaatoao 

frlaii kmtm 

frHalilp frnrolaaaa. 

frag raaa 
fram Jo 

fraal (la freal ef) davaali a 
frail fraito frmu 
fry (la) fnggarr 
frylay pea padelb 
IM eeiriiaanbile m 
frifltiva roffgitivo 
lelMI (la) adempve 
Ml picao 
frMy pMBamcate 
frai diverlimato 
fa kava faa divertirai 
f eacllea foaiioae / 
fr ai rtl ea (M fmiaioama 
ImI foado 

leadaawaNl foadamcaule 
faada feadi m. p/ 
fraap bitfo 
fra pclliecia (coat) 
fraiaoa Mioao 
fr aaa c a (araeca f 

fr aalak (la) feraae fpnttdoX aamokiglitfe 

(o kumoX 
fraatlara mdiilia 
fraieke aolce foaao 
fratker pik loalaao aUenoia 
fray Mm. 

fatata faiiao aweaue 
la lha frilera ae) Mvo 


G 

galely gaieaaa 
tala geadagao 
•ala (fa) gaadagaara 
follaal galaata 
yallary galleiU 
•allap (la) galoppara 
•aadlla (fa) giaocara 
•aaw paitUa 
•aof baada 
gaafplaak paaaeralla 
•ataia rimeaaa aatorimaoaa 
gar k ata nfiuti m pi 
lardaa giardino 
garda aaf giardinicir m 
farllc agho 

faa banaiaa corA gia ^cbamiioijL 
gala cancello 

§mkm{m) raceegliera riaaire 
g alharlat riaaMoa f 
••y gaio 
fom gemma 
foadof geaere n. 

faaaial geoaralc ^aoaa 4 od/ jl 
•aaarallly geaeralitk 
gaaaraliaa (la) geaeraliiiare 
gaeaiallaa geaaraaioae f 
•aoaraalfy geiwroaita 
•oaaraat geaaroao 
foaiaa geaio 
•aalia geatile leaera 

•aariomaa gaatilaomo atgaore 
(iaatlaawa Sigaori 

Ladlaa aad taatiomaa Signore e aignori 
gaallaaaaa gantileixa 
foaolaa gaaiuno aiiteniico 
• a e gra p kical geografico 
faofrapky gao|pafla 
•arm garma m 
C a r maa tedeaco fnouo itodj } 

•aat«a geaio 
gal (la) ottencrc diventme 
(»at dawal Sceoda’ Scandete Sceadi 
(ral apl Si alai Miatevi \luti 
fiaat gtgaata. m 
•iff doao laleato (talontX 
giflad dotato COB taienio ftaUntrd) 
girdle faacia 
gkl faaciulla ragaxra 
give (fa) dare doawe 
give bock (to) reatitave readere 
give op (la) abbaadonare 
glad felice 
gladly voleatieri 

gloaca (ta) intravadere dare an occbiau 
gettare imo agoardo 
glaaa biccbiere m vetro 
glaaaaa occkiali n pi 
laaklag glaaa apecchio 
gllltor apleadora m 
gllftar (fa) aplcnden farillarB 
glaka gbbo 
glaaaiy legabra foaco 
glariapa glmoao 
glory** giona 
glava gaaato 
fa (fa) andarc 
(ta) go away partire 
(la) go haeh ritoraarc 
(la) ga dawa dMcaadera 
(ta) go farvard avaaiMf 
(la) ga aai oacirc 


(la) ga la bad eonearai 
(la) ga fa alaap addoramaiarai 
(la) ga «p aalira 
(ta) ga with accompagaara 
Gad l)io 
geld oro 
galdaa d oro 
gaad baoBo 
GaadI Denal 

Gaad aflaraaoa Duon pomeriggio 
Gaad avaalag Duona aera 
Gaad BMraiag Duoa gione 
Gaad aigbl Bnoaa aera buoaa aoua 
gaad bya arrivedarci addio 
•aadaaaa hoaU 
gaada meree f 
goad will baona volontb 
gaata oca 
gaaalp pettegolczxo 
gaanlp (to pettagolare 
gavara (ta) goveraare 
tavaraaia goveraante f 
gavaramaat governo 
fioca graiia 
gracaful paiioao 
grade grade 
grata paao 
groamar grammatica 
gromiaar ackoal acuola elementaro 
graad grand loao 
GraadI Uegaifito' 
grandcblld nipote m A f 
grand daogbtar nipote f 
graadfotkar aonnt 
graadmathar noana 
grand Boa nipote m 
grant ronrenaione f dono 
grant (ta) coacederr accordare 
Grantadl D accordol 
grape uvn 
grapefruit pompehno 

graep (ta) afferrare ^eeirei comprendcre Sunder* 
standi ^ 

groet erba 

gratafol rivonoecente ^ato 

gratitude riconoeceoaa gratitudine f 

grove toinba 

grave (adj ) grave aerio 

graveyard ciniitero 

grove) ghiaia 

r«y grigio 

greoio graaao 

groat grande iportoa) enorme (aixo) leogo (Urn*. 

graatneet ^andeiia 

groody av do 

groan verde 

groat (to) aalutare 

graotlag aaluto 

^lef pena 

grieve (ta) penara 

grin (to) aeggkignare 

grind (ta) macinarc 

graon gemito 

groan (to) gemaia 

gracor veoditere di generi alimeiiCan 

gtecory afore negozio di |kBen alimealari 

gra a groaao 

graond erra 

graop gruppo 

gtmp (ta) raggruppare 

graoping raggrnppamaalo 

grow (la) creneere 

grawlb creaciia 
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HVPOTHCSIt 


gn4|» Miicorv m 
WM • wnd§» cHlRit voUra* « 
fiMiirf gwrifai 

<!•) fata la gaardia a 
•aar^laa gaanliaao 
laaaa congaUara 
gaaaa (la) mdoviaara 
gaMa gaMa 
galll eolpa 
gatitx colprvola 
fan gangiva (of like 
chawHif fan goniaa (ua maaticare) 
faa facile m acbiop|io 
path gatto 

H 

hablf abitadiae / 

to bo la tha liabif of aver I abilwline di 
habhaal ahitaala 
boil grandine f 
how capelh 
hairdo peitinatira 
hairpin fnreina 
halrdratsar parrucchiere m 
holf^fioiM> metk 
Wo\ffoljJ I vik 
half hoar men ora 
hall aaU 
ham prosciutto 
hannar martelln 
hand nan) / 
hand node fatto a mano 
hand (ta) ronaegnare paaaarc 
handhof boraetta 
hoadfai manata 
haadkarchiaf (azzolelto 
haadia manu > 

hoadia (ta) maaeggiare toe rare 
hoadaana bell) 

handy dcatro abile person/ con\eniente 

hong (ta) appcndcre 

happaa (ta) luccedarr avvenve 

hoppaalaf avvenimenlo 

hopplaatt feliciik 

happy (filer 

horbar porin fuhtpt rifua o (refuse) 
hard liffirilr fdiffi ulli (urn fn t soft) 
harden (ta) indwire 
hardly appena 
hardaaee I iri>»a 
hordnhlp prt) azionr f 
hordwora chiacaglia 
hardwora etara chincaglier a 
hota lepra m I f 
harm nale m daano 
horn(ta) auocrra (are let mile a 
harmful nocivo 
hamiatt innocoa 
hanaaalaaa armonioao 
harnaay amoala 
harsh aapro 
horvtsl raccolta. 
haste fretta 
'hasten (ta) affreitarai 
hat cappallo 
hota oil) 
hate (ta) ndiare 
hotafoi olioan 
hatred odio 
haughty akaro 
hove (ta) avara 
ta have a bath fare on bagna 
hovaa snilo rifugio 


bay fieno 
ha agli 

head teats capo (leader or cbie/) 
baodacha nal di teata 
heal (ta) gaarira ctcttfiaiarai (a woiuid) 
health aalata f 
haaltky aaao 
hoop aioechie 
heap up (ta) amnacchiare 
hoar (to) udve aaiUirc 
ta hear from ricavafe nolicie da 
haariof ndiio 

haait cuore m cuori m pi (playutg eard%j 
ay heart a mamoria 
haevaa ctelo 
baovy panante 
hadfu aiepr / 
head (la) badare 
haol ralcapio tallooe m 
halfht akesaa 
hair erede m A f 
helm elmo timoae 
help aiuto aoccoroo 
help (ta) aiutore ooccorrere 
I cannot help it Noa ci poaao nnlla 
halpar aiutaate m aaaiatenie n. 
halpful at Ic 
ban orto 
has gallina 
baneafarth d ora in poi 
bar fpmn ) let ta le 
to her a let 

Woifadj/ il SO) la ana i ouoi le sue 
barb erba 

bard faranco mandra fpegge m 
hare qiu 

Haral fceo Tenga*Teneie Tieni 
harewitS con cib 

hero eree ni. protagoniais m ftheater) 
haraina eroioa 
harring aringa 

bars I suo la ana i aaii le sue 
harsalf ae steosa ella ateaaa 
hasitont eaitaote 

kida(ta) naacondere naaconderu font^elfj 
hideous mostruoao 
high alto 
hifhar pin in alto 
hill c lima 
hlm^prrn/ lui lo gli 

ta him a Ini 

hinaolf oe atesso egli atenao 
hinder (to) notacolorr 
hinge cordine m 

hint allaoMoe f arcenno 

hint (ta) allvdere 
hip (innco 

hire (to) affittore moleggiare prendere in 
aervizio ^person A 
his il auo la oua i anoi la ana 
hiss (la) aibilare fiachtaro fa p/a>A 
bistarian atonco 
historic star ICO 

history uteria 

barn tromba^nasi all corno fonino/A 

horrlbla orribile 

hartar or rare m 

harsa cavolla 

haraoboeh (an) a cavallo 

baslavy calte 

hospitable aapiule 

hospitol aspedalf m 

hast 00) ite n 


haslass roteoao. 
hosHla oattle 
hat caldo 
hotel albrrgo 
hour ora 
house cnao 

hausahold famiglia (famtly) 

housekoapar maaaaia 

hausonald donna di aarvizio 
how come 

hew loaf qaeato tempo 
bow many quoiti qnoate 
how much qoanlo 
haw often quanle volte 
hawavar coinua|ue 

How ora you* ( >mf sta* Co ne atate* Cone aut‘ 
Haw baaallfalt ( om c belio 
howl ululato u| io 
howl (to) ulul r 
hwnon omano 
humane uniano 
humanity omanith 
humble umile 
hearse raoco 
hoe sarpa 
bald press 
hold (ta) lenera 
lahai4bock trattenere 
halo baco 

holiday giorno di feata 
hallnass santita 
hollow vuoto 
holy aanto 
hemafo omagpio 
hone rasa 
at hena a caaa 
bean town citta native 
hanaat oneato 
honesty oaraih 
honey miele m. 
honor ooore n 
honor (ta) onornre 
h ooer a ble onorevelr 
head coppuccio 
hoof zoccolo 
hook gancio 
hope spersnsa 
hope (to) sprrare 
ha^ul (tduriooo 
hopeless dioperato 
harisan orirzonte n. 
horisontol oritsonule 
humid umido 
hunilioia (ta) umiliore 
humility umihh. 
humor nmore m npirito 
handtad cento 
hundrath centeaimo 
hangar fame f 
hungry (in hn) ever fame 
hunt cocc la 

hunt (ta) an (are a csccia 
huNtor racciatorr m 
bmry fretta 

ta ha la a hmry aver fretta 
harry (ta) affrettara 
hwt (ta) (nr male 
hashoad manta 
hyphaa tratto d oaioae 
hypocrisy ipocnaia 
hypacrita ipecrita m 
hypathaaia ipoteai f 
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INTIHU 


gMaectalP 
Mbv mIm 
IM UMlt.li. (Abo orf;) 


Mbi Ubu (nom A orf/ A 
Ub pi^i boll 
Mbotit mb 
Mol idob 

If 00 


• do) 


III 


iHttbo lllttioM f 
iWti ii Mo <b) ilhotnco 

ilbMtabtt, / 


f 


iMflOt fit) 

»(lo) 


Uf 


\mmnlll»f iMonUlk 


Iwimltty 
laponbl imptfttale 


l■p^^flt^■r■ utpirtiMaBt 
l ■^■r ^l ttlH inptctiBMU 
lapottotlfy InpotoMiU 


Iwyltoi tuple irrtligieoo 
Ifl^ iHporuueot / 
tdt) 


t( oti l apif b a w dtlb mattiM 



b kt itUtr fko laptOMbt fhtf avtio rioiprat 


taipriaot (to) ttpfiflflOtft 
• (to) Blgllantt 


tapMvIat (to) b^MwiMfo 


laptlM tofolooi thaeie 
tapot fapvo 
b b, boifo 
0 m 
i(M) 


pollict, I 
lotMtiil laoUtab, jb. 
balab (ta) iaclaiara, eaaipiaadara 
liialoM laolaaa 
locoM raadlta. aalraiB 

aal raddito 


lacMpotIkb iBcaai^btb 


lacaapiokaaiiUo teconpcoMibib 
laaaaea a ba a a iBcaavaaiaala, «. 
la aa aeaabat laeoavaaiaata laeomdo 


lacfoaaa (ta) 

laandikb lacradibib 
laiabad iadaUtale, obblt|alo 
ladoalalaa iBdaebloaa. f 
ladaataba ladaciaive. t^ciao 


lada p aadaal ladtpaadaba 
hUaa ladict m. 
bdaa Maftr ladiea n. 
ladkata (ta) ladieve 
ladbatKra ladicaUve 
ladHbraaca laditfaream 
ladiffaraat laditfaraata 
ladifaaat ladlfMto 
ladlfBat l aa tadifaaaieae f 
ladifact ladaotto 
ladifoatlir ladicattaaMBte 
ladlMtatlaa ladiacratioae / 
lodlapaaadbb iBdbpaaaakib 
ladleldaal iaditridao 
liUlvIdaal (oij } ndondnait 
ladKrlalkb ladiviatkila 
lodobaca iBdoleaaa 
lodabal ladebato 
ladaara la caaa deatfo 
b ft ladaara neairwa 
ladaraa (ta) gvara, 
ladoaafta) *iadarra 
iodact (ta) laufara iaauilare 
ladal|a (fa) favenre eoacedare 
ladalfeata 

lodUfaaaa ladalgaaaa 
ladafftar ladalgaata 
ladaalrlal ladaatriala 
ladaalrbaa ladaalrioae 


laaHbatlvt laaffieaca 
laaaliaaallUa laaaavibb 
laaapibokb iMaplicabb 
laaapraaalMa lataprimbila 
laMllkb labllibtla 


labaay lalania. 

iabal Baaaato m. aaeaatB, f 

lalaMirp faaiarls. 

lobatlaa labaioM f 

labf (ta) fafarira d^vra 

labNNMa labftau dadauaaa. f 


tabmol tabraab 
laflaita 


lollbt(to) lafligiara 
talloMioa bfliaata 

(b) iaflaetai 


lalana (to) lalorurai far aapara 

infawBOt l oa iBloraaaloBa. f aolbio 

Ima M oaa lagagpioao 

lapaaoltp ia§agao. iagagaoaiik 

lapiatltaib iaipatitadiaa / 

lidiabit (ta) abltara 

lidiaUtoM abltaata nii 

laliarit (la) araduara 

laharHoaaa aradilk 

lakaaiaa laaaiaBo 

laHbl blabb, f (Abo adf ) 

iaMbb (b) blabra 

ialtlillaa taiaiaitva 

lajarlaaa offaOalve 

la|aiy daaao lagiaria 

lB(aaflca legioatlaia 

M laekioatre 

lahvall ealanaio 

lalaad {atamo 

laa albarfo oataria 


laaacaaca laaocenn 

laaoaaat laaoceita 

laoalfo (b) doiaaadara riearcara 

lagalrp lackiaala ladaglaa f 

baarifftba laeniioaa f 

laaacf laaauo 

laaaaalUa laaaaaibila 

laaaparakb laaaparakila 

balda di daauo all latarao 

baifb pcrcasioae f 

laaifaiflcaat laaigaificanta 

laalacar# noa ttacero falao 

latlnaaia (ta) laainuare 

laalM (b) laalalere 

latlabaca laaiateata 

iaaalaUe taaolabile 

laapact (b) eaamioara lapaiionare 

Inapactiaa lapaiioae f aoame m 

Inapiratlan tap razione f 

babll (b) laatallaM 

laabllnant tDaUllaiione f rata fpaymtnt) 

laataaco aaempio 

laataat laiaalc « attimo 

barantaaaaaa lataotaaeo 

bataafly all lataaia tataaUaaanaBta 

laabad of lavecc di 

laatifab (b) latigara 

iaatlact laiiato 

batlaativa laliaiivo 

batHab latituto 

laafibb (b) laiitaira 

batibtba latitoiioae f 

batract (to) laimire 

laatracliaa lauaaione f 

iaatracbr latnittora m 

laafriNaaat atninianto 

baaffbbacy Inaofficieata 

laaaHlcbM laaefliciaaia. 

iaaalt inaalto offaaa 

laaalf (b) laaaltarr offbdarr 

laaaparaUa iaaaperalnlb 

baaraaaa aaaicuraaioaoi f 

baava (to) aaaicware 

bfOiral labile 

bblloo latollatto 

bblbabal latallaUaab. m Abe ad; ) 
iMalilfoaoa labtligoBao 
bblllfoat iablllfoata 
lobad (b) lataadara 

labaaa labaae 


imMUllll UtWSlOMi /. 

IMirait ai. 

hrttrlift (ft) lalarMr*, iaffoMtiNtl. 
imiriivMft lalwlMtRS*. 
hifvltr tatorUn, m.; iattme. (Alto r^.) 
Itttniif Aitt laitmidlare. (Abo 1101M.) 
InbmalbMl buniMloMla . 
bitfftM (la) btwpocca. 

(la) blarprautf*. 
intafpralallaa btarpraUabatt /. 
tataiprilaf iatarprata, au 
iRfanapt (HI latairaaipafa. 

Intariaftlaa iaiamsioae, f, 
lalarval lalanrallo. 
imaavlra btarvbtai colloqab. 
btiMaar latiniu. 
iaitaila iaUno. 
latlaidata (fa) latiaiidira. 

I aft aatrOf daatia. 
btfbraUa iaiollarabib. 
bfalaraaca iaiollanuiaa. 
tafalaiaaf ialolbraale. 
lafanatlaa lataaaiiaaa, /. 
latiaAiCf (fa) piaaaalara. 
laffafcatlaa praaaaUsioaa, A 

lafftr af t a fia A n tlaa lattara dl praaeataaiaaa. 
lafalflaa btalto. btaiiloae, f. 
lava^ (fa) iavadara. 
bvailaUa ievarlabila. 
iavaalaa bvaaioaa, /, 
lavaaf (fa) iavaatara. 
lavtirtlaR bvaaiioaa, /. 
lavaafat iavaatorti ai. 
lavaif (fa) iavaitira, 
lavaaf (fa) bvaatira. 
lavaatmaaf bvaatieiaato. 
iavlalMa iavUiblb. 
lavifailaa lavlto. 
lavHa (fa) bvitara, 

Invaiaa faltara. 
lavaka (fa) iavocara, 
iMvalaatary lavoloaiarlo. 

Iflvalva (fa) implicwa. 
laJiaa iodio. 

kraa fviro; fern 4 a atira (for prooungX 
liaa (fa) atirara. 

Irany tronia. 

(tiafalai bragolare. 

IriaparaUa brvparabUa. 

IrraaliflUa Irvaabtibib. 

Irrifafa (fa) Mlarv. 

Irritatiaa iiritaaioav, f, 

I•laa 4 iaola* 

Italato (fa) iaolara. 
iaaaa aoibaioaa, /. 

If lo, la, taao, aaaa. 

If la 

If’ikara. ): 41!. 

It'i laia. E uadi. 

If allaa iteUaaa ^aona A odj, i, 

Ittai dattagUe (dotaU); aitioala. 

< Ifa 11 auo; la aaa; I auol, Ja aaa. 

IfatU aa ataaaat aa ataaaa; 4 a aa. 

Ivy adara. 

J 

iachat giacca (for • iwUX 
i«il prig^aaa, /, 
l«i laanaallata. 

!• vaaa. 
iaa ntaaealb. 


laabaa geloaou 
laalaaay galaaw, 
laity MCMllala. 
jail aahatae* 

Jaa abac (iuaa A ad^Jt 
|awal gblallo. 

jak impiago ^oacapatfoaA UvaroCawrltA 
lab (fa) aaira. 

|abf giaaton. 
laka bwla. 

|aU (fa) barlara, aekanava. 

(ally albgyo. 
laaMal gionale, au 
laaraallaai gioraaliaaio. 
iaamallaf gioraalbta, ou 
iawiMy viaggio. 
lay gioia. 
layaaa gioloao. 

|a^ giadtea, lu 
jadga (fa) giadicara. 
la d gaiaaf giadisio, dbcaraiaMato. 
jadfclil giadiaiario. 

|alca atieco. 

Jaly laglb. 
laaip aalto. 
jaaip (fa) aaltara. 

Jaaa giapo. 
laalav pia giovaat; aiiaora. 
iaaf gloato fodj,M ^paaa fodo^X 
|aaf aaw propria ora. 
laafiaa gtoakiaia. 
laafify (fa) glaatificare. 

K 

kaaa acate. 
kaap (fa) laaere. 

(fa) kaap UkIc taaare ladlatro, 

(to) kaap Aaai iaipedtre (pntvoniX aataaarai 
(rtfrainX 

(fa) kaap a^laf Ucaca. 

(fa) kaap la aiiad leaer coata di; ricordare. 
(fa) kaap aflll star fenno. 
karaal gkeriglio: aocciola fof o dtfriiaaioaA 
kaffla pcatola. 
kay chiave. /. 
kayhala buco dolla aarratora, 
kick caleio. 
kick (fa) dare aa calcio. 
kid capratto (UothtrX 
kidaay rcae, at. 
kill (fa) aceidere. 
kla pareaie, a. A f, 
klad (aaiu) aorta, ^lita. 
kiad (odi^f beatgao, gaatila, aiaabtb. 
kindly Maigaaneau. 

Will yaa klndlj^... Vobta avera b baaib di . . . 
kbdaaaa boata. 
kbf re, m, 
kiagdaai regao. 
klat bacio. 
kiaa (fa) baciare. 
klfcbaa cuciaa. 
kHt a<|viloao, m. 
kaaa g^aocekio. 

aa aat’a kaaaa ia gbaccklo. 
kaaal (la) ingiaoeckiarai. 
kalb colialle. 

paakalb kaapariwi. 
kalgb eavallara, ai. 
kaH (fa) bvarara a aMglia. 
kaaak kaaaata. 
kaack (fa) baaaara. 


kaal aada. 

kaaw (fa) aapara, caaaacara. 
fcaaerladga eaaaacaaaa, aapara, m, 
kaaaa coaaaciMa. 

L 

laka) atickaita. 
lakav bvova, (atlca. 
la k aralary bbonlarb. 
bca RMrlatta. 
lack aaacaaaa. 
lack (fa) amacaro. 
ladder acab a piioli. 
lady aipora. 

fha lady aifka kaaaa b padraaa di eaaa. 
Ladba. Sipore. 

Ladba and ga a Haawa. Stgaora a aIgMri. 
bka bgo. 
laatk agaella. 
laM Boppo. 
taaip laaipada. 
land tam, faircaa. 

bad (fa) abarcaia fokipJs attanaia (ovpUmoX 

bndacapa paaaaggia. 

laagaa g a tiaguaggia, 

laagalak (fa) bagaiia. 

laag aw laagaora, tu 

laaftNT batana. 

brga gyaada, 

Iaaf altiaw. 
af Iaaf rnalmtale. 

Iaaf Ma a fk il awac acotae. 
baf algb tan acre, 
bat (fa) d«Ma. 
laatiag daratoro, 
latch aalbeaadi, m. 
lata tafdt. 

lafaly eltiBtaneate, pace b. 
latfar nJlJno. 
laagk (fa) ndare. 

fa loagk at ridera dl. 
laagbar rioaia, riaa. 
la aadr y bvaadaru. 
lavUk prodigo, profaao. 
bvbk (fa) prodigara. 
law bgga, /. 
lawbl legale, 
lawa prato. 

lay (fa) dapona, collocare. 

layer alraio. 

bay pigya. 

laad piooibe. 

lead (*a) coadaire, goidare. 

laadar capo; dace, at. 

badaraktp dkaaioBa, f, 

laal fogib (of o trooX bglio, m. 

leak (fa) gocciolaia. 

laaa (fa) appoggiani. 

leap aalto. 

laap (fa) aeliare, 

laara (fa) appraadare, wparara. 

laaraad emdito, colfa. 

laardaf caltuia, aradiatoae, f. 

Iaaaa (fa) afflUaia. 
laaat ■bora. 

al bast abNia. 
l aafkar caalo. 
laaea ceagada, pamaaaa. 
bava(fa) akhaadoBwa Cdea orfA baciaafyabA 
lacfaia caabraaaa. 
tall abbm ^aoaa A od^X 
labkMdad MRcbe. 
fa f ka bft a abiain. 
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MtDIOCRITY 


kfrf ligpit 
tafial bggfi^t 
fogliliilia hfisUtioM / 
kfMait* l«giittiM> 

Mmm ifio eaio 
Umm tiMM, m 
liMM («(M ••cco di Iiixne 
lMMIM4t IiOMBMS 
M(t«) pnaUre 
logi fc laogkMza, dmU^offMcA 
*lhng«t 

!•#» ■ma 
IVbmii leziwie f 

ItlM iMCtare p«nMUm airittarv ('iwujt 
?• Lit St Lffitta 
!• lit aliM Inciwt traaqaillo 
Ullir littm 
itrti liveUe 
llilk reapoMibili 
Hot MaliUm m bagiwdo 
tiM libenli 
II L otIi libv^ 
tl Wai y biblieleu 
IkOTiM lietBM pemeno 
llcl (to) leecOTc 
Ito MBlOpi 

fiB (to) BitBlir* (uU a faUahoiidJ- adrBiarai (Ue 
iea.n) coticaru fgo to MX 
ItoBtoBBflt IcBCBli fftrat Iteoteoamt) •otiotcBcale 
ftoeood bcBOTMBlJL 
ll«B Vila 

IlH (to) aallcvare aliart 
tlflrt taci f Ibbw « 

IlfKl fodi ) vhiaro leggcni (to 
llglil (to) accaaden 
H|ltiB (to) alleuenra 
tlfbl ap (to) illaBiaare 
l i gMIiBa a a faro 
Iffltlaf iltaBiaazioae / 
ligiilaiBf falattae «. 
lika aiBitle (oi} X caiae (oiv j. 

ULa (to) loler baae a piacero 
ttaaU paa lika to fa* I e piacoMbbc aa4ara’ 
llkaly pnbakla 
IlkaMM BoaifliaBU 
IlkavlM alfirallaBlo 
IlkiBi piacera m goaio 
li«k Bwnbro ealremtia 
tkaii liatiU m 
IbaH (to) luaitarc 
Ikap fiaeeo 
Ihip (to) aoppicwe 
llaa tiaaa 
Ikto ap (to) alliaaara 
liiNa liBo/ieaii/eJt btaaekcria 
Hb|M (to) laJagiaiBi ladagiaia 

g- J 

lOdCftt 

IWk amllo (im a ckoMjL 
IftA (to) coBcatoBarr logarr 
Hi* leoBt 
Up Ubkro 

1lfi44 libido (oooo lad/ X 
HfiOT ligaiwe m 
ilal Hata elaaco 
Hataa (to) aacollaN 
lltofOTy leilarano 
lltOTafava lattaratara. 
iHlIt piccolo 
fIMla bp iHHa poco a poco 
lINlafa) BBpo di poco 
Nva VIVO 
lha(la) vivno 


Ihrolp vivaca 

Hoot (agalo 

Uod earice 

load (to) carieare 

loan piaaUto 

Uaa (to) pnatBK 

lacal locala 

lacata (to) aiiuara 

lacafiaa ailaanoae / aito 

lack aairatara. 

lack (to) ckiadoN a ehiavc 

lacaaiativa locooioiiva 

lot troaco 

lagic logica 

loftcal lofieo 

laaoliaaca aolitaduic f 

laaaly ooltiano 

laag IvBgo 

a leaf «i«o taago tempo 
kalaro laag quaato prima 
leaf ago toBipo fa motto tempo fa 
laaglag deaideno 
lack agoardo eapetto (appovaneoX 
iaek (to) gaardaR aembrarc 
Look avil kucaiioae 
laeao aciolto aleg^o 
laoeaa (to) aciogitera alegere 
laid sigaore m padroac m Iddto (God) 
laaa (to) perdere 
laaa oerd ta 
lait perduto 
let (a) molto leato 
a let of moaoy atolto dcaero 
a lot of people molta genu 
load forte 

Spook laodar ParUte pin forte 
lava aarare m 
lava (to) amare 
lavaly arnabi a belle 
law boeao 
lover (to) abbaaeare 
loyal leale 
layaify lealta 
lock fortvaa 
lochy forlusata 
laggaga bdgagiio 
lomlaeae lamiaoao 
lamp aiaaaa 
laach colas oor f 
laag pelmoBe m 
IvM luaeo 
da laaa di laaa 
Ivaariaw lusaaoeo 
loaery luaeo 

M 

macaraal aiaccheroai m pf 
mackiaa maccbiaa 
mod folle iraio 
tradtoi oigaora 
ma d aaee follia 
•agatlaa periodico nvtala 
magiatraia magialrato 
magallkaat maga fico 
aw 4 cameriera oerva 
mail poala 
mall (to) impeotere 
maia pnacipale 
mma road via pnactpelc 
mala atraat atrada priocipale 
malatala (to) awBieaere 
motataBaaca maateaimeBto 
Bw)aely macatk 


ma|OT maggiora m (Alao ad/ ) 
maicrHy noggioraBia 
make (to) fare 
mala maacklo 
mallca maliiu 
awa Bomo 

maaaga (to) geotire ammiBiatrarr 
maaagamiat geatioBe / arnmiaiatraiioBe f 
maaagar emminiatratore m 
moBkliid UBMBita 
moBBCr maniera modo 
gaad maaaera baoae maaiere 
maBvfaetora iBOBifottura 
maBufaetOTO (to) fabbricarc 
maaafactorar fabbrtcaata m 
maoMCflpt maooacntt ( \lao adi ) 
away molti molte 
map carta 
Marck mario 
mOKh (ta) marciarc 
moigia Biargine m 
mariae merino 
mark aegao 

mark (to) aegnare prendere note (hetJj 

mwkat merrato 

marriaga laatf men o 

marly (to) epoaere 

marvel meravigl a 

maivaloue meraviglioao 

maaevHaa maackilr vir le 

maak bmo here 

maek (ta) maarbrrnre 

moaon miratore m 

moat maetH (quanmy ne«aa ( r/ig out ritr) 
moat alber 
moetar padrone ir 
moatar (to) dom nere 
meatarpiaca repolavnr 
matek fi imn fer er n nrontro i -w ts 
ui one f (mtriagtj 
awtek (to) nggua^l err 
mBtarlaf mater ale m Muo J/ 
mataraal meteriiu 
matkaowticf n dternet ca 
matter affore m t •» mater u 
matter (to) mforterc 
amttraea meleraaan 
matura nwiur 
maiimom maen m 
May magg o 
may p lere ^lo 6 atleji 
mayor a ndar 
ma me m 
maodav preler a 
meal paato 
maaa catt vo 

maaa (to) voter dire a ge f cere 
maaeleg e ga f cat 
maaae mcaio neri (retourrexj 
aweevhlU fratttnto 
la the maaiimMla ael fratlempn 
maaaara mianra 
maatara (to) miaarore 
meat carae f 

mackflBtc ineccaBico fii §n I adf J 
macIlBBlcBlIy meccenicattet te 
medal me iagl a 
maddia (ta) latrometteraL 
madlota (to) intarveaire 
madkal madico 
madklaa mr lie ne 
awdlacra ate tiocn 
madlacilty mediae r te 
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•trflltl* (t«) mtditwe 

iiwdlt«(M nediUiloaa, f 

MdiM macio utomitdio nadio fad] ) 

laaat (la) lacooirart 

awallRf ncoatro naaloaa, f (nuiu<m) 

laalt (ta) aqaagliare, liqaafara, aciogliarai 

nambar memliro 

MaaMTiia (la) inparara a oMmorta 

aiaaiary Bwaioria 

maad (la) rappazsara, rattoppara 

naalal maatale 

laantlaa mrniiooe, f 

■aallaa (ta) maazioaara 

narchaadUa mcrce f 

warchani marcaota m conmereiaate m 

awrclfal claneate 

varcilaM inclemeata 

aiarcwy nercurio 

laarey rlameaza miaaricordia 

aiarit mcrito 

aiarry allejpo 

aMtaaga meaaaggio, imbaaciata 
aMaaaagw moaaaggero fatloriau 
aialal mflallo 
aialalllc metalliro 
aiatkad maiodo 
aiatrapalla metropoh f 
aiicra^Kaaa iniuofoDo 
aiiddia 10 me I/O latermedio 
la tka aiiddla at ftia alf kl duraate la notte 

Middle Agai Medio (vo 
inldal|trt meizanoUe f 
aiighl forza pmere n 
mild mita 
aiildaait mitezia 
aillttary militarc 
aillk latte la 
aiilkaiaa lattaiu 
mill Biulia 1 
aiillar mugnaio 
aiilliaa nilioor m 
mllliaaalra milioaano fnou/i it oat 
mlad meate f 
ailad (ta) fare aitenzione 
Da yaa mlad* I a diataiia^ 
iBiaa miaicra coal or »tetl} 
ailaa il mi i la mia i n lei le mie 
aiiaar mioatorc, ■ 
laiaaral miaerale m ( Aloo od/ ) 
aiiaiaiiiai miaimo 
aiiaiatar mimatro 
mlaialry miniataro 
ailak viaoae m. 
lainar ninorc piu piovaoe 
aiiaarlty miaoraaia 
ailaala miaolo 

Aay laiaala aam Da oa momeato all altro 
Jaat a ailaalal la miaato’ 

Wall a aiiairta. ktteada on miaoto 

mlracla niracnlo 
mlrrar apecchia 

miMallaaaaaa vano miacallaaao 
niicklaf cattiveria« aMliila 
ailoeklaraoa cattivo naliiioao 
mliar avaro 
mlaaraya laiaarakila 
mliaraUy miaaramcata 
mioary miaeria 
mlaforlaaa afortoaa, diafpatia 
mUkap lafiatunio, accidaata n 
mlaptlal arrort (di atanpa) m 
Mitt Sigaariaa 

laltt ^«a) naartre taatua la aMOcanra Ji 


■Italaa mloaioaoi / 

■ittlaaary miaaioaario 
ailal ragiada 
aiitldka errora, m 
mltMka (la) ahagltare, airare 
Mlttar Signore 
Mr Ratal Signor Roaai 
mltlrait dirfidenia 
mlalratl (la) diffidarc 
mitlTMlfal diffideatc 
lolaundaralaad (la) eapire male 
mitaadaralondiag maliatano 
mitata aboao 
■Itata (ta) abuaare 
mia (ta) minckiare 

■ixtara miacuglio aii»tnr»(ltqiud$ and angs) 
aiab folia 
makllity mobilita 
makilliallaa mobihtazioae f 
■akillia (la) mobilitare 
mack (to) deridere 
aackary densioae f 
mada mode 

modal modello ^noua i ad/ } 
modal (ta) modellare 
modatato moderato 
modafato (to) mo lerare 
madaratlaa modcrtxione f 
madam moderno 
madaal modeato 
madatty modeotia 
modificotiaa modifica 
modify (ta) •nodiftcare 
moitt umido 
I maittoa (ta) inmnidire 
mamaat memento 

any mlnirta aaw da un momento all nitre 
Jvtt a mamant* I o momenta 
manorcky monarckia 
manoitary irooaatero 
Monday loned) 
money denaro 
moan mooaco 
monkey ornnniia 
manalagoa monologo 
monopoly monopolio 
monatoaoaa moaolono 
Hionatony mon itonia 
monater montro 
monatiaalty moatruoaita 
manttraat n oatmono 
montk wae m 
lait montk li meee paonato 
aait mantk il mc«e proaein o 
maathly mensile 
manamaat moanmento 
rnanamaaNl monmnentale 
mood omore ^ 
moody di catlivo omore 
moon Iona 

konaymoan Iona dt n lelc 
maaaligkt rkiaro li Iwa 
moral morale / (huh fablr md m ratUy f 
marala morale m 
maraliot moraliau m 
morality moral it^ 
mara di pid 
maralaf motlinn 
tkla maralaf oiamaoe 
marlal mortale « (Mai ad;) 

•artfoga ipoiaca 
marlgaga (M ipoteraro 
motfaHa zoatara 


moot li pi), la pt) I pi) la pra 

aiottly in gran parte, la nwggior parta 

matk tignola 

matliar nadra 

molkai^ln>l«v aaocera 

motion movifflOBto, moaioae. f 

mationlaoo immobtle 

mativala (ta) motivare 

matlea notivo 

molar motcra m 

malar (la) aadare in aoto 

malorlat autoniolMliota m 

maont moote, m 

maont (ta) meotare 

mamitala montagoa 

maantotaoao mootagaooo 

maarn (ta) lamentare 

mawafal iriale logobre 

maoraiag laUo 

maate topo 

maatk bocca 

mavabla movibilc. mobile 

movo movimeoto 

mova(ta) moo^ere mnoverai aloggiare ^koaar* 

Ao/d; 

mavomaat movimrnto 

moelot cinema m 

maviBf rommo\enle ftcachingji, 

Mr Signore 
Mrt Signora 
mack mo'lo 
mad fango 
maddy fangOBO 
mala nulo 

moltipia moiteplice ^nunenusf 
I maltlply (ta) moltiplicare 
maltilada moltitodiae f 
mamUo (ta) borbottnre 
manictpal mnnicipalc 
maaicipallty moaicipanta 
maailiaao monieioni f 
mordar omiciditf 
mar dor (ta) aonaaoinare 
manoar mormorio 
marmar (to) mormorare 
matcia moarol t 
matoam moo)o 
maoh r aam (ungo 
manic morn a 
maoical ivonicale 
maoiciai ^ ooiciata m 
matffhaie toj do«ere 
maalord montordo 
mata mote 

mnttar mannono borbottaneolo 
mattor (ta) mormorare borboUare 
mattan montone m car**e di caairato f 
my il fflio la Tia i miei le mie 
myoalf lo atenao me ateaao 
myctariaaa mwirriono 
myttery a lotaro 

H 

nail uaghia fingfr-l ckiodo frarpeaTriJl 
anil (ta) incbiodare 
aohra lagcnvo 
aahod node 
noma nome, in. 
firat aama acme 
loot amaa cogaome 
Wkat la yaat aomat Come ai ckioma^ 

My noma it Mi ckiano 
aama (la) aominara. ckiaintfc 




«lMly BoyMU. 


•UlfBllM obbUgo. 
•UlgalMy obUigatorio. 
•MlgaCto) obbligwn. 


a^Uii MlviMto. taw^iolo. 

•MNNi alMltB. 
wmatrital raatruigatt. 
iMlf offuaivo, apiaceval*. 

MtlM naioM, /. 

■■ M w at Buionla. 

MMvMlIljr MakMlil'b* 
MNaMlIaaliM »MkMhHaxieM, f. 
MriMrtlli* (III MiiaulUBV*. 
laHv* wliva, iatfigrao. 
aataid aatwak. 
aa m alaata aataraksM. 
aalaia aalara. 

baaaa aalara aattaa anaaa. 
aaa^ biricbiao. 
aawal aavala. 
mrf nraiaa. 

MaagatHai aagoltiaao. 
aaar vieho. 


aacaaaaqp accaaaario. 

aaanally aaeaasiib. 

aach colb. 

aacblaca eoUaaa. 

aackfta cnvatta. 

aaa4 biaogao. 

aaaJ (la) arar biaogao. 

aaaJa ago. 

aaa fl aaa iaallla. 

aaa^r biaogaoao. 

aaga lh ra aagativa ^WtaiW or film). 

mwaU m mfmif.) aogaiivo. 

aaglac i aagligaaia. 

aag l ad (ta) traacurara. 

aagat l ala (la) iraliare. 

aagaHariaa trattativa. 

Nagra aapa. 
aal gl ibaf viciao. 
aalgbbatbaaJ rioao, viciooto. 
a aH i iat aooaoao. 
aa H bat aaa ab I'aao, ab Toltro. 
aallbar. » .aar. . . ae. . .ab. . . 
aagbaw aipaia. 
aatva aaivo. 

Wbal a awval Gw afaceiaio! 
a araaaa aanraaa. 

aaal aiiio. 
aal rata, /. 
aat (mdfj aatio. 
aa al ar ae«ro. 

aaalral aaairata, w. (Also ad/.) 

aaaa rt balaaa cib a aaa at aa ta . 

aava aakiaia. 
aaari<a al ar gianalaio. 

giaraala, a. 
aara praaaiaa. 
alaa piacavala. 

akbaaaa aowigaalo* aopnaaawa, /a. 

alaaa aipace. 

algbt aatta. aara. 

al^Maara taeaba. 

aiaa aova. 


aa l aagar aaa pib. 

Na lawklafl Viatata Fomm! 
aaUlHy aobiltb. 
aabla aobila. 
aaba^y ooaaiiao. 
aa4 caaBo, oalalo. 


aalap nworoao. 
aaailaa l a (li) aowlaara. 

aaaiiaaNaa aowiaa. 

Sba boa aaaa. Noa aa ba. 
aaaaaaaa aaaunlitb, acloccbaiia. 
aaaa awxiogiono. 
aat Db...aoa... 

aaitbar...aaf... Bb...ab... 
aanaal aoimale. 
aarlb aord. 

w ortbani a aorJ; aeitoalrioBota. 
aait b aaal aor^vaat. 
aaM aaao. 
aaahll aarica, f. 
aat aoa. 

aata aota, biglietto. 
aala (la) aotare. 
aalai coooaciato. 
aalbiaf aiaata. 
aaHca awiao. 

Nalka la tha pabik. Awiao ai pobbtico. 
aatka (la) aotara. 
aatilp (la) aotificwa. 
aatioa aoiioaa, f, 
aaaa noow, m. 
aaarlab (fa) aalriia. 
aowlibawal aairiiiiaato. 
aaval ronaaso fUtemy). 
aaval fadj.) aaovo. 
aavaltp aoviOt. 

Havavbor aovciabre. 
aa« ora. 

aaa aaJ ibaa bi taato ia taato, 
aaaabaya di gaaati tawpi. 
aaabara *ia aaaaaa poalo. 
aaba audo. 
aakaaca aeccatara. 
aall aallo, iavalido. 
tmmh iaoaaaibila, addorwaataio. 
aawbar aanaro. 
aaaibar (fa) aamerare. 


aaraarp giardiao d’laiaaBia. 
aat Boce, f. 


0 

aab qoarcia. 
aar rcaw. 
aat avaaa, 

aafb giaraateato. 
abadfaaca obbadiaaaa. 
a b adiaat obbediaata. 
ol»p (fa) obbadira. 
ab|aef oggalto; scopo 
ab|act (la) opparai, obbittlara. 
ablactka oMasioae, /. 

I aaa aa ab)acflaa la H. Nob bo aalla da 
obbiattara. 


ayiflag gaatila, cartaao. 
abligaa <Mlgao. 
abacara aacara. 
abaearilp oacarilb. 
abaofvalka oaaarvationa, f 
abaatvalarp oaaarvatorio. 
abaarva (la) oaaarvara. 
abaatvar Maarvatore, m, 
abslacia oaucolo. 
aballaacp ootirniaioBa, /. 
abalkiaa oatiaalo. 
abviaaa owio. 
abalaaatp ovvianame. 
accaalaa oceaaioae, f, 
accaalaa (l^ cagionata, caaaara. 
aeaaaiaaallp occaaioaalnaaio. 
accapaltaa taipiogo. 
accHpp (la) occoparo. 
accar (la) awaaire. 
ocaarraaaa awcaiawato. 
acaaa oceaao. 

Octabor ottobre. 

add diapari fnumbtn); diaoguala (not noicWy; 

biHarro (Mtwige). 
adar odora, n. 
of di. 

al eaaraa carlo, 
affaad (ta) offeadara, inaultara. 
aNaaaa offeaa. 
oMaaaiaa offanaiva fmUuory). 

•ffaaaiva (adf.) offeaaivo. 
aHar offarta. 
aWar (ta) ofCrire. 
aHariag offarta. 
aHka aflicio. 
aHkar uffrciala, m. 

aHicloi fontionwio; ufficiak, m. (Alao adj.) 
afloa aoventa, speaao. 

Ha« aflaa? Quaole volte ^ 
all olio; petrolioTWincro// 
old vecckio. 

Ha la t«a pawa aid. Ila due aani. 
aid oga vccebiaia. 
aid moa vecebio. 
alka oliva. 

alivaall olio d'oliva. 
an an, aopra. 
oaca uoB volta. 
all al anca d’un traUo. 
at anca immediaiamente. 
anca a poor uaa volia raaao. 
anca In a wbila di taato in taato. 
ana (ftron.) uno, qualcuno, ai. 
ana (aif.) ano, an, uaa. 
anaralf ac ateaao, ai. 
anian cipolla. 
anip Boltaato, aolanenta. 
apaa (adj.) oporto. 

In iba apaa airaparta,' 
apaa (fa) aprirc. 
apaainf apartara. 
apara opara. 
a p arafa (la) opararc. ^ 
aparatiaa oparaalona, 
opinion opiaioaa. f. ; 
appaaani oppoacata, ai^ 
apparfaaa oppartano. 


ab|octlva obbkttivo <aoaaJ^ oggattivo fad/. A 
obfactkalp aggattivaawaU. 
ab|acthrltp oggattivianio. 


appaaHa oppoato. 
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oppo»iiioa«, f 
•ppMit (fa) oppriMia 
afpwMiaa oppraasioae. f 

a|Fll*U« onmiamo 

apfiMlaf ottlnlau, f 
a^hiltllt oUimwta 
ar 0 

alfliar ar o o 
aral verbalt orala 
ar«i|a Wancia araacio 
aiatar aratora ri 
aralary eratoria 
•feliar^ orto frulleto 
arcliastta orcheatra. 
ar^l prova 
tim ordiaa m 

ia arJar la par 

fa pul la arrfar aMliare la ordiaa 
aniar (ta) ardiaara 
arJiaary grdinano 
atfaa orgaao 

arpaaliaflaa vgaaiataaioaa f 
argaalta (ta) orgaaiaaare 
Orlaaf (lha) Ortanw m 
ariaulal oriaBUle 
arlfla ortgiaa / 
arlglaalitp origiaaliU 
arlflaata (la) eraara 
amaaiaal omamaato 
arpliaa orlaoo orfaaa 
aafaaiailaa oalaaUiioaa f 
altiar aliro altra allri alire 
aagta dovara 
aaaca oacia 

a«r(a) il aoatro la aoatra i aoRtri le aasire 
aarialvaa aoi ataaai aoi ateaae 
a«f faon 

aal a( 4aafar faon pancoio 
aalcaaia coaargoaaia riaalialo 
aat4a (la) aorpaaaarc 
aatar ealariora 

aaffil corre ioCc/olAfj iroiairaa/'P |iupaag amento 

aalloat (fa) aopravvivara 

awllaw prgacntto baadilo 

aallaw (la) proacrtvaic 

aatlay apaaa 

aatlat abocco 

aafltaa daliaeaaioae f aihuio 

aalllaa (t^ deliaaare tratciarr le graa li liaae 

aatlaak proapettna 

aatpal reodiffleata produz one f 

aafraga oltraggio 

aatragaaaa oiiraggioao 

aataida (non 

oval ovale jn 1 Mao ad/ ) 

avaa forao 

avavcaal lappotto 

avavcaaio (ta) aomoaiarc 

avorfla«(fo) inoalaro traboicara 

avatkaad la alia 

avarlaak (la) iraacurara 

avarpawar (fa) aopraffare 

avarrala (la) domiaara reapingare 

avavrua (la) lavadera 

avaraaaa ollra mara 

av^akaaa aopraacarpe f pi 

avaralglil laavvenaaza 

avarlaka (ta) ragginagare aorpaaaara 

avarlliiaar (fa) rovaaciarr 

avarwhalai (ta) aopraffare 

a«ra (ta) dovera 

ava proprlo 

awa (ta^ poaaadara 


awaar propriatano 
aa baa 

aapfua oaaigaao 
apatar oatrica 

P 

pace paaao 

pacific pactfico 
pack (la) imballara Impaccara 
package pacea 
pact patto 
page pagiaa 
pala dolora ai 
pala(la) far mate addotorara 
palafal dolaroao 
paint piUura colora m 
Wat palm Pitttm firearc 
paint (la) dipingare 
palafat pittore m 
paiallng pitiara quadra 
pair paio 
pala pallido 
paaipklm libretto 
pan padalla 
paacaka frittella 
pane vclro 
panel paaoello 
paak paoico 
paaarama panorama m 
pamiaa irutandiae f pi 
pome pantaloai m pi 
paper carta 
parackula paracadute m 
parade parata 
poragfapk rarag^afo 
parollol parailelo 
paralpala paraliai f 
paraipco (la) paralizzore 
parcel pacco 
pardan pardono 
pardon (ta) perdonare 

poram genilora m genitrice f partate r 
potanlhaala parentrsi f 
park parco giardino pubblico 
park (la) porcore 
No paikingl Dtvielo di aoala 
perkway autoalrada 
parlioaiom parlameato 
part parte / 
part (f^ aeporarai 
partial parziaic 
partially parzialmeate in parte 
particular porticolare m ( kloo adj > 
particularity port colaritk 
particularly porticolarmeate 
portnar aocio aocia fbutneu) com^agno di 
giuoco (ut gairea^ 

party partito f politick } ricrvimealo ($oeial) 
partita (aporta) 

puM paraianoo (pafmuatomjL 

poaa (te) paaaore 
paiaaga pasaaggio 
paaaaagor paaaaggaro 
pan elan pauaione f 
paaalva paaaivo 
paal paaaalo (Mao aoun ) 
kalf-poat aavan le octlc a neiao 
paat tan a clack le diaci paaaate 
tba pact year I anno paaaato 
paal (prtp ) ollrc (heyomdX 
pacta colla (glat) roaaatva (praaenaX 
paala (la) lacollare 


paatry poata f pi dole! m pi (aiuaataX 

pntry ah^ paottccarla 

pmeh peiM r^peaio boada fkoaddgcJL 

patobft^ rattoniM 

patam brevatto paCaala f 

pmamol patemo 

polk aaatiero 

potkatlc patotico 

pntlaaca paaiaaaa 

petlam pazianic, m or / (Alno adj ) 

paliim pnlnoU m 

poifimlam patnottiaato 

poliao pairoao 

poliaaiM (ta) patrocuare 

poNofa modalle campionc « diaegao 

pauaa paaaa 

pauao (fa) fare one pauaa aneolem 
pave (fa) pavimcatare 
povamam aalciato 
po» zampa 

pay atipendio 
pay(ta) pagaic 

la pay ia each pagarc la eoatoaU 
payem pagameato ncompenea. 
paa piaello 
paoca pace f 
peaceful paeifico traaqaillo 
paac l^ pcaca 
paak rime 
poor pera 
paarl perla 

pa aa am coatadiao eoatadiaa. 
pebUa eoaeoliBO aaaao 
pacatiar peculiare atraao 
pocvniary pecuaiano 
pedal pedale si 
p adamk pedoBte 
padeatrlaa pedoac 
pool boccia corteccia. 
pool (ta) apellore abacciarc 
paa peaaa 

fauntola pen penna atilo|rafica 
penally pena malUi 
pencil lapis ■ aatita 
paaotrula (ta) penetrare 
poaiaaula pcaieola 
peaW a ace peaileata 
peaeiaa peaoioae m 
paapta game f popolo 
pepper pope m 
papparmim menta 
parcaiva (la) acorgerv capire 
per cam perceuto 
p ercemage percealaalc f 
perfect perfello. 
perfect (la) perfeaioaere 
porfactiaa p^eaiooe f 
perfaclly p^ctuaiente 
pecf a rei (ta) compierc eeeguire rappreaeatare 

(la a plof) 

perfamaaca conpimemo eoecaiiaae rappre* 

sentaiioae fof a pimp) 
parfwaa profomo 
parfcaae (te) profumaic 

pei b ap t forae 

peril pcricolo 

ported panto feimo (pmactaauoa) epoca ^crajl 
parladical panodico (also od; ) 
perlab (la) penre 

panaaaam panaaaenu, f (Alao od/ ) 
parmiaaian panneaao 
pamit pcrtMoao liteaia 
poMilt (ltd penaettere coacadcre 
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^mwI4# sc<|m oMiyniflta pwoMido 
fiqplM M CMfoa^an, rasdm pai^pleMO 
HnM* (!•> p«fM|iiibM 
pmwttrihu paiMcasioM f 
pWWVWWMV p#fUWWItA 

finltt <«■) pmiaMM, p«ne\crtre 

HVtMd ptraouU 
p OTw tHy penoaditk 
prntmmA pmoaale, ■ 
p«rt^«ctlv* prwpdtiva 
f (f ) pcrtvadert 

fpifla la i appirtcaeMe niereodosi «. 
petty Mteliino 
plwMCltl lafiDMiate 
piMnMcy fmacU 
plwi w w 1 feaomrao 
pfcll — pfcer filoaofo 
pMleMpiikal fitoaefice 
pMlM«f6y ftloaoriB 
y fc a t eirip l i fotagrafia 
H tele* ■ p l w t ay^ l i (are aaa foto^-afla 
p h aia a tatte capy copia lotoautira 
phMaa fraae, / 
pkyatcal fiaico 
^q^iclaa aiedtca 
piaM piaaaforta m 

plck(ta) acagliere /'eAaaac^ romparc col piccoae 
fto Ueai up uui a ptek) maaipuccliiare (mhblt 
m food/ aottrarre da pa<keO 
pick op (ta) raccof here 
plaaK neraada all aperto canpagaata 
pictara ntratto diaegao dipiaio quadro 
Pi taka a pictaia fare oaa (oto^afia. 
pfetataafoa pittoreaco 
pt0 lofta di fmiu 
place pc»o 
p«f oMtala m 
plpaaa piccioec m 
pile aiBvasao niacckio 
pita (td amvaasare 
pill pillota 
plllai coloona 
pillaar gaaaciale m 
pllat pilela m 
pm apitla. 
pmefc (la) pmicare 
pmk (adf ) roaa 
pfaaa pio 

pipa pipa {{or amoktug} tube fplumhmgj 
Mmpagaa faiaatca/A 
pIMM pieloae 
ptiy ptetk 

What a pHyi fbe peceato* 
place fttogo laealuk poato 
la my placa al «io pealo 
fa laaa aaa'a plaea perdera il aegno 
fa fake placa aver laogo 
plaeaffa) laeltere 

plata fadi J ckiaro fcltar) aemphee fnimplt) 
plea progetto« ptaaa 
plaa (la) progettara 

plaaa aaroplaao arao (atrpime) pulla f^arptn 
Ur* a tool) 
plaat piaata 
plaal (fa) piaatarc 

p Ua Nf emptaatro (medical)’ laiotiaco geaao 
MlajL 
pIlN piatto 
p l a ffc a a piaitalorBa 
plafMr largo piado 
play gioeo lavoro leamlc /'(Arairica/> 


play (fa) gioeart] racitara (u aetj( aooara 
fmaaieal laaimaiaatajl 
playar gtocatora n 
plaa caoaa, piaeaaao, aappliea 
plead (fa) perorara fVoarc caecA dicliimarai 
(plead gailtr or laaocaalA 
plead altli (fa) aapplicara 
plaoaoat piacevola 
plaaaa (fa) piaccre aecooteatarc 
if yaa plaaaa per piacare 
plaaaad coateato aeddiafatto 
plaaaara piacere m 
pladpa pagno garaaiia 
pladpa (fa) garamire 
plaafy abboadaata 
plaaly (adf ) abboadante 
plot complotto fcontptraey)’ pe»o di terra (of 
pooad) latceccio (of a play). 
plaafb aratro 
plaafh (fa) erarc 
plaa pragaa 
plaadar (ta) aaccbeggiare 
ploial pliirale m (Aloe adj } 
plaa pib 

paaa a oala polmonue, i 
paebat taaca 
paaai pocola poena a 
pact poeta m 
paatic poclico 
paafry poeola 
paial puato 
paiat (ta) ladicare 

paiafad appuat ito fiAarp^ acoto inriaiteA 

paita ei|ailibno 

palace velea t 

paiaaa (ta) avteleaare 

palaaalaf awelenaneoio 

paler polarc 

palica poliila 

palkamaa vigile urbaao polirintto 

policy poliUaa liaca di coodotta 

paliah Incido «eraice f 

paliabfta) inetdare iuatrare 

pairta corteae 

palifaaaaa ^ corteaU 

pal Hied politico 

palifica politic a 

paad atagao lagketto 

pear povero 

papdar popolar^ 

papdoHaa popolasioae / 

pork catoe di maialc f 

part porto 

p a rfar facckiao 

pararolf ntratto 

paaitlaa poaitiooe / eitaaiioae f 
paailiva pooitivo 
paiaaaa (ta) poaaedarti 
paaaaaaiao poaocaao 
paaaiblirty poaeibiiitk 
pMotbla poaaibiir 

peat palo (pole or auppoH) poata (mail) 
paafafa affraaratora 
paafapa ataaip fraacobollo 
paaiar mantfealo affiaao rartellooc n 
paefarffy poatentk 
paaf oHico poaia dficio poaiale 
pat peatola vaao raciptaale ffi 
patafa patala 
paced libbra 
paaf (td veraarc 
H'a paartafi Pi v« a dirotlo^ 
pavarfy povertk 


powder polvora f 
foca>powdaf eipria 
power potara m. foraa 
pawarfd potaata 
praaficd pratico 

practice pratira abitudioe / eaarcixio 

practice (ta^ aaarcitarai aaercitare praticarc 

pralaa alogio lode f 

pralaa (ta) alogiara 

praak aebarxo 

ptay (to) pregare 

prayer preghiara 

preach (ta) prydicarc 

pracaatlaa pracautioae / 

pracado (ta) precedere 

pracadleg precedeate 

procapf preertto 

praclaaa pracioao 

proclaa prrciao 

praclalaa prertaioae f 

pradacoaaai predaccaaore m 

pralaca piafaeioar f 

prafN (ta) prefrrire 

prafaraaca prefereaia 

pra|adlca pregiadixio 

prallniaary pralimiRare 

propara (ta) preparara 

piaacrlba (ta) prcacrivrre 

praaaaca prcoenxa 

praaaat dooo (gift) prearata {preccRt iimejL 

praaaat fadi ) praaente aituale 

praaaat (ta) preaentarr 

proaarva(lo) preaervara LOAcervare 

praaida (ta) praaiedore 

praaidaat preaidrate a 

praaa atampa 

praaa (to) atirarc ^ir n elothenj prrinprc 
comprimarr 
praaa lag orgenta 

praitcra presaioaa f 
praatiga praatigiu 
praaaaia (ta) praaumerr 
prataed(to) prriaoSarr fiogrra 
prataxt preteato 
pretty (adf ) bello graxioao 
pretty (adx J quanto 
pretty nearly quaai 
pretty aaaa quaat i prime 
prarall (to) pre^alere 
provaat (ta) impedua 
pravoatlea prcvodiiona f ittpcdimrato 
prarlaaa precedaatr 
the pravlaai year 1 anao precadente 
pray preda 
prka prerro coat) 
pride orgogh » 
prieat prate 
priata pnmo principale 
prbica pnncipr 
priacooa prucipeaca 
principal pnacipatr 
prlaclpla prtac pin 
prmf (to) atampare 
priaan pngioae f 
priiaaar prigion aro pngtoniera 
priaate privato 
privilaga privilagio 
prise prriaio 
prita (fa) atinare fnolla« 
prabahla probabila 
prabaldy probabiliiMPfita* 
praUani probtema m 
pla c e dare proradura 
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RIFLiaiQII 


praM«4 (!•) proctdar* 
pioc«»M 

prMMViM pTQCeiBlOM, / 
pr«cltlii (t«) precluMn 
praAic* (til prodtMTi 
praAwf prodptle 

pradiisuMc f 
praAfCtlvi proditiivQ 
praliiitM profMiioai f 
prifiitlMMl profiMioaali 
prabiMr proleaaon w 
pialllt profile 
praftt profltto ntili m 
prallt (to) irwri profilte 
proliti profitti nlilt 
praproM programiBo m 
profTMt profrooMi 
progroM (to) progradire 
protilbif (to) vMivt 
piohlbHIon divicto proibiiiont / 
pio(oct progitlo 
pro|f ct (to) progiltwo 
promlio promoMa 
proiiilM (to) promettera 
prowotlon promaiioaa f 
pioiapt pronto 
pfompfnotn prontacta 
prowiNi pronome m 
pra w oiica (to) pronunciara proouniiara 
proof prova 
prapor proprio roiratto 
propofty pr ipr atb (eoiuitry * i*# »» n 

(eatau in legal aenaeX 
pMporfloii proport ona f 
prapoaol propoala 
propoto (to) proporra 
proioie prosa co 
proao proaa 

proapoct proapatto fhMineaaj pr>opau%a ^pou 
oronaJ 

praspor (to) prooparara 

proaporlty proeparil)i 

proiporooa prooparo 

protoct (to) proiaggara 

protoctlon prolaaioaa f 

protoctof proleitora m 

protoat protaau 

pratoat (to) prolootara 

Pfotoatoiit proteaUBto m Alao otf ) 

prooil orpoplioao fiaro 

provo (to) provace 

provorb proverbio 

provl^ (to) prowadaro 

prooidod tKot pwcU 

ptoviiwo proviacio 

prawolio (to) pffovocaro 

proilvlty prooouBitb 

pmdanco pnidooaa 

prooa pmgaa aacca 

paycMoflaol paicologico 

paycliolofy poicolo^a 

poUlc pttbblieo (alao od; ) 

poUicofloo pobbltcaaiooa f 

paUUk (to) pobbticare 

paUlahor odilora m 

poM (to) tvara 

polpit palpito 

palao poloo 

PIMP pooipa 

panlth (to) pnaifo 

PMlahamt paniaioM / 

papll alllovo atliava papilla ^ayajl 

patdioao aegaloto 


porafcoao (to) acqwotara 
para paro 
parity puraiia 
piopoao aeopo 
poraa boron 
porooo (to) laaagatra 
paraoH Inoogaimaaio 
path (to) spiogoro 
pot (to) mettoro 
(to) pot oooy mature via 
(to) pal off rimaadara naviare 
(to) pot on ladooaaro (eUoKeaJ. 

(to) pot oot apagaare (light) 
poaalo parplaoaitb ladovtaello craciverba m 
pwailo (to) randor parploaao udoviaara 

Q 

poalol otroBo dioaaato 

gvolHy (to) eaooro adatto 

OOolHy ^htb 

OvoatHy qnantit^ 

giNtrol liligio 

qovrol (to) Ittigart 

goailov quarto qoartiaro fdutnel^ 

qoooo ragiaa 

queer atrano biiparro 

qooach (to) diaoataro (thmtj aatiagoare ((lame). 
qoaatioa queatioae f domaada 
qaoatloB (to) doreaadara intarrogara 
quick rapido 
quickly rapidamanta 
Como quickly! \eaga aabuo 
quiot (aij ) quieto iranqaillo 
Koop quiot Stai aitto 
quiet (to) ea mare traaqu Uuiaro 
quit (to) abbaadoaare laaciara 
quite compleUmeBta del totlo proprio 
quite food proprio baoao 
quota (to) cuara 

R 

rabbit coBiglio lepra m h * 

race coraa fAorse race etc ^ raua (’of people JL 

radio radio f 

rof caocio atraecio 

rofa furia coilara iro 

roffod eaaciooo 

rail reiaia (tram) oboire uood or iron 
raacailata ffeneej 
rwlrood fariovia 

railroad utotioa etoxiona ferroviona 
rain p oggia 
rain (N) piovare 
ralaboir arcobateao 
relay piovooo 
roleo auinaBtofw pair> 
roiao (to) aollevore (UH laBalaara produira 
/produce Jl 
rolxla uva oecca 
roko raairello 
rdly (to) naaire inaiaaM 
foofo aateaaione f cotaaa /mouiuoueJL 
rMfu (to) percQiTara dieporre 
rook ^-odo file 
roaaoai nacatio 
rapid rapido 
rapidity rapiditb 
rapidly tap danaaia 
rapluro aatoai f 
rare rare 
rot tape 

rata velocilb /of apced; tanf(a//areA 


firatroto dipna aodiae 
rota (to) valotaro 
rotbor pioltooto 
rothar good piottooto boona 
rotbor tboa piatlooio cbo 
Td rotbor go PreCcrwei andaro 
rotloo rastoBO f 
loHaaol roaionale raguaevola 
rovo (to) dclirare 
row credo 
roy raggio 
foiar raaoio 
rour Mode laautia 
roock poruta aataaotooc f 
roocb (to) aUadora unvare raggioagero 
allaagare (wuh A* am) 
react (to) reagirr 
rooctioa raaxioae f 
rood (to) leggere 
roodiag lauira 
ready pronto 
to gat reedy proparant 
rod reale vero 

raolixotloo raaliixax one / comprooaieae / 

rooliM (td readeroi coato di 

really la venta vomeatc 

roar di diatro 

roar (to) creacere (ckiUrenj. 

tooioo ragioae f 

rootaaoblo ragioaevole 

rooaoalag ragioaamcato 

roaaauro (to) raaaicurara 

rebel ribolle ir (Aloo ad/ 

robot (to) ribellorai 

robotlloa nbelliooe f 

recall ncbiamo 

recoil (to) ncbiaiTBre ricordare 

rocoipt ricevBta 

rocolvo (to) ricevcre 

rocoivor riceviiore m. fre/epAoaeJL 

rocoot receate 

rucoptlao occoghcaxa ncevimeato (aoctmlji 
rocoex receuao aoapeaaioae del lavero (rent 
penoJ) 

rociprocol recipreco 
rocHu (fd recitare 
rocognUu (to) ricoaeucere 
roculloct (ra) nckianrore alia menu ricordare 
rocollactleii ncordo 
rocommood (to) racconaadare 
rocomowodor on raccoaiaBduioBe f 
roceacilo (to) ncoacihaic 
rocuoe'ltoto (to) ncoatiiuve 
rocurd dinco (phenograpA) regiairo (fiJeJt 
primaio fsporui 

rocovor (la) ritrovate ffind) guarne (from allaatM 

rocovory guwigioae / 

rocroit recloto 

roctoaglo retuagolo 

rod reon<« 

Red Goou Croce Roean 
rodaoar (to) redimere nocoture 
rodobMo (to) raddoppiare 
reduce (la) ridorrc 
foductloo ndaaiooe f 
rood caaaa 

rofor (to) rifenre alladare 

refaronco nferwieate rehroaio oIIboiobo, f 

rolarriag to coa nfanaenio 

rofloe (ta) raffiaare 

roHaemaat rofriootein 

rofloct (to) riflettere 

refloctlaa nflenae 



fthm nfbnui, 

fanni«4iwiow nCwnara 
nUnim ntan«ll« 

tnttMMm 
MfcMl (lii riolroacm 
ffskvihlMNl fMftvMOt 
frifwitvo 
wfcl H niagio 
to tol» tdim nfoiiwai 
ttlmitf (It) rmhonw* 
raAntI rifinio 
■tin* (to) niiatan 
vafato (to) coaftoar* 
l afatd ngaardo atiiM 
la tatatj to a propaaito di 
raflaia ttfiaM • 
laglawai raggnaato 
Mftaa ftgkaaa, f 
lagiator ragiatro 
ragialar (to) ragiatrata lacnaarai 
laftol niBpiaato nmmuruo 
fagtot(to) nnipiaagata raauawicarai 
lagalai ragotaia 
laga l ato (to) ragotare 
fagala»ia« regola 
rakaaraal piava 
nimtnt (fa) provara 
ratga legao 
lalga (to) ragaare 
falalMca (to) riaforsara 
M|acf (to) faapiagara rJiatara 
(•laMa (to) gioira fallagrvai 
raiapta neadata 
niM (fa) raccoBlara 
la la t t aa rclaaioaa / rapporto 
la ralaliaa to la nfcnoieBto a 
falallaaalilp rapporto paraatala 
falafhra (howJ paraate m 4 f 
ralatlva /'ad/ / retativo afTiaa 
falttt (to) nlaaaarai ralleatara ripoaara (r*stj 
calMrai Scalar JL 

la t aaatiaa dnamaiioae f rallaalaataato 
ncraaaioaa f 

wUaaa Itberaiioaa / acarico 

lalaa* (to) cadara diveaira meao aavaro 

fttoafiata laflaaaibila 

laliraa l perliaaau 

lallaUa degao dt fidacia (idalo 

•atlaaca fidaeia 

faHc raliqaia 

tollaf aolitavo aoeeorao 

lallaaa (fa) aoilavaR 

lallfiaa raligioea / 

ifllglaaa raligtaao 

aaltofat^k (la) abkaadoaare cedara 

tollak gaato aapora m 

rallali (to) invar piaccvola 

lalaclaaca nlattaaaa 

ralactoat rtlaitaalc 

laly «vaa (fa) Cara aaaegaameato aa (di> 

fasala (to) ruiaaara 

laaia to dat reato reaidaa 

raaaA oaaaraaatoea f 

raaMfk (to) oaacrvaia aotara 

l a waAaUa aatavola airaardiaano 

faawdf rinedio 

l aaiaaitat (to) near fare 

toBMMakraaca rtcardo 

r atoM (to) rtckiaaMia alia acnte 

tamana nmvao 

ratMto nawio 

raiaaaa i naiosHiac / 

laaaaa (to) rbaaovcra 
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waaw (to) naaovara 
laaif affitto 

laat (to) dan u aflitto praadara la afftUe 
npalr riparaaiaaa f 
topalt (to) nparara 
tapato ((4 npatara 
rapaaf (l^ paataai 
tapaflllaa ripeliBtoaa / 
rapip napoata 
laplp (f^ napoadcfa 
raparl aatiaia raaocoato rappario 
lapfaaaat (fa) lappiaaaalafa 
la p taaaatatlaa rappraaaataaioBe f 
rapfaaaatotiva (appraaaataata dapntato 
rapraaa (f^ rapruaafa 
raprhaaad naiprevare 
taprtoaad (to) rtmproverara 
raprlaal rappreaagtia 
rapraach rinpravcro 
fa p raack (to) naiprovarara 
faptadaca (to) riprodurra 
rapak l lc rapabkltca 
r ap atofiaa ripataiioae f 
f a^aaaf doaiuda nchicata 
tafaaat (la) ricktadara 
raaalra (t^ eatgarr- avar btaogae di ckiadara 
raicaa aalaaiia aoccorar 
laacaa (to) aalvara aoccomra 
raaaareli nearca 
rataaUa (to) rasaosigiiara 
raaaaf (to) effaadarai d 
raaaataioat naaatiaaato 
raaarvaHaa naarva praaolaiione foruektt^ 
a«c ) i 

raaaraa nsanra 

raaanra (to) naarvara preaotara fUekris toMta , 
ate ) 

raalpa (fa) dtiractera dare la d miaaioai 
raafgaafiaa d miaa oar f (from a poaUioa) 
raaacgaaaiona / faepweaceaerjl 
raaitf (to) raaiaure 
raiiataaca raaioteaia 
raaalafa r aololo 

rasalaflaa aolax one f (aoluuon or explanaUom^ 
riaolaiioae / fiftormmaUoaJ, 
ratalva (to) rtaolaeva 
mart aiaxioor climatica 
raaarf (to) ncorrarr 
raaaarca rtaoraa 
raapact riapetio 

raipacf (t^ riapaitara 

mpaetM napeitoao 

raapaeftoa napafiivo 

taapHa treqaa 

raapaaaikility reaprmabil tk 

mpaatiUa reapoaaabtia 

ratf ripoao 

raft (to) ripoaara 

raatoaraaf rtatoroate a 

raatlaft inipiieto uraqoiato 

mtaraflaa rcoiaoraztoaa / 

rat fara (to) raatoarara 

roftrala (to) rrpruaara irattanara 

raatraiaf raatnxtoaa / coairello 

raafrUf (fa) raatnngafa lioiiiata 

raatrlcflaa raatriaiooe / 

malf naallato aaito 

raaoll(to) rlaoltara naolvarai 

roaaaio(to) npraakra 

rafoll aaadita al iriauto 

nafoll (to) vaodara ol iniBoto 

ratofai (to) tnttaaara riieaara 

ratoltoto (to) vaadicarai di rliorcare 


tilt 


ratollaHaa nppraaaglia 
ralira (to) rUiraral 
laflitMaiif ritiro, laeUiaaato 
rafraef (ta) riirarre 
raHaaf ritiroU 
t a tora ritorao 

fttora (to) ritornara raalitaira ^g»aa back), 

rafaoal (to) nvalora 

rtvalaflaa rivalaaioaa f 

lavaaga vaadatta 

laaoaaa aalraui raddite 

roaoranca nvaraaia 

rawaraad ravarepdo 

roaarM lavarao coalrario (SoMdiadp 
ra«arfa(to) roveaciara lavartiia rivollara 
ravarf (to) lornara indiatro apattata (go la a» , 
a anlt) 

raalaw rivlala (ponodualk 
ravlaw (fa) lacaaaiN (a book play ate ) 
to paaa la ravtow (aa fraapa) paaaara la rivial 
ravlaa (to) rivadare amadara 
raaialaa rcviaiena / 

taaiva (to) fara rivivara r aaiowra riavaghara 
(memonat), 
ravaba (to) ravocare 

ravalf (to) riballaroi f rebel J diagaatore (dtegut 
or offend), 

raaalafiaa rivoluxioaa f 
tavalva (to) rotaara (rotote) ireditare flAiaA 
eoaatder), 

reward ncompcaaa 
rarrard (to) nconpenaare 
rbyiaa nma 
rib ceato a 
ribboa aaatro 
rlea rioo 
neb nr CO 
ricbaaaa rieckeixa 
rid (fa gaf) aboroxxarai 
ta pat rid al aaaiatbliip abaraxiarai di qvalcki 
coaa 

riddia aa gma lodo^alio 
rida c aaa fm a eor^aloppata (on horeeback) 
paasaggiata 
rIda (to) aadara 
to rida a kotaa aadara a cavallo 
ta rida a blcpela aadara n biciclatta 
to rida la a ear ai dare la aalo 
ta fa lar a baatrida oadare ia borca 
to pa tor a ploaa rida aadara in oaroplaao 
ridleatoaa nd colo 
rlfla facile a 
rifbf deatra bane *> 
to bava a right to avar il da^itto di 
ta ba right avar rag oae 
ta tha right a Iratra 
RlgMI Dane 

right lorretto dirilio coatlo giuaio 

rifhtaaoa g oato ratto 

rigbtaaainaaa giaatiaia tcttUadiaa f 

rlfhflal giaalo lagluinto 

rigid ngido 

rigto rigore m 

rlgaraaa rigorooo 

ring aaallo (fmget) car^lio feirele) racialo 
( •neloewe) aaoao (of a $ell). 
ring (to) aonara 
rinia (to) aciaeqaara 
rial tamallo rivalta 
ripa mataro 
ripan (to) awtarara 
rlea aaeana oalila 
riaa(to) alaaral lavarai aoltavarai 


RISK 
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SCNSITlVmitt 


rtok mcliio 

fiftk (to) rwchicre nwttoto ih pencolo 
rit* rite 

rM««l ritiMiU m (Also adf ) 
rlv«l rivtie m 4 / (Alto ad)) 

riv«lrir riv«litk 
rIvM fittma m 

tmi ilrwla via 

raw raigito fof an antmal/ rowbo {of cannon 

motor) 

(to) ntggira 
rant airoato 
raaat (to) arroatm 
rak (to) danibarc 
rabbar Iwko 
rabbwy fuito 
raba mantello 
rabatt robasto 
rack roccia acoglio 
rack (to) dondolara cullare 
racky roccioao 
rad bacchella aita 

rail rotolo rullto (drumsi paauia (bread) 
rail (to) rotolarr 

Ra«aa ronaao roiraaa fAoua & adi ) 
raaiaatic romantic o 

ramaatlclaai romantic amo 
raaf talto 

raaia camera {jf a k lue) apaiio f$paee or areai 
maka raam Iw fare largo 
Tkara a na raam Non c a apatio 
raaf ralicc f 
rapa rorda 
raaa roaa 

rat (to) mareire tanguire (tn prison) 
raagk niv do rot to 
raand fad) r t >ado 
taaad (adi> ) attomo ta gir 
raand ripreaa ^la bating) gir { nspcrtion/ 
ronda (patrol I 
raaad aff (to) arrolond re 
roata via parcoraj 
raw f la 
raw (ta) remare 
layel reale 
rvb (ta) air if mare 

rwbbw gomma (alao fire) cauc u ola 
overjAoes) 

robblak acarti m pi rifinl m pi 
roda rode groan ilaao acortaar (impolile 
raffla acreapaiurn 
raffle (ta) lacrenpare 
rain rovma 
rain (to) roviaara 
rala regola dominio 
rale (to) regolare g vernare 
ralar governaate fbotn) aovraio (of a cr untry) 
riga (for drawing lines) 
ramw liccria \ocv ganarale f 
ran (to) corrara 
ta ran away faggm 
ratal ramie 
mtk aaaaho i npeto 
Mib (ta) pracipilarai 
Raaalon raaao ruaaa ^Vona t ad) ) 
rant raggina / 
raatlc roaiico 
raaty arragginilo 
rya aagala 

s 

•acted aatra 


•ocrifico (to) aaerifieara 
•acrllaga oacrtlegio 
•ad Uiate 

•oddan (to) rattnatara 
•addle aalta 
•adnaaa triataica 
•ala naive aicuro 
•ada (ta be) aasere al nlcoro 
aaloly aicuramente 
•olaty aicoreita 
•ail vela 

•ail (to) *aalpare navigare 
aallw mariaaio 

aoint naato n noata f i \lao ad ) ) 

•aka amora motivo acopo 
tor my adia par amor mio 
tor tba taka of per amor It 
•dad inaalata 
aalary atipendio 
•ala veadita 
•ah aala m 
•alt (ta) nalore 
•data aaluto 
•alata (to) aalaiare 
fdvotian aaiveito 
•ama medenino ateaao 
oil tba aama 1 ateaao 
•ompla camp one m 
■onctewy aantuario 
•and aabbia 
•andd aandal 
•ondwick paniaj ripieno 
•andy aabbioeo 
•ana anno 
taaitory aon Ur o 
tap linfa 
•arcasm aarcaano 
•oreaatic aarcaatico 
tordlna aord na 
• otioto (to) oaziare 
eotin raao 

toliafactian aodJmfat one ( 
aotialactary aoddmfacente 
•otiafy (to) ooddiafore 
•otaroto (to) aolurare 
Saturday aabalo 
aawca aalna 
aaacar piait no 
aoaaaga aalaicc a 
navaga aelvaggio (noun g od) 
aava prep ) tranne ec eito 
•ava (to) oalvare (person), fare dclle eronom'ie 
looney) 

to aava time goadegnar tempo 
navingt riapanri m pd 
aavtar aalvatore m 
•ay (to) dve 
•calaa bil incta 
■calp euoio capallalo 
•ean(ta) ncanlira acralara 
•candd acandalo 
•canty acarao rtalrvllo 
•cw cicatrice f 
•carca acarao wo 
•eavedy appene acaraamente 
•cara (fa) apaveolare 
•carl aciarpa 
■ceHw(to) aiargare 
•caao acena 

•caawy paeaaggio rtondacape/ aceaaria 
rtAeoier) 

•capllc(d) aeeittco (noon tad} ) 

•chadato tabafla liaia mvealarie 


•chama diaegao ptooo 

•cbalw dotto anidito 

•ebaal acoola 

•eiaaca Bcieaia 

•ctaNlifK acianlifica 

•ciaatfat acleaaiata 

•cmaota forbici f pi 

aedd (to) nmproverara 

•capa acopo campo proapetliva 

•cwn a legao 

•cam (to) adegaara 

•camtol adegaoao 

aeiapa ^altara 

icrWcb (to) (pafriare 

•craom urio grido 

iciaam (to) gyidare nrlare 

icman poravento ackenno movie) 

•craw vite f 
•crawdrivar caciiavite m 
•cribble (ta) ncribaccbiare 
•crapla acrapolo 
•erapvlaae acrapoloao 
•cratmiM (to) ncretare 
•caiptara •cnltura 
•aa mare m 
•aal eigillo 
•ad (to) aigillare 
■■am eucitara 
saatcb ncerca 
■aarcb (to) ricercare 
aaaaboro aptaggia 
aaanicknaoi mal d mare m 
aaaaan augiooe / 

I aaanan (ta) coadira 

aaot aedtie n pMto 
naot (to) ae iare 
•aeond secondo anit of ttme 
aacand fad) } aecondo numeral) 
tacandory aecoadario 
aacrat negreio noun i ad ) 

I lacratary a«>graUno negretaria 

’ aact acUa 

I aactioa aei one f 

* taeanfad)) a cjro 

I aacara (ta) procurora otteaere get or oktatnJi 
anaicarore (make secure 
laearity oirnratza 
I net (fa) ve ere 

lead name r 

tank (to) cer are aforzara di 
aoam (to) aeirlawre 
nai8a(to) affeiraca cattware 
aaldom rarar-aate 
ndact(to) acegliera aeleiioaara 
■alactlaa accUa anavtiiMBto 
naif ateaao ataaen 
totf»caafida a ca fi t icia in la ateaao 
•olfiak egoista ogoiatico 
aalhakaaia agoiamo 
tail (ta) vradera 
•ami pieazo metb 
aamicaloa punto a virgiU 
aaaato aenato 
aaaator aanatore m 
•and (to) laviore 

•adw maggioca m art aocuao (Maood';) 
•aaaatien aeaaanoaa f 

taaaa sanao 
laaaalaat inaaaalbila 
•aatibillty aaaaibilitb 
aaaalUa aaaatbile ragiooevde 
•aaaHIva aanaibila acaoUivo 
laanHfvaaaa* attiaibililb 


•acrilica oaeriflelo 
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■■■Hiiiilil mriwafU. fAbo lutd at aoaa.^ 

•apaNia atptnia. 

aapail N <H) aapanca. 

aapaiafaly acpaiaitaMatta 

itpaiatlaa aaparaateat, f. 

tiptaaltr ttllambrt. 


•ariaatfp aeriaaaata. 
aanMa atnaott* pra4ica. 

aanro. m»; aerva. /. 

Miaafl^ tanr ii a. 
aarrfca aarriato. 

•aaaiaa aaaaioaa, /. 
aal atria, f*; ataortMCala* 
aat (aif,) Iimo, atabiliCa. 
aat (la) Mtlafa a peata. 
aaflla (la) fttaara, ataMiit. 
aa l ri f tal anuawtitBa, A; aceanadaaMato; 
ealaaiaaaaioaa, /. (caltHtatiaaJl 


aaaaati aatiaala. 

■aaata l diaarai, paiacehi. 

aaaara l Haat ^i«««at volte, 
aavtte aavaia. 
aaaarlty aavacitk. 
aa« (la) cacfaa. 



akattp atadiiao, lopora. 
akaJi tnbm. 
aMa(l4 oahankwt. 
i t a i aa oaWa. 
oMr otebiafiiaia. 

aMka (la) oeaetora; agittet; iMMra (tnmbbjk 

afcrfl aa pact praloa^. 

alMta vargapa. 

akasa (ta) gatt* vwgogaa aa. 

akaaafal vargopaao. 

akfalata mpatea. 

a k apa fanw. 

aka^ (la) farMra. 

akapataaa iofonaoj aaaaafoma, 

akate parte, /.; paniaaa, /.; aaioae, /. fc^f ttoekX 

akate (ta) divide. 

a k ara k aUar aaiaaiata, m, 

akaip dieaia, m. (b naaicjL 

akaip M/*> tegiiaata. 

afcarpaa (la) o^ara. 

Bkava(N) radarai. 
aka aaaa. alia, lai. 
aktd capaaaMM, m, 

akad(la) varaara; opaadofa; pcidara ^(aavaaJL 

•kaap pccota. 

akaar ptM; aonib (tkb), 

•kaat laaaaola. 

•kaH acallalo, la. 
akall gaacia. 
afc al i te ficavafo. 
a fcal lar (ta) ricovaran. 

■kipfcard paatara, n. 
akiald aeada. 
aMaM(ta) p t a wg ga r a. 
dMO catekiaaMalai 

iUO (ta) catebitea, iraalirira, apaaiani. 
jklaa apbadora, «. (k/ika aaaJt hcidalara. 


akhteOa) billaia. 

akip aava, /. 

akip (la) apadire. 

akipMal laikareo, apaditioaa, f, 

aklrl caaieia. 

akhrar Wvido. 

akhrarda) lakfarlvidira, traoMia. 

aback aeaaaa. 

akaak (la) aitaia, akalordifa. 

akap acarpa. 

a k aaaiakar calaolaie. 

tkaal (la) aparaia. 

ahaaNag aparaia, apar^ria. 

akap boltega. 

•kap (la) fart dallo opaaai fart dalla coaipra. 
akoM rlva. 


akartly fra poeo. 
akartaa (la) akbraviteo. 
a k arlkaad ateaegrcOa. 
akarlt amaada, /. pi. 

•koi eolpo. 
akaaldar apalla. 
akaal ifHo. 
akaai (fa) gridara. 
a kava (ta) apiogteow 
akaval pala, palatte. 
aha* apattacolo. 
akaw M aoalrafo. 
akawar doccia. 
akrlll airidcBta. 
akrli^ gaaikora. 
ahriak (la) ritirarat. 
akrak arbaato. 
akaa (ta) avilara. 
akal faif,) ckiaae. 

•hat(ta) eUadcra. 
abf tiande. 

iafrif»a, aialaio. 
tkkaaaa iafaraiitk, aalauU. 

SlaiUaa oieilidao, aiciliaaa. fhom 4 ad/.; 
alda late, parte. 

aldo diak eooterae. 
aldoadk oMreiapiade, n. 
alapa oaaadia. 
alfk aoapiro. 
alfk (ta) aoaptrara. 
alfkt viola. 

alga oagao, oivkoio, tar^. 
aifa (fa) finaara. 
algaal aagaalo, n. 
al ga d t ata (inaa. 
olpalftaaaaa aipifte«o. 
alfaifp (la) oigBificato. 
ailaaaa oUaasio. 
allaaca (fa) far lacara. 
allaat aileMtoao. 
aOk aato. 

allkaa di aata; dalicaia boft). 
allly acioeco. 
alhrar argaalo. 
alhterp argaatelo. 
aitellar aiaiila. 
aiteUarllir aearigliaaia. 
alagil aaaiplico. 
abuMlcfry aoapliei^. 
aha^ aaat^ieaateBia. 
afaiabM (ta) afaaalara. 
al wrf taaaaaa abadiaaao. 
ala paccaca. 
ata (la) paecara. 
alaca da gaa a da, 
ahwara alacara. 


atacardr aiacaranoala. 

Yaart alacaialp Vaalio alac«o niieo. 
alacarltp aiaaaritk. 
alap (la) aaatara. 
alapar caalanlti n. 4 f. 
alapla aoto; caliba (mmmritd man); aabila fW 

nam'ad iMNaaai 
alapdar aiagolara. 
alalitar alaiatro. 
alak lavaadiao (kUchen). 
alak (la) afCoadara. 
alaaar paceatora, ai.f paceairica, f, 
alp (la) eoatoUlaara. 
air aigaora. 

Tkaak yaa» alil Gruit, aignorei 
alatar aoralla. 
alatatkla>law cogaata. 
aM (la) aodara. 
alia ailo, laogo. 
aitaallaa ahoaaioaa, f, 
ate aai. 

■lalaaa aadtcl. 
alaiaaalk aodicaaiiae. 
alalk aaalo. 
alBlIatk oaoaotoalam. 
alatp aaoaaate. 

•tea laiaura. 
akala (la) paUiaara. 
akalaa pottiai, ai. pL 
akalataa ackolairo. 
fkatck ackiiae, abkoiio. 
ahi (la) aciaia. 
akiti dooUatM. 
ikllllal doatro, abtU. 
akia ptilr, f. 
tkifl aottaaa, goaaa. 

■hall laaekie 
thy citlo. 

•laadar calanaja. 

•lap ackiaffo. 
ilata lavagoa. 
aloagkfar maccllo. ■<«» 
alava acbiavo, achiava. 
ilovary acbiavitk. 
alaap aoaao. 
alaap (td donairv, 
alaavo aiaaica, 
a l aadar aaallo. 

alalfk alilte. 
alica fatta. 
allda (ta) aeivolara. 
aHfht litva, aailc. 
allthf(ta) diapretsara. 
allp (ta) aeivolara. 
allppaf paatofoU. 
al i ppaty adracciolevolc. 
alapa paadlo. 
alal (oaoura. 
alavaaly diaordiaoto. 
alaa laato. 
ilawaaaa loateiia. 
ala«bar aoaao. 

•Icaibar (f4 aoBaacchiari^ ^mira. 

•ly (wbo. 
aaiall piccolo. 

aarm alagaMa; ablU (u^UlftAM 
piccaaia. 

taaak (la) fare a potil. | 
tower aweekit. 
aawar(ia) Itrdwa, awecblara. 

•awll adore, n. 

aotell (la) adorara. fialarb. 

atdla aorriao. 



SMLI 


•Dll* (••) ■Qfrl^en 

Mwk* fwM 
mmIi«(h) f«Mn 
•iMliar fiiiMt4iN, m 
•MMfii liaoio 
tMlfcir (t«) •offocan 
tmilf U (to) iar ealrara 4i eaatrabbaado 

aaaha aerpaau, n , lattila, m 
taafahat lataalaaaa 
aaatcli iraamiaaio (fragmmttX 
aaaar (to) aogghigaaca 
aaaaaa (la) ataraotira 
aaara (ta) raaaara 
aaaw acva, f 
Maw (to) aavicara 
M (tkaa) cmI 
aaJ aa aa a via di aagaito 
aaah (to) meitaN a bagao 
•aaf aapoaa m 
tab aiagbioxao 
aabar aobno 
•aclabla aecievele 
aactd aociaJc 
laclalf aociatb 
aack caliiao 
aackat orbiU 
aafi marbido 
aaflaa (to) ammarbidire 
aai) (to) aporcara 
aaldlat aoldaio 
mU uaico, aolo 
aalawa aolcaav 
aalamnlty soleBaitb 
aalicH (to) aAllecitara 
aalid aohd< 
aalitofy aolitano 
aalltoda soiitudiae f 

aalatlaa solaiioaa / 

aalva (to) riaolvarc 

aaaia d**! quiche aieuai m pL alcuaa { pX 
aaaiabadv quicano 
aawaKaw la an nodo o la u altro 
■aiuaaa qualcuao « qaalcuaa / 

■aiaalbiaf qualcha coaa 

aaiaattoia u tempo quiche volte 

MwotliMa talvoita la lie volte 

aamawbal alqaaato 

aamewbare la quiche laofo 

ua figlio 

auf caniou, f 

aaa*imlow gaaero 

aau preato 

aaal faliggiaa, f 

aaaliia (to) calmara 

aara piaga 

aarraw dolore. m 

aarry diapiacaale 

to ba aarry abml aaaare diapiacaale di 
I aei aarry Mi diapiace 
aart aorta gaaara m 
aarl (to) uaortire 
aaal eatma 
aawd awao 
aamd (to) aoMara 
aaap miuaira, farado 

aailr acido fmtUt etc ) acarbo ffruuj amaro 
fbit$€rX 

taaraa futa f 

aaalb aad, « , maridiue, m 

aaotbara marldtoula (alao uw, ei •! aad 

aaalkwaal aodovaat, m 

aavaralfa aovruo* aowrua (Alao ad/ ) 

aaw (to) aamlaart 
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apaea apaaie. 
apaca (to) aputara 
apaclaaa apaaioao 

•pada vaaga badile, ai piecba. f (playutg 

apaghattl apagbotti 

Ipaalab apogaople (Horn 4 ad/ > 

apaia diapoaibila di neaablo ($aid of a ttre) 

apara (to) naparmtara, diapocia 

apark acioblla 

apaikla (fa) acnttilaca* 

apaivaw paaaaro 

apadi (to) parlaia 

apaakar oratora, m , parlatore, m 

apaclal apeciale paiCieoiara 

apaclalty apaciali^ 

apacific apecifiGo 

apaeify (to) apaciftcare 

apactocia apattacolo 

apaatolor apettatora, m 

apacalato (to) apacalare 

apaub diacorao 

apaad valoeitk 

apudy rapido veloce 

apall laeaBto 

apall (to) conpttara, acrivere 

Haw da yaa apall fbla ward? Coma ai aertve 
quota parola^ 
apall lag ortegrafla 
apaad (to) opeadere 
apbeia afera 
apice apaaie f pi 
apidet ragao 

aplll (to) varaara (tf cadera 
apla (to) filare 
apirit aputlo 
apiritoal spintula 
apH (to) e^vtara 
apito diapetto 
apito (la) contranare 
apitofai diopattua 
aploab (to) ecbicaara 
aplaadid epleadido 
aplaadar aplaadara m 
apllt(to) (eadcra apaccara 
apall (to) goaelare aciopare 
apaapa apugaa 
apMVaaaua opoalauo 
apau cucchiaio 
apaanfwl rucchiaiata 
apart apart m ginoco 
apat laogo datermuiato (loeattonX puto 
moceho (ataia) 

apraod (to) aleadara apwdere 
apriag priaiavara /jeoiaaA balao (dvap> molla 
fmaehwej aorgaate / 

apring (to) ealtare telaara proweaira da 
far araitare fa trap) 

aprlaVI# (to) apraiiare, upargere coapargere 

apraal (la) gamogliare 

Bpry \tvarc, attiva 

apar (to) aproeera 

apata (l^ reapiagare diapreiiera 

apy epia 

apy (to) apiara 

ag a adtoa aqaadrue « 

BgBtodar (to) apracare 
agaora qaadroto piaita friiyjL 
agauaa (to) apranare 
aqalrral acoiattole 
atoblliia (to) atabaliBaara 
alobla alalia 
Btobta fed ; ) atabile 


sm 


alack aatoola* nacekio 
alack (to) ammaeehiafa 
•todlaai otadio 

alaff bntoaa, m otalo maggiora fmUumyX 

alof# paleoocaaieo 

atoia maccbia. 

clalB (to) maccbiara 

atoira aeala, f pi 

ataaimar balbacie, f 

tiamaiar (to) balbettare, balbociare 

atoaip fraaeobollo (poataga) marcbio (aeaiX 

ctood haaco (noaoBUod) leggio ^mwicjL 

aland (ta) aiara la piedi, aabire (aadareX 

alar atella 

atora (l^ fiuara 

atari (to) eobbalaaN, trualae, comiaclara 
atorra (la) nonr di fame 
aloto atato 

atoia (la) affarmare dichiarara 
alalaly impoBaale 
atotoamal dicbMimxioaa f 

atoliM ataxiou, f 
Aral aid atallaa proaia eoccorao 
Blallaiica etatiaticba f pi 
aiatoa atatu 
atoloto atatuto 
aloy pemueaxa 
clay (la) rutara 
afoady farmo aaldo 
atook biatecca 
atoal (to) rabare 
atoam vapore. m 
aMomar piroacafo vapore m. 
atoal acciaio 
atoap ripido 
atoaple caapaaile m 
atoor (la) dingire gaidare 
atom ramo etelo 

atonagropbar etaaeipafa f ataaognifd ■ 
ateaegrapby etcBogralla 
atop gradiao 
atop (to) tammiame 
alorllo eienle 
atoviliaad atanhxxato 
atora aevaro 
alow aiufato 
alow (la) caocera a atafalo 
atoward d epaaaiare m camcnefc, m foa a 
tktp) 

artek backhetta 

allck (to) cunccarc appiccicara 
alrtf ngido 
atillu (to) urigadire 
BlIfiMaa ngidexia 
aflll (ad) ) qoieto ealmo 
Kaap alilll Su* qaieio' 
alitl (adi i mrora, umpre 
allmelato (to) atintolara 
allmalna etimolo 
allag putma 
Bilag (to) puagrre 
aHagluaa tircbieila 
aiiagy tirckio 

allt (to) agitaia, lacitare maoverai 

airtcb puto putara (af poM/l 

alack teatiame, m (touUh marce* f fmucaJL 

itockiag calxa 
atomock atomaco 
atoaa piatta. 
clul agabello 
atop fcrmaia 

atop (to) faimare, aneaiara, amcHara 


SfOM 
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TARO 


•Im MgMIO 
•mA cieo0i« 
tHim ttapMte. 
tfNy tlorM. 
mn •tafa 
rt rA i ** Aniio 
ttjAifc N a(ta) iwUriMva 
aliMi afarso, ImaioMt / 

■HIM* aferMo 
a Oii i a t alrauaM 
■Hai^ ciai^ia. 
mw p«flia 

•IravUirr fragaU. 

tUrnrn eairtata f liana m 
i tiaal atfada. 

■iNat w iraavli, m 
■ H aag l fc Iona 
tl iaa| i fcaa (la) fafforaan 
a l a aaaaaa aiiaaaa 
■Iraaa praaataaa f Iona oalaai f 
Mfotcl alnanaata alona ^of/arijl; tnUaCof 
iWJl 

Blialcli(la) ataadoN allargara 
tfrict analla, ngida* aavara 
HiMa inaaa laiga aadatm 
tIvMa 04 canaiaara a paasi 
girtia eaauaa caaflitta 
iMIa actoparo 
MriU (la) ealpiK baltara 
#rtai apaga 
0rip (fa) apagliara 
•Itlpa amacia 

(la) alanarai loltaia 
Anfca calpo taeca 
lOnll fatava paaaaggiau 
•liall (la) aadan a paaaaggio 
i Oa a i laita 

Otr a dan airaiiara aAlieie 
iOiilfla lolla alorta 

4lnmla(*a) laita» 

dAAam oatiaate 

alagaat aiadaau m aiatfaalaaaa f 
daO aa o atadiaaa 

•Mp acadia 

flalp (fa) atadun 

Half aialFa 

flaH (fa) inbeuva 

•Nnklada) iBCianpara 

itaaip cappa 

aNn (fa) atordve 

alaaf aataalaJioaa di faria f 

■ W foa J iao atapaada 

•••pid aiapida 

tMj^dOr alapidiA 

•Mpar atapore ■ 

Itaidp lorte, taaaca 
Blatlav(fa) Mbatura 
aipla awda ffaakim}’ aula m 
■afe4aa(fa) aaegtagoR 
aoA|acl soggeito 

aab)acl(fa) aouapom aaaaggeuare 
aat)icflaa aoggaltiva 
l A ) a| d a (fa) aoniagara 
aabiaaathw caagtaaitvo 
adVlpa aablint 
aallrtiaiaa aocianiaaiaac / 
aahnlialva aoltonaaaa 
aaOaOfla) aalton^ttafa aattapacra 
aalardlaafa aabotdiaata aabaltcrao 
aabitt ib a (ta) aaltaacrivart 
nRllWlpR— aeUoacnsieaf / 

•Aaidalla) alibaaaani 
gAttldjp aawaaaloaa / 


aabalaf (l 4 aaaaialart 
aabtlaaca aaatnisa 
•abafaaftal aottaaiiala 
aabafaafiva aaataattve 
oabatHafa aaatitato 
aabaMfafa (fa) aaatitaira 
aabatltatlaa Boatitaiiaae / 
mMb aottila liaa 
aahlract (fa) aottrarra 
•abliacitaa aoUraiione / 
aabarb oabborga 

aabwap lairavia ooltairaMa matropolitana 

aaccaad(fa) aaccadara aagam nuacira 

aaccaii aaeceaaa 

aaccasafal lortaaata 

aaccaaaiaa aaccaaaioaa f 

aaccaaaar auccaaaare hi 

aach tala 

aaddaa laiprovviaa 

aaddaalp mprowiaamrata 

aaa (ta) ebiaaara la gtudiaio 

aaada daiao 

aaRar (ta) aoflnrr 

aaMariag aaflaKua 

aafftciaat aafficieate 

aagar aocckeia 

aaggaaf (la) auggf rm 

aafgaaflaa aaggerimnio 

aalclda aaictdio 

aoH veatita filothts) paliiioae / (Imtamt) 
aaif (ta) adatlara 
aalfaUa adatto 

aalb (fa) eaaara d catt vq more 
aallaa inafaroaciata 

am aomma 

aaoiaarp naaamto 

aaaiaiar aatata f 

aanaif aoran tta 

aaaiaiaa (fa) ciiara convoiarr 

sanptaaaa aoota wo 

aaai ap (fa) (are la somno fara on riaaaanto 

aaa aola m 

aaabaan raggio d aoir 

Saadap iomcnica 

aaaap aoUtlo 

aaar aa aorgerc lei aole m 

aaaaaf Uamonto 

aaaaliiaa lace 1 aola f aolc m 

aapark aaperbo 

aoparfkial aoperficiala 

aaparfl a aaa aopcrllaa 

aapariafaadaaf aovriaiandeata m 

aapariar aofwfiofe m Ula aJ/ / 

aapariafitp aopenonta 

apparsfitlaa aaparauzi wo / 

aoparviaa (fa) aonragtiare 

aa p par ccaa 

aapplaaiaat napplenaDio 

aapplanaalarp aapplanaaiara 

aappip prov«iata 

•apply (to) foraire 

aappacf aoatagno 

aapparf (fa) aaoteaera 

aappaaa (ta) aopporra 

•appma (fa) aoppnmcra 

aapiana aiipram 

aara aicwo 

aaraty aicaroMa 

aarfaca aaperfic a f 

aargaaa cktnrgo 

aafgafp ckirwgla 

anaiaaat (fa) aarmonlare 

aaraana cagnaiac m 


aaipaaf M aorpaaaara 
aaiplaa aceadaaia aaprappib m 
aaiprlaa aarpiaaa 
aaiprlaa (ta) aarpraadaN 
aarraadar raaa 
aairaadar (ta) arraadarai 
aaitaaad (ta) circaadara 
aanaandlata dialani ai pL 
aaroap aaama m lapaiione f 
aaivap (la) aaamiaaro 
aarviva (ta) aoprawivara 
aaacaptlblllfy auacetiibilitb 
aaacaptlUa auacettibile 
aaapact aoaprUo 
aaapact (la) aoa| altarc 
aaapaasa aoapaaaiooa d aaino / 
aaapaaalaa aoapaaaiooa f 
•aaplclaa aoapetto 
aaapiclaaa aMpattoao 
avataln (ta) aoateam 
aval law (ta) inghioUira 
iwanp paluie f 
awaa cigno 
awap (ta) oacillare 

awaar bealammiare leur$e) giurarc (loAe oa < 

•awat aodora m 

awaaf (ta) audara 

awaap (fa) acopare apozzare 

awaaf dolce 

Bwaafnaat dolcezza 

awall (ta) gonfiara 

awlh veloca rapido 

awlai (fa) no tare 

twindlar truHotorf a 

•wiag (fa) dondolore 

awiteb ntarratiore m (electric) 

award apala 

ayllaUa a llaba 

aynbal a mbolo 

ayaballc • mbol ca 

aynbal laa (ta) s n bolrgg ore 

aynnofrical oimnetr r 

aymnafiy « mmctrll^ 

aynpafbafic tener aona L le 

aynpofliy lompaao we f 

aynptan a ntomo 

ayrap o roppo 

ayafan oaiena m 

ayafanatic oioiamulico 

T 

fobla Uvola UVc I j 
fablaclatk tovagliii 
tacit t«c t 
tacitly Uic ta ente 
facifvra ta turn 
tact tatu 
lacHally con tatlo 
fall coda 
tailor narlo 
taka (ta) prendere 
tola aiona rat rooto 
talaat Lalaato 

talk (fa) parlare rhiaccMlrrara I acorrrre 
lolbativa ciarliero 
tall alto 

faaia rannoato MomcaRcito dnmaio 
taagla (ta) ingorbugl arc 
foab aerbaioto cUtarna fetetem}- carro am 
(vmy)L 

fapaatry tapfoaiarli arano 
tar catrane n 
tardy lento lardino 



TAROfT 


443 


TOTAL 


Mrf«l bmaglio 

Mmltli (t«) appuiMN, rtndan opaco 

totk compito 

tMt# |IMlO 

Mtl* (t^ Maaggive 

tm tma, inpoata 

laai taaal 

laa 

laach (ta) inaegaare 

taacKar laaapaanta, m A / 

taaai aquadra 

taar (ta) atrapparc 

taaaa (ta) nolaatarc tormantare 

taaipaaa cocchiatao 

tachiilcal ttcaico 

tachalqaa tccaica 

taihaaa tadioao 

talapraw lalagraaima, m 

tabfrapli ieie§rafo 

talafrapkk talapafiro 

talapkaa# telafoao 

taUphaaa aparatat lalafoaiau n 4 / 

talapKaaa (ta) lelefonare 

tall (ta) dire 

taaipar uiaor* m (mooij tarapcramaato ^dupoai* 
tionf 

taaiparanca tenperania 

taaiparata lemparalo aiodarato 

taaiparatiKa tamperatora 

taaipaat tampaata 

taaipla tampio 

laaiparary temporaaeo 

taaipt (ta) teatare 

taaiptatlaa tenUaioac f 

taa dieri 

taaaciaaa tanaee 

tanaat inquiliao 

taad (ta) tcndere 

taadaacp tendeaia 

tandar teoero 

taaaif tannia m 

taaaa if mpo fgrammarj 

taaaa fodj J laao 

taaalaa taaaioaa / 

taat landa 

taath decimo 

tapid I apido 

tana termine ai 

tarraca teirarzo 

tarrlklt teinbila 

tanlfp (ta) atlatrira 

tanitarp tairiiovto 

tarrar lerrvra m 

taat prova aaaina, ai 

taat(ta) privare tMmxnan (MckoolJ. 

taatify (ta) altaatara daparra 

taaNiaaay laeiimaaiaaia 

taat laato 

taatbaah iibro di laato 
tkaa di, cha di qaallo cka di quanto rhe 
tkaak (to) rifipraiiara 
tkaaka praaia, / pi ringr*>iMiantit « pi 
tkat fpnn ) quallo qatlla, cik, qurlla, qualli 
tkat la vale a dire 
Tkat'a It. ^ coal 

tkat (adf,) qaal, qaallo, qualla, qualla |iiai, 
qaallt qnegli 
tkav diagelo 
tkao (ta) diapelara 
tka it, lo la, I, pli, la 
tkaatar laplro 

fkair 1 taro, la loro, i loro Iv loro 
thalia il loro la loro, I loro, la loro di loro 


tkooi aosi, aaaa, lore, li, lo, qualti, qaella, 
coloro 

tlioaio iraw, m 

thaaiioivoa aaai ataaoi, aaaa alasoa ae ataooi, 
aa ataaaa ak, ai 

tkaa ollora, pareik, danqua 
tkaaraticai teerico 
thaarp taona 
tkara Ik. II 
tkara la c*k 
tkara ara ci aoao 
tkaraaflar d allora tn pot 
tkoraapoa m coaaaguanza dt cik 
t k oratamotor tetmomatro 
tkaaa qocata, qneati 
tkaiia teal, / 
tkap aaai, aaaa loro 
tkick apaaoo 

tkickon (to) logroaaarc (makt larger) far roa- 
trtngare (a grauv or aaaeaJL 
tkickaaftf apaaaora n 
tklaf ladro 
tkifk coacia 
tklaikla dital* m 

tkln aotlile magro frtfetrng to people/. 
tklof roan 

tklak (ta) penaare, credere nteaarc 

tklrd terio 

tkirat aale I 

tklrtaan iredici 

thirtaontk tredicceino 

tklrtiath trenteaimo 

thirty trenla 

this quaato quaata 

tkara apiaa 

tkaraopk latera coaipleto 

tkovfk aebkene qaanionque, prro 

thaafkt pcnaiaro 

tkaapktM pcnaieroao 

tkaopMlaia apeoaiarato 

tkovaand mille 

thread fito 

thread (fa) lolilarc 

thraai minaccia 

thraotan (ta) mioacciore 

tkroa trr 

thraakald aoglia 

thrift ecoBomla 

tlaifty economico 

thrill palpile trcmite 

thrill (ta) eletiniiare 

tkrilliat enoaiononte 

threat gnU 

throb (ta) palaarr 

tkrana irono 

thranp folia reaaa 

thraagk aitratmt 

thraaphoat par lutta la darata di 

throw laacio, tiro 

throw (ta) lanciare, gaitare 

thtaak poPire w 

thaadar taoao 

thaadar (ta) tuoaare 

thaadarkolt faliaiiie n 

Tharadoy gio^edl 

that coal IB tal mode 

ticket biglietto 

fickat wiad^ biglietirrla opoittllo del 
btglirtli 

tickle aollelico 
ticklioh oanaitivo dalicalo 
tide marka 

tldlatta paliiia accuiatriM, ordiaa, m 


tidy ordnalo 
tia cravolta 
tia (la) lagan 
tlfor li|pa, f 
tlfld etntto 
tlla mattoaalla 
fill (to) eollivaro 
till hao a fucbk 
tilt (to) locliaorc 
tlaikor lognaao da cootrasioac, ■ 
tkM ttapo 
kahiad tion la ratardo 
iraai flaw ta tiioo di volta la volu 
la tiaw a taaipo 
ta hava a goad thoa divattirai 
WhotthaaloHT Cha ora k? 
tfaild tuaido 
tialdlty tioiidaua 
tie atagpo 
tiakla tiatiaalo 
flap piccolo 

tip paata maaeta (money/. 
tip (fa) oaro la aaacia 
tip avar (ta) far nbaltan 
tira paaomaiico, goana 
tin (ta) Btaaean, etaacarai 
find aUBco 
tinlata laataacakila 
tinaawa ataackavole, aoioao 
iMa titolo 
ta a, ad vano 
taad roapo 

taaat paaa akkraatoluo paaa toatalo 

taaal (tid hriadan (innk to/ loatara ^kread>L 

takocca takacco 

tobacco aton labacckerla 

♦•dtp oggi 

too dito dal piedc 

topothar laaicfae 

tail fatica 

tail (to) faticore 

toilot tolctia gabioallo 

tokaa aogao eiiabolo pegao (of offeetaon/, 

taiavokla lollerabile 

talaraaca lollerania 

falofoat toJIeraale 

talai«o (ta) tollerara 

tall (ta) aocioon a nntocco 

taaia f a pan ikn 

to«b loaha 

tanamw doaiaai m 

laa loanellata 

torn iooo 

toafa mollaiir f pi (tool/, ptasa f pi flnatt- 
ers ptncrrajL 
taapaa hagaa 
taaipht aUaero. 
taa aacke (aito/ para 
too aiack troppo 

tool atrurcnto arMOC, oi oieaaila, m 
toalh deata, n 
toathocka mal di deata 
taidkkraah apamliao dei doati 
taatbpaafa dcatiHcM 
taalkpick ataiaicadaaii, ■ 
taal k pa w dae paivtre dcalilricia 
top ooamitk, cuBO 
topic ooggetio 
torch tarcia, flaccola 
taranat tomeato 
^ torlaio toctiBO 

I taaa(ta) laacian agilani alaapA 
I total loula, at {K\na adf) 




TQTAUY 


MMlIf totafami*. 
iMMk to&e». 

M toccm. 

twrty maMtiiUl*. 
tM|h dW 0 | wd*. 
fwr vianio f/aantyX' gii«< 
ji4pf(la) far* «■ viaggioi, 

Itwitf twiala, m. «r /. 

HurlM tfancir i«aMU di viaggi, 
l aamaai t tonko, gara. 

tanal aaciagamui. 
laatar loira, /. 
lawi clitL 

fa«a Ml palatao aaaicipaU. 
lay gipcattolo. 

Mac* iraecia. 
iMca (la) mceiaia. 
track anaa; biaaria frailroadX traceia. 
'Iradi eo Ba aar c io; Madafa, m, foceapaUeaX 
trade aalaa caaMca dal lavaae. 

Iradlliaa tradiaioaa, f. 
tradit l aaal mdiaioBala. 
irafik trafficoi 
t ra ga d y mgedia. 

^Iragic iragico. 
trail aeadcro, trace ia. 
trail (la) acgaiK la iracec di; alriaciara. 
trala traaa. 

(balflit trala traao ncrci. 

.fraiB (ta> aiBBacatrare, aUcaani. 
trala l ag aaarciiUMaa« /.; allaaaiBaato. 
iMitat daditcra, inidilnca, /. 
tnayla (la) calpaatara. 
t raagall iraa^iilo. 
iraagalillty tiaaqaillitk. 

■Iraaaactlaa affara. n.; iraRaBenui. 
traaafar traafOTUMato. 
trarafar (ta) traafarira. 
iraaalHaa traaaiaioaa, f. 
t raaaHary traaaitiirio. 

-tnaalala (ta) dadam. 

Iraaalatiaa dadacioea, /. 
tnaalatar dadanora, b. 
tra aawlaalaa damiaaiQaa, f, 
fwnNBlI (fa) daaaBttafc. 
d ac ap waat uaaparcata. 
ti a a i pait daaparto. 

(ta a ifB t (la) daaponara. 
traaipartatlaa daaportaxiMC, da^orto. 
tpaaavwaa daavarao. 
trap tr^pela. 

tMp(fa) praadara IB irappola. 
tiMh rifialo. 

Nwral viaggio. 

Irairal M viaggiara. 
travel agaacy agaaiia dl viaggi. 
travalar viaggiaiara, viaggiatrica. /. 
tfdf vaaeoio. 

Iraa c liaraai preditoria, alaala. 
traa c kary dMoMBlo. 

Haataa tvadiaaato. 


tradiarar taeariare, «, 
tidraavy uaaro. 
frail caaaoffarta; giaia; leato, 
trac t fla ) dattava. 

trackaeal daaaaaata; eata ^nadicaljl 
frara^r daitalo. 

Mac alkaro. 
ttwHaCtc) daalirc. 
fradklM dadiia. 


ttcBUlag (aij,} dcBide. 

trace! triaeda. 
dead taadcBM. 

dial pravai aapariaiaalei procaaao (aaartX 
dlaagla triaagole. 
dike trikk./: 

MkalaHaa trikalaaicM* f, 

dlkaaal dikaaala, au 

tfibata dikato. 

tftek adatagaana, «. 

frkk (ta) iagaaaara. 

difla laeaia. 

dl4laf iaaifBilicaaia. 

trial (ta) gaanira. 

tflBailaf gaaraiaiaaa, /. 

trip viaggle: gita; iacaapicanaata ^/a(/A 

trip (ta) iaelaagiare. 

dipla dipUea. 

diaaipk diaafa. 

triaaipli (t^ diaalara. 

iflaa p kaa t trtaafaaia. 

tvdrld iaaigai/icaala. 

trallayc* daavki.m. 

dapky dafdo. 

tret dotto. 

fret (ta) detiara; nattava al doUo. 
fraakU diatwba, iacoBodo. 
traakla (t^ Impaftaaara, dialarbara. 

Daa't dadkia yaavaall. Noa ai diatarki. 
deep dappa. 
daaaatB calcaat« m. pL 
deck cano, aatocarro. 
traa vara. 

daly vanaiBate, aiacaraaMata. 
yaara daly aao davotiasido, ai. 

•aa davotiaauM* /. 
dead hriaeola. 
tnaap (fa) gtxara aaa kriacola. 
traapaf do^a. 

track doaeo/davJl; baala. m. (la§ga§»), 
prokoaetda, f. (aUp^^aX 
fivat fidaaa. 
deal (fa) avar fidacia la. 
deaflag fidaata. 
daatwaifky* fidtfo. 
dafk varitk. 
dafkial atacaro. 
dalklally aiacaraaaata. 
dafMalaaBa aiacarltk. 
try uauiivo. 
dy (fa) laafara. 

Try fa caaw. Careki di vaaira. 

Try fa ka aa thaa. Careki di adivara ia laapo. 
taka take. 

tadkla (ta) cadcra, pvacipiun. 

draalt laBallo, 

face aria. loaa. aa)od)a. 

laaa (ta) accardara. 

taraal gallavlm. 

tall larraao arboaa. 

faikay lacckiao. 

taiMll taMha. 

tarn gira. traao. 

dM (fa) voltraa. rivailan. 

Lalf fara* Voltraa a aiatada. 
taialp raoa. 
fdolH dedicaaiaM. 
tiralva dadici. 


taaafy vaill. 
fa c afyftva vaalleiagoa. 
faraiy (eat varatgaanro. 


f«aat]Mla vaatiaai. 

fvica daa voha. 

tdlllgkf crapaacolot 

tdia garaallo, n.; godalUi f> 

tdlal carean, caatareara, larearai. 

taa daa. 

type Upe. 

type (la) dattllogralara. 
typaarWar nacckiaa da acrlvara. 
tyraaay tiraaala. 
fynal tiraaaa. 


U 

agllBaaa bniltaiaa. 

agly kralto. 

altarlar altariara. 

aklarala bIUbo, flaala. 

altiBataly fiaalBaata; ia dafiaitiva. 

arakralla oBkralla. 

BBpda arklda. 

aaakla fa (fa ka) aaaara iocapaca di. 
aaaalBity aaaaimitk. 


aaaalBMaaly BBaaiBaaioBta. 
aaada r a (ta ka) eaaera iBcaaaapavala. 
aakaata k la iBaeppartakila. 
oaMlavaUa iaerodikila. 
aakaltaa (fa) abottoaira, 
aacartala iacaito. 
aaeartalaty iacortana. 
a a akaa g aakla imaatakila. 
aacia lio. 

aacaBtarakU acoBoda. 
aacaBBca rrao; aaa cobbbb. 
aacaaiclaaB lacoBacia; pnvo di aaaai; aak> 
coaciaata. 

vacaaMlaatly iBcoMcianeete. 
aacaalk geffe. afpaa lato, ipoaaalaao, 
aacavar (ta) acoprira. 
aodacldad udeciaa. 
aadallaakla iadafiaibila. 
aadaalakla iaaegikl!** 
aadra aacto. 

aadrapa (ta) aabira: aoUoBatterai a. 

aadargrara d aoitotam. 

aadarkaad (adf.) claadaatiae, aabdolo. 

aadarllaa (fa) aottollaaara. 

radaraaath aotto: al dlaoito. 

aadraatrad (la) coByraadara. 

radar ataadla g coBpraaaioaa, lataaa; acciado. 

aadaifaha (ta) iadapraadera. 

radar f a k ar diraliart di poBpa (raabri, at. 

radartaklag lapraea* 

aadaainkla aao daaidarakiit. 

aa dt galftad ara digailaae. 

rada (ta) diafart. 

aadraaa (fa) aveatirai. 

BHaailaaaa iaqaiatadlaa» f,; aaaia. 
aaaray iaipiiato: ara cadodo. 
raaBflayad ara l^lagaia: dlaoccapata. 
aaagaa l iaagaala. 

■MOM iaagaala; diapaif faamharaX 


aalalllaf iavaraeaUla. \ 

rafair laglaaio. 

aalaHklal lafadala. 

aalcBlIlaf tea faailiarai peca aola. 

ralavarakla •hvonvala. 

aalM laadatla. 

aaMd (fa) aphgraa, alaadart, avalara. 


iaaapattaCe.lBprevli 

iBaapatlaidMifa, 
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VISIT 


i m ltw w ii inpcvvwiMlo mpMvlMo 
w ltr t twM* ladiMBticabil* 

MifilfviMta •(octnato 
wlwtiiMlcly •fart«Bal«MDta 
wifMtaM lofwle 
wihay^ly infclictmeMB 
IDflliCitk 

MilMHy lafaUc* 
wiharnail iacolwiia 

VnllMllby BM MBO 

waUar^ <«Q inaHiite 
WllMtHBtillfly BBBU nitai lOBB 
MiiMfBd far laapcrato 
Mfairf illtBo iocoluBM 
vnlfanB uaifonne f (\Uo adf ) 

BBlfanally BBifomtU 
•nifamly BBifornaneatc 
Mily (la) aaKicara 
aaliRpanaiil lUMgaiflcaatv 
mlNlanllaaal Mvolaatario 
aalafaiillaaally laveloatanaaicBta 
aaliivltiaf am lavitaala 
aaian ubiobb / 
aalBaa aaico 
bbH aaitk 
aallB (ta) UBira 
anlta^ aaito coagiunto 
Mity uaiti 
aaivarBai univrrBBi* 
mlvaraa aniverao 
BBlvarBlty oa vmitk 
Malaai agiaato 
ua|aatiflaUa lagiastificabiU 
valibij poco geatila acjrteae 
aakaawa acaaoacialo 
aalaafal llagale lilacito 
aalaas a meoo eba 
anllhaly improbabile 
Millailtad lliotitalo 
wnlaa^ (la) acar cara 

aatacbily afortaaaiameBtr diagraaialastanla 

aaialalakaMy ck aramaata 

iNMiacaiaary aon aacaaaano 

aaaccaplad aoa occupato diapoaibila libaro 

aaafflclal aoa officiala 

miHcb (fa) diafara la ^aligia 

anplaaaaBl apiacavola doloroao a^adavola 

uapaUlabad laadito 

aagMatllaaaUy adabitatainanla 

aaraval (ta) d paaara 

araaal iiraala 

MmaaaaBaUa irragioaevola 

aaracaffiiaabia imcoaooc bila 

aaatllaUa laimantavola di fiduc a 

aaraat laqaietudiae f 

aaraalralfiad afraaato 

aaraafrlcfad libero afiraaata aaaia raalriiioBi 

aarall (ta) avotgera dialaadara 

aaaofa paricoloaa 

aaaalltfaetary bob aoddiafareBta 

aaaatialiad maoddiafatto 

aaacfnpalaaa aaaia acrupoli 

gaaaaiily acoBviBavola 

aaaaaa (adi ) laoaaarvato 

aaaalllab dlaiatarcaaalo 

aaapaabaya lodicibila 

aaataady laalabila lacaaiBBla 

BBiaccaaBM aoBia aacctBao 

aaaaltaUa laadaito 

amblBliabla inapaBaabila 

aatidy diaardiaata 

antfa (ta) aeiogllara alagara 

aalll fiBo a, fiBcbb 


aalll aaa fiBo ad ara 
aalrlMiad aaaia gainiisieBa 
aatraa falao lafodala 
BBtraatarartby ladapo dt fiducia 
aalratb naaiogaa 
Biiaaaal (aaolito raro 
BBwall tadiapoato aaffaraata 
aawlialaaaaia malaaBo aecivo 
mallllaf aoa diapoBke imI diapoato 
aawlaa bob aaggio MMBaaCe 
oawartby ladagao uanarttavola 
yp au aopra la alto ta piodi 
apkaaval aollavaaaato 
aphald (ta) aoateaara maataMra 
apka^ ■aataainaato aoataDtaneato 


appar aaperioia 

upright diritio ib piadt ratio 

■prlalag nvolu iBa«?eiioae f 

apraar tuaiulto elamora at 

apiat capovolgiateato roveacianaBto 

apaat (ta) capovolgtre aconvolgara 

apilda dawa aoitoaopra 

apalalri al piaao aapenora aopra 

apward ta aa ta alto 

arg a (ta) eaortare 

argaaqr argaoia 

argoat urganta 

at no ct 

aia MO Mania 

ata (t^ Mare aarvtrai di 

aMd to abilaato 

aaafal utila 

vmIoii nut la 

aiaal aoitio mmIo 

aiaally MMlaiaBta 

ataatll atens la ai 

atiiity ul I tb 

atiliM (to) utihitara 

attar eatramo aaaoluto 

attar (ta) emettare 

attarly aatreieainaote l>ulineBte 


V 


Yocancy tacania 
vacant \uoto non occtqtatn 
vacatian ^acanie ( 
vagM «afo 
vaia vaoo vanitoao 
ia vain in vano 
valiant \aJoroao inirapido 
valid valido 
validity \aliditb 
valley valla f 
valaoUa coaloao preiiooo 
voIm valore « 
vbIoo (to) vaintara atmara 
valaod ntimalo apfaviiato 
valvo valvola 
vMlIla vaaiglia 
vaaiik (to) avHire 
vanity vaaiib 

vaagaUh (ta) vincare coaqaiatata 

vapor vaporc m 

vorloUa variabilc 

varlotloa variaiioaa / 

vorlod vane varialo 

vorloly varicth vanoih m (thou) 

vorloai divarao vano 

vomUh varaicc f 

voralnh (to) varaictora 


vary (to) vanatOt OMitarB 


vMt vaato 

voalt volu aapoltva la aotInrraBoo (ckmck oi 
etmotoryjL 
vool vitollo 


vohklo voicolo 

vofi valo 

vail (ta) valara 

vain vaaa 

votocify valocith 

volvat vellato 

vaoaroUo vanarabila 

vonoroto (to) veaarara 

va a o f o W an vaacraiioaa f 

Vaaotloa vaaoitaao (Noon lad/ ) 

vmgaaaco vaadetu 

vonoa valaao 

voftfllotlon vMlilaiioao f 

vontllator veaulatora n 

vantaro (to) aiiardara ooma 

varh varbo 

verdict vardclte 

vaifo limita poato cotreato 

varifIcallpB vanfica 

vortfy (fa) vanftcara 

varaotilo varaatila 

varnatlllty varaatihib 

vano verao 

varnloa veroioae f 

voftleol verticala 

vary solto 

vonool racipientc m ^tootmoerk vascollo 
Biva ( 

Mtt paaciotto 
votonnortoB vatennnno 
voi (ta) imtara 
via via 

vibrato (to) oacillare (arvibrare 

vIco vino d fcuo 

vko-pronldoat vice praaidcato a 

vlco>vorno viceveraa 

vicinity vtciBaaia 

victia vutima 

vktor vioettore m 

vlctarloon vinonooo 

victory vitlor a 

vktaoli vatt vaglie f pi 

view viola, vndata 

view (to) guardare coanidorara 

vigor gore m 

vlforooa viporoao 

vilo abbiatlo 

vtllogo viUaggio 

villoio farfoata m 

vInAcoto (to) nveadicare 

vladictivo veadicotivo 

VMO vigan 

viaogor acalo 

vIoloBco violonaa 

violoNt violcato 

violot viola, Biaaiaiola 

vtolla violiBo 

virllo virile 

vkfao virtb / 

virfaooa virtaooo 

viniblllty viaibilitb 

vlalUo vioibila 

vinibly vtaibtlncBit 

vlalon viBioaa f viota ^evtaigblJL 

viBit viailB. 
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vMIm vwiialor* m 
vitMl trmivo 

M UMROBiniire raffigmni 
vM vltalt 
vMvIlly vitaliUl 
vIvmIms vtvitce 
tIvM mvido 
v wfc ghty vacabolano 
«M«I vocAle 


Mqw« 4olc« 

CMcaUi 4 Miiiift catanlUi 
mptrantbil* 

««v* omU 

««w(t4 aiB<l*K|iw« (tptakutgofMM) f«T 

MgM (t 0 ttffial) Mtur* la piaga (mU AoitA 
wavw («a) vacillara 
•« ccra 

«ay vn aodo mattra 


wWlaaala airiafpoaao 
wIialaaaM aaao aalafara 
wliaia Sac «Ao 
whaac di chi di eai 
mkf pcrelih 
Whyaair PcrcM ao? 
wicitcd eatitvo 
wide largo 
wldoa (la) allargara 


aagaa voga 
aalaa vaca / 

aaM aoavabdo pnvo aallo 

aalahllHp floididu abboadaata 

aalaUa volabila 

aalaaia volaaM ■ 

aaloailBoaa volaaiiaosa. 

aalaalaiy voloalano 

vala voca 

vatafla) votaaa 

aaw volo 

va« (la) lar vote di 

aaawl vocala / 

valgar volgara 

va t aarah l a yalaetahile 




tra g at acoaaaaaaa 
wagar {la) acoMaaUarc 
aragaa aalano 
valtl vtu ciatora 
wall (la) attaodarc 


wala (la) avagiiarai 
walk caauauo paaaaggiala. 
walk (fa) caanaiaarc 
la ga far a walk fare aaa paaacggiata 
wall aaao 
wallal portaloali m 
wdaal aaea f 

waadar (la) aapboadaro dtvagaro 
waat biaagao 

waaC (la) volare dcaidarare aver biaogao 
war gaerra 

ward papilla (ftnom) corala fhotfOalt. 
wardraha gaatrdaroba corredo 
wara, waraa awrcc f ncrci f pL 

wa r ahaata nagaaiiao 
warfwa gaona 
wana caldo 

( aver caldo fa ptraonj 
aaaero cal to /an object) 
far cal fo (the matktr} 
wana (la) riacaldwa 
aai wlh calore m 

wan (ifl) Bwtiaro la goardia awertire 
waralag awertiMate, anmoauiBaio 
wariaal aatonaaatiaaa f aiaadato 
wawaK (la) aaaiearara giaatificato 
wanlar gaamoro 


•arp caalo pardtaga. 
waak kacalo 
track (la) lavara 
wai fcn aa lavaadiRo 
waala aperpero aproco 
a«ala(ta) coaaaaiaro operperaro dopenrt 
fmaaie aacpJL 

gaMdta fgaard^ oroiagw (eloekf vagha 

ifripljL 

laMk ()a) atarc li gaardia gaardan 
wa i dt f al gaardtago 
waNi aegaa 


walk deboio 
waakaa (la) ladaholiia 
waakly ^bolnaoio 
waakaaai doboloaia 
waaHh ncckoiao 
waallkp ncco 
waapaa arwa 

waar (la) portaro ladoaoaro eoBoaaiaro fron 

siwie> 

waariaaaa ataaebatia 
waarp ataaco 
waalkar teaipe 
wawro (la) teoaero 
waddlag apoaalitio 
Wadaaadap awrcoladl 
wood erkaccia 
weak aaUimaaa 
waakoad fiat aotliaiaaa 
woakip aettiaiaBalaieatc 
waop (la) piaagare 
weigh (la) paaara 
walgk paao 
walcaaio beavcotito 

Valcaaial Oanvenuto* 



walfara kaaaaaare w 
wall potio 
Wall! Beoo 


woalora occdeoiaia 

wal bagaaco 
wkala baleaa 

what qoale <ptali eke c k cHe «<aelluilr 

etc (tiUfrrog ftna’* le coa 

Whal’ 

Wkal ia III f ko coa 
whatavar qoalaagoo roaa (alto cik eke 
wkaai ^aao 
wkaal raoU 
wkaa qaaado 
wkaaavai ogpi qoal volta 
whora dove 
wkoravar dovooqoe 
wkatkar ae oia ebe 
which qaale aiag qoaii pi 
while neatre 

Wail a whila Sitaoda ira po 
wMai caprice 10 
whiaa (la) piagniicolM 
whip fraata 
wMp (la) Iraolara 
whirlwiad larhiaa m 
whiapar biobiglio atonaorle 
whiepar (fa) biabigliafa 
whfalla Oocbjo 
whiaila (fa) fiocbiare 
wkita biaaco 

wka cki eke il qoale la qaala i qoali 

It qaali ealoi ehc eolot ekt 
wkaavar ckioaqaa 
whala (fha) il tauo 
wh^laM/> totio latoro 


widawor vadovo 
width largbcxta 
wifa iDoglia 
wif pamicca 
wild aalvaggio 
wlldaraaca daaaito 
wildaaaa aalvaiicktiia 
wlU aatuxia lagaono 
will voloDtk 

will (la) votoro laaciarc per icataaiaBto fba 
patolAA 

willfol voloalano promodttato 
wllllag diapoato proato 
willlaglp voloBtiari 
win (la) viacere 
wiad veato 

wlad (la) altorcigliarc caricara /a watek)^ 
wladiaill molino a vrnto 

wladaw fiaealra 
wladp vaaloao 
wlaa viBo 
wlag ala 

wiak otnixaliBB d occbio 
wlaaar vincitore ai vise Ir ce 
wlalar aveno 
wipe (la) aaciugara pol re 

wira filomelaltr fmttalf telepraima m fitU 
gram/. 

wira (la) lelrgrafare 
wladaw aaggorxa 
wlaa Bagg o 
with dee deno 
wH aeaao apir to 
wifek alraga 
wHh con 

witbdbaw (to) ritirarai 
wifhdrowal rttirala 

wllhar (fa) diaaoccBTO iBondtra appaaawe 
wHhia di dcptro 
withaat aenzi 
wHaoBa teatiiBoae m 
willp apintoao 
wao deiore m 
wolf liipo 
wawaa donna 
woadar meravigita 
waadar (lo) nttravigliaroi, domaadarai 
waadarfal meraviglioao 
Waadarloll Maraviglioopl 
wood IcgBO 
waada boaco 
work lavoro 
wark (la) lavorare 
warkar lavoratorc m Igporatrice f 
warkiaan lavoralorc ai ppertio 
walk af an lavoro d arta» 
workthap laboralono oficina 
world moado 
wcrldUnaca moadaaitk 
warldip moodoBo 
warn vomt m 

wanp praaiCBpMiaBO f, iagiuatadiBa / 
warrp (la) taaaro laqaiolo praoccoparai 
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ZOOLOGY 


Otii*l Winy •! pnocctpi 
WtTM pw«« 

«r«r«hl|^ •dorailoM f cake 
wvvikip (t«) •^■r* vtMran 

«r«lt ll p«|glOK II IMgflO 
wavlh valor* m mertto 
worfMoto MBsa valora imBWitavola 
wartli dagao laaritcvala 
waaad fariia 
wavad (ta) forire 
waaadad (arito 
wrap (ta) avvolgan copnrai 
wraili ua 
wrallifel iralo 
wiaafli ghtflaada coroaa 
wrack rovioa aavfragio 
wrack (to) roviaara dcnelira fa biuUuig) 
naalragara ^akipjL 
wratHa (la| loUara 
wratllar lottatore m 
wraatlliip lotto 
wraickad ntacrabila niaero 
wrlaf(la) toreare apremare eatorcera 
wriakla ruga grinia 

wrinki* (to) prodiNTc ragba o ipiata cocrngare 
wriat polao 
writo (to) icrivera 


wrHar acrittore ai acnttrica f 
wriflag acnttata 
la wrklag par laentto 
writtoa acriilo 
wiaag tofto Mgiwtitia 
wraag /ad/ ) airoaao abagliato 
wraaf(to) faro toita offaadora giadicare 
afToacamaato 

X 

a ray radiopafla 

Y 

yacM paafilo 

yard cortile m recioto caotiara m fahtpyard) 

yara filato 

ycwa abodiglio 

yawa (to) abodigliare 

yaor aan > 

yaorly aaoualneiite fadu J oaBitale fadj J 

yoara lar (to) over daoidaru di farootarr 

yaaralag deaiderio 

yoaat lieviio 

yall (to) ortara 

yallaw giallo 

yaa a) 


yaatordoy lan m 
yat aacarat laUora 

yield (la) prodair* (fndaeaj; cadan fgwt utj 
airaadarai /aarrcadcrjl 
yak* gioga viacolo 
yalk torlo faggji 

yaa voi vi to to ti l*i la lore le H 
yaoaf giovaoa m i f (Alaa adf ) 
yaoag lady oigaoraa 
yaaaf mm gtovaootto 

yaof<a) tl voetro la voatra i voatn le voaira il 
too la tua I tool la tea tl aoo la aoa I anoi 
le oiw 

youraolf voi otooao to oteoao ta oiroao lai 

atoaoo 

yootk giovnaita 
yatokfol giovoaile 
yaoikkilaooa giovnczM 

z 

M*i lelo 
soalaa* zelaate 
tore lero 
laa* zona 

no giardiBO loologice 
toolagy loologia 

1 
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GIOGRAPHICAL NAM 


dh« 




Imflrdo 

taMnada 

9mca. 


oliM. 

:ario. 

Carlotta 


nd« 




GLOSSARY OP PROPER NAMES 

EImmi Flaoiora. 


Eailly Emilia 
Ivalya Evaliaa 

FardlaamJ Fardiaaado. 
Pffaaaaa Fraacaaca. 
Pnaait Fraacaaeo 
Piadarick Fadarieo. 


GaWlal Caknala 
Caarft Giacgio 
Cafinida Cartrada. 
Gfafaff Gragano 
G«f Gaido. 

Naarlaa EartckalU. 
Ha i ry Canco 
Haary Earico 
Hagk Ug» 

Iraaa Iraaa 

Jaa# Giaaaa. 

Jarama Careaimo 
Jaaa Giovaaaa 
Jaditli Oiaditta 


Jaliaa Ginliaaa 

Laaraaca I oreoio 
Lawla I aigi 
Lacy Lacta 

Mary Marla 
Maarka Maanrio 
MIcM Mickata 

Paal Paolo. 

Pator Piatro 


Rolyk RafTaata 
Rlclwrd Riccardo 
Rokart Roberto 

Syhrto Silvia 


Tkaroaa Teraaa 
Tkamaa Toauaaao 

Vlacaat Vtacaaio 
Vivlaa Viviaaa 


Mllllan Cttglielma 


AAka Africa 
Alga Mp. 

AiMvka Aaanea. 

Hartk Amarka Saanca dal Nord 
Caa l ia l Aancka Amanco Caakala 
Saalk Amarka Amariea dai Sad 
Argaa t iaa Argaitiaa 
Aota Aouu 
Alkafk Atlaatico 
Aaalialk Aaolralia. 

Aaairk Aaaina. 


Malglam Oalgio. 
Raimada Darmada. 
iraall Braaila 
traaoala Bkaaoctlc 


Canada Caaadk. 

aHa Ctk 

Ckka Ciaa. 

Caaa fc a a lm r N i k Cacoalovaecbta 


P iam tA Daaimavca. 
Pwar Davor. 


GLOSURY OP GEOGRAPHICAL NAMES 


Caaava Giaevra 
Gaaaa Geaova 
C armaay Gcrmaaia 
Groaca Gracia. 

HaoAarf Embargo 
Nollaad Olaada 
Haagary Lagkana 

laakad lakada 
India India 
Iralaad Irlaada 
lacbla lacbia 
Italy lulia 


Japan Giappoaa 
iafoalavk lagoalavta 

Liakan Liabona 
Laadaa I oadra 


Maako Meaaico 
Mllma Miiaao 
kkacatr Moaca 


Palarmo Palermo 
Paraia Paroia 
Poland Poloaia 
Piaaala Pnisaia 

Rblna Reno 
Roma Roma 
Raamoala Romania 
Roaaia Ruoaia 


Sordinlo Sardegna 
Scatload Scoaia 
llkorla Sikaria 
Sklly Siciha 

Spain 

Swadan Svatia 
Switiarknd Svuxara 


Taacany Toorana 
Torbay TnrebTn 


UnHad Slalaa Stall I niti 


fgypl Egiiia. 
RoiM li«killafM 
laiapa Carapa. 


Hapfaa Napoli 

Nam Zaolaad Noova Zalaada 

Norway Norvegia 


Vatkaa Naliraao 
Vaaka Vcnaiia 
Vlaaaa Vicnaa. 


P l aw ma a Ftfaaaa 


PocHk Pacinco. 


Walaa Callao 


COMMON USAGE 
DICTIONARY 


Portuguese-English 

English-Portuguese 


By Oscar Fernandex, Director Portuguese Program, 
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U.S War Department 


CONIAINING OVER 78,000 BASIC TERMS, WITH 
MEANING ILLUSTRATED BY SENTENCES, AND 
1000 ESSENTIAL WORDS SPECIALLY INDICATED 




INTRODUCTION 


The Portuguese Conunou Usage Dictionary 
lists the most frequently used Portuguese words, 
gives Iheir most important meanings, and illus- 
trates their use. 

1. The haste words are indicated by capitals. 
These are the words generally considered 
essential for any reasonable command of the 
language. 

fr. Only the most important meanings are given. 

S* These meanings are illustrated, wherever 
necessary, by means of everyday phrases 
and sentences. Where there is no close Eng- 
lish equivalent for a Portuguese word or 
where the English equivalent has several 
different meanings, the context of the illus- 
trative sentences helps to make the mean- 
ings clear. 

4« Each important word is followed by the every- 
day expression and/or sentences in which it 
most fi^uently occurs. The Common Usage 
Dictionary serves accordingly as a phrase 
book or conversation guide, it contains thou- 
sands of everyday sentences that are of prac- 
tical importance (for traveling, correspond- 
ence, etc.) or that serve as illustrations of 
the grammatical features of current wntten 


and spoken Portuguese. The Common Usage 
Dictionary should, therefore, prove helpful 
both to teginners who are building up their 
vocabulary and to advanced students who 
want to perfect their command of colloquial 
Portuguese. 

5. In translating the Portuguese phrases and 
sentences, an attempt has been made to 
give not a mere translation but an equivalent- 
that IS, what an English speaker would say 
in the same situation. (Literal translations 
have been added to help the beginner.) The 
user 18 thus furnished with numerous examples 
of how common Portuguese expressions (par- 
ticularly the very idiomatic and the very collo- 
quial ones) can best be translated into Eng- 
lish. This feature makes the Common Usage 
Dictionary especially useful for translation 
work. 

6. The English-Portuguese part contains the 
most common English words and their Por- 
tuguese equivalents. By consulting the sent- 
ences given under the Portuguese word in the 
Portuguese-English part, the reader can ob- 
serve whether the Portuguese word always 
translates the English one or whether it does 
so only in certain cases. 


SXnANATORY NOTB5 


1 For differences between Brszllisn and Continental 
Portuguese, consult Section 7 of the Introduction 
to the Conversation Manual. 

g. Differences in Portugal in spelling, in accent 
marks, or other variants, are given in parentheses 

DnETOH (DIEECTOH) m. dtrvetof 
AoliMl CMteio) Anthony 
g Sfi l DS (ammo) m govRfnment, 

If more than one form is used they are given 
tomdabo, m baean. 


garaqs (5), garagsm / garage 
aLMOCO(ALM(K») ffi lunch 
Primeiro almogo Breakfast ^ 
Pequeno almoqo Breakfast 


5 The pronunciation of x between vowels Is in- 
dicated abaeaxi (s « sh), exams (e « i), prdximo 
(s « s), tfxl (x ■ ks) 


6. A few literal translations are given in quotation 
marks 0 Blo de JaaetiD (**the river of January*'). 


7. Usually only the masouline, singular form of an 
sdiectlve is given. 


4. ^ will be used to iniigUa a particularly Brazilian 
term or meaning, and (0 a Continental Portuguese 
one 

SUdtsr m, swsaUf (§). 


8. Abbreviations used sd;. adjective, adv adverb, 
con;, oonjunotion, /. feminine, /am. familiar, ftg. 
figurative, «nd. indefinite, m. masculine, n. noun, 
pro, pronoun, prop preposition. 



Portuguese-English DICTIONARY 




A 

A to, in, at, by, for, th§, Aor, U, on, wUA 
You • cldMto. /*m govty to tho etty. 

A (•mpo. In tvno. 

A qu« hdraa? it what tint* 

Un A urn. Oao by on*. 

A Mt» •tortSi TA* wMov it eptn. 
Nao n vimM. Wo did not too Aor. 
ftle (El«) a comprou ontam. t/o boufht it 
(/cm.) yootooday. 

VaBM a p«. Wt’r* going on foot. 

■bacata m. avocado. 

abaeaxi (a • oA) (aaaaia) m pintayplt, d\ff%. 
oidt oUmtxon, moot 

abafadaadj ttuffy, elote tultry, Auidon, op~ 
prtostd, annoyed, very busy, swanptd (S). 
abaixar fa v $ A) to lowtr, to bnng down, to 
Aumtitato. 

•balua^ae (a - sA) to ttoop down, to humble 
oneeelf. 

ABAIXO (s sA) belou, under 
Abatxo a acima. 1 p and down 
abalado shaken, loose, movea, foucAed ffxg ) 
abaaar fo fan, to sAekt 

(Elat ahnnou a cabaqa. He shook Ats 
head. 

abaadmado adj abandoned, forsaken, frtend- 
leas. 

abaadoaar to abandon, to g*ve up, to leave 
fele (Ela) abandonou a fani'lia. He abandoned 
Ats iamly 

abaadonom abandonment, deie-et^f^ neglect, 
deittMum. 
abaalco *>I a small fan 

abaicar *e eampnie, to enclose, to contain, to 
grasp 

Qu#iii nut to abar< a, pciuro a^wia To hue of* 
mere than one can cheu. 
abaatado ad; oeattky, nch uelhoff 
abaatar to supply, to provtae 
abaabecer to p*ottde. to supply 
abaatcctmcBlo n supplies praviatoa« 
abalMo ad dtprissed, itSi.suraged 
aballaieilto m deerease, reduction, discount 
low spirus, depression 
abdlcar to abaicate, to renounce ’3 rts\g^ 
■bdome, abdOmea (abddaian) m abdomen. 
abaceddriom. tho afphabet, pnnur 
abalba f. beo. 

abenqoado ad; Meesed, happy 
abeafoar to bless, to make happy 
■bertaaiCBtC openly, frankly, plainly 
ABERTO adf opan, opened, frank 

A lo]a eata abarta'* Is the store open* 

Joio nao tinha abario aa janaia^, John had 
not opened the ntndou i, 
abaitm f. openusg, 
aMaawm aApaJ^e^sm 
Ibjmr to renounce, to repudiatt 
abollf ao /. aboltlion. 

•balir to abolish, toreuoke, to cancel 
aboialadval odj. abominable. 
abaaada trustworthy, creditable, wealthy, 
welhoff (g. 

abobar to guarantee, to vouch for; to advonea 
(money) to. 

abOBOn loan, warranty, surety 

abartar to go aboard, to board, to aeeoot, to 

Ela aao quia abordar o aasunto. She did no* 
wuh to broaoA tho subjeot. 
aboirtcar to hots, to deusti to annoy, to bother. 

Tttdo iato Boa aborraca. ill tAia oiwopa ua. 
abonacMo adj. annoyed, bered, worriedi 
abonaclaiBaiO m. annoyance, nuisance, bore 
aboioar to bidton; to bud. 


■hraqar to embraoo, to Aug, to oneompaoe 
Oa dola aoilioa a# abraqaram. The two 
Hondo embraced each other. 

ABBA^O m. embrace, hug 

Raoaba lua afaraqo do aou airngo. Rseeioe a 
hug from your friend (/n a leuer, a compli- 
mentary close, **Cerdtatly yours,** or 
equtvolont.) 

abraalar to shorten, to abbreviate, to summanse 

abMatalwa f. obbrevtaHan. 

abrlcd. abricola, idbricaia m. opneot. 

abrldor m. opener. 

abrlfir to shelter, to protect 

ABBIGO M. shelter, prouction, aanetuory 

ABRIL m. April. 

ABRIR to open, to uncloek to begin, to turn on. 
Faqa o favor da abrtr a porta. Please open the 
door 

Nao abra a tornaira. Don't turn on the faucet. 
abrapCO adj abrupt, sudden. 
abaceaao m. abaceas. 

abaolato od; absolute, complete, independent 
abaolvarta absoUe, to oeguit, to pardon 
abaolvido adf abeohed, acguittee, pardoned 
abadito ad; absorbed, ewaptured 
abater to abstain, to refrain, to repreos 
abatladacla f abstinence, fasting 
■baaido ad) absurd, foohsA, n m absurdity, 
nonsense. 

aboadiacla * abimaance plenty 
a b u a da a t a ad; abundant, pfentiful 
abuadar to abound. 

•buaar to abuse, to take advantage of 

0 oftcial abuaou da aua autoridaoa The of- 
ficer abuse i his authoruy 
abuao m abuse misuse 
abutn 01 . lulture, 

ACABADO ad) hntsAra, complete, exbou.itea 
ACABAR to finish to complete, tg end 'o bttr 
)ust (ut*A del 

b oca Ja acabou o trabalho'^ Did you already 
fiuish the work^ 

\cabamoa da ;aniar. A a hate just had dinna^ 
acabraabar to oppress, to distress tr af*tict 
acadanla * acaaemy, schsal Irumej society 
acalnar ro calm to appease, to soothe 
Fu vou acalma'Io. /'m going to calm him 
down, 

acaaoar to camp, to pitch ramp 
■caabado ad; f Ay, bashful, timid miserly, 
close, narrou 

ApAO (AC^KO)f. action, act. cesd, share of 
stock. 

Hou\a muito falar a pout a aqao. There u.as 
mucA talk and little action. 
acarlclarta caress, to pet to cherish 
ACAbOfry chance, perhaps, possibly, m 
chance, accident 
For acaao By chanea. 

Eacolbamoa ao acaao. We picked at ranaom. 
Foram oa araaoa da fortuna. They were the 
haeards of fortune 

aaedar to accede, to aaeent, to ogres. 
ACEITACAO /. aeceptanee. 

ACEITAR to accept, to take. 

AcalUm chaqua da viagam^ WiH you accept 
a traveler's oAacA’* 

ACEITAVEL adj. aocepUble. 

ACETfE m. acceptance,' adj. accepted 
Acerro adf. accepted. 
acal w a der adj accelerating; m accelerator 
aealcrar t* accelerate, to speed up 
ACCNOEI to light (up), to ignite, te turn on (a 
light), to animate. 

Oana-ma aoandar urn fdaforo. Cel me light a 
match. 


ACEBTD m. aceeru, accent mark. 

Eaerava o aoanto cireunrino, a nao o agudo. 
Write a eweumflae accent, not an acute one. 
Boealav to aceent, to etreee 
ariBiglp f acceptation, meaning, sense 
acAffca (acarca) da about, eoneemmg. 

Eaeravanoa>lha acarca da noaaa vingem. We 
wrote him about our tnp. 
aearcar to approach, to enclose. 
acartado ad; proper, nght 
ACERTAR to hit the mark, to be right, to ac- 
complish, te set ng^ 

Acartamoa no atvo. We hit the mark 
Tenbo qua acarinr o relogto. / have to set 
my watch 

adlto (acaiCo) m. Ait, discretion. 

Com aearto. Properly. 

weamwBtbo odj, accessory, adauional, n. m. ac- 
eeaeory. 

ACHAB to find, *o ditcoier, to think, to be- 
lie ve 

Vao arhai o 'ivro. / dtd net find the book, 
Acho qua ala nno vam. / beliei* he is not 
coming. 

Acho qua nun. / think so 
acMaatal adj. accidental, tnctdenlal. 

ACIDENTE ffl. accidant, 

Fongjia acidenta ft was an aceidera. 
icMo ad? acid, sour n m ac*4 
ACMA abeie, up 

£laa 'Elas) foram pals run ocina. They uent 
up the street 

Acima da tudo. Above all. 
aciaalBla (aceloatatal m. and *. stork holder, 

shareholder. 

■claaMT re acclaim to proclaim, 'o applaud 
Bclarar to explain te make c’rar tc clear 
to illuminate. 
acIbMT to acclimate. 
ago m s’eel. 
acolf there, te that place 
Ca a oroln Here and there. 

ACOLHEB fo rvcaita, »o jeltomr >o beta 
ACOLH0A / welcome rei^eptisn 

Todoa iivaram boa Btolhida They sR re- 
cened o good ueleone 
Bcowodar to aecommodare 
ACOMPAMIAR to acc'tmpanv, escort to a*- 
tend 

Quaramoa qua ala leia nos acomponha We 
u ant Aon te accompany u«. 

ACONSFLBAB fo asiise to •reomnend. 
tlas (Elaat ma oconfralh-sip a^iudv mnia. 
They advise me to study more 
ACONTECER to happen, ig take place 
Nio acontacau nada. hathing happened 
ACONTECMFNTO m. riant happemng. 
ACOBDAB to a« ake <a cone tc an agreement. 
ftle (Elal ainda nao arordou. He didn’t uake 
up yet. 

acflideia fa. accardten 
AC6RD0 (ACORDO) m. agreement, accord. 
CheRamoa a um arordo com alas xalen- 
eofna to an agreement ut(A (A«ni. 
ACOSTIMADO oaj. accustomed, used *o, ujuo/, 
Estamoa ncoatumadoa a daitar>noa tarda. Or 
are used to gamg to bed late 
ACOSTLRAR to accustom, to be in the AaAit of, 
Ag^OlGt E AutcArr'o shop, meat market 
ApOt'GiniO 0* frufeAor, 
acre adj. soia, outer, n m tore 
ACBEUTAB to believe; to believe in. 

Nao aeradito ntaao. / aon't belters m tAot, 
Vora actadila'* Do you believe it * 

A(;€€AR fa. ruyar. 

•gacoaa f. Boater tsly. 
agadem dam, reservoir. 
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AImtI* 


•Mrte cMtoc, l« tonmU Mp 
■ntotfor A «<«ra#f M$ 0 rpt Mowmtfafof 

piriVI* Mcwwtel* <» tftfllfcf 
■pto/ acciMOliwi, oAarp, viAotiMnt 
»ecu$0d cAarf«4 

mr t« •««»« M eA«rp M Mknowl0df0 
Aewum • rvcPintmo d« eua outa Wt 
•dhnawladp iA# r#o«t^< of pom lotuo 


■PpCir f •dopt to odjuot 

Piami^odj odofftMo propor 
Wtmttoodi adhofoni oUachod 
wtmk to odhoro to muo to jom 
■dMnVMpoia. tfommp 
WiMdnt to toouk to mitfuet 
MEVBpood dp foookottf 
mUmtadoodj a4«anc«4 oKood 
AIIANTAW40 to odooneo to pot oKood to it 
foot {of doeJt) 

Mm ralo^o (mo) adianta dp ototch u foot 
Nio adiaau It dooam t do anp good 
ADIANTCaAMd lonoofd 
Aduuital Oo on 
•Mw (0 pootpono to dofot 
■ilfAo/ oddiltM oom Ml eKoek (rootOktroiU) 
iilctoMi odh odiiitonttl 
tmtom attoehi 

■dhrMa/ pmoolo nddtoofortmotoUor 
■ifvWHr to poooo to find oU to prodiet 

Acho qua voet auaea adivuiha / tAtnJt you II 
nooor guooa 

PtdMokon fortmotoUor 
■ANtifo (■4|wUvo) 01 odfoetioo 
PddpPtboadj jotnod a m odjunet aootataiu 
dopotp 

adsMMrpio/ odmntotralton 
tdlUdiPtnior Ok odmvmotmtor manago* 
■ipalamr to a4inuiiuf0r to imanage 
Pimlnftnf odmntion wondor ourpnoo 
■iBindarm odmvm 
•PHnr to odmtfo to bo owpnood 
Nas o da admirar ft a not ojipnawg 
■iprihrel odj mdotinf^lo o>ondorfiU 
ADHMAO t admtaokon ontranco 

Eaaaw do adaiaoM Sntnneo ooommotion 
AMfTIS to admit to oecoot to grant 
tdo^f adoptaen 
p^Mog to bocomo lU 
■ielMCfcfld / adoUoeonao 
pdmtifddf adoration iLorahp 
adpgmto odoro to oorahip to hko io*p much 
adatiopladj adorabla 
AOOUIECCI to put to alotp to fall aaloop 
Wtggmg to adorn to droao to omomont 
aitim (wianm) to adopt 
MpMr ro aegtaro to got 
PdmBHnod; cuatema of euatoma n m cua 
taaibouoo offioor 
mkdakKn* flouanr 
gMmtoflotuo 
iMliriooi adodUfp 
tttdtioadj addt a oi adult 
9 MMam, adaorb 

ttOOnigtaadt advorao n m opponotu ad 


rcnMlde/ adooraitp 
Iftiirtd / aoorang notaco 
Voca lacabav a advortoacla^ Dad | 
tho foarn^* 
ntUt to warn, to adoiao 
Wjiiim lawpor attonap 
modi aofiat atr 
Porviaaataa Bpawmail 


tmd m om ■» aupon 
unaiiaUKMf aoroimdaoa 
POpngUomm awplano 
Mfoportam awpoH 
•Urn aaaioty (oif 
AiMMr tg work hard to atoal ® 
l Um adttod/ apart Aotaat 
pMm to aoparato toromooo 
•Ipto, afac^ (tfdcvio) / affoetion duoaoo 
■felflo/ affoetion •ondnoaa 
pMm (dfdctaff) to affoet to protond 
•fMo (afodo) adt affoetionato fnondlp n m 
a/foetiOH fnondoAtp 

pIpUiopo iPheiPOPO) adj affoetonato kind 
ahar to aharpon to mako pointod 
afkiOMido od; fond onthuaiaatie n m fan 
(O,f0rta) follouor 
aflUiada m godohud protogo 
MUaBoadj afftluuod 
allllar to affiliaU 
allaal tmatty at loot 

AHaal do conias Aftor all 
aHni Ul O f affirmation 
attnaar to atfim to atato 
annaatlvaBaale affwmatti olp 
attar (o * ka) to fxz to faaton to poat (poat- 
0*0 ote } 

aflifio / afflict on diatrraa gntf agony 
attiflr^ to gnrio to worry 
Nio 80 aflija Pan t worry 
afUtO adj grtotod oomod dtotro««#d 
afBar(at) to ^oufl to su*focato to itifle 
£lo 80 afoga OB pouca o^ua it dotan t toko 
mucA to bothor him 
alOrtaMoi BOOim ophortam 
AFOITLI^AOAMEATE fortunatoly luckily 
AFOtTli^ADO od; fortunoto lucky happy 
afroBlar to affront to moult lo atnko to meet 

mlPadatto smk 

agairar lo graop to hold to aoiae 
agaaalliar to recn e o loleome to thol er 
aidocia/ aptney bureau office 
agaada t agenda memorandum memorandum 
notoboek 

PtPPtPad/ acting n m agent 
agU ad) ag to guiek 
Hit to act to do 

agttagio/ o^toCton commotion trouble 
agitar o agnate to disturb to nhake 
agMia / agony great geief Buffering 
AGORA no-i at Jto preaen tune 
Vanos agora Wr are going nou 
Agora B 08 IR 0 AvAt aou 
Agora aao hot nou 
AOOdTO (AOOSTO) B August 
MiMAMM to please toldto 

Isao nao no agrada / don ( like (Aot 
AORAOAVCLod; pUaaant agreeable mro 
Ela o nuiio agradavo) 6Ao to eery niro 
AGRADECER to he gratoM ffor) to thank 

T toqo Boito a ava bondado / thank you 
paw kindnooa 

AORADCClOO od; grateful thankful 

t ICO Iko Bu lo agrtadocldo / am very grateful 
ta you, 

aglldar Panto ti gratitude thanko 
apnda m ploaouro liking oatiofactxon 
agnvw to opfovoto lo mako waroo 
agKgw to bring tagoihoe to accumulate 

appato/ aggroooton effonoo 
PffpP Pt ifOadf agprooovoa 


PWMtaadf agrieidtural 
agrknllaria fannor 
agrtenttwa/ agrtaidturo farming 
agnpBMoCOM proupmp proup 
appartoproup to gather 

AgUA/ awtor 

^ua cotronio Rmnuig water 
Agoa dooo Freeh water 
Agua mlaotal Minml Botof 
Agua poUvol Drtnkmg water 
Agua golPa fee water 
agnaoetoom oAoioor (pom) 
agnaHnarinlw / (pi dgnaanaariPaa) aguamarmo 
■gnaidar to woit for to eapoct to obooreo 
(lawo) 

Aguardo a aua roapoota I m waiting for pour 

anowor 

agnaidaPa m frrandy o otponp dnnh 
agndo adj sharp acute m ty 
agtiaatar (agnentarl to stand to bear to put up 
t A 

Vao aguoato aaia / eon t o^nd any more 
Agnla/ eagle m talented person anuntruet 
worthy poroen 
40ULHA/ noodle 

laao a procurar agulha em palho ro That e 
Me locking for a needle tn a haystack 
p!aA oA 

at* oA (esylamation of aurpmae pain etc 
Ai do BIB Poor me 
AftAopo oicp lAoPO near you) 

A ffiosBO Right there 
P nha>o a Pjtu there 
Por oi That ay Orer there 
APiDA etill pet 

tie (ble'l a nda noa eicrovo He still urttot 

iO 

tio chegou** A nia aao Dvd he amre 
yet 

APDA qi E although 

atpom celery 

aJoellw(<w) 0 ewe 

AJl/DA f help oomtaacr 

ajodante m and f aseis m helper 

AJl DAR e he p to Jis st cad 

Voce quor quo ajude Po you uani mo lo 
help* 

alnalar to arrj ge to fir to arttle 

Vamoa ajuotar coniaa let a %ft*lr acromts 
ala / uxng rou 

alaidc o ihou ataplay parade 

alaigar to enlarge to aider 

alaiBM/ olorai 

alanaar to alarm 

aJanaarac to become frightened 

■lanae m alarm 

alavanca / I«o«p 

albergliam tnn ahal/er 

albrleognaB appcot 

Albnai B album 

alcadidfra (akaefeofa a|^acbolhi) t arttchahe 
alcapP to reach o atcgfn to catch up with 
to be enough 

Nao o alcancei / did^ol catch up with Am. 
alcaaca m potent reachp acepe 

Fata ao aloanco do tPoa it ta within reach 
of alt 

algw to poioo to life 
ateatrAoB tor pitoA 
ikoolm aleohol 
Aieoitooi. tAo Aopoa 
akoha/ nickname 
aMaia/ Mlage 

aMMa aMnva/ lotcA kneeker (a/ doon 
akcrpoi rosemary 
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4S6 


t m, |Mw 4 *ef acof. 



9m^. wHctpaUdt •apfottd. 
r fa I0 «af«c<, $» pMcifUtt. 

I htfoMhmd. 


I iair if/Mw y««l«0ia|r. 

o^r. pmtt; •adM ii. Moa«(afa. 
Bdi. aAfanar; jpfvvioM, f»m»f, f^etd- 


iUfUS fr«/«r«, 

QhmIo MtM. v4« aMA «• ftibl*. 
Ti»l*f»aA-M utM d« pwttr. PKon* mu 6«> 
fmt pou 

Abm lud« do quo ouaca. B*tt€r /ai« than 

iINTISO od;. old, ofictofU; /opvor. 

Lloboa aaiiaa. OU Lt$6on. 

• /. onN^ndly. OAOMfil Imioo. 

I *di» MiploMaiil, 

paio od;. old, o&oolofo. 

I •dl, yoorlir, 
r <0 eanetl, <0 «oid. 

ANtmCUl lo oHAOitfieo, to adtt<#(iso. 
AomeiarMino oatom. Tktp oiMoioiood ti 
pMUtrdap, 

Milmao m. oiMouiitfomoAi, nouctt txgn, ad~ 


Sonpro lolo oo aadactoa 00s jornata. / oJ* 
iMpo food tht ad* in tAo popofo. 

40 ^ooatr of eAo. ot i^o; on. vA«a. 

Vaaoa ao taatro. V9 »t potap to tht tAootro 
Ao aaoitocor. At nighifatt. 

Ao ooaferano. t’a lA« oofiP>«rp. 

Ao ohofaraai, disaaTaiB*ooa tudo. Whtn thty 
omood fAoy told uo otorptAmp. 


Aoado foram* dhott did pov p«^ 
piiaiBria oartapuwAor, oraoof. 
r to ootmpuuA, (0 «r«oo. 

I (o * <A) od|. «a l 09 «. 

• • oA) to foil 01 loot. 

ApaixeaaraB-oo. fAop foil «ii loto^ 
iftldbat to eoteh, to got, to toko, to gieh^ 
Apaohol ua rwfriado. I eought a cold. 
filM (Eloa) foraia apanbadco doio diaa naio 
tardo. TAop aoro eowpAt two dago lour. 
ppndot « oidoAoard, koffot. 

AI^AIBCCI to oppoOf, to oAow up, to turn up. 
ftto (Elo) nao aparocoa ootoau Ho didn't 
thorn up gottoodoy. 

Ifdldto M. opporottfo, dttxet, phono 

Mm loaho apatolho do radio. / doo'thovt a 
mdto Oft. 

19 mm oata 00 aparolho^ ® Who it on tht 



to 000m, to oppoor, to /otpA 
adf. oppopont, ooidont. 
odf. opoH, romoto. 

MMto a. oportount, ooporaiion. 
r to ooporofo, to oot opoft. 
to oppool. 

m. ovrnomo, ruehnotno 


mtgW hotdly. 


(Elo) apoaao ao (alou. Ho hoodly opoAo 
U rot. 


a. opifUil. 
odf. iipAt. olooo. 

Ill opiio of. 

oot totdo, vaaoo. M opico of tht 
foot Am u it lolo, «o or# going, 

to tong tor, to hoot on oppotito for. 


Qtaado ouvi laoo, poidl o apotit** Whtn / 
Aoofd that, t loot my oppotito. 
lIlfeH to cfoad. 
tflor to xohiotlo. 


to OpplOHd, 


I / opplioofloa, uoo. 

M ti c odo odj. appJiod,* xndootrtouo, otudiouo 
•tllcar to apply. 

•pUcAMO to apply oaoaol/, to Ao dilipont. 
do to toit pooooootoA 0/. 

(■podo) a. AMAnaoio. 

■polar to oifpport, to /ooof, to do/ond, to aid, to 
loan. 

■polo 01. ouppoft. 

■pHleo /. policy, Aond, oAaro 

Apdltco do aoguro. fnowoneo policy. 

■paalar to oAarpcn; to poiat out, to mdiooto. 
■poitaiMOor to rtndtr ta ^orftiytMoo. 

■pdoa/tor, AoAiad 

ipoMMlor to lodyo, to poiuion, to dwtll 
omtdA f. hot. 
apoottf to Act. 

Quanto voca apoatou^ /Vou> mucA did you Act'* 
01. opoofropAo. 
to plooot. 

to opprteiott, to oolut. 

(■pro^) app«wcia{ioa, ottttn. 
APIENOEI to loam. 

Paulo nao aproadou autto poituguoa. Paul 
did not loom ttry much Portuguott. 

Ela o aproadora do cor. 5 Ao will loam it Ay 
hoart. 

APBC8ENTAE to prtotnt, to tntroduco 

Aprononto/*lbo> on meua cumprimontos. / acrid 
you my rtgordo. 

Vou apr«aoniar(>tbo> 0 oiau amigo Carloa 
Conta. Pm gowg to tntroduco my fnond 
Carlot Cotta to you. 

>M to Awry, 
to appropriate. 

/ ^pproual, proioo; poootng grado 
■prwado ad;, opprootd, pooood ftn on ooomina- 
ttonj. 

Joao nao foi apovado. John did not pace 
<'wao not pottod.) 

prarar ta opprott, to poos fo otudont in an 
oxantnotten) 

mnweMu to mokt good uoo of, to profit 
Ela <Elo) aprovalta tudo. Ho makot good uoo 
of ovorythtng 

yrmrallar-ac dt to toko odoontogt of, to maAo 
good uoo of. 

Ela (Ela; ao aprovoitou da oportunidade para 
aarapar. Ho took adaantayo of tht opportu^ 
nity to to capo. 

to oupply. 

■r (o <* 0) to approach, 
f. apewudo, oAility 
■p|« od; apt, aAlo 
to ofaA. 

rto vnprovr, to ooloot, to oottlo. 
mwfW a. prooioion, otogonco, plight. 

^Elo (Ela) aa vaata ooa apure. Ho drooooo 
oofy woll. 

Afora aauaea aa apuroa. Po'ro m a mooo 
aov. 

lit f. toouroolor. 


to hoot, to worm, 
m, hooting. 

AQVELA that, that ono; ti 0 former. 

Aquala |ovaa daaqa autto baa. TAat gM 


danooo vary wall, 

Eata oadalra a aala nova qua aquala. Thia 
ehaw *0 nowor Aon that ono, 

AQUfeLE (AQVCLE) that, that ono. At formtr, 

NSo quaro aquelu praflro date. / don't want 
tAat ono foeor lAoroA‘ / prtftr tAio ono. 

Joaa a Eduardo ohogaam ootam, Eata (Bdu* 
ardo) aa talafonou, mm aquAa (Jooa) alnda 
alo Qomuoleou oomtgo. Jottph and f d. 
word omutd ytoUtdoy, Tht formtr hat not 
eommumeoUd wUh mo yot, Aut At lattor 
tolophonod mo, 

AQUI Aoro, tn tAio plaeo. 

Floaaoa aqMP Ho wo stay horo* 

Aqui OMamo. Might Aoro. 

Daqui a novo dlas. tn ntno daya. 

Vanha por aqui. Como Ait way, 

■qiallo tAot (noutor form). 

AB m. air. unnd; aopoet, look. 

Vamoa aair ao ar livra. Aot'v go out into At 
optn air. 

(iuoro quarto Lom ar coodlcionado. I wont an 
air>conditMAod room. 

Elo (Ela) ina ar da intallgonia. Ht hot an 
mttlligtnt look. 
ando a. plow. 
araiaa m. wo. 
anaha/. opuior. 
ont to plow. 

■iMirar to arbitratt. 

llbHlO m. arbittr, umpwr, rtforto 

ifbnatn n AuoA, sAruA 

■tea / arc, cAcot. 

■rear to arcA, to Aow 
■rcaUapO n. arrhbtoHop. 

■rco m. arc, orcA. 

■roo'irla rowiAou 
■idar to Aum, to glow 
iica f area, rogton 


arragar to horongut. 

■naaaaaa /. mortor. 

■rpola A ring; dooflMiocktr 
arguaiaato m argumtiU, reason, tapir, plot 
Eaoa (Eaaa) arqumonto nao nw convenre. 
TAat arpumoru door not convince mt. 
drido od;. ond, dry. 

■rllaidUca A antAnrtic 
nnaa A weapon, arm. 

Nao tomoa arman do logo, b# Aaeo no /ire* 
ormo . 

■ r a ia d a A /loot. 

■naaawalo m. armamont. 

■naar to arm. 

■nairlo m. cupAoard, riooot. 
anaarda rn groetty start, wartheutt. 
rnmimkA m. ormutico 
■rqallato (arvdtaclo) m. amAitrct. 
arpaltaCim (arqattactan) A orchiueturt. 

■rqafvo m. rtoard, filing yaktntt. 
avaacar ta pull out. to taor out, to atart (aa a 
motor). f 

0 motor nao airancnva* Tka motor wouldn't 
otort. 

■mato-cia m., pi a waa ^ a -ctaa. oAyoempor. 
Ha aulloa arranlia*cdaa am Nova lorqua. 

Tha 0 art many tkystf apart in Htw KorA. 
■t t iPbar ta toratoh. 

AEBANJAE ta arrongt. ^ 

Nao ao paooupa, nda arranjamoa tudo. HenU 
worry, ao'll arrongo ovoryAAg. 

■mala m. arranyomanf. 

■malar to haul, to 
■mfcatar to grok, u carry off 
wmkMHdM to Aural, fo ooplodo. 

■mdoiaam. pi. ovtokiito, ouAurAo, 
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ttc 9 p 0 n tht ty vtdf to otaro 
t to ront to Mro 

» to fopont to bo oorry for 
r to frighton to tomfy 
V 

t to amoo to pvt ut to port 
r to riot to daro 
Quom nio onioco 0&O petlcoa Sothtng von- 
HOthvng govtod 
•irOfMCeatf; arrogant 
■mtom brook 
moimtothrou tohwi 
■mlbir to cork 
MfOSm neo 

■mlmr to rnn to dootroy 
MIUMT to atrangr to pat wi ordor 

Aimlft nSo vrunaram aa oialaa^ Hovon t you 
paokod yow bago yot * 

Ela arruma (udo Sho koopa ovorythtng ui 
ordor 

•lie / art oktll u ay 

F uma vardadaira obra la arto /t to a true 
u>ork of art 

Btlaa arlaa ftrto aiit 
iiUco (drcticof od/ awtie 
■itigo m arttelo 

Nao nosta do artigo de fundo / dtd net Itko 
tho mam odtiortal or mam aHx It 
tttlSiam and f or i\i 
knon f ror shaft 

\rvora da Natal C ftniAaoj fro 
O tfonco da arvofa Tho trutk of a l»oo 
A arvore nilo tarn fo has ( lhaa) Tho troo 
ioosn 'iatf any tfj r 
4 a a ace 
aaa 1 %o*ng 

\ amns coriar lha aa awas \kt ro gotn, to 
dtp hto trgo 
r to rtso 

1 1 a cent on etc ation 
elevator 
I m asphalt 
aailo m asylum shelter 
aanelra * a th th rg nonsense 

Maa aa 0 aana ra But hit s f-onaonoe 
•am m ass fool 
•maa / pi quotation marks 
oapotto aapato (aaKCia aapelUDm aspect 
appearance 

aaplrador de po « laruum ciran**- 
•apliaate m and f aopvrarU oandxdato m 
adot 

Aap rania de mar nha ¥tdshipman 
aapirtaa/ oapirtn 
aaaado adj rosst roasted aked 
Prango aaaado Roast rAic^en 
Aaaad de earn* ro Roast lamb 
•aaaltar to assault to at a k 
aaaaltom aaaatdc attack 

t to roast to broil fa 6 «ati 

r to aosao smote to mwder to kill 
m aaaaasmaCian mtrdor 
i oaaataina^iaa murder 
assassin murderer 
I ad} clean neat 
I to clean to tidy up 
M aear-ae to bo neat to dress iBotl 
UBCgarar to insure to sscjre to fasten, to as 
sues *0 affirm to assert 
•■ a— d rt dii ( iiae w iM eia) / assambly mooting 
Aaaambteia lagiataliva Legistatiao assem- 
bly 

r*W to he otmtlar to retomblo 
r to oot to ploeo to seat to adfuot 
• m seat chair ploeo rotord entry 




00 thuo in <Ata mannor thoroforo 00 

that. 

Aaaim aaparo / hopo 00 

Voce dava faaa lo aaaim You ohouU do st 
thio loay 

Nao a aaaim aaaagufo Iha / aoouro you 
that*M not 00 
Aaaim aaaim 8 o-oo 

Aaaim que aU ehagar falaramoa Wo U talk 
as soon aa ho aenvoo 
•almdoadi signed 

to sign to assign to ouboeribo 
Fafa o favor da aaalnar o cKaqua Floaoe 
sign tho ohoek 

tkmlmaf oubocmption signature 
Quero uma aasioatura anual / would like a 
year a aubsenptton 

aaalatir to attsnd to be present to htlp to as 
Slot 

fete (Lla) nao aaiatiu a aula Mo dtd not at- 
tend (the) class 
to blou tho nose 
to whistle 

m whistle whistlmg 
ifa^Ao/ aaaectoCtan company society 
club 

to ortae to appear 
ae to became angry 

aai astonished lightened 
a astonish 0 frighten 
m astonishneiU fright 
ASbUNTO m subject matter bustreos 

Prcc ao de ma a detaihes a bre sobre e m 
eaie aasunto / need more mformalion on 
this ma er 

Coobe^o a fundo asaunto / am thorough y 
acquainted uUh the matter 
Qual « 0 asaunto deasa peqa*^ hhat s that 
play aby 

aaauatar to startle to fng^ton 
aateriacom asterisk 
aatra m star 

aaCucloao ad; c mr inp a«fi.< 
sdj attacked 
Por atacado Wholesale 
icar to auack to assail 
m attack 
to tie 0 tighten 

adj tusy ocr spied 
p proceedings minutes of a meeting) 
m coffin tomb 
AT£ trdil as far as up 0 a so eten 
Ate logo <0 long ^ee yo a er 
Ale a V ata v«e you soon See you later 
Ale amanha See you tomorroj 
\te htate See you soon 
Ate segunda ^ee you tfondoy 
Fomoe ate o parque We ent a« /ar ae rAe 
park 

O eIe\ador aobc ate qu nto andar The ele 
vator goes up Is the fifth floor 
Ate eode vai eats (eate caminho'^ Mou for 
does this road go 
ATEN^AO t atuvUion 

Quero ebamar a aua aten^ao para aio / want 
to call yoir at rncion to (Ate 
Fm aten^u a aua caru »«{A regard to your 
letter 

Atanqao taccA out 

■imcloma^; artencite rAoupAffuf polite 
ntMder ro aerend tot 0 take care of to aneui 
(the telephone) 

Marla aUnda o telafono par favor Very 
ploaoo answer the telephone 
■tMltf to attempt 
atmloadj attenhve courteous 

^le (tie) * muiio atento Ms is very atton 
hve 


AUnto a obrigedo Vary tndy yours 
rngm/ IwmUng (mtmft) 

Wkum to cover with earth to frighten 
irteMfM/ landuig iavreraft) 
ilairllMr to land {airefafl), 

NVOriaV to terrify, to frigUon. 
iglM <0 attoot 
mt to hit upon to fwtd out 
P^to attain to romeh 
lade / ottuudo position 
TMnddfMttTUtaiP)/ activity 
Em plana ntlvldade /n full owing iaotivUif% 
itivo (aettvo) ad> oativo 
nUintIco adj AHantie 
•lletom and f otMoto 
■tldUcoed; eCAterie 
alBMfm/ atmosphoro 
ATOfACTOlm act action deed mooting 
No prisMlro aio nao acooteca nnda Wothng 
happens M tho fust act 
itoooam atom 

no adj atome unaeeontod 


r(oi 


)m aotof 
to torment 

(amcflo)/ attraction 
to corns alongside to tie up (a eAip) 
adf attractive 
to attract 
ATIAS 6 tAmd backward poet ago 
Eu fiquei attae t stayed behind 
tlna (Elaa) tivaram qua voltar para auae 
They hod to aim back 
Qua ha atras da caixa'* (n « eA IfAaf a bo 
hind tho boo^ 

•tnudoedj behind backward late 
Oa meninoa vao ebegar auaeadoa The 
children are going to be late 
Parece que meu relogio aala atrasado it 
seems my wafr-h to slew 
■Iroaoif oe) te hold bock to delay to run slots 
(uatch) 

■Inpo fik delay 

■Mtlvo (OtmeafO) ad; attractive 

to cross te pass etsr to hinder 
to dare 

Alfmdo nao sa aueveu a faza lo Alfred did 
net i»a”e to do U 

daring bold 
to » mbuis 
aim (ictill) / octrees 

to *hunder te roar ^ 
f oaroeuy 

10 atop on to Sample to run over to 


Ele foi atropelado por urn autoetovel Mo woo 
nm eeee by on outomobilo 
■tnpdio (Unipelo) m tromplmp maninpoeer 
alrasedi atrectoua cruel 
■tm^iD ' performance acting 

An AL< ACTUAL) ad; actual preeanf 
•tmlMide (•ctmUdode) f the present today 
ATI ALMEVre (ACTUALMENTE) («day now** 
doyse at tAe present tune 
Atualmeato alee (alee eatao am Sao Paulo 
At the prrarnt (uaa they ore m Ai# Poola* 
oimr factaor) to act to put into action, 
utmm tuna 
atofdldoedf bemtderod 
lodlrte f audacity boldness presumption 
adf bold oudoctouo 


audMoriiim ouAenca 
height nmuntC 
odf auguot uenerable 
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Mte/. MOdallM. 

IM* aSo iMho mIm. / dtmU Aot« «fi|r 
«MM«« larfair. 

<• mortMt* !• «iifia«a<, l« tnUtg»„ 
■MMlB •. UMNM*. 

AvMato d* prtqM mibmIo d« oidaaado, 
aio adlMia. Am iacfvMc w fnmr« mtkmmi 
m mcnm»0 1m •clary d«««A*c Acly, 
dtaMcdt MtlM 


u ht mkttmt, <• A« cwAr* 
AII«TC•d^ 
liitiwfdi «MrA«cM«. M* 

»« OMTO. dtffWMlrt, 



«*— *>*f («»•)(• Mdi 10 AWy, adf aumtltor^ 
Mklflia (••«)«„ A«|y. «id, M«t 0 l 0 fM« 
•nliw (• ••«ltMC 0, 10 ;udy 0 
M^aio od;. 0dMfi00d 
■way <0 0 dMiiC 0 . M 00 cArod. <0 pr9fH»M 
wmnm/on04td 
AvMti* Fmrwmrd* 


m/ttt md} mwrtp, yrtcdy 
•M/ AM. /0wf. A«<r 

A«c, IterU, chaw d« gr^au 
»/0fma0. 

■Mia/. 00 <. 00 la 


■MHlHta/ odfcalurv. 

■MlllMr I 0 mynira, <• /«id ani, <• mvrat^yaif 
AwtrfgM • qua boraa o traai aai 
^Md 0 «C (of) mJkat <HM (Aa (rvvi /aaear 
rndM* (avMM) ad/, 0Ma««(at cantrary ^ 
MMfeV 01. and / •Mineh 
Wrtai^f aatenaa. 

■fladorai. aaiafar 

■vflo^i. aayiaaa. 

■Vlarta 00< raady. la yraaanAa /iwdictfic;. eo 

•mpplp. 

NaaM famaela avtaa raeaitaa. /a a phammacp 
tAay /Ul fraaonyfiana. 

■Vlgaio ad/ nall/fad. adaiaad 
■flapr 10 10 nali/jy. la lac Anaw, la vam 

Btt • aviaarai aaata qua aonbar. / II aalt/V 
yau aa aaaa aa / Anav 
tnrlMai natoea. iMmvig 
■iMv fa atyAl. la at# 


■ 4 /. yroadaialAar, 

■Mr at. cAaaea, Aaaard 
aa^Mw all. 

raa CEIa) aaaiaa daita aaalta no logo Afa'a 
alwM* addfay AmI la cAa Ara 
tlaMaUa)/ atfaau 


Jinn. Alba. 

Qaaio aaia do vaatfdo aaul. / liAa lAa AAia 
draaa Aalfar 

Tndo asul* ^aarylAutf’a Ana' 
ankda ai. ylaaad Mt 


haM A nwaaMoid (^. 

haealMMiak oad/laA 

kaalMnl ai. AaoAalar (aoAaal yr a d u a la ), 

laela/. Aaaw. 

Mnia •^ ala/A rad 
hadalaia / aaund, airaA# fa/ a h»tt) 
hadalnr la nny. la laK. 
bagagMi/ la0M#a> 

Onda poaao daiicar (a « aA) a bafafoa? 
rAara oan / laaaa aiy luipafa* 
bagatala/ Aayaialla. in/la. 
feagMCa / eanAiatan. ^aa 
balk A Aay 


|tilaa^ daaaa. 

lainPO ak diainet. naiyAAarAead. auAurA 
llofo no bairro laaidanolal / l«va m lAa 
fuaidanlial dtainot (auAurA) 
tain (a ■ aA) / /all, dayraeiaiMn Tyffoa;. 
aaavally 

BAttAI (a • aA) la ya /aama dawn), ta gat 
/Anny) dawn la yal a//, la lawof. lal dawn, la 
dnp ff»t ar. lamya^fwa. ale ) 

Balxo agava ^mmp dawn naw 
Quando vocaa vao batxnr oa praqoa? bAan 
art you yamy fa lavar yncaa* 

BAIXO (a * aA> ad; law, under. Aalaw, aAari 
8ta (£la) a baixo a goido Aa w aAart and 
fmu 

Fata mala baixo Sp^mk a ItlUa mara aaAly 
tala/ AuJlal 

bfiT*T>t* / Aalanca aeala. ;wattea 

Balanqa da plaUlorma. Platform aoala 
taliactT ~ awinytfiy, Aolanetny. bataneo 
Di||a*aMi o balanqo para aaia (aata) mda 
<?taa aw lAa Aalanaa far lAia maniA 
b4ar la Alaal 

taltactar to otattor, to otommor 
taitataUi / dwyrdar, ean/uaian 
taicAoia bateomp oa^or 
taUa ai pa%l, bmckot 

taldrar ta 6o«l rwaiar), to IranaAip, la tranafor, 
to ehango Mtna 

Tamos qua baldaar antaa da ebagar no Rio’’ 
Do wa Aava to eAanya tramo bofore wa or* 
tioo wi Ata* 

Mala/ uAola 

balwairto m bathoooo, AaollA raaort 
talmtd m bulvark, otronphold, oholior 
taata m. AomAaa. 


taann/ bomamo 

baaca f tablo, dook, aland, Aaard (aaaawnbiy). 
Comprai oa banca (no qotoaqua) da Jomaia. 
/ booght If of tho nomootamd 
baaco « AonA /eaoMareial;, AanA, Aar, roof, 
AanaA 

Noja o banco aaia faebado. Tadap tho bonk 
la claatd, 

Flaa aa aaotaram oo banco FAay aal dawn 
an lAa AanaA 


/ Aand. ainp. ainpa 

Aou) ^am usm baoda da muaica Horo oomoo 
ibraoo band 


baadalM A /lay. ponnmjh Aannar. ealanlai aa- 
plorttarp oapodu*om 

baadtinala m. mombor of a baadahai (§) 

baaitja/ planar 

btadMam bandit, rabbor 
baaio m Aand^ ys'^f. 
baabart-aa) la AeiAa, la woaA 


baababra A bathtub 
■AMIBaiOai. bathaam 


■ANBOib AaiA» AalAiny. 

Ctoaio tomar bmho da ohuvatro. / ItAa I# laA 
a aAawar. 

Gaaa da tanho (g). Bathroom 
baak la AanlaA. to /arAid. 


baraltar la ahafflo (earda), ta mia mp, 
baiata/ eaekraaoh 
■ABATO adj ahoap, tnoaponotoo 
baiba/ chin, board 

Bu nlnda nio fit a barta. / Aaaan'l aAaaad 
yai. 

Pioeal da barba. Skaomg AnwA. 
bkbato adj. barbaric, eoaroo, brutal 
baibaar la aAoaa (baibalo, aio ) 
batbaar aa to ohaoo (anoaotf) (bataataaw, ale.; 
Prlmalro vou barbaar-ma JVal /*m going ta 
ohaoo, 

Sampia aw barbalo antaa da aalr da oaaa / 
aiwags ohaoo boforo loaotng homo. 
hHbcaria/ barborohop, 
bMbaliO m. AarAar. 
baitwabi ad) AaouJly boarded 
barca / Aaai. Aarya 
baieo 01 Aaai, aAip, oooool 
Baroo a motor Motorboat. 

Barco a vapor Stoamohtp 
Baico a vala 5atlAeal. 
baidMifO (budMito) m baromator 
baiBiiiiita / omatt boat, lap (of ohtp) 
bam / Aar, ingot, otnp, band, oandbar 
tamca/ hut, font, ohoUor 
baitatam/ dam bamor 
bamica m ruatna, gully prootptoo 
bamt la "take metal boro, to bar, to oboiruct 
bMlvim / barrtor, bar, obotruetton 
bairtgb / bolly, otomaeh 
banil m barrol, eaok 
bairo m mud, cloy 
baralbo m neiae ^ 

Monlnoa, laao a muito borulbo CWdron, 
that’o too much notoo 
bade f Aaaa, Aoaia 
baaaar fa baoo 
bdaicoad; Aojic 
ba itaat b ol m. baokotball 
BASTANTE enough, ouffietont, rather 

6la (Ela) nao tom baataau dinhalro Mo doe 
not haoe enough money 
Acbo baalaaia caro / lAwiA lAol'a relAar om- 
poneioo 

in m cana, valking sttok 
BAVTAB lo euffieo, to Aa enough 
laao baata fAol'a enough 
Bnata' Bnough* Stop 
bate / droootng goum, ompek 
baUlba / battle, eombat, ftght 
batalhlo m. baUalton. 
balalhar to battle, to fighS, to otrugifio 
batata / potato ^ 

Bautaa friua. PrUd ydlolaaa 
Piwa da batatas Maohdd poiatooe, 
Batala-doca Smoot podato 
B/TEB 10 boat, to otrtkof ta knock. 

Quan. bate a porta? Pl^'a AnaeAtny at the 
door* 

bataita A bauary 

Balarla da oosinba. ATBoAsn utonoilo. 
bacida A Alow, AnecA. oeBlaian. a mimed drink 
mth a brandy baoo 

batigwe (baptAwaa) « iayiiam. oAriacenwiy 
baitav (bagitaariie baptioo, to ehHotan. 
batagNid Afro^Brapilimn dmmeo e- 


hti «. tnmkf cktMi 
immIUmf. ^mMa, 

biM(btM)fii. Mp. 

Mbt4o «4;. Awn*, m. dnmkard. 

btUift /. Ain*, 

£)• (Bin) •• d«tt » bnbldn. /If* l««* l* dHnk. 
btCO M. nil*** tan*, atdt •(r**c 
Booo onfda Blunt aU*y. 

MjMrC**i** 

Mlom. *i««. 
btlim/. *rin*, »on*. 
btklrMr A*aa*A«r*, e«««c 
Mm a 6«oitfy. 

Mko otf/ **ll«a0**, warfiA* 

MleoM ad/ *«ttieM*, worfi**, **«(«/• 
BELOad/ ftiOuA/id 

Bin * b*ln' 5A« w AaoweiAir 
O bale MKo (• • k»t Tkt fav ««• 

/U baUa utm TA* /w* art* 

BEM »*«, « ( 0 v*d *n*, Arl/n^ 

VoD* baa* Art ptu aU nght* 

Muito baa, obnfodo. Vary wait, thattk ytu 
NSo Butto baa. Vat ttry wall, 

Paamm baa. /7aad luek, Ctad^by, 

Eatabaa AU nykt 0 K 
Baa oduoodo kaU brouykt up 
E bom loaKa ft'a quUa fat 
E bom pouco. /('* aat taty mve* 

Por qua chora, a*u baa? Why art you etytag, 
my darting* 

b— m mall'batng, malfara 

bllflo/ hlttatng, bantdtetitn 

btaditood; blaaaad 

bOHdlur f* praitt, ta blast 

bCMflciir t* A«n*/i(, to praht 

btoeNcUMo adj, banaftetary 

bCMifcIo a bant fit, prtfU, advantaga 

boafaltar m. bantfaeiar. 

baiftla / rana, valktng attok. 

bcalgM adj kind 

ben a pi prtparty, pttataatona 

banco adj blaaaad, holy 

banner (* blaaa 

bennec^ne C* ma*« tha atgn of iha eroaa 

Eln aa baoMu no •ntmr na Igiajn Sha nada 
tha atgn of tha eroaa on antanng t W eAwv*. 
ber yo a. eradZ*. ea*. birtApiac*. birth 

Daoda o barqo aid a aoru, o aatodo antra on 
nonan vIda. Tha atata antara our Ufa, from 
birth to daath, 
bcrinjoln/ aggplam. 
bonnr <* r*a*. lo aheiu 
berto a. roar, ahaut 
bCnU Cboaln) / baaai. fool 
bealelin / farliah thing, nonaanaa 

ftloa (Elaa) ad dieaa boaUlmn. They aprak 
netfUng but nonaanaa 
baCnmbn A boat. 

benign (* « «A) A bladdar, amaUpoa 
■bciam a. calf, 

BftilnA Bibla. 
bIMigpbnnA bibhagmphy 
bIMlOCecn A library, 

WcniboBalo a. Atearbenec*. 

Meboa ania*l, tnaaet, laarm, mptoaaant par- 
•on, crafty paraon 

Ela (^a) d um bioho. ffa‘a a aharp faUau 
idfO (JoBO) do Meho. A type of iattary tn 
Bmoil 

btelcMn A bteycU, 
bkoa *«a*, bttt, paiHL 
bHea eMo*, baafUtak, 


blgodt a, mauatacha 
bUbora. biUlarda, 

MLHBTE a. r<o**r, nota 

Qnaro bllhata da ida a volla. / uonC a round- 
trip tiekat. 

Oatoa Carlo* rooabau o bllhata azul. Charlaa 
wo* ftrad yaotarday, 

Bilbou poetal. Paateard, 

MBieterte (bUbeCelm) / uakat offtea 
bbidcttio a. bmeeulara, opera glaaaaa. 
bioBboa «op*«a. 

Mi again, aneora* 

Mnnvda graat^grandfathar. 

MMfd graat-grandmothar 
bie co ite a. btaeint, eeoktt, eraekar 
bieneCn a graat-grandeen 
blopoa biahop 
binnenlo adj biaaaatda 
Kno biaaoKto Leap year 
bttoln / gauge fraUroadf, meaauto 
blindedo adj oraarrd 
hUndnr to armor, to eouar 
Uocom block, tablet 

Compra a* ua bloco da papal. Buy me a 
wrutng tablet 
BOA adj / o/boa 
bens-vbidan / pi, weleome 
bobngCB / nonaanaa, foohshneaa 
bdbo (bobo) adj fooltah, silly, m foot, cloum 
BdCA (BOCA) * mouth 
hacedinbo m a 6tf 

Eapera um hot odiaho WoU a tnt 
boeado a bue, ptaea thort loMe 
bocejar to yawn. 
boebeebe/ cheek 
bodn * uedding 

MeCada / slop m th* face, blou 

M a at, bull 

BOLA f ball, globe, uut 

Boln d« tdnia (idaie) rmnit ball 
Ora bolas* Baloney \uti* 
bOletbe n bulletin report 
bdio (bolo) a cake atake, kitty 
BOLSA (BOL6A) A piirie, bag stock exchange 
BOLSO (BOLSO) a pockety 

Esta • uaa cdi^do d* bdlao This ia a pocket 
edUion 

BOM adj. good, kind, aatiafactory auUed, M 
weU 

Bom dia Goad morning 

Boa tarde Good afternoon Good eiening 

Boa notta Good night 

L utna boa iddia 'idaia' fAor * o good idea 
tu acho Buito boa. / think that's fine 
(El«) aatd bora He's nail 
No* lb* fisomoa uaa boa' * * played a fine 
trick on Ata 

booiba / pump, Hre engine, bomb 
boabebo a. ftraman, plumber 
bonAoa a bonbon, candy 
BOMOADE f geodneaa, kmdneaa. 

Tonhn a bondada da a•ou^a• PI<a«c «ti 
doun 

bondca streetcar 
bondonodj Amd. 
bon# a. cop. 

bonitlom , bMttnn/ ad^ goad 4 aoking. 
bonUoadj. party, gaad 
boiMeCa A butterfly 
boite ta embroider, to edge 
bordo a board (ship), border, eouraa, tack 
(beat). 

Poyo tioanqa para Ir a bordo / ask parmia 
aian to ge aboard. 


bomebnA mbboe, oraaar, 

bORWet A otorai, 

bongnna faraat, woods, 

bongntJo a akatah, draft. 

boon nnvn A Cyp* 0/ BraaxUan popular auaio. 

boUA boot. 

beCAoa bidtan, bud 

BOTAB to coat , ta throw, ta put, to place 
Bote fora' Throw a autf 
Bolou clDco ddlaroa no balcio. Ha put ftca 
daUara an the ccuntcr. 
bolna 6«a<. 
boUen A pAoraaoy 
botlcddo a pkarmaciat, druggist. 
bne (* > ka) a. boxing 
boinnder (* > **) a boxer 
boseor (* « ka) to box. 

BBApOa arm 

claa (Elea) ftcaraa gob os braqoa cnizados. 
They stayed there with their orma folded. 
tamdor to roar, lo shout, 

BBAMCOaArt*, pale, blank 

Quaro oaia caataaa braacoa / want ota 
whsta shirts 

Voed poda daixar fx ■ ah) am bianco, ^au 
eon Z«a** it blank 
Voreo braaco Blank taraa 
bmndo *dj 10ft, amaath, 
hnnn A hie coal, ember 

felaa (Bias) aatao adbre (sotara> braaaa 
They're aery nomad about it 
BBASn.a Brasil 
BBASU.EIBO adj BraatUan 
bneo adf braee, wild, braoe' 

BBEVE bnaf, short, aeon, shartly 
Aid breva Sea you soon. 

Ea bravt Soon 

Paqa o aaia brave poaafvel' Bo it aa aaan 
aa poaatble' 

bre^Made/ bmafneaa, brarnty. 
brigs / quarrel, fight. 
brigndnf Aayad* 
htCgar ta quarrel, to fight. 
brilbnme odj. hnlhant, sparkling, n. a dia- 
mond 

brilbs %e shine, to sparkle 
MteaBUn joke, >*»(, peon*. 

Cbaga ** brieoadeira*' That's enough toAtap' 
brlncnr te j<tv« to play. 

Os aeninoa eatao bnneando The ehtldron 
are playing 

Mae die (ele) so eoteva briacondo' Bui A* 

TOM onli joking 
brindnr (0 toaac. 
brMe a toast, offering 
br in ge e de a toy 
brtan/ bretae 
brecite a clasp brooch. 
bVDChvn/. broehura, pamphlet, paporbaek, 
btonne a hronae, bnaa 
btoCnr ta bud, ta produce, to burst auL 
bneco **;. brusque, rude, rough, 
braUl adj. brutal, rough. 
braco adj AriiCaZ, rude 

For ua ate (arte) auHo brute It was a oary 
brutal act, 

bnxarin (* » ah) A uitchcraft 
bniM (* ■ *A) a htnn A tareerar, eadiaae 
aon, wiIcA 

bnlio a braggart, joker. 

bnMe a buffet, aidabeard, arraaar. 

bngte / wax eondt* 

bngigngu A pt. tnxkata, AmcAAmoA*. 
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HMMi m, 

ftiMeo d* (Mbadw*. KtjfhoU. 

MnA |0k*. dMtu, 

hWlV (• JO**# (• to doooioo. 

tWM. dofOoy, 000. 

taMt/. mvcA, pwwMi. 

Ui (Eto) vol •■ boseo da fami. Ht *o m 
Mitt 9lfmM 

ItMdt to lood /or, to ^ /or. 


IRBIM/. Aom. 
kniMr to 6{oiii a Aom. 

CA Aom, <Ato way. 

Voaha oil Conm Aoro' 

CihMM /. AttC, eoAwi. 

CAMCA/. Aood 

Taalio dor da cabala. / Aaa« a AoadaoAo. 
Doa pas a cabafs. ^roai Aoad <o /ooC. 
laao nio tan paa asm oabofa. That daaanU 


Maaa da oabaoaira. tabU 


Ddfear to fit Mto, to Aaaa onoapA roooi, to ooaf 

Nio eaba naia nada do ban. Thtta^a no moro 
room M lAo trunk. 

BttbMe m. coat hangtr, hatraek, pop. 

MdUM, eafetae /. oa&tn, AootA. 

Cabwa talafoaica (c^ina talafdniea). 
fotopAono baoth. 

Mbo m. tip, oatroMMtp, on^ eapr, ropo, cor- 
poral. 

6o oabo do dia. At tha end o/ the day 
Ela (Ela) aunoa lava nada ao oabo. He never 
ftaaahea anything 

Cabo da Boa Eapaianga Capo of Ocod Hope 
ca M i ciO m. baekwoedoman, Braetitan indton, 
half-breed; adj, eepper-eolered. 
cafem /, ahe-geat. m. @ half-breed, bandit, 
ruffian ^ 

cafft /. Auntinp, pomo. 



to hunt, to ehaae. 

Bjar to oaekle, to chatter. 
ala /. oaueopan, caeeerote. 
m, eoeoa, aaoao. • 

(caccC0)m. elub, etick, adj, unpleasant, 

fV 

/. BraeiUan rum or brandy druik. 
m. ptpo 
I /. waterfall. 

9 m. dog. 

Caohorro qoanta. Hat dag. 
fapoar to teaae, to make fun af. 

CAOAadj m and/ each, every 
Caoa bora. Saeh hour. 

Coda qual. Bach ana. Beery one. 

Cada vaa quo ala (ala) van Bach time he 
eamaa. 

Dar a eada an. To give each one 
Cada dia ala (ala portoguas malhor. Beery 
day ha apeaka Fortugueoa better 
r m. eorpae, eadaeer. 



CMFtm, eaffoa, eoffeahouoe. 

Una afoara (a • oA) da cafa. 4 otip of coffee. 
Coin earn faiia. C^fee with mOk. 

Cati prito (piato). BUak eaffee. 

CJbBt BA HANBA m. breakfaat (S). 

Tona o eala da naabi ia oova. / haea break- 
foH at attw o*aiaak. 
tk/mHn U coffeepot. 


CAFfeZWIlO m. tmall eup of black coffee (|^ 
caMa/./oU. dewnfdU. 
caldo adj. /aHoa. 

CAm to /all, to tumble down, to drop, to be- 
come, to fit, 

Caia ohuva no talbado. Hatn woo falling an 
the roof. 

fisaa (Eaaa) vaatldo Iho oai ban. That drees 
beoomes you. 

O anivaraario da Joao cal no nasmo dia qua 
o anu. John's birthday falls on the same 
day as muie. 
cala ffl. dock, pior. 

CAIXA (a m sh) f. boa, case, ehest, cabinet. 
Eaaa eaixa a naito paqaana. fAat boa lo too 
small 

Fafa 0 favor da pagar na caixa. Please pay 
the cashier. 

cailAo(c ■’OA) m. large boa, cheat, eoffw. 
caixatto (a > oA) m. oalooman. clerk, 

*^fr*t*^ / blow wuh a stick 
cajum eooAow 
cal m time 

calalMNifO m. jatl, prtson. 
calado adj, guiet, silent, reserved. 
caliBldada/ calamity. 
calar to keep guise, to bo iilont, to conceal 
Cale-ae* Bo guiot* 
cal^ada/ sidewalk, pavement. 
calfadom. footuear, shoes. 
calflom. shorts, trunks. 

Calqao da banho Bathing trunks 
ealfar to put an {shoos, locks, etc.), to tread 
on. 

calcaa /. pi. trousers, panties. 

caladar to caleuloto, to ootimats, to preiunt. 

cBcalo m. computation, estimate, calculus, 

caldo m. ooup, broth, jtnce 

CalaCaciO (calefac^lo) / hoot, heating lystem. 

calcaddrio m. calendar, almanac. 

calibre m. caliber bore gauge. 

callfrafla /. penmanship, handwriUng, 

calmo adj. calm, quiet 

calo m. com^eolluo. 

CALOR m. heat, warmth. 

Senpra fax ealor no varao It's alxayi varm 
in (Ao oummof 

ealouro m. beginner, freshmen, greenhorn. 

caldala /. calumny, slander 

caloalar to elander 

caIvCcte/ baldness 

calvo adj. bald, bars, barren. 

CAMA bed, couch, layer. 

Fazar a cama. To mako tho bed 
fils (Ela) (oi para a cama aa dez He went 
to bod at ten. 

cimwa/ chamber room ramora. 

Canara munioipal City council 
Camara einamatografica. Home camera 
caanrada m. and /. fnend, companion. 
caaMfio m. shrimp, prawn, 
caMTClia /. cAomtomatd. 
caiipclro m. steward, roam ooroonr fhotrl,. 
cmmvU m. boa fthaatrej, cabin fshipl 
caaMar to ehango, to otehenge, 
ciaMon. ehango, etehange 

Cambio axiarior. Foreign egehange 
Eu pardi no canbto. / hit in the eschunge. 
caaUaMom truck 

CAMnilAI to walk, to march, to move along. 
CAMMHO n. road, way, highway. 

Qual i o eamfaiho nsia ourto para a oldado^ 
Which la the shartsor way to the mty* 
Todoa oa camlalioa lavam a Rena. All rsads 
toad to Homs, 


CAMI8A /. shwi, chsuMs. 

Ela ma oonprou tras oanlaaa. Shs bought ms 
thrss shirts. 

Eu prafiro trabalhar an mangaa da oamisa. / 
pro/or to work in shirt sissvss. 
canlaarla /. habsrdoshsry, shiH factory. 
caalMla /. mpAtpown, undsrshwt 0, 

»— yatoha /, 6«1{, bufloor. 
caaBClo m. champion 
canpeaue adj. nral, rustic, country, 
caapa m. fisld, country, opaco, 
eaaa /. cono, rood, 

Cana-de-aquear, Sugar cans, 
eaaal m. canal, ehannot. 

Paaanmoa polo onnal do Panama. H'o wont 
through tho Panama Canal 
caaalha m. rascal, seoundrol, f. rabble, mob. 
caadrio m canary. 

CANCAO/ song 

caacalar to cancel 

elaccr m. cancer, sign of the Jodioe 

caacloaelro m. songhook 

caacio m. cancer, chancre, canker 

caadeelro m, lamp, chandelier, 

caadela /. oil lamp, lamp. 

caadelataio m. candelabrum 

caadidato m. candidate 

caadldatan/ candidacy. 

caadMez/. candor, simplicity. 

dadldood;. candid, frank, 

caaeca/ nbp 

caaela /. cinnamon, shin 

Gabnelo, Crave e Canola. Gabriola, Clois 
and Cmnamen \.Tiilr of a neiel by Jorge 
tmodo ) 

caneta /. penholder, pen, 

ConeU anfarografica Ballpoint pen 
Cnnata-tmtairo Feuntuin prn 
ciafora / campAor 
caagaceuo m. outlou , bandit 0 
COahIO m, connon, ''any on. 
caafqo m reed, rod, 
caalao adj canine 

Estou com uma fome canina I'm terribly 
hungry 

caalvete m penknife, pocketknife. 
naql a / chicken soup with nee, a cinch, easy ( 
E canja' That s a cmeh' That s ensy' 
caaom pipo, tube 
canon f. canoe 

caaaaqom. ueannets, fatigue 

CANSADO adj turd, weary, tedious, annoying. 

Ficamos muito cansadoa Wo arr very tired 
Ciaaar to tire, to annoy, to bore, 
caaaar-ae to get tired, to get annoyed, to bo- 
come bored. 

coalador m. singer {of popular songs). 

CANTAR to sing 

ciatara m. pot, jar, pitchar, 

caalarolw to Aum. 

dBttcO m. song, hymn, 

caallga /. popular song, |allad, 

caallaa /. contoon 

eojRa m. ronp, comor, nOok. 

caatar m. singer » 

CAO m. dop. 

Quam nao tarn oao, caqa cam gato One doe. 
the best hs ran. To mako the boot of thmi 
€$Bkf. cape, cloak, coaf, cover. 

Capa da chuva. Hainaoat. 

Capa da llvro. Book povor, binding. 
capacldada/. capacity 
aapalatfiK feroman, boss, 

Cdjai udj. capable, able. 
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ftl« (El«) • oBpu dm ffm*9 oapablm 

»f doing U. 
captift f. oKapol. 
capeUUi m. ehaplain. 
oaplUt adf, prinoipdt, main: m, prineipat 
(monog): capital fotoek): /. ea^al fcitpl. 
Quanto capital praclsa para aasa anprCaa 
(cnpraaa)? ffew much coital do gou need 
for that vndotiaking^ 

Oiual e a capital do eatado? W\at ia the capi- 
tal of tho otato^ 
capltto m, captain. 
capll4Uo m. oapUel. 
capftHlo m. chapter. 
capOM m. cape, cloak, ovoreoal. 
caplar to capture, to catch. 
captunr to capture, arreat. 

CABA /. face, leek, appearance. 

Encontraram-sc oara a earn. Theg met face 
to face. 

file (Ele) tern boa cara. He leoke like a good 
fellow. 

Voce tem oara de fome. You have a atarved 
look. 

Cara ou eoroa? Heada or taile* 
canngiwjo m. crab. 
carrier (caractar) tn. character. 
cariHiaO'flk. carbon: carbon paper. 
edreere m. jail, priaon. 
caidipto fti. menu. 

eardeal adj. cardtnal: n. 'n. cardinal. 

Pontoa cardeais. Cardinal poinf^ ^ 
canllnaJ adJ. cardinal, prinetpal, 

Numeroii cardinaia. Cardtnal numbers. 

ClKca adj, bald; n. m. bald person, 

CABECEB to lack, to need, 
eargt f. load, burden, freight, cargo. 

O aano e animal de oarga. The donkey i« a 
beast of burden. 

Toda (toda> a carga chegou'* D\d all the 
load amve ^ 

cargo in. obUgatton, charge, responsibility; em- 
ployment. 

Alberto aaeumlu o cargo. Albert took on the 
reaponsihiitty. 
cwfcla f. caress. 
carldado /. chanty, pity. 
carinbar to stamp, to seal. 
ctrlaho m. love, affection, 
cartodioao adj, affectionate, kind. 

CABIOCA adj. of the city of Rio de Janeiro; 
m. and f. inAa6ttcn( of Rio de Janeiro, 
file (Ele) e carlocada gema. He’s a real 
carloca. 

carttaUvo ad;, charitable, 

CABNAVAL m. carnival. 

fi urn aamba de earnaval. /t’s a carnival 
samba, 

CABNE /. meat; flesh; pulp (of fruit). 

Gooto maia de came de vaca. / I the beef 
better, 

Corne de carneiro. Hutton. 

Carne de viiela. Peal. 

Carne de porco. Pork. 

Nem carne nam peixe. Heither fish nor fowl, 
caraalfo m. sheep. 

CABO adj. eapenaive; dear (cherished). 

Tudo e muito care. Rvergthtng ia quite eo- 
pensive. 

Meu caro anigo- Hg dear fnend: 

Mtnha cara metade nao concorda. Mg better 
half dcee net agree. 
carplalalao m. carpenter; woodpecker. 
canagado adf. leaded, heavy. 
canagar te lead, to burdon, 
caiMira f, eareor, race (running). 
ctnUa (canata) A oaH, wagon. 


cam m. oee, ataomobilo; cart. 

Cairo-reatauraatc. DMng ear, 

Carre cKctrlco. Sireetoar (^. 
canola /. oprt. 

CABTA /. letter; map, chart; eharlor; playing 
card. 

Nam uma carta raoebi dAa (dele) / didn’t rc< 
eoivo oven eno letter frem him. 

Carta regiatrada(regiatada). Registered letter. 
Carte expreaaa. Special delivery leUer. 

Carte de or^lic. Letter of credit. 

Carta de naturalizagao. Naturalisation pap» 
ere. 

cai^ fii. cardboard; card; calling card,^ 

Ele (Ele) me mandou (mandou*ffle) varioa 
oartoaa (bilhetes) poateis. Ho sent me 
eevorat pootearde. 

Deixei (« • eh) meu cartio. / left my calling 
card. 

eaitaa m. poster, placard. 
cartalra f, wallet, pocketbook; portfolio; Iv- 
eenee. 

Roubaram-me a carteira. They stole my wal- 
let. 

Cartalra de motorista. Drtver’e license. 
cartalra m. matlman, postman. 
caitUha /. prunor. 

Carvalho m. oak tree. 
carvio m. coal, charcoal. 

CASA /. house, home, firm, concern; room (^. 
Ela mora na casa da tia. She lives in Aer 
dunr*s home. 

Vamoe para caaa. Let’s go home. 

Eatarei eni casa o dia todo. I’ll ^e home all 
day. 

files (Elea) eetao em casa de Joao. They’re 
at John’s houso. 

A casa editora (editora) ainda nao me ea* 
creveu. The publishing house did net wnte 
me yet, 

O Presidenie mom na Caaa Branca. The 
President Itvestn the H.We House 
Caaa de banho (^. Bathroom. 
cnado adj. mamed. 

MMl m. couple, mamed couple. 
cnumoilto m. mamoge, wedding. 

C«SV to marry. 

CASAB'SE to get marruid. 

Ela se casou com o filho do prefe'io (S). She 
married the mayor’s son. 

CMCn /. peel, husk, shell, bofk, 

enseira adj, pertaining to the home, domestic, 

E um rem^io caseiro. It’s a home remedy, 
cntlnira f. cashmere, tcoolen cloth. 

CA80 case, event. 

fi um caao raro' It’s a strange ease ’ 

Bom, vamoa ao raao. *>11, let’s get to tho 
point. 

file (Ele) nao faz caao de nada. He doesn’t 
pay attention to anything. 
cnapg f. dandruff, 
cagtonlte f, chestnut. 

Caatenha'do-Para. Broeil nut. 

CtM^oadj. pure; of good bmh. 
ctniigttr (0 puniaA. 

CMlifO m, puntaAmertf, penalty, 

CMVil adj, acctdenicl, eaeual. 

CMltelldlde /. chance, couictdenee, acetdenr. 
Eu o enconuei por casualidade. i "^er Atm Ay 
chance. 

cntilogom. catalog 
CAtomti t. cataract; uuterfall. 

cilodnd /. cathedra. 

CllcdliUco m. profesear(eepeciatly of a 
university), 

Cdtegorta f. cetegwy, claaa. 

CtloUclMO m. Catheliciem. 
pgIdUco adf. Cathalie. 


Ofinp 

CATOBZE fourteen, fourteenth. 

CMIpIo/. Aofid; boil, eecurUy. 
caodn A tail; end; eotremity. 

Piano de cauda. Grand plane. 

CMidlltao m, chief, leader. 

CAUBAA cause, motive, 

Por causa disto, nlnguem veto. For lAol 
, reason, nobody come, 
r* to oeuee. 

Cauaou muito dano. It eoueed great damage. 
coatolg /. cautien, prudenee. 

CMIIO adj. cautious, 

CSVtlo /. maokorol. 
csvnlwlt A cavalry. 
csvslelro m. horseman, rider. 
cnmlhelio m. peatleman. 

CAVtlO m. horse; knight (chess), jack feurds). 

cnvsr to dig. 

envems/. ca«em, cave. 

csvldndo /. cavity. 

coot to eat supper (cclo, etc.). 

cefaols f. onion. 

coder to grant; to givo in, to yield. 

CEDO early, soon. 

Ainda e muito cede. It's still too early. 
Mal^edo ou mate tarde. Sooner or lator. 
cedro fli. eodar. 

cddnln A certificate, bill, promtooory note 
cego adj. blind, n. m. blind person. 
cogonhn f. stork. 
cegiein A blindness. 
coin/, supper. 

CELEBBAB to celeArote; to praise; to com- 
memorate. 

Vamoa celebrar a ocaaiao com uma feata no 
aabado. H'e are going to eelobrato the oc- 
casion with a party on Satirday. 
cdlohro adj. famous; celebrated. 
cdliila /. cell. 

CEM hundred. 

Cuata maia de cem dplarea. It costa mere 
than a hundred dollars. 
ceoento m. cement, 
coalldrio m. cemetery, 
com /. scene; stage. 

Nao goaiei nada da primeira cena da pe^a. / 
didn't Me the first scene of the play at alt. 
ceodrio m. stage, setting, ecenrry. 

CMMNn/. carrot. 

censwn A eensorehip; censure. 

CCDMHW to conoer; to cenaure. 

CENTAVO m. cenfote; cent, 
cemtaio n. rye. 
cootolha A ^park. 

CcatCM A himdred, about a Aundred. 
ceotenirlo m. cemenary. 
ccfddslno adj. hundredth. 

COttUptdO adj. centigrade. 

CENTO hundred. 

Vaaco da Gnma chagou a India em mil qua- 
I irOrenioa e nowenta e oito. Kaoco da Coma 
reached India tn 1^98. 

CENTBAL adj. eentraJ; f, main o//tce. 

Anmica CanCral. '^enlrut America. 

Onda e a cantral do correio? dAert ta tho 
main poet office * 

CENTBO m. center, middle; core; ctvA, eoctol 
circle. 

COpUho m. plena (oarpenter’a). 

edn (corm) A u'oo. 

circA (cercA) A fvnee, hedge; eneteeed land. 

cIra (CATCA) de oAeul» approouMlely. 

Acho qua v| cerca de qoarante quadroo Am^ 



/ Iclfov* / •«» /trty 


«Ne« I* /«iic« ^ «* «iielM«> (• avn^md; f 

^inalm, c«r«*]. 
eMlon. Mn* mM. 

«M#A eA«fry. 

C< Wj tlw /. 0 A«rry irt «. 

WlB tl l t (ctrMria) /. e«fwm 0 ny. 70 nMl«(r- 

W WiiM A ft. bn# imif«p«#ar, drmwm. 

CWtl D A bv. M<«t- 
emit atf/' (McA; itnat,- et»$ 0 d, 
tm m t0 elM«. U hek; u twlpit, 
dm (ctm) M. jiMll kai, 

. munkf. ocKoti^y. 

Tmbos owtsBft d« qu« (aU) nio vm ho]a. 

W 0 0 M aar« Mat Aa i« a«( eanmiy <a^y. 
Coai eartow. Of cwt. 

CCrtMlo A e«rN/ioal«. 

ti praalao apiaaantar a oartidio da aaaoi* 
aaato. Xaa mm« Aruiy yaur Aif«A ctftifiMU. 
CMUIIcdo m. cafeiAieata. 
ccitlllcv ta otftLfy, la aieaai. 

CCRTO odA aara. eartatn; WyAl; iru«. 

Eu aatou oarto diaao. t’m aura 0 / lAot. 

Eata carlo. TAal'a liyAi. 

' Carlo aatlgo no diaaa isao. A eartaui /irtand 
laid aia lAal. 
drreft A Aaar, ala. 

A brtuMfy,’ httr hall. 
iyirvd *a. daar. 
cdaiir la aiap, lo aaaaa. 

^dlla (ccato) m. AaaAal. 

"'mUh m. aalia. 
eda au a4y; Aaaaan. 
cevda A Aaflay. 

CMA «. laa. 

<J|uer cafa ou prafare cha^ 00 yaa wani aama 
ca//aa ar da yav pra/ar laa 
Colbar da eh^ TtMpPOn, 
eliiciri A caunlry Aawaa (§). 
chaldin A laaAaiila; ai. and f. flaUarar (^. 
tkamf. fimaa. 

Chaawida ialarwbaaa. Aan^dlalanaa call. 

O profaaaor aanpra fax a chaBada.'TAa 
laaoAar aliaaya oalla lAa rail. 

CMMAI la call; ea aypaal; la nama; la aaad 
/or. 

O aaabor ehaaoa? IMd you colP 
Chasar polo lalafoaa. To phont, 

Cham UB taxi (a * Aa), por favor. Ploast 
call a lacA 

CHAMAME la Aa edUod, la 6a naaiad. 

Com aa ebama ala (ala)^ What it hit noma ’ 
file aa Cham (cluw>a^) Joao Coata. Hi» 
aamo ta John Coota, 

CkmM A ohimaay. 

cMbm, Aaar, yraund. 

ctapa A plala, liconao ptato. 
cn/nnv m. Aal. 

Nao aai oade denel (a • aA) o chapau. I 
don't Anew wAara / la/l ny Aol. 

Chapau da Caltro (faltro). /all Aal. 

Quado ala aatrou, ala (ala) tlrou o chapau. 
Whan aAa ontorod ho took off hit hat, 
rtwriltto n. fuacA, impootar. 
dMtpeai. jorkod hoof 


W to boeo, to annoy. 


dMto Odi. /lal; Aariny. 

Bla (£la) a auito ehato. /fo*o a big boro. 
CMVE A Aay; wranaA. 

Nio porno abrlr a poita aaa a ebava. / aan'l 
apan lAa daar toilAaul lAa Aay. 

Ohava da parafaaoa. ScraiaA^aar. 


Chava InglAaa (laglaaa). Monkoy wraneA. 

cdyam A aup, uaeup\ 
chafe at. and A oAIaA diraotar. 

CBEOADA A arriaal. 

C9EGAI la arrioo, la aama; la Aa anauyA. 
Quaado ohagaaam? ITAan did you adaa f 
Cbaga para hoja. f Aal'a anauyA for today. 
file (Ela) obagou a aM praaidaala da flraa. 
Ho got to bo prosidot of tho fim, 

CHEIO ad;. MI. 

Foi MB dia baa chalo. ft waa quito a fall 
day. 

ChelfO m. odor, amall. 
c h e q u e a. ohook. 

Quaado viajo aaapra bvo coaigo ohaquaa 
da viagea. VAan / troaal / altaaya laAa 
Iravalara* cAacAa wilA mo. 
chiade A ayuaaAiny, ehirpiag. 

OhtedO M. ayuaaAtny. 

drier la ayuaaAr, to oerooeh, to chirp. 

chihre m. Aam. 

chincla A Aauaa atippor. 

chieelo m. olippor. 

driqne adj. ohte, otyUoh. 

drieueln m. pigpon. 

clriepa A aporA. 

chiale «. ;aAa, unaaeraeA 

chite A collea, caiian claiA. 

cho^eA Aul. aAocA. 

chocolate m. ehoeoiato. 

chofer m. dn«ar^ ehavffour. 

Chofer do praqa. Caboian, cabby. 
choge m. draft boor (§). 

Chope-duplo. 4 doublo-oio^glaao of draft 
boor, doublo-dockod buo (§). 
choque m. jolt, ohock, eolltoion. 
choneiteger la whimper, to whino. 

CHOSAR to cry, to woop, to mourn, to lament . 
Quando ouviraa a noticia, choraram. Whan 
thoy hoard tho nowo thoy eriod. 

Quom uao chAa nio mama. Tho sguoaky 
wAaal goto tho moot groaao. 
chdro (Chora) m. crying, wooping; typo of Bra- 
oilian popular music. 

CHOVER 10 >UM. 

So chovar nao vamoa. tf U rotna wo won't go. 
eheuihe m. land. 

CHI/VA A roin, ratnfaU, showor. 

Ha auiu chuva em mar^o (Marqo). fAara is 
much rainfall tn March. 
chuvebo m. aAataar, 
chuvlacer la dn$oto. 
dunriaco m. dhiala. 

CkeMl A ocar. 
deeraee m. and A yu«da. 
ctdiala ffi. and f. eycltot. 
cicloae B. cyotana. 
cMadaaJa A eutaonohip. 
cMerito ai. euioon. 

CIOADE A ally. 

Rio do Janeiro, cldado maravilhosa. Hio do 
Janeiro, maroolous city. 

En quo cldado o sonhor naacou? fn what 
j^y woro you born* 

cMruA eidor; eitron. 

dluciaA aaianco. 

cieirie adj. awaro, cogmsant. 

ctefrifflco adj. odontifie, 

tUatf. figaro, cipher, number; code. 

cigam m. yypoy. 

dgam A loeuot, oicada. 

dgmetaa A eigaeouo ease. 

eWARROm. etyarallo. 

elUMro m. cylsndor, raflor. 


dm A Cop, highest part. 

0 livro oatd am oina da aaaa. The book ia 
an Cap of tho table. 
c hie d o m. oomant, 

CmCOfiaa. 

dNEMA la. maoiaa; maola theater, 

Vaaos BO eloama todoa 00 donlngoa. Wo go 
to tho oiaoiao ooary Sunday, 

CINQOENTA (CINQUENTA) fifty. 
date A bolt, girdle, band. 
date m. bolt, oaah. 

clatiaaA muc. 

dua A ooh, powdar; adj. gray, aahon. 

daaellp m. aaliitray. 

ctamalo adj. gray, oaAon. 

dpraate m. cyproso. 

efeco m. oireua, ring 

elicalaflo A droidation. 

clicular laelreulaiff. 

eliculo m. eircta. 

clRiaillexO (a - k$) adj. circumfloa. 
dROBatiacta A dreumotaneo. 
drargilO m. ourgoon. 

cleauv to think about, to ponder, to moditato. 
“En eismar odzlnho a neito." At night, 
alone, as I msditats. 

Claao m. otvan. 
cite A quotation, citation, 
cItefioA quotation, citation. 
citer to quoto, to cito. 
eUhao m. jealousy. 

Acho quo elo (olo) tom ciunoa dela. I bo- 
Itovo ho to joolouo of her, 
ctaMBto od;. jealous. 

felo (Elo) 0 muilo clumonto. Ho is vary jsal- 
ous. 

civil adj. civil, civilian; eourisous. 

civlIteaqAo/ eivihsatian 

claaiar to shout, to cry out. 

claridhde A cloamosa; light; chstinetnooo. 

Claiiei m bugls, trumpet 

darbicte m. elortnol. 

CLARO ad;, door, bright; evident, in{«fliy^61e, 
obvious; plain, frank; transparont, purs; light 
feeler); n. m. blank, space, 

Escrova claro. Write cloarly, 

Claro’ Of course' 

Claro quo aim! Of eeureo' 

Claro quo nao’ Of course net' 

CLAIRE A clooa; xtnd; sort; order. 

E obra do prlaoira elaavo. /I'o a tepnoteh 
work, 

Cldrigo m. clergyman, pneat. 

Clero m. clergyman, clergy, 

cllCaCO m. and f. client; customer; patient. 

dim m. climate. 

cMhlca A cltnte. 

cloaca A eewer, eesopoel, latnne. 
cloraMralo m. chloroform^ 

Chihe m. eluh. 
cobcitcr m. blanket. 

COhni A enake. j 

c ohiadta la. eoUeOtor, | 

COBRAR to charge, to o|lI«oC, to rocoivo 
{money'). 

Quanto eobraram? /fadl mueA did thoy charge * 
Elo (Bio) oala eofaran4o animo. He te feeling 
much encouraged, 

COhie m. copper, 

COHIIR la cover, 
emgu ta ecrateh; ta thraoh, 

coccinA vteMmg. 

cAche (cache) m. coach, carriage. 

cocMcher la wMopor. 
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OMifefeOM whUp»ring wfMptr 
0OeMlo n, ntp, dttinff owngM ® 
c6eo(eoco)0i eaeamu 
odeoiM. in 4t e4e«u » 9 u»u%ng 
Mdomii/ giM<J 
ootlho «. 

M«tar dots omUim oom uma so oajadada Ta 
Ml doo 6irdc itfOA on« $ton4 
oolnm $af€ chiBt 
MtaeUlMta/ eoitiotd§not 

Bnoontramo noa por ooincidancia Wt mti by 
oAanoa 

Mitddir t 0 09iAetd« 

COI8ACOII8A f CAing mattw 

Nio ha tal oolaa Thtu %» no tueA thmg 
Alguna oolaa S^^thtng 
0 aanhor doaeja outra oolaa? Do you unah 
•omotMng elae* 

t a Bwana colaa it a tba aama thuig 
Sara colaa do troa dlaa it wtlt toka about 
tkraa daya 

Como vao aa colaaa? How ora thanga 
eottadoad; poor unfoHunata a m poor fat 
lou poor thing 
cola/ glua 

colabon^lo/ eoUaboratxon 
Mlabonr to eoUaborata 
DOlar m naeklaea collar 
COlcha/ badapraad 
BOlcUom maUraaa 
Doloflo (colacfio) / eollaetxan 
cotocloMr (colacclooirl to collect 
collglo m aehool (balow eoUaga loool— «i« 
iMKtory or aaeondary^ 
cdlaia f angar ehelara 
collto <colete) m t««e 
COlhMUl/ crop harvaat 
COLHEI/ tpoon 

Voc^ oaquacou as colherea you*orgottha 

apoona 

Colhar do oafo C of fa a spoon, 

Colher do cha Taaapoon 
Colher do aopa 5oup apoon Tablrapeon 
rOLHFR (COLHER) to gathrr to taka o ob 
tain to hanaat to pick 
Quor colhor mo algumaa florea floras "* SouU 
you pick soma flauara for mr* 
collbrim hummtnghtrd 
coltna/ AWI 
eoliwla^ baahtva 
Bolom lap naak 

Milocar to plaea to gxaa amploymant to 
Coloquo tudo am aou lugar Fut avarything 
in Its plaea 

Mou pal o colocou numa caaa do roniBrcIo 
¥y fathar get hm a poattton tn a bustnass 
firm 

eoldnla (coltfnla) / oolany 
colonial ad} colonial 
COlmiaA column pillar 

Quinta eoluna Fi/tk column 
COM wUh 

Noa vamoa com ole (elo) N't ara going with 
hm 

Com muito prasor Dladly With much plaaa 

ir« 

Eatamoa oom proaaa Fo aro vi a hurry 
filoa (Eloa) o propararam com ouidado They 
praparad it carafulty 
Emu com frlo / osi cold 
eomanduiln m eommandar oaptain of a akip 
coBMDdom eammand 

conarca/ damcc 

contali m combat^ anlKory action 

P5r fora do oombaio To put out of actioo 
PWnfciUli adf fighting m fighter combatant 
N2o eombatanta Honeombatant 


condwior to eombat to fight 
camMaaflo f combination al»p ilady a gar 
ment) 

eanblnar to eombma 
OOHbolOfli oonvoy train 
coiHbiintlvel m Ai«l 
COME^AR to bagin to eonmanea 

A quo horaa oomoqa o programa? At uhat 
tme doaa the program bagtn^ 
coailfo (conwgo) m beginning atari 
coinddla/ comedy 

comamoiagto / eemmamoration ealabratien 
coaaaocar to eommamerata to oalabrata 
OonionCar to eommant on to dtaeuaa 

Elo (Elo) gosta do comontar aa noticias Ha 
likaa to comment on the nawa 
Comenfdrto m eommant 
COMElTfo oat 

Os meninos coniom denaia The children eat 
toe much 

comarelaoca m buatnasaman 
conarclar to trade to do buaineaa 
comdrcio m buamaia trade eommarea 
conMtfvefam pi food 
conciar to comfntC 

Todos cofflotomoo orros (orros) Wa all make 
miatakas 

comaCMa/ attack 

ctalco (eteleo) ad; ecmie funny 

conlda / food 

Comida o bob da Food and dnnk 
Quarto o omida Hoorn and board 
conifo uUh me 

Quor ir com go** Do you wont to go uith nr ’ 
roffliaaio / commission committee 
oooilaadrlo m eommisatonar 
conltc (cooiitd) m conmittea 
conltlva f ratn retinue 
COMO Aa if hou nu A at tike 
Co no va o senhor? Hoh are you'* 

Cemo so chama ela^ HAor i& hir rame 
Como 0 sonh w qu sor you laA 
F"!*? (Flo enlrou como ««o ool tosae em cabs 
He cam^ tr as if he u-er% in Au oun home 
conoda (caaoda) f drotsar cfaat of iraiars 
compdMado t comfort ease onieniente 

&to (Elatp) apartamonto tom todas (todaa) as 
comodidades Thu opartrrent haa all ^on 
lenicncct 

cdoodo (ednodo) adj corr*ortab e on eni«n( 
COm pa docOT to p ly to sympathise utfA 
COmpalkAo {a a sh) f compaasxo pUy lympa 
thy 

conyaiilietro m companion '‘omrale colleague 
Elo (Elo) o mou companho ro do quarto He a 
my roommata 

filoa (Flos) aeinpro tom a do bout impa 
nho rus They haie aluaya been geo com 
paniona 

eompanhln / campary buaineaa firm 
Cornea & Cia Uomca and Co 
company/ campanton 
COMPARAR to eompora 
conpiKcer to appear 
ewBpnrtOliv i« oAoro 
COnpaitlBnilO m compartment room 
CtMapatlVnl ad; eompatibla 
convairtolam and f cempatnot 
oompMianglo / eempanaauon 
compenau to compenaare to pay 
ConpaClnCln/ competence aAiIfty comp tUion 
competnnln od; competent Ac 
COW pPllgiO f competition niolry contaat 
rnwpnltr <o compete to contend to AeAootr 
Conqwie a dlaa (aloa) comogar /t to up to 


thorn to begin 

c wp ln ceg t i adf aeoemmedating agraaabla 
ploaotng 

eoaplOMHlom eomplamant 
COMPLETAMENTE complotaly 
OONPLCTAR to eomploto to fuitoh 
Completar urn irabalho To /wiuA a took 

0c») 

COMPLETOod; oempleto flnlahed full 
Pea eomploto Completely 
eonpilendo od; eompUeated 
CMipIlcnr to compheata 
COOMor to eompoaa to cenetituta 

rle (Elo) compos dots poemaa epicoo He 
oompoaed two epic poama 
conpoitamciilo m bakaviar 
coaptntor to allov to atond ta include 
coaipoitai^Be to bahava to act 
coapoaiglo f eompoaiHon 
eonpoaltorm eempaaer typesetter 
compoatoad; composed compojn^ r m eem> 
pound combination 

coopoatm f compeawa eompeaition falaity 
tompota i compote preaarxea atauad fruit 
COMPRA/ purchaae 

Hojo vamoa do eompraa he are yotny shop 
ptngitfiaj 
comprador m Auyer 
COMPRAR to buy 

Compear a crodilo To buy on credit 
Compear a d nhoiro To buv for eaah 
Comprar a prosia^oob To buy on install 
mania 

Comprar por atacado To buy wholeiala 
tu compre tudo muito barato / bougit etery 
thing nary cheap 

CX>MPREENDER to underj and to eompnaa to 
include 

Compreende o quo eatou duondo a dizer)** 
Do you understand uhat I am saying* 

Na comproondi nada / didn undera and a 
thing 

compreeadldo ad; ndrrstood nclui rg 
cooqirerasio f comprehension rdersiandtng 
compreeaafvel adi eonprehmihie 
COIBproenSlVO od; compreAenot e 
compndo ad; lone 
cooiprlmcaiam lenytA 

romprimir to campreta to m ram to repress 
cooipramcCer'ie to ronmu one«e{/ 
compromlaao m compromise engagamsnt com 
mitment 

comproynte ad; conAmiay 
compnnar to prove to confirm 
compalodrio ad} ei>mpuisor\ 
compular to eompt,a 
rOMlMadf common 
Fm comum /n common 
I>e comum acordo (acordo) By mutual con- 
sent 

Senao r mum Common sense 
comaaicafAo / communi alien 

Tolofonl<iu punha me em comunicaqso com 
o numoro Cpemtor rooneef me wiCA 
numAer 

comnnlcar to communicate to announce to tn 
foem 

comimldade/ community 
coanmlaaiom communism 
coanailaUm eommsnist 
coacebar to conceits 
ooaeodarto grant 
concaHom concept idea 
OOncaUiO m council of a municipality 
COnaaaMrto eoneantrute 
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•••MVfIfrA Um. 

MMMiklo ftMetm. 

BWciiti (caaetrto) m. 
eOWBMiO A tfMCMMOII. 

MMtalA«*#U. 
coaeUlftviB A Mnetf uu ma. 

MKlIlar U (« r0e*n«tl9. 

tamlm odj» Mnowtf, 

BMWlrir e«nelti4«» C* /biwA; tc •tttlt, 
cmclmtn A omwImma. 

Todot oh«gan» a maama ooncluaio. TAcy 
all amv«4 at tAa aaia« eaaaluaian. 
COMOrttacfa / ayraamaiU, Aanaaiiy 
ecMontar ta ayraa. 
ewMBwdUBta A caiapatitMii. 

MMMIW ta ta eanauf. 

canciaCQ adj. cancrala. 

COBCWM m. eantaal, eaa^Mtan. 
eortt Ml. caiiiu. 

eaadeca w iy l B A daaaratiaa, aiada;. 
eaadeMda a4j. eondtmntd, 

COBdeMT ta eamdtmn, to eenaict, ta dtaapyraaa 
fila (Ela) foi eondanado oatain. Ho woo oafr- 
atatad yaafafdair. 
mdltlaA eandiftaa. 

Elaa <Elaa) aeaitaraa aob a ooadi^ao da qua 
ala (ala) nao volUasa. Thty oceopUd on 
eondUton tJkat A# not ratum. 

Tudo aata an boaa condiqoea Eoerythtng to 
m good ordor. 

c aBdi c w a di ads, eondutonod. 

Cob ar coadieioBado. dir eondtttonod 
awdkiwial ad;, condutonoi. 
eoBdlMMlar ta ooaoon. 
rnmUBrftwrta m. elooomato. 
caaMlaeia A eondoUnco, aympothy. 

Aoatta as Biohaa coodolcDCiaa Hloaoo oe- 
eopt my oondoloncoo 
tmtm la. candor, 
caadirts A conduct, bohaotor 
ft m Mo m. candirt, ptpo. conol 
taoMUrm, eonduetor. 

CONDUZn to dnao, to conauet, to carry, to 
load. 

fiata (Eata) eaauiihe condua ao laqo Thu 
road goto to tAo lake, 

COafeUarla f. confectionary, candy otoro • 
GoatalKis t conforoneo, Ireturo 
GOafoCMlala m, and A loeturor, 
oaatmfK to ean/ar. to bootote 

to admit, to oonfooo. 

Coofasao qua aio pansai niaso. / admit / 
didH't think of that, 

rwflBBti f eonfidonco, faith, famUianty 
fela (Bla) a digno de eoofianqa. Ho to rolia- 
Ho, 

Ell 11 m dt|o Isto am confwaqa. I ‘m tolling 
you thio in eonfidonco. 

Todoa tan eottfiaaqa adla (nela). Eoorybody 
hao eonfidonco in kmi. 

CMtflW to conMo, to trust, 
caifldiicto A eonfidoneo, 
coaMnetal ad;, confidential. 
cailhMfIttA eonfimation, 

COlfinMr to conform, to ratify, 

GOillMia A eonfoooxon, aoknowlodgmont. 
manttBm. conflict, oinfo. 

CsalDiMr to conform, to fit, to agroo, to comply 
urttk, 

CmitmHhM 4ML to bo oatiofiod unth 
CONflNmE according to, agreed, 

Eatar eonforaa. Ta bo in ayrramafit. 
CWf—liidB A eonformUg, rooombtmoo. 

Da cottfarnidada oob. fn aoeardaneo with, 
riiiUtMH adj. comforting. 


CMtalar to cohort 
eatfortivtl ad;. oomfoHohlo, 
coaHHo (Goafoito) m. contort, oaoo. 
eegftmdk to oonfuoo, to mootoko. 

CoahmliMM to boeomo confuood, to bo par* 
ploaod. 

ooahalo A eon fusion, porplosnty, 

CMfWo ad;, confuood, 
eoagalir to froooo. 
cOBf «atlo A congooiion, 
eoMndntocItt A oongratulotion, 
emtnMv to eengrotuloto, 

COMKIdf io A eongrogation. 

eoapano m eongreso, oioombly, eot^oroneo 

CImImem b cognac, brandy, 

CONHECEI to knon, to undorotond, to bo ao‘ 
guawUod with, 

Vooa eonhaoa Mari*^ Do you know ¥ana* 
Nao a coaha^o. / don't know hor. 

Voeaa aa conheeam'* Do you know each 
ethori 

Multo prazar am coahace*lo Tory glad to 
know you. 

eaahttUh odj. known, n m aequatntaneo 
A obra data (dale) a bam oonhacida. Hts 
work to woU known 

COnbCClMantO m. knowlodgo, undorotanding, ac* 
guaintanco 

Tudo chayou ao conhacimanto de noaaoa 
aatgoa 4J1 eamo to the knowlodgo of our 
fnondo. 

Tomar ooabecimento da To take notice of. 
eemj/atma ( c onje ci iwi) / ean;aetura, guooa 
coNiatmr (oMiicclinr) to conjocturo, to guoaa 
eOAfucKia/ eonjugotion 
cmjiigar to conptgato 
caaiamfio f conjunction. 
eooijiato od; ;aint, united, n m whole 
codwa^lo A eonaptracy 
comqpdatmf, eonquoat. 
conqnlaCar to conquer, to wm over 
cnonclincta f conscience 
COUClMKe od;. eonoeioua, aware 
CCMagaklta ad/, consequent, conaeeuttpe 

Por conseyiiinta, pardamoa t'oneejuently we 
lost, 

CONSEGt’ll to obtain to attain, to get. to sue- 
coed m 

Sara difrcil consagui'to /t util be difficult 
to get it. 

NSo conaagui eoavaaca*lo. / dio not aueered 
M eeninncing him. 

conselheiro m. member of o hoard (council) ad- 
visor, eounaelof. 

COMcUlO m. adhtce. council, adiiaory hoard 
Saguirai aau conaalho. / ohall follow your 
advice. 

Conaalho de ministros, robinet. 

Conaalho de guerra. War council. Court 
martial 

eOMWaUr to contrnt, to agree, to ho willing, to 
tolorate 

Yora conaanta am laao? De you agroo to 

thair 

Ngt^eonsinto nunca. /7I noaor conaonL 
ooMCfMKta (co m egi l i c ig) A ronooguoneo. 

Em eonaaquancia. There fore. Ao a reauU. 
Voca term qua aoettar aa ponaaquanclaa. You 
will hate to oecopt the eoneequencee, 
CO ni arUf to fts, to repair, 

O aanbor poda coaaaitar mau ralogio'* Can 
you fwi my iveteA* 

CMiadMo (e«ntrto) m. repair, mending 
Cttliervaf lo / aonaerootton, 
rwngnrgfct adj. eonoartasire, n, m. eafwaraa- 
tipa. 


OOBMivar to oonoorve, to hoop, to preoeroo. 

Bla nao oooaarva nada. She doaan't keep 
onythvig, 

Conaarva a ana diratta. Keep to the right, 
conaarvu f preoorveo; oonnod food. 
CQMMcitflo / eonoideratten, regard 
conalddiw (a eenoidor, to toko uita aeeowit 
COMldeiivel ad;, ooneutordble, large 
ooMlggtf ta consign, to assign 
CMMlgo u-ttA Atm, witA Aar, with you, with tAam. 
ftlaa (Elaa) o lavaram oonaigo. They took it 
with them. 

COMlstlnclB / eeneiotency, etabihty, firmneoe 

ccnalslanta ad; ooneietent, solid, firm 

cmaiatlr to eenoiot, to be eompoeed of 

cOMoanIe A canaanant 

oonaola^/ oenvelatien 

comolar to eonaele, to comfort. 

complcooad; aanaptcuaua. 

comtamo ad/, eonatont. 

eonaUr ta bo evident, ta cenaiat of 

Conata qua elaa (alas) nunca o fizaram. The 
fact ta that they never did »t 
camtlpacio / a cold 
ComUtui^ A eenatitution 
canBllUilr to eonituuu 
caoalni^la f cenetruetion hutldtng 
CONSTKDIB to eonatruet, to build 
cAaottl m. cantui 
caoauladoffl conauJate. 
ooaauUa A eoniultation. 
comnltar ta eenault, to seek advice 

Voce devo connultar um madieu You aAeuld 
consult a doctor 
conaultdrio m doctor e office 
conaunldor m ronaumar, 
conaiMiir to eonaumo to use 
comano m consumption oxpendit*ira 
Artigoa de conaumo Coniumer goods 
CONTA f count account, statement bill, head 
Trfiga>mp a ronia, por favor Tlsaie bring me 
the bill 

Ponha tudo na minha conta Charge U all to 
my account 

Conta corrente Current account 
Dar conta dr. To give an account of, to report 
Fenha em conta que ele fete) nao sabe nada 
diuio. Keep tn mind that he knows nothing 
about this 

Afinal de cooiaa, que main podena eu ter 
feilo’’ Aflir alt, what more could / have 
done^ 

cootabllldadc A hoekkeeping, accounting 
coatador m. accauntont puraar. meter (gas, 
etc ). 

cootaflar to infect, to contaminate 
cootagiooo od; eantoyiaua 
canCapfoUa m. dropper. 
coataoiliiar to eantammota. 

CONTAR ta caant, to tell;, 

Voor tern alguma cola# qua na rontar^ Do 
you hove aemothmg fo tell me * 

Voces podam contar cRmigo. You can count 
on me. 

cmUmgkhi^f. ooruemplgtion. 

OOPtaaiplar to contomplotd, to eenaidor, to have 
in vieu ^ 

CoatanporlMO od;, eont^pomry, n. m. can* 
tampararv. 

cot a a d a A quarrel, diepdte, fight 
foataatmiato m. oentenkmeni, 
oaatcalar to please, to aatiefy, 

CONTKNTE ad; content, happy, plooood 
Ela aata muilo eontanta. She is very happy. 
eaaUr to eentom, to ineludo, to hold 
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MMlaM* M/lraM (0 Mainin anaaalf 
emImtMfkt/ anawar rapiv 
cole it ar (0 00fie00t to roplp 
etmtaHom eontotUa 
COMtlgO vtth pout (/am awg ) 
eeaUgnoodf oontipuoua cloaa naar 
CoHifU m eafi«in0fa 
omUbim^Io / eofiCMvoCton 

conunuai «0 000111100 

CONTO m 0<opt^ tala a thouaand eruaotroa or 
oaoudoa 

Conto da (odaa Fatrp talo 
CoDto polioial Dotoetiva atorp 
CX)NTIA againat eontrory to oovntor to 

(Ela) o fas (fas) rostra * sum vontada 
Ha dtd %t ogaoMt hia wifi 
Ltt sou contra Isso / am agatnat that 
GOntrabBBdo m esnCfaAand amugglwg 
coiA^lflo/ eonirodtotton 

Ela (Ela) dts o eontrsrio do qua sasta Ho 
aapa tho oppontta of what ho thtnka 
Ko oontrorlo On tho con»arp 
ctMindlier to ooruradiet 
coaCiBfusr to eowuorfott 
coatnfelto adj comtorfou 
CMlnrlar (0 eonrradie< to onnop to vox 
coBtnrisdMdB / mtsAap AsappsintmsfU aoma 
tion 

coalfdrlo ad; contrarp oppooUo n m opponont 
Aooatacau me o eontrsrio Tho oppoatio hap 
ponod to mo 

COBtrt Benin / countorotgn paa tun 
ContiBBUr to eontraat 
contnuMm eontraot 
COtttntnr to ongago to hire to bargain to 
trade to contract 

contiatenpo m ntsAap aotbaek diaappomt 
mont 

caamiom contract 
cmtrilNilflo / eoninbutten tax 
conIrilMilr to contr%6uto 
CtmllPlBr to control © 
contiAle m control @ 
conindo novortholooa howovor 
conUrtar to trouble to dxatjirb 
c ontnalo / brwao aontuaton 
CQnVBlaBCBBQB / conaaloneoneo 
eOBVenfio/ eontafKisn ogroemont pact 
CBBVBBcer to eonotnea 
eoBVMCldoarf) e0fi»in00(f 
coBvenllBcte / conaontoneo Atrwjs 
CBBVCBleBte ad) C0na«nt0nt suao6I« 

CQBVBBto m. eonaant 

CON VERSA / conaenatton talk chatter 
Aoho quo o eonvarss damsis In mp optiuon 
that a enough chatter 
Convarss molo Idle chatter 
CONVERBA^AO/ eonaorxatien talk 
CON VERSA! to chatter to conaoraa 

Tonho qua convarssr oom voca / haaa to 
talk to pou 

COBveitar to conaert to change 

coivSb m deck (sAip) 

eOBVlCflo/ oonatetion behef eoHairup 

COBVldBdo ad) wvitod m gueat 

cbbvUbt C 0 Miatis 

COBVir to auU to agree 

COBViUm tnaUation 

rnesBiBCio/ oo0p0faiwn 

CBopwBr t cooparata 

CBOrtlBBBt to ooerdinata 

CopB / ^antrp crown (hat) pi haorto (aardaX 

c«p{B/ eepr 

B urns oopio . /la a oopp 


CBplar to oopp 

COPO m glaaa (drinking) goblet oup 

Par favor urn copo dogiia A glaoo of water 
pleaae 

eoqaake m coconut palm palm tree 
CBSBB te ad] eoqueUtah n f ooquette 
COqnetel m cocktail ooektaH party (§) 

c6r(cor)/ oofer 

Esu CM aata sa mods Thta color m aery 
atyUah 

Esta oor vsl bam com ossa Th%a color goea 
well wtih that one 
Gw flxa (x • ka) Foot color 
Cw viva Bright color 
Cor da Isranjs Oroide 
Dm homam dc cor A colored man 
Ela VO tudo cor do ross She eoea eaerpthing 
tAf0upA roee colored glaaoea 
C0RA(40 m heart core 

Com todo o mou coroqoo With all mp heart 
Moos frlos corsqoo quanto Cold hands 
warm heart 
eongm f courage 

Coragam Haae courage Cheer up 
CoreovBdo ad) humped hunchbacked 
cords / cord rope atmng aprtng (wotc^k) 
Eaquaci dor cords so rologio / fo got to 
wwid mp watch 
Cordon vocsls Vocal cords 
eordlo m. cord string lacs 
Cordoos de vspsto Shoelaces 
cordolra m lamo 
cordel r tutnr atf%ng cord 
eordtel adj rerdtof affectionate 
Gordillnln / mountain range 
cordm t good sense 
conwla f bugle horn 
edmo (COlflo) m horn antler 
edro (coto) m chou chorus 
coros / Cfoun wreath garland 
ooroor to crown 0 complete 
eormel m colenst 
CORPO m body corps 

Corpo a aims Body and sou! 

Corpo diplomat co Piptemahr corps 
Corpo da Pns Peace Corps 
COlfBdor m corridor runner 
cnreis / leather strap leash thong 
CORREH) m motf post office 

A quo boros as o corre o’’ At what tuns does 
the mail leave* 

Corroio ssrso Airmail 

canSBtC ad) eurront present (month) f cur- 
rent stream draft fair) 

ConU corranto Currant aeeount 
Rscobi (s) sus eatimsds earu do 15 do cor 
rente / baas reeotasd yov lottor of tho 
JSth of this month 

Sinio umn corronto de nr / feal a draft 
Eater oo corronto Ta bo aeguauuod wUk 
To be up-to date an 
Corronto sltcmndn AlfsmaCinp eiorfftf 
orronto continue Duect current 
gun corrento Aunmnp wotsr 
CORRER Is run to flow to elapso to blow 
(wind) to drau (eurtatns) 

Bias (Elos) vem oorrondo Thoy corns nm- 
nuig 

Corra no eorilana Praw tho ewtaihgk 
CBirSBpOBdiBClB / cotroopondoneo mail 

Eu oatou om corraspondoaotn com alaa (alee) 
/ am in oorrstpsndsncs imlA Ibsm 
C BlfBB p OBdtBtt od; corrooponding 
e flHBBpBBdw to corroopond 
comlo (coimtB) od) oorroot, 
eanUnf run raeo oouroa 

Corrida da oovsloa Horoo raeo 
e a aitk to eoiroct 


COmlMIBr ts corroborate 

eorroBver 10 eomipf. 

compflo/ corruptson 

c o mpl o od) oomipf 

CORTAR to Old to out off to ahorton 

Eata faos ano com Th%o kmfa doaan t out, 
Vou cortor o oabolo / m going to got a Aoir^ 
cut 

coite m out adgo fluUfa) 
cdfte (carts) f eourt houoa of parhamont ao 
oombty eeurting 
cortsjar to eourt to flattor 
cortis od; courteous pontls polite 

file (Elo) a multo oortaa He s aery pslUs 
oortSBls/ eeirtssy potUsnsss 
COrtlfS/ oork bark 
curtly m bsshits tenement 
oortiss/ ctrCatn oerson 

Cortinn do forro Iron eurtam 
Fnqs o favor do oorrnr an oortinnn Please 
draw the eurtauis 
camis / awl 
conrom crow ravsn 
cossr to sow 
c osndtico od) eoomouc 
COSTA/ ooast shore pi book 

A co^ ollontics. The dtlofitic coast 
As cestsa da mao The back of tho hand 
file (Elo) me dou os costes Ho turned hu* 
back on mo 

eostsis/ rifr Wife torn 
costal eta/ chop 

CoBUlata do porco Pork chop 
COBlnnsSo adj euotomory 
costiBiSP>ss to boeomo accustomed 
cnsImBf m custom habit praetieo 
costm/ ssNwip 

Maquias do eostura Sowing machine 
coCidlSBoad) daily 
cotovilo (coUnslo) m elbow 
coorafodoac armored n m battleship 
emmon leather hide skui 
coins see COISA 
coavs>nor/ cauliflower 
covs/ eavs cetsm 
covardem coward 
coxer te eooik to baht to boil 
csglsha / Aifebsn cwisins 

coxtshehom cook chef 
disiom sbull cromum 
ciBVom noil tack 

\ oco deu ao eravo Vou hit the nail on tho 
head 

crMitOm crodu credence rsputalion 
standing 

Comprar a errdito Te buy an credit 
Vendor n crodito Te soil on erodu. 

Dor orodito To give credit 
Carta do crodito letter of credit 
crane m orsom. 

CRER to bofisso to thmk 
Croie quo oim / think so 
Croio quo nno / think not 
Ver 0 crer Seeing to boluamg 
crescer to preu to Moroaso 
CIBBCinSB t O m growth loerooso 
criads/ soraant 
ertadom. sorvont. 

CRIAN^A/ chUd 

ertar to eroate to produce to nwoo to roar, to 
bnngup 

ertatna/ eraature poraon, 
ertnam. enmo 
oitelBalad) emnnial 


Vklm 


B n. M. 0 vtUw, crtminml. 

0 fvdl«; < 1 . M. or#df«. 

ttlM A «rM«; 




liH. eriUfitii. 
liibt A cHft'tfim. fu^fmtnf, commtnt; 

. ibriUea aio goatou da pegs. Tht erMot did 
:'not lid# Id# ploy. 

r t# critteifc. td iudg#. 

’'dilrtCB (ertoiCft) A chronicU; ntvtpaptt attieh 


m, and A eAp^nieftf; aotuatnUt. 

HU croqvatta, 

cm A craaa; 

\ gmv ta eroaa; to oniioo. 

^!S9IIZEnN) ">• Braoitian monotaot/ mil; largo 
#M«; eniiJ#; cnii««p (ohipj. 

Coate dnsantoa eruaairos. /C eacC# fOO 


Crasalro do Sul. SoaUkom Croto, 

CiibCtO adj. Caban; m. (Man. 
dfeain. eaho. 

CMMP a pl- #A 0 pt« (mdofwoar). 

CVDADO n. ear#, aMaiUian; aaaicty, topppy. 
CuMado! Bo earofid' 

Tar euidado. fa bo earoful- 
CttMado coiB o cachorro' Loci out for tho 
dog! 

ko euidado da . . . Caro of . . . 
ffllT'*TrT‘ adf. earoful. 

Calte to caro, to toko eoro. to mind, to look 
afior, 

Quas ouida do jardiia^ Vho takoo earo of tho 
pardon* 

Cuida^. Toko earo of govroolf. 

CgfO wA«««, of whieh, of whom. 

0 profaaaor Caadido. cujo livro aobra (sobra) 
a Utaratwa braailaira aoaba da aalr . . . 
Frafoooor Candido, whaoo book on Bra- 
itlian liioratvro hao juot oomo out... 
cglpc A foult. guilt; aim. 

90fi9tt adj. gmltp. 

CritI ‘Cr to eullivato; to till; to imgrooo. 

Biaail aa oultiva (cuUlva>8a) nuito 
o eafa. Bueh eoffoo is grown in BmoU. 
0 $lhom. farming, etdtioation, tillago, 
ttBba adj. wolUodueatod; podiahod; n. m. wor- 
ahip, ault, religion. 

fila (Ela) a am homam culto. Ho is a wolU 
road man. 

BdUmB A evltmo; rofinomonl. 

I adj. eulturoi. 

r to groat; to eongratulato. 

9 m. grooting, eompUmont. 

Maaa cuMprloMatoa. Mp rogardo. 

COmlr to oarrg out, to MfUl; to bohoooo. 

jRa (Ela) aampra cumpra a palavra. Ho ol«tfay«| 
hoopa hiM ward. 

ilaa (Elaa) ouaprlraa o eurao an Itm aoos. 

Thop eompletod the eouroo in throe poaro. 
Elaapra-jaa aviai>Ie ...I am ploaood (it bo- 
kaooao aw) to inform you. . . (buoinoto Ut- 
«■#>. 

lA modgo. 

I A oiatomin-law. 
ciNiHpBai. Ar#idcr>ta*2ai0. 

' cm A auro; m. prioat. 

CMfd ovre, to heal. 

eurdblo. 

af. owioaUp; oddUp. 

> evriauo, inguioiHoo; strange, odd. 
I^aloa ourleao por aabf*lo. t*m anatous to 
' knamjk). 

mam ta aipaa, to traool; to otudp at a 


I ai. eoarao, dirooHon; ourront; eouroo of 


Jofto laid o ourao da flioaofia. John will 
otudp philoaophp. 
carve A eurvo. 

egm A 

A ouata da. .4< tho cost of. 

CUSTMt to cost. 

Quaato ouatan aalaa (aataa) aapatos? How 
much do those shoos cost* 

Cuatanaa trabalho cra-lo. It's hard for mo to 
boUooo it. 

CuBta o qua cnatar. Cost what it map, 
to dofrap oaponooo. 
do ai. coot, pneo; d^fioidty. 

A todo cuaio. At all coots, 

A eustodp, guard, 
to guard, to take into eustodp. 
adf, coatlp, oaponsive. 
eiUa A skin, eempleaion. 


DA (eontr. a/ da <*■ a) of tho, from tho. 

O imio da manina. Tho ytrl'a brother. 
Faeha a porta da aala. Close tho door of 
the room. 

dacCUdgnli A typist. 
doctUdinfo ai. typist. 
dMlVC A gift, present. 
dadivoao adj. hboral, generous. 

DAI from thoto, of thoro; tharoforo, 

Daf a poueo. * little later. 
daldn from hopond. 

Dalem nar. Beyond tho sea, ovorooas 
DALI from there, of thoro; therefore. 

Saiu dali. ft came from over thoro. 

Dali a poueu. A littto iator. 
dllla A dnklia. 
ddna A lotfy, dame. 

JSgo (jogo) da damas. CA#od#r#. 
dnacoo n. apneeC; damask, 
adj. opoilid, damaged. 
dcoar ta damage, to hurt. 
dlBga A dane*. 
dcogwi# dane«. 
dcninlio adj. hdrmM. 

4um> m, damage, lose; hurt, harm. 
DAQUELA (eonip. of Be * aqnela) f. of that, 


Nao eonhaqo aanhun professor daquala 
ascola. / den*t know any toaehor of 
that school. 

0A9UELE (esnlf. ofBe-i tU/aHe) m. of that, 
from that. 

O chapau a daguala sanher. Tho hat bo- 
longs to that man, 

DAW (eontr. of Be a«rf) from hero, of 
hors 

Ela (Ela) nio a daqut. Ho’o not from this 
area. 

Daqui a oito diaa. fn a week. 

DAQUILO (eontr. of Be* agoUo) of that, from 
that. 

DAD to give, to show; to otnko (hour); to hit; 
to take (a walk). 

Fam o favor da ma dar (darnaa) o aau 
S^raqo (andaraqo). Floaso givo mo pour 
addrooo. 

Eu lha dou quatro dolaraa por dasa (asaa) 
livro. /TI yia# you four doltaro for that 


f um paaaaio. Lot*a take a walk. 

Vauoa dar una volta. A«<'f go for a walk. 

Eu Iba dou (dou>lha) aa boas>vtndaa. / wot- 
eomo you. 

0 raldglo aoaba da dar aola boraa. Tho 
eleak has just otruek oio. 

fila (Ela) na dau aa ooataa. Ho turned hie 
back an mo. 


Vanoa dar fln a todo laao. K'a'f# going to 
put an end to all that. 
laao ma da ouldado. That warrios mo. 
filea (Elaa) aa dao muito bam. fA#y got 
along uorp well. 

Eu Iba dou (dou-lho) a mlnha palavra. t 
giuo you my word. 

t praclao dar oorda ao raldglo. You muet 
wind tho wateh. 

Vood da' aa cartaa. You deal. 

£laa vao dar uma foate no aabade. fA#y 
OP# going to haoo a poHp on Saturday. 

Eu dai com alas oatsm. I mot (eamo 
upon) thorn postordap. 

K mas dau panoadaa ao filbo. Tho mother 
struck hsr son. 

Dd'aa praaaa! Hurry up* 

Dar um jaito. To find a wap. 

Dar-aa oonia da. To roaliss. 

Dar a lux. To givo birth 
Dar gritoa. To erp out. 

Dar 08 parabans. To eongratulato. 

Dar a oonhaeer. To maks known. 

Tudo dau am nada. ft all cam# to naught. 
Dar de comer. To food. 

Dar da bebar. To givo wator to. 

Dar aula. To eonduet a class. 

Da licanqa? Hay 
daidom dspt. 
data A dais. 
dafai to date 

DE of; from; for; by, on; to; with. 

E^aa a a oasa de meu amigo That's my 
frisnd's houss. 

Da qusm a data (esta) livro^ Orhor# book is 
this* 

O qua a faiio dala (dala)*^ iVAat has bseoms 
of him* 

O livro e dele. The book w hers 
Ela (Ela) a do Brasil. He's from Brasil. 

El! sou de Lisboa, f'm from Lisbon. 

I'm copo dagua. 4 glass of water 
Uma caaa da padra. A stone house, 

Uma xioara (x ■ sb) de cafe. 4 cup of eoffoo 
Uaquina da costura. Sewing machine. 

Esta na hora do jantar. ft's tims for dinner. 
Da dia. During thosday. 

Da uoite. At night 
Da nada. Don't mention it. 

Ela esta vestida de azul. She is drestsd in 
Mua. 

De vex am quando. From time to time. 

Aquela jovem de olhoa azuis That girl with 
,the blue eyes 

Elea (Eles) eatao de pc. They are standing 
Carlos esta de rama Charles is sick in bed. 
deio m. dean. 

DEBARO (a > sA) under, underneath. 

A carta estava debaixo dos papdis. The 
letter was undsr the papers. 
ddMte m. dsbats. 
debater to dsbats, to discuss. 

(Mbit adj. fosble, wsak. 
debOMode A fssblsnsss, rpeaknoss. 
dcblllUr to wsakon, to do^ilitato. 
ddbllo m. debt. 
debniger to loan. 
dcboio (x ■ ah) skstch. 
ddccdcA deeads. 

deccddnelc f. dseay, docitonoo; dsclins. 
decair to decay, to doclMk, to die down. 

Becam m. dean. 

dcccfdo adj. daeont, honckt; neat. 
dccopgio A disappointmoBt. 
dccldldo adj. doeidsd; firm; dstorminsd. 
DGC1DIR to dseido, to maotvo, to dotarmino. 
OECIDIR-SE to dseido, t» moAs up one's mind, 
dedter to decipher, to decade. 
dccfiodio m. doaimotor. 
ddcliio adj. tenth; n. m. tenth. 
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Melmo prtMlro KltiftiUh 
D*f^«io ••gundo Twutfth 
Dtoino t«ro«lio Thirt§§nth 
Ddolmo quarto F 9 uH 0 ttUh 
Dooiao quiato F%ft§ 9 nth 
Daoioa Mato AoMcnlA 
Deoimo aotlaio 8tv€iU00nth 
Daolao oltavo Siffkt00rUh 
Dooiao Booo Ntn0t00ntS 
it c Mo f d0ei0i0n, d0t0mination 
dfelslvoodi d0et0i90 
dtClllHiO f daeloroNon 
dtcluar to d0clar0, to otato, to tootify 

Tea alguaa ooiaa a doolarar? Do you havo 
anything to doolo^o (eustono)* 
decllaar to docltn# 

ddcon^lo f doeorotxon, otogo oeonory 
dacoiw to dooofoto, to loam by hoart, 
to momoiioo 

deedn (decoio) a daooney, dceorum, honor 

daeotado adj low n«oJit<d 

dacnaconta od/ doeroootng 

daoraacar to docroaoo 

daciaaclBiaidO m docroaat 

daciater to doofoo 

dacvato a dooroo 

dadal a fAMi6lo 

dadlcaQla/ dodtcotion 

dadleada odj dodteotod, doootod 

dadicar to dodxcoto to dexoto 

Cle (Elo) 80 dedicou a pintura Ho doootod 
htmsel/ to pouUtng 
dadlcaldria/ dodteotion 
OLDO a ftngot, too 

Dodo fflinimo Little fxngor 
Dodo indirador tndoo fingor 
Dodo polegar Thumb 
Dodo modio Middle finger 
D«*do anular Ring finger 
dada^ t deduction 
dadiBlr to deduce, to vnderotand 
dafatlom fault defect 
dcfaltooao adf do/«cti«o 
dafaadar to defend 
dafaoalva / defensive 
defaaaor a supporter, defender 
dafaaa / defense 
dallcltaeta f deficiency 
daftctt a oAortayi', deficit 
daflaicio f definition eoplanotion 
daflaldo ad/ definae 
deflalr to define to determine 
dariBlUvoad; d«/tirif«vo 
datoraaqio/ deformation 
dafonMr to deform 
dafonnidada f deformity 
dahaudar to defraud, to swindle 
defraata facing 

dafoalo odj deceased, n a deceased 
dead pereon 

dacdlo (daialo) a thawing, thau 
dagaaanqio/ degeneration 
da g ana t ar to dotoaoroto, to degenerate 
dmadaBda ad/ degrading 
dagiadarto degrade 
dapau a step, rung (ladder), degree 
dagfadar to 6antoA, to eaile 
DE3TAB to throw, to east, to lay 

laao o doltar lonha no Togo That*e ad^ng 
fuel to the fire 

DEITAfe^F to lit doivnp to go to bed 

Noa Boa doitamoa aa doe We go to bed at 
ten 

DEDLAB (a • eh) to leave, to lot, to qua, " 
to give uf 


Deixo'ao vd-lo Lot me oeo u 
NSo Doa delxaran onirar They did not 
lot no ontor 

Poaao doixar maua llvroa aqui? Hay / 
loavo my books here * 

Doixo para amaalid Leave it for tomorrow 
Mlxe*iBe offl paaf Leave mo alone' 

Elo (Elo) doiKou da oaorovor-mo He stopped 
, writing me 

Flo doixou aou oaprdgo (omprogo) He gave 
110 Ato job 

laao doixa muito a doaojar TAat leaves much 
to 6o desired 

Nao doixo do lolofonar*ao Don*t fail (be 
sure) to telephone me 
dalagaqio/ delegation 
dalagaela/ delegacy 

Delogaoia do peifoia Police headquarters 
delagado a delegate, deputy, commissioner 
delaUar to please, to delight 
dalaita a dohpAt, pleasure 
dalffdo ad/ thin, slender 
dalflwiaqio/ deliberation 
dallbaiar to aehberate 

dalleadoodi delicate dainty, nice exquisite 
fragile 

deliela t delight, pleasure 
dallcloao ad/ delieiouM, delightful 

A aobromoaa oaia dolieloaa fAo dessert to 
delicious 

(MlBqdaata (dallaqaaata) a delinquent, 
offender 

daliiar to ratio to 6o delirious 
dalirtoa dehnum, rating enthusiaem 
frensy 

dallto a mtedemeanar, offense cnme 
DEHAIS other reel too much, too many 
Cuata demaio ft cooto too aucA 
Noce bobo doaais )ov ''nnA too much 
Dots 0 bom Iron e domais fuo ts company 
threo to a croud 
Oa domain The others ths rest 
damada / claim, demand, requss* lawauit 
deiBMidar to demand to claim to take legal 
action to ontor a data to ouo 
deawcaqlo/ demarcation 
danulado too aurA too excessive 
damdncla / tnsantty, madness 
damnte ad/ tnaono rraoy 
daodaalo f dismissal firing, resignation 
danlUdo ad] dismissed fired 
damltir to dtoaioo, to firr 
deadClroe to resign 
daancncla f democracy 
dcmocnUa a ind f democrat 
d eiW D C rtUlco ad/ democratic 
daiaoUqlo / demolition 
danollr to demolish 
dandBlo (demdnio) a dsvU, demon 
Como um domonio Like the deiil 
daoiOMlIg^/ demonotration 
dfmoiiaUV to demonstrote, to proie, to show 
daanni/ delay 

dom mnia daaora Without further delay 
dwPIlH-ga) to delay, to tarry, to stay 

Voca ac demoiou muito Tou are quite late 
dwagar to refuse, to deny 
deaoailaaqio / denomination * 

daaoBilaar to name 

daaolar to donate, to wiieate, to empress 

daaaldadt f densuy 

daaao ad/ denae, thick 

daaladara / denture, eor of teeth 

dMtaladj dental 

DENTEa tootA. 

Eaodva (oaeova) do daaias. Teethhruek 
Danta molar Volar 


Dor do daoiaa Toothaehe 
Doataa poatiqea Faloe Ueth 
daatUMeia adj dentifrice, teeth n. m denti 
frioe 

daatlate a and f dentiot 
DENTBO within, inside 

Dontro do alguaa diaa FiiAin a few dmya 
Ooatro oa pouco /n a short while 
Qua aaU aooBtacando (a aooouoar) la daalio? 
What's going on tnotde there* 
daaaacia / denunetatton, aceueation 
daaaaclar to denounce, to aoeuee to give 
netiee to inform 
dogaitaiaeato a doportaont 
dapaadtacla f dependence, dependency, annem 
DEPCNDEB to depend, be dependent on 
Muito deponde do qua voco faqa 4 great 
deal depends on what you do 
daglorar to doplore, to bs sorry, to regret 
Doploro mulio o aeonlooido I’m sorry 
about what happened 
doplorival ad/ deplorable 
DEPOB after afterward, lotor 

Dots diaa depots Two days later 
Depot a de pagar a eonta olo vole) aaiu 
i4/t«r he payed the bill he left 
Depola de amanba Pay after tomorrow 
dagofltf to drport 

dcgooltafie dopeoit, to plaea to put tn a eafo 
place to ontruol 

Elaa vElos) dapoattaram o dtahairo They 
deposited the money 

depdalio a deposit depot warehouse reeen 
vow tank 

Dcposito de bogagcB Baggage room 
Deposito de agua Water reservoir 
DEPBE8SA fast rapidly, in Asoto 
Mai a depraaaa Fast 
Depreasa Hurry 
dogreaaio f doproooton 
dapriair to depress 
depaladO a deputy, congressman 
dorlw to dent r 

denanuaaalo lx spilling, shedding 
denaaar to spill to shed to teauer to spread 


damtar to melt, to dissolve 
derribaaoalo a knocking down, felling 
dcrrUMtf to demolish to AnocA dovn, to bring 
down 

dairocar to everthrou to dsmolish to destroy, 
demU f defeat, rout ship’s course 
damtar to rout, to defeat 
damtbario knock down, to bnng doun, to ooor- 
tArovi 

daaabaAtf to free, to uncowr to unburden ona- 
self 

daaabltado ad; uninhabited, unoccuptod 
deaabitar to laeate 
daaahotoar to unAutton 
daaabrido ad; rude insolent 
deaahrlgado odj uncovered without eheltor, 
eapoeed 

daaabrtgar to uncover to leave unthout okgUer 
daaatarlio a lacA of shelter 
deaabrachar to unAutton, to unclasp, to unfaatvn 
Desabroehar ao To free oneself 
doaaedito (dnaeorto) a mistake, error 
daaaodtdo (deaacoido) a Aoayreoamt 
daaarradttar to duorodit 
daaaflar to ehatlenge, to defy 
daaaflnar to get out of tune, to play out «/ fmao 
diSallO a challenge eempetition. 
duaifttgir at to unburden onojcl^ 
daaango (daaateit) a ease, relief 
dieildttlgudD ad; unlucky, unfdrtuae d a 
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hr u du^ta»0 

hMl m4i AssgMtMt 


TMo iMo foi milto dw«gnd»v«l U wtt aJ 
wr|r iMflaManl 
iMindBcar 10 imgnttfwl 
iHimiBCMo «4; mffUfvl 
8Mipii» m dupttMvn, due0ni4nt 
iiitiniVW (« maAmM, la 4Hranpa 
taiVWO m. aaiantfa, vifi4toal»aA 
imiMMiMo m dfonnap*, dfmututf 
ilMgMrla dinaiii 
iatilmo a4r alamairi a^k^fd 
ilMdiilir (a AaeauM^a 
iMiltihO «. dtaeowaftmetU, dutmy 
IwUailir (a iMapaaaaaa, la aatel, la dialodga 
la A««a aui 

iMlIliido ad; vaeanl, mntUad 

AlualaaBta o apartaaanla aal* daaalugado 
Ai praaani lAa apartmatU u aaaanl. 


■Hpaiado adj abandanad 
mauUaaioadj diaeanragad 
HMlMr la dtacaunga 
MhhMBa diMoevaagaaurU 
m pmcir fa dhaap^aar 
Meu eacliono dasaparaeau lly dag 
duappaand 

Mapcreafaldo adj laipraparad. nai raady 
■iifraw fa dwayprava a/ 

HTPf altar la miauaa, nal fa Mate# paad ttaa 


teamadBadj vnarmad 

ftHmir la diaam la dtaatavtu, ta taka apart 

fhHBmlkw la meark 

8Hataaaalp» (dtoaasaoaaasa) wiaaaviaaa, raai 
lataaaaa 

iiaaaira m diaaatar, ealamuy 
§ggatm ta wilia, la laaaan 
#HalMl9 ad; iMollaiitoaa, lAauyAUaaa nap- 
l^ttf 

6ipilaa b» laaft af tact fatly madnaaa 
iNfeinlar la thvan, to apaat (a plan) ta daa 
trap, to dtaparaa, ta rota, ta spoil, ca rtin 
6tfaabala4a ad; dtahaaaiad katrtasa tmpal» 

ttilM 

4MCalakro m ealamvty, graat laaa 
jaatal^ar to taka off aheaa, gtovaa 

Ela sa aaatou a am dasca)^u (EU santou 
aa a daaealqoa-aa) 5Ka aat dawn and tack 
kar shaaa off 
thanaKoad) haaafaat 
thMMhMdo ad; aktrtlaaa 
OBiCAmAB la ft al 

Oaaabor oao quer deacaaaar um pouoo^ 
Man*t you want la raat a Iillla * 

46MIBNI m raat, cattn, support 
iMOBafb adf kraaan, uapudant 
ifMttm / dtaehargt, unlaadtng 
dtHttnk M dtoehatga af an obhgatian 
WBitABBEOAB la untaad, to dtacharga to 
/lfa(a gun). 

Via deaeanagar o aavio aaaaha TAag 
adV aalaad tha skip tamarraw 

4tketBlku fa baaataa daratlad 
iMCailar to dioeord, to dtamita 
ineaflllaela / daseant, origin 
AMtaadmla ad; daaaandard n m and f daa 
ea nd am t 

ANeasAir la daaeaadfrom 
Ameamom daaeant 
WUiXtk ta daaeand, to go dawn ta drop 
Paagam |al Costa datan ngkt away' 
diaaaaary 


iwcobeita ad; dtacasarad, uncaoarad, bora 
kaadad 

iaacahrlwaato m dtaoaoary 
OeSCfMBIB la dtaaaaar, la uneoaar, to /md 
aid. la dtaelaaa 

Daacabriwoa qua aao ara vardada Vo found 
out that it woo not trva 
O Braall foi daacobarto am mil a quiBhaaioa 
Araail toaa dtaoasarad tnJiOO 
deacolarfdoad; dtaoalarad, fadad 
daaooaadMa ad; umaodarata, aacaaavia tm 
palUa luda 

dtaeoagor la dueampaaa, to ditaonanga 
ihanwupnr aa to frocooio qpaoi 
dtiCBagOrtO ad; aid af ordar, upaat 
daacOBCartMla ad; dtsoaneorliny coA/usinp 
daaeoaccitar fa Aafiri, ta eonfuaa, to baffle 
daacoi4fMiC> / distrust 
daMODfiar la dutruat, to auspeet 

Noa daaooollamoa dolaa (dales) Vo dia 
fmal fJkom 

deacoahecar not to roeapmse not to knou to 
ignore 

deaeairiMcldo ad; tin/btauA n m stranger 
Quam a squala (aquala) daacoohaoido^ VAo 
IS that siranyor* 

daaooirinciBBato m ignorance ingratitude 
daacaaa id a iad o adj tkoughtlaas incanaidarata 
daacooaala^/ diaconaalatian 
deacoaaolador ad; diahaartanmg, sad 
deacertar to diieeunt to deduct 
deacoataalaBwato m diacontant diaaatiifae 
txon 

daacaadaata ad; diseantantad 

daa c or t ia od; diseourteaua impel ilo 

daacaaar *0 unstitek to np 

daacredtto m diaeradit 

OE8CBEVER fa deoertbr 

deaertsAo/ dosenpltan 

deacaldado adj caratass naghgant slovenly 

dracaMv to neglect to overlook 

Nio da^cuide da praparar a liata Don't 
neglect to prepare the list 
daaculdom neghganca, earaleisrasa omia 
atom oversight 
deaculpa/ eacTwe apology 
deaealpai 10 aaause to pardon 
DE8CVLPE' Eseuaa me' Pardon me* f n aorry 
DESOC since after, from 

Ela aata da cams deada ontam She 'a been 
(lick) in bad since yesterday 
Deada eniao 5mce then 
Deade crlaaga From childhood 
Deada agora From now on 
Daada Ja immadiotaiy, from now on, 

Aeaddn m dtedain, scam, contempt 
daadaahar to disdain to scorn 
d aa d I U f mufo/tune calamity unhappiness 
deadttado ad; wretched unfortunate unhappy 
daadtyar to retract, to deny to contradiet 
DEWJAB to desire to with 

Nao desafo nada / don't want anything 
Joao daaaja talar torn voce John wonls to 
talk ta you 

Eu lha daaajo faltndada / wish you hoppt 

na«t 

dMtjdval ad; desirable 
DEiCJOai desire loisA 

fcaaaa (aaaaa) aao (os) maus dasa}os Those 
are my wishes 

dwijttdo ad; deafroiis 
dCMabm^ to free, to dtaentangle 
dMMdMll^Br ■■ to get nd af 
dwwbtlBlidpn fli landing place, dock 
dw i Wbt fCir fa diarmbarli, la go ashore 
dtMnbuqwm landing 


dwthbolipr to pay out, to disburse 
dMUdiailO (dfgltbolw) m disburaemant 
diawdaciotir to unpack 

dMmnpmiMr lo perform, to aecampliah, ta carry 
out ta redeem, ta taka out af pawn la fraa 
from debt 

O ator pnnetp^ daaampanhou bam sau papal 
Tha main actor (tha mala lead) played hia 
part wall 

dlMilipidgO (deMinpraio) m unampleyment 
daMMUdar to diaappanU, to dtaaiuaten 
daaMftaadO ad; unbridled, unrestrained 
daaailganailo dieoppainted, dtetUuataned 
dasMluar ta disappoint to disiUuaian 
rtmamaan m divappeintmsnt disiliusionmsnt 
deaenhar to aaaign, ta akateh 
daaaaha m design, aksteh 
daaaniaca m outcome result, denausment 
O daaanlaoo da paqa a multo fraco The 
play's dinausmsnt is very weak 
daaamadir to disentangle 
ftaaaorddo (dtaanrado) m outcome result, 
denouement 

daaa a r a lar lo unwind le unroll 
deaeataader to miaunderitond 
daaeataadldo adj not understanding mtsundcr 
stood 

daaaaloar to bs out of tune 

deaaavottuia / ease baldness impudence 

DESENVOLbER to deielop to grew to unfold 

daaeavolvldo ad; dot eloped 

deaeavolvlawalo m development 

daaeaalUbmr to unbalance 

deaartar to desert 

daaaiio adj deierted n m desert 

\ oidade lloou deaerla The city remained 
deserted 

deaeitor m deserter 

deaeapangto f deoperation despair fury 
dMeapendOod; hopeless desperate funoui 
dcaeapetv to despair to exasperate 

Isao me deneepera^Aot exaiperarei me 
deaeapCro (daaeapeio) m desperation despair 
fury 

dealialecer to /amt toueooen 
dearalaclmeato m faint veakneai 
deafaiar to undo to take apart *0 diesolte 
Foi pr '•mo deafaeer a mat parte do quo 
elaa Unham feito ft uoi necessary «o undt 
most of u hat they had done 
daafolto adj destroyed in ptecea undone 
deallar to ravel to fray 
daallfarar to disfigure to mio shape to distort 
daafUar to parade to marc^ tn retiou 
deafllt m parade revieu 
dealoHmr to etnp (ao of loaves) 
d aa l ralar to enjoy to make fun of 
daagaafaf to j ear out 
deagaata m wear and tear 
daagoalar to displease 
daagdata (daagoato) m dispieasure sorrow 
Ela aofreu muitoa deagogtos ^Ae suffered 
many sorrows 

daagnga f mis/ortune sorsbu 
Qua deagraqn* VAat a misfortune 
Pur deagrnqa VnfoHunaAely 
Nunca uma daegraqa vaig ao ft never rams 
but It pours 

daagiagado adj unforumateg unlucky unAnppy 
m poor /allow wratcA 
file (Ela) a um desgragado Ns s a poor (un> 
fortunate) fellow 
daalgaar to designate to appoint 
daafgalom dssign plan 
daaigaalad; unsvsn 
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iMipMlir <0 0m 60 wi 0 V 0 fi 

dislglydldt / WMf IMMVtflfMf 0 

dtsOliiO / di 0 Hhi* 4 oik 
dwMMtv <0 diHmf§$t 
telilMftato ad> tf»0tn/00<0fU. a, m dtainUet- 
mU 

MaMu to dtouifoei 

dMtateiAtn (dMimeiMM) n diotiaotoot 

dwMir <0 400 u( 

<ImI — 1 odj \mfaithfid, dtolojfol 
dMtoaUiie/ im/a$th/ulHO 00 dioloyoUy 
6 wll|ado odj dioeonnoetod off (l^ghi, 
radio, ote } 

deillgw diaeonooet to tun off 

Paqa o fiwor d# dvsilgw 0000 (0000) t0l0 
vl0or Ploaoo tvn tAot TV oot off 
E0p0r0 urn momdnto. nio d00Ugu0 Wait 
a minuto don't hang up (tolophono) 
ddtlllir to ohp, to alido 
d e tl i w 01 ahp, aUpptny 
dMlociiQio f dtaloeation duplacomont 
dMlo w to dtaloeato to diaplaeo 
dwlanbmaMato 01 daaaling fgroat) hphe 
dMlmlnr to daaaU, to daao 
dMiBtlar to faint to tun polo 
dcualo m ^vU, fainting apolt palonoaa 
dwwdido adj immodorato, oaeaaoioo 
dMHMBorlado adj forgotH 
dCMBMlUr to dang, to eontradiet 
dMBObUlar (d e i mnhU ar) to ramova tha funttura 
dWMMlar to dtatnewu to taka apan (0 maohina, 
ate ) 

dMUMmllBido ad) dooioraltaad 
dMmonUisar to damomhaa 
dmumtaf to akm (mlk) 
dMIMdur to undraaa to boro 
dOMUdo adf naked 
dCBobddwvr to diaobag 
desobedldaclt / di«o 6 «it 0 no^ 
deMbedlCIlie 0 d; dioobadiant 
duMCUgsdO adf not busy unamployad 
Eu lh0 raluNi quando voc0 0stiv0r daao 
cupado f U apa^ to you whan you ara not 
buoy 

dMOCttpir to vacate, to empty 
dMOMdllO adj diahonaat indaeant 
dnom / dtahonof diagraea 

Sar pobra nao 0 daaonra Poiarty la no dia 
grace 

dMOMT to diahonar to diagraea 
dWOUlO adf diahonerabia diagracafui 
d»iwd«a / diaerdor 
dwoidMMlo odj diaordofiy unruiy 

A vIda do Bduaido a baatanta daaordanada 
dbu^ard'a Ufa la qmta unld 
deidriillilir to dioorgoAioa 
detorldidar to load aatray to confuae 
d d du ch a r to diapateh, to forward, to oapodita, 
to aend 

dM p adj ^a r 10 tear or break into bita 
dw n didi / farawaU, diomiaoal 

A daopadida fei uma ooaalao auiio tflata 
The farowolt waa a vary aad eeeaaion. 
Jantar da daapadida Farowotl dinner 
daapadlr to aond away, to diamiaa 
diindlr-M to aay farowolt, to oay good-by to 
to take 10000 

DaapedtHO noa dalaa (dalaa) na aataqao 
Wo oaid good-by to thorn at tho atation 
dMptttOm apito 

A daapalio do /n apuo af 
datpaju to ompiy, to throw out 
f pantry 

d atpmdiQV to waato 


dcapaidfcio 01 waato 
daipatadpr m olom dloek 
doapMtW to awakon to wako up 
dMp«rtO 0 d> ot00A0 
MSPEtA /. oaponae, coat 

Cada ano taahe atada oiala daapaaaa 
Each your / haoo ooon moro oaponaoa 
Sampra ha daapaaaa inpravlatao Thora art 
alwaya aoma unforoaoen aaponaoa 
DiBPIB to undraaa to atrtp 

Ela 00 daoplu a daliou aa dho undreaood and 
wont to bad 

deapltter to throw oft the track to miaload 
dcapojar to doapeti to atnp 
doipoaar to marry 
ddifota m and f doopot 
dwp t a i f to diaploaaa, diaplooaura 
deipraadar to unpin to unfaatan to aaparata 
daagnadido adf unfaatonad goneroua 
daipfeocipado adf uneoneamad 
daapifOClipaf not to worry 
dMmtUto doapiaa, to acorn to alight to 
look down on 

deapiizo (dtapreio) m eoiaampt aeom 
Todoa o trataraoi ooni daaprazo They all 
troatad him with contao^t 
dMprapOlclOMdo adf diapropoHienata un- 
agual 

deapropdalto m nonaonao abaurdity aacoaatva 
amount 

despfOVido adj lacking 
deagiallfltar to dia qualify 
deaqaltar to free to aaparata to aivorea 
dMqHlt•^M to aaporato to divorea 
daaqpiltaai aaporatton dtvorea 

O caaaaionto tarminou por daaquita Tho 
mamaga atidad tn aaparation divorcof 
doalBcaweiito m dataehmant 
dwtacar to detach to stand out 
daalapar to uncover, to open 
daataciado adf mlod, bantahed n m ooila 
deatanar to asila to banuh, to deport 

Alguos doa ebafaa foram dastarrades Soma 
of tha laadara ware oailad 
d a ati a ar u> appoint to daatina 
deaUaattrtom addraoaao 

Eactava no anvalopa o noma do daatina 
larto Writo tha name of the addroaaoa on 
tha antalopo 

daattao m fata doottny daotination 

Com daatino a Liaboa Bound for Lisbon 
daalraia/ akill 
dcalPD adj okillM, adroit 
daatodler (dcalnudor) m doatroyor (ahtp) 
daalnilcao/ daotruetion 
daatnddor ad) daotruetiva n m iaairopar 
daomdr to daatroy 

E naia faoil daatrair (do) qua cooatruir ft 10 
aaoiar to destroy than to build 
daaa w a nl dada f inhunanuy 
daaanuM adf inhuman, tnhwnan 
daavaaacar to vanish to diapot 
daavaatagaai/ diaadvantago 
daavaalaloao adj diaadvantagoaua 
daavio m attve hiding place 
daavalar to hoop owako to watoh aqr. <0 
10100 »I 

daavdlo (daaYtlo) m, wotehmg over, ooltettudo 
dwaatwado adj unfortunate 
deavlar to divert, to doiialo, to dwauado 
£la (ala) aa daaviou do aaaunto Ha di 
groaaad fiam tho oub/oet 
dtavlo m doviatian detour 
dalaltam dotaU 

Conta*aw aa datatha o qua aoontaeau Toll 


mo in dotail what happened 
Datalhoa btogranooa Btographteal data 
daCactlYt ® a. dotoetne. 
dataagio/ dotontion 
DETCl to detain, to hold back, to otop 

Vau aalgo aa datava Hy friend dotatnod aa 
DETEI 4 E to held onooolf back to delay, 
to atop 

dataigairta adj n m detergent 
delarioiBr to dotonorato 
datgnalaagla / dotormination, doeioton, eoun 
ago 

Ela (ala) aaapra fala ooa dataminaqao. Ho 
alwayo opo^o with eenvtetton 
detaiailaado adf dotormtnod, rooolutom 
daUnaiaar to detormno, to doetdo 
datafBdaar^ to roootvo, to make up 000*0 
mind 

dalaalar to douoi, to abhor 
detaatdval adj dote stable 
datido adf datainod arraatad 

0 ladrio foi detido pala polieia Tha this* 
waa arraatad by tha paltea 
DETBAs behind 

Detraa da porta Behind tha door 
Falaa data (dale) por datrms They talk 
about hjn behind hia back 
UEVBQgd 

Mam^aup Coed Lord Haovona' 

Sa Daua quisar* God wittirg 

Palo amor da Daua' For hoavon'o sake' 

Daua aa livrat Haovon forbid' 

Graqaa a Daua Thank God 
0 hoaam piopoa a Daua diapo# Hon pro- 
poaao and God dupooas 
Daua lha pagua* God bleoa you! 

DEV AGAR 0 lam slowly 

Davagar aa vai ao longa Seay daao it 
Faqa o favor da (alar mala davagar Floaoo 
apeak more slowly 
davuteglo f dovaaiation 
devaatar (0 dovaatato to ruin 
DEVER to owe should must ought 
a aidy took 

Quanto lha davo^ How much do I awe you* 
Davaffioa it ja Wa should go new 
\oca davia coaar aua You should oat 
mere 

Qua davamoa faaar^ What should wo do* 

Ela (Ela) sampra cuapra o aau daver Ho 
alwayo does hia duty 
devaiw really, truly 
drvldo adf, duo, owing to, on account ai 
proper 

Davido a horn nao aaparaaoa maia Owmg ta 
tho Mmv, lot's not wail any lengar 
davoglo / dotouon 
davotaglo f rootitutian, rotten 
davohrv to rahen to give book 

Joao nunca aa davoivau o dinhairo John 
never rotumod the money to mo 
davoiar ta devoir, to eonoumo 
daaoCo odf, devout, ptoua devoted 
DEZ 10a, tenth, 

DEZANOVE nm 0 ( 00 a. nM 0 t 00 fiCH 0 . 
DEZASKS airt00n, oiatoenth © 

DEZASSETE oovontoon, aovontoonth © . 
DEZEMBRO Doeombor 
DEZENOVE 0100(000. nuwtoonth ® 
WTFBBFB 0*0(000. oiatoenth © 

OEZESBETE oovontoon, oovontoonth ©• 
DEZOITO 0tgAt00n. oightoon^ 

DIA fo dav 

Boa dia* Good morning' 

Qua dia a ho^a? l^*a( day la it* 

I DaquI a cinoo dlaa Fiva days from now 
Eaiarai aa eaaa o dia lodo / ll bo homo all 
day 
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Ml 


v«|a M dlM. / ««« Mm 

*r- 

tM dtft. Ovrtmg tkt Hp, 

Vm dia • vm dla b&q. S94ry otktr dap. 
Va dia aagaloia. On tka fMmMng dap, 
t>a dia am dla. From dap to dap, 

Ola Mad». MoUdap. 

Dia da Irabalhe. Vor* dap. 

Ola atll. ITord day. Wook dap. 

Ma da Aae Booi. If am Yoar*o Dap. 

Da ^aatto am auatto diaa. Baarp fow dap*. 
O dla iodo. All dap lamp. 

IMt. dWM« ai. Md /. diaiaU*. 

Ukom. doati. 

Pobra diabo! Poor dovtf/ Poop taUaa! 
Platar o diabo. To mia* tk* doail. 
i M M d b Mff * adj, diapnootle,- n. m. diapnooi*. 
Iktmm m, dioprom, ckort. 

UaCo (dialacio) m. dialoet. 


iltaalMBi. diaaolop. 

MMnE kofora, m /kont, in tk* pfoaone* of. 
Bla.(ola) aata aaparaado diaata do cloba. 

Na ia moMap in from af tk* ohtb. 

Da<|ai a* diaata. From now on. 
tfilatote /» f^mUt load. 
dlOPMPO adj, UodinpM fraat; m. forward 
(aporu), 

uAnO adj. datly; a. ai. daftly, dailp nawa- 
papa*; diarp. 

O dlaiio olada oao ehacou. Tka payor did not 
arriaa pat. 

Bu foataria da var o dlario dala. I*d Ma to 
too kar diarp. 

dlurdla (dtenla) /. diankao. 
dlrlaadrio m. dieHonarp. 
dtela f. dial. 
dWIlMCllI f. dafmmtUn. 
dUapm to dafama. 

OVncavOA /. dlffaranea. 

Pait if a dlfaraoiia. To split tka dlffaranea. 
BVEBENTE adj, diffavant. 

4Mi> ll to dafar, to pat oft; to d^far. 

MPfca. odj. diffiaMt. 

K liaao a ■alto dlfieil. Tka lasaon to aarp 
diffUtuU. . 

dHoMide/. diffimdip. 

dMkpUm to maka difftoidt, to obatmot, 

iOkiMaM adj. dlffiealt. 

mPrirn f. dipktkaria. 

iitadir fa diffasa; to diaytpa; to ftpaodeoai. 

itaio A diffuoiant broadeaalinp, 

dlilrir to dipaat. 

dddFddMtaf. dipaation. 

dldPPMP to daipn, to eendaaeand. 

dUm adj. daaaraiiakp, vertAy; AanePoUo. 

Digao da eoaAaaaa. rmaiwareAy. 

MpmIo f, digraaaion. 
illlQfo f. dalap. 

dUM to pat off, to dalap; to aapand. 

ddkkp adj. toaad, haloaad. 
dnshirla /. dUipanoa; lapal arranpamant; 
atapaeoaek. 

dtfdWda adj. dmpant; oobiaa. 
dttdr la dilata. 
dfltvlb Oft. flood. 
dMmmkdf. dtmanaian. 
dMMir fa dimMak, to daeraaaa. 
dWMUVD od;, dhainutioa, 
dfadMdo adj. dimintdiao, mhaUa. 
dkmmMa f. dpnamUa. 


I ai. larpa aatoaiU of monap. 


DMBEMO OL aumap, ewranop. 

DIabaUo oai oalxa (a « akj. Coak on kand. 
Eatoa aooi diobaiie. f*m broke, 

Dlabalpo d am boa ooapaahelio aiaa nal 
ooaaalhalro. Monap ia a pood friend but a 
bmdmaatar. 
dIpIflBbai, dtylaaia. 
dI p l O B i Ct a /. diploauop. 
d i p l oi l i tfc o adj, diplomatic. 
ttOUSCAo (DttECCAOl/. diraotion: pwdanea; 
manapamant; a^niniatration. 

0 voloato da diiaglo. Staarinp wkaal. 

Eai diraqao a. faftooid. 
oucrro adj. atralpht, diraot; proper; n. m. 
law. juatiea; alalai, title; ripht; ropoltp; dutp 
(import), too. 

K dliaiu. To tka ripkt. On tka right. 

A nao diraita. Tka rigM hand. 

Paouldada da diralto. Law ackoot. 
t pTMiao piotagar oa diraltoado la> 
dlvrduo. Ona must protaot tka rigkta of tka 
indiaidual. 

Slga aoapra dlratte. Conlmvo otrolyAl akaad. 
O aaahor aao taoi diralto a quaiaar-ao 
fa m ak). You kaaa no tiglu to eomploin. 
Diroiioa. ftipkta. Faaa. DuHaa. 
dlntlvo (dincUvo) adj. dtraetiaa. 

DIIETO (DIBECTO) adj. diraot, otroigkt; nonati 
flank. 

Eaie tran (aata coabolo) a dirato? la tkta a 
thaoupk iratn* 

DUETOB (OBECTOB) ad^ dflacting, manag- 
ing; n. au diractor, managar, admimapator. 
Dltator do aocola. Frxnoipal (aehool), 

Dtrator garal. Ganaral managar. 
dIraUrto ax. diaactarp, dwaotorata. 

OnUOIS to dtraet; to addraaa; to eonduot, to 
control, to guida; to drtaa. 

Vou diriglr-lha uaia carta. / am going to writ* 
a lattar to Mm. 

Ela aaba diiigir (uai) autonovaP Doaa aka 
know howto driaa a eor* 
dMglMe to addraaa onaaalfto, to apeak to; 
to apply. 

A quan davo dirigir-aia? To wAoia ahould I 
apply* 

O aaahor aa dirlga a oda? Ara you apaaking 
to ua* 

dMgffbl m. diaiptbla. 
dlsear @ to dial rtalopAoM j. 
diarw—la adj. diaeaming, diaertminoting. 
dfacendMBlO m. diaeammant. 
dlMOndr to diaoam; to diatingutah. 
dlMipHaa f. diaeiplina. 
diacipgia m. diaoipla, foUowar; atudant. 
disco m. disk; record (pkonogropk); dial 
(talaphoaa). 

dlscMdasle adj. diaoordant. 

discdfdia /. diaoard, diaagraaawnt; diaaanaion. 

disefspdscte /. diacrapaney. 

discrapv ca dtoaypoo. to differ. 

disenio adj. discreet, 

diooonofii. apaach. 

Pazar uoi diaeurao. To nuAa a apaach. 
dlscosalo /. diaeuaaion; thapute. 

Dnevm to diaeuao; to argue. 

dtaCilSrla /. dyaantary, 

dlsta^jlMS to disguise. 

dlslBCS m, dlayvioo; ataak, 

dispsr adj. unequal. 

dlsparsf ta ahaet, ta ffla, ta diaeharga. 

dlspantido adf. aanaanaieat, abated. 

dlspMar ta blundar; ta talk nonaana*. 

dfagualt m. nanaanaa. 

dligoroai. diaekarga, skat. 

diggtsdioio adj. aapanaioa, eaatlp, 

BMtpPPmp ta diapanaa, ta aaampt! fa baataw, 
ta amend. 


dtagiSSdrto ai, diapanaorp, 
dIspaiM adj. diaparaad, acaUarad, 
dlspoofirtl ndj. ouailabla. 
dlipcr ta diapoaa, ta arraapa, ta prooida for; 
ta dataradaa; ta prapara; m. disposal. 

Ea aatou ao aaq diapor. flm ac pour diapaaal. 
Diapoaho da poaoo tanpo. t kaaa vary UtUa 
Halt now. 

0 hoBMin pda, Dana dIapSa. Man propaaaa, 
Gad diapaaaa. 

dfspool^gio /. diapaaition; aarvias; atala af 
Mind, candition. 

Estou a aua diapoatplo. flm at your diapooal. 
Ela aata com diapoaiqao a aoaitar. Ska ia 
inelmad ta keeapt. 

diap oo to adj. diapoaad, ready, ineUnad, 
arranged. 

ftlaa (alaa) aatao dlapoatoa para faza>lo. 

fAay ara inelinad to do it. 

Eu aatou ban diapoato. I faal fina. 
dlS g td l f. diaputa, quarral; contaot. 
dispidar ta diaputa, to quarrel. 
d i ass is bM g fa diaaeminata; ta aeattar. 
dlascsplo /. diasanaton, atnfa. 
dlssldtals adj. diootdoni, n. m. diaaantar; new- 
eonformiot. 

dISSiBNdsqAo /. diaaimufation, pratanaa. 
dfastatisr to pratand; to dtaguiaa. 
dlMOlver to diaaolva, ta malt; to break up. 
dlSBasdlr to diaauada; to dator. 

OBTANCIA /. diatanea. 

E a piHica dlatancin. It‘a not far 
OBTANTE adj f», distant. 
dlStlBQAo /. diattnetton; dwcrxmtnotton; differ- 
anea. 

Ela (ale) a urn honam da grande diatinqao. 

Ma ia a wary dtatinguiahad man. 

Aqui a preciso fazar diatinqao. It ta nae- 
aaaary to make a dtatinction kara. 
dtotlogslr lo dtatingwah; to dtaorimtnata; to 
tall apart. 

Nio poaao diatinguir um do outro. I can't 
toll eno from tho other, 

SUUatidr-Pa ta dvatfltptdah anaaelf. 

DBTBrrO adj. dutuiot; Jiffarant, disttn- 
gutakad. 

Um booiom dlaiinto .4 man of diattnetton. 
dlBlmqlo (distiacqlo) f. diatnetion; absent- 
mindadnaaa. 

dlslnldo adj. inattantiva, abaantmmdad. 
diolrair to dtatract; to antartam. 
disiralr-st <o enjoy jnooalf. 

Ela aa diatralu na fasta. Ska had a good time 
at tka party. 

dIstrfbiriqAo / dioemftuiton. 
dkMkmUaa adj. dtotribiding; n. m. dumibutor. 
disiribair to diotrtbuto; to divtda; to allot, to 
allocate. 

dlSfrUoai. dutriet; ragian. 
distabar to disturb. 
diitdrtllo m. diaturbanca. ^ 
dilado m. dietation; aayinf, proverb. 
dHador m. diotater. “ 
dMar Co dietata. 

Eaerrva o qua vou ditad Mrita what I am go- 
ing to dietato. 
dllo ad|. oaid; n. m, oayinj^. 

Difo a fiiito. Mo aoonanaaid than dona. 
d lt aagp m. diphthong. 
dM m. divan, couch. 
dtaaga^Ao /. wandering, dipraaaion. 
dlvargtaela f. dleoryonao,' 
divanlo f. dioaraian, ammamant, raeraatian. 
diaataiiida /. divonfty, unrioty. 

DIVEIIO ndj. diifarani, diaaraa; pi, aaaarat, 
amiaua. 
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Btt o vl Ml dlvcraM oomISm / mw Mm m 
§§*0rat aoMCfoiM 

MVEITIDO adj tnitrtaimng, mmuaing fmmg 
Tiido iatD a nulto dlvavado TMa ia ad acfy 
amu»4ng 

dtVMtlnaillO m dtvtrtten, amwnmiu agari 
nVEBTIB <a aMuaa, to <a aatoftoui 
MVEITIIk 8E t« amuag onaagi/ to havg a good 
Hmg 

N6a Boa divartlnM bb CmU had a good 
tmo at tho partg 
OlvlrtB'aa' Haao a good tmg 
dividar dobt 

Ela pafou todaa (todaa) aa dfvidaa Sha 
patd att hot dobta 

Dtvida atlva <actlva) Outatandwg dobt 
CoBCralr dividaa To oonifaet dabu 
dlTktaldom AvUgnd 
OlVIDn to daoida 
dlvioduda/ dtotnug 

iMm »dt divtag hgatgnig 
diViaa / motto atogan amblam 
dlvtaio / dtvtaion partuton compartaant 
aaotten 

dhtaar to paraawg to cateh axght of 
dlvorclar to divaroa 

dlVOIClar-aa to gat a dtvorea to ba dxvoarad 
divdiclom diaarea 
divtdctf to dtaul^a to dtacloaa 
DIZi.B to gap to apeak to tell m eaytag 
DigaOM por (avof Plaaaa tall ma 
Poda diaar na oada a a aaU«ao? Can you 
tell me %hare the ataiton to* 

Lu lha dirai ! ll tall ham 
Nao na diga T au don t aay 
Qua quar dizar aata palavra’ *hat doea thta 
word mean* 

Dtzar adaus To aay good hy 
Dizar bam (mal) da alguan To apeak wall 
(HI of someone 

Para dirar a vaidada To tell the trvtf 
Ouvt dizar qua / heard that 
DO (can<r of da o) of the u %th the from 
the 

Qual a a capital do aaUdo'’ H'AM tt the 
eapttal of the state * 

Ela falel a d norta He a from the north 
d6ai do(muaie) pUy moiomng 
dflaqio f donation gift 
doartoftaa todonate 
DOBBABlatim to double to fold to bend 
to dub 

Dobrar Vttarl a aaquina T turn (he 
earner Dobra bam a arta hold the letter 
well 

docB/ deck 

OOCE od; aweet agreeable pleasant a ir 
candy sweet 

dOcU adt docile obedient gentle 
doemeidm^o f dooumentation 
docoMdOm document 
do^WB f aweatneaa gentleneae 
DOENCA/ tllnaae maladv 

^paahar uma doanqa To catch a disease 
Doanqa coBtagioaa Contagious disease 
D0t NTE adi ill otr ft a m and / otrft 
person 

Pla aaia doanla Sha m id 
diMT to ache to paw 

doMoad; eraay mad a m madman fool 
dolmda adj golden, gilded 
DOB tmo second 

Data a dola Titfo by tioo 
Da doia an daia naaaa Ceary two months 
Ooia a ten frda a damaia Two is compamy 
tkraa*a a erowd 
D6LAE« dollar 
doMacte/ aonow grief 


daloiMB / bill (tor a mal) (slang) 

dahnoM adi pawful 

donm gift talaiU dom(tUta) 

Don Padra I fol o priamiro imparador do 
Braall Dom Pedro / wao Bla firat amperer 
of BraoH 

domu to tamo to break in 
doadatteo adj domaatio n m ooraant 
doaicOlom reatdanea deauetla 
dOMlMgda/ domwation 
dnwiMata adj dominant 
ar^tmmr xa doMinato 
DOMINOOm Sunday 

Domingo do Ranoa Palm Sunday 
Domingo da Faacoa Saatar Sunday 
dmdalom dominion command oonitol 
DONA f lady title (used with the fust name) 
meaning Mrs or Mias 
Dona da oaaa Lady of the house 
Dooa Ana Mias (or Mrs ) Anne 
doatlra m grace aieganea lotUy saying 
damaUvo m gift donation 
DONDE (cento 0 / da oada) from u hare from 
which 

Donda a o sanhor^ Where are you from* 
doBB m owner 
DOR / acAo pain sorrow 
Dor da cabaqa Headache 
Dor da danta(s) Toothache 
Dor da garganta Sore threat 
dmiamta adj dormant alaeping n m beam 
(house) erosatie (roHroad) 

DORMR to eleep 

Dormiu bam^ Did you sleep well * 
ku nao puda dormir / eeiddn { steep 
Ovmir como uma padra To sleep like a leg 
Domir a aaata To take a nap 
dorallar to dose 

dormltdrio n dormitory bedroom ^ 
doaa f dooe 

dola^Ao / endo uimant eiloeaHon 

dolar to allocate to endow 

dota m dowry talent 

domdo adf golden gilded 

dooCoriR doctor 

dooIrlBB f doctrine 

OOZE (wel e twelfth 

dnuna m drama 

dbanmlhlD m melodrama 

draoiiUco ad; dramatic 

dWBMlim’ to dromatio# 

draOMtorgo m dramatist playwright 

drtsUco adj drastic 

Bnga f drug 

dlOgarte f drugstore pharmacy 
DUA8 / of doia two 

Duaa samanaa Two weeks 
Aa duaa horaa dt two e clocft 
doBtoin duel 
dvadam yftoit goblin 
dm m duo duet 
dmoddeUm twelfth 

dBllcado od; duplicate n m duplicate espy 

dBilear to duplicate to rape it to double 

dNpIo adj daubls duplieata n m double 

dugB e m duke deuce feordd) 

dogiMa f duchess 

dHBQiO f duraUsn 

dtndom adf durable lasting 

DVBlim during 

Duranta o dla During ths day 
Durante a noita Dunng tha night 
Duranta algum tempo Far some time 
DURAR to laac to eantoive to wear wall 
A viagam durou quatro diaa The tnp lasted 


four days 

dvdvtl adj dueabla looting 
daraza f hardnaaa haeahnasa 
DUROod; hard difficult firm d^fieuU n. 
m Spaassh peso 

A Vida dala (data) foi muito dura Hia Ufa 
waa a aery difficult one 
Nao aaja duro oom ala (ala) Den*t be hoed 
an Aun 

Pao duro Stale bread 
OOVIDA/ doubt 

Sam duvlda iKOAaue a doubt 
Por am du^ida To doubt 
DLVIDAR to doubt to heaitate 

Duvidamoa qua ala wanba Ms doubt aha 
will corns 

dovidoao adj doubtful uncertain 
DUZENTAd f two hundrsd 
0IIZENT06 m two hundrsd 
DCIZU/ dozen 

Por duzia By the dozen 

E 

a (ppon as Eng a tn be) and 

Maria a Joao chegaram tarda Mary and John 
amosd late 

thrtoadj intoaieated drunk 
aeaaom^f economy thnft 

EcoriMhia polftlea Polxtxesl eesnemy 
acuOBteo (ooomdflileo) adj economte 

ecoAcmtcol 

efomaiimr to econsmtas to save 
adiiQiO f edition tssus pubhcation 
ediflear to construct o build 

Vao ed ficar uma nova Mcola They ms go- 
ing to bvsld a neu school 
adifftio m building 

Eata (ante) adificio a um adiffelo publico 
This building is a public builatng 
tdUar IS edit to publish 
adilor aij publishing n m pvbhster 
Cana aditera Publishing Acuoo 
O editor nao ocaiiou o livro The publiehar 
did net accept the book 
adilorial adj eat tonal n m neweoaper edit 
onal n f publishing house 
edmcatlftB f eoucation upbringing trainirg 
Ele (ale) a um sanhor da bon aducaqao He 
IS a man of good mormors 
adtoctf 0 educate to bnng tip to tram 

Pie (ele)e muito mal educado He to eery 
ill bred 

edmativo adj edueationaJ inatrueitve 
EFbJTO M effect reeul eonseguenee tm 
preeoien pi e*feets assets gsedi belong- 
mgs 

he palm me causaram mau cfaito The weeds 
had a bad affect 

Com afeito ala nao sabe oada In tact she 
doe in knou anything 
Le%ar a afeilo To carry ou To put into 
practice 

Sem efeiu) huhout effect 
alHlvo (elKUtO) ad; effeeUte real actual 
aUeaModj effective efficient 
aAetoaftand; tifeeuie e*f\cisni 
Cgna/ mare 

ala behold here m there to 
Fla a razao f Aat a the reason. 

Eis poique nao fomon That a why ws didn t 
go 

elm fa » ah) m sals ana 
CLA zAe her it 

Ela nao aabe nada Sha doczn t Anew an|r 
thing 

0 veaUdo e para ela fAz dross is far her 
aUbonigla/ stabaraiion 
elaboiadoad; alabarau 
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r 10 0l0b000Ut U i00fk #yf 
BJf /. Mm, 

BIm aio lmi«. Th0p m0 ttoMra 


fe 0di 0I00HC, A M. tUBUo, Ai 6 ft«r 
BuIbLB) h 0 , him. it 

VM MMhi. H0*§ MAMI# (ONMMW 

A omU < pMA 21» TA* UU 0 r ts /or him 
■ teffcifi iiit 0 (el«MeMMe 0) / «<««cN0ay 
il4efrfe»0(tl4lrieo0)a(f; oUctne 

Wk •ICfAMi 

r !• ohei, to eho 000 

I / eAM0«. 

» Wj, oioctod. ootootod 
CwIm Ibi AlAlto pvMtdMU do olub« 

Ckmioo mao oloatod prooidoat of iho eluh 
atoMilar mj. otomontary. otomontaJ 
•ImmiBo m. cJmmiU; pi mdkmonto, firot 
pHaonploo 

almto m. coot (thoator), eatalopuo, hot, tndoo 
A paqa a bo* ■*• o oloaoo * nuito rulm 
rko plop u pood bid Iho oaot u oory bod 
bia ( ELES>m. thoy. thom 

B1*o gMtMHB multodo niao fhty hhod tho 
/dm oory mmoh 

EdiMnlo portin oon oloo idmord loft mCA 


fMricUkdt (tltcMeMid*) / «/«0<neUy 
•Mrie* (•MeMeo) oioetrie 
•Imclo/ olooomoa 
O i t n im m dtoootor. lift 

O pfodio (M olovodor? Dooo M« iintdoag 
Kaoo M olooator* 
atom to olotmio. to Uft wp 


ilMMr fa oUmmato 

•to M. ImA. Ho 

toHtor fa pnooo 

•toglONi proioo, ooiopy 

•Imitocto (•topMacto) / oloquoneo 

Otmtth^f otaeidahon. ooplanahon. 


BH «*, mto, on. at, by 

So o mho a* aio / Aav« it tn my hand 
O oaohor okofou bo* bom ^o« omood 
at tho right Amo 

Eotroaoo nooU lo)* Lot*o go into thu otoro 
Em qn* di*? On what dog* 

El* o*td OBI eaa*. Sho to homo 
Tbdo fol *01 vio. It woo aU tn vain 
Enfor*! ingonotdl Gonorally 
Ba voB do fnotoad of 
Em lod* <tod*} • port* Evorymhoro 
Em aolo do. tn tho mddio (midot/ of 
Em bfovo doo* 

Eafia Anofff 
Ba vordodo In truth Truly 
E« o*t*v» ponoaado Bia*o / mao thinking 
about that 


r to hoeomo thin 
t(o» oh) f ombaooy 
t (am oh) m. ambaooador 
b(om oh) bolom, imdor 
t* oabalKO. Down Ihoro 
iMuMtor fa dock out or doeorato with 




to oabofTMO. fa hindor 
m ombarrooomont, diffioAty 
to ohuf/lo (oordo): to mia 
A uooool, ohip, boat, ombaHmtion 
to o mb ork, fa po aboard 
oabwow oa vlit* alsot**. Wo oro 


fdHmm a. ombiom, oymboU 
MBOBA altAottpA.- Aaop. 

V*a<a •ahsr*' lot*o go' 

Babot* nio tlv***oaoo (tfohoaoo) dlnhoiro 
uiao* do 000 *. AIlAoivA wo did not havo 
any monoy wo wont aid of tho houoo. 

I to boomao drunk. 

I A oaAttoAf faop. 
r fa oaAuoA. 

r fa Mootoofa^ fa OMOAofa. 

I fa booomo wUoaioatod, to boeomo 





r fa wrap up, to oo*Amo, to dioturb, 

I a. paekogo, pareol, trtek ounndlo 0 
Doikoi (o m oh) oa oabrulhoo n* aoo* / 
fa/( Mo paekagoo on tho tablo. 

r to brutahoo, to mako coops 0. 

I fa bo or fa boeomo sfaptd or 

eoaroo. 

. ho, tnek, 

I m, har, docoivor, ehoator 
I adj kniotd, n m tnlotd work, meoaie 
r fa omond, to eorroet. 

1/ monu 0 

I A omorgoney. 

I / omtgratton 

t adj omgrant, * m and f emigrant 
B adj. ommont, 

r adj. lOMutng, n. m, onnomtUof. 

I A broadoooting atahon. 
r to omd. to oond forth, to wouo (bondo), 
to uttor, to broadeaot, 

I A omotion. 

tadj. moving, touching, 
r to movo, to oaoito. 
r to otuff, to ovorload 
am«ctifar to paekogo, to pack 
eapalaw to palm, to piXfor. 

BBpmfahi A aooc pto, 

Flooaoa oapopadoe. A'o woro ooakod. 
fgggttWggu to pair, to jem. 
aiMttor to tie (oeoro) to tie up (monoy) 

Oo qoadfoo ompotoma The teams tied, 
t m. hofdraw, 
r to ontongle, 

I m. htndraneo, difficulty. 
r fa pawn, to plodgo to ongogo 
Eu onpenhoi alnh* p*l*vm I pledged (gave) 
my word 

•MMbo a. plodgo, obhg^ion pawning, do ter- 
mination, poroiatoneo. 

Etoo oofadoa 00a onpoabo. They study dilu 
gently. 

k adj. haughty, 

I adj. thnUing, gripping, 

9 m trading eorUor grocery otoro 0 
r to undertake 

9 adj used oeeupiod, n m employee. 




1*00 fol boa oapvocodo f Ao< woo put to 
good uoo. 

El* tM ua oaprogodo * du** oapro^o*. 
Sho has one male oorvant and two maido. 

QIPMCCiAB fa employ, to hue, to uoo to spend, 
Ea quo o oonhor oapmpDtt * urdo* How did 
you spend tho afternoon* 

Eaptofaao* dolo dl** oa fosl-lo. It look us 
<100 days to do lU 

EMPBIqO (EMPBCQO) a. omploymont, job, 
oeoupation, uoo, 

MIno toa ua boa oaprlfo. Done has a good 
fob, 

■Mlilt <fMpnM) A undertaking, orOarpriao, 


m, uAprooorio, eontraetor. 


to lend. 

Eaprootor do. To borrow 0 . 

Podir oaprootodo. Toaor oapmotodoi. To 
borrow. 

PiMm a. loon. 

r to push, to shove, 

•>•• to foil in lovo, 
t to hood, to dwoet, to otort. 

Quam oaooboQou o revolugSo? H'Ao hoadod 
tho rovoluhon* 
leitoir to eham. to link, 
icadwaido ad/, bound {book) 

Eu proflro o llvro onoodomodo. / profor iho 


Micalmr f» • sh) to fu, to inlay, to boo, to put 
M a boa, to earns in handy. 
lato onooix* sea difteuldodo. Thio fits 
sasHy, 

to run appound, to stiek. 

' to putds, to dipscf 

to take tho road to to ssC out 



a plumbing, pipslinsi 
to tian gray to grow old to maturs. 
eneMtodo od/ eharmsd dshghtod, snehantsd 
uaCOdtadm adj. charming, delightful, snrhantmg. 
•acantiawto a. eharm delight, faseinafion, 
snchantnont, marvel 

MBCaatO a. charm snehontnsnt drlipAt, spell 
Como par onconto, is if by magic 
El* o um enconto do monlno. iho to a 
delightful little girl. 

to face, to look straight at 
Tomoo quo onenror o probloma be bats to 
face the problem, 
to imprison 

to raise the price 1 0 entreat 
oacarioa charge duly tat 
Oo meua oncarpoa croocondo ¥y dutisi 
are growing, 

adj red seorlet 
adj, tn charge n m perron in 

to put tn?Bipps. to charge (with) 
do to take charge of to take care 


charge 


Eu no oncarrego de tudo /'il take care of 
everything, 

BMonipIo A staging. 
kBCmwdor m, director (theatre) producer 
(theatre) 

eacmw to etage (play) to dioplay, 
afoondeim A floor waver, 

— CtW to woo to polish 
BWeoam to class in, to onclooe, to conftns 
to eentain 

BacoUr <c start, to begin. 

Enoetor um aaounto To breach a subject, 
r to drench to seek. 

k A flood. 

Am onehontoo eauooa foul to d«no. The floods 
cause great damage, 

I te fill, to fill up. 

EnoAn o tanquo. Fill a up (Ml up tho tank). 

I A oneAcvp. 

k A oncyalopgdia, 

9 adf, eeotpsd, hidden, 

0 oAu ootA oncufoorlo. Tho sky is ovoreast. 

r to cover, to conOool. 

r to ohrink, to contract, 

Eaoolhor 00 ombioa. f« ohrug the ohouldero. 
I /. o* ardor fpiaoAassj, oosumsstcA. 
r to order, to cemmiooion. 

El* oooooMBdott 00 oinoo voluao*. Sho 
ordorod tho five volumeo. 
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CNCONTIIAB U ftni, i« mti, to moot by 
ehonaot 

O Mnhor encMintiou o qua prooumva? Dtd you 
find wbat you utofo looking too* 

Elaa (elaa) davam noa anoattlrar aqui. TK«y 
Qoo to moot us Aoro, 

fMCONTiAK^E to find ontoolf to ho, to moot, 
Eu ma ancontiai adtinho. / found mysolf all 
alono, 

Varaoa ancontrar-ooa amanhi. tbo aoo going to 
moot tomorroui, 

ENCONTED m. mooting, encounter 
Mcnoca ;! dtfftouley obstacle. 

Dalxa-me da anrranoaa / don*e want any 
trouble. 

an cr aapar to curl to fruoU 
aacmllliada f. arossroodo. 
eadarefar to address to diroct, 

Um momanio Vou andarapar aata carta Just 
a moment, l*m going to addreai this lottor, 
aadaitpo (aadaicfo) m. address, 
aadoasar to endorse, 
aadarecar to harden, 
eaargla / energy, power 
aadrtlcood; anarpa/te, acttac. 
eafadar to trk, to annoy 
aalado m displeas re annoyance 
eafartar to gtu to stuff 
Cafaaa f, ampAaatai 
aafitioo adi, emphatic, 
aafaltar to adorn, to decorate. 
aafanaar to become ill. 

Sa ala conunua aaaiin vai anfonaa « ** 
''ontinues that uay she is going to boeome 
til. 

eafMmalra f, nurse. 

aafaiaieiro m male nurse boipt*al orderly 
eaflmw (aafanao) ad; »ir* n m patient tick 
pers on 

ENFIM finally at last in ihorf 
aafarear to hang (a pirson 
aaftaar to eirb to brake. 

E precl%» anfraar naa colinas ^ou have to 
use your brakei on tho hills, 
aafreaCar to fare to confront 

Tamon qua anfrontar o prt blama hoja H e 
hate to fare the problem today, 

Mfurecar to become angry tr *eeome 
funoui, 

eagalolar to cage to lock up 
eagalaaar to decorate 'a a torn 
aagaaar to docene, to foot 
enganar-aa to deretue oneself to he mistailran. 
Slnio muito' Enqaaai>ina t'm uery sorry' I 
was mistaken, 
angaadiar to hook. 

engano arrop mistake deceit 
Htgauano odf. misleading iecenmg 
oigairafw to bottle, 
mgaadnr to engender, 
engaaiiarla f, enginsenng. 
aaganhalro ni engineer ouner o* a mdl (§) 
aagtlrilO m mpanuifir skill uit mill 
Enganho da ayucar. Sugar mW/. 
aagollr to auallcw to gulp down. 

Engula a pilula* 5ua(lav the pHl 
Papm o favor da falar mala alto a da nio 
angollr aa palavraa. Please speak loudar 
and de not ewalleu your uerds, 
aagoaaw to starch, 
aagOfdar to fatten to grew fat, 

LNORACADO adj. amuatng funny, 

Nio acho muito angrapado. / don't think it's 
eery funny, 

aagnaar (» » oh) to waa, to shine shoes, to* 
grtaoo. 


•Bgraaata twagiatadot) (m - ag; bootbUak, 
angola /. eol. 

aaloado adj, nauseated, caratrik, aaoaiofc. 
aoloar to naueeato, to fool naueoa, 
aajflo (aoJoo) !»• naueoa, soasiekness. oar 
steknoss, 

aalafar to join, to eonnoct, to bind to tie, 
aolaM m tmtan. marriapa. 

Eniaoa matrimonial, tfamago. 
aolalado adj, canned 
aalaiar to can (food) 
aalou^acar to go mad, to driso mad. 
aoojar to nauseate to feel nausea, to disgust 
eodjo (aaojo) n nausea disgust 
EN4H;ANT0 while, 

Enquanio n6a aatudavamoa alas talas) 
sscfsvlam cartsa While we studied they 
wrote letters. 

Par anquanto Por the tune being, 
aaiodar to entangle to catch with a not, 
on^iwondailm, plot (of book) story comply 
cation 

O anrddo (anrado) do lomanoa a muito fimou. 
Tho nouol'o plot tv gutte uoak, 
anrtqaecar to onrtrh to become neh 
aanilar to umd to roll up to wrap up 
aaaaboar to soap to lather 
aoaate to try to rehearse to test 
•oaalo m trial rehearsal, essay 
Ralao de ennato Trial balloon, 
eoaejo m. opportunity occasion, 

Aprovaitamoa o erva^o para Ita takt this 
opportunity to 

caotaNUBOntO m reaching, instruttion. 

ENSINAR to teach to she l to l-atn. 

Quar qua Ihe rniHinc^ Would you like me to 
teach you^ 

SOOtao m 'aacAtni; tnatruc ton 'rointn; 
eoowdecor to ieaftn to stun 
enoarteclmsalo m aeafness Jeafening 
ENTANTO mianvhle. 

So antanto Set erfhelees. Howe ter, 

ENTAO then m that ease at that time, 

Entao o aenhor nau quar ir comigo Then you 
don’t V anX to go u-uA 've. 

UoHde entao Stnec that time, 

ESTES DEB 'o under s'and. 

Sin entendt nada / didn'r understand a 
thing, 

Joio entende •ixnno John is *amiliar uatA 
that 

Entendt mal. / misunderstood, 

Ela me dau a antandar que la am tarda. Me 
led ms to Aehete that it uas already too 
late. 

Nao ponso ma antendar com alas / can't 
come to an understanding ui'A them, 

Agom noa antendemoA. Vow ue understand 
each other. 

catCodlRWOlo m, undersfanatng, 
dgcmeccr to soften, 'o mot 0 to pUy 
enlomr to bury, 

follno (enCtm) m, bursal inlrrment funeral, 
COkMidt /. entitp. 

•nCotpIo f, intonation, tone, 

moor to tune, to intone, to be tn tana, 

1 

ENTRAOA A entrance entry admueismt ticket, 
entree. 

Quanto a n antmda^ How much is the ad- 
mteeten* 

A antmda i gratulta. tThe) admission is fres 
Davamoa coropmr aa antmdas mgoem. Ws 
. should buy the tickets new, 

E prolbtdn a mtmda. Vo admittance. 

Mala antmda. Melf^pnce ticket, 

ENTBAB It enter to go in, to fit 


Enim' Come in' 

Qua nio anM nlnguim. Don't let anybedy m. 
Emnisos no oinama ao trfia. We went inte 
the movie tAeolre et three, 

Entrar oom o pi dirafto. To have a good etaet 
Ela aoiMM aa univsraldade no ano panaado. 

She entered Ihe university last ysar, 

Eatmr por um ouvido a aair palo outio. fo ge 
in one ear and out the ether, 

ENT BE Aetwaan. among. 

FIzamm-no antra on dola. They did it 
between the two ef CAam. 

Procum antra on pnpats Look among the 
papere, 

Entrs Ilia. Between oureeUee, 

Entra a aapndn a a pnmda Between the dead 
and tho deep blue eea, 

•OBOOIO (onlnoeto) m. tntermtseien, 
ooliogn f, delivery, eurrender. 

Entraga urgaota Special delivery (mail). 
ENTBEOAB to deliver to hand ever, 

A quern antmgou a carta'’ To whom dtd you 
deliver the letter* 

OOtrega^M to ewrender to give oneself up, to 
detote oneself (to) 

O crimmoao sa antragou i polfeia The cnm 
inal gave himself up fo the police, 

Entiagtf os ponton f o gita up. 
atlliPe adj, delivered, 

M i WBU t’ to tnaere to place between, 
ENTBCTANTO meanwhile however 
fWtnitfgtfin m. entertoiment, amueement, 
aabevltU f, interview conference 
wednviwtm to interview . 

CalrialMCr to become sad, 

SatlHriMntf to Ml ynth enthusiasm, 
aniMdBMHP'W to 6acoma enthusiastic, 
eotaBlMan m. enthusiasm. 

WdiitiMm ad;, enthusiastte n, m, and f, enthus 
tost, 'an 

enbnitatteo odu tn'Auataanc. 
aaVMV to bottle, to put tn pots tflourn) 
mntVtmcet to make old to grow old, 
cnraloge m, enielope, 

Nio asquaqa da ascmvar o andari^o 
(endaraqo) no anvalopa. Don’t forget to 
write the addrris on the enielope, 

ENTIAB to send, to dispatch, 

Etiviof-mm wan duzia ^rnd eia a doom. 
mein m. shipment shipping, 
snvlttvnr to orcome a widoi or widower 
WfOiVCf to wrap up to mala into a package to 
envelop to surround, 
farigum (a ^ Sh/ to rinse, 
ipoca /. epoch, age, era. 
egdptfeai rguipment ship s crew. 
eOi^gr to equip, to *umish, 
eguipe f, team sports i 
egldvoca^ f, mts'ake, 

•qnvocado adj. mstaken, 
e^lnocif to make a mutal* Co euatala. 
eqidVoCO odj. equivocal n. 'n mutale pun, 
misunderstanding, 

Aoho qua tudo foi um aqufvooo. / belieie it 
was all a mssundorstanding, 
cn f, era age, period, 
tmo (encto) udj, erect upnght, 

MgMT CO erect, to raiaa 
crigir to erect, to 6ui2d 
tmdO adj wrong, ui error 
CBEAE to err, to make a mistake 
Ermmoa o oaminho. We lost our way. 
tmta /. erralum, arror in wruing or fttniing, 
kKBO lEBBO) m. error, mistake. 
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■WtHrfc A crudtItM <««rnMp 

faflnwrf A at acAolsf 

«niAl« ^arcon 
imi /. *ar6, ^tofit. 

ErvAHttt* Fwaf^ntf mat* 


I od!/ alcfidaf tltgaiU 

» (Mboyo) M. 4 te<o% oudtM 
I«c0 rau^A wiavan 4 %fhevU 
If 9ta»a •tainma* laddtr 
Emcmdm da iootftdio fir* **c*p* 
Eacmia dm mSo ^f*yMd*fk 
Ememdm dm mmrdgo S*me* tcauway 
Etoada rolMit* £*emtmt*i‘ 
ml*/ *emt* ladd*r »tmp 
Bn gmnda MoaU. On a tarp* seat* 
P6rto (poito) da aacala. Pert of call 
r tt **eap* to ft** 

9 m **eap* 
tadt ••eapsd fr** 
mtdM to ptmtah to ropnmand 


maummodj soare* seantp 
edclawctd to elanfp to ontighton 

«eoar to drmtn to flev 
EBCOLAf oehocl 

Eaools elanantar Elsmsniarp oeheol 
Saoola aacundaria Seeondarp school 
EKOiMEM to ehoos* toptek 
cacpiblda ad; ehoasn stlset 
Meoita/ escort 


to escort 


tm pt rwns 
r to ktd* to coneeai 
oadj h*4d*n 
r to tnckk to dnp 
I f pui scout 


aaoaMitt m bop scou 
fSCdVA (ESCOVA) / bnish 
EaoSva da oabalo Honrhrush 
EaoSva da dantaa Toothbrush 
Eaoova da roupa. Clothes brush 
Mcaaar to brush o scrub 


menvttanf slavery 
maentVtUof slavery 
ernenwom slave 
EBCICVEB to fsnte 

Eaciava ctarananta ftnte clearly 
Como am aaovava aata palavra^ ffou do yes 
tomie (spell) that we^* 

Piafiro qua aacrava a carU a naqu oa t 
prefer that you type the letter 
Maquina da aaeravar Typewruer 
MCrflO adj written n m aanw^Ainp wntUn 


wntmy 

Eacrlio k oAo Mandwntten 
Eacrtto a nlquina Typewnuen 
PS* pot aaonto To p st tn wntxng 
MCrUorm xrnur ajthor 


W CI tIdrIO m eific* study 
ymetftmmf wruvng wra document deed 
taolvlom notary scribe 
MCnttUdn JortdiAp balloting voting 
BBCUDOm shield Partuguss* monetary unit 
worth approsimmtely J //f cents 
Cenprai<« por quaiaata asaudoa / bought u 
for forty escudos 


ddWiS f sontss 
fmCUtflMtoHsUn tohssd 
Eiomal Liotonf 
dtiMni/ ophsrs 

OdhlfpK to stesngthon to sneowags 
wtditdr n to try hard to endeavor to eteveo 


•il Bi yo (Wlorto) m offort ondoavot 
Mfediar to raft to ecrub to aeratch 
MiHtr fa oaal off la grow oetd 
en o la dtt adj eohaueted ootd out aid ef pruU 
Eaam adlqao Ji aaih a*go(ada That oduton 
to already sold out, 

— f*T fa draui fa eahauet 
oairtaM/ fencing (eport) 
ealavo adj Slavic Slav n m Slav 
aaaHlgar fa overeem fa emaeh to eruoh 
aaMlIar to enamel 
aanlta m enamel 

Banalta da ualiaa hfatl polieh 
aanarada adj carefully done oeeempltehed 
aaamar fa do «nfA greot core to perfect 
a a arttD (a a aie i a) m care perfection neotnees 


e ap a QD m space ream 

Aqui nao ha aapaqo There s no room horo 
eapada / eword 
aapalda f back of a chair 
aapaldar m back of a eftatr 
aipalbv fa spread to scattor to dtestmtnaie 
avaabol Spanish 

aapaatar fa frighten to dnve away 
eipaato m fnght 
capaatoao adj fnghtfvl 
aapaiadrapo m adlestve tape 
ea a a r io m asparagus 
aapatala / saofuta paper kmfe 
aapaclal adj special 
capacialidade / spectalty 
aapaclariaa/ pi spices 
aapdcla; apactei kind sort 
capaclaculo 0 (aapatacalo 0) m spectacle 
shcu 

eapacidaqfto/ speeulatton 
ESPFLHOm mtrfur looking glass 
Lspelho rt ttov nor Srarvte o mrror 
aapera / won waiting 

Onde a a aata da aapera^ Where ii the wait 
ing raamr 
aaperanQa/ hope 

ESPERAB fa batf far to espeet to hope 
Aa^iin o aSparo / hope so 
Eaparo qua nao I hope not 
Eapero qua aim / hope eo 
Eapara na bait for me 
D ga Ihe qua aapara Tell Atm fa uaif 
Fapara um momenco Wait a moment 
a a paito adj smart alert clever 

Ela a mu to aapana She e very smart 
aapCaao (aapaaao) ad; thwk dense 
aapaCdcala laapaetdetrio) m apeetacia ihai 
aaplar fa spy on 
aMa/ tpiAa ear (cam) 
aaplaabam spmmeh 
eipiBCUda / ehotgwi rifle 
fiplHhi f spine fishbone 
a^lallo m them 

aapMto m spirit mnd wit soul 
fi^p rito pratico Prariicof muid 
Eta (Ela) a uma paaaoa da aapinto Ho is a 
man of otf 

Eftpirito Santo Holy Spww Holy Chost 
aapirlfwl adj spwUual 
aapiwir fa snoeso to fttraf avf 
amino m sneese anaeawg 
aap M o di da adj splendid eseellent 
a mi— 4w tr apkndar maynifteenoe 
am— Id / «panpa paraaste 
aapoiiam span 

E8P08A (EBPOSA) / wife spouse 
EfPOflO (C8P060) m hueband, spouse 


aap a — I— iat» / ohmwo Isnguo, easy ohmir 
a mi M— 8 >P— la alraloA snsoslf out 
a— a— / foam, froth 

Espuma da aabao Lothor Saopauda 
a— dm / oguadron oquad poUeo otation 0 
ESQUECBB to forgot to nagloet 

Nao aaquaqa o qua lha dlaaa Don t forgot 
what t told you 
ESqUECCE-SE fa forgot 

Ela oa aaquacau da ohamar Sho forgot to 
call 

a— I— m sohsms drawing 
EBQUEEUA f left left side 
A aoquarda To lAa left 
Laquarda valvar Left face (Military 
oaunond) 

ESQUEROOad; left 


aaqilim ski 
aa—Uom squirrel 
ESQUINA/ carnar 

Dobrar (Virar) a aaquina To turn the aemsr 
A loja aata na aequ na The shop ts on tho 
tia ner 

aaqillalto adj pseuhar odd strange unuaual 
eaqidvangi/ Judoin eanfampf 
ESB% / (Aaf tAat one pi those 
ft ana aanhora That lady 
Vamoa por aaaa lua Let e go down that 
street 

Eaaas comas nao ma nierasanm Those 
things don t interost me 
PraftiD aataa a asaaa / prefer these to those 
Cm assn f*ome not. 

ESSE (E8SE> ni that that one pi those 
Ease sanhor That man 
fcosea maninoa These boys 
Nao duaro aaaoa prafiro a^taa (aataa) 
f don t «anf those I prefer these 
eMdnela/ essence 
Moeoclol od> aaarnftof 
esBOiitiD (Aaf (other) one 
ESTA / (An this one pi these 

ham aerhora e aquala (aq lela) hemam sao 
inaqoB This lady and that man are brother 
and sister ^ 

Da quern a aata casa^ Whose haise is thta^ 
Nao goato daatoa / don t like these 
eatabelecer to eetablnh 


estabelOCliMBtO m establishment 


Ntibolpm stable 
ESTh{)AO f station ssason 

Onda a a aataqao^ Where te the station^ 

O invano (Inve*nn) a a aataqao maia fna 
do ano H'tfifffr is the coldest season of the 
year 

eatadoBanwolo m porAuip 

Eatacionamante proibido Ho parking 
Mtaclontr to park to stop 
mstMdyif stay stop 
Mtddlo m stadium stage phase 
BBTADOm state candUian 

Em bom astado In good eandition 
Homam da aatodo Stttesmmn 
Patado malor Genered staff 
Estado da guarra Sfdla of war 
Fsudos Untdos do QlMtl Unitad States of 
Brasil 

Estadoa Lnidoa da Africa United States 
of America 

MidglOm period phms$ apprsntiesahtp 



to burst to oaptmds to oraek to snap 
f pictwo prinL 
to otamp to print 
f smalt stamp revsnus stamp 0 
to stamp to put alampa an 
to ehsck to atop 





MlCMift / nsUtiu* •fatxon ttay 



Mtute / bookoM ltct0m 

E8TAR(« 6« 

Eatam^a pcoatoa N't ara rao^ 

Blaa aalao eaaaadaa fAay ara (tratf 
Qua aata fasaado? WM art you dotng^ 

Elaa (alaa) aatio aatudaado Thty art tbady 

w»y ^ 

filaa aaUo a aatudar © Thty art ttudying 
Onde eata o aau irn&oTVAara tt your 
brotj^r* 

fila (ale) aata do taatro He it at the theator 
Davamoa aatar la antaa daa nova 9t ehoutd 
arrive before mat 

A Janala aata abarta The window te open 
Bla aata da pa She tt etandiny 
Eatou carto / am aura 
Noa aatamoa da acordo (acordo) Va ayrtt 
Ela aata doanta She tt tteh 
Eatou para aalr da vlagam t am about to 
leave on a trip 
Eato bam Tory well Fine 
Eau na bora da partir It t tune to leave 
Eatou com praaaa / m m a hurry 
taiilmf ttatue 
Mlatan / ttature 
ealatolom etaftte 'aw 
eMe m eaet 

CSTE (E8TE) m. CAu this one pi theee 
tale aanhor Thtt man 
fistau livroa Thtte books 
Bata a o mau This one la mtne 
Nao quaro aata^ / don t uant tfiete 
Mlaador to eatend to stretch aat 
Mtandfrah / stenographer 
aatanigtato m, stenograph or 
esUagaal / dry ueather drought 
aallcar to streteh 
aotllom style 

eaUna / esteem apprtexation 
fStbiiar to esteem to at re 
MdlnMlar to stimulate 
eatlmHlo m stunuljs 
MUo (EstlO) m. 3 rmmer 
eatlnr to stretch to estend 
aotlipa / stock ancestry 
MilvadOl nk stevtdar longshoreman 
ealAJo (eatajo) m. kU oast boa set 
Lato]o da barba. Shaving set 
aaldoBiio m. stomach. 
ealoqiw m. stock euppli (g) 
aalorvar fa distil to hinder 
eatonrar fa burst to erptode 
ESTRADA f road highway 
Eatiada da rodagam Highway 
Eatrada da fairo Railway 
ESTRANOEIRO ad/ foreign, n. m foreigner 
ofian etranger 

Ela aata no aatnniialro SAa la abroad 
aatnahar fa be eurpneed to find etrange 
aatnahasa/ strangeness surprise 
e&tpailto adj etrange unuauol odd 

Ela (Bla) a urn pouco aatraoho He s some 
wfM etrange 
aatnUgla/ strategy 
MlnElsiCO od/ afrafapie 
aalltar to try or use for the first tune to make 
one s debut to open (play) 
aafrdta (aalrtte) f opening premiere first 
shewing 

A aatraia da paqa val sar na naxta The 
play wilt open on Friday 
tit itit aad/ narrow a. m. afraa 
taMla (aaRala) / afar 
aallMiacar to shake, to tremble 
aatmaacimalo m. shaking, quaver 


atidto m. etUrug ruming board 
aotfoslar fa erippte to deform. 
aatniwa/ etruotiae 
aatUdMtam and f student 
ESTUOAR fa study 

Oa maua fllhoa nao aaludam baatanta Hy 
ohUdren don*t study anaupA 
aotadkMOOd/ etudioue 
E8TD00 m. etudy 

Bolaa (bolaa) da aatudoa doAaloraAip 
aotuft/ stove hothouse 
aatupcBda ad/ stupendous wonderful 
ealusttef / afuptdtfy 
aatdpido od/ afuptd n m stupid person 
iUim ether 
OUnUkda t eterfoty 
atomo adj eternal 
dtlca f ethics 
Mleo adj ethic ethteal 
•Uglllta (atlRMta) ettgueUe ceremony 
amyouadj turepean. 
evacuafio / evacuation 
avaemt to evacuate 
evadir fa evade 
aVMtalbo m the Gospel 
evasonr to evaporate 
evaaio / evasion etcape 
evuivo adj evasive 
evento n, stent happening 
evldtacla / endenra mdieation. 
evidence adj eiident obtxous 
EVITAR fa avatd 

Quaro avitar easa a tua^ao ae pudar / 
should tike to avoid that situation if I con 
evltivel adj a otdable 
evocei to eioke 
evolucAo/ siolution 
exageraflo (x s eaaygerat on 
encerer a • a; to saaggerate 
eiaiCro feugero) (a • m m. exaggera ton 
eultacio S m t f ftal at on 
exaltar a « a to exalt te praise 
einme fx • sj m aMmtnoftan 

Exama da admiana Admission examinatten. 
Exama medico dedioal examinatim. 
exandnar x t) to examtns to inquire infa lO 
tnvavftpofa 

exaapenf to (a s f exasperation 
exasperar x a to exasperate 
exoUdAo (cxnccidao) (x s) f exo tuude 
emae ness 

FIATO (EXACTOl f- - a) od exact eorroci 
Exatomonta Eaac ly 
excecio f exception 
eiceder to exceed 
eiceldnciA/ eaerllonee 

\ ossa Exoalancia > ai^ f acelteney 
eacdcole ad; excellent 'me 
eieelendnlmo ad/ most eacellont 
eieeleoad; emmsnt exalted 
exccpcItNMl adj exceptional unusual 
enceneiVO adj eaeeooit e too much 
eiceMO m. aaeaaa 

Em axooaso fn exoeve Sxi,esotvely 
exceto (excepCo) except 
exceCaw (txceptanr) fa aacapf to exempt to- 
exclude 

excltngio/ exeiixtion sxcUomont 
eicluale adj exciting 
exciter to exeile to stimulate 
eicltivel ad) aaotteble 
endamfio ^ aaalamatian 
exdwmr fa exclaim 


eietalr fa exclude to keep auf to rula auf 
eneloMp/ exoluoton. 
eiclndvoed/ exdluxive 
exewelo / sxeixaion, trip 
execuplo (am a) f execution performaneo 
cxeeelar (a - aj fa exxeute to carry out 
execottvo Ix - o) adj exoeutivo 
eienplar (a ■ o) adj oaomplary n. m. copy, 
modal 

Eu Iho maodaral um axmaplar /'If aand pee 
0 copy 

EXEMPLO (a m s) m, aaompla pattern. 

For oxemplo For oaamplo 
exerccr (a * a) to eaoreuo to carry out to 
practice 

Ex veer a madicina Te pruetuto medteino 
exerefelo (a ■ a; m. aaarctaa drill 
Fazor oxoroicio To exercise 
eidrclto fa m s)m. army 
exlblclo / axAfbtfian. 
exIUrra ■ SJ te exhibit 
exltlecla fx m s) f exigency wgent need 
exIiMte (x m a) adj exigent demanding 
Nao saja tao exlganu Don f bo aa 
demanding 

exlglr fx ■ e) to demand to require te eaatit 
Aa c rcunatanc aa o axigam The atfuoftan 
rx^ree it 

exiler fx > ej to exile 
exillo fxm e)m. exile 

exlRLdBCla fx^ejf rjn«r«nea etock of goods 


exIeteeCe X ms) adj iinng sxivtent 
E30BT1R fx m s) to exist te be 

So axiata tal ooiaa Vo such thing exieu 
BVITOra> a) m. auc'*ata raajlf aufeama 
flea alas t voram bom axito They were 0 
b g aweeaaa 

exMtar fs a) te exhort to urge 
expendir to expand to spread out 
expanalo / aaponatan 
expectoCIva / expectation hope 
expedicio f expeduion shipment 
expedlente adj exped tious n. m. expedient 
office hours 

expedir to expedite *o diepatch, te send 
expellr to expel 
experttaele f experience trial 
experlmedar to expenenee to experiment 
experfeneetem experience expenment 
expeito adj expen n m rxoert 
expinr ea expire to aie to exhale 
explicit ' exphea/ien. 

EXPUCAR fa aaplain. 

DaixaHoa ekphea lo Let me explain it 
e9lleatlvo ad; erplanatery 
expUcdvel adj explainable 
explfcilo ad| aapitcu. 
explOfKio f eepleneien. 
evlorador m. explorer 
explorer to explore 
eiVleelo f explosion outburst 
f Xpe e d e m. and f exponent 
expor fa expound to explain to noAr elaar to 
expose 

expoite^O f export 

expoitador adj aaparfmp n. m expoHxr, 

Caaa axporiadom Exporting fi^ 
exportar to expert 

expoei^ f exposition, show asAiltfiea, o0> 
pooure 

exponHer m. exhibitor exposuor 
cvoalo adj exposed liable te 

Eata axpoeto daa doi oa quatra horaa ft la 
^atnp aAaian from ton to four o*eloek 



B^wnin 1 

•HpnMpod'j taftasa cUmr n m aapnaa 
(ima) apaetat datiaarp 
r to aapraaa 
of aapulatan 

r to aapal to ojaet to tlireta out 
Oodi aapallad amfnOaod 
of aatonatoa aaUnt 
Eb iiia (toda) •xtM9*o la aoary aanaa 
idtmtiwod} oatanatoa far^achanf 
tfauoad/ aataaaa^a oaat 


•atfMMH to aatanmta 
tllMiorad; aatanoe forttgn 

r to aatmgwah to put out 
I eHra 

t to eatfoet to pull out 

I aaj uaofhetal off tha raoord 
aodj aatnoadtnorp 
E urn caso axtraoidinano /( a on jnuauol 
caaa 

r to aatroet 

» (extiaclor) m aatrof-t 

I / follp aatroootonca 
tod/ aatforopon* oad 
loot mtaaing aatrop 
r to maoUod to mtaiop 
im toao daitatton atroying 
t f aotramuy nary end 
I odj aatrama lost a m aatrana and 


F 


M n musical nota 
tkm and f ton (follower} 
tiMca/ foetoey mtli plant 
PrcQo de fahnea Factory prxea 
Maica de fabrioa Tradamark 
MMci^ f manufoctunng manufoetura 
bdariCBilC m ana f monufarturar makar 
MbriCW to monufoc*ura to moke to butU 
HMa/ fable atoey tola 
Matoaoed; fobuloua tncradibla 
FACAf *m/a 

Faca de papal Papar kntfa 
{■(aate/ daad aecomptxahmani 
fKio® racci0 @and@ / foCtXOT 
^MOtf toea atda 

O negocio lam duaa facaa Thare ora v,o 
atdaa to tha motUr 
tacMfe/ fotioda 
FACtL eoag 

Pareca faoil aiaa a difictl It loekn eaay but 
It a difficult 
pacileMnia Eoady 
F facil da apreadar U a aaay to learn 
tacUMMe/ eoae faetlUy 
fwttttw to farthtata to moka aaay 
FACTO 0 (FATO @) m fact oecurranca 
fiMiMada/ faculty 

Far-uldala de dlralto Low aehool 
Mi/ fotry 

Conto da fadas Foiry tola 
IMala m and f awger and playar of fodoa 
tuffian 

FAIOO m fata daatmy Port tguear papular folk 

aaap 

Mm/ fo%k ohore 

Mm (o • ah} f aaah atrip 

Mmt f* ■ ah) to band to tta up 

Mi/ optaeh longuoga 

Middr ad/ talkaHaa n m talkar gobbler 

FALAS to apaak to tolA 

O aaahor falaportugiiaa'* Do you apaok 
Portugueae* 


La faio portiituM ^ apaok Portuguooa 
Aqui aa fata wglaa inghoh apokon hara 
Fala Spaak 

Fala aaja davagar Spaak mora alowty 
Daaajo talar com o garaata / laiaA to apaak 
to tho manogar 

Gostarla da talar Uia aobra (aobra) um aa 
aunto laperta&te / ahould hka to apaok ta 
you about on tmportont nattar 
Fala Bala alto Spaak toudar 
Da qua eatao falaodo^ What aro you talking 
abcut* 

Falamoa niaao agora naamo Lot a talk 
about that right now 
MeCir to dta 

Ela (ala^ talaeau no ano paasado Da dtad 
loot yaar 

Mhi/ fault flaw 
filhir to fail to mtaa 
tadhoadj faulty dafaetiae 
fUiear to falaify to diatort 
ftlildftdt/ falaahood untruth 
Milflcagio/ lalatftcaiton torgary 
Milllew to falaify 
filn ad/ falaa ineaeraet 
Alarmp (also Falaa alarm 
Chava falsa bkaltton hay 
FALTA/ naad lack abaanra fault dafaet 
auataka 

Tamos qua deseulpar at faltaa dale dale) 
Wa muat ra^uar hia fa dta 
Eu corrigire ta faltaa / II correct the nu 
lake a 

den falls d irAcut fail 
Estamos com faltt dagua We are short of 
tater 

PerdeBos tudo por falta da d nhe ro We loot 
everything for tack of money 
FALTAR to neeJ to lack to be obarnt *o foil 
Aqut faltam tras livros Three booki are 
mtaaing hara 

1> la faliou a aula ho)a She mtased class to 
day 

irm o qua fal ava That $ the ait stra 
Faltam inle m nutaa^ara at duaa It 9 
twenty minute i to tuo 
Fla (ala nunca (alia a pa avra Hr never 
gee 1 bark cn Ata u ord 
talload; lav king u anting 
(aiM/ fame reputation rumor report 
FAMiLIA/ family 

iMlIlirad; 'emu or m and f close frtrnd 
relative 


taMlnloadj hjngrj faeitshei 
tamo ad} 'amove 
liodCIcoad; fanat 

fMfintO ad/ boasting bragging n m brag 
gart 


liitaali / fantaay fancy fancy d-eas 0 
I m ghos phantasm 
tad/ *antaa*tc 
tm puppet 
fagdkf mtform 
fiidom Aole parcel bunile 
tatafO/ pAorpna 
talgfei / flour meal 

Farlnha da cngo WAaaf flour 
fmiMAiUco m pharmaeiat dr^ggiat 
lUMCii/ pharmacy irvga*ore 
fin m lighthouse aanaa of small (animal/ 
taofi / a diah made of moniec meal meat 
eggs vrgetablea etc 
fnot m hghtheuae beacon headlight 
Forol varda Oreen ligKt 
Farel varmalh^ Rad light btophght 
I m rag ragamuffin 


fMfOMUMm ragamuffin 
fimi/ farce 


tanmbt m and f actor aotreee in fareee 
/eker 

tailta ad/ jaktng n m and f /eker clown 

teta to All wUh to aatsate 

talo adf ooliata full abundant 

tacliir to faaeinate to oAarm 

IMi / phaae oepoet 

faitldtoM ad/ boring annoying 

luUllQm opaa aummU 

tlitlo m boradam look of appatua 

Mil ad/ fatal ^ 

MiMdidi / fata daatmy fatalUy 

litli / altoa 

tma faua d« pao A alioa of bread 
Mlgidor ad; txnng bonng 
hUgillke ad/ tmng 
lilliir to tire to annoy 
FATO (FACTO) fli fact oeevrranoa Mo 
man a suit 0 
De fato d 1 a matter of fact 
O fato a qua ja a tar la Tha fact la that it 
ve alraodp too lata 
filer (fiClor) m factor agent 
fitiB ad/ fatuoua fooltah 
Mm (fiCim) / intotee Aill 

Aqui tarn a fatura Hara ta tha invotea 
Mmr (ficlmr) to bill to invoice 
tima/ fauna 

fMBtO ad/ happy fortunate r m pageantry 
FAWf bean 

Vlandar aa favaa To aand to the devil 
faveli / aljn 0 

taielado m slum dweller 0 
FAVOR m fovor aerv ee gnod graces la tar 
F urn grande favor qua me far ft s a great 
fa or you are 0 ng nr 
Por fav r Pleas a 

Fa^a fav r da hnnar m aa tet Please 
call ire at saran 

Racabamot tau favor dt 5 do rrarte W# 
are tn rez-eipt of y ir fa or latter of the 
tOth instant 

fivordvri od; favorer 
ftvoiocer to favor 0 help 
fivorllo ad favorite 
tOMeadn / farm plantat on eita « loth 
material 

Fazenda da cafe ( 0//1 r plantation 
Fazenda da la Woolen cloth 
fuendclro m farmer planter owner 0' fuoida 
FAZER to moAe to Jo to vause to » co d 
ate ) 

Pa<;a o fav r de -lar me o maps Ptaosr giti 
m* tha mop 

Perm ta me farer Ihe algumns rergunlaa'* V< 
/ osA jou tome guastivna* 

Pazom bom pao ai^u They make good raac 

here 

Qua faqo’’ »Aat shall / do’ 

Faqa como fuiaar Do aa you wiah 
Qua esu farend (a fazer ** WAat are yoi 
doing 

Qua hemot la fazer’ RAot are ue to Jo 
Qua hemon da bzar’ 0 hat are we to do'* 

Ja main faito it 0 alraiody done 
O nav o faz agua '’’Ag chip laako 
Hoja tnty> v nla anos d am ft enty years 
old today 

Faqo a barba com glldia / sAaee untA a 
aa/ ty raaor 

Ela faz a cama todaa (todas) as manhaa 
Sha makaa hat bad dkary morning 
Faqa chamar o madiro Hava tha doctor 
oollad 

Vamoa faaar uma vlafom "o varao (Varao) 
We ra gatng on a tnp in tAe aummrr 
O dapulado fas (fas) «m discurao Tha Con 
graaaman mode 0 spate A 
Fasar gacau To play heekay (from aehool} 




FuMr frava fa on oCrtto 
Puar a chamada To eott tho roll 
Faaar eaoo da. To pay aUtrUton to 
Fiwar o papal To play tho part 
Fasar mal To 4o ovtt, Aarm 
Faasar compraa To go thopptng 
Faaar aoonomlaa To aavo 
Faaar axarcfelo To oaorotoo 
Faaar frio To bo cold (woathor) 

Faaar calor To bo warm (woat^r) 

Faa bom tempo TAo woatAar to good 
Faa mau tempo TAo woathor U bad 
Faaar foJta To nood To bo laektng 
Faaar alto To stop 

Faaar paria da To bolong to, to fako port ta 
Faaar flla To stand in lino 
Nao faa mat Vovor mind 
Faaar urn paaaaio To go lor a ualk 
fti f faith, o«r(i/tcae« 

Ela o faa ffar) da boa fa SAo did U tn good 
faith 

file (ole) o diaaa da ma fa Ho taut U tn bad 
faith (doeritfully) 

A faeatoliea Tho Cat holt e rohgton 

rebre / fotor 

Febra amarala > tllow fotor 
FECHADO adj cloaod, shut, finuhod 

A porta nao aau faehada Tho door to not 
^osod 

FECHAR to cloio, to oAitf. to finish 

Amaoha tou fachar a oonta Tamorrou. / am 
going to eloao my account 
tarha a poru a (.hava Lock tho door 
facundo ad} fnntfut produetivo, fecund 
fader fo amrll bad *e stink „ 

fadarac^do f fodontion 
nuAom bran beans 

faljoadt f a popular ditb made of Hack bouns 
moot, logttabloO ete 
feio aJj ugly wnpleasant 
fain f tav norJI’O' 
faltlcalni i tmteh 
fdUcalro m n'ch djt or 
felUom ;a tcm stytr uorkmamhip 
FFITO made tone Unisbof f m aft 
fort, deed 

Malfeilo Tfa* uao jrong Poorly dote 
(mado) 

Bam feiv 'kill done 

DiU e fa U sooner said thin Jour 

Feilo \grrod 

la faitp llroaay made Roady maio 
Palto nob madida Tatlor-mado 
Feltc a mao HanJrado 
Faito a maiuina Vachmo made 
feUar n laminisirator manager foreman 
falturt / ttorkmanshtp uork 
fellcldade * happiness 
fallcfiacio / congratulation 
Fel ritaqo4*n f'ongra*ulUioTts 
fdlclUtf to tongratvlats to felicitate 
FELIZ adj happy, fortunate 

Fall* Ano Nov j (Novo)' Happy Vow Tear 
Feliz Natal Hrrry f hnstmas 
foi o dia mats falir da minha vida f* uai 
the happiest day of my life 
Somon mutto fahzaa Hr art lorp happy 
Falizmanta Happily Ferfunafo/p 
fCmea f female 
femlRlIloriKfr feminine 
Iradmeiio (fpndneiio) m pfwnomenon 
(era 1 uUd boast 

fdna / u eokday, woi*day, uagts, pi halidayi 
lorattonn 

Vamoa paaatf an farian na« montanhaa Fa 
going (<* spend air lacafion tn the 
moisntains 

(eriadp m holiday ^ 

ieridd adj wounded, injured, n m uoundod 
person 


tlla (ala) fol (arido no braqo Ho waa 
V oundtd in f Ao arm 

0 farldo aau mulio tnalhor The woundod 
mah ia much batter 

iHir to wound to injure to hurt 
tamaata^to f fermentation, ferment 
fetntMar to ferment, to leai on 
UtmoHlo leaven yeast 
faro adj ftsree 

faros adj ferocious fistre cruel 
fenadin f AoraaaAoo 
fammenta f tool 
(airolio m blacksmith 
fdnoo adj iron ferrous 
FERRO m tran rleetnc iron 

Paaaar a farro To iron (clothes) 

Elatrada 4c f< rro Railroad 
(airovfa f railroad 
fetrovidrio adj ntilroad 
famsan / ruae 
(drill adj fertile fru,i»fA 
fanror to boil to seethe 
farvor m fervor seal 

FCSTA / feast, party, celebration holiday 
iXina Maria vai dar uma fenta no oabado 
Dona 9ana is going *o give a party on 
Saturday 

Boas Feslaa Vsrry Chnitmas Happy \«u 
'tear 

faaAeJar to celebrate *0 prone 
faetlvidada f *ettn il 

faaliVO ad) frut e gay merry 
fEALRFIROm February 

0 •« fiundn moa Jo ano p fetorairo f>evar 
oiro February s the second n orH,h o* 

(hr veir 

fiado oil on creii* 

Fta nat ftontada tomprar fiaao '‘Ar 
ioein t tike *o bjy on creait 
flador m guarantor bona man 
dambra m cold meats 
rianqa f ^atl bond security deposit 
dar ^0 trusf, to confide to sell c endit 

1 iptn la ueaie 

1 xlo5 nos fiamos dele dele -III of ua 
trist Atm 

dbn f *ibrr Hlament 
FK AR 'a reeatn te %*ay to *e to hei.one 
Nao lae-o fit nr nais aqui / ion » uent to 
Hay here any longer 

Iiao fic 4 com oe t on John stayed inth 
At V aunf and urcle 

Quand > Iht expliquii a ele it )e 

fitou Cf n\eneido H hen / explained the 
siluatton to him he was contineeJ 
Ela fitgu palida ^At turned pale 
Lu f to r ro e-u e«ie) l*il 'akr *h*s one 
Ell am sriemdnhcm He ran 9u of money 
Ho)a Ola ficou tm nia ^oisf «Af atayed 
Aomr 

Fique t m o irucu trno Keep the change 
V In fitou doente ^A^ *-ecatni iW 
dc^o ' dilution 

ficha ' index tarf, file ca^d, chip poArr) 
dchar to record o file 
ddiario m file cabinet card naer 
fldalldada * fidelity, loyalty 

Do alia fideli Jade High fioelity 
dal adj faithful loyal unvote 
fliado m Irier courage 
dgo m fig 
flgvaira f hg tree 

fllira f hgvo form appearamo, imago 
tiiarar to hpra, to appear 
ffla f line, rou. nanA 

Rtn flla /n line tn a rau 

Fffwr flla fo line up To stand in line 


Primaira fil* First row Front rank 
filar to sstso, to grasp, to spengs, to maaoh 
did m fiiUt (meat, fish) 
tttiein, f lino, row, tisr, rank 
(OdtC (dicta) m fillot, thrsad, thread (eerew) 
FULBA / daughter, chad 

files (elea) tarn trds fllhaa a urn filbo 
They have three daughtara and ana sen 
FlUIOm son, child, pi ehtldfsn 

Nao tamos filhos Ws don*t Aov# any cAtf' 
dren 

Tal pai, Utl fllho LAte father, like eon 
flllacio / filiatton relatienehtp 
(Dial adj ftltal, n f ArancA office or stvo 
fOlpiao Philippine 
(Umr to film, 

FILME m Aim mavt* 

Nao goHiai do films / dtdn*t tike the film 
fdMofla / philosopfy 
fUdaoTo m philosopher 
dlUar to filtor to atrain 
(IIUO m filtrr etrainer 
FIM end. object, purpose, am 

Vo fim do men At (Aa end of the month 
Em fina ds junho ^Junho Toward the end of 
Jve 

Dar fin a To fvnish 
Por fA Finally A* last 
Nem nif Fndlrss 
A fim de /n order tha' 

No fim daa contas After all 
flaado od; deceased n m deceased 
Dia ds F inadon Alt Souls' Day 
FINAL adj final, n m end 
Parle final Lost pert 
No final das contaa 4Aer all In the end 
Pinalments Finally 
flaalisar to finish to coneludo 
fmaccaa / pi finances public fundi 
finuicairo ad; financial, n m financier 
ftadv to Ants A, to end 
dnaza f fineness delicacy, eosefesy 

hgrmdaqQ muilo a aua finsEs / oppreetats 
yov eovtesy very much 
fingtf to pretend 
iDilaadCa FttwiuA 

(■0 adj fine, se I rate anning keen, polite 
do m thread, s*nng, fi lament, edge f knife) 

Fio da parulas 5;ptnp of pearls 
Diaa a fto Pays on end 
Ela pardau o fio da coovsraa ^A« loe* the 
thread of the conversation 
FIRMA * Am bwiinese coneem, npnotve 
bla tmbalha com jma firma noilsaner 
caoa '^Ae works for an 4<r«ncan iVortA 
■Amertean) fins 

fknar *o sign to endorse, to make firm te 
Steve 

ffea^ adj ;in» last stable seeve, eesolute 
Lis np mantam finae He kalis ^i* ground 
fiscal adj * seal, n m tnepeetor controUv 
dSICa f p^yei^e 

OaiCOaf physical n m pAyciciet pAyei^ue 
Els (Ele^ lam um dafeito fmico He has a 
physical ieffCt 
OtUriOdla ' physiology 
fiaioMMila/ appearance look 
FITA/ ribbon "istte film tape 

Flla de msquina de enrrsv^r TypeKrtter 
ribbon 

dtar to share at 

UXU (e keltofix to fastrn toaetermine, te 
stare 

diofz » ks) adj fired set 'asl faf color) 
AaglWtaedr flagrant rea handea n m enap 
shot 

Pm flaitraote fn the act Red Aanaea 
Omelsr to flame 
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n m FUmwg /lamwgo 
I / tMall flam fcnitont alftamar 
»/ tUuml 
IM/ 

flMlll/ orroK dan 
imMtofUn 

nwi¥«Ia4/ fUaMt plvxbU 
VUtULf tlmar bloaaom 

Ebtar am Hor Ta bt tn hlacm 
Nft flor da idade /n tha pnm of Ufa 
r to bloaoom ta bloom 
1 / forest 
Oorlalam ondf /lomst 
flMWtfl "^1 flaont flooring 
tbiUOodj flatd fluent n m fhnd 
tkmdnmm adj of Vu biota of R\a dt Jonewo 
m and f nattoe of tke btate of R%o de Janem 
JlolMr to float to *luetuote 
took f seal sea Iton 
fbcalim *0 focus to fooahse 
fbciihom snout nose 
Ipcom focus 

Eb foeo /ft focus 
togbom stove heater 
FOGOm fvo 

Abnr togs To open /ire 

Pe^ fogo To ca*ch fire 

Armas ds logo Fveoms 

Fogoa ds artif do Duplay of fvework* 

Nfto ha fuBS^a sain fogo h here there s 
smoke there s *tre 
9 adj fury impetjsus 
t/ bonfire blase 

___ym rocket missile faeeraeker Ittely 
person (§) 

m breath u,tnd 
I fol^go Out of h*eaO 
fDlgg/ rest leisire 
Dta ds folga Day off 

lolgW to re nt to take it easy to amuse one 

•elf 

FdUIA (FOLHA) / Uaf sheet blade 

A ariofs aao isra mais folhaa (fo has The 
fee has no more leases 
\irar a folha folha) To change the su6 
/act 

F^ha de sstanho f n'o / 
l/BB folha ds papal -4 sheet of paper 
Folha deface Knife blade 
i/ foliage 

r to thumb theough to glance at 
• m serial publiration 
dm pamphlet 
MIM/ gaiety merrymaking 
fgHoni foto 
FOMC/ hunger 

Estou com fosie fTaaho fome) / am hungry 
Fstar com (Ter) una foms canma To he 
tombly hjngry 

Eatou moiTeodo a morrer do fome / m 
starving 

r to foment *e mcorngs 
■ / phonetics 

dm phonograph record player 
FWTTC / sprung fountain source 
Pu eei de hoe fonts / have U on good 
authority 

FOSA 9ufsf<fc o d 

Ha maia gents fora do lue dentro There are 
more people outside than inside 
Fora Get out 

Ester torn To he afeent To be out 
t ora diaso Booidev that 
Fora deal Bos Ae oneself Frantic 
Dalle fora Throw it a nay 
knfeleiioad/ foreign strange n m foreigner 
afirsAgsr 


F6BCA(F0BCA)r fotot i*ra«Ui potter 

A r&^a By foroo 
A r^a de By dint of 
Porqa motrla Petete power 
F^aa armadaa 4rmcd foroeo 
fovcor to fores to compel to obhgo 
toigbaaadj forceful compelling eompuleorif 
FORMA/ form shape manner way 

A forma deata eaixa fs • sAj e miersaaanie 
The shape of this bos is interesting 
Em forma de U / sAoped 
De nenhuma forma By no means 
Deete forma /ft tAu uoy 
Fora de forma Dtsmisssd Vititary J 
^ Lluma forma As you usre (Military ) 
foilM (IbfiM) / mold pattern 
fomteso/ formation 
fOIIMlod; formol 
foimsUdsdc/ formality 
foiBOr to form ta shape 

Os alunoa formaram um cfrculo TAe students 
formed a ctrelo 
fonnroe to graduate 

O filho dela ae formou emdire to Her son 
graduatsd in fau 

foimUim / graduation eemmen^emeiU 
fomldseal ad/ femudablt sxeellsnt vendor 

fA 

Lift c formidavsl She s onderfjl 
if ant 

adj beautiful handsome lovely fine 
f hea ity 

1 formula blank form rrctpe 
l‘a<;ft o favor de preencher eaia formula 
Please fill out this form 
to formulate 
tanaMUrliO m blank form application form 
Pr meiro e prec so preencher sale (sate) 
formulario First you must fill ojt this 
fern 

fomllte f oven furnace 
fdniecu o furnish to provide 
fonion ot>en f'gnaee 
fovrar to line (a gamont etc ) to cover 
0 sobretudo eata forrado The overcoat is 
lined 

Uno(fvm)adj free freed m lining padd ng 

lortalccer to Jorufy 

fortolea / fertrese stronghold fortxt idr 
strength 

FORTE ad] strong powerful n m fori strong 
point 

{, aixa forte (s sh) Strongbos ^afe 
f Is (ele)aempre ]Oga forte He always plays 
hard 

O irmao dels e muito forte Her brother is 
very strong 
f strength 

f fortiflration 
fortfllcor to fortify to strengthen 
fOftoUO od; fortntouB acridsntal 
f foHjne 
Boa fortuoa Coed luck 
Par fortuna fortunately 

m phosphorous match (to light inth) 
Idom / pit hole 
fOlOifafPr to photograph 
folodtfia / photography photograph photo 
picture 

In / mouth (of a fiver) 
fwcaUMO m weakling reward 
fn^ (ftOCfiO) / fraction 
tafaU 
m failure 

Iteco ad] lean th\n weak n m weaAltnp 
weakness 

Undo III fnar monk 


f hgods 

feilttadU fragas ArOtIo wsoA fnM 
m. fragment 

/ fragranot pleasing odor 
adj fragrant 
f forge 

f raspberry 

ad] French n m Frenchman French 
language 

FRANCX) ad] frank free open plain n m 
franc 

Lie (ele) aao foi franco oonoaeo He was 
not frank with us 
Porto franco Free pert 
Franoo de pArte Postpaid 
Fntrada fimnca Admisston free 
ImillD m thteksn 

Frango aaaado Roast ohiokon 
fkiOgMOdO od/ franked free 
IhiBVteor to frank to free from ehargos to 
prepay to faeihtats 

Franquaou as cartes^ Did you put stamps 
on the letters* 

Pranquear a paasagem To clear the way 
ItenglWZl / frankness sineenty 
Pale com fraaqueaa Speak frankly 
ftemida f franefnss exemption from dutieo 
(taxe i) 

tnganaf woaknoes 
fteMOm flask bottle 
tme f pAraee sentence 

Ftaae feita Idiom Common eapreeeton 
/ fraternity bntherbeo I 
f fraud 

FRF 4R to put on the brakes to stou do n 
to c^b 

Free Put on the t rakes 
fregiita m customer efunt 
Brel m fnar 

FRFK) m brake cAe A curfr it 
Preio de mac Hand brake 
Fre o de cmergenela fiarryency brake 
Inin f nun 9 ster 
Dalte m fnar monff"*^ 
hcnAUco ad] mad frintie 
FRFVTE / front fat^aie apftiran e 
Na frente le In front of 
Frsnte a frenle fare o face 
Bern am frento StreipAt ahead 
Porte da frsnio Front door 
freteilnclafRaqiitocla)/ fre ency 

(ciea) se am com frsquenc a They 
seu one another frequently 
freqilaita (fraqimiCe) od; fr qjent 
FRISCO od/ cool peeh uet (paird) n m 
posh air fresco Ipamtxng) 

A ag a eata freaca The water ir root 
T mar o frenco To go e A for «onr frtsh sir 
T nta frnaca Fot paint 
Ar freaco Fresh air 
fnsem / freshnese coolness 
Deter to freight to ehartm 
tiete m freight argo 
McMSd m frieaeeee 
Irlcqlo f friction ntb^-tn^ 
frieclomtf to ruA to mseemyr 
Mfir to fry to bother 
trlgorfflrom refrigerator^ freeeer 
FRIO ad] cold cool n gi odd 

Eaton eom frio (Tanbo frto) / am cold 
Eats frio hoje ft e cold today 
Sangue frio Cold blodd 
Tempo frio Cold « oather 
Momdoad] sonsUito to cold 
f fried dish 
to fry 
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mid ad; fH*d 

Bitou Mto t*m <» tr9ubl§ t*m <n « mw (§^ 
IkiMhi/ pilhweaa* ptUew 
ftaale/ forthtod tr«wt 
ftoiMn / /k«net«f bordtr 

fnut ftMf 

Frota Ri«raanta M§nKarU /Z««( 
ftmuni (c m ah) adj looaa alack flabby 
Ihwd adj frugal thrifty 
ftflny to fruatrata 
FBVTA / ftuU 
fwOitmad] fruitful 
Mlllcar ta baar flvtt 
FBITTO m fruat raault profit 

Lm dots ADOS VAi dar fruto fn tuo yaara. 
it will ahau rasulta 
MlA m Braathan commaal 
lUint / aaeapa flight 
Em fuga In flight 

Por em fuga To pjt to flight To rout 
tagOMadj floating tranaitory 
taUr lo flat tj aaeapa to nan away 
IDgltlVOadj htgitiva n m 
Muo m paraon So and bo John Doa 
tulano de Tal ^o and So John Boa 
Pulano Beltrano • Siorano Tom Dick and 
Harry 

Mgir to glou. to ahtna 
fiigorm brilltanea glou 
himica / amoka 

Nao ha fumaga aem fogo Vh* ci * 
amoka thara a ftra 
hnador adj smokirg n m amokar 
FUMAR to imoka 

Ela (Uma damais Sha amokaa too much 
fUBO m amoka tobacco @ fjmaa 

Qu<>to lUmo para oachinbo / want toma pipa 
tobarao 

flnClo f fun tton parformanea 
fmclonar to function to work to run (machtna) 
Fata raaquina nao func ooa Thia machtna 
doa an t work 

Funcionar bem To ba tn good working 
cor^ition 

hnciondrio m funcMnary ampto^ra 

Funtlona (o publioo Govrrmant amployrr 
fimh^io / founaation 
fHRdadorm founder 
fandmealal adf fltndamant^ 
tVBduataiO m foundation baaa ground raaaon 
4am fundamanto Oroundlrai 
Paltar de hindameoto To ba without founda 
hen or raaaon 
fundar to found ta haaa 

Foi hindada am 1965 ft loaa founded m 1$6$ 
fdadMr to anchor 

fiadIcAo / foundry eaattng malting 
IMir to malt to fuaa 

FLNDO rdf daap bottom baaa background 
n m pt funda 
Fundo dupio Double bottom 
^rtlgo da hindo Hatn artielo in a nawapapar 
Conkaoar a fundo To know watt 
Fundoa pubMcos flublie fjnda 
funereal aad 

fiiwral adj funeral funereal m funeral 
Imagltaadi fatdl fateful 
funll m funnel 
fneto m humoana 
Anr to panatrata to break through 
Furar uma fatU To araah a party 
fwgia m baggage car can 
(iita / fliry rage fit of maanaaa 
furtoM adj furioua mad frantic 


taOf m fury 

Ritgr to adaal to ohaat 

Furtar sa ao daver To ohtrk ono*a raapon 
oibllity 

Nan furtaraa Thou ahalt not ataal 
IMOm theft 
Aalo Aiatan untan 
fOifvelin fuaa 

tao m apindla apool aeraw aona (time) 
fMebol m aoecar 

hitebollgtafii andf soeear fan aaccar player 
MUl adj futde 

FVTURO ad] future n m future ftanei 
Em futuro proximo /n (ha near future 
Ua noa apraaantou aau Ibturo She 
introduced her ftanei to 
full m nfla 

Q 

UbanUu f gabardine 

gabinett m cabinet atudy laboratory nuniatry 
Gablneta da laitura Beading room 
gfldo m cattle livaatoek 
gglola / cage 

galta / ft^a harmonica dough money ^ 
uaa aaa thinga 

Nao tenho gaita / don t have ary money 
Qaita galega Bagpipe 

galtellD m player of fife harmonica or bagpipe 
gaivAo fli aunft (bird) 
galvou f aoa gull gull fool (5) 
gala / gala occasion fine or formal draaa 
Da gala Full or formal droaa 
know gala da To boost of to shew off 
gali m main romantic Uod theatre) lover 
galaalaiia f gallantry polite nr as 
galante adj gallant pel te 
galaaleaf to court to omphmen 
galAo m gallon atnpr (uniform) 
galegood; Galt Clan n m Galician 
a Portuaueae persrn in Brae I •■ot com Itmrn- 
tary)(§ 

galcrla f gallery treade 
galgO m greyhound 

Corrar omo um galgo To rush To hurry 
along 

galhanlctc m pennant atrromrr banner 

galln m branch ( rae) 

galtofa f some hmg funny oka fun 

gallciaan m gallicism 

galialia / lAicAran Am eouard^ 

Daitar no com aa gal nhas To go to bad uath 
he chtekans To rrttra tar^y 
Muita gal nha a poucoa o^oa Buck talk and 
lutla action 

gallatolfo m chicken coop goJIory theatre) 
galo m raajfar cock 

Ao oa itar do galo At doun 
Ml aaa do ga o Midnight moaa 
galocba / galochaa rubber ot era hon 
galopar to gallop 
lalopen gallop 
fUiAo m bjckganmen 
gnaam dear atag 
gam f desire craoing ha e 
gaaeliom hook hauyin 
fmmhmrnw adi u tMiing n m mnner 
GANHAR to gain, to earn to win to reach 
Como ganhar amigoa Hon to uin fmanda 
Quanto dinhairo pinhou^ Hou much money 
did you «om* 

Nao ganhamoa be did not win 
fcla (ala) nao poda ganhar a vida Ha con t 
moke a living 


gaaba adj gained earned, p m profit, gain. 
gaaiOm gaooa gander 
gang*® tatagaai/ garage 
guaalla/ guaranlaa guaranty aacurity 
Garaotia por aoonte Written guarantee 
garaattr to guarantoo to vouch for 
tmKflW m waifar (g) 
gardtala (caiMalal / gardoma 
GARFOm fork 

gVgallBldg f burat of loupACaf 
OARGANTA f throat gorgo 
Dor da garganta ^oro throat 
Eatou oom ala (ala) pala gargaata 
Pva had enough of hm 
gartia (gania)/ young girl @ 
gai5l0 (gaiolo) m boy urchin 
gairaf elau finger hand 
GARRAFA/ bottle 

tma ganafa da oarvaia A bottle of boor 
tbmrn gaa 

Qua lacrimoganao (lacrimoganlo) r«ar gaa 
gaaoUaa/ gaaolme 
gaama / eoda pop 
panao adi gaeaoue 
GASTAR to spend to wear out to use 

Gaatai todo o dinhairo qua ma dau / spent 
oU tho money you gave me 
Nao Bkalo o tempo com ala Don t waaU your 
tuna with her 

Os manlnoB gaatam tudo am poueo tempo 
The ehddran wear everything out in a ehort 
time 

GASTO adj epant worn out n m coat 
rapenoa 

Todo o dinhairo foi gaaio em doia maaaa 
ill the money wae spent in tu o monthe 
Houva mu toa gaataa There were many ea* 
penses 
pta f eat 
gaUlho m trigger 
gatlaha / kuten 

Andar da ptinhaa Te crawl on all fevro 
GATO n ra< deter paraon a slip error 
Nao da came ao gato Don t give the cat 
meat 

Nao compra gato por lebra Den buy a pig 
in a poke 

Llaa (Elas) vi\em como cao e pto They 
fight like eat and dog 

Quam aao tarn oao ca^a i.om pto T o make 
the boat of th nga 

Ela oomatau am gate She pulled a hener 
imclimeo edj Gaueho (g) 
laAclP odj of Rio Grande do Aim in Braail n 
m naaire of Rio Grande de Sul alee type of 
cowboy of C ruguay and of Argentina 
pveU f drawer (deek 

A caita aau na pvaU da mesa The tetter 
IS in fAe drauer of the table 
gatltoni hauk t^perian® ladies man® 
ehtUrer a game ® 
psala/ gastUe newspaper 
pladeim/ iceAes refngerater 
galadoad) froaen icy cold n m sharhee loe 
cream eld dnnk 
galar (s freeaa ta frighten. 
idallm t gelatin, ja ly 
geldla (gelaig) ;elly jam 
l<lo (plo) m ice indifference 
Galo aaoo (aaco) Dry ice 
gammf yelk (egg) core 

Cariooa da goma 4 frve eanoca (naUve of 
the otCy of Ric de danetra) 

' gR— o ( g lwBB) m <iPM 
gUMT to mean to creak 
guddo m groan, eigh 
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fCMMl (mil mnk) 
i 0 lKMO{Qttt»Oim «Ja«« ktnd Mrt 
^MdWr pt goods 
O goomto bttiuoo Mmnktnd 
OM«ra« »llm*Dtfolo8 Foodotoffa 
fMVMliMto/ gonaroaaig 

tadj gonaraua Moral 
im gmgor 
|i4|lva/ gum (math) 

gontua taloat naturo dtapo 
oMon, tamporamant 

file (ele) tern nea genio Ho haa a had tompor 



GENTE / pooplo poraonnot one thog u>o 
He multa «iento locU> TAoro are many pooplo 
fAereJ ro4ay 

A gente neo faz ineo One daotn*t do that 
gfUll adj kind poltto eovetooua 
feaUIWi / ktndnoaa eourtoag 

Agrade<;o nutto n sun gentilma / am very 
geatoful for pour ktndnosa 
I adf and n n gerUtle pagan AeatAon 
I adj gontnno real 
1/ goographp 
I / goomotrp 
I / gonorahon 

radf gonorattng n m generator 
CS3ML adj general 

Eb geml /n general Generally 
Mlaos Oerais ^tnoj Geraxa ( General 
Vinoa^*) name of a state in Broatl 
tClANio m geranium 
genr to generate 

I f management adnumstratien 
en fiuinayer admimatrater 
gOrliOBQa/ jargon slang 
ganoiBlCO a ij Germanic 
gcnut m germ 
ger—f— • to germinate 
ftirndtom genmd 
testiciilw to geatic lata 
gHiOm gesture 
figuge adj gian, n m giant 
gtteCe f safety rasor 

Sao uao narniha <io g leie / dor f use a 
straight rasor just a safety rasor 
om high *01x001 jjflnnasxw 
r to rotate to turn t a nrcula e 
I m sunflojirr 
gHa / slang jargon 
giro ta turn stroll 
llg m chalk 

Seat giz nao w pc«lA e^crovfr nr quadro 
negro We can't vexte on the tlackhoard 
leUhout chalk 
Ifaclal adj glacial cold 
tfobo m globe hall 
I / glory fame 
r to glorify 
ilorfOMoJj glorious 
liOM f comment cntur m 
1/ guava 

I / guava paste 


9 adf and n m of the state of Golds i 
Brastl 

gol m goal fsportaj 
tola f eollar throat 
gMfe(gOlft)fn golf 

Taooa da golla Golf clubs 
tNio(gollo) m gulf 

Golfo do Maxioo Gidf of Venoo 
OOUPEm blew eoup 

Oa gcripe SuddoiUy All at oner 


Da um ao golpa At one otroko With one 
blow 

Um golpa da aorta A lucky blow or atroko 
Golpa da antado Coi^ d itat 
Oolpo da naatra ttaotor atroka 
Golpa da mar Aurf Haavy aoa 
■a / ytiffl JtorcA 
Goma da masear Chawing gum 
adj fat n m fat poraon 

0 pat dile (dala) a muito gordo ftia fathar 
to aery fat 

f fat yreate atautnsas 
gBrilam gorilla 
gorjear to uarhle 
gOdata/ (tyfmoney) 
goiro fli cap 

OOSTAB to tike to taste 

Goato muito dala (dale) / Me him very 
much 

Goato mala dante (desta) / prefer this one 
Lu goataria de ver a peqa / should Me to 
see the play 

GOSTO (GOfiTOl m Ming taste pleasure 
Ela tarn bom goato ^ho has good taste 
Into a muito a meu gonto This is very much 
to my tas e 

gDgtOBO adj tasty delicious 
iMa t Jrop (tiguid) gout 
Gota a gota Drop by drop 
Fla» 80 parecem oomo dua<* gotas d agua 
They are as alike as *wo peas in o pod 
Ebna foi a gota d igua qua fe/ {t*t) 
trainbordar o codo That was the straw tAat 
broke Jie camel s ha^k 
goCojar to tnekle to dnp 
HI gotemor 

odt governing ruling n m ruler 

governor 

imennr to got rrn orAe tocontrol 

1 ela quon gov rna hih taaa She rules the 
house 

goterno (tovecnol m yotemflirnr contr I 
O n VO govarnv < f rie The nr govern 
•nent te strong 
gozarto or joy 

t Ian gozam 1e tun «aul«* They enjoy good 
health 

gOXO (gOZO) m toy enjoyment 
goaOM adj joyfA merry 
GBA^A f grace fat or pirdon tl charri 
name pi hanks 
Graqaa a Daua Thank t oi 
tu tcnrirt.1 tjdo grnqiu a sua ajuJa ! 

/ nieAed e rrythmg thanks to yosr help 
Nao acho graqa nianf / don t think that 9 
finny 

Tam grnqa That s funny 
Qual e ua gra.a OAol te your name 
gneejw to joke 

F le fele) aempre eala graca)and> (enta a 
gracejar He's alMOys joking 
adj gracious ntly 
f grating get le lattice i ork 
adj gradual 

to grade to classify to graduate 
to grad site (school) 
ildftCVf 1‘rittng spelling 
gidfiCO adj graphic n m graph chart 
groOlO / croc jaj magpte chatterbot gossip 
mt prtne 

f gras s gram 
grammar 

to staple ta clip 
Maquina da grampear btaplrr 
unpo m staple dtp ptn cramp 
HMdg/ grenade 


GBANDEod^ groat largo tall 

A oaaa dola (dnla) 4 muito grande Hto house 
to very largo 

lie (ele) e um grande ariiata He is a groat 
artiot 

gnmien/ yrea<nes« 

gnmttaao adj grandiose magntfioont 

mudMOt to hail 

paabto m haU 

tnalaf farm 

glio m yrotn kernel 

pglMIO/ gratitude * 

■ntiflcaglo/ gratwty tip 

pstlttGOr to reward to kp 

gidlio free 

gnto adj grateful pleasant 

Firo the muito grnto / remain gratefully 
yours / am « ory grateful to you 
gnUuUo adj free 
•no m degree 

Dez graun abaixo a oh) de zer > Ten 
degrees heloi srro 
Pot graus By degrees 
gnvodo ad; enyret e / recorded 
gnivodor adj engraving recording n m 
enyret er recorder tope recorder 
grovar to eayrate to record 

O profennor yravou duan Ttas The professor 
recorded tuo tapes 
GBAVATA/ nerktu 

V >u levar nein gravataa 1 a mala / m going 
to take sia neckties n my hag 
Pu prefiro gravala brrbnUta / prefer a bou. 
tie 

gmvo adj gra e serious 

F muilo grove It a lery serious 
Arento grav ( rave a rent mark 
gmvidade / seriousness grouty 
gmvma f rtchng engraiing pic urr 
gnu fz sh f grease shoe polish 
graxenlO r sh adj greasy 
grego od; Greek 
VcHhi/ grill • 

crelhar to gnll to broil 
grdinio (grdmio) m guild soc ely 
grove f strike 

On operorioe entroram em grave The work 
ers went on strike 
grovlatO m and f striker 
grlfo m Italics 

Le a a parte am grif Head thr part tn 

Italics 

grllo n cricket 
gripe / grippe mfluensa 
griSOlllO adj grajisb gnssly 
Erttar to sho It to scream 
Qupin gritou WAo cn J out 
gittaria f lAouttny tuihb iO 
■rtto m sho it scream 

Grito do guerrn Bittle gry 
gronelha / nmrt goosebgrry 
gnweiro 1 /; coarse rudr^ impolite 
grooso adj iht k coarse 
gnu m crane (btri) 
gnia f rrano (hro) crane derrick 
grvdar to glue to stick togdther 
grade m ylue paste 
iranhldom grunt 
VmMt to grunt 
OBI PO m yroup 

Vamoa livi J[ Ion em quatro grupw 
diferenten We are going to divide them into 
fo IT different group a 
gnda / grotto eavo 
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■VUdA fli ontf / fuafd watch guardian, 
watchman 

OuMd* da honra Ouord of honor 
Quam eate da fpiarda * Who to on duig* 
guutw-eiumm umbrella 

Ho)a nfto praclsamoa da guarda chuva Wo 
don*t need an wnbrella today 
luaida’llvioa m and f bookkaopor 
glBnla*Biflllhi m midahtpmon 

OlMJUMjo keep to guard, to take care of 
Guarda o dinhairo no banco Keep your 
money in the bank 

Fla nfto aabe guaidar aagrado (aagrado) 

She doeon't knew hou to keep a lecret 
gnaida IDUpa m wardrobe cloakroom 
fuanecar to trim to garnish to garrison 
fUanricAO/ trim ^arruan creu 

Todos oa membroa da guamiijao estao a 
bordo All the tremben of the crew are 
aboard 

malemaltCGO ad/ and n m Guatemalan 
OUfcRRA / war 

Fazar guarra To > age war 
Guarra civil (*t*U t ar 
Guaira atomica atomica) 4/ofnic wtr 
Guerra frla f'oU war 
gUUnUo adj uarltke m vamor 
Oi1% m guide leader guidebook directory 
f guidance permit bill 
Goataria dns serviqoa lum guia f d tike to 
hate he ter tcet of a guide 
Nao tern guia da cidade'* P"*' « j 

guidebook of the city'* 
flianCaai/ r^ianm n n t^wanan 
fliar to guide o d reef to dm e 

O iinhor *«abi‘ gutar Do you kno ho o 
dnir"* 

gUicM (gttichet guicheln n-f) teket r 
/oma/ton) 

(uiclt de inforTiaCfX^ tnformi ron vttndot/ 
gldsa * luine 

\ guisa la Like 
gulsado n ite 
gliaar « e 
gidtarra * wtar 
gultarrlata nt and f guitaml 

H 

ht ha 

MbU dd/ a‘>le cleter capable 

Fie (ele) ( muilo habil f/r i leri Irier 
habdidade/ ability tkill 
habllttado ad; able, jualihed 
habllltar to qualify to cnaHe 
habltagAo / iuelltng eettdinre 
habllanle m and f inhabitant roMdtnt 

f uma oidade da vinte mil habitantea It n 
a i y of twenty thousand inhabitantt 

habitar/a inAa6r< 

hdbllo m AafriC custom ireti garb 

f‘le (elf tinha o habito le lavantar se redo 
He uas in the habit of getting up early 
t la tinha rnna (t saa) mau habit) She had 
that hodhafit 

O habito nan faa o mongr Hat Aas don’f 
make the man 
habltuar to act usiom 
habltiar-ae to become aciuitomed 
kalUano ad; andn m Haitian 
hdlllo m 6r«a(A 

Mau haliio Bad breath 
hangar m hangar 
hannonln/ harmony 
haipa f harp 


haste / pale rod 
haatear to hoist (flag) 
havaiann ad/ Hawaiian n m Hawaiian 
havaoa m andf Hat ana cigar 
HAVER to have (auailiary verb hou ever today 
ter‘* te replacing it in this use) to be to 
exist there to bs 
Ha There is There are 
Havia There wai There were 
Huuva There was There uere 
Havera There will be 
Ha\eria There uoutd be 
Haja There may be 
Qua haja / et there he 
Houvea^e There night be 
Se houvasse // there were 
Ha havido f A«re has (hat e) been 
Havia havido Ther* had f sen There uould 
have been 

Havana havido There uould have been 
Ha qua /t te neceieary 
Havera qua /t util be n».reesary 
Houve que It uae necessary 
Ha de sf r It must be 

Hei de porur nmanha t m to leaie tomorrow 
Ha pour o tempo 4 short j-htle ago 
Fla havia aacrito a carta^ Had she wntten 
the letter* 

Ontem nao houve aulan Ttere were no 
classes ysiterday 

Deva haver cartas /ara iniin There must be 
some le'ters for ne 

Ha uma semana que h vi / «at Aer a ueek 
ago 

Que ha de no>o novo HAat's nru ** 

O que e que ha** What*i the matter^ 

Ha]a o que i\ou er Come ubat may 
Nao ha remedio // ar be help ei 
\ai haver muita itente la There util 
many people Here 
Nao I a de que Don t mention it 
hebreu adj Hebreu n m Hebreu 
hectare m hectare 
hedlondo adj hideous repugnant 
IMllre m and f propeller 
hemisMrlOm hemisphere 
hen f iiy 

benn^a f nhentarce eyacy age 

herdar (0 mA/p t 
herdeiro ir he r 
heiedUino <tdr hereiitary 
heioi m hen 
heioico 1 // Acpdif 
healtar/o hesitate 

Fla heailnu em faze lo AAe hesitated tn 
doing it 

Mdrtullco ad] hydraulic 
hMraavlIo m rroplane 
Mllrofobia / f-ydrophohia raAtes 
Mena * hyena 
hfrenm hyphen 
Mgiene / hygiene 

higlioloo (hlfldnlco) ad/ Ay^emc sanitary 
hlno m Aymn anthsm 

Hino nacional hational anthsm 
Mpnotlaaio m hypno i«m 
hlpooUair to hypnotise 
Mpocriala/ hyproensy 
hlpocrlU aaj hypocruical n m and ' 
hypocrite 

hIpMromom racetrack hippodrome 
WpondUmo m hippopotamus 
hlpoCeca/ mortgags 
hlpotecar to mortgage 
hMidCO ad/ Hispanic 

himmihmHbcmo ad] Spanish Amenaan, n m 


Spanish Amsetoan 

Litaiatura hiapano-anarleana Spanish- 
Amsetoan titsratuee 
HBT6RIA / history, story 

Historla antlga Ancisnt history 
Hietona modema Modsm history 
Nao me oonta mala hlatoriaa* Don*t tstt ms 
any mors storiss* 
hJstorlsdorm histonon 
hlatdrioo ad/ histone 
HCUE m today 

Hoje e sagunda feira Today is Monday 
Qual a o programa de boja? WhaHs today *s 
program ’ 

De ho]a air dianta From nou on 
Hoje am dia Nowadays 
De ho]e a oito dlaa fn a week 
Ho]e a noils Toniyht This evening 
Hoja a tarda This afternoon 
holandfte ad/ Dutch n m Dutch 
holofote ffl searchlight 
HOMEMm man 

Homam de bem Honest man. 

Hoiram do mundo Man of the world 
Homam da latra* Man of letters 
Homam de negocios Businessman 
Homem de Fmado Slateiman 
O Yemen poa a Daua dinpoa Van prapeaea 
God disposes 

honenagani / homage honor reapacta 
Prestar homanagem To render homage to 
hoaMllZUlfto m very large man. 
hondmidio adj Haeduran n m Honduran 
hnneeto adj honest sincere 
honn f honor respect 
Fm honra de fn honor of 
homdeg / honesty integrity 
honnr to honor 
HORA / hoje (ima 

Que hora« sao’ HAot time n it* 

Sao duns horns a meia h « two thirty 
A qua horae comeqa a ra«ta* It uAaf Ama 
does the party begin* 

Esta na hora do jantar lt*i time for duiner 
Hora de verao Daylight aotinp time 
&le ele cheaou na hora He amted on time 
horirlo m schedule Umetahlt 
herts on tal adj hcnsontal 
borlanale n honson 
boirfvel adi omblc 
honor m A.. -.ip 

hoRoroso ad] homble fnghtful d^aadM 

horta ' vegetable garden 

heapedagoei/ lodging board 

hoepedv to lodge 

htepede m ana * gutsf 

hoapklo m an asylum 

hoegttsl m hospital 

iKMpitBlfgar to hospitalise 

hdeUa/ Host 

Instil od/ hastils 

hosUlidsde f hostility 

hostillar to antagemse 

hotel in hotsl 

hoteleiro m hotelmm tnnksspsr 
Isainnldailf f humanity mankind 
hnessildrlo adj humanitvxan, philanthropte 
HUMANO ad/ Auman humans a m man Kama: 
Actng 

Um set humano 4 Auman Aeing 
hiildade / Awaiitty 
hnslldead/ humhls 
hmllhsdo od/ hamihatsd 
hwU haste ad> humiliaiitig 
hnatthar to humihato, to humble 
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miOK Ma 

iMw dtt boa teoMT ft b0 im a i»t^ moJ 
Eater da bmm huoMr fa ia mi • ftod aaod 
■Mldaody tefloafod 
HbttatoM OMd/ kumtrfi 
Imtn Odff i/imfapCaii, n n /rimfonan 


I 

tell / MMJV. MU* (§) 

teltM yocte 

te trtco /b*na% ft. (ft /torten. 
flteioad/ fbtrtan, n m /btnmn. 
fforte itewc 

l^or ft tmdalra fa Ao^af (A« /lop 
Mi/ dtpartm$ an«>wa|f f(»eA«<> 

BiUieta da Ida a volte S«md-tnp ttJttt 
OkAOE/ Od* p€n 6 d 
Idoda da oura Ocldtn Ag€ 

Idada Modift. Jftddte Agta 
Cortidao da Idoda Bifth eartafteatt 
Qua Idoda o oankor ten? How old mta you* 
btniadj Mteol ft m tdoal 
Mftllftrte idoaluo 

Moor to tbmk of to eoneoteo fo dovtoo to 
yhwo 

IDC 3 A<IDEIA)/ %doo 

Noo teftho ft ninimo ideio / havon I tho 
oUgtaoat utao 

uno boo idaio ft a a good tdoa 
Moto tarda alo nudou da idaio LaUr ah* 
ehongod hor mind 
Mm tAo aofiM duto 
UtaUea adj tdofUteal tho som* 
bBaAbtaBdf uUtuuy 

0 oankor ten oo oauo docunoatoo da tdanii 
doda? Do you haoo your ui*fUi/teat*on pop- 
OfO* 

Mwflfkfle/ %d*iU*f*eat%on 
bBnUtkmto idonti/y 
MiMan lauguogo 

Mtoteod) tdiotte n m and f %dtot fool 
MMICt/ fooUahnoaa foohahthwg 
MI o UM om tdtom 
fitelon M 
Mooeod/ agod old 
tgtewMite / m/omy dioyraoo 
IpoiilCto/ tynorooco 
MiWte odj t^norant juaworo n m lyio 
ramtio ignorant paraon 
Elo ootevo igaoraote do qua ooootecio 5 A« 
woo wiaworo of what wo* hapfonmg 
Elo (Ela) a un tgnoranto Ho a an tynoramuo 
i|Mnr to ha tgnormt of not to know to bo un 
oworo 

Igiioro oott oona / don*t know hu nomo 
lOBEfA/ cAoroA 

lOiAL od; ogvot aimalor, lika aoan 

Vonoo dividi lo an partoo Iguou Wo II dt^ 
tddo tt M oyuol yo^ 

Nio tor igttol To bo aiotcMooa To haoo no 
oguol 

Nmco vl eoioo Iguol / nofor 0010 onyfAtny 
UAo It 

Codo quol con aon gaol Btrda of a foothor 
flock togothor 

ig— ter to oqualiao to moAo o««n to oomparo 
i pil itd g/ oytMlity 

Ignoldada do eondlqeoa Equal tortno 
UofMod/ illoyol 
UtgftlM ad| iUoyitteioto 
OBBfyqdads mogtblo 
flOM adf unhomod, aofo 
IMndood/ aiitomto a n tflttorato 
Mte/ Mand^talo 
ilMMdiad/ uftUmttod 


ItaUrto doootto 
IlMteHio/ tllMumotiom 
llgHkMr to tlluaunato 
Wutof tlluoton, 
llmtyoadj lUuatoo 
UmtmQtof tUualraiton 
amtm to itluatroto to ooplotn 
UnlnMa to aoqyiro knowtodgo to boeomo dia 
tinguiahod 

UMlreodj illuatnou* eolobrotod 
tangM/ Mftoyo figioo 
iMgteHln f tmaguiotion 
BNAGmAI to unagtno U thank to auopoet 
Inagina' duot imoyuio 
Nfto pooao inogioar tel ooloo / ean t 
tmoyifw oucA a thtng 
tateoU adf tmbootla n. n mboetlo 
teNdtecIo/ MMiodtecy pt onotrona 
knedtetMoale immodtatoly 
Mfdteto adj immodtato near m ooeondtn 
command 

iMDMOdj lOMMftOO 

iodgmclo/ tmmtgraiaon 

ImiglUte adi immigrant n m, uMiiyrant 

iBlfiar to unangrato 

indteflo/ imitation 

inter to iimtoto to flumi- 

laodcndood; xmmodorato 

laoni adf immoral 

taMMtel adt immortal 

iadvcl adj tmmobilo n m rool ootato (S) 
iMdCiliicte f tmpaUoneo 
teMCteBter to noAo Impationt to odkaporata 
l■pgae■tead> impanont roatlaaa 
hqfAtadj odd unooon (numbor) 

Nunoro finpar Vnooon numbor 
Inporclolaa; impartial mbiaaod 
InpivMoad/ foatUaa 
Inpadteiaatem unpodimont htndroneo ob 
otarlo 

Inpadlr to huidor to prooou 

A Imho note npodido^ Tho lino (tola 
phono) 10 buoy 

inpeaotidvjl ad; lo^onotrablo 
Inaerodorm otnporor 

InporiCIvo ad; mporattvo n m mporattvo 
tateorfaltead; vm,porfoet faulty n m tmyor 
foot (tonoo) 

lovdrtem ompbro domain 

Imporlo Romoao Reman Emparo 
lapanMaMItear to waterproof 
iapcnaaivol ad; watorpreof n m rameoat 
Hojo vou lavar 0 inpornaoval / m yoiny to 
tako my raincoat today 
iapcfttowle od; unportmont 
jnpwwl od; imporoonal 
finpeton unpotuo 
ia p atgn io adj impotuoua 
fapload; wtcAod imytoiio n m impiouo par 
son 

Inplicar to impheat* to imply 
laplfeHoad; implicit 
laq||Bnr to implaro 
tateOMOte adi impoamg 
IMPOB to tmpooo to oommand 

Inpor roapoito To command foopocC 
Inpor eoadiqooa To tmpooo oonduiano 
Inpor un impoato (Inpooto) To looy a taa 
ImBOrtWfbnf impoftatton import 
IMPOETANCM/ importaneo 

Noo ten inportonefo ft dooon t nottor 
Son imporioacio Vnmportant 
mPOETANTCady important 

loio 0 Inporteote Thta ia important 


EIPOBTAE to import, to oMltOf. to Ac tnport- 
OAlt to onoteit to 

Bote 0000 Inporte oolf do Bnoll TMo /ten 
Miportj oa//io fbom BraoB 
Quo inporte^ What dooo it mattar* 

Noo inporte H dooon i nottor Honor mind 
Inporte nulto ft mattoro a lot ft 0 oory tm> 
portont 

Noo no inporto ft makoa no difforaneo to 
mo 

En quooto inporte o oonte? How much m tht 
bill* Now mueh dooo tho bill eomo to* 
iMdNMIigr fo aanoy to bothor 
iMOOicIo/ impooUion 
tapoMlbllMlda / impoflOiAility 
InpoaglhlUter to mako impoaoiblo to proehtdo 
MPOffifVELod; impoaaibla 

E impoaarvol ft a impoaoiblo ft eon t Ac 
dona 

InpAote (Inpoato) od; impoaod aot n m taa 
du. y 

Impoato do raado fneomo taa 
looBto da impoato Taa-froo 
inproclio od; vaguo not cloar 
Imtnmaaf proa* 

iaMhhkifl t tmprcccian printing edition 
iaptMOlOMr to improaa to move to affoot 
laptetao ad; prmtod n m printed dooumont 
l■pravioto adf unforoaoon unoapoctod ouddon 
file (ele) ohogou do inprovioto Ho amood 
unoapoetodly 

Imgrtmit to pnnt to impnnt 
ilMdpriO adj impropor unfit unboeommg 
iOgrovAvtl adj unlikoly tmprobablo 
inprovlaar to improoiso 
iiaproviso ad; unoapoctod impromptu 
Da improvlno Unoapoetodly 
tapnidittcte f imptudoneo tack of prudence 
npulataaor to impel to drive to urge 
laHmlaom impulao 
imwMwUf unpunaty 
fapwaia/ impwity eentomination 
mpmo adj impua^contaminated 
foipvter to impute to attribute 
tanmlzar to immuniee 
inidivelad; fiaod unchangeable 
taaealUval adj inadmiaaiblo unaocoptablo 
Inodaplivel adj not adaptable 
teideqUMlo ad; inadequate 
lOOdmlMival od; madmiieible 
ludvoftldo ad; inadvoHont 
Imlteriyal ad; unaltorablo unchangeable 
iBOUvo (tegcUyol adj maetivo 
iMUlgiin^lo / inauyiration 

to inawyurotc. to begin 
liCiBiAvel adj untiring 
tocipacMade f inoapaoity inability incompe 
fence 

tocopig ad; tncapoAle. incompetent 

Flo 0 incopoz da laga lo She le inoapablo 
of doing It 

incoiidlar to aot en /irv* 
iPctediom fire 
tacorteii/ tmcortawugi^ 
teceitoad; uncertain 

iiice g gig te adj ineoaatmt continual ooaoeleaa 

locbar to awoll to puff up 

tacMMteod; inctdontfr m inoidont 

liGiilo/ mcioion 

taclgodd; incteed out. 

taciter to incite to aUdtulata 

igclMtei c te / inelomaneg 

A loolondnoio do tempo odo noo pornlllu 
oftlr The hod weothor kopt uo at home 
McllpaglO/ inclination fondency 
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iMllMr <• tneluu to bond 
taellflar>S€ to melwo to bow 
INCLIJI8 to Moludo to onclooo 

Cstii ioclufdo o vinho^ i* tho vtino inelvdod^ 

iKkNlve tnatuattoly 
tMlMlVo moIiMtvc 
tMtinoatf; tndttdod tneloood 
teeoMMrtC a4| wicohororU 
InedgtHo ad/ tncofntto unknown 
InoonlNaCArtl adj inomnbuot^lo 
iBOOaodw to diotutb to meonvomonao to 
bothor 

Nao on looomod* Don t bother 
Uwtoodo (IncdlMdo) uneomfortable xncon- 
oemont 

IncoMpaiivcl ad/ mateUooo exthout equal 
InconpatlVAl ad/ mcompattble 
iBConpetlMlA / ^competency 
laenmDlHo ad/ incomplete unfunahed 
taconpreaoafvel ad/ tnccmprehenatble 
iacowebfVel ad/ tnconee vable unthinkable 
Incoadlcloml 04; unconditional 
tBconTMIncla / disloyalty 
tncongninctnf ineonpeuUy 
lacoiwclliicla ' ^onoctauaneao lark of con 
sc once 

Incoucleatc adj n onoetouo unaware 
taCOMtfacM/ inconstancy ftcileneia 
iBCoastitHClonal ad/ unconoiUutional 
Incoavenlaatc adj unseemly opyul n» <r 
inconvemence difficulty 
IncoqMNnr to incorporate 

lacomto (ilicoimto) Od/ ncorrect inaccurate 
wronq improper 
Ineoirlgfvcl ad/ ineorngthle 
Incrcdulidade f ncredul ty dtsbeitef 
incrMulo aaj incredulous n n unbeliever 
lacrMinCo m irrement increase 
incr^ar to reproach o rebuke 
locrfval ad tnered He u eel eiable 

M»j 1*1 e ncri^el But that o ireredibli 
Incubadora/ incubator 
Inciibar to ncjbate to hatch 
laculcar to inculcate 
lacolpBr to blame 

Incillto uncitCiia «</ uncultured 
incunbiacla f duty charge meeton 
iacuHibir to commit to entruot 
inciaAval ad/ maunble 
ladafar to mquiro to iniea igate 
wdecante ad/ indocont shameful 
ladacialo / indeotoion taeilluton 
fndeciao ad/ undsetded vac Hating hesitant 
iadefCBOad; defenoeless 
IndeflnMo «4; indeftnUe 
ladtUvel ad/ tndeltbls 
Inieaia^to/ ndemmty reparU on 
MaalaBr to tndommfy to reunhurse 
tedapeoMacta/ mdepondenco 

DIa da Indapendrnc la Indopondeneo Day 
ladapaadaalc ad/ tndopondetu 
IndeatjAval ad/ undeotrablo n m and/ tm 
deoirablo 

MHHmIatdo ad/ indotorminatc undeeidod 
IndevMOadi improper 
Aldai n indoa index finger pi indtree 
iBdlaatoUi adf /ndiamot n n and * Indiatnot 
indtaBOati; /aJuia n m and f Indian 
INDICA8 to wdieate to point out 

Paqa o favor do no Indkar o caninbo 
Floaae ohow mo tho uay 
lodiea m index table of conionio 
fndioo do pioqoa Frioe index 


fiidloo do Bortalidado Death rata 
rndfclom indtcMion sign mark clue 
Mlferaapa / mdliferenca 
Mlfaraftta od; indifferent 
Mfiaaa ad/ native n m and f n 
iBdisaai to irritoto to atxioy to anger 
iadigao ad/ unworthy undoaerwig ohamo/ul 
Ibdlo ad/ Indian n m Indian 
lodlrelo (ladlracta) ad) mdwoet 
ladlscielo ad; mdiscreot 
ladlacnfio/ mdisoretion 
ladlacotlVel ad; unguoetionahle 
ladlapeaadvcl ad/ tndtspenoablo oooonUal 
indlapor to indiepoeo to upsot 
fadlapoaiflo / tndiopoattion 
iadlvidaal ad/ individual 
indlvlduo 01 individual person 
fadole/ disposition 
indulidacla t mdulgrnco 
ladulgente id/ irdulgent 
foduatria/ ndustry 

iodiiatrial ad/ industrial n m and / tnduo 
tnaliot 

iadiiztr to indues to influence 

laaflcdela/ mefficacy 

ineflcac ai/ tneffteae o e ineffectual 

Uiegdvol ad/ undeniable 

Indpcla / neptitude 

inepio ad/ inept 

loequlvoco ad/ urm etakable clear 
Indrcia t nertia 
leeite ad nert inacti e 
iaeagotavel ad/ inexhaustible 
iaesporado ad/ unexpected 

Inooi.oradunente Suddenly Cnespeetedly 
Inesquecivel a // unforgettable 
laevitdvrl od nei liable unatoidable 
iaoKOlidlo (laexaciidlo) / tnaceurory 
uwialo (tBeuclo)ad/ inexact t arcurato 
Inrxpnto ad/ tresper inexperience 1 
incvpiicivel ad/ inexpticab e 
infalfVel ad tnfal tble 
Infamar to defame to malign 
Infant id/ mfamo s 
Infinit * mfamy 
infiacia f e iHhoai 
lofaaUrla f m entry 
Ulfaate ad nfant n m and f infant 
ufanUl ad/ infantile childish 
fafatlgdvel ad; nrele a 
inftcflo/ infection 

inftccloaar infccioear (tnfecclomr) to mfeet 
to contami ate 

inftllz od; jnhappy unfortunate n m un 
happy unfortunate person 
Fie (olv o tnfeliz Be is unhappy 
Infel zminto I nfortunaiely 
laltrior ad/ inferior lower oibordinate n oi 
m enor person tt berdinato 
E uma faaenda do qual dado nforior Tho 
material is of mfonor quolUy 
tafertorldadc / infononty 
lafcrlr to mfor to conclude 
infeiBO m hell inferno 
lafeatar to infeat to overrun 
fafitl ad/ unfaithful 
fafUBO ad/ lowest 
InflnJdadt/ w/tnuy 
laflaltoad/ infinite 
lafla^/ inflation 
laflaaiacio/ inflammation 
Manar to mflsme 


taflaaidvel Odi Inflonxnabts 
Mlxitoii^au 
laflodacla/ influonao 

filo (olo) ton nulta influmla no govomo 
(govorno) Ho is quits mfiusntaal in the 
govetnmsnt 

Wloeaclar to mflusnos 
INFLUIK to influsneo to inspire 
INF0BMA(;40 f ta/opnartofi. inquiry Inoosfi 
gotten 

Eu nao tooobi osaa tnfornagio ! dud not ro 
csivo that information 
iafoiBMlIdade / informally 
INFORMAR to inform la report 

Lla nao no infornou diaao She did not to- 
form mo about that 


fafonae ad/ femloas n m information 
laiatimado ad/ ue^oHunats 
Mlaplo taillracflo flafracflo) / unction 
fnngomont 


InftcallCacla (iafreqaiacia) / mfroqusneo 
lafleqleBU (BifrtgBtale) od; u^queni. 
lafrlagir to infringe to otolots 
lafratlioao ad/ unsuccoaofiA fruUleoo 
taiaadado ad/ jnfojnded grewndlooo 
lahaidll o mfuoe to instill 
lagtaao (tagdaiio) ad/ tivsnvous 
INOLfiSod/ English n oi En^ishman Eng 
lish language 

Fala ae ingles English opokon hero 

Ela nao fala Ingles fho does not apeak Eng- 
lish 

file ^elo) o inglea Ho ta English 
lagraUdia/ uigrotitudo 
lagnUo ad/ ungrateful 
iagreaaar to enter 

Mgrtaao m entry entrance adntoaten ticket @ 
laiclal od; ifiutof n f tnuiol 


lalclar to ntiate to begin, 
iBlciatlva/ lAtfiaCivs 

Tomar a iniclativa To take the inUiativo 
lafeio m beginning 
Da in do 4| ^rst 


IninigO ad/ enemy n m enemy 

laigHdade (lalgaidadt) ' intguuy wickedness 

lalaia * msM in/ury offense 

ialaattva iimoric* 

latnalo od; «. i;use unfaw 

kiDclacte/ uineeence 

tPOCeMead/ innocent 

lamdtatuad/ odorless 

laofeaalvo od; inoffanaiva harmlsaa 

laolvldittl ad; un/orgettable 

laoportaao ad; tnepportuns untimsly 

loovar fo vinoiaCo 

laquaknativel ad; imbreakabla tanaeious m- 
yiolding 

Inqndrlto m inquiry inquest 
lagaietar e disturb to cause anxiety 
lagaltCo ad/ reotloos uneasy 

Fla pamou toda (toda) a noito inquteU SKo 
uas reatlsss all night 
lagairir to inquire 

laaalnivead/ wisantcorg unhaalth/iJ 
laaaao ad; tnaano mad 
laacrtvtr to tnsenba to register to sign up 
iHSCfevcr>Be to rsgutof (at a school etc ) to 


taaciigio/ tnaertffton rogMCraiien 
ImagWO ad/ imeortam tnaocino 
laaeaaatai/ fadliokneae 
iaaaaaatoad/ faoliah uieono 
laaaasIVal ad; uwonaittvo uagaaxiaa 
iaacgaidvfl od; tnaoparobU 


i9mtivduc4 

mm km (imteueu^)/ mstohetdt 
MlPto (iMecio) « iM0ce 

t^tUtdaa od/ mtiAota, tfehtroua 
•dj Aiiimm, wttd 
tMftpiil / b^g« pi %n»%gma 
MiBiHeaBi* visigntfteamt 
It/timmt t9 tnsifvu^t u K^tu 
iMljlllfg / IM pidity Uek of flator (taatf) 
flotntas 

tdf tnotpid tMteUoa 
tmtdUdCtMf uutatonco poruatoneo 
iialatir to uuru< 

liiat«timoa em que ela >enba Ifc tnatat that 
aha coote 

IWOlaglo / svnattoka 
iMOlfBCia / uiaolonea ludfnfsa 
iMWlenteorf; vnaolant ruda 
ImoWtahtiadj taaolvani 


>}/ mopection 

’) to loapact to ««• 


r (upwtor) m. tnapeetor svprr tsor 

UMpHa^io / 

tMPkW to inapira to tnAaii* 

Ele (eia) inspirm conf ao^a Ht ropven con- 
fidonce 

9 f inatalla*ton pi Hxtjfe 
tto%nat 3 V to so jp 
tf inatanca taquaa 
Em ultima inatancia Ai a last report 
jaatintinflt irn*j tnataniOMoua lamodtotf 
A m anapahot 

INSTA^TCad; i lU orK jfgant n n trt an 
inonant 

I’apera um rataate It'au a aunjte 
\ cada iRutaatc Etary m%nuta All ha tna 
r to urpa 0 pataa 

ito aatabh^A (o aa^ oaa 
twmnet 
9 f 

rtouutitjta to aitabltiA 
B m tnaiU jta 
a / irutruction education 
lastru^ao pubnea FuhUe education 
Instruqar primaria Flamantary edu ation 
laatruqao «PCLiidar a Sei-endary eduratum 
Inatru^oea de manajo Opeeating tnalrue to»a 
iBlnilr to inatruct to taacA 
MraMMft m tna(nMi«n< 

Qua mauumento voce toe o'* What inUnment 
do you play* 

laatrjmento de sopro (<topro W nd inatru 
moot 

I adt xnatructi a 

inatruetor taochar 
B adj tna jboedtnota 
e to ratal to ravoll 
tf tnauffxcuncy 
Bod; tnautftciant 
r to vuidt 
iMritOm tnaulc o/tanaa 
iMHpeiivfl ad; inaupara^U tnajmoMtabla 
Malo (talaelo) ad) ntJft vmtouohad 
fMcgnlaai mtaprol toKola 

PSo lotagral HAe/e uhaot brand 
r to nUagnta 
tf tniaprtty 

i) atdlra whola upright honaot 
9 eomplata 

■ to bacomo vnfomad 
Odd) nnUra eomplata 




lalalcliMl (latelcctaal) adj incaflaoCual a m 
andf vtuallaetuol 

Mellgilictaf tiUalltganeo undaratanding 
mELiOENTEad; vualUgant bright 

kla e muito intati^nte nA« m vary mtallt 
gent 

fnteUgIVel ad; lafeUtptAlf 
WlMipcrMlo ad; intamparoto 
iatemptoe f rough or bod waathar 
INTEN^to t intantion uUant 

I* l« (el«Y tinha aagundaa inlan^SeA /fa had 
ul amor notttaa 

Ter boat ntan^oea fo hova good tntan/tona 
To moon util 

Tor mas nten^ et To have bad uUanttona 
Vo to naan uell 
Ter a nUnf'iO dt To m<end to 
tMoaifaeto / j tartarmaatar feorpa) adninti 
teation 

talMdCBte m guarfermaator supanntendent 
iaceasidade / mtamUy 
Irnenao sdj intama 
lateirtar *o try to attempt to tntand 
IBleatO ad/ irtant purpoia 
Udenadwt to ntareo ata to mart 
Utcrclnbto n intarchanga aachanga 
Inimadar to tntaaeada to plead in another a 
behalf) 

imcrcoptar o intareapt to block 
INTERESS^NTF ad/ interaiting 

t an e r RitRce e mu to ntereatante 
Thu no al it ary inj 

INTFRFSSAR 0 inforcK to rorcim 

Tat na m ntercssa Tha doe in t intera i* 
me 

INTERFSSAR SE o be concarred to becarra 
$ntare ted 

Nv mr ate osn p r tt f mr ot mtarait i 
A t^af 

PbTERliSSE (niTERFSSF) m mtarait 

tl e ( nai moitra o mono inuretst He 
doasn ahOJ ha ilightaat irterait 
lateriBO ad; prot » onal a nporory at n^ 
INTERIOR adj intanor internal nr n tr it 
not ie ra tntry fmral} 

M n tleri > do Inter or Department of the fn 
tarior 

taRenacdiar to ntarma Ua a 
totcnacdlirio od; n armedtaey n m intermeai 
ary 

Memidiocdj ntermediate n m intermad 
ary nteriantion nCOflude 
iotcvMckmal adj intamattor al 
latennr to mtrm 

MtfCao adj ntema interior n m ntam 
f oardtng atudant 

Para uso nterno forintrmal tie 
uRcrpor to intarpaaa 
intCiprcUvAo / mtarpretaion 
blUiprelar to xntarprat 

Arho (Ul o tenhor nterpretiu mal / Arlieia 
yo i miaunderatood 
Mirprele m and f intarpratar 
Inlefioiaf So / ( lerroganon quaattonng qua» 
t%en,»^q tiry eat on maek 
taiwnogmto intarrogato to quaation 

Nan fflf nierr >que mait Dor t q tail on no 
aAy longer 

MonofOldrio m trderpopaXtor eiamination 
INTFRROMPER to interrupt, 

Foi prenao Intern mper o trabalbo ft wai 
naeeaaary to interrupt the ork 
intemiRpIo / <Af«mipnon 

Sem tnterru|\ao WiiAoid atopping 
Mdffiiplorm avnteh (aloctnc) 

Monrtnio adj tnierurban n m hyng diotaneo 
telephone call 


imtrvalom Interval intarmiooion 

PodemoB falar no intervale We can talk dur- 
ing tha tntarmiaaion 
iBtcrvIr to mtarvana to madiata 
wUtdiHOadj intaatinol intamat n m tn- 
taitina 

iHtlinar to ouma an to order to inform 
IntunidMle / inftmaop cloaanaoi fmandahip 
IllUintdar to intimidate to frighten 
fntlmo od; lAtimoCo close 

Eiet <elea) eram Amigos ntimoa They u ere 
I ary oloaa friends 

IntUolW to entxtla to giro a noma to 
intolerlNcla / lAtoJeronc* 

Into^cnnte ad; mtolarant 
mColerSvel ad; mtolarabla unbaarabla 
Intoxlcaclora kojf intoaeication potaentng 
IntnuiqBllo (Intmiqallo) ad; reatleiv 
Inimiaif lacla / intramiganea 
lotnnstgente od; intrarjigont jneompromtaing 
unyielding 

IntnnsRivel od; tmpaitable 
InUativel ad; hard to deal lath it bbom un- 
10 table 

Intrepldez / tAfrvp dity rauraga 
Intrdpldo adj intrap d fearleai 
tnCricado od; irmro/e complttat d 
ifttnga/ ntr-gje p ot 
Farerint/ga To plot 

intrigantO ad; ntr gutng achem ng n m or d 
intngua- aehen ar 
latiDduflo/ introa jetton 

iDtitNlialr to ntroduce (not people ea aproscn 
(ar 0 n tat 

0 fr fest r ntr xiur mi at a The 
professor introaured hro ght o t a na i 
tfaory 

intromlsalo f irU tferen e 
tntniM adj tfruoi « n m inffutirr 
intulcSo / X tut on 
fnmmuioaa; nhumamt erual 
Inundorro fl od to run over to oiarfto 
in( til aij jialeai tmitlail futile 

^ 1 ut I fa/ r I V agem The e a na a (in 
taking th tno 

He e e um I m« m nu He i joo foe 
nofAin; He an t io anything 
InuUlldade f jaelaianaii injUlity 
inuUlizar to apo I to nun ro dtaablo 
INtTlLMFNTF taalaialy in vatn 

!• Izemos a agem nutilmente Wa took tha 
tnp tr vatn 
Invadlr to imade 

Portui^a fn nvad d nos pr me ros an s d 
te ul dozen ve deran ve Porijgal lai 
in adfi in the early years of the nmetaenth 
cen try 

invalMarte n Uidata ton Alt fy to render 
toid 

tnv&lldo adj inialid dtopbled n m nvalid 

Utvari&vcl od; invmaMo, conttone 

invaaio/ invajuin 

loveja/ envy 

(Bvejar to amy 

Untenfhof mt antton 

bnntar o int ent 

ImaMirtom mtantory 

iavanio m invention 

(mremar to opond the winlor to hibomata 
INVERNOni Jinter 

\ao goato luida do tnvarno (Invorno) / don t 
like uintar at all 

(nvafoastell od; untikoly improbablo 
iBVertar to mvort to roveroo to invoot 
Imraatlga^/ mioougatien 
iBVtatltir to tnvootigoto 
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InvIllVel adt tnv%%ibU n m (A« Ukvtaiblt, 
ladu** /m« n#f fint Asirptn 
lddO(kMlo)m todwf 
M t» po ia move, to be 
\omoa Let*e po 
Ji vou' / m eamtnp 
Vou para caaa / m potnp koine 
Va embora Go autoy* 

Nao poaao ir / con f go 
( offlo vat^ //on »e you^ 

V b«tt^ obrigado • 'm fine thank you 
Como \ So r I iaao'* f/ou. we thtnge * ffou 
IS everything 

fla xal muito laelhor She le much better 
VamoB ver Let 9 eee 
VamoH chega Come nou>, that 9 enough 
A silua^ao vai do mal a por Tfe eituation 
19 going from bad to ioree 
Ir a pr To volk To go on foot 
Ir a cavaln Tonde To go on hornet ick 
Ir dt t arro To drive To go by cat 
Ir de tMHO T 0 *ly T o go by plane 
Ir i lordu To go aboari 
Juao f V cidadt* John uent do nfoi a 
0 cha^eu Iha vai b n The hat ii leroming 
*0 you 

Xclij lue n t >ver / heliete tt*s going to 
ram 

Ir a-trancisn {franc fsa To take French 
boti 

P<>vagiar •• V II an longc Faay ioei it 
Xgua vm agua vai fasy come eavy go 
Ira / anger rage 

\c bso dc ira Fit o1 rag 
Iracimdooc'; \ta9cihh 
Irlandfnaoi fnvh n m fnnhmar 
IRM< f ii9t*r 

Pic elc tern diiab rmas He tai * to rinteri 
IRMton brother 
ironla * Irory 
irfnico (irdnlco) iront^ 
nradlai to trral ate to hroaJcaH 
Irretl aJj unreal 

lirrfklllo * kn) * fhoughtlevsneiv 

imgulva^f irregular 

inCSpOQBSbUMade / irreipontbiltty 

iiraaponiiAtel adj trreaponvihle 

inigar in imgate 

irrttar to imrofc, to eraipera e 

IfTOnpAcI idj unbreakable 

hanUr to exempt, to free 

iBoladoo^ leolatel 

laolar to ttolo'c, to reparate 

ISQoelio m cigarette lighter 

nSOthat 

laao rnenm > That « it 
Par laao Therefore 
c isau' HAof o that 

Issu nan me im^orta That maker no iiffer 
ence o me 

Ntm por mao. Don t mention t* hot at all 

50 fallal a laao That's *ht laat itrau 
ISTO this 

Quo c laio^ ^hat 9 thie” 

Para )ue s«rve lato^ #hat 9 this far* 

Tudo lOto a muitj inlereaaanto Ilf /Au 
very interesting 
Por Mto Therefore 
Com lato Herevtih 
lato m That II Harngty 
AlomdlBoo Besides Fvthermere 
lUliMo ttalian 
lUnwArlo m temcrory 
lUIOBlaVft ond oc'; iugosloi 
J 

•lA already, nov>, immeditaely, ever 

51 010 fataram oioao They already spake to 
me akoui that 

\oaha Ja Come nght nev 


Ji oatove na capttaP Para you ever tn the 
capital* 

Ja nao Ho longer 
Ji vou' f'm eoming‘ 

Ja quo Suica Inasmuch as 
Deodo ia femsdiatsly 
JH*/ faidt, imperfection 
iacaidm alligator 
jacenta adj lying recumbent 
Jaclnlo m hyacinth 
Jacttecia/ hoastmg 
iaclar*M tc boaet, to brag 
janwia never 

JANEIRO m Joruary year* 

t la tom ausaenu jane ros ^he is sixty 
years o^d 

JANELA / u mdovi 

A janola d» mou quarto t grande The in* 
dou) in my room is large 

jMgada / raft sailing raft used tn northeastern 
Brasil 

JAMAR m dinner to hate dinner to dine 
Jantamoa Is sete Pc dine at seven 
^ala dc janiar Dining room 
Jan ar fora To dine out 
O jantar esta na mesa Dinner is served 
JaponJa Japanese 
jaqttCU ! jacket 

jBqaetla m aouble breasted jacket 
Jarda / yarJ (M tncAof J 
JARDM m garden 

Jard n botantco Botanical garden 
Jardim da infan la kindergarten 
Jard iffl publico Pullte park 
Jardim z ologico /oo 

JardlMlba O’van gardener sr- ill table small 
>is@ 

Jardlneiro m gardener 
Jam ' jer rase 
Jam m pitcher fug 
Jaio Jacto (Jactol tet stream 
Jao iv lu7 Flash of IigA 
Av So a jato Jet plane 
Javali m i dd 6»ar 
Jacer *o lie 

Aqui )HZ Here ten 

Jauda * t^ineral deposit bea resting place 
JFITO m manner uap aptitude special knot k 
or of tit y 

Fla tem jciU. para proft.a'co a ({nfcasoral 
'>he 1 ^ pectally taien ed for •ea'^hing 
( m jeilo Skillfully i irruly 
Par um jcito To tind a uay 
JeJuar to fast 
JeJum m fast fasting 
Dia dc }ejum kastiay 
I-m]cjuro Fasting 
Jdracf m jersey «t mater (§) 

JeaalU m Jesui 

jMua Jeaoa Ctlsto m Jesus Jesus CArtsf 

Jlbdla t boa eonsirietor 

Joalinria. Joalberta (Joailiarla) f jeu elry store 

Jocoao odj jocess tjnny 

JOFLROm knee 

Do joelhoo On one's kness. Kneeling 
Por ac dc joelhoa To kneel 
JOfada f play mote |in o gamsl, rXrau ng 
casting 

Fol umn boa Jogada It u as a good play (in o 
game) 

Jogadorn player gambler 
JOGAR to play (game), to gamble to cast *o 
throv 

No Braall e «m Portugal Jogam futebol In 
Brasil and m Portugal they play soccer 
^le perdeu todo o dinhoiro jogando He lost 
all Ate noaejf gambling 
Joguc laao fora' Throu that out* 


j6gO (JOGO) m gams, play, gambltngj pau 
Jogo dm rartaa Card gams 
Jogo do asar Gams sf ahanes 
Jogo do dainaa Chseksrs 
Jogo do Jbicbo Brasilian lottery numbers 
game@ 

Jogo do palairao Play on uords 
Caoa do )ogo Gambling house 
Jofuite (JogMte) m toy, plaything 
J6ia f jewol, gem, pi jewelry 
Jornada / joumsy, short tmp 
JOINAL nt newepoper dforp, ;euri^ 

Banco do jornais Vowsstand (S) 

Joiaalalfo m day laborer, newsboy 
Jomallaawm journalism 
Joraallalam and f journalist neuspapsrmam 
or woman 

Jdlio (Jono) m torrent outpouring 
A jorros In torrents 

JOVEM adj young n m yoia^ man, n / yopng 
lady 

Quern e cssa jovem^ IFAo s cAot young lady* 
NSa conheqo esae (mass) jovem / don't 
know that young man 

JldlUacIo * jubilation rejoicing retirement of 
a teacher 

to rejoice to retire 
Judea adt Jewish n m Jru 
Judicial adj Htdteial 
JuiZ m judgs, arbiter referee jmpire 
Juiz de pa/ Justif'e of the peace 
Juiz de direito Distnrr juCge 
Jufaon t^gment opinion decision good 
tudgirerU mir f 

\ooe perdeu o jufzo'' Ha*e you lost yosa 
mmd* 

£le ele t um homrm de ]urro He s a man 
of good judgment 

I hama/ a ju'zo To sjnmor to cour* 

Dia de jufso Judgment day 
Jidgado adj tned sentenced n m judicial 
aistriet 

julgancnlo m j.^pm«n( sentence tnal 
Jolgarfo judge *o suppose be lete 

Julgo que sera as<« ■ / be'ietr that t the 
voy it u ill be 
JlLHOm July 
JiaaCBlom donkey 
JlNHOm June 
jAaloradf junior 

JtBla ' beard council junta committee ;«mo> 
tion union coupling teinr 
A que boras foi a luata * Phot time aid *he 
meeting take place* 

Junta administraliva. 4dmini4trer«er counerf. 
Junta i( cememo Board of trade 
Junta universal I nitersal joint 
JiNTARco join to tmi'r to assemble, to 
gather to amass 

Oa dots exerciloa ]untnram f^aa (forfaaX 
The tuo onaiei joined forces 
Jaalo aaj joine i close 

Deive re ■ sh) tudo junto n ports Lsaie U 
alt by the aoor 

t izemos o trobaibo junteo ke did the uoek 
ogether 

Junto de h ext to heae 
JmawaCom oath, tou 
Jorar to awear, to take an ootA 
Juro que aim / eweor if te so 
Jfrlia jury 
Jwom mtereat 

Juroa oompostos Compound wtereat 
Jaatifa f justico, fmmsss, law 

Faaer juatlqa To da juofice To be Just, 

Levar a juntl^a To brmg to justice, 

JatUficar to justify 

JUSTO adj just, fair, aaaet, tight, oisaa^^ttfag, 
bao nao e Josto rAol’e not fear. 


Ltva 


tlMi (MI•>ohap•« 4 auUo Jtialo. TkU A 4 I 
4i *90 ti04k 

lU^ parte iuate. A fmir aAarv. 


A«r» pati ( 0 ft*r v«r6 ^ami; i«« ffraqiiMr 
Summurg^ a«e#<M M, •tern fj. 

' %S 00tr tAarr, eArra. 
tJI/.woal. 
i4Aaa«i.iip. 

Laaibar oa Ubtoa. Tc amaek anc'j |(pa. 

' Utorarca work, u eulU 9 at 0 
MfeoniMa m. laAorotarp. 
llbOllOM atf j. loAertatu; Wdwariwp. 
lattnr to toeorato, to monpic. 
tafO Ml. lotao; loop; trap; (m. 

Cair no Uqo, fa fall into a trap. 

ItetHiCQ (iMtelco) adj. taoontc, brio/, 
tatm to bo ot 90 alonpoido; to dodgo. 

ftla (ala) ladaou a quaatio. Ho dodgod tho 
ioouo. 

laMn A ofopo; bUhido. 

Ladaira abaixo fo * oAj. Oovfnbiil. 

Ladatra aciaia. l/pMl. 
ladtao ad/, sbroted, era/ty, evamnp. 

LADO au oidt; potty, faetion. 

Saato^ae a aieu lado. S%t noot to too. 

Ao outro lado da nia. ietooo tho ottoot. On 
tho othot aido of tho otrooA 
Ela mora aa caaa ao lado. 5A€ Utoo nojt 
doot. 

Par outro lado. On tho other hand. 

Nao eaba da lado. ft vfon*t fit oidoviayo. 
Trabalharaoi lado a lado. Thoy vorkod aide 
by ttdo, 

Olbar da lado. To look aokaneo at. To look 
down at. 

Do todoa os lados. From ail otdoo. From all 
direetiana. j 

Coaltefo muito ban sau lado fraco. / know 
hto woahnoos eery well. 

Eu astou do lado da voce. / am on goat otdo. 
kdiAo m. thxoif, robbor. 
ttAm to bark. 

JiMdom. barking, bark. 
laiaiUi A catorptllar. 

IlfteCO m. Itoard. 
kbgo Ml. lake, pond. 

IdCM A lagoon, pond. 
lilflito A lobotor. 

LAGraiA A toot; drop. 

L^lmaa da alsfpia. Toaro of joy. 

Lasrintea da crocodilo. Crocodile tear*. 
laiwa A lagoon. 

ImmA road. 

taacalar u lamom, to rogrtt, to deplore. 
iMMirel ad/, lamentable, regrettable, deplore 
able. 

t laaioBtaval. /t*a regrettable. 
liidMA laaima, blade. 

LXMfADAAW ftulfr. 

Laaipada da mmaa. Table tamp. Deck lamp. 
Lawpada o^. Seen bulb. 

Laaipada alauiea (alaeuica). Sleetne light 
Mb. 

Lmpada da r^io. Radio tube. 
taMpMNMO M. laimeMng; throwing, eaoUng. 
LANYAS to launch: to throw; to coot; to eject. 
Laitfar a agua. To tauneh (a ehip), 

Lan$ar fora. To throw out, 

Ela (ela) aa lao^oo aoa pas dala. He threw 
Mmeetf at her feet. 

Laagar am Kvro. To publieh a book. 
tao^w aiao da. To take held of. To resort ta. 
UmtH m. throwing, caaUng, ineidant; grediea- j 


I wcl w A Immeh, oMiarbaat, 

Ifc H iM b *4/. languid, Hottooo. 

IntalM A tomtom, 

Laateraa alauiea (alaeuiea) da nio. Flaoh- 
light, 

Hilda A a flat otona with an inaeriptian; tomb- 
atone, 

LAPIB mi, penoit. 
lapM m. tapao; alip. 

I« m. hearth; hams. 

LARANJA A orange. 
itnmiaHf. orangeade. 

Imilalm A oronp# tree. 
laatn A hearth, firapHoee. 
largar to release; to coat off. 

LARGO adj. wide, ample. 

t'ai matro da largo. A meter wide. One meter 
in width. 

largaa A width; eatent. 

I«lp|t m. and f. laryna. 
lariMMa A laryngiHa. 
lia^A A p^y, eampaeoian. 

E ttiiia iMtima* That’a too bad' 

Qua Isstima* What a pUy* 
loatiMT to foot sorry for; to rogret. 
latttadvel adt. lamentable, deplorable. 
lastro m. ballaat. 

LATA A tin; tm can. 

Lata de lixo (x « ah), Gorbaga coa. 

LaUs da oonsarvaa. Canned goods. 

Abridor da lataa. Can oponar. 
laUral sd;. latoral. 

IsUdo m. barking, bark. 
laUfdmdlo m. large landed estate. 

IMla Ml. Latin. 

IoUm adj. Latin. 

lallWHaMrteaM adj. Latin- Amemean; n. m. 

Lathi- Amertean. 
hRIr to bark, ta yalp. 
lalllade A latituda. 

Inaiclra A wor^rrwonion. washing machine. 
lavagMi A it<a«A«ip; wash. 

UnraaderlaA laundry. 

LAVAR to waSh, to bathe; to clean. 

Lave as moos aataa da janter. basA your 
hande before dhinet. 

Lavar a sko Tsero). To dry-clean. 
liraldrfo m. lavatory, washbasin, 
lavdvel adj. wethabla. 
lavnidor m. farmer. 

tetrrar to e^dtivate, to Ml; to cut, to work. 

'' lonmda (a » ah} adi larativa.n m, laaative 
laxerm. leisure 
laal ad) loyal 
laildada/ loyaUy. 
lafto m lion. 

Ictea A Aorr. 

Comprar gate por labra. To buy a pig m a 

poke. 

lacloaar (laccfoaw) te teach, to give teaaona; 
to lecture. 

lagal adj. legal; all right, permiaotble. 
lagallnv te legalise; to validate, 
lagar te bequeath; te dotogato. 
lagaada A legend, inecnptioa. 
lagaadirto Ad>. legendary, 
laglla A legion. 

IcgMacIo A Ugiolation. 
laglalav to logialato. 
laglalalara A Itgielature. 
lagRlMr to logiHmate, to togaltaa, 
lagEiaa adj, Ugitimate, authentic, 
lagAral adj, legible. 


Mgaa A loogw (moaauro of dioHmoo), 
lagwa m. oogotablo. 

LEI A low, so<; rula. 

Let daa siadlas. Law af aooeogoo. 

Lai da ofarta a prooura. Law of oupply and 
demand. 

lallla m. suckling pig, 

LEITE m. mi<M. 

Lalta condaoaado. Condonsod milk. 

Latte magro. Skin milk. 

Ttrar lalte da vaca morta. Tc cry ovee spUtoi 
mUk. ^ 

lattako m. iatf4maA. 
lellaria A dairy. 
lalto m. bod. 
lallor Ml. reader. 

laltan A rModtnp; reading mauer. 
laaa m. mocfo; slogan. 

LEMBRAN^A A fomombranee; iwMitedrr; oouoo- 
sir; pi. rogardo, greoUnga, 

Lanbrangas a aua Irma! Giro isp regards to 
your outer' 

LERBRAR to romombor, to roeall; to remind, 
LEMBRAR-8E to romembor, to recall, 

Nao me lemhro. I don't romomber. 

Ela nao sa lambra dlaso. 5A« doesn't rsnem- 
her that. 

Icate Ml. rudder, holm. 

LEflpO m, handkerchief. 
leagol m. ehoot fbad). 
laada A legend, tala. 
lealia A firs wood. 

Daitar leaha so fogo. To add fuel te tho fire. 
laahadorffl. woodoutter. 
laaho m. tree trunk, 
lentaniaota ode. slowly. 

Icata m. teacher, prefeooor, tens 
laaUina A oloumeos 
LENTO adj. stow. 
leoa /. UonoMs 
leopardo m. leopard.^ 

LEK to read. 

Laia am voa alu. Read aloud. 

Voce leu rate (»Bte> romance^ Did you read 
thu novel'* 

leaio A lesion, injury, wrong. 

laatt to htat; to wound, to in/ure, to wrong. 

laata m. oast. 

LETRA A lotter, lynes; handwriting. 

Letra maiuacula. Capital letter. 

Latra mtnuacula. Smalt Utter. 

Nao laa Ismbro da letra daaaa cangao. / 
don't remember the lyrics of that song. 

Ela tern boa letra. She Am a good handwrib- 
mg. 

Ao pa da latra. Luerolly, 

Latra de camblo. Bill of eachange. 
labado adj. learned, rmdite; s. mi. eeheler; 
lawyer. 

lalfairo m. Ituenpticn; eigif: Mel; poeUr. 
lavaataaraato mi. raising; uffpiahig, revolt. 
LEVANT AR to raise, ta ta pick up; ta 

auspand, ^ 

Levanter a vox. To roM the vaioe. 

Levanter o pnno. To fame the curtain 
Uhealre). | 

Lavani V a mio Te fate4 one's bond, 

Levanter a maaa. f e elifar tfe table. 

Lavantar oa ombroa. Td>ohrug tho shouldoro. 
Levanter a nasaao, Ta ^djaim tho mooting. 
LEVANT AR-IE to got up, 

A qua hoTM aa iavantet At what tmo do you 
get up* 

Lavanto-ma aa aate. t got up ot osoon. 

LEVAR to oorry, ta toko; ta woor; to boor; to 
rued. 

Lava.ma ao aau ohafa. toko mo to your 
Uodor, 


Ltv» 
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Love e«te (••U) llvro a aeu pal fak* thua 
book to pawr fathor 

Quanto tanpo vai lavar? How tong uiil it 
toko* 

Lavar a oabo To ooxry out To bnng about 
Elea (elaa) lavan boa vida Tkog load a 
good (oaop) l*/o 

Levar am coala To toko mto aoeount 
I evar pau^ To fail fan f aammaetan; 

1 evar a fwqa (torca^ To tako by foreo 
lave adj light (woighi) slight 
levlanoadj fnvolouo imgrudont 
leilco (a « ks) m looieoH 
ilia (contr a/ Iho tO It to him to hor to you 
ote 

LHE to him to hor to you to 
IhO (ooatr of llie * 0 ) it to him to her to you 
ote 

Uar to tir to bind 

llbera^io f liguido*ton diaohargo 

liberal a ij liboral n m and / liberal 

libcrar to rsleaie 

LIBEBDADF / liberty freedom 

r mar a liberdade To take the liberty 
llbcrUdor ad; It orating n m liberator 
llbeitar to hbrnle to free 
libra/ pound 
LIVAO / leison 

Dor I ^ Vs To giie lessons 

permiatton loaoe iiconse permit 
Com lie a F *cuse mo Vi; 

Dn liCLn^a Fzeuse mo May 
Pad r licence To aik /or leave Toaik/or 
permisston 

I icon^a ie motor ata Dnter n license 
llceaclado m pmon A IJtng a master s degree 
licenclar 40 Item o to allou to gran lea e of 
absence 

Keliaadj touful lieu 
licorm lifueur Itjuor 
IMar to corrl at to fight 
Ifdcr n eader (g) 

IMo aJ; read u ell road 
liga / leagut 

1 ga das Nacoea League of Notions 
LIGAR 0 oin 0 Conner to tie to bind to 
turn rn (radio etc ) 

A ferr via Iiaa aa duos oi lades The ra^road 
]Oini tfo uacUws 
1 igue me c jm Conner no uif^ 

Fa^a favr r d« hgor -> rad Flease t err 
on the radio 

ligeliea/ lightnois guicknrss 
LIQEIRO od; light f weight) quick si if 
lUeeady IWar n m lilac 
lime f file ( orl > lime 
Lima di unhaa A'aii file 
limiiO ri lemon 

llmir to fils to make smooth to peluA 
ItaDiiecIo/ limiation limit 
limiledoad; limUod 
UmlUr to limit to restrain to border on, 
limttem limit boundary border 

Tudo tam m aeua tlmitea There s a Itmu to 
eierythmg 

llmoelro m lemon free 
Ibmmede/ lemonade 
LIMPAR to clean to cleanse ta clear 
1 impar a garganta Tc olear the throat 
iimpen/ cleaning eleanUneee 
I MPO e / clean neat clear 

Quaro uma toalha hapa / aont a clean 
towel 

Fatou limpo /*m broke 
Itelcee/ /lex 
IlMan andf lynt 


llnchar to lynch 
llpdar to delimit to border 
Unde m limit, boundary 
UNDO ad> pretty beautiful 

Como ela e linda How pretty ehe u 
Ifoeood; linen 
LINGUA/ tongue language 

Lfngua porti^uaaa (portuguesa; Portugueee 
language 

Lfngua materna Mother tongue 
Lfngua roman ica Hemanee language 
Tenho na ponta da lfngua / have it on the 
tip of my tongue 
Ueguegea/ language 
lingfllsle (ItagiileU) m and / linguist 
LINHA / line row etnng thread 

Linha por favor Lme please (telephone) 

1 inha intarurbana Long distance line 
Linha ferrovtarla Railway 
Linha aerea Ivline 
Manter em linha To keep in tinr 
L nha rata Straight Itns 
llnlmeiito m Imment 
llliAleo m Ixnols^s 
IlllOtipieta m ana / tinetypist 
linolipo m It lotype 
llgaidacio (Heeide^io) / liquidation 
lleUdar (Uqelderl to liquidate 
IfgUldo IfQttido (Ifquido) ad} liquid net (profit 
etc ) I m Itquia 
Ifrico ad lyne 
Ifrlom hly 

LISBOFTAai'; of Ltsbor n m and / perion 
from Lisbon 
llSO od imooth even 

( abelo I a straight Aatr 
llaoeJa f prater flattery 
lisonjew to protse 0 flatter to ; leasr 
ilsonjeiro adj flattering p easing n n flat- 
terer 

LISTA / list stripe dtreefory menu 
Liata talefon ca leiefon ca> Telephone 
book 

L nta negra Bla klttr 
lltcrdrlo od; lUerory 
litereco n nor o let ert 
Uteretwe/ Ltcra re 
IlCiiar t I igatf 
lltfgio m Imgation lu s if 
litoral a-^f oaital n m coostime 
lltrom lifer 

Iftliano d LifNuant n n m L\ huanum 
Uvrv 0 free 

Deua r e I vre Hes en forbid 
llvrana/ bookstore 
LI\RE ad; free 

Quando \ 'ire eat ver Inrt falaremos KAen 
you are nr*, t e II alk 
L i\re a tordo Free on board 
\i ar I vre /n Ae open oir 
Tradui^ao li\ve Free tranelation 
Verao Jnre Free teree 
livrekom bookseller 
UAROm hook 

I IvT br Ychadc Paperback 
1 i\ro cnixa fx • »A> Cash book 
Lisro de bolao (botao) Pocketboas 
Lufp de conaulta Rsferrncs book 
liMfe«eA)m garbage 
lo (fem taking the place of pronoun o apsr a 
verb farm ending »n r a or rl Am you, U 
Idbo <lobo> m. wolf 
Idbrefooa; nturAy dark vad 
Idbelo m lobule, lobs 
leeel adj local m place 
locelldade / locahsy, place 


loeellair to loealtee, to locate* 
lofiof lotion wash 
lecomecio/ locomotion 
locator m epsaksr, annotmesr 
Mde (lodo) m mud, mirs 
Idgko ad; logical reasonable 
LOGO right away immsdiatsly seen shortly 
Ata logo So long fee you aeon. 

Deada logo At ones 
Logj dcpoia Seen after 
Logo qua As soon as 

lograr to obtain eo get to attam to manage t< 
succeed 

Elaa lograram faze lo They managed ts do 
U 

LOJ A / shop store lodge 

Loja americana Five and-ten cent etore 
Loja de miudezaa Notione shop 
lone/ cantos 

londriflood/ of London n ri Londoner 
LONGE far distant 

f muito longe ft s too far 
F longe daqui^ is it far from here^ 

Da\ agar be V ai ao tonga Fasy does it Has 
makes j.asie 
Bern longe Quits far 
Loegc disao Par from t 
longilnde/ longitude 
longoodi long 
loteflo^ capacity small 
loledo ad; filled full capacity} 
lotar to /ill to '‘apacity 
Intern lot piece o/ land share 
lotcrle/ lottery 
longe/ dishes cAina ore 
lottco ad; cfosy mod insane n tr madman 
&I* vela aata iouco He s emsy 
Lie e*>ta Iouco por ela He e eraey about 
her He e madly in lore with her 
louciee * madness insanity folly 

Isao e uma oucura. That s ahsuri* That e 
crasy 

louro aij blond 
lonvw to praise 
1 1 A f moon 

Lua nos a. A et moon 
Lua de mel Honeymoon 

Inerm mo^n’ig/- 

lubnflcante sdj lubnea mg n m lubricant 
IdbrlQcar to jbniate 
lucretivo idj lucrante pro*uablr 
Incro profit gem 

Lutroa e perdaa ProHts and losses 
LLGAR m pla,,e sue seat occasion 

Poaha as comas em seu lugar Put thmgs a 
their places 

Fu em see lugar oao ir a If 1 1 ere you in 
your place) I woul i not go 
A qua horan lera lugar N hat 'ime will it 
foAo place * 

Em ugar de instead of 
Dar lugar a To give cause for fo ytte oe 
casion for 

Lm priiMiro lugar in the first placs 
lumem *tre light 
Imeinoeood; shvn*g liamnous 
iMnallCO ad; Itsialtc n m lunatic 

Imune ad; onan m and / Lustlanian Psrti 
gusse 

LLOTANO ad; and n m, Lusitanian, Psrtw- 
guess 

LLSO adj and m. Lustiaman Pertugusss 
Luao braailairo Luso'Brastlien, Pottugmc 
Rrastlion. 

bMlnr to polish, to shwis 
Inntra « lustsr, gloss splendor 




Mfebt/ /vAt, btUt 

A Ittta p*J» Vida TKt «M«««ac« 

IMMOV lA. A^tar* wrtatlar 
tiirta 10 f $fnt9l0 

ialo M. natmAif gnef, aarpaw 
0* luto /a laoumta^ 

LUVA/ Plata eauphap 

Aaaaatar eoaio uaa luva fa /U ltd# a plat# 
taOUk (a • A) la Iwavrp, 

fidiqao da tuxo 0a Itiaa aduiaa. 

Uwadao (a » aA) mdj inamaua d« luaa 

uz/ ItpAc 

Aoaada a laa ftaa th$ tight aa 
Am^ a lus Put tht light ant Tarn (Aa 

Laa alatnca (alaotrtoa) flaetne tight 
Dar a laa To giot hvth to To publish 
Inir to ohms to bnghton. 



Uhfoontt of mb -i- ») It to mo hooto mo you to 

aw 

llAatfi f Aad. ovit 
Ma faaia /II roputo 
Da na voaiada Irnwtllvigly 

MApA/ oppto 

Motfi-do Adao Adaai a applo 
a fli monkoy joch (for Ii^npj 


odj ewMMp sly 

a aa 

I m ooehote stroll gtator 
yodj suit tsoseuluio xigorous a* m 
awl# mat* ommol 
mhdbmem to potmd to bouut 
— riyaad; omssioo t-ompoct solid fvm 
smdf soft staooth gontlo 
tf alOM spot dishonor 
I f voodoo coromony of Brasil @ 
MADEOIA/ wood lumbsr tmhor 

A caixa fs • sk) a da made ra Tho bos t 
mads of wood 

ndetaclroia Iwdborioolrr 
■•AttKMC odj of tho island of MoOovo n m 
aad / paraan from tho island of Vadcaa 
— dalJW (a ■ sh} 1 look of hov show 
mmkbbdMf stopmothor 


MimaUta f henoysucklo 
■aMIcaoad; of Madrid n m poroon fron 
Modnd 

■adriaha / godmothot sponsor maid of honor 
aadraflria / damn oarly maminp 
Da aadragada At iaun, 

■adtaiadar ai oarty nsor 

■adhliar to got up ooHy to got ahoad of 

A quam nadraga Daua ajuda Tho oarly bird 
eatehos tho u orm 
■aiorar to npon to omturo 
■adtareia/ matartfp nponoss 
mtimoodj npo outuro 

A fntu ainda aao aata nadura Tho puu 
Ian t ngo yot 
NAE/ tnothor 
Wkgfmf magic 

Riapia marooloua 

WdglatIriB m toaehvig profossion tooehmg pa* 
sltfon 

tilihailn « magistooto 
bmfMiBtbmod/ magnanimous 
Mprfita/ aiapnaaM 
mbBBthteoadJ magnstia 

Wtggt Kl i n adf magntfloont osoiUont tsondorful 
gmgglBgtbf magnitvdo 


mtwhbadf groat 
laaCBflta/ magnolia 
Mgoadj aiapw m magtetan misard 
Oa Rala Mago^ Tho Wiso Bon 
■lioa/ sorrau anguish 
HAOUOadj (Am 
MA tOai Boy 
■atoaaaa/ laapaanawa 
HAIORad; groator gro^oot biggor lotgor 
adult of ago 

A naiot paita Boot Tho majority 
Eata (aata) a saior do qua aquala (aquala) 
TAw ono to largor than that ana 
Maior da idade 0f ago 
Eatado maior Oonoral staff fmtluary) 
OMloria/ majority plurality 
MAB mors any mart bostdoo n m root most 
Maia ou menoa Boro or toss 
Doaoja mata alguma co aa^ Kauld pau Itko 
sons thing oloo* 

Quar maia cafa^ Would you liko mere coffoo 
Nada maia^ Is that all Sathtng olss* 

Nao ha maia Thsra la (thsro are) na more 
Nao tanbo maia / dsn t hovs any mors 
Ela a ma n intal gaate (do) qua eta ale) 5Aa 
is mors uUsthgent than ht 
f* a CO aa mai^ facil do mundo /I a tho roat 
ost thing in the world 
Maia adiaata Further on 
A caaa e maia tonga Tho houto la larthor 
*iao maia da daz boraa It a aftsr ton o clock 
Maia dapraaaa Footer 
Maiadevagar Slower 
k ala maia alto por favor SpaaA louder 
please 

Oa ma a doa alunon nao aatudaip baataoia 
Boot studonto don study enough 
O ‘Baia cado posafvel 4a aaan aa poistblo 
Taaho mala da quinto / have mere than 
hftoen 

Vou trabalhar maia dot anoa / at going to 
work ton more yoaro 
Ma a tarda Later Least on 
Nao quaran aatudar roaia They don t ant 
to study any longer 
Nunca main Itaaap apoir 
nalHBCllla odj eopitol (letter) n f eapitol 
letter 0 

mg|efMe f majesty 
maindamadj majestic imposing 
HAL badly poorly hardly at soar at n m 
evil harm disoaie illness 
O I vro aata mal aacr to Ths book is poorly 
urittsn 

Da mal a pior From bad to worse 
Fazar mal To do harm To do wrong 
I^atar mal da sauda To be ill 
Nao (az mal It doeen t matter Don t bother 
O palato ma f ca mal The jeeket doeen t fU 
right 

Eu ma 8 into mai ho}a / don t feel u ell today 
( la mai ma falou She hardly spoke to me 
Mal agradac do Lngrateful 
Manoa Dial Bat so had 
tsaXbf •u(/co«« Aop trunk 
Fazar aa malaa To pack 
■nllrla/ awlana 

■■ilwiBfgr to eguander to sell o( a lose 
MBicrIiib Ul mannered impolite 
iMddBdB/ wtckedneee 
mtUltiBf curse 
mtkdttBt to damn to cures 
MUellolP m soil act wUcAeraA 
ngldta/ molorM 

Mri-Bttarm tndieposuion discomfort 
MlCta/ handbag euUease 

■tlfalBBtf adj elondsrtng n m and f 
stanierer 

tlftitor m malefaetar eriminel 


HigBltir to sguander to waste 
mihir to hammer to beat 

Malhar o fairo aaquonto aata quanta To 
strike while the iron is hot 
Ml bMomdo adj ill humored peevish 
Mllcig/ maliee auanmg 
Mlleloto ad; maltciawa cmnmg 
OMlIginr to corrupt 
mllgao adj malignant 
Mt-lntenclOMilo adj etti minded 
mlbioadj unhealthy unhealth/ul 
Mltnter (a treat roughly to mietreat to abuse 
to haem 

Mltrato m lit treatment 


mgloco adj oraey tntane m madman 
Mhrado ad; uicked 
MHil f maaiflia ina(Acp oer nurse ^ 
NAMAE / mofzniy motAar ^ 
moMT to suck to ako he breast 
namlfcrood; mammalian m mammal 
Man/ fw etsfer 


MMOCiol ai fountain epnng source 
Miiar to flo to ooee 
moacba/ stain spot blemish 
Mancha aolar f mapat 
■•BClnr to stow to spot to soil 
MndiMa / headline (S) 
tsaacoodf crippled lame n a cnpple 
■wpMldo m order command r»( 

A mandado da By order 0 * 

MAIhDAII to send to order to omnand to goi 
tm 

Manda*o a minba cava Sand it to n\ home 
Mande qua chamaan m m-d cn I had (Sam 
coll the doetit 

()uem manda aqu ^ HAo s m charge here^ 
Mandar at fa^aa To send to the devil 
Mandar av lar urn* ra a ta To have a pros 
onption filled 

nondatirlo adj mandatory n m ottotrey 
agent prosy ^ 

moMlalo m mandate order 


mmBiacbf manioc ossa o 
ROBdom romirand aithonty control 
MOdoIlM/ Rondollmm mondohn 
MANEIRA f mannor oy method 
Faqa da<iia mane ra Do u this oy 
Fa^a de qualquer manaira Do U any way yoi 
can 

Nao ha mane ra de faza lo Thsro s no way 
to do It 

De mane ra qua o nenhor nao vem*^ So you ro 
not commg^ 

De mane ra alguma. By no means 
Facreva-o de mane ra qua s* poaaa ler Writt 
it so that u con bs road 
Da oienma maneira In the same ay 
Bt aa manelraa Good magmses 
MneJV to handle to monagg to govern. 
Ronglom management handling 
MANQA / sleeve glass futgiel water spout 
t m mangaa da camiaa fif shirt sleeves 
MANnA/ momirip forenoeH 

Ontem de manba yesterday morning 
Amanha de manha TomoBfow memmp 
Ho}a da maoha Thta motiving 
Todaa (todas) aa manbaa* Every mommg 
MllMMOad; skillful eunnigg 
mtbdmf mania wMm abaeaaion 
RMifaco adj maniaedl n mu Rontac eraekpai 


RnlfeMoglo/ mamfaetatiem damanstratian 
moMblm to manifest ta stats ta reaeal 
mbgMHBb adj manifsat, etsar abviaus 
MBlpBlBglo / RampuloMon, handhng 
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■Mipilllf it htnditt U mtmifuiott, it manaft. 

■MlVtlt /. or«fiA, If ««r; Atndit, 

■uUw m. food, 
manom, brtthtr. 


MMMO adj, itmt, gtnUt, mttk, 

■anU/. blofUttt, oloak, ntektrelntf. 

MANTClOA /. ftuttff. fltutrg. 

PSo « nuuiUigK. Brtad and buUtr. 

I m. taMtoloth. 

r to flMtntoin, to aupport, to ketp up, to 

>U. 

Muitar a ordfm. To matntam ardor. 

Manter oorraapondmcia To kotp up o eorroi- 
pondonct 

Manter palavra. To hoop ono'o v*ord. 

to carry on, to romain, to ktep. 
Mant4‘r*ae firme. To romavo firm. 
aHurtlnmlO m. mflinCf nano# , aupport. 
maiito m. mantlo, cloak. 
mmial adj. manual, n, m. manuol, Kondbook. 
IMMIMUm adj. of D. Manuol / of Portugal, e^p. 
rofomng to tho arohUooturo of tho ported, 
aarly I9th century. 

r (nanufictunr) to manufaefMo 

B ad} handwritten, n. m. manuoenpt. 

B f. support, mamtenonee. 
fHAO f. hand forefoot, pau coat (of pawl). 

1 er a mao To harr at hand. 
r«r na mao To have m tho hand. 

Aperiaf a mao. To shake handt , 

\perio (aperto) do mao. Handohake, 

Mao o^^u«•rda. Left hand. 

Moo dimita Might hand. 

Podir a mao do. To ask for the hana of (tn 
namagn 

l-^tar offl boas maoa To be tn good hands 
\ ir miuia To come to blou i 
La%ar as maos To u ash one’s hands 
Dfi bus man. from good authority 

fflao4 choiaa. Liberally tbundanlly 
Koito a mao Vade by hand 
De primoira mao Ftrot-hand 
Maos a ohra Lot’s get to vork’ 

Dar a mati a To shake htuida u ith 
maoflieuiio adf ttahonmedan, o m Mahom 
me ion 

BMpa m. nop, chart 
mpA'inlimlt m. u orld map. 

M^QIINA/ machwo, engine. 

Maquina d^ * scravvr Typev.riter 
Maquina d«> lavar. H as Ain^ marAinf 
M^uina de lavar lou^a Dtshuasher 
M^uina folografira. raaifra. 

I /. machinery. 

I m, mackvitst engineer 
MAR m aea. 

Fnzot’ao ao mar. To sail. To pul to sei. 

Por mar. By ooa. 

RMimcA m. maraca (musical tnicrwaf nr;, 
minilte /. ontangloment. 

aMnuiheMe adj. and n. m. and f, of the state of 
Maranhke, tn Braod 
OMVBVUha /. fRorvf I, wonder. 

■MVlUiOM adj marvelous, m onderful. 

Cidade nara\ ilhoaa. Marvelous city. 
marCB f. mark brand, maks, sign. 

Marra rsgHtrada 'r^pisiada). Registered 
trademark 

MARCAR to mark, ta brand 

Vamos laarcar a data. Lot’s sot the date. 
Marquamoa a bora. Let’s decide an a time. 
MfCflMlro m. oo^Mf Cma4«r. 


awico m. utndaw frame, doorframe, boundary 
mark, mark (Gorman monotary will I. 


MARPO m. March, 
mmk f. tido. 
nmado adj. seasiek. 

MRV to got ooasiek. 

BMiflli 01 , ivory. 

■argarMa f. daisy, margusms. 
oiargirlaa /. margarine. 

BUngea f. margin, border, edge, shore, bank 
(fiver). 

aiarMo m. husband. 
marialiB /. navy. 

Mariaha mercanta. Merchant manns. 
Marinha da guarra. Mavy. 
marlnlMlrD m. sailor, seaman. 
aMripdsa (BMrigaaa) f. moth, butterfly. 
BMlftlao adj mantime. 

■aiaiaUda /. atormaladf . 

■mitta f. dinner pail, mess kit. 
m i enan m. marble. 

■arqute m. mor^uta. 

BiairoBI adj. brown ^ n m brown color ^ 
BMrtelar ’o hammer. 


naitir m and f martyr 
M4S but, yrt, however, 

£u eaperai duan boras mas ala nao chagou 
/ u aired for tue hours but she did not ar- 
ntr 

Fla a nao so beta mas lambam intaligante. 

She If net only pretty but also uitslltgent. 
Ntfffl mas nem maio mas Va t/e, undo or buts. 
BiBSCir to chru 
fliAflcara t mask, disguise. 
oiaacoie ( mascot. 

Bwacalloo adj. masculine 

Canaro ^ganaro masaulmo. Masculine grnaer. 
maaaa f dough mass 
maatigar to rheu . 
maU /. forest, uood* 
maU^KBTAo m. blotting paper 
maudoilio m slaughterhouse 
BiaUB^a /. slaughter. 

M4TAR to kill, to mwder. 

Malar o lampo To kill time 

Malar a fnma. To satisfy one a hunger. 

Bute m ma'i, matr tteai 
Biataaiiuca/ mathematics. 

BMlBBiatkom marAarnaricton. 

BMtana /. matter, material subject 
Mataria*prima Rau matenai 
BiBlerial ed/ matenai n m na'rnal, e;utp> 
manr 

laateriBllEBr to matenahse. 

BiataniBl adj. motsmal. 

BMlenMada /. ma(rm^y. 
aiatmiQ adj maternal, motherly 
■atll m. shade of color. 

ibbIo m uoodi, forest, thicket, country (ruralj, 
BMlrfCBlB f. matnrulatian, registration. 
BMUricvlar to matriculate, to regtster. 

Fm qua univareidada sa matriciilou'* it what 
uniiersity did pou register^ 

BWlrtBKNMtl adj. matrmonsal. 

■BlrlflidHio (nalrlBiteto) «n mamago, '‘‘nmany. 
Wltlrtff m. hacku oodsnan, hdlbtlfy. 

MAI (f. mA; adj. bad, uteked ill poor. 

Nao a mn idaia iidaia). That’s not a bad 
idea. 

Msu lampo. Bad weather. 
tia (Ele) a mau. Ma’s bad. 

Mau humor. Bad humor, 
maanokta n. nia«« oleum. 

Bijllnut (s » so) adj. m a n m u m, highost, great- 
00 ’, n. m. manmtim. 

M^ina altiira. Highest pauU. Peak. 


QubI a o praqo moxiaio? irAol ta tha tap 
pnes* 

Ate o sMximo. Ta the utmost. 

MttlM (• • sh) SI. ghsrkm, Brastltan dames, 
ME me, to ms; myself. 

Jofto bw dau o livro. John gave ms the beak. 
D^ma o andaraqo (aodaraqe), por favae. 

Give ms the address, plsaas. 

Eu iM lavaoto am aaia. f get up at seven. 
Prlmairo vou lavarHsa. Ftrsi I’m going ta 
wash (myself). 

■elo (f. BdU adj. average, mean. 

■bcIbIco adj. meehanneal, n. m. msehame. 
meranilMO m. meoAonum, maehinary. 

BWChB /. unek, fust. 

■edlaflo /. mediation, vntsrvsntian. 

Mdlador m. msdiatar, ga-bstusen. 

BMdiBM adj. median, medium, 
mmdlmde by means of, by otreue of, 

Mdlar to mediate, to tniereeds. 

■ed ic l Dt /. medteme, remedy. 

■Mleo adj. medieal; n. m. physietan, doclop. 
MEDIDA A meoewe, meaaiaement; rule. 

Madida padrao. Standard measure. 
Tonaran-aa as medidaa aacaaaanas. The 
neaoasary measures were taken. 

Faito sob madida. Tailor-made, Made ta 
order. 

k Biadida qua ale (ala) falava, ala eecravla 
o qua Aa dizia. Ao ho spoAe, sAe wrote 
V hat he said. 

■Mlo adj, mean, medium, average, n. m. half- 
back. 

Classe m^ia. Middla class. 

M^to diraito. Right Kalfbaek. 

BMidfocfe adj. mtdiecrs. 
andiocridadc A msdtoerMy. 

BW4ir to measure, 

Madir aa palavraa. Ta measure ons*a wards, 
BMdItBfIo A medttarian. 

BHSUlar to meditate. 
wMo (isedo) m. fear, dra^ 

Eta asta com m^o ® 5Ae ts afraid 
Elas t^m medo dele (dale). They are afraid 
of Aim 

BiedulB A madulla, morrow, pith, staenee. 
MEIA/ stscktng, eoek 

Quar maia!« da la ou de algodao* Do you 
want wool or cotton stackings * 

MEK) 04/. and adv, Aal^ halfway, mean, n. m, 
sing and pi, means, 

Quei w maio quilo da cafe. / wont half a kilo 
of coffee. 

km duas a maia. At two thirty. 

Maio IrmSo. Half brother. 

Esta maio chaio. ft’s half full, 

Maio dolar. Hal’ dollar. 

Maioa lagaio. Legal means, 

Por mato da. By means of. 

Maio da uanaporta. Means of tranepertaiean. 
Por quaiquar maio. By any means. 

MEIQ-DIA m. noon. 

Ao maio^ia. dr noon. 

■el m. honey. 

Lua da mol. Hanaumaon. 


■BlMWla A V atermelon, 

■elamoolfcood/. meUmchalie, ead. 

Milo m, melon, 

MELNOR odj. and adv. better, bent, 

StatoMBO melhot. / feel bettor, 

Ela (ale) a o Bielhor aluno de todoa. iif#*a tha 
bast atudent of all, 

Ela fala portugBM malbor do qua ala (alaX 
She speaks Pertuguesa bettor than Ao daoo. 
Talvax lean aaja molhor. Parkape that would 
be brUer, 


B 0 wlher qiw pud#. /M lJU * 0 «t/ 

Ed. 

Ba rw 0 l o Mlhor i*U d# th» / 

000 . 

Ttiito Mlhor* 5 # much lAo hoMor ' 

Ta0(o Mlhor 00 ola nSo v0b. do oiim* (ho 
hottor V rho dh««fi*r oom. 
ftl 0 00 t 0 UB Uato Mlh 0 f. M0*» aomnohat 


Coda V 0 S Mlhor. BoMor omT toNof. 
fib 0 o Ban Mlhor aalco. Br*o Bp 6««< 
tnani, 

dlhomA improodiMia. 
tttanr <0 Mippooo. 

0 toBpo 00ta Mlhonodo (oota a Bolhorar). 

Tka woatAor to gattmg hatiaf, 

Melhorar do aaado To gat baUar (haaitkK 


B B. ataatbar, part, 

I ad;, ataatarabla, 

I/. 

Ela toB vaa Mama axtiaordinario. Sha haa 
oa aatamaadtmaag atamary, 

Eu oSo lonho boa mbw la. I danH haaa a 



AfraadM do aaadrla. Laaan tt by haart, 
Eb MBtf la da. In mamaay af. 


tta atantwn, 
t ta bag^ 

BB. baggat. 

r ta BOM, ta atv, ta abaka, ia vtag, 
HEMNA/. child, ptrl, yavng tady, 

Hoolaa. ooda voea aora? LUtU gtH, whara 
da yau Uaa* 

■EUmO a. child, bay, yamg man, 

filo <ala) 0 oB Moiao auito lauligoau 
Ma*a a aary uUalttgant hay, 

I adj, amailar, yaungar, laaat, a. b. and 


filo (EI0) 0 MOOT. Ha*a a muiar, Na*a vmdan- 
aga, 

■ENOS adj, and ad«. laaa, laaat, boiim. aaaapt, 
fi aaia ou aanae a oBaao coiaa. It*a maaa 
ar laaa tha 00010 thwg, 

Todoo foraa Mooa an Evaiyana want but 
ma, 

Eataraoioo la aa aota aeoos ua qudKo ^all 
ba thara 0I a yuartat ta aaaan, 

Nao troi a Mnoo qua voed ma acompanba / 
wool ga mlaaa yau ga wKA lac (aocampany 
ma), 

» Palo MOO0. At laaat, 
lioDoa aal bfat aa bad. It eauld ba taaeaa, 
Eatarai aa oaaa am aanos da doz Biautoo. / 
0A0II hr kama in laaa than tan atmutaa 
Mala dta, boooo dta. Saanar ar latar. 

Coda voa moob. laaa and laaa, 
hfoaoa qw aaaca. laaa than aaar, 

B B. dtadam, eantamgt, baHttUmant, 
t ta baliula, ta diaparaga, ta dtr- 



B (MBMifCM) B. baluHamant, aeam, 
9 a. maaaangar, 

B /. maaaaga, 

Bu aao raeabi laaaaagaB alf uaw, / didn*t ra^ 
eaiaa any tnaaaaga at ail, 

1 0 d|. manthly, 

B /, manthly altamanca, manthly pay 



B/. BMC. 

■Bditi 0d^ auntal, 

ISNTC /. BMd, undaratanding, 

Taaha-o Boapra aa mbio. Aluiaya baar it In 


HaUa, 


pad), eraay. 


f, tta, /dUahaad, 
adf, lyy^, fataa, daeaUfui, a. a. 



BiM C BdB B. atarhat, atarhaiplaea, 

Maroado da valoMo Stack markat 
BWiCBBnr ai. marehant, daalar, 

MrcBdaria /. cammaduy, marohandiaa, gaada, 
mmcMU adt, marehant, eammaretal, n, a. 
marehant 

Navio aaraanta Harehant ah\p 
Marlaba aoroanta Marehant martna 
Micl / /aaar, raward, marcy 

Eatar a aaroa do. f 0 ba at tha marey af, 
Mnoarta A graeery atarn, 

BMCOalrio adf, mereanary, 
ta daaaraa, ta mar%t, 
adf, daaamed, 

A light Umeh, anaek, 
ta haaa a anadt, ta aat a light lunch, 
m, meringue, 
to dtaa, to plunge, 
adf, meridian, a, n. amdian. 

B. mant, marth, aalua, 
aaro adj, mare, only, pure, atmpla, 

MfiSa, manth, 

Ha doia aaaoa Tma mantha aga 
O aaa qua vaa. Neat manth, 

O aaa paaaado. Laat manth, 

Todoa 00 aaaaa. Saary mentK 
ME 8 AA table, beard, oammattaa. 

Poaha a aasa. Sat tha table, 

Maria vai aarvlr a aaaa Mary 10 gamg ta 
wait an table. 

On coovidadoa aa aantwaa a aaaa. Tha 
guaate aat daun at tha table, 

MBClar ta bw. ta bland, ta mingle. 

MESU adf, t aama, equal, aalf, 

Ela aaaaa o diasa. Sha haraalf aaid aa, 
fila (ala) la aao a a aesma peaaoa. Ha*a no 
langar the aama paraen, 
qoaoo da aaaaa tdada. Pr'rr af tha name 
aga. 

MiBMO adj, and adv. oanit. 

O maaao dm. The aama day 
E o aaaao boaaia qua vi ootaa. /fa‘8 the 
aama man / aaw yaatarday, 

Eu MBBO o farat. /'ll da U myaalf 
Agora Bieaao Sight now. 

All maaao. Right ^ara. In that aary place, 
Eu aupero aqui aaamo f^t wait right hare, 
Maaao aaaia, aao vou. Eaen aa, I uanU ga, 
Hoje maaao o faqo Thia vary day I’ll do U 
Nao 0 o aaaao Ifa not tha samr (thing). 

Ao BOOM tempo At tha name time. 
fi aaaao* fa that aa* 
fi laao aaaao* That*a it (aaactlyy 
Para ala a o aaaao. It*a all tha aama ta ma. 
For laao MOM aao vaaoa. For that aary 
raaaan we*ra not going. 

BfBqnlBlw adj, niggardly, atangy 
MBBtipo adf, and n. m, af miaad blood, maatiaa. 
B. and A teacher maatar, aapart, 

A goal, and, ahjaot, am 
A half, middle, canter 
Ddma a Mtada Oiaa ma half 
CoraMlada. BaUar half. Wife 
Eu fui ad a aatada do caaiobo o po / wane 
only one half af tha way on feat, 
lal B. metal 

ad), maiallie. 

ta put, ta put in, ta maart. 

Motor n ado do bdbo (bolao). Ta put ane*a 
hand m ono'o packet, 

Nio oonaigo Mtor a ebave aa foohadura. / 
eon'C gat tha hay an tha lack, 

Moter-oo 00a, fo gat miaad up with, Ta in- 
tarfara. 


MaCof-00 SB oaataa do oaao varoo. fo #o< 
bCo o diffievU aituatian. 


■B^hBdafB A maehma gun, 

METBO B. RMCof (Sg,S7 mehaa), 

BWlrdpolt A matrapaHa, 

MEli adf, and pra. m, my, mmo, pi, maua. 

Mou llvro. <0 MU livro). My back 
Moua Hvroa. (Oa Mua livroa.)l/p baaka, 
fiats (oata) lanqo aao d aau. Tkia handkar- 
ektaf ia not mma, 

fibs (aba) aao aalgoa Mua. Thay*ra fnand 
afmma, 

bto i MU. Thia 10 mine. Tkta balanga ta 
ma, 

O praaar a todo aau Tha pleaaura to all 
mma, 

Moua aaohoraa GanUaman 
A aau var In my opinion. 

Mnr (a ■ oA) to attr ta diaturb 
MBB^ae ft - ah) to attr, to meva 
BWliCIBO (a • ah) adf Mamiean, n m, Maaican, 
■krfblo a. microAo, germ, 

■Icioaedpto m. mtaeroaeopa 
BdgalhB A crumb, bU 
flHgnr Co migrate, 

MIL adf, thauaand, n m thauaand 

Mil Bovocontoa a aooaeata a aoia 1968 
Doia ail ddlaraa Two thauaand dollara 
Duaa ai) caaao Twa thauaand houaaa 
bUbiTB a miraele, marval 
BllBgnMO adj mtraeuloua 
BlldalBM odj thouaandth n m thousandth 
bUUm/ ailo 

Quaatao milhaa aao daqui a Chicago* How 
many mtlaa 10 it from hare ta Chteago* 
BiUhloa million 
MILHOm com 

Milhivpipoca Popcorn 
BlUlgniBWa milligram 
Bllfioo^a mtiltmg^r 
alliooirlo od; millionaire n m mtllionatre 
■tlltante od; militant 

Bdlltar od; ailiCory n m military man, eoldiar 
Sarviqo milltar Htlitary aarvica 
Eocob fflililor Military aeadamy 
Btfl’Tdia m farmer monotOM untC of Braail, re 
plaeed by the eruaetro (m 
MM me, mynelf \after a prep ) 

Para aim forma 

Para mia tonto fax ft'a all the aame to me 
Ai do aim' Poor me 
Blhaar to pamper, Co spoil (para on) 
aba/ mine 

Biberal adj mmerat n m. BMeral 
Bdagw a a soft mushy feed 
MINHA (f of mau) adj and pro ay, aine, pi 
mtnhaa 

Eou grnvata « alnha fAu Cie to ame FAio 
10 ay tie 

Lb d uma aaiga minha. Sha 10 a fnand af 
mne 

Minima Mahorao Ladiga 
Minha caaa a auo. Mak$ yauraelf at home 
You're always waloonba hare 


mhimo adj alniaom, laaat, amallaat, n. a 
ainiaua 

Nao taabo a aColm Idafn (fdala) / haoen'l 
tka aligktaat idea 

fiata (aala) d o proqo afiiiao Thia u tka 
lowest pnea 

MmnrrfiBio a eabinat, miniatry, a daparimant 
of tha gaaatnmant, 

Mbbtario da Eduoaqao a Sauda. DaparMnant 
af SduMlaan and Walfara, 
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MlnlflUrlo dm QmmntL. Wof Dmpartmmnt. 
MiatoUrlo d* Mwlnha. Nmmy DtparlmmtU. 
Mtnlatarlo da Aaroa^utloA. Air DtpartmttU. 
Mtnl«t«r(o da FasMda. Trraavry D9fmHm§fa, 
MINMTIO m. ndnUttr; srcrrtary (of pmMmmgnt 
dtpaiimtnt), 

Miniatro da Agrloultora. Sterrtarjf of Affrtcut- 


I A miaortty. 
m/, nmte, mtmorandmm, 

MINUTO m. njinutm. 

Eapara un miauto! Wait a miniita' 
niolo ffi. brain; eora, iniariar. 
latopm odf. mpapic, naaraightad, 
mint to tookf to bohotd, to goto at. 
alMfival adj. miotrablo, watoKod; miaorlp. 
mlaMm f. mtaorg; doatitution. 

bias Cclaa) vlvem na mla^ria. Thog Ii«« in 
abjoct povortg, 

I /. moreg. 


/. niMa. 

MIsaa eantada. //igk moaa. 

Mlssa do galo. Midnight maoa (Chriotmao), 
Ouvir miaaa. To attond maoa. 

■Isalo /. mM«um 
■dMknlrlo m. mtaatanarv. 
mlaldrio "i. mgatory. 
mlatarloao adj. mgatoriouo. 
nitio adj, miood. 

Coleglo mlato. Coodueational aohool, 

I /. iNtMtra. 

r to mto. 

r to mittgato, to oaae, 
alto m. mgth. 
mltoiogia f. mgthologg. 

alndaa A pi. dotatla; adda and tndo; noUons. 

Loja da nludasaa. Notions shop. 
olddo adj. omaU; n. n. small cAan^a; pJ. small 
ehUdrtn (^. 

Troeo (troco) miudo. Small ehongo, 
oo (contr. a/ a 4 0) i< (0 ms, you to ms, Atm to 
ms. 

Ela eacrav«u-mo. Shs wots it to ms. 

Elea (alea) moa mandaraai. Thog ssnt thorn 
to ms. 

oobUar. ooUliar (oobllar) to /umiaA {jurnxtws). 
oobflla A fvmuvrs. 

OObUlirto adj. of fwnsturs, n, m. fvmUxrs. 
MOpAA gtrl. yowigladg. 
moflo A motion, mooomsra; parliomsntory mO' 
tion. 

aochlla A AnapaocA. 

■ocMada A youth. 

MO(rO m. boy, yoxaxg aian. 

Mo^o da raoadoa. Mooasngsr. 
ooda A fashton, stylo: mannor. 

Os ohapaua da palha aatao foaa da moda^ Ars 
strav hats out of stylo ^ 

Batar na moda. To bs in style. 

A ultima moda. The latest stylo. 
dodalMade A modalUy; form. 
oodilo (oodalo) m. model: paUem. 

B A moderation. 

B adf, moderate, 
i to moderate; to restrain. 

MODEMNO adj, modem. 

Matodoa modarnoa. Modem methods. 

Arta ffiodaima. Modem an. 

i A modaacy. 

9 adj. modest. 
oddlco adj moderau, reasonable. 

E urn ptafo modtco. /('a a reasonable prioe. 

■Mdlflcir to modify, to allar. 


oodlito ai. and f. popular singer; /. drsssmaher. 


MOM m. mode, method, manner; meed. 

E o malhor modo da faad-lo. /c*a the best 
way to do it. 

Oeata (daata) modo. This way. 

Do modo qua. So that. 

Fata da modo quo todoo posaam ouvir. Speak 
so that all eon hear. 

Da oaahum modo. By no meano. In no way. 
Not at aU. 

Do moamo modo. In the same way, 

Modo oondielonal. Conditional mood. 
ooeda A money; coin. 

Papal moada. Paper eurreney. BMa. 

Pagar na maama moada. To give tU for tat. 
OMla A meokery, deriosen. 
oofar to tnock, to deride. 
oofioo adj. unfortunate, unhappy. 
oopio, mdgoiio m. mahogany. 
aoldo adj. ground, crushed; worn out, eahauotsd. 
aolnho m. milt. 

oola A sprtng: motivating force. 

Mola da ral^lo. Wtueh spring. 
aolde m. mold, pattam, medal, 
ooldtva A molding; picture frame. 
ooleeada A a gang of beys, street urchins. 
OoleqMC urchin; Negro boy (6). 
nolcatar to disturb, to trouble, to bother, to an- 
noy; to tease, 

OOldfltla A Ulnaaa; diseemfert. 
ooleato adj. bothersome; uncomfortable: awiop^ 
ing. 

OoUiar to wet, to metstsn, to dompan. 

Molhar a gaiganta. To wet one’s whistle, 
odlbo (oollw) m. gravy, sauce. 

Molho da aalad^ Salad dreaeing. 
iMlMCO m. moUusk, shellfish. 
nomoitfMO adj. momentary. 

MOMENTO m. moment, instant. 

Nao tenho mam um momento hvra. / don’t 
hove a free moment. 

Eapara um monanto. Aatt a moment. 

A qualquar momento. At any moment. 

Da um momanto para outro. From one moment 
to the nest. 

OKiaarca m. and f. monarch. 
oonargBla A monarchy. 
oondar to ward,* to prune, 
oonga m. monA. 
nNMdloiom, monologue, 
monopdltom. monopoly. 
aoMpollxar to menopeUee. 
nonoCOHia A monotony. 
aoadtono adj. monotonous, 
monster. 

A monstrosity, 
adj. monstrous. 
monU A amount, total. 

De pouca monta. Of little imporfanca. 
ooatoBbaA mountain. 

OonUr to mount, to ride (horseback); to omeunt 
to; to assemble; to set (a prectouo stone). 
Monlar a cavalo. To nde (a AoraaA 
A quanto monta a conta? Now muck does ths 
bill eems fe^ 

Monte eata mi^uina. daaamfrlr tAia macAwio. 
aoRto m. mountain, hill; pile. 

A aAopwtndew, ahoweaoe. 
adj. menumontal. 
m. manumont, 

A dwelling, restdsnce. 

Mndor m. resident, inhabitant. 

rani adj. moral; n. m. morality; morale; n. f. 

merale, ethiee, 

ranago m. atramAaffg. 

lOMI to dwell, to reside, te live. 

Oada o aanbor more? Where do you live * 



A Atto. 
oorto to bite. 

oongg odj. dark-eomploaionod; n, /. bneiotto. 
ooniio adj. dark-aempioeionod; n. m. btunot. 
aorlbHdo adj. dying. 

MOMEIte die. 

Ela (ala) morrau da foma. Ho died of hunger, 
OORO m. Atll, mound. 

Morro abaixo fa > oh). Downhai. 

Mono aclma. UphOl. 
aortal adj. mortal, fatal. 
morUUdade A mertaUty, death rate. 

MOETE A doatA. 

Morte aubita. Sudden doatA. 

OOrtOilO m. mortar. 
oortlflco^io A mortifieatien, 
oortlflcar to humUiaU, to mortify; to aoa. 
MOITO ad;, dood, m. dead peroon. 

Eaton oorto de foma. I'm famiohed. I’m 
starved. 

fcta (ala) eat* morto, Ne ie dead. 
odoca (oooca) A fly: a bore. 
araoCAtol m. muocatel (grape or wtno). 
iBOiCOvlto odj. and n. m. and f. Muscovite, Rue- 
Sian. 


mosguito. 

7 . mustard. 

A esh^itien, show, pi. gsoturss. 

A mootn. On ttaw. 
aoatmdor m. countor, showcase. 

MOSTEAE fa show; to oaAiAit; to preoo. 

Ela me meauou aa coataa. SAo timed her 
back on me. 

ahcwcaee. 
te motivate. 
ootivo m. motive, reason; motif. 

Sam motivo. Orounilsso. Unfounded. 
ootoclclata A motorcycle. 

NOTOE m. motor, engine. 

Nao chegaoioa £ tempo porque o motor falbou. 
We didn’t arrive on time bocouie the motor 
stallod. 

ootorioto m. and f. moteriot, driver. 

M6vEL adj. movable; n. at. a ptoco of fiarMuro, 
motive. 

MOVEE to moee. 

aowlaemlv to move, to get moving. 
ooviaealo m. movement, motion, traffic. 

Ha muito oovimaoto neata nia. There to mueA 
traffic on CAto otroec. 

Pdr am movimanto. To oet in mottan. 

AotA / Negro servant. 

V- 

A change, move. 

A change, mertng out. 

NDDAE to change, to alter; te remove, to eiove 
out or away 

Eu ffludat da paracar. I’ve changed my mind. 
Vamoa mudar da caaa. Ws’re going to move, 
Mudar da roupa. To change elethee. 

Quando ala chagou a las (alea) mudaram da 
converaa. When she arrived they changed 
the suAjlocf. 

modo aJJ. dumb, mute, eiteni. 
aggE to moo; to roar. 

NUrro adj. and adv. much, very much, very; pi. 
many, too many. 

Muito dinbalro. 4 let of money. 

Ela emcrava muito. SAo vritoa a great deal. 
Muito mala baralo. Much oAoapor. 

Muitoa Itvros. Many beaks. 

lato a muito malhor. TAia ie much better. 

Com muito praxar. Gladly, With much ploaa* 
uro. 

Agrada^o muito. / appreciate it very muoA. 

Ha muito tempo. A long time age. 

Eata muito Eio bo|a. It’s very cold today. 
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NSo Hulto. Htt mmA. 

Alula talu aulto. rktr*** •till a {«« ia<«a< 
ipv. fAara'a aCilJ a lat t« ht dontu 
MuHo baat FM emo$Utiu! 

Mttitaa vaaaa (vaaaa). OfUn. FfqutnUy. 
Mttito obrlgado. Thunk fuu vtry muek. 

■Ota/. 

mtktkuf. enrtcA. 

MVUICl /. woMoa, wif0. 

Ifttlbcr da caaa. MuuttwHt. 


f. fiM, ftnkUg. 
la finu. 


rnM^UcattumOtipty. 

— ItlpllfHlaik /. amlit^lcily. 

wHtlpIo adj. mukifU, 

MCNDO M. wnrld, muUitud*; gr^ut quuutStg. 

Eta quar vac o oniado. SAa want* la aaa thu 

vftM. 

Taaho qua eoaprar an nundo da eoiaas. / 
Aaaa la 5vp a fat a/ lA^a. 

Toda o nundo quar ir. faafyAady wonia la go. 
O mondo todo. TAa wKolt warld. 


MMiclial udj, mumaipat. 
mnidpalMade /. mmidgalitg, eitg onuncU. 
WKle^n. mmieigulitg. 

■nUa watt; rampoH. 


g la nufn i #.- la whitptr, to gaoaip. 
a ak ntmur, whiapor. 


MRO n. ilatv, ^taicA. 
■■Wlo n. macla. 


MMsm. niiaauM, 

Qua diaa o nuoau aata abano? yt/hat dag* t* 
thg niiaaiaa op*n* 

0 Muoau da Aria Modaraa. Th* Jfuaaum of 
ttadom Art. 

HCflCA /. nuaic. 

Muaica cImIco. Claooteal nuaic. 

Muaica popular. Popular nuatc. 

Muaica da daaga. Dane* music. 


■ialCO adj. muoaeal; n. m. muoieian. 
■i4aifrt adf. changoaklo. 


whsun adj. mutual. 


N 

NA faaiUr. o/tm* U) v% tko, an tho, at (h*. 

' No cidade. In the oily, 

(form of objoct pronoun a wAan uaod after a 
oarb ending in a nasal soundh it, ker, you. 
Coaqroraohaa. They bought it. 

Mfeo HI. lurmp. 

Fdki^Unatxan. 

Nagoaa. t/ntdaa. i/nUed Notions. 
f tiwil ad;, national. 
netaMlUarfe f. nattonalUg. 

NASA nothing; not at all. 

nio daaajo nada. / don't want anything. 
Nada da novo. Nothing new. 

Nada aaia. Nothing mar*. Nothing else. 

Da nada. Don’t mention it. 

Nao vala nada. ft’s worthies*. 

Nada dloao. None of that. Not at alt. 

NSo aai nada dioao. t know nothing abota it. 

/ don’t know a thtng about it. 

Antaa da naia nada. Pint of all. 

Nada do qualxaa t* - sAJ, No eomplaint*. 

Let’s have no oomplaiMs. 

Ea nao tanbo nada con uwo. / Aa«« nothing 
to do with that. 

Ou tudo ou nada. All or nothing. 

AaiaAorin. swimmer. 


mdm la owim, to float. 

Ela aaba nadar? Does sho know how to swim* 
ndom. swimming. 

Nado da pelto. Breast *troke. 

Mlpa m. «ulf (eoedsi. 

■ ■ ■ O W4 o adj. In Isuo; m. lovsr, auitor, boy 
friend. 

wsmom to court, to make love to. 

■■■dfO (MMra) m. love affair, eourfhip. 

NAO na nai. 

Nao falo aapanhot. / don’t speak Spantoh. 

Eu fciva qua dlaar qua aao. I had to soy no. 
Ainda nao. Not yot. 

Nao aal. / don’t know, 

Nao a oonhaqo. / don't Anon Aop. 

Nao quar aaotar>8a? Won’t you hove a seat* 
Won’t you sit down* 

Nao ha ninguam na aala. Thoro's no on* in 
lAo roan. 

Nao tanho naia. / don’t have any more. 

Ja nao. No longer. Not any moro. 

Nao taaho nuito tanpo. / don't Aa«« much 
time. 

Nao ha da qua. 0on*l mention U. You’ro wel- 
come. 

Nao Imperta. /I doesn’t mattsr. 

Nao na diga! You don’t oay> Don't tell me' 

A nao sar qua. Unleso. 

Nio obataate. Nevertheless. 

Achu qua nao. / don’t lAmA eo. 

Ela oao diana palavra. She didn’t eay any 
thing. 

Nao? or Nao a^ or Nao a vordada^ Isn’t that 
so* 

Nao fax nat. Don’t bother. iVe all right. 

Poa nao* Certainly' Of eowse! i 

nagoUCUM adj. Neapoliton; n. m. Neapolitan. | 
NAQVELA (contr. of am e- mmIa) f. m that, on 
that, in that ono, on that one. 

Nm ha ninguam naquala aala. There is no 
one tn that room. 

NAQVELE (contr. of m* uqjMa. ngntlet m. m 
that, on that, tn that one, on that one, 

Naquala ano. /n that year. 

NAQUILO (contr. of m* oqgUo; in lAol, on 
that. 

narcdCIco adj. narcotic; n. m. narcetie. 

NAME m. nqpo. 

Salts aquilino. Aquiline nose, 

Ela (Ela) naU o oariz am tudo. No pokes hi* 
noas tnlo evorylAiny. 

Torcar a nariz. To turn up ons's nose. 

Linpnr o nariz. To blow one’s nose. 
unoi^io /. account, narration, story. 
imrir to narrate, to relato. 

NA9CEB lo be bom. to bud. to rise fsunf, to 
originate. 

fiia (ala) nasceu am Sao Paulo noa on paia 
dala (do la) naacaran am Liaboa. He wae 
bom in 53 o Pau/o but his parents were bom 
tn Lisbon. 

■■■rIncUo m. birth; origin, source. 

MU /. cream; the best part. 

mU^Io /. swimming. 

mUI adj. natal, nartvs, n. m. Christmas. 

MUlCclo ad;, nolal. 

MlUo ad;, native. 

MtUgl ody. natural, native; n. m. native. 

lato a natural. Thu is guits natural. 
NATtlALMCNTE of eouree, naturally. 

MUMM f. nature. 

MUrtaw n. nacwullofli; AocA'IohmiIupo move- 
ment. 

MlariflU m. naturaliet; believer in 6aoA*la- 
natino naaononi. 

Mrfragir lo be shipwrecked; lo fait. 

AMiHlglo m, ehipwreek; failure. 
nigMg /. nauoea; ssaoioknuss. 
mkdUai A navigatien. 


nlatleo adj, nauiiaai, 

MVtl odj. naval. 

MVAllM A hnife. 

MVggl^ A navigation; shipping, 

MVggato n. naoiyalar, soitor. 

M W g — t* "*• navigotor, sailor. 

MvegU to nouigots, la ooil. 

Mvaglval adj. nauigobls. 

MViO Hk ship. 

Nnvio maroanta. Merchant ehip, 

Navio da guarm. H^oroAip. 

MbllM A fog, mist. 

NCCESSAMD odj. noooooary. 

fc naeaaaarlo fazd'lo hoja. /I muol bo done 
today, 

NECpiipADE A noeeeeity. need. 

Nao ha naceaaidada da roglairar a ooria. /l*o 
not neoeeeary to register the letter. 

A nacooaidade (az lot. Neeeseity Anaioa no 
law. 

MCewItado adj. poor, needy, n. m. person in 
need. 

NECESBTTAS to nood; lo be in need. 

NaoaaaiU mala alguma coiaa? Do you need 
anything else * 

MCrologU A necrology, obituary. 
mIuU adj. DUfatoi; ominoue. 

NEQAI to deny; to refuso; to disown. 

Nao o nagua. Don’t dsny if. 

Nao o nogo. / don’t deny it. 
file (ala) ao nogou a faza>lo. No refusod to 
do It. 

MgallvaA refusal. 

MgallVO odj. neyotioe. 

Una raapoaU nagativa. 4 negative answer. 
An answer in tAe negative, 
aegllgiacin A rwghgenee, neglect. 

Mfllgeiile adj. negligent, careless. 

MgOClMlf m. merchant, trader, businessman. 
oagoclnr lo negotiate. 

NEG6CI0 01 . busmese, off aw; trane action. 
Fazar bona naggg^oa. To do good Aueinooe. 
Fazer nau nagocio. To drive a bad bargain. 
Abondonar os nagooios. fo rotire pom busi- 
ness, 

Homam da nogocioe. Businessman. 

NEQEO odj. black, gloomy; n. m. Sogro. 
Vestir<He da nagro. To dross tn black. 

(Ela) va tudo nogro. He always looks on 
the dark side. He takes a gloomy vtsw of 
0 very thing, 

NELA (contr. of am r alg) /. m it. on in, on her 
m her, 

NtiLE (NELE) (eontr. of am* «la. ela) m. in it. 
on If. tn Am. on Aim. 

NEMneiXAer, eitAer. nor. not. 

Nao vou nan con vora nan com alo. / won’t 
go either with you or with him. 

Nam mau trmao nam au (omoa. Noither my 
brother ner I went. 

Nan aanpra. Vot olwaffe. 

Nan aaquar. Not even. 

Nan naia nam nanoa. ^aaotly. Neither more 
nor tees, '■ 

Nan palza (a ■ sh) na^l carna. Neither fish 
nor fowl. < 

NEMHUM nat any, no, noi^, any. 

Nanhvm bonan. No n^ 

Da modo naabum. By np ms„ns. 

A oanbun praqo. Not of any prica, 

Nanhuma daa naoiooa.^ono of ths girla. 
Nanhun da dm. None if ua. 

Ealar a naahum. To be broke (^. 
airvo m. fMroo. 

Nanro ^Ico (opiico). Of Ho naroo. 

Ela a vma piiha da narvoe. 5A«'o a Aundlo of 
nerves, 

■itvOM adf. norooua. 
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NEHA (eoHtf, 0 / 9 m* tMft) f tn that, an that, 
tn t/M ont, on that ono 
Ponh* o Itvro neaaa maaa. Fut the book on 
that table 

NES8E (eontf 0 / am* Hoa, 9009) m tn that, 
on that, m that ono, on that one 
Naaaa oaao au nao «ou. /n that eooe l‘ll 
not go 

NE8TA (eontr of an* «sto) / w th%o, on thta, 
tn this one, on thto one 
Nao foram a outra ctdada, fioaram nenta. 
They duFnot go to another etty, they 
otayed here ftn thto one) 

NESTE (oentr of am* Sate eate) m w thto, 
on thio, tn thto ono, on thto one 
Vao eata naaaa, aata nanta. /('« nor tn that 
one, u 'e tn thto one 
oatom grandchild 
aaNraatenla/ newaathenta. 
nClir^tiCO adj. neurotic 
oavlral adj, neutral. 

aaulro adj. neutral, neuter n «n. neuter 
aevar <0 anov. 

Rata navando (a navar) It '« onowtng 
acve m. tinou. 
aevoeiro m. fog 

atcaracaano od; '^tceraguon n m Vtrora^uan. 
alcolioa/ ntcotme 

NINOV^M nobody, anybody, no one, anyone, 
none 

Ninauem veto Sobody came. 

Pie (ala' nunta fala mal da niiitrL/4" ffe 
niter eaya anything bad aOOut anyorn. 
tm joao-ninguam 4 nobody. 
atahont neat 

NISSO frontr of tm * iooo) tn that, of that at 
that moment 

MSTO icontr of eai * laUii tn thu, of *hu at 
thto moment 

aiUdo adj clear, bright, sharp 
afvelm Irtel 

NO fcontr o* cm f oj tn the, on the, at the 
No Iivro In the booh. 

BO fform of ohreet pronoun 0 u ^<n used after a 
terb ending tn a nasal tound) li, him, you 
\ iram-no ontam They aau Aim ^orordav 
a6 m knot tie ;otnt knuckle 
aobn adt no*>le n. m nobleman 
aobraza /. nobiluy. 
noflo f. notion, idea. 

BOCUO adj harmful 
nocaoira/ walntir. 

NOITF / ntght, eoentng. 

Boa noita Good evening ueod ntght. 

Hoja a noita font^At. 

Ontain a noita Last ntght 

lodaa ( rodaa) aa noitaa Every night. 

Da noita 4t ntght. fn the eientng 
X nieia>noita mtdntpAr. 
aol% adorn engagement ueddtng 
BOlvtr to court, to go on a honeymoon 
oolvo m aiieetheart, boyfnond, fxancf, bnde- 
froom, 

Oa noivoa. The neulyueds 
aojo m. nausea disgust, 

NOMEtn. name, noun. 

Ponha aqui o noma a o andaraqo (andaraqo). 

Fu/ your name and address here. 

Ru a ronha^o da noma. / Anow her by name 
None da batiamo (baptiAmo) Baptismal 
nams. 

Nona da famflla. Family name. Last name. 
Qual « > aau noma^ WAor la your aona* 
Nona colatlvo (roIactlvo\ Collsctwe itam. 
ooowa^lo A namtnarien, appointment, 
aonotr to appoint, to nominate, to name, 
fila (ala) foi aoneado dirator (diractor). He 
was appotntsd dirsetor. 


BOM adj, ninth, n m, ninth. 

Bora A daughtsr-tn-laio 

BD i d aatO adj. northeast, n, m. northsast. 

BOnaa f. nem, tide, standard, model, 

BOIBial adj. normal, 

Bonaalidada A normoluy, normalay. 

BOroa atO adj. northwest, n. m, noethwsst. 

NORTE adj. north, n. m. north. 

Nona Anar lea. Horth Amsnea. 
BOftO*onaricaBO adj. North Amonoan, n. m. 

North Amariean. 

Bomeflida adj. Norwegian, n. m. Norwegian. 

NOS us, to us, oursslass. 

Lavanlamo-nos inadiatananta. Ws get up tm> 
msdiatsly. 

Flas nao noa diaaaran nada They didn't aay 
^ anything to us. 

Elaa (alaa) nao noa daixaram antrar They 
did not let us enter. 

NOS ue, us. 

Nm vanoa bo]a, alas vao amaaha. Ne are 
going today, they are going tomorrow. 

Mlaa (astaa) livroa aao para nos^ Are these 
booki for ue* 

NOSSOour. 

Noeaa ctdada. Oir town 
Nossa irma. Our siatot. 

Noaao irmao Our brother. 

Do quam a** E noaaa. Whose ts it* It’s ours 
NOTA A aote grade, mark 
Tonar nota To take note 
Nota promisaoria Fremtiiery note 
O aluno racabau boaa notaa The student re- 
celled good grades, 

Digno de nota h oteworthy 
BOtar to note, to notice 

Nao notai rada / didn’t notice anything. 
aoUrlO ffl notary 

BoUvel adj no’able ucHky e* notice, 

file (ala> a ura honam notatal He’s or out- 
standing man 

NOT<CI4 / a piece ofneus, information 
notice pi neus 

Boa noticia 1 piece of good news. 

Aa notfcia^ do dia The neus of the lay 
Man ooifcina Bainews 
aoUriCB^o/ notification 
BOttfIcar to notify, to inform 
BOtdrio od; uell-knotm, etident 
Bolanio (BOCtumo) ad; nocrurnal, ntgAr tn the 
nig^t 

notBlO m not ter, beginner 
>0> F od; nine n m nme 
novelB ^ not elette, novel 
BOvellBUn ana f noiehst. 

NO\EMBROm. VoicnVf 
BOvenlB aJj ninety n. m ntnar^. 

B0»1(0 n. notice, apprentice. 

NOV1D4DF / notehy neus. 

Ha alguma notidada'* Anything nsu * 

Nac ha notidada VofAing neu. 

A ullimn noMdada Ths l^e it thing. 

Chaio de novtdadaa Fidl of airs. 
n640 (N040) adj. m NO%A f. 

fiaaa (Eaaa » » hapau a novo’ ts that hat nsw* 
Is that a new Aar " 

Qua ha de ooto^ BAat'o no* ^ 

F prei lao fau*lo de novo. It’s Oa "vary to 
do It again. It has to be done again 
haliB Ano Novo' Happy Aau Year' 

O irmao inaio novo. The younger brother. 

MB A 

BB adj. naked, nude, bare. 

BdblBto adj. cloudy 

BdbUB to boeome cloudy, to cloud. 

BBCB A nap# (neck) 

BriMidB A nuJ/tty nenanttip, ineompotsnt par- 
son 


BbIo ad/, nutt, void, n. m. wsfthlsas parson. 
NVM feonir. 0 / 9 m * wm) tn a, on a, to a. 

Nun llvro. /a a book, 

NUMA feontr. of 9m* wmw) Hi a, on a, tea. 

Nona naaa. On a tabta, 

BBWBrif to numbor. 
n6mERO m, numbor, ftgun, 

O Bumaro da nau ulafoBa a... My Mophans 
numbor Is... 

Eaoreva o ouanro. Writs ths mmbor. 

Nunaroa ar^icoa. AraMo nsrmsrala, 

Nuneroe paiaa. Even mmboro, 

NunarM rnparaa. Odd ntaabsrs. 

Numaro cordiaal. Cordinal ntsabor. 

Nuoiato ordinal. Ordinal numbor. 

San nunero. CounJUoso. Bndlsss. 

NLNCA never, ever. 

Nunca' Never' 

Nunca vou ao cioana. / never go to the 
movies, 

Quaaa nunca. Hardly evsr. 

Nuaea mala, hevsr mora. 

Maia vole tarda do qua nunca. BsUsr lots 
than nsvsr. 

BaoclBl adj. nuptial. 

afipclBS A pi nuptials, wedding, 

iMBflgin / nutritten, nounaAmont. 

BBtrlr 10 aourxsh, ta feed. 

BfltriUvo adj, nuirtuous, notching, 
vnpmf. cloud. 


0 

0 m tA#, %t, him. 

O Iivro. The book. 

Conprai<o. / bought it. 

Eu nao o vi / didn’t see him. 

Nm aao oa vmoa. Ws did not see thorn, 

Oa aluBos aatao na aacola. Ths chddrsn are 
m school. 

obcBcado adj. stubborn, blind. 
obniem to obey. 

fila (ala) aanpra obedaca. He albapa obeys. 
abedlFaclB A obedioneo. 
obadlBBlt adj. ebsdisnt, 
obeae aaj. ebsse, fat. 
objetar (oblacur) to object, to oppose. 

OB4ETO (OBJECTO) n. object, thing, purpose, 
atm 

Per fin Ola (ala) lo^-ou aau objaio. Finally 
hs reacAf d hts goal. 

Objato df^to (dirarto) Dvset object 
oblffBa od;. ebtigue. 

OBBA f work, book deed octioa 

fi una obra an quatro voLawa. The work M 
wi four volumes. 

Obra*prima. Hasterpiecr 
Obras publicaa PMic uorks. 

Obra da aria. Work of art, 

Obra da ronaulta. Hefsronce book. Refrrenes 
usrk. 

Obra dramaltca. Orange work. Flay. 

Maoa a obra* Let’s get to work’ To work’ 
ttne to work, to act, to operate to aefseats. 
Obralra m. tnerAaf, workman. 
obliiBCio A obligation, duty. 

OBBIG4DO od;. obliged, thanked thanks, thank 
you. 

Muiio obrigado. T^ank you vary much, 
obrisar to oblige. 
obrigBiSito adj. abhgatary. 
dbBOBBCer to darken, to geow dark. 
nbacBridadc A abscumty. 
nbBfn adj. ehseure, dark, 

Una noita obaeura. A dark nigkt. 

BbailfpilM to oblige, to favor. 
obBlp i b** kmdnaae.^ 

Agrmdaqo nuito o aau obaaquio. Thank you 
for your kmidnass. 
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ifc MTO I* f nutc0, U 

E prMtao ohMrvar m mctm. 0n€ mtut /•^ 
lew the niUe* 

nfctmrirttrlD 1. ehetreeteft, 
oEmwIo/. ebseaeten, 
obitiMtofN. «6«facl«. 

«hMMd» *41. obstmoie. 
obitoMk <• ebalmei, to btoek. 

Ofaatruir o trmtieo. To btoek troffae. 

OMCB^Io /> flffjwigiit. 

OBTEI <« to got, to oUa^ 

&!• (•!•) obitv* UB bom oapiogo (emprogo). 
Mo got o good job, 

okbrnodm m. oMutor (eaotora), plug, atoppof, 
gbtBW adj, obouoo, blumt, 

ObM ». howttaor. 

Avlo odj, obatoua, ootdont, 

CX;ASIA0 /. eoMtion. oppoftunup 

Eu pordi uBo boo eoMiio. / mtoaod a good 
oppoatmttp, 

Eu wei nu priaoiru ocustoo quo tWer. / jfcuii 
go tka firat ehaoeo I hava 
Em outra ocosiao. Soma ethar tuna. 

Par ocMioo da. On tha aeeoaton of, 
ocMiaiwr to couaa, to bnng about 
ocaao m. aaihng (aun) dacltna. 


Oeaaao Atluatieo. AtlanHe Ocaon 
OeoMo I^ffico Paetfte Oeaan 
OCMcatalod) weatam, eeetdantal 
6cId 01 . tdlaneaa, Utaura 
OClolUad* /. xdlanaaa, letsura 
oekMood; *dta iaap 
ocdiiiaeta A aaant, 

QCanot to hoppan, to oeeua 

Kao aa ocorrau. tt didn’t occur to ne 
ocalisu m. ontf /. eeultat 
Aarfom appgiaaa pi apaglaaaaa 
Xiaat Muloa. To uaar glaaaaa 
flcvllar to eoncaal, to Aida 
OCu K o adj. eoncaalad, Atddan 
OCimio f oeeupottim, huavnaaa oeeupanep 
OeVPADOodj huay oceupiad angogad 
Eatou muito ocupodo / am «rry 6ujy 
OCIIPAI to occupy to taka pcoooorton of 
Os movoM ocupaa muito lugar Tha funntyra 
takaa up a lot of apaca 
adbm to hata 
dtbom. hotrod, 
odfoao mdj. houful 
OEITCm waat, 
afwier to offend 
otoamf. off ana a, 

O iw iif /. offanoioa 

Ttmar a ofenatva. To toka tha offenatve 
OFCBECEI to offer, to praaant 

file (E\Of me ofarareu dots dolare^ polo 
lT\ro. ffa off trad no two dollara for the 
book 

otenetawlom off or 
afnu A of far, offering, gift, 

E a ultiaa oforta. h’a tha loot ffmol) offer 
Oferta o procoru Supply and dainond, 
iAetal adj, ofietal, n. oi. offioial, offtear, 
dUelmf, workahop, 
atStbk 01 . job, oeciafotion. 


oHnra adj, eighth, n, m, eighth, 

0ITENT4 adj, and m, eighty oightuth. 
Off O adj. and n. m. eight, eighth. 

Do hofo a oito diaa, A weak from today, 
tdk hallo* 
team. od. 

Oloo de aaoadoia. Peanut od 
6lai» coabuatrval. Pool oil. 


oUbUt to amoll, 

oUmo M, aanaa of amall, amoll, 
oMtbda A glance, look 

Dor uaa olhada. f o lobe a look, 
oDudaUf. glunpae, gtanea, look, 

0L8AI to took at, to glance at, to wateh, n m. 
glance, look, 

file (ela) olhou para ala. Ha looked at her, 
Olhar com bona olboSi To look upon ualA 
faoor. 

5UI0 (OLHO) 01. aye, attention, care, 

Eu tanho os olhoa caaaadoa da tanto lar. ¥y 
ayaa are tired from reading ao muoh, 

Olho da aguiha. Sya of a needle 
Nua abrir a fachar da olhoa. /n tha tunnkling 
of an aye 

Quatro olhoa vmb aata qua dola Two haada 
ora batter than one 
oUvt A oliaa 
ftlor m fragranoa, odor 
abotoaoodj HagranL 
ahdm to forget. 
ohrUom forgatfulnaea 
aabfD n. ahouldar. 

Enc olhar oa ombros To ahrug the ahouldara 
omelaU/ ometat. 
omlMio/ cmiaoion. 

OBttir to omit, to leave out 

Voca omitiu a priaaira porta Kcu la^ out 
tha firat part 
am^af ounce uddeat 

Tempo da onqa Acny aye 
\miqo da onqa Fataa friend 
oada / name 

Onda curta Shortwave (radio) 

Onda aooora Sound uavo 
ONOE where. 

Onda aata a ttnta’ h^Aart to tha tnA * 

Onda vandam romancaa braailairos'’ Where do 
they aall Braaitian novola * 

Da onda (or donda) e o aau profeoaor** Where 
to yoia teacher from* 
aadular to wave 

telbM (daibiis, aatocairo) m bua 
ONTEM yeefarday 

Flaa lalas) chagaram ontam They arrived 
yaatarday 

O^ZF adj eleian n m eleven 
Bgm} wou 

agacoadj opaque dull. 
opflo / option, chotoe 
6ptnf opera 
ogcra^lo/ operation 

agent to eporata (medical) to product, to work 
oparfrio m. werkor, vorkman, 
opiaar to givo an opuiton 
Optalifto/ opinion 

Eats a a opiniao da todoa Everyone to of 
ihta opinion 

Eu Budai da opiniao / changod my opinion 
ogee to oppooe. 
agoMta to oppoao 

Eu aa oponbo a aaaa raaoluqao / am agatnot 
that reoolutien 
ogmtmMwia f opportunity 

Ealfta uaa boa aportanidada This to a good 
opportunity. 

npmf It adj opportune 
ppogi^io/ eppoaUion 
opopftor adj, oppeemg, n m, opponent, com- 
petitor, 

agaaka adj. eppoeed, opposite, contrary, 
opTOHio A cppreioion, 
dpra — lfP adj, oppreooivo. 

•prpMor m. oypreeeor. 
dprtailr to oppreea. 


ogbarto chaaee. 

4plleo. Mco (dpttco) adj optic, aptiaal; m 
optieian, 

an now, but, kowavar 
Ora* WeUf Coma new' 

Par ora. far the time bamg. 

«n^ A ptayar. apaaeh, elauea, aantence. 

«ndor n. apeaker, orator, 

and adj oral. 

onr ta pray, ta oak far. 

orpanMlo m. budget, 

OIDEM A erder, method rule, 
ka auas ondatta At your aarvica, 

Por ordaa da. Hy order ef 
Chaaar a ordaa fa aall to order 
Em ordam. /n order, 

A ordaa do dia The order of tho day. 

Fora da ordam. Out of order 
o w te ndo m. ealary 

ardanBpa A ordmanee n and f. orderly rmtlfr* 
lory). 

oidMar to ardor, to command to ordam, to an- 
rango 

ordeahar to milk. 
onltoal adj ordinal 
Ofdkilrio adj, ordinary, common. 
oialha A ear. 

Oraiha dua livro Flap of a book. 
diflu m. orpAan 
arifialCO adj, organte 
oriaalaaMm organism 
orgaaiaplo/ organiaatton 
orgaalaar to orgamao, to form, to arrange 
dqlon organ 
orgallio m. pndo 
oigtilliooo adj proud, haughty 
orlaatal adj oriental, eoitem n, m Oriental 
oriealar <o ortoni 

orteatar-at to onont oneself, to got ono’i boar- 
mge 

E dificil orieniar^r nrala cidada ft to diffi- 
cult to got onehmboaruiga tn rhta oUy 
ORIENTE m onerU, east 
origam/ ortyin, totrer 
orlglad adj original 
orlglnalldade/ origmahti 
orfglnar to cauie, to originate 
iwnaairnto m ornament, decoration 
QOm to adord 
orqaaaira/ orchestra 
artografla / orthography, spelling 
orvalbo m deu 
oaaom 6eno. 

Em came a oaso tn tho floah In porson 
oatmar to display, ta ihaw off, to 6oaoc 
oatia/ oyotor 
dllco adj otic, auneular 
oUailaaw (opttmlaaiol m apttmiom 
ollnlaU (opUailato) m. opbimut 
6Umo (dgUma) adj. oocollant, wondorful 
6timo> EeeoUeiU' WonBetful* 

OH or. oither 

Compra-ma dole ou trod^ Buy me two or 
three. 

OtbO A. geld, money, pi, diamende (oarde), 
8la, tanho urn ral^te 4a ouro Yea, / have a 
geld wateh. 
oaaar fc dare, 

OUTONOa. autumn, fail. 
oalafgtf la grant, ta agree ta. 

OHmO odj ether, enathoth 

Nio quoro aata (oataK quero o ouiro. / don’t 
want this and, / want the ether one, 

Preftro aa outroa. / prefbr the other anee. 
OuUo dta. Another day. 


495 


No ootro diA. rA« othtr day. 

Ovtra gvrafa da oorvajat dnaCAtr bouh 6f 
b»*rf 

Oulra voB. 4#a«n. 

Outroa voEoa (vaooa). Othtr 
OUTUHO m. Oetob»r, 

OtfVIDO m. Aforuiy; «op. 

Dor da ouvido. £araoA«. 

Bla tan ouvido para mualoa. 5Atf Aoa a good 
oar for M«a»e. 

Entror por pn ouvido e aair palo outro. To go 
in ono oar and eat tho othor. 

OMvlHlt m. and f. hotonor, avdUor, 
own to hoar, to Itoten, 

Nio ouQo n^a. / can'< hoar a thong, 

Noo ouvi o daapartodor. / d%dn*t hoar tho 
alarm cloak, 

Ouvlr mlaaa. To hoar maoo. 

Ouvlmoa dlaar qua aia f atria, ^o hoard that 
ohe'o an aetrooo. 

OVOfiO /. OVOtlOfl. 
oval ad; oval. 
ovalhi /. ohoop, 

6vO (OVO) ogg. 

Ovoa duroa. Hard-boHod oggo. 

Ovos aatralad Frtod oggo, 

Ovoa maaidos (« k «Aa Scramblod ogg*. 

A rlorp do ovo. fAc uAu« of tho ogg. 

A gema do ovo Tho yolk of tho ogg 
oiold God grant, / hopo oo‘ 


P 

pi f. shot ol, apado blade fpPop«ll«r;, 

Pa da h«lUa. Propeller blade. 
poctto adf guut, peaceful. 
pocllBcIa f, patience 

Tanha pacivncia Be patient, Haio patience, 
Fatou pardando (a poHar) a pancncia /'m 
losing my patience. 

poclentc aij. patient, n. m. and f. patient, 

pacffico ad/, pracf 'id mdd 

PACOTE m. package, bundle 

pocto m. pact, agreement 

pitTiffltr to reach aa agreement, to iign a pac' 

podorta f. bakery. 

podocer to suffer, to hear. 

podeclaoHCo m nuffe'wg 

podClro m. baker. 

podrlo m. standard. 

Padrao da vida. Standard of living. 
podrastom. itepfathor 
padre m. pneat, father. 

Padra-noAso. Opr Father, The Lard's Prayer 
Padra Tomaa. Father Thonai 
r***»**^ m. godfather, best man, apansor 
poft/. payment, pey, uagea, fee, 
pogodor m. payer, paymaster, teller. 

POg o ai — t o m. payment, pay. 

Pagamanto adlantado. Payment in advance 
Dia da pagamanto. Payday. 

Pagamanto a (am) pronlo^oas. Payment tn 
metallmont*. 

paglo ad/ pagan, n. m. pagan. 

PAOAB t* pay, to pay for. 

Quanto lha pagoram? tiov much did they pay 
you* 

Pagar na moama moada. To pay back m the 
same coin, 

Pagar uaa vtalta. To pay a viau. 

Pagar a proatgeoaa. To pay m matattments. 
Pagar <'aro. To pay dear. 

P^WA /. page (book). 

Em qua pagina aau^ On what page i» it* 
POgO adj, paid, m. pay, leagee. 

PAl m. father, pi, parent*. 

Tai pal, Ul rilho. Lik* father, like eon. 


m. voadoo prioot, medieino mar 

polnel fli. panel. 
polrar to hover. 
pofg m. country fnatien). 
paloiiaB f. landaeapot oteie. 
palMno adj. cttfWtan, m. ototliao, feUoie cover' 
tryman. 

polllo (a - eh) f, paesien. 
policlo m. palace. 
polidor m. palate, taete. 

PALAVM f. word, promiee. 

Qua quar diaar main palavra^ What doee thu 
jaerd maan* 

Ela (Ela> ma tirou a palavra da b&a (boca). 

He took the uorde right out of my mouth. 

Nao fait* a aua palavra. Oon't go bach on 
your word. 

Pafo a palavra. May / have tho floor* 

Ela me dau a aua palavra. He gave me hie 
word. 

Em poucaa palavraa. /n short. In a few words. 
Cumprir a palavra. To keep one's word. 

Em t&la (t^a) a axtaoaao da palavra. In the 
full sense of tho uord. 

Nao dizar sa<]uar uma palavra Hot to say a 
word. 

polavrlo m. a curor u ard, on ugly u ord. 
palco m. stage. 

poleattaio adj, Paleatmian n. m, Palratuiion. 
poleom talk, contenation addre «s 
PALET6 n. man'a jacket, coat. 
palha/. atrau. 

C hapau da palha. ATrou hat 
palboco m clown 
pilldood* pale 
poliiofll toothpick. 
paUM f. palm pi. applause 

BaUr palmaa To applaud. To '•lap hands. 
palmada / slap 
polmalra /. polm tree 
poloio m span (of the hand). 
polpivel adj palpable, evident 
polpetara f. eyelid 

polpllar to beat, tv throb, to palpitate. 

polrar to chatur 

polodlsaio m. malaria. 

puipa/. pampa, treeing plain 

panomeoho aJj. Panamanian, n m Panamanian 

pan^af. pa^jneh, belli 

poDcada / bit u , drubbing 

pandelreta /. small tambourine 

piHdelro m. tambounnr. 

pne /. 6r«aAdfiun (dur to motor!. 

pooela / pot, pan. 

ponflelo m pamphlet. 

pialco adj. panic n m. panic. 

PANOffl cI«rA material curtain (theatre). 

Pano dr mraa. Tablecloth. 
pononuitm. panorama, laniscape, vtou. 
paiMpieca (B) ' pancake. 
pontOllM/. lampthade, screen. 
ploUMOm, auamp, murvh. 
pontefttM m. pantheism. 
pODUMRlnt f. pantomime. 
pMtWTlHia (poBlorrUlia) f. calf (of tag/. 

PAO m. bread. 

Pao com manta iga. Bread and buiter. 

O pao noaao dc v.ada dia. Ovr doily bread 
ploxtaho m. roll rArrad). 

PAPA m. Pope, 

PAPA m. papa, daddy. 

RgpgggiO m. parrot, kue. 

PAPAI m. papa, daddy. 



Papal Noal. Santa Ctave. 

PAPEL m. pap«c, rolo. 

Praclao dama folha da papal. / need a ohaei 
of paper. 

Eacrava>o aaata popal. Wrvte tf on fA»« popor. 
Ha papal da aooiovar na govatn. There's 
seme lemttng paper in the drawer. 

Papa] moada. Paper euereney. BiXle. 

Papal da aada (soda). Tieeue paper. 

Papal carboQo. Ca^en paper. 

Papal da ambrulho. Wrapping paper. 

Papal am bronco. Blank paper. 

Sooo da papal. Paper bag. 

Daaamprnhar um papal. To play a role, 
papelAo m. eardbeard. 
papelarla /. atatvonery shop, 
poqpiUt (paqnetc) m. eteamehip. 

PAB ad}, agual, par. even (number), n. m, pear, 
couple, peer. 

0 cruaairo c o aacudo aalavam ao par. The 
cntseiro and the eecude were at per. 
t'm par da luvaa. 4 pair of glovoo. 

Numeros paraa a fmparaa. Even end odd nwa- 
bore. 

Ela 0 uma tanhora aem par. There's nobody 
like hor. 

PABA for, to, until, about, m order to, toward. 
Para qua^ What for* For vhot purpose* 

Para qOam a lato? For whom m thee * 

Esu carta a para o oanhor. Thao letter u for 
you. 

Para qua aarva lato^ iVAar'o this for* What's 
this good for* 

Daixemos f* * shj para amaaha. Let'e leave 
iitj far tomarrow. 

Ela tern talanto para a muaiea. 5A« haa a 
gift for oiiioic. 

Vou agora para nao chegar tarda. I'm loavmg 
now in order not to amva late, 

()uando aai o tram (comboio) para a capital* 
then dees the tram for the capital leaie* 
Para sempre. For ever. 

Para oada foram* PAorc did they go* 

Para ca r para La. fc and fro. 
porobiaa m. pi. eongratulation* 
parihola /. parable parabola. 
pfro-Msa m. windahteld. 
pin>cbogae m. bumper (ear/. 

PARADA /. stepping place, atop, halt pause, 
parade wager. 

Poato da parada (paragamj Stopping place. 
Parada da onlbua tParagam da autocarro). 

Bus stop 

Cinco ninutoa da parada. Five mtnutea' stop. 
poradtlra m. stepping place. 
porado adj. stopped, itill. 
pandoso (* « he) m. paradox. 
paracnoe adj. and n. m. and f, of the eiate of 
Ford in Braeit. 
pwolmo m, acreu 

Cbavo da porafuso Screw dm or. 

PABAOEM f. stopping pl^, atop. 

Paragam da autocarro (Paiada da onlbua 
0). But s* 0 p. 
porigrofo m. paragraph. 
poragmiio ad/. Paraguayan, n. m. Paraguayan. 
yinihMir adj. end n. m. of tho state of PatwSba 
in Braoil, 

pmba m. paradtoe. 
panlelo adj, and m. porallal. 
ponllMr la paralyeo, 
pmraliglt A porolyow. 
pmlftico adj. and m. paralytic, 
pmmMiiw adj. and n. m, end f. of tho etato of 
Pemni in Braoii. 

pampa tto m. paropot. rampait, windowoilh 
pi ra qu edai m. poraeAuio. 
pini pnrechutioL 
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fJIMt <• , <« Ml. t0 

Por qiM IMTMM* ftqui? PAy do wo otop horo^ 
Para Ml traaU dm aatagio. Stop in front of 
iho oiotoon, 

(0> mom tal^lo parau. Up woteh otoppod. 
QuaBdo vat parar da ohovar* P*f« u it going 
to otop rwMng* 

Ea qua kotal pararaai? At wAot hotol dtd goo 

otop* 

Saai parar. Contmoouotp, 
tSndatm ot, It^ttnwtg rod, 
iMmUa a. omd f. poroooto, 
p fc aaa l a. parMa). 
pra cti ra a. poHnor, 
itw a l a /. parcel, portton. 
fc al Pdo odj. dtoidod, 
pveate to pareot out, 
pa w at i a /. partacraMp. 
fvetal ad>. pareial. 
pWlaWialr /. paraalUp. btoa, 
pggenodj, oeonooneot, tSnftp. 
paiio odf. brown, dork n. a. mudatto, 

PAIECni to appear. <a aeea, to look, m, 
Opmion, appearsMe. 

Qw lha paraoa*' WAot do pou tktnk (of tl)* 
Paraea-aa auito caro. ft eeea# too oopon- 
oito to oto, 

Ao qaa paraca. dpparcfrflp, 

Paraca qua vai ebovar. ft looks ao if tt'o go- 
ing to ruM. 

Da*aia o aau paraoar. Otto mo goto eptman. 

Eu taabaa aou do naano paraear. I*m also 
of tho oaoto opinion, 

Eia aa paraca auito coa a tta. Sho looks 
eery aiicA Itko Aor aune. 
pancldo odj. ouulor, itko. 

PAIEDCA votl, 

Aa paradaa can ouvidoa. TAo walls Aavo 
sort, 

Eatar aatra a aapada a a parada. To Ao Ao- 
iwoon tAo dotil and tho deep Alvo too. 
pantta /. matoAong Uom, pair. 
p ar uB w adj. oimdar. 

PAMESTE a, relaCtee. rotation. 

Nao lanho paraotaa naata cidada. / don't j 
Aavo any rolativoo wi tAio cUp. I 

praiMM a, oarontAooio. 
pWfcEaila a. awip. and pi. poronthoOsM, pa- 
ronthotoo. 

Paraalaaia quadrado. Brackot. 
portr to givo birth. 

pmMmaa odj. and n. m. and f. of tho city of 
Fans, Ponoian. 
pVlaMlIO a. parhamont, 

Ptl6«ria/. pariah. 
pMpUaM a. panoAtonor. 
piPiW a. park. 

Parqua da dlvaraoae. Aatteemenf porA. 

Pwqua Infaattl. Ptapgrownd. 

POTelra/. troUtood grapovtno. 
panMral e^ grapo arbor, arbor. 

PAStfE f. port, portion, ahoro, aide, rale, party 
fdiapato). 

Ba qua parte da eidada aora* fn vJkot part of 
tho city do you hoo* 

Gada un pagou a ana parte. Each ono paid 
Aim oharo. 

Tiugo iato da parte do aanbor Nunaa. TAia la 
pom Hr. Nwioa. 

CpAprinanta Joao da aiinha parte. Givo John 
mp rogordo. 

Li a audor parte do livro. / read moot of tho 
book. 

Odaabor o viu fviiM> eai atguaia parte’’ Old 
you too Atm anywAoro * 

Ba aanbuBw parte. NowAoro. 
tm parte. In part. Partly. 

Ea gnuida parte. Largolp. fn largo port. 

Eb toda (t4^) parte. Svorywhoro. 


I Dar parte. To vnfarm. To notofp, 

\ Per tdda parte. EaorpwAoro. 

Por Blaha parM. For mp part, Aa far aa I'm 
eoneomod, 

PMtIcIpqpIo f. participation, oharo, omawnao- 

fMIlf. 

Partlelpaqio de oaaeaeato. Bomago en- 
nounoomawt, 

partkiper to portteipato, to toko part, to oharo, 
to announeo, to vnfarm, ta notify. 

Vooea partlciparoB no Jopo Ougo)^ Old pou 
toko part ta tAe pome* 

Nao podaieaKia particfpar da faata. Pe leoaf 
bo oblo to attend tho neopiion, 
partl^to ai. portietplo. 

Partlorplo paaeado. Foot parttciplo. 
Partlcfplo praaaate. Prooont partieiplo, 
paiUeilir adj. portieular, pnvato, m. pi. portieu- 
taro, dotailo. 

Eb particular. In pnvato. In partieulor, 

Eacola particular. Frivato school, 
piftlCdlarMade /. portieulontp, poeuliarup, 
PABTIDA f. dopartvro, itom. entry, game, motet. 
Ponlo de partida. Stertiny petnr. Point of do- 
porturo. 

Lma partida de xadres (a mohj i gams of 
ehoso 

Partida dobrada. Double entry (account) 
partidirio adj. and a. m partisan, fellewor, sup- 
porter, 

Ser partidario da. To bo ta favor of. 

Maquiua partidtfia. Party macAinory. 
PABTIDO adj, dietded. split , broken, a. m. 
party, advantage, side. 

Eati partido' Wo broken* 

Que partido vaaioo temar? HAar eeuree ore 
ue going to taAe* 

O Partido DeBocratico. The Domoeratie 
party. 

O Partido Republicano TAo Bopubliean 
party. 

O Partido Trabalblata. The Labor party. 
PABTIB to ditido, to split, to leave re cut to 
broah. 

0 aviao eata para partir. The piano te about 
to leave, 

VaBoa pariir ua aexta. Ue are going to leave 
on Friday. 

Preciao dUBa faca para partir o pao. / need 
a Am/e to rut tho bread, 

A partir de hoje. From today on. 
parlo m. ehtldbirth. 
porvo odj small, lutlo, fooluA 
Piaeonf. Easter, Foosovor. 
irufMinr re bovtldor to wander. 

PUM/. rairta. 

paMUdtfO m. comHor, paasagouay. 

PA8SADO adj. past, done n. m. past, past 
tense, pi. ancestors. 

O ana poaando. Last year. 

A nemnna paasada. Last week. 

Esque^araoa o paaaudo. Lot's forgot lAr 
past. 

Dm bifc bem paaaado. 4 writ-done steak, 

Mai paesado. Boro 

pwngefro adj. passing, tranaitory, m. pao eon- 
ger traveler. 

P MU g fUi /. paooago. faro. 

Panagem de Ida e votta. 4 round-trip ticket. 
Quaoto custa a puaaageB'* What is the /are’ 
PMMgocCe m. paeepeft. 

PA88AR to pass, to go by, to go aeroso, te 
cone over, to oome «n, to spend (tune), te ap- 
prove, to happen. 

Paaa«-ma o aal, por favor. Fleas o paao the 
MOlt, 

Poaac por aqui. Como this nay, 

Poda paaear por mau aacritwio amanha’ 

^on you drop by my offico tomatrow* 
feie (Ela) paaaa por braallaira Baa i amari- 


eaoQ. Ba paoooa far a Jraailiaa Aul ko'a an 
Aotanoan, 

On aaoa paaaam rdpidaBaata. f Aa yaara 
paaa guMtly. 

Paaaa baa. Oood-bp, 

Paaaar por alto. Ta everloeA. Te omit. 
Paaaar a farro. To iron. To prose folothooU 
Muitoa diaa ala (ala) paaaava fouw. Bomy 
days Ao leatild go hungry. 

Paaaar ub lalagraaa. To send a telegram, 
CoBO tarn paaaado? How have you boon* 
Wtumurn, bwd. 

Mala vala ub paaaaro na mao qua dola 
voando (a voar). 4 bird in the hand u worth 
two ta the bush, 

pUMtaBpo m. pastime, amueomont. 

PMW m. poos, permit, free tioket, 

PAfiBCAl to walk, to take a walk, te nde. 
PAflnO B. tealA, eCretl, ride, trsp. 

Dar urn paaaaio. To go far a walk, 
pMPlvo adj. paootve, n. m. liability. 

PAS80 la. otop, pass, paooogoway, gait, 

Eata a doia paaaoa daqui. Wo only a fow 
stops from hare. 

Paaao a pasao. Step by step. 

A cada paaao. 4t every step. Frequently. 

Ao paaao que. PAile. 4e. 

Quam vai dar o priaairo paaao? N'Ao will 
take the first step* 
paiU /. paete, briefcase. 

Paata de d6ate(B). Teethpaete. 
pMllgMl /• puAture. 
paalal m. pastry, pastel. 

PMlelarla /. pastry shop. 
pMtelaln ei. pastrycook. 
fmasMut /. lessngs, drop. 
pMlO ei. pasture, food. 
pAPtorm. ehepherd, paster. 
paU/ pau, feet gooss, duck. 

Pau anterior. Foreleg. 

Pata poatarlor. Hind leg. 

Mater a pata. To put one's foot in. To make 
a blunder. 

p k at e adj, paten7%bviaua. f. patent, prlvtlepe 
pallfc ad;. AnavteA n. m. knave, raeoal. 
patim M. skate. 

Patina de rodas Bollrr ekatee. 

Patina da galo iq* lo). Ire fAatee. 
pallmr to skate. 
piUo m. parte, courtyard, yard. 
palo in. drake, gander. 
pAlmba /. he, fib, 

patriofli. maiter skipper, employer, bees land- 
lord. 

pdirla /. fatherland, notive eeuntry. 
pairtou m, and /. patriot, 
palrlollamo m. patnettem. 
palraclaar ta potreniee, to epeneor. 
patnao m, patron, sponsor. 
pamillw /. patrol. 

PAL’ adj, boring, n. m, pale, eticA, club, wood. 
Pau de bandetra. Flagpole. 

A meio pau. 4t Aolf-mdet. 

Site (El^ievou pa«. Me failed (an eaamma- 
tianj 0. 

paallala adj. and m. and ill., of the state of Sae 
Faulo in graetl, Pauliei, 
paaliaUbM adj and n.m, of the city of Sio 
Paulo in Bfaeil. 
paaaa /. pause. 
paala gwdehnoo, ruled Unee. 
pavio m, peacock. 

pavilblo m. paeiJton, tent, pennant, bell. 
pavl m aia m, pavement. 
pavkei. wicA. 

Pavio da vala. Candlevnck 

Da flo a pavio. From beginning te end. 
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ptVOT m. Of. terror. 

PAZ/. ptao*. 

For quo oSo raum m pacas? irAp 4ten*< you 
mok§ up* PAy don't you hwy tho hotohot* 
Em paa. /n poao*. 

Daixa*iiM fa » oh) am pas' Loooo too ateno' 
PE ra. foot, footuig, booo, baoto, 

A pa. On foot, 

Ao pa da oolina. At tho foot of tho hdl. 

Da (or am) pa. Stondong. On foot, 

Ao pa da tetra. LUorolly, 

Por-aa an To stand up. 

Flcar da pd. To romatn otandtng. To stand 
(including agroomonto, ote.), 
toao nao ten pM nan rabaqa. / can*t mako 
hood or tail of that, 

fila (ala) aa lavantou (lavantou<na) con o pa 
aaquardo. #a got up on tho wrong stdo of 
tho bod, 

pelo m. podootnan, po on. pawn (oho so). 

PEf^A /• P«oe«, part, room, arttelo, joko, trtek, 
play (dfoina). 

Paqa por paqa. Fioeo by pueo. 

Quanua paqaa (diviaoaa) tan o apartananto* 
How many rooms dost tho apartmont havo * 

A paqa a am traa atos (artoa). Tho play has 
throo aeto, 

Pragar uma paga. To play a trtek or practteal 
joko. 

pacado n. am. 
pacw to oin, to orr, 

peCNirlo adj. of oatflo, n. m oattloman, 
peculiar adj poeultar, tndwtdual 
pecuUaridadc /. pocuharuy. 

PUIA^O m. bit, ptoeo attraetioo uronan (slang) 

raaar am padaqoa To broak into ptoeoo 
pedafogo m podagoguo, toachor 
pedal m. podat. 
padaatal m. podostal, support. 
pedealra ad), podootrtan n. m. and f padaa* 
trtan. 

pedMo ad), ordorod, asked for n. m. ordor, de- 
mand, rsguost. 

O podtdo obagou onUm. Thr ordor amvod 
yostorday, 

Fazar um padido To ordor {goods). To place 
an ordor, 

A padido da. if tho roguost of. 

PEDIR Co ask for, to demand, to ordor (goods) 
to bog 

Ela ma padiu qua lha (izaaaa um favor. She 
asked mo to do her a favor. 

Padir licanqa. To ook pormtooton, 

Pago a palavra. Hay / hate tho floor* 

Padir iDformagoae. To mgutre To ask for 
information 

Padir daaculpaa. To apologtoo. 

Padir anpraaudo. To borrow. 

PEDRA /. stone, rocA, btaekboard, gem. 

Padraa praclosaa. Prorteut otonos 
Duro como uma padra. Hard as (a) stone 
NEo daixar padra eobro (oobrn) padra. To 
leave no stone unturned. 
pedralro m. bnoklayor, stonemason. 

PEOAR to glue, to stick, to grasp, to take hold 
of, to catoh. 

ela (ala) pngou na paata a aaiu. He took Am 
brdsf case and left. 

Ela Ja pagou no aono. She’s alroady fallen 
asleep, 

Pagar logo. To eateh fm. 

Pfgua a pagua. CaoA and essry. 

PCITO n. eheet, breast, besom, heart, courage. 
NSe o tona a pallo. Don't taAo it to Aoart. 
Ela (aia) a um homam do paito. He to a 
oewagsoits man, 

PCIXE(a-oA>m fish 

pciedo ad), pluoksd, boos, bald, penniless. 

pelur to pool, to oAin, to rob. to grow bald. 


pele /. skin, hide, fur, 

Salvar a pala. To saoe one's skin. 
pelcjB/. fight, struggle. 
ptlejar to fight, to struggle. 
ptIeCerla f. fumer's, fur shop. 
pellcgla/. /On. 

PELO foontr. of per -f e) /or CAo, through the. 

Polo amor da Dana. For the lees of Oed. 

Palo oootr^o. On the contrary. 
pdlo m. fur, fuss. 

Montor am palo. To nde bareboek 
Em palo. Naked. 
pelota /. pellet, sooeer ball. 
peloCio m. platoon, group. 

PENA /. feather, wrUing pen. penaltiy, punuh- 
meat, gnsf, sorrow, 

Daaanho a bico da pana. Pen-and-ink drawing. 
Pana da morta. Death sentenee. 

(uma) pana* That's too bad' 

Tar pana do. To feel sorry for. 

()ua pana' What a pity' 

Nao vala a pana. /t'e net woHhwhile ft’i 
not uiorCA the trouble. 

penal ad), penal j 

peaalidadc /. penalty. j 

pcaallMr to dietreee, to pain 

peudio m. pennant, flag. 

pcadente ad), pendent, hanging pending, n. m. 

pendant, earring. 
peudor to hang, to be pending. 

P e u dUf to hang, to suspend, to pawn to 
put on the cuff 

p euetredof ad), penetrating, purcing, | 

peuelrar to penetrate to comprehend. 
pen ba / rock, cliff, bluff 

peniMr m pawn, pledge. j 

Oar pcnhor To pawn To pledge. 

C ana de panhoraa (panhoraaX Pawnshop. \ 

pBuOieula f penmsida. \ 

peullleria/ penitsnee psnanes. I 

peattente ad), penitent n m. and f penitent. 
peaoao ad) painful, distressing arduous 
pcnaadorad/. thinking n m thmksr \ 

p enaaa i aato m. thought, idea 
paaaio /. pension hoard, boardinghouse. 

PENSAR to think, to consider, to inland. 

Poane antes da falar Think brforr ycu 
iprak 

Sam pensar. Without thinking 

Ela aata pansando (a penaarl nao fanaa. 

SAr'r thinking about her vacation 
Ponaamoa cstar no cinoma as oito H r eo- 
poet to be in the motto theatre at eight. 
pcaaaUve ao; pensive, thoughtful. 
peaaioulaia m. and f. pensioner, boarder. 

PENTE m. comb 

penteido m. coiffure, haude, hairstyle. 

()ua pantaado prefara* PAicA Aoirotylc do you 
prefer* 

pcnicar to comb 

pnailthao ad) penuUmate, last but one. 
peadrta f pemwy, poverty 
peptoo m. cucumber. 

PEQUENO ad). ItUle, email, n. m. child, 

Ela (Ela'i o muito paquaao. Hs*s quite omoU. 
Como aatao on paquenoa* How arr ' W rAtl* 
iron* 

POA (PERA) /. pear, goatee. 
paral m. pear erehard. 
perauta before, m the presence of. 
ptreal m. percale. 

percabar to perceive, to understand, to get 
Dar a parcabar. To unply, 

Parcabomoa o qua quarinm fnaor. We taider- 
iload what they wanted la da. 
paceulageui t pereentaga. 


peteap^ /. pereeption. 

pMdMI /. poreA, polo. 

percorret to po through, to a s aa u n e . 

paida /. lose, damaga, waete. 

A pardn foi grnado. The lose was heavy, tt 
was a great lees, 

Parda total. Pofal lose. 
paidio/. pardon. 

Pardae' fm sorry' gaeuae me' 

PERDBR to lose, to spoil, to mioo. 

Pordl a canatn. / lost my pen. 

Eaumoa pardando (a pardar) tampo. Po'ro 
toeing time. We're woetmg tune. 

Pardar da viata. To lees eight of. 

Voca pardau uma bon oportunidnda. Fou 
oiMOod a good opportunUy. 

Perdamea a pneiancin. Po lest patteneo. Wc 
Joet our patience. 

Ela (ela) perdeu o aviao. He mtooo i the 
plane. 

Depraaaal NEo ha tampo a pardar. Hurry' 
There's no tomo Co lose, 

Pardar a vaz. To lose one's firru 
pordiglo /. perdUion, ruin. 
perdide ad), loot, rwned, 
perdlx/. partridge. 

PEROOAR to eseuee, to pardon, to forgive. 
Paodoa*mo. Pardon me. Eseuee mo. 

Pordoa a damora. Pardon the delay. 
perdiger to last a long tune, to ondurv. 
p ere t er to peneh, to die. 

O manino paracou da feme The ehDd died 
of hunger, 

peiepluo m. ptlgrm. 

perffelgio /. perfection, esoellenee. 

PERFEITO adt. perfect, escellent, 

k um trmhalho parfailo. ft'e a perfect ptoeo 
of walk. 

pertMlu A perfidy, treachery 
perfil m. proAdr, outline. 
perflemne /. perfume shop. 
priftm m. psrfume, scent, fragrance. 
p erf u r o r to perforate, to penetraU. 

PEROL'NTA /. question. 

Faaar parguotaa. To ask questions. 
PEROtNTAR to ooA. to mguiro. 

Por qua ma pargunia laao* HAy do you ask 
me that* 

Ela lha parguntou (perguntou-lha) alguma 
coiaa^ she ask you eomethmg* 

Quam parguntou por mim* Who asked forma* 
perfele *. skill. 
perlgo r* danger, ponl. 

Nao ba parigo. TAoro'o no danger. 
perigoeo ad), dangerous. 
perlAdteo ad), periodic, psnodieal, n. m. port* 
odtcol. 

periodlpiu m. and f. )Si0nalist, newspaper 
writer. 

perMo m. period, open of cima. 
perlto od). espsH, espeneneod, skillful, n. la 
caport. appruMor. 

pewiuecer to romam, to otoy, to oontmuo. 
Quanto tampo vai parmanacar tom dm cidada? 
Hew long wQl you he out of town* 
peiMUfaclU /. pormononco; otoy. 
PERMANENTE ad), pormanont. 
p eni ed vel ad), pomoable. 
permbrAo/. pormtooton, pormU. outAortee- 
fton, conoonf. 

Tar parmlaaSo. To Aar# pormteaton. 
PERMinR te pormtt, to let, to allow. 
ParaiU<nw. Allow mo. 

Parmiu qua Iba fngn uma pergunu* May i 
ask you a guootton* 

PMMRu /. pormutatton, oacAanpo. Aortef. 
PEINA/. log. 


m 


imrw ft* p*nuHi, T9 Mintch «m'« hga, 

tm/itittmemo «4. «itf «. m. «/ tA« •/ 

fntimkw w ^«il. 

•UnfelMD fltfy. mprwtu, Aoni^il. 

PMIbA 

ijtoWilllr ilii §ij. mdn.f, pttftndieyhr. 

l^jliiCMV la fofpalnala. 

fluulalMu A p09p«tiHt}f, 

^llKfkim 9d}. p*rpttiMit •ooriaalM^. 

•MpItlUilit r* - *a> /. i 0 wU*i^ 

moMl. 


•tipltio r« • *<1. ptrpUgtd, b 0 ¥HU 0 r*d, 

futtUd, 

Pieo porploKO. /'m pti»$Ud. 

§miO 9d;, stuck. 

adj. Pststmn, a. m. W /. Psrsicn, 


la aoraMfiua^ to somn. 


/. psrsscutton, putsmt. 
VaCMgaik ts pcrssmUs, to pmito, to hmass 
/. paraavoranoa. 


•OTtlvnt la porsooofo, to po^sut. 

HWlIgMi ■> la craaa onaaal/. la moA# lAa atpn 
of tko eroot. 


PttttoCMCto /. porstotoneo. 
ftntoUaltP od). pontstsct, fvm. 
fMBlrtlr to poroist. 

ftnomktm m. on^ /. poroonogs, ekoroetsr (%n 
bookt piup). 

fmiMlIlhtB /. psrmonatiip. 
ptnittf vft. pmpactfvt (ponpecUva) / prf- 
opoeetos 


p ofa i l cici a A porspuacup. 
•mpieas a4j. pafapMociotia, ocWa 


pKiaaili la ponuodo, to oatsmuct. 
pwalB A ptrtMas\on. 
pamacw to belong, 

Nio mo ponaaca. tt doesn’t bolong to mo 
lUrtl w ta oJ/. portwotu. 

KITO war. 

Flea porta. /Ps close, ft’s nesrbg. 

Ficm porto da oaeolo. ft’s nose tko sekool 
pggtmfkM to poHwb, to d\s*wh 
P«B «. toekog. 

fHWao odi. Poruvien, n m. Pomoven . 
twaai a ia A porvaraion. 
f«VtnlMe /. porootsUp 
ponroraa odj. ponorso, utekod 


pnada odj koovp, todtous, tvosomo. 

O forro i paoodo. from %s kooop. 

£ um cratialbo posodo. ft’s hard work. 
pliaaMa n. pi. eondoUncos. 

HMM to weigh, to eaoso regret or sorrow n 
H. grief, sorrow regret 
Q^to poaa a eoixa fs ■ shf* How mucA 
does the Aa* woigh^ 

Poaor oa polavroa. To weigh one’s words. 

B COM groada poaor qvo Iho ooetovo. ft is 
with greet sorrow that f write pou. 
fMli /. fishing, catch, 
tmmdn m. eateh of fish, fish, 
itacir to fish, to eateh. 

FiaMW on ^oa turvoo. To fish mi troubled 
mUra. 


neck. 


> Ha » iiB)oi. weight, burden, mpertanee, peso 

(mtmgg), 

Ptaa U^ldo. Hot weight, 

Fjao bruto. (froee weight. 

PSaa paaado, Heaopweif^ (boatng). 


PMqplaa /. reseereh, inoositgatton, 
pftMUP 01. paooA. 

POMMimi n. pessimism, 
paaaiwma adj, pessimiatic, n. m, and f. psssw 
snot, 

pitalm adj. oerp bed, tombls. 

PESPCM A person, 

Ela 0 nuito boa paaaoo. She’s a oerp ntee 
person. Shs’s a wondorfid person, 

Pooaoa do bon. Fine person, 

Ela aporooou on pooaoa. She was there in 
person, 

poaaoal adj, personal, pnoate, n. m. personnel, 
partial A epelash. fringe, edgwig. 

Quoinar oa poataaaa. fa bum the midnight 
oil. 

pert# A plogne, pestilenee, pest, 
prtlfio A petition, etam. 
pcirtlM n. petroleum, 
pia A wasl^aotn, sink, font. 

Pia da cezinha. iPileAan aioA. 
plaia A joke, wisecrack. 
plaalata n. and A piontst, 
plaao n. piona. 
plor la cAvp. 

plcaia A otmg, pnek, dwo (airplane). 
plcaaia adj. hat, htghlp seasoned, eharp, caus- 
tic, A. m appetiser. 
picap a a n. woodpecker. 

Pkar fa bite, te etmg, te pnek, te itch, te chop, 
te nibble, te epur, te be hot (pepper, etc ) te 
dice (auplano), 

Plcou'Oio uon abalba. 4 boe stung me. 

Ptoor cotM. fa chop (up) meat, 
pCearo adj. eraftp, reguuh, 

Pteo m. peak, eumaut opine, them, eting, a bit. 
Subiran ao plco naia alto. Thop ahmbod to 
the highest pssk. 

Ficoron la un n<a a plco. Thsp stapsd 
thsre a Uttls mere than a month, 
pIcMe A ptalp pitp, merep. 
ptpmor to clear the throat. 
plpono m. a frog in the threat. 

PUom m. and f. pajama. 
pilrtn.paV. eelumn, poet. 
pUfea A pde, heap rebberp betterp. 

Pilha OMO (oooa). Drp batterp 
PilMrla A joke, gag 
piMCo(plloCo)iii. pilal 

Piloto do provaa. Teet pilot 
pfialaApWI 
ptgsaodnf pepper. 
placol m, brueh 

pladoraoia m eountrp of pelme (g). 

plagv la dnp, te leak. 

piaiaa poagai Oi. Ping.Peng 

plafea A pmeeene, eweeteop, augar apple (§). 

pWMlra m. pine tree 

pMw n. pme (wood), 

plaa n. peg, pm, apes. 

Pnio noatre. Kmgpm 
No pfoo da. At the peak of. 
pfala A apai, mala, beautp mark. 

^alPlPa ad), painted, epatted, epeokled, 
freckled. 

pfator la poiAt te deserve. 

Quo aatn pintoado (a ptnur)^ FAol ere peu 
pamlmg^ 

PiMor o oloo. fa paint In ail, 

Ptator o sato. To raioo tho dooil. 
pMor M. paintor. 

pMrta A pointing. 

Ploltfo a olao. Oil pointing, 
pla adj, pioue, n, m. peep, chirp, 
pioMM m. louee. 


ptaMlio m. pioneer. 

PKW adj, and ado, waroe, waret, 

Ela (ala) oata plot. Ha’e waraa. 
laao i o plor. Tkat’e the werel of It. 

Aioda plor. Horee pet. 

A aituaqio val do nal a plor. The oiouaMon 
io going from bad to waraa. 

Coda vaa plor. Worae and waraa. 
ploiar to waraen. 
pIpaaalpM n. piomo.^ 
pMrtMt A pyramid. 
pMa n, pwoia. 

Pfeaa n. eing, and pi. aauoer, eaucere. 
plaaBi A foatetep, footprint, 
plsw te tread, to etep an, te preae, te walk, 
piacor to wink, te blink, 

£lo (alo) piaoott para ala. ffe winked ot her. 
plaelaa A awMOfiuAp peel, 
pko n. fleer, ground mead, gait. 
ploU A track, landing elnp, trail, clue, 

Soguir a piato. fa follow the trail. 

Plata da corrldoa. Race track, 

Pirtio 01. pieten, eemat, 
piaiola A ptetel, gun. 
pttoiaaco ad>. piotureague. 
placa A plote, plague, badge 

Ploca da licanQO. License plate. 
placar te placate, te appease n. m. placard, 
pester, badge. 
plalaa A eerpenter’e plane. 
plaaa A eategorp, elaee. 
pliaallo m. plateau. 
ploacjar te plan 
plaalU (pliartal m. planet 
plaafeto/ plom 

piano adj emeeth, seen, n. m plane plan. 
Pnnairo piano Fereground. 

Citinw piano. Background. 

Caonatria plana. Plana geemetrp 
plaala A plant plan 

Planta onual. Annuoi plant 
plaBta9io A plantSBibn planting. 
planlai to plant to drive in the ground 
Vamos plantar nlgunaa tfvoron porto da 
cooa. H^a'ra gemg te plant some Wees near 
the house 

plirtlca / plaetie art, plastic eurgerp. 
plirtlco adj. plastic n n. plastic 
plalafonaa A platform 
plilaao m plana roe speamtwe. 
plal^ia (pirtala) A orchestra section (theatre), 
audience 

pirtlaa A platinum. 

plaliao odj of the River Flats region. 

pleltom lawautl disputo. 

PLENO adj. full, eompleio 
Plonoo podrraa. Full powers. 

Em plono dia. tn bread daphght. 
plam A feather, plume, pen. 
pkaal adj. plural, n n. ptural. 
paea m. ehart form of pngawitfco. 
pa i iaai U co adj. pnaumatig, n, m. rubber Hre. 
p6 n. duet, powder. ^ 

P6 da orroa. Face pouiter. 

POUE adj. poor n. n. abd A poor poroon, 
beagar 

Elo (ala) < nuito pobr#. Ho la vorp poor, 
Pobra honom' Poor motif Poor /allow' 
portaaa A povortp, nood. 
pog/a m. welt, pit. 

Po^ da patroloo. Otl melL 
paiarla pruna. 

PODEB la be able, can, stay, n. n. pewar, 
authoritp, command, 

En qua pooao aorvi-le? Phot can / do for 
pou* 
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Nio pM«o Ir / CMi'C g9 
NIo pods eor' That ean*t 60' That^s mpagsu 
bl 0 

Bu ria o molbor quo pude / dtd the beet i 
could 

Quob tern o podor nosae pafa? Who hoe the 
povfef tn that oountty* 

Podor omotttivo Eaecutwe power 
Plonoo podoroa full powers 
Nfio poaao oom filaa ^eloa) / can t do any 
CAtnp with them 

Poaao onuW'^ Pode t/ap / <om« in* Tou 
map 

podamoodf mxghtp powerful 
gotta adj rouen cormpt 
podrMlo/ foMenn««« comtpttan 
poein/ duet 
poena m poem 
poeala/ poetep 
poetam poet 

POISoo emee so well then wAp now tfw 

deed 

Polo fo^n-o Then do tt 
Pois vanoa Then let 3 yo 
Pols bom Veil then 
Poia i That t Of eourne 
Pota nfto Of covrse Ceftatnlp 
polaco adj Polish n ni Pole 
polar adj polar 

Eauala rvatrola) polar horlh Star 
poica/ polka 
polcar to donee the polka 
polegada/ tncA 
polecar m thumb big toe 
poletro m. perrh top gallerp of heatre (§) 
polCnka (poldnlca) / polemtei controversp 
pollnico (polCnko) odj polemic p yletrtcal 
pollcla / police *ert,e m, pohcrtran 
Policta Militar dtluary police 
policial adf police n m policeman officer 
Romanca policial Oete twe storp 
polldo od) poUnhed hnght 
polliaBMl adj polpgamoue n m polpgamiat 
pollaMntom polishing polish 
p^lonlcltte t poliompehtii 
pollr 0 polish 

polftlca / pofui e political s tones po icp 
A Polilua do Boa \ iz nhanqa The Coed 
Veighber Pohep 

politico adj pohtteal n m poli/icton 

Ter influoncia politica To hate gooO po- 
titical eonneelions 

V mcir a poliUca Political re onomp 
phlo pole polo 

polooH adj Polish n m Polish 
polifOM/ «<M» rAotr orche lira sea, 
pdivora / pof der gunpou ier 
ponada/ pomsde 
ponirm orchard 
ponbo m pigeor dorr 

Potnbo 1 « barro i loj vigeon 
ptoolo (ptealo) «n cheek 
poBCho m pvnoh (dnnk) 
pondoiafia/ eonsidoration reflection 
poRtfclar to pondor, to v etgh, 

PONTA/ point tip 

Tar na ponU da liApua To hat e on the tip 
of tho tongue 

Naa pOBtaa doa p«a On tiptoe 
poMapdm kick 
poataria^ c%m emwip 
pOBlt^ bridge 

Pent# aiiapenaa faaptfMion bmdgo 
Ponte lavadifa Drawbridge 
pOBlelfOia poHifar handfotoekl 
POMIaivio adj pointod, oharp 


PONTOm point dot ponod ptaoe stitch 
prompter 

Ponto da partida Starting point Pant of do^ 


Ponto final Period 
Ponto a virgula Somteolon 
Dole pontoa Colon, 

Ponto por ponto Pant bp pant 
Eataroi la aa aote horaa am poato / It bo 
ehore at ssvon o clock sharp 
Ponto cardaal Cardinal point 
Pooto culmlnanta Cltmaa 
Ponto fraco Woaknoas Wtok pant 
Fatavamoa a poato da aair quando ehagaram 
H'c woro about to looeo when thop amntd 
Ata carlo ponto a vordada To 0 certain st 
tent U IS true 
poatual adj pwictual 
pdpe(popo)/ stem 
Apopa Aft 

Dt proa a popa Prom stem to stem. 
popjllarod; popular 

F uma ceaiqni popular ft 1 a popular oong 
popularldAde / populantp 
pdqecr B n poker 
POR for bp through aboiA 
Por corraio aareo Bp airmail 
Ganharam por do a pontoa Thep won bp two 
points 

Don Casmjrro foi ascrito por Machado de 
Aasia Dom Ceamurro was wruten bp 
Machado or 

Lnuam pala rorta principa F nter through 
the main door 

Pode paaar pala caaa* Con pou past bp the 
hosse^ 

Por mas Bp the month 
Por muito tampo For a long time 
Pala maaha /n rAa mamtnp 
I- ala tarda In the afternoon 
Pela nolle /n he evening 
P w agorn For the present 
Por danlro On the tnsiae 
Por fora Or the outside 
P r noagu nta ConteguerUlp 
Por f m Finally 
Per qua* Whp* 

Por toda tod a) parte hterpuhers 

Por Deua Heoiens f or heaven s sake 

Por outr ) lado On the 0 her hand 

Per axampio z » i> For erample 

Por \ Ita (de Aroimd About 

P r pouco AlmoAf- heartp 

P r me dr Bp v eons Of 

Por at 1 ado A holesohe 

P r aq I This wap 

Por ae aso Bp chance 

Por fa or Please 

fcu nao %ote por ala alt / ‘‘idr t vote 
Atm 


polio m hold (ohip), baoomont 
popce/ oas nut (for bolt), 
porple / porUant partt ohoro many, much 9, 
Dividlr am porqooa To ditido To ohoro, 
poicciMP/ paroetain ehmowaro, 
porco adj dirty, fiiihp n m, pig, park 
poifn howouor, but, noaortholose, 
porllp/ moistaneo, obatinaep 
porfledo adj otubbom, abotmato 
porflar to porstst 
ponOMim dotail 

POBQLE boeaueo, on aeeount of, for, aa, 
anco 

Ela n&o veto porqua astava oenpada. Bha 
d%dn t como booauoo sho woo buoy 
Porqua era tarda fIcaaKW am eaaa. Bmaa *1 
woo lato wo etayod homo 
pamil m roason, tho why why 
Nio ael porqud / don*t know why 
poneeiio « swmohord 
POBTA/ door doorway goto 
Abra a porta Opan tho door 
Peebe a porta. Closo tho door 
Pacha a porta a chave qvaado aair LaoA <A« 
door when you leave 

Porta prlBClpal Mam emrance Mam door 
PoKa giratoria Bevatvmp doer 
poitaFaviBti m aircraft earner 
portadoi m bearer earrut porter, eueeengor 
paital m portal doorway 
poitfto m large door gate 
portal to eerry u reach a part to aenue 
portai>ae te behave 

Porter so mal To behave badly 
portaria / reception deek 
pOtUkiladj portable 

Maquuia de oaerevor portal Portable typo- 
writer 

porta m tranepoftation fretpht east depart- 
ment postage 

Qusato o o porta* Mew much u the paetage* 
Porte page Peetpasd 
portairom doorman janitor 
portOBbo odj ondn m of the city ef Buenaa 
Avee 

p artaBlo m. wander partrnf, predugp 
portaBtoaoed; prodigioue marvelous 
pirto (portal B port harbor port(wmel 
Porto de encala Port of coll 
portaaaat ao^ and n. m. «/ tA# euy of PSrto 
(Portol VI Portugal 

POBTf OUfeS adj Portuguese n, is. Portw 
guest 

Eu falo portaguea / speck Portuguese 
Lma granatica de portuguos A Portuguese 


POR p t te set (table ta put on to tap 
ftogil 

Ponha Into na me^a Put the book on the 
tahlr 

Par a mesa To lot the table 
Por ovos Te lap eggs 
Por a (rova. To put to the test 
Por em axecuqao fa * a) fa cany out To 
osecute 

Por am luvida To doubt. To gusstien 
Por maos a obra To get to work 
Por cm libtrdade Te free 
Por uma gravata To pJt an a tea 
Por por aacrilo T 0 put in i ntinp 
Por oa pontoa nos 11 To Jot the i*s and 
erajs the t'e 

Por mal em bora (bxa) da aano to east 
peorle before oumo 

0 homam poa a Deua dispoa Mon propoaoo 
and Cod dtipeaev 

pfll^ta ta start to begin to got 
iM^a a falnr To bogm to spook 
P^ae da joelhoa To got on ono*s knooo 


^*10 (h la) e portuguaa mas ala nao a portu 
guess UKirtiiguasa) Mo ta Portugueoo Ant 
she in not Portuguese 
panMm fuiytre 

plB-foami m and f period after a war 
POapAO / paatttan. plaea aitaateaa. 

PoaiqSo rirma 4 stand A fwm pasUipn. 
poaUlVB od; positive, sire, eartam. 
poBOa f poeatsoten pi paesesnane waaWk 
Homam de (gran lan^ poaaas A sian ef wtalA. 
poBBataio/ paaacaatan. 
poaafttlliBda / posoibtluy 
POStftELadj possiblo 

Nao aera poaaiVal faaa-la ft waa*t 6 e paaaie 
bit to doit 

Parti quanto me far (for) poaaiVal / 9 I ip oa 
mvcA as / eon, 

O maia oado poaa^al As soon aa p o i Hi kl o, 
poeiBil ta possess, to have 
pOBU/ olioe past, masl 

Poate«iaataato Oonaral dalivoey. 
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§mM •df. f Mid; «. a. ^ Mid ^mcmtA 

GwiSo pMtd. (Billwt* pMtel). F—tourd, 

HdWtiriMtf. ^dpur. r«M, ^Mik. 

fftno (Ponro) dl/. put, ptac*4, ««i Ciad^, 
Md, <1. a. pUe9, pp§t, stotwL 
P£»io da caaoliaa. A fithup ataltaa. 

Pdato allltar. Ptfilay patt, 

P£ato Mval. ^«mI •ladon. 

Pdala poltelal (aaquadm). Pdtot aloliMi. 
pislaM adj. paatAum^, 
fHm A paatuM, poatUan, 
fdtlvtl ad/, ^aldla. 
idlkete A ^aw«r, aIrMflA. /arc«. 

Aa graaiaa potaociaa. PAa 0Mal Pawara. 
fdadado ai. ^alamala, rdaa. 
fdadt ad;, pafani t povarfut, magAtp, 
mmm, edi. 

POIlOO od;. aad adv. Nllla; mmO, aeaaly, a. 
la. a lUtta, a amall part, pi, a /aw. 

Qaar aw poaoo da eaCa^ N^odd yaa lUa aaaw 
ea/faa* 

Ela aaba uw poaoo da tudo. jAa Aaawa a 
iiCIla aAatd atarpcAtap. 

FleoFM aatto poueo diahairo. / Aa«a vary 
fdtfa aioaay la/l. 

Ala (ela) oha^ra daatro da poaoo (taapo). 

Jifa*ll ba Kara aAarily. 

PoaoM vaaaa (vasaa) <4 /aw (tmaa 
Ooato oai poaoo. / l«Aa ttabu, 

Aoa poaooa. Atllla Ay ItHia. 

Aoho aw poaco cofo. / lAuiA tl'a rolAar (a 
IttOa) aapanataa, 

Ha poaeo. A ahan wMa aga. 

Taaho um poacoa. / Kara a fau, 
fa^tr la aaaa, ta aeaaaanaa. 

Voa poopar o awa diabatro. /*m gatng ta 
aaaa wy maaay. 

ftmtg ta aat dewa. fa put, ta atag, ta ladga 
fOVO la. paapUt, public. 

O povo portafUM. Tha Partuguaaa pacpla. 
ptawgill A papalaftaa, lawn. 
faWNT ta papuiata, ta ataek, 

99M^h A pUaa, ayuora, maakat, adtaud laan, 
VawOB dar awa volu pala praga. Lat*a taka 
a atnU araund tha aguara. 

Garro da praga. Taa*. 
pido ta. faaadav, paatura, fxald. 
praisA P<«P«*. cwaa. 
pnto A AomA, aAara. 
fndo aa. warping, eryaag. 

•nlwA ailaar. adaanoara. 

UdddnA 'Aa//. 

A praeHea, aaareua. talk. 

A pr&lca faa o waava. Fraattea wakaa paro 
fret, 

imiCMtd od;. practicmg, a. m. praetmanar, 
apprawtica. 

inrtkar ta practiea, ta do. 

prfttCO ad;, prooliad. aktUad, aapananead 
warkar, a. at. AarAar pUa(. 

PRATO w. diiA, pteia. aaiwaa (aual). 

&ata (aaia) pralo a goatoao. TKta diak ta da- 
Uctaua. 

Old a o pralo do dia^ WKat*a tadap'a apa< 
aid* 

PVMo (aado. Saup plata. 

Prato laao. Mwiar plata. 

Oo pralo i boea (boca) aa parda a aopa. 
fAara'a woay a alip Aafwaan lAa o«p aad 
tha lip, 

tnm (m m ah) A aiiaiaw, AaAif . 

Da gaana. Uauai. Cuataatary. 

PRASDER la plaaaa, m. plaaavrr, aa/ayaiaai. 
Taabe wvUo pfoaor aw coalMoa>)o. / aw aary 
glad ta Aaaw yaa. 

O praaar d lodo waa. Tha pUastaa ia all 
wiaa. 


Pol aw praaar va>lo da ndvo (aovo). /> wm a 
plaMara la aaa yaa again, 
wnm w. larw, parted af iMia. 

Cowprar a prau. Ta buy an ttma, Ta bug an 
tha. matallnant plan. 

Prato da aairaga. Tuna a/ dakaary. 
pwit d o w. praambla, uuraduetian. 

E ow praawbulo intaraaaaata. /!'« an talar* 
rating prtfaca. 

Daixa (a ■ ah) da praaoibuloa a diga o qua 
quar. Stop baatn^ araund tha huah and tall 
OM wAol you wane. 
pneirtB adj, praeariaua. 
prtcaagloA prreautien. 
pre ea rar ta farawam, ta eautton, 
pectdiwcit A pfrerdanea, 
gneadamt adj. praeadvag, a. m. praerdant. 
prt co det la praaada. 
pneetto w. praaapl. rda. 
practoatdada A praetauanaat, praatauj or Araw 
M/id lAiay. 

piacloao od;. prao\e^ua, dear. 

Padroa pracioaaa. Fraeteua atenaa. 
precipfeio w. praotptea. 

PKclpitiglo A praexptta^an. 
pncipttado adj. peaeipuata, haaty. 
pradpUar to practpttata to Alary, to ruah on. 
pncltio A proatatan, oaetaacy, naeaaatty. 
Inttrunenio da praciaao. Proctotea tnalrw* 
want. 

PRECUAR to naad^ ta apaafy. 

PracMo duwa dutia. / naad a doom. 
Ptectsanoa (da)aaludar maia. Pa muat 
study mera 

PRECISO adj naaaaaery, aaact. 

£ praciso pagar boja. ft m naeaaoary to pay 
today. 

C praciso qua cheguenos anton dM nols. It 
ta naeataary that tea amra ha fora aia, 

Nio a praciso. It*a not nacaatory. 

PRCCO la. pnea aalua. 

Per qua prago* 4| what pnea * 

Prago fixo. Ftiad pnea. 

Piago da fabrica. 41 eoaf. 

A qualquar prago. 41 any pnea 
Prago da oeasiao. Bargain pnea. 

Prago da farajo. Ratatl pnea 
Abaixar (• • ah) o prago. To lou ar the pries 
precoocoilo w. prajud\e§. 

Praconceito da rage. Race prajudxea. 
prtdiglo A pradxetxon. 
pndlear to praach. 

pradUagAo A pradxtaetxon. prafaranca 

Ter prcdiiagao por. To hava a fondnaot for. 
To hava a prafaranoa for. 
prddlo w. hxttldtng, hoxtoe, land. 

t un piadio da doia aadaraa. it’s a hutldxng 
vUh two floora 

pndiapodo adj. pradxapoaad, mclxnad. 
pftdigcr to pradxet, to forotoU. 
pttllltilM to pradommata, to pravad. 
pww cb ar ta fxll (out). 

Faga o favor do prMiichar asta (aaia; 

formulirlo Plaaaa fdl out lAta blank form 
Praanebar uwa vaga. To fill a oaeancy. 
pnHciP fa. pra/aca, uttreduatian. 
pidftfio (adwtaMradcr At eowtRlo) w. mayar, 
adanmatratar. 

gntaUmn (rlwiri wwlcipd) A etty hall. 
pNfnlMfg A prafaranca, ehoica. 

Da prafadneta. Prafarabty. 

Tar prafarancia. Ta haaa prafaranca. Ta 
hava priority. 

p wf lW U adj, praf arable, prafamng. 
PREFERm la prafar 

Qoal prafara? WhCoh da you prafar* 
l^firo Iota faata). / prafrr ihia ana. 
pttNrArtl adf. prafarabla. 


t prafarrval Ir poMoalwanta. H*a battar ta 
I go in paraan. 
prdlao (a M ha) m. prafxm. 
pitgt A eraaaa, /aid. 

progir to na«l, to fasten, fa atiek, to praoaA. 
Pragar uw prago. Ta dnaa a aail la. 

Pragar uwa paga. Ta play a tnoh, 

Nao pragual oa olhoa. / dxdn*t alary a wink, 
pngo m. nail, 
pieglligt A laainaoa. 
prtgwlgoto od;. laoy. 

O Joao a wuito praguigoao. John ta vary 
laoy. 

prMltdrico adj, prahxatarxo, 
prajofn m. Aarm, damaga laaa, 
prallalMr adj. yratmxnary. 
pielo m. prxntxng praaa, 
pniddio w. pratuda, 
gnmnlMto adj. prematura. 
p i tw c dHggio A pramadxtatxon. 
prMMdllar to pramadttate 
pnwlar lo reward 

PREMIO (PRFMIO) m prxaa, mward, pramxum 
Ela ganbou o premio. She u on tha pnaa, 
praidt /. gxft, praaant. talant. 
praodar to pmant wtiA. 
paetd edo r W. elaap, faatanrr vreatar. 

Praadador da gravato. Tio clip. 

PRENDER to foatan, to catch, to arrest. 

Quam prondou o ladroo* FAo arraatrd 
(oaught) the thxef* 
pr tnb a adj. pregnant. 
praiat * pnntmg press, preaa. 

Pranas hidrauhea. Mydrautxe prats. 
pnorupaglo A praoeeupotxon, concern, worry, 
pft y t pa r to pro occupy, to concern 

Elsa (aiaa>est&o muito preocupadoa. Thay 
are quxte ooneamad 
preptr tg io f praparatxon. 
prep i ltdo adj. praparad preparation (madiex- 
nal). ^ 

PRFPARAR to prepara, to get ready 

Prlnelro tamos qua prepvar a llgso. Fwvt 
ur Aaio to prepurr thr lex ton 
pnparatlvo ad; preparuttte n n pi preparo’ 
tiona, 

Eatamoa faraodo in farar) oa prppnrntlvo^ 
para n viagam. brVo making preparations 
for thr tnp. 

preptntdrio adj. preparatory. 
prapoaderilirla / preponderance 
prepowderar to prevaU. 
prtpotiglo A prepatuton. 
prltt (prCM) A prey, capture, dam pnionor 
fang, claw 

preacltdlr to do without, io dxtpenat with, 
protoever to prraenbe. 
prtMWga A preeenee. 

Preaaoga da aapfrito. prattnee of mind. 
prCMBCltr to ha praaant, to untnaaa, to aaa. 
Acabamoa da praaancigr . . b'o 'oa juat u tl* 
naaaed. .. 

PRESFAITE adj. pravant, n. m. gift, praaant. 
praaant imio. praaant tai)aa, 

Praaanta’ PraaanV Aopr' 

Traaanta da anlvaraarW. BwtMay gift. 

A prasanta aarva para disardha . fin a 
latter) Thi* lo to ta/opm you 
prailpto m, stable, criahg. Nativity aeana 
prtMtvaglo A yraaeroattan. 
praaenrar to praaarva, to wamloia. to heap, 
pmIdiMte A praaidancy, 
pfgtldaatc m. yraaidant, ehaaman. 
pmJillrlo w. cenviek 
pnsfiUo w. panitanlaary, priaan. 
prwitir to praatdt, ta dwaal. 


flito (pmo) •dt, OitpnspMd, arrMUd, a. m« 
^f<W0A#f| convwt. 

Ptmo llAgrant*. Caught in iht act. 
eln (•!•) fol pr^M oomo cumplic*. Ht utaa 
arrccUd as an ocoompltcs, 

PIEBBA /. ^astc, speed. Awry. 

Estou com proaan. (Tanho praaaa). /'m in a 
Awry. 

8om praaaa. Leiswely. 

Por qua tanta praaaa^ H'Ay aucA a Aiarp * 
pretMgiV ^ predict, to feretett. 
pnasigto m. prediction, omen. 
prCuenUaMllCo m. ^eientunent. 
prtatar to lend, to aid, to pay (attention). 

Praatar atan^ao. To pay attention. 

\oci ma preatou urn bon aerviqo. You 
rendered me a great serxxce. 

Nio preita porn oada. /t*s not good for any> 
tAwg, 

pceatea adj. ready. 

prastea /. yuieknees, speed, promptness. 
pmlffto ffl. prestige. 
pcvtUglOM ad), famous, influential, 
pnatmtioad), vain, roncei/eJ n. m. ecncetied 
person. 

Ela a nuito presumidd. ^he*s very conreUed. 
prattmlr to presume, to as turns, to be ooti- 
reited. 

pnmm^iia f. presumption conceti. 
preUMo n. Aofii. 

pretendeKte ad), pretending n. n *. pre- 
tender, candidate n. m. luUor. 
p fatanJa r to prttend to intend. 

Pralandemon M^itar o Brnoil. Ha intend to 
visit Brasil. 
pialanaia /. prc(tffi.«ian, 
pratenaioao adj. pretentious n. m. pretentious 
pen on, 

pratfKtO m, pretest. 

PRfTO (PKETO) ad;, btaek dark iifficuU «i. 
m Vapra. 

%aMir de prato. To uear black. 
pravalacrr to prevail. 
piavan^io f. prevention prejudice. 
pravanlr to preient, to uam. 

Eatainoa pravaiiKlos H^Ve reoap. H**i« 
t een iLomed. 

Lia honan pravanido vale ptr doi^. kore- 
uamed is *erearmed. 
piavarra foeeseo, to anticipate 

Fla (Elr) prcviu esaa tiifiruldade. He et- 
peeled fforooau i tAat difficulty. 
prdvio ad; prei wus, prior. 

Kvino pravto. Previous notice. 

Qua^lao p’cvia. Previous question (parho' 
mentary proesdwe). 
pravtelo *. foresight, prevision. 
praviflto aCf foreseen, expected. 
praado aoj. dear, e«te«nwd. 

Prazado Sanhor Dear Sir 
priMlrto ad;, primary. 

Eacola prtniMta. Elementary school. Primary 
school, 

PRIMAVERA /. spring (season). 

PRINCIRO adj. and n. m. first, foremost. 

TfagaHioa prinairo a aopa. Bnng u« the soup 
first. 

f ilhata da primairn. First'-eloss ticket. 
lea falen) moran na primaira raaa. Thry 
live m (Ae first house. 

Da prlnaira ordam. Fvrst^ale, 

A prlmaim vaz. The first time. 

0 prtnalro do mta. The first of the month. 
Prinairo udar. Pmet floor. 

Em prinairo lugar. In the firei place, 
Pnnairo niniauo. Prime mumsier. 

Prlawirc pronto (pramlol. Pwet pmee. 
Prinalroa aooorroa. ftral asd. 

0 rooMMoa aaU aacrito na prlnaira paaaoa. 


The novel la mtiUen in the ftret person, 
Prinairo piano. Forsgrowut, 
prlnlUvo ad), primitive. 

Prioio ad;, prime, n. m. eouetn. 

Numaro primo. Pnme number. 

Obra^prima. Masterpiooe. 

Ela a prima de Joao. dA« is Jehn*s cousin. 
prlnor m. beauty, ssOsUenee, 
princean /, pnneess. 

PRINCIPAL ad), prmeipal, main, chief, n, n. 
principal. 

Quern tan u papal principal* ITAo has the 
main role * 

O principal a atabar eata (eata) trabalho 
antes da aexta. Thi main thing (most im- 
portant) IS to finish this uork before 
Friday. 

pribcipe n, prmce. 

prteciplmite adj. beginning n. m. and f. be- 
ginner 

PRINCfPIO m. beginning, origin, pnnciplr. 

No pitnc I'pio parai la-mc facil. If teemed 
easy to me at first. 

Pagan no print I’pio do mas. They pay the 
firet par* of thr mon*h, 
hm principio nao me iHrare na idaia hdaia). 
In principle it doesn't tesm to be a bad 
idea, 

Pliondade /. pnoruy. 
prlnio f impnsonneru ftnson, 
prlslOBClro «. prisoner. 
pnvncio '. pr*iatton, uan*. 
pritada f. toilet. 

pritadoodi. paitafr. confidential. 

\ Ida privnda. Private lift. 
prltar to iepn e. 
privilertado oat. pniticged. 
pntll^io m. pn-ilcge 
pr6 pro argument for, 

pros a os contras. Tbr pros and eons. 
f m pro lie. In fa* or of. 
proa f, bfl' (ship). 
probablUdada f. probability. 

PROBLEM Am. probUm. 
procas od«. insflUnf, tmpuaenf, bold. 
procrdEnrla f origin, source • ahauy. 
procedciile od;. coming w proceriino from 
logical. 

yroeeder to proceed, *o act, *o brhaie, n. bv 
bailor, conduct. 

fje (a If ' procedeu r >rratamcnla 'corracia- 
manle . He acted pnprrly, 

Proceda t on muitu cuidado Proceed lery 
tare fully. 

procadlnento m. procedwe, method. 
prorassar 'o sue to indict. 
gnectMO m. process, procedure lawsuit. 
proclana^So /. proclomotton. 
proclanar to proclaim to promulpofr. 

Na^ee meano dia prot Ian van a paz. Peace 
t a« df dare I on that very day. 
procriar /« proerrate. 
proewa f. search, demana. 

Oferta a procura. Supply and demami. 

Eta asta a procura duna boa framaiica de 
poriuguaa. She is looking far a •ooi Portu- 
guese grammar. 

PROCI RAR to took for, to seek to try.^ 

F.otou procurando (a prorurar> o chapau. I’n 
looking for my hat. 

Procura a«lar na asquina as nowe. fry to be 
on the comer ot nine. 
piQdiilton. wonder, monel. 
prodigtoao adj. prodigious, marrelous. 
piodll^O /. production, output. 
pradRtlVO od;, predueHve. 
pndvto m. product, yield. 


Produtoo alinentfciDs. Poodotuffs. Food 
produota. Food, 

PRODt'ZIR to produce, u lion oid. to bear, to 
yield. 

Esaa fabrioa produz autonovala. That faa- 
tory produeea (turns out) autemobitee. 
pneu/. prowess, aecomphshmstU, 
profMa^/. profanation. 
preCinar to profans. 

PIOllM adj prsfano, serevsrsnt; worldly 
pvofMte/ prophscy 
piofarlr to uuor, to say. 

£l« (ela) profariu urn discurso. He dshvered 
an address. 

profeuar to profess, to deelore opsnty to 
leach. 

pnfeuor m. professor, tsacher. 

Profassor particular. Private tutor. 
profeU m. prophet. 
profdtlco adj. prophetic. 
profiaaio /. protession declaration. 

.^au none a profiaaao, par favor. Koirname 
and profeeston, please. 
pcofiaaloaal od;. professional. 
prafnadldada f, profundu y, depth, 

300 mauos da profundidada. COP meters deep, 
PROFiNDO od;. profound, deep, intense, 
^ilancio prof undo. Deep silence. 

O pofo a mu*to profundo. TAe well is very 
deep, 

prOfBoatlcar to prognosticate, to forecast, 
pregadatlco adj. prognostic a. m. prognostica- 
tion, forecast. 

PROGRAM Am. program, plan. 

0 program nao foi muito bon. Ths propron 
was not t try good. 
progredk to progrrsi, to advance. 
pnigicaao m. pragrest. 

Orden e prograsso. Order and progress. 
pioibiflo f, prohibition, 
prolMdo od;. prohtbuea, forbiadon. 
t. proibido fumar. Ho smeAtnp. 
t proibida a anirailB. Vo admittanee. 
PROIBIR lo proAiAir, to forbid. 

PToibo*^Iha fazer isao. / forbid ^o« to do thoL 
pmIctaAo (prolactado) od; proreeted, planned 
piojalai ipcojectar) to project, to plan 
prejclll, praiClIl (praj4ctll) m. pro;eelt/e, mto* 
Ills 

pipJeU) (projeclD) m protect, plan 
praleUriada m. proletariae. 
piolciario od;. prelermon. 
pi4lcco m. prologue 

prolaofHCio vrolongation, erteniion, 
prohMifar to prolong, to extend. 
pmaea a a f. promise. 

PROMETER to promise. 

Mas vora pronelau faz^lo. But you promised 
to 00 U, 

£le I Ela' nuoca cumpre o qua promata. He n« 
ioes uAof he promises. 
p n aaaUda od;. promised, m. proauso, ftanci. 

Cumprir o promeiido. To keep a promise. 
praaoclo/. promo, wn. 
pnNaavarto promoft, :o advance. 
prOBNlllV to promulgate, *o publisk, 
pranoaie n. pronoun, 
praaudio f. promptness swiftness, 

PRONTO odf. ready, prepeetd. 

Faunoa pronioo. Re are ready. 
promalrlo n. handbook. 
proiitecia f. pranuncMiton. 

Ela tan uma boa proauncia. She has a good 
prpnunciaiion, Hor pronunesntion w good, 
pramBCiar to pronounce, ro uMea, lo ptao fo 
epeecAJ. 
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A S6tth9ra proaonow vulto ban o poriuguia 
y«v prmmmct 9 «fy lotO 

ProBWOiar (ttu) a. TtpnMime* 

atnttnc* 


fWipagllltHBtl n. md t fftpagamdaat 
pniimr t 9 frapagmU ta apraad (nav* ate ) 
pnmuiaK ta tand tawclv^ato 
jPBUiki / prapanawty tandanejf 
tntmmoadj tnchttad dtapaaad 
pNpfeto adf pra^Uaaua, faaarabla 
Ub ttoflWBto propTcIo A faaaaabU 
pTOpoBtate adj ffaftaaiA n m and / frafon- 
am 

ptugm ta pMfaaa ta auggaat 

Proponho ir ve lo. / tfUand ta ga ta aaa htm 
0 homa propoe Deua diapo* dan grofoaaa. 
Gad dtagaaaa 


praporelour ta gravida ta avpgty ta gropai^ 
ttaa, ta adput 

•mmaicAo / gragaaitton, pr0p0«a2 
pnp6Bil0B gvrgaaa mtaaHaa 

Piacaaa laao d« propMito We did it an 

gwgaaa 

A propMlio By tha laay 
A propdaito de Ragardtng WUS ragard ta 
ffopoite / pragoaal, gragaat^ian 
gnpoadoadj grapaaad 
pw ptie iM B / prapatty awnarahtp grapnaty 
Acabo de coaprtf assa propriedade / «« 
juat bought that graparty 
Propriedade \ tcraria Copyright, 
pcopllctirio a. prapnatar ounar landlard 
FlOpUOadj aan prapar fu sutiabla 
Laaaa foraa auaa propriaa palavrae Thaaa 
nara Aw vary j.ards 
taaa laaaa) a ua j^o jogo) proprio de 
aeoinoa That’a a gama (auUabU) for 
ehtldran. 



gga^f proragatian axtenaion 
fir to aatand ftimaj o prolong 
■per to brook out to burst out 
f proaa rhaUa^ idla talk (S) 
adj prosaic 

a. and f proaa xruer chattorar 
ta praaptr ta thnva a ba a m. eats 


raaptrtdMa * praaparuy 
mpcfoad/ pretparoua sjc'^rsiful 
Proapero aao novo Pros parous hau, Yaar 


p wwp gt l (prupecto) a. proapaetus prespaet 
PU Kg lrir CO puraua ta carry on ta ga on to 
OOiUtnja to prooaad 
Proaa ga' Camvnva 
pwwlrar to preatrata 
pnlifOalgUa ondf protagonist 
pratcgla (proCcc^lo) f protaettan support 
Wnd/tgUt to protact to support 
prttfitailtr adj protoattng pratoatant n m. 

ondf protaator Proto atant 
pniMtar to protaat 


protMtoa protaat obtaetion ozpraasion 
Sob protaato Undar protaat 
Com on protaatoa da miiiba alia ronaidar 
afSo finearaly yours 
ptmur (RMMceior) m prof actor 
PROVA / proof taat, exammation proof ahaat 
futmg (a) garmants) 

Raoabi duaa provaa t raeaivod too proofs 
A ptova da foge Firaproof 
Prova oral Oral taat 
Prova aaerita ll>«tfaa taat 
gmftdd adj proved triad 
PIOVAS to try ta uisla to prova to try on 
Prove aata (eaia) vlabo Try this vine 


FROVAVELa^ prababU, Ukaly 
p pouoo provaval /(*a not likaly 
£ provaval qua vaaha aaanb& ft*a likaly 
that ha all} eomo tomarroio 
PROVEITO a profit banofu^ odvantaga 

Tirar provaito Ta danva profit from. To turn 
to advantaga 

Boa provaito (oaad at maala) day you oiu 
joy U Haorty appatita' 
pnivellMoadj profUabla banafietal 
graver to prowda to furnish to supply 
ynvkblam pratarA 

providlscll/ proiidanea praoaution pi 
Uaps maasuraa 

Toma providanctaa To toko stops To taks 
maastuos 

pravfiicil/ previnee 
grovlr to danvo frodt to eomo from 
piovillo/ praawten sup^y pi provtoions 
Proviaoaa da guana. Bumttens 
praviikMil adi provtaionol tomporary 
gcovtadrlo od/ preawiana} tomporary 
gravocoflo/ prat0C(ixt0A 
pravocadoradj provakmg n m provokor, 
troublamakor 

gravocirta proioko to vaz 
PlOxiMO (z « s) adj naar neat natghbeamg 
m natghbor faltojman 
Na proxiroa ^emana haz vaok 
Amir o prox mo To lovo ono s natghbor 
yndtaciaf prudanco modarattan 
pndtmeadj prudant cauiaus 
pseirffaliio (gieaddolao) a paaudanym, 
glicologll/ fsjchalagy 
palcdtofO a. psyehalogist 
palgHlaIra m and f paychiatriat 
golfiilacrfa / psychiatry 
psill' pst hush 

pM / sharp paint prong bit (drill) 
puUtcicio / pubhea tan 
piAlteir to publtsh fa annajnes 

fia(ela publicou uma aarie da artigoa 
lobre aobra) a iitaratura braailaua. Ho 
p4blishsd a venal a* articles about Bra- 
stltan Ittesature 
piMictdide f publtcuy 
POBLICO aij public n m public auAance 
B bliutaca pubitca Fublte library 
F •» pub ICO Ir public 

O publi nai govtou da p« ga. The audxsnca 
ltd rot like the ploy 
podia m pudding 

podorm nedaaty ihynova propriety 
PUglliataa pugilxet boxar 
PMgRl/ atruggle ftgh 
polar to jump 

polcra adj pulehntudinoui booutitul 
polffi/ faa 

Andar cea a pulga atraa da orolba To be 
luapicious To ba jnaazy 
polaloa ling 
polOMOll/ pneumonia 
polo a jump akxp 

Quando ala ouv u a a Hicia dau puloa da 
alal^la I Am she heard tha news aha 
jumped with jry 

Fm doia f uloa Bight away dtih little delay 
poldvcf ^ m pullotar vweatar 
poloar la puioata to A«a( 
pdlMlra; bracalot 

Ralogio-pulaalro FrwfwateA 

polM a. pider erwt foret otrongth 

Daixa me tomar iha o pulao Lot mo taka 
your pidaa 

pao* Bang Beam' 
pdUtImBt ta punch tapunek^a 


pOMkMMr a dipmtp, honor daeorum 
poogoote ad> piMpant aouta 
puogir to prick, to piarea to tormont to ineito 
pmluidoa handful afoia 

Urn puabado de aoldodoa defaidaraa a 
poaigao A fow ooldioro dofondod tho pm 
oition 

puRlial a. daggor 

pwhalado / a stab 

pwbo a fut, wnat cuff handlo 

Da proprio punho /n ano s own handwriting 


pupllom uard protegi 
pmHpmk)m purio 

Pure de batataa Vaahod potatoaa 
puren/ putUy 
POrgl/ purge lazattva 
porgatio/ ptagation 
pvgaoto adj purgative n a purgative 
porgar to purge to eloanae 
puigaldrtoa purgatory 
portficar to punfy 
poroodj pica elaon plain 

t a pure verdada That s the plain truth, 
phyunf ermaon purple 
poBltinlBa ad; eouardly n m and / eeuofd 
pdirfdoad; roUan 
polriftcar to putrefy to rot 
poxa* (x ■ oh) Wail nou Coma no i 
puxar (z m fh) to pull to hojl to taka after to 
resemble 

Puxar ennvarsa To stnAe a eonittsalion 
Puxa aaco Apple polisher 


Q 

fUMlni / square area jua ram sanan of four 
quarter block (of otreat) ^ ourt f sports) 
gaaftado adj squars 

Urn metro quadrodaoiii^nr squaro meter 
qaadrlllia f a squadron a gang a square donee 
L>ma quodrilha da ladroaa 4 gang of thiavai 
foadra m pieture painting team board 
Quodro negro Blackboard 
Quadro a olao Oil painting 
Quodro de aviaoa Bulletin beard 
Ql/AL vAicA what which one }iA« as 
Qual prafara o aanhor’’ FAioA (en«; do you 
praftrr 

Quain aao oa do saobor'* OAioA (onoo) aro 
youn"* 

Coda qual Each ons 
Vralldado f quality kind grad# 
qualfoarad/ any 

A qualquer bora At any time 
Ell (ala> a capax da qoolquar roisa Ha w 
Lopahla of anything 

De qualquer manairm By any moans Anyhow 
QUANDO whon 

Quando vai parllr? FAeif are peu going to 
loave^ 

Quando o oenhor qulnar FAenever you wash 
At# quando? Until whonf 
Da quando am quando /born aaa totimo 
Da vaz am quando Froti^ ttmo to tuna 
Quando ala ohagou <la ^ tlnha partido 
FAen 0A0 arrived ho had alroady loft 
fMUliO/ guantttg oaetMl 
fOMlMadt/ quantity amount 
QUANTO Aaw auoA haw aa much ao all 
that 

Quanto? How much* 

Quantoa? Haw many* 

A quMioa do aoa oaiamoa? SAot day of tho 
month is itf 

Quanto d? How muoh io U* 
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Conpra quMlM tivrw vom quiatr Buy a« 
MMfiV «« you Hko 
Quaato nMla lha deu mala mo pad# Tho 
moro / piaa Mm tho moro ho ooko for 
QiMutto antaa Ao ooon 00 poootblo 
Quanto a min ado iral nunoa 4 « for hm' 

/ U Moor go 
qMo odv how 00 

QUABENTAod; ondn m forty forttoth 

QVdRTA QUAETAFEBA/ WodModoy 
mmitoMn m city blook 
qwrtdim barrooko quortor 

Quartal*ganaral OoMnU hoodquartoto 
QUARTO odi fourth qumtor m quortor 
fourth room bodroom 
EaUral la aa dm manoa um quarto / U bo 
thoro at a quortor to ton 
Ka quatro a um quarto At a quoHor pool 
four 

Quarto da aoltairo SingU bodroom 
C^ario para oaaal Doublo bodroon 
QUASEofmaaf nearly 

Quaaa auaoa lalo o jon al / hardly ooot 
road tho nov-opopor 
Quaaa aaiapra Aimoot alwayo 
Quaaa nunoa Hardly ovor 
QUATRO adj and n m four fourth 
Sao quatro horaa ft 0 four 0 clock 
qnatiocailloa ad four hundred rw m our 
hur drod 

qHJEahat hew tha jhich u. 0 uMon 
Qua daaaja? HAaC do you want^ 

Qua a lato** ^hat 0 thto* 

Qua horaa aao** ^hat *mo ti tt’ 

For qua ma chamou ItAy did yot rail mo'* 

Da qua asta faUndo (a falar ^ W Ao. ore 
you talking abot i * 

Qua pana Vhat a pity 
Mao aai o qua d oaaram / den t know what 
thoy oaid 

laao a o qua au digo That 0 what / oay 
Marla disaa qua o farm ¥iry oatd ohr uould 
do it 

\ala main do qua oanhor panaa If 0 uerth 
moro than you think 
Eaparo qua aim / hope ac 
Elm a mala intaliganta (do) qua ala al ) 

She to moro intolhgenf thar he 10 
Tamofl qua paru? Ha Aa«« to Uaeo 
quB (uaad aa an intarjactlon or aa an intanoga 
live ahan It ntanda alone ir n final posit on) 
what why why^ oomethtnq 
For qua"* HAy* (for what roaaon^ 

Fara quh** dhjf^ (For uhat purpoor*) 

Nao ha da qua Ban t montum it f ou re 
woteome 

quahra / brook araah bankruptcy 
qnabndlqo ady fragilo bnttlr 
gartradn adf brakon ruptured m froetton. 
quobni In m lampohado 
qaabiHlaf to brook to moloto 
QUCBRAR 10 broMt to burat to woakon 
Quabrar a palavra To break one o word 
qwda f fall inoftnamon. 

Quadadaaqua Watorfatl 
Fla lam quada para aa latraa She has a bent 
far lUofoturo 
qndtf <e atay 
qnhMTm chore task 
QtEllOai ehsooo 
qnlwidD adf bumod 

Chaira a quaimado ft smalls of burning 
qnlnar to bum, to parch to soli at reduced 
prleoo to got angry 

Onalmar aa paatonoa To bum tho midnight 
aU 

qniM (■ • aA) / oamplatof pratoat 


Apraoaatar qualxa To lodge a eamplaint 
Tat motivD da qualxa To hopo grounds for 
oompMtU 

q nl na r n (a > sh) to eomptain 

&les (alas) aa qualxaran daa condiqoas naa 
aaeolaa Thoy complained about oehool 
eondittono 

qiielxo (a « aA) m eAin jow 
q utl ioao (a » aA) adj eemplotning 
QUEM leAe whom ho who 
Quam a ala (ala)^ Who is ho* 

Quam aao oa outrea oonvldadoa? Who are 
tho othor guosto* 

Quam fala? Who a opoakmg* 

Pam quam a aata ca xa (a • aA )7 Who 10 this 
box for* 

Da quam a? Whooo to it 
Quam fala aaatm nao conhaoa o problamn 
HAaatar (ho who) layo that doesn t know 
tho problem 
QUEVTE learm hot 

Eata mulio quanta hoja It s pory hot today 
qaer whothor or 

Quar eU (ala) acaita quar nao aoeite au 
vou continuar N'AeCAar ho aecopto or not 
t m going to roMinuo 
Quar aim quar nao Whothor yes or no 
qnreilQa / affection fondnoso wish desire 
QUFRER to oish to wont to desiro to like 
Qua quar o aanhor'* VAar do you wont* What 
would you like* 

O aanhor quar var o apartamanU f Bo you 
lant (would you tike) to see tho apartment* 
Eu nao o quaro / don t uant if 
Sa o aanhor qutaar If you wish 
Faqn como quiaar Do as you wish 
Como qu aar At you imvA 
Quaro compmr um raiogio i want to buy a 
watch 

Nao quaro mam / don t uant any mo e 
Qua quar dixar aata palavra^ What does this 
word mean * 

Sam quarar i/mntontionally 
Qualra Daua 6 ed wil mg 
Quarar a podar Where there s a onll there s 
a way 

qnarido od; dror belated 

Quar da f lha Belo ed daughter 
QIISTAO f question dispute matter 
Fiaa (alas) raaolvaram a queatao They 
settled the matter 
baa quastao That v the point 
qiBStlonr to ^veacien 
qiieatlogAval ad; questionable aebatable 
qoKA perhaps 
QtETO ad quiet still 
F qua qulato Be quiet 
qilUaCe m carol exceUeneo 
qiBUmf keel 
qollom kuo kilogram 
qidlociclom kilocycle 
qdUoRVmm kilogram 
qidldatlro (quMnXn) m kilometer 
qiiBlca f cAamialry 
qidoiiro adj cheimeal m chemiet 
qidOKMOm kimono 
qidpbntmalj andm fiie hunted 
qiMmf quinine 

QUNTA / fifth Thursday farm country house 
QUINTA-FEIR 4 / Thursday 
qiiinfal m. backyard 

QLINTOadi fifth, 

0 qulato andar The fifth ftaor 
A qulato eoluna Thr fifth column, 

qmURlIcar to qwntupiieuto 
qiRhtnirIt adj quintuple fiuefetd 


QUNSBE adj and n m fifteen^ HfteeMh 
Dantro do qninsa dlaa Within flftaon dayx 
In two wooko 

qidnna / period of fifteen days two woeko 
qgdUBqgm m ktook otand (for nOwopaporo 

ote) 

q i dmda / pogotable mortal or ohop 
qwllMdalrem groongrocor operator of a 

qoMw CO freo to rafaoaa 
qrito adf aeon eloor 

Batamoa qultos FaVa aaan. 
tgmdmf quota 

R 

ft / frog 

fdban m rodkoA 
nbl m roAAt 
labom taif 

Da cabo a mbo From hood to tod From 
end to end 
ragaf raea breed 

Raqa bumana Humon mce 
Gavalo da raqa Thoroughbred horoe 
raqig raiian. 
rae W D m bunch (gropes) 
raCloelMr U reason 
laciocAilo m reasoning 
nckomi odj rational reooonablo 
mcloaar lo ration 
miaUm and f metal 
ndarm radar 
radlaqAo f rodiatsen 
ladlador n radiatar 
ndlar to radiate to oAina 
radical adj radical n m and fern rudieal 
RADIO m radia radtua raduwn 
Aparalho da radio Kodio oot 
Radio portoUl Fartablo radio 
ladloativMada (ladloacUtrMida) / radiaaetipity 
radlodUbalO f radnobroadeastmg radiahraad- 
coat 

radloaaiiaaota f brmadeaelmg ataman 
radlOfralia f ramography X ray photography 
ladlogiaraam mdwyrom 
radiolaiafoato * radiotelephony 
ndlDlaltgntla / rodtelalayr^Ay 
radloavlola m and f radio liatenor 
lala/ lina my 

Paaaar as mioa To go too for 
rate to Itna la radiala to shins to dawn 
Eatoremoa la no mmr do dm Ha'll bo 
there at dawn 
I ralaha f queen 

RAID m ray boom spoke (wheel) lightning 
thunderbolt misfortune rodiut 
Raio da aol A ray of sunlight 
Raton X X rays 
Como um mio Lika a flaah 
Raio da aqao (acqao^ Spharo of oeman 
ralvn/ anyar mya 'ohiaa 

Bla aatova pallda da ralva SAa was lipsd 
with rags 

ralvar lo be funoua to be angry to rage 

Raivar por To be exiramely eager or anmaue 
for aamathmg 

laivaaoad/ Airioua angry mad 
rate ' real. 

Lanqor m&an To toko root 
Rain quadrada Square root 
laja/ tWipe otreak 
lalada ad| striped ofnaoAad 
rate la grate to annoy 
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ilr to oeoli; to no^. to got oitgnf 
I f, boonchoo, fohafo 
lAtedio om itM. X«w Mllon. 

^ on. bootkoK, lino, ootonaton. 

Of mm^oHon. 

HM «. bmoA (flowtoo) 

NCo Ml a«d» dtoM (4 mm) nmo do fiftmfil*. 
/ 4m*< know anjftking «A«uc Mat bomnoh of 
tho fomolo 

OtooilogD d 0 RaoMs. ^oliii Svndoy 
oiopf 

W dW m m««a fiml^ary), Kut, o trovp of 
otoottoro 

IWfO adi. rmetd, 

MtK to gnash, to croak. 

QMndo ouviu ISM, (sU) rsiigeu os 
dsotss. •I'Atfs ho hoard that ho gnoohod Ms 
tooth, 

> adj oer^od, dooo-eroppod 



■APAZ M gating man, follow 

Qusb « SMS (sHs) impsz? Who m that 
follow* 

npMn / rtptditg, omftntso 
MAPiDO ad/ rapnd, foot, owtft, n m osproso 
tratn, maooongor ooroteo, mvtda 
Vos toBsr o impido. /'m going to taka tho 
oapross 

npaM(mpaw)^ foa 
Covsdsrsposs Foaholo 
flRteo (lapoto) m foa 

r to abduct, to kidnap to rob 
> SI kidnapping, abduction robbery 
I / raekot (tonntoi 
if ranty 
t f fonty 
MO adj roro, unusual 

l&ls (sls^ s usi homsm muito isro Ho*s a vary 
unusual man 

Raima >4 ms tvssss) Rarely Seldom 
MCMle odj. btUor soia. 
r to oerateh, 

0 m, draft, preliminary copy. 

I /. rsst, tear, up. 

I m. rant, tear, rip, 
gggtt to tear, to rand, to np. 

Rssgsr sm psdsqos To loor to p*aroa‘ 

IHB m, tear, np, flash of wit, noble dead, 
Rssgo ds sloqudoeis (eloqusncis; Burst 
of aloguonco. 

IVS flat, even, laaot, a. m. Rat land, 

Soldsdo isso Fnooto (mlUary). 
wgtK to serapo. to rasp, to ease. 

WHIW adj* lew, oraapiag. 

Plants fsaisiis. Cre aping plant. 

Who IS. trscA, trail, trace, sign, clue, foot- 

Andar ds rasto To crawl. 
it /• rot, blunder, 

» f, rat^ation, 
r to rat^, to sanetien. 
nlO m, rat, mouse, tMrf 

Catsdo cooio um laio tfuist as o mouse. 
nlOtln /« nousotrop, tnek, 
it OMi ro m, potty thief, 

UxAOf reason, oauoa, rota, right 
Tsr laaio. To be right, 

Has tsr rasao. To bo wrong 
O MBhor tsa casao. You are right 
Ela nao tan laaao Sho*s wrong 
A laaas ds. At the rate of 
Ddr ouvldos a raaao. To hotrn to reason 
(dads da raaao Age of dloaretien 
Psfdar a raaao. To tooo ono’a reason 

mmv to reason, to argue 


IWBOivtl ad/ reasonable, fair 
ri f female ofuatfisl, stem 
Marsha a rs. Reooroe speed 
A rs dttfffi 

fi Mbime a r to replenish, to restock 
rMhOtlw to rehabilitate. 
mRlho (naiCRfko) f reaetion 
IMCloadrlO (rMCClondrlO) odj. and m, reaction 
ary 

Nil adf foot, aetuot, roy^, n. m monatary watt 
l«l^ to enhance, to intonoi/y 
mUdUaf roalUy fact 

Na isalidade AeSuotly In fact 
rcalinn m. raaham 

rtalteta ad/ reahstie, reyaliot, n m and f 
raaliat, reyahst 

raalixar to reatioe to oecomphah, to fulfill 
Cts (als^ realizou s qus tinha projstsdo (pro* 
jectado) Re iceompliahed what he had 
planned 

mpuccer to reappea* 
rtalor (reaelor) « roaceor 
rabaiSaiMato is • sh) m. reduction, lowering 
rebalxar (s « sM to reduce, to lowir, to dimtrr 
ish 

Gsu ssmana rsboixaram os prs^os Thio 
week they leuered pneea 
rfhanho n. flock, herd. 
rtbatsr to repel to refide, to discount (note), 
to return feparte) 
rdbalar to rebel to reeolt 
rdhalde adj rebelltouo, defiant, n m and f 
rebel 

rckellAo / rebellion 
rshsatir to bunt 
rabo ca dor m plasterer, tugboat 
rdboqae m tow. teunng, trailer 
Lsvar a rsboqus To take in tew 
rcboQar to hide, to muffle up 
rdhMCar to search to glean 
rccado m meaioge, errand pi greetings 
Tsm slgum rscado para mim'’ Do you hair 
a meoiage for me"* 

D^lhs rasdh rscados Cite Aim my regards 
ractfdi/ rotspto 
racair to fall bock to relapse 
racaicar to trample, to read, to repress 
raealcltrar to oppose, to resist 
racudo m nook retreat 
ncaUkdoadj prudent modeet, sober 
iacacar*aa to bo cautious 
lacalo m cautton 
9ECEAB fa 

Rscelo que ole sis) nio «snhs. I’m afraid he 
j. on't cone 

BECEBEB to reeatoa, to accept 

Ho)s rscsbi duss cartM / recaiecd two 
le tiara today 
laealo n fear, doubt 

lacelCa / praaenptton, rreipa, reeaipta, ts- 
eone 

Avlar una rsosita To fill a preaeription 
Rsdhita hruta Oroaa income 
Rsosita lfi|uida. Rot inoome 
laeallar to proaonbo 

KCdOhCbaflda adj. newly arrived, n. m. new- 
comer, 

RCCCNTE adf recent, now, froeh, modem 
Uai aooiitselaisaio rscsnts. A rocont event 
Rscsntsnsnts Recently 
lacap^iO/ sacepHsn 
raetplorm raoeveer 
lac h o nc hado adj fat,ehubby 
fadbOm receipt 


Pode ns dar (dar>ms) un rsolbo? Can yau 
give ms s receipt* 
laclfam reef 

Rsotfo da octal. Corel reef 
laelato m onetoood area, enoloaure 
laclptcdb kdj redpiant, receiving, m ra- 
oetver, eentainer 
laclpiacar to roeipreeatv 
laclfraeMaio / reeiproeity 
la c dta c a ad/ reeiprorai. mutual 
Rsolprooamsnts Reeiproeally 
delta/ racttal 
racltar to reeibs, to relate 
ladanacAo / reelamation, complaint 
raclanaatam andf claimant 
laclanar to complain, to proteet 
taclaino m claim, complaint 
lacluBO ad/ confined, n m recluse, canvict 
lacobrar to recover, to rogatn. 

Rseobrar a aauds To regain one i health 
RECOLHER to pick up, to gothor, to eolloct 
Ela rscolhsu todoa oa docunsnios bhr 
gathered all the doeumente 
recoBNBda^/ roeemmondstton 

Carta do rsromsndag£o Letter of racom- 
mondatien 

RECOMFNOAR to recommend to advise, to 
command, to ontruot 

Aqudls (squsis) amlqo qua voos rsromsndou 
rei sbsu o emprdgo (smprego) That friend 
you recommended receiiei the job 
raconaadivel adj recommendoble 
tfClMBpaaM / rauard eampenaation 
reconpatiaar to recompense, to reword 
racoocllla^lo / reconciliation 
recanclllar to ret onetle 
RCCONIIIECER to reeognxer to admit, to as- 
amine, to spprrciott 
O vsnhoT rsronhsos esta lotra^ Do you 
reeogniee tMs fm^untsng* 

Rsconht go que tuou s oomo els (s'e) In 
dieou / admit that everything i« as he 
indicated 

reconbaclatPBto m rerognuton acknowledg- 
ment, appreciation, gratitude, roeennaissance 
laeoaaUttdidc m lomc 
cacoaatndbl / reconstruction 
Kcoaatnilr to reconstruct, to rebuild 
lacopilar to compile, to collect 
racordaeio / remembrance 
lacofdir to remember, to recall 

Nso posso rei order o noms dsis (dels) 

/ don't recall hts name 
racorta m rvrord (iperta, etc t(^ 

FIs (sis) balsu o rscorde Re oroke the 
record 

ract^raco m. Braetlian muMral inatrument of 
bamboo 

racanar to go over to look et er, to appeal to 
Recorranos a todos oa iDSios *r tried 
everything 

lacaitar to cut, to trim, to 0lip,io ehorten 
laeorta m oltpping, outtini 

fcu Ihs nandst um rsooMs do )omal / ooni 
Mm 0 nowspapof ctip0ing 
laeaatar to loan ogaanot 
PBCaPtatpa to loan back, f» rsoltas. to he 
down 

nenanko / rsoroatten, diaoreion, amusement 
taciaif to entditain, to amuse, to delight 
laciaar-M to haao o good ttmo 
nento roaroahon, divoraian, amuoomont 
lacfbla m reeruit, now mombor 
l a cf dar to rooruU 
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ncnr t» rte 0 d«, to bock oua\/ 
neapcnr to rtevporoto, to recover 

R«oupenr m fortjM (rorqM) To roeovor 
ono*o atfongth 

Tamo^ qua raouparar o laiapo pardido Wo 
kaoo to maho up for loot timo 
nemo m rareuraa oppaai roooxtreo pt 
rooourrot moano 
Sam raouraoa Wukout moano 
nemu to ^fuoo to dony to refect to pro 
htbU 

Raouaamoa o projato (projario) tjmod 
down the plan 

ndofto t odUtng, odxtortal offxee 
radaior (redtetor) m editor 
Ifda (icda) / net, notuork, trap 
Rada farrovinria Katlroad tyotem 
O animal oalu na rada The ontiTiat ua« 
trapped The anmal fell into the trap 
rddn f roxno control 

k rurlea aolta ^ulta) J' full tilt at f d\ 
ipoed *nrrttratned 
redM^lo/ redemption 
fCdlglr to It rife ft rempoie 
REDONDO adj round chubby 

K masa l radonda The table it fatind 
Fm rumaroa rad ndo<i /n rouna numbers 
redor m etrelo, ctrewt rni trone 
bm rador hround All around 
Ko rador dround SO around 
redoqio f r*dwcrtAn 
redondincla f redui>danee 
fadiaduta adf redunaant 
radimdir to redound to result 
redUEir *o reduce to cut doun 

Da hoja am liania \ou raduztr aa mi&haa 
da^poaaa from n«i on / M cut dour an 
my rrpenses 

Redu/ir a cinza<i To reducr to ashre 
raaleccf *o reelect 
realeKlo t re election 
reeiDbolMtf to reimburse 
recnMlM (rremMso) m remf^vsement rr 
W 

rpiizer to mke oner «. rode 
refelcio / !»€«/ 

faaar uma rofaisao To hair a meal 

RferdneU / p«^«p«nr« 

C >m rafaranc-la a if ^ reyard t > 
refemde adj refomng relating 
raferir ts refer 

raltauido adf refined polished 
nllmr to eo/ino, to improto 
RflnarUl f eoftnory 
redatlr (rallcctlr) to reflect 
reflctor (rellaclor) ad; reflecting a m 
reflector headlight 
nllasio <« ks) f refteetion tAaup^r 
rvfltXiOMr (a « ke) to think oier to rofloel 
RfiMivo (* « ko) adf rofteaiie 
reOaiD (a « ke) adf refloeted n m reftom 
Aqao (Ac^ao) rafiaxa Refles action 
retafigar to roinforco to strengthen 
itionM f reform, rofoemation, alCamtion, 
ramadaltnp 

refonMT to rofoem,to eorroct to alter, to re 
model, to rottro 
idtuiM r M to rottro 

Oapola da quatanta anoa da aarvlqo mllitar, 
o ganaral aa raformou (raformou aa) d/f«f 
forty yoaro of miiUaty eormeo the gonoral 
roHrod 

rtUMBMdrtom tafarmatonf 

nMo m oAofva. raying, pravorb 


ivirear to orb to rootram to refrain 
rahega f fight ektrmieh fray 
rtllreaeaiild ad; cooling 
refrmcar to refrrah to cool 

Rafraacar a mamoria To refresh one a 
memory 

relkdBCO (kDMCO) m rofreehment, cold dnnk 
raMgendor ad; rofngoeating cooling n m 
refrigerator leobec 
rellrlgcnr to refrigerate to cool 
refMglado m refugee 

Rfllgla^Be fo take refuge to take she Her 
raMglO m refuge shelter Aatan 
Rgadelra / shower, gutier irrigation ditch 
ragador ad; irrigating n m spnnkter water 
mg ran 

reg^ado ad; regaled pleased 

Ele (ale) lava uma vida rapalada Me leads 
an easy life 

regabr to regale to enjoy 

Rgalo m regalement pleasure gift muff \ 

(as fur muff) 

regar to water to irrigate 

Rgata / beat race regatta 

Rgataar to bargain to haggle to atint 

regalelo m haggling 

regaiwra^O / raganara^t^n 

Kganmr to regenerate 

regeale m regent leader conduc or 

Rger to ruW to goetrr 

regUo / region dietnct 

Ragiao amraatra ^ euntey f otaifryatda 
RgIflR regimeB m rogurt die* 

F u u fazandt. a fazar) ragime f tr on 
a diet 

0 pam mudou da tagima The country had 
a change of goiemment 
reglmealo rr regiment 
rtglo sdj royal regal 
regfcraal ad, regional local 
reglatrar Rgiatar fa •‘rgtsftp to pu* on record 
\s compraa «a ragi^tram (•v^gisUam na) 
nasta li\ro Purchases are entered in this 
book 

Ragintrar uma carta To register a ttter 
rcglalfo Rgislo m regiatra i«n register rti,ord 
Reginlro de noman Directory of names 
REGR\^ fwla ruler {foe meaaursng) 

O paaaaporte aata am ragra'> Is the pass 
port in order* 

Tudo ania am ragra Storythtng is tn 
order 

Eetmn nao aa rofpn do ,ogo (jogo) These are 
hr rules o' the game 

N&o ha ragra aam axca^to (excap^ao) There 
IS an erceplton o etery rule 
ragreasar to return to go bock to come back 
Ragraaearei na naxta / ll he boeA Friday 
ragRaao n re*um 
reKdaiaaido m rule, regulation lau 
REGtLAR fa regulate to adjust adj regular 
ordirmry fav, moaorate, fairly gvod 
Ragular o trntioo To regular Wa*fte 
Joao racaba um aadarlo ragular 4n m- 
caitaa a moderate salary 
rtl m fting 
ralavrinlr to ropemt 
ralaadom ratpn 

lalMr to resgn, to predominate, to pro 
tail 

O ral rainou duiania vinta anoa The king 
reigned twenty years 

maa M. kingdom, rotgn, 
ftlaiapar la eootoro 


rtla in pi former monetary unit of Brasil 
rellarar to reiterate 
fcllor ffl rector dean 
rejeltar to reject 

RCLA^AO / relation eonnoetion report 
pi eonnactiona 

Vao ha rolai^ao antra eaiaa duas ooiaoa 
There la no relation feonnectionj bo 
tween ehest. two things 
Nos aatamos am boaa relaqoaa com alaa 
(ales) Wa are an good terms wuh them 
relacloaado ad; aeguamted related 
Klactoaar to relate to connect 
relAmpagO m lightning 
relanpajor to lighten Oightningj 
relaur to relate to tell 
relatlvo ad; relative 

Ralativo a With reference to 
Rlato m acc 0 unf etaUmeru, story 

Fla fala) faz (fez) um ralato do qua tinha 
arontecido Mo gave an account of uhat 
had happened 

RlaUMo m repor* eta*ement 
reirr to reread 

ralivo (Rievo) m relief projection 
RllgfiO f religion 
Rlldoao ad; religious 
RLEX>GIO n clock wa*ch 

Ralo lo da bolno fbolso Pocket wat^h 
Reloaio pulneira Wr stua'ch 
Dar corda ao raloaio To wind the watch 
O ralogio anta ad aniado The watch te 'ast 
O relogio aaia atrasado The watch le slew 
rriojoaria f uatchnakmg matchmaker s shop 
relojoeiio rp uatc^maker 
reliBir fa shine to sparkle 

Nam cudo qua raluz e ojro 47/ that glitters 
te not gold 

renar ro rov *o paddle 

ramatar to comp ete to put *he 'tmshing touche 


Rmate rr and ceneluoien 'inu\ 

RBiPdiar *0 remedy to make good *- help 
Isno nao na poda ramadiar That can t *e 
helped 

REML1NO *K remedy iradictna 

Into nat. tair ramadio There s no remedy 
for th I This eon * be helped 
Nao ha ramadio ft can t oe helped 
Sam raowdio Inevitable 
Ri nadio ca&airo Mouse held remedy 
te mend e pa*ch 
f renittarice shipment 
llCflte ad; sending n n and ' sender 
renwiar to remit, to send 

Paqa o fa%or de ramatar ^aa^ nuohaa caitu 
a este a*>la tnderaqo andai«qo> Ploaoa 
tom ura "ly mau to this jaaresa 
remit to rtdeem 
laailteiiCe adj remUtsnt 
RRiUr to rsmu, to *orgivo, to abate 
laan m oar, padals 

Ramu da duas pas Double bladed paddle 
iWBodalar eo remodel 
noiolaliar to spin, to u Wl 
raamtar f« ramavnf, to repair te go up to 
go hock 

m ramafaf 

fa p«ma«#, to take auat 
/ Rnuaaraitanp rowaed 
to ramuiMraCa, to reward 
f renaieomiee rebirtk Rermeoene 
te bo robom, to grew again 
aalo m. rebirth 
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■EMM / MMMM, MMMM, ftUt IM« 
liV4^(tnpoalo)d«fMMlft lno0mt Im 
Btada bnit» Cnt* ineaM* 




jr^ 

iiU («•!•) 


<• pfduet, t0 
pouoo r&tr 


Ml Mry ffcftMU 
»— d w hOMBAgm f f f«y Amm^« 


I * 4 / splti» «•««««•« 

MCMW, MlWfl^ M»r«M 
> la>lU> 0 IPIM« IMBIM 


ri« U m/€et 

» «4f Ao^itf 



»«dtj I 

I / MMlWtMA, WMIMI 
r Id fdMMld, Id f»IMW« 10 M/dVin 
I b 4 / elM0, 00«n wtfA 
Cottar bworoDta f# ohi fiiiit eJej# 
MiMto / ftmwoto rt do, rtdi^Mlidn 
■■Milf 10 MMMMdp 10 MidOl lO M0tf«l. 

Bu iWHikeloi o 0Mpc«|O (oaprogo) / 

r00tfM4 lAi 

ftonoaolv um direito f 0 ftn* of 0 n#Ai 

/ M 0 ri^fti 00 f» 0 n 

oi; rrar joiM wiy r«/ 0 nmf »0 



10 fiorj^anidd 


npuaiOl odi Ptptfaurt coM^rojaltop n 
« 0t^0if0r 

HtBHf 10 rtyOM* Ic nonet 

RopoMi 0« 400 lodoo olhovtMB pom 0IO. 
/ MAcfd 1A0I iWp worn oil looking ot 
hor 

imtni 0t rrpotd fi0ll00 f0«0f* 


nVVtt^/ portUMO. tlogortmont 
ngattliar od/ okonmg, « m oAortf 
nputt to diotnbiult to divtdo 

RoportiroB 00 loeroo TAtg dtmdtd the grof- 
1 I 0 


BMMr 10 P0 tmtf to P0vt0w Co oooJt 
VowM ropoaoor o Ugoo Ltt*o rtvievi 
the loeton. 

iptlir to repel to rejeot 
9 Ml« M iuddon act or moteetent 
Do ropoolo SoddoHly Alt of a euiden. 
tmdf owdden 

1/ r«p0r<*ii00l0o reoetion 
r to 0OA0 10 eeoerterote to hoot a 
eOperemooton. 

ttfuMitom reperutg reperteort htt iadte 
liHltito odj reptening n m end f reptottr 

(atodeoi) 


WHflgil / ropoMltOfi 

0 foUtdrlo 00to obolo do lopotfqdoa The 
report to ftdl 0/ rtpttU*ont 
■UPEl'IK to repeot 

Pogo o fovor do loftour o pfim dlooo Pleote 
repeal toAol you ootd 

Hoplte quo ou oio YOU f repeat that /'m net 
going 

•meir to pteree to ring to peal to toll 
to emee to chop 
nplBlp adf IM replete 

O doibuo (ftuioeono) oou roploto The bat 
to fM 

filling reply anawer 

Nio fMUMMO (•oo«o 0 Mto> do (do) ouo roplko 
We dUln*t tike your onowor 


npliCir 10 reply to retort 

Mie ao copliqooo* Don t anoteer back 
Don*t tatk hack to ate* 


npar to replaao, to reotoro 


NPOltir 10 yo haah m Koio to moderate 
npditat a and / reporter 
ripollMrlo a ropooUary 
liprMirftr 10 ropaioofid I0 roproAond 


itpfMMtegill / ropfoooAlohoo perfemance 
lOptiatidBlo odj repreoentatioe n. a. and / 
roprooontatioe agenL 
rtjWmitBr to represent to act per/eret. 

Quo eoao lopioooBto? HAtoA firm do you re 
present* 

£tt vi o poqo olo foproaoatou autto aol 
/ sate the play she performed eery badly 
/ 0O1O the play, hor acting was eery bad 
npiMilo f repreastan 
nyhmk to repreas to oheek to hold tn ehoek 

Noo ao pttdo lopriair por aolo toapo / 
oouldnU eontain myeelf ony longer 
topfoduglB / reproduetton 


rapiOtW to reproee to fa%L 

O ^uno foi luprovodo The etedeet failed 
npttl Idplil (rdplll) a mpltlo 
ntydtUcnf republic 

rcpiMleaM odj republican n m republtoan 
npadltr <0 repudiate to dteaeen 
npHprfacIa / repugnonoe dtslthe 
nyngmtde ad/ repugnant dtetaste/ul 
rapBgMT to be dtstaeteful to be repugnant 
to dultke to detest to re/eet to oppose 
laao mo lopucno / deteat U 
MpalM/ repulsion aeereisn 
npulur Co repulae to repeal 
WjPlBgip / reputation name 

Bl« (olu) tom umo boo roputoqoo ffe has a 
good reputation 


n v mm to require to request 

looo roquor nuilto oiooqoo That requires a 
lot of attention 

rogoiotto m requisite requuement 
rdmadf leeel close 

Roa^dochoo Ground floor 
roMOlM f report, hat eunmary 
r M W b Of to report to list 
imsnmf roeeme reaereatien privacy 
Rooorvo moQto) Wental reeereatien 
Sam rooorvo A'tlAoul reservation bn 
reservedly 

Do rooorvo Sstra Spare /n reserve 
Pwdo do rooorvo Deserve fund 
Koorvaio ad; reserved eautieus, confidential 
rMcnrir to reserve to keep 

Quoroaoo quo 000 roaorvo ua lugor Ao wont 
you Co reserve a place (to make a rveerva 
tion) for ua 


Apoohoi um rooModo / caught a cold 


rtapdar to redeem to reloaee 
naiBtO a redemption, release 
lltlMfte to protect to guard 
tmwmifik m protection, guard 
imIMmeimf reatdoneo 
fWidtaeial ad/ residenttal 
w a l i w lo ad/ residtng resident n a and f 
resident uihabitant 
ttkUk to reside to live 

Roaido no Ruo do Aifoodoio / hoe on 
Alfdndega Street 

rmUm adf residual, n a residus, remainder 
IMlPMClO/ resignation patienas 
fWlglir to Hoign 

itllgMr-M to resign onsoolf, to bt fooignod 


f raeistanoo 


irntoUr to rooist, to endure 

Roolotlr o toBtoqio To resut temptation 
RooliUr d provo To stand the test 
tmmmspt to grumble, to mumble 
roHli^lo / resolution determination, deoiaion, 
solution 

£ prootoo toaoimoo umo roaotuqoo We must 
came to soma deetsion 
NMlolo adj resolute 

moloor to resolve, to determine to decide to 
solve, to disbolve to settle 
Rooolvt fbio lo ou aoamo I detenmnod to 
do It myself 

taka (oBto) problomo d difTcll do looolvor 
TAta problem is difficult to solve 
mptllBr to respect to honor 
tmy&IUeiiqi adf respeotabie 
USPCITO a relation, respect reference re 
gard 

Com roapoUo o A if A regard to Coneemang 
k roopoito do VtfA regard ta Coneaimng 
Polto do roopolio Diareepeet 
roopcdtOModj roepectful polite 
iwplnglo / retpiratien breathing 

Polio do Toopiroqoo Shertneaa of breath 
reopinr to breathe 

Dolxo mo (a • eh) rotpiror Cite me a chance 
to catch my breath 
lOipira a breath breathing rtspUe 
rowlmdocor to thine 

RESPONDER fa onauor fa respond to be re 
epenetble for 

£lo (oto) Dom Yoquor mo loopondou He 
didn t even anawrr me 
Quom roaponde por ole olo * H ho stands up 
(if responsiHr /or him 
roBpoHMbllldado f respensibili*y 
mo po n o d vol ad/ respenstble liable 
RESPOSTA/ onawar reply retort teeponeo 
Rospoolo btvomvol Favorab e rtpli 
Roapoota nogot dP* \ spot ve rsp y Drfueal 
resoallBr *0 rebo ni to stand njt to stress 
roMOBlIr BO to men, to fee 

t lo vv 'ossont u ( r noda ^Aa Arcam* 
offended over o r *lr 
resaoBT fa raaawtd 
fOBBBWBBClB f retononet 

tmamtlnaoko m nsurgence 
rBBBVfir (a reeurge to reappear 
rBBMBCltBr fa raavaettofa 
roBlBbelocor to rorotabhah to res ore 
iBBlBlB adf remaining a m remainder 
Poato rooUnie Grnoral delivery 
iBSlar to remain to be left 

Roaun mo cinoo dohtroo / Aatr A«r 
deUart left 

llBlBWBgAo/ raatoratien 
tOBlBimo m restaurant 
rcaCBonr fa reetert 
raallllllglo / resMutien 
IBBtitBlr fa roetore 

RETTOm raaf remaindeOf pi remains Ufo- 
overs 

A oo/lflhoiro oobo opcotoiur oo rootoo 
Ths eeek knous how io make good use of 
lefteaere 

Do rooto Besides 
fMlrtglD/ restriction 
iMlrtaslr fa restrain ta curtail tc restrict 
ta limit 

RESVLTAOOm moult 

Quol lot o rooultodo'^ PAaf taaa cAa roovdt* 
iRNllsr <« raault 
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RMUltOtt-AM BUltO ewo ti f0M ««ry •» 

V« IM 

Mmaridoatf; atf%dg$i 

MMMlr ta ahndga ta cut akaH, u aummoHaa 
B«tfuMir um discimo fa out a apaaeh ahaH 
ntumo m aviamaay 
nUfiWte f raaaguaad 
raUlkoin ptaea aerap 
K Mtelho At rataO 
Colohft da Mtethos ffuay qudt 
rtlingulo (rtcllatiilo) H wtangta 
ntartumtorn dalay 
f«Mv ta ratard ta dalcy 
Idler ta ratain ta wttMaid ta kaap to ra 
marnbar 

A polfoia o rauva (ratava-o) Tha paltea 
d«ta<n«d Aim 

Nio poaao ratar tanta tnfoimaqao ! «aA*t 
Mfain «o mucA wfamatxan 
raUcdiicia/ raHoanea 
idCIflear (lecltflcw) toraetify to eanaat 
mioi / faUna 
retkldt f ratraat taUhdaawal 
ratlndo ad; withdraur ratwad 
ratkw ra wtthdra i ta rattra ta taka back 

0 ganaral ratirou aa tropaa Tka yanarat 
untkdaaui hta »oofa 

talUnrm to laata to ratva 

Ela aa ratirou (retirou aa) ao neu quarto 
Ska rattead to Aar ream 
rellro m rat^aat 

lato (recto) adj atratgkt juai p « *rar 
£lf (ala) a um homam raio 4/ a to as up 
ngh man 

Angulo rato Higkt anglt 
L rha rala '^trmgkt Itna 
relocar to ratou<>k 
retoque m fotouch 
relorccrra uiat 
rotonnr to ratutn ta raatofo 
roMnio (mono) m rarum aoekanga 
ratonto f fateHxan tuxatwg 
relraldo ad; nthdraua taa*n*d 

1 la (ala) a multo ratra do No ta gwta 
jnthdraum 

relraineiito m raaarta ratraat aacfuaian 
refnlr ra ratra t to hold back 
retnttf to portray la f Aair 
relralo m parcratl pAalagrapA, ptc tura 

1 irar o ratrato To Aava ana a pictura takan 
Ela (ala) a o latrato Aal da aau pal Ha a tka 
hung tmaga af kia falkar 
reireCe f radar laxetary 
mrlbaiqAe/ ramard 
retrftnlr ra pay back to raward 
reiroeedeeCf adj ratracadant rottocfitng 
retroceder to back up to draw back to tail 
back ^ grou taaraa 

file (ala) nau poda ratroeadar na aua Jac aao 
Ha ceuJd naC ravaraa kta damaten. 
rctraopecqlo relroapeqlo (retroopoeqAo) / 
ratraapaafan 
rdtmdbv to raaavtd 
rdum dafandant aarnnet 
reWMllMlO m rkaumattam 
rmmUo f ratmtan, maarwip 

Havara una taunl&o aa dnoo Tkara unit 
ba a ataating at /Aaa a eiaok 
reuafr ra gatkar ta cotiaet ta 6nng to 
gatkar 

O proraaaor launiu oa aluaoa numa faata 
Tha aaehar brought hta atudanta tagothar 
at a party 

ranli •• ra gat tagathar ta moat ta ;aia 
A qua kaaam pod fa awa rotinlMOB* U what 
tma aatdd wo gat ragalAaa* 


Raunam aa da dola am dola aaoa Thay gat 
tagathar aaarytwa yaara 
revolaqAo/ raialatxon 
rcvelar ra raaaal to ahaw to dtoeiaoa 
ta daaaiap (photography) 

Ravalar um aagrado (aagrado) To ravaal 
a aaoPtr 

O autor ravalou panda talanto naaaa livro 
Tha oiulKor ahowad groat talant tn lAai 
book 

revandedorm daatar ratatiar 
reveader ra faaaU urataU 
revaidacla / rtaaranea bow 
Paaar uma ravaraacla To bow 
raveno ad; ravaraa oppoatia n m ravaraa 
O ravarao da madalha Tha atkar atda of 
tka cam Tha othar atda of tha quaatian 
levda m ravaraa backka »d mafortjrta 
Ao ravaa Lpatda doun tnoida out 
rcvtalo/ raitatan raateto 
revtsar ra look otar to raviaa to ravuw 
Raviaar oa livroa To audtt Che beaka 
reviaor m conductor ravtawar proofraadar 
REVBTA / ravtaw magoatna muaieat eamady 
Ainda nao racab aaaa (aaaa) numaro da 
raviata / hat an t raenvad yat that nunbar 
of tka nagaaina 
reviver to ravue 
tevocof Ao / rcaacaiian rapaal 
revocar ra ravoka to rapaa* to avoka 
revolu/ ratoU 
revoltOM adf rebaU aua 
revolocAo f ratoiuttof 

revolliclooirio ad; rateluUonary n m rrvolu 
tioniat 

revolver a retolta to turn to stir 

RavoUar cau a terra Toviota eaianond 
aortk 

revdlver m ravoUar 
rear to pray to read to soy 

Lla raaa todoa o^ i aa NA# praya naya 
kar prayera) at ary day 
Raza aqu qua / soys kara that 
rlochom brook 
rBielra t bonk rrttar} mforo 
rkeiro m irrram brook 
nCO aoj rtch %.aoltky 

Sa au f aaa iro nao trabalharia tanto 
If I uara nek I vouldn t ork a *ck 
rMeide ad; antUng gay 
rMindariiar to nm ula 
rMfcolo aaj ndiculauo foohak n m ndiru 
loua thing ndtevieua paraan 
Faaar aa r dfculo To make a foal of on### f 
rile / raffia 
rtfar to ratfla 
rtfle m n (# 

rlgldex r ngtduy aumnasa 
rfildo adj ngtd aaiara hard atam 
rigor m ngar 

rlforooo ad; nyoroua art era atnet 
rilo ad; ngtd 
limm ktdnay 
rtm t rhyma 

IMM (S) t cockfight fight 
rinoccromem rkmoeatoa 
nom ni#r 

R Q abaizo (* « ah) Doun tka nvar Down 
stream 

O Rio da Janairo Rta do ^anairo tA« 
ni ar af January ) 

a fata of Rio Grandado horto of Braatl 
rto-pMid eo ee do Md ad; and n m of tha atata 
of Rta Granda do Sul of Braatl 
itgaHOI f neha*t seaatth 


m to laugh 

Rlr aa gargalhadao To laugh out laud 
To laugh haartily 
UR SE to laugh 

Por qua aa rl dale (data)? Why do you 
laugh at Atm ’ 
rioodo/ laughtor 
riecom ri#A 

Conar um riaoo To run a noh To taA# a 
cAane# 

RBO m laughtar lough 

Um frouxo fa • ok) da nao A fit of 
laughtor 

laao nao a motlxo da riao fAae • no 
laughing mattar 
riooaiio ad; omtltng plaaaing 
rilao m rhythm 
rilo m nta earomony 
rival adj rtvol n m and f rival 
rtvalldade f nvalry 
rivallzar to via to ronpata o rival 
ndile m oak 

raboato adj rabuat strong 

&le ala) a muito robuato Ha ta vary 
strong 
roca/ rock 

loqa t country backwoods plot of elaarod 
land 

rocha/ atona bouldar 

Rocha calcar a / meatona 
rodMMO ad; rocky 
rociar to bajaw 
nclom dau 

O Roe o Famous aquara in Lisbon 
BDDA / vhtal ctrelo 

Roda da aorta khaal af fortune 
Roda sobmaaalante Spare wheel 
lodagea oot of whaala 

Estrada da lodagam Highway 
rodaate adj rolling 

Matanai rodanta Rotting stock 
radapA m toianc# baseboard nauapaper 
art etc or bottom of tha page 
rodar to ro l a ravatia ta raka 
rodeio m rodeo avaaian 

Delza fa > oh) de roda oa a raaponda cUm 
manta Atop ‘‘eating atvjnd the buoh and 
give a straight answer 
rodovfa; A ghAoy 0 
rodovldilo «i AigAuey(§} 
ner to gna a mbhle to #r<od# 
lOgar ta pray to bag to eniraat to roquaat 
Rogo II a qua / beg you to Please 
Idgo (logo) m request petition plea 
nl m roll hat 
RdODlO ad; roiling 

Escada rolanta Escalator 
ndar eo f«ti roiwtolv# 
rMha (rolha) / cork #copp«r 
Sara rtlhas Cerkacrev 
fdio (mlo) s roll roller 
Ronaace m n#t«I romone# 
nnaacelro m collaetion of songs paema 
«( 

naaaao ad; /Taman n m Raman. 
tmuMclamm rorsanticiam 
riBBAolioo ad; romantic r m. ramanttc 
wanaatlaiBO m ramantietam 
rOMrIa/ pdgnmaga oaatavien tour 
nMMlrom ptlgnn 

RORPER to brook to amaak ta tear to np 
to fraetiwe, to otart to begin 
Da rapanta ala rompau o ailaoeio Suddmlip 
aka brake tko ailtnea 
Noa Tonpamoa com alaa (alea) *# broke 
uUk thorn 





soe 


lloapw m fnato To mIa (aom 
A o iw«p«r do dl« 4t4a$bM0k 
t loAiwfS *AMl, war 



r |« wofcAj to foirol 
MIr/ ooaiton, malteos til mil 
ma/ roso 

Noo ha laaa amn eapinhoa Va ra4« wtA 
Ota a (Aam 

Mi m rea« ^ardaii, naafy 


idSOi (!«■€•> f nng fAiwod Ar eakOj, tAtood 
(o/ a senut 
ftOMin / rAAAiuAh. 

ROBTOm foe* 

MR / PAtif, PAtl£A« CAUPSA 
fiOlcilO m itiitAPofy. achedvl* 

MlMl ^ PAttCifM AaAil nrf 
inriMr to rob, lA Atpol 

RoubaTam>iM a cartaira They stel* my 

tbOilAl 

radbo M nbderp, theft 
aovPAf VAAfiay oppaPA{ datAing cloth** 
Tenho qua mudar de loupa / \a«a to change 
mg eleth** 

Rotipa faita fteadg mad* doth** 

Roupa do oama Bed iinAn 
RMPiR ** halArob* dresatng gaun 
llwrrlanJ fa ah^ m. ntghitngMe 
mo fa^ sh ad gt^l* 

SUA / A<PAA< 

Rua do ump nao On* nag street 
Rua principal Bern street 
MM m. niAg 
Mbo m hrier, eramite 
iMorim >A redden te blush 
rate ad) rtsd* tough harsh 
nMez nwlrta / rudeness roughness harsh 
ness 

nfldDAd/ rearing n m roar 
ntfitoroar te hello j 
nMom noiAA 

ndmadj bad, temble, tn/enor 

Ba achei o filma iruiio ruiai / thought the 
film teas temble 
IlMo f Pvtn damtoll pt rutns 
I adf rranous 
r *0 steer t a Asad fforj 
CAVTAAf route dbPAcCiofi 
Vamoa tomar outro runo hA*ll take another 
cojrse (road) 

Sam rua» Adnft Without direct on 
rumor, notoe 
I f rugt^e break 
I mdf maal ruatie 
O odj Russian, n m Ruastan 
ICO adj rustic, rural 


SJkEAOOm Saturday 


I t learning, knowledge tmadorn 
t to knou to tnau ho i to be able to 
to taau, to find out 

O aaahor saba a qua herae ^ram aa lojaa^ 
Do you know at what time the a*ores open'* 
O aenhor aaba oadar^ Do yos know Aaa (a 

Sat la' / don*t know How should I know^ 
Qamm aaba* Who knows 
1^ nio aaba aada She doesn*t know any 
tkeng 

CoAO am oobo Ao is known A t ana knows 
Qua AU aalba. Aa( as far as / krow 


Palo qua aai As fee as i know 
Sabar da cor Ta Anow by Aeart 
nUd « tArusA, bird of Brasd 
aiSfo adj wiso leamod, a m acAaluf, sago 
SABONCTE m eotlat aarp 
tasto ftaoor 

' to flavor to sat or to rehsA 
ad} delicious, tasty plsasant 
O Jantar foi multo saboroao The Annar 
tAAA dslitnaus 

f sabotags 
to sabotage 
saber 
•aca/ bag sack 
9hX»X to drau out 

flOCOHrOlhaa (saca-roUiaa) m eorkscrs i 

MCter to satiate 

SACO m sack bag purse 

O qua ha neate navo da pa^el HAj< v r 
this paper bag * 
ncnunnio m sacrament 
ncrtflcorta saenfir* 
lOCflCfcfcl m sacntice 
■acrlldgio m sarnleg* 

MCrtotfO m tea or 


Adrp*5ry t retry 
ad} sacred holy 

ad sjcrosan t 

t « ock shake tA^Ainy hej nj 
i shof's ah Kr shaking butt g 
aorudidora • tb k ng 
aacodtr to shake 

Sacudir a laba^a To shake t^e hetS 
aaiHo aj; sound heat*hy 
aagacidodp / sagae g shre s r si 
•aiaz <*4} sgactojs shre d rr 
aagrado ad; sacred 
oak / 

SAIDA / dAparCtac ext outlet lojphol* 

Sai la do amorqar la Emergency exit 
lip boto ^am na Ja ■* Hint alley 
R la 'u*in safda Dead end street 
aainate m shoe comedy ^r *arce 
SAIR to go o^t to *eax* * iepart to oppeir 
tt come od » 

tla ja aaiu ^Aa s already Irf 
Elm «ai a sua maa ^AA takes after ^er 
mother 

\ fami a miu io viaqem The fan ly left on 
a !rp 

\ou aair an ar 1 vro / *11 going od ta he 
open Jir 

Tudo naiu ham ft oil cane od fine 
Sair da Iinha To get out o* hne 
'bair a franra«a lake Fren * leaie 
Sair caro To end jp rooting a lot 
SAL rn salt uit 

'^al o pioMnla bait and pepper 
SAL A / room 

QuanU a alun a ha ni aala di a la Ho 
many students jre there ir the lassroam^ 
Sala da tapara hading room 
Sala da \aniai Dining room 
oolaSa f Aolad 

tollo m large room hall stlon parlor 
Sa|M da bataza Beady parlor 
^alae da bail# Dance hall Ballroom 
Oildlio m salary uages 
■OlOIOrtMa od; of yalatjr n m follower of 
Salasae 

aoMor to senU 
mMo m balance remainder 
Saldo oagacvo Debit balanee 
Saldo poaitivo f^redt, balanee 
MiOflO ad; salt salty, n m salt shaker 
ad} salty salted istty 


Ultenlor to make claar to point out 

mIIooIO ad; saltsni prominent 

■oliVa/ AAltOA 

MlOllO Ai salmon 

Mlno m pAoJfli 

•Olpteor to sprinkle (with) 

■oIrIco m AppinAl# apecA a drop or dash of 
something 

mIw f parsley sauce 
salolclia f sa la iga 

SALTAR *0 }utnp to leap to hoy to skto ti 
omi'’ 

\oce piMle saltar a parado Can you panp 
over the moll 

Fla aaltou varia*- pala\ras '^Ar pped 
acirrol ords 

*)allar d( onibis hutucarr> Jogttoff 
the bus 

Saitar la laroa To imp ojt 0 * *e 
■Mtear to assauff a atta k 
SAl TO m }jmp leap heel 
Dar HaitM To unp To trap 
Sslln da hrrnu ha Rubber heel 
nlubre adj sal itory hi illhy 
aalvt / saho ollry ray 

I ma «alva lo ar la Tb nder ir 

opp a se 

aalvacio / saliution 
aal^ameolo ^a'l ge m e 

aalvar 0 s t olvagr to uff} o er to 
slU J 

O m d ptrliu t ••par in a 1 1 a 

r*ed Ijrga e f hr; e s* i gfn 
^aI ir m V •'t am i r T j \a i>o 
itb r m y nr g ns 
aaha^ldaan ( fe r tm r a 

aalVO dd; *J r <. ri pnp de except 

•'H I J i «i 1 » 

Fm a i*r 

r tu- % ram •a I k * r < 
cut t <* rp in 

aal\0-COndulO m eofr rd pjTt 

«(IA f 1 Hear ins on! ir« 



s moke 1UT t ry f rraair 
aoBKnr rs f/ee-f o in r 
aangrcnto id; y xa J'l nary 
SANOIf m Us i 

A lanRjo ' Ro i merry 

V ^aTRu fr In old bljot* 

Tor aanRuv ^ucnie To be bit bloniet* 
aaalia f mgrr ' ry 
aonltirio id; ia 'ary hygtent 
SAVTO od; foin I, holy ei m sa nt 
htmana Santa foly *rSk (f ister) 

SanK Anti ni ArionioV IntAony 
Santa Batbara ha td Bfliriara 
UoHpr urn nantn lara uoalir itr> To rob 
Peter »n pay Paul 

SAO ad} sound healthy yane safe n rr 
saint 

Pogroan u aa « naUok He rarumAd «a/a < 
A Alia i 

hio Padro 'ottrf Petefi, 
aapaterta / sf ja store shoe repair shop 
•opatotoom shoemaker 
SAPATO m iAaa 

tm par do aapatnn I pair of 9 Aaa 9 
Ohio aparta > oarato'* Ikhers doss the sho 
ptneh 

Sapatoa la iania lanial Tennis shoes 
Sneakers 
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9«pftLoa da aalto alto High h—Ud thof 
Calcar oa aapatoa fa pul an* a ahaaa an 
Daaoatgar oa aapatoa Ta taka tha ahaaa aft 
Mpom taad frag 

■■QM «a bank draft, aan* (tannia) aoak 
aaohing ptundar 

tmvmi to aack to laof to pUlage 

Mlinpo m maaotaa 

mu ta eura to haal to catract 


m aareaim 


tai^lriia / fordin* 

■Viealo m oargaont 
■una / aeabiea itch 
MUmta m Sacaa dooil 
MtAite m, aaullttt 
■tttte f aatir* 
ntfrlCO adf aottnc 
miwacAo / aatisfoetian plaaaura 
apology 

I- u I v«> a »atiafa(;an do conheca lo ! hat 
th* pltaaura of mealing him 
I<tao fo jma graode aaiisfa ao lara mifp 
Thu jate m* great 14 iifartion 
Oar aatiafa^oaa To apologue 
aatlafaldrfo adf ta ta factory 
SATKFAZLR td aaliaty ta pleaaa to pay a 
debti 

O traball o JaU dale nao me Mali<ifar 
H a uork daean l aattaty me 
Satiefa/er uma livila To pay a debt 
SATI&I'(1T0 id aatiif »d i.onftnt futfillad 
Qutrm e jua doe eatajem it a 

UHini eiaryon* t be latto i*a 
tsiou eatis^e to / m eat afted 
SAIDAOF * loigng teirning pt regards 
great nga torg ng 

Ter Yaudadae da To m ta To long for 
Tanl aaudadaH li mi ha (am t m host 
% ck or oy cov try dia rt 
saudar to gree to til tie 

f U a a a «a i '«aud u a mu 10 
afatu tama i afe lu ^amenta He 
greet r her a fee oniteli 
MudAvrl odj healthf I g for the be tlth 
(orv ene ei al 
•kAtDL t health 

F a d 1 a aa d* 'fcr » go i 
hea h 

Flk am Jt «>aul he a n gooa 

health 

fla H a ta mal ie ^aula he % bia 
health 

F»tam s i^urando la toa ^auda Ha are r 
facing gno"* hea th 

A «ua aauda Ciom uee To your hea th 
a toait 

MUdOM ad; longing year 1 g honritck 
saxAo / aeaion time 

(m aaxao U tJle ;r ;ar ttmr An «aai)n 
aafftt—r aeoMon to maAjra to ripen 
St. ( hvrd peraon reflexixe prono in atao uaed 
aa reciprocal prOnain and for the paoiiie 
voice} htmaal* haraelf themaeliie etc 
O mat mo nao sc lav u anion to ainiar 
a moaa The hoy did not uaaA he fora 
aUting at the table 
Cala no Be guiei Be atill 
Dir aa quo /f » aatd *hat 
Saba oa quo ft a knot vi that 
Hon Flas oa ccnhocam (eonhocam oa> 

1 hey knou. each other 
Fo rovom aa t idoa to ilas They nte 
each other eiary day 
Como oa chama o nanhor tt yoi^ 

name 

Fala tn. portuguofl Bart *g laat epeken 
(hero) 

SC con; tf, uhelher 

Sa o sa^or 4|ulaor If you vnah. 

So liaaaao o dinhairo au o oompraria ff i 


had tha monag / uould bug U 
8a ala obagar antaa daa oito Iramoa ao oin 
aow If ahe oenooa befara eight tea ll go ta 
tha mootaa 

Sa bom qua Although 
ba n&o If not 

■8/ aee 

A Saata 8a The Holy Ua 
■lea (Met) / drought dry spell 
teCMte adj drying baring n. m drptnp agent 
bore 

MClo aeesSo (mtefio) f aactton dtution da 
partmenl cutting portion. 

Cm quo aopio trabalha? In hot section do 
you Jiotk^ 

SFTABtodiy 

Fla (lov a roupa a necar ac sol he put the 
^ clothes out to dry tn tha atm. 

8ECO adf dry nthrred tear curt 

rude 

Tonho a gargaota aaoa Hj throat ta ary 
Fie ela o um h mam aoco He ta a er^ curt 
(dry } person. 

C lima booo Dry climate 
Mnho soco Dry xtnr 
aacretaria f aetretomat offi * 

■eeratiria/ aeeretory deia 
■acntirio n. ar-vetary 
aacffeto adf secret prt a e 

^vipo aorreto Aeerot aarvtce 
tdculo m. entity age a long time 

Cfllamon no neculo vin « He are in he en- 
tie h entury 

Ha uffl aeculo quo &&o tojo I toien tter 
you tor ages 

aacundar to jorond to aupport to aid 

Fla nocunda om ud supper i h m u 

r try *xng 

aeciaidArio « ; ae on ar^ 
afda (aada) / t«2a 

B oh ia soda Suk tn 
Papo do soda Tiatue paper 
Orataia d« soda hi e / e 
aada f seat head, uarters 
SCDF (SEDF) ' Jeatre era ng 

Catou com node (Teobo node) A m htrsty 
aadanlo ta rhinty 
satU^So tedit on rebellion 
aadlamito m seduie it 
aadnglo A tedur ton entirenrnt 
aadutor ad; teda tite enticing n in. teju er 
aadazlr ro c u empt t fascinate 
aagador rr harvta er mo er 
aagac {0 reap t mo ta harxta 
■agrido (aegrado) m areret ae racy mv* try 
\o<S poda Huardai o sogrodo^ C aa you keep 
he aecret* 

■agfagacloaiaiao m. aegrega tor 
aagragacioniala n and trg*ega.ionttr 
aagragar t aegreyate o separate 
aagttldo adf inttnuea fotlov mg 

Em noguida Aich auoy /mnraiataly 
SCQtIVTE adf follouirg next 

No dia aeguinto olo (olo) paruu Thr oho - 
mg dag he left 

Nao goato do todoo mando*mo so os soguin 
tss / den t like all of rAam aend me only 
the follouing 

SCOUR fo folio to p roue 0 conti to go 
on ta keep on 
Siganno Folio j me 

Soguim oa nous conaolhos / It folio your 
odtira 

Siga bom om tranis lantinue ttraight olead. 
Quo noguo dapois^ il 4 a cornea of tfoards‘* 
Como Mguo Aa folloua 
F piooia neguir as loatnipfios One must 
follou tie dtrectimia 
Qjom segus 8A0 t neat 


SEOtlNDA f Monday 
SGOVSIIIA-FCIRA / Monday 
KGVNDO adf aaeond n. ta second, prep 
aceordtsig to 

da mova ao aogando aadar Sha haea on tha 
aaeond floor 

Dasojo o aogundo voluaa A wont th* second 
volume 

Em sog^do Ittgar In second place 
Inn bibsts da aaguada. A coach ticket ( 4 
aeeand^claea ticket ; 

Da ssguads mio Secondhand 
Segundo o rolatorlo According to the repoet 
iaglliaa9a f safety eertamty protee- 

(ton 

Com aeguranqa Aaejredly 
Fro o da oeguranqa Emergency brake 
Alftnete aif note) Je '^guranqa ^fety pm 
■agnrar (0 aer^t (0 assure (0 inetre 
SCOURO adf aerure sure safe certain wr 
atrad n m mai^anee srctr**y 
Vooo nao osta seguro? 4 ren ( you sure* 
Compaab a do aoguiun Jnauraner onpany 
Apolioa do soguro Inawance policy 
beguto do Vida htfe mauranoe 
bogur contra oc domes A cidan tns «raocc 
MIO m. breast bosom. 

8 E 1 S ^ and n n sur aiath 
mIomKoo ad/ and n. m. aut hundred at* Atev 
aeedth 

■Ciar to seat to stamp 0 aaddie 

Fngn o favor do solar ostas cartas Fleas* 
put atompa on rne«e letters 
asisylo Aoo l cc c io) / selection ^oi e 
MlociOMf (wlMclaaar) 0 aelect to choose 
8 CLO (BELOl m. seal stamp pastage stamp 
aolo postal Foalage a amp 
aolvagon ad; sat age u tM r and < aa age 
5 CM uhout beside a 

I emos noffi olo olo Ho ) yo t^oi h m. 
Nao posno ler sem os nieux oniloa A esa ( 
read mthout my glass* a 
Ru fiz sem ponsnr A ia 1 tcuho jS tAtnAtnp 
bom fa ts Without ail 
Som du\ da. Hit 0^ a aoubt I nae ttealy 
bom fim Fndleaa 

aen mam nom mono H| i-yut further aao 
SCRANA lerk 

Ire a nemana quo vem '< g neatueek 
Cla vira a fixz na nemora 'Ae if rofao nosi 
leek 

A aomoM passada Laat etk 
Numa nomana main ou moi on In a urek 
to 

banana banla. Holy *eek 
Fm do ^emana Weekend. 
aomanal ej; eex y 

Lma rotln « semana < tekly noysa nr 
MMMiriOsd; uitk g K n. urek y pub s> 
on 


Mmblgllla ta. ountenanee a e took jspret 
Noco torn bom nemblante hoje Fou oak or 1 
roosy 

0 aojc to aee s a scatter h spread 

aimdonty reaemhlanee likeneas 
r fo resemble ho be Ide 
tf seed 

aemeate 
I n. erntiwiritx 
starfcicosdt Semitic 

raA unegualed, peerteaa 
PRCsIusys ever 

^Ic (ole'‘ sompro ohega tarda He a always 
lata 

Como Sempra. 4a alvags 4« usual 
Para nampra Foreier 
MMMIo ffl. senate 
MMidorm senator 
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I ^ Ml, 


aitmt, atfitf pmaaward, ra ad mati m 
tk a ua a fM«. 

flENHOl m, amatar, atr; tatUhmav o Wihor 

VMk 

Bom (Ua, MBhw aivA. Oaad amnmg, Jfr. 
AIm. 

Q Mniwr SLhm nio mUis aqiiit h<4*. Jfn 
Mfw tMA*! U hara tada^. 

MillD ofarlMdo, M n ho r . TMaak |fM^ «ir. 

O MBkor • aMTlCMO? Ara pan on 4Mtff>iMn* 
IQo oaalbmgo lama (•■■•) Mnhor. / 

Amw Ukol gatUfaaiaa, 

Qwo flonhor* 0 ««p ^r* 

SiB, nonhot. Yaa, atr. 


/. Ifra., amdam, ladp, an/a, A • 


A Mohon aivn onin oa oom? ta Haa. SUam 
•n* 

A MohMA nip OAIA OB oaoA. Tka ladp af tha 
kaaaa u Ml ol Aobo. 


NIoob 


ton. / dan*t know thai 


PNAodA flonhoiAt DaatMadaak. 
fta, M n ho M . Yaa, madam, 

IftniiM aoBhotno o bom oonhoiM Ladma 
aad yn ltoB OA* 

A latdakkp, ladpahap, 

VoBM Sa^oilA. K««r laadafup. Yaw lady^ 
akaa, 

A miaa, pamg ladp d), 

*A A ***«< f 



» A aanaattaa, 
mmOami adj, aaaaatiaaat. 

MWliS A «tf Ml. diloriltin. 

MMlB adi, aanaxbla, duwaak 
wmBdSMada A iim ihtltty. iiniiiwtiv. 

MfNi o((^. aaaaulaa, appraawabla 
Qi olhoA oio ooodTvoio o liu. TKa ayaa am 
aaaaUaaa ta lighl. 
mm B. aanaa, 

Smao cobiib. Caiamaa aanaa, 

I adf. aanaaal, 

B A ainiMltly. 

BadJ^aaaiad. 

Ba oolAvo MBtadA A Binhn ooquontn. Ska 
MM aaatad on my laft, 

Mtar ta i«i, ta aaat. 

ESfTAME ta ait {damn), 

Qo ooBvidAdoo 00 oootonB (oootoroB'M) n 
BMA. Tha paaau aatattha taUa. 
Saaiamo-uea, Lat*a ait dawn, 

I A aantanaa, oafdtct, atoaxat, 
r ta aantanaa, 

I a^ fatt, aapoHanoad, atfandad, aad, 
n, B, aanaa, awantnp, dmaettan, 

Ba Haoa Miito OMtldA. Sha ioaa aafy of- 
fandad, 

I adj, aa n t i maatal, aamanioe, 

0 m. aantlaoanmkaax, 

0 M. aantaoant, /fillup. 

WwitlBMUoo Aobroo. Mabla aanttmanta, 
SMtiaoolo do OttlpA. Ouaty faaling, 

flENlIB ta faal, ta ba aatry, ta haat, ta aanaa, 
ta ba (^appy, aald, ate, ta appraeiata, m, 
faatinp, apMan, 

8ioto anllo. f*m aary aaary. 

SlAto oio podor ir. l*m aaary t ean*t pa. 

Atom ohito Mo. ftaa Pm a^d, 

Baattmoa lolto dolo. Sfa amaa har, 

SooilBoo qoo vooi oio podoooo vir. 'bfa ore 
aaaay yaa eaatd nai aarna. 

Bo oo owfo (0Mit»>00) Bvlto boB. Ska faala 
Oaay malU 


■Bh flg fc A aapaaatxan. 



tparm oo to aapaaata, ta part oampany, 
DootdIroB Mpofo^ao Thay daetdad ta aap^ 


at, aaputahar, yraaa, taatb, 
ta bary, ta uiMr. ta Mda, 

A bwiat, yraaa, tamb, 

(aa m t mia) f, aafuane^, aariaa, an- 


r ado, at Jaaat, aa amah at, aaan. 

Hob ooquor. ffat aaan, 

iqlMrinr (toaw rtw r) ta ktdnap, ta oon/taeata, 
EB ta ha, 

•? ^ha ta ti* 

£ o Jodo /!*« John 
Quoa ooio? 't/ha eon il ba* 

O Mohor o o oonhor flBith^ 4fi you 
Mr, Snath* 

OMdo o o oonhor? Yfhara art you from* 

8mi do Bootoo. i*m from Boaton, 

Saama brooltoiroo. Ma are Braathana 
Do quom o onto (ooto) lopio? ^hoaa panetl »« 
lAtJ* 

F Bou. /(*« Btni. 

E do Join. /<*! John*a, 

Eou ooiao (o a oh) o do Bodolio. TKta boa 
ta mada of wood. 

Bo o bonito. Sha m pratty, 

Sou oooriior. Pm a tmlar. 

Quo o VAol to that* 

Quonto a* Mow much to tl* 

Quo horoo aio* *hat tana to il* 

E umo hero. /I'o one o*eloek, 

Sio duoo (homo). it‘* cue o'clock, 

Aindo o oodo /l*o otxll early 
£ tordo. tt*a lata 

Quondo ooro o bodo^ Mhan unll tha u eddtny 
taka place* 

Quo dio o hojo? What day to today* 
tejo o M|undo-f«ro. Today to Monday 
$ foell. /!*« eoo|r. 

C dilfctl. /t*o dtfftcvlt 
6 vordodo*’ /o tl true* 

Hio o vordodo. fPa not true. 

Podo oor. fAol ouy be 
Font quoi^to pudor. /*!/ do what / can 
Fiooo quoa iSooo (Foooo quon fooM). Wh^ 
aeer tl nitpAl 6i. 

Qio o folio dSlo (dolo)9 M^Aoc has become of 
Atm* 

A oortofiA fol orhodo no nio. Tha wallet uaa 
found tn tha atraat, 

En uBO vox. Once tyon a tune 
E looo Boofflo ThaPe U eaaetly 
r to cairn dawn, ta paotfy. 

If aaranada 
t A oarantty, eoalnaaa 
I adf. oarana, calm, clear, n, m. daw, apan 


Fol UBO oolto oorooo. It woo a calm aoamny, 
MkU f, aartaa, 

MriMode/. aartauaneaa, yraaity, 

MriatA A aynnga. 
mttlagmin/ rubber tree. 


len^ wdf, aertaua, aameat. 

ToBor o oorlo. Ta taka aartaualy, 
Vooo ooto oorio* Are you oonmo* 


m. earman, lecture. 


pmytdtm A aarpant, anake, 

MtymUm A papar atraamar, 
amymdBm adf, tarptntina. 

Mm A aate, ranya af mawuaina, atarra, 

A ootiA oio oorto boou Tka taw datanU cut 
wall, 

Bono do codolo. Chain aty. 


Mmr le low. 

MAMOIO adf, af tha MitlO. af tha baekwaada, 
ov baahwaadaman, 

■ Wtd b m, baekwaada, intanar, 

BEBVIpO ot. aarttaa, faaar, aat, 

Sorvlpo do Booo. FoAlo aaratea, 

Vooi BO FNOUNi (proitou-mo) ub 
oorvlpo. You ra^arad ma a proof oorotoo. 

O Mrvlpo nooto hotol 4 aullo rula. Tha earn 
. vtei in lAio hatal ta tambla, 

Elo (oio) onto do Mrvipo. Ma*a an duty, 
Sorvlpo mlHtor. Milttary oorttoi, 

MnrMlo A aermtuda. 
aanUm m, aaraant, aaraar. 

Sorvldor pihlloo. Publta aarvant, 

SERVIB ta aaraa, to da a faaar, ta da, ta ba 
useful ta aaraa at tha table, ta wait an taUa. 
Em quo poooo oorvl-lo? W'Aol eon / do far 
you* 

Podo HM Mrvir (oorvIr-Bo) urn poueo do 
vfoho^ Can you aaraa me a Itttla wine* 
Sorvir o aooo. To watt an table. 

Pnro quo oorvo ooU moquino? What*a thta 
machtna far* 

Noo BorvB. /I'o no yeod 
Nio oorvo porn nndo. /I't no peed. tt*a yeod 
for nolAinp. 

Eln podo oorvir do lntorpr*t« ^be eon aet at 
vUerprator, 

•mttorio A aarattuda 
■Milo A offooten. maating 

Eoior om ooooio To bo tn aooaton. 
SESBCNTA adf, and n. m. staty, stalteth 
■MU A aiaota, nap 
MU f arrow Sana (eleeA) 

SETE adf and n. m. ooeeo, ootanth. 

Plotor o Mto To hate a wild time 
Soto do ootombro (Soionbro) September 7, 
BrawUtan independence Day. 
ootcreolao adf. and n. m, iitin hundred, eeten 
hundredth. 

9CTEHBBO a. Atplmfrir. 

8ETCNTA adf. ana n, m, tetanty, ortentteth 
■CtiUfiMlI adf narthern. 

■illBO ad), aavantS!^ m, MOirnth 
AOtMiMirlO adf septuoyanonan, n. m aeptua- 
yenanan, 

SEt B adf and pron yow hta her us, their 
Joio, ondo doixou fa ■ aht o oou livro^ John, 
where did you leave your hook* 

Os mous nihoo osioo oom oo oom ovos Vy 
^ children are with their yrjndparenta 
Eoto (ooto) pro^odlmnto tom oo ouoo onto* 
■•n* • dosvontogona TAto procedure has 
ifo advantages and ilo ditadaantayes 
MVtrtdOde/ aevsmty, •(id.<n««o 
oetroro adf, severe strict. 
mMatawirto fa kt/ adf orsaprnanan n. m. 

seaayenanan 
BOKO fr ^ ksf n tea. 
lEXTA A Friday. 
tEXTA>FCIBA/ Friday 
antoadf stath, 

•I yourself, hunoelf, herspff, themselvea, ittelf 
Elo o quor poro oi boo|m. 5Ai wanli it far 
haraalf. , 

■lUlom wkiatla, htas 
AlcrMO m. Mr, So and So, 

Fulooo, Boltmno o 8i<iono. Tom, Dtek and 
Harry, * 

■Urn A Mdir ft 

OiMifiMtia A maantny, Oigntfieanea. 
ilgalllMdo m. maaniny, atynifiaanra. 
■tpIflMOU od;. iipiUAoditf. 

BmKIuf la mean, ta aiymfy. 

Quo otMinoA lM07 What* a tka maaniny af 
that* 

sMUmIIm odA atpntftaant. 





■tpw m. Hgn (Bcdtae), 

•flita /. 

•OlMo Ml ${l$no0, 

Stianolot sa«fic«' 

Ouwdar •il&ole. To romoin oilom, 
aotmr mo •IlSooio. To oirffor in o*lon«o. 

O allSnclo vaU oaio. Mmov i« folion, 
■lleKtoM od], ottont, noiootooo, n. m. mufflor 
fauto), 

Qu«o uaw miq^lD* d* Mor*v«r sIImoIom. 

/ «M)tf « oitont typoioHtot, 

■llm to whi^tlOf to Au«. 

•livwM odj. tmld, tvottc, 

I^tM allwstrM. Wttd plants. 

•M ado, poo, tndood, n. m. aonoont, aooont. 

8ln MBhor. Too, «if. 

Eu Iha dlsM qua aim. / told Ava |rt«. 

Aoho qua aim. f thsnk so. 

Urn dia aim, am dim nio. Eoorp otKor day, 

Poia aim* Ftno' All ntht' or OK, yohf 
Corns now' (dsponds on infioetion). 

Oar o aim. To soy yos. To ptvs eonsont 
■talioltar to syndoluo, 

•ifeliolo m, symbol, 
atmttnt f, synmistry. 

■Inilrieo odj. oymmstncat. 
flmtlT!* odj, smutor 

■Mlllada /. aiaMlitiida, aimilanty, rosomblanco. 
Stapatta T. sympathy. 

Tar aimpatia por. To sympothtso with. To 
hats sympathy fot 

aImpAltCO adj. mes, plsasant, sympalhette, 

Fla • muito aimpatica. Shs's vs^ 4 
atapallaar to sympathtso. 
mPLCS ad; sunpte, platn, n. m. and f fw 
pUton. 

E muito aimplaa. tCs aMiipla. 
Stmplaamonta ^tnply. 

Juroi aimplaa ^tmplt uUsrsst, 
ata^licldade t stmpltetty. 
alnpHOOHrlO ^ ftmph/t cotton. 
aInpUllcar to umph/y. 
alOBllaclO /. stmulation, sham 

aiiiadacro m. fham, imirurian. 
llauilar to ttnultu to fsign. 
aloultiaao adj \tmuttonf»ui 

SOCIAL m. ttyn, martt, signal, token ^sauty 
spot, dsposit 

Ponha um aioal aaaaa pagina. Puf 0 mark on 
that pays. 

Cla dau alnal da alorma. She eomtdod the 
alom, 

Sinai da paripo. Hanger mgnal 
Sinai abarto. Grosn light 
Sinai faohado. Jtod light, 

Ela faa (fax) o sloal da crus 5Ar mode the 
sign of <A« cross, 

ataalar to mark, to signal, to point out, to tndi- 
oats. 

E praolao ainalar e dia da raunilo TA^ date 
of the meeting mu«( he set. 
atacarMada smeeruy. 
aUlftn adj. sinrers, 

Fla Cala) d um amigo aincaro. f/s’s a true 
. fnond. 

afeoapt t, syneope. fomtmg spoil, 
alncmOiar to synel^onise. 
aiadical ‘adj, parlatmnp to 0 trade untan. ayndi- 
eal, iman. 

Btadicalo at labor unian. trade union, 
alflloala f, symphony, 
aliiMiiloo (alflftaleo) adj, symphome. 
atacalo adj. aunplo, sineore, singlo. 
alRfalar adj, smyidar, umuual, mdioiiual, odd, 
"Lapla'* d alagular a pluml. o IdpiSi oa 
Idpia. *'Lipis*' IS singutar and plural tho 
ponoU, the ponoUo, 

b m enmo sinvilar. ft*s a strongs case. 


alapdarfdada /. smgulaeity, psouliseUy. 
tUhk /. miss, missy 0. 
alalatta /. Isft hand. 

Mlaintn adj, Isft, swistsr, unfsetunale, n, m, 
aeeidsnt, lass. 

Lndo oiBistio. Lsft sids, 

Tam um aapacto aiolatro. ft leaks stnistsr, 
Obda aoontacau a ainlatro? H^Aar# did the 
aeeidsnt seeur* 
atao m. boll, 

atadaliBO (aladalaml odj synonymous, n m 
synonym, 

alaapae /. oynepsio, oummory, 
aMaxa (s - ko) f, oyntax. 
aftdaaa /. oynthssio. 


aatraaaalwta a^, spaes, oalionL 
Pnan aobiaaaalaala. Spare two. 
aotoaaaaitar to fmghton, to otarOo, to emprise, 
aotwaaalto m. Mfkt, omprioo, ohock, 
aokntodo adv. abeuo all, oopseially, n. m. sue 
eaat. 

aoknvim to ourmuo. 

aoWadade /. sobnoty, tomporaneo, medoratisn. 
aotriafcD m. napAaia. 
adtario adj. aeber, tomporoto. 
aoear to strike, to hat, to beat, ts ptaiaA. to 
pound, 

aocial odj. ooetal. 

Aaalatadoia aooial. Social work 
Ordam social. Social order 


aiBtdtIca adj. oynthotie, 
alntmaa m. aymptam. 

to oyntenios to tun* tn (radio). 

O aparalho da radio aata mal alnvonlsado 
The radio set is not properly tuned 
alrana/. atran, npmpA 
all! ffl. crab. 

alaal m. stsal, sisal Aamp. 
alataoM m. system. 

Slaiama mdirieo ¥etrte system 
Siatama dacimal Deeimal system. 
aialemdiloo adj. systematie 
alaudo adj. penstvs prudent calm 
alUar to beiteg*. 

aftio OIL ploft, site, location siege 
srriACAo f situation, position, ctreumr 
star.ies si'e, location 
Ela (ala) aata am ma sttuagio )/e*s m a tad 
situation 

altnar to place, to lorate, to situate 
fm #< a| m, tustdo, dinner jacket 0 
SO ad; alone, single adv only, 

O aenhur aata ad* Are you alone’ 

Sc para adultoa idults only 
Somanta Only 
aoallwfn. floor 
SOAR to lound, to tvig 

O aino aoou 1)10 bell rang 
Mb prep, under, belo* 

'*ob juramanlo L narr oath 
'job mad Ida Hade-^o-order 
oobaraola/ so\ergign*y 
SObarano a i.tiere\gn n m totettign 
Mbarbo adj proud, AowpAfy raapni/tcant 
aobra ' eteeis, surplus pi leftoieri 

Tanho tampo da aobra /’»c plenty of tme 
Mbrado lid; IsU 01 er, plenty, n. m, t^den 
floor, house of tuo or more stones 0 , plrnita- 
(lon «u nvr'a large horns 0 . 
aobrancalha/ ryehnu 

Franrir an aobrancalhan To froun. 

■obrar to be more than enough to be left over 
Sobrou muito alimanto 4 great aeat of food 
CMS i>*rr 

ParBca*ma qua aqui sobro It eerms to rie 
that I'm not needed hers, 

Sobram aaia. There are sis too many. 


Quam rapraaanta aata razdo aociaP (fhs 
repr«i«nta tA«« firm’ 
aodallMUm leetalism. 
aodallaCa adj soeialtslic n. m, and f. 
oocialist 

aoelallaar to soetolise. 
aocldvtl adj. sociable 

aodadade / eociety, community, company, cor- 
poration, partnership 
A alia aociadada. High society 
Formama laua aociadada They formed a 
partnerohtp 

Soetdiida aooDima 'anoiilma). Corysration. 
adclo m. partner, associate, member. 

O aanbor a adelo daaa a (daaaa) cluba^ Arc 
you a member of tAa( club’ 

Sdcio principal. Senior porfnor. 
aaclologia /. sociology, 
aoctdlotom. sociologist, 

WOOOtm to Old, to help, to aootot, to rescue. 
Ninguem quar aocofTid*lo. Afobody uants to 
help Ann. 

aoeono m, succor, atd, help 
aoda/ soda 
aofim. tofu. eoucA 
Mfkvr to suffer, to stona. 

MlHda odj. patient 
MMamntO m. suf'enng. 

BOpa f. rope, lanai 
Mgron. faiher-vulau. 

SOL m. oun, sunshine. 

Tomar banho da aol To hate a ounAafA 
Naaoar do aol. Simnse. 

Pot do aol. Sunoer. 

Da aol a «o' From ounnoe .0 ounsot. 
Quaimadura da aol Sunlnm. 
ada t sole e' the *oor sheet 
adv to lie (shoe), to play a solo adj. solar, 
manorial, n, m. nonoton. manor house. 

Aao aolw. Soior year. 

Mancha aolar Sunspot 
addado m, soldte- 

Sotdadoraso Buck pm vote 
Soldado Daaconhaetdo. I nknovm Soldier 
addV (0 ooltfor to ueld, 

Wtksmt adj, oolsmn, semous, grate, religious. 
BdanldMltf solemnity. 


9&BIIE (SOBRE) on, seer abooe about. 

Penha o ropo aobra a masa. Fut the glass on 
^ the table, 

ba (ala) aacravou um livro aobra Portugal. 

Be wrote a book about PortugaL 
Sdbra qua lalaram'* »Aal did they tar* ibout’ 
Mbracafga /. ovortoad; oaorcAorpo. 

Mbracanagar to overload, to overcharge. 
MlaamaaBlra adv, eeeewiwly, greatly. 
POBREMESA f desoert, 

idNinatval odi vupemetural. n m aupematurel 
Mfentmaa m, ournomt. 

gplgipflf te supens^ose, to place oaor, to ovor^ 
lay, to oieriap. 

aolfaaaair fa stand out, te eacek 


Mldrarto ipell to read slouly, to road bacBy. 
goUettagSo f eolicUation, ^eguest, 
adicKadar odj ooluntmg, n, m. eehciter. 
BOlleltv to eohett, to ask, to apply *or 
Ela tala) soilcita an- amprago vamprago), 
He*i applying to* a positten. 
adicito adj, lohntiouo, eoneomed, 
aalldtada f, oolieitude, concern, 
adldiD /. aaluvdo. 
aalMvtadBdt f, aohdanty. 
adMMo adj. solidary, joint, mutual, 
adMaa/. sotiduy, firmness, somdnese, 
adlMa adj, solid, sound, strong, firm, n, m, 
solid. 
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T&m MM bM* auito vtilda /I Am a Miy 
MiMf A««. 

■oUllflO n. M. A«niMt 

Ml* m, *0*1, gr^ttnd, «ol«. 

Mint CA l« l0M«f^ t« «<l «« l#( «u<, 

<» I«< ««. 

■MO (pnao)i rA«y ««l e^4 pnt- 


Sottoraa M aaaiTM. Thtp <A« 

e«AI«s. 

Db MfMOte (•!•) aollou una goicaltada. 

SudJtnly A« lurM ifU« 

Soltor o oobolo. r* Itt 0 m'« Aotr down, 
•olUr>M te 

Ela aoltott ua i^lto. SAt enod out, 

■oltrirtD a. eonfimod bneMof. 

Mlldlli odi, smfilo, t0iinafnod, bacAotor, n, m, 
bneAolor. 

O MBhor • eaaa<lo ou aollaira'* Afo gou Mf> 


Aiada aou aoltalro, /'m otttt a baeholor. 
iHalian /. old matd, optnotor. 

Mo (mMo) adj, loooo, froo tieanaaua. 

Vaiao aolto. Blomk otroo. 

Ela taa a ttagua lauito aolta. SAo Aaa a nary 


SOLUCAO /. nnowor, dinouomont, out- 

e&mo, paynanC. 

lato B&o taa aolufio TAoro’o no tolution to 
thus. 

Ea aa a a aalhor aolu^ao TKat‘$ tAo boot 
aafahaa, 
a. oob, 

odj. ootubto, aolonblo, 
f, oolvoncy, 
adj, ooloont. 
to oetoo, to foaolvt. 

II a. aaiin^, tono, no%oo, tnannor, way, 

^aa toa aaa aoa. Without fAy«n« or rtaoon. 

A prova da aoa. Soundproof, 

&B alto a boa aoa. Loud and otoar. 

M /. oun, amount, addition. 

Qiaoto 4 a aoaa totaP ItAo^^a th* total 
amount* 

Ea aoaa. In ohort. In all, 
mu to add, to aim up 

Voea aaba uaar aaquioa da aoaar^ Oo you 
know how to tiaa ai addinp machmo* 

AIBBA A ahadow, ohado, darknfoo. 

Ela aa aaatou (aaaUNi<aa) a soabra duaia 
arvoia. Sho sat doon in (ho shads of A trso, 
Nio ba Ma aombra da vaidada no qua ale 
(ala) diz. Thors lan't ao ««(d of truth in 
uhoi As says, 
f, parasol, 

adj. shady, gloomy, sombsr. 
solsly, only, 

Apiandi aouMta um povoo da portuguaa. / 
loamtd only a Iittlo Portuguost. 
m, oloopwalktr. 


mtu to sound, to sound out, 

Eatavaa aoodando (a aondar) a faafa. Thsy 


, f. nap (short sloop), 

Ela (ala) aala Uiaodo (a Urar) aaa aoaaca. 
Ho IS taking a nap, 

(MmC*) a. sonnst. 


I. SAs draams of 



dkgs gons by. 


Tkido paiaoa ua aenbo. It all ssoms a droam. 
•OHO m, sloop, 

Vooa aaU ooa aono? (Vooa taa aono?) Aro 
^you aloopy* 

Bla (ala) pagea ao aono. Ho foil asUop, 


MMrMiia f, sonority, 
fUuenadj, aonoreus, 

Um fllaa aonoro. 4 sound film, a film 
with sound 

tOPA A toup, oasy, sunplo (g). 

(|uar mala aopa* Ho you want moro soup* 
lato a aopa* ^Aia ta «aay. Thoro*s nothing to 
cAm. 

■M< M m. blow, slap, 

■opraM m, and A soprano, 
mptmt to blow, to tUnspor. 

•dpio (npo) m. blowing, brsath, puff. 

Inatrumanto da aopro. Wind instrument, 
tin (aoio) m strum, uhoy (mlk). 
aorrir to amtlo. 

Todoa aomtam. They all sntloa, 

•ORlMm. smilt. 

80BTE A ehanet, lot, fortune, luok, fats, mon- 
nor, kind. 

Boa aorta* Good luek' 

Ela tea mutu aorta. She is eery lucky. 
Deitamoa aortaa. Lot*s caat {«<«. 

Ma aorta. Bad luck. 

Quam uiDU a aorta grande^ Who won the 
grand pnst* 

■Oftcar to cast lots, to raffle. 
aoftalo ill. rafflt, drawing of lots. 

■ortir to supply to mts, 

■arm to sip, to absorb ts iu.allow 
aorveta n. tes rrsam. shorbst. 
aoalalo m. slant. 

Do soalato ^ikanes 
OMMgado odj calm, guiet 
■oaaagar to calm, to quist. 

<!hiando voce aoasagar, falaiamoa *htn you 
calm down ws*ll talk. 

MMlfo (aoMCfol calm, gutst. 

Nio tivamoa um mmuto da sossego hr 
didn't have a moment's peace 
tMo m. otttr. 

■olagN m, accent, foreign acernt 

Ela rail portuguaa com um aotaque eapaohol 
She speaks Periugutso uith a Spanish ae- 
rent 

omtkUeo ad), Sonet 
kdtbWbo adj. alone, dll alonr 
817 A A ndj and pron, your, his, her, its, thsir, 
yours, hero, thetro. 

Jooa, code aata (a) aua inni'* Joseph, w^ara 
M your sister* 

Ela aata oom (a) aua amiga Maria. She la 
with her friend ¥ory. 
atm to sweat, to perspire. 

MVre adf. soft, genUe, msllov, suset. 

Ela ^ela) lam maaairaa auavea. He has gentir 


aMVtdida A softness, gon^enssa. 

•MVigir to softon, to soothe. 

■liMlIarM ad), and n. m. subaltern, subordinate. 
■tterendor to oublot, to oubloaee. 
anbcamclcfila adj, subconscious, n m. sub- 
cons eteus 

Mbdlretor (MbMiactori m, subdirector, assis- 
tant dirertor. 

pMbdltrlPio A subdimoton. 
sum to go up, to ascend, to riae, to dmb, to 
moudkt raise, 

Sabamaa. Let's go up. 

Suba ao quarto aadar. Oo up to the fourth 
floor, 

Ela ja aubiu para o tiaau 5Ao Aaa already 
hoarded tho train. 

Os praqoa vio aubindo, Pnero keep going 

**. 

■iMCo adj. auddsn. 

Da subito. Suddenly, 411 of a sudden. 

■blauvidada (MbfOcMvidida) (sab)aoUvidada) 

A subjoetsoity. 




aoblPllvo (Mbfoettw) adj, oubfoetivo, 
r to subjugate, to overpower, 
tivp adj. subjunctive, n m auAitmoltao. 
ipiP A insurreelion, uprising. 

IT to aCtr up, to rebel, 
i adj, sublime, 
r to underline, to rmphastee. 
t adj. submarine, n. m. submarine, 
r to submit, to subdue, 

Submstar a votaoio. To put to a vote, 

> adj, lubordinato, 
r to subordinate 
r to bribe 

I (MlMrilo) f». bribe, bribery, 
ibocrtvcr to subscribe. 

O aanhfM quor aubaorevar a aata ra\ lata? 
ITotildyou like to suhsenbe to this mayo* 
Sine* 

I A atifraemptiofi. 
r m. aubserther, 

MdMacrOtArlo m. undersecretary, 

neqnenta) adj subsequent. 
r to aubatdtse, to aid. 
a Ok au&aidy, aid 

A A aufran/rfico 
tto subsist, to enst to last. 
l/ substance, essrncr 
ban Mubatanria In subs^ancr In short 
I adj substantial 
r to suostantiatr 
i adj subifonttal nounshing 
y jdj iu^sran/tti n. m suhstantue, 

noun 

aubotltHipIo A substitution 
riMltiilr '0 substitutr 

Ela (ala) suboiiluiu o sou amigo Hr substv- 
tuted for \ia fnend. 
attbstltnlori substitute. 

I adu fbitrrrdnran. underground 

9 Ok 

anblra^ A Subtraction. 

9 in, lufrurfc ^ 

I f. subsidy, jrant. 

'0 suosiJisr 
y f. lufrtmton 
r to happen, to succeed. 

Qua aucodau depoia'* hhat happened then 

(nextr 

oucada o qua aucada, au nstarei aqui. ^o 
matter what happens. III be here, 

Cra>aa qua o filho dala (dale) Ihe auoedam 
It IS bflirvrd that hts son will surrred 
him. 

yf svrcetsion 
y adj successive, 

I m. event, incident, result auctess. 

A papa lava unuida auoaaso The play uas a 


hit. 


r m. suteessor. 


neo m. jinee, sap. 

Sure da laranja. t^rofiyd jutee. 

•OtJlMMr to succumb, tc dte, tc yield, 
Mconal adj. branch, n. branch 
Wdaole adj, southeast, n. m. aouthsast. 
Mdoapla adj. southu set, % m. southwest. 
auoeo ad; Swedish, n. m. If weds, Swedish. 
Mitar m, eweetee (g). 

MflddPCUi A euffxeieney, adoyuary. 
agOclPRla adj. eufficierU,* enough, 

laao oio a aufloianta. that*a not enough, 
wattm (a • ke) m, suffim, 
pgtocpr to suffocate, to suangle. 

Mfrigto m. suffrage, voting. 

Mportr to suggest, to hint. 
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Qu* mm tugm o Mohor? M'Aat do yo/m ouy- 
a««( (to mo)* 

Wjaiilo A OityffootiOKi hint. 

Eamm toi uim bo» •ugMtio. That woo a food 
ooggootwn. 

— e rti vo ads, ouggootioo. 

■rfdda m. and f. ouioido (poroon), 

■UiCldtMS to eommU outeido. 


•uffO adj. Smoa, n, m. Swtaa. 

MdeiCtr <0 to oubduo. 

BUJaXO adj. aubsoet, liabh, n, m. aubjoet, 
thomo, foUoui, guy. 

Ester aujsito s. To bo aubjoot to. 

Quern a asaa (ease) sujalto^ Who m that 
follow'* 

•UlO odj, duty, aotled, foul. 

8 CIL ads. oouth, oouthom, n. m, aouth, 

Cruseiro do Sul. Southom Croao, 
mdlcu to plow. 
ifillW m. aul/ur. 

nilltte ad), aouthom, n. m. ssu^AsriMr. 

■umirlo m. summary. 

wnir. to dtaappaat, to fad* auay, 

mu adj. groat, high, aup*»mo, n, m. juirt, top 
An sumo, it the mo^t. 

■WtuouiMe t. swnptuouanosa 
MBlllCMO ad), aumpfuouo, tnagnxfieenl. 

•ttor m. p«papirdf«0fi, Aar Ju ark. 

MSWnrimidincU /. superabundance, oteraupplp. 
wpenbiliMfaUrte ad), xuporabund^. tery 
abundant. * 

auperar to esfeed, to eseol, to surpaao, to over- 
come. 

Esse (ease) trnbalho supers todse ( todsai as 
expecteU>ss. That uori ex*>eeda alt 
poctaltonx. 

SiSwrfIclal ad), auperfxctal. 
stverOclalldsde /. sttprrftctaltty, 

Mpeiffcte A surface, area. 

SuperfTcle ds terra, burfare of the earth. 
•a^drflao adi. superfluous. 
sqpniiitfliiitente m. superxntondtnt, supertisor. 
mmior ad), ouperxor, higher, better n, m. 
luprnor. 

Ele («1«) e urn homem superior, ffo’a a great 
^man. 

Eate (es(e) e um vinho auperior. TAta is an 
excellent wane. 
nipertorldMiC A ar^enonty. 

SiVerUUvo ad), eupeiiative. 

•UpCT'IMraidD n. supermarket, 
mmmnhgkoadf. supernumerary. 
mmynAlifiO f. overproduction. 
npentl^ A superttiUon. 

MVantlClOSO ad), wperatittous. 

•opIaDtar to supplant, to displace, 

•IVlMMnlO m. supplomsnt. 

ad). aubatUutvng, alternate, n. m. ruA- 
stitute, alternate. 

■fip|lca / request, entreaty, petition. 

Ele (ele) nso cedeu ss supllosa dels, f/e did 
not give tn to her pleas. 

MipUcar to beg, to in|p(or«, to beaeech, to et^ 
tro^. 

SuplioO'lha que o pardons. / entreat (bog) ^eu 
to forgive Atm. 

tmlfcio Ok ordeal, torment, torture, ooecution, 
Ela (ala) psssou palo auplfoio dm ... ife 
went through the ordeal of ... 


MPW to ai^pose, to imagine, to preauma, 

VobS bam po^ supor o que scontekau. You 
can well imagina what happened. 


tiVOrtir <0 support, to beer. 
MVOitAvdl od;. luppiwtable, bearable. 





I A euppeeiiion, eonfeoture, aeeump- 

» ad), euppaaed, preeumea. 

K A eupMmaoy, 

B ad), oupreme, highest, 

A Corte (Corte) Supraas. The Supreme CouH. 
B A euppreeeion, 

r te suppress, te eliminate, to omit. 

B ad), deaf, muffled, n. m. deaf person. 
r le Mtee, to emergo, 

I ad), eurpnemg. 
t to surprise. 

A ehagsds dale (dela) surpiaandeu s todos. 
Hie ameal eurpnsed everybody. 

> ad), eurprteed, 

B(Mipi«M)A aurprieo. 

I (avpiMO) ad), ourprteed. 
ir to beat, te thrash. 
r to oauee. 

MiK«UUlldBdc (MM)«pttldlldide) A euacepti- 
btiity. 

mmeeilvtl (mmcapUval) ad), auacepuble, sanai* 
ttve, 

aoacltw to anr up, te excite, 

A auaptcion, doubt. 

■Ulpaltar to suapeet, to dtetruat, 

Suapaito dale (dele) /'m et*aptctoue of Aim. 

/ auapect him. 

■UUpclto ad), luapected, auapect, n. m auapect. 
a ad), suaptetous, doubtful. 
r to suspend, to postpone, to put off, 
to dta continue *o atop to ad}Ou.m. 
Suspendeu-ee e publics^so ds reviate Thi 
publication of the nagjsinc was suspended. 
Suspender ns psgsnentOd. To stop payment. 
Suspender s seaoso To adjoum the meeting, 

I A suepensten, cessation 
> adi, suspemtt e. 

I ffdi. suspended, hanging 
Em ouopenso /n suspense. Pending. 

Deixsr 'x • sh, em &us}iensu To hold oier 
To hold in abeyance 
■pinr to Sigh, to long for 
Suspirsr p<ir To long tor 
I m. itgh, 

hiiptr, *o murmur, 

Anprr, murmur 
SImUbcis ( substance 
r fo support, to eua*atn, to aoi ert 
Deremos suslentsr ss sites. *r should 
support the arts. 

B m. maintenance, support 
r to support, to lustain. 

Burto m. pight. 

BBtll BBbtil (silbun ad) subtle 

SBtllen. BBbUleBB(WMllBBB) f subtleness 



T 

Utfeonfr. of te *■ aj •t *o you (/am./, Arr to you. 
tdbacaria /. tobacco shop. 
tdbiCO m. tobacco. 

Tsbsro em folhs (folhs). Leaf tobacco 
tabaniB f tavern, inn, bar 
UberaellO m. reitm keeper, umketper. 
tebiqae m. partition nail, partition, 

UbIadB m. stage, platform, scaffold. 

IUmb a table (of information), board, plank, 
Tstiusde muUipIlosqso. Vulfiplicafien table. 
Tsbua de mees Leaf of a table. 

IBQB A cup. trophy 

laCBlriM ad), stingy, imeeriy, narroic-minded, 
short, 

taClB m. shoe hesl. 

Uphe A CarA, nail, blemish, huit. 


tertmt to entiriee, te stain, 
tietto adj, taeu. 
tacttima ad), taciturn. 

IBCO m. golf dub, billiard cue, bits, 
tBgarriBr to chatter, to p000tp. 

TAL ad), such, so, as. 

Que tel? ^hat do you think about tt* 

Qua tel uns oarvajs^ How would you Itka a 
beer* 

NSo parmltirai tsi coias. / won’t allow such 
a thing. 

Um tei Smith o diaaa (disaa'o). 4 certain 
Smith said it. 

Fulsno da tel. John Doe. 

Tsi psl. tel filho. Like father, like son. 

UIIb m. heel, cheek, 0(u6. receipt. 

Tslso da bagagam. Baggage cheek. 
taleon, (eleum, tdc. 
tfllBBla m. talent, a Inlay. 

Ela (ala) a un aacrlior da gmda tslaato. 
He’s a very talented wnier, 
iBllMr to eaevo, to engrave, to cut. 
tBlhi m. shape, figure. 
iBlIlcr Ok table setting for one person. 

TALBO Ok buteher*s shop, meat market 
TflL\EZ perhaps, maybe. 

Tslvss soonteqs oomo vooa diasa Perhaps 
i^ffriU (um out as you said, 
bnwkB ad), such, so great, ae big, n. m, etee, 
dtmeneione. 

Vuncs VI tsisaoho modo (mado). / never saw 
such fear, 

Qusl a o teiBsobo^ *Aat stse is i'* 

Da grsnda tsmsnho 1 ery large 
ttearm /. date. 

TAMBBi also too, as uell, ltke„tso, 

Eu tsmban. / also. 

Els tefflbem comprou do.e romsnees. She alee 
bought tuo nereli 
tanbat n, drum, drummer, barrel 
taagaf. cover, ha, cep. 
tBBVBT *0 cover, *o cap, 

UBfoaco neither. 

Ele vsle) nso quw vr>ls. Nem eu lainpouco. 
He dotsn'* iijn; to set her. S either do f. 

tBBger to play musical inatrumen’l, ‘o pluck 
^itnngsj, to mng a hrll), 

iBngerlBB f tongenne. 
langfvel ad). (snpiAlr. 
taigpik tango. 

UBgBB Ok tank, i at. 

Tisnqu* de gssolins. Gasoline tonk, 

Encher o unque To *ill the tank. 

TANTO aJi. so much, as TkcA, pi, so oient, 
adv. so, in such a manr,er, ao mucA, n.m. 
seme 

Nso bebs tenui. Don’t drink so much. 

Por que tsnts presss*^ ihy the hurry* 

Tsnta genie So many people. 

Ter tentoB enos de idade. To be so many 
yeara old. 

Cuslou tento** Dti iS cost so nucA** 

A tento o mevo So nurA a meter, 

Algum tanto -I httlt. Somewhat, 

Outro teoio. Just as much. 4^ mticA otere. 
Outros tsntoB. Just as many. 

Tanto um eomo outro. One ae well ax the 
ether Both o* them. 

Quanto msis Ihe dcM, tanto mats pads. The 
more / gtie Aus, the more he aeke fee 
(wants), 

Tanto melhor. Se murA (Ac better. 

Tanto pior. So much the u eras, 

Tantea \azaa (vasas). Se often, 

Estou um tanto oansado. t*m eemewAal twed, 
TAO adv. so, ae, such, 

Por qua voltou tao cado^ dAy aid you ration 
so seen* 
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la* <•!») 4 IIq Alto ^iiuato o pAl. iV«*« m 


1%o ton. 49 well. 4« W9(l. 
tSa Ji toA 4* toA 

to a»iie««l, to Atit. 
lA /. itoA«l9tofy. 

Il^itt) Dii nto« iMl. 

A topw««i 



a tolohA tAKknAA. Fvdon my May. 
ItoiV to May, ta to loto. 

Nio lAito. DonU ba lamy, Daa^t taka too 
taay, 

Mto lAitel am volkw. ni to AaoA 

lOAf, 

VttK AcfAi lAto, fu M. aftamaaa. 
te tAid«t 0994 a/tamoaa! 
toejA A tAfd*. Tkaa aftamaon. 

MAiA toidA. Laiar. 





^tam A tAfdA. Yaatafday a/tamaan. 
m lAidA. IVa lata. 

FkAAr-AA tAfdA. Ta ytam lata. 

AaUa tardt do quo ouboa. Battar lata than 
naaar. 

04$. taoBy, alow, lata, 

■to A jab, took, ehora. 

A tofoto AAtA ooBclufdA. Tha jab ta fvnahad 
f. tat^f, taUa afrataa, 

ta a t a mm ar, ta aiuttar. 
adj. a t am m anny. aiuttanng, a, m. 
atuttarar. 
wtla. 

r to faal, ta faal ana*a way, ta yraba 
Cltlet A toetoe«. 

liltM (tdetteo) a4j taettc, tacttcal, n m taueh 
tol^(toclo) aanta af taueh, *aet. 

El# (aIa) a an honon da ntuto tato Ha *a a 
. vary taetftd non. 

E AUAVA AO lAto It (aaIa Aoft. soft to 

tha touch,*'/ 

tlVlirr A tattaa, tattaatny, 

Uttm ta tattaa. 

tau (m m ah) A toe, duty, tall, rota 
Tim dA AxportAgoo. Eayart duty. 

Taoto do )aio. Rote at tntaraat. 
tow (a m ah) ta taa, ta pnea. 
tkxi (amka)m. tom, tomeah 
ttototoClD (a m ka) m. tommatar. 
to ta, tar you (torn.) 
toWl adj. thaotrteol. 

TEATtoOm. thaotra. 

Fato da toAtfo. Play. 
btyMBoymm. playwnyht, 
tow to aytn, ta weave, la %ntrtyua, 
todUo Ad|. wovAA, a. B. taxula, fAbnc 
Taddo da algodio. Cattan fobne. 

Mi A /'ptoAtf, typatmlar, ate.X 

t m, keyboard (ptono, typewriter, ate,). 

■ A teehmque, 

I odf. taehmeat, a. m. taehrweian. 

I m, boredom, tediouarraaa, 
tofllti mTA tireaome, tadiava, 

IW f, rAatk, motertol, web. 

da AfABliA. Cobweb. 

IMtotof to p«fai9l* to inaiat. 
tote^ yetwark, web, aanvoa (patnitny), acreen 
tfae oMetny). 

Tqtoda eloanA. Baeie aerean. 
toMto day detain (theatre), 

I to talephorta. 

‘ I olaoo. 01*9 me a rang at five. 
Bii. telephone. 


tolitoMW m. telephone ooil. 
ta i alh d co (talaltoleA) odj. talephania, 
telephone, 

LlatA talaftolOA. Telephone dwaetory. 
Cablna (or eabiBA) talaftolOA Telephone 
booth, 

MiPifir ta telegraph, ta wtra. 

Taranoa qua MlagfA(Ar>lha. Be*ll hove ta 


m. and A teleymph aperotar. 

«. toto^raoA, taleyraph afttce. 

Ooda a o talagmto? H'A*f« ta tha taleyraph 
atfiee* 

•ymm m. talegraa^. 

()uaro paaoAr on iala^anA / want to aend 
a telegram. 

A Ulepathy. 

m. taleaeope. 
m. teletype. 

MovIaIo a tofrvMtoft. 

Apofolho da talavtaio Telenaton eat 
tBlAvtoOt m televtuon eet 

1 telemaien atahon 
f etl« (raotxny) 
m root 

taM n theme, eubjeet, wntten eampoattlan 
TEMCB to tear, to dread, to be a/ratd 

Tano qua aaja multo tarda /'« afratd it's 
tee late 

adj, recklesa, rash 
adj. afratd, fearfvi 
adj. fearful, feared 
tanIVel adj, femful. 
taw 91. fear, dread. 

Unparanenlom temperament nature 
toapwton f temperature 

Vat a tampomiMra. To take ear's tempera^ 


m, seasemny 

f tempest, storm 
TEMPO m. time, tense, weather tempo 
Por Biuiio tanpo Par a long time 
Ha nuito tarapo /t*s been a long ttme (long 
tune aye}. 

Ha pouoo Campo Lately Net long ago 
Ha quAnto tanpo voea morA aqui'* Hew long 
have you beeK Itvutg here* 

Qumto tanpo’ Haw long* 

Ha tanpo da oobrA There's plenty of fun* 
Nao tanho tanpo / have no tune 
A tanpo tn tune. 

Pardar tempo To lose tune To waste tune 
Bom tanpo Oaed weather 
Mau tanpo Bad wemher 
O tonpo asiA poasimo The weather is terru 
ble 

Foia da tanpo Out of season, 

O tenpo a diohairo. Tune is money 
tanporada A season, parted. 

Eata paqa a a malhor da tamporada. ^Aia 
play ta the beat of the teaaen. 
f. trnseUy 

adj. tanaewus, stubborn, n. f. tongs 
to intend. 

Tancionamoa viaitA>Io mais tarda He intend 
ta matt Aim later, 

4aA tojdi stall, booth 

' A tendaney, laanuig, trend, 
ta apraad out, to tend, 
adj, dark, ^oamy, 
m, liautanant. 
ttoto (ttoto) m. tonma. 

Josar taoia To play tennia. 
tow n. tenor. 
totoO odf. soft, lendar. 

f. tanaian, praaaure 
odf. itnaa, UgM. 


t ai toyi P A tomptoltafw 

Nio noa doixaia cair am tantaqio Load ua 
not mta tamptation, 
totoir to try, ta attatapt, ta (ampc. 

You iaatd>lo hoja /'n gawg ta try tt today, 
tototUvA A totompc. 
tontoUvo adj, tantahio. 
taor flb maAAtnp, eontant, 

Taor alooolioo. Aleahol eontant 
toorti A thaory, 
tadrteo adj, theoratieal 
TER to hava, ta poaaaaa, to heap, to hold, ta 
contain, to taka, to 6« (hungry, tvad, etc.). 
Qua tan oa nio? Bhat do you hava ta your 
hand* 

Vooa tara qua parur ho}a You nil have to 
leave today, 

Nio ianho mutto tempo. / havan't murA tuna, 
Tanho muito qua fazar antea da partlr / have 
a lot to do befora / laava, 

Nao tanho trooo (trooo) / havan't any 
ahonge 

Nio tanho naia. / don't have any mare. 

Qua idade tem Marla’ Hou aid tt Hary* 
Quantoa anoa ten Maria? How old is Vary* 
Mary tem daxoito anos Vary tt cipAttrn 
ysars old. 

Aqui tem um livro Intereaaante Here's an 
tntsresttng book 

Qua a qua vooa tem’ H'Aof't the matter with 
you* 

Nio tanho nada There's no 'Amp the matter 
With me 

Tanho fome t‘m hungry 
Tanho aada (soda) I'm thirety 
Tanho vootade da almopv agora / frel like 
having lunch new 
Tanho muito Drio I'm lery cold 
Tanho dor da (,aba 9 a / Aott a headache 
Ela tem aono She i» tleepp 
Etaa tem rnzio They art right 
EIbb nao tem razau Thep are i rang 
Tenba ouldado Be careful 
Tat aorta To fe I tcky 
lar praasa To he in a hurry 
Tar lu 9 ir To lake place To happen 
Tar am oonte To AtaPin mind 
Tar am muito ^en pouco) To tAtnJb mucA 
(litUe} of 

Tar jeito. To hate a special skill or talent 
Ter saudadas da. To mttt To long for 
Tar notfciaa da. To hear from 
Tanha a bondada da lapatir. Flrase repeat 
Nao tem importancta /( doesn't matter. 
Quando au obaguel, ales ^alaa) ja tlnham 
partido i^Aen / omted, they had already 
left 

TERCA (TERCA) cdj third, n. f Tuesday 
rERCA-FEIRAlTERCA FEIRA) f Tuesday 
FERCPRO adj third, n m. thud person, medL 
ater, intermediary 

O tarcairo capflulo The third cAoptor 
A tercaira liqio The third lesson. 

Ela (ala) aarviu da taroairo naa nagoolaqdaa 
He was an intermediary to the negetiafiens 
TERCO (TERCO) m third 
tonotoAflo f termination, endbog 
tomlMlad; terminal. 
tenDtamtood; tormmoftnp ddneive 
TERMINAR to end, to fermtnabe, to fintsh 
Quaaa terminal I'm almost finished 
A reuniio Urrmlnou as trea. The meetmg 
ended at three o'clock 
tomtoo m termtnue, end, boundary, limtt, 
tomdlWlOglAA terminology, 
tomo m. Theemes 

Itono (tomo) m. term, limit, span, snd. 

For tarmo a. To put an snd to. 
ramoa tacnlcoa Techracat terms, 
tontomtoo (tomtowtio) m. themomeUr, 
tomtototo «. thsrmastat. 
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tam •dj, tMdtf, »ff0oUmat0/ a. m, trie, grev^ 
ef three,’ man^e euU ® 

Unimt. tendemeee, fendneee, 

TEUA A earth, eeU, gnmd, land, aevntry, 
Vlajar par twra. Te traael bp land, 

Tom oatal. fatherland, l/ative land, 

Tana flanu. Jfelp Land, 

Oosoar & tons. Te land, Te ge aehere, 

Mtnha farm. My land. My ewnitry, 
m, terraoe. 

twoto M. earthquake. 

Utmo n,4and, eeU, pieee of ground, field. 
PartlrMB o tamao am v^oa lotM. They 
dvnded the land wto aepend lete. 

Bondar o toitano. To round oul the aituatten. 
Pordar tanaao. Te laee ground, 
tan artw edf, ground, terreetnal, 
tCRildrio n. teiruery 
TBBM'VEL adj, teirtSle, dreadful, 
tmat m. terror. 

lortnllaA eectal or cultural gathering, 
tma f. theete. 

Um (Imo) ad}, tenee, Ughl. 
taaoura, teaDin A ecxeeere, eheore. 
taaomria. laaofrarla A treaeury, buraar‘e 
office. 

taaovallD, taaoinln m. treaourer, burear. 
taaoiBO. taaolio m. treaeury. 

(aaU A forehead, brow, front. 

Pof-aa a taata da. To put oneeelf at the heaa 
ef. 

TaaU da farro. Figurehead, Straw man. 
teatar to will, to bequest**', t <*< inf^. 
taata m, teat, eeamination: trial, 

tastammlMr to teetify, to uitnee*. 
toalaoHailMi m. teetimony, proof. 
teaUllcar to teetify, to declare. 
talO(CaclO) n. ceiling, roof, 

Prapo tato Ceiling price. 
tan m ad} and pron your, youre ffam ) 
tiattl adf. teetile. 
tailo m. tret, 
tax / eompleaton, ektn. 

Fla tam uma tas multo suava. Her ektn le 
eery enooth, 

tl you (fam.) (ueed after a prepoeition), 

tflila / etfrta, r/ltnionr 

tble ad} lukewarm, indifferent 

Ueo m a bit, tie 

tlla 01. typhoid fever. 

UMida adf. typhoid, 

Pabra tlfolda. Typhoid fever. 

Ufala A bowl, dish, cup. 
tip« 01. tiger, etudent repeater. 
tUotom. bmck. 

til m. tilde (wavy line over a naaol vowel, nloj 
ttarim 01. otamp, seal, timbre, tone. 
tftaa 01. cram 

Umldat A tmidUy, ehyneee. 
tiaMo adJ. timid, ohy. 

Marla < multo tfmlda. Mary to very ahy. 


tiBlIr to dye, to tuige 

ttoD m. fudgment, prudenee, deaeretion, 

tInU A Inic. pawiC. 

Nio ha Uata ao tintalro. fArrr'r no wih m 
the tafevrlt. 

Tiata haacai W'rC painl' 

IMallD m. inkwett. 

tlMo adj, dyed, eolored, red, 

Vlaho tinlo. Red wuie. 

IMnn A dye, dyetng, 

tlMma A cleaner*a, dryeleamng ahap. 


tl lMt i W m, (dry) leaner, dyer, 
nOia. iMolr. 

Ob maua tioa. My uncle and aunt, 

O tlo Bam. Uncle Sam, 

Ela fol ao olaama oom a tla. She went to the 
movieo with her aunt, 
tibico ad), typioal, oharaotoriatte, 
t|pO m. type, alaaa, fellow, **eharaater. *• 

Tlpo aagplio. Boldface type, 
ppo prllo. ftalic ^e. 

Ela (ala) a urn tlpe aaquiatto. Me^a a *'ehar- 
actor, »• 

Upopilla A pnaCuip. pfuKwip rAep. 
t^dpalD m. printer, typographer, typeaetter. 
tttplHnQBa m, tieh-tock. 
uiaadima m. tich-toek. 

Un A atrip, 

tliadaA drawing, Urade 

Untaa A pnaCvip, cireulation, drawing, drafL 

timla A tyranny. 

tlMO m. tyrant, 

timiCa ad}, piMing, drawing. 

HRAB Co take, te take out, te toithdraw, te do- 
duet, to remove, te drag, to win, to draw out, 
to pull, to threw. 

Ba Urmi um lapia da ^vata. She took a pen 
ed out of the drawer. 

O profaaaot tlrou a aorta ^aada. The teacher 
won the grand pnse. 

A maa ratiiou o fllho da aaoola TAr mother 
uithdrew her eon from school. 

Ao antiar na ipa}a ala (ala) tirou o chapau. 

On entering the church he took off Air hat 
Tiramoa (Tiramos) provrito do nagdcio. H^r 
benefited from the busineee 
TIrar a prova To check (a computation/ 

Timr uma fotografia. To take a photograph, 
tlrlCar to shiver. 

tiro HI. shot, shooting, drawing, hauling. 

0 tiro arrou. TAr rAoC onrrrd. 

Ao aatnnoa da oaoa dapoia da jaatWt 
ouvlmoa um tiro. On leaving home after din- 
ner, ue heard a shot. 

Tiro ao alvo. Target practice. 
tiiolear to fire, to volley. 
tMMa 01 . finng, volley. 

UUca *. tuberculooia, eeneumption. 
tfriCO ad}, conoumpttve, n, oi. eonoumptive, pon 
eon u iCA tubereulooio. 

Uamt to blacken, 

UUm. cuon 

tlkare m. puppet, manonette. 
tttnbaar to heeitate, to etagger. 

A taatamunha laspoodia aam iiUibaat The 
witneee aneuered without heeitotion. 
tttnlV to tUlo, to entitle, ad}, titular, n. m. and 
A CtCular, Arad, 

tlMo m, title, degree, wiecnption, bond. 

Qual d o tftulo do livro'’ What ir the title ef 
the beok* 

TTtuIo hoaorifico Honorary hSle, 
to (eontr. of it * a) U, km to you tfarn.). 
loadt A twne, air, round. 

TOALIIA A (rwrl, doth, 

Toalha da roato. Face towel, 

Toalha da baaho. Bath towel, 

Toalha da maaa. Tablecloth, 
toar to oound, Cr Ar ui Cwir utCA. 
toeaFdiooaa oi. record playe^ 
toc adof m, pdayor (muoio), ^ > 
loeaille ad;, touching, affecting, rogardsng. 

No iooanta a. Coneormng. Regarding 
TOCAI to touch, to ploy (muttc), to eoncor% to 
intoroat, to rung (ArlIrA to bo one's turn, to bo 
ono'o ohoro, to call (at a port). 

N&o lequa' Don't touch.' Honda aff* 

Tooar o viollo. To play the guitar, 

Tooar bom. To ploy well, 

Tooar mal. To ploy badly. 


A arquoatm aata tooaado (a toaar)nm aamha. 

TAr orohootra io playing a oamba. 

A quMB ttia tooa afora? PArar Ctan ta it now* 
Agm tooa a ala. ft'o Air dm arm. 

O aavlo tooon am Llabaa. The oh^ edOod 
(oteppad) at Liobon, 

Palo qua ma tooa. Aa far ao I'm ooneo mo d, 
Tooar da onvldo. To play by oor, 

Tooar o piano. To play tha piano. 
tocha A toreh. Urge eondla, 
todavla adv. howovor, you 
TODO adA each, ovary, all. a. m. all, whale/ 
plf^ all, avoryono. 

&a (ala) pardau todo o aau dlohalrou Ho toot 
oil Atr moarp. 

Ela aatttdou toda (toda) a moohi. She atudbod 
all oirmuip. 

Todoa diaam a awomo. They all rap CAr ramr 
thing, 

Todo o dia. All day. 

O dta todo. Alt day long. 

Todoa oa dlaa. Bvary day, 

Toda (toda) a famftia. 412 the family. 

Todo o mundo. Bverybody. 

Todoa da uma vox. All at onea. All at Bio 


eame tune. 

Todoa ada. All ef ue. 

Ehi todo oaao. /a oap oarr. 

Todo hoiaam. Every man. 

A cidada toda (toda). Att the eity. 
^ttldo (laIdD) Ml awning 
tolartncin / toleranee 


tolaraila od;. tolerant. 

Calarar to tolerate. 

Nio podemoa tolarar tal banilho. Ve eon’t 
tolerate eueh artrr. 

Nio pooao tolaroplo. / oaa*t rCand Aim. 
MariTCl ad}, tolerable. 
loUca A feoltehneee, nensenee. 

Qua toliea* dhat noneenae' 

Nio diga toliooa. Don't epoak foohohneoo, 
lolo ad}, foolish, eraay, n, m, fed. 

Nio aaja tolo. Don't bo a fed. 

Com m. tone, sound, odor. 

Bom tom aom scat. PtiAruC rApmr or rroaaa, 
TONAE Co caAr, to get, to eoiee, to have (dnnk, 
food). 

Qua quar tomar^ PAoC will pav Aa«t (Cr 
dnidi)* 

Nuaea umbo viaho. / never drmk wuie. 

Team o raaiidlo aa horaa ladieadaa. TaAr 
the medictne at the Cuarr mdteocrd. 
Tomamoa um taxi (a ■ kej Let’o take a toot 
Aoonaalho>lha tomar o tram (oomboio) dba 
dto. I advise you to take the eight e'eloak 
train. 

Tomar aota da. Tv take note ef. 

Tomaiam aa madidaa naoaaoarlaa. TArp Cral 
CAr neeeeaary meaauree. 

Tomar amprastado. Te borrow, 

Nio quar tomar uma babida^ Don't you wmu 
odnnk' 

E praeiao tomar uma daeioio. One muoi asm 
to a drcirton. 

Tomar a palavm. To toko the floor, 

Tomar am oonia. To take uUa aeeounL 

Tomar baaho f r CaAr a bath 

Nio o tooM a mal. Prn*t CaAr tC wranp; 

take itintko wrong way, 

Tomar a paito. To take to homt. 

Tomar o puloo. fr CaAr cAr puirr. 

Tomar |^aa da. To toko prrrrrrtan aA 
Eu o tomal (toiaal-o) par outro. I took faMr- 
took) you for oomobody dee, 
lOMtfn/Aapr. PauldCAoC®. 

Tomomt / Aapr eo' 

Tomara qua nidi / Aapr not.' 
lOMBla m. comacr. 




V to foil, to bnng down, to fdL 
m, vohane (book), 

vaan obra am traa tomoe. /C*a a Arra- 
volume work. 
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liMladft/. <M. 

liriM adj, atMtatd; totde; m m, tonic. 


twHltll /. tcnotfIMo. 

tdliMr lo act MotiaJdift io talk nonoonoo; to 
taat diaap. 

l(Hto adj, HUjf, faaliah; diaty; n, m. foot, 
td$m ta meet 6y oAoncc. 

' ‘Topci com (•!•) no oinnan. / mat Mm 
(aama aaraaa Mm) at tka moaiaa, 
MtillD m. tepaa. 

kd/m m, tapf amuaU; elaak, eellisian. 

MtUk (inp rtO ) M. fotaloek; 'Inoroo, ** 

I4Mm adf, topical, 

I mo& mBk A topapraphp, 
tt^dpateoi. topoprapkor. 
laVB toiachi bnplo coll. 

'roquo do nlvwndn. Roooillo. 

Toque do ntloBcio. Tapa. 
tan A paittaoi nop 

TImr unn Unn. To Mr« o nop (along) 
ffaa r* • ka) m. thoraa. 


tarctr lo IwtJl; to oproin; le dtolOfC. 

Toner o nmis. To lion up ono’a nooc. 
Jofto wroou o lomoaelo. John aprainod hia 
anklo. 


I A o/ rootofo, ehoonng aoction, 
tadj, tmatod, ereokod. 

I A otom, tompaat, 

■to a. tomont, diatroaa. 

MtaM adj, atormy, 

r le com# back; to ehango; tonor • lo dP 


Ein tomou a oantar. Sho aang again. 
imHto to bocomo. 

Jcai ao tonou (toraou-ao) ohefe do grupo. 
Joaoph boeamo loador of tho gfovp, 
tMto m. toumomont. 


tanein A faucot, op igot. 

Atirir a umieira. To turn tho faucot on. 
Foober a umoim. To turn tho faucot off. 
Afina (tono) m. tatho; vioo. faucet. 
ta na ad o m. anklo. 


tanata A grapofntU. 

tana adj. baoo, lowly, 
tafpeMra m. torpodo boat. 
tat p aiD m. torpodo. 
loarada A toaat (broad). 

IprwIb ad), toaatod, roaotod. 
tom (tom) A towor; turret; belfry; eaotio 
(eheaoj. 

Torre do Igraja. Steople. 
tmrrfrt A torront. 
lAtaMa adf. torrid, 
taMa A pie. tart, cako. 

Torta do mapa. Apple pio. 
lirtfltolA tortma. 
tarto adf. twiatod, erookod. 

A tono a a dinito. By hook or by arook. 
Aflton A torture. 

Itatanr to torture. 
tamr lo diacir&, co vgaot. 

(mitato, lomitao m. wMrlwtnd, eddy, 
tarn to aheor. 

IlMO (toaoa) adj, rough, clwioy, coarao. 

taSApiaa ^ Ohoar. 

§r baaoar la a vir toaquiado. To go for wool 
and return ahem. 


tontA oeugh. 


tatalp M. former Portuguoao eoin; Braattian 
coin, 

Nio vale ua Uiatio. It*a not worth anythxng. 
tt*a morthleoa. 


tataar lo toaat, to brown, to ion, 
latol adj, and n. m. total, whole, 

Quaatoa ha no total? Bow many ora there in 
all? 

AatoUdada A totality, all. 
taaca A boanot, cap, eoif, 
time&iar m, vanity, droeaing table; droaaing 
room. 

toncar lo droaa tho hair; to adorn. 
taaclBho, toietdn n. baeon, pork fat, 
to toa da. laindaA bullfight. 

ha UMtadaa on Madrid. The bullfighU in 
Madrid. 

toanar, totiaar to fight bulla. 

Aotoaim. tiMnbo m. buttfightor. 


IfialCO (a m ke) adf. toaie, poieonoue; n. m. 
poiaon. 

(nhathador adj, hard-working, induatrioue; n. m. 
worker, laborer. 

O filho dale (dole) o nuito tiabalhador. Bte 
eon is very tnduetrioue. 

TiABALHAB to work, to labor. 

Albaito tiabalha oomo un mouio. Albert 
works like a Trojan, 

Aoho qua ala (ala) oAo tiabalha imiito. / 6o> 
Hove ho doesn't work vary hard. 
TBABALHO m. work, labor; Job; product, result. 
Garantlmoa o uabalho. Be guarantee the 
work. 

Tlido iato a trabalho poidtdo. 4tl this ts 
wasted effort, 

Sam trabalho. Unemployed. Out of work. 
TVabalbo da noita. Vtght work. 

Trabalhoa forqadoa. Hard labor. 
tnbalhoao ad), difficult. 

UaQar to draw, to sketch, to outline, to plan. 
Tracar uma linha. To draw a lino, 

Oa anganhalroa traqaram oe planoa para uma 
nova ponta. The enginoere drew up the 
plane for a new bridge. 
tiacejv lo trace, to outline. 
tndl^ A tradition, 
tiadicioaal ad), traditional. 
ttaduqlo A tranelation. 

IVadugao literal. Literal tranelation. 
Traduqao livra. free translation, 
tndatar ouatranelator. 
mdnlr to translate. 

Tradwea aaia crarta para o ingles. Translate 
this letter into English, 

Nao ha manaira da traduzi-lo. There's no way 
to translate it. 

trifego m. traffic: trading, trade. 

Sinai da tnfago. Traffic light, 
tmllcnte adf. dishonest, n. m. iwindler. 
mfiev CO traffic, to trade; to swindle. 

(ifillco m. traffic, trade. 

Ingar to swollow; to devour. 

Ingfidia A tragedy. 

Iriglco adf. tragic. 

tngo m. ewaUouf, swig, dnnk. 

Vamoa tomar urn tiago. Let's have a drink. 
Cnigio A treason, troachery. 
tnddor ad), treacherous; n. m. {roller. 


llr le betray; to divulge. 
tn|||. intio m. clothing, suit, dress. 

Iraja do banho (Cato da banho). Bathing suti, 
tnon A weft (weaving), n. m, and f. wab; plot, 
eonspiraey, 

tnmag to weave; to plot, to scheme, 
tlMCa A crossbar, bar; obstaela. 
imtaUtUade (UtmatOUadt) A tranquilUty, 
psaea. 


ImfjlHIO (toMtadlo) ad), tranquil, quiet, calm, 
bta (eata) lugar a multo tmnqullo. This 
place is very quiet. 


tngiulp (tnasMglo) f. tranaaetian. 
tniiltHwtlro adj. transatlantie; n. m. sesan 
Itnsr, 


r le avsrflow. 

I adj. transesndsntal, 

I adj. transeandsnt, 
r le transcend. 
r to paso, to elapse (time), 
t to tranaeribo. 

I fa. oouras, lapse (tuns). 

I m, and f. podoalrian, passerby, 
taMglnincia A tranafsrsnes, transfer. 
tnggferlr to transfer; to defer. 

(nMtaraUQio A transformation, 
tmigfonndor adj. tnnaformng; n, n. Irano* 
farmer. 



InaalonNr to transform. 

A oldra ae tnnaformou (iransformou<ao) am 
vinagra. The eider turned into vinegar, 
tnu w ltolo A trane fusion. 
tiuggiedlr to transgreaa. 

Innaiglo A transition, passage. 
tninlglr to cempraaise, to agree. 
tnaafator m. tranoietor. 

lltMlto m. passage, transit, transition, traffic, 
Tranaito impadido. No thoroughfare, 
Inasilfirlo ad), irenoiiery. 
tmmdaalo A Ironamtsaien, broadcast. 
tmtiwliaor adf, transmuting; n. m, transmitter, 
tn — iamn /. trane muter. 



to transmit, to send, to convey, 
ad), transparent, clear, 
f. transpiration, perspiration, 
to transpire, to porjpiro; to become 


tiuapor to transpose, to cross over, 
tnnportar to transport, to eontey; to transpose. 
Nao SOI sa podem transportar tanta bagagam. 
/ don't know whether they eon carry so 
much baggage, 

tniMpWto m. transport, transportation, 
Tranaporte pago. Carriage paid. 
towatonw to overturn, to upset, to distueh, 
tinpaliwda A predicament, mess. 

Qua trapalhada' *hat a mess' 
tiPpo m. rag, pi. old clothes. 

Boneca da trnpoa. Rag doll. 

TEAS after, behind, 

Ir para traa. To go back, backwards, 

Um traa outro. One after the other. 

(IPMlIO ad), hace, rear, 

A porta traaaira da para o jaidim. The back 
door opens out into the garden. 


traaladv to transport, to move, to transfer, to 
postpone, to transenbs, lo translato. 
traalndD m. transfer; transcript, translation, 
copy. 

traipnillf lo cross, to Ifansfer; to trssposs, 
Traapoaaar da um lado a ouiro. To cross from 
one aide to the other, 

Traapaaaar um nagoolo. To transfer a buei- 
ness. 


tmte m. household Haul of lUtle value. 

InUdo m. iroolp. 

tnlMBtnto m, irealmenl^Jom of address. 

TBATAR lo treat, to dogl wilA, lo dCacuao. 

Da qua aa tmta^ WheA's i' Ml aboiW* 

TrataFOe dum aaaunttf Importanta. The matter 
in furaiion lo unpoHant. 

Da qua trau aata (aala) artigo'> What's this 
^orliclo about ^ 

Eata llvto irata da vIda da Cam&aa. TAio 
book is about the IBs of Canbeo, 

Prariro tratar com poaaoaa aerlae. / prefer to 
deal wiiA oorieuo people. 
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nal (m) mim •mpr«g»doa. Thty 
don*t ittai iA«tr 0 mptoy» 0 S vt 0 ll. 
tnlo III. tr0atm0rU, /am of addrooo, oontraci, 
agr00m0nt. 

TMiho tldo pouoo tisto oom aIm (•!•>). / 

A«*f n*< had much to do unth thorn, 

Fagamoa iin trato. £.«<’• mako a doai, 
tralor (tudor) fik troetor. 
tmvar to foin, to imtto, to bind, to Itn*. 

Travar ooavaraa. To opon a eonoofoatton. 
Travar amiaada. To mako fnondo. 

IVavar eoahaoimanto. To mako aomoono*o 
aegua^taneo. To otnko up on aoguatntanee. 
tmvte m, btaa, slant 

Ko travaa. iorooo. Through. 

Olhar da tiavM. To look saUwayo. To look 
Ota of tho eomor of ono’o oyoa. 
tiavasaa /. croaopiooo, eroooboom, alloy. 
InvMalo m. erosaptoeo, orosoboam, daah 
(mark). 

tmveMelrD m. puiow, ptlloweaoe. 
tnvMala /. ootan eroaatng, ooa voyago, erona- 
%ng, a^ong mnd. 

ttaVMflun /. mta chief, prank, tnck, 

TKAZER to bring, to carry, to uoar 

IVaga'nia una cervaja Bring me a Herr 
Trouxaram (a » Oj tudo o qua lhas padi They 
brjught everything l asked for, 

Voca trouxa (a • a) conaigo (ur com voce)'* 
Did you brimg it utt^ you’ 

Ela (ra£ un ohapeu novo (novo) khe ti u«af- 
tng a nett hat. 

IrediD m diitanee, interval 
A traiho^ It intoroala. 

(rtgHB f truce, reapii* 

tKilMdor m. trainet, coach 

Uvintneiilo •>! fratntn^, coaching. 

trrinar to train, to coach 

TREM f>i. 'rata (3), retinue, luggage 

A qur horaa ^al o tram t onboio) para Sao 
Paulo** 4t \ W time does the tram *or 
bio Paulo team' 

Pate e^ta) uam para em t^aa (toda^) a^ 
aatagoas** Daei this tMin itop it all if*- 
tioni 

\aino8 loaar o tram daa olto Le^’s 'akc the 
eight o' cloth tram 

traawndo adj, tremendoui, dreadful, auful 
treowr to tremble, to ihake 
trend rx lied, sleigh, 
tnpv to tlimb. 

tr|s adf. and x m. there, thiea 

ha duaa por tra^ Tvo out o* three tinei 
Doib a bom, tr«s a damaii Tuo'a company 
three *a a erov d. 
trevan f pi. daekneaa, 
trevo m. clover 

Treio da quatro folhaa i folhaa^ foue-leaf 
clever, 

Irene adj. and n m. thirteen, thirlernth. 
IrexenltM adj. and x m. three h*mdred, three 
hundredth. 

triinculo m. triangle, 

Mbo f. tnbe. 

trilHW f. tribune, platform. 

Mbnnal m. tribunal (of juatice). 

tribnltf to pay taaea to pay teib-de, to far, to 


CritailO m. tribute, lax. 
trlcQlar to knit. 

Iliftfnlmo adj, thirtieth, x m. thirtieth, 
(rlfO fx wAaot. 

Farlnha da trtgo. \theat flour, 
tritonomellla f. trigonometry. 
tillhar to thresh, to tread. 
trilllO ai. trail, umy, track, rati (^, 
Mmetlre m, tnmrater, guarier (of a year). 


Mow to warble, 

Mncar to bito, to chow, 

Mnehar to carve (moat). 
tltadMlre A trench, ditch, 

Mndnde A tntuty, Trtnity, 

TRINTA adj. and x fx thirty, thirtieth. 

Mo m, trio. 

Mpn A tnpo, intootmos, 

MplICW to triple, to treble, 

Mpio adj. triple, x m. triple. 

MpulOQlO A 

Mpulaato n. and f, member of a crew. 

TRVTE adj, sad, gloomy. 

Qa (ala) faa urn papal triata. He cuts a sorry 
figure, 

lato a niulto triata. That'e (this ta) very tad 
Ao ouvir a notfcia ala ftoou oiuito triata She 
became very ead when ehe heard the nev a 
MsCesa (. aadneaa, grief, gloom. 

IVlataza nao tam Thero'a no end to ead- 
neaa, 

MunfuCe adj, tnumphont. 

Mtllte to triumph, to auecoed. 

UlailD m triumph. 

Mvlel adj trivial 
tnioda A thunder, roaemg. 
tioar to thunaer to roar 
tnqa A mockory, deneion joke. 

Fazer troga da To makt fun of. 
tfocadllho m pun, pJay on u oris 
lIDCar to change, Vo exchange *o barter 
Trocar dinhairo To change money 
Trocar uma coiaa por oulim To trchange one 
thing for another 
Irorarniupa To ihange clothes 
tngar to take to ridicule 
tniClaU m. and f joker mocker 
tioco (tnoo) ni change (money), €Xi.hange 
Fiqua oom o tr^o. Keep the change 
trombaila f eraih, roKtsion 
tromlieta/ trumptt hcrr 
tranlMMie rx trombone 
tnmipa f Aorx tube 
tionar to thunder, to roar 
tranco m, trunk (uooi, hodyt stem, 

Ifono m thron* 
trapa / troop 

Iropegar to stumble, 'o trip, to riake a mistake 
tiopdgo (Irepego) m Stun-Uing, tnppmg, ob~ 
s'.rle 

tropical adt tropical 
trdplco rx tropic 

Tropioo da Cancar Tropic u* Cancer 
trotar to trot 
tiole m. trot. 

Iiovio m tAunirr 
trovoar tr thunder 
tnitt 1 trout 
to you (/on./ 

tun * aij and pron yovrtfam I 
tutorcnlone t tuberculous 
lltberculono adj. tubercular, n rn. tuberc’Jar 
tobo n libe, pipe 
TUDO oi/ everything 

Ou tudo ou nada ill or nothing 
Ela '**'* pouor ia tudo He knoua 

a little about e* erythiny 
Tudo a^U pronto, iierything it ready 
Antaa da tudo First o1 all 
Tudo quanto lha digo a vardada. £i erything 
I’m telling you n the truth. 

Apeaar da tudo. Aeierthelesi. 

Udt m. tullo, iilk net. 

Uillpn (IMlIpu tnllpa)' tulip 
tmbk A tomb, grai e. 


m. tomb, grave, vault. 


tivl adj, and x m. Tupt, Indian tnbee of Braetl. 
UgglrBmtml adj. and n. m. of the TupirGuaems 
tnbee. 

Irebn A fitsb, rabble, crowd. 
tvbnflo A dtoturbanoe. 
trebunte m. turban. 

tvhre to dleiurb, to upoet, to darkon, to muddy. 
treUna A turbino. 

torindlncia / turbulence, dieturbanee. 
tlltllinnio Curftulont. 
tmo adj. Turkieh, x rx Turk. 
turiaow fX tounnp, toimofa. 

Agwcia da tufiano. Travel ageney. 
tirlaU fx and f. tourut. 

No ano pasaado houva multoa tunotas am 
Portugal Loot year there were many tour- 
lets tn Portugal, 

ImM A group, gang, elaes (diitsian of a 
school, as the first class/ 

Turma da noita for notuna), hight ihift. 
tmo m turn, shift, school period 
Por umoa By tume 
tivqreaa / turjuoise 
torlo ai;. atuAAom. 

KHwnr to confuse, to upset, to darken, to muddy. 
tatear to address someone tn tne familiar form, 
to use *he ”tu" fnm. 
lutein / guardianship, tutelage 
tutor m vutor, guardian 
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Ufa* uAri ' 

itfanar-ae to be prou-*, *o boas' 
ufmso aaj. proue, haughty 
Hi' oA 

ufireue m. u htskey (g) 
nivom hout 
ulcera t ulcer. 
ulterior JO; uitonor. 

Ultlinato n. ultimatum, 

ULTIMO odj la ft, lotes' ‘tnal, ultimate 
Joae lot ultimo am fa chegar. Joseph vas 
last one to arnie. 

Per ultimo. Anolly 4: lae’ 

No Ultimo m >nanto 4f f^e lost mument. 
ritimamanla Petemly. 

Ultrainnr rx otmtas /anj« or areas 
uHnUMflnO aoi. merseai 
nlUlV to howl, to cry out. 

IM UMA find article) a. an. 

Ln homam 4 nux 
I’raa mu*har -I nonax 
Linpouco 4 lufle, 

Ima vez. Once. 

Vou ctnprar momenta urn livro. I'm going to 
buy inly one book 

bm dia aim, urn dia nao £tory otArr day. 
lenbrul m 'hrrshold acoruoy 
umedecer to no«<r«A, to dampen 
unridade f humidity, dampness, noistura. 
duddo ai;. AtJOtti, moivt, 'lanp. 
unlnlne adt. unanimous. 
unanbllldade A unamratty 
unddclno od;, eletenlh, x rx eterenth. 
angUMilo (ungnentol m unguent otntmtni 
UNHA A fingernail, tasnaii, elau hoof. 

Fazar aa unhaa. Te tnm the nails 
ttnUo A tmiOA, lAity. coupling, 

A uniao faz a forqa tforga) fn union there to 
strength, 

TVago da uniao. Hyphen. 


Mir, 0m», i0Utu0f smgylm, 

Enm M • ralM v»« gu9 (•h) m iUou 
Thai waa lha Mly tiiM K« araha la ma 

fa WVMa 

VriiO ail. wiila^ jitaadL 
■riOeir «• laa/kk 

mdknm ai/. a. m. maftm. 

Mir la aMla, la/ata laralhar, Ufy»U§»tk» 
VaMB laaar tado poaaival paia ual-loa 
N^aVa falar la ia aaarriAMif raaaitia la 
aaila lhaia. 

■iMt la aaaia laralAar, la uaila, la laifu 
Aa duaa flmaa m uatiam (unlram-aa). TAa 
Iwa fvm laaff ai 
aiVMMi ai/. wMaaraal. 

■riVmlMt /. ualaarailr 

■iVimiMo odt/L a/ a amaaratlr, aaatfaaiia. 

a. m, maman^ f^Pvity mamhar ar aidant 
■lYMM ai. MMaafaa. 

■M a4|. aM, aalr ana. 

Mlir la fraaaa. la anainl. 


■baiiait / gaod maamara, palais 

naaa 

■bMM aijk arhai^ wbana, rafwaad, poltta 
wHf ta faaap, ta aakawia, ta plat, 
mgktdm /. wganep, praaawa 
Conuctiaela Vrgantly 
A utfSaola dM aagoeloa Tha praaaufa of 
buawiaaa 

■inlaaii iryanl 

Entraga urgaata facial dahoery faiau} 

E ufgaata qua vooa waaha amaaha aa olto 
hoiaa. /I*a irganl that you eaaaa tomorrow at 
aaght a'claek 

wyjk ta wga to praaa, ta ba uryatU, ta ha praaa- 
wr 

BUM f van, hoUat ha» 

■Mr ta raor. la Aaw< 

■n m raar, AaW 

■W «. haaa dutaatguiahad atadaM mda uiia* 

\hao<biaBQo ^alar 6aaf> 

Aadfo ttiao Folaa fnand 
IhBB Malar Oraat Baoa 
mAb ai Uaah aulltaa 
■BMhiB odf Vnagaayan n. la Vfu^jpyan 
■Ufa I aaaf a. eaalaai 
UMB la uaa la 6a aaeuatamad to to waor 
Usar o talafoaa To uoo tko tolophono 
fla a ipra uaa acalaa para lar / alwayo war 
(uoo) rloaaaa la road 

Na vario uaa eamiaa da manga ouita /n lAa 
auHMiar / vaar ohor^loeaod oMrto 
Md iO ai| uawal. aualamarr 
■IM / faetorg, anil 
Ualaadaaqa Stool mall 
Ualna da aguaar Jagarmill 
Uaina hidralatnoa (hidrMlaatriea) Hydro 
aiaatrie powr ototion 
IBO m aaa, uoaga, eaotom, waar 
Para uaa aataraa For ootomal aoo 
Em uaa. In uaa 
Fora da uao Out af uaa 
IMML mdf uaual, euatamary 

laao a anilta uaual That*a uary common 
O uaual Tho uaual fAal wAiaA ta euotamory 
ggmnf uawy 


ggmgmto uaaup 
■dMftlB at uianatl 

Uianalltaa da oesiaha KUehon utonoxlo 
VnL adi uaa/bl, profitaUa, n m uMUy 


Vaod a aaeoatrard dill TauTI ^ U uory 
uoafyf 

IMaattlaia Warfcdaya Wcahdaya 
OilliiMlB i utility, uaaMaaaa 
OUliiBr la uiiltaa 
UoiiB / Htopoa, utopia, 
mmf grapo 

V 

VACA/ earn pooling of rooourooo, pool 
Cama da vaaa Boof 
ncuatia adf aaeant in ohoyaneo 
VBcar la aeala, la 6a aaaonl, to ho froo 
vacUaglo / aaeMatton, hooitotion 
VBCllBfltB adf vaoiUaltng, tMaarmr. uneortain, 
hoottoitng 

McUar to aaoUloto, tomauar, ta hoaitata 
filaa (alaa) naa vaoilaram am fasa-Io Thay 
did not haoitato ta da u 
VBCln f aaeeinatian, uUceina 
melBBr to MceuMia 
umBauita fard 

vadlBr ta traala Uma, ta laof 

radio adt laay, idla, n m idlar taafar 

raga/ voeaney 

ragiMBido adj aara6ani. aogranl, tnfonor, n 
m tdlor oogahond, tramp 
ungBo m coach, ear, taagon, freight car 
Vagio raatauranta Dining cor 
ragtf to rovo to room to vaeota, to ha voeant, 
to idla 

ragaai / alnnr bran, graan baan 
VBfO odj aagua, mdafimta locant vagrant 
Horaa vagaa Spara tima 
ralB / boat boo hioo, ;aar 
ralar to hoot to boo to htoo to jaar 
ral dadB / uanuy 

Ela a faa (fa la) par vaidada Sha dcaa U 
aiB of vanity 

raiiDBO adf tain eoneaitad 
ralvdBl m coming and going, vtetoattuda 
Oa vaivaDa<da aorta Tho upa and d 0 wna 
of Ufa (of ^una) 
vale m lOV vouchor vailay 

Vala paatal Poatal monay ordar 
O jogiular aaainou a vala Tha gambtar 
aignadVia fOV 
vbIbMc ad] bravo valiant 
VBIbMIb f valor eoiaaga brovary 
VALEE to ba worth, ta amount to to coat 
to mont, to aoaiat, ta bo ofuoa 
Quanta vmla^ Hou much la it worth* 

Ndo vala nada /t*o werthlaoo ft tan*f 
worth anythang 

Aoha qua aata (aata) vala mala (do) qua 
•oaa (aaaa) / baltava thao ona ta battar 
than that ona 

Mata vale tarda do qua nunoa Battar lata 
than navar 

Valar a pana To ba woHhwhila 
Valba ma Daua Oad halp ma> 
ralldBr la validata 
VbIMbz/ valiiftr 
vAIMb adf valid, aound 

O paasaporia a valldo par um ana Tha paaa- 
port to valid (good) for a year 
vatkiiO adf vaiuablo, worthy 
VBltaa / valioo gnp, trovoltng bug 
VALOB m voloo, price, worth, valar eauraga 
pi aaeurittaa 

Da pouco valor Of liUla valua 
flam valor Of na valua Wcrthlaaa 
Dar valar a Ta valua 
Valar nominal Faea valua Par valua 
Bdlaa (bolaa) da valora* Stook aaahanga 

VBlBriBBr la valua, ta appruioa, la ineraaaa in 
valua 


vklMUf ualia 
hUVBlM f vaiva 

Valvula da aaguranqa Safaty iwtva 
VAMOfll Coma' Coma nam' Lat'o go* Burry up* 
VBBmida / vanguard 

vuiBgBBi / advantaga profit, odda (gamaa}, 
handicap (aparta) 

Eata (aata) prooadimanta tarn as suaa 
vantagana a desvaatagsaa Thoa pra- 
cadura haa ita advantagaa and diaadvan- 
tagaa 

Laval vaaingam To hava tha advantaga To 
gain lha uppar hand 

VflD adf (Vfl /am ) vatn futda n m apaca, 
apanmr 

T6da (iada) tantativa fei am vie Svary 
attampt woo tn vatn 
Vigor m vapor, acaom aiaomaAtp 
A (ado vapor At full ataam 
Cavalo-vapor Horaapowar 
VBqootlOm cowboy 

vam / rod polo, attek uand, fudgaa/up 
funadietion, maaauramant of bS 3 xnehaa 
VBlBUda / varanda baloony 
vaiAo adf mala n m man mala 
VBimr to ptarca, to stick to boat with a attek 
la ford (a atraam) to baaeh (a boat) 
vanjo m retail oaatch, raid 
Vandar a vnra)o To aall at retail 
rariagflo / eonaltan ehanga 
Sam varlaqio Vnehanged 
variado adf vanad 

variaate adj varying variant f variant 
vanatton 

varlar to vary to ehanga 

Nao varia nada ft deaan t ohanga (vary) a 
bit 

varlAvel odj vanabla ehangaabla 
varlcela / ehtekan pox 
vartedade / lanaty 

\AEIOoi; diftarant ehangaabla pi aavaral 
oono 

Ho)a comprei var oa Itvroa oobra fsobre) 
Portugal r o BVaail Today / bought art oral 
fooma) beokougbaut Portugal and Braatl 
variola/ amollpox 
varaoJl adf manly vtnla 
vairedor adf awaaptng n m owoopar 
vanir to owaap 
vdRaa / maadow plain 
vaatllna / Voaohna 
vaallha / vataal (for hquida) 
vaao m vaoa bicl vaoool 

Vaao da floras (floraa^ Flowarpot Vaaa 
for fleuora 

vaoaoiBB vaaaoln / broom 
vaaUdlO / vaatnraa 
vaato adf vast 

vatagd m a oaaoonod Baaothan dish ^ 
vatlcaM adf Vatican n m Vatican 
vau m nvar oreoatng ford opportwiity 
vazar ra amply <o flew gut to drain 
vazio adf amply vacant, n m void vacuum 
vaado m door 
vadar ca prohibit, to otof 
vadeta / advaneod guard aontry atar (moviao, 
thaatro) 

vagalagAo/ vagatation 

vagalal adf vagatal n m aagatabla 

vMa/ vatn 

Vala artaria Pulmenpry artary 
vaicMom voMelo 
vala m gram (wood), ottamk, vatn 

vala/ eandia, oail natch 

Apagar as vslaa Ta blew out tho eandlao 
Vain da oara (earn) Baa eandia 
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Vitk d« Igplgio. Sf»k ftug 
Bwoo A v»lft 

vtlar to wteh to koop ngtt, to ooit 
Vtitlioin ooiiboot 
^oUrnco odf knowoh, tnoky, n m 
fopuo, enok 

vtkUePf oldogo oldpooflo 
\ELBO odf old, onoiifiC, vmfo^out, old man 
SomoB valhos amigoa Wo'ro old fnondo 
A maa dala a multo valha Hot mothor ta 
oofy ekd 

Eaaa (aaaa) valho a rloo TKot old nan to 
nok 

Mala valho Oldor Somor 
Mau valho Old follow Hy fnend 
vdocMidt / ooloeity, oyood goor 

Prinaira, aagunda, a laioaira velooldada 
Firot, ooe^, and thwd goar 
Paaaaraai a toda (toda) valooidada Thoy 
wont by at ftM ogood 
valox adj owift, foot 

valvdo adj hairy, ohaggy, volvoty n n oolvot 
oowothor^ otnoofk. 

VMCtr to conquor, to oanqtnok, to wm 
VtncWo ad> dofoattd duo, otdotandtng 
Dar aa po' vanotdo To gioo ug 
vaada / oato, otoro blmd/old 
vaadar to blindfold 
vaadador n oollor, trador doator 
\ENOEB to ooU to trado to botray 
Nao vandmioa a varajo, ao por auoado 
Wo don t ooU ratad on^ i^looalo 
Tambaiii aao vandanwa a ciaaicn ftado) 

BO a dinhalro Wo aloo donU ooH on 
erodu only eaoh 
vaaaao m vanon gotoon 
vaaaaoao adj gotoonouo 
vaaaiafAa / vonoratton 
vaaaiar to tonorate 

vaaaxoelaao adj b enoouolan n m Vonoonolan 

vaala f nootnl 

vanUla^io/ tancUaetan 

vaoAUador « vontUotor oloctnc fan 

vaaillar to vontdato, to atr 

\ENTOn loind broooo, air 

It da vanto am pdpa (popa) To got along 
vary wall To bo progroooing 
vaatra m atanach, &«{|p, pauncA 
vaaliaa / haggvwoo fortuno, churteo, 
tonttro nok 

Por vantura By ehaneo Forehonco 
vaaUiaao adj luoky fortwnato happy 
VER to 000, to look at to naic to moot n 
m oonoo of oight, opinion 
Daixa mo (am oh) var Lot mo too 
Vamoa var Ltt*o too 
Qua quadroa daaa}a var^ hAat pmntingo 
do you With to too * 

V^a aata carta Look at thio lottor 
Nao tar nada qua var com To haoo nothing 
to do with 

A mau var /n my aiair Ao t too u 
Taaha a hondada da var quam a Floaoo too 
who It It 

Ji aa va ft lo cloar ft lo ooidont 
Agora aatou vaodo / a«« nau / undorotand 
Vamoa va loa no aabado Wt*oo going to 
tot (ham Saturday 
Vaia ao' Juot tmayina' 

Quatro olhoa vaam malhor qua doia. Two 
hoado too bottof than ana 
Var para orar Sooing ta bolitomg 
VW-sg to too onooalf, to find ontoolf, to bo 
VEtAOm aummar 
VMM f pi truth, roality 

Com tddaa (todaa) aa varaa rrufA/hilly 
VMta/ ttom, tntoy, appoopnation 
VMtal adf oorbal, oral 
vaibtU m ontry, naia 


Villnm aarb 
VBUMDEf truth 

Dlga a vardada Toll tho truth 
Quaro aabar aa 4 vardada / urnnt to know 
\f It ia tout 

Vool ohagou tarda, aao 4 vardada^ Tau 
omood lato, dldnH you* 

E vardada That*o tight That*t tout 
Da vardada^ Boatly* 

Pan dinar a wrdada To toll tho truth 
VMdadelro adj truo, roal, tuieoro 
VERDE adj groon not ripo, munattwo, n m 
groon 

vardogo m oooeutionor, hangman unkind 
port on 

VWdun / groonntoo, pi oogotabloo, grtono 
va w ador « aldtrman, eouneilman 
vareda f path, footpath, trad 
vmdlctoai vordiet 
virga (varga) / otick, owiteh 
vargar to bond, to eumt, to otoop 
vargoaha / thamo diograeo ttmxdUy, 
omborraoomont 

Nao tarn vargonha^ Aton*t you aohomtd* 

Quo vargonha' hhat a thamo' 

San vargonha Shamolttt 
E uma vargonha lt*o a thamo 
vargoahoao adj thamo ful, diogractfut 
Virfdloo adj truthful taracioua 
vanncapio / otnfxeauon 
varlflcar to chock to lonfy 

Variftqua tudo Chock ovrrything 
I vartflcar'Be to tako placo 
vanaa m worm oormin, larva 
VERMELROod; red r m ted 
A Crur \anBalha Tho Red Crooo 
vcfiaiBoac / vemtnaete dtooaoo cautod by 
uormo 

varalxm vamuA 

varoaalaiil (veioahBU)adji trnetmttar 

venMUlmUbaa^a (veroalmfUuMiCA} / 

(ude 

vcralo / vereion ronditton 

Cada um dalaa (dalaa) dau a sun varaio 
£acA ana of thorn gave hit own varatan 
varaar to doal with, to ho about to rmaouno, 
to put into voroo 
varattU adj voroatdo Reklo 
vaiao m voroo back otdo 
Varao branco Blank voroo 
vmebnf voHobra 
vertador m untef pitcher jug 
vaiter to poi0,to opdl, to leanolato 

Vartar lagrtmaa To uoop To thod toara 
tartical adj vertical 
vdnica m vortaa, apom top 
vaitigaai/ dioovnooo fainting 
veago adj eroao ayod n m eraea ayad poraan 
traaguaar la ogwnt 
aaaga f waop homat 
vdapara / <va 

Vaapara da Natal Chmotmao Bra 
veapartlBD m aaamny nowopapor 
vaatlirlo n ehockroam, daobroam 
vaatflMdo m vaotibula, lobby, hall 

Encontimmo noa (EBeontt am a b ob) vaattbulo 
do taalro aa oito Wo mot M tho lobby of tho 
thootro ot eight 

VEBTIDO odj dbooood, n m droao, goomont, 
clothing 

Ela aatava bam vaatida Sho moa nail 
drooood 

Vaatido da balla Evomng drooo 
vaaUgio m oootigo, Waeo 
VfimR to drooo to put on 

ftia (ala) vaata bam Bo droaaoa voott 
A mSa aata vaatindo (a vaatlr) oa fllhaa 


Tho mothor ui droooing her ehildren 
VfJTIRrHE to droao onaaAf,to gat draaood 
Ob manlBoa ainda ado aa vaatfram Tho 
ohddran haven't draaood yot 
vaataMo m wardrobo, olothuig, apparel 
vatatano adj voiaran, n m votoran 
vHfriadrio m votorinanan 
«alO m voto 

valaalo adj old, aneiont 
fanr (a ■ oh) to voa, to aoney 
VEZ / timo, turn 
Uma van Oneo 
Duaa vazaa (veaaa) Twieo 
Ootravaz Again 

Rapatldaa vasaa Again and again 
Do uma van para aampra Onoa (and) far all 
Raraa vacaa Seldom 
Muttaa vaaaa Ofton 
Cada vaz Bach time Every time 
Cada vaz maia Boro and more 
Da vaz am quaado A ew and than 
Algumoa vazaa Scmatimaa 
Pazar aa vazaa da Pe toko tho place of 
Duaa vazaa traa aao aaia Two hmoo throe 
ore eia 

E mlnha vaz H'o my Cwn 
Via / mad, way, marmor, via, track 
Por via da ragrn Ao a yenerol nile 
Via dupla Double track 
Via fanaa Radroad Radway 
\ la aaiaa By aw mad 
Via publioa Public road Thareughfaro 
Via avpraoaa Eoproao highway 
vlagdo / tra*fic tranoit oyatom 
vladdom aiaduct 

vtagallD adj travohrg, n m traveler 
paooongor, voyager 

VIAOEM t tnp, voyage jaionay, travel 
Boa vlagam Floaoant jownoy 
Enlar da viagam To bo on a tnp 
Vlagam da ida a \olta Bound trip 
vlajaide adj traveling, n m and f traveler 
Caixairo viajaota Traveling eoleeman 
VIAJAR to travel 

Viator datram (comboio) To go by tram 
Eu viajoi por Portugal / travel od through 
Portugal 

vlalva f vebtcle 
vtkogwf viper 
vtoacio/ aibratien. 

vlharic vibrato, to tkrob to brandish to tow 
to sound totnngod inotrumont) 
vlce-alaBmde m nee admiral 
Vlea<«0BMl m aica eoneui 
vlot<gieaidcato m vice president 
vice-vaiaa oa; nee vrroa 
Ttclar to nnate t o eamipf, to mobe void; tc 
falsify 

ffctom VICO baa habit dofoct 
vici aaitad a f neiooitudo, Ruetuauen 
VBM f It/e Umng 

Ganhar a vIda Ta earn a living 
Aaalm a a vida Tha*'o hfo Such \a lifo 
Saguto da vida Life incuronce 
Cuato da vida Coat of living 
fldala m and f ooor 
vBkwtgaf wwdawpano 
vMd m glass, boats 

\ idro da aumanto Magnifying gtaaa 
Fabrioa da vldro Glaaawarko 
VbaaaMa adj Viamaoa, n m and f Vionnaa 
Vlga f beam, girder 
vigdiiom vicar 

ContO do vIgHio Swin^a, fraud 
vlgMiaa ad| tmanlialA, n m tmenbiatA 
tlgiar to watch ta atand guard 
ViglldiRla f ngdanea 
vlgBta/ ngrl 
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" ' ■" ' 

tIiMrn. n§9rt UrMfiA. 

fl|VQW mij ingmfUM, •»•*§ 

vtt mil MMH, l^m, 99I9, itapiemUt 

fito / mUmfm, mitm 

ftHm mH »■ « 

•MINUiwI, PMMM 


Gbilttlm dm vIm Wtek» chmir 

vInfWNi nm*§mt 

vMi/ «mMl 

Bv lh» dm M boM vlndas / w«Ic«iim y«u 
ulrttow !• midb of 
viilldor mil vmAottvff n. n 

•VtflfCP 

VtlfMitft/ MRfMIIM, 

IrtmiKt U am9mg0, tm takt 9»t^ane» 
vimadvo adi «uiAo<t«c 
vUm / nmtymri, «m« 
tiitoiii. «tM 

Vlnho hcmneo Wkut imim 
V iBholloto Rti win# 

VIttho do Pdrlo (Porto) Port 
VmflE mif mmd n. m. immiUp, twontecC A 
iritHm Ok iTomor 00 m 0 / Partugat mni Brant 
Em MUM Mm urn vintom / om iraia 
vMa / fiittor, otolo 
Vloll^ / notoMm, hraaeh 
VtoHOfli. giMor 
vWir to oiolafo, to 0//ond 
vMimelB/ oiolooeo 
vMoatoodf otoToot 

trfD i tCB adj vtolot, « m naltt (catnh n / 
natai ffl0w«r) 

fMUalflIi « vto<tmot« ftddtar 
vIoIIhi m nattn, MUt 
imouco te m tioloMollo, coUo 
Vn to Mmo, to Of jiroocA 
VoalM m' Porno Aoro' 

O mdo qM vom /Vost moniA 
Voaho o quo vior Cooio wAot may 
VuiR o aor • mMmo coim /t'o oil lAo soma 
EIm (oIm) vtoram do out do polo Thty 
amma from tht oovtAoro port 0/ (Ao country 
Mnr to turn, to If 00c 

VlN a oaquorda fum to tAo lo/T 
Vimr M ooalM fa turn ana*a daet on 
trImvaMB / tamoAout, ouddon oAonyo 
fl^ala/ oommo 
VM adr owilo, flwnly 
firfliiiii f mtHtUy 
vMaiB/ otrfM 

Em vlrtudo do Py otrtoo at 


vMNloatf mMant 
ftm to ondoroo, to otoo* to olm ot 
viMailiMte/ atmeaatty 
ttKOm til otoooM. oMoAy 
fUMUMl / oloiMItty 
VHTA / «<olt» Mtt« otoftor 

Tmaa viaHaa Po hmaa oootpony 
Fasor ama vtalta fa emit an. 

Gaitie do vlafta. PoEm# card 
WTAB to otoit, to call on 

Bo M vlalto (vtoltoMi) da MS am quando 
/ ototl tJkom /rom tioM la Mma 
mnn t aigkt, olotf, pfoneo, looA, aeanary 
Ooahago-o do vlata. / Anom Atm Ay otyAt 
Nio 0 poroa do vlats DanH lata taght at 
. Aim. 

A prlmolrs visla At /trot otyAt 
Em vlata do. /n otow 0/ Cona% 4 tfing 
Panto do vlata Potnt at viov 
Vlata owls Mamnightaimtaa 
Aid a vials, do lony doo you ooon 


Vlala tdf ooon, attaai, n m otoo 
Bald vlato /t*o oAviom /t'o ovidont 
Vlato quo Ponoidonny tAat 
vMaaa odtf oAowy, aatarfii, aUroottvo 
viaaal od; wouol 
ottal odj otiol 
vllalicioa^ hftlang 
vUalMida / ^«ty 
vllsttear to vttolioo 
vEaadaa / mtamm 
vilala / ooi/, oool 
vilalom oal/ 
vftiaa^ otottm 
Vitdria/ Victory 

Vitoria moial iaral metory 
mUattatcaii victanna 
VltrtBB / OAO10 mndotv 
vUl^dtlO m Mtuporoiion, oAomo moult 
vlBvei/ undouiAoodi 
VltVO m mtdowor 

£le (oio) a vluvo o tom troo Hlhoa Ba a 
a imiomar and hat tAro# cMdran 
viva* Hannah* Long Itva 

Viva o BtmiI Lang hva Braai 
vlvscldada/ vivacity 
vHrax od; lively, spintad perennial 
vlvalni m plant nt^ory AotcAory ayuonum 
VIVCB to Itvo. to oaiot n m lift living 
file (olo) VIVO so Be livaa alanc 
filoo voloo) vivom bom They liva wall 
they lead a good life 
Comer pa<u viver e nao vtvor para coiner 
To eat to live and not In a to eat 
vfveream pi foedatufta food 
vlveai / Itveltneoo vivacity 
vtvlficar to vivify to ommoto 
VIVO ad) Imny, oitvo lively smart 
bright 

file tele) oata vivo Be*a olive 
Do viva voc By word of mouth 
Cat (cor) viva Bnght color 
Os vivos a 00 mortoo The quick and the 
dead 

vlziabaa^s f mcmity neiyAAerAoed 
visinko od!r neighboring next n m netpAAor 
Um bom viilnho A good neighbor 
VOAB to fly, to floa to blow up 

Ao boTM voaram The houro flow fby) 
vocsboMriom voeabulary 
voedbrio m word, term 
vocsflo/ vocation 
vocal od> vocal, oral 
VOCC yeu, pi voceo 

Vood tom rasio l"eu are nyAt 
vactfHar to vomforato, to ohout to cry out 
vodn m veodeo 

VS'lS (eontr ofvm^m diroet objoot) it to 
you, Aor to you 

fOiBBiB ad> flying, moAtle, n m ototnng 
wAeel bataneo whool (watch), ohuUloeoek 

valdUl ad> volatile, changeable 

W*lorcontr e/voaoa Hract ab)00t) it 
to you, her to you 

V&LTA/ urn, turning, return. Curve, change, 
walA 

Eatsr da volta To bo back 
Diar lima volta fe toko a walk To go for a 
ttraU 

Paaaagam da Ida a volta Aeii«id>lrip ttoAet 
Moia volta, volvor* AAout, fact' 

VIMLTAE to turn, foreium, to ahanga 
Volta BOiaolid Pome bach tamarraw 
Ela ainda nlo voKou 8 ho haan*t returned 
yet 

Voliar M eoatsa* fa turn ont*o back 


voliMa m volume, AulA, tome, place of li^ 
yayo, paahaga 

volanoao ad) volumtnaue, AtilAy 
volaaCirto ad> voluntary, witting, volunteer 
volivlooBO adj valuptuaua, tanaval 
valvar to turn, to iwvelue 

A dlinita, volvor' Bight fora' 

Volvar a al To ragmin eonoeiouonooo 
vaadtar to vamu 
vdorilo (vdmilo) m voeiitiny 
VONTADE / will, daaira, intention 

Eatoja a voatada Bake yauraatf at homo 
Baht yauroalf camfartabla 
Eatou oeth vonUido do Ir ao olooma / foal 
like going to the mevtoo 
Ela o fara do boa vontado She wilt do it 
Wittingly 

vBn III flight flying 

Lovantar voo To take off To take flight 
vmacldade / voracity yreedmeeo 
vornfaai / vertex uhtrlpool 
Vdrtiea n vertex, u hirlpool 
vna direct and indiroet eb)oct fam pi 
you, to you 
'Ida fam pt you 

Voaaa Excoldncia Tour Exrollenay 
Vooaa Senhorta tn formal eotroopendtneo 
or announeomonte it le often used to rrone 
late 'you 
volayAo/ voting 

Votaqao seorela Ballot Secret vote 
votaate m and t voter elector 
volar to life to vou 

Eu nao votaioi por ole (ele) / 11 not vote 
for Atm 

VOlO m vote ballot vow wioh 

Voto do conflanga 1 ete of oonfidence 
VOZ / voice outcry word rumor 

k meie voi In on undertone In a wAteper 
bm voz alta Aloud 
Em voz baixa (x - eh) In a low tone 
Lovantar a To raiee one's vetee 
A voz do povo Public opinion 
valcaalaar tc vulcomss 
valgar od; vulgar common ordinary 
Vnifom the people 
vnlMlival od; luhorablo 
vulto m form figure bulk important person 

X 

isfraa fx m oh) m cAees 
islf <x • oh) m ohavd 
lanfU fx • oh) m ohampoe 
or opada fx m oh) f cough eynip 
laiopa (x - oh) m syrup remedy 
ttvaala (x - oA; od; » m ond f Chavanto, 
Indian tnbo of Btaei 
lallai fx • sA) m sAiltiny 
XfCABA fx • oh) f cm 

Uma xfoara do cha« A cup of too. 

XbifW (x • oh) to ral$ namoo, to abuse 

Z 



ad) angry 
anger, 10 attioy 
_ to pot onpry 
Zanfaram ao qn^o ouvlram m polavraa 
do rapos They gat angry when they heard 
the young man's words 
flHpar to weigh anchor, to oatl 
Blbit(iabni)/ ooAra 
adfiram sopAyr 
■aladarm eorotoAor 
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mStii to vateh ooor to toAo car* »/ 
alio (Sri0> m «« 0 l, dopotton 
atioao odj Mtoloua dodtoaud, fodlona 
MuUd) m oomth 
ZERO m acre nothtng 

Aolm do foro Abovo goto 


almeiMttem oigof 


r to Aum to b«i«« 

I f oono o/fpo foffton 


Zona tmnperMla Tomparoto oono 
Zoom dm slMncio Qutat aone 

rmm foa 


m buaaing bun 


zonblr to buaa to hvm 
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GUMMiY or riorci NANn 


WMh Adolph 

Otoga Jamas 

■tMlgM Haary 

MutoiMry 

Mhaii Alphoaso 

Domdla (OoroUia) Dorothy 

Mclo Ignatius 

MMoli^o Marios 

MkiklhAibsit. 


MHta Martha 

MeMsWAlsaaador 

fidmado Edmund 

hMaAgnoa InaB 

Nivfclo Maurloe Morria 

MMaAifrsd 

AUw Altos 

, Bdf da Edward 

EbOla Badly 

iaabtl Ellaabath 

Wgael Mlohasi 

ABS Aaa« Aaaa, Aaaa. 

BMiaaln Ewsst 

JMaa Joaua 

PudoPaul 

AMMAadiow 

BalarBsthor 

Jodo John 

PadeaPotar 

AMW (Aiddato) Anthony 

IhsMIo (EMiBio) Eugano 

Joagalai Joaohim 


WrAithar 

Eva Eva 

JofisGoorga 

■almMda Raymond 

AmpmIb Attgastos 


Joad Josoph 

■Mtiel Raohsl 

AMNioAavalltta 

FaiBMdo Pordinaad 

Jaaste Joaophlno 

Mcairia Riohard 

Flllpo Philip 

JaaoHaa Joaophiao 

Babailo Robert 

■MBlIt Barbara 

itaMlaea Fraaola 

JAIto Juiiua 

■odollo Rudolph Ralph 

BhUrla Boameo 

FVadarteo Fiuduno(k) 


Badrlgo Rodsno 

BaiMrto Bornaid 

Oaitimiaa Oortrude 

Laonaida Loonard 

Leoaor Eloanor 

BoaaRoae 

QnlioCamllltta 

OUQIlaa 

Ldcia Luey 

SebaatlAo Ssbaailan 

(MoaCharlos 

CUlla CAoria. 

Lafa Louis 


CMola ChailoMs 

Qdlhanaa William 

Laiaa Louise 

Tareaa Theresa 

C— Haa Caiollao 

CMiiCsollla 

OHiaVO GuaUvua 

Mnaiial Emanusl Manuel 

Tomda Thomas 

CHMIa Clauds Claudius 

BaHorHoetor 

MMgarlda Mergerot 

Vieeata Vincent 


A«lmt <A 90 fM) Amcm 
W en ilMen 

Mm aiim 

AMfeiet Ajb«H<hi 

HWIre M Naite North Aaorioo 

AaMetieM Sooth AmHoo. 



■HArln Bolivia 



CtSSMtofitrin Gsoohoolovakla. 
CMIS OhU* 

CkfeM China 


CMsMci OoataRloa 
CW Oaha. 


Wscviw) 

ittWWr B Salvador 



IBticto ittptlrttif 


tXjOSBABV OF GEOGBAPHICAL NAMES . 
Enpaaha Spain 

Fatadna tnldoa (da AaMrica) Lmud Sutoa 
(of Anorioa) 

Eatadoa UWdoa do Bkaall Unitod Stataa of 
Braall 

BaniM Europo 

nilplBBa PhtUpplnoo 
nSIMa Finland 
Ftaa^a Fraaoo *■ 

Oallan Galloia 
Ooaohnt Gonova 
OM-Maalia (koat Britain 
CMcia Oroooo 
Oalanwla Guatamala 


nm Halt! 

Bivaf Hawaii 


Havana 

►AaMrIca Hlq)anlo Amerloa 
, Holland 
Hoadurao 


■Mtrla Hungary 


kHWro England 
uaada Iraland 
IotmI laiaol 
imia lUly 

iMMlivta (li«Bridvta) Yugoalavla 

Jtt 

hm JnpM 

LUhoa Liaboo 
L aWs London 


Mmm Maoao 
Midalri Madoira 
IMii Madrid 
Miilliiiiaan ModlttnaiioaB 
ll«iko(x-ah)Maxleo 


Magaadilgae Monambique 

Moacoa Moacdvla (Moacovo) Moarow 


NlcaiAgaa Nicaragua 
Nocaaga Norway 
Nbva bagae Now York 
Nova Zalindia Now Zoaland 

OcoAala OoolMa 

Pncllleo PaciHc 

Palaoa Balaoo (x > oh) Low Countrloo 
Noiharlanda 
Fuagaal Paraguay 
Paria Parlo 
Pera Poru 

Plreaeaa (Plronfaa) Pyronooo 
PMdnla (Poldala) Poland 
PSilD (Porto) Opono 
Pdrio (Porto) Moo Puerto Rico 
PoitUMi Portugal 


■ipdUlca OonriMogaa Domlnlewi Ropubl 
ModoJaaolio RlodoJaaolro 


BAwla Russia 

Mo Pavlo Sao Paalo St Paul 
Maflla Sioiiy 
Sadela Swodoa 
Ml9a Swltsorland 

lUm Timor 
llvqeds Thrssy 


VaUcMO Vaileos 
VIMB Vlonna 
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A 

• (m) un, uma 

•Mitts' oipactdad*, habilldada, apUdko, talaato 
•Me adf oapaa 
•M« (U) podar 

•teafd a bordo 
ibnUall abolir, suprimif 
•feoM oaroa (oarca) da, quaaa nais ou menoa, 
aobra (aolya). am volta da 
■Mive aobra (aobra) aoima da, aoima 
•Moad no aatrangairo, para o axtanor fora da 
oaaa 

•iMeiwe auaancla 
•iNMit Miaanta 

ataolote abaoluto 
abaoib abaorver incorprrar 
•Imnd abNurdo ridfculo 
a l— d ai l i abundante 
abOM abuso 

abna (to abosat maltraiar 
•cadcalc aoadainioo facadamioo) 

acadeai^ ataotmia orlagt^ 

aconrt aoanio 

aectot^u) acantuar 

accept acaltar raoebar raoonhaoar 

acceptaace acaitaqar 

accident acidante 

■coomodatioiia acomodaf6aa, aloiaimnto 

acconpaay aoompanhar 

•COOOVlIall afetuar (afactuv) real xar 

acCQldlng ttl sagundo •onforma 

accooDt cuflta, raUto narratlva 

arcuncy <«atida>i axachdao) « i p'^< ^ao 

accvaatlve aiu&at vo 

accaae at,uaar danui riar 

accnaCemcd acoetumad 

ache dor 

achieve oonaagulr, real zar ganhar 
flcfd aotdo a and adj ) 
acknowledge raconhaiar adm Ur, arusar 
recabimantu da 

achnowledgaient rocrnhacifflanto jnfirmafa 
•oquallltaiice cjnhacimanto onhacido peram 
acre au-e 

acroaa atraven atravas d« 
act aio (aoto) aqao (acvao) 
act to'\ agir atuar (acluar l do polar a 
roaiportar Ha condurir nc (i behave) ropre 
Hentar ( theatre > 

action aqao(ac9ao) 
active atiwo(atilvo 
actlvUy all Vida ia (actividade) 
actor ator (aotor) 
actual real, verdadalro 
add adtcionar, aumantar 
addreaa andarago (andarago) 
adireaado) dirigir>aaa 
•daqaala adaqoado 
adlacUve adjauvo (adjacttvo) 

•Malalng contfguo, adiacanta, vlsinho 
nteialaiMllve adnlniatratlvo 
•iMial alinlraata 
attalration admiragfto. 
att aira adaitmr 
•dnlipr ndmirodov 
adttiaalop admlaalo, anirada 
Admiealon firaa Eotrada gratulU 
attatt adnltir, aoneadar* raoonbaoar 


•dadttaaea admlaoiot anttada 
No admltianoa Entimda peoiblda 
attaonltti advartlr, pravanlr, rapraandar 
adopt adotar (adopter), 
adoptloa adogio (odopgdo) acaltagao 
adult adulto 

advauc a adiantananto antaeipagao avaogo 
advance (to) avaogar adianiar 
advantage vantagam, bmaffoio, provaito 
•dvantagnoua vanta)oao provaiioso 
•dvenCiue avantura 
adverb advarbio 
adverulty advaraidada 

adverttae anunciar publioar, Inzer propapnnda 
advertlaenieat anuncio avtao 
advice euinalho 
advlae aoonaalhar, lar'onandar 
affair anaunio, nagocio 
affected afatado (ala .ado) oonovido 
affection afaigdo amor 
affectionate afatuoeo afacuoao carinhoac 
Affactionatalv vours Afatuoaamaotr 
aflltni afifmar coafinnar 
afftimativc afirmotivo 
alter depots da a( oa atraa da dapoia qua 
aftcnoon tarda 

(jood af erne m Boa wOrde 
afterwarda depot h ina h tarda 
again cuim vaz da oivo no\o 
•gnunt jontra 
age idada 
age apoce c pc. ea 
age (uj anva hacar 
agency agerra 

Bcpataie agravar {.lumr rr lar 
aggreaalve a«(r«>aat\o 

ago 

a I ng Uma sk ha mu u lampo 
H long Bgw Quarto ifcHifo ha’’ 

Ha (uant iemp'>^ 
agont anguHUa aqoma 
agree ooniordar entar da arordo faoordo) 
aveeable agrada>al aalinfatoriQ 
agreed oumbmado da acordo (aoordu) 
agreement convamo (lonvamo arordo 
arordtt 

agrlcttlinral ogricoia 
agllcidluie agr cultura lavoura 
ahead avaita adiante 

HUa gh< ahaad bam am frania 
UM ajuda auxOio x • a) 
aim prcpoaito intenvo^ 
air ar 

open a r ar h\te 

aihOOndlUonlng condtetonamaoto da ar 
airfield campo da axiacao 
alliaall corram aarao 
airplane bmSo 
aiale pasnagam c.orradof 
I alaim alarma 
alarm (lo) alarmar 
alarm clock daspartador 
albam album 
alcohol alrool 
alight (to) daamontar, dasoar 
alike paiacldo zMnalbania 
alive vivo 
all todo, Uido 

all di^ o dia todo 
all right asta bam 
altar all aflaal da oootaa 
not at all da inodo algum 
alllad aliado 


allow parmltlr, dalnr (x « ah) 
Allow ma ParmltaHBa 
olinrod parmludo 
oUjr aliado 


alooe so, Boziabo 
aloog BO loogo da, ao lado da 
along with junto oom, com 
all i^ong aampra, eontiauamania 
to got along aivnaini>sa, nvnaqar 
to go along with aoomp^nr 
also tambam alam diaso 
alteroate /to) altemar 
aHenutely aliamauvamanta 
allhODgb ambora ainda qua poslo iptmoj q 
alwnya aampra 

ambaixndor (x * ah) 


aoddUoo amb qao 
ambitloua anbieloao 

amam aman aman) 
mandar 

indanizapao (indamoizaqao 
9ao 

America Amanoa 

ttterth America Amarica do Norta 
norta-aaiaricnni 

quactia, quantidada noma 
pie ampio 
divoru* 

divert! man ID 
ng dlvenldo eDgra^ado 
t analiHar 
aocora 
an igo 

anedota 
anjo 

ra \a ira 
anger to imiar 
anpy zangado rado 
to gat angrv zangar se 
animal 
anisar 
ankle tomorelo 
annex anaxu x ** ka 
annex (u>) aaaxar (x « kn 
— Ivtiraaiy anixarsano 


aboiracar, irr tar 
anuat 

•non mo tanonimo 
ouuo 

raspoau coniasupao 
rer (tot ra«poDdar 
foimlga 



qualquar, algum, algiana 

qualquer pesaoa, alguam 
da qualquer manat ra, da qualquar fc 
qualquar pasaoa, alguma 
qualqfiar ooiaa, alguma roiaa 
anyway da qualquar manana, an qualquar c 
morwheio an qualquar paita, am qualquar It 
apart a part*, sapamdo 
apartmt apartamenio 


■poiogi i e daaculpac-naf apmeaniar daaoulpaa, 
padlr daaculpas 
IpQloiy daaoulpa. 
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■ppMl (hw), aupIloaiAp^o (apalo) 

(raqiiMl); mqIo (atmo^), aimpatia (attaa- 

‘ aparaoar, oonparaoar; paraoar (aaan). 
apaUta. 

a|>laiidlr, aclamar, batar palnaa. 
aptauao. 

apUo£val. 

ptataadantat ia<iuataata» eaadidato. 
aplicagio; laquannanto, aoilola* 
gio» patiffto (appiioaUoB for aoaathmg). 
to fill out aa ^>pliealioB preaaohar urn 
raquarlaiaato (or uaa patlgSo). 
apply (to) uaari apltear (put oa). 

U» apply for aoholtar, padlr. 
appnctale apiactar, pvaaar. 

•ppcaeiatiH aprociagdo, giaudio. raooohooi- 
BMOto. 

ao (aooaaa>» naaaira da aproxl* 

» {« ■ a) 

i (to) aproKtiBar<ao (x > a) da 
(lo oona Baar)« abordar (a subiacO 
aprova^io, autoriaagao 
B (to) apiDvar, autorizar. 

April abnl (Abril). 

W avoDial. 
artllnay arbUrano. 


arqoiuto (.aiqultaeto). 

arquitatum (arquftactura) 
ana araa, auparficie, ragiio. 

argaatino. 
la< 

■rid arido, aaeo (aaeo). 
am brapo (pan of body), 
amail fonaa fdicaa (for^) amadaa. 
amp oxareito (x • a), 
anaad on idno (tono) d$, ora rador da, 
volta da. 

anaapp < to) ananjar, 

Mriaal obegada. 


•Ittcia artigo. 

arnfieial. 


artiatioo. 


aa . . aa . . . tio ... oomo . 
aa tt wara per aaaira dizar. 
aanueb taato. 

aa such aa lanto quaato. tanio oomo. 
aa iBaB> aa taatoa quanto. 

Mtrtala avarl^iar, ladagar, vartfiear. 

rfpmcd aavargonhaifo. 

riia aparta, da lado. 

ril pargoatar (a quaatioe;, padir (raqoaat). 

rimp adorraaoido. 

Ha'a aslaap Ela (ala) astp dormindo (a 
donair). 

to fall aalaap adomaear, eair no aoao. 
VM aapliart aaaiar. 
aapinna. 

raonlr (lo guhor); non tar. amar (a 
■achlao). ajunlar, aoumular (to oolloct). 

rablala (oaaanbloia}, rauaiio. 
ailvo (aotivo), bona. 

I doaigaar, nooMar. 
late aaalnllar. 
aiudar, auxiUw (x « a), 
idada, auxHlo (a • a), 
o, aaaodado. 


(to) aaaoolar. aaaoelar'ao a 


■amm aaaumir, aupor. 
aiam ritt Ba aupoalqdo. 

■saanaee aaguranqa, oartaza. 

■axurf aaaagurar, convenoar, garaatlr. 
aaloalril aaaonbrar, aurpraaadar nuito 
MlOBaded paiplaxo (x • )»). aurpraaadido. 
ariaaadiat aaaombioao, aurpraaadaata. 
ai a, an. 

at all avanta an qualquor oaao. 

at flMt a prlnoipio 

at laat flnalraaBta. 

at onoa Inadlatananta. 

at tha aana dma ao maamo tanpo, a vaa. 

at two o'clock aa duaa (horaa) 

at that tma naquala tanpo 

Wa ware at John's. Eatavmnoa na oaaa da 


at work trabalhando. 
aiillale atlata. 
atldetic atlatico. 
alldefica atlatlano. 
almMplwn atnosfara ambianle 


aeon boob bomba at&ntoa (atdmica) 
attach aflxar (x • ka). unir, junior. 


attach (io> ataoar 
attnapC tantauvo, anaoio. 

BflHBpf (to) tan tar, proourar, axparimentar 
aClead aaaiaur, estar prasante, cuidar, tomar 
conta da, praatar otangao 
attaotUM atangao. 
attentive otanto, atm^ioao. 
ettiC aotao 
BlUlade atituda 
attorney advogado. 
attract atrair. 

attiactkw atragio (atroegao) 
attractive atrati\o ^atractivo) 
aadlence audlanoa, platoia ^plataia) (in thea- 
tra^ publico. 

Anguet agoato (Agoeto) 
amt ua 
anttnr auAr. 
auUiarlty auiondada 
eolfeoriae autorizar 
antoowbUe automdvii. 
autntan outono (Outoao) 
available diaponrval, acBaafvel 
avenue avomda 
everage madia 
eVDid aMtar 
atrahe adj. arordado 
awake (to) acordar 
■were intairado, cianta. 
away auaanta, fora, Ion go 
to go a«a> ir>aa ambora 
nwkil tarrfval, horrfval, tremaado. 
awkward daaajaitado, ambaragoso, dlffoll (am- 
barroaslngi difdoult). 
ax, aie machado. 

to have aa ax to grind tar Intaraaaa 
^(Uitaraaaa) pasnoai. 


babble balbuciar, palrar. 
babp baba (baba*); nana (nana). 
bachelor eoltairo. 

back ooataa (of tha body); pontnrior, ntidn* 
pnra tian, ravarae, varso, aapaldar, anoonto 
(ancoete) (of a ohalrj. 
bahlnd ona'a back nan eostaa. 
back door porta dm rmdoa. 


to go baok voltar. 
to bo baok aetar da volta. 
hMkgnnnd hmdo (ooanaryi palnUag, ota.); 

aduoagio (edueatloa); axparldaoia. 
bnokward atraaado, latrogrado, aoanhado. 

to go baokwarde Ir para tiaa, ir do eoaiaa. 
bnckwoodn aartdo (g), intarior (§1 
bacon toloinbo, tottolnao. 
bed adr mal, ad; nau. 
bndfe Inaf^ila, ambloma, 
bog saoo, aaca, bolaa (bolaa). 
bnignpe bagagam. 
belt iBca. 
baker padalro. 
bnheiy padarla. 

balance balanga« aquillbrlo, soldo (account), 
bald calve, oaraoa. 
ball bola. 

bal l oon balko, globo. 
bnU'POlnt pen canata asfarografica. 
taaBann banana, 
bend banda. 

bendage bandagam, atadura 
banieler corrimfto. 
bank banco, margam (of nver). 
bankrmtep banoarrota 
baptize faatizar (baptizar) 
b« bar (whara liquor la served), barra (of 
metal , aic ), u tbunal 
hniber barbairo. 
bwbenllop faarbaaria. 
bare nu, daapido 
berelool descalgo 

bargain contrato, nego^'io cotta barata 
barge barcaga 

heik oortiga, eatoa <oI a tree), iatido ^of a 
dog). 

bnrlev cavada 
bam ralairo, oviabulo 
barrel baml. ^ 
barren estarll. 
base ba«a. 
baeeball basabol 
basic banico 
bnnin baua. 
baeie baaa 

basket cesto (rasto), ^ etUu 
hath banho 

bathe (to> banhar, banhar-ac, tomar banho 
bathing suit roipa dc banho 
battery batena pilha 
battle batalha, luta 
be (to) ^ar, astar, ficar. 

to ba hunipy aatar com foma, tar foma 
to ba right tar razio. 
to ba olaapv aatar cam aono, Ur aono 
to ba alow aar lantol aatar atraaado (of a 
watch). 

to ba aoiry aanttr 

to ba thirst) oaUr mm aada (soda), Ur 
aeda. 

to be uaad to aatar pcootumado 
U ba wrong n&o Ur yazac, 
ueacb praia. 

beam vigar ralo (of li^). 
betmiag radlanu, brllbanU. 
bem faiiio, fava. 
bear urao. 

beta (to) aguantar (aguentar), aupertar, aofrer 
(to andura, to auffar); carragar, lovar (to 
oarry), parir, dw a luz (ohildron, ato.); produ- 
ztr (fhtit, au.). 

to bear a vudga tar raonaatlaanta. 
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to bow la mlad gifdor ao awnjria, tor on 



W i r portador 

!wal (to) iiolpitw (hoort), bator, dw poBoartaa 
on toow (a dnwX baior (oggif oto )( 

vonooT, dorrotw (la a eaBo) 
nattig ouna, agottamoato (whipping) palplta 
gio puloagio (boart) 

MtllMM bolOf Ibnaooo 


tali (a) booado pouqiuUdio (aaaJI aaouat) 
blla jnofdoduia 
Mt«(to) movdw 
Uttar omorgo 

UtUmaaa amaigor amorgura 
Uack ptato (piato), nagro 
UMhUltf OMllO 

Uachboild quadro^iafpo lovaa. 


MOMMa porquo 

baoanaa of davido a por oauaa da 
leooBM tomai^aa vir a aar CoMr-aa (to oona 
to ba) aaatar ban Hoar bam (to ba booc nlng) 
NCOalaf ooovanianta (appropriaio), oalr ban, 
aaaontar bon floar ban (to ba baoommg, aa a 
bat, ato ) 


WdCloHiaa loupadaeama 
lad Unao roupa da oama 
ladrooai quarto da doimir 

M abalha 


laaf oama da vaoa 
Mhlva cortlgo, oolmala 
nor oarvaja 
net batarmba 

nfora antaa antaa qua dlaata da na hanta 
da aatarlor 

nfeNOhaod da antemdo anterlrpnaata 

ng padir rogar 

taggar maodigo 

ngta priori plar con agar 

ngtantag principio comago (romcgo 

nhlad atraa datraa 

Mgiaa balga 

irilaf cranga opmiao 

nUava crar acradiiar penaar achar 

nil oampainha aino 

nioag partaocar aar da 

nlow abaiAO (x a^) dafaaixo (x • sh^ 

nil cinto 

nnch banco tribunal (court) 

nnd dobrar our w dobrar m ncltnar-sa 

nacadl dabalxo (x -■ nh) abalxo (x ah 

nnalU faaoafieio 

wnallt (to) banaficiar 

nalda aoladoda 

naidaa alan diaao tambam alam da 

not malhor 

nt ndoata 

nt (to) apoatar 

nttar adj malhor 

Mttar half oara metade aapoaa (aspoaa) 
ntwaan wiim no malo da 


MUa BHilia. 
dcycla Mciciau 
dg grnoda 

dll oonta nota^chaok account) fauna 
(faotura) 

bill of faro manu oardapio 
dlUaida bilhar 
dilloo bllhao 

ttad (to) atar unir, anoadamar (book) 
dddtag anoadaroagao (book) 
drch vldoolfo 
iM paoaaro ava 
drib naaolnanto 

to give birth dar a lua 
dllbdap data da noaoimanto aolvaraario 
dMoil blooolto 


Uada lamina 
Umm oulpa 

Unw (to) oulpar acuaar 
blaBh(om) braaoo 
blaobat ooboitor 

blank Iona formulario (am faranco) 


blind adj oego 

blind (to) oagnr 

bUndneaa oaguaiia 

Ulntar nnpola lampola) boiha (bolha) 

Uack (city) quadra quartatiio 
HocktV obBtrul tapar 
blood aaagua 
Uottar mata borrao 
Honaa iluaa. 

Uow golpe p aneada 
Uow (to) aoprar 
bhw azul 
Unoh rubor 
htaoh (to rubor zar 

b oa rd tabua (wood) panaao (food) junta, ran 
aalho (of diraciora ate ) u^la ro tfor 
gamea) 

on board a bordo 
bo a rdar panmon ata 
boardtaghonie penaao 
boaat jactanoia 

boaat (to) jacur-aa varglor ar m 

boat boto barco embaroagao navio 

body ooipo 

boil foiunoulo 

ImU(to) Vvar 

bollar oaldaiim 

boiling adj r«r\ando farvaata 
bold corajoao valanie 
Botlvtaa boliviano 
bomb bomb 

bond un ao lago I gagao t tulo (otooks) 

bone oBso 
book livTo 
bookaeller I vralio 
hoekoloro llvraria 
boot beta 

boidor foanialra limita (boundary ) haira mar 
gem 

kart (to) abomoar amolar ftiiar parhirar (to 
make hotaa) 

baring aboirac do tadioao 
bon macido 
bon(ba) naaoar 

bamw padir ampraatado tomar aw p aaiado 

boon ohafa patimo 

botb amboa oa dola 

botlnr amolagao iacomodo (looomodo) 

ballnr(to) aborraoar MRolar 

bottte gariafa 

bottom Aindo 

bomid atade, amarrado 

bonUI lor coai daatino para am vtagam paia. 


Dammtrn iiinltado 

bon aaiidagdo ravataooia (graattng)* aroo 
(waapoa bow of a violla)* proa (ahip) 
bon (to) aaudar foaar uma ravaianoia (to bow 
In rawaranoa), oadar aubnata^aa (to atibmlt or 
ylald) 

bonl tlyala bacia 

bon tie (gmvala) borbolata 

boK oaixa <x « dh) 

boioffbce bilhetoria (bllhatBiiaj 

bop manino goreco (garotc) mogo }ovam 

hraoUot braoalate polaalra 

bndd tranga 

bmln carabro 

knke freio 

hnm farato 

bnweb ramo galho (of uaa) laaml (railroad, 
ate ) filial aucunal local offloa ato > 
blond maroa (of gooda) 
bnve bravo corajoao valanta 
Bfenrillnn traaile ro 
blend pao 

bndk ruptura, quabra. 
bOMk (to) rompar quabrar 
braebfaot cafa>da maaha (pequaoo almogo 
^meiro almogo) 

taraeblnat (toj toaiar o cafe da-manha (tomar o 
paquono almogo tomar o pnmotio almogo 
brendi taaplragao fologo 
bnalba raapuar 
tanene farisa. 
bribe vubomo (auborno 
bribe to aubomar 
bride no va 
bridegroom n > vo 
bridge ponto 
brief farova ourto 
briefcaee pasta 
briefly bravamaote 

bririri olaro opposite of dark) radiaaie radi 
ant) iBlaItgaeta \ vo (lively 
tangbten claraar tomar ctaro (to make olaarar) 
alegrar animar to make chaarAih 
briliiattt br Ihanta luminoao 
brim aba haO 
bring tiazar 

to bring togethar junlar unir laun r 
to bnog toward aprox oiar (x • si trazar 
to bring up aducar enar to rear) tiazar 
a baila a malter etc 
brlnglec np aduoagao cr agao 
flrittab bnunico 
brand largo 

brand enet rad odifusao amiasao 

broil gralhar assar meat 

brook rutebo 

broom vmsaoura 

brodwr iratao 

bnttieP'brinw cuobado 

brotbeily fraternal 

brown oasiaoho 

broine oooiuaio maehueadum 


branh asoova aaoota) 

clothasbruah aacora de roupa. 
toothbrush aseova da dartas 


britUn bolha (bolha) 

hnckle flvala 

bnt botio brcto(g). 

badget orgamanto 

iNdfnt aparador bulets (drasaar) 





tat toMto (iaMoto)» bletMt. 
MM oQMtnilr. 
taMM •dtifolo. 

IwpmU. 
liB loaro^ tolio. 

MUMftl bol«tlm. 


MNto pMoto, Mibniho. 
tHilB oarfft, peso (peso). 
iMWa o&Bodft (oooMdo) (In n bedroon); encri- 
tfirlo (an offloa); departnineato. 
k«|M ladiSo. 

IMal antarro (antano). 

Mb quataadiira. 
kBI(to) quainar. 

to bum up quaioiar-sa, eoeaumlroe. 
iMiC astourot axploaio. 
tant (to) eatourar, axplodiri rabantar. 

to burnt out laudbing cair na gaigalhada. 
My aotmar. 

IbB enibus (mitaua, autooaiTo)> 
bMl aibusto. 

MM alqualia. 

MMbM tiabalbo, ocupaqio, nagoeto. 
MMMMBM nagocianta, oonarcianta, honan 
da nagooios. 

May ocupado. 

M naa. 

MicMr aqouBiaiiD. 

MlcMr*salM aqougua (talho). 


bar por, a, am, do, paia, junto a. parto da (near), 
and by daq^i * pouco, logs, 
by and lafga da nodo garal. 
by hand a mfto. 

^ the way a prqpMito, 
by virtua of am virtuda da. 

Finiah it by Sunday. Taimina-o aotas do 
domingo. 

Sand It by alimail. Envia-o por eorraio aamo 


tixi (a - ka). 

ice rapotho (rapolho), couva. 

I oafaana; oabina, oamarota (ship), 
ipk cablnala. 


«SM oadata. 

e0t oaC>, laatanmata; bar. 

MCI catola. 

MM bSlo (boloj; aabonata (soap). 
cMMr oalaodario. 
cdf bacarro. 

cM ohamada (not of eallinf), talafmama (tala* 
phoaa); vtaiu (visit). 

cM (to) cMnar; oanvoear (a maatiag); oitar fto 
aqCuBoa): vialtar (to call upon). 

In coll (aomaona) badk cbamnr, Mar voliar. 
In oall out grltar, bradnr. 
oflM CHd cartio da viaita. 

OM adj. oalmo, quiato, uaaquilo (tmnqullo). 

OM «alm, sllmtcio. 

eMtm oamara; maquina fetografioa. 

CMP aoampnmanto. 

CMP (to) aeampar. 


CM poM (to ba aUa)} aabar (to know how); 
aolMitfCloputlaaoaa) 


ciMlirta oandidato. 
C Md I e vain. 

CCMly bala, does, bembom. 
CM opMC r abridor da lata. 


ccpilal capital. 

CCpttCllM oapiialtamo. 

ecpuci latter latm maiuaoula. 

riptM oapltios oomandanta (akippar of ship); 

capltfto da marwguaira (navy captain). 
capl«ra<to) capturar. 
car cano; autcaidval. 
card cartio; carta (playlag oaid). 
cai dh ec id cartio. papalio. 
oara ouidado. 

to taka care tar cuidado, tomar cuidado. 
to toka oara of cutdar da, tomar conta da. 
in oara of (o'o) ao ouidado do (a/e). 
care (to) intaraaaai^aa, importar-sa. 

I doB*t cam to go. Nio ma wtarasaa ir. 

Ha doaanH eara a bang. Nio Iba Importa 
I nada. 

1 don’t cara. Nio ma importa. 

I career cairaim. 
creeM ouidadoao. 

Ba oaiahil* Cuidado* 
creelacc daacuidado. 
carnival oamaval. 
ca i pe c lar oarpmtalro. 
caipet tapeca (Upata). 
cany favor, oooduzir, corraqar. 
to oariy away law. 
to carry out lovar a cabo (floiah). 
to cany cn ccatinuar (continue), 
cart enrrata (cairau), carroca. 
carve trmdhar, oortor (meat); eacutpir, antalhar 
(marble, wood, ate.). 

caaa oaao (a particular inatanee, gnunmar, 
ato.); aatojo (aatojo) (kit), oaixa (v • ah) 
(case of baal, ate.). 

In caaa of am caao da. 
caali dlnheiro diapoiuvet, dinhwiro em catxa 
(X - ah). 

caah on^and dinhairo am caixa. 
casta payment pagamanto a viata. 
caM (to) cobrar (a check). 
caMler o oaixa (x • ah). 
caM barril, tonal 
caatla oaatelo. 
caM uMoal. 
caaaalty oanuaimanta. 
cat goto. 

catch (to) apanhar, aganar. 

to catch cold pagar urn reafrlado. 

CO catch on oompraMdar, dar^e conta. 
to catch (on) fire pagar fogo. 
to catch up alean9ar (overtaksj. 
calholic oatolloo. 
cattle gado. 

caaaa cauaa, motivo, razio. 
ceaaa (to) cauaar. 
caBUM cautala. 


ealcMta oalabrar. 

calehnttOB oalobraqio, oomamoragio. 

ealery aipo. 

oaUar adaga: porao (§). 

CCMM otBMnio. 

COMlaiy camitarlo. 
caM cantnvo. 
ecMar oantro. 

CttMnr aaoulo. 

caMMttr oreiminia (narimoolCi). 


ceilala oagiUD, oarto; olaro, avidantn. 
cartMdy oartamanta, earn duvlda, aagununanto 
OCrtlBcafe oartldio, eartlfloado, ataatado. 
Ghate oadata. 

Ghatl(to) anoadanr. 
cMIr cadalm. 

cMtlttU praaldanto (of a maatlng). 

Chau gin. 

ChMCe azar, aoaao, oaaualidada (happaniag bj 
ohanca), oponunldada (opportunity); probabill* 
dnda (probability); naoe (risk), 
by obanoa por oaaualidada, por aoaao. 
to taka a ohanoa airiaoar<aa. 
cMoca (to) avaaturar, arriaoar. 
cMnge trooo (trooo) (money), 
chaaga (to) trocar (money), oamblar. 
cMoael canal. 

ClMpd oapela. 
dapter capituio 
character oardtar (caraeurl 
chanctertettc adj. camrtan'atico, u'ploo. 
charge cargo (load, quantity of powder, aloo- 
trloity, etc.), ordam, comnndo (order); ouato, 
prago (price), ncusagio (nccuaatlon), cargo, 
ataqua (attack), 
in charge ancarngado. 
cMge (to) carragar (a battery, etc , to load), 
cobrar (a price), acusar (to aoouaa). 

How much do you charge for ihia'* Quanto 
oobra por isto^ 

Cfaeriaa devpeaas (expaDSen), instrugfies (to a 
jury, etc ). 

ch a r i t a b le caridoao, raniatlvc, ganeroso. 
ChWlty oaridade. 
charm encanto 
chennlag encantador 

chart carta (for the use of navigator*), mapa 
(outline, map*, quadro, grafico (graph j. 
chnne (to) persegulr. 
chat (to) convetaar, bater papo (^. 

Cheap bamto. 

check cheque (HBfking), talao (claim check); 
conta, note iin a r^iauiant), xeque (x > ah) 
(chaaa), controU (W, vupervieao (runtnil), 
reatftgio (reatraintC obataculo, amponlbu 
(hindranm); verifiragao (verification), 
check (to) Invevtigar (to invesugate), verificar 
(to varif>), fraar, rapnmir (to re**rain}, dapual 
tar, anviar (baggage), dar xeque por am xequa 
(x « ah) (cheaa). 
check bochaoha. 

cheer n. alagria, bom humor pi vivas, aplauai 
fapplauaa). 

dioerhil alegra, animado. 
cheeac queijo. 
chemical qurmioo 
cheialat qufmico. 

Chailab aprectar, estimar (to hold dear), 
cherlahed aatimado (daar); earo (dear), 
cherry caroja. 

cheat palto (body); area, oaixa (x » ah), caixic 
(X - ah). 

chaatM caatanha. 
chew (to) maatfgar, mipiGmr. 
chlchaa gallnha, frangb. 
chief principal, 
chief n. dhofh. 

child orianoa, maninofm.); manina (f,). 

childhood Infancla, minlnioa. 

amaaa ohilano. 

chhaacy ebamme. 

chip quaixo (x • ah). 

chlM louga, poroalana. 

chD c ala l a chocolate. 

eholca adj. aalato (snlaoto), oaoolhldo. 
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choice n Moolhe, oalcoao (mIm^co) 

dlOlr ooro(ooro). 

choho cufooer, efoeai 

chooee eooolhar, el«gw. 

choh DMteUte (out of OMOt) 

chop (to) oorur (wood, «io.), ploor (moat). 

cboie iMwhk 

CMoUmi orlat&o 

Chriohoao Natal 

chwch lp«j% 

cider Sidra 

clgor iharuio 

dfoiette cigairo 

clgorotte lighter isquairo 

cillOoaiOB canola 

elicit cfrculo 

chCUloihW ciroulaqao 

cttleee oidadao 

City cl dado 

dty holl profeituia (canara municipal) 
dvll oivi) 

clvillxaUon rivtlUa^ac 

tlvlUee civilizar 

dvll rtghto diroitos f ivis 

claim piotonaao roclamagao utulo diretto 

claim (to/ letiamar | rounder 

clam man ^oo 

clamor clamor, griiaria, Uimulto 

clip aplaudir, bator palmaa 

claaa olaase 

claaa (to) < la^suficar 

clauae lau^t la 

claw garra 

day arglla 

clean ad; Umpo 

clean (to) hmrar 

deanllaeaa a(i<feic hmpe^a 

dear claro 

clear (*o) adarnr ro make clear), melh ^rar (ut 
I. tear up referrlnK in the weather) uUsoUcr 
(of blame Ruilt liquvdnr (uquida* pagar to 
srttle a dett arc 'Hint et ) tirar le^aniar a 
me^a a table) 
clearly < laramentc 
deili raiveir (x • ah), eacricao 
clever deatn , halil, Inicligrnte 
Climate <hma 
clMb to aubir, lre|iar 
doth capa, manto 
cloch r<>r)gio 
cloae noar) ferto, 
close h> muito perio 

dose 'to) ferhar tto vhut, to abut down), lermi- 
nar (to end), enenrrar (a roee mg), r*char (a 
deal) 

cloacd fee halo 

cloaet armario (clothes, bod, eU ), guaida- 
roupo (ololhea/. 
cloth tei i<)r>, fasenda, pano 
clothe (to) \aMir 
Clotheo mupa 

clotties farmh earo\a (eaooxa) de r«u)ia. 
Clotheo dnrer aec ador de roupa 
Clotheo hanger cahide. 
dotMng loupa 
doud ouvem 

cloii^ nublado, nehulosn 
clover tiwvo 

cinb clube, Nociodade, assoria^Ot (aasocia- 
tioB), oaoete (oacete), poneto (sttek)^. 
coach codie (oorhe), carruagem 
coal uarv&o. 


eoBBi ooata. 

coal pal«t6, oasaoo, aobrecudo. 

cortitall ooquatal. 

eoooaaC omo (ooqo) 

cade o&Ugo 

ooffoe cafe 

coltin caixSofKwah; 

cola moeda 

eolaeiileace c<oiiicldaBria 

b> ooincidaooe por ooaualldada 
OOM frio 

ooldcala frioa 
ooltbicaa frialdade 
cold war guerra IVia 
ceUabocate colaboiar 
oollir eolarinbo 

collect (to) coleoionar (coleoctonar), oohrar 
(nione> due) 

CollecttQB coleg&o (coleoqao). 
collective coleti vo ( oolocu vo > 
college eacola de eetudos univaraitanoa (uni 
versit>), colegio (of cardinals, etc ) 

ColoaiblaB colombiano 
colonial colonlel 
cdOflS colunia coionia/ 
color cor (cor) 

cdor to rolorir dax far or a 

colored d* cor ( c or) 

colt poUL 

colnmo coiuna 

comb pente 

comUoallon lumbina^ao 
corabioe comlmar 
come %ir 

to c >m( beck \oItar 
u 4 nr forward adianiar apieeentar-ve 
to come acro^ da^ com enLoniiar*ae con 
to come fer Mr por 
to oome in entrar 

to come down dtecer baii^ar » a* 
tr. ooire up nut r 
C oire on \amoa 
comedy comema 
comet ximeia 

OOmiMt conforu (lonforto), omtdtdaJe con- 
nt lo cona > n) conaolatior 

comfort to) oonri>-tv, 'on-«o]ar 
comfortahle c^vlo t modo , confortavel 
c om ma vfrgula 

conimad >rdere (older , mandadr comamdo 
(authori > to vinnand) 
ounmiand toi mandar timandar 
oonmmnce omegar, iniciM 
conmmrclal (oreercial 
oommlaalon tomiaano 
con at H oometir 

committee comfaafto, comite (§) 

COHOBOa comum 
commoa aeaoe aenso tomum 
conmamlcale comumcar 
commaoimn cumumamo 
coonmalat oomuniau 

COBBNMdty cnmunidade 
COmpaaloB oompanheiio 

company companhla, hoapedea, vioitas guests) 
coogwre compamr. 
oomparlaon comperacao. 
by comparison em corepsiw^so 

compett Wllh competir com 
nnepetWon conrumo, concorrencis, comped- 
Qio 

convlaln quetxsr am x ah), Isnentsr-sc 
lomplalnl queiia (x « sh) 


eooiiala oomplsto 

eomplola (to) oosgdstar, Bcsbsr 

eomplax oomploxo (x » ks) 

coa^lnlen ouUs, tss (skin), sspseto (appasr> 

BOOS) 

compllcalc compllcsr. 
eo^Micalad oompllcsdo. 
ooBVileatloa oompltesfio. 
compUmeat cumprimeDto 
COOgrllnieot (to) cumprimentar 
emopoae oompor 
oompoaltloa composioio 
comprlae compreeoder, abranger 
coBipromlae oonpromiaao, acordo (aoordoi 
oonpwmlae to) transigir, laser conoeseao fto 
aettle by mutual conceasions), reeolver, ajus- 
tar ts d fferaooe between parties , comproawMi 
(to endanger) 
ooaaade camarada. 
ooacett presun (^u, vaidade 
coaccive 'U>) oopoeber 
coaceatia le tto) ooncentrar 

OODcein assuoto, negoiio bus tneae, affair >, 
mteresae (interesso, fiima, enpresa empraaa! 
Lo^prcial fa buainaaa ot^nization/ 
aneiedade, inquieUoao worn 
OoacaiB fto LonoetBir, loterevaar preocupar 
OOaceit noncerto ooncerio 
ooBclaaloa conclus&o 
ooacrcte ad concrete 
caaciete a concrete 
caadeam condenar 
coadeaae ooodensar 
ooaditloa cocdi(;ao 

conduct oonduta, uofflportamenu> behavior 
condu^, direqao direegao direction 
oondnet to) condusir, guiat to lead , compor 
lar-«e to conduct oneself 
conductor cunducrt 
cone con« 

ooafer conferir to grant , cunferencier to hold 
a confeienoe), con'>ulter do eorault, to 'onc 
pere views) 
coalldeace oonhaaqa 
CoafldBBt a f aeguro, 'onf ado 
oonfldeattal ■sMitidennal, de cvnf inga 
secrets, 

ooaflno conf rmar verifu ar 
OOBfimMUoa lonfinaavs^ 
cmdlfct confli o 
oonhmlon confo^ao 
coagsol coneelar 
coagialalaie feliuiar, oongratuiar 
COagratidaUOB feluitagac parstwns 
Congratuladons Paraheis 
congreas congresso 

oangreaaoaa onfO^essiata, deputado, senalor 
COnfHBCUoa rcmjur^ao 
oonaect li|mr, luntar 

OOnaectfOB ligaqao, umao, conexao \irks 

conqaer oonquistar, veneer 

canqosst conquisis 

ccaacteaco consctcncia 

COBSClfUttaao conscioncioao, escnipaloso 

ooaaclow oonac tents 

Coaao B t ronaentinieiito, permissio 

co aa o nt (to) tonsentir 

coaaogumce cmsequencis (oonsequMcts) 

oonaspnoatly par conssgutnts, portsnto 

eoBaorvottve coosorvador 

ooaaMtr oonnldsmr 

oonaldoi a Mo considsiavel. 



HMriiftHi ooMtut* <ta l4«Mh *10 ). 
OQBffMBl* («a« 0 iiew)» ooaatM»oli 


mmtIMkm eoMtftutqfte 

COHlfMIdMl QOMtlUlotMIttl 
MHinNi ooBCtittir 

CflMi 

coasanpIlM oomoow (um of fooda^ eoaauap* 
fie, ooaaumio (ooasuapgio) (nad ) 
coaliltal ooai^lo 
WMllBMi ooataflqao. 


OOiMair vadpiaata 
OHlMpliMM oaataaplaqio 
COHlMipoiMy eoataapoAiao 
CHklid anataaiar afliaar (to aaaort (oaaln- 
talo)( ooitaadar, diapatar, oaapaiir (to afrivo 
to eoapoto)- 
Mttlil ad| ooBtoata 
eaMMtd coato^ 

QOiliHIlin ooBtiaiato^ 

cartlMt ooBiiato 
CoalfMt (to) cootimiar 
coHlnelnr ooatmtaaca 
CM ti adI rt ooatiadlaor 
eoBiKilcllMi coatmdi^ 
c—rtadirtoiy ooatiaditorio 
Mtniy ooBtiano 

oo tha oontiary ao cootrarlo polo contrarlo 

eoidnal (to) ceotraatar lazor oontiaato 
CMlIlhirti ooQtrlfauir 

cortnl ooatrAo ^ doafnio dira^do 
(difoe^ao) 

COMol (to) oootfolar ^ doainar dingir 

at your coevoinaoco qoaado quiaor a von 

tada 

if h*a ooavaalant for you ao fSr (for) oon 
vaaioato pam vooo 

'btolS** «»vaifllo. aaaaabiwa (aaooa- 

MmrWMllM ooavaiaaqSo, ooovaraa 
dHfWM (to) oaavoaar 
CHMrt (to) eoovortor 
(MBficCiN eoBvleqio 
CMrataca ooaoaaoar 
caak ooalahairo 
caafc(to) ooatahar 
eaal fraaoo 

CMpandaB eoopofaglo. 

aaapafattpa ecapaiqiive 

aanr oopia) oaaaplar (x • z) (of a book) 

mn(to) ooplar 

aaiitai ootdlal 

Mi oo»tl«a; rdiha (folha) (ateppar) 

MB ailho 

MM aaqulaa (alraat); oaato (nook, oomar of 


(la&Uato). 


oorp o iaqio, aoolodada aaSaiaa 


eamat(to> oonlclr 
oaH tCt tai eofioqio (oorr aogi o) 
camapoBd oonoapoadar 
eonaapaaMMa oemapoad&iola 
MiaapaadaaC oonoapoadaata 
MMpaadiat oonoapoadaata 
I canujl oorrupto oomito (oonupto 
I eaBM(to) eorioapar 
eoat fluato, pngo 
oaat (to) ouatar 

Ctoata KImi eoatarilquonao, ooatantciuooho 

oaat af Uvlag ouato da wda. 

eaaiM traia, ooatuaa 

C O H a ga oaaa paquaaa oaaa da oanpo 

oattoa algoitfo 

eaaeb aofa, diva 

MB|h toaaa 

oaaii(to) toaair 

eaai^ dnp paatllha para a toaaa 

catTil aoaaolho, )uata roncalho 

coaaaal cooaalho 

ee M eooda (tltla) 

eouat (to) contar 

MHlar baloao a atore) 

coaa t aaa oondaaaa (condaaaa) 

Maittaaa inoontaval aaa oonta aam niuaaro 
MBliy pafa (aatioo), ragiio ruial oaapo (o|^ 
poaad to city), patfia ^fatherland) 

OMDfey hoBaa oaaa da oaapo 
OoMnMB coapatriota, onaponaa 
M«i« oaaal, par 
eoanga ooragaa valanUa 
tMM ouroo Plata (racing) prato (of a aaal) 
luao (rouM). 
ooort trlbuaal (law) 


coMywd patio quiatal 
cmgJa fmao 
oovar oobartum taapa 
OOTtr (to) oohrir taapar (to plaoa a lid oo) 
paroorror (a diatanea) iaclulr oongiraandBr (to 
includef 
oow vaea. 
ootrioiy vaqualro 
Mi oaranguojo 
MCh quatra fanda (apllt) 

MCh (to) fandar, rachar qvabrar aatalar 
CMU bargo 

MHp n oalbra caimbra (calbta) 

Mlb estraplto, aatrondo (noiaa), quabra rurna 
(buainaaa), oollaio (coillaion) 

Mlh (to) oaular, eolidirt eapatlbr^ (a 
plana, ate ) 

M9 louoo daiBonta, doido 
entm cr»o, nata 
MBtB crlar oauaar 
OlMiM criaqao 
Mdll a crad to 
Mdllflr crador 
gi|Bk0i ^lo(inaaot) 
crfM ortaw, dolito 
cMia criaa 
eittlc crftloo 

CfttlclMi onUoloato orfiioa 
crttlclge critloar oanawat 
emk ladrio(ttilaO 

CIPokfd toroido (bant) 

CMP oolhaita (harvaat) 

CMM oniz (aynbol) 

CMBP (to) onisar, atmv«aaar (a atioat); rlaoar 
oanoalar (to oroaa oat) 


to Btoka tha alga of tha oroaa laaar o alnal di 
ofua, poMlpiaitoa 

to oioaa ona*a atlad ooonar-lha, var-lha a 
Idala (Idala) 

to oroaa ovar atravacaar 

CIBBB cyd vaago, oatrabioo 
CfOialM oniBananto, travaaola, vlagan, fo- 
onixilhada (IntaraaoUon) 
cr oMch (to) agaohar-aa 
ennr oorvo 
ciowd aultidio 
cmmM apinhado, obalo 
MM ooloa 
CMM (to) eoroar 
crad ciual 
cradly oiuoldade 
endaa cruzalro vlagea 
enrab algalha 

ciy gnto, chwo (ehoro) (weeping) 

enf (to) grltar (about) ohorar (woop) 

crystal crlatal 

CtihM oubaao 

cubs eubo 

cacosber poplno 

culT puaho 

cdlsre oultura 

era x/oara (x • ah) ohavana 

CUM oura. 

CM (to) ourar 

CMtoslIjr ourioaldade 

GMrfOUS Gurioao 

carl reracol da cabalo 

CWl (to) anrolar ancaracoiar 

ClBiMt od; eorraota 

cunM fk corrente 

CMtaia oortina 

CIBVC ourva 

coddoa almoiSada 

CWlCai ooatum^ 

c rat O MO r froguoa 

cratcMooiC alfandega 

CUitOBH (duilaa) dlraltoe aduanairoa 

codOBis ofOcar oficlal alfandogario 

cot corto 

cut (toy oortar 


draiUf punhal adaga 
dally adj diano ootidlaoo 

tally nawapapar pmal diario diarlo 
dainty dollcado 
dally laitarla 

dM aquda rapreea (rapraoa) (d qua) 

doaage dano prajuraa 

dora umido 

daagMCa unidade 

daaca baila 

dbacc (to) dangar 

Micer daogartno, hajflarlno 

daadrair caapa 

daagw parlgo ^ 

dangarara parigoao 

Obalgb dloamarquaa 

dan atravar^, ouaap (vantura), daaaflar (ohal 

laagi) 

dMfc aaeuro 
daibaaaa aaourMdo 
dMiiag quarido amado, oaro 
dan oarzir 

data dados fatoa (faotoa) 
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Mt* MOCNitfo oompmmlaao (randacvoua)* data 
(Una), datil, lamara (halt) 

MCto) datar, p8r data am 
teuHtor fllha 
dM|llt0^1»Uw nora 
dim alvwada, nadrugada 

at dawn ao nnaahaoar, da madnigada 
dv dia 

day aftar taneriow dapola da ananhi 
di^ baft^ vdapaia 
day bafnra yaaiaiday anteontam 
avary day todoa oa diaa 
diW ofuaoagio oonfuaio antorpaclmanto 
daad moTto 
deadly mortal, total 
deaf aurdo 

deal nagoeio nagoolapio aoordo (aoordo) 
dealer aaftooianta maroador 
dear quarldo, amado oaro, prazado 
death moru 

debatable oontaataval diacutfval 
detaala dabau diaouaaio 
debate (to) dlaout r dtaputar 
debt dfvlda 
debtor davador 
decade daoada 
decadeaca daoadancla 
decay daoaddocia (dacadenca) daclinio 
(dacraaaa) podridao (rot) 
decay (to) dacalr dacHoar daiariorar 

(daiarloiau) apodraoar (fiuu), oaitai taath) 
deceit angano 
decdea anganar 
Deceaiber dazamtao (Dazamtaro) 
decency daoaneia 
decent dacanta lacoroao 
deddc daoidlr raaolver aolucionar (a d sputa) 
decidedly daoidtdanwnta 
declelon dacla&o 
dedetve daciaivo 

deck convas (of ship baralho of cards 

declaration daclara^ao 

declare dadarar aflmar 

decreaee dimlnulpao laiu^ao 

decrease (to) dim nuir minguar 

decree n daorato 

dedleace dtdioar 

deduct daduair, dtminuir 

deducttOB dadugao radugao daaoonto 

deep (Undo profundo 

deeply profUAdamanta 

delleet danota. 

defeat (to) darrotar \ancac 

defect dafaito 

defective dafaoUvo dafaituoao 
defend dafaodar protapar 
defender datonaor 

defenae dafaaa 

defer difar r (to put off) 
deflance daaaflo 

defiBlie deflDldo daflnlio praoieo 
deOelllea dadnigio 
defy daaaflar 
deiBoarele dananaiar 


dellhMale (to) dallbamr 
deUcecy dalioadaaa (flnaeaa), pMloaaiaia, 
gulodioa (bod) 
dallcale dalloado 
dellclooe dalloloao, aaboeoao 
delldbt dalfola, aooanto alagria praaar 
delllbt (to) anoaatar daldtar 
ddfa^Mecy dalinqadoola (daiinquancia) 
deliver aatrapar Oiand ovar), Hvrar da (dallvar 
tram) pioauBolar, piolarir (a apaacb) 
delivery aotrapa (of pooda) dlatrlbuigio (mall) 
de line da Imo (x • ab) 
denend damanda 
dceneid (to) damandar axlgir 
denncracy danocracta. 
denocret damocmu 
dcnmcretlc damoctaiioo 
demdeetialc damonatiar 
deaenalretlon danoRatragao axlbigdo (x ■ z 
denial na^tiva, danagagao 
deooHBce daounciar 
deeae danao 
denaity daasilada 
dentlat danUata. 

deny nagar racuaar (to raftiae to giant) 

depart partlr 

depaibnent dapartamanto 

depend (u>) dapander 

dependable da oonfiMiga saguio 

dependence dapsndanrla 

dependent sd; dapasdanu pandaota sujaito 

depe n dent n. dapondants 

deplore daplorar lamaatar 

deposit dapoalio 

thpoail (to) dapoa tar 

depth profundtdada 

descend (to daacer baixar (x » ah) 

deacendut daaoandaata 

descent dasctda 

describe descravar 

description da^crlgao 

dpaeremte daaaagragar 

denegregatloa dassagragagao 

deneit daaarto 

desert (to) daaartar abandonar 
deaerve naracar 
desimble dsaejaval 
dertie daaajo 
dealie U> daaajar 
desUoua dasajoao analoso 
debt asorivaninha saciatana 
deeolntlon daaoiagao 
deipelr daaaaparo (dasaaparo) 
despair (to) dasaaparar 
danpe i e te daaasparado 
de^ite apaaar da a daapaito da 
de nie rt sobramaaa 
deeUny deatfBo aorta todo 
dSPtray daatniir 
deetmctlon dasiiulgao 
dntacb (to) saparar, daepagar (to aepaiau) 
daataoar (soldlara) 
detail datalha, pomanor 


dnvonr dsvorar. aagollr 
dev orvalbo looio 
(elook) bo# 
ipee dlalofo 
dlMatm 

dianaata ouroa (eafda> 
dltar 
dldelor ditadar 

dioioaailo 
t tolooar 
diet laglma dlata 

dlfler dlfarangar (to stand apart); dlaoantir, afto 
aatar da aoordo (aoordo) 
difaranga 
difaraQia diatiato 
diffeil 
difficetty dlficuldada 
difltaae dlfuadtr 
dig oavar aseavar 
digarir 
dlgMtSo 
dlprtty dlgnidads 

aaeuio poueo olare 
diaple oovioha 
dtaw jaatjtt 

dipioa»cia 
dIploBiata 
dlplanllc diplomatloo 
direct dlraito am lloha rate (racta) 
dbeot cenent oorraota oontToua. 
dtiectlon diragao (diraogao) 
dtraelly dlratamanta (diractaMata) 
director dirator (diraotor) 
dtredoiy hats oatalogo 

talaphona diracttiiy llata nlafSaloa (tala- 
fonioa 

dirt aujalra imandfcia 
dirty aujo 

dtaodveetago dasvaDtagan 
dloepre diaoordar nao ooaoordar 

dleegreeabie daaarsdaval 


dasaparlgao 



daaapontananto daoapgao 
dlwippwivi daaaprovar 


diaaiplina. 
daooratnta 
dieeoid diaeocdia. daaacwdo 0 
dlBOomfe daaniliur diaanadir 

dtooover daaeobrtr 


dteeoverer daaoobrldor 

dlBOOveor daaoobafta, daaoobctnaalo 


dlecrctton diaortgio pradanda. 
diectiee dtocuUr tiaiar da 


Miy tardanga dtnera, atiaso 
deley(to) tardar, damorar atraaar 
dolngnte dolagado 
delegeleCto) dalogar 
MetelbM dalagagio 
drilbenle edi elrounspoto (elreuaapoeto), 
aoauiolado (ontetoDi dallbamde fiooeldarndo 
(oniatolly thouifit out) 


deteneiintlep datamlaagio 
detwnlne dataraiinar 
delev daavlo 

develop daeaovolvart ra^alar (photography) 
diveitveii t daaaavolvinMOto, invalaglo (pho- 
togiaphy). 

dnril diabo, danonio (dMioalo) 
devlllbh dlab^Uoo, aaUmtoo 


dhie a e e doanga 

dliiince daaoora, veigoaha, dMvaga. 
dtliVt repupiwola, aeoe 


npiiviaBlo, dtagpetoeD 


dMt dleeo 
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Etovu 


IttgQbN, ftiMato 



itaafli* (of ttoopa), oxibl^io (x ■ x) 
(•ho«)i ootonio^ 

r (to) oxlblr (x " s), noatnu- (to oho^^ 





t (to) dtaputor, dlaovtir 
dlaoolvor 
dfatMoia 
diotinio, olaro 
dlattDQOo 
dlBURguir 
dlattoguido 
falaoar eonompi 
; diatnir 

diaira^ao fdiatmc^ao) 
diatribuir rapartir 
distribuigao 
diatnto bairro 
parturbar, inoonodar 

perturbaqao doaordna 
nargulho (into watar) pioada (a plana). 
dlYO (to) mergulhar, dar pioada daacar a piqua 
(aviation) 

dividir 
di video do 
di^lno 

taoaid tnunpolin 
divlaSo 

divoroio aaparagio 
e(to) divorciar aapanwaa da 
bo? vaniginoao aturdido 
9 tazar 

Ho« do >ou do’ Coao vai*’ Como aata*’ 
to do ooa a boat faaar o poaaival 
to do aithout paaaar oaoi 
to have to do aith tar qiM var com 
That will do Qiaga Basta Uuo serva 
Do you bnliava It’ \ota eta’ Voqo ac'adita’ 
Voce acha’ 

Mk (pier) doca cats 
doutor nadteo 
doutnoa 
documento 
cio caeboiTO 


ione cupula 

dnMStle od> doneatioo partalninq to the 
houBabold)t caaairo ^homemade do pafs 
Mcional (ttade air ) 
niMlalCM domioicaao 
to don 
dtaar porta 
(kaMd dupio 
dtoC duvlda. 

I(t(i) duvtdar 
dttvidono 

aan duvida carto 
ilto nosaa da farinha, paata 
tom abaixo (x > ab), pam baixo % sh 
lo fp down baUar (x « ah), daaoar 
to Boma down balxar x • ah} daaoer 
totoMni am baixo (x - ah), para baixo (x « 
ab), am aadar laneo 

na eidada, pam a oidada 


duala 

Ik Qorianta da ar (air), aaqua latm da 
«blo (bank) aortalo (aulHafy), daaenko 
ibooo (aaboqo), macunho (akatch outline) 
I (to) raaounhar, aaboqar 


taw (to) dabuxar (x * ah), daaanhar (to 
akatoh), tirar (money , llquida, ate ), oorrar 
(ourtolna) aaoar (buik draft) puihar racaber 
(a aalary), fonnular, aaorevar (to dmw up) 

tower flaveta. 


(to) tamer 
tamido 

terrfval horrfval 
aonho 
aonhadur 
Ima vaatido tmie roupa 
toa (to) vaatir>aa (to get draaaad) limpar 
medicar fm wound) 

conoda (eoooda) (ftimitara} 
modiata ctiaturalra 
dHak bablda 
drfak (to) bebar tonar 
toe (to) pingar gotejar 
drive volte paaaeio (a ride in a oar etc ) 
paaaaio latrada (a road) campanha (to raiae 
money ate 

drive to) ciondua r dirgir(aoar ate) ctavar 
(a nail) axpulaar expel r (to drive awav) 
driver motoriata chofar ^ 
driver's llcenae caita ra da eh^far @ cartaira 
da motoriata 

drop gote (gota) (liqu d) quada ca da (tell) 
cough dropn paalllhas para toaaa 
top (to) erlter daixar x » oh) ar to relaaae 
to let fall) pingar gotejar fall n droya) 
abandonar ranunc ar daa atir d*. dai<ar(U 
let go) 

to drop in v attar 

to drop a aubjaet mddar de aaaunto 
dnnm afogar afogar ae 
dmg droga 

farmaceuttoo droguiata 
tore farmacia drogarla 
tambor 

babado abrir 
babado ebrio 

emlnaguaz etna lade 
to aaco serf) 
to to) sacar 

to cleaBlng lavagam a aaco (aato) 

(aaco) aeoura aride/ 


due davldo pagaval payable} aufi lerta 
bastenta (enough) 
duke duqua 

dell opaco apagada cotor} paaado aborracido 
groaaairo fnlow be ring} antupido (atupd) 
toub mudo eatupido (atup d) 
dnUe dumval 
drelm durante 
dMk irapunculo aeouridio 
duel po poaira 

dto (to) timr u po Umpar do po 

dOBly poairanto ampoairado oobarto da po 

Oiriefc holandaa 


morada, hahita^, raaidmcla 
tintura tlnta 
(to) tingir corar 


eaoh other mutuamanta im ao ouuo ana 


•eglu agula 

ear ouvldo (the organ of hearing the Internal 
ear), oralha (the axtamal ear) aapipa (of 



verlo (aerioua) ansloao (eager) 
in aamaat a aario da boa fa 
earth terra 

euitliqnuke tremor da terra, terramoto 
euae tmnquilidada (traoquilidada) sirvio 
faoiltdade (with aaae a vonteda (at aaaa) 
ease (to) aimer mitigar 
easily facilmenta 
asst ante laata orionte 
Eealar Paaooa 
aastani oriental 
eaay facil 
eat comer 

aOQBOmtC ecemomico (ec mum o) 
scooonics nconoma 
eoononp a onomia 
Eessdoclan aquatorinno 
edge balm margam (of a atiwain at ) cant 
(of a table gumt To (of a blade) 
adlUfMi at vao 

editor redator ledacU r lirvtur (d reel r 

educate aducar i>n<y nar 

education aduca^ac 

eel anguia 

effect afa t 

effect (to efetuar fectiar 
efficiency eflc enc a f a a 
effort enforq j iMforq 

egg ivo 

egvlent lannjela 
eggshell can a da ovo 
epofam eg nmo 
eight o to 
eighteen dezo lo 
eighteenth dtcimvottev 
eighth oitavo 
eighty r tente 
either oi qualquir 

me nr the oihr r urn ou o utrt 
ithar of (he two qualquer dn« d in 
clastic elanli i 
dhow c tevolo cotavelu 
elder of; mat a \elho 
elderly Idjno de idsde avan^ada 
eldest man veibo 
elect (to) eleger 
elected alaito 
election alaiofto 
elector elaltor 
declrtc eletrlco f»|ertnco) 
decMclty etauicldsle (alartrici lada) 
elCdnuriCS elatroniga (viactronioa) 
elegMce ainganola* 
degni elegante 
dement alamanto 
dcmenCmy alamanisr 
elcphsnt alafanta 
devstion atevafao, altura 
elevdor alemdor aarenvor 
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etoVMtk undMlmo, d«alino*prlBttlro 
cIttlUt alagrv*! 
rtinliliile •liniaar 
•hMPMliC* eloqudoola (•loqu«Bol«) 

ClOViMrt •loqd«nt« (aloquMt*) 
otttfo, mala «14in dlaao 
nothlni alaa nada naia 
aooiatbing alaa mala alguma ooiaa 
or alaa aanio ou antdo 
nobody alaa ninguam maia 
dgevhere am qualquar outra parte noutra 
parte 

dude eludtr avttar 
flidMili ambarear 
adwnwa ambaraqar atrapalhar 
emMiraMlng ambaraqanta arabaraqoso 
airi»aMy ambaixada (x - ah) 

Mibody aaoamar Incorporar 

anbnce (to) abragar 

oritlDldery bordado 

emerga amarglr surgir 

cmergmcy amargarcia urganoia 

tmlgrant omigrante 

anlgrala emlgrar 

adgratioa amigragao 

amlMOl eminanlo 

ndnently amlnoatemanta 

anoUoB amogio 

cogiliBalB dnfaHa 

cmphaalsa aoantuar dardnfaae 

anphattc enfatico 

emplca impano 

aagtlov ampragar 

emglayec amiragado 

angloyar ampragador patra 

aoployaiant amprago (amprago) 

anply vazio 

ttegtyito oAvar ar evacuar 

ancloaa to oarcar (ground au. ) incluir 

anclosad anaxo tx kit induao 

ancomga am mar aaiimular 

e n c ou rg g aate ii t ancorajamanu aatimulo 

end fim axtramtdada onclunlo 

end to^ aeabar tarmioar 

endeavor asro-go (aaforgo 

endeavor (to) eoforgar aa 

endorse aodoesar 

endow dotar 

endure auportar raa atir aguantar taguantart 
enemy lniBig> 
energetic anarglio 
energy anargia 

enforce faaarrumpnr awacutar x sWa laa) 
fnrgar compatir (to compel) 
engage oniiregar ooniratar (sarvicaa), alugar 
(a room) 

engagement compromlnao anc mtro (data) 
n Ivado (for marriage) lontrato for amplov 
mant) 

engilie motor maquina 
englaeer anganhalro 
Liiilleh inglaa 
engmte graver 
enjoy gMar goatarda 

to anJo> onaaalf divartlr*«a 
tmoyment goao (goso) 
edarge aumaniar ampllar 
catatifmeat ampllaqio, aumanto 
ediat allaur allaiar ea 
anllaCiaenl aliatamanto 
ennafll baaianle, mflcienta 
earteh anrlquaoar 


anoU ami matrloular, roglatrar ragiatar 
antaade anradar OMaptioar 
aatar antrar (a houae, ate ); aaotar, raglatm 
(in a ragiatar ato ) Ingraasar matricalar'aa 
(a aohoot) 

aalartaln dlvartlr antratar eoaalderar (Idaaa) 

eatadalamaot antratenlmanto diveraao 

eaUamiaam antuaiaamo 

eallnietaatlc antoaiaatloo 

aatlie mtalro todo 

entlrdy oonqilatamante 

aotitle Intitular auiorlzar 

eadaace antrada 

eatrimt confiar 

antry antrada (antranca) ragiatro antrada 
(hooka racorda) varbata (dtciionary) 
aaomeiBte enumarar 
enveiope a anvelopa 
eavlaUe invata%al 
anvioua mvajoxo 
aav) inveja 
epiaode apisodio 
epoch apoca era 
equal igual 
equal to) Igualar 
aqoallty gualdade 
equator aquador 
oqidUbrlim aqmltbro 
equip aquipar guamacer 
equipment equ pamanto 
equity aquidada (equidada i gualdade 
era era apoca 

eraae a^agar liacar axtlngutr 
craaer apagador horracha 
err (t arrar enganar aa 
emnd racado mandadf nennagam 
error am arrc 
escape fuga axcapa 
escape (to axcapar fug r 
escort ascolta a bodv of aoldiarx atr ) 
acompanhanta an odivtdual) 
escort (to) a’«c>ltar acompanhar 
eepeclally aapacialmanta particularmante 
essay ensaio oomposiqao 
eaaeaoe avaancia 
eascatial exaencia ndispan^val 
establish aatabalecar 
establishmeat aatabalav imento 
estate bane propria lada f propart I aa poaaaa 
% ona) fazenda (a counirv asteta 
edeem eatima aprego aprage 
esteem (to c*timar 
eaUamble aaumavei 
estimate caUulo avaliagno 
eaUnmte (to) calcular a\a1iar 
cCamal atamo 
elcrdty etarmdade 
ether ater 
fcuropeaa turopau 
evacuate avaouar 
etc «aspara 

even adi par (not odd) piano, lino (level 
to be even with aatar quit* Com 
avea mat amda ate maamo 
even if maamo qua 
avan ao maamo aaaim 
oven that aia iaao 
not even that nam aaquar laao 

avtPlilg tarda notta 

Oood avanlng' Boa tarda' Boa aoita 
>aatordav avantng ontam a nolte 

tveal aoonteolmaoto 

in iha avani that no oaao da 


ever aampia 

aa avar eomo sampra 

avar ao mueh muito multfaelmo 

avar alnoa daada aniio 

net avar auaca. 



avary bit Intairamaote 
avary day todoa oa diaa 
avary othar day um dia aim, om dia nio 
avary ona oada um todoa Aae (alaa) 
avary ooca in a whila da vaz am quMdo 
ev a ryhod y todoa todo o mundo 
everyeaa todoa todo o mundo 
everything tudo 

everywhere am toda (toda) pana 

evideaca avidanoia prova taatamunbo 

avMaat avidanta claro 

avU adj mau 

evfl n mal 

evoke avocar 

easel axato (axaolo) <x - z) preclao 
eaugerate axagarar (x • z 
aaaggefallOB exagaragao exsgSro (axngaro). 
(x-z) 

eadt axaltar (x - z) 
gpUBtaatioB axama (x > z) 
eaaarine axamloar (x ■ zi 
aaamg l d axamplo (x • z) 
eiaapetate axaaperar X z) mter 
eacavale aaoavar cavar 
eaceed axcadar auparar 
eacd axcadar auparar 
eicelltnce axcalancia 
eacellcot axcalanta 

eacept axcau# (axcapto) manoa a laanoa qua 
a nao sar que 

eacept to) axcatuar (excaptuar) axclui^ 
eacepUon axcagio (axcapgao 
mcepUcmal excapcional 
eaceptioaally exrepcionalmenla 
eaceee axcaaao 
exceaalve ax^axsno 
eachaage oambio uoca 

in axehanga for am troca da 
eachaage to) cambiar trocar 
eacite avciur 

eadfomeat excitagao agitegao 
aaclafai axclanar 
eaclamatioa axclamagao 
eacinde axcluir alimmar 
eaciMive axcluai\o 
eacmloB axcuraao 
eacaae aacusa 

aacuse (to asciuiar iispanxar desculpar 

eaacnie axacuur x z 

eaecpttve axacuiivo (x z 

eaempi inentar aximtr (x * z) 

eaerciae exeref io (x z) 

aaetcise (to) axoroar (x z) fazar exarcrcioa 

(X - z) 

admad aagotar 

eahauPtad oagotado axanzto (x • z> 
eahanallBg axauatlvo vx • z) 
ethihttfoa axibigao (x > z) 

CtUt ax<)io(x>z) daatarro (daateito), 
damdo (degrado) 
tafle (IO) anlar (x * z> daatetrar 
salat enatir (x > a) 
aalateaee axtaiincla (x > a> 
axtateaMaHam axiManolalismo (X « »>. 
tail aafda. 

eapaai nxpandlr aspslliar, deaonvolver. 
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PI 


i •XfWtBQio •xp*0U9<O, 
««Ni •x(»Ut» Mpttlmr. 

•t 0M*« wpn— 4 ouau d*. 



(to) oxporliMOto 
iMtal oxporiflMiitAt. 
poiito, OKporto* 
oi^lfor. 

•xplieor. 

•xplloooio. 
•xpUootivo. 



MoM (to) oxplonr, utllUtikr. 
OPlomliOB oat»)orOQio. 
Mitan oKplonr. 


■Im oxplooao, ootoiao (ootoiro). 
I oxportacio. 

I (to) 



04. oxproooo. 

(to) oxpMOMr, osprlflur. 
•xpnasao. 

•xpulaio. 

Mtondor. 


^ oxtongr. 
nte oxtorminar. 


UtecC oxtmto (oxtracto). 

I (to) oxtiair. 

' axtiaordinarlo. 
axtravagdaola. 
> axtimva^ta. 



MlMMlj' axtiaoMUBoaU, aumaaMiito. 
•4nHttjr oxtiaMidada. 


«• d)h<^ 

aoteaaoalha. 


MM pdlpabm. 


IMa fabala. 


F 


Met faio (laoto). 
is tut dotaio. 



Ml (to) fraoaoaar (In no nadartaklnf ); aar 
yapioaMo (lii an axamination), Caltar (to 

fall to do aamaihittgx 
l>M*t toll to do It. Nio daixa da toaa-lo. 
tofltod toaoaaao; falha» falta (toult, datoat;; 
qttObm Onnkni^y); atarin (aa«or). 


total (to) daa«alat» daatolaear. 
toir ad/, louto (lolio) Otalr); bnnee (oe«- 
^axloa)i otMo (otaar); )uato (Juat); ragular 
(andarata); bom (waathar). 
tolT'a. tolra. 

totaBM Juailqa, a«|didada (aquldada). 


tolik H. 


toll oalda, quada, outono (Outono) (autumn). 
Ml (to) ealr. 
fllsa lalao. 


hadllar familiar. 

towilllrity famillarldada, eonnanqa. 
totoily famdia. 

totoOMa faaoao. oalabra. 
toa laqua, vantllador (alaotrlo fan); fd, 
aficionado (of aporta, ato.). 
toae) fantaaia, oaprloho. 
toalastte faotaatloo. 
tor longa. 

How (ar^ A qua dlataacia? 
far away multo longa. 
ao far ata agora. 

As tor an (*n coooamad. Quanto a mim. 
ton paasagam. 
tanwell daapadida. 
tonaar faxandairo, agrieultor (lavrador). 
tondng lavoura, agricultura. 
tofthor mala longa, mala diataata 
toMdoa moda, uao. 

toaUoaable 4 moda, da moda, alaganta, da 

bom gdato (goato;. 
faal rapidamanta, dapraaaa 
futon prandar, flxar (x • ka), aagurar 
tot ad| gordo. 

tot fi. gordum, graxa (x - ah), 
tote fade, daatine, aorta, fortuna. 
tallwr pai. 

taUmtolod paurnldada. 

btlMMn>lsw aogro. 

tollHflaiid pauia. 

tottan angordar. 

feueni toraaira 

toMt tolta. 

tevor favor, aarviqo. 

tovor(to) favoraoar. 

fnunWt favordval. 

tavortte tovorlto. 

fur fflddo (mado), tamor, raoalo. 

fur (to) tamar, raeaar 

tanilau intrdpido. 

faut faata. 

feathar pana, pluma. 

ton l we traqo, caraotaifatloa. 

Fabnaiy favarairo (Favarairo). 
fadaral fadaral. 

fu paga, ramunaraqio, honordrloa. 
to^a ddbll, llraoo. daileado. 

IM allmoniar, dar da eomar a. 
toadlng allmantaqdo. 
faal (to) aantir; tooar (touch), 
toaltag tato (taoto) (toot), aantlmanto 
(aant)mant); aanalMtidada (aanaltlvanaaa). 

fallow anjalto, upos rapu, oompanbalro. 
follow atudant ooadlaofpato. 
fallow travalar oompanbaiio da vtagam. 
fallow workar compubairo da trabalbo. 



lonu odfoa (oaioa)* grnda, oorondo. 

femanl (armontar. 

faiwaatallon famantoqio. 

toiqr baroo da paaaafam. baroa. 

toltlla fdrtll. faoundo. 

iHlIliaa torUllnar, tooundar. 

toltlllaor faiUllcuta, adubo. 

toiaani torvaata. 

iMVOr farvor. 

futtvni futa, faatival. 

favor fabra. 

favarlill fabrll, fabrtoltanta. 
tow pouooa. 

a few alguna. algumu. 
quita a few muitoa. 
towar monoa. 

Hbar flbia. 

IlcUra fioqdo. 

Ilald oampo, oampanha, carapo da faatalha 
(military); oapaotalldade, ramo ^ (apaolalty] 
Bofca faros. 

flanr vaamanta, impatuoao. 

Bllom quinaa. 

HflaenUi daolmo quinto. 
flMi quinto. 

Oily clnqUaata (oinquanta). 

Ilg Rgp, flguaira. 

Oghl luU, batalha, palaja, brigs. 

OgM (to) lutar, batalhar, palajar, farlgar. 
flgnrb flgura. 

Ola lima (for nails, ate.,), arquivo, flnhario 
(for papara, ato.). 

file (to) ilmar (with an Instnimant). arquivar 
(papara, ate.) 

Ola cabinet arquivo. fichano. 
file card (loha. 

Filipino fllipino. 

OU anobor. 

lUling nlation pbato (poato) da gaaolina. 

Him nima, fita;^l[oula. 
rutliy au]o, imundo. 
final final. 
fInnUy finalmsnta 
llanncn fmanqSi flnanqaa. 
nimaclil finanolal, flnuoairo. 

Bad (to) achar, ancontrar. 
find od/. Hno, bom, ma9>ffl<^t axoalanta 
Fina’ Otimo' Muito bam' 

Bne n mulU, panalidada, pans, 
linger dado, 
flngenind unha. 

fingernail pellnh anmalta da unhaa 
flnlnb (to) tarmlnar, acabar. 

Bie fogo, ineiodlo. 

Bra (to) Inoaadlar, quelmar(bum), dispaiar (a 
gun), damlUr, daap^r (u amployaa). 

Bib ad) aaguro, firmd. 

flm n. flnu, ampraa^ (aaiprua) (buatnsss). 

fl wn u nn firmwa. 

Brat prlmalro. 

first of all utoa dfi mala nada. 
tba flint tima a pr%alia vu. 
in tha firat plaoa ^ prlmalro lugnr. 
firat floor ^maWandnr. 
flntly primairamanta,^ prlamlro lugnr. 

Bab palxa (x » nh). 

Bab (to) panenr. 



fiat puaho. 

lit ad/, oonvulmta, bom, Junto, dlgno. 

to nea nt nnhnr omvanimto. 
fit (to) njunur, adaptor, unantor (to fit n 
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dMM sto ) oAlr b«m (to fit wall to look 
good) 

to fit into anoaixaf (x « ah) 

It flta you wall AaaaaU multo bam 
It flta badly Aaaanu mal Nio Iba oal bam 
IHmw apUdao 
fllttiag(ba) oar aproprlado 
live oinoo 

flvehMidrad qulnhaotoo 

fU (to) flxar (x • ka) oonoartar 

flag bandllra 

flagnnt fla^aota 

flame ohama 

flaaael rianola 

flaab fi Jato Gni'to) da lux relampaeo olarao 
(lightning) 

flaaUlght lanlema elatrica (alactrloa) 

flat piano llao chato Inalpido (taate ato ) 

llattea nivaiar aliaar aohatar 

flatter haoniaac adu ar 

flattery liaonja adulaqao 

flavor aabor goato ^goato) 

flavor (to ) aaxonar road montar 

flax linho 

flea polga 

fleet frota armada 

Ileab oaroe polpa (fruit 

flexibility riaxibliidada (X ■ ks) 

nexttkie flexfval (x ■ ka) 

flight voo (In the air) fuga^'fit apa) 

niol padama ra padra (of llghtar 

float to flutuar 

flood archanta nunda 9 ao 

flood to) inundar 

floor Chao aoalho ot room) an lar (of build 
g aa end flour ate ) 
flour far nha 
flo (to) flulr ofTcr 
flower flor 
flowery flonio 
fluid flu do 
fly mosca moaca 
fly to) voar 
foam aapuma 
foaai (to eapumar 
ibeua fo o 

fog nevoe ro navoa carraqac 
fold piaga dobra 
fold (to) praguear dobrar 
Mlage folhagam 
folha parantaa famflia ganta 
follow (to) aaguir 
followtng aaguintr 
food al manto com da 
fool tolo 

fbollob tolo rid cuio 
footlebnoaa tohea 
foot pa 

on foot a pa 
footboll futobol 
tor para por 

lit a la for har loto a para ala 
for axampla por exempio (x > c) 
for the firat lima pata prtmaira vax 
for the praaant por agora 
forbid proiblr 
fotbMdon prolbido 
forco fbrgafforoa) 
toltO(to) forear obrigar 
toiood forqado obrlgado 
told vau 
told (to) vadoar 
fOlOCMt prognoatiGc pfovlado 


foiocmet(io) prognoatlear pravar 

toroheod ftonta taou 

forolgo astraagairo alhale aatranho 

tofolguor aatrangalro foraotolro 

fato o io pravar 

btoit floraata aalva 

torovor paraaompra 

torgot aaquaoar aaquaoaraa 

lioigotfliliieoe olvido aaquaolmanlo 

tolgtVO pardoar 

torglveoooi pardao 

tolk garfo 

tom forma 

tom (to) foimar 

foreml formal oarifflonioao aolana 
foiBWIlty formalidada carimoala (oarlmonia) 
tonmttoii formaqao 
fomer antailor 

tomor (tha) aqubla (aquala) aquala aqualaa 
(aqualaa) 

formerly anUgamanU am tempos paasados 
formula formula 

forsake delxar (x * ah) abandooar 
foitlflth quadragasimo 
tortnoate afortunado 
foitumMy afortunadamante 
toltme fortona aorta 

tortiHieleUer ad vmho cartomanta qu romaata 
torlUMtelllng adiv nhaqao cartomancia 
quiromanc » 
forty quaranta 

forward adu ad ante avarto 

forward (to axpad r anviar tranamltir 

foond ancontrado acKado 

found tc fundar 

fouDdatlon fundaqao 

founder fundador 

fountain fonte 

fountain pen care^ tints ro 

tour quatro 

foorteea catoras quatorze (g) 
fourteenth dscimo quarto 
foieth quarto 
fowl a a ave domsaiica 
bmpnent fragmanto 
flaponce (ragrancia aroma 
flngnuit fragrants aromatioo 
ball dabil dal cado fragiil 
borne quadra moldura (of a picture ate ) 
armaqao satrutura (Sliuctura) 

frame of mind diapos qao de aapirlto 
hame (to) enquadrar smoldiirar a p cturo 
ate ) 

bonk franco ainoera 
bonkly IVanoamsnts 
boabneaa franquaxa 
bee od/ I vra gratuity paua 
free of charge gritie 
bee (to) I vrar libartar 
fteedom 1 bardada 
boom gelar ooogalnr 
belgM carga frata 
nonch bancaa 
begnent fraquanta (bsqusnla) 
bequentdo) frequantar (bsquantar) 
bequeelly fraqusatamonto (fraquantamanta) 
b e ak baaoo 

FlMey aaata (alra saxta 
Meml amigo 

Mendly amigaval aniatoao oordial 

MendeMp amixada 
MgMaii atarrar aaauatar 


blghtertug alaimaau aasootador 

frtvelUy (rivolidada 
Mvoloim frfvolo 
bog rd 

bom da daada 

from a dIaUmoa da loaga 
(ram mamory da mam oria. 
boodad; antarior diaauiro dafraoto 
bout franto 

in front of a fraota da 
bown canho olhar canancudo 
bowe (to) banxir aa aobraocalhao 
bolt buta 
by fritar 

Iptaigpaa frigidaira 
bml oonbustrval 
hiiltive bigitivo 
billll cmnprlr 
fell ohaio lotado 
folly complstamsnta 
fon divartimaato divaraao 
to have fun divsrtir as 
to make fun of faiar troqa da rid culanxar 
fonotlon funqao 
fonclloo (to funclonar 
^Ipdameotal fundamental 
foirfe fundos 

bmeiol funara enteno (antarro 

fonny angraqado d \erudo comioo (comico) 

tm pate 

tarlooa funoao 

bnace fomaihs forno 

tanlah mobil ar mobilar a room houaa ato > 
supr r fornacar (supply provide 
fumiture moblia motaia 
fonow auleo 

tiuther adi ma s longs ma a dixunu alam, 
adsmais 

furibsr on maia adiants 
tary furia furor 
tatuie futuro 

n the future no futuro 

O 

miely alsgr a 
■Mb ganbo 
gyp (to) ganhar 
(blllcl— gaisgo 
pdleat galanta 
punble(io) )ogar 

game )ogo (jogo) paruda ^aqa (hunting) 
a game of chaas uma paitida ds xadrax 
(X ah) 

guage garagsm garage B 

mibage 1 xo (X > ab) 

pu4m jardim 

gargeoer lardinsira 

gergle (to) gargarsjar faxer gargarejo 

garlic alho 

gaimeUl psqa ds roupa, \asudo roupa 
garter liga 

gee gas ggsolina (gaaolins) 

gas atatiea poato (poato) da gasollna. 
geaollBe gaaelma 
guoliae pmap bomba da gosolma. 
gae taah tanqua da gaaoliaa. 
mte portao porta. 
gilher(io) rsunir luntar racolbar 
gey aligrs 
geer angraaagam 
gem padra prsoloaa idle 
gmbv gbearo (gaoaio) 
teamalad; garal 
in ganaial am garal 
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fltMitln 

•HMaItty gmMAlldad* 
fMtnUif guMmllstt 
•MMBltr ivralatato. 

ti —a uo l 

IMMWtty g*B«ro«ldBd* 


pahM g6Bto<traio) 

■Hfle auav«, amaval. boadoao (of a panoo) 
IMIImwi Mvalbairo 

gaoUanm muiocm, prraadoa oenhorM (In a 

lattar) 

IMIImhi boadada, dalloadaaa 
pMly auavMiaata, hoadoanmanta 
iMriaa gnaubio, autftotleo 
■Mpaghic gnagfafloo 
■— P M 6y gaogmfla 
gweWc gaonetolco 



Bl (to) oonaegBir oblar, ndquinr racabar 
to gat ahaad adiantar 
to gat away partlr, tr^a anbora, fugir 
to got book voltar, la g taa a a f 
to gat hoaa ehagar a oaaa 
to gat 10 antrar 
to got Bomad caaarwa 
to gat off daaoar salur daamontar 
to gat on Bubir nontar 
to got out aair 
to gat up lavaotar aa aubir 
byg gignota 


glMad talantoso dotado 
fli gta® gaaahim 
Itegar gaogibra 
gMt eiata 
gill Baatna, moga. 
gM Maad noiva aaiguinba 
iMtOOat aseotaira 
ilvt(to) dai' 
to giva in cadar 

to givo up daaiatir dar aa par vancido 
to giva a gift praaantaar 


tfad cootaota alagre 
tfggoe olbadala 

gIflMC (to) dar uma oihada dar uma olbadain 
tfagg Vidro, oopo (for dnoking; 
looking glaaa aapolho 
drtaking i^aaa oopo 
tflMpaB n olbadala 
tffHgr(io) bnthar raaplandecar 
gisN i^ebo 

riaoyy tnau, aombrto, nalanoolico 
tfdrtOM gloriooo 
Italy gloria 
gtaac tuva. 

|Im n cola, puda 
i»<to) ir 

to go away ir-saamboia partlr 
to go back ragraaoar voltar 
to go down daaoar balxar 
to go forward adantar, Ir adiaota 
to go oat aalr, opagaawa (a light flra, 
alc ) 

to go up aubir 
tegowitb aooBpanbar 
togowitboat paaaaraott 
fgri BUta, objativo (objaetfvo), flm, gol 
(apofu) 

to r aaot i ona*a goal ooaaagulr o objativo 
Cohiaatlvo) 

M Oaua 


godehlM arilbado 

g P l ta tair padrinbo 

gwlBOlbtr Badnnha 

gB^a i a ata padrlaboa 

i»M ouro 

golf gSlfo (golfol 

golf dob teoo da gdtfa (golfa) 

good boa 

good Boming bom dla 
good aftamoon boa tarda 
good mgbt boa nolta 
gooddiy ndoua 
gtod B i W bondada 

Ooodnaaa* Goodnaaa graoloua Mau Daua* 
(foodnaaa knows' Quam saba* 
goadi aarcadorlaa fanandaa, tacldo« 
goodwill boa vontade 


goaaip tagaralica, ta^rola maxarioo (x * ah) 

goaalp (to) tagardar 

goven govamar 

govamnent govamo (govamo) 

govaiaor govemador 

gowa vaatido baca 

grab (to) agairar wrabatar 

grooe n. giaoa 

gracelbl graeioeo 

ffocbmo bondoao afavai oortea 


grau 
gradual 
gradualmanto 
paasoa graduada. 

B (to) graduar aa fomar aa 
vain grao 

r graraatica 

rachool aacola pn maria 
grawaliral gramaucal 

I granda grandinao magnifico 

gnndchUd nato 


vaadfatbor avo 
giaadoMtber avo 


giaal coocaaaao 

giatit (to) ooncadar ouiorgar 

to taka for grantad tomar por carlo arhar 
natural 

granting (vaniad) that adBitido qua 

Vapo ova 

grapclndt toronja 

fiaap(to) agarrar apertar pagar compreander 
antandar 

giaaa arvn grama 
graMbopper gafnnhoio 
Vatoftd ngradaoido 

gratotally agrndacidamenta gratamanla 

valla 

VoUlote gratidao agradacimanto 
ViVC odj grava aarlo 
grove n tuBwlo sapuiUira 
Vdlily gravidada 
Vovy Bolho (aolbo) 
gny elnsa (§) einsanto 
Voaoe graxa (x ■ ab) 

Vom granda 

a great man um gimoda homam 
a graat aMoy mnltoa 
a graat deal muito 
Oraat' Eatupando' MagnTfloot 
groeliioeo gnodasa 
graadr ganancloao, cobi joao 
VaOd Varda 


Vaat QUBprimantar 
groattag ouaipriBanto 
grief psaar, dor 
grieve (to) afllglr>Ba, oohar 
grill (to) gi^har, asaar 
grin aorriao 
trie (to) aomr 
Vind moor 
gnaa gamido 

vaaa (to) gasar ' 

VOaar inarooalro 

groccriaa oopiaatfvatB aeooa a molhadoa 

gieeaiyaton aarcaarla armanaB 

groove ranhura 

grope tataar (tactaar) 

grooad n tarra tanano, ohao 

VOUp grupo 

VWV(to) agnipar 

VOW fto) oresoar 

to grow old anvolhaoar 
to grow dark aaeuracar 
to grow battar nialhorar 
to grow woraa piorar 
Vawtb craacimanto 
Vadge rancor lasaentimanto 
giaff noparo poaaairo 
Vundile (to) grunhlr raamungar murmumr 
gunnatee gnmotin 

fimruue (to) gamntir 

guoid guardn 

gtrord (to) gunrdnr vigtar 

to gunrd ngninst gunrdnr na da 
OaatMialoB guntamaltaoo 
guaua ooojotura (con)eLturn) auponiqao 
foete (to) adivtnhnr oonjaiurnr (eonjacturnr) 
to guaaa right ncartar 
guest hospada convidado nIbiU 
gnule gum 

guide (to) gular oonducir 

guldeboob gulndg^lagam 

guilt culpa 

guilty culpndo 

ffuliar violao 

gulf golfo golfo) 

gum gangiva (taatb) 

chewing gum goma le maacar 
gun arms da fogo ravolver piaiola fuzil 
rifle j 

gynnaalum ginaaio 
gypsy rigano 


Imbeillaalwry oamfnarm loja de arugps para 
homann 

Imblt coaiuBa habtu 

to ba in the habit of ooatumar tar r 
habito da 

hrilllael hab tual roniumeiro 
beMtually habitualmentOt romumante 
hell graoizo (during ntoidi) viva zalva (cheer 
Ing graatlng) 

hell (to) grenizar (in a thunderstorm) anudnr 
(to great} 
heir oebalo 

hai'bruah aaodvn (aaeovn) pern oabalo 
haircut ooru da eabal|o 
hairdyo Untura para d eabalo 
hairpin grnmpo pnra « eabalo 
heMo pantando 
half maio, mateda 

helf end half malo e eiaio matadan Igunis 
half paai two duaa (heraa) a mala 
balNhour mala bora 
half brother inalo*inBAo 
heltstolir male-lrme 
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hilfwty • mlo oMBlaho. 
hril vMtlbiilo (mtraiiM, foy«r)s m1<o (m* 
Mmbly foon); oonwlor. 

Mi »lto, pando (pangwi). 

Mi (to) pMv, dotw, datw-M. 

Halt* Altai 


r(to) nwtolar. 
land mllo; pontolto (of a watob). 
by hud i mio, nuual. 

In hand om nio. 

M hand A aiAo, am utoqua (am axlatanola). 
on tha ona hand por um lado. 
on tha othar hud por outro lado. 

Mid (to) pMaar(pau). 

tohudovar antragar. 

InMImc mala, malaU (for traval); bolu 
(bolaa) (puna). 



faito A mio 

aparto (nparto) da miu. 


MMcha dor da oaba^ 
laad l lg tAttb» oabaqalho. 
hnadilBt tftulo, ortaqatho, muohau 0. 
MMhilttn quartaUguaral. 

Md oarar; raoobrar a aadda. 
hoallh aaudu. 

to ba In good haalth utar bam da aanda 
taalilllU auddval. 
batftby aao. 
haap montio, pllha. 
baap (to) aoumular, nmontoar. 
iMar(to) ouvlr. 

to haar from tar notfoiu da. 
heaii ooragio. 

by baart da mamdrla. 

at haart no fundo. am raalldada. 

to taka to haart tomar a urio. 

Iwart attach ataqua eardfaoo. 

health lanira. lar. 

haaity oordlal (warn), antualuuoo. 

heal oalor. 

heat (to) aquacar. 

haalar aquacador. 

heaitatg aquae imanto 


(dothu) fuoho, aupoiia, oaUda 


happaalBg aoonuolmmto 
happlaaaa flalieidada. 
happy fallB, oututa. 
haibor porto (porto) 
hHd duro. dlffcll. 
hard look ma urta 
hard work trabalho dificil 
to rain hard ohovar a eutaroa 
haidea anduraoar. 
hardly apanu. mal, quua 
haidaeaa durau. 


forta, robuato. 


haiRi n mal, ptajufao, duo 
prajudioial, nocivo 
la ioofualvo. 

I harmonloao 


harvest n colbolu 
haste praua 

in huta a praau, u pruua. 


hulas apraaanr-aa, aoalarar. 
hastily apruaadnmmta. 


hasty apraaaado. 


Haavua' Oaua' 
hMVy paaado. 

badge oaroa (oaroa) viva, uba viva, 
heal oalouhar (of foot), aalto (of shoo) 
height altura 
hair hardairo 
MIeopter hallooptaro 
Ml infamo. 

HeUo* Alo'Ola' 

help aluda, auxfllo (x * a) 

helPvto) ajttdar. 

to halp onaaalf to aarvir>M 
helper ajuduta. 
belpM util, provaltoao 
heeilepherf hamlaforio. 
hen galinha. 

her a, dala, a ala, uu, aua, lha 
heih arva 
here aqui, oa 

Kara tt ia AquI aata 
Coma bara Vanba oa 
aromd bara por aqui 
naar ban porto daqui. 
herealler daqui am diuu. 
harats mcluao, uaxo tx ■ ka> 
herewith oom loto, meluu. 
hero harol. 
herale horoloo. 
herolSB harofna. 
heiOlSBi harofamo 
heiThia aruqua. 

haiB aau, aua, dala, o uu. a aua, oa aua, u 


M ohapm. 
hatch (to) inoubar. 
hate ddlo. 
hate (to) odiar. 

^hd odloM. 
hatred odio. 

hesghly wbarbo, arroguto. 

■avasa Havana. 

have (to) tar (to pooaau), ponuir (to poaaua). 
to havain mind tar am manu, lambmr. 
to hava to tor qua, ur da. 

hava a mind to utar dispute a. 
hay fano. 
he ila (ala). 

head oabaqa, ohafa (ohlof). 
head (to) anoabaqar. 


heiself ala awama, ai muma, u, ai. 
by haraalf auinha. 
aha haruK ala maama. 
tl U l teat bultuta, induiu. 
hultete hultnr, vacilar. 
hesitatloa hultnqAo, mduiaao. 

IdddM aaoudido, oulto. 

Idda (to) ooultar, uooodar, aoouda^u. 
hideeas horrfval, homndo. 

Ugh alto, alavado, onto (prlu). 
to ba u high tar unto da altura. 

It la two motan high. Tam doia matru da 
altun. 

higher maia alto, uparlor. 
high Hdeltty alts fldalidada. 
highway rodovla, ulrada da rodagam. 


UU oollu, mono, 
hhe o. Ala (ala), lha. 

UlUer (to) Impodlr, ootorvar. 

Usihesce Impadimuto, utorvo (utorvo), 
otaatAmlo. 

Idsge dobndlQa, gonao. 

hist iMlauapio, aluao, auguiAo. 

hiU(to) inaiouar. 

to taka tha hint comproudar. 


hhe (to) alugiar. 

his uu, aua, uu, auu, o au, a au, u 
aau, u auu, dAa (dala). 

WepsUr hiapinloo. 

Use (to) ailvar, ohiw. 

Uetorlas hlotorlador. 

Usterte hiatonoo. 

Uelery hiatorla. 
hit golpo, pueada. 


Uve oortlqo, oolmola. 
hoaise rouoo. 


hoe uxnda (> - ah), 
hog poico. 


hol^to) tor (in ooo'a baada, aima, ate.); 
agBiar, aagurar (to graap, hold), eabar, outor 
(to cmtaln), tar, ocupar (a job, ate.), 
to hold a maoting naliaar u 
to hold ona*a own i 


hoUdey fanado. 


holy auto, 
heaege homanaga w . 

hosw oau, lar, raaldAncia. 
at homo am oua. 


howely faio. 

cauilo, faito am c 


hns e et houoto, hontado. 
hosesty hoouUdado. 


r(to) 


hoof ouoo, pats. 

hook II guoho, uul (for fishing), 
hope uporuqa. 
hope (to) upanr. 
hepoM uparuqou. 
hepeleee duuparado inoomgfval 
hortaes horiauta. 
hortSDSlsI horiuntal 
hors chlfta (of ulmala); buslaa (of car), 
ooruta, trompa (mulo). 
hoiltelb hoirfvol • 
henor horror, 
home eovalo. 

m horooboek a uvalo. 
healeiy moiu. 
heapllaUe hoapltaloiro. 
hoapitai hupltol 
hoapltellty hoapitaiidado. 
heat hupodolfo, ufitrlao. 
heeteia hoapodaira, dona da oua, roupoiuisti 
(nupUonlat). 

M qunto. 

hot deg eaohoivo.quonta. 
hotel hotel. 

Imr bora. 

heaea oua. 



5d6 


« OOMtVM, qUMW 

now do yoa doT Comb voI? Como ootdT 
HOMMBOy? QlMOtOOT 
Bow MoohT Qnaolo? 

Boor Ih? a 400 dlotioolo? 

Bow Itmgf QoOAto toMpo? 

Bow pnllgr' Qm lindol 

Bow old lo oko? QuBtoo oooo oto tow? 


Iraant pocoM, todovio 



I hwllhoQio 


I oAmIoo (eoMloo), h u Mo i POo 



«(to> 


foow 


tor foow 


kart (to) wooltooor, (orlr, oloodor (oqo*o (ool 

IbiIiM Horido, oop6oo(OBpeoo) 
littMl Udraoto 


ItffeM hlfoa 
iMMliMi hlpaoUoMo 
iVIMlIai hipooilw 
Ippucrtpi hlpoortolo. 
iBianIte Upoorito 


tpirwlcil klotorioo 


I 


BhIM Iboro. Ibdrloo 
kt folo (golo) 
taalkK colodolrm, rofrigorodor 
ktcraMi oorvoto 

lea ikko (to) paUnar (aofara o galo) (aobro o 

••io)* 

liHl Idaia(klala) 
liMl Idoa) 


Idoallaao 

Iddaileo 

Idaatinoagao 
Maatlflear 


JiM idlota, iMbooil 
iBi ooioao. 

Mtaan ooiooldada, &I0 

H ao. 

iraot aaaio 

ovM If alada ^aa, moomo qao 
JflMOjr. CoMlleoaga, 
iBMHMt IffioraDOla. 


Ipaittt igBoraoU. 

ivaia nXo aabar aao faaar oaao do 

lU dpoata, (alok) bmo, sal 

111 taroodlag faha do oduoa«So, mi odaoa- 
9S0. ai£a iMiialfaa 
in win aavoDtado 
lUaial itogal 
UlofiMa ilofrvol 
UUIancar aaalfabatloBo 
uittania analfaboto 
lllMaa doaaga. 
illogical llogico, abaurdo 
lllMdaitO iluBioar, alawlar 
iUliaattoB ilttBlaagio 
illaalaa ilua&o 
lltaMnta lluatrar 
Illw rt ia U oa IluatraQao gravura. 
taMga Iwagam 

iBMgOQr lowglaagao, faataaia. 
iMBglBOiy inagiawio 
iMagtiafioB Inagiaagao 
iMgkBllvo imaginativo 
iMaglao Iwagtaar. sopor 
Juat Iwagias' Iwaglaa 



imltagao 

iBodiato 

laMdlataBSDta 


lalgraau 

Inigrar 

imigraqdo 

Inloanto 

a imodorado axcaaaivo 


laMOral ioioral 
iMMCility moralldado 
iHnrtal Iwortal 
l■MWt■lt^T l■oItalldade 
imparoial 

iHpalloBca lapaclucia 
l■patlaoc lapac loots 
iMpanttvO iBpsrativo 
l■p^^COpHMa iwparoopnVsl 
lapMfcct iwporfslto 


iMpO f ip a al lapoaaoal 

lapoitlBOBCO laponlasBcia 
iaBOrU a aaf laportloeats 
iMpotWia iapotuooo, lapulsivo 
JavICMCat tnatnimonto otensnio fsiramenU 
lapUad laplfeito 

laply laplloar qosror dixor, sigBlficar 

tavoUfa doscortos 

lagoit (to) laportar 

iapartaaco laportanota 

lavortaaC laportante 

lapoitaUoa laportaqao 

laBortar laportadw 

Iwpaaa lapor abvssr do (iapoos upon) 


iaBoaaibilUy imposslbllidads 
laggaaiUo lapoosfvoi 
l■Pfaaa laproaaloaar 
iavtoaalOB lapnosao 

to havs tbs laprsasloo tar a laprasaao 
lagroaalvo Impcaaslonants 


l■ HO» a aolhorar, aporfsigoar adiantar, pro- 
grodlr aolhorar^s, iastabolsoar*as (hsalth) 
taBrovOMaaC nwlbora, aaihoria, prograsao, 
aporfotgoaaoate 


taappoviaa laprovlaar 
laBWldWl^o laprudooola 
Jagn i da B t laprudaota 
Iwpiao lapuro 
la oa 

ID fact do fato (do faoto) 

in tbs aflsmooa da tarda, pala tarda 

la a waak daqut a uaa saaana, daqul a olto 

diaa 

to ba In aatar am oasa aatar no aaorltorlo 
in ganaral am garal , 

In part am parts 
IB raallty na vardada 
In spits of apsaar da 
In vain am vao 
in writing por ascrlto 

InMItty inabllldada, Inaptidao ineapaeldada 
iBMCtoolblo Inaoaasfvsl 
iMCcmcy Inaxatldio (Inaxaotlddo) (x • a) 
iBOcemlo Inaxato (inaxacto) (x > a), laooitato 
(inoorraeto) 

iBOCttVO Inatlvo (Inaclivo) 

toBdOgaatO inadequado 

iMingmta maugurar 

Incapability ineapaeldada 

Incapable Inoapaz 

Incapacity ineapaeldada 

Inch polagada 

lacMent Inoidanta 

inclInaHon Incliaa^ao 

Include incluir abrangar, coapraendar 

Inclnaive Inelusivo 

incoberent incoarsnta 

in c OB O rands 

IncoBM tax impMto Claposto) da randa 
Incoapanblo locomparaval 
IncoH^atlble Incoapatrval 
IncoBVfOlianalble incompraanarval 
Inconalnlent loconsistanta 
Inconvenience inconvanianeia 
Ineonveniooce (to) inromodar 
Inconvenient IncSIfVanienta 
InCOITect locorrato (incorracto) 

Increaae aumanto 
Increase (to) aumantar 
Incredible inorfval 
Incmble mcursvsl 

Indebted andividado amdrvida raconhacldo 
obrigado (for kmdnass shown) 

Indecente mdacanta imoral 
Indoed raalmonta na vardada da faio (facto) 
csrtaaanta naturaimanta 
Indeflnlte indafinido 
Independence indapendanola 
i nd ependent mdapandanta autosufloianta 
Indescribable indascnifval 
Index fndica index 

Index finger dado mdloador, rndioa fodev 
Indicate indicar 
Indinerence Indlfarengb 
indifibrent Indiferanta 
Indigeallon indigaataof 
Indlipeat Indignado ftpioae ' 

indignation IndlgnaqSd^ ralva 
Indirect Indtrato (Indlideto). 

Indlacreet Indiacrato |apriidsnta 
Indlapenaeble indispaasaval 
Indiapetable indlsputaval 
IndlstIncI indistlnto 
IndiVldOBl adf individual, particular 
Mivldnaln Indlvfiluo 
Mlvldnallty individual Made 
ladividnally Indlvldualmento 



MlvMbto tadlvtofv«L 
m pliw iBdolMOl*, praguiQA. 
iidolPBt iBdetonta, pNgulpoao. 
laJPIWi d»ntQB4f OMP, OMA. 

Malgp toUrtf, fAvonoar, AaifAfAr*## a (to 
ladttlfA 1b). 

IndvltfiaolA, totorABOlA. 
iPillflliit iadulgABto. 

MMlrlBl iBdvAtrlAl. 

MnMoM laduatrioaot tTAlMiUiAdor, dlllf Aoto. 
MMlnr loduAtrlA. 
taMQMlilSr dAStgUAldAdA. 

tatvllahlf IbaviUvaI. 

tetXeOMbld ladAAOUlpAVAl, IBptrdOAVAl. 
iMihMitible iBAAgOtAVAl. 
iMIpPMlVe bATAtO. 
taWIgaifMIM iBAXpAriABOiA. ' 

iMIQWfMMed iBAxpAriABtot AAB AxpArilnoia. 

tatfAlUbto iatoirvAl. 

tarflBBl criABQA, bAb# (bab#). 
llllMliy iBldDUrlA. 
talPellN iBfao^AO. 
lofectlMB iafAoetbbo, ooBtAgloAO. 
lifer InfArlr. deduAir, oooelulr. 
le t er— c e iBfenDelA. d*duQAo. 
lefeciflr infArlor. 

I■rerklrit3r iBlarlorldAda. 
ildiBtte iBfiBito. 
lafieiclve toflaltlvo. 

leffelUy iBflBldAdA, infinlto. 

lefleence mnuenciA. 
lafluence (to) influonclAr, innuir. 

InfliMntlAl lariuABto. 
infllieoSA iaflttAnsAi gripe 
Infonaatlm informA^io. 

laforfflAtlciii deek guiche (guiohet) de ta* 
formA^oee. 

i a ibe q uet lafreqaento (lofrequento), raro. 
iafttgeeelly iBfreqdeatoiBonto (lafraqueate* 
nente), raraoieBto. 

IngeotoM eageahoAo. 
fngeg^l^ engeaho, talento. 

Ingntllade lagratidio. 
lebebic habHar, oeupar, morar. 
lolnblieet habltoate. 
lidMrit berdar. 

Ilibcrtteiiec heraaqa. ' 
leltlal inleia). 
tnlUatlve laiolatlva. 
iBjwe lajuriar, ofender, ferir. 

InlertooB lalurloao, prajudlolal. 
lelmF ferlmeato. daao, lalurla, Inaulto. 
lalvaUce lajuatlqa. 

Iflh tiata. 

MtiveU tlatelro. ^ 

Inla^ Interior. ^ 

leo hoapedarla, eatalbgen, pouaada. 

I■llale inato. 

Imer latomo. Interior. 
iMkeeper hoapedeiro, aaialaladetfo. 
litooeefeee ligicenojja. 
iMtoceet loooeau. 

IhHM Ibsabo, deAaate, loaoo. 

Inaiillj deaeabla.^ucura. 
teecrlke Inaoravor. 
taWCripUoB lawviqio. dedloatwla, 

Uwect iaaato (laaecto). 
lUifUcMe iaaeilelda (laaeotlciJa). 
iMecere laaaguro. 

iMeevritar Inaeguranqa, laaegurldadg. 
taMMlUe laaeaafvel. 
iMeperable laaoparavel. 


lueiC (to) laaerlr* iatrodaair. 
iMertloa laaergio. 
taeMe doatroi latorlor. 

OB tba taalda por daatro. 
toarard the iaalda para daatro. 
laaide oat aa aveaeaa. 
lMl0iifkaMe iaalgBifloaBoia. 
lulgelficaaft laaigBifioaatot aes laportaaola. 
taefMCie laalBoero, nie alaoero. 

Ipgtoeecltir laalnoarldade, falta de alaoeridada. 
Ilielal laalaiir. 
iMlatoecc laalateaola. 

IlMleece Inaolencla. 
fOMleet laaolento, arrogaato. 
leapert iaapaelonar (laapaocloaar), oxaBlnar 
(x - a). 

teapectlee laapeqao (laapeoqao). 
iMperter mapetor (laapeotor). 
iBaglraUoa taaplraqlo. 

ImUII laatalar, aooBodar, ooloear. 
iMtollatlee Inatalaqao. 
iMtaece laataacia, exeaplo (x • a), caao. 
for laataaoe por exenplo. 
la thia iaataaee aeate eaao. 
taeteed of eai lugar de, exi vox de. 
faiaUact iaatlnto. 
iaatltala laatltuto. 

InetHle (to) taatltulr, eatabaleoer. 

iaaUtetloo laatitulqio. 

iMlroct Inatrulr, eaatBar, Inforaar. 

laolnotlm laatruqao, enalno, eduoagao. 

iMftvciivc inatrutivo. 

l■•t^Mtor laatrutor. 

laaiWMit iBatninento 

iMOfllkleocar iBaufiotenela, defieiencia. 

loaafllclaat iaauficteate, daflelente 

loaelt inaulto. 

iBOOli(to) inaultar. 

laaolUag maultante. 

loeagereblc inauperavel. 

tamnece aeguro, 

lotacC Intato (tntacto) 

lotagral integral. 

lotelleclDal Inieletual (intelectual). 
imelUgeoce mteligencia. 

MellllCOl Intellgente 
llitiod intantar, taneionar. 

to be intonded for ter por flaalidada. 

lOteoM mtenao, eaergioo. 
iHlcoaity Intenaidade. 
tadealloe lateaqao, pri^Mito, fiaalldade. 
taNantloaal intencionai. 

InCeatlOiially iatenclonalaMBte. 
lolcreal iatareaae (intereaae\ 
l■tcroat(to) Intereaaar. 
iMeeUng intereaeanto. 
tartertor interior, interao. 

ManalHloo laiervalo, intoraiiaaao. 
illten i al interne. 
iRlennUoml laternaoiOBal. 
iBteipooa tnterpor. 
talefgieC iatarpretar. 
laleipiotatloi laurpfataqao. 

Ifliaipriler Interprete. 

l■URepC interroaiper, auapender. 

latarntpUan latamipqSo, auapeaaao. 

iltannl Intervale. 

iatarreotlM Intervengio. 

tartervleiii ontreviata. 

tarteeUMI lataatlao. 

taUMOr latlBldade. 

iBttMto (atioie. 


WfaWete latlaiidar. 

IMO OB, daatro. para daatro. 

Iiloafcle OBbrli^ar. latoKlear (to polaoa) 
(x-ha). 

lalOlicatiM laabrlaate; laloxloaate (a ■ ha). 
Moiicatloi OBtarlaguax, tetoxl o agio Or ■ ka) 
(poiaon). 

Ili lrtca ie latrloade, ooaplleado. ooaploxo (x ■ 

ka). 

lidrlgw latrlga, traaa. 

MiIbbIc latrfaaeee. 

I■ltl^d^fr latroduair. apreaaalar (a poraea). 
to utroduoe a paraoa apreaeatar bba 
peaaoa. 

Itrodo cU eo latrodagSe, apraaontagCo. 
hUniei latraao. 

tavada lavadir. 

lavfdld odl/. iBvalido, doeate (poraea), aio 
valldo, Bttlo (void), 
iavalld n. uvalldo. 
tovaatao lavaaao. 
laveok laveatar. 
htteidlea laveagao. 
lavoalar laveator. 
lavej^ lawenar, virar. 
laveSk inveailr, laverter. 
laveakfgala lavoatlgar. 
laveaklgatlea lavaatlgagao, laqaarlio. 
laveaCMak laveatiBoato. 
faveaier peaaoa quo faa InveatlBeato. 
iavlalUe laviarve). 
lavMaiioa eonvite. 
anrUe ooavidar. 
hmlca fatura (faotora). 
lavDtaBUap iBvoluatario. 
lavolve lapHoar, ooi^roaetor. 
lodlaa 1^0 (lodo). 
frla iVia. 

inn ferro (Betal, aad for troaiag). 

Iraa (to) paaaar a ferro (clothea). 

Ironic, Innlcal Iroaico (irdaloo}. 

Inartag agSo (aoqao) da paaaar a ferro. 

Ironp iroaia. 
hragalar irregular, 
i rr e aoll e irraaoluto, Indeolao. 
lireapeaaMa Irraapeaaavel. 

IlllgBta inigar, regar. 

Urlgalian tirigagSo. 

Iirilabie irritavel. 
ilritaie iiTitar, exaaperar (x * x). 
brllatloa Irritaqao. 
ialaad ilba 

iiolatloa laolagao, laolaaeato. 
laane edlqao, tiragaB (booka, ate.), aaauato. 
UBa (aab)eet). 

Inane (to) publloar, laaqar (bo^, eta.), din* 
tribuir. 

II ale (ele), ola, o, a, Ihe, nto. eata (aato). 
eata. (**It" la Bot BaBalated 1b phraaea Itln 
••it'aoalBlng** clwre, ‘MOa late'* I lerta. 
(it'a two o'clock" aia Ann henn, ate.). 

1 have Ik Tenko. Taako^ (b.). 

I have Ik Toako. Taako-a (fX 
1 Bald Ik Bb o dlaaa. Dlaae-e. 
lant itV NIo i verdade* Nio a? 

That'a Ik laae a. 

Itniini itallBBo. 

Htewaiy Itinardrio. 

Ila aau, aua, aeua, auaa. ddla (dale), dala. 
dalaa (delea), delaa. 

ItaAf al Baaao. al. al propria, ae. 
by Itaalf por al, por al BoaBO. 
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U« 


Ifjr ham. 


J 

Jidl oweaco (tool). 

iMAlt palato, ]a4tiMta, aebiaoapa, capa (booh). 

eaailaa. ravaatfoMoto (oovariaf X 
pa oadala, eareara, aadias (x - ah) (§. 
pm t*l4lx (falaia). aparte (aparto) (a hxX ooa* 
•aatwaaaMto (traffioX 
IpaMm pcxlalro, xalador da pradio. 
jMaqr laaalro (Jaaairo). 

Jwn. JaiTOi oaataro, vaao. 

JM qualxo (x • ahX 
JatfoM oluMBto, eiaao. 
imiomr ciuna, 
lally 4alala (galaia), galaUna. 

Jarii (to) arraacar, aaoudir. 
iMt pllhwia, galhofa, graga, farlaoadaira. 
jMt (to) galhofar, eaqoar, trocar, graoajar, 
briaoar. 

Jantt jaavru. 

Jat jato (jaetoX 

jat plaaa avtio a Jato. 

Jaw lodau, habrau, iaraalita. 

Jcwal jola, padfa piaeiooa. 

Hmthf )olaa, padraa praoloaaa. 

JawtlQr lion Joalhana. 

Javaaa judia. 

Jawiik ittdou, Jttdalco, habraut iaraalite. 

Job aiB|x4go (aaiprago), trabalho, tarafa (taak). 
Joba Doc Fulaao da Tal. 

Jota iiBtt, juataf (to put togathar), uoirwa, aa- 
aoelaf-wa (to untta), logmaaar an, lacoiporar- 
aa a (aa orgaaiaatioa). 

Joial juntoro, Joncao, uaiao. 

Jobe aaadola, piada, pllharia, tro^a, bnnca> 
daira. 

to play a Joka oa pragar pa^a aa. 

Jlho (to) graoajar, brinoar, trocar. 

Idly adj. alagra, Jovial, convival. 

Jootto anpurrar, acotovolar. 
jMOgal diarlo, Jomal. 

J—oaMot joraaliata, pariodista. 

Joialiitlc loiffnaliatico. 

J— OJ vlagam. 
jMTtal Jovial. 

Joy alagria, folio idada. 

JOfId ala^, falls. 

DdiO Juis. 

|i4go(to> Julgar. 

JdlpMsC Julgaaoato. 

Jldldgl Judicial, Judiotario. 

JdM suoo, suaw. 

Idcy cuculaato, pfcaota, vivo. 

JMy Jolbo (JttlboX 
ptm aalto, pulo. 

Imp (to) aaltar, pular. 

JMb juaho ^Juaho). 

Mmkr ad>. Jifaiior, nala jovom, aaia aovo 
(aevo), aala axi^o. auborduiado. 

Jttior partaar aMio laafa n^o. 
j T l apn ib W iW Jorfaprudaccia. 

Imr Jorado. 

tm iSfi. 

tmdadi. Jaato. 

lt*a aot joat. N2o a Juato. 

JMI ado, JuBtaaaata, axataowata (Bxaeta> 
Mata) Oc • a), combu. 

Joat aa no awcMnlo am qua, aaato ■onaato. 
jeat aa 1 ocm la no awwaBio as qua ou 
aatmva. 


JuataaoMOt ua aonaato. 

Joataow agora aaaao. 

I Jaat waatad to au adaaola qoarla. 
to hava Juat aoabar da. 

1 hava Just ooaa. Aeabo da ohagar. 

It la Just two o*elook. bSe axataaoata (ax- 
aotaaaata) duaa hMaa. 

Juat aa you ploaaa. Como vooJ quiaar. 
jHlIet Juatlqa. 
iwUHabla Juatifioaval. 
jMMIIcatllia Juatifioafiao. 

JgatUy Juatifioar. 

Javaailt ad|. Juvaail, Jovaa adolaaoanio. 
JtVMllaa. jovaa, adolaaoaau. 

K 

bail agudo. 

heap (to) guardar, Baatar. 

to kaap away Baatar afaatado. 
to kaap back (lataia) dotar, latar. 
to kaap froB iapadir (hindar), ahator*aa (n*- 
fraia). 

to kaap quiat oalar^a, fioar qulato. 
to kaap in Bind tar aa Bonto. 
to kaap oaa*a word otiBprlr (a) aua promaaaa. 
to kaap a aaorat guardar ub sagrado (aa- 
gradoX 

kaap to tha right ooaaarva (a) aua diraita. 
baiMl saaMota, grao 
banMaa quaroaaaa. 

Xattia oaldaxao, ohalaira. 
bay ehavo. 
bayboard taoiado. 
bteb poaupa, patada. 
bleb (to) dar poaupa. 
bidsay riB. 
bai(to) aatar. 
bllo quilo. 
bUognMB quilograBa. 
btlOMCor quiloBotro (qulloBatro). 
blD fasdia, paraataa. 
bbMl ad|. bod, aaiaval, boadoao. 
bbid a. olaaaa, aapacta, gaaaro (gaaaro), 
qualidada. 

kiadar ga rtaa jaidia da iofaacia, JaidiB-aocola. 
bbid baMad boadoao, da boa coraqao. 
bJadly aaiavalBanU, eordialBoaU. 

Kindly do it. Tanha a bondada da fasa-lo. 
btadhWM boadada, aBabilidada. 
blag rai. 
biM baljo. 
blM (to) baijar 

bitebaa ooxiaha. | 

bllo papagaio da papal. 

bUlea gatiaho. 

baaa Joalho. 

baaci aJoalbarfBo). 

bafib faca. 

halt trieotar. 

baacb golpa, paaoada, batida. 
baocb (to) dar paacadaa , batar. 
baoi ad. 

baow (to) aabar, eoabaoor (ba aoquaintad with). , 
baag l pdgd oonhaoiaiaato. 
b aa c bla ad doa dadoa. 

L 

label rdtulo, atiquata (atlqnoUX 
labor labor, uabalbo. 
labw alBiy laboratdrio. 
labCBW trabalhador, iM'oria. 
lie# a. raada. 

lacb falu, oaraaola, dofiolaaela, aaoaaaldada. 
lacb (to) earaoar da, faltai, naoaaaltar. 


laddor aaoada da bIo. 
lady aaabora. 

Ladloa. Saahoraa. 

Ladiaa and gaatloBaa. Saaharaa a aaahotaa. 
Maua aaahoraa a Btakaa adahoraa. 
labt lago. 
laM oofdalro. 

liMb chop ooaulau da oamairo. 
laM 00X0 (x ■ ah), Baaoo, alaijado. 
laM(ba) ooxaar(x-ahX 
laB oaaaa eoxaadum (x ■ ah). 
laBiaal(to) lamantar. 
iMMlatloB laaanto, laBoataigao. 
laap l&apada. 

land Uira (round), tatraao (tarrainX pala 
(countryX 

laad (to) daaoBbaroar (ahlp), atarrar, pouaar 

(planaX 

laadlag n. daaaBbarquo (froB a ahlp), atairla- 
aagOB, pouao (of an airplana), paUBar (a 
aUiroaaaX 

la adi B dy aaulaiadaira, propnatarla. 

laadloid aaulajadatro, proprlatarlo, patrao. 

laadaeapa paiaagoB. 

laagBtga lAigua, idioau. 

iMgBid laoguido. 

laggolab laaguir 

laBioor laagor, laaguidax. 

liBtani lantarna, faro) 

lap oolo, ragaqo. 

laid louoinho, banha. 

iHge granda. 

at largo livro, lIvraBonU, i vontado. 
larga-acala am graada aaoala. 
laib ootovia. 
iBiyu laringa. 
laat ultlBo, paaaado. 

laatly por fim, finalmaata, por ultimo, 
at laat finalmanta. 
last Bight onUB a noite. 
laat waak a aamaaa paaaada. 
laat yaar o aBupaaaado 
laat (to) durar. 
lastlBg duradouro, duraval. 
laCcb trlnco, aldrava. 
lata ad;, tarda. 

to ba lata ohagar tarda, 
lata in tha yaar no fim do ano. 

How lata? Ata qua horaa^ 
lately ultlmamanu, raeanumanu, ha pouoo 
tampo. 

latMCM atraso, damora. 
latar maia tarda, 
lataat ultlao. 

laauat atylaa ultimoa aatiloo, ultlmoo 
Bodoloa. 

at tha lataat o aaia tardar. 
laibcr aapuma. 

Latia ady. latino. 

Lallan, latlm. 

LaUaAMricaa iatlao-qMricano. 
laadaUa laudavol, louvlvol. 
laugb riao, riaada. 
laBgb(to) rlr, tir-ao. * 

to Baka aoBoona lati|^ faaar rir. 
laMbiMa rlarvol, rkHe^o. 
laagttlir riao, riaada, girgalSada. 
l a yada r lavai a paaaw ibupa. 
lanaibaaa lavadoim, ladoadalra. 
laasdiy lavandarla (laundry ahop), toupa para 
lavar (olothoa to ba waihad), roupa lavada 
(laundorod olothoa). 
laviife pr^lgo, gaaaroao. 
lavUli (to) aor ganoroao, diaalpar. 
law lal, Juriaprudoaola (lagal aolaaoa), diiailo 
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(body of lowo), rogr* (rulo). 
law oehool oaoola do dirolto. 
iBiornatloool law dirolto intomoelonalt 
logal, Ifeito. 
temi froouHlo. 
tewydf odvogodo. 
iBUtfvo laxoBto (x w oh). 
l«y(to) por. 

to lay aaldo por do lado. 
to lay hold of ogorrar. 
to lay off^doopodlr. 
iBXiMn progulga 
iMty progulgooo. 

Idtd(Biotal) obuabo. 
load (to) oooduxlr, gular. 

to load tho way aootrar o eanlnho. 
lOBdor li'der (§), coodutor, chela, gula (guide), 
dlrotor (director). 

leadorahip dlrogao (direo^ao), ohefla, conando 
leodlBg principal, prinoiro. 

lending article artigo do fundo. 
leading man (theatre) gala, ator principal, 
leaf folha (folha). 
leu (to) incllBar<oe. 

to loan back onoootar>ao. 
to lean over taclinar<4e. 
leulng InelinagSo, propenaao, tendenoia. 
leu oalto, pulo. 
leu (to) aaltar, pular. 
lean aprendor (to aoquire knowledge, akill), 
enterar>ae do, aaber do (to find out about), 
leaned adj. douto, erudltr 0 
leanUig crudigao, aaber. 

Icue contrato, arrendamonto. 
leue (to) arrendar, alugar 
leaet nrnlmo, o minimo, manor, manoa 
at leant polo menoa, ao manoa. 
not 10 the leaat de manaira alguma, do modo 
algum. 

the leaat poaaible o maooe poaaival. 
leather couro 

lectere n. conferencia, diecurao, prelagao 
(prolecgao) (a apeeoh), repreenaao (reprimand) 
lectorer conferenciata 
left adj. eaquerdo 

left hand mao eaquerda 
to the left a eaquerda. 
left'handed canhoto 
left n. eaquerda. 
left (be) ficar, reatar 
leg pema. 
legal legal, ire Ito. 
legeed lenda, legenda. 
legible legrval. 
leglelatloe lagialagao 
legielator leglolador. 
leglelatare legialatura. 
lelewe laaer, folga, 6c lo, horaa vagaa 
lenoB limao. 
leaoMde hmonada. 
lend (to) empreatar, dar empreatado. 
to land an ear prantar atengao. 
to lend a hand ajudar. 

Iwgib comprimento. 

at length flnalmonto, dotalhadamonte. 
at full length ao comprido, em toda (toda) a 
extonoao. 
leu manoa. 

more or lesa mala ou monoo 
tooo and loao coda vox menoo. 
leeeen reduxlr, dlmmuir. 
leeeu llgao. 

lei (to) dolxor (x ■ ah), permitir (to allow), 
alugar, arrandar (to rent). 

. Lot*a go. Vamoo. 


Lot*a aoo. Vajomee. Vamoo vor. 

Lot them go. Qua oo vSo. 
to let alone dolxor mb pas. 
to lot go ooltar. 
to lot In delxar ontrar. 
to lot know avioar. 
letter carta, lotra (of tho alphabet), 
letten (litarature) lotrae. 

homam de lotraa man of lottera, writer, 
lettuce alfaoo. 

level odj. piano, raoo, Igual, nivolado. 

level nrvol. 

level eCf (to) ntvelar. 

lleble oulolto, expooto (expooed to), roapon- 
aavel par (accounubla), capax de (liable to 
do, etc.). 

Her meotlroao. 
libenl liberal. 

Uberty Ilbordado. 
llhreiy blblloteca. 
llcenee lioenga, autonzagao 
lick lumber, 
lid tampa. 

lie men lira (falaehoed). 

lie Ito) mentir (tell a faleehood^, deltar>ae, 

Jaaer (to lie down, to lie), 
llenkeaeiii unente. 
life Vida. 

life preaerver aalva>vidaa. 
lifeboat bareo aalva-vidao 
life insurance aeguro de vida. 
llfetlne a v ida toda (toda), exiateneia. 
lift algar, levantar. 
light luz, lume, claridade, iluminagao 
light adj leviano ligeiro (in weight), tlaro 
(eo'ori 

light-hearted deapreocupado, alegre. 
light (to^ acender (a eigajetie) tluminar (to il- 
luminate). 

light bulb Idmpada elotrica (eleeuica). 

llghteo aliviar, mitigar 

lightlKNiae farol. 

lighting iluminagao 

llghtneu le\eza. 

lightning relampago, raio. 

like parecido, aemelhante (aimilnr) 

in like manoar da meama maneira, do moamo j 
medo I 

to be like aer aemelhante. 
like (to) querer, goatar de. 

I like him very much. Goato muito dele (dele). 
Aa you like. Como voce quiaer. 

Do you like it? Voce goou'’ 

I like It Goato. 

1 don’t like it Nao goato. 

She looks like her mother. Ela se parece 
com a mae. 
likely provavel. 
llkencu aemelhanga. 

Ilkewlne Igualmente, do mesmo modo. 
llklBi afeigao, aimpatia, goato (goeto). 

Ihnh membro. 
lime cal. 

Halt limits. 
llatt(to) llmitar. 

Hap (to) coxear (x - ah), 
line linha. 

line (to) uagar linhaa, allnhar. 

to line up altnhar, alinhar-ae. 
linu linho. 

Ilntalf forro (forro). 
link alo. 

link (to) unir, llgar. 
lip labio. 

Ilputkh hatom. 


UUM IfquMo. 

UfMT lloor, babida aloodlloa. 

Uu ololo. 
lint lleta. 

Unten asontar. 

Ittml literal, no po da letia. 
lllemUy htaralaanto, ao pa da latra. 

Ittemy lltararlo. 

Iflantve lltoratura. 
little pequano (siao), pouoo (aaount). 
a littio ua pouoo. 
vary llttla muUo poueo. 
tho little oooe oo pequonoe, an erlangw. 
llttla by llttla pouco a poueo. 

Uveod). vivo. 

Hve(to) vivor. 
lively VIVO, aalmado. 
liver figado (body orgaa). 
living ad/. VIVO. 

to make a living gaahar a vlda. 
living rooa aaladaoaiar. 
lond carga 
lond(io) carragar. 
lonf pao. 
lou empreaiimo. 
lobby vaatibulo. 
lehllfer lagosta. 
locnl local, 
locnie colocar, aituar. 
locnttw artio, aluiagao (plaoo, locality) 
poaigao. 
loch fachadura. 

lock (to> faenar a ebavo, tranoar. 

locouotive loeomoti\a. 

locoit locuata. 

lodging aloJaoMoto. 

lodging home hoapedana, poaaao. 

leg tore, laahe. 

log book diario do bordo, barquilluL 
logic logica 
logleni logico. 
lonely aolitano, ao 
long adf. comprido, longo. 

It’o five metars long. Tern ciaoo bmUos do 
comprido. 

a long time ago ha muito tempo, 
long diataaoe call telefoaoma intonobaao. 
long odi. muito tempo, muito. 
long ago hn muito tempo, 
all dat long o dia lodo. 
not long age ha pouco tempo. 

How long ago^ <)uaato tempo ha^ 

How loDg^ Quanto umpo^ 
longer ad;, mats comprido. 
longv ode. main tempo. 

How much lengar'* Quanto tempo mnia? 
no longer nao auiln, nao. 
to long for aaolar por, ur aaudadoe do. 
longing aaala, deaojo, aaudado. 
look olhar, olhada. 
look (to) vor, olhar. 

Look' Olho* 

to look for procurar, buocar. 
to look after cuidar da. 
to look like parocor-ee com. 
to loidi forward to aaptrar. 
to look into oxamiaar (x « n). 
to look an though it*o going to run parooor 
quo vnl chovor. 

to look out tor euldndo (bo cnrotal). 

Look out' Cuidndo' 
to look over (rovlow) ropusaar. 
looau soho (aolto), bouxo (x * ah). 

Imgm (to) doantar, aolur. 

Lmd Sanhor, Doua. 
l0M(to) pordor. 


•k « toM pwpUxo Ot " l»)i oohAmo. 

M(«) Mlto. 

• M of noMjr aulio dlnbovo. 
iMl olto. 

Iwrf mor. 

to bo to lovo ootor opoixonado (x « ah). 
lev»(to) oBw.qooior. 
lOVOlr onoaotador, bonito. 
lam bobco (x - oh). 
iMrar Btola bolxo (x *• ah), ioforior. 

lewor ooao lotraa ■inoaeuloa. 
lilMr (to) boixar (x ■ ah), abalxar (x ■ ah), r 
dualr, airiar (palla). 
laVhl loal.fiol. 
lOpalU loaldado. 
taKfc aorta, fortuaa, doatiao. 
food iuok boo aorta, 
to havo hiok aalor oooi aorta, tar aorta. 
hfUfly afortttaadaBMBta, folianoato. 
tadV afortuaado. 
lanM* bafafOB 

taliavani Borao (aono), idpido, indlforoata. 
IwMr Bodoira. 

IhMmw luBiaoao. 

Incll aladqo (alBoqo). 
taachdo) alaoqar. 

■■if pulotao. 

luaiuao. 

de loo do luxo (x a ah). 

Imriou luxttoao (x a ah). 

Inmiy luxo (x« ah). 


mcMm aaqttiaa. 

■OcUMQf aaqutaario. 

■Ml louoo, doaoato, doido, tolo. 

■•da foito, fabrleado. 
aaMBOao louoora, doBoaoia. 

■afailai roviata. 

•■glcad!/. aagioo. 

■agico. Bogia. 

■agtalma aioflatrodo. 

■apMBhWMB BBgaaaiao, goaoroao 
BM0Mt BBMMtafBa. 

■apiWcial BofotTico 

■ai^lfr aunwatar, oxagorar (x > a), BOfnifiear 
BWgiiftrIm flBaa tonta de auaionto 
•arid oaprogada, erlada. 
jBBll eorroto. 

■allbox oolxa (x a ah) de corrolo. 

■ailMB eartolro. 

•■la prlaeipal. 

ataiB atroot raa pnaeipal. 
aoia rooaon aotivo pnaeipal, raaao pruoi* 
pol. 

■abrty prlaoipolaoata. 

■abMala BMator, auataator, eooaorvar. 
■aiilfaaBra moautaaqSo, auatantaqao, con> 
aorvofSo. 

■aiaatl c awjoatoao, graadiooo. 

■alaaUr Boloatada. 

•ailor ad/. Barer, pnaeipal. 

■alai Major (Billtary). 

■ajoifcr Bolona. 

■aha (to) faaor, fahrloar, produxir 
to Bake aad oatrlataoer, toraar trlato. 
to Boko happjr alograr, twaar alogro. 
to Bake a llvlag gaahar a vida. 
to ataka poaaiblo laaor poaarvol. 
toaakaroady praparar. 
to Baka reoB for faaar lugar para, 
to Baka kaoBO dar a ooohaoor. 


to ataka a hit ear bb auooaao. 
to Bake a Biatako wrar, oagaaartao. 
to Bake a atop parar, faaor ubm porada. 
to Bake firioada faaor oBlaado ooa. 
to Biaka fua of faaor troga do, rlr-ao da. 
to Bake haata aproaaartao. 
to Boko headway progrodir, avaagar. 
to Btake lato ooavotter. 
to Btake BO dlffaroooa aSo iBportar. 
to Bake out oonproeador, doolfrar (uador- 
ataad), aalr boB, aatr Bal (well or badly), 
to Btake olok toraar doeato, Irrltar, 
aborrecer tto aaaoy). 

to Btake the beat of tirar o noior prevelto 
de, tirar o aelhor portido do. 
to Btake tired oaaaar. 

to make up one*a mind deeldir>ae, roaolver- 
ae. 

■aker fabneante. criador. 

■alady doenga. 

■ale maoho, aaaouliao. 

■allcc malic la. 
autUefooa mallcioao, maligao 
■attad ■Ilk leite aialtado. 

■aa homern. 

young man Jovem. 

Men (aa on a aiga) Seohoroa. Hoboos. 
Cavalhelroa. 

■aaaga (to) admlatatrar, governar, dirigtr, con* 
aeguir, aair baa (to get along, to eucoeed). 
■aaagaBaaf admialotragao, diregao. 

•■•agar admiaistrador, dtrotor (dltoctor), 
gerente 

laanllbat (to) laanlfeaur 

■aahlad huaanidade, gdnero (genoro) huBano. 

■aaly vinl, veroml. 

■aaaar aaaeira, modo 

■aaaeia Bwneiraa, ooatuBoa, oooduta 

awBaloa maaaao. 

BMaaBl manual. 

BHuafaetBra (to) BMnufaturar (manufactorar), 
fabricar. 

■aatdactarar fabrleante 
■aaaacrlpt manuaento 
BMay muitea. 

many iIbos multaa veaea (veMo) 
aa many aa tantos quanto, tantoa cobo 
H ow maiiy^ Quantoa? 

Bap Bapa 

BWpla b^o fbordo) 

BtarUe Barmoie bohaba de gude (for children). 
Naieb aargo (Margo). 

MBCh marcha 
Barcb(to) marchar 
■argla margem. 
aarina marmbo 
Baih marca 
Biih (to) aarcar 
naihaC aercado 

■Mriaga matriBonio (Batrlmmio), oaBomento. 
■any (to) eaaar<ee, oaaar. 

to get Berried oaaar<Be. 

■arval (to) aaravilhar-ee, BdBirar*ee, estraa* 
her. 

■anral n. aaravllba, prodigio. 

■an^ova aaravllboao 
■ at val o a aly BiaravIlboeaBeBte. 

BfkacBllae Baacullno. 

■aabad paCaloaa pure (pure) de batataa. 

■aak Baacara. 

■••aa padre iro. 

■aaa aaaaa, alosa (rellgioua). 

Bw aa ag t Baaeagea. 

■aaaaga (to) faxar BtaBaagaa, dar Baasagaa. 

■aaalvt maolgo, aolldo. 


Malar doao, bbo, aaahor, aaatra. 

Mitaiplaca obnprlaa. 

■at aatolra. 

Mtoh foaforo (to tight with), partlda, Jdgo 
(foge) (aporta), eoapaabalro, paralha (a pair), 
allanga, oaaaBOBlo (aarrlaga% 

Mich (to) eBparalhar, Ig ualar, eoablaar 
(oolors), oaaar (aany). 

Mtarlal matartal. 

Mtaiaal aatarao, aatomal, 

■alhaaMtlca Batoaatioa. 

■aUaaa aatlna (fi), vaaparal 
■attar aaiarla, oolaa (thing), asaunto, quaatia 
(quastien). 

aa laportant aattor ua aaaunto laportaato. 
What*a Uia matter? O que ba* Qua aooa* 
taceu? Que tea vooe? 

Btattar(to) laportar. 

It doesn't aattor NSo Imperta. Nio taa Ibi* 
portanoia. 

Mttraaa colohao 
liatanad/. maduro. 

Mttaa (to) madurar, aaadurecor 
aattatty aatundada, maduroxa. 

■axlMM Btaxlmo (x - a). 

May aalo (Malo) 

■ay podar, aer posarvel 

It may bo. Poda oar. poaarvol. 

It Bay be true. Poda aer verdads 
May P Cob lieenga. O santaor peraita? 
aayha lalvex. 
nayaaBalao aaionaaa 
■ajar profaito (adamiatrador do ooacolho, 
prealdanta da camare municipal). 

■aaa lablrlnio 

to be in a maxo aatar oonfuao 
Bieadow prado. 
aaal rafeigSo 

Btaan od; baixo (x • ah), vil, deepiexiVel 
BHtan (to) signlficar, quarer dixer, taocionar 
I What do you moan ^ O que voea quer dixer ^ 
naaalBg prop6sit9|”lntangao (Intent) senttdo, 
aigntficado 

Beam meio, meioe, recursos 

by all means earn duvida, cettasiente 
by no meaoa de aenhuma mane Ira. 
by some meane de alguma manalra, de algum 
jnite 

by this means por eats maneira 
Baanllme entretanto, sntrsrosntes 
Beanwhlla entretanto, entrementes 

in a greet measure em grande parte. 

^ to take measures tomar provideociaa 
■eaavrrcto} medir. 

to meeaure up to estar a altura de 
I Baaa aia aaat medida, medigao. 

Btaat carae. 

■ackaalc meoanico 
Bachaalcal mecanico 

BMClwuilcally mocanloamanta, maqulnalmento. 
nachaalM mecaaiamo. « 

Mdal madalha. 

Mdila (to) iatrometertai^ metar-ae. 

■Mllata medlar. 

■edical medloo. 

medical school aacolddo modiolna, faoul- 
dado de madloiaa. 

BMdIclaa aadiolaa (in gaiaral), raaedlo (par* 
tioular raaady). 

Mdiaval aadleval. 

Mdttata maditar 

wadllatloB aMdltagSo, ooataBplagao. 
Madttanaaaaa Maditanaaao. 

MdlM atfj. medio, aodlano. 
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mdtaMlSMl d« tMMMbo addlo. 

MMt (to) •neontrtf, •neontnr-M, dar ooa (to 
eeoio Mvooa), ocmiMoar (to gat to kaow), 
rounlr<ae (to got togatbor). 
to go to BMot Ir roeober. 
aiad to moot you. (Tonho muito) ptaaor am 
oonbocd>lo. 

I hopo to moot you again. Eaporo tor o praaor 
do vo*lo do n£vo (novo) (tomar a v<*lo). 

Till wo moot again. Aid a viata. 

■aallagi** rounlao, soaaio. 

MlMcholy 01%. molaaodlleo. 

BWlody molodta. 

MlOB nolio. 

mU (to) dorrotor^ dlaoolvor, fundlr (motala). 
■ e ai h t r awmbro, adolo. 

■erootable momoravol. 

■CWOtamd— I momorando. 
maOMiy momdria. 

■MBd omondar, oooaortar, oorriglr-ao (mend 
one's ways). 

■Mgtal montal. 

■entlaa mon^ao, nlusao 
nmtlOBito) monolonar 
nmi menu, oardaplo (oomnta). 

MicbandlM meresdoris. 
nMcbant comorcisnto, nogoclsnts. 
mmlfUl misorieordioso, compass ivo. 
nmclloaa impiedoso. cruel 
■nrcuiy mercurio. 
mercy minor it. drdia. 
fiiertt mdrito. 
meriy alegre 

meaeage mcnaagom, rocado. 
meaaeoger menaagoiro. 
metal ad; metal loo. 
metal n. metal. 

meter metro (measurement) nedidor (for gas, 
e»c ) 

method metodo 
methodlc(al) motddico. 
methodically metddicamonte. 
metric metrico 

metric evetem sistoma mduico. 
metropoUa metrdpole. 
metropolitan motropolitano. 

Meiioan mexieano (x > ah) 
midday meio^la. 
middle od), medio. 

Middle Ages Made Madia. 
middlS'Sgod da inola idedo. 
ffliddle-«lasa da olaase media 
middle n. meio, ooniro 

in the middio no meio, no contro. 
midnight moia«aolte. 
might poder, forga (forga). 
mighty potente, forte. 

mild suave, braado, moigo, moderado (moder* 
ate), maoio. 
mile mllha. 
mllltaiy milltar. 
mint lelto. 
milkman loitoiro. 

milk ahake batida do loito com sorvoto. 

IMII rnolnho, fabrioa (factory); ualna (stool 
mill, oto.) ongenho. 
miller molelro. 
million mllhao. 
mUllonnlrf mlllonario. 
mtad monte. 

to have in mind tor am monte, ponaar^om. 
to ohango one's mind mudar do opinlao. 
mine pron. mou, minha, moua, iBbihsa,\» mou, 
a minha, os moua, as minhas. 


a friend of mino nm amigo moo. 
your frlooda and mine (oa) aooa amigoa o oa 
moua. 

Bdnan. mlna. 
mlnar minoiro. 
mlnatal mineral, mln^io. 
mlaiatara minlatura. 

mlai a Uc ministro. 

ailnor od;. manor, aeoundario. 

minor n. manor (do idado). 

minority minorla, nenoridado. 

mint manta (plant), eaaa da mooda (money). 

mlnate minuto (time). 

ffllnuto hand pontoiro doo mlnutos. 

Just a minuto, ploaao. Vm minuto, per favor. 

Urn momanio, por favor 
any minuto do minuto am minuto 
Walt a minute' Aguards um momonto' 
miracle mliagre. 

mlraculoua mllngroeo, miraoulooo. 

mirror espelho. 

mirth alogrta, jovlalidado. 

miebehave portar.ne mal 

ndobehavior mau oomportamento, ma conduta. 

miachlef traveasura, dinbrura 

mlachlevoHa travoaao (travosso). 

miser nvareoto 

mlsenhle misermvol, mfolis 

misfortane infortunio^ ma aorta. 

Mias seohorita, senhorlnha 
adss (to) ter saudadoa do (someone or some- 
thing) perder, nao alcangar (bus, etc }, error, 
nao acortar (mark, etc.) 
to miss the point nao compreender o vorda- 
doiro aentido 
miaaion mlaeao 
mlsalonary miaa>ooario 
mietahe erro (orro), equfvoco, engano. 
mistake (to) error, enganar-se. 

to be roietaken enganar-ae 
mlater senhor 
mlatniat desconfianga 
miatniat (to) desconfiar do, suspeitar do. 
mlsondemtand entender mal, compreender mal. 
mlMnderatamllng equiVoco, engano, desonten- 
dimento. 

mix (to) misturar, mesclar 
adxtnre mistura, meseia. 
moan gemldo, lameaio. 
moon (to) gomer, Inmeotnr-se. 
mobillBUlon mobilicagno. 
mobilise mobllizar. 

mockery e^oamio, mofa, esfwgo (esforgo) vao 

mode modo. 

model modelo (modelo). 

owderate od;. moderado. 

moderate (to) modorar. 

modentely modemdamonte. 

moderation modemgao 

modem moderno. 

moderalom modoruiamo 

Bwde re fangiiagea linguas modemgs. 

modest modosto. 

modesty modoatia. 

modify mod I Hoar 

moist umido. 

moisten umodooor. 

moisture umidnde. 

mome n t momeato. 

Just a moment' Um moeionte' 
momonlaty momontanoo. 


mtooo, Impoftnato. 


mona rch y maoarqala. 

Noadsy aeguadaFfolia, soguads. 
money dinhoiro. 
monk moaga, frada. 


monologne awnologo. 
monopoly monopdlie. 
monooyUable moooootlabo. 
monotonomi monoumo. 


ly moootoala. 
araostro. 


rnombly rnenaal 
monmaent moaumoato. 

Bw n ame n t nl monumontol. 

moonlight lunr. 

mofsl od;. moral, otioo. 

mottle moral, diepoeigao do aaimo. 

morbid morbldo. 

more mala 

more or loaa maia ou maaos. 
ou^ora outra vox, mata uem van. 

BO more aao maia. 

the moro . . . tbo batter quanto maia . . . tsate 
molhor. 

moroofor alam dlooo. 
morning meaha. 

Good moraiag' Bom dia' 
moisol bocado. 
mortal mortal. 
flMrtgagea. hipotoca. 
moegaMe moaquiio. 

SMMUI muago 

moot o Buiia, os mats, o maior aumoro, a maior 
parte, a maioria. 
at moat quoado muito. 
for tbo moot port om gomU an maior parte, 
moot of uo quaao todoo bm, a maior parto 
do noa 
moCb Uagn 
molber mio. 
motbor^ln-law aogra. 
mothUI movimonto, mogao, propoata. 
motion plctma ftlma, fits. 
amClve motivo. 
oaMorn. motor. 

aMNml n. moDio, collaa, montanha (bill, moun- 
tain) baao, moDtagom (baaa), auporta (for ta> 
atrumoBto, oto.). 
mount (to) montar, colocar. 
momrinln montanha. 
moitnlnona montanhoao 
monm lamoatar. 
ammlhl triate, peaaroao. 
monndng lamoato, lamoatagao, dor, luto. 

ia mouraiBg do luto. 
monno oamuadoago, roto. 
month boon (boon). 

movahio m^ol, mebll. 

BMve (to) mover, pw om movimoato (to aat 
motion), mudor-no (to onotbor house), afoi 
doaloeor (to ohongo plaeo), Jogar, faasr n 
Jogada (la a gamo). 
mnramnnt movimoato. 
movie filmo. 
movlen oinoma. 

merlnt ody. ootaovoato, tooanta (emotionally), 
moving pIctB* filmo (ctnomatorafleo). 






•• m«oh M Ua(o...quMite. Uiito...o(HBO. 
How mmh? QoMto? 
too muoh doffolo, donootodo. 
maoh tho aono quaao o owaoio, mala ou 
maaoo o moamo. 
mach aMBoy maito dlaholro. 
so much tba battor taato molhor. 
so much the worae taato pfor. 

■ai lama, lodo (lodol, batro. 

■addf turvo, harreato. 

mole, mula. 

■ample multiplo. 
maMpUcaUaa multlplloaqio. 

■amply multlphoar. 

■arte t aaaaaaiBlo. 
nader (to) aaaaaalaar, matar. 

■■MV a. munawio. 

■aacle muaculo. 


■aeical muaical, muaico. 

■art tor quo, tor do, dovor, prociaar. 

1 BMist go. Toaho quo ir. I^ooiao ir. 

It muat bo. Dove aor. 

■a rt a d li bigodo. 

■ae t avd mootarda. 

■attoa eano do oaraairo. 

■alael mutuo. 

■y mou, miaha, moua, minhas, o mou, a mmha, 
oo laoua, aa mlohaa. 

■graelf ou moamo, mo, para mim. 

■yaterioaa miatorloao. 


Bail uaha. 

aall (to) oravar, pregar. 

■all poUali oomalto do unhaa. 

■akve lagdauo (lagoauo), aimploa. 

■■hei oo, doapido. 

■■■e aomo. 

C^riatiaa aama, firat namo noaw do ba« 
UaBM (baptlaaio), prenouM. 
suroaoM aobroaoiBO, apolido. 

What la your naaio^ Qual e o aou norao^ 
Como aa ehama? 

My aaeio ia ohamo-mo. 
mmtif iato o, a aabar. 

■ap n, aoBOca, coohilo. 

■ ■ p Ma guardaaapo. 

■analivtfi. oarrativa. 

■■flaw oatralto. 

■attaB oaqao. 

■BilaBBl aacioaal. 

BBtiBBBlily aactoaalidado. 

■attMiallie aaoloaallaar, aaturalizar. 

■BlIVB ad>. aativo, Indrgoaa. 

aatlvo load terra aaul, pauia. 

■BIMbI aatoraL 
■ItMlIlBt aaturaUaCa. 

■Blvally aaturalmuate, olaro. 

■BtanlaCBB aatoralldado. 

■ilVB aaturaaa, earaftor (earaetor), fadolo. 

good aatura boa bdolo. 

■BBgfelir mau, toavaaao (travoaao), malloloeo. 
■BVBl aaval. 


■BVlgaMe aavogavol. 

■BvlgBtar aavogador, aavogaata. 

■Btqr mariaha do guorra, armada. 

BiW porto, parto do. 

■earty porto, i mSo. 

■earfy quaao, por pouoo. 

■eBVBighM mfbpo. 

■earalgMemaBB miopia. 
aaBraighlad pecBoa mfopo. 

■eat llmpo, aaaoado, oamorado, om ordom, ar> 
rumado. 

■eataeBB aaaolo, llmpoaa. 

■BCBBBarily ooooaadrlamoBto. 

■eceaaaiy oocoaaarto, prooiao.^ 
to bo ooooaaary aor aocoaaario. 

■eeeaaUBle aoooaaitar, prociaar. 

■eeeaaliy aoooaaldado.^ 

of Boeoaalty aoooaaarlaiaoBto. 
aeck paacoqo, colo. 

■ecklace color. 

BBcktie gra\au. 

■eed Bacoaaidado. 

■eed (to) Boeeaaltar, prociaar do, faltar. 
to bo la aood of tor nooeaaldado do, pro- 
ciaar do. 

to bo IB aood oatar nooooaitado. 

■eedle agulha. 

■cgatlveodj. aogativo. 

a aogativo aaawor uaia roapoata nogativa. 
aegBtive n. aogativa, negauvo (photography), 
aaglect doacuido, noghgoBcta. 

Begleet(to) doaeuldar. 

Negio Bopo. 

■elghbor vuiaho. 

■eitmr cony, nom, ad/, aenhum, aonhum doa 
doia, pron. aonhum. 
naidkor . . . nor nem . . nam. 
aalthor thia one nor that one aom urn nem 
outro, nem eoto (otto) nom aquolo (aquelo). 
neither oae nom urn aom outro. 

■epbcw aobrlnho 
■ewe norvo. 

! BCrvoaa nonoao 
Beat nlaho. 
net a. ride (rode). 

■eater noutro. 

aeatial neutral, liaparoial, noutro 
■ever nunca, jamaie. 
acvevthelcae nao obouato, todavia 
oew novo (novo), 
new moon lua nwa. 

New Year ano novo (novoX 
■CWB ooticia, noticiaa. 
oewmoy Jomaloiro (ardfaa). 

■ewe p aper jomal, dldno. 

■ewaelaad banca do lornala, quioaquo 
Nem Yoifc Nova lorquo. 

■eit aeguinto, proximo (x > aX 
tho next day ao dia Boguinto. 

(tho) next week a aemaaa que vom. 

(tho) next time a proximo vox. 
next to ao lado da, junto n. 

Who's noxt^ Quom aogue? 
mce ogroddvol, almpatioo, amavol, bonito. 
Undo. 

alckauae alcuaha, apolido. 

Piece eobrinha. 

■IgiM DOitO. 

by Bight da aolto. 
good Bight boa noito. 
laat night oatom i nolta. 
algMclBb bolto, oabard. 

BigIMfill aaoltocor. 

■ighdtiaw aolta. 


BlPglHiiaM noveoantoa. 

■Ipeleea daBOBevu'(daBBiiovoX 
■laely novaata. 

■laill BOBO, nona parto. 
ao aSo, noahum, aanhuma. 
ao othar aonhum outro. 
no one alB||Mm. 
no loagor )a alo. 
no mora aio mala, 
no matter aio Importa. 
by no maaaa da nonhuma maaolra, do 
forma alguma. 

No admittaaoo. E prolbida a antrada. 

No amokiag. proibido fumar. 

■Obmiy Bobroaa. 

■oUe Bobro. 

Bobody niaguom. 

nobody alao alngusm mala. 

Bed (to) inollnar a oabaqa, aooaar com a oa- 
I boqa. dormitar (to doxo), cabocear (boooBM 
alaopyX 

Boise barulho, ruido. 
aolay barulhonto, ruidoao. 
aomiaative aomlnativo 
■MW Blagudm, aonhum, nada. 

none of uo nonhum do nM. 

■oaaeaae tolleo, aanolra. 

■ooa moio-dia. 
aor nom. 

noithor . . . aor . . . nom . . . nom . . . 

BOnwl normal. 

Bonwlly normnimonto. 

BOlIh norto. 

Noilli 4Mrlca America do Norto. 

Noftli Aocrlcafl norto-amorlcnno. 

aortheaM nordosto. 

aorthem do norte, sotontrloaal. 

■oae narlt. 

BoatrU narlna. 

■OC nao, nom. 
if not so 
not any aonhum 
not one nem um. 
not n word nem uma palavra. 
not at all ds nenhuma manelra, de mode 
algum. 

not evon nem sequer. 
eelable notavel. 

note note, bilhete oedula (bank note), 
note (to) nno nr, notnr, oboervar. 
notebook oaderao. 
doCMag nadn. 

nothing doing nnda disao, nno pode sor. 
It's nothing. Nao d nada. 
notbing moeb pouea coiaa. 
for nothing gratis, em vSo (In vain), 
notice aviso, anunolo. 
notice (to) notar, obeorvar, perceber. 
aotmitiwtendtaig nao obotante, apesar de, em- 
bora, ainda quo. 

■OMl Bome, aubntantlvo. 
noorleb nlimantar, npirir. 

BoertlhiieaC alimonta, nutrlqao. 

■ovel romnaee, novela. 

■ovellet romanclaU^novollsta. 

■OVelty Bovidade, liiavagao. 

Novflolwr novamtaro (Novombro). 
now agora, pofs boa^ 
until BOW aU agora. 

Bow and than do voa am quando. 
le it randy now? Ja aeta pronto? 
aowadaya hoiaomdia. 

BOmbeia om aoabuma pane, em lugar algum. 
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mm frelrs, ncnija. 

aMM n •BfanMlra (f )» MfBrBMlro (m ) 

■ — Hy quarto 4« ertMqaa 

Ml BOS amfiodoB, poroo (for * aorow) 

0 

oak oarvalho 
oir ramo 
oat bvoIb 

oatt JurBOion^ 
aalBWal forioha do Bvola 
obadlaaca obodioBoia 
obadtoK obadiento 
Obey obodooor 

oblact objoto (oblooto), oblotivo (objootivo) 
eomplononte (grBauBor) 
ob|eei (to) oporioe objotar (objectar) 
oblactlOB obioqao (obloooao; 
objective objetlvo (objootivo) propoatto 
obUiatloe obngaqao 
oUlge obrlgar forqar 
obUqae obirquo 

Obecm obocuro, oacuro pouco oonhocido 

oboervatloii obaorvaqao 

obeenraloiy obaervatono 

obeeite obaorvar notar porcobor 

obaenrer obaorvador 

obaorvlng obaorvador atonio 

obatacle obataculo 

Obaltaao portmaLla obatin t^^Ok. 

obatinale obatmado poraiotonto 

obatnict obatruir 

obatmctioa obatru^ao, impedimento 
obUia obtor conaegu r 
obvious obvio 

occaaioa ocaalao oportunidado 
occBSlooal ocasional casual (casual) pouco 
fraquonte (froquonto) 
occealoBally do vos on quando 
oraalonalmoBto 
occldeatal oridontal 

occnpatlOB ocupa^ao onpr^ (amprago) (ro 
fHsao 

occupy ocupar 
occur ooorror acontacar 
occuRoace ooorronc a aconucimento 
ocean ocaano 

ocean liner vapor tranaatlant oo 
o cloch horaa 

at nino o'clock aa novo (horaa) 

It a tan o'clock Sio dea (horaa) 

October outubro (Outubro) 
ocoliat oculisu 

odd finpar (nunbor) rato oauanho (atranpa) 
odda and eoda nludoraa 
of do do* da 

to taato of tor goato (goato) do 
to think of ponaar on 
of oourao naturalmoBta claro 
of hlmaalf per ai noamo 
It a twonty of two Paltan vinte para aa 
duaa F uma horn o quaronta nlnutoo 
Fhai'a very kind of you O aonhor o nulto 
amivol 

off longe, diaunto. fora daollgado (diacon* 
nootod) do folga (aa day off) 
off and on do vos on quando 
Tho nootiBg la off Caneolaram a rounlio 
off tho ooaat porto da coata 
a dart off uB dia do folga, dia do dosoaoao 
U> tako off tirar 
offend ofondor 
efiended(bo) roaaontlt-ao 
offeaae ofonaa, Injuria 


ellBPiive adr ofonaivo, doaagradavol 
uftaHlvea ofOnalva, ataque 
Olte ofertn oforoolaanta, propoata 
Ollir (to) ofofooor, proper 
alferhit n oforoeiBOBto eforanda, oblagio 
(gift, oblation) 

emce oacrltdrlo, ropartloao (a building, a roon, 
ote ) cargo, poalqto, poato (poato) (poaitlon) 
officer oflclal 
onclalody oflclal 

aflan muitaa vexca (vasaa), froquanumonto 
(froquaatc manta) 

all olao potroleo ascltc (oliva or vogetable) 
oil painting pintura a oloo 
Obrtaaal unguento (unguonto) 
oM vdho antlgo 

to ba twenty years old tor vinio anoa 
old nan volho 
old ago volhicc 
old maid aoltolrona 
Oliva azoltona oliva 

olive oil aselto (do oli\a) 
olive tree olivolra 
OMiatte omaleu 
oniaaloB omsaSo 
oalt onitir 

onalbna onibua (onibua autewarro) 
oa aobre (aobre) on oima do on a ao com 
baixo (x > ah) por Itgado ^connected), 
on the tnble aofare a mesa 
on tho trnin no tron (conholoi 
on that occasion naquoln oonalao 
on the left a oaquerda 
on board a bordo 
on foot a pe 
on credit a crodito 
on time nn bora 
on my part de minha parte 
on the average em media 
on the contrary pelo contrano 
on the whole geralmente em gera! 
on Mondn> nn segundn 
The radio a not on O radio fia*! eata ligado 
once uma vea 

once and for nil umn vez por todaa (todna) 
at once imediatameate 
nil at once de repente aubitamente 
oaa (numeral) urn uma 
oaa so urn 

one b> one um por urn 
thia one este (esu) 
the blue one o azul 


cae-wny de uirn so mao (de ura soatldo aentido 
unlco) (traffic) 
omen oebola. 
ouly ad| ao umco 
ouly odt ao aomenie apenas 
opaguo opaco 
open aberto 

open nir ar livre 
opeu(to) abrir 
opeutag abertura 
opnm opera 

Opurmo (to) funoionar oporar faaor funcionar 
opetmtou opera^ao 
oplplou oplniao 

In my opinion a meu vor 
UPPOMUl opononto natagoninta 
opportUBO oportuBo 
opportmlty ivortuatdado 
oppouu opor-00, roalctiT 
pppoultu opoato, contrarlo 
oppouiuou opoolqic 
BPPW oprimir 
opprUBBinu opfoaako 
gplle opiloo, olloc (optlco) 


OptI ct Mi opaoo,dticoCoptieo). 
cptlBlf otImloBo (optlnlaam). 

OpflBlBtir oUnIcta (optimista) 
or ou 

bibcIb oraeulo 

BiaJ oral, verbal 

onagB laraaja 

oratay oratOTla 

orebBtd pomar 

orebuMm orquoatra 

order ordon, podido (of gooda) 

Id order that a fin do quo, pora quo 
order (to) mandar, ooauuidar podfr oneomondar 
(gooda) 

ordlaal ordinal 

ordinal number aumero ordinal 


onllllBiy ordlnario, uaual 
orgaa orgSo 
ergamc organlco 
OrgnmSBl organiamo 
oriaulBmeB organ laaqno 
orgiBlBe orgaalaar 
ocgBPlBCr organ isador 
erleut orionto 


oric^ ortoaul 
erifirorigom priBcfpio 
erlflnl original 
originality or gmalidado 
origtaatc (to) originv crlar 
oniiBtnl omamonto ad&ao (adomo) 
oiphi orfao 

OBtinlBlIeB OBiontatao pompa 


Otber outro outra outros outras 
tho other da) o outro dia. 
the otbera os outroo 
Give me tho other one Do me o outro 


ougbl dever 

You ought not to do it Voce nao devia 
faze-lo 
omce onqa 


our ours nosao noasa noaaos nooaaa, 
o noaio a ooaoa oo nossos aa noasas 
out fora. 

out of breath aom folego oabaforido 
out of date antiquado fora do mods 
out of doors ao ar Hmw 
out of order deaoRaajado onguigado 
out of place fora do aeu lugar doslocado 
iBopcnuno 

out of print osgotado 
out of respect for por roapoiio a. 
out of at) le fora do mods, 
out of work aem trabalho, doaemprogado 
OBicoat reoultado 


autdoof(S) ao ar livre 

omUne eabo^o e«bofo , oaquema, contomo 
t onlorno), cfoqui 
omllnedo) esboqac delinear 
OBlpul. produ^ao rendimento 
eolnge " ultraje 
onlragootts ulirajanto, axceaaivo 
ouUMc extern 1 exterior fora fora de 


omatandlBf aalwnte emioontc, oxtraordiaanc, 
pendente a pagar (to bo paid) 
omwMd oxtomo exterior aparonto 
outward bound rumo ao exterior 
oven fomo 

over aobre (sobra), por cima do ao outro Indo, 
maiado per em 
overnight dumnio n noito 
to stay over the weekend pesnar o fia da 


to bo over tor paosado, aoabar-ao 
tormlnar^o 

all over por toda (toda) parte 
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ftilllMivartdovvrCavwtht whoto woiM) pot 


to p^r bi iaatollMata pofor « ptooiogSoo. 


ovor aad owor mpoiMM v 4 mo (vomoX 


tfwnhahi doalaar, ooMfor. 

■millllBfct 0—0 gaior, liroolotTvol. 

OT— t tmbolhe OKOouivo, —bolho oa OK- 

MOnmh (to) aobolbor doaoto, foaar tioholhor 


fbof your poidoo. ltetfoo(-MX 
Oooeulpo<-— ). 

pate (to) poidoor, dooeulpv. 
iVMBMM pordouooi por&toolo. 

PHlah poroquio, froguoolo* 
paife porqiM. 

|iHl(to) ootoeieoor. 
pillilPg ootooloftoaoote. 
pirii—ill porl— Mte. 
partlaMlloiy porlo—ntor. 

•orior oolo, ool6». 


to pay door (doorly) pogor ooro. 
Pd—Wt pogo— ato, pofo. 

Pig orvilha. 


poor pdra, porolid (trooX 
piiil pdrolo. 
poaaoat o— poado. 
paeallar pooullar. 

paddlar vdadodor aabulonto, bufarlnbolroi 

Boaoato 


owing to dovldo a. 

•al oomia. 

0— prdprlo. 

TUa la your own. Into d o aou. 
ni do It OB ay owot Eu fiaroi por alaba 
pidpria ooBta. 
our own (o) bobbo propria, 
a— (to) poaaolri tor, nor doao do. 
oaair doao, piopriotario. 
m boi. 
ipglV oolra. 

P 

PMt paaao. 

paell (to) oapaeotar, oairogar, foaar a aala. 
paebaga pooou, oafarulho. 

paeklBga. oataalagoa. 
poMto roao do upo para oanoa. 

pagt pdgtaa. 

paO iMddo, 
pBiia. dor. 

palaM doloroao, poBoao. 

PBllg pbitura, tiato do piotar. 
pi4i4(to) platar. 
paMor pfator 


paUSelo. 


palala palato, palada. 
patoodry. pdMdo. 

to turn palo — palidoear. 


kCoftbobaadX 


p—pblBt paaflolo. 
p— paaola, oaparola. 
PMWihB paaqoaoa. 

P«t vldraqa. 
pMBl palaol, 

PMie pdaloo. 
plik(to) ofogar, palpitar. 


PMlB oalpaa. 

mm papal, papa, 
ppir papou 

arltlag papor papal do oaororor. 
apwapapor tonal, dlfrlo. 
pipiAMCh broolMifa, llvro broehodo. 
pvail panda, doafilo. 


pamlolo. 

iMl|g|| panllala. 
rnulim piaallaar. 


part paito. 

a groat (largo) part of, moot of a nalor 
porto do. 

for ay port do nlaba paru. 

ho did hla part dlo (olo) ounprlu com o aoa 
dovor. 

to play tbo pari (rolo) of doaowpoahar o 
papal do. 
partial paroial. 
patlBltty parolalldado. 
p— tally parolalaonto 
PBrtICipBBt partlelpaato. 
partlcJpla partiefplo. 
partlcalar od/. particular. 
pI len lB tl y paitleularaoBio. 
pntly OB parto, parcialaoato. 
porlMr adolo, ooapaabolro. 
party partido (poUttoal), foata, rocopqio (ao» 
olal, oatartainBoatX 
paas paaaagoB, paaao (poraltX 
pBBB (to) paoaar, aor aprovado (la aa oxamX 
PBSBBgO paaaagoB 


paaaagalro, vlajaoto. 


poBBloa paixao (x ■ abX 
PBBglvt paaalvo. 

PBBBport paaaaporto. 

pBBt prop, bIob da, dopoia da. 

half paat two aa duaq o mala. 
PBBCad/. paaaodo. 

tho paat yaar o aao paaoado. 


pBBtO paau, aaaaa, cola, gnido (for atlokingX 
PBBliM paaaataapo, divoraao. 

PBBliy paatoloria. 

paal iBllBi protarlto, pratarlto porfoito. 
paiBBt pataau. 
patcnol paioraal, patarao. 
psib o— laho, aoada, trilha. 

PBUbb c b paoiaacla. 
p B Uirtady. paeloota. 
pBtloatn. paeioata. 
poMoi patriota. 
patlloCiC patrldtico. 
patrloU— patrlotioBo. 
pavt pavlBMatar. 

t^pavo Iba way abrir o— laho. 
p B f BB — t pavlaonto. 

PBVlUaa pavllbao. 
pB« pate. 

pnm (to) poahorar, ompoahar. * 
pa w BBbop eaaa do panhoroa. 

pay pagaawnto, paga, ordoaado, aalarlow 
pay (to) pagar, proater (attaatloa), fasar (a 
vialtX 

to pay attantlon proater ataaqSo. 
to pay a call faiar uwa vlalte. 


padoaiilan padoatro. 
pool oaaoar. 

pool (to) doaoaaoar, polar, 
pag oavllha, progo da madalra. 
paa paaa do oaorovar, oaaote. 
paaalty paaa, Bulta (fiaa). 
paacU Idpla. 

P — al — a pohatrar. 

POBO —U oa ponotraqlo. 
paaiaaiila poafaaula. 
p— alOB panaSo. 
paaaive ponaativo. 
paopli gonto, povo. 

many pooplo muita gooto. 
pooplo aay dlxom, dlz>a^ , 
poppar plmoDta. 
poicaiva pareobor. 
par caal por ronto. 

pareoBlago porcontogom, poreontagoa. 
pariactod;. porfoito. 
porfacIlM porfelqao 

porlora axoeuiar (x ■ a), lovar a oabo, roalixar. 
perfamaaco oxecuqSo (x ■ x), cumpriaonto, 
roproaoBtaqao (thoatro) 
pai iawo parfumo'^ 
part— e (to) porfumar 
pariMpa ulvac, quiqa. 
pariod porfodo, poato (punctuation), 
parlodlcal poriddioo. 
parlab porooor. 
para n aaa t paraoDoato. 
piainaBiiWly ponnanoBtoaonto. 
panalaalOB parmlaaao, llcanfa. 
panatt(to) paraltlr. 
petpaad l calar parpaadlonlar. 
paraecBle paraaguir, oprlair. 
paraacBlIOB paraocuqao, paraoguiqio, opraaaao. 
paraiatOBt paralatonto. 
paraoa paaaoa. 
pwaonal peaaoal. 
paraoaallly poraonaltdada. 
penaaally paaaoalaoata* ^ 
paraoaaal pasaoal. 
panaadc perauadlr. * 
paraaaalOB parauaaSo. 
panaMlva parpuaalvo. 
prrtaiaiag partonoaato, filativo. 
p a aairtiat paaalmlata. 
paaatte— Ic paaalmlate. 
petal pdtala. 
paUtloa patiqSo. 
pa—law potrdlao. 
pally Inalgalficaata, trivial, paquoao. 

patty oaah dlahalro para doapoaao aoaoroa. 
pfeaiBiaclat faraaeduUeo. 
phanaacy faradola. 



547 



fonoDivno (tonontno). 
filoaofo. 

riloaofloo 
(llwofia 
Bn, uUfons 
B (to) toUfonar 
fon6grafo 
fotografla 
l(to^ fotografat 
to taka a photograph tirar uma fotografia 
phyateal fialoo 
plQrtlClu m^ioo 
phyalca fialoa 
piano piano 

Piek picarota (tool) eaoolha (oholoe) 
plclldo) Mcolher (chooao) 

to pick up pogari apanhar aoelorar (speed) 
nelhorar, oonvaleacer (health) arrumar 
(tidy up) captar, emtonizer (radio) 
to have a bone to pick with ter conta a 
ajuatar com 

to pick on atormentar, pereeguir 
pickle pepino em eacabev.he, plolea pi 
picnic pi luenlq le 
pictve quadroi foto, fotografia 

She h the picture of her mother Lla e a 
imagem da mae 

to take a plctu a lirar uma fotografia 
plCtlBOaque pitoreaco 
pie pastel, torts 


pier cats, molha 

pig porco 

pigeon pombo 

pill pAula 

plllon travesseiro 

pilot piloto (plloto) 

pin a alfinete (alfinete) 

pinch bellscar 

pineapple abacaxl (ananaa) 

pink cor (cor) de rose 

pipe cachimbo (smokinq) tube, cano 

pistol pistols 

pitch piche (tar) Inrlinaqao 
pitcher jano, cantaro (for water, etc 1 lanfsdor 
(baseball) 
pitifnl lastimavel 

pity pens piedade, compaixao (x • eh) 

It's a pitv ^ pens ^ uma pens 
hhat a pity* Q^e pens' 
to feel pity for ^ompadecer-se de 
pity (to) ter pens de, <.ompadecer-ae de 
place lugar posiqao 

in the first place em primeiro lugar 
in the next place em segundo lugar 
in place no seu lugar 
In place of en lugar de em vex de 
out of place fora do seu lugar 
to take place ter lugar 
place (to) oolocar, por 
plain piano, liao eimplea, franco 
the plain truth a pura verdade. 
plan piano, proieto (proiaoto) 
plan (to) planojar, projotar (projsctar) 
plaant planata (planets) 
plant planta 
plant (to) plantar 
plaatallon planu^io 
plantar plantador, fazendelro, lavrador 
plaataf emb^o (emboqo) gaaeo (gesso) 
plagUc piMtteo 

Plata prato (food), ohapa, lamina (msta) In 
ahssu), Chapa (photography) 
a plato of soup um prato do sops. 


ptataan planalto 
plaltaini plauforma. 
play logo (Jogo) (gamo), papa (thoatra) 
play (to) Jogar (sports), toosr (mueio), hrinosr 
(gamoa, reorsatlen), rsprsseatsr (thsatrs). 
to play a part roproaantar, faaar um papal 
to play a gams Jogar uma partida 
to play a Joka on prsgar uma paqa am 
player jogador 
playlhl brlnoalhao 
ptaygroiBid patio ds reorslo 
plea rogo (rogo), apelo (apalo), argumsnto, 
ploito (law) 

plaad (to) rogar, auplloar ploitear (law) 
pleasant agradavsl, amavel 
plaane (to) agradar, dar praser a 

I'm pleased betou eatiafeito Estou con* 
tente 

It pleaeea me Agrada*me 
It doesn't pleeae me NSo me agrada 
He was quite pleased fele (ele) ficou con* 
tente 

please faqa o favor (de), tenhe a bondade 
(de) quaira 

Please tell me Faqa o favor de me dizer 
(dizer me) 

Pleased to meet you Prazer em i.onhace*lo 
plMalng agradavsl, amavel 
pleannra prazer gosUi igoeto) 
plenty abundancia 

plot n consptraqao intriga echeme) lota 
pedaqo de terra (land trama enredo (enre^) 
f novel etc ) 
plow arado 

plug tnmada (electric plug) 
plum amelxa (x « sh) 
plumber bombeiro encanador 
plumbing encanamento 
plump gordo rechonchudo 
pluml plural 
plus mais 

pocket bolso bolso) (alipbeira) 

poem poema 

poet poets 

poetic poetico 

poetry poeeia 

point ponto ponta lof a pm eu. ) 
point of V lew ponto de \ lata 
cardinal points pontos eardeais 
point ^to) apontar, ndtear 
pointed pontudo, agudo 
poise ports, equilfbrio 
poison veneno 
poison (to) envenentf 
polsonoua venenoao 
polar polar 

pole posts vara polo (of tbs esrth) 
police polfcia 

pollcenan polfcia, policial, guards 
police station poato (posto) policial (osquadra) 
policy polftica (of a government) costums, 
pisno apdlice (tasursnee) 
pollali polimsnto, luatro graxs (x > sh) (for 
shoes) 

shoe polish grsxe pare sspatoe 
polish (to) polir, lustrar engraxld Ct ■ eh) 
(shoes) 
polite Cortes 
political politico 
polltlciaa polftico 
politics politics 
pond lagoa 

pool piscina (for swimming), 
poor pobre 
liw« pupa 


poppy pspeula. 

popalar popular. 

popalatlOB popttlaglo. 

parch portico, varaada 

pork eama da porco 

pork chop oostolou do porco. 

port porto (pofto), vlnho do P3rto (Porto) 

portable portatil 

porter portoiro (of hulldlng). oamgador 

partlom porgio, porta 

portrait rotiato 

Pertagaano portuguos 

position poBi^ao 

positive positive 

positively oertamsats, pocitivamants 
poaaesa poosuir 
pnaioaatnn poaseasao, petse 

to uko possesaion of tomar posas da 
pooaeaaor poaaosaor 
poaalbUlty poasibihdode 
possible poaefvel 

as soon so pohslbls o mala eedo possfvol 
poaelbly poMivelswnu, ulvsz 
poet n post# oorreio (mail> pooto (posto) 
gnamlqao (military) 
pim^ard cartSo postal, bilbete postal 
pw office coiraio 
postage port# 

postage stamp as o (selo) postal 
poatsrity poatsridada 
postman cartoiro 
postscript pds-sacrito 
pot panels, pots, cagsrols 
potato bauta. 

hied potetoea batatas fritas 
masbsd potatoes purs (pure) de batsias 
pound libra 

pour verter, vazar, deBpe)ar ehovar aofiataroa 
(ram' 

poverty pobreza 

powder po po de anoz (for face) polvera (gun* 
powder' 

power poder forqa (forqa^, potenoia^ 

electric power fm^a eletrica (elMtrioa). 
horsepower oBvalo*vapor 
the greet powers as grandee potenoiSB 
power of attorney proouragao 
powettal poderoeo 
practicaUi pratloavei 
practical pratico 

practice pratica uso coatume (usage) de- 
aempenbo (of a pro(oasloa)i 
practice (to) pratiear deeempoahar (a profoc* 
a ion) 

praise elogio, louver 
praise Uo' ologlar, louvar 
prank poQs, brincadeira, traveaeura 
pray rezar, orar supliear 
piayv orafio aupllea 
preca d e precoder 
P TB C ad ta d preeedenu. 
prccadhig preeedenta 
prec9l preoeito 

praclons preoloeo, de grande valor 
pMcIpIca preeipfeio 
preciaa preeleo, exato (euaoto) (u - a), 
praclaaly precizamoate, oxatamoata (axaota* 
meau) (x ■ a) 
picclahMl preeiaSo 
pr ac o c lona prooooe 
Pitdaeaaaor aatooosaor 
p r adic aa i aat apuro. 
pndicl prodlaar, ptofouzar. 





INiMIlB pradl^fiot imfeoM. 

pnitHfeMal pxidoaiaMils. 
fftkM praf^Bto. 
pralarlr. 

fHlaitMt pratorTv*!. 

tntanMr praterlvvlMBUi, d« prtf«r<BOla. 

gWfHC< pNf«r«Bei». 

PmMlICtIk fmoOBMito. 

■miBiMiy pNllBlMT. 
pnMim pruMturo. 
wn m nit a a pmpmq&ci. 

W pwpw. 

pnpOailllM pMpOBlqSo. 

pPKllH prMOMvar; raoBiUr (iMdiolac). 

PmCtlptlM MMito (MdlCtBC). 
pIMMCt pi«a«B9B. 

pmnC ptMBBU, oftru. 

Bt prBBBBt BlUBlBBBiB (BOtllBlaBBU). 
for thB pMBBBt por agOTB. 

pTBBBBt pBlUoIpl* PBittorpiO pnBABta. 

prBBBBtidBy BtuBl (boiobI). 

UM piBBBBt BOBth O COCrBBtB. 

to ghro B proaoBt fBoer praaBoto, dar da 
praaoBto. 

to bo pBoooBt aatar proMBto. 

PNMBl (to) aproaaiitar (iBtroduoa), dar da 
praaoBto, efortor. 
jimMtBtilWl aprasaataiCBo. 

PNMHilMBt proBBaatiaaBto. 

PWBIBBBUbii proMrvafSo, cooaarvaf So. 
ptBBHVa praaarvar. conaarvar. 
pmldB proBidir. 

PNgUail praaidaate. 
prtM pronaa, lapranaa. 
in tba praaa no pralo. 

prOBB (to) apartar, paaaar a farro (elothaa^ io> 
alatir, lugir (to urga). 
piBBBiBgad;. urganta. 
praSBBrt praaaao. 
pnatigt praatiglo. ^ 

IMaBMB praauatr, aupor. 

PBCBBd fingir, pratonder, 

PRCMBB pratonaao, prataxto, siaula^so. 
nader iha pratOBaa of aob o prataxto da. 
onder falaa pratoBaaa aob (aUlos prataxtoa. 
pBtBBBiUB pratooaSo, prataxto. 
gralBift, gntodlB pratanto. 
pntBXt prataxto. 
pretty adj. bolo, bonito, iindo. 
pretty oda. ub taato, baataata, urn pouco. 
pratty tlrad ub tanto caoaadot 
pratly good baatanie bon. 
pratty nuch quasa (alnoat) 
pratty aueh tba aane quaaa o naano 
prevBil (to) praaalacar, pradominar. 
to pravail over vancar, tnuafar, 
to pravait upon paiauadir, convancar. 
pievtBt pravanir, lapadlr. 
prrmllOB pravaDqiOf InpadlBoato. 
pKvioaB pravio. 
pnviBBBly pravlamenta, antaa. 

pravloua to aataa da. 
price praqo. 
friiP ergulbo. 
prlaat padra, aaoardota. 
pilMUlljr pnBOipalBMBta. am prinairo lugar. 
frfavy prlBarlo, priBoipal (firat, prinolpal), 
alaaoBiBr (aloBaotary). 
ptfanry color cor (cor) prlmariB. 
prlBBry acbool asoola j^maria. 
priBCB ptfitcipa. 

friBripBl pllBOlpBl. 
frierlpillir prlBOlpalnoBM. 


pliBCttIt priaofple. 

in priacipla on prlnofpio. 
pilBt(to) inprlwr, pobUoar. 
pilriBd fBpraaao, publioado. 

printad nattar iBpraaaoa. 
prtetat iBpraaaor, tipografo. 

Piter ad;, antarior, pfaoadoBta, prSvlo. 

prior to BBtaa da. 
prteQB prlaSo, oadaia. odreaia. 
prteoBar prlaonairo, praao (praao). 
private prltado. paittottlar» paaaoal. oon- 
fidoBolaly raaarvado, aocrato. 
private offloa aaeritOTio ^artioular. 
private aaoratary aaoraUu la particular. 

IB private an aapado (aagrado), aaerata- 
nan to. 

privately an aagrado (aagrado), eonfidanolal- 
nanta. 

prtvUage privilagto. 
priae pranio (pidnio). 
pio pro. 

probBbllltr probabllidada. 
probaUe provavaU 
piObBbly provavalnanta. 

PToMmi problana. 
pracedwe prooadlnoato. 
piOCMd aaguir, proaaagutr, continuar. 
proceea procaaao, procedinanto, matodo 
(nethod^, enrao, naroba (of time), ritaqao 
(law). 

IB the proeasa of ao daeurao da. 
procCBBiOB prociaaao, coitajo. 
praclatti proclamar. 
proclBBBUOB proclamaqao. 
pradBCe produzir, fabricar, randar 
prodBCl produto 
prodaettaa produqSo 
prodaettve produtivo. 
profeaaloa profiaaao. 
profeaaioaal profiaaiooBi 
proreaaoc profaasor. 
praflClcaC proficianta, compatenta 
profile parfil. 

profit banaficio, gaaho, lucre. 

profit (to) tirar prove ito, ganhar 

profitable prove itoao, lucrativo. 

prognai programa 

pnigreas prograaoo. 

progreBBive prograaaivo. 

probteH proiblr. 

probibitlOB proibiqSo. 

project projato (p^Jaclo), piano 

project (to) projatar (projaetar), planejnr 

prolOBg prolongar. 

prOBteCBt proaiBinanta, aaliante. 

pronloe promaaaa. 

prOBllBe'to) promatar. 

proBiote pronovar, elcvar (in brada), fonantar, 
incantivar (induatry, ate ). 
proOMdlOB promoqao, alavaqao fomanio. 
prOBipt pronto, praparado, pontual. 
pronpUy prootamaote. 
pOBtttBBBB prontidSo, ponUialidada. 
p roBO iB proBona. 
p rOBO W l c i pronunciar. 
pWB fC latlOB proBuncia. 
proof prova. 
propogBOdo propaganda, 
progrilor boltra. 

propBl pfdprio, corroto (oorrocto), apropriado. 
progcrly propriamasu, eorratamante (oorroota 
BMBia), 

piopcrty proprtedada, Baa. 


pnpbBCy profooia. pradlqSo. 
propbeoy protatiaar, prodiBar. 
proporiteB proporqSo. 

in proportion on proporgSo. 
out of propertloo fora do proporgSo, doapro* 
poroionado. 

propoBBl propoate, ofarta. 
propoBB propin, auparir. 
proprietor proprlotBrio, dono. 
proBBle prosaioo. 
piesB proBB. 
pOBOpor proaporar. 
pnapBilty prooperldada. 

protect protogor. 
proteettoB protoqSo (piotooqSo). 
protecter prototor (protootor). 
protBBt protooto. 
proteBt<to) protoatar. 

PntOBtBBt protoatanta. 
piood orgulhoao, aoberbo. 
prove aatabalacar, provar, damonatrar, 
ravalar'Ba, moslrar-aa (to turn out), 
proverb provorbio, nfSo. 
provide proter, fornacar. 

to provide onaaalf with prover>aa da. 
provided that aanpra qua, contaoto qua. 
provMCBCt providancla. 
piovlBce provfncla. 
provteclal provinciano 
ptovisloas maatimantoa, vfvaraa 
pnidODce pmdanoia. 
pni deilt prudanta 
poychologlc paicoloqioo. 
poyebriogy paicologia. 
public publico. 
pobUcatlon publicaqSo. 
publicity publioldarie. 

PMblieh publicar. 
pitellahcr editor. 

pabliohlng boflil caaa editora (adllora). 
ptlddblg pudlm. 
pull (to^ llrar, puxar fx ^ ah), 
to pull in chegar, antrar ftrain). 
to pull out aair, partir (Uain) 
to pull apart separar, ronper 
to pull through aair bam 
PBlplt pulpito. 
pvloc pulao 
P BBP bomba, 
punctual pontual. 
pUBCtuate poniuar 
pUBCteattOB pontuaqio 
pOBCUge n. Dunctura (puntura) 
punteb caatigar, punlr 
paitelmeiit oaatigo, puniqSo 
piglU aluno (aohool)} pvpita (aye). 
porefaBBt i.ompra. 

PBebBBe(to) comprap. 
pvcbBBCr eompradoiv 
pure puro. 

PWBly puraraanie, aipiplaamanta. 
pvple purpura. 

pigpoue prop^alto, flpi, finalidada, obirtivo 
(objeotivc), IntongSO. 
oo purpose da prcj^ito. 
to BO purpose InulllmaDta, an vSo. 
for the purpose of oon o fin do. 
bith whoi purpooot Con quo final Idado? 
pene bolaa (bolaa). 
pwaue porsagolr, prcsaagulr. 
pmrit peraegulqao, proeura. 
pgsb empurrar. 
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pul (to) por, oolooor. 

to put owoy fuordor, do iodo. 

to put to oidor pdr on ordom. 

to put off odior. 

to put up for oolo pdr « voodo. 

to put up with ouportor, ogilontor (oguonUr). 

to put on vootir, pdr. 

to put out ftpogor (o light), publicar (o book), 
to put to bod pdr no oomoi fooor doitor. 
to put to oloop pdr no oomo, fooor dornir. 
to put toMthor junior, 
to put to\ voto ouboMUr o voUf So. 
piBZio n. onlgmo, oroblomo, quobro<oobe 9 o. 
piinlod (bo) ootor porploxo (x « ko). 

Q 

gnlHt ourioao, roro, olngulor. 
gMlIfy quollficar. 
qMBlUy quolidodo. 
guoatltp quontidodo. 
qoomi brigo, dlopuu. 
qnvt quorto. 

gMrter quorto, quoru porto. 

o quortor hour um quorto do horn 
qouton olojnmonto quortel (milllory). 

qoeon mlnbo 

gnoqr ootranho, ooquislto, roro. 
gOOll oomogor, oufocar. 
qnencb opogar, reprimv. 
qpwdtioa porgunu 

to ask a question fooor uav> porgunta. 
to b« a quoation of traMi^o^ uo, ma 
quoatao do. 

quoation mark ponto do lotorrogacao 
Ithat'f the question^ Do quo so trata^ 
without an> quoation aomduvida 
to bo out it tho question oor iinpo8sr\o>. 
tpiick ligoiro, raptdo. 
quickly *apidamont«>, deproosa. 
quiet quioto, aoaaogadu, tranquiio ^traaquilol 
quietly quiotamonlo, tranquiiamonto (tranquila- 
monto). 

qnieUieoa quietude 
quilt colcha, acolctaoado 
quinine qumma. 

quit doitar X « ah), poror, coasar, deoistir 
to quit work deixar da trabalhar. 
quite rompIotonenTo, muito, realmonto, bem 
quite good muito bom. 
quite soon bom codo 
quite difficult bom dirrcll. 
quite well done muito bem feito 
She Booms quite different. Fla parole uutra 
quotation citoqoo, cotaqao. 

quotation narks aspas 
qnotedo' cttor. 

R 

nbblt coolho. 

mce raqa f ethnic \ corrida, raireira. 
racial racial. 

radiance brilho, esplsndor. 
ndlnnt radiante, brilhaate. 
radiator rodiador 
radio radio 

radio ant aparelho do radio, 
radio atatioa oauqio do radio, radloonloaora. 
radlnll rabonete. 
ndlun radio, 
rag tropo, farrapo. 
ngo roivo, Ira. 
ragged oaforrapado, aurrado. 
nil barroira, barra, trilho (train). ^ 
nIInNid aatrada do farro (oaminho do forrol, 
farrovla. 

railroad coach vngao. 


rain ehova. 
min (to) ehovor. 
niuboni aroo-fria. 
nioeoit inpomoavol. 
ralniBll ohuva. / 
mlnsr chuvoao. 
nine aunonto. 

raiee (to) lovantar, olovar. aumontar, aublr 
(prioaa, aalary), orfar (bring up), oultlvar (a 
crop). 

to raiao aa oblootioa lavaatar una objogao 
(objoegao), objatar (obiootar). 
to raiao Cain provooar doaordom. 
to raiao money arraniar dlnbolro. 
raialn paaoa do uva. 
rake ancinho. 
rake (to) uaar ancinho. 
ranch faaonda, aatnacla. 
range alcanco, raio do agao (aogao), oadoia 
(mounUina). 

rank pdato (poato) (military, etc.), (iloira (lino 
of aoliliora\ poaigao 

rank and file aoldados raaoa, gonto oomum. 
rraid rap id o. 
rapidly rapidamonto. 
rare raro. 
raraly raramento 
raacnl volhaco 

rank adj preeipitado, temorario 
nah n erupgao 
rat rate 

rate prego, Uxa (x • ah>. 
at the rate of a razao do. 
ralo of exchange taxa do camolo 
at an\ rale Oo qualquor maneira. 
rather um pouco, antes, muito, un tanto. 

rather expenaivo um tonto caro, muito caro. 
rather than om \9Z de. 
ratio proporgso, razao 
ratioo ragao 
rational rational 
raw cru. 

raw materials maieriao primaa 
ray raio 

rayon soda (soda) aruflcial 
ruor navalha gileio ^aafvu razort 
razor blade lamina fde navalba). 
reack alcanco uango). 

out of roach fora do alcanco 
within roach so alcanco. 
reach <to' alcangar, chogar a, cbogar atd 
to reach tho end tsrminar, cbogar ao fim, 
conboguir c obioti\o (ob)octi\o^ 
to roach out one's hand estendor a mao. 
react reagir 

renctUM roagao (roatgao). 

reactionaiy roacionario (reaccionario^ 

read v.to> ler 

rendahle logivel. 

reader loitor. 

reading loltura. 

rending room gabmeto do loitura. 
rend) pronto, dispoato. 
rendy-made foito, Ja faito. 

; nndyHaadc clolben roupa foitab 
rani real, vordadoiro. 

real estate teas imdvoia. 
renllet reahau. 
raallty renlidado. 

renllsnllen roaliaagao, eompiaonaio. 
renllse (to) dar*«a conU do, oompraonder, 
roalicar, ronaoguir (obtain, achlavo), lovar a 
cabo. 

to taahxo a danger dar-ao ooau do porigo. 
to roalixo a proioct Invar a cabo um pre)oto 
(projacto). 


to Mallao a profit tirar orevalto, tirar Inoro. 
nnlljr da Ikto (iaoto), rsalaaata. 
iMp aagar, oolbar (eolhar). 
rear adj, traaalro, poatarlor. 
rear n. parte trasalra, foado. 
ra n e en raaSo, motivo, oauaa. 
by raaaon of por eauaa da. 
for thia ranaoa per iaio. 
without roaaoa aem raxao. 

leanoMble raaodvol, mddieo. 
rannonaUy razoavalmoata, modoradamaate. 
nnaanlng racioefnio. 
rebel rabeldo. 

rebel (to) robolar*ao, ravoltar-aa. 
rebelUeo robollao, rovolta. 
rcbelliOM rabeldo, rovoltoao. 
raenil (to) lombrar, racordar. 
recelpC reoibo, racobiawato. 

to aoknowlodge aouaar o roeobimoato. 
lecetplB roeoitaa, oairadaa. 
receive rocobor. 
receiver rocobodor, daatiaatario. 
racced raraate. 
receelly rocoBtomoato. 

letHUue rooopgao, roeobimoato, acolbimonto. 
recipe raceltn. 
recite roettar. 

raeklees umorario. impradoau. 
rachleealy temorariamonto. imprudontamonto. 
recline roohaar, rocoatar. 
reco^Hion rooonbaciimato. 
rece0dse roeoDhoeor. 
leeolleei recoidar, lombrar (to romambor). 
lecollecllon rocordagSo, lomfaraoga. 
tecoia end rocomaadar. 

raconclle roconciliar, barmooixar. 
raconcllladcn rsconoiliagao. 
racoid n. regiatro, disco (phonopaph). reoorde ^ 
(sports I ovidracia 
on record rogiatrado. 
rectMda nrqulvo, anala. 
recover rocuporar, rocobrar. 
recovery rocuporagSo, cura. 
racrenHen rscrolo. dhertimonto, paasatampo. 
racupenU rocuperar*ae. roatabeleeor<ao. 
ted vermelho. 

Rod Croaa Cms Vormolha. 
reduce reduzir, diminuir 
rednctlon rodugio, abaumonto doaeonto 
(pricosX 
refer refanr. 
raferance reforsnoia 

roforonco book li\ro do consults, 
reftee ref mar. 

ra fl n ew en t rofmagSo, eultura. 

reflect refletir (ionoctir\ pensar. 

refleotioa rafloxao (x ■ ka), rofloxo (x > ka). 

IcDeilve refloxlvo (x > ka) 

retom rafoima. 

tefeiB (to) rolormar, corrigir. 

lelfnln (from) abatar<oa do. 

lefkeib rofreacar. 

to rofraoh one's memory tmxor a momdria, 
lombrar-aa do. 

refteebaeiit rofraaoo (rafroacoX 
j leMgenlor rofrlgorador, goladoira. 
lebiie roldglo, aailo, amparo. 
letagee rofuglado 
raf ee l tocusa. 
ra l bee toousar, aagar. 
lefMe rtfUtar. 



mirt «onild«r»gfip, iMMtio, mUom. 
'iBrtfiudto OOB B. 

to Ihto MBpBitO, BMte 

VMpBltO. 

i*ltbt«|Mdto eoB Wf«r<MlB B, 
wlthoBt Bay ragBid (o bbb BBohuBB dim* 
BUIwBqSo PBTB. 

mani (t») ooasidBfBr, BBilaav, JulgBr. 
IViaidlilt OOB rBBpBttO B, qUBBtO B. 

MUBillM OC BabotB, BlBdB qUB, BBO ObBtCBtB. 
tt gB f dB iBBbrBBfBB, euBpriaratoB. 

iBBUmaqBB b Ngarda to. 
gagftM raglBB. 
ntftnit r«tlB»Bto. 

miM ngiSo, BMB. 

ngailw nglalro. 

NgMw (to) MglBtrBr, ragiaur, laaonvBt. 

r^glatarad iBOtr earu ragtatradB. 
lapaC iwaar, pmb, ampaBdlawato. 

Ngnt (lo) Baattr, daplorar, laaBDUr. 

I MgMt It vary auob. SlBto(-o) aulto. 

I ragrat that Siato qm. 
iggBlar rBgttlar. 
lagliarity ragalandadBt 
ngglariy ragulwaaBto. 

ragalartnB ragulasMto, r^gra* oid«B. 
rahaaraat mmmmio, 
lifeCBtM •DBBiar. 

nip Miaado, ratoo. 
nip (to) romar. 
nJsct n}BitBr, nplir, McusBr. 
nlMCioa roioiqSo, roouBB. 
nioica Blopw, rogouiar 
niBiciBg ropcijo, alogriB, jubilo 
nlalt rolaur, aanar, oontar, rolBCkoAor. 
•vorythtng roUtiag to quaoto ao rolaciaea 
OOB. 

ntattaa rolagao, paraato (a ralativo). 
nIalliMMUp rolBfIo, paraatosco (fanily) 
nMiva odj. ralatiiro, coacerooote 
nlaliva paiaote (raaily). 
nlatM (to) soltar, hbartar, pamUir (publioa* 
tioB, ate.). 
nUaklUly cooflaiiqa 
nliaUa da coofianqa. 

niitf alivo (froB pain), aoeorro, BoaOio (aid). 

niigioa raligiao, 

nligiow raliguwo. 

nllgh (to) goatar da, oondinaatar 

ntactaaca raluUlnoiB, raalat&iaia 

nMMt ralutaata, boaitanta. 

nlTtartly da aim voatada, ralutantaiaaBta. 

n|y M (to) oonfiar ob. eootar con. 

nMll dear, parBonacer, raotar 

to raaBfa ailaai fioar qoiato. calar. 
to roBBia aiidoaa ftoar por fazar. 
mniM roatoa. 
nMMk obaarvagio* oonoatw to 

to aaka a raBBrfc fazar ub conaalario. 
nanh (to) Obaarvar, ooaaatar, aotar 
WMrtaMp aotaval, axtvBordwBlo. 
laBMtabiy Botavalnaata. 
nMdbP raaadlo. 

PM^r (to) ranadlar, oarrigir. 
nmabn lanbrar, lanbiar-aa, racoidar. 

1 doaH ranaabar. Nio no loBbro. 

EoBOBbar na to bSn. Da-lba (aa) mlahaa 
toBbnagBB. 



mnvtl raaeqSo* daaUaaie. 


naova aadar (to anothar plaoa), daattir (llroa 
aiob). 

nitw raaovar, raooBagar. 

to raaaw a aubaorlpUoa raaovar uaa aaalaar 
tura. 

Mt alagaal, laada. 

for root altigB-ao. 
nat(to) alugar. 
iiplr oonaorto (oonaarto). 

IB good lapair an boa aatado. 
n pa if (to) coaaartar. 
lapaal (to) ravogar, aaular. 
ngeat lapatlr. 
np aa l ad ly rapaUdaaanto. 
tapa t moB rapotigao. 
laply raapoata, raplioa* 
taply (to) raapondar, raplioar. 
npit ralatorloi iafomaqSo. 
nport (to) taforaar, ooBuaicar, fazar ralatdrlo, 
daauaclar (to tha polica). 
it la raportad dix*aa qua, duan quo. 
npoitar rapdrtar, )omallata. 
ngnaaat rapraaoBtar. 
npft a aatatiott rapraaoBtagao. 
ngnaanlaUva raprasantaoto. aganta, daputado. 
lapnacb caazura, lapraoDoio. 
rapitwch (to) canaurar. rapraaadar. 
reprodHce raproduzir 
npwwta c tiOB raprodugao 
npCila raptil 
npPUc rapubhea. 
rapohlkBii rapubheaBO. 
npnzUM raputagao, ranoma, faBa. 
nqy t a t padido, patigao 
ra qne a t (to) padir, rogar. 
mcM aalvanaBto 
n B C iw fto) aalvar, aocorrar. 
raBenUBBce aanalbanga 
rcaomhic (to) paracar-«a com. 

fila (ala) ao paraca oob o pal. Ha looka lika 
hla father 

reaBBl reaaantlr^e. 

nsenTBlloa raaarva, raaarvagao, raatrigao. 
merve rObarva 

without raaarva aaa raaarva. 

•M«nre(to) raaarvar 
mMe morar, raaidtr, vivar 
nzMoice raaidaocia, doaUcflio 
nsMooi laaidaeU. 

rozip daBitir*aa raaigaar*Ba (to raolp ooa- 
aalO 

rMlfMiioO raalpagao, raeuneia, daniaaao. 
resist raaiatir, opor^a. 
nsIStSBCC raaiatoBCla, opoalgio 
nsotet raaoluto, datarniBado. 
nsolsUos reaolugio, oolugao. 

ItSOlvt raaolvar, datarminar, daoidir. 
tfsovee racurao 
isspect raapaito 

IB thia raapaot aaata raapaito. 
with raapact lo cob raapaito a. 
with due raapact oob todo raapaito. 

Ht all raapacta an todo aaatldo, aob todoa 
oa poBtoa da vtau. 
ia avary raapaot oa todo Boatldo. 

nspset (to) roapaitar, aatinar. 
nspsctsMt raapaltaval. 
nspselM laapaltoao. 

roapaotfully yours atoDoloaaaaDta. 

ntpsettvs raapactivo. 
n ipess s raapoata, rdpUoa. 
nspassIMIlliy raapoaoBbtUdada. 
nspsssMrii rospooBBval* do eanflangB. 


B raapoBBiblo poraoa ubb pooBoa do oob* 
flaogB* 

list rasto (what Is loft over), doaoBBso, ro- 
pouao (whoB tlrad). 
nst (to) doaoBBaar, rapooBar. 
tMtStPt lastBuroBta. 
nslflll aoasagado, traaq^llo (traaqalloX 
nstlsss taiqulato, InpaoioBto. 
n st en (to) raataurar, raatabolaear. 
lasMcl linitar, oonflaar. ^ 

rasult raaultado, ooBsaqiloDolB (oonsaquaBola). 
matt (to) roaultar. 

to raauH Id soabai oBi tarBlnar ob, roaultar 
am, 

ratoll vaoda a laUlho, vooda a varajo 
nUn(to) rotirar, ratiiar<oa, rafomar-ao, daltar 
so (to p to bod) 

mail (to) vondar a rotalho, vandar a varojo. 
raton volts. 

in ratum for an troca do. 
by latum mail a volta do oorraio 
ratum trip vlapm do volu. 

Many happy raturna' Falleltaqoaa' 
ratm (to) voltar, ragraaaar, davolvar (to ratum 
aomathiBg). 

to ratum a book davolvar urn livro 
to ratum a favor ratribuir un favor, 
to ratum homo voltar pam caaa, 
lavlaui roviau, ravlaao, rapaaao (ping over), 
axamo (x • z) 

raviaw (to) ravar, raviaar, rapaaaar, oritlear 
(critic lam), 
ravlse reviaar 
levlslos roviaao. 

rcvlva raaaucitar, raataurar, animar 

revolt ravolu, aublavagao. 

revolt (to) ravoltar(>aa), rabalar(>aa). 

nvolsUoa mvolugao 

laurard racompanaa, ptamio (pramio) 

reward (to) raoompansar, pramlar 

rityoMT rima. 

lltythB rltmo wr 

rib eoatala (of tha body). 

rtbbos flu. 

rice aiToz. 

Itch nco, aazonado (food), 
ricbes nquazaa, bana 
riddle adivinha, anigma. 
ride paaaaio, viapm 

rMe (to) Bontar a cavalo paaooar a cavalo (on 
bomoback), viajar. 
rMlcoloso ridiculo 
rifle rifU 

lipt adj diralto }uato (Juat), conato (eoiraoto), 
adaquado 

tba right mao o hoaam oarto 

right hand mao diroita 

tha right time a hora carta 

right or wrong com rszao ou aem razao. 

right oldo lado dlrolto. 

la thia right? Esta egrto? 

It's right. Eata cort^ 
to bo right tor razao£ 
right dimito. ^ 

to ba in tbo rigbt ts^irazto. 
to tbo rtpt a dlraltat 
koap to tha right eoporva a aua diralta. 
to have a right Ur dfUitJ. 
by righu da diralto. 

right oda. bam, earto, oeruaanu, JuataBanu, 
prfaltaaanU, aaoao. 
right hara aqul maaao. 
rigbt away iBodlatananU, la. 
right now agora aasBo. 
all ript aata bam, ham. 

Everything ia all right. Tudo val bom. 

Oo right ahead. 8iga saapra am (ranU. 
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rigitt alotg MB pwM. 

Id koow rigkt wait Mbar parfaltMMrta bam. 
iHV Mat (for riBftr). 
rtofCto) loaar, aear (balla). 

Hal aottaii daaordaa« ravolta. 

flak (to) lavaatar-M, aBottaar-aa, iavoltar<aa. 


itoaa. aublda, BUBaato. 

aaariM aaaoar do aol, lavMtar do aoU 
riaa (to) aubtr; lavMtar«a (to got up>, aalr 
(aua); lavoltar-aa (rovolDt auaaatar (aalary). 
llak riaoo, parlgo. 

to ran a rtak oortar ua parlgOi airlaoar. 
riak(to) arrlaear. 
rifar no. 

road aairada, oaalaho. 

luln road oatrada prlnolpal, oaalaho prlnol- 
pal. 

coar rugidoi barro. 
nar (to) raglr, boirar. 
roaat aModo. 

roaat boaf roabifa. 
raaat(to) aaaor. 
rob roubar. 
rabbar ladrao. 
lobbaiy roubo, furto. 
rodi rooba, rochado, padra. 
rock (to) balaoQar, aabalar (to alaap). 
rockat foguato, projatll, protItV <^}aotll). 
rocblBg chair oodalra da bafoago. 
roll rdio (rolo): poo, p&tainfao (braad). 
roll (to) anrolar, tolar. 
lOOMBca roaaaea, novala; avantura anoroaa. 
loao BHc roaantioo. 
roof tato (taoto). 

roon aala, quarto, paga (diviaao). 
to naka room dar lugar, fazar lu^. 

Thara'a not enough rooa. Nio ha baatanu 
aapaqo. 

Thara'a not enough room In tho trunk for all 
my olothaa. Toda (toda) (a) mlnba roupa 
nao oaba no bau. 

Thara'a no room for doubt. Nao oaba duvlda. 
dining room aala da Jantar. 
roootor galo. 
root ralz. 

looiod enraiaado, radloado. 
ropo coida. 

to ba at tha and of ona'a ropa aatar numa 
aituagao diffell, aatar aam raourooa, aatar 
na ultima, 
root roaa. 
rooobaoh roaaira. 
roUry glratoriot routivo. 

rotary praoa rotatlva. 
rovgo ruga, oarBlm. 
rough aaparo. 

rough draft rMounho. 
rooDdadi. radondo. 

a round table uma mana radonda. 
round nuubar numaro radondo. 
round trip vlagam da Ida a volta. 
all year round o mo todo. 
nolo rata, ramo, oamlnhe, ourao. 
roMllM rotlna. 

row file, fllolra (rMk, file); daaordaB, agitagio, 
bnga (teawl). 
low (to) roBar. 
n* (to) aofragar, frioolonar. 

IIMOI borrMba. 
ndo rude, daooortaa. 
wdoooio radaca, gtoaoarla. 
rag tnpito (iapaU). 
nih ru&a. 


nio ragra, noma; lalmado, doBlnio (Tatgn). 

M a rain ob ragra. 
to ba tha rule oar ragra, oar nao. 
nit (to) govaraai, Bandar (to govarn); da* 
torBlnar (oouit). 
to rula out axoluir, allBloar. 
to rule over govamar. 
nior govarnndor, adBlniairndor; ragua (for 
drawing llnaa). 
lanor ruaor. 

no oorrar; andar, funotonar (a watoh, a Ba* 
china, ate.). 

to run aorooa anoontrM, dar cob. 
to ran Into anoontrar*oa oom. 
to run away aaeapor, fugir. 
to run tha rink of oorrar o riooo da, arrlaear. 
to run up and down oorrar da oa para la 
(aoola). 

to run a bualnoM dlrigir um nagdcio. 
isol rural, 
nah praaaa (haau). 

in a ruah dapraaaa. 
nob (to) ir dapraaaa, apraaaar-aa. 

to ruah In antfar oorrendo, antrar praeipl* 
tadamanta. 

to ruah through faaar daproMa. 

■ooalm ruMo. 

ra l l y faiTuganto, anfarrujado. 

rye canulo. 


S 

B abb a dl dia da daacanao. 
ooechnriM aaoarloa. 


oacflflco aaorlffoio. 

Oicrince(to) aaerlftoar. 

OOd triata. 

oadAe sala. 

OOdiy triatamanta. 
toioem triaiaza. 

■alb cofTa, calxa (x • ah) forte, 
life adj. Oaguro; aalvo, llaao (unhurt); aam 
parlgo (aafa from danger); aam riaoo (aafa from 
riak). 

safe and aound aao a aidvo. 

Safa trip. Falla vlagam. Boa vlagam. 
mfely a aalvo. 
mibty aeguranga. 

aafaty razor aparalho para fazar a barba, 
gllata. 

aiO vela; baroo a vela, valairo. 

Mil (to) valajar, facw a vala, navagar. 

Mllor mariohairo, marujo. 
wMbI mnto, aao. 

Saint PmI Sdo Paolo. 

Saint Barbara Santa Barbara. 

Salat Andrew SMto Andre. 


eikl oauna, boUvo, amor, bom, ooHldaiagdo. 
for your aaka para mu ptdprlo bam. 
for tha aaka of por, por aamr a, per 

oauaa do. 

for tha aaka of brevity por faravldada. 
for tha aaka of maroy por mlMrleordla. 
for (jod'a aaka, for the love of Ood por 
Daua, palo aaor da Otua. 

Mlii anlf d a, 

Mlaiy oaldrlo, ordaoodo. 

■ill vaada. 

foroala ivanda. 

MlMgiri oalxaira, vandadora. 
aalMBaa oalKuIro, vaadador. 

traveling mImbm oalxalro vlalMta. 
MhMW oalBOO. 


^ gill (to) oalgat, por Ml. 
'illkcellir aaUtfo. 


It'o all the onaa to bo. TmIo tea. Para 
BlB 4 o I 


Mg^apra lisa (X- ah). 


lorlo. 


■Hrfijr oMldoda mantal, ia(ao, taado. 
up Miva; aapa (BlUtary). 


MICMtlc anroaaUoo. 
oaidioha. 

, dlabo. 


oaUalkctorliy aatiafaterlaaonta. 
MllillMtaiy oatlolatorlo. 


MMl molbo (Bolho). 

MMlge aaloleba, llngulga (llnguiga)* 

raraga aalvogam. 

Mve prep. mIvo, axoato (axoopto); eeaj. a 
nao aw^. 

mve (to) aalvar, llvtar (a paraon); aoooomlaar, 
poupor (uomy). 

to aava appaaranoM (fhoa) mlvar m 
aparanolM. 

MVlBgi aoooomlM, dinbalro aooaomlnado. 
Mvfggi biira oalxa (s > ah) aooaomlea 
(aoondmloa). 

MW oarra, mrroio. 
agy dinar. 

that la to aay quar dinar, loto a. 

It la aaid dlz*aa, dlzom. 

Mytag dito, provarblo, rifao. 

M tha ao^ng goM oomo dls o pr o varblo, 
oomo M eoattuna dizar. 

■coll a. oaoala; proto (the dioh of a bolaMo); 
aaozBa (of llahM, ate.). 

■calm faalanga* 

•calp Moalpo. 
aoawM aacAndalo. 

IcnirilMvtaB aacMdinavo. 

■ClPty MoaoM, pouoo. iMuflclanta. 

■Cirn. oleacria. 

•caice raro, aaoamo. 

■CMcely opaoM, aaeaMomaeto; mal, oob 
dlflouldada. 


•CMM aaoarlata. 

■earn oana. 

a c e mr y oonarlo, daooraqao (tbaatra); palaagaa, 
vlau (view). 

pcera ehalro, aioBa, odor. 

Mbe iile hoidrio (tinw tabla); llaU, pfogroBa. 
PCbMM plmo, prolato (projaeto), aaquoBa. 
■ebiol aooola. 

aohooltoMbar profaMor. 
aohoolbook llwoaaoolar. 
aohoolBata eondlMlpulo, oolaga. 
aoboolroom aala da aiOa. 

■cieWM olanola. 
iCliraWc elaotmm. 
acIMUsI olantlaia. 
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pentM, pwtltum (Biwle). 


erittoar, Nprawdar (adnonUih). 
MOB daoditti daoprioo (dMpmo)* 
MOB (to) doodHih 


MBM (to) napor (oo • oarfoeo). 

•cnlGh onaohadiiro, Mtiolido (on tho hood. 

•to.); mapadam (on • toblo, oto.). 
wmck (to) amuilwr fwlth Um oalU), n»§mt 
(m toblo, ato.); oanoolw, apaoto (ollmiaoto). 
iCfIMi (to) bonar, pttor. 

■enai a. bloaibo (paitltloa); tola (wtndowa, 
aovlaa), oortliia, barwira. 



•alo (aolo). 

I (to) aolar, laerar. 


Otai C l l buaoa, prooura (aot of looking for), 
paaqulaa, Invoatlgapao (raaaarah. iavaatlga- 
lion). 

la aaacch of am procura da, am buaoa da. 
MOldl (to) ptoourar, buaoar (to saaioh for); 
paaqutaar, lavaatlgar (to do raaaareh, to io' 
vaatigato), axploiar (to axplora). 
to aoatoh aftor indagar, parguatar par. 
to aaarch for proourar, buaoar. 

•waairi anjowto. 
aOHM aatooio (of Urn vaar) 

In aaaaon am voga, am apoca. am tampo. 
out of aaaaon fora da apoca. fora da tonpo. 
OOOMS (to) aaaonar, eondiiaontar (food) 


to toko a aaat aontor>aa. tomar aaaaato. 
front aaat aaoaoto diantoiro. 
badi aaat aaaaato traaairo. 


aaooad yaar o aagundo aao. 

Wait a aaoond’ Eapara ua oaMaanUr* 
on aaooad thought dapoia da panaA>lo bam 
nd to noaa aam par. 


■Of niMiry OCMoi aaoola aaeuaddna 


» (Bogrado), raaarva, ailanoio. 

aaorato. 

B aaorat am aogrado (aagrado), sacratop 
moato. 

aacratarlo, aacraUiria. 
i aopao (aocgao) 

MMB saguio, carto, flima 
MOPB (to) Baaogttiar, garaa^ir, eonaaguir 
(obtain). 


MCBtty aoguraaQa: gpiaatia. 

Mt(to) var. 

8m? Sabo? Compraanda^ 

1 ana. Ji aaton oompiaandando. Jo antou 


Lot*a aao. Vamoa var. 
to ■•• about avortguar, Indagar. 
to ••# nooMMO off doapadlr-ao. 
to aaa aomoo n a bcmo aeompaohar para 

toaaa tkapolnt poroabar, oontoraandar. 
to aaa a thing diioiigh tomlnar. lavar a 


to aao fit aol 
to aaa oaa'a uroy olaar var o modo da fbaar 
alguma oolaa. 

to aao to euldar da, anoariogar-aa da. 


viata, var. 

aaalng that vlato qua, daado qua. 

MB (to) 

It aooma to ma paraaa-ma. 

Itaooma paiaoa. 

MlM agairar (to graap), pagar, apanhar (to 
got hold of, to taka); ap^arar>aa da (to taka 
paaaaaaloB of); dar-aa oonta da, oomproandar 
(to undaraland). 

ramaoto. 

od; aalato (aalaoto), aaoolhldo. 

(to) aaeothar, aalaotonar (aalacotonar). 
Mlaetfm aalaqio (aalaoqao) 
aalf maamo, por at masmo, ai, aa. 
myaalf au maamo. 

I aald to myaalf. Dtaaa para mim. Bu ma 

diaaa. 

youtaalf vooa maamo, o aanhor maamo. 
himaalf ala (ala) maamo 
Ha aaid to himaalf. Ela (ala) diaaa para ai. 
&• aa diaaa. 

Sha aaid to haiaalf. Cla diaaa para si Ela 
aa diaaa. 

ouraalvaa nos masmoa. 

youraalvaa voeao maamoa, oa aanhoraa 

thamaalvaa alas lalaa) masmoa 
Wash yoursalf. Lavaca. (Lava-ta. fam ). 
by himaalf por ai maamo 
•aU-Oomcaitod praaunqomi 
aalf<eoafldanca oonftanqa am ai masmo 
•elf-dafenna dafaaa paaaoal 
aalf datoradantlop autodatarmlnaq&o 


avidanta, olaro 
•alllah agofau. 

agofamo. 

autodidata (autodidacto). 
•all (to) vandar. 


a^ado. 
nalor aanador 

rad (to) anviar, mandar, axpadir, tranamitir 
to sand away daapadir, mandar ambora. 
to aand word mandar raoado, mandar dlsar 
to sand back davolvar. 
to sand in mandar antrar 
to aand for mandar buscar 


mala valho, auiia antigo, supanor. 
raa n aantldo, saoao. 
common aanaa aanao comum 
to bo out of ona'a aanaao tar pardldo o 
lufxo 

Millla aaaaato, raaoaval, aenafval. 
aanaatamanta. aanaivalmanta. 
gralmee aantanpa, finaa (grammar), santanqa, 
julgamanto (court). 

(to) aantanotar, condanar. 
aantimanto. 
aantlmantal. 
ad; aaparado, diatinto. 
uadar aaparalo covar am aaparado. 

(to) 


satamfaro (Satambro). 


aaiganto. 

•CfW ad; am aaria, Mrial. 
•trim aorta, 
adrio. 


aarinmaota. 

I aarladada, gcavldada. 


■ a t V Mf amptagado, oriado. 

MlVt(to) aarvir. 

to aarva tho purpoaa aarvir. 
to aarva notion notifloar, faaar aabar, 
aviaar. 

to aarva ona right aar bam faito, aar 
maraoido. 

to aarva aa aarvir da. 


MTvIco aarvlpo. 

at your oar^oa Aa auaa ordana. 
to ba of aarvloa aar util, aarvir. 


Mt od/ fixo (X > fca), aatabalaoido, datarmi* 
nado. 

aat prioa praqo fixo. 

Min JogoOogo). 

aat of dlabaa jogo da oopoa 
Mt(to) por. 

to aat aalda por da lado. 

to aat back Impadlr, atrasor (watoh). 

to aat fraa hbarar. 

to aat in ordar por am ordam. 

to sat on fire inoandiar. 

to aat to work oomaqar a trabalhar. 

•HU# arraaiar, arrumar (airanga), pagar, 
liquidar, a^dv (an account, a debt), fixar 
raaidAocia, astabolaoar>aa (to vattla down), 
pouaar, aaaantar (to go down, aa liquldai 
to settio an account aaldar uma oonU. 
selllenent acdrdo (acordu), antandimanto 
(adjuatmant, agraamant), colonia (oolonia) 
povoaqao (village), colonizagao (ooloniza> 
tion) 

Mvaotomi dezaaaata (dazoaaata' 
aovtfltaentb dacimo satimo 
•eventh aatimo 
aavoaCy aatanta. 
wrvaial vanoa, alguns. 

aavoral times variaa vazaa ^varaa) 

■evere aevaro ’■* 

•ovartty aaveridoda, gravidada 
tea coaor, costurar 
■ewing coouira 

•ewliig mnclllw maquma da costura 
aex aaxo (x • ks) 

MUnl aaxual (x > ka) 

■hndo aombra. 
nlmde (to) sombraar 
■Indow aombra. 

•body soffibroao 

■fcalie aaoudida, tremor. apAito (aparto) da 
maos (handshake), batida fdnnk) 

•hake (to) aacudir tramer (to tremble), apertar a 
mao (shake hands), aoenar (com a cabaqa) (to 
nod) 

•Ml, will {axixthary) gie future tense of the 
indicative la foimod ^ adding -al, (>08), -a, 
*anioa, (-ela), -ao to Ige Infinitive 
I shall go irai. ^ 

you will go (/am.) (fraa) 
ha will go im a 

wo aball go iramo 8 % 
you will go (irela). 
they will go IrAo. f 
■Mm vatgonha. 

•Mm (to) anvergonhal. 
aMMifrl vargonhoao, ascandaloao. 

■MmIoss daaavergonhado, aam vergonha. 
■Mnpoo xampu (x ■ sh), lavagam da oabaqa. 
■ M moo (to) faMr xampu (x > ah), lavar a 

oabaqa* 

Mm* forma, figura, vulto. 

■hap* (to) formar, dar forma. 
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Vhaw po^Oio, parte, agio (aogao) (ateok) 
•htlt (to) partllhar, raparilr (to appoctioa), 
partlolpar, tomar parte am (to ahate in) 
riMitholdtr aoioniata (aooionlata) 

■kaip agudo, aflado, pontudo (aharp-polntad) 
oortanto (aharp<adgsd) 
a anarp pain uma dor (dor) aguda 
a aharp ourvo uma ourva faohada 
akarp-witted aaparto, Intellganto 
at two o'clock aharp aa duaa hoiaa am 
ponto « 

•taupMi aflar, agugar, apontar fazar a ponta 
(a pencil) 

atatter daatmlr aapatifar 
ahava (to) barbaar faser a barba 
ahaviag para fasar a barba 
ahaving bruah pineal da barba 
shaving oraam orama da barbaar 
atawl xala(x-ah) 

•he ala 

■hnm taaoura, teaourao 

■bed cobarta, abngo barracao 

■hed (to) vartar, darramar (taara, ate ) 

■beep oamairo ovolba 
•beet langol bad) folha (folba) ipapar) 
ebelf aateata pratalaira 
•hell concha, oarapaga, oaaca (agg nut^ 
graaada, bomba (military) 

■heller rafugio, abrigo 
to taka ahaltar abrigar aa 
to giva ahaltar abrigar prgtegar 
■belter (to ^ abrigar prota^t lif anil 
•hepheid pastor 
■hertff xarifa (x » ah) 

■hMfy xaraz (x » ah) 

■bldd aaeudo dafasa 
•hldd (to) proiagar dafandar sarvir da 
aaeudo 

■blft mudanga, lurma grupo 
shift (tol mudsr cambiar 
■tdee (to) brllhar ilumlnar polir luatrar 
(Sheas ate ) 

■hinliig brilhaote raluaanta lustroao 
■Mey Iistioao bnihanta 
■hip navio vapor 

merchant ship navio maroanta 
■Mp(to) arabaroar daapachar anviar mandar 
■bippiept ambarqua daapaoho oarragamanto 
■Mpwiecli naufragio 
shipyard astsioiro 
shirt eamiaa 

ahlrt atora oamiaaria 
sport shin oaniisa«asports 
shiver tramor, arrapio oalafrio 
shiver (to) tremar (from oold) tiritar 
•hoch, cheque golpa 
■hoch(to) chooar abalar aurpraandar 
shoe aapato 

shoe atora sapatarla 

ahoalaoas oordoas da aapato 

shea polish graxa (x > sh) para aapato 

■hsehoni oalqadaira 

dhsot (to) atirar, disparar 
■hop lo)a 

shore ooata litoral, margam 
short ourio (not long) baixo (x > ah) (not 
tall), brave oonoiao (brlaf)i oom falta da 
(of goods) 
short out atelho 
Short ofrautt ourto*eircnilto 
abort story oonto 
In abort am raaumo 

to be short faltar-lha dinhalro, aster aam 
dtnhairo 


In a short while dantio da pouoo 
a abort time ago ha pouoo tempo 
■hoites(to) anourter abraviar 
■holts oalqaa ourtaa 
■hot tiro, daaoarga 
■hosid WOSid dava, davarla, devia 
I should go Eu davia Ir 
I would go au irta 
if I should go aa au fosaa (tosaa) 

The window should be open A janala 
davia eater abarta 
ohoiddor ombro 

■boulder to ahouldar ombro a ombro 
shout pito bano 
shout (to) gritar, barrar 
ohovel pa 

show axpoalg&o (axhitetlim), aapataeulo 
(aspactikiulo) (spaotacle), antratanimanto 
(aniarteinmant) 
show window vltrina (montra) 

■bow (to) mostrar, ansinar provar, damonatrar 
to show aomaona in mandar antrar 
to ahow to the door acompanhar ate a 
porta 

to show off axlbir-sa 
to show up aprssontar>se apsreoer com 
paracar 

shower aquacairo ohuvairo 

showar bath banho da chuvairo 
■hrawd aatuto sagaa esparto 
■hriote oamarao 
shrlsk ancolner aa oontrair aa 
■hnib arbusto 
Bliul(to') fachar 

to shut in ancarrv connnar 
to shut out axclu r 
to shut up calar fazar oalar 
shutter vanaziana obturador photography) 
shy tfmido acanhado 
Sick doanta 

to feel siok santir sa mal aantir aa doanta 

ttekBess doanga 
side lado 

aide by aide ladu a tado 
on this side daste dasta) lado 
on that sida dasaa (dasaa) lado 
on the other aide da outro lado 
(the) wrong side out so ra\as 
■lilewslh cal gads 
Steve penal ra 
sigh suapiro 
Sigh (to) auapirar 
sight vlaia, aspacto 

at Rrst sight a pnmairs viata 
to keep in sight nao pardar da viste 
sightseeing (to go) var as ooioaa da Intareaaa 
(intorasaa) viaitar os lugaiaa notavaia 
Sign ainal (mark) latrairo tabulate (aa ovar 
a shop) 

ai^i of the cross slnai da oruz 
Sign (to) asainar 

to aign a check aaalnar urn ohaqua 
■Ignsl sinal aviso 

tegnsl (to) fasar ainal, feaer ainala, oomunioar 
por maio da sinaia 
StglisCwe aaainatura 
■Igslllcsnce aignilloado. impsihstcla. 
elgW*fl<S^ aignifleanto, importanto 
■flenoe ailanelo 

■Hence (to) mlanclar, fasar oalar 
Silent allanoloeo oalado 
■llsntly ailancioeamanta 
Silk eada(aada) 

■Illy tolo hobo (hobo) 
silvsr prate 

sUvsnwrs pra&arla, utonanioa da prate 


Bimllsr aamalhaato, similar 
Shsilsilty sasislbaoga, almilaridsda 
Staple simplaa 
■iBplIetty almplioldada 
■IsipHlicstlen aimptifloagdo 
■tapUflir aimplifloar 
ataaly simplasmsnta marsmanto 
■Is paoado 
Sin (to) pacer 

sises adj daada antao, dapola. apoe 
alnoa than daada antao 
slsce can/ ja qua, daada qua, vlato qua 
■isce prep daada dapota da, apoe 
■iBoeie aincaro 
alscerely afnearamante 

sinoeraly youra da Voaaa Sanhoria, atonic 
a obriga^ 

■isoerlty sinoandada 
alsg canter 
■Isger cantor 

risgle so unioo, Boltalro (unmamad) 
not a magla word asm uma ao palavra 
aingla room quarto da soltairo 
elscly individualmanta aapandamaato 
■I S I S ier ainguiar 
■lq||| pla bacia. 

■UH (to) afundar, ir a pique 

shunr paoador 

■Ip aor\o (aorvo) golinbo 

■Ip (to) aorvar babar am pnliahos 

sir aanhor 

Dear Sir (My dear Sir) Prazado Senhor 
sites airana (wfaiatla), aaraia 
sister itma 
•liter Itelaw eunhade 
■It saatar santar aa 
to mt down aantar-aa 
■ItUnglSOSl sals da eater 
sttnslett aituado 
■ItuBtlon aituagao 
■li aais 

■Utees dazaasaia (da^aaaals^ 

■tzt ee st h decimo aaxto 
Sixth aaxto aaxte parte 
sine tamanbo madida. 

■huts patim 

ica ekau patim para o galo (galo) 
roller akata paum da lodes 
ihnte (to) patinar 
Aeleles esqualato 
kkSicb aabogo (aabogo) daaanho 
■hStch(to^ aabogar 
Skill daatrasa, habllidada 
riilllfSl deatro, habil 
■kin pals 
ikinsy magro 
■kilt sals 

■ksll craaio. cravaire 
sky oau 

aky blue asul calaats 
slssder oaluala 
■Issg ffria celao 
■Up bofatads, palmads,tapa 
■Up (to) der taps, dar botateds, aabofataer 
■Isle ardoeia louse. 

■Issghlsr e mataaga 
■Isve aacravo 
■Uvsiy aaorevidio 
sUy mater, aeaaeaiaer 
■Issp aono 

to go to alaap doltertes, adormacar 
sisspy aoQolanto 

to bo alaapy aster oom aoao, ter eese 
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I glio, volut pumAiM (ftvfatloB). 

B (to) fUur (thrMMl, •to.)l flnr, vlrnr, 


I MpItiAfir*. 

^BIm Mpinhft, Mplnha donal. 
iplnl Mpirml. 
iplrtt Mpfrito. 

VMfttUBl MpIritUAl. 

•pit espeto (Mpato). 

■pit (to) ouapir. 

mlta n. raooor, daapolto, malevolencia. 

In apito or apasar da. 

VltflfMl ranooroao, vlngativo. 

Il (to) aalplcia, ohaplnhar. 

I aaplftndido,dilmo (dptimo), magnfrioo. 
vlandor aaplaodor. 
ipUt adj. fandldo, partido. dlvldldo. 

■pUt (to) fandar, paitir, dividir, rapartir. 

Thay apllt tha dlfrarenea. Rapattlram a 
difaranga. 

to apltt halra pardar^a am minuclaa. 

■poll (to) danlficar, arruinv, aatrapar; apod* 
raoar (to rot). 

ralo da foda (of a whaal). 
aepon)a. 

patrocinador, padrinbo. 

■pontMielty aapontanaldada. 

■ponUMOUt aapontaoao^ 

■pool carratal, bobina. 

■pooa oolhar. 

taaapoon col bar da cha. 
tablaspoofi oolhar da aopa. 
ipooaM colharada. 

■port odf. aaportivo, da aaporta. 

sport shirt oamisa-aaporta. 

■porUl aaportaa. 

90 t maocha (strain); borrao (of ink, paint): 
lugar, ponto (placa); dinculdada (dlffloulty). 
on Aa spot no lupar, no masmo lugar. 
imadlatamanta, am diflouldadas (in 
troubla). 

■proln toroadura, diotonaao. 

■pitln (to) torcar, daslocar. 

■pny(to) pulvariaar, borrifar. 
ipnyor pulvarizndor. 

I dlfuaao, axtansao. 

I (to) sapalhar, propagar, dlfundir 
(nawa, ate.); aatandsr, distribuir. 

■prliw primavara (Primavaia) (saaBon), manan* 
clal, fonts (watar); salto, pulo (jump); mola 
(of wira, ato.). 

spring irattrasa oolohao da molaa. 

■pring (to) aaltor, polar. 

to spring at langar^aa adbrs (aobra). 
■prlflfclo rooiar, rsgar; ohuviBoar. 
ipnMt brotar, gsrmlnar. 

■py aaplao. 

■py (to) aspiar, aaploaar. 

I aaquadra, turma. 

I aai|uadra, aaquadiio, aaquadrllha. 

I quadrado; praga (town), 
abobora. 

•gliooio (to) aapramar, apartor. 

•plllnol aaqullo. 

■lob punhalada. 

Mab (to) apunhalar. 

italf paa (pola): baatio. bangala (rod, oUek); 
paaaoal (paraonnal); aaiodo-malor (milltory). 
offlea Btaff paaaoal da BBorttdrlo.' 
aditorlal ■taff radagio. 

•tarr offlear oHolal da aatado-malor. 


■!■■• paloo, tablado (thaatra). 

byatagaa poratapaa. 

■tape (to) raprasantor, anoanar (thaatra). 


B(to) OMB^r. 


■laho sataoa, posts (for Mving into tha 
ground). 

at ataka airlaoado, am parigo. 

■toko (to) aaUoat, aataquaar (Into tha pound); 

apoaUr, arriaoar (swasy). 
atonoor tartamudaar, gaguajar. 

■tonp Bslo (salo). Umbra, carlmbo. 

poataga atang) aaio da oorraio. 
fltood n. pdato (poato), banoa (quioaqua) 

(atall); trIbuna, plataforma (platform); 
poalgao, oplniio (opinloa); raaiatdncia 
(dafonaa). 

nawatand banoa (quioaqua) da Jomals. I 
■toad (to) oolooar, pdr am pa (to sat), 
lavantar>aa, p6r*aa am pa, satar am pa (to 
Bland, ba standing); raalstlr, auatontar. 
nguantar (aguantar); parar (to atop moving). 
Stood up' Lavanta*aa' 

I'm up. I'm standing. Eatou am pa. 

1 cau't stand him. Nio o poaao agubotar 
(aguantar). 

to stand a ehanoa tar uma probabilidada. 
to stand by aatar prasanta, aatar da 
prontidao. 

to stand for aatar por, favcraoer, aprovar; 
algnirioar, quarar dinar (to maan); 
aguantar (aguantar), tolarar, permitir 
(to toiarato). 

to stand in lina fazar flla. 
to Btond off mantar'Se a diatoacin. 
to stand on one's own (set aar indspeo* 
danta. 

to stand ona's ground raBiatIr, mBniar>aa 
finne. 

to stand out aaltanto>r*aa, diatinguir>aa. 
to stand up lavantar^aa, p6r>aa am pd. 
■iBMtaffd norma, pndrio, modalo (modalo), 
aaiandarta, baadeira (flag), 
standard of living padrio da vida. 
standard time hora oficial. 

■taadpolnl ponto da viata. 

■lar astrela (astrala), astro. 

■laich amldo, goma. 

■tart prinorpio, comago (comago) (beginning); 
partida, oomago, aafda (atoning point, da* 
partura); arronqua (of car, angina). 

■Uit (to) prlnoipinr, oomegar (to bagin); 

parUr, sair (to atari out); arranoar (an angina). 
■tarvatiOR foma, aofnmanto da foma, morta da 
foma. 

■two norrar da foma. 

■talo n. astodo, eondigio. aituagio. 

■tale (to) dizer, ex|ffiffllr, daclarar, axplioar, 
afimar. 

■tatowat daclaragao, afirmagio; ralatdrlo 
(report); axUato (axtraoto) da oontas, oooU (of 
aooount, bill). 

(ship), oabioa. 
oatadieta. 

■tattoa aatagio. 

railroad station aetagao farroviaria. 
■tathmary aatacionarlo, paiado. 
atatlomy papal da cans, da papalarla. 

■tatio imr y tore papalarla. 
atallatical estabaUoo. 
a ta t i rt if aatotfatioa. 


atay aatadla, parmanaooia; suapanaio Oagal). 
■lay (to) Hoar, pamanaoat, moral, raaldlr, 
parar; auapaodar (to put off), 
to atay In Hoar am oaaa. 
to stay In bad Hoar oa oama. 
to atay away aatar auaaota, nio voltar. 


flrmo, flxo (a • ko), I 
Ml bifa. 

■laal roubar, foitar. 


rtM miquioa a vapor. 

■leamer navio a vapor, vapor. 
alaaaaUp navio a vapor. 

otaamahlp Una oompoaUa da navagagio. 
■taal ago. 

■laap (ngrama, aeoarpado. 

■Caor (to) gular, dlriglr, govamar, pllotar. 


tolo, troaeo; ralz (grammar). 

taqurgnfo, aataodgrato. 
ataaograpby taquigrafla, aatanografia. 
atop paaao, dap^nu (audr). 
step by atop paaao por paaao. 
in Stop am oadanoia. 
out of atop fora do cadaacia. 

Btapa, ataiiway ^aacada. 

■top (to) dar urn paaao, plaar, aodar, oamlnbar. 
to atap aalda dar passagam. 
to atap baok rauooadar. 
to atop down daocar. 

^ step in oDtrar; Intarvir (Intarvena). 
to atap on pianr. 
to atap out aair; daaoar (down), 
atephratbor maio-irmio. 

Mapcbild antaado. 


padraato. 
madraota. 
■tapalatar mala-tma. 


■tarn ad;. 

■law oozido, gpiaado. 

■teward oamaraiio, aaromogo. 

■tewanleaa oamaraira, aaroaioga. 

■Uch pau, vara; baatio, bangala (oaaa) 

■tM (to) apunhalar (to stob); tranapaaaar, 
parfurar (to panauata); eolnr, grudar (to ^ua); 
fixar (x * ka). 

to stick by maotor-aa flol a. 
to atlck out por para fora; aaliaatar. 
to Mck It out aguantar (aguaatar) 


to oUok up for dafandar, tomar a dafaaa da. 
toatlek to paroaverar. auateotar, maatar. 


Mil ady. taao (taao), duro, rijo; afatado (not 
natural In mannars), oarlmooioao (formal); 
toflm (wind, drink); earo (of prioas). 
stiff eollar oolariuho aagomado. 
stiff neck toreioolo. 

■tllfea aaduraoar, fortalaear; obstinat-aa. 
■UllPeaa rigidaa, duraza. 

■till od). qulato, imoval, wanqullo (tianquilo). 
to ataud still fioar quiato. 
atlll Ufa uaturaaa morta. 

Ba still* Cala-aa! 

■mi adv. alnda, nao obatanta, aatrataato. 

She's still at home. Ela alada aota amoaoa. 
■lUlneaa oaima, quiatuda, allaaoio. 

■Iil« pleads. 

■Upg(to) pioar. 

atfr (to) agitar, misUuar, ravolvar. 
to aUr the fire atigar o fogo. 
to atir up ooowvai, mtcltar. 

■URW aombo. 

■lack aatoqua (axiataaola), mavoadotla (aapply 
of fooda); agiU (aegoaa) (atoaka, aharaa); 
gado (animals); origam. laga (rasa, hook- 


otook markwt bolaa (bolaa). 
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HledieQnpMty wwladad* Monica 

fai fliMk M Mlo«iu« (mi •XlaiVBOlft). 
^oolotxtook •Bgotado. 


i baaqulBho, banee.uuBboiBtB. 

>). 


J6lp(tB) pmr, dBtar. dBtBT^, pBrar, Hoar 
(tB stay). 

Is slop mmiag dsixar (x • sh) de oliovsr. 
Stop* Alts' 

Stop thsti Boats' (llist'a snoudi’) 

Slop s oiiDulo. Flipis un namonto. 

•Hit lojs. BnBsam. 

dopsrtiBsat stois armsMm, ioja. 
ttM osgoahs. 

Mn tsmpsatads. tsaiporsl 
Mnsy tsMfMOtuooo. toroMatoso 
HOiy historis, coats (tola), sadsr (buildiog), 
■sntim (lio). 
obortaioiy ooato. 

as ttio stsiy goos ooafomo coasts, aogundo 


•lOBi oorpulsato, garde 
MWS fogdo. satiifs. 
illtigkt dlrsilo, fsto (recto) 
straight lias liahs rets 
Qo atiaight ahead. Sigs bsai eai fronts 
itwIilBss sadireitar, pdr em ordsm 
MUitfdiBWSrt sd> diielto, rets (recto) franco 
(frank); hoassto, hoarado Oioneat' 
atiais tsaaao (toasioa), aafer^o (eaforgo) 
itlBls (to) COST (through a strainer), cansar 
(the eyes, etc.), esforqar m (to make an 
effort) 

to ataad the strain aguentar ^aguentar^ 
o esfosBo (Mforoo) 

itBMge estraaho, raro (unusual), desconhecido 
(not known). 

fftangtSSSS estranheza, singulandsde 
Iffriuger estraageiro, estranho, desconhecido 


estrategico. 



palha 

straw hat ohapeu de palha. 
to be the last straw a utima goto fgota), 
o oumulo. 

■Imvbsny morango 
ilMasi A eorreote, rto 

IfeMt nia. 

street crossing crusssiento 
■toHtcar bofide @ (but disappear ing in Brazil) 
(earto elMtrtoo). 

forga (forga). 

i rortalecer(*se). rerorgar(-ss) 
iiMB florga (forga) (force), eaforgo I esforgo) 
(efiort), tea^ (straia), presaao (pressure), 
aoMto (scoeat), enfase (eraphasis), Import- 
Isola (importance) 

■ligiB (to) aoentuar, dsr dnfase a 

b (to) eatirar, Mtsader, esprsguigar*se. 
padiola 

■Mlet estnto (Mtrleto), ngoroso, aevero. 

> grave (of workers). 

t(lo} hater, dar paacads, golpear, entrar 
am grave (workers), 
to strike at atacar. 
tosirlks a mstdi soender urn Cosforo. 
to strike sgsiBSt chooar^ss contra, oolidir 

CMS* 

to sulks back dsvelver golpe por golpe. 
to strike home aoertar, aoertar no alvo 
tfrtriBg surpreeadeste, extraordlnarto. 
iMhH bsrbasts, flo, oordel, oorda. 


■Inll passelo, volta. 

to go for a stroll dsr uaui volts. 
aMICto) paasear 
alnai forte, poderoso. 

■ImglHid fortalsaa, halusite. 

Mtruturs, ooastrugio. 
luta. 

B(to) lutar. 

1 teimoao, obstlnado 
Mtudaate, aluoo 
I eatudloao. 

Mtudo. 

(to) esludsr 

n fasMda, pane (oloth, material), ooisa 
(thing), oolsaa, trastsa, bugigaogas (misoellsn 
eous things), hobsgsm, totios (fbolishnsss) 
■tiBHMs tropsgar. 
atltp tooo (loco), toro, reps 
Stupid eatupido 

to bo stupid ssr eatupido 
■lupidtty sstupidsz 
atapor estupor, loUrgia 
Siyia oatilo, manoira, modo, moda (fashion) 
subjugar 

su)alto, materia sssunlo, tema (sub 
ject matter) 

aufrifsct(to) aujeitar submeter 
submsrino 
I aubmiassi 
SUtamit nubmetsr submeter-se 
subordinsdo 
subscrever 
sasinsnte, lubscntor 
subscrigao aasi nature 
subsequente (subsequente 
aeguiota, ulterior 

aubstaneia 
substancial. 
suBatituto 
vto) aubstituir 
■ubsUtUtlOS eubatitui^o 
adbCrsct aubtrair, tirar deduzir 
■ribigta suMrbio 

■UCCSSd aair bmn, suesdsr, ter vuceveo, tar 
SKito (X > s), logrsr 
success eucesao, sxito (X • z) 
auoceaslUI feliz, bam sucedido, prospsro 
■KCesilire aucesaivo consecuiivo 
successor sucessor, berdsiro 
such tsl, ssmslhsnte 
such as tsls romo 

10 such a way de tsl modo de tal msneirs 
adj repentino, subito 
all of a sudden de r^nte 

repentlnsmente, subitsmente 
(to) aofrer 

sofrimenUi, psdacimento 
■unice ser suficiente, bastar 

MgV aguoar 




sugBStao 

auiefdio 
to commit suicide sulcidsr-ee 
suit temo (fsto), trsje completo 
proceaao (court), naipe (cards). 

auM (to) scomodar, adsptar (to make suitable), 
esir bam, dear bam (to bo becoming), sstis- 
faser, agrsdsr (to plssss, to satisfy), vsoUr 
(to oloths) 

iUltsWs sdsqusdo, aproprlsdo 
auUdbljr sdsqusdamsats sproprfsdamsnts. 
■dtar enxofrs (onxofrs). 


iUB soma, sdtgdo. 

MMauy sumsrio 
MHUmr vsrio (Verio) 

summer resort lugsr da vsrsnslo. 

■ununIt oums, oumulo. 

■lUMUOn oilsr, convoosr, ohamsr, ooavidsr. 
anunUNM oitagio (to court) 

sunbath banho da sol 
to take a sunbath tomar banho do sol 
raio de sol 
qusimadura da sol 
queimado pelo sol 
domingo 
luz do sul 

da sol ansolarado, alagrs, )ovial 
(disposition) 

MUrisa nasesr do aol, iovantar do sol. 
aunust por do aol 
■anahtas lua solar 

aapsfb Bobsrbo magnffico, eaplendido 
MparOuaua supsrfluo 

aupcriniendsnte 
superior 
aaperiority superiondsde 
SIveraUtton euperstigao 
BupsratlUoua supAraticioso 
ceia, jantar 

euplementu 

abastecimento, estoque (ekintencia) 
suppl> and demand oferta e procure 
BPly(to) abaateter fomecer, prover 
apoio, nustsnto msautengao (act 
of providing for) 

support (to) apoiar uustentar mantnr (to 
provide for^ 
auppoae super 

aivpoaltlon euposigso conjeturn (conjerturs) 
••uprim r 
euprensso 
suprvnu^lumo 
Supreme Court C >rte (Cortrl Supreme 
wrs carlo, aeguro 

to oe sure voter carlo 
be sure to nao deixe x • de 
surely vegursmente rortamente 
super ffrio 
cinirgiio 
(irugis 

spelido, vobrenome 
surprsaa (suipreaa) 
mupilae (to) aurpreender 
■uprialng surpreendente 
■aprialllgly surpreendentementr 
aumnder randigio, entiwga. 

(to) rendeK*ao}, ent*egsr(-se) 
career, todesr. 

clrcundanla, cercsntn 
anedorea, vizinhangn meio, 
smblonte (atmosphere), 
away exame (x agtudo mspegio (in 
spaegao) (innpeetion) levantamento 
topoiparico 

away (to) examiner (x • z), setudsr, Inxpot- 
ionsr (inepsoeionar) (tg inxpsct), Isvsntsr um 
piano (in aurvsylng) 
awlval sobrevivsnoia. 
sobrovi vents. 

ausoetfvel (ausoeptivel). 

It auBpelto, pasasa auapaita. 

(to) 
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WipirfaMi auapslgio, auaiMlu. 
mptctoM auapalto, mapaitoaot dasoonnado. 
giMlIlMr aadorlaha (bird). 

■irallo«(to) angollr. 

■«aav pantano. 

•MB oiana. 


-rit). 

Wir jurar, piaatar luranaato. 
to awoar by jumr por. 


•Met dooa. 

awaat potato batota doca. 
to hava a awaat tooth aar guloao. 
• w e aM iaart noivo, noiva. 

■MetaaM dofura. 

•Mil od). (Blang) axoalaota, magarflooi aatu- 
paodo. 

•well (to) inchar, aubir, crasoar 

■will rapldo, valoa. 

mrtfllj rapidamanta, voloamanto. 

•Win (to) nadar. 

K|y haad*a swinuBinB. Minha oaba^a gira 
■wliiiiiar nadador, 

■WlaniflCpOOl piacina. 

■WlBg balango, balanoaio, osoilapio. 
in (oU awing am plana atividada 
(actividada^ 

•wiagCto balan^ar, oaeilar, fasar girar 
■wlCcb chava (ka>j, intariupcor, comuiador 
(aiaotnc awitoh), agulha (railroai'^ 

■witch (to) ligar, daatlgar (to mm alaoiric 
awitoh on or off), deaviar (railroad), cambiar 
(to ohanga, to ahift), afottar (to whip> 

■word aapada. 

■yllable aflaba 
■jnhol afmbolo. 

■srmpattcttc aimpatico. 

■ympaUilie ■impaU7ar, compadac«>r-aa 
■ymp^tlty aimpatia. 

■y tnphony ainfonia. 

aymphony orchaatia orquaatra ainfonioa 
(ainfwioa). 

•ymptom amtoma. 

■ynthetic aintaiioo. 

■jrnn xaropa (» « ah^ 

■ystem aiatama 

■yaUnallc aiatanatiio, roetodioo 


T 

table maaa, tabela (of nwasurwa, atr.) 
to aai tha table p« a maaa. 


taUeapoon oolhar da aopa. 
taUel tablata, oomprimido (of upinn, ate ), 
bloco do papal (for writing), tabiia, chapa, 
plaoa (with an inompuon). 
taUewara utanaflloB da maaa. 
tact tato(taoto). 

taclM da tato (Uoto), diplomauco. 
lacttcal tatioo (idotieo). 
taotlca tatica(taeiica). 
tactidaa aam tato (Uoto), indalioado, india> 
crato. 

till tabo, eauda. 

Udior allUata. 

tihe (to) tomar, oolhar, aganar (to graap). 
to taka a hath tomar taanho, banharwa. 
to taka a pictura drar uma fotogjimna, tliar 
uma foto. 

to taka a walk dar um paaaaio, dar uma 
volta. 

to taka a nap tlrar uma aoaaoa. 
to taka a trip haar uma viagam. 


to taka aa oath praatar luramaato. 
to taka apart daaaimar (a maohiaa). 
to taka a atap dar um paaao. 
to taka away lavar. 
to taka bade lavar da volta, Taeabar da 
volu. 

to taka into account lavar am eonta. 
to taka advantaga of apiovaitar-aa da. 
to taka advloa tomar oonaalho. 
to (aka oaia tor outdado. 
to taka ehaiga of oaoanagar*aa da. 
to taka into eonaidaration lavar am oonaidar* 
ap&o. 

to taka to heart lavar a aano. 

VO taka It aaay ir com oalma. I 

to taka leave daapediF>aa 
to take notea tomar notaa. 
to taka notice obaervar, notar. 
to taka out umr, lavar para fora, 
to take after (laaemble) paiaoer>ae com. 
to taka off (plane) daoolar, lavaatar voo 
to take one’a clothea off deapir-ae, 
deanudar-ae. 

to taka ona’a ahoaa off deaealqar^e. 
to taka tha hat, ate off tirar o ohapeu 
to taka part tomar parte 
to taka place aoontaoer 
to taka poaaaaaion tomar poaae. 
to (aka refuge rafugiar-aa 
to taka upon oneaelf encarragar*aa da. 
talcnm taloo. 

tmicum powder taloo am p6. 
tile oonto, hiatoria, narratlva 
lalaii talanto 

talk coo versa, oonve'aa^ao ^conversauunt, 
palaatia, confarencia, disrurao (apeaoh), nimor 
(rumor) 

talk (to) falar, converaar, dizar 
to talk bacc letnicar 
to talk over diacutir 
to talk to falar a 
talkitlva falador 
taU alto 

tame ait domastjcsdo, manso j 

tame (to) domar, domaatioar 

Ub n. (.or (cor' bronzaada cor iiorana 

taB ad}, faronzaado, morano 

taa (to) bronzaar, amoranar, curtir (hidaa) 

tank tanqua, ciaterna, dapoaito, piesina 

tape fits. 

tape maaaura ftta metrioa. 
tape recorder ^avador da film, 
tapeatiy tapaqana, tapata (tapata). 
tar brau, alcatrfto 
target alvo, obiallvo lobfactivo). 

to hi t tha target dar no alvo. 
task tarafa, davar, uabsllw 
tasta goato (goato), aabor 
m bad taste de mau goato. 
in good taata de bom goato. 
to have a taste for ter goato por 
taBte (to) sentir o goato (goato), saborear, 
provar, ter goeto de. 

The aoup taataa of onion A aopa tarn gMio 
di oabola 
tweni tavema, 

tal taxa (x • til), Impoeto (impooto). 

inoome tax impoato de renda. 
tal (to) taxw (x - ah), impor impoi^ (impoato), 
eotaar impoeto. 
tali taxi (X • ks). 


taicinr proteaaor. 

lii C BP xfoara de cha, chavana de oha. 


ehalalia. 

ita, pnrelha (horaaa, ato.), aquipa. 


TiBt 


ooordanado. 


toir (fiom weeping} lagrlma. 
m teem am prento, chorando. 

IT (to) rnsgsr, dividir, partir, i«u.| 
to tear down demibar, dsomlir. 
to tear to pleoea deapedaqar. raagnr. 
to tear ene*o hair ananoaisae oa oabeloa. 
taaae onoetaar, amliar. 

oolhor da dha. 


• tecoioa 
tadioao, oansativo. 
teeth dentes. 

falae teeth denies postiQos, daotsdurn 
postiqs 

sat of taatb dentadura. 
talegnm telsgrama 
teleimph telegrafo. 

(to) tslagrafar. 
talatona. 

talapbona booth cabina telafonica (tala- 
lonica). 

telephone call talefonama, chaaada tela* 
liSnioa. 

telephone exchange asiaqao talcfomca 
tal#hona operator telafomau. 
talapbona directory lieu taiafonica. 

(to; telefonsr 
telesoopio 

tdevlelOB set televisor, aperelho de talaviaa 
tall dizar. contar, narrar 

to tall a story contar urns bistdn a. 

Who told vou so^ Quam lha d ssa ioao‘> 
tampci tempera, tamparamenU), dispoaipio, 
humor 

bad temper mau humor 
to loaa one's tamper perdar a paetancia 
teBM*BBMit tamparamanic dispoeiqao. 
tamp i et tampestada, temporal 
tamplB tamplo fonta (of the head) 
tempormlly tamporanamanta. 
tmeponiy tamporvio, proviswio. 
tOMl tentar, provooar. 
tBMtatlOB taniecao 
taBfoUBg tantador. 
tea das. 

tcwnclOBB tanaz, obstinado, flima. 
tCBeBi inqufltno, habitanta, ocupante. 
tendeBcy tendancia. 
tea dm adj. tsnro, macio, cartnhoso. 
tandar-baartad compassivo 
iSnis (unis^ 

Iannis court quadra da tenia 


tanvao. 
teal tends, barraoa. 
taataCive tanuuva. 
taBth dacimo. 

tarn larmo t^taimo), praso. condiqoas iterms^. 
to be on good terms with tar boas ralaqdas 

to ooms to tanas chogar a um aoordu 
(aoordo). 

tamtoal adj. terminal, final, ulumo. 
tanlBel termino, flm, eataqao Anal, tarminal. 


teirrvel. 

tsrrivelmente, axcasaivamante. 
tanileiy temtono. 
tmrar tarror, pavor. 
targe oonciso, brave, sucinto. 
taraeBieB conota&o, faravidada. 
taal prove, eneeio, exama (x -i z), nanltaa. 


threai^ hta iiinuaAM divido • ma Uiflula* 


IMI («d) aantu, aicpwlMatu, wmAwu 

(*••). 

imtUi iMliflovt I— fmmhar, aflnuv. 
iMl tMtto, llvro Moolar. 
iMiftMk livio aaoDlar. 

INM ^»do^. 

■m Itaa that aala (do) qua laao. 
iMrarthaa amraa qua, paaoa da. 

Ha la rfehar ihaa i an. Ela (ala) a aiaia rioo 
(do) qua aa. 

|lMfc(to) acradaoar. 

lhaak you. Okrifado. 

IhUM adyadaoido* laooohaeldo. 
iato obrtgado. 


HM aaaa (aaaa), aaaa, iaao, aquala (aquala), 
aquatla» aquilo (dm. ad;, md yraa.). qaa» 
quaai. o quiiU, aqual (rat. yraa.Jl 
that aaa aquala* aaaa hoBan. 
that Monaa aquala* aaaa mulhar. 

Thal*a It. Iaao a. Iaao uiaaBn. 
that*a to aay.^Iabo a. 

That my ba. E poaafval. Thlvaa. 

Ihat’a all. & tudo. 

That nay. Par alt. 

'Aat’a how. Aaalai a oobo aa fax. 

Ihrtada. ilo. 

aot that tor ado tSo ioaga 
tfeil Qua* para qua. 

ao that da modo qua, paim qua. 
in ardor that para qua* do Baoaira qua. 
lha o* a,oo, oa. 

Iha BOD O hOBOB. 
tha BOB oa hoBana. 
ihawoBao aantlhar. 
tha woma aa Bulharaa. 
tha aooaar tha bottar quanto ootan molhar 
IhMCn taatio. 

M aau* aua, aaua, ouaa. dSlaa (dalaa), 

dalaa. 

ChMl oa, aa, Ihaa, alaa (alaa), alas. 


rftBX alaa (alaa) aaoBoa, alaa moan 


EM aoiSo, oaaaa tempo. 

now and dwo da van am quando. 
and than a aaifto. 

)uat than naaaa Boamo aoiaaota 
by than naquala altuia. 
what than^ a entio^ 

Moiltical taonoo. 


Hmc all* aS (near tha pataon addtaaaad), la, 
aoola (Bora ramota) 

Put It thaia. Ponha-o af 
1 waa lhata. Eu aativa ah 
Go tbara. Va la. 

CW thara. Por all. La. 
there 10 ba. 
thara are hi. 

Mr a af t ar drpoia diaao, daf ob dlaata 
Mraara ha. 


EMftIV oaaia* daaaa ^daaaa) modo. 
thMfM portaalo* por aaaa razio, por 
oonaaguinta. 

IfeMhi ha. 

th«ra*a plenty. Ha baataato. 
HMMMtar tamaomuo (toratoBotro). 


CiM alaa (alaa)* alaa. 
ttMl ipaaoo* doaao* aotlpido. 

Ihiaa laohaa thiok tila polagadaa da gioa* 

Ihldt-haadad oabaqudo* aatupido. 


HM ladilo. 

Eddll OMa(xwah). 
lh|MI« dedal. 

Ihta Bagio, dolgado* aobalto. 
llriM oolaa* ofajato (objaoto). 
aoBathlng aigum ootoa. 
anything qualqoar oolaa. 
tldill (to) paoaar, aoro^tar, oror, aohar. 
to think of panoar am. 
to think wall of paoaar bam da. 

Aa you think fit. Oooio voea quiaar. 
to think it over paaaa-lo. 
to think nothlag of ale Ugar a rnfaim lapor- 
tfinola. 

to think twice ponaar hoB. 

I don't think ao. Nio aoradito. NIo aoho. 
Aoho qua nao. 

I diink ao. Aoradito. Aoho qua atm 
fh l i a M i dalgadaxa, Bagiaxa. 
ttdld taroairo, taroaira parte 
a third parson ua tBoalro. 
thirdly OB taroaifo lugar. 

IMnft aada (aada). 

to ba thiiaty aatar earn aada* tar aada 
iMltaw tiaaa. 
thMaealk daoiao taroairo. 

Ilrilty trlnta. 

(Ma aata (aata), aata. 
thla man aata homam 
this woman aata mulhar. 
diia evening hoja a noita 
thla oaa end that one aata a aquala 
thin and that into a aquilo. 
thon aapinho. 

tlHRMh ad;, oomplato, intairo, parfello. 
Ihoraighlara via publico 
thonnilhly complatomanta 
those equal aa, aqualaa 
thongtl embora, oinda qua* todavia 
aa though oomo oa. 

UmiEM panaamonto. 

to give thought to paoaar am. 

*^'*^**‘* peoaativo, atanto, atancioao, 
aoiroito. 

thostfrtltfly atancioaameota, paosativamenta 
IlMihtllllsaaa raflaxio ka), maditnqio, 
atonqao « 

ChoMlUaSB daaouidado, imprudenta 
ttMMlfbUsssty daacuidadomante, aam luflaxio 

(X - ka). 

UMOsad mil, milhor 
dvaod linha, (lo 
ttmad (to) aofiar. 

Uveal aaiaaqa, perigo 
ttnatea amoaqar, latlmidar 
dace tree 

llveefold triplo* triplicado. 

UveHiold limiar, aolaira. 

dsHt aconomia, frugaiidada 

UvUly frugal, aeonomi 00 (aeon omioo). 

tivlll omoqao, ranaaqio. 

ttllll (to) ameciQoai(>aa)* axoltar* aatroBaear. 

doost garganta 

aora throat dor da garganta. 
dgOW trodo. 

dMdgll ad;, oootfnuo* dirato (diraoto) 

a through train um tram drato (um oomboio 
diraeto). 

dnsi^ adt. da uma parta a outra, da lado a 
lodo* oomplatomanta, tolalmanta. 
through sed through ooaplatamanta. 
to bo throui^ tar tarminado. 
to ba through with oortar ralaqdae oom, tar 
aoabado oom. 

dOOdlb pray, per, atmvaa da, por malo da, 
davido a* por oauaa da 
throuf^ the door pels porta. 


ala. 

ttoaoibout pray, duranu todo, por todo* am 
todo; ode. por tdda (toda) porta* oomplato 
amonta. 

dNW abiar* lanqar. 

to throw out daitor fora* jogar fora, 
to throw light on aaolaraoar, 

UmM polagar. 

ChMtaMli inha do polagpr. 
dWHlIitacfc paroavajo. 

Hiller (to) trovajar. 
thteiderboil taio. 

lIldMehower aguaoairo oom laloa o trovooo. 

Thnretlay quinta*folra, quinta. 

data aaatm, daata (daatn) bkkIo* oobd aagua. 

thus far ato aqui, ato mm (oaM) poalo. 
Uchel bilhaM 

round-trip tiokat bilhota da Ida a volts, 
ticket window gulcha (guiohal), bllhataria 
(biUiataiia). 

UcUa (to) titilar, ihaar cdoagaa. 
tide mare. 

high tide mara chaia. 
low tide aara baixa (x • ah). 

Ue gravata (necktie), lago (bond), no (knot), 
dormonta (of railroad), ampata, Jogo (jogo) 
ampatado (ua game}, 
lie (to) star, omairar 
tiger tigra 

tight apartado, luato, fitma, babado (drunk) 
tlghtCB apartar. 
tUe Miha (for rooO, azulajo 
till prrp. ata, ala qua 
till now ata agora, 
till (to) cultivar, lavrar 
thhber madeira. 

time tempo, hora, vex, epoca. praao 
What time la It** Qua horaii aio** 
lha firat uina a pnmeira vat 
on Uma a tempo, na hora 
a long time apr ha muito tempo 
at the aame ume ao maamo tempo, 
unv uma a qualquar hora, quan^ voce 
quiser 

at no lime nunra. 
nna at a oma um a ver 
at (hi4 time agora. 

at ihia time (of lha da>) a ertan horaa, 
at timaa aa vexes (vaxaa) 
tor (ha lima being por agnra. 
from uma to time da vex am quando. 
in no uma Imediauunente, num instante 
in an hour's Uma em uma hora 
to ba on tuna eater na hora 
Have a good uma' Divirtersa' 
spare tuna horas da folga 
tftsely adv oportunamanta 
timely ad;. oportuQo, oonvaniaoM 
tlmataWa horano 
timid timldo 
tMdltir dmidax. 

Us lata. 

tin oaa lata. ^ 

unfoll folha (foUia)^da Mlanbo. 
tlMliae untura. 

tinotura of iodine tiitura da lodo (lodo). 
list aaUx, toque. <■ 

tig ponta, axtramidada (point, and), gor)eta 
fatuity), paipita, aidM, informat^ aaoiwu 
(aaerat information), gugMtao (suggaation). 
tig (lo) inolinar (to alpt), dar uma gorjata (to 
give a gratuity), infeimar, aeonaaUiar* dar pal* 
pita (to give informatloa). 
tlra pnau, pnaumatioo. 
flat Ura pnau fuiadn. 

tire (to) caaaar* Isiipr* aboiraoar (to beta) 
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UnltH Inoanc^val, inlfttlf»v«l. 

ItaMW t«oldo (sldn, •to.}; (lOttM). 
tiaaua papar papal da aada (aada). 

Utto trtulo. 

titla paga boatlapralo. 
to a, para, da, par, ata, qua. 
to giva to dar a. 
to go to Ir a. 

raa4y to go proato pam ir*aa ambora. 

It'a tlBM to laava. Eata na bora da partir. 
from houaa to houaa da oaaa am oaaa. 
to ba donif por taaar. 
lattora to ba writtaa oartaa por aaoiaver. 
to ihla thy ata agora. 

In order to para, a flm da. 
to and fro para ea a para la. 

1 have to go. Tanho qua ir-na. Tanho da 
ir*ma. 

I hava aonathlng to do. Tanho alguna coiaa 
para fbaar. 

It's twenty (minutaa) to throa. Sio traa monos 
vinta. Faltam vinta para as tras 8ao duas 
horns a quaranta minutos 
toad sapo. 

U»at torrada. 
loaat (to) lorrar, tostar 
toaster torrador, torradeira. 
tolMCOO tabaco, fumo. 

tobaooo shop tabacaria 

today ho)a. 

a weak from today daqui a oito dias. 
too dado do pa 

together juntos, juntamanta, aoaw^rao tempo 
Lot's go together. Vamos jqoUui 
logsthar with junto com. 
to call together rranir 
toil tmfaalho pasado, fadiga. 
toilet banhairo, prlvada, toilatte, toalate ^comb- 
ing the hair, bathing, etc.) 
toilet aoap sabonate 
toilet paper papal htgienico (h.giOTico) 
toilet water v<9<^ognej agua<da*colonia 
(oolwia; 

tolerance tolarancia 
tolerant tolarante 
tdeiate tolemr 
tomato tomate 

tomato juice woo de tomate 
tomb lumulo, aepultura. 
tomcat gate, 
tomorrow amanha. 

day after tumoirow depois da amanha 
tomorrow morning amanha do manha. 
ton UMielada. 
tone tom. 
longs tanaz 
tongue lingua. 

to hold one's tongue osisr-sa. 
tonic tonlco (tonloo). 
tonight hoja a noite, asta nolle, 
tonsil amrgdala. 
tonsllttls tonatUte, smigdalltD. 
loo demais vtoo much), tambem (also), 
too much demaia, muito. 
loo many demais, multos. 

It's too had E/uma) pana 

It's too early. E cado demais. 

rhat's too much. That's Iha last straw. 

E o cumulo. 
me (I) too au tambem. 

I am only loo glad to do it. Eu o farol oom 
muito pranar. 

one dollar too much um dolar demais. 

Thar's too littls. laso s muito pouco. 

tool tenamsnta. 
tooth danta. 

tooUiadie dor de dmtaCs). 
toothbfuah soeSva (asoova) da dsnus. 


toothpasto paota de dentoa. 
tooUiplek pidlto. 

tap pioo, oumo, parte auporior, auperffcie; plio 
(toy). 

the top of the mountain o oume da mcatanha 
at top apoad a t&la (toda) valoeldada 
from top to bottom do cima para baixo (x • 
ah). 

from top to tos da cabsqa aos pas. 
tepOOit sobratudo. 
torch toohs. 
tonaant tonnanto. 
tenant torraote. 
torrid tomdo. 

torrid cone sons t^ida. 
tartoiae tartsruga 
tortare tortura, tormanto. 
tortare (to) torturar, atonnentar. 
total total 

touch toque, oontato (ccmlscto) 

to be in touch with cater em contsto com ] 
touch (to) tocar 

loucMlIg adj. patotioo, comovento, tocants I 

tough duro, forte, dificil. | 

toughen endureeer(-«e) 

tour viegcm, viagem de tunsmo 

tow (to i perooriar, vlaisr por. 

touring turiamo. 

tourist lurlsta. 

tourist sgenev egenefa de tunsmo 
tourist guide guts de tunsmo 
toumUNHBt tome to 
toward pars, para com, em dltaqao a. 
to go toward a place ir uara um lugar 
his attitude Utward me a atitude d^e (dele) 
para comigo 
towel toalha 

face towel toalha de roato 
bath towel toalha de banho 
tower torre (tone) 
town cidsde. 

town hall prefcitura icamara irunicipal) 
toy bnnqucdo 
tmcc indicio, rasio 

(face (to) saguir polo rasto, investigar, traqar, 
csboqar (to mark out). 

tIBCh rasto, pista, inlhc trail), pista race) 
tiade comercio 

trademark marca registrada marca de fabrica 
trade union sindicato 
(lading comert lo 
tmdIUon iradiqao 
liadlUonal tradicional 
traffic trafico, irafego, transito 
tragedy tragedia 
liaglc tragi CO 
Inun Uem (comboio) 

Imln (to) trsinar, tnMniir 
lialainc tralnamanto, treino 
tiaitar traldor 
trmnp >agsbundo. 

UangUil imnquilo (tranquilo). 
tnmaUMtlc imnsatlantlco. 
transfer transferSncia, passagsm, bilheia (bus, 
etc.), Iran sport e. 

tienafer (to) uansferir, iransportar 
lianalate tradusir. 
tnnalatloa uaduqfto 
tianalator tradutor. 

Ironaparont tiansparanta. 
tianaport tranaporu. 
tiunaport (to) traosportar. 

UaaapoitaUon transportavdo, Usnsporte. 
lap aimsdllba. 


tap (to) apanbar, oaptamr. 
tiaval (to) vlajar. 

(mvelcr vlalanta. 
buy bsttds)a. 
hu a chaw u a tralqoalio. 
beachaty tralqCo. 
bead paaso. 
bead (to) piasr. 

Iieaaon trslQio 
Inaauie toseuro. 
b ea a e r e (to) pranar, aprseiar. 
tieaaaer tasourslro. 
beaaeor tssourana. 

beat (to) tratar; oonvldar (with food, ate), 
to Usat a panant tratar da um psoisau. 
to treat wall (badly) dar bom (mau) trator 
meoto. 

beabaent tmtamento. 
beaty ttatsdo 
tree srvore. 

beaifale tramar, •auamaoar. 
tieaddlag ed>. tramulo (tramuio) 
bcaibling n. tremor, astrsmacimanto 
Inmendoua trenendo, snorme, axtrsordin^o. 
beach trlnohaiia. 

beadOendencis, direqso (dirscqso), ruaio. 
trial prove, enssio, tsntatiis. julgsissnto flswt. 
bianile trisngulo. 
tribe tribo. 
tribunal tribunal. 

(Itch nrtificio, ardll, angano, travassura. 
to do the triok rsaolver o problema. 
to play a triek pragar uma paqa. 
trifle bagstola, tnalgnifieancla 
trim io\ cortsr, aparar (hair), podar (inma), 
sdornsr, daoorar vclothes) 
liinnitof sdorno (adomo), dacoraqio 
trinket bugigangg, barloque 
trip n. viagam (voyage), tropaqo (stumble 1. 
ooe-way tnp viagem da ids 
round trip viagam de Ida e volts, 
trip \to> tiopeqar, fazer tropeqar. 
triple trlplo 
triumph triunfo. 
triintob (to) tnurfar. 
triumphant triunfsnte 
trivial inalgnificanta, tri\iai 
trolley car bonde (earro electr'ooi 
troops tjopaa. 
trophy trofeu 
tropic tropico. 
tropical od;. tropical 
trot (to 'I tiotar. 

boalde difiouldade (difficultv), sbomcimeoto 
(bother), desordem (disorder), doenqs (illness), 
to be in trouble astar em spuroa. 
not to be worth the trouble nso valer a pena. 
It*s no trouble at all. Incomodo (Ineoraodo) 
nenhum 

bouhia ( to) aborreoer, importunar. 
troubled preocupado, parturhado. 
tnuUeacme importune, diftcil, dasagnulaval. 

trout tiuts. 
buck caminhio. 

trae eerto, axaio (axacto) fx « z), vardadairo, 
riet, leal 

1t> true. E vardade. 

btafli tronoo (tree), bau, mala (for packlag). 
tiHBl conflanqa. 

on tiuat flndo, a crsdito. 
la tfust am depwito, 
tluat (to) oonftar am, tor oonflanqa am. 

1 Uuat bar. Cnnfio nala. 


Umtminv dm ooBltui««. 
iHik vard«d». 

ImMM vMdMMio, v«rfillco 
ImHIMmm v«nMldiid«t AviMtiQfdad* 

IQT (tp) tantar, puppriapnlpri ptovar, pioounr 
to liy OD ploUkai pio«ar toupa 
Tiy todo It Trato iaa^lo 


lifep tobo. oaoo. 

fktoaiHr larvafaim, tar«a (totqaX 
law toadai malodla. 

to bP out Qf tuM aator dtaaflaado 
tat (to) aHnar, alatoniiar (ladio) 

MkW para 

m tumo, panodo, vaa (Uaa. ordar), volto, 
giro (Botiaa), tovor (fawr) 
tap turaa altoraatl-vaBaata 
in ton am aua van 
to laka tona eada una tor a aua vaz 
It*a my ton now Agon a a minha vaa 
tan (to) girar, ndnr (to tun), dobrar, viiar (to 
ton dinetion), tomar^ (to baoema paU, 
ate.) 

to turn around vtrar 

to tnn down raouaar, rajaltar (to labiaa) 
abalmu (a ■ ah), dlmlnuir (lii^to, ate ) 
to tan into tranaformair, converter 
to tom off faebar daaligtr (radio, ate ). 
to un off tha light apagar a luz 
to turn on tha aoandar a lus 
to tom on lignr (ladio, ate.), 
to ton baoh (ratara) voltar 
to tom ooa*a back on dar aa ooataa a 
to turn ovar tmnafanr (to tranafar) antragar 
dar (to hand ovar), pondamr, eonaldaiar (to 
think about), hmar girar (motor) 
to tom aour aaadar 
to mm op aparaear 


lirciflll duodaeimo daeimo aagundo 
ttchra doca 
Ittttlalh vigaaimo 
tiMlty vlnta 

Met duaa voaaa (vaaaa) 
torfUl^ ompuaouio 
Mt gamao (gamao) 

twin bnthar fmio gamao 
ttrigl (to) loroar, latoroar 
tm dola, duaa 
UV* hpo 

U g awi ta (to) aaeravar a maguina 
Il giW i lar maqttna da aaeravar 

portobla tppawritar maguina da aactavar 
portatil 

typawrltor ribbon fita da maquina do 
aaeravar 
tlgkll tfptoo 
t|gM daoUlofpafo 


^ faio 
tgr ttleam 
riMIt gtofdwdittva. 
fegln drbitro,)uis 

lifeig liMapas 

I rnaa uoabla to do it Nio poda faa^lo 
Fol-na impooafval 


daaaparaabido, laooBaoianto 
Ilf iaanpertaval. 

I daaabotoar 


— gfitgtg Inoarto. 
woailfkrtp iaoartaaa. 

IMhMgifhlf Imutdval, paimanmta 
■Klf tie 

■nstobrtaHf Ino&nodo (iaodmodo), liaaapndn 
val 

WCffgMIfd invioto, Indomado 
■idtcldli iadaoiao 

■riff dibalm (x - ah), am, manoai aob 
wdar tha tabla dabalxo da moaa. 
under oonaidaratieo am oonaidaraghe, objaio 
(obiaoto) da aatudo 
undar panalty of aob pana dn 
uadaiagi manor da idada 
undar eontract oooforma o oontrato 
undar tha oinumatanoao am tala ciroun 
atAsoiaa 

under obligation davar flnvotaa 
undar ona^a none naa barbaa 
mdi fc lofhai roupn bmnoa 
■Matgo aguantar (aguantor), paaaar por, aofrar 
autamotar-aa 

to undergo aa operation submatar-ma a uma 
opaiaqio 

l^deriH^gwl aubtarranao 
■iderl ii a aublinhar 

lartanealh ambaixo, dabaino (in both x ■ ah; 
aob 

■MlaciCaad compraandar, antandar 
Compraanda^ Do you uadaratand^ 
MUfciratnligg miiandimanto, aoordo (aoordo) 
to coma to an undaratanding ebagar a um 
acordo 

OBdertaha ampnandar, anoartagar-aa do 
tBMiartahIfg ampraaa(ampraoa), compromiaao 
promaaaa (promiaa) 

OmIo daafanor deanter aaular 
■hfaaa daaplima 

maalliaaa loqulatuda daaaaaoaaago 
tdaaaaaoaaago) 

■wagy inquieto, daaaaaoaaogndo 
It fail daaigual 

BBaw daaigual iiragular, fmpar ^oumbar) 
om^actad maaparado 
ttolfir injuBU 
WfaUMfl inflal, daalaal 
Mhimmhla daafkvomvel 
afllMtod inaoabado, tncomplato 
■dit loadoquado, impropno 
■rftold (to) daadobiar, eataadar, abrir, ravalar 
aaolamoar 

■fticrafini Impraviato 
wllWIirtaWi Inotvidaval 
■dMOMla daawanturado infallc 
laifaittoiatgty lafallxmanta 
itoftHriJiad daamobiliado (daamobllado), amn 
mo vein 

uofumiahad apartment apaitomeoto aam 
movaia 

mgnlaM mpato 
tHfeaggy infaliz, lafortunado 
todiaallHy doontlo, malaio 
■ritoffd of Inaudite, daaoenhaoldo 

Hdlani unlfoima 
■dag alndlealo 
torit unidada, grape 
■dto unIK-aa) 

■dlid unldo 

Unitad atotao Eatodoa Ubidoa 
todUr unidada 
grivoiwt unlvaraal 
■dforalllp uBlvaraalldadn 
■dforae univoMO 
■dvonMy unIvaraMada 


■duat Injuato 

itoktad oraal daaapiadado 

■hBOtiB daaoonhaoldo 

tiilooi a manoa qua, a nio aar qua, aa nio 

■dito dlfaranta, daaaamalhanta, dlatlnto 

imikflp invaroaafmil (invaroafmil), Improvaval 

Hilood daaoanagar 

iMdllClqr daagmqadpi danalortoDado, infalU 
omriM aoltoln 

baohalor, unmarrlad man aoltairo 
unmaiTiad woman aollaira 
immnvad Impaaafval, lodlfaranta, trio 
tiioectifiiy daanaoaaaarlo 
tapoM dam pagar, nio pago 
HgplanaaBt daaagiadavat 
ttogwottQggUe indiaoutfval Indiaputaval 
l■roi•Ollihl• irraoional, axoaaalvo 
UMoal daaaaaoaaago (daaaaaoaaago). inqutata 
qio 

tiinily ingo\ainaval, rabalda 
u oa ili ill rt oiy inaauafatdrlo, inadaquado 
toliaiB nao viato, loofaoarvado 
omtlflih daalotoraaaado 
■tiOttlad daaarranjado, daaordaoado, variaval, 
Inoonatanta (not atabla) nio pago, nio 
nnidado ^not paid) 

lOie t aody inalaval inoonatanta, insaguro 
iMoeceoiM aam axito(x«z), malogrado 
infaliB 

lilildtlMa improprio, inadaquado, inconva 
ninnta 
mttl ata 

onUrtng (noanaavel Infatigaxai 
totoiiiil extraordinario ran fora do ooroum 
U B w a l conie mai aoolhido mal racabido 
■nrlUlni ralutnota som vootada 
WWlUtafly dema vontada 
anrlM imprudanta 
wnwMlIty indigno 
wntrlUail nio aaonto am branco 
up para ama, pam o alio am pa da pa 
up and down para cima a para batxo 
(x - ah) da um lado para >ui/o 
to go up aubir 
to go upstaira aubir 

What'a up' Qua (aa) paaaa^ O qua a qua ha*' 
Sha's not up vat Ela nindn nio aa lavaotou 
up to ata 

up to data modarno, cxuitamporanao 
Upon aobra (ojbra), am cima da 
upon my word nob minhn palavm 
gpgfr auporior, main alto 
upper floor andar auparior 
upper lip labio nuparior 
WrigM vartual diraito junto (nharactar) 
Hprnt fto) tranatornar, parturbar 
gpilda doWB invartido da oabaqa para baixo 
(a- ah) 

HgfUllg andar auparigr am oima para cima 
to go upatairo aubfr 

l^fUrt n. paaaon arrfgpnta, passon pratan 
alona 

■pmrd para cima 
■rgMCy uigfinan ^ 

■gfgl urgaote 
UragUiptg uragimlo. , 

■M uao 

to aiaka uaa of utllaar, aorvir-ao da, 
in uaa am uao 

of no una Inutll, nio aarvly pnra nndn 
It'a no uao Nio adinoto E Inutll 
Wint'n tha uaa^ Pam qua? E inuul 
Nio ndlonta. 

gN (to) unar, aarvlr^ da, utllinnrt hnbitoar, 
ncoahimar (to ha in the habit of), 
to use up gaaiar, angptar, oonaiimlr 
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I*M V««l ID lu E«tOU MMtmiMlo 
I to h*r ovory day Bu MoaUimvo 
vo*t« tpdoB oa diaa Bu a via (vla-a) tedoa 
oa dlaa 

UMd uaado da aegunda mio 
iMdU itil 
nwlMi Inuul, vfio 

niter portairo iadleador (tbaatio ato ) 

Mtel uaual, habitual, ooaiuBoiro 
aa uaual oomo da ooatuna. 
aMMlIy uaAalmanta garalmaata 

I uaoaily gal up aarly Qarabna&U au raa 
lavanto (lavanio>ma) eado 
nlglltll UtBDsfliO 

kitchan uianalla utananioa da coainha 
llUllly utilidada 
ilCUIga utlhaar ampragar 
■taiMt autfOBio auino maximo fx > a) 
nttMly intaiiamanta totalmanta complai 
aiaanta 

V 

vacancy \‘aoanoia vaganoia quano para 
alugar apartaaianto para alugar 
vacant vagr Ja ocupado 
vacation fariaa 
vacolnata >ac nar 
vaccine vacina 
vacnniB varuo vazio 
vacuoai cleaner aapirador da po 
vagae v-ago 
vein v2 

n vain am 

vainly nut inanta fut •narta 
valid val do 

valtae «ai xa mala da mao 
valley >ala 

vaInnUe vali >90 da valor 
value iiulor \a la pra^ prioe^ apraqo 
aprayO avt ma regard 
value (t a\aliar ast mar to aatimaia the 
val •'* aprac ar eat mar (to th nk highly of) 
valve vaivula 
vanilla bau lha 
vanlab dasaparaoer 
vanity vaidada 
vnrinble vartaval 
vailely vanedada 
varloin vanoa divara s variadcn 
vamlab wm a 
vary vanar 
vaaeliae vaaallna 
vast vaau uBanno encnna amplo 
veal V tala cama da vitela 

\'i*bI <uUpt oovtalata da M lala 
vegetable laguna vardura 
vegetation vagetaqAo 
vehement vaamanta 
vehicle vafr ulo 
veM vau 

vela vam(hodv> vaio (minaral) 
velvet vftiudo 
vendor vandador maacata 
VenoflWlmi vanacualano 
vengoMce vmganqa 
ventilate vantllar 
ventilation vantilapAo 
ve ra nda mrandn. termpo 
verb artio 

verdict varMlIcio lulgamanto 
value voMo *' 

vartieui vartlonl 
vary imiiui 


vaiymuflb aulto nuItTaalno 
varymaay nuUfMlmoa muiUMinna 
vary much noaay nutto dinhairo 
(Vary) much obtlgad Muito agyadaoldo 
Vary wall thank you Mutto bam obrigado 
tfaa vary uana maa o naano honan 
veaual vaao, vaailha (far liqulda), navto am 
bareagio (ahip) 
vaat ooleta foolate) 
vaterau vatanuio 
valaclnaiy vatanaarlo 

vex vaxar (x • ks) mitar aberraoar amolar 
v ex ation aaolapao irriiaqao 
Vlfentlou vibraqao 
vice vfclo 

vJoo>pf«tldent vice pras danta 
vice verau v ea varsa 
vidnily vixtnhanga 
VlclOUU vicioao malvado malavolo 
vicioua rlrela circulo vie <ao 
victim viuma 
Vidor vancador 
vlclortoua iitorioao 
victory \ toria. 

view viata panomina paiaagam 
in view of em viata ia 
point of V aw ponto da visia 
bhat a view Qua viaia Qua pa aagam 
View (to olhar ar oontamplar 
Vigil viqH a 
vigilant V gilanta 

vigor V gor forqa forpa) vital idada 

VigORNM V goroao 

vile V 1 M KO X uh 

vlUn Asa da campc 

Village a da a po xapao 

vlUager aldaa 

vUlala vilao 

vine vinha daira 

Vlnciar iragre 

vineyord v nha 

vlolote \ olar 

violation « o a go 

violence vio ano a 

vldent violan o 

violet V olata 

violia viol no 

vlotlniet viol n via 

violoncello viol n alo 

virgin virgam 

vlitee vir*uda 

viituoun \ rtuoao 

visa V Mo 

vlalhle \is val 

vlaloa V aa 

Vlalt VIS la 

to pa) a \iait v s tv fazar isaa viaita 
viaJlor v « tania latta 
viaoal viaual 
vital V utl aavaneial 
vlCanln Vitanma 
vivid \ivido vivo aaiiaado 
vocal vooal oral 

vocal oorda cordaa vocaia 
voice vor 

void ad; vacio nvalldo, nulo 
void n vaxio vacuo 
volcano vuloio 
volt \olt(voUlo) 
vutaM voluna Umdo (book') 
volBBtanr volunurio 
voltelaar voluntario 
fOOdt vfinlio (vomlto). 


voadKto) vomltar 

vote vDto, aufngio 

vote (to) votar 

voter votaata alaltor 

vow voto, pranwoaa, Juiamoato 

vow (to) luror, tazar voto, Eanar pvomaaaa. 

voyago viagam 

voyagar viajanta, viogaiio 

vnigw vulgar ceoum 

vuUm abutia 

V 

wade vadaar 

to wada entrar aa agua. 
to wade pto (somathing por maoa a obra 
dad car aa a 

unge (to travar ampreendar proraovar 
to wage war fazar guana 
wager apoau 
wngor (to) fazer apoata 
wxgea salarto ordenado 
wagon rarro canoqao vagao 
waist eintura 
wait ito) eaparar aguardar 
bait for aw Eapara 
ga keep walung fazer aapatar 
to wall on servir 
waiter garqao garpom empregado 
wultlug aapara 

watung toon aala de eapara 
wultteaa garponeta lampre^vda) 
wahe (to) aoordar daapartar 
to waka up acordar daapartar 
I woke up at aavan Acoidal as aata 
wahea aoordar daapartar 
walk paaaaio 

t lake a wa k dar um paaaaio 
walk to andar caminhar 

to walk awa) from afaatar>aa 
to walk down daacer 
to walk up aubir 
to walk out sair 

to walk out on abandonar oaaanar 
WulklUl paaaaio andar 

to go walking iar um passe o 
walking raoa bengnia 
wbB Buro parade muralba. 

wallpaper papal da parade 
wataMlt BOX noguaira 
wnHx valaa. 

wulCx (to) vmlsar danpar uam lalsa 
wind vara vmrinha 

wa n dir vagar paidar-aa daaviar aa (to go 
aatro)) 

I wank aacaasidada falta aacaasaz 
I to be n want astar nacaaa tado 
for want of par talia de 
want (to) nacessitar tar aacaasidada de to 
aaad^ quaiar daa8)ar (to dasira) 

Ufhat do vou want^ Qua dasala o aanhor** 
Don't >ou want to ooBa^ \£o quar v 
Coox waatad Pioeura«aa uaa ooziBhaiia 
WunUng inauficieata dabcianta nacaaaitado, 
daatiturdo 

to ba wanting faliar 
war guana 

War Deparunant Ministano da Guana 
to wage war fazer goarra. 
ward aala dlvtaio (hoapital) baiiro, diatilto 
(1^1 pupilo tuialado (uadar a guaidiaa'k 
warden dirator (director) (school) adminisaadi 
(print*) 

ward off (to) aparar paimr dasvfar repair 

wnrtate guards roopa 

waidroba trunk Bala-wrmario 
vwaa h e a a a aroBxan 
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ImUco, tMlIaoaOt ■Motal. 


Vai 

^ I Ml «ua. BMou oon oalor. Tenho ealor. 
. MM watar igaa qaaato. 

6aa(to) aquaear. 

mrif ealomaamaata^ ardaatamaata. 
m Bdvaitlr» praveaSr. aviaar. 

WliiV advartittota, adaioaataQao, ariao. 

to gtva wanlag advartir. 

Mnat aulorisaqdo; aiandado (lagal). 


VMk lavagaB, roupa para lavar, loupa lavada. 
waabbaaln lavatdrlo, bacia. 
waahiag mehioa aaqolaa da lavar loupa. 
«Mfe(u>) lavar. 

to aruh ooa'a hands lavar as maos. 

1MM« daapardfeio, parda, aatrago. 

MNit (to) lasUr, daagaatar, daatruir, parder. 
to waata oaa's tima pardar o tampo. 

B (oaato) para papain, 
papais usadoa. 

I ral6(|o; guarda (guard), 
wriatwatoh raldgio-pulaalra. 
to olnd up (a mtch) dar oorda a. 

■Ich (to) valar, guardar, viglar. 
to matoh out tar eulda^. 
to watch ovar guardar, viglar. 
alavta, vigilaato, atanto. 

' ralo|aalro. 
guarda. vfgia. 



agua doca. 
hot watar dgua quanta, 
mlaaral water agua miuaral. 
nmolng watar agua corranta. 


watar faucat toraaira. 
watarpowar fdrqa (forqa) hidraulica. 
to nuUia ooa'a mouth watar foMr agua na 
been (boos). 

r(to) ragar (to ^trlnkla); Irrigpr, molbar. 



oaehoaira, quada d'agua. 

I malaaola. 
tUMiproof Imparmaaval, a prova d'agua.* 

MM oada, ooduLaqio. 

. ahortwava coda ourta. 
loagwava oada tonga. 

■ouad wava onda aonora. 

' wavatangth oomprlmaoto da onda. 

6km (to) ondular; tesat atnals (to al^l fay 
tMvIng); ngitnr (a handkarohiaO. 
to wava oaa*a hand rnnar ninain com a mao. 
r (to) vaollar, hasitar. 

I ad/, vaellanta, baallanta. 


6W oaca(eara). 

wax eandia vain da oara. 
wax papar papal anoarado. 

Miflo) anoarar. 

. JMg oamlabo, via, rumoj modo, manaira 
(MBoar). 
way In 


by way of via. 

by tha way a pvopdalto. 

. la aacb a wry da tal manaira. 
la this way ddsta (daata) modo. 
aigriMy da quatqoar modo. 
ta aa way da nanbum modo, da maaaira 


thtaway aaalm, daata manaira. 
Gb tMa way. Vd per aqul. 

. on Aa way to a oaminho para, ru 


j out a( tha way fora do oaminho; Longa; mro. 
I noroaa tha way am banta. 

Which way? Per onda? 

Step thia way. Vanha por nqui. Vanha oa 
In aoma way or-oUiar da urn modo ou da 
outre. 

under way n oaminho, am mnrohn. 
tha other way nrouod ao oontrarlo. 
all tha way lodo o oaminho. 
to 6''* ondor, dnr lugnr. 

WO non. 

tha flva of ua nds cinco. 
wonh ddbil, (Moo. 

WOakOB dabilitnr(*na), anfraquncoK'So). 
wookoeos dabiUdnda, fMqunnn. 

WOalttl rlquoaa, bans. 
iMlthy rico, abantndo. 
weapon nrmn. 
wear (to) uanr, voatir. 

to wear down onnsar, nborracar (to annoy), 
vancor (to ovarcoma). 
iowaar off g 08 tar>aa. 
to wear out gaatar-sa. 
to wear wait durar (to last), 
wanrinena canaago, fadlga. 
wearing appatal roupa. 
wenry adj. canaado, fatigado. 
waaiy (to' can8ai<-se}. fougar(-aa). 
wenthar tempo. 

bad weather mau tampo. 
nice weather bom tampo. 
weave lecar. 
web taia.teoido. 

apider wab taia da aranha. 
wedAng boda, casamanto. 

wadding dress vastido da noiva. 
wadding ring altanqa. 
wedge cunha. 

Wedaeaday quarta-faira, quaita. 
weed arva daninha. 
weah aemana. 

weakda> dia liUl. 
last weak a aemana pasnada. 
next weak a aemana qua vam. 
we a h a od flm da Mmana. 
weekly adj. samanti. 

weakly publication samaoario. 
weekly odv. aamanalmanu. 
weep ohorar, 

to waap for, to waap over ohorar por. 
weigh paaar; lavantar farro (to weigh anchor). 
weiiM paao (peso). 

gioaa wallet paao bruto. 
net weight paao Kquido. 
walghtn and manauraa paaon a madidan. 
welgkly panndo; momantono, importnnta. 
wtlcooiead/. bam-vindo. 

Walooma' Bam*vlndo' 

You’re walooma (answer to **Thnnk you.**). 
Oa onda. 

welooaw n. boae*vindan. 
welooaM (to) dar an boaa*vladaa. 
welfaif bam<oatar. 

walfara work ebra da banafladnoin nootni. 
wen pogo. 

well 0f. bom; ad«. bam. 
to bo wall aaoUrMa bam. 
vary wall multo bam. 

1 don’t foal wall. Ndo me ainto bam. 
waU*baing boni<antar. 
wall-bfwd bam aduondo. 

Walloons bam falte. 
wall-co>do rloo, n b nn t ndo, prdeparo. 
wall-known bam ooohaeido. 
wall-timad opo'luno. 

an wall an nnatm come, tanto onme, tanlo 
quanto. 

Woll than? E agora? 


Vary walll Float Batd bami 
went oaala, ooidanta. 
wewlenii ooldanial. 
wet adj, molhado, umido. 

to got wet molhar-aa. 
wet (to) molhar. 
wharf oBla. 
what qua, o qua. 

What'a that? Qua d laao? 

What*a tha auutar? Quo a qua hd? 

What alao^ Qua mala? i 

What for? Para qua? 
whatever qualquar qua, tudo quanto. 

whatavar you Ilka o qua vood qulaar. 
wheal trlgo. 
wheal loda. 

starring wheal volants, 
whealohair oadalM da rodaa, 
whealhanow eairlnho da mdo. 
when quando. 

Stnoa whan? Deads quando? 
whaaavar quando, sampra qua, quando quar 
qua. 

whanovar you Ilka quando vood qulaar. 
where onda. 

Whera la It? Onda astd^ 

Where are you (Tom? Oonda (da onda) 4 o 
sanhor? 

Where are you going? Para onda val? 
wharMy pato qual, por madio da quo, por 
medio do qual. 
wherever onda quar qua. 

WhellMr sa, quar, ou. 

I doubt wbathar duvido qua. 
wbathar ha like it or not quar queira quar 
nao. 

which qual, qua, o qual, a qual. 

Which book? ^a Uvro? 

Which way”^ Por onda? Por qua oaminho? 
Which of thasa^ Qual daataa (daataa)? 
all of which todo o qual, todoa doa quais. 
both of which amboB. 
whldhevar qualquar. 
while n. momanto.iampo. 

a little while uw pouoo tampo. 
a little while ago hd pouoo tampo. 
for a while por algum tampo. 
once In a while da vaz am quando. 
to be worthwhile valar a pana. 
whUe con;, anquanto, ao paaao qua. 
whip chicote, agoita, Idtago. 
whip (to) chiootaar agoltar; batar (oraam, 
agga, ale.). 

whipped cream nata batida. 
wMri giro, rodopto. 
whirl (to) girar, rodoplar, dM voltaa. 
whirlpool ramoinho da dgua, vdrtloa. 
whlriwlnd ramoinho da vaato, furaoCo. 
whiapar auaaurro, ooehloho, murmilrio. 
whlapar(to) suaaurrar, oaehlohar, murmurwr. 

in a whiapar am voa taalxa (x ■ ah), 
whiatta apito, aaaobto. ' 
wMAla (to) apltar, Maehlar. 
whlta branoo. 

arhita of egg olam da |vo (evo). 
white lie maatlra loofhhalva. 

White Houaa Caaa Brfioa. 
wMtaa (to) branqoaar. ? 
who quam, qua, qual, o qial. a qual, on quala, 
an quala, aqudla (aquala, aquala. 

Who la It? Quam d? ' 

Whoovar quam quar qua, ^alquar qua. 

whoavar It may be quant quar qua Mr (for), 
sale quam (dr. 

whale todo, intalfo, oomplato. 

tha whole of Portugal lodo Portugal, 
wholo wheat braad plo Integral, 
oa As whole am garal. 
wholo number niimaro latalio. 




tftotabMitod •idbMo, dMiioftdA. 

VkoltMl# por 
whiilMBt alo. Mlubn. 
vhoUp toUloMBto, IntalnauBt*. 

HfelNi qa«n« qiM. 
mlMM ov)Oi i» quwB. 

Blur porqu*. 

Why not? Por quo ulo? 
nlckqi mou, molvado. 
mcktdwM^ Mltedo. 

«Ub lorto. vMte, onplo. oxtonoo 

two iooboo wldo duos polofodos do lorguim, 
wido oppo oborto di por SOI por. 

B l iO'OBthq daoporto, olorto, vivo. 

BlMy nultOt oxtanoomonto. 

wldoly dlfToront oofpplotOMnto dlforooto. 
widoly uood mullo usodo 
wfdoly koown «utte ooohoeldo 
fMM oloigor. ootoodor, oapllor. 
nMoaprMd aulto dlfundldo, multo oopolhodo 
widow vinvo. 
wMbwor viuvo. 
wMtti lorguro. 

wife oopdoo (oopooo). nulhor, oonhoro 
Wlf ooboleiro pootlqo, porueo 
Wild aolvofoffl (oovofo), otlvestro (plonto). 
nio dbRMo(lcodo'(not tooiod), fadtboro, 
doooufroodo, proelpliodo (uoruly) 
wild wm dooorto, oolvo 
idll vonlodo, toatomooto (Io0ti). 

ot will d vontodo « f 

a^ioot ono*o will eeotim o vontodo. 

Will (to) quoror. dooolor, lofor 

Will you toll BO tho dao? <)uor tor o 
boododo do BO disor (dizornio) quo horoo 
oio? ' 

Will yOU dW mo o fovor** Quor mo faoor 
(ftuMi^Bo) um fovor? 
l*tl oot'go Nio irol Nio quoro ir 
wUltnd diopooto, pronto, Inollnodo. 
to bo willing ooior diopooto, quoror 
Cod willing. So Douo quioor 
wUltagly da boo vontodo, vDluotirioaonto 
wUllWCMW boo vontodo 
wlo (to) gonhor, vonoor, trlunflift 
to win out oolr bom, trlunfor. 
wild vonto 

wind inatruBont Inatrumonto do sdpro 
(oopfo). 

wiad (to) oorolor, dor oordo a (a watch) 
WlrtMU 'moiobo do vooto 
WiBdOW Josolo. 

wlndowpono vidro, vidroqo 
wMihlBld piifrbrloo. 
wMy vontooo. 
wtes vlnho. 

lod wloo vlobo tloto. 
wbito wino vlnho bronco. 

Wll« ooo. 
wM plaoodolo. 
wtadl(to) pisoor. 

Wtawor vonoodor. 
wMbt Invome (fnvoroo) 
wlgligr invomol. 

Wipi (to) limpor. soosTi omcugor (x • oh) 

(to dry). 

towlpo out ollalnor, dootrulr. 
wiiwo oroBo (motol)( tologmao (tologroa). 

borbod wiiw omno lorpodo. 
win (to) tolofioflor. 

wMon sobodoris, piudinolo. bom aonso. 

wisdom tooth donto do also. 

WiM «d/. sibio, IntolIgMU. 

Wilb dooojo. 
wMldo) dsooior. qtwrsr. 


wit ongonho, agudaao, oopaoldodo montal. 
wUdl bruxo (x - oh). 

Wilh ooa, do, o, OB, por boIo do. oontro. 
coffoo with Bilk oofs eoB loito. 
to touch with tho hood tooor oob o mio. 

Sho bOmo with o Mood. Elo volo oom urn 
omigo. 

to idootlfy onooolf with idontl/leor>oo oob 
to otrugglo with (a^oot) tutor oontro 
with rospoot to OOB loapolto o 
tho young girl with too rod dtooo o )ovob 
do vootl^ vormalho 
That olwoya h^pona with fhondo laoo 
ooBpro ooontooo ontro omlgoa 
with (byj Buoh study por moio do muito 
ootude. 

wMltosw (to) lotiolr. Uror, roBOvor 
wUMmwal roUiodo 
wlUila dontro do, dootro, o pouoo do 
within o wook dootro do umo aoBono 
within o abort distanco o pouoo diotincio 
withoat OOB, aij fora, por fora. 

ooffoo without ougar eofi oom oqucor 
without foil OOB folto 
without doubt OOB duvlda 
without thinking it over wail oom ponoi- 
lo bom 

wttWBsn iostoBunho 

Witw s ns (to) prosonctnr vor, tostomunhar 
witty ongonhoao, grociooo 
wolf IdboOobo) 

young woman ]ovom 
WDWdw morovilho. 

no wondar nio a da admiror 
WDBdsr(to) admlror-aa, Burpraander-aa, 
parguntar<aa 

I wondar whathar it*a true Bu me pargunto 
^parguBto.ma) aa sam /ardada Said 
vardoda'* 

to wondar at admirar-aa da 
WOndsifbl maravilhoao admiidval magnffieo 
aatupaodo 

woodarful cit> cldada moravilhosa 
wood BOdaira ftoreata; aalva, mato woods >, 
lanha (fliawood) 

woodworh^ madalroBanto, trabalho da madalra 
wool li. 

WOOlM da li. 
sold polavra. 

woid for word polavra por polavra 
In otbar wwda am outraa palovraa 
by word of mouth oralBania, \arbalinanto. 
upon my word polavra da hooia 
to laova word daixor (x •> ah) racado 
wolfc trobolho, obro 

to ba ot work astor ooopado, aator 
ttobolhondo (a uobolhar) 
out of work daaampragado 
work of art obro da arts 
WMh (to) trobolbor, fuaelonor aodor (a 
aoebioa), oultlvor 
to work out raaolvar (a proUam). 
tha radio to not working o rddlo nio 
anti funoiooondo (a funclonor). 

WMbsr trobolhodor, opardrio 
wwifelwg trobolbe, hinoionomanto. 

working day dio uUl, dlo do trobolho. 
WWItaMi trobolhodor, oporirto. 
wnitilUj oflelno. 
wwrid Bunde. 

all ovar tha world por todo o Bundo. 
worldwide muodial. 

WoridWar Ouarra Mundlal 
wans varma, Uehe. guaaiio, 
wom-owl gasto, aatrogado, boildo. 

WDify pfoooupoqio. culdade, onaladoda. 
Dos^i worry, Nio aa pnooupa. 
tobawoiTiad astor praoeupsdo. 


wane plor. 

togrtworsa plorar. 
ao auoh tha woraa tooto plot, 
woraa ood woraa, boa bod to weraa da mol 
a plor. 

totoka a turn for toa woioa piorar. 
worship odoraqio, oulto 
worship (to) odonr, vanaror, idolotrar. 
worst opior. 

tha worst e prior 
St worst no plor doa eaaoa 
If wo^at eoBoa to worst aa aeoatoear o 
plor 

worth valor, adrlto 

What's it worths Quanto vola* 

It's not worth tont aiioh. Nio vnla 
inou>.« 

to ba worthwhila valor a paao. 
worthlooo Indtil, SOB valor 
worthwhilo qua volo a paao, da valor 
worthy digno, oiaraoader 
woold quarar Tho aoBditloaoltaaaa is 
ganarolly oxpraasad by adding •la, ('loa), 

•la, isBoa, (-fala), -laB to tha infinitiva of 
toa vurb Tha iBparfact Indieotiva la also 
uaad In this sanso, aapacially in convaroa- 
lion Tha varba of toa aaoond and third 
eoaiugauona (lofinluvoo oodiag in ‘or, -Ir) 
add toa abovo andiaga to toa atom of tha la- 
flniuva to maka toa imparfoet indieatlvo 
tonaa Varba of tha first eooiugstioa 
(Inrmttlvs ending in -ar) add -avs, (•avaa), 
.ova, •ivoBoa, (•avaia) -avam to too atoa of 
too infinitive 
I would go eu irla, au la 
I would Ilka to go Gootaria da Ir 
Goatova da ir 

I would go if I could Eu iria (la) aa 
pudasaa 

She wouldn't coma E3a oio quia vlr 
I wiah aha would coma Oxala (x ■ ah) 
qua vanha. 

I would Ilka 10 aak you a Ihvor 
Goatatia da Iha padir (padir>lha) ua 
favor 

woasd fanda, ferimaato. 
woaBd(to) farir 
woiwWIrd fondo. 

wng (to) anrolar, anvolvar, aahrolhar. 
wrigpsr anvoliono, ambalagaB, aapaootoaMW 
wngplWg OSpm papal da ambruiho 
wrsolh gnnalda, coroa 
wroch dosiruiqlo, lufna.nauMgio 
(ahipwraok) 

wroch (to> amiinar, daswuir, naubagar (ship), 
wrooch arraaco, toroadura, chava ingliaa 
(inglaaa) (tool). 

wrooch (to) torcar, doalooar, airaaoar 
wrwollo (to) lutar oorpo a oorpo. 
oriWi torcar. ratoroar 
wrIhUt ruga, prop 
witaUo vto) anrttgsr(-ao). banslr. 

aha wriaklsd her brow ala banslu a toata. 
wrlot pulao, Bunhaoa. 

wriatwatob raldglo-pulaaira. 
writs (to) aaeravar. 
willtr aoerltor, autor. 
writtwg aaoiita, aaofito, aaorituia. 
la writing por aaerlto. 
wTlUngdaok anorlvaninha, aaocotiria. 
wrIUng pnpar pnpal da aaeravar 

wiIttiW aaoritOr 

Wiwwg a. mall dano (bana)] laluria, ialuBttqwt 
atro (arm); traoograoaio, Inhagio (tahaoqli 
ad^ mau, laoerrato (laoanaoto), I b l a o, atiw 
in)uatotwd«< mal. 
to do wrong hmar boI. 

You am wrong. Voot nio tom raslo. Vooi 
ootlamdo. ^ 
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« 9M «Wt OQ ^ VMDC Aid* of Um M 
It-voBtor-oo 0001 o p 6 oMiuordo. 

Thot’o moot. Eoli aol ooonio (writton). 
MmI fbltoCdoooX 

Soowthlttf to OTOog wilh tho oogino. 0 iMtor 
olo fttnrtoOA boa. 

woag oMo out do lodo do ovoaoo (ovoooo). 
Wtet'a «ro>| with bia* O quo ho ooa olo? 

1 

l^ion mloo X. 

Y 

ni 4 yoido (uaMiaoaoot). polio, 
lam booojo. 

JMai(to) booojor 
fW ono. 

loot yoor o ono poooodo. 
noKi yoor o ono quo voa. 
nany yooro ogo ho aultoo oooo. 

•voty yoor todoo oo oooo. 
oil yoor long o ooo todo. 
jMVhooh oonorlo. 
flirty od/. OBUOI. 


ywrtyo^ onuolaoaio* 
yuM lovoduro. foiaooto. 
ym grlto, boiTO. 
yrtlCto) pitor, honor. 

yt ll oa oaorolo. 

jm Ola. 
yim i diy ontoa. 

tbo doy boforo yootwdoy ootoooloa. 
yiC odo. oindo; ooq/. poroa. todovio, oSo 
obotonto. 

Botyot oindo nio. 
ooyot otdogoro. 

1 don't koow you Aindo olo ool. 
yloM roodlaonio, rondo* piodug&o, produto. 
yMd (to) rondor* produxir. lador (to givo In), 
yohi jugo. 
yrtk goao. 

ywi (tu) ifam >, vocd ((hondly). o ooobor. oo 
oonhofoo, o aonboro* oo oonhomo (polia). 

JMg JOVOB. 

joungnan jovoa* mogo 
young Indy jownm* nogo. 
young pooplo jovono 

yMT* ymn (au, tun, auo, tuno) (/om ), oou, 
nun, oous, ouno, do vooo, do voodo, do oonhor. 


don oonborooi do oonltproi dno ■oithomo. 

Ihlo book lo yowo. Boa (ooa) llvro < oou. 
Youro olaooroly Do Vooon Sonhorlo oana o 
otrlgodo. 

ytmolf vood aooao* o oonhor aooaoi o ooa- 
horn Boonot oo. 

Whoh younoir. Lovo*oo. 
yoaraolvia voodo nooBoo* oo oonhoroo aoa 
aoo* no oonhoino aooano. 
ywlh luvoBludo, adolooodnoU* moeldodo. 
yogUlIrt JOVOB, juvonll. * 


Z 

■Ml Bolo (solo), forvor, order 
•MlOtll solooo, ordooe. 

MO sao. 

■nt ontuoinoBO, gooa (gooa), 
■tgiog siguosoguo. 
rtiC zlnoo. 

Mil sons. 

MO jnrdiB Eooldgloo. 
MOloglcal Booldgloo. 

MOiogy zoologin 
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AMpb Adolfo. 

AldiMisr AloxMdio. 
AIM AlMo. 

AIlM AIloo. 

AlpfeOMO Afoaao. 

AbMt Audio. 

AM. Aha Aom Am. 
Ad ft ir ,AiitAnlo (Antonio). 
ArlfeW Arturo. 



BmMot Bontrls. 
■MMid Bomnrdo. 


CUdUm GuoUm. 
Octtld Goonift. 
Chariw Corloo. 


.OLOMAlVOf 
CMotto Cnrlou. 

Doralhy Doroto'ln (Dorotoio). 

Bdnrinl Bdunrdo. 

OffMir Loooor. 
euMhttfi iMboi. 

BMIy Enflift. 

EMnt. Bmosto. 

CsOMr Enter. 

Enkm Eugonio (Eucnoio). 

FtaiclS Fteneineo. 
rti4nrle(k) Fiodarioo. 

Otdrgn Jorga. 

OnMlldi Gortrudoa. 

Ciorin Gloria. 


PEOPn NAMES 

ilelM Rnlonn. 

Ilnw y Honriquo. 

Inn Inna. 

lota JoAo. 

Joneta Joan. 

JonatMaa Joaofa, Joaorina. 

Minn Julio. 

Laonaid Loooardo. 

LimM Lufa. 
t4Mlna Lufaa. 

Lncy Lmiu. 

Munal Manuel. 

Manniat Maigartda. ' 
Martha Marta. 



PnnI PaUo. 
Polar Pedro. 
Philip Filipa. 


Inyond Bamusdo. 
■IctaiM Sioaido. 
Ma ha it Roberto, 
■ana Roaa. 

Ihorana Tereaa. 
Itaans Tomaa. 

VInoant Vicente. 
RUliaai Guilhonna. 


GLOSSARY OF GEOGRAPfllCAL NAMES 


AMm Afrloa. 

Alpn Alpea. 

Atea i i ca Aaierloa. 

Andoa Andea. 

Angalh Angola. 

Arganllnn Argentina. 

Alia Aaia. 

Athann Atenaa. 

Atlantle Oeaan Ooeano Atlantieo. 
Annlmlla Auatmlia. 

Anoron Aqorea (Aqoma). 

taraataM Baroelooa. 

MsIm Bvlgioa. 

Ralioln BolMa. 

Braallia Bmania. 

Mil Braail. 

■MBMo Bruxelaa (x m oh). 
■Mtan Atm Bueaoa Airoa. 


Oilla Chile. 

China Chiba. 

Oatabn Colnbm. 

GDtabm Col&nbia. 

CogtaWea CoataRIca. 

Chta Cuba. 

CBaohoSlonkia Cheoonlovaqula. 


im — -*• Diaaaiaroa. 

— Mamdlllr Rapubiloa Domlaloana. 


EennSar Equador. 

Egypt Eglto (Egipto). 
n Stf Mar. El Salvador. 
IRglagf Inflatam. 
EMipa Buropa. 

PMMd Finlandia. 
PIgnct Flnopa. 


Geneva Genabra. 

Goonny Alamanha. 

Great BrtUin Gra Bretanha. 
Greece Gracia. 

Gnatanala Guatemala. 


HhlU HalU. 

Havana Havana. 

HmraU Havaf. 

lie America Htapano America. 
Holanda. 

Honduraa. 

Hungria. 



Ireland Irlanda. 
Inal laiael. 
Italy Italia. 


Uobon Liaboa. 

LanSon Loodrao. 

Law OaiMriaa Pafaaa Balxoa (x - ah). 

Hmoo ' Maoau. 

Modaira Madeira. 

MnMS Madrid. 

MaiMlairanran Sen Mar Meditetraneo. 

MeHoe Mfxico(x-ab). 

Ilaeeow Moacovo, Moaoovia. 

Mp—hiMia Mopambiqua. 

WilhaflagAi Pafaaa Baixoa (x • Holaoda. 
New York Noralorqua. 


MceresM Nloaidgua. 

AmariM do Norte. 


Pnctflc Ocean Oceeno Pscfrico. 

Pnnnna Panama. 

ParagteU^ Paraguai. 

Puis Parle. 

Pen Peru. 

Phillpplnaa Filiplnas. 

Poland Poloota (Polonia). 
Portugal Portugal. 

Pwerto Rico Porto (Porto) Rico, 
pynoees Pireneua. 

Rio de Janeiro Rio de Janoiro. 
Rom a nia Romenla tRomenia). 
Roma Roma, 
taealo Ruaaia. 


Sao Panlo. St. Paul Sao Paulo. 

Scamdlanvla Eacandinavia. 

SontlMd Eacocia. 

Sklly Sioflia. 

Sonlh Aaterlea Anarioa do Sul. 

Spain Eapanha. 

tannita ABerlcn America Espanhola, Hiapaa 
America. 

Sweden Suecia. 
gwMrtaid Sufpa. 


Ttaor Timor. 

IMey Tbiqula. 

UUIed Stntaf of Annilca Eaudoa Vnidoa da 
Amonoa. 

VMiad States of Bnudl Eaiadoa Gnldoa de 
Braail. 

Gnitnny Uruguai. 

VnttflM Vatioano. 

Vanacnaln Vanasuala. 

Viannn viom. 


Qtftein Galina. 


oeeanln Ooainia. 
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INTRODUCTION 


The J^ussian Common Usage DtcUonary lists the most frequently used Russian words, gives their 

most important meaning, and illustrates their use 

1 The basic Russian words are indicated by the use of a • to their left 

а. Only the most important meanings are given 

3. These meanings are illustrated, wherever necessary, by means of everyday phrases and sentences 
Where there is no close English equivalent for a Russian word, or where the English equivalent 
has several different meanings, the context of the illustrative sentences helps make the meaning clear 

4. Each important word is followed by the everyday expressions in which it most frequently occurs 
The Common Usage Dictionary serves accordingly as a phrase book or conversation guide it 
contains thousands of everyday sentences which are of practical importance (for traveling corre 
spondence, etc) or which serve as illustrations of the grammatical features of current written 
and spoken Russian The Common Usage Dictionary should, therefore, prove helpful both to 
beginners who are building up their vocabulary and to advanced students who want to perfect 
their command of colloquial Russian 

5. In translating the Russian phrases and sentences, an attempt has been made to give not a mere 
translation, but an equivalent — that is, wliat an English speaker would say in the same situation 
(Literal translauons have been added to help the beginner) The user is rims furnished with 
numerous examples of how common Russian expressions (particularly the very idiomatic and 
colloquial ones) can best be translated into English This feature makes the Common Usage 
Dictionary especially useful for translation work 

б. The English Russian part contains the most common English words and their Russian equivalents 
By consulung the sentences given under the Russian word in the Russian English part, the student 
can observe how the word is used in practical cases 
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A 

tt but, und, or (fimt lotter of alpha- 
bet) 

Bot nepd, a aor dynari. Here !• 
a pen and here ii paper 
He OK, a er6 cccrpi not he but 
hiB enter 

CocidR, a TO onoajUeub. Hurry, 
or youll be late 
adaiK^ lampshade 
aCpNKdc apncot 
adcojubTHuA absolute 
aOcTpANTHuA abstract 
adcfpA absurdity 

AOBecTft AO aOc^Aa to carry to an 
absurdity 

aAc^AHuA absurd 
aAciiAcc abscess 
abAhc advance 

AdauTa aalHcu to make advances 
or overtures 

luiATHTb aaiNCOM to pay on account 
nojiyaiTb ssAhc a chAt sapnaATu 
to receive an advance on salary 
aasHTiopa adventure 
iarycT August 
a Aarycre in August 
sanATOp aviator pilot 
aanAium aviation aircraft 
eaadcb perhaps maybe 
hatA Ht aa6cb to take a chance 
Ha aadcb on the off chance 
aaTodHorpA^HS autobiography 
saarMyc bus 
■stokpAths autocracy 
eaaTOHAr automatic machine 
aaTOMaTAsecKHA automatic 
aaTOMaTAMecKNA tcjm^h dial tele 
phone 

•aaTOHodAsb (m ) automobile 
eaaTOHAMHa autonomy 
eAsTop author 
easTopHTAT authority 
ndAbaoaaTbcs aaropHTATOM to use 
one's authority 

AaropcKMe royalties {to an author) 
ABTOpcKoe iipAao copyright 
eaBTOp^KA fountain pen 
stAht agent factor 
arAHTCTBO agency 
bthtAtop instigator 
arHTAuHfl agitation propaganda 
■rAHHii agony 
arpcccAmuA aggressive 
ar^ciM aggression 
arpHnyAbT^pa agriculture 
ar^HOAdmii agricultural biology 
BA hell 

•aiokAt lawyer 

aABomt^pA legal profession, the bar 
saHMiiATbCfi uhombt^A to be a 
practicing attorney 


eaAMHHHCTpArop administrator 
■AMHHHCTpAiUfS administration man 
agement 
eAApec address 
AApecoaAia to address direct 
bikhtAiiim agitation 
■aApmo recklessly 
asApmo HrpAtb to gamble 
eAadyioi alphabet 
aadT nitrogen 

aAKHCb asAra nitrous oxide 
dicHCb asAn nitnc oxide 
aMUlAMiM academy 
aiaapAsb <f) water color 
SKBapeJiAcT water color painter 
aiocApA chord 
aKKOpAcAH accordion 
aNKy^THOCTh (f) accuracy care 
fulness punctuality 
BKiQrpATHuA careful neat punctual 
axT act 

BhOiycKNAA aKT graduation exercise 
oABMHAreJibHbiA axr indictment 
axTip actor 
•aKTABHO actively 
airrpAca actress 
aa^jia shark 

axyiuAp, axyuiApKa obstetrician (m 
f ) midwife 
aioiAHT accent 
aioiMOMcp stockholder 
Akums share 

Amimh hAabiot shares go down (in 
value) 

AjireApa algebra 
esJiKorAsb (m ) alcohol 
asKorAabHbiA HanAroK alcoholic 
beverage strong drink 
asKajiAMA alkaloid 
ajues avenue path 
aaiApb (m) altar 
aJidiAsHT alphabet 
no aji^BHTy in alphabetical order 
asbAAM album 

BJibipyAsM altruism unselfishness 
bsiomAhhA aluminum 
bmAAimis ambition self love pride 
aMAyjMTApNa clinic 
AMApMsa America 
aMepHKAHeu, aMepMKAHKa Amencan 
(m f) 

aMepNKAHCKMft Amencan 
•ahAjihs analysis test 
CAAjMTb bhAjhs kpAbn to make a 
blood test 
aiMJiAnM analogy 
aHBHAc pineapple 
aHaTAmM anatomy 
AHrea angel 
aHraAfkimlk English 
aiiraAlkicaa AyaAaica safety pm 
no-aHTAMcKH in English 
aHTiHuAHim (m) Englishman 


aHrJHHAHica (f ) Englishwoman 
aHSHAAT anecdote joke 
aHMAra questionnaire 
aanAjmifTb aHuAiy to fill in a form 
bhAhc announcement (usually 
theatrical concert) 

BHiaroHAcr antagomst 
aHTaroHHCTHMCCMift antagonistic 
SHTHiiATMa antipathy aversion 
nmiTb BHTHnATHio a HeMy-MHAyAb 
to feel an aversion for something 
noHyacTBoasTb aHTHnAnuo k moh^- 
, HuA^Ab to take a dislike to some- 
one 

I SHTponojiArMa anthropology 
SHsAyc anchovy 
SHUUiAr the “sold out* notice 
HbAca NACT c SHHJiAroii. The house 
(play) IS sold out every mght 
anesbcAH orange 

I aiLBOAMpoBSTb to applaud cheer 
•annapAT apparatus instrument 
^ ^Torpa^eecKMA annapAr camera 
oanneTAr appetite 
* npMATHoro annetMTA bon 
I anneTNTHbiA appetising tempting 
anpAjn» (m ) April 
•anrAiai drugstore pharmacy 
spSHiKApOBaTb to arrange 
apA^ watermelon 
‘ apryMAHT argument 

bAckhA apryiiAHT significant or 
telling argument 
apeHAa lease 

aasTb a apCHAy to take on lease 
•apAcT arrest 
BSSTb noA apAcT to arrest 
oapM^MATMKa arithmetic 
I oApMHS army 

' apOMAT aroma fragrance perfume 
apOMATHuA aromatic scented 
apTAcT, aprAcnca artist master 
actor (m f ) 
apTHCTMMecKHA artistic 
apxeojiAnM archeology 
apXHiANTOp architect 
aenHpAHT post graduate student 
BcnHpNH aspirin 

accopTMuAMT selection assortment 
accouiiAiuia association 
no accouHAuNH by association of 
ideas 

Atjibc atlas 
btaAt athlete 
BTMOc^pa atmosphere 
aTAMHbiA atomic 
aTAMHBa BHApma atomic energy 
aymiiAH auction 

npoAatAib c ayioiiiAHa to sell by 
auction 

a^bAum poster bill, placard 
■xl oht, ah* 
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ixifb (iXHyrh) to ezclum gosp 

•1^ 

o« H ixHyrk He ycn^Ji before he 
knew where he was (he didnt 
even have time to gasp) 

•spojqidM airfield 
■epmulH airplane 


B 

Mohmi butterfly 
odMyioica grandmother 
terdw baggage 
pymidA tertuN hand or small 
luggage 

^Mcmmiull OaribK store of knowl 
edge 

fiftaa base basis 

noABOAdra ddsy ooa vTd-MMd^Ab to 
give good grounds for something 
eupbeaie (Mba source of raw ma 
tenals 

MCOHOMAMccKaa 54aa economic basis 
effaaip market 

ycTpdMTb daaip to create an uproar 
fiioApoBaTb(cfl) (imp ) to be based 
on rest on depend 
daiajieftMuft grocer 
6tKBJi£AHaa Jiduoi grocery store 
daiourtap holder of Bachelor of Arts 
degree 

creneNb (tauuiBpB Bachelor of 
Arts degree 
fiBKAawiH eggplant 
BsKTCpMOJidiiw bacteriology 
etei dance ball 
(IflJliHC balance 
teWT ballet 
•dajncoH balcony 

5aa6bbnhuA spoiled (by indulgence) 
adaJiOBdTb to spoil indulge 
0toBCMb pet 

flwfb odiitMM (IfciioBNeM to be a gen 
eral favorite 
Banfo banana 
edBHK bank 
adlHiai jar 
B&PbMh drum 

tepaOAHHBa nepcndHioi eardrum 
a0ipiHHii& mutton lamb 
tepAHHHa wipcMafi roast lamb 
filpABT velvet 
Bapadp barrier 
SbccMh basin 

daccdAN AJIH iMftBBNMi swimming 
pool 

AaccdAH pckA river basin 
BdiCTOBiTb to strike go on strike 
wAbhiiiAk shoe 

Am not 5 biumbk6m y wemk to be 
hittpeckad 


edeniTb, deiidiTb to run 
OewdTb derdM to hurry 
Er6 rABSi AdraioT. He has rovmg 
eyes 

terao fluently superficially 
Oh ddrjro roBopAv no-pyccKK. He 
speaks Russian fluently 
51 Adrao npocMOTpia mAry. I looked 
the book over superficially 
6er6M runmng double quick 
BerA 6er6Mt Hurry* (Come on the 
double*) 

•6taJk misfortune trouble 
. SuTb AcaAI Look out for troublel 
B TOM TO H 6 €aI. That*s Just the 
* trouble 

He 6 caA. It doesn't matter 
deAuATb (o6eAHfTb> to become poor 
ed^AHOCTb (f ) poverty 
B^AHocTb He nopdK. Poverty is not 
a vice 

SdAHOCTb ndHBfai poverty of the 

I soil 

fidAHbiA poor unfortunate 
I (kAHAra, fieAHAiKKB poor fellow poor 
thing 1 m f ) 

edeAdauA mischievous naughty 
AcAbayA hcaobAk daredevil 
6eAp6 thigh 

edeACTBNe calamity disaster 
edea without (prep with gen) 
AesOcAHo comfortably 
NcNTb AeaAbAMO to be fairly well 
off financially 
AesAosABHCHMyA painless 
AesBAHuyA innocent guiltless 
AesasycHe lack of taste 
AeasKycHbiA *ta8te1e88 
AesBAsMe lack of will 
AesBpcAHbiA harmless innocuous 
AesBpdMeMHO untimely 
AcaapAMCHbe hard times 
eAcarpAMOTHOCTb illiteracy 
AearpiMOTHyA illiterate 
AcsaApho untalented 
AesAApHocTb (f) mediocnty lack of 
talent 

AesAAAcTBiie inactivity 
AeaAbAbHNMaTb (imp) to idle loaf 
AesAfUHbiA heartless callous 
AeaNcAsHeRHMA lifeless insipid 
eAeasBAATHyA carefree lighthearted 
AeaBBKAHHyA lawless unlawful 
AeaaBcftHVMByA shameless impudent 
AeaaamATHMA defenseless unproteet 
ed j 

Ac33B^HHyA soundless silent 
AcauiAAHe kindliness 
eAeaMBAibicHOCTb (f) hopelessness 
AesHBABApHOCTb (f) neglect 
•AesHpABcraeNHOCTb (f) immorality 
AesHpAscTBCHMyA immoral, AlMolute 


eAesoApAsHf outrage disgrace 
Tbm tbopAtcb AesoApAsHB. Dis- 
graceful things are going on 
there 

Mto BB AeaoApABHet It's seaiidBleiiBt 
eAcsonAcHOCTb (f) safety seenritj 
AesoTBATCTBeiwocTb (f ) irreeponii- 
bihty 

eAespeAATMtB unemployment 
AeBpaaBAmie Indifference 
eAespcBiAMiip hidiffereiitly 
MHe coBepmbHHO AespasBAuHO. It's 
ali the same to me 
Aes^Meu madman 
AesfMHe folly insanity 
ANiAATb AO AesihSHB to be madly in 
love 

Aes^MHO madly terribly 
AuTb AesyMHO ycrljniH to be ter- 
ribly tired 

JDoAAn Aesf MHO to love madly 
eAeBycsAmio undoubtedly absolutely 
AesycnAmHO unsuccesfully 
AesycHpccTBeHHyA unaffected, simple 
AckAh bacon 
AAmm squirrel 
AeusTpAcT fiction writer 
AeusT^cTHKa fiction 
AcBOKypyA blond fairhaired 
Acjiok^PBB wAmuMHa blonde (wom- 
an) 

•OAjiuA white 
AeabA linen 

HAMCHee AeibA underwear 
nocriAbHoe Aeibi bedclothes 
AshsAh benzine gasoline 
AAper shore coast bank 
AepAsa birch tree 
AepAMSHMU pregnant 
eliepAeb (cA^sb) to guard save 
take care of 

AepAnb ceoA bpAmb to make the 
most of one's time 
AcpAvb cboA SAopAnbe to take care 
of one's health 

AepAvb TiAHy to keep a secret 
Aec demon devil 
A€cAaa conversation ^Ik 
AecAAoaiTb (imp) to converse talk 
AecKonAHHO infinitely^^ endlessly 
AecKOHAHHOCTb (f ) e^lessness, eter- 
nity 

AecnAMBTHocTb (f) fokgetfulneas 
AccniMBTCTBO unconMAousnets 
frenzy 

eAccnjiATHO free of dfcarge gratis 
AecnoAAAHyA matchllss, incompar- 
able 

oAeoioiiAKTb to worry to dieturb 
AccmMcAHTbcB to be anxious to wor- 
ry about 

He AecnoMAATBCb. Dost trouble 
yourself Dont wuny 
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teciiOK61tiiuA troubled uneasy > 

6ccnoji^ocTb (f) uselessness 
eOecnoMdnuiocTb helpless 
eOccnopdAOK disorder confusion 
6ecnpMMAiiHO without cause without 
reason 

PecnyrHyA dissipated dissolute 
6eccepAAMHOCTb (f) heartlessness 
callousaess 

6ec€iuibHuA feeble weak helpless 
AeccMApTHuA immortal 
PeccMbiCJieHHO senselessly foolishly 
6ecc6aecTHuA dishonest unscrupu 
lous 

decmiAHuA shameless 
AcctAkthuA tactless 
PecuAsaHwA aimless 
PccuAmhuA priceless invaluable be 
loved 

PecMecTMTb (oOecHAcTHTb) to disgrace 
dishonor 

PecHyBCTseHMuA unfeeling insensi 
ble 

PecH^ncMMuA mcjiobAk unfeeling 
person 

HtXOAATbCH B PeCMj’BCSe^^M co- 
ctoAhhh to be unconscious 
PAiueHCTBO fur> rage 
AOBCCTH AO PAuieHCTBA to drive 
\hild 

PmPjihotAks library 
PhPahb Bible 
pHicapPoHiT bicarbonate 
PmjiAt ticket 
Phsamoh billion 
PMHdKJib binoculars 
6mht bandage 

pHHTOBdTb (saPHNTOBdTb) to bandage 
•PHOrpiibiM biography 
pHOAbr biologist 
PMOApItM biology 
PhoxAmhb biochemistry 
OnnonApHOcTb (f ) bipolarity 
PHpwa stock exchange stock market 
PHpiOK lone wolf morose fellow 
CMOTpdTb PKpMKdM to look sullen 
Pmc encore 
6MC>Abd^T bisulphate 
epHTb (noPArb) to beat hit struggle 
against 

PNTb B ueAb to hit the mark 
PMTb B abaAiun to clap hands 
pHTb kaiomPm to be in full swing 
PHTb m B^KT to strike for 
effect 

PMTb TpCBPry to sound the alarm 
PArbCB to fight with hit strike beat 
PATbcii HAA saAlHeA to struggle 
with a problem 

NBK OM HM PAacb HO matter how 
he tried 

CApAUe cAjibHO PbdTCB. The heart 
IS beating hard 


epH^MiTAKC steak 
Ph^tAmc HaTypAAbMuA regulAr 
steak 

pMd»mTAKc pj^PecHuA chopped steak 
PeAro blessing good 
MfexAio BtM Bcex Pjiar. I wish you 
every happiness 

•PxaroAapATb (noPjnroAApHTb) to 
thank 

PaaroAApnocTb (f) gratitude thanks 
pjiaroAipHuA grateful 
PaaroAtpA thanks to (with dat ) 
PxaroAapA tom^# hto thanks to the 
fact that 

PxaroA^uiMe good humor placidit> 
PxaroHpABHe good behavior 
•pJiaronoA^Hiio all right well 
Bee KpHMHJiocb PjiaronoAyMHo 
Lverything ended happily 
PaarocJioBAHHe blessings 
PaaroTBOpHTCAb (m ) philanthropist 
benefactor 

PxaiKeHCTBo bliss felicity 
Ha Bepxy PjiiiKAHCTBa in perfect 
bliss 

PAeAHSTb (noPACAHArb) to grow pale 
PAeAH^Tb or CTpixa to blanch with 
terror 

ePAiiHOcTh (f) pallor colorlessness 
Pacck lustre brilliance 
•PiecHyTb flash make a brilliant 
display 

BAecHyAa mPamhs Lightning 
flashed 

y Mem Pacch^ab Mucib An idea 
flashed across m> mind 
Oh iioPmt PTecMVTb cbohm yMPM | 
He likes to show off his wit 
•PAecriTb shine glitter sparkle 
rAaai PacctAt eves sparkle 
Oh hhmAm He PaAiueT He does not 
shine in anything 
PiecrAiue bnlhantl> 

AeaA HAyr PAecrAiue Things are 
going excellently 
•Paha near (prep with gen) 
PAAaMTbCB to draw near to approach | 
PaAakmA near similar (to) 

PaAskhA pPactbchhnk near relation 
PaAaknA no Ayxy hcaobAk kindred 
( spirit 
•PaAako (ot) near 
PAHSHeiiu twins 
•Pamaop^kmA nearsighted 
PaAmmnkn pancakes 
•PaohaAh, PaohaAnkb blonde or 
fairbaired person (m f ) 

I epA^KA blouse 
I Paioao dish course 
I cr6 iioPAMOe PaAiao hia favorite 
I dish 

oPAa m 3 Tpbx Pama three course 
i dinner 


I epor god 

pAah P6ra for goodness' sake 
PoraiATb (paaPoraTATb) to grow nch 
Pot&tctbo wealth 
ecTAcTBCHHue PorArcTBa natural 
reaources 

•PorituA rich wealthy 
oPPapuA cheerful brisk 
PoMcecTaeHHbiA divine 
•PPAkmA smart sharp ready 
I PoAma ^AHUB busy street 
PPAkhA yN ready wit 
P6 Aho roBopATb no-pyeem to speak 
Russian fluently 
•PoK side 

cPdKy from the side 
HB Poxy sideways 
•PpAee more 
•PoAbHAiia hospital 
•PdAbHO painful 
Em^ PoAbHO He is in pain 
enA PPAbHOi MTO It grieves him 
that 

• POAbHpA Sick 

PoAbHpe BOoPpaMCHHe morbid 
imagination 

PoAbHPA BonpPe sore subject 
•PPAbBie more 
PPiboie acerb most of all 
PpAbuie HHKorAk never again 
Oh PPAbme He iKHaer tbm He 
doesn't live there any more 
PoAesHb (f) illness disease 
•PoApTb (aaPoAPTb) to ache hurt 
y mchA Poaht poaobA I have a 
headache 

y Herd PoaAt ayPu His teeth ache 
He has a toothache 
•PoAflTb to chatter babble 
PoATlTb ri^ocTH to talk nonsense 
POAT^H, PojT^bi chatterbox (m f ) 
PoAb (f) pain heartache 
AyuAaHafl PoAb mental suffenng 
•PoAbUHHCTBP majority 
PoAbUiPA big 

BoAbmPe cnacAPo. Thanks a lot 
PopMOTiTb (npoPopMOTiTb) to 
mutter mumble 
PPpHuA boric 
PPpHaii khcaotA boric acid 
•PopOAA beard 

•PoppTbCB to fight contend struggle 
PoppTbCfl C CBMNM COPPA to 
struggle with oneself 
•PopbPA struggle fight wreatlmg 
•PochkPm barefooted 
PocAk hobo 
•POTHHOK boot 
poAaHb (f ) dread fear 
•PopTbCB to fear 
Boiocb cMaapTb. I am afraid to say 
Eoibcb, MTO ON He npNAAT» 1 am 
I afraid he won’t come 
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He <l6Acfi. Don't worry. Don't be 
afraii! 

•itiWK marriage, wedlock, defective 
goods 

brother 

AMMbpojuiuA 6peT first cousin 
e5|MTb (s3HTb) to take 
6|MTb asaftnbi to borrow 
O^Tb Ha ce6d ciidjiocTb to take the 
liberty 

SfMiTb cedd B p^Mt to pull oneself 
together 

dro depdr y Herd MHdro bp^mchh. 
It takes him a lot of time. 
dpiTbCB (BadTboi) to undertake, 
begin 

dpdTbCB 3t MTdHMe to begin to read 
Oh BsdJiCfi aa dry paddry. He 
undertook the work. 
dpHajMiHT diamond 
dpdTBa razor 
dpAruA clean-shaven 
•dpATb«ca (nodpdTb^) to shave 
(oneself) 

dpOBb (f.) eyebrow 
dpoaATb to wander roam, rove (only 
by foot) 
dpOM bromide 

dpdMHCTufl KiiiHA potassium 
edpoclTb (dpdcHTb) to throw, cast 
dpocdTb BaratA to cast a look 
dpocdTb kAmhh to throw stones 
dpociTb NypATb to give up smoking 
dpocdTb ceMbib to desert one’s 
family 

dpocdTbca (dpdcHTbca) to throw 
oneself, to dash 

dpociTbcH Ha ndMoaib to rush to 
help 

dpocdTbca Ha indio KOMy-HHd^Ab 
to throw one's arms around some- 
one's neck 
dpoiBibpa pamphlet 
•<ipibKH trousers 
edpiOHdT, dpiOHdrica dark-haired 
person, brunet, brunette 
•d^ACT that will do, that's enough 
B^ACt redd nJidaaTbl Stop crying! 
dyAAabHHK alarm clock 
•dyaATb (paadyAdTb) to awaken 
•d^ATO as if, as though, 
apparently 

FoBopdT, d^ATO OH ydxaa. It seems 
(they say) that he has gone 
away. 

y Bac TBKdA BHAf d^ATO BU He 
ndHBJiH. You look as if you did 
not understand, 
dfayatce (noun) the future 
B d^AyuieM in the future 
d^AyiHHA future 
MB d^weA HCAdJie next week 
ed^BBB letter (of the alphabet) 


dyKBdabHO literally, word for word 
ed^m roll (bread) 
dyabBdp avenue, boulevard 
edyiidra document, paper 
dyMdwKNK wallet 
dyiidifaiyA cotton, paper 
I dyMdNOiaa NaTdpMi cotton material 
I d^pHbdl stormy 
i edypa tempest, bad storm 
I edyrepdpdA sandwich 
I edyn^Ka bottle 
I edyBdTb to be sometimes 
duBdcT, MTO it happens that 
BdMepoM OH dUBder Adam. He is at 
home in the evenings. 

' Oh Korad-To xdcro dbiBda y hhx. 

At one time he visited them often. 

; edilisuiHA former 
: diiBniHA npcsMAdHT former 

president 
•diiiCTpo rapidly 
ducTpOTd speed 
dikicTpuA quick, rapid 
•dfaiTb to be 

B 

i eB to, into— direction (with acc.) 

I in, at— location (with prep.) 

B 1944 roA^ in 1944 
, B CA^Hse, dcjiH if, in case 
B TpH Macd at three o'clock 
I B MCTBdpr on Thursday 
B XHBapc in January 
B HA^ B rdpoA. I am going to the 

I city. 

: B MCHB^ B rdpOAt. I live in the 

i city. 

I oBardH raifway car 
; Bd)KHKxaTb to put on airs 
I BdwHO importantly 
j BdwHO, MTO OH noAACT. It is im- 
! portant that he go. 

! endMOibiA important, pompous 
I Bdaa vase, bowl 
I oBaicdHCNa vacancy 
I Bajibc waltz 
•BdHHB bath 

npHHdTb BdHHy to take a bath 
BdHHafl bathroom 
obapAhmA boiled, cooked 
oBapdHbc Jam, preserves 
BapHdiuia variation 
oBapATb (caapATb) boil, cook 
Bap^ita (cB^Tbca) to be cooking 
oBaHi, Bdioa, Bdue, BdmH your, yours 
BadTfAb (m.) sculptor 
BdHpdTb (BOdpdTb) to absorb 
BBCAeHHe introduction, preface 
BBOAdTb (bbcctA) to introduce 
bbcctA aaxdH b AdAcTBHe to im- 
plement a law 

BBOAdTb Kor6-MHd:^Ab B sadayNUidHHC 
to lead someone astray 


BBOAdTb Hdgy to introduce a 
fashion 

•BABde double, twice 
BABde ddabuie twice as much 
BABde MdHbuie half as much 
Mm baboAm houiaA. The two of us 
went. 

BAOBd widow 

baobAh widower * 

eBAOAb along (prep, with gen.) 
baoxhobAhhc inspiration 
oBApyr suddenly 
BA^^MMHBocTb (f.) thoughtfulness 
oBdMCAHBOcTb (f.) politeness, 
courtesy 

BdtKJiHBuA polite, courteous 
I eBcsAd everywhere 
j eBCK century, epoch 

Bck whbA, bck yMAcb. You have to 
I study as long as you live. 

BdKCCAb (m.) promissory note, bill 
j of exchange 
I eseJiAKHA great, big 
i eBeaHKOA^iUHO generously, magnani- 
j mously 

i eBCJiHKOAdnHO splendidly, fine 
j eBeaocHnda bicycle 
I endHS vein 

j BCHTMAdTOp ventilator, fan 
•BCHMdTb (noBCMMdTb) io maiTy 
j eaepa faith, belief 
! oBepABKa rope, cord, string 
I BdpHTb (noBdpHTb) to believe, trust 
i eaepHO right, correctly 

BdpHO rOBOpAT«»to be right 
I BdpHO ncTb to sing on key 
I coBcpiudHHO BdpHO quite right 
; eBepHi^Tblca)— see B09BpamdTb(ca) 
j BdpHMA correct, right, faithful 
I BdpHMA Apyr true friend 

y BBC BdpHMC MBCili? Is your watch 
right? 

BepodTHOCTb (f.) probability 
no bccA BcpodTHOcTH in all prob- 
ability 

BCpTHKinbHO Vertically 
oBCpx top, head 
dsAHTb BCpxdM to ride horseback 
OAepMiTb Bcpx to gain the upper 
hand 

BCpwAHa top. summit 
•BCC weight, influen^ 
hmAuick Bdca oven^eight 
HMdTb AoabmdA Bodf to be very 
influential f 

npHddBHTb B Bdca ii put on weight 
yadabHMA bcc spectfic weight or 
gravity 

BeceaATbCB to enjoy oneself 
oBecdAMA cheerful, gay 
oBecHi spring 
BCCHdA in the spring 



mctA 


575 


•stcrAt tOMinfk (oomctA) to load, 
conduct 

BOCTii boM to carry on a war 
aeciA codpibiiio to conduct a 
meeting 

KynA BOAiiT In Aoplrt? Where 
does this road lead? 

Oh lueiib A^imo maIt ceM. He 
behaves badly 

•MCb, KH. Bd, SCO all the whole 
BO BCCb rlAOC at the top of one's 
lungs 

Bcerl xoploicro all of the best 
Bd we all the same 
BCl-nid nevertheless 
secbMi very extremely 
•Blrep wind breexe 
bItxhA decrepit dilapidated 
Blixoe iLilTbc threadbare clothes 
•slvep evening evemng party 
BlsepoM in the evening 
•BeveplHKa evening party 
•bImhuA eternal everlasting 
Beenoe nep6 fountain pen 
•Blaiajnca clothes stand hanger 
•BliuaTb (noBlcHTb) to hs^g up 
BcmaTb rlaosy to hang ones head | 
be dejected I 

eseiub (f ) thing 
Bot Ito aeiub! That's something 
like itt 

9to xopbiuaii Beinb. That's a good 
thing 

BssA M BHCplA to and fro 
bssAmho mutually 
BSsAMHaa nlMomb mutual aid 
BssnepiA locked up 
>KMTb BsaneprA to live in seclusion 
ssboamIbshho with emotion with 
agitation 

sBarjMA look stare glance 
6p6cMTb BSTJUiA to cast a glance 
Ha moA bvara in my opinion 
Hs nlpBbiA BSTMA on first sight 
oBSAop nonsense 
B3A0X deep breath sigh 
essAuxlTb (BSAoxHyrb) to breathe 
heave a sigh yearn for 
eB3p6cJihiA grownup adult 
BSpUB explosion outburst 
Bspaa CMixa outburst of laughter 
sBasTb— see gpsTb 
eSHA appearance view 
BHA M 3 onhI view from the window 
MMlAre B BHA^ to keep in mind 
take notice 

y sac ycriJifaiA bma. You look tired 
••AACTb (yBlASTb) to see 
bAahmo apparently 
sbAaho evidently apparently ^ 

BceM dhlAO bAaho, hto it was clear 
to everyone that 


bmsAt call visit 

npuATM C BNaArON K KOII^-MIld^Ab 
to pay someone a visit 
eaAjma fork 

saeicTpAMeciaui aAJiKa electric plug 
obmhA fault guilt 
Bliua bmhI. Its your fault 
cBEsATb bmh^ mb Kor6-aAdo to put 
the blame on someone 
oBHHd Wine 
eBMHOBlniA guilty 
g bmhobIt Its my fault 
BMHorplA grapes 
oBMclTb to hang be suspended 
riajibTd BNCHT B lUKSdi^ The coat 
IS hanging in the closet 
BHTpAHa display window 
eBmuHS cherry 

eaiCalAblBaTb (BJIOlKMTb) to put in 
insert 

BKJilAbiBaTb a KOHBlpr to enclose m 
an envelope 

BKJUUiuBaTb BOO Ayiuy bo MTO-aA6o 
to put one a whole sojI into some 
thing 

BaOIKMTb KOMy-JiAdO B ycTB to put 
into someone 8 mouth 
eBKJHOHlTb (BKJiiOMMTbl to include 
insert 

BKJiKmATb piAMO to switch 
on the radio 
eBKyc taste 

dUTb rdpbKHM Ha Bicyc to taste 
bitter 

OACBlTbcs CO BxycoM to dress 
tastefully 

MCAOBCK CO BK^COM a man of taste 
9 to hc no MocMy Bxycy Thats 
not to my taste 
bk^chuA tasty 
BABAlTb to own possess 
BJiaAlTb ayAHTlpHcA to hold ones 
audience 

BJMAlTb cbocA tAmoA to be master 
of ones subject 

BAaAlTb COO 6 A to control oneself 
esmcTb (f ) power authonty rule 
objihAhmc influence authority 
BAHlTb (noBJiNATb) to influence 
BAWdAlHHMA in lo\e 
BJBodAlHHaa napa loving couple 
eaJUOlUATbca (BAKidMTbca) to fall in 
love 

BMicTe together 

eaulcTO instead of (prep with gen ) 
BMluiMBaTb-CR (BMCUllTbKB) tO 
interfere implicate 
BMlniHBaTbca b vyiicAe aojiI to 
meddle with other peoples 
business 

•BMaeiJie at first in the beginmng 


sBiie outside (prep with gemtive) 

I BHe aaKOHa illegal 

i BHe cedA OT pIaoctm beside one 

self with joy 

I BHC coMHeHMB without a doubt 

I obhAiomhA outward outer 

bhcuihhA BHA outer appearance 
I BHliuHee nojiATMHa foreign policy 

obhms down downward 
’ cnycKlTbce bhh 3 to go down 
I descend 
BHHsy below 

I Oh bhh 3^ He is down below 
•BHHMlHHe attention 
odparArb bhmmImhc to pay 
attention 

BHHMaTCAbHO carefully attentively 
•BHyx grandson 
BHyrpcHHHA inner internal 
BHyTpCHHHC dosISHH internal 
diseases 

BByipcHHHe npHMMHbi intrinsic 
causes 

•BHyTpH inside within (prep with 
gen ) 

•BO bpAmb dunng (prep with gen 1 
BOBpeuH on time 
•b6bcc quite 
Bdsce He not at all 
•boaA water 

KSK c rycfl boaA like water off a 
ducks back 

•BOAMTb» BecTH (noBecTH> to lead 
conduct 
•bIakb \odka 
BOAOBopoT whirlpool 
BOAopdA hydrogen 
BoadyiKAlTb (BosdyAMTb) to excite 
arouse 

BoadywAlTb anncTHT to stimulate 
the appetite 

BOSdyWAlTb HlAllKAbl to laise 
hopes 

BOsdywAdHHyA excited 
eBosBpuuATb (BepHyrb) to return 
give back 

BoaopamlTbcii (BepHyibcfi) to return 
come back 
•BdsAyx air 
BoaiyuiHuA airy 

BOSA^uiHue sAmkm castles in the air 
B03AyittHuA uIpNK balloon 
•sesTH* BoaNtb to carry transport 
I (by conveyance^ 

•B03M6MCM0 possible it may be 
likely 

BoaMdMHO ample as soon as 
I possible 

cKdAbKO b03m6ikho bs much as 
i possible 

BOSMdiKHOCTb (f ) possibility 
I opportunity 
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MiqNksuihM ■03 m6)kiiocth means 
(financial) 
w6aita€t age 

nSH0r6 tdapacia of the same age 
•■oSmA war 

cBofliiA H JUMPS *'War and Peace' 
enoSTA--8ee axosAib 
oboksAji railway station 
oBOKppr round around (prep with 
gen) 

roBopHTb BOMpyr ab Akoso to beat 
about the bush 
obojuiA wa\e 

BOJiHAHHe agitation emotion 
6uTb B bojwAhhm to be agitated 
Ha Aaepe BOjmAHHe. The lake is 
rough 

•bAjiocu hair 

•BdabNOCTb (f) liberty freedom 
nosBoaATb cede BAabHOCTM to Uke 
liberties 

nosniHecicia BAjibHOCTb poetic 
license 

BoaMbpAM tungsten 
obAbb will 

hmAtv CMJiy bAbh to have w ill power 
Oh hb BOBe He is free 
no BAdpoA bAjic voluntarily 
•BoodpBMdTb (BOodpasArb) to 
imagine fancy 
BoodpUKCHMc imagination 
BOodpasHTb— see BOOdpaiKATb 
oBOOdittA in general altogether 
Booduie roBopA generally speaking 
Oh BOOdinA tbkAA He is always 
like that 

•BonpAc question 
BonpAc inAsnm n cmcptm matter of 
life or death 

BonpAc He b Atom. That is not the 
question 

ocTiTbCB noA BOOpAcoM to remain 
undecided 

cnApHuA BonpAc moot point 
•BOpATB gates 
•bopotmAk collar 
BOceMHAAUBTb eighteen 
BOpeMHiaiiBTuA eighteenth 
■dccMb eight 

BOCKJiHBATb (BOCKBHKHyTb) to exclaim 
BOcvpecAHMe resurrectiop 
oBOCKpcctHbe Sunday 
eBOcnHTAHHC upbringing training 
BOcnAruBiTb (BocnniATb) to bring 
up educate train 

BOcnABbSOBSTbcn to take advantage 
of, profit by 

B0CllAjlb30B8TbCB CB^acM to take 
advantage of the opportunity 
BOcnoMmAime recollection 
rtminlBcence 

OcviBocb oihA BocnoMMuAiwe. All 
that M left is memory 
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BocnpemATb(ai) (BOcnperArb) to 
prohibit 

BXOA BOcnpemiercB no admittance 
KypMib BOcnpeuUeTca no smoking 
boctAk east 

BOciApr delight enthusiasm 
dUTb B BOcrApre to be in raptures 
•BOcXHTArejibHuA delightful 
exquisite 

BOCbMMAecATyA eightieth 
BOCbMAA eighth 
eBOT here is here are 
Bot KaK! Is that so^ 

BOT noHCMy that 8 why 
Bot npHMAp Here is an example 
anepaue foi the first time first 
•BnepeA forward in the future | 
njMTHTb anepei to pay in advance i 
Macbi HAyT ancpcA. The clock is ' 
fast 

anepcAH m front before 
y HcrA eme uAbm iKHSHb anepcAH 
His whole life is before him 
•BncMATJiAHHe impression effect 
snojirAioca in an undertone under 
one s breath I 

•bhojihA quite full> 

BnoBHe aoctAtohho quite enough 
BnojiMC aacJiywMTb fully deserve 
bhothA ycnoKoeHMuA fully 
reassured 

BnycKlTb (BnycTHTb) to let in admit 
•apar enem> foe 
•Bpa*i ph}s1cian doctor 
•bpAaho harmful injurious 
Em^ BpeAHO KypHTb Its bad for 
him tp smoke i 

•BpcMH time I 

BoapcMfl on time 
BO Bce apeMeHi at all times 
BpAMB rAaa season 
BpeMs noKAweT Time will tell 
Bce bpAmb all the time ’ 

B cxApOM BpAMeHH soon 
31 nocnAAHee bpcmb lately 
BCCBoaMAiKHuA all kinds of every 
possible sort 

BccBoaMAxoiue cpeAcTsa evciy 
possible means 
•BcerAA always 
Bcepbca senouslv in earnest 
bcA-tbkm all the same nevertheless 
BCi^KHBaTb (BCKOMATb) to jump onto 
leap up 

BCKoqATb hA HOfM to jump to one s 
feet 

BCKHnlTb (BCKHnATb) to boil up 
•BCJiyx aloud 

• BCnOMKNATb (BCnAMHHTb) tO 
recollect recall 
B€nAMHHTb>-see BCnOMHIlATb 
BcnoTATb— see noTCTa 
BCTBBATb (BCTBTb) to gcA Up nSB 


Bctba aonpAc The question arose 
BCIlTb rp^AblO at HTA-HHdyAb to 
stand up staunchly for something 
BCTBTb hA Honi to becomc 
independent 
•BCTBTb— see BCTBBATb 
•BCTpAMB meeting reception 
npM BCTpAne c KAM-HHdyAb on 
meeting someone 

OKBaATb pBAyuiHyio BCTpAny to give 
B hearty welcome to 
BCTpATHTb (Cfl)— see BCTpevATb (ca) 
BCTpCMATb-cfl (BCTpATHTb-cfi) to meet 
BCTpCMiTb toctAA to Welcome ones 
guests 

BCTpesATb JiicKOBOe othoidAhhc to 
meet with kindness 
BCTpeHATbcii c aarpyAHAHHHMH to 
meet with difficulties 
Hx BsApy BCTpCTHAHCb Their eyes 
met 

•BcrynATb (scrynATb) to enter join 
BCTynATb B AAjiiKHOCTb to assume 
office 

BCTynATb a cnop to enter into an 
argument 

BCTynATb B CHJiy to come into 
effect 

BCTynATb B uiKAiy to enter school 
BCTynHTb-see BCTynATb 
•bcAkhA any every 
BO BCBKOe BpeMR at any time 
BO bcAkom cBpMae at any rate 
BcAKoe OysAeT Anything is 
possible 

bcAkhA pis each time 
HB bcAkhA ca^hbA just in case 
btAAhb in secret 
BTAJIKHBBTb (BTOJIKHyTb) tO pUsh 
shove 

BTOBKH^b see BTiJIKHBBTb 
•btAphhk Tuesday 
80 btAphhk on Tuesday 
no btAphhkbm every Tuesday on 
Tuesdays 
•BTOpAA second 
•BXOA entrance 
hjiAtb 3a BXOA admission fee 
•BXOAAtb iboAtA) to enter go or 
come in (on foot) 
boAtA b McrApHio to go down in 
history ^ 

BXOAATb B aobtA to get into debt 
BXoaATb B npNBs|iKy to become a 
habit 

BXOAATb B corJunpAHHC to enter 
into an agreement 
3 to Ajic bxAaht. It is a tight fit 
•snepA yesterday 
Mci^Tb BMepAioHcro AHB to run a 
wild goose chase 
BieaA entrance, entry 
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B-MSWiTb <Bii6)UiTb) to drive in. 

enter (by vehicle) 

B^£x•Tli— Me (BM3M(iTb) 
tBU you (plural, or polite form) 
oBudHpiTb (BiMpiTk) to choose, 
select 

Bbl6piTlr-See BUdHp&Tb 
biM^ choice, selection 
y Herd %eT BCidopa. He has no 
choice. 

BUdpicuBBTb (BiMipocMTb) to throw 
out. reject 

BifittpociiTb H3 roaoBA to put out 
of one's head 

B^dpOCHTb TOBip Ha pdlHOK tO 
throw goods on the market 
BirfTOAHO advantageously, it is 
profitable 

BUASBdTb (Bi^Tb) to distribute, 
give out 

BUAeJidHHe isolation (chem.) 

BAAesHTb (ai)— see BUAejriTb (ca) 
BUAeJidTb-cii (Bi&AeAHTb-ca) to single 
out, to isolate 

BiaAepM(aTi>~-see BUAdpwHBaTW 
BblAdpWHBaTb (BI&AepWATb!) *tsl 
sustain, endure 

BiSiAepwaTb SfoiMCH to pass an 
examination 

BiJAepwaTb xapdKTep to stand firm 
Oh He BikAepwaA h aana&icBA. He 
broke down and cried. 

Oh He Mor hroro OdAbuie nAaep- 
msTb. He could not stand it any 
longer 

•BUACpWKa self-control, endurance 
BUAyMSHHbiA made-up. invented 
BUA^MuaaTb (uftAyMSTb) to invent, 
fabricate 

Bi^ssaTb -see BbiauaiTb 
•Bbi3biBdTb (Biii3BaTb) to call. Send I 
for. challenge I 

Bt^aBBTb Hi AyhAb to challenge to i 
a duel 

BU3falBdTb M3 KdMHiTM to Call OUt j 
of the room 

Biu3BaTb AmSoniiiTCTBO to provoke | 
curiosity ' 

Bi^HrpaTb— see BuArpUBiTb 
•BuArpbiBaTb (BiiiHrpiTb) to win 
BiliHrpaTb aAao to win one's ease 
BiiiMrpaTb nipTMW to win a game 
Or droro oh rdibKO BiSiHrpaeT. He 
' will only benefit from that. 
BikftTM— see BbIXOAdTb 
Bi&KpoAiai sewing pattern 

BbUHB&Tb (BliUHTb) tO pOUr OUt. 

empty 

BiSumtb— see BbumATb 
BUHMuATb (BiSniyTb) to pull out. 
draw out 

BlSlHyTb--8ee BUHHMlTb 
BidHyAHiv-see BbmywiATb 


BhuyHUlATb (BilhiyAMTb) to compel, 
make 

BUHyHuUiTb npHSHdHHe to force 
admission or recognition 
BbinipMBiHHe evaporation, steaming 
BilinapHTb—see nApirrb 
BAnMTb— see nuTb 

BunoAHdHMe fulfillment, realization 
Bt&nojmHTb—see BbmoAHdTb 
•BunoAHdTb (BiknoAHHTb) to carry 
out. fulfill 

BfaHiosHATb weadHiM to fulfill 
wishes 

BUnOAHdTb CBOA OddaiMHOCTH to 
carry out one's duties 
BupaOiTbiBaTb (Bi^padoraTb) to 
manufacture, work out 
Bbipaddrarb— see BupadiruBaTb 
eBupaNiiTbcfi (Bi^pasHTb-ca) 

I to express (oneself), voice 

BUpiMdTb cjiOBiMH to put into 
words 

Mhc Tp^AHO BbipandiTbcB no-p^ccKH. 
It is difficult to express myself 
in Russian 

mAiko BUpaMcAacb to put it mildly 
BbipaiKAHHe expression 
HAHORUTAMeCKOe BblpaMfdHMe 
idiomatic expression 
Oh shsji no BbipawAHHio ee jimus. 
He knew by her look. 

Bi^pasHTb (cii)-— see BupawlTb (cn) 
BbipacTdTb (BiupacTH) to grow up, 
increase 

BhipacTdTb Ha 20% to increase 
by 20^0 

BupacTM— see BUpacTiTb 
BUCKdKHBaTb (BliiCKOMHTb) tO jump 
out, leap out 

BbiCKOHHTb— see BbICldiKMBaTb 
bucAkhA high, tall 
bucOkhA MCAdBCK tall fellow 
BUedKHe uAah lofty aims 
•BbicoKd high 
bucotA height 
Bi^CTlBKa exposition, display 
BlilCTHpaTb— see CTHpiTb 
BiSiCTpeA shot 

Byc^uiMBiTb (BliicyBiHTb) to dry 
Bi^icyaiHTir— see BUC^iUHBaTb 
•biIicuihA highest 
BiSiTepcTb— see BbiTMpiTb 
•BUTMpiTb (Bi&TepeTb) to wipe dry 
Bbl^HBATb (BI&yMHTb) tO leam. 
teach 

BdiyMMTb HtMA^cTb to leam by 
heart 

BliiyMHTb cryAdHTOB p^CCKOMy 
fiSbiK^ to teach students the 
Russian language 
BiSiyHHTb-^ee BUt«iNBaTb 
•BdDiOA exit, way out, coming out 
bAxoa hb pjuitty exit to street 


ndcjK BiSDioAa khAth after the book 
had appeared 

y Herd hA Oujio Apyrdro bAxoib. 
He had no other way out. 
oBUXOAdTb (biSiAtm) to go out 
(on foot) 

bi;iAth M3 MdAU to go out of fashion 
biSiAtm b OTCTiBKy to resign, retire 
biSiAtm sdMyiK to get married (of 
women) 

BUxoAdTb As AOMy to go out of the 
house 

H3 dToro HHHcrd ho BiSiAAdT. 

Nothing will come of it. 

KHAra ywd Biiiiujia. The book was 
already published. 

OxHd BUxdAMT B CBA. The window 
faces the garden. 

BUXOAHdA ACHb day off 
bumutAhmc subtraction 
BBsiTb (cBfiadTb) to knit, crochet, 
bind up 

bAao limply, sluggishly 


r 

rdAOCTb (f.) filth, muck 
CACJiSTb rdAOCTb KOMy-AHdo to play 
a dirty trick on someone, 
double-cross 

ras gas. gauze, gossamer 
•rasera newspaper 
rasoxAH gasoline 
raadHTHuA gallant 
raadH lawn, grass 
rAAica nut t screw) 
raAepdfi gallery 
nuiAdH gallon 
•randiHB overshoes, rubbers 
ardJicTyK necktie 
rapdw garage 

rapaHTApOBBTb to guarantee 
•rapdHTHB guarantee, security 
rapAcpdd wardrobe 
•rapMdHHB harmony 
rapMOHAcT accordion player 
rapuAp garnish, vegetables served 
with main course 
•rAe where — location 
rad-TO somewhere 
rAd-HMdyAb anywhere 
FCHMiJibHOCTb (f.) genius, greatness 
•rdnuA (noun— m.) genius 
rcorpA^ geography 
reoMdTpHB geometry 
•repdA (noun— m.) hero 
rAdmiA flexible, pliant 
•rAdHyTb (norAdHyrb) to perish 
rmiMTCKMA gigantic 
ABArBTbcii mrAHTCKMiiM mardim 
to progress at a great rate 
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•mips guitar 
•rjuiai head chief 
rJuA npoATejibciBa head of the 
government 

CTodTb BO rJMBi to be at the head 
of 

rMBi chapter 
erjilBHuA mam chief 
erjiardji verb 

erjdbuiTb (norjUUMTb) to iron press 
caress 

rJidAKMA smooth even sleek 
rjdiABBB A0p6ra smooth road 
rjiAKHA MaTepHiji solid-color 
material 
•rjiaa eye 

erjOTirb to swallow gulp 
raoTiTb cjieay to choke down one’s 
tears 

raordK one swallow mouthful 
erjiy66KMA deep 

aaimiiiTbcfl ao rJiy66KoA h6mh to 
work until late at night 
rayddicui neeijib deep sorrow 
rAyddiiafi Tapijma soup plate 
rJQrOoKd deeply profoundly 
•rjii^nocTb (f ) foolishness 
raffiuA foolish stupid 
erayxdA deaf 
rJiyx6A aec dense forest 
rayxia HOMb still night 
Oh rjiyx k moAm npAcbdiM. 

He IS deaf to my entreaties 
On coaepmAHHO rjiyx. He is 
completely deaf 

rmArb (norjMAATb) to look at 
gaze at look like 

rmiATb rcpAcM to look lik^ a hero 
nieB anger ire 
FNcsAd nest 

myib icOTH^b) to bend drive 
niyTb cnAny nepea kAm-ah5o 
to kowtow to someone 
H BAwy, KyAi oh nieT. I see what 
he IS driving at 

eroBopATb (cuBsiTb) to say tell 
roBOpATb no-p^ccKH to speak 
Russian 

roBOpAr they say 
On roBOpAr, hto on 56 acn, He 
says he is ill 

On cicaaAA, mto oh AAmh. He said 

he IS ill 
eroA year 

roAAvbCB to be fit for serve 
NN Ha mt 6 He roAArcfl not fit for 
anything 

Oh He roAAroi b ymiTCJiA. He is 
not suited to be a teacher 
rOAOBBiAna anniversary 
eroAOBA head mind 
Mhc npHBuii B rAjKHiy MucAb. 

A thought occurred to me 


HOTBpATb rdAOBy to lose one’s head 
hoaobAk c roAouAA a man with 
sense 

erdAOA hunger 

yNHpATb c rAAOAy to starve to 
death 

roAOAHuA hungry 
erdAOC voice 

B oaAh rdAOC unammously 
nplBO rdAOca the right to vote 
I erdAuA naked bald 
rdAue hAth bare legs 
cniTb HB fAaom noA^ to sleep on 
the bare floor 
ronArb to dnve. chase 
eropi mountain 
I xoAArb no ropiM to climb 
I mountains 
I eropftsAO much by far 
I ropAaio A^me much better 
r6pAuA proud 
•r6pe gnef misfortune 
I eropArh to bum shine 

ropCTb B Mmp^ to burn with fever 
roperb NceAlNNeM to bum with 
desire 

Aom ropNT. The house is burning 
ropHSONTAAbHO horizontally 
erdpAO throat 

BO Bce rdpAO at the top of one’s 
lungs 

erdpOA town city 
sA ropOA out of town (direction) 

I 3a ropoAOM out of town (location) 

I ropdneK peas 
I ropsAiia mustard 
I eropbNHA bitter 

I eropAMHA *hot, passionate (objects or 
emotions) 

ropAqee MCAiNHe ardent wish 
I fopAmhA Nddm hot coffee 
ropAHee con^bctbnc heartfelt 
' sympathy 
rAcnniUAb (m ) hospital 
rocnoAAN Mr sir 
rocnowA Mrs lady 
rocTAHan living room 
rocrAHNua hotel 
erocTb (m ) guest 
y NIC cerdANfi rAcm We have 
company today 
xoAArb B rdcTN to visit 
rocyAApcTBO state 

erofABHTb (npNTOTdBNTb) to prepare, 

I make ready cook 

rordBHTb KNAry n neuATH to prepare 
I a book for the press 

I roTdBHTb yp6N to do a lesson 
OhA xopouA roTdBNT. She is a 
* good cook 

' rorABHTbCB (npHrorAeNTbCfl) to 
prepare oneself 
. roiAiuA ready, prepared 
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roTdBoe nAAm ready-made 
clothes 

06Aa roiOB. Dinner is ready 
On fotAb Hi bcC. He is ready to do 
anything 
rpAxyc degree 

^roA B 60 rpAgycoi angle of 60 
degrees 

CerdAHH 10 rpAiycoB TentA. The 
temperature is 10 degrees above 
zero today 

rpaiKABHAH, rpUKAANia dtiien (m<f) 
rpaMMATNNB grammar 
r^MOTHOCTb (f ) literacy 
rpaNAim boundary, border 
BikATN H3 rpiiiAii to overstep the 
limits 

M rpanAiiy abroad 
rpaoNdsHuA gracefully 
rpeOcBiAK comb 

erpCTb (corpArb) to warm up, heat 
rpefb cyn to warm up the soup 
•rpex Bin 
rp^HbiA sinful 
rpHfiik mushrooms 
•iposA thunderstorm, tempest 
rpAsHbiA terrible threatening 
rpomAANyfl enormous 
r^MMHH loud 
•rpAMKO loudly 
rp^uA rough coarse 
rpyOtB MtTApHfl coarse material 
rp^Oaa ouiAONa flagrant error 
rp^OuA Bxyc bad taste 
rp^Ooe cAdBiKwrode word 
•rpyAb (f ) breast, chest, bosom 
rp^nnt group 

•rpycrATb to be sad, melancholy 
rp^cTHuA sad melancholy 
y Herd rpycTNoe hbctpoAhnc. 

He IS in low spirits 
rp^a pear 
rpAsHuA dirty, muddy 
•rpB3b (f) dirt filth 
•ry6A lip 

erysArb (noryAlTb) to walk, taka a 
stroll 

ryiMNNTApHyA humamtarian 
erycrAA thick, denie 
rycTiiic 6p68N buiAiy eyebrowi 
rycrAA abc dense forest 
rycTtiw caAbnn hmivy cream 
rycrAA tviiAn hesiry fog 

•rat yes 
AA end, but 

AB cbiA and what is more 
on AS • snd I 
On oxAtNO caAasa 6u Ito, as y 
Ncr6 HST bpAnsnm. Hs would 
glsdly do it, but he hss no time. 
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IbiBiilf wMn let us (with inf) 
e^loiTb (UTb) to give allow 
gaaiTb CBO^ corJiAcNe to give one’s 
consent 

ASTb KOHii^T to give a concert 
AiTb Micro to make room for 
Em^ He giJiH roaopArb. They didn't 
let him speak 
AiBjiimie pressure 
aycdifoe AUMiHHe high pressure 
OKdsMBaTb UBJiiHMe to put 
pressure on 

nog JOUMiHNeM under pressure 
egasHd long ago for a long time 
aibhiSim JiaBNd long ago 
ywi JUIM16 nopA yxogArb. It is 
high time to go 
eAAwe even 

AIJiIkmA distant remote 
AiAiKoe npAmnoe remote past 
OhA AAAiKMe Apyr ap^ aA>am. 

They have little in common 
sAtAeKd far 

AtaeKi 3a nAjmoub long after 
midnight 

Oh AtJWKd He AypAx. He is far 
from being a fool 
eAaJibHOsApmiA farsighted 
•Aiabine farther 
•AiMa lady 
gap gift 

gapArb (noAapATb) to give a present 
egipOM gratis in vain 
Becb ASHb AipOM npOfiiA The 
whole day has been wasted 
Oh Aroro h glpoM He aosbMir. 

He wouldn't have it as a gift 
sAarb— see gaaiTb 
•AiMa country house summer 
cottage 

ixsTb Ha Aluy to go to the country 
Ha Aine in the country 
ABa, ABe two 

KiiKAue ABB AHB every other day 
HH ABB HH BOATOpi neither fish nor 
fowl 

ABianaTb twenty 
ABaauAmft twentieth 
ABeHiBiiaTb twelve 
ABeHlAUBTyA twelfth 
sAsepb (f) door 
noeATHKa OTKpdinix ABepii open 
door policy 

npH SBKpAnux gBepAx in private 
closed hearing 
abActh two hundred 
ABArtTegb (m) motor 
eABArsTb-CB (BiAHyTb^fi) to move 
set in motion 

eABHiKiHHe motion, movement . 
traffic 

mhAfo abhhcAhhb hb gopAre a lot of 
traffic on the road 


Oh bAbho b abmmcAhhh. He is 
always on the move 
paBAuee ABWHiHiie working class 
movement 

ABAnyrb (ca)— see gBAruTb ica) 

AbAo two (collective) I 

Mx abAc. There are two of them 
ABoAhAA double twofold 
ABorapOAHyA ApaT« ABOibpoAHsa ceerpa 
first cousin (m f) 

ABycniAbHaa KpoaiTb double bed 
eAiBOVKa little girl 
sAiByiDKa young girl (unmarried) 
AeBUHAcTO ninety 
ACBaHAcTuA ninetieth 
ACBaTHiAiUiTb mneteen 
ACBaTHiAUBTyA nineteenth 
AiaaTb nine 
AeBaTbcAr nine hundred 
ACBiTyA ninth 
sAigyuiKa <m ) grandfather 
AinyiOKa MopAa Santa Claus or 
Grandfather Frost 
egiAcraHC action act effect 
AAActbhc npoHcxAAMT b MockbA. 

The action takes place in 
Moscow 

oidbfaiBaTb giAcTBHe to have an 
effect on 

npHBOAATb B AAAcTBHe to put into 
action 

obAca B Tpix aAActbhsx play in 
three acts 

•AiAcTBArcAbHO really actually 
AiAcTBOBaTb (noAiAcTBOBaTb) to act 
operate function 
AdAcTBOBaTb Ha hApbu to get on 
one's nerves 

Kax AiAcTBOBaTb Aisbiiie? VVhat is 
to be done next'’ 

JleKipcTBo yucA geAcTBycT The 
medicine is already taking effect 
AeidUipb (m) December 
ACNOAbTA low necked (dress) 

•AiASTb (cAiAaTb) to do make 
AiAaTb BMA« HTO to pretend 
AAaaTb bhsAt to pay a visit 
AiAaTb aokaAa to make a report 
AiAaTb KorA-AM0o csacTAAnyM to 
make someone happy 
AiASTb paAAiy to do work 
AiASTb niAAny to make hats 
HAaeru giAarb nothing to do 
AiAATbca (cAiAaTbca) to baeome 
grow 

AAAaeTCH xAaoaho. It is getting 
cold 

TaM AAAawTca erpAHHye BeutH. 

Strange things happen there 
Hto c hhm cgiABAOCb. What has 
happened to him 
MaAhhc division 

ACAHidiTHOCTb (f) gentleness tact 


sABAATb (pasACAArb) to divide 
ABAATb BOflOAiM to divide in half 
paSABAHTb C^My, ABiAIUITb MB BBIb 
to divide twenty by five 
AeaAibCH (pBSAeAATbCfl) to divide 
(into), share 

ACAHTbca BneMBTAAMHaMM to share 
impressions compare notes 
OhA bo bcAm geAHTCfl co mmoA. 

She shares everything with me 
PexA ACAMTca hb abb pyiottA. The 
I nver divides into two arms 

I saAao matter business 

B TOM TO H aAao. That's the point 
I B ecM aAao? What’s the matter? 

roBOpATb no gAgy to speak about 
I business 

I aAao b tom, HTO the fact is that 
aAao MApa cause of peace 
Kbk acaA? How are things'’ 

Ha cAmom aAac as a matter of fact 
y mchA mhAto aca. I have many 
things to do 

I 3 to Moe ACAO. That is my affair 
•AeHb (m) day 

B ABa vacA ahb two o clock in the 
afternoon 

B OAHH npexpAcHbiA Aenb one fine 
day 

geub pomcaAhwi birthday 
ahAm in the daytime (pm) 

CO AHB hA ACHb from day to day 
eepes aAmb every other day 
SAAHbTH (pi ) money 
gepeBAHCKHA village country (adj ) 
egepeBHB village country 
B AepABHe in the country 
egApoBO tree 
gep eBA M i iyA wooden 
, egepHiAib to hold keep 
I gepMcAib B tAAhc to keep a secret 
gepwATb Kor6-HM6yAb 3A pyKy to 
I hold someone by the hand 
{ AepMciib napH to make a bet 

gepwATb ca6bo to keep one's word 
I AepwATb BKsAMeH to take an exam 
gepwATbCB (imp ) to hold on stick to 
' gepwATbca Ha hotAx to keep on 
one's feet 

gepwATbCH Tor6 bstaAab to hold to 
the opinion 

AtPHiAcbt Hold steady* 
n^TOBHIta gApMCHTCa MB HATOHMe. 
The button is hanging by a 
thread 

Tande boaowAhhc He MiiifeT aAato 
gepHcATbca. This state of affairs 
can't last long 

egApSKHA impudent insolent, 
daring fresh 

lApsocTb (f) impudence, insolence 
ABcApT dessert 
AicBib ten 


S80 


iaciiMi 
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IcdhruA tenth 
•MiRb (f ) detail 
IMninbiio in detail 
•Jllfii children 
« 8 tcimA child’s chUdrens 
A^tcknA cu kindergarten 
*a 8 tctm childhood 
•naaiTb n A^rcfBO to be in one’s 
second childhood 
c A^Tcm from childhood 
AC^eKT defect blemish 
eAhmeno cheaply 
AdWCBO OTA^JMTbOl to get off 
cheap 

9 to AeutcBO €t 6 mt It is worth 
little 

AeaiesyA inexpensive 
AWeHTAbiifH gentleman 
AMiTNOA diagnosis 
ANaroHhAbHO diagonally 
AHajidKT dialect 
AMBdH divan sofa 
aAmhA wild savage 
AHNTdBKt dictation 
nnciTb ANKTdBKy to take dictation 
ANKTop announcer 
oAHptKTOp director manager 
AMpmaep conductor of an orchestra 
ANpNiKApOBaTb to conduct an 
oichestra 

AHCKyccm discussion debate 
eAMCtUBMHHa discipline 
•AMcra diet 

€06jii0A&Tb AM^ry to keep to a diet 
eAJiHHi length 
AAMHmuA long (distance) 

OAJM for intended for (prep with 
gen) 

AHO bottom 

OAO as far as until up to before 
(with genitive) 

AO CMX nop until this time 
AO cbmaAhim good by 
or AO from to 
Ao 6 ABHTb- see AoteBAdTb 
AOdBBJiiHMC addition supplement 
oAOtfaBAdTb (AoAdBMTb) to add to 
supplement 
•AO^ good 

A^JUTb MOM^-JUldO Ao 8 p 6 to be 
good to someone 

Oh weAfter bbm Ao5pi He wishes 
yoo well 

aAOdpOBAxeu volunteer 
AO0pOB6jibHO voluntarily by ones 
own will 

AOdpOAeTCAb (f ) virtue 
•AodpOA^HuA good natured 
AOdpOTi kindness goodness 
aAd<iphiA good kind 
d^Abtc AOdfnfii would you be so 
land 

icer6 AMporo all the best 


AdilpbiA BOHep good evening 
a 65 puA ACMb good afternoon 
A 66 poe frpo good morning 
oAOBepue faith confidence trust 
AOBdpNTb— see AOBepdTb 
' AOBipHHBOCTb (f ) trustfulness 
i ACBe^Tb (AOBdpMTb) to entrust 
commit 

I oAOBdAbHO enough, rather 

AOBdJibHO* Enough » That will do 
Oh AOBdAbHO xopomd roBopAr He 
speaks rather well 
AOBOJibHbiA satisfied pleased with 
AorsAlTbcS'-see AordAUBBTbcfi 
I oAorhAUBaTbcii (AorsAiTbci) to 
I guess surmise 
•AorifftTb- see AoroHdTb 
AoroBopATbCB (perf) to come to an 
understanding 

•Aoroedp agreement contract 
treaty 

AoroHdTb (AOrHdTb) to catch up 
I gam on 

oAoesiNATb (AoexsTb) to get as far 
as reach (by vehicle) 

I Oh He AO^xiJi ao r 6 pOAB He 
didnt reach the city 
Aocxarb -see AoesudTb 
OAOMCACSHK rsincoat 
•AOMCAb (m ) ram 
AowAb HACT It is raimng 
I AdM dose 

AOKsaaTb— see AoidiAbiBaTb 
I AOKaAireJibCTBO proof evidence 
AONsahTb— see AoidiAUBaTb 
•AOKdauBaTb (AOKaairb) to prove 
show • 


I 

I 


I 

I 


c>iHTATb AOKistHHUM to take for 
granted 

9tO AOKiAblBSCT CTd BHH^ This 
proven his guilt 

•AOkaAa lecture paper report 
AdJisTb aokjiAa to make a report 
give a talk 
•a6ktop doctor 
•Aoar debt 

OpsTb B AOAT to borrow 
BXOAATb B aoatA to get into debt 
Aoxr mActh debt of honor 
nurArb aoaf to pay a debt 
•AdJiro for a long time 
OAdjINteH, AOJDNhI, AOBBCMd* AOJnKHM 
|o owe have to be obliged to must 
AOAiKHd dbiTb probably 
CKdAbKO MU BIN AOJIWCHU? HoW 
much do we owe you? 

51 AOAMmd HanMcdTb nAcbiu. I must 
wnte letters 
Adjump dollar 
oAOM house home 
AdMt at home 
AOMdA homeward (direction 
toward) 


As AOMy out of the house 
AonoAHAvMbHhiA additional, 
supplementary 
oAO^ra road way 
B Aopdre on a trip 
AdAbinB Aopdra long journey 
Mesdsiiaa Aopdra railroad 
Hbm c bAmh no Aopdre We go the 
same way 

no Aopdre rynA on the way there 
Adporo expensively 
•AopordA deer expensive 
AopordA moA my dear 
Ona eM^ Aopord She is dear to 
him 

AOcdAa vexation annoyance 
c AoedAu out of vexation 
AOckA board blackboard 
OT aockA ao aockA from cover to 
cover 

«iepHafl aocmA black list 
OAOCIBBdTb (AOCriTb) to get 
obtsm reach 
aoctAtohho enough 

AOCTdTb- see AOCTlBdTb 
AOCTHfiTb (AOCTAniyTb) to reach 
attain (with genitive) 

AOCTMrdTb Odpera to reach land 
AocTHrdTb caodA iidsH to attain 
ones objectives 
AOCTAniyTb— see AOCTurlTb 
•AocTHMidHHe achievement 
AocTdHHCTBO dignity value 
MOHdTa MdAAro AocTdHHCTBa a coin 
of small denomination 
H^TaO CddCTBeHHOrO AOCTdMNCTBa 
self respect 

AOCTdAHuA deserving worthy 
Aocyr leisure 
Ha Aoc^e at leisure 
AdcuTt to one’s hearts content 
HadcTbca Adcbira to eat one’s fill 
•AOxdA profit return 
•AOHb (f ) daughter 
AparoudKHOCTb (f) jewel treasure 
AparoudHHuA precious 
oApiMi drama 
•ApdTbcii (imp) to fight 
ApeMdTb to dose drowse 
Apoad (pi ) firewBod 
•ApowdTb (imp) to quiver shake 
ApOMtiTb 31 Korj^jmAo to tremble 
for someone’s an^ety 
ApoMfdTb OT pdAdcTM to thrill with 
joy 

ApoudiTb OT xdAfAB to shiver with 
cold 

eApyr friend 
Apyr AP!^ oocti other 
xpyr MPfry to each other 
Apyr 0 Mfifre about each other 
•Apyrdft other another different 
Mvyiimi cAoadiiM in other words 
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H TOT H ApyT68 both 
oaAh 31 ApyrAn om after another 
Oh mmo Kaaiacn apyrAM. He 
seemed different to me. 

€ ApyrdA CTopoiii;i on the other 
hand 

eAp^wOa friendship 
AP^MceciiHA friendly 
no-Ap^acKM in a friendly way 
eA^MaTb (noA^Tb) to think, 
believe 
eaypAx fool 

A^PHO badly i 

EMy A^NO. He feels faint | 

AypH6A evil, ill ! 

eAyTb (imp.) to blow | 

Bfcrep A^eT. It’s windy. j 

3aecb A^er. There’s a draft here. I 
•Ayx spirit, courage I 

duTb Me a A^xe to be out of i 

spirits I 

3JI0A Ayx evil spirit | 

He a mo5m A^e not to my taste | 

niAATb A^xoM to lose courage i 

ayxA perfume, scent , 

AyxdBKa oven 
AyxdBHuA spiritual 
AyxbBHas MM3Hb spiritual life 
Ayiu shower 
•Ayuii soul 

B rayOMH^ ayuiA at heart 
BceA Ayiu6A with all one’s heart 
and soul 

roBOpATb c Ayu6A to speak with 
feeling ^ | 

CKdxbKO Ayuii yrdsHO to one’s | 

heart’s content | 

oAlP'UiHO stuffy I 

syir duet 
•AUM smoke 

Her Ai^MB 5e3 om*. Where there’s 
smoke there’s fire. 

AiiiHfi melon 
Abipk, Ai^pKB hole 
AUxiHMe breathing 
•AbiuikTb (imp.) to breathe 
•AKMKMHa dozen 
•aAas (m.) uncle 


E e 

*eBponAA€tiHA European 
eer6, ed, er6 his. hers, its 
eead food 

BO Bpdmi caA while eating 
eeABi hardly, just 
Oh eABi nAHaa roBOpArb. He had 
just begun to speak. 

Oh eABl Me ynlA. He ngariy 
Oh cabA hoaiiAa Ato. He could 
hardly lift it. 
eAMHOodpAsiie uniformity 


eAdHCTBCHHO only 
eAAHCTseHMO BOSMAMflihiA cn6co6 
the only possible way 
eeAAHcraeHHbiA only, sole 
emerdAHO annually 
eweAHdBHO daily 

oAsAHTb, AxBTb (imp.) to go (ride, 
travel) 

Caita fir tree. Christmas tree 
epyMAA nonsense! 
oAcAm if 

eecTAcTBeHHuA natural 
•ecTb (cbecTb) to eat 
51 XO«f^ ecTb. I want to eat. 
eecTb to be (present tense), is 
AxaTb— see AsAHTb 
eeiud more, still yet 
Euid 6hi! And how! 
eiud no craKAHHMKy another glass 
each 

eud paa once again 

Oh emd mc ex. He hasn’t eaten yet. 

Oh hokA euid ocrAHeTcs SAecb. 

He’ll stay here for the time 
being. 

XctAtc eind K64»e? Would you like 
more coffee** 

Hto euid? What else? 


M 

mcAamuA greedy 
McAwaa thirst, craving 
BoadyNCAArb mkm^y to make 
thirsty 

McAwaa aHdHHA thirst for 
knowledge 

oMcaxATb (nmicajiATb) to regret, be 
sorry 

mcAxkhA pitiful, wretched 
Ndteoda complaint 
wAxoBtHbe salary 
•NiAxOBaTbCS (nONtAjlOBBTbCS) to 
complain 

NtAxocTb <f ) pity 
•Mcaxb It is a pity. 

Em^ iKAJib KycKA xxdda. He 
grudges a bit of bread. 

Ksk Houib! What a shame’ 

OMCHb Mnxb. It’s a great pity. 

WBP heat, fever 

roBopATb c H(ApoH to speak with 
fire 

y Herd ixip. He has a fever. 

H<BpA heat 
hcApchmA fried 
NcApHTb (c«> (imp.) to fry 
iid^nmA hot. ardent 
McApimA mAmat hot climate 
mcApkmA cnop heated discussion 
oHiApKO hot (of weather or room 
temperature) 


iKBpKAe roast meat, pot roast 
euiAaTb (noAOWAATb) to wait 
BpdMii He ucAdT. There’s no 
to be lost. 

OhA er6 WAdr. She is waiting for 
him. 

HcesAHMe desire, wish 
oMceJiATb (noNcejiATb) to wish, covet 
! HtexesA glands 
I ewcxAsHbiA ferrous 

MfesAsHiii Aopdra railroad 
i MceJidaHafi AHCiumjiAMa iron discip- 

line 

I Mcxeao iron 
I )kcjit 6 k egg yolk 
I MidJiTbiA yellow 
; MCCJiyAOK stomach 
! McdMHyr pearl 
! omchA wife 

! mchAtuA married (of men) 

, eMCHMTbCR (noweHMTbcs) to marry 

. AHhckhA feminine, womanish 
'• ewAHiUMMa woman 

; wApTBi sacrifice, victim 
; MtecT gesture 

MCCTdioiA cruel, brutal 
; mecrdKOCTb (f.) cruelty 
' MCCHb (cwcHb) to bum (down, up) 

• MCNBO vividly, with animation 
•)Khb 6A live, animated, vivacious 
MMB H SAOpda safe and sound 
M(hb 6A yM lively wit 
M(Hb 6A aauK living language 
WNBue KpAcKH vivid colors 
umauc aBeTi:i natural flowers 
, HtAaonMCb (f.) painting 
NmadTHoe (noun) animal 
mcAakhA liquid, fluid (adj.) 

McAAKOCTb (f.) liquid, fluid 
, McAsHCHHOCTb (f.) vitality 
e)KH3Hb (f.) life 
6 opb 6 A 31 M(M3Hb Struggle for 
existence 

Bonpdc HcteHM H CMdpTM questloi 
of life or death 
66pa3 )kA 3HH way of life 
npOBOAMTb MT6-XH60 B MUISHb to 
put something into practice 
, eiKHJiMaie dwelling, living quarters 
; MHp fat, grease 
esNApHuA fat. greasy, rich 
mAphm scmaA rich soil 
NcApMoe nimi6 grease spot 
' NcATCAb inhabitant, resident 
■ eiKHTbi to live 
I wpAAhA fate, destiny, lot 
I )Kpd6MA nax na Herd. The lot fe 
I to him. 

TiH^ MlpddMA to draw lots 
i McyxHK rogue, swindler 
I McypHAx periodical, magasine 
i MQfpMaxAcT journalist 
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•3e for, behind, beyond— direction 
(with Rcc.) behind, beyond, after, 
fbr— location (with instrumental) 
(kwiTb aa M^inxmido to run after 
someone 

dopdTbca aa CBo66ay to fight for 
freedom 

0UTb aa MMp to be for peace 
AaMb aa ah^ day after day 
aa Bine aaopdabe to your health 
(toast) 

Sa od^AOM during dinner 
aa noca^AHte aptna recently 
KdaiKa dual aa The cat 

was behind the bureau. 

KyndTb aa A^ciiTb pydJiiA to buy 
for ten rubles 

OnA nowaA aa ^oji. She went 
around the corner. 

OhA chaAt aa ctojiAm. She is 
sitting at the table. 

Oh cmActjuib aa hcA. He is happy 
for her sake. 

Oh yAxaJi aA ropoA. He went out 
of town. 

Oiiii MCHB^ aA ropoAOM. They live 
out of town. 

notnAib aa a6ktopom to send for 
the doctor 

csaArbcs aa ctoa to sit down at 
the table 

amusement 

amusing, funny 
aadacTABKa strike 
•aadayAftTbca to get lost, lose ^ 
oneself 

aadayucaArbca to err. be mistaken 
eaadojiArb (perf) to fall ill 
aaddra anxiety, trouble 
eaadMBATb (aadtiiTb) to forget 
aad^—see aaOusATb 
aaBAAPBarb to manage, to head 
Oh aaBCAyer ionAjioA. He heads the 
school 

aaBAAOBATb (noaaaAAOBaTb) to envy 
9 He aaBAAyio bbm. I don't envy 
you. 

aaBAcerb (ot) to depend (on) 

3to aasAcHT ot otktoATCJibcTB. It 
depends on circumstances. 
aaBAcHMOCTb (f.) dependence 
BaBAcTAHBuA envious 
aABNCA (f.) envy 
aaBAClcAib (aaBJiCMb) to entice, 
tcdttee 

flaBJiAMb~-8ee aaBJieicATb 
1 eattAA plant, works 
, oaliTpa tomorrow 
OlABTpaK breakfast 

lunch 


Ha sABTpaK for breakfast 
aABTpBMiTb (noaAatpaMiTb) to have 
breakfast or lunch 
aaBaaAib— aee aaBAswarb 
•aasAabiBaTb (aasasATb) to tie up, 
knot 

eaarAAioi riddle 
aarAp suntan, sunburn 
aAroBOp plot, conspiracy 
aaroBopATb (perf.) to start to talk 
aaropArb (perf.), aaropAtb (impf.) to 
become tanned, bake in the sun 
•aarpaHAiia foreign countries 
saaguArb (aagATb) to give, set 
aagaBArb Bonpdc to ask a question 
aaAiBArb toh to set the fashion 
aagArb— see aagauATb 
aagAHHC task, mission 
•aagAw problem 
aaAepiKATb— see aagApMCHBarb 
eaaAApwHaaTb (aagepmArb) to 
detain, delay 

Er6 aiAepiKAjiu. He was delayed. 
aiAepMcArb AbixAHMC to hold one's 
breath 

aagepMcATb yiuATy to hold back 
payment 

eaAAHHA back, hind 
aaabjwo long in advance 
aaA^MHHBOCTb (f.) pensiveness 
aaA^MaTbcfi (perf.) to become 
thoughtful 

3aM(A4b— see AttmirATb 
asNCMBATb (aaMdiTb) to heal 
eaaxmrATb (aaMcAnb) to light, set 
fire to 

aawHrAjiKa ' cigarette lighter 
aawArb— see aaMMaArb 
aaHHTCpecoaATbca (perf.) to become 
interested in 
aaArA— see saxogArb 
eaaxAa order 

•aaKAayBaTb (aaxaaATb) to order 
something to be made or done 
aaxaaATb— see aaxAahiBaTb 
•aaxAT sunset 

aaxHfiATb (aaxNnATb) to begin to 
boil 

aaxMnATb— see aaxHnArb 
aaxjuoMATb (aaKOoxATb) to 
conclude, infer 

aaiufOHATb gdroBop to conclude a 
Areaty 

aaxjROMATb pexb to finish a speech 
H3 bAbihx cjiob* b 3 BIiaiohAio from 
what you say 1 can conclude 
Ha Mcr6 bu aaiuiOMAeTe? What 
makes you think that? 
aaKiDOMATboi to consist in 
TpygflOCTb SBIUHOMArKB • TOM, m 
the difficulty lies in the fact 
that 

9nuuM^tm concluiior, iftforenci 


BBIUnOHATb-HMe 
•aiMAN mling, law 
BHC aaicABt unlawful* 

EA ca 6 bo am iior 6 sbiiAii. Her 
word is law with him. 
no aaiiAiiy according to law 
aaiiAHiiiiA Itgal, legltiinato 
ainpyniAib (peif.) to turn, atnd 
whirling 

aaiipyiKATb milf-JiiiAo rAgoiy to 
turn aomeone*! head 
saicpyBcATbci— see KpyiicATbcH 
•aaNpysATb (aaipATb) to shut, doia 
aaxpiSnrb janb pyiiAwi to eovar 
one’s face with one’t handa 
SaKplIlTb M NAIOH tO lock 
aaxpikTb codpAuM to dote the 
meeting 

siHpiSnb mKAgy to close down the 
school 


taxpiiTuA dosed 
sax^xa purchase 
AeaiTb aaM^mm to buy supplies 
saxypArb (p^.) to light up a 
cigarette or pipe 
aex^cyBiTb (ssKycArb) to have a 
bite to eat 

saxycArb— see MsfcbiBaTb 
aai hall, reception room 
stMABMHBuA tempting, alluring 
•sanAna replacement, eubetitution 


esMCHArb (sB U l Aib ) to substitute 
aaHCMATb mctAu gAptBOM to 
substitute wood for metal 
HAxoiiy CTO saMenATb There is no 
one to take his place. 

•saMepsATb (saiilpsiiyTb) to freese 
PexA seMlpsjHL The river hae 
froxen up. 

sanApsiiyTb— see suiepaiTb 
•saMecTHTAjib (m.) subetitute 
saisecTATb— see saNenArb 
SBMATHTb— see WMceATb 
•saMAmo noticeably^ it is noticeable 
SsmAtmo, kbk oh nDCTBpAA. It is 
noticeable how hi has aged. 

Oh sbmAtno hoctbim He looks 
much older. 1 

•ssmchAhhc remark,! bbeervatioB, 
reproof | 

cAAjiaTb saMe>iiiiiM|to reprove 
eMMeqAregbHO reaufkable, out of 
the ordinary | 

SBHCHATeJiuiuA rem^kahle 
saMeeATb (SBMAnnb) ^ to notice, 
obeerve 

saMjSiiiATb (saNeerATB) to act aa 
sohstitatt for 
mhAk lock 

aampAtb Nt samAn to lock up 


siHOjnATb 
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•aaiiojnATb (saM83NHyTb) to 
become eilent 
saMbJiNHyTb—see atMojnlTb 
aanopbimHiiuA frozen 
3Uiop6)Keiiiiue npoji^KTU frozen 
foods 

ezdnyw married (of women) 

6uTb ilMyMceM 3a kIm-jiii 8 o to be 
mamed to someone 
b^Atr atoyiK sa Kord-jmdo to get 
mamed to someone 
aiMyrncM to be mamed 
sdHiaec curtain 

eaiHHHiTb (aaiidTa) to occupy take 
up borrow 

Er6 aaKHMier aonpdc He is 
preoccupied with the question 

SBHNMdTb HdJUCNOCTb tO fill a 

position 

saHMMiTb KMpTdpy to occupy an 
apartment 

saHMMdTb MHdro Mdcra to take up 
a lot of room 

asHHUtTb n8paoe Micro to take 
first place 

•aaHMMdTbcs (saiidTbai) to be 
occupied with to study 
saHMMATbcs cndproM to go m for 
sports 

aammiTbcs xoadflcnoM to be 
occupied with ones household 
duties 

OhA UHMMAeTCS She is studying 
saHOMeaATb (perf ) to spend the 
night 

easHATMe occupation employment 
sAhstiiiA busy 

asHArb (ca)>-8ee aaHHMArb (cs) 
aaocrpArb—see uocrpArb 
asocTpArb (saocrpArb) to sharpen 
emphasise 

aaocTpATb KapaiuAui to sharpen a 
pencil 

saocrpAiii nponnopAMMa to 
emphasize the contradictions 
zAnsfl west 
sAniAHuA western 
•sanAc fund supply 
AojibinAA aanic cjiob large 
vocabulary 

OuTb a sanAce to be in the military 
reserve 

npoaepAtb sanAc to take stock 
eaAnax smell odor 
aanepArb-^see samipArb 
eaamipATb (sanepArb) to lock 
eaanAciia note 
aanAcKM notes memoirs 
3tfinAcy8aTb-ca (zanNcArb-ca) to 
write down record 
zanncArbca ■ apywAic to join a club 
saniKATbca K apau^ to make an 
appointment with the doctor 


zanAcuBarb rdaoe to record 
sanAcuBarb sAioiiao to toke notes 
on a lecture 

3anMcATb(cB)~8ee sanAcuBaTbCcs) 
aaiuAMSTb (njiAioiTb) (perf ) to bur«t 
into tears begin to cry 
aaiuarATb— see luarATb 
sanojuArb (aandjiHMTb) to fill m 
occupy 

zanoaitATb anicATy to fill m a 
questionnaire 

aanojmArb bpAms to occupy time 
aanAzHMTb see aanojmArb 
aaooMMHATb (aanAsmHTb) to 
memonze 

aanAMHHTb—see aanoMMHArb 
aanperArb— see aanpeiuArb 
eaanpeiuATb (aanperArb) to forbid 
prohibit 

aanpeutAerca it is forbidden 
eaapaOATbiBaTb (aapaOdrarb) to earn 
aapafiAruBaTb mhAfo AAner to earn 
a lot of money 
aapsAATSTb— see aapafiArbiaarb 
•aapAHce beforehand 
aapAaarb-see pAaarb 
aapA daybreak dawn 
aacs^MmasTb (aacsyiKHTb) to deserve 
merit 


I 


aacJiyiKMTb Mae-JiiiAo AoaApHc to 
earn someone s confidence 
aacsyiKATb— see aacA^Haarb 
aacMeATbcs (perf) to burst out 
laughing 

aacH^b— see aacynArb 
aacriaHTb— see aicTaaaATb 
eaacraaJiArb (aacrAaMTb) to force 
compel 

Oh aacrABMi er6 aaMOAMArb He 
silenced him 

Oh aacrAaiui hic ucAarb He made 
us wait 

aiCTAHMNBOCTb (f ) shyness 
bashfulness 

aacTAHHHBuA shy bashful 
jacMHTArb- see aacMAryaarb 
aacMAryaarb (aacMHiArb) to take 
into consideration 
•aacynArb (aacnyrb) to fall asleep 
•aarAM thereupon subsequently 
aarAM hto b^ause 
aarApBHHyA lost 
•aard on the other hand 
•aarpyAHAHHC difficulty^ 
embarrassment 

bmAth h 3 sarpyAHAHHB to get out of 
difficulty 

aAhciiiiioc aarpyAHAHHC financial 
difficulty 

saxogArw (saArA) to call on drop in 
atop in on the way 
saxorArb to begin wanting something 
suddenly want to get a desire to 


aaxorATbcib-see xorArbcii 
eaaeeM why wherefore what for 
aaeApKHBarb (aaecpNii:^) to cross 
out 

aaaiTdnaTb see mrAnatb 
aaiuHTArb see aaniNutATb 
eaauuimATb (aaiumrArb) to defend 
protect 

aauiHiiiArb ahcccptAuhio to defend 
ones thesis 
•auTb (imp ) to call 
Kbk aac aoa^r^ What is your 
name'^ 

aaarb hb ndNomb to cry for help 
•aaesAA star 

3BC3aA nApaoA aejmHHiiy star of the 
first magnitude 
3 bc3aA aKpina film sUr 
nAABioiiuie aaesAy falling stars 
aaesAOMKa asterisk little star 
•aaepb (m ) wild animal beast 
aibn peal ringing 
3BOH a yuiAx ringing in the ears 
•aaoHArb (noaaoHHTb) to ring 
By He ryAA aadHHTc Youve got 
the wrong number 
aaoHArb no Tejie^dny to telephone 
3 b6hkhA ringing clear 
eanoHAv ring 

AArb 3 bom6k to ring the bell 
fl wAy nAuiero 3 BohkA I am waiting 
for your phone call 
eaayK sound 
TJiAcKyA aayK vowel 
HC HSAatATb hH aayiai never utter 
a ^und 

nycT6A anyx merely a name 
corxAcHyA aayK consonant 
atyuHO loudly sonorously 
esAlHMe building 
eaACCb here 

saAvihhA of this place local 
Oh He 3 aAuihmA He is a stranger 
here 

eaAopdaaTbce (noaAopdaaTbce) to 
to greet to sa> How do you do’” 
AAdpoao well done* magnificently 
My 3A6pOBO nopaAoTuiH We have 
done good work 
•3Aop6ayA healthv strong 
SAopAayA kjihmbt healthful climate 
SAopdBaz nAaia wholesome food 
Oh SAOpdayA mAjuiiihk He*s a 
healthy youngster 
•SAOpdabe health 
HHTb aa lAopdabe iior6«AH8o to 
dnnk to someone s health 
eaipAacTsyATe how do you do hello 
acBATb (acBH^) to yawn 
aenH^Tb--see acBAib 
acAdHuA green 

sAjicMb (f) greens vegetables 
eacMAA earth, land soil 
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•stpHUio imrror 
ae|iH6 grain Med kernel 
•aHMi winter 
3 nm 6A in the winter 
CKdjIbKO JICT* CKdjIbKO 3HM! 

I haven’t seen you for ages' 
9Jtkn€B (imp ) to be in a bad 
temper to be angry 
ajio evil harm 
aaoA wicked vicious angry 
sued snake serpent 
esiMK sign symbol 
aonpocdTCJibHuA simk question 
mark 

AtTb 3IWK to give a signal 
idHciiCHbift SHSK banknote 
SMiK piaeHCTBa sign of equality 
oaiMKdNHTbCII (noaHiK^MUTbcu) to 
become acquainted with 
3 iiaK6MuA (noun or adj ) 
acquaintance or familiar 
Oh moA SHaKdMuA. He is an 
acquaintance of mine 
y MCi^ 3NaK6Moe 4Ma6. He has a 
familiar face 
SHaMeHAruA famous 
srIhhc knowledge 
afUiTdK expert 
•anarb to know 

MBiTb cedd 3HaTb to make itself 
felt 

JiaTb SHlTb ICOM^<^HdO to let 
someone know 

3H8Tb a JiNttd to know by sight 
HacKdjibKO a SHdio as far as 
I know 

HC SHSTb noKda to know no rest 
SHtHdHMe significance meaning 
HMdTb adiNMOe 3NaMdHMc to haVe 
particular importance 
3H8*idTeJibHO considerably 
significantly 

3 Hd«iHTb to mean signify 
Mto Ato SHduNTb? What does that 
mean^ 
sAsoto gold 
aoaorAA golden gilded 
sAhthk umbrella 
spdHHe sight 

nAjie apdHHH field of vision 
CJiddoe spdHMe weak eyesight 
tAmm apdHiui point of view 
•syd tooth 
ayOnAA dental 
sydiiAA BptM dentist 


H n 

•H and also 
H . . . N . . . both and 
II tag aAjicc and so forth 


NrAjm needle 

I CHAdTb KtK m HfAjiKax to be on 
I pins and needles 
eHrpa game acting performance 
aadpTHaa Hrpd game of chance 
i St HTpAA at play 

HTpd npHpAgy freak of nature 
, eiir^b UbgpdTb) to play perform 
urpdTb a icdpTbi, ■ ms to play 
cards play ball 
HfpdTb Ht podJie, Ha cKpdnxe to 
play the piano the violin 
MrpiTb pojib to play a part 
3 to h€ HrpdfT p^K. 

4 It 18 of no importance 
•Hrp^uiKa toy 
HAeuiHCTHHecKMA idealistic 
HAedsbHuA perfect ideal 
naAAhuA lofty high pnncipled 
•NAda idea conception 
rcHudjibMan HAea brilliant idea 
HAda poMdHS theme of a novel 
MBndsHMaaa MAda fixed idea 
omatA, xoAArb to go walk 
Bot oh hact. Here he comes 
I Adxo xopoinA naAt. Business is 
I going well 

I AoMAb HAdT. It IS raimng 
hatA KtK no Mdcsy to go 
I swimmingly 

hatA ncniKAM to go by foot 
Ha^ neperoaApy. Negotiations 
I are going on 

I Jlcc HACT AO pckA. The forest goes 
as far as the nver 

I 0 MCH HAdr pcMb? What are you 
‘ talking about^ 

ndesA HAdT a narb. The train leaves 
at five o'clock 

^HAbM HAOT. A movie 18 playing 
9 tot umt bsm HAdT. That color 
becomes you 

OHS from out of (with gen ) 

‘ HS-sa becauM of from behind 

t H3*noA from under 

' MS CTpixd out of fear 
I a^huhA hs acex best of all 
' oaAm hs erA ApysdA one of his 
friends 

I HHTb HS cTaidbia to dnnk from 
I a glass 

I npHCSHdlTb NS MockwA to arrive 
from Moscow 

CAdAiMO MS Adpeaa made of wood 
KsAiBHTb-see MsAwMArb 
' KsAaMAfb (MsAAsHTb) to save, 

I deliver from 

Hadini Eorl God forbidi 
MsAaMArb ot cMdpnf to save from 
I death 

I MsAAnbTe mcmA ot ■AHml saiiOHAiiiiA. 

Spare roe your remarks 
j ii36uAmhnmA spoflt child) 


NsOcrlTb (iis6dniyi¥> to avoid, shun 
HsAdniyTb'-Me MStfcriib 
NsApdMHe election 
AsOptHMuA selectod 
KsodcTMO news, information 
MSodcTHO it is known 
OM^ HsadcTMO ho is aware 
mciiAjibiio Mm NsaAcrm as far as 
I know 

mBdcmocTb (f) raputation, fama 
msbActhuA well-known, famoua 
MSBHNdwie apology 
HsamiATb <ca)— aoe inMiiiATb(ci) 
ONSBimATbKf (MSmilATb-CB) tO 
forgive pardon (apologlM) 

OhA MSOMHAoecb. She excused 
herMlf 

HSAaoiTb (NSjUib) to publish 
Asasan from far away 
hsaAmmo publication, edition 
MSAdTb— see HSAaoiiv 
MSAdpraHHyA harried, worried, 
run-down 

•M3-sa from behind 
BCTiTb Ms-sa ctoaA to get up fh>m 
the table 

MS*sa aAmi from behind the houM 
Hs-sa AdHM ohA Me KAHMMxa paAoTy. 
Out of lasineas she didn't finish 
her work 

HSAeadHMC recovery cure 
Ml MSAeMdHMM Undergoing medical 
treatment 

HSJidHHMTb (HSiriATb) tO CUTS 
MSAeMATb— see HSjdUMMTb 
HSAAneK surplus, excess 
HSAAuecTBO over-indulgence 
hsaAmihhuA broken 
HSMeiidHHe change alteration 
M3MeHATb~Me MSMeHlTb 
MSMeHdTb (MSMeHAiv) to change, 
alter betray 

M3HacAA0NTb»see micAjiOHTb 
HSoApawATb (HSoOpasAtb) to depict, 
portray imitate 
MSoApasATb^see HSoApawATb 
MSOAApoBiHiifciA isolpted 
AspeAKt now and then. Mldom 
MsyMAreAbHuA amaglng, wonderful 
HSyMAdHHC amaxemAnt, conatemation 
HsyaiTb (NSyuArb) io atudy, learn 
HSy«iATb^-eee idiyeAi| 

HSibM raisins 

mjAuuiuA refined. c|»gant, graceful 
hkAmi icon sacred Image 
HKpA roe caviar ^ 

MKCi^yuA X rays 
oAam or 

Aan . . . Am • • • aithar or 
HMlbaiM illuBion 
MJUiocTpATop illttstrsfeor 
MMAApb (m) ginger 
NMAHm estate 
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AiieiiMO lumwly, mctly, jutt 
Bot AmcmhoI Exactly! 

Hot Amciiiio Ito oh n roiopAjk 
That's exactly what ha was 
saylnir. 

Amshho noTOM^ just bacausa 
•hm5th to hara, baar (in mind) 
mmMiu # Milf I HTO don't forgot 
that 

MMdib 6o«UD6a SHiMdHne to matter 
vary much 

MMdTb O^jDiyiiuiocTb to have a 
future 

HiidTb HoamdiMMCTb to be a 
possibility 

HRrtTb xdJio c KdihJiHdo to havs 
to do with someone 
MMdTb ycndx to make a success 
HM^mccTHO property, belongings 
•dm name 

dm itpHJUurdTesbiioe adjective 
Hm cymecredrcjibHoe noun 
HCJiOH^ c dMCHeM a well-known 
man 

•dHSMC differently, otherurlse 
HHAdAxa turkey 
HHjiHBMAyiJidcT individualist 
HHAMBMAydxbHOCTb (f.) individuality 
HHweiidp engineer 
MHucdp fig 

•KHOrAd sometimes 
MHdd different, other 
hhAhh caobImh in other words 
Me KTO hh6A, ksk no other than 
TOT Asm mhAA one or another 
HHocTpiHeu foreigner 
HHCTHT^ institute 
HHCTp^op instructor 
HHCTpyMdMT instrument 
HHTeJMMrdHTtiwA cultured, educated 
HHTcpdc interest 

HHTcpdcHuA interesting, attractive 
OhA decMH MHTepdaiaf wAHomna. 

She is a very attractive woman. 
MHTCpecoBdTMs (ssHHTepecoaiTbcs) 
to be interested in 
MHTdMNOCTb (f.) intimacy 
MpdHiM irony 
oHCKdTb to seek, search 
HCKJiiouiTb (NCKAiOHdTa) to exdude, 
eliminate 

hckjiiohAhhc exception 
MCKnoudrejbHO exceptionally 
HciuiiOMdTa->-see HCKAMniTa 
HCKondeMoe fossil, mineral 
dcKpi spark 

AcNpemniA sincere, frank, 
unaffected 

NCMycdraAb (m.) tempter 
HCKycdrwsee MCKyuiATk 
Md^oveHMyA artificial 
NCNj^ccTHO art, skill 


HCKymdia (NCKycdni) to tempt, 
seduce 

Mcndiicii, McndNKa Spaniard (m., 1) 
mchAhckmA Spanish 
McnapdTbCfl to evaporate 
dcnoMAb (f.) confession 
HcnojmAHHC fulfillment, execution 
HcndjMHTb—see HcaojMdTb 
McnoAHdTb (HOidAMMTb) to Carry out, 
fulfiU 

HciidpniTb(ce)— see n6pTMTb(ca) 
HcndpHcmibiA spoiled, rotten 
NcnpdBMTb(cs)~see McnpaBJidTb(ca) 
NcnpaaeArb (McnpdBMTb) to correct, 
repair 

oMcndr fright, scare 
McnyrtTb<cs)— see nyrdTb(cs) 
HCCAdAOBSHHC investigation, 
research 

HCCAdAOBSTb (imp.) to investigate. 

explore 
dcTMHS truth 
dcTMHHO truly 
MCTopdMecKMA historical 
eiKTdpMS history, story, tale 
MCTpdTMTb— see TpdniTb 
HCMtadTb (MCMdsNyTb) to disappear, 
vanish 

MCHAsHyTb— see McueadTb 
MTaAbdiiea, HTUibdMKa Italian (m., f.) 
HTajibAHCKNA Italian (adj.) 

H T. n. (N TOM^ noAdOHoe) and the 
like, etc. 

•NX their, theirs, them (gen. and 
acc. of ohh) 

NdNib (m.) July 
NibHb (m.) June 


K 

•K to, towards, for (with dat.) 
saxoAdTb K KOM^-jtiido to call on 
someone 

K bAunm ycjf^rsM at your service 
K cONiaiiAHMio unfortunately 
M CMicTbio fortunately 
K TOM^ Nce moreover 
Oh AOdp N hcA. He is kind to her. 
ON Nan&i K cboAA pAaoctn» mto he 
found to his joy that 
Sto hn k hcm^. It's of no use. 
kbShnAt study, consulting room 
nbOai^k heel 

dUTb y icpr6*AN6o noA NsSayNdM 
be under someone’s thumb 
nMu T^#iH heel of a shoe 
NBBBJiAp partner, admirer 
KsaikBiM quotation marks 
oHAwAbiA every, each 
emadiacfl (honisAim) to seem, 
appear 


KAmCCTCB, d^ABT AOlHAb. It looliB 
like rain. 

KBsAaocb 8u one would think 
hAmcctcn, hto it seems that 
HHc NANceTCB it seems to me 
Oh HABcercB ^mbm. He seems to 
be clever. 

•MBK how, what. as. like 
B^AbTC KSK Adm. Make yourself 
at home. 

Bot kbkI Is that so! 

NBK O^ATO 0u as if 
KBK du He TBK nothing of the sort 
Ksk BBC aoByr? What is your 
I name? 

KSK bAaho as can be seen 
KBK Adjro how long 
Ksk oh Ato caAjsa? How did he 
do it? 

MBK TdJbNO as soon as 
c Ttx nop, MBK since 
I riHpdmiA MBK Mdpe wide as the sea 
BTO MBK pas TO, VTO MHC N^UMO. 

I That’s exactly what I need. 

•MBKHiNOyAb somehow, anyhow 
•MBKdA what, what a, what kind of 
! KaxAfl NpBcdBBfl lAByiBKBl What a 
: pretty girl! 

j KBKdA ON ^mhuA) How clever he is! 
I KBKdA-To a certain 

Kbn^ KHdry bu BHTAere? What 
book are you reading? 

' snAk-to somehow 

On nAk-to ycTpdHACB. He arranged 
it somehow. 

; KBACNAApb (m.) calendar 

{ NdMeHNbiA stony, hard 

! NAMCHb (m.) stone, rock 
) AptroHANNyA NdiieMb precious 
) stone 

I MordsbHbiA MAMeHb tombstone 

cApAilc MBK MAMeHb heart of stone 
I y Herd MAMeHb xeiKdT bb cApAHc. A 
weight lies heavy on his heart 
• KAMepHbiA chamber 
I MAMepHBB M^sbuca chamber musie 

I mbmAn fireplace, chimney 
I mbhanaAt candidate 
I KBHMK^^Au (only pi.) vacation, school 
j holiday 

j MBNfH eve 

{ MBN^ HdBOTO idAB New Year’s Eve 

NBNHeAApHB office 
mbhiitAa capital 
kbrntAh captain 
•mAhab drop 

nOXdWN KBK ABB nABAN BOAdl BS 
like as two peas 
nocAAAHBB kAhab the last straw 
Kanpto whim, caprice 
HBUpAsHNUBia (imp.) to bo naughty 
be cranky 
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eaU»g» 

weiiilt Hun^cn cftttbflower 
•Hipamiw pencil 
npnAn pocket 
i^pii card. map. chart 
MfMidjui napT padc of playing cards 
MiptdHa picture 
enprd^eab (m) potatoes 
l■p 16 i 8 alMloe mopd mashed 
potatoes 

lipmiia card, photograph 
irgipToeifa mw wine list 
lOVbdpa career 

eimciibca (imciifiaca) to touch, 
concern 

m HacAerai MCHd as far as I am 
concerned 

er6 Me uacieTcs. That is not 
his business 

adcca box office, cashier’s office 
NKTpduH pot. pan saucepan 
Hamidr catalogue 

MiTiTbCf (noMiTlmi) to ride drive 
(for pleasure) 

MSTlTbce Ha konmAx to skate 
lOferopAuecKM categorically 
Miterd^ category 
iflniiiiie rocking swinging 
isnATb (KaHMyTb) to rock swing 
BArcp KBelcT aepAnbi. The wind 
shakes the trees 
Or Haeii rososdIL He shook his 
head 

HiueciBO quality virtue 
m utwciwt HsdJHOAATejM in the 
capacity of an observer 
MicdMoro kAucctbs of hig^ quality 
MiW^TW-see KSMATb 
•Mtaa cereal porridge jumble 
rpAH H en aH kAihs buckwheat cereal 
mapArb NAvy to stir up trouble 
y Herd icAaia ro prf. He mumbles 
sAmfiiii (m ) cough 
OMARUBiTb to cough 
iSHtpAT square 
WRiiidwifAiuts qualification 
RMpiAji block, quarter of the year 
•Hh^rrApa apartment 
Rena cake 
ubam cap 
RapacAM kerosene 
rkroiiAtp kilometer 
RfHlA movies 
mdcK kiosk sUnd 
HMAHaiuA rhAck book stand 
RiaiAMMe boiling 
iArmr RMBANHi boiling point 
RMBlfh (imp) to boil, seethe 
HHaAfh aaAdoA to boll with hatred 
MAtti RNnAT. Work is in full 
ssrtnc. 

mmHk IwiHiv 


mictai (a ) jeiljr-like pudding 
dessert 

KHCiopAg oxygen 
rhcmtA sourness, acid 
kAcruA sour 

khtAoii, RHnAiiRa Chinese (m, f) 
RmiAAcrmA Chinese (adj) 

RimiAauA conceited 
KsAAdHRie cemetery 
RsAHRibca (BORJioiiATbca) to bow, 
greet 

I MJmcc class 

mmccmAnrAiuih classification 
RJiaecAHecKMA classical 
OKjacTb (noJoiicATb) to lay, put (in 
a horizontal position) 

KMCTb Ha mActo to put something 
in its place 

KmcTb cAxap a usA to put sugar 
I in one’s tea 

' KsacTb AyMAAMeMT to lay a 
I foundation 

I nojoiKATb kohAu 4eM^-JM6o to put 
an end to something 
noROiKATb ceAA Ha npAsay to help 
oneself to food 
kscsctA slander 
KSONTb to glue, paste 
KJiAAimA sticky 
iuAmst climate 
KJiyd club 

HJiyOMAica strawberry 
KJibKM cranberry 
KUOS key, clue 
oKHAni book 
KoaAp rug 
•KoraA when 
KorAA-NMAyAb sometime 
KorAA-TO once, formerly 
Kde-icaK haphazardly 
kAnoi skin 
I rokAtmi coquette 

I KOKeTHNHSTb (imp ) to coquotte, pose, 

, show off 
kAjAs retort (chemical) 

* oKOJiAacA sausage 
‘ roaAho knee 
I KOsecA wheel 
roaAhcctro quantity, number, 
amount 

KOAsAra colleague 
roaaAair college 
rAj^koj bell 
oroaxAs collective farm 
I roaxAsmmm collective farmer 
I ROAuAAAb (f) cradle 
I NOAbHA nng 

I MOAbaA Adiiia ring of smoko 
oApyuAAbHoe koauiA wedding ring 
koaINhA prickly, thorny 
HOMAHAOiaTb to give orders, 
command 

homAmnAhmr combination 


komAamr comedy (play) 
romAcchi committee, commission 
eRAMHata room 
romAa chest of drawers 
momrAhmh company 
bccIarr nomdIhhh lively crowd 
MomieHcAiUHi compensation 
moioiamiiAmt compliment • 
romdosAtop composer 
RoamAr compote 
ROHDpOMAcc compromise 
romrApt envelope 
orohAii end 

R rohuA AMR at the close of the day 
R RoniA mohhAr in the end 
AcrpyA rohAh point 
npHXOAAib R Romi^ to come to an 
end 

IIpHRilA rohAh. It was the end The 
end came 

cROAAfb rohrA c rohhAmm to make 
both ends meet 
eROHAeno of course, certainly 
momrpAthuA concrete, specific 
RORRypAHT rival. compeUtor 
ROHR^MHMa competition 
HORcepsaTARRhiA conservative 
RORcnto summary, synopsis 
ROHCTHT^itHa Constitution 
ROHCTpyRTARRuA constiuctivo 
xARcyA consul 
RAHcyAbcTRo consulate 
ROHcyAbTiHT consultant 
rortmhAht continent 
ROHTApa office 

ROHTpihnr contract, agreement 
ROHT^CT contrast 
ROHTpAAb (m ) control 
noA rohtpAacm under the control 
9 to He iioaarAtcr rohtpAaio. It is 
uncontroPable 
ron^Ats candy 
ROH0iipMAiiMa confirmation 
moh^Art conflict 
MOH^^SHTbCa (CROH^SHTbCa) tO 
become embarrassed 
rohhchtpAt concentrated product 
RMRieRdie HOwtsHTpAni food 
concentrates 
ROHHApT concert 
rohhcptAht concert,^ performer 
oRORMATb (MAHeMTb{ to end, finish 
ROwiATb paAAry ta finish one’s 
work 

ROHuiTb yMRsepcRph to finish 
college, to gradlate 
raAxo MAMVMTb to coms to a bad 
end 

RORiiATbcH (RAmuTbCR) to snd, finish 
RAmiiiTbcH hmuAm to come to 
nothing 

HR Atom rcA m RAmmAOCb and that 
was the end of It 
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UIh&II ICOII<riicTCll B CtpBlUtaw MiB. 
School doMi in iho middlo of 
May. 

KdBBeHO onougli. finiihod 
Bd Ndmeiio. All is over. 
ii6iniuc tip 

NdNwnCca^-Me iioiniTb(cii) 

MOHb (m.), horse, steed 
AppCiioiiy KOMlb B s^Oy He €n6t|mt. 
Never look a gift horse in the 
mouth. 

kohmcA (pi.) skates 
KOHbdK cognac 
eiioiihAiai kopeck 

AO nocjdAMeA KondAmi to the last 
penny 

Kondftiia B KondftKy exactly 
KonApm carbon paper 
KondiWBaTb (cHonApoBaTa) to copy, 
imitate 

ii6niM duplicate, copy 
CKHMiTb Ndiifoo aei^Milo to make 
a copy of something 
KopA crust, bark 
KopddJib (m.) ship, vess^ 
eKdpcHb (m.) root 
B K6pHe fundamentally 
aypbiBATb € KdpHeM to tear up by 
the roots 

KBaApAiHuA KdpeHb square root 
KpacnATb AO MopnAA boa6c to blush 
to the roots of one's hair 
nycrAra k6phh to take root 
cMOTpAra b NdpCHa eerA^MOo to 
get at the root of something 
KOpsAHa basket 

KOpaAna ajm AyMAni wastepaper 
basket 

KopiiAAp corridor 
KOpAHHCBaiA brown 
KOpMAra (HBHOpMATa) to feed 
3Aeca xoponA kApimt. The food is 
good here. 

KOpMAra oAevAMMiMM to feed with 
promises 
KopMioi box 
KopAsa cow 
kopAmkb crown 

crABMTa KOpANKy Ha syA to put a 
crown on a tooth 
okopAticmA short 

B MOpAnoA cpOK in a short time 
kopAtkbh boahA short wave 
ko^tkhA nyra short cut 
NAp(m briefly 
kApotko roBOpA in short 
XOTH 8u fiApoTNO if only briefly 
HOpAqe shorter 
nApriyc body 

AHMOManiqAcKMA nApiiyc diplo* 
matte corps 

noAAracfi bcbm icApiiycOH BnepU 
lean forward 


KOppAirrop proofreader 
KoppecnoHA^ correspondent, 
reporter 

Kop^ corset, stays 
KopycTOJiibAMe self-interest, greed 
KOpdiTO trough 
KopAsyA rough, uneven 
MO^ braid, scythe 
sanacrATa icAcy to braid one's hair 
kocmAthkb cosmetics 
KocMerAHecKHA kbAmhAt beauty 
parlor 

Koai^race—see KacAracfi 
kocAA slanting, oblique, cross-eyed 
KOCiAp bonfire, campfire 
KOCTb (f.) bone 

HipAra B kActh to play or throw 
dice 

npOMAKHyra ao koctAA to get 
drenched to the skin 
csoHABaa xocra ivory 
KocnbM suit 
koctAk skeleton 
KOT tomcat 
kotAmok kitten 
kotjAtb cutlet 
SKorApyA which, who 
B KorApoM qac^ at what time 
erA Mara, KOTApas mhbAt AsacKA 
his mother who lives far off 
KorApyA H3 mhx which of them 
KorApyA pas a rcAA Aro roaopAa? 

How often have I told you that? 
KorApyA eac? What time Is it? 
KHAra, KorApaa acMAr hs croaA the 
book which is lying on the table 
KA0e coffee 
KO^HHK coffeepot 
kA^tb woman’s jacket 
KA^axa blouse 
kAdhb cat 
kowmAp nightmare 
KpiMi theft, larceny 
KpsA (m.) border, edge 
hb cAmom xpaib on the very brink 
no KpaAM along the edges 
nAanyA ao kpbAb filled to the brim 
kpAAhc (adv.) extremely 
okpAAhhA extreme, the last 
B KpAAHCM ca^e at the worst 
KpAAHOCTH extremes 
KpAAHaa HcoAxogAMocra urgency 
no KpAAneA wApc at least 
KpacA beauty 

KpacABCib KpacAaMna handsome man. 

handsome woman 
KpacAnaiA beautiful handsome 
KpAcHTa-ca (noKpAcHra-ca) to color, 
paint 

i^iikKB paint, dye 

> BKBBpAaaHBa KpAcn water colors 
MAcaaHBB HpAcKB oil paint 


HHcAra upAaoMH to paint 
KpacnAra (HOfcpacHAra) to redden, 
blush 

KpAcHyA red 
KpacoiA beauty 
Kpacra (yupAcia) to steal 
KpAnwA short, brief 
NpaxMAa starch 
KpAaicHyA painted, colored 
KpCBAna shrimp 
KpeM cream 

KpcM Aafl ApiiTbA shaving cream 
Kpeuab Kremlin 
sHpAnKHA strong, firm 
i^HKoe BAOpABbc robust health 
K^KBB TKBHb Strong cloth 
KpAnxMA esA strong tea 
KpAoKO fast, strong 
AepwArecb KpAnxcI Hold tight! 
KpAnito BBA^Marbca to fall into 
deep thought 

KpAnKO cnsTb to sleep soundly 
KpAcxo armchair 
KpecT cross 

KpecrArb (OKpecrArb) to baptise 
kphbAA crooked, curved 
K^SHC crisis 
KpNK cry, shout 

nocjtowA KpHK MAay last word in 
fashion 

KpAmyTb— see KpHuArb 
KpHCfAju crystal 
kphciuumbAhhb crystallisation 
NpATHKa criticism 
hAwc bcAkoA kpAthkh beneath 
criticism 

KpHTAiecuiA critical 
sKpHuATb (KpAmyib) to shout, 
scream 
KpOB shelter 
i KpOBATb (f.) bed 
KpOBb (f.) blood 

•HpAmc besides, except (with gen.) 
KpAue TOrA besides that 
I KpAne mfroK joking aside 
I Kpyr circle 

j B ccmAAhom Kpyr^ in the family 
j circle 

j Kpyr aHBKAMyx circle of 
j acquaintances 

HAAiuBAb KP!^ area of a circle 
RpBBArejibcTBeHHyc KpyrA govtm- 
ment circles 
Kp^jyA round 
B Np^Aa BA^pax in round 
numbers 

Kp^jiyA roA the whole year found 
KpyrAM (adv.) around, round 
By Kp^M BHRonAry. You aloBe 
are to blame. 

Oh KpyrAM aAjwbh. He owes 
money all around. 
nouepH^iMA f^yrAu totumniouad 


ic j i yi i rttfc ci 
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MpyiicAnca (MKpyMAnoi) to spin, 
go loand 

y Herd NpipNanai roioai. Ho fooli 
diiiy. 

gp^iiuA Urgo-scale. big 
WrArb to twist, roll up 
gpyrM steep 
Hpuji6 wing 

nogpiatTb iqnSuMi Moiiy-jiiiOo to 
dip someone's wings 
MpfcUbil6 poreb 
npiSiTbdl sheltered, covered 
WpiiiTuft MOCT covered bridge 
Kp6m roof 

MtiAfH (adv) by the way, 
opportunely 

SaiiniNiie (Huo cgijiaiio KcthriL 
The remark was to the point 
KctAth. NaK cr6 siopAabc? By the 
way. how is he^ 

OKTO who 
KT6Hiii6ygb anyone 
nrb-TO someone 

K^dmoi children’s playing blocks 
eityjiA where, in which direction, 
where to (answer should be in 
accusative ease) 

Kyinfouft curly 

gyadii, KyaArn cousin (m . f ) 

K^KM doll 

tcAtp K^KOJi puppet show 
Kyicyp^aa com 
KyMK fist 
oKyabT^ culture 
KyjbT^pmiA educated cultured 
KynUbNuA bathing 
KynAjibiiuA noctAhi bathing suit 
eKyniTbca (HcxyniTbcn) to bathe 
KyniTbCfl • adaore to roll ii^ money 
iQnnATb— see noicyiiATb 
ttypdHNe smoking 
IKypAib (imp) to smoke 
g^jmiui hen chicken 
gypdpT health resort 
gype course 

gyeirb (imp) to bite off, sting 
egyedeeg, gycdg piece 
g^Hi kitchen 

•g^nttTb to eat or take some food 
nowdJiyAcTa, gAniaArc niipdr. 

Please have some pie 
flowdayAre g^Tb. Dinner is 
served 

gygidTga couch 

jMdepgTdpfM laboratory 
jrtgga shop, store 

Mp laurel I 

gnpdiuA jmcT bay leaf 
ROWiiHATb JiAapu to reap laurels 
iHPdilh HA to rest on one’s 

lAHfdi 


jAitpb (m) camp 
eMAHO very well, all right 
jngOHAHCCggA laconic, short-spoken 
JdUma lamp 

adiuuai lily of the valley 
sfeega careu, endearment 
aacglTejibMuA caressing, endearing 
MCgdTSMOc Aim pet name 

(diminutive) 

JMcgdib (imp.) to caress, fondle, pet 
ASCglTb cedd HSAdMOioA to flatter 
oneself with hope 
JiAcgonyA affectionate, tender, sweet 
adSTb (imp) to bark 
jmsTb (imp ) to lie 
JKB lion 

•JdauA left-hand 

BCTSTb c JidgoA HorA to get out of 
bed on the wrong side 
eserimA light, easy 
senoM MHA^crpmi light industry 
Jidncas npocr^ia slight cold 
adncaa paddra light work 
JidrKHA cjor easy style 
Jiergd lightly, easily 
Oh Jiergd OTAdjaaca. He got off 
easy 

AcrgoiiiiicAeHHO thoughtlessly, light- 
mindcdly 

aergomiicjwHHOCTb (f ) lightness. 

thoughtlessness 
Jidree easier, lighter 
adA ice 

JMa paadAr. The ice is broken 
acACHATb (imp) to freexe. chill 
adAHNg refrigerator, icebox 
eaeiadTb (imp) to lie 
rdpoA aewAT Ha depart Mdpa. The 
town is by the seashore 
Oh aewAr a noerdaK. He stays in 
bed 

aeadpeno medicine 
adKTOp lecturer 
adKttHa lecture 
acHAauA laxy 
adHTa ribbon 

acHTdA, acHTdAga laxy person (m . f.) 

acHb (f) laxiness, idleness 

acc forest, woods 

iidcTHNiia stairway, stairs, ladder 

adcTHuA flattering, complimentary 

aecTb (f) flattery 

acid years 

tE)HA oahAx acT. They are the 
same age. 

Cgdabgo Ban aer? How old are 
you? 

eaerdTb, acrdib (noaerdrb) to fly 
aefdib Hi Bctx napdx to rush at 
full speed 

adrauA summer (adj) 
eadro summer 
adioM in the summer 


Ha ad adra for the whole mmmn 
jmrMk flying (adj.) 

aer^eaa numb bat 
adTHHH pilot 

aeedHHs medical treatment 
aeuATb (imp.) to treat medically 
atHb— aee aoniAfbca 
an whether, if ^ 

AH... AH... whether ... or .. . 
cardAHA AH, adaipa ah whether 
toddy or tomorrow 
Oh He ndMHHTf BAaei ah oh erd. 

He doean’t remember whether he 
haa aeen him. 

nocMOTpA, nM AH Adm. Go and aea 
if the children are there. 
aA8o or 

aA8o . . • aAdo • • . either . . . or . . . 
aHrarypa alloy 
aAAM lily 

AHadauA lilac, violet (color) 
aHMdH lemon 

AHMdHHaa gHcaofd citric add 
aHHdAga ruler 
aAhim line 

gpHBda aAhhb curved line 
aAhim HoaeAdHMa line of policy 
DO aAhhh HaHMdHbmcro coDponiaad- 
HHi on the line of least reaist- 
anee 

AHpAveegNA lyrical 
AHCT leaf, sheet 

APOwlTb gag AHCT to tremble like 
a leaf 

saradaHuA ahct title page 
AHTCpATOp writer, man of letters 
AHTSpai^ literature 
oAHTb (HMArb) to pour, run (of 
liquid) 

AoNCAb Abdr gag hs boapA. The rain 
is comiitg down in bucketa. 

AHTb cadsH to shed tears 
aidr elevator 
aA^gg brassidre 
aHXopAAOUHyA fevoriah 
•amid face 

a amd gord-ando in the person of 
someone 

AdAcnyHwuie aAnA east (of a play) 
amiTb a amid to know by si^t 
HcudsHyrb c aiiHA^^aeiiaA to 
disappear from the face of tha 
earth 

9to CM^ g aim^. !rhis becomes him. 
aAvho personally 
aAmiocfb(f) personality 
napexoAArb Ha aAmiocTH to booomo 
personal 

aAmiyA personal 

amadTb (amHArb) to deprive, rob 
amidib gordMHSa HBcadACTaa to 
disinherit someone 
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Oh jhioIh q^icm ii8py. H« Udui 
• MHM of proportion Ho doesn't 
know when to stop. 
jmiudNiie deprivetion 
jmuidTb—eee jnmiiTb 
jiAiunnA extra, superfluous, 
unneeessery 
jiod forehepd 

•soiArb <no8iiATb) to ceteh 

MlMtiioe cji6w> to devour 
every word 

jiosATb momAmt to seise an 
opportunity 
jotAra p08y to fish 
sAsmiA adroit, deft 
jMirAMecimA logical 
sAaki boat 

AowATbci (aoMb) to lie down 
jKNKArbca cntTb to go to bed 
Ha nctA mmcAtch odAsaHHOcrb. It 
IS his duty 
sAnoca spoon 

ctoaAmm aAiKica tablespoon 
MAAnas aAiKica teaspoon 
Aoscb (f) lie, falsehood 
jiAKOTb (m) elbow 
AOMdTb <CJioiiATb) to break 
AAnsTbcs (aAnHyrb) to break, burst 
HyTb He jAuHyTb cA CMAxy to burst 
one’s sides laughing 
jiAnHyr^— see aAnaTbcs 
sococAHa salmon 
soTcpAa lottery 
xAmaAb (f ) horse 
Ayr meadow 
AfHca puddle, pool 
cecTb a A^Ncy to get into a mess, 
to blunder 
AywiAKa lawn 
AyK onion 
AyHi moon 
Ayq ray. beam 
eA^we better 

KtK HtAbsA lAMne never better 
AfHioe ecerA best of all 
JI^Hie ocriTbca SACcb. It is better 
to stay here 

Mhc a^uc. 1 am better 
TOM A^uc so much the better 
A^funA better, best 
acerA A^mero all the best 
K A^evy for the better 
AiSm skis 
AiiKNHa bald spot 
aAkuA bald, bald-headed 
AiodAsiiocTb (f ) courtesy, kindness 
amAAshuA polite, amiable, obliging 
AioAAiieii pet, favorite 
AiodAiiyA favorite, loved one 
AmdAreAb (m) amateur, fancier 
JHOAATeJibcimA cncKriMb amaUur 
performance 


Oh JHoAAiiJib himtAb. He loves 
flowers. 

AioAATk (imp.) to like, to love 
MIcao He aIMht toiiaA. Heat is not 
good for butter. 

On el aAiAnt. He loves her. 

Oh jiidNT, MOTAi ohA noer. He 
likes her to sing. 

AioAoBAibca (imp) to admire 
AioAABNyA loving, amorous 
•mMtk (f.) love 
AMdosNATeAbHiiA inqulsitive, curious 
anAAA every, any 
a ooAAe apAiM at any time 
aio6oiiOtctbo curiosity 
AioAoiidmihiA curious 
aMibuiA loving, affectionate 
oAlbjui (noBL pi of eoAOBlK) people, 
men and women 
Adicipa chandelier 
Aarfama frog 

M 

oMaraaAH store, shop 
HarisAH rorAaoro naATba ready- 
made clothing store 
yHHBcpcAAbHyA mstssAm 
department store 
MamAT magnet 
ManiNTO^H tape recorder 
Misarb (imp) to grease, lubricate, 
spread 

MAsaTb r^u to put on lipstick 
Misarb xacA mAcaom to butter the 
bread 

Masb (f ) ointment 

•MaA (m ) May 
MaAoHAs mayonnaise 
MaacNMiAbHyA maximum, highest 
possible 

MlKCNMyM maximum, upper limit 
BiibKaTb MAKCNMyM HS to get the 
most out of 
MAAeHbKHA small, little 
MaAAHa raspberries 
«nAao little, few 
mAao HsaAcTHhiA little-known 
hAao HSpAay few people 
MiAO TorA moreover 
mAao totA, vto it is not enough that 
My crA mAao bAanm. We see little 
of him 

MaAOA^BiNe faintheartedness 
MaAONsaAcnibiA little-knowp, not 
popular 

MaAOAAnmA Juvenile, under-age 
MiAO^MiAy gradually, little by 
little 

mAasiA small 

3HAmHi erA caAbikom imaiA. His 
knowledge is scanty. 

, mAaiaA pActom short 
cAmob mAaob the least 


eMAAbVHK boy, lad 
eHAin mama 
muiApa manner, style 
y Hero xopAmMe MiHApy. He has 
good manners. 
mApmb stamp, mark 
MBpMeaAA fruit jelly 
mpr March 

Mapaip^ route, itinerary 
mbcaAmb olive 
omAcao butter, oil 
Bd naAt, Baa no mAcax. Things 
an going swimmin^y. 

HNcATb mAcaoh to paint in oils 
MAcca mass, a large amount 
a MAcce as a whole 
MAcca peAAry a lot of work 
mActcp master 

AyTb mActcpoh caoerA aAab to be 
an expert at one's job 
MAcTcpcim (adv) skillfully 
MaryilTiiM mathematician 
MareiATNiia mathematics 
MarepNAA material, stuff, fabric 
CTpoATeAbMbw MarepNAAy building 
materials 

3to xopAamA MaiepMAA asb 
KNN oaapTAMU. That would be 
good stuff for a film. 
MaTcpNasAsM materialism 
MaiApNS cloth, fabric 
MarpAc mattress 
MaipAc sailor 
MaTb (f ) mother 
MBxATb (MaxH^) to wave, flap 
MaxH^ pyxAA to give up as 
hopeless 

Oh MaxHfA NHe pyicAA. He waved 
his hand to me 
MaxHyrb— see MaxATb 
MamAna machine, engine 
MaaiNHAAbHO absent-mindedly, 
mechamcally 

MaaiNHAcTKa typist (woman) 

MaaiAnMa typewnter 
MBBiHHonAaiyA typewritten 
MamNNOCTpoAHNe mechanical 
engineering 
MPAa base 

MfHOBAHHC instant, moment 
MAAcAb (f) furniture 
MeAAMpAaaHMyA furnished 
Mil honey 
MeimAAb (m) bear 
MCJUHiANa medicine (field of) 
mAaachho slowly 

MAjUNTb (imp) to linger, hesitate, 
be slow 

mAjuiuA copper (adj ) 

HegAabiA honeyed 
MUAayA MAcfM honeymoon 
iMJiAaye pAmi honey^ words 
HttcecipA nurse 
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iMAb (f) copper 

•M^MCiy between among (with Inst ) 
M^iKAy AByitA M tpcmA between two 
and three o’clock 

M^iKAy hAmh roBopd just between 
118 

MiwAy duiUMH between the 
windows 

irtiKAy npdHMM by the way 
irtnoy TCM meanwhile 
YNTdTb M^MOiy CTPOK to read 
between the lines 
HeMOtyHapdAHuA international 
neaoiiAH attic 
nej chalk 

MeJHUixoaAMeciaiA melancholy (adj ) 
MeJWHXdAiM melancholy 
MejiKiiA small petty shallow 
MdsKHC AdHbrH Small change 
MdjiNMA AONCAb drizzling ram 
MejnmA MCJioadK petty person 
MCJiOAAHecKMA melodious 
MCJidANii melody 

mdJiOHHOCTb (f) meanness pettiness 
MCJioiib (f ) small things small 
change details 
MCJib (f) shoal shallow 
MCJIbK&Tb (MCAbKHyTb) tO flash 
gleam 

y nerd nesbioiyjia Mucsb. An idea 
flashed across his mind 
meJibKH^Tir— see MCJibKiTb 
MdHee less 

ddjiee Ajih ucHee more or less 
En^ Mduee copOMi act. He is not 
yet forty 

MdHce Bcerd least of all 
TCM HC MdHee nevertheless 
eMeHbiue smaller less 
Nc OdJibiue He ndHbiue kik neithei 
more nor less than 
NdMbiUMA lesser younger 
MdHbiuaR HacTb lesser part 
NCHbttiMHCTBd minority 
NCHio menu 

NCMdTb-cfi (noMeHdTb-cR) to change 
MeHdTb ACMbTH to change one’s 
money 

HeHdTb luirbc to change one’s 
clothes 

NeHdTb cBod MNdMHe to change 
one’s opinion 

MtHdTbCfi pOAdMH to switch roles 
udpa measure 

• aMtHAteJibHoA Mepe in a large 
measure 

Mdpu AAMHik linear measure 
Me SMiTb Mdpu to be immoderate 
to know no limits 
no KpdAneA Mdpe at least 
pcn^SJtbHue Mdpu drastic 
measures 


codjuoAdTb Mdpy to keep within 
limits 

Hepadneit villain 
I MdpasuA frozen 
I MOpsNyrb (imp ) to freeze 

MdpHTb (npNMdpHTb, CMdpHTb) tO 
measure 

npHMdpHTb njidTbe to try on a 
dress 

CMdpHTb BSTJidAOM to measure with 
one’s eyes to give a dirty look 
MepTBuA dead lifeless 
MepTBSH THBiHHd dead silence 
MdpTBSB TdHKB standstill 
MepTBuA aaiSiK dead language 
cnsTb MdpTBUM CMOM to be sound 
asleep to sleep like a rock 
MdcTHuA local 
MdcTHuA McATCJib inhabitant 
• MCCTO place seat locality 
I SHSTb cBoe MecTO to know one's 
I place 

I MCKdTb MdcTs to look for a job 
I Her MdcTS. There is no room 
I ycTyndTb MdcTO KOMy^Ndo to give 
up one 8 place to someone 
xopduiee MdcTO uia AdMs an 
excellent site for a house 
MecTOHMdHMe pronoun 
•Mdcsii month moon 
mctAha metal 
MCTSAJi^pr metallurgist 
I MCTSJisyprHii metallurgy 
MeTJid broom 
MCTOA method 
MCTdANKa methods 

MCTOAdsecKHA systematic methodical 
I MeTp metdr 
I MCTpd subway 
MexBHMSduHii mechanization 
. MexsHMSHpouHHuA mechanized 
I MexdHMK engineer 
MexdHMKi mechanics 
MexaHAnecKMA mechanical 
Men sword 
MCH-puda swordfish 
I MeMTi daydream 
MCMTdTejibHuA dreamy pensive 
' MCMTdTb (imp ) to daydream 
•MeuidTb (noMeuidTb) to hinder 
dcjiH hh<it 6 He noMemdeT if 
nothing interferes 
MeuidK bag sack 
KoMTiom cmaAt hb HCM MeiUNdM. 

His clothes are baggy 
MeuixA noA rxasiMH bags under 
one’s eyes 

MMr instant moment 
mAfom in a flash 
MHrdTb (MMCH^Tb) to blink wink 
MHrH^b KOM^«AHdo to Wink at 
someone 

MNTN^b—See MHrdTb 


MMKpocKdn microscope 
MNKpo^H microphone 
MNAMUMOHdp policeman 
MMAAmiB police sUtion 
MMJUMdpA billion 
miumm6h million 
NMJiocdpAMe mercy clemency 
MdJiocTb (f) favor, grace 
duTb B mAaoctm y Kord-SiNdo to be 
in someone’s good graces 
N3 nAaoctm out of chanty 
mAaoctm npdcMM welcome 
CAdsaATe MAsocTb. Do me a favor 
•mAauA dear lovely 
mAjib mile 

mAmo past by (prep with gen ) 
MMMOJidTNuA fleeting 
mmhb mine 
MHMAdsb (m ) almond 
MMHepdji mineral 
MAHHMyM minimum 
MMHOBdTb (imp ) to escape, pass 
Eny dToro mc MHHOsdrb. He 
cannot escape it 

OndcHOCTb MHHOBdJiB. The danger 
is past 

MeM^ dUTb. TOrO He MMHOSdTb. 

What will be will be 
•MMH^ minute 

noA bjihAhhcm MHHyru on the spur 
of the moment 
rioAONfAHTe MHHyry. Wait a 
minute 

CHio MHHyTy this very minute 
• MMp peace n^rld 
JiMTepsT^pHuA MHP literary world 
Mhp nodexAT soAny. Peace will 
triumph over war 
CO Bcerd MHpa from every corner 
of the globe 

MHpATbcR (noMHpArbCR) to reconcile 
noMHpATbCR c KCM-xAdo to be 
reconciled with someone 
npHMHpATbCR CO CBOAm nOAOWCHHCM 
to reconcile oneself to one’s 
situation 

MNpHuA peaceful 
MHpoBoaapdkMe world outlook 
mAcks basin soup tureen 
MJidAUiHA younger junior 
MHdHHC opinion 

dUTb 0 ccdd caAiiJkom BUcdKoro 
MHdHHR to thinl too much of 
oneself 

Toro MHdHHR. t sm of that 
opinion 
MHdrHC many 

I BO MHdrHX OTHOUidHHRX in many 
1 aspects 

•MHdro much many a lot 
MHdro pBddTU much work 
dscHb MHdro very much 


MHOrOUHIMATMUIO 
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iipoaiJi5 iiii6ro ■p^mchn a long time 
passed 

MnoroaiHiMATaJibHO significantly 
MMoroKpdTHO repeatedly 
NHOroobpiaHe variety, diversity 
MHorocropdiiMMft versatile, many- 
sided 

MHoroyaaiKdeiiuA respected 
MHoroyrdIbiiHK polygon 
MHdMcecrao great number 
Hx 6iSun MHdiKecno. There were 
many of them 
MorikJM grave 
MdAa fashion, vogue 
fiuTb oAdTUM no m6ac to be 
fashionably dressed 
MOAepnAsM modernism 
mAanuA fashionable stylish 
NdwcT dUTb perhaps 
He MdnceT duTb. It is impossible 
eMdiKHO one may it is possible 
dcAM m6m(M 0 if possible 
Sxecb MdiMHO aypArb. One may 
smoke here 

KSK m6»(ho cKOpAe as soon as 
possible 

M6)Kmo OTKpUTb okn6? May I open 
the window’’ 

Moar brain 

omoA, Mod, Moe, moA my 
MdKHyrb (imp ) to become wet 
MdKpo it IS wet 

Ha ^AMue m6kpo. It is wet outside 
MdKpbiA wet moist 
MOAdaysa molecule 
MOACKyAdpHuA aec molecular 
weight 

moaAtba prayer 
MOAATb (imp) to pray entreat 
mAahhr lightning 
MOAOAlwb (f collective) youth 
young people 
•moaoaAii fine fellow 
bcctA ce6A moaoauAm to behave 
oneself magnificently 
MoaoaAuI Well done* 
moaoaAA young youthful new 
MdAOAOCTb (f) youth 
He ndpBoA mAaoaoctm not in one’s 
first youth 
moaok 6 milk 
m6aot hammer mallet 
mAamb (adv ) silently, without a 
word 

MOAtMAABuA taciturn silent 
moamAhmc silence 
MOAMiTb (imp) to be silent 
MOAb (f ) moth 
MOMdiif moment instant 
MOMeHTAAbHo instantly 
mohAta coin 

BBAHKaii MOHAni hard cash 
njMiATb KOM^-Jiido toA we 


mohctoA to pay someone in hia 
own coin 

npHHdTb aa MAcryio MOHery to take 
at its face value 
MOHOTdHHOCTb (f ) moDotony 
MOpdAb (f ) moral 
MOpdAbHuA moral, ethical 
Mdpe sea 

MOpKdBb (f) carrot 
MOpdiKeHoe ice cream 
MopAiKCHbiA frozen chilled 
Mopda frost freezing weather 
MopcKds cbAhkb guinea pig 
MopniAiia wnnkle (facial) 
mockbAm inhabitant of Moscow 
mockAt mosquito 
mockAbckmA Moscow (adj ) 

MOCT bridge 
mot6p motor engine 
oMOMb (cMOHb) to be able 
mAmct duTb perhaps 
MpsK gloom darkness 
MpdMop marble 
MpdHHuA gloomy somber 
MCTAreAbHOCTb (f ) vindictiveness, 
revengefulness 

MCTMTb (oTOMCTHTb) to revenge 
oneself 

MyApdu sage wise man 
M^ApocTb (f ) wisdom 
MyApuA wise sage 
•Myw husband 

•M^wecKHA (grammatical) masculine 
M^wecTBO courage fortitude 
MyiKCKAA male masculine 
MywcKAA nopTHdA men s tailor 
•MyiKMAHA (m ) man 
MyadA museum 
M^auKa music 
MyauKdAbHuA musical 
MyauKdHT musician 
M^Ka torment torture 
Myicd flour 
MyMHS mummy 
MypasdA ant 
M^CKyA muscle 
M^cop rubbish refuse 
MycopooKHrdTeAbHax ncMb 
incinerator 

m^'thuA dull cloudy muddy 
AOBATb pudy B M^TNOA BOAd to 
fish in troubled waters 
Myxa fl> 

ACAATb Ha m:^xm caohA to make 
mountains out of molehills 
KaKdii M^xa erd yxycAxa? What’s 
troubling him^ 

MyHdHHe torture torment 
M^MHTb (imp ) to torment worry 
9to m^mht Mon cdaecTb. It lies 
heavy on my conscience 
tMU we 
MiSuio soap 


MUCACHHO mentally 
MAcAHTb to think, reflect 
MUCAb (f) thought idea 
MucAb npNniAd b rdAOBy. 

A thought occurred to him 
npeABadnui MbicAb preconceived 
idea 

mucabiiihA thinking, intellectual 
OMUTb-Ca (noMi&Tb-ai, BtolTb-Cl) to 
wash (oneself) 

Mbimb (f ) mouse 
ACT^iaii Mboob bat 
MdrKMA soft gentle 
MdrKNA 3ByK mellow sound 
MdrmA kaAmbt mild climate 
Mdncoe ABKMcdMHe gentle movement 
Mdraoe cdpAUe soft heart 
Mdrxo softly mildly 
MarKOCTb (f) softness gentleness 
MarnATb (imp ) to soften 
mAco meat 
van ball 

HrpdTb B wiM to play ball 
H 

eHA on onto —direction (with acc), 
for — extent of time (with acc), on 
in at — location (with prep) 
roBopArb ha hhocti^hhoii aabiicd 
to speak in a foreign language 
dxaTb Ha ndesAe to nde on the 
tram 

HMdTb MTd-^HdO Ha CBOdA cdBCCTH 
to have something on one’s 
conscience 

KhAtb acikAt Ha ctoaA. The book 
IS lying on the table 
Ha droA HCAdAe this week 
HA cdsep to the north 
HA cdeepe m the north 
Oh npHdxBA hb HeadAW. He came 
for a week 

nepcBOAATb hb apyroA rsuk to 
translate into a different 
language 

noMHdWHTb narb Ha rpH to multiply 
five by three 

pdasTb Ha NycxA to cut into 
pieces 

cecTb HB ndesA to take the train 
ypdK Ha sdBTpa lesson for 
tomorrow 

fl noAOMcAA KHAry hb ctoa. I put 
the book on the table 
HB, Hdre here here you are take it 
(familiar polite) 

HadHpdTbCfl (HadpdTboi) to 
accumulate acquire 
HadpdTbCfl HdBbnt CHA to find new 
strength 

HBdpdTbCB yMd to acquire wisdom 
HidAtoAdTCAb (m ) observer 
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nSooiAib (imp.) to obsem, keep 
oae'l eye on, eontrol 
■MoNoiom (f.) devotion, piety 
MfipAibci— lee ndiipftibai 
■I0p6coic sketch, outline 
wndiai forever 
emm^Nio surely, most likely 
■isdpx up, upwsrd (motion toward) 
WMpx^ above, upstairs 
RiBoaoHiai pillowcase 
RUcerAft forever 
mncipdey to meet 
natA HsecTp^y koii^-ah6o to go to 
meet someone 
■aniteopOT inside out 
MTHdiTb (Hsni^) to bend 
■irAOcib (f ) impudence, insolence 
nrsaAbraai (perf) to see enough 
He HiniAdTbai na iiord^Mdo never 
to be tired of looking at someone 
see mniliiTb 

mroidee in readiness, at call 
AepudiTb HsroTdBe to keep in 
readiness 

HlipiAA reward, prise 
■arpeBdffc (Harpdra) to warm, heat 
HST^n'-see HarpesiTb 
OHSA above, over (with inst) 

BNcdib HSA CTOJidM to hang over 
the table 

aacbmdTb hsa lOiArofl to fall asleep 
over a book 

peddrsTb HSA ibMoA to work at a 
subject 

cHcdiM HSA K^M-jnido to Isugh 
about someone 
HSAdiKAS hope 
■ KSAbMUie in the hope of 
luniTb HSA^MCAhi to cherish hopes 
noAsniTb hsa^wAU promise well 
HAAdiKHOCTb (f) reliability 
nsaSikhuA reliable, thrustworthy 
HUCAArb— see HSAesArb 
HAACAdTb (MSAeJlftTV) to allot, 
provide 

oHSAAmcfl (imp.) to hope 
HU^HTbCfl Kt Kord-jmdo to rely on 
someone 

fl muAiocb yndAerb bsc cerbAHii. 

I hope to see you today 
•hAao it is necessary, one must 
me hIao I must 
HAAPdHOCTb (f.) necessity 
B CA^uae HdAOtaocTM in case of 
need 

Her HMOUcdA HiAodiiocTM There is 
no need whatever. 

HUOCAdTb (iMAodcTb) to pester, 
bore 

Oh me a 6 cMepTM HaAoda. He 
bored me to death. 

HaAodcTb->-see RUoeAdTb 
■AAdATO for a long time 


HaAnHdTb see HSAnAcuasTb 
H^JUiAcbnarb (HSAnnciTb) to 
inscribe 

MtAHMCb (f.) inscription 
HaAyaiTb (haa^) to inflate, puff 
out 

hsa^ to pout 
HSA^Tb^-see iiaAyadTb 
HaeiiATbca (HadcTbca) to eat one's 
fiU 

haAsa flying visit 
dbiadTb HaAsAOM to pay a flying 
visit 

HaAcTbcs— see HaeAdibca 
hsmAtmc pressure 
HSMdiTb— see HaacMiiiTb 
HAiKMiidTb (HSNdTb) to press, put 
pressure on 

HawArbca (perf ) to make a 
fortune 

eHaaiA back, backwards 
CMOTp^Tb hsaAa to look back 
TOM^ HaaiA ago 

MHdro ACT TOM^ hasAa many years 
ago 

mar hssAa a step backward 
HsaalHHe name (Inanimate things) 
HssaiTb (ca)— see HasbniTb (cs> 

HSSHSClTb (HSaNilMTb) tO sppOint, 

fix, set 

HASHasiTb ACHb to sct a day 
HASHaviTb u^Hy to fix a price 

HSSHdHNTb— see HaSHSHdTb 
HssbiBftTb (HSSBdTb) to csll, name 
AAsoMKy HeAbsd HsaaiTb KpaciaMueA. 

The girl cannot be called a beauty 
Er6 HsayadioT BAhcA. They call him 
Vanya 

NSSbiaiTb aiiOM cboAmh hmchAmm 
to call a spade a spade 
HSHOdAce most 
HSHddAee yaddHuA most 
convenient 
HSHS^CTb by heart 
SHSTb HSHS^CTb to know from 
memory 

hsAtA (cb)— see HSXOAArb (cs) 

Maids order, instruction 
HaicasAHHe punishment 
HaKaH^e on the eve of 
MAiCAOHdHMe inclination, mood (gram ) 
HAKidHHOCTb (f ) inclination, 
lei^ing 

MMCTb HaKAdHMOCTb K MCMyMHdO 
to have an inclination for 
something 

HAKOHda at last, finally 
HaaopMATb— see xopMAib 
MaKpaxM&AeMHbiA starched stiff 
HaKpbndTb (HaapdTb) to cover 
MaapbiaATb ctoa cidTepibio to 
cover the table with a cloth 
HAHpdTb CTOA to sot the table 


HaKpdTb»see HaKpuaiTb 
j HiAdao to the Mt 
•HaANBdTb (HAAATb) to pour out, fill 
HaAATb edawy *tto to pour out a 
cup of tea 
HaAATb— see muMBATb 
hsaAmhuA available, on hand 
MaAA*iHbie (AdMbTH) cash on hand 
Haadr tax 
HAMbK hint 

noHdTb hamAk to take a hint 
cAdAATb mamAk to drop a hint 
HBMCKdTb (HAMeKH^) to hint at, 
imply 

HaMCKH^Tb— see HaMeidTb 
HAMdpeMHe intention, purpose 
HaHdpcHHuA intentional, deliberate 
MAMdTHTb— see HAMeadTb 
hamAtmi basting 
HAMealTb (HaHdTMTb) to plan, 
outline 

HAMoidTb (HaMdKHyTb) to get wet 
HANdKHyTb— see HaMoidTb 
MaHMMATb (HAHArb) to rent, hire 
HAHdTb— see HtHHHiTb 
HiodopdT on the contrary 
HaneadTb (Handrb) to hum 
HandTb— see HaneadTb 
HancM&TaTb— see neidTATb 
HannclHHe spelling 
iianMcdTb— see nuciTb 
HanATOK drink, beverage 
HandAHHTb— see HanoAMdTb 
HanOAHdTb (MaHAAHMTb) to fill 
HanoMNHdHMe reminder 
HanoMHHiTb (HandMHHTb) to remind 
HandMHHN, MTo we would remind 
you that 

Oh HanoMHHicT caoib NSTb. He 
resembles his mother 
HandMHHTb— see HanoMHidTb 
HanpdBMTb— see HanpoBAdTb 
HanpABAdHHC direction, trend 
BO Bcdx HanpaBAdHMAX in all 
directions 

AHTepai^pHoe HanpasAdHHe literary 
school 

HanpaBAdTb (HanpdBHTb) to direct, 
turn 

MCHA HanpdBHAM g BAN. I WAS 
directed to you. 

HanpaBAdTb bkhmApha to direct 
attention 

HanpaBAdTb cboA aarA to direct 
one's steps 

HanpdBO to the rigbt 
HsnpdcHO in vain, to no purpose, 
wrongly 

Bhi HanpdcMO tbk A^Macrt you are 
mistaken if you think that 
Erd HanpdcHo oObmhAah. He was 
wrongly accused. 
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Hanpiciio Ntiim «wr6-jiN6o or Herd. 
It 1$ UMten to expect anything 
of him. 

Hanpnmip for instance 
HanponAT for hire (only object, not 
person) 

•sflTb HanpoK&T to hire 
•huipAthi on the contrary 
HtnparATii (NanpAMb) to strain 
HanpawAHMe effort, tension 
bucAkoc HanpawAMNe high tension 
HanpaMAHHbiA strained, tense 
HanpAsb— aee nanparATb 
HanAcaNO it is written 
HanyraHHuA frightened, scared 
ManyrATb (perf ) to frighten 
HsnyrATbca (perf ) to become 
frightened 

Hsni^ApHibca— see n^apMTbca 
HanycKiTb (HanycTATb) to fill 
NanycrATb boaA a aANNy to fill 
a bathtub 

HanycTATb>-see mnycKirb 
HapacnAa in a singsong voice 
HapesiTb (iMpAsaTb) to ^lioe, to cut 
into pieces 

HspcssTb-see HapesArb 
MapMcoeATb see pMCoaArb 
•HapdA nation people 
MMdro HapAay crowd, many people 
HapdAHOCTb (f ) nationality 
HspAAHhlA folk national 
Hap6*iM0 purposely 
MK KapAsHO as luck would have it 
Hap^HO outwardly 
HspywHOCTb (f) appearance, 
exterior 

HapyuATb (HBp^DiHTb) to break, 
disturb 

HapyiuATb hokAA to disturb the 
peace 

HapyuiATb csAao to break one's 
promise 

HapyiuAHHe breach, violation 
Hap^uMTb>-see HapyiuATb 
HapAA attire, smart clothes 
HapAAHO smartly (dressed) 
uapSA^ side by side, at the same 
time 

HapSA^ c Atmm at the same time 
HaceKAMoe insect 
HacexANMe population 
HacAjme violence, coercion 
HacAsoaaTb (nsMacAjiOBaTb) to force, 
violate, rape 

nacAjibHO by force, under compulsion 
HacKsAsb through, throughout 
BdAeTb iforA«AM0o HacicaAsb to see 
through someone 

HacKsAsb npoMANHyTb to get wet 
through 

HtcuAgbifo how much, as far as 


HacaAAbKO mhc hsbActmo as far as 
I know 

HacKAsbuo OH crApwc aac? How 
much older is he than you? 
HAcaopo hastily, carelessly 
AAJUiTb mt6-jih6o hAckopo to do 
something carelessly 
HacM^UHTb (perf) to bore, annoy 
Mho Had^etiJio Aio. I am bored 
by this. 

HacASAATbca— see HacaamAATbca 
HscJiaMiAATbca (HacasAArbca) to take 
pleasure in, enjoy 
HacsaiKAATbca m^koA to enjoy 
the music 

HacjUNCAAHMc delight, enjoyment 
hscsAahhk heir, successor 
HacaAAoaaTb (imp ) to inherit, 
succeed 

HacjrtAcraeHHyA hereditary 
hscjiAactbo inheritance, legacy 
HacMexATbca (imp) to mock, deride 
HacMAuiNa mocking 
HAcMopK head cold 
HscosATb— see cojAtb 
hscAc pump 

HacrAHsaTb (HacroArb) to insist on, 
persist 

HacTAHsaTb na cboAm to insist on 
having one’s own way 
HAcTCiKb (adv) wide 
Oma (UuH HAcTCMCb oTHpikry. The 
windows were wide open 
HacTNrAib (HacTAniyTb) to overtake 
HacTArHyTb>-see HacmrATb 
HacrAAsMBOCTb (f ) persistence, 
insistence 

HacTAAMHBuA persistent, urgent 
HacTdabKO so, this much 
HacToAnejibHOCTb (f ) urgency 
HacToATb— see HacrAHaarb 
HacToAiuee the present (noun) 
HacToAaiHA present, real, genuine 
HSCToAmee apAiia present tense 
hsctoAiuhA xpyr true friend 
HacToAmHA MyNCMima real man, 
**he-man” 

HacTpoAuHe mood, frame of mind 
teiTb a HacTpoAHMH to be in good 
spirits 

y mohA HOT Asa Atoto hbctpoAhhu. 
I am not in the mood for that 
HacTynATb (HacrynArb) to come 
(of time) 

HacrynAw acciiA. Spring came. 
HaciynAao uopATicoe MOjnAnie. 

A brief silence ensued. 
HacrynAr^see NaciynATb 
HaciyiuAHHe coming, approach, 
offensive attack (military) 

HacelT as regards, concerning 
NacuAr Atoto so far as that matter 
is concemad 


HBC^inaTb—see ncfcaiATb 
HacunATb (HacteTb) to pour, fill 
(dry products) 

HBolkTNTy-see HacfcuaAib 
NacuailTb (HBoAniTb) to saturaU, 
satiate 

HacteaHHOCTb (f ) saturation 
HaatetcHHbiA saturated 
HaTfpa nature 
Oh no Hai^ AaeRb AAdpuA 
HeaAaeK. He is a kind man by 
nature. 

luaTATb mt^A to pay in kind 
pHcoaATb c MUT^ to paint from 
life 

3to ctAao y Herd aropAA 
It became second nature with 
him. 

KaiypAabHbiA natural 
a HBTypAjbHyio aesHHiiH^ life-sist 
HaTypAjbHuA iuAak genuine silk 
hA^ science, study 
saHHiiATbcfl naf hoA to be a scientist 
TduHue na^KH exact sciences 
HayuATb (perf) to teach 
HayuATb Kor6-jni6o aiwJiAAciioiiy 
asui^ to teach someone English 
HayMATbca (perf ) to learn something 
Ha^o scientifically 
Haih>H><4iccjAA0BaTeabcimA 
scientific research 
Ha^MHuA scientific 
HaxAjbCTBo impudence, to be fresh 
enaxoAATb (naArA) to find, discover 
Er6 HaxAABT He is 

considered clever 
HsxoAATb yrcBiAHMe to find 
comfort 

Oh rhmAk He mot HaAm npHuAHy 
Atoto. He never managed to 
discover the cause of it 
HaxoAATbca (mArAcb) to be found 
or situated 

Aoh HaxAAHTca a nApKe. The 
house is in a park 
Oh bcstaA HaAA<Tca. He is never 
at a loss. 

PiOAtb am bccx BaAAArcn. We will 
find work for everyone. 
HaxMihwTbca^see XM^pHTbca 
HaiuiOHaAHClAeecimA nationalistic 
HBHHOHAAbHOCTb (f ) nationality 
hAhhb nation 
eHauAno beginning 
a hsmAm tAab in the beginning of 
the year 

AM hbhAm to start with 
c hbhAm from the beginning 
HauAJMibiA elementary, initial 
HauAMhie raAau poMAna opening 
chapters of the novel 
HmAjbiiaa bhAm elementary 
achool 
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l ee MrawftTfc 

» iWlMiATb (miiiTh) to begin, etort 
jMiiATbiim to tike to drink 
MPnmiTb AeRb iipor;^«iioi to begin 
the dag with a walk 
Oh Miiu padhTiTb. He began 
woridng. 

mHAHKa filling, ituifing 
«HiiH« hIhm. Hftinf. HinM our 
HiHniiiTb <tiiHiilTb) to aew on 
.JMHATb— see NHUlHBiTb 
HHvyiriTb (peif.) to make much 
noise 
•He not 

uk m KOTO noMwATbcH no one to 
rely on 

. He TdAMO not only 
He Tp^AHhift* HO He npO€T6A not 
difficult but not simple 
Oh He HdHceT MHTdTb. He cannot 
read. 

3to He hAhm KHdra. It is not your 
book. 

9f0 Re TtK. That is not so. 

Oto He ai^Tica. It is no Joke. 

He- negative prefix with adjectives, 
“un-" 

HStHKypAiTRiifl inaccurate, 
unpunctual, messy 
nefldcMyA celestial, heavenly 
HeiUaroAipHOCTb (f.) ingratitude 
HcdiaropaafMMe imprudence 
HeftnrocKAdHRocTb (f.) unfavorable 
attitude 

ohMo sky, heaven 
ObiTb Ha ccAbHdH hMc to be in 
seventh heaven 

HOA OTKpiSnuN hMom in the open 
air 

HcdocMpCd skyscraper 
Heddcb it is most likely, one must be 
Oh, neddcb, yciiJi. He must be 
tired. 

•HedpdwHOCTb (f.) carelessness, 
negligence 

HidpdHaiyA careless, slipshod 
HeOpdniA unshaven 
nriliiidiMft unprecendented, 
fantastic 

HadfcAiHHftcH unbreakable 
BeObtaeacfl creKid safety glass 
•iMBiiKHO never mind, it is 
unimportant 

•HiBiHaM poorly, indifferently 
Oh ce6d HCBiMio e^acTHytr. He 
doesn't feel well 
Pa i d v a cAdAHHa hobAikho. The 
work is poorly done. 

HMrigQHie ignorance 
huhaAimh h RtBdAeHHH to be in 
tgnomnoe 

MhAaohhII unknown, mysterious 
tlfiHiiHHiA impolite, rude 


hchApho incorrectly 
Heae|M>ATHO incredibly, inconceivably 
HCHepodTHOCTb (f.) incredibility 
HeaecdHOCTb (f.) weightlessness 
HCBdcia (f.) fiancde, bride 
HcaardAa adversity 
MeispAeHuA homely, ill-favored 
HeadAMMuil invisible 
HeaAHMOCTb (f.) innocence, nalvetA 
HeaAHHbiil innocent, harmless 
HCBK^CHyA not tasty 
HCBHMiiATejbMyA inattentive, 
careless 

HCBoanpATHOCTb (f.) irrevocability 
HcaoaAdpmaHHOCTb (f.) lack of self- 
control 

HcaoaMdamo impossible, it is 
impossible 

HcadabHO involuntarily. 

unintentionally 
HcaocndTaHHuA unmannerly 
hcbpcaAmuA safe, unharmed 
HcmiiroAHO disadvantageously. it is 
not advantageous 
CTiBMTb a HCBlkrOAHOC nOJIOWdHMe 
to place at a disadvantage 
ohAtac there is nowhere (plus 
infinitive) 

HAfac cecTb There is nowhere to 
sit. 

HcrdAHOCTb (f.) unfitness, 
worthlessness 
HcroAoaiHHe indignation 
hctoaAA scoundrel, villain 
HerpiMOTiiocTb (f.) illiteracy 
HcrpaiiMdsHbiA ungraceful 
•mcaAbho - recently, not long ago 
oHCAascKd not far 
Hm HCAHACKd hatA. They have a 
short way to go. 

HCAaJNKd TO apcMS, KOrAd the time 
is not far distant when 
MCAasAKOCTb (f.) naiTow-mindedness, 
dull-wittedness 

HeAdpoM not without reason, not in 
vain 

HCAdpOM roBOpdT not without 
reason it is said 
HeACAMadTHbiA indelicate, rough 
•HeAdaa week 
idbKAyio HCAino every week 
MCpes HCAdjHo in a week 
iKAiliCBO at a considerable price 
9to eM^ HCAdineBO Aocrdjiocb. It 
cost him dearly. 

HCAOidpHC distrust 
RCAORdpeHibiA distrustful 
HCAOBdAbHuA dissatisfied 
HCAOidAbCTBO dissatisfaction, 
discontent 

HCAoeAdHHe malnutritk>n 
HCAOKdHHCHHyA Unfinished 


HCAdAro not long 
HAAdATo Apmf without a second 
thought 

HCAOOUdHHMTb (HtAOOUeHdTb) to 
underestimate, undervalue 

HeAOOUeHdTb— see HCAOOUdHHBSTb 
HeAopasyMdHMC misunderstanding 
MCAocTsidTb (HSAocTdTb) tp lack, be 
missing 

cMy hcaoctsAt caob, ht66u 
mlipadHTb ... he cannot find 
words to express . . . 

HsM dSCHb HCAOCTSHdAO BSC. Ws 
missed you very much. 

Herd bsn msaoctiAt? What do you 
Uck? 

HCAOCTdTOK shortage, defect 
as HCAOCTdTKOH uerd-Aiite for want 
of something 

HMdTb cepbdsHye HCAOcrdviai to 
have serious shortcomings 
HCAOcrdTowio insufficiently 
HCAOcTdTb— see HSAocrsBdTb 
HCAOCTUKAnyA unattainable 
HCAOcTdAHuA unworthy 
HCAoyMdHMe bewilderment, 
perplexity 

HCAOxdAHyA unprofiteble 
HeApyuceribdHuA unfriendly 
MCA^pHO not bad!, rather well 
HcecrdcTBCHHuA unnatural, affected 
HOKCHdruA unmarried (of a man) 
HdMmocTb (f ) ^ndemess 
NdiNMyA tender, delicate, loving 
HdN«yA BdspacT tender age 
HdwHoe SAopdBbe delicate health 
HdNCHyA Cbm loving son 
HeasOyBdeMyA unforgettable 
McasBdcHMocTb (f.) independence 
HeasBAcHNyA independent 
HcasKdHHyA illegal 
HeasKOHOMdpHyA irregular 
HCMKdMMeioiyA incomplete, 
unfinshed 

HeasMdTHO imperceptible, not 
noticeable 

HessM^WHiM unmarried (of women) 
HcascA^eHHyA undeserved 
HesAOpdsyA unwell^ Indisposed 
HeswucdHeu strangeir 
HCSHBudreAbHyA nefllgible, 
unimportant I 
HcspdjyA unripe, immature 
HCMMdcTHO it is not known 
HeHSBdcTHuA unknown, obscure 
HcAcKpcHHMA insincere 
HedcKpcHHOCTb (f.) Insincerity 
HeHCHymlHHyA inexperienced, 
unsophisticated 

HeKBBAH^HUHPdBMIHUA UBSkOUd 
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•H^KOTOpyH MUM 
AO NteTOpoA CTinciiM to a certain 
extent 

HtooTopoe ip^MR some time 
HeKOTOpfaM MS HMX Bome of them 
HeicpacAouA unattractive ugly 
HeKyJibT^pHbift uncivilized 
uncultureii^ 

Hea^iiocTb (f) absurdity 
HeatouA ridiculous incongruous 
HexMueM^pHbiA aincere frank 
MejidBKHft awkward clumsy 
inconvenient 

HeedaKoe MOAiiKHe awkward 
silence 

OKtadTbca a nejidaKOM noxoMcdHMM 
to find oneself in an awkward 
situation 

•HCJibsd It 18 impossible one cannot 
3 Aecb KypdTb Hexhad. Smoking is 
not permitted here 
KSK ncJibad x^muic in the best way 
possible 

HhkoiaA Hcxbsd sHSTb, rxe oh MdiKCT 
6 uTb. You never know where to 
find him (he may be) 

TaM He.ib 3 a AbiuidTb. It is 
impossible to breathe there 
Hexio 6 d 3 HOCTb (f) coldness 
discourtesy 

HCXioddsHuA ungracious 
discourteous 
hcxioahmuA unsociable 
HCMdAJieHHO immediately 
HdMCUt HdMKa German (m f) 
HCMdUKMA German (adj ) 
HeMMXOcepAHuA merciless 
unmerciful 

HeMHrf^eMO inevitably unavoidably 
•HCMHdro a little a few 
HCMHdMiKO a trifle a very little 
HeM6A mute deathly still 
HcMde odONlHHe mute adoration 
HCMdA dumb man 
HeHSBHAeTb (imp ) to hate detest 
HCHaBMCTb (f) hatred 
hchsaokmuA unreliable 
untrustworthy 

HCHaAdxro for a short while 
HCHSMepcHHO Unintentionally 
neodpaadaaMHbiA uneducated 
•HeodxoAAMO it 18 necessary 
HeoOxdAMMO KdHMHTb paddty. It 
IB necessary to finish the work 
HeodxoAAMOCTb (f ) necessity 
HcodxoAAiiuA necessary 
indispensable 

HeoduKHoadHHyA unusual 
HeorpaHAneHNuA unlimited 
HeoAodpATejibHuA disapproving 
HeoAyiueBACiiiiuA inanimate 
HcowAAiimo unexpectedly 


aeowAAAHHOCTb (f) suddenness. 

unexpectedness 
Neonp&aAiHHiiiA unjustified 
HConpeAejrifHHuA indefinite 
indeterminate 
HednbiTHuA inexperienced 
HeopraHAHeciwA Inorgamc 
(chemistry) 

HCOTBparAMocTb (f ) inevitability 
HeoTMdrxMBuA vague indistinct 
Heoxdra reluctance 
HeoxdTHO unwillingly reluctantly 
MenxoAopdAHuA barren infertile 
HenjioxdA not bad quite good 
HenoAaAiKHO motionless 
HenoABAiKHuA immovable stationary 
HcnoAK^nHuA incorruptible someone 
who can't be bought 
HcnoAXOAdauiA unsuitable 
inappropriate 

HenoAHOu^HHOCTb (f ) inferiority 
I HendxHyA incomplete imperfect 
HenoHMMiHHe incomprehension 
misunderstanding 
HenopAAOMHyA dishonorable 
ungentlemanly 

HcnocAxbHyA beyond one's strength 
•HenpdBAa untruth falsehood 
HcnpiaHJibHO irregularly 
erroneously incorrectly 
•HcnpcM^HHO certainly without fail 
HcnpeoAOxAMyA insurmountable 
unconquerable 

HcnpepysHO uninterruptedly 
continuously 

HenpepyBNOCTb (f ) continuity 
HenpHBiTXHByA unfriendly 
ungracious 

HcnpHBxeKiTexbNyA uninviting 
unpleasant 

HenpHxAHHyA indecent unseemly 
Kaade HenpMJiAMHoe noacA^HMe! 
What disgraceful behavior' 
HcnpMHyiKAeHHO without 
embarrassment nonchalantlv 
MyacTBoeaTb ceM HenpHHyNUlfHiio 
to feel at ease 

HenpMHywACHHyA natural free and 
easy 

HenpHNywACHHaji ndaa natural 
attitude poise 

HenpNATHO unpleasant it is 
unpleasant 

HenpHdTHOCTb (f) trouble 
annoyance 

HenpHdiHyA unpleasant disagreeable 
HenpocTATCJibHyA unpardonable, 
inexcusable 

HenpfiMdA indirect hypocritical 
HepAaeHCTBO inequality 
HepasA^MNyA inseparable 
HipasyMHe foolishness unreason 
Hepas^NHuA unreasonable, unwise 


HepacuiTJiiiaocib (f) extravagaaea 
MepacqdTAMBuA extravagant, 
wasteful 
HepB nerve 

AMcTBoaaTb xom^-jiiiOo Ha H^pau 
to get on someone's nerves 
CTpaAlTb H^paaiiM to have a nervous 
disease 

H^pBNirwTb (imp) to be nervous 
HdpBHbiA nervous 
HepeuiArejibHocTb (f ) indecision 
HcpdBHyA uneven rough 
HecadaHO incoherently 
MecropdeMhiA fireproof 
sHdcKOAbKO several some, a few 
HecKpdMHhiA immodest, indiscreet 
HecjidMoiyA simple uncomplicated 
HCCJi^uiNfaiA inaudible 
HecMOTpd Ha to, hto despite the fact 
that 

HecHdcHyA unbearable intolerable 
HecoBepmdHHbiA imperfect, 
incomplete 

HecOBMecTAMbiA incompatible 
HccorjilcHe dissent disagreement 
difference of opinion 
HecoMHdHHO undoubtedly, beyond all 
question 

HccnoKdAMyA restless uneasy 
Hecnoc65iibiA incapable incompetent 
HecnpaaeAxAaocTb (f) injustice, 
unfairness 

HecnpaaeAJiAayA unjust unfair 
HccpaaHiHHo incomparably 
matchlessly 

HecpasHAMyA incomparable, 
unmatched 

HecrepnAMyA unbearable, intolerable 
oHecTA, MocMTb (imp ) to bear carry 
HecTM OTBdTCTBeHHOcTb to bear the 
responsibility 

HeceacTxAayA unfortunate 
HecMdcniyA unhappy unfortunate 
HecvdcTbe misfortune 
K HecHdcTbio unfortunately 
HCCbeAddHuA uneatable 
oHer no, there is (are) not 
BfACT OH TIM HAH HOT? Will he bo 
there or not? 

Er6 HOT Adiia. He is not at home 
emfe HOT not yet 
noqeM^ Her? Why not^ 
coBcdM Her not at all 
Tbm HHKord HCT. There is no opa 
there 

HerepnexABO impatiently 
HerepnexABhiA impatient 
HerepndHHe impatience 
HerepnAiiuA intolerant 
HeTpddoaaTCJbHuA unpretentiom, 
modest 

HeyaancATeAbHO disrespectfully 
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t y rtpcw mft uneerUm, hesitating 
m^AHui undesirabje 
Mnyita failure 
ReyAl«iiiuA unsoccessfol, 
unfortunate 

HeygdOiiuft uncomfortable 
inconvenient 

wyA65€TB0 inconvenience 
discomfort 

HcyxoajKiBopdrejnuiyA 
unsatisfhctoiy inadequate 
neygoadJiMnHe displeasure 
eiieyiKdjni! Really t Is it possible* 
HeyMdnKMft clumsy awkward 
■eyroMduuA tireless 
Heydmiyi bleak not cosy 
HdiOTfl unwillingly reluctantly 
euceiiniiio accidentelly 
HnecTHuft dishonest 
iieedcTuA unclean impure 
McedciM cdaecTb guilty conscience 
NceAcToe a6jo suspicious affair 
OHM not a 

He MOT mAid hn oAiiord npMMdpa. 
He could not find a single 
example 

HN aa ht 6 for no reason at alt 
Hh KiiuiM He yndjio Not a single 
drop fell 

nh«..hn. . neither nor 
Hn piny hc bAacjm er6. She never 
saw him 
oBNTAd nowhere 
eHAHCHHlI lower 
NfoMHlfl to lower 
HAimce dcjmd underwear 
HdiKHNA SfiiK ground floor 
OHdaiaiA low short infener 
Hftsiodl r6wc deep voice 
HfoKOC kAhcctho poor quality 
eHHMiK in no way 
HhkIk HCJibad. It IS quite 
impossible 

Or hhkAk He mot OTKpuTb Aiunk 
I n no way could he open the box 
oHMCorAi never 
nnkotaA 66xbae never again 
HMKorAd R NdbHH never in one's 
life 

hohtA HNHorAi hardly ever 
•RHiCTd no one 
•HHKyAd nowhere 
HHHyAd He roAdrcfl won’t do at all 
naqrAd He rdAHuA neJiOHCK good- 
for-nothing 

oMiCNdibNO not at all not in the 
least 

9to BHCN6jiuro He tp^ano. It is not 
difficult at all 
hAvm thread 

HAeHiTb HAniy ■ HTdAny to thread 

a needle 


oHNNerd nothing, never mind, it 
doesn’t matter 

HHHerdl It’s nothing! No harm 
done 

HHMer6 ue edAeji. He saw nothing 
HNHerd He noAejuetHb. There's 
nothing to be done 
HHHerd noAddHoro nothing of the 
sort 

dro eM^ HHqer6. It is nothing to 
him 

3to HHHcrd He ankHwr. It means 
nothing 

hnht6iknuA insignificant worthless 

OHO but 

HoedTopcTBO innovation 
hobom6ahuA new fashioned modern 
Hoeocdiibe housewarming 
HdaocTb (f ) news 
endauA new modern 
Hto Hdaoro? Whats new^ 
sHord foot leg 
BBcpx HoriMH upside down 
BCTSTb c JidaoA HorA to get out of 
bed on the wrong side 
hatA a Hdry to keep pace 
CO Bcex Hor as fast as one can run 
CTiTb hA Mom to become 
independent 

HdrOTb (m ) fingernail toenail 
•NOM knife 
ohAnoihuu scissors 
sHdinep number 
HdpMa standard norm 
•HopMAjibHO normally 
HopMiibHuA normal sane 
HopMAHNbie ycji6aNii normal 
conditions 
•HOC nose 

roaopATb ■ hoc to speak nasally 
He BAACTb Aisbuic cBoer6 H6ca to 
see no farther than one’s nose 
hocobAA lUtTAK handkerchief 
nepCA h6com under one’s nose 
coaiTb hoc bo Mrd-JiNdo to pry into 
something 

yTKH^TbCH h6con bo «it6-ah5o to 
bury oneself in something 
•NOcArb (imp) to carry (by hand) 
wear (clothes) 

NOcATbCH (imp) to wear 
dra MBidpHH d^Aer xopoind HocArb- 
CH. This material will wear well 
HOCdK, nockA sock socks 
h6tu music (printed music) 

NTpiTb dea HOT to play without 
music 

•HOueBiTb (imp ) to spend the night 
•HOBb (f) mght 
NdMbio at night 
€BOk6AhoA n6bh good night 
HoAdpb (m) November 


Hpea disposition, temper 
y Herd BecdsuA npai. He has a 
cheerful disposition 
3 to any He HO HpAsy. It goes 
against his grain 

oHpiBHTbCH (noHpdBNTbci) to please 
Em^ hpAbhtch ed jumd. He likes 
her face 

OhA cnpAercH NpABHTbcii sm^ She 
tries to make him like her 
9 to diy He noNpABNAOCb. He did 
not like it 
HpAncTBeHHbiA moral 
NpAsbi (pi) customs ,morals and 
manners 

•nyl Well! now 

Hy, H 4T0 Hte AAsbuie? Well and 
whrt then? 

Hy, kohAhho. Why of course 
Hy TBK sTd Me? Well what of it? 
HyMAi need 

B cjiyvae HyMAili m case of need 
HsnHAATbcs (imp ) to need want 
•HfMNO it is necessary, one should 
MHC M^MHo I need 
Sto h^mho cAdASTb. It must be 
done 

h^mhuA necessary 
Hysb (m) zero nought 
CBOAATb K Hysio to bnng to 
nothing 

HbiHe the present 
Hbrnie today 

HioxsTb (noHioxaTb) to smell sniff 
hAhs nursemaid nurse 

0 

• 0 , od about, concerning (with prep ) 
A^MSTb o MdM-mido to think of 
somecne 

KHAra od stAmhoA sHApruH a book 
about atomic energy 
Ada, dde both (m and n. f) 
odBHHdHHC charge, accusation 
odBHNATb- see odBHHArb 
odBHHATb (odBHHNTb) to accuse 
charge 

odropAshiA burnt 

odA:^MaHNO after long consideration 
deliberately 

OdA^Tb— see Odg^MblBBTb 
odAyMbosTb (odAH^Tb) to consider 
think over 
oddA dinner 

•oddASTb (nooddAATb) to dine 
odeAHdBBiNA impoverished 
odesbAHB monkey 
odemAHue promise 
odemArb (imp) to promise 
odMdBb— see odMNrATb 
odMNTATb (odMdBb) to bum scorch 
odwApa glutton 


o(b6p 
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u636p survey review 
oihiACTb <cfi)— see oOmNiTb (ca) 
o6maho offensively 
oOMM(iTb-€ii (oOAAeTb-cfi> to offend 
hurt someone’s feelings 
He odMncillTecb. Don’t be offended 
Ohh er6 o6AAej|H. They have 
offended him 

oOAweHHMA bearing a grudge 
odAJwe abundance plenty 
odHJibHbifl abundant plentiful 
bdJMKO cloud 

dtfJiacTb (f) sphere province 
ddJiacTb shAhhA field of knowledge 
odaersiTb (oAaerMATb) to facilitate 
make easier relie\e 
odJiernATb— see odaersdTb 
odMiH fraud deception 
oOMiH^Tb-see oOndMUsaTb 
odMdHMHBbifl deceptive delusive 
odMdHUBaTb (odMiH^b) to deceive 
swindle 

odM^H exchange 
66MOpOK fainting fit 
ynicTb B ddMopoK to fi^mt 
odHHMlTb (odMiiTb) to embraee 
oOHHMiTb yM6M to Comprehend 
odHdTb- ^ee otfHHuATb 
odortTMTb see oOorauUTb 
odorauiiTb (odorarATb) to ennch 
odoriTHrb cBofl Anan to enrich 
ones expierence 

ofiorpesATb (odorpArb) to warm 
odorperb see odorpeeiTb 
odoApeMMe encouragement 
oddAPHTb see odoApATb 
•odoApdTb (oddAPHTb) to encourage 
leassure 

odoiKdHMe adoration 
odOMcdTb (imp ) to adore worship 
odoaNaniTbCR (odosiidMHTbcii) to 
show appear 

odoaHisNTbCi— &ee 0d03Ha«idTbcR 
odoATH see odxoAArb 
odoioAHO mutually 
odpadlTbinaTb (odpaddTBTb) to work 
up process 

odpaddTtTb -see odpadiTbinaTb 
odpiAOBiTbcfi -see pdAOsaTboi 
•ddpaa image shape form 
rsdsHUM ddpasoM most importantly 
ddpaa MdbHM way of living 
tbkAm ddpaaoM in this way 
•odpaaoBiNHe education formation 
ASTb odpaaoBAMMe to educate 
odpaaoB&HNe cjiob word formation 
odpaadaaNHuik (well) educated 
odpsTATb- see odpamdTb 
•odpiTHO back 

matA odpATHO to return go^back 
TyAd H odpArao round trip to and 
fro 

odpdmbiA reverse 


B odpinyio crdpoHy in the 
opposite direction 

odpauUTb (odpaTATb) to turn direct 
odpamdTb BHMMiHMe to pay 
attention 

odpsTHTb B uiyncy to turn into 
a joke 

odpyndMMe betrothal 
odcB^iKHumie service maintenance 
odcsyMMBBTb (odcJiyiKATb) to attend 
berve 

odcsyikMTb see odcs^MCHBaTb 
oCcTdBHTb see odcnsJiATb 
OdCTBBJlATb (odCTdBMTb) tO fumish 
arrange 

odcTBHOBKS furniture 
odcToAresbCTBO circumstance 
HM npM MIkAx OdCTOATtJIbCTBaX 
under no circumstances 
CMsrHdiomHe BMHy odcTodrcjibCTBa 
extenuating circumstances 
odc>AMTb- see odcyiKAdTb 
odcywAdTb (odcyaArb) to discuss 
odxoAHUft roundabout 
oduieiKMTHe dormitory 
oduidcTBCHHuA public social 
odiudcTBCHHoe MHdHHC public 
opinion 

oduidcTBCHHuA cTpoA social system 
odmecTBO society 
ddmuA general common 
He HMCTb HMHerd dduiero to have 
nothing in common 
ddttiee a(ao common cause 
dduiee codpdHHe general meeting 
odiCKT object objective 
od’bCKTHBHbiA objective (adj ) 
odiieM volume size 
OdTiSeHTb see OO-bRBJlATb 
odikRBJieHHe announcement 
declaration 

odiRBsdTb (od'bRBMTb) to declare 
announce 

od'bRCHdHHe explanation 
odiiRCHMTb— see odi»RCHATb 
odMCHATb (od'bRCHHTb) to explain 
od'bATMe embrace 
oduKHOBdHHO Usually as a rule 
oduKHOBCHHbiA usual ordinary 
odbiHiA custom usage 
no oduHaio according to custom 
odUMNO usually 

oddasHHOCTb <f) duty responsibility 
HCnOjmdTb CBOM OdAMKHOCTM to 
attend to one’s duties 
oddatHHuA obliged 
dbITb OddaRNHMM KOMf-AHdO tO be 
indebted to someone 
dUTb OdAaBHHUM MTd-JIHdO CAeiBTb 
to be obliged to do something 
eodnalTeAbHO certainly without fail 
odRaiTeJibMMA obligatory 
compulsory 


dBomH vegetables 
OBpdr ravine 
obuA sheep 

orAyuiATejibHuA deafening 
oroBdpui reservation 
c orosdpifoA wnth reserve 
oroMMHuA nude 
eordub (m ) fire 
oropdA vegetable garden 
orpadJiCHHC robbery 
orpRHMHdHHe limitation restnction 
orpaHAecHHOCTb (f ) scantiness 
narrow mindedness 

orpRHAMMBaTb (orpSHMiMTb) to limit, 
restnct 

orpiHAMHTW-Hme orpaiiAHHBaTb 
orpdMHbiA huge enormous 
eorypAu cucumber 
Aar ode 

OAesdTb-CR (OAdTb-€R) to dress 
(oneself) 
oaAhuui clothes 
oAdTb (cR) see OAeBdTb (cs) 
oacAao blanket quilt 
•OAMH, oahA, oaho, oamA one alone, 
only (m f n. plural) 

OANM aa ApyrAM one after other 
OAHH H3 HHX one of them 

Oahh oh MoweT cAdjiBTb Ato Only 
he can do it 
OAHH paa once 

Oaho dfaMO tMf dcHO One thing 
was clear to him 

Oh dbu COBCCN OAHH He was quite 
alone 

OhA whb^t b oahAm aAmc They 
live in the same house 
oanAm cjAbom in a word 
Tsm dbuA OAH& boaA There was 
nothing but water 
oahh&kobo equally 
oaiwAkosuA identical 
OAAHHBAUBTb eleven 
OAAHHRAUaTbiA eleienth 
oahhAkhA solitary lonely 
OAHHAnecTBO solitude loneliness 
•OAH&IKAU once 
oahAko however but 
OAHOBpdneHHO simultaneously 
oAHoaBfMHuA monotonous (sound) 
OAHOodpAane monotony 
oAHOodpAaHbiA monotonous 
OAOAwATb (oAOAiiana) to lend 
borrow 

OAOAwAHHe favor 
OAOAMcATb- see OAOJDKATk 
oAyuieBATii (cr)— see OAymcBiATb (cR) 
GAyuiCBsAHHe ammation 
OAyiueBAeNHuA animated 
oAyineBJiATMi (oAyuieBATWfl) to 
animate (to become ammated) 
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OMcep^Jibe iweklace 
0)iaiiATb(ai)~-Me omiBJiATbCai) 
ooKHuSmio animatedly 
oaMHaJiiTbai (oamaATh-cfi) to enliven, 
revive 

owHidbiiic expectation 
eoiKHAiTb (imp) to wait for. 
expect, anticipate 

osa 664 eiiiiyA preoccupied, anxious, 
worried 

oaapdTb (oatpAib) to illuminate, 
light up 

er6 oaapAio it dawned on him 
osapHTi*— see oaapdTb 
edaepo lake 

omoMkhc bitterness animosity 
oamicdiiiiTbcii— see 03HaK0MjidTbC]i 
MUICOMJldTbai (OSMIKdllHTbCa) to 
familiarize oneself (with) 
owBlTk (ca)->see oicAabiBaTb (ca) 
oidshnaTb-ci (oicaadTb-ca) to render 
show 

OKiaiiiocb, UTO it turned out that 
OKftayaaTb ajudbrne to exert 
influence 

OKiauBiTb npcjuioHTifiHe to show 
a preference 

OKksuaaTb ycsyry to render (do) 
a service 

Tpeadra oioaiiiacb HanpicHoA. 

There proved to be no ground 
for alarm 

OKftHHiiaaTb (0K6H4iiTb) to finish end 
OKdHHKTb yHHBcpcKTeT to graduate 
from the umversitj 
OKeiH ocean 
OKMCJidHHe oxidation 
OKJIHKftTb (OKXAKHyTb) tO hail 
call (to) 

OKJiAiaiyTb— see OKXHKiTb 
eoKHd window 

edKOJio near approximately about 
(with gen) 

loaopHTb BOKp^r AB 6aoJiO to beat 
about the bush 

HuKoro Her dicoao. There is no 
one around 

Okoao rdpoAa ecTb daepo. There is 
a lake near the town 
CcAqdc dKoao rpex eacoa. It is now 
about three o’clock 
y mchA 6kojio Tpex AdzjiapoB. I 
have approximately three 
dollars 

OMMieiiiiic termination finishing 
ending 

OKOHsATeAbHuA final definitive 
OK6H4MTb-~See OKiHHMBiTb 

ompcctAtw— see KpecrAtb 
OKpAcmocTb (f ) environs, 
neighborhood 

OKpyiKATb (OKpywATb) to surround 

eocirelB 


OKpywATb— see OHpywArb 
OKpi^WNOCTb (f ) circumference 
OKTAdpb (m ) October 
ojAabm pancakes 
onAp lobster 
omjAt omelette 

eOH he (used when refemng to any 
masculine noun animate or 
inanimate) 

eoHi she (used to refer to any 
feminine noun) 

#ohA they (used to refer to any 
plural noun) 

eoHd it (used when referring to any 
neuter noun animate or inanimate) 
onlaAbiBSTb (onoBAATb) to be late 
HsBMHHTe, MTO fl ohosaIji. Pardop 
me for being late 

onoaAdTb hs ndesA to miss a train 
Hacbi onisAbiBaioT Ha iniTb mmh^t. 
The watch is five minutes slow 
onaccHHC fear apprehension 
onicHO dangerously 
onAcHOCTh (f) danger peril 
onicHhiA dangerous perilous 
ednepa opera 

K3 ApyrdA dnepu quite a different 
matter 

eonepiuHa operation 
nepCHCcTH onepduMio to undergo 
an operation 
onHcdHHe descnption 
onHciTb- see onAcMBSTb 
eonAcbiBBTb (onHcdTb) to dcscnbe 
portray 

oiio3aAhhc delay tardiness 
ono3AATb»-^see ondsAUBSTb 
onpaBAiHNe justification excuse 
onpaBAiTb (ca)— see onpiBAuaaTb (ca) 
onpiBAbiBATb (onpaBAiTb) to justify 
excuse 

onpdBAbuaTb AOsepHe Kord-xHdo to 
justify someone s confidence 
onpdBAbwaTbca (onpaBAdTbca) to 
Justify oneself excuse 
onpdBAbiBaTbca nepeA kAm-ahOo to 
put oneself right with someone 
TedpiM onpaBAinacb. The theory 
proved to be correct 
onpcACAdHHe determination 
definition 

onpcACAdHHO definitely 
onpcAeAdHHO anaTb HTd-Aii6o to 
know something definitely 
onpcACAeHHuA specific definite 
onpeACAHTb see onpeAesATb 
onpeAeAdTb (onpeAesArb) to define 
determine 
onTHMAcT optimist 
OnydAMKOBiTIr— see nydAHKOBdTb 
onyxdTb (on^yrb) to «well 
ofl^XMyTb— see onyxA^ 
dnuT expenroent test experience 


dnuTHuA experienced 
I ondTb again 
opAHweBuA orange (color) 
dpriH organ 

dpraHU pdiH organs of speech 
dprsHu baActh organs of 
government 

oprdH organ (musical instrument) 
opniNHadBBNHbiA organized 
opraHAMecmA organic 
opraHAMecMaa xAmmb orgamc 
chemistry 
opdA eagle 
opdx nut 

opHTHHlAbHbiA original eccentric, 
unusual 

opKdcTp orchestra 
op^AMe instrument tool 
OCBCAOHATb— see OCBCAOIMATb 
ocBeAOMAdTb (ocBCAOMATb) to inform 
ocBcwiTb (ocBcwATb) to refresh 
ocBewATb— see ocsewATb 
ocBcrATb— see ocBeniATb 
ocBeuidTb (ocBerATb) to illuminate 
light up 

ocBewdHHe lighting illumination 
OCBOdOAATb— see OCBOdOWAlTb 
OCBOdoWAdTb (OCBOdOAATb) tO 
liberate release 

ocBodowAdHHe liberation release 
ocadHTb to master assimilate 
ocadHTbca to make oneself familiar 
with 

dccHb (f ) aqjipmn 
dccHbio m the autumn 
ocKopdHTCAbHbiA insulting abusive 
ocKOpdATb (ca)— see ocKopdadTb (ca) 
ocKOpdAdHHC insult outrage 
ocKOpdAdTb (ocKOpdArb) to insult 
outrage 

ocKopdAdTbca (ocKOpdATbca) to Uke 
offense 

ocAaddTb— see cAaddTb 
ocAcnArcAbHuA dazzling blinding 
ocAcnATb— see ocAenaATb 
ocAenAdTb (ocsenATb) to blind 
dazzle 

ocAdnnyTb (pf) to lose one's sight 
ocaowhAhmc complication 
ocNAipHBBTb (ocMOlfdTb) to examine, 
survey 

ocNdHBATb (ochcAt^ to ndicule 
ocMcArb— see ocMdi^aTb 
OCMOTpdTb— see OCl^TpHBaTb 
ocHdea base foun4ation basis 
HA ocHdie qerd-Aiido on the basis 
of something 

npHHdTb aa ocHdey to assume as a 
basis 

ocHoadTeAb (m> founder 
ocHOBHdA fundamental, basic 
ocddcHHO especially, particttlarly 
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oc60ciiiiO€Tb (1) pecnliArity 
B oc65eHiiocTH in pnrtieuUr 
ocTBBATbCB (ocTAibCR) to remain, 
Btay 

Ao iucctA ocniiTcii HkaojiBKO 
MMH^. A few minutee remain 
nntil eix (o'clock.) 
ocranAnib hI homb to stay the 
night 

ncp6 ocTiROCb NB CTOJI^. The pen 
remained on the desk. 

9to lUBcerAA ocriiieTca b no^A 
nimiTM. It will always remain in 
my memory. 

OCTdBMTb— see OCTBBJlATb 
ocTiBJiiTb (ocTlBHTb) to leave, 
abandon 

OcTBBJiAeT NcejiATb Jifmyero. It 
leaves much to be desired. 
ocTBBJiATb Bonp6c OTKpiSnbiii to 
leave the question unsettled 
ocTiBJiATb iBuiMaiy to give up 
hope 

ocTBBBATb B noKdc to alone 
ocTiBbHdA remaining, the rest of 
ocTaHdBJiMBaTb (ocTBHOBArb) to stop 
SOCTSHlBJIMBaTbCa (OCTtHOBATbCa) to 
atop, come to a stop 
BHeainNO ocnHOBATbca to stop 
short 

HH nepeg mom nc ocTaHiBjniBaTb(ca) 
to stop at nothing 
OCTaHOBATb(CS)— see OCTaHiBSHBaTbCS 
ocTBMdBKa stop, bus or trolley stop 
ocTiTbCB—see ocraBiTbca 
ocTOjideHeTb (perf.) to be 
dumfounded 

•ocTopdMCHO carefully, cautiously 
ocTopdMtHOCTb (f.) care, caution 
ocTOpdMCHuA careful, wary 
ocTpAHbcfi— see crpAnbca 
6cTpo sharply, keenly 
dcrpoB island 

ocTpoTi sharpness, pungency 
ocTpo^MHyA witty 
dcrpuA sharp, acute 
Oh ocrAp HB aaifiiK. He has a sharp 
tongue. 

6cTpaa dojib acute pain 
dcTpbiA HOM sharp knife 
6cTpuA c6yc piquant, hot sauce 
ocTygATb—see crygAib 
SOT from (with gen.) 

OjiAbko or r6pogB near the town 
Oh nogyqAji nncbiid or cecrp^. He 
received a letter from his sister. 
Oh ysHlg Ito ot Herd. He learned 
it from him. 

OT rdpoga go ctAhiihh from the 
town to the station 
OT Ambhh on behalf of 


CTpagiTb OT doadsHM to suffer 
from an illness 
OTBdT answer, reply 
OTBdTMTb~see oTBeqiTb 
OTBdTCBeHHOCTb (f.) responsibility 
eoTBSMiTb (OTBdTMTb) to answer, 
reply 

oiBeidTb aa cedA to answer for 
oneself 

OTBeHdTb HB HHCbMd to answer a 
letter 

OTBCMdTb HB Mbd-JDldO M^BCTBO tO 
return someone's feeling 
OTBUKdTb (oTBi&KHyTb) to bscome 
unaccustomed, grow out of a habit 
OTBlIlKliyTb— see OTBUItATb 
OTragiTb— see oTriguBaTb 
OTrdgbiBaTb (oTTSgiTb) to guess 
•OTgaaiTb (oTgiTb) to give back, 
give up 

OTgBBiTb gdjDKHOe KOM^-JIHdO tO 
render someone his due 
OTgaalTb CBOib MKSHb to devote 
one's life 

OTgiTb— see OTgaalTb 
OTgla section, department 
OTgeilHHC separation^ section, 
department 

OTgealTb (ca)— see OTgeJilTb (ca) 
oTgdsbHO separately 
OTglabHuA separate 
OTgealTb-ci (oTgealTbcfi) to 
separate, detach 
OTgOXH^Tb— see OTgblXlTb 
dTgux rest, relaxation 
OTguxiTb (OTgoxH^) to rest 
eoTdu father 

OTiaccTBO native land, fatherland 
otmcAbbimA obsolete 
otkIs refusal, rejection 
oTKasiTbca— see OTidauBaTbca 
•ondsbiBaTbcfi (oTKasiTbca) to 
refuse, decline 

OTidabmaTbCB BiSiciyiiMTb icord* 

BMdo to refuse to listen to 
someone 

OTidayBaTbcii or dopbdi!i to give up 
the struggle 

ondsyBaTbca ot cboAx cjob to 
retract one's words 
otkpobIhho frankly, openly 
OTKpoBiHHOCTb (f.) frankness 
OTKpOBlHHbiA frank, outspoken 
eoTKpbiBiTb (OTKpikTb) to open, 
discover 

OTNpbiBiTb nplHHB to open the 
debate 

OTNpiSnrb g^my KOM^-aiido to open 
one's heart to someone 
OTKpikib Kpan to tom on a faucet 
eoTKpiSmia postcard 
OTKpiSiTO openly, plainly 


OTKpiSnuA open, frank 
HB oTKpiinoM Bdsgyxe in the open 
air 

onqN&Toe Mdpe open sea 
OTKpihiToc lulTbe low-necked diess 
c OTKpikToA gynidA open-heartedly 
OTKpiSiTb— see OTMpbBiTb 
eoTK^AB where from, whence 
OTM^ga By? Where are you from? 
Om^ga By bto SHAere? How do 
you come to know about it? 
OTKycATb (perf.) to bite off 
OTjmslTb (oTJiHMATb) to distinguish 
OTSHMiTbCH (oTamATbca) to differ 
from, be notable for 
otjiAhho difference, distinction 
OTSHMlTb (ca)— see OTsmlTb (ca) 
otjAhho excellently, it is exc^ent 
otjiAuho noHHMlTb to understand 
perfectly 

OTsAsHhiA excellent, perfect 
otsAmhoc BgopdBbe perfect health 
OTjAMHoe NarrpolHHC high spirits 
OTSoacATb (perf.) to set aside 
OTSOMcATb B gdaTHA AfliMK to shelve 
OTSOMcATb penlHHe to suspend 
one’s judgment 
OTMCTHTb— see OTMealTb 
OTMcnm mark 

xopduHC otmItkm high grades 
OTMniTb (OTMiTHTb) to mark, note, 
mention 

OTHOcAreJibHO relatively, concerning 
OhI rOBOpAM MHe OlHOCATtlbHO 
flplTB. She spoke to me about 
her brother. 

OTHOcArbCB (imp.) to treat, regard 
Kbk By omdcMTecb k MoeM^ natay? 

What do you think of my plan? 
xopond OTHOcATbCB K KOii:?-aM6o 
to treat someone well 
Sto k Ne«^ Be othAchtcb. That's 
none of his business. It doesn't 
concern him. 

OTMOBilHHe attitude, relationship 
dhlTb B XOpdfllNX OTHOBllHNaX C 
idM-aNdo to be on good terms 
with someone 

B npaiidM OTHonlHiiM in direct 
rstio 

B Atom othobiIhhh in this respect 
HMiTb oTHonlHHe K aeii^-giiAo to 
have a bearing on something 
otoAtA— see OTXOgAib 
oTOMcrArb— see Mcnrrb 
OTonalHiie heating system 
onilpHBaTb (onilpHTb) to steam 
OToApHTb— see oTnApHBBTb 
dTHcpTbii unlocked 
omepATb—see OTOiiplib 
OTHiqilTb (omaplTb) to unlock 
onalTi repayment 
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OffiuMTATb— see onuiftwiMTb 
OTRJiAiiiNttTb (omuTATb) to pay back 
onuiaTATb komi^-jimGo aa yearly 
to repay someone for his 
service 

omaaTATb KOH^-jmOo toA me 
mohAtoA to pay someone in his 
own coin 

ornpAaNTbcii— see ornpaMAibcii 
onipaBJiATbcii (OTnpiaHTboi) to set 
out, start 

ornpimiTbCfl ■ nyra to set out on 
a trip 

n6eu onipaajiAeTCfl a miTb 4ac6B. 
The train leaves at five o’clock. 
dTnycii leave, vacation 
oraycicATb (oTnycrATb) to let go, 
set free 

OTnycMiTb aOaocu to let one’s hair 
grow long 

OTnycNiTb cpAactbi to allot 
resources, to budget 
OTnycrATb— see ornycioiTb 
oipAge delight, joy 
oipAaoa piece, segment 
OTpMulfiiie denial, negation 
oTpmiATCJibHO negatively 
OTpHuAreabMuA negative, unfavorable 
OTpHuATCAbHoe bjuiAhhc bad 
influence 

OTpmilTeabHbie lAny b pomAnc 
negative characters in a novel 
OTpHuftTCJibHuA otbAt negative 
answer 

OTpMuATb (imp ) to deny, disclaim 
OTCTiBiTb (OTcriTb) to lag. be slow 
Micbi otctAiot. The watch (clock) 
is slow. 

3tot ysenAK otctsAt. This’ pupil 
lags behind. 

OTCTBBHdA retired 
OTCTiTb— see OTcruiTb 
OTC^CTBMC absence, lack 
B moA otc^ctbhc in my absence 
31 OTC^CTBHeM aAnct for lack of 
money 

otci^CTBOBBTb (imp.) to be absent 
•OTCibAi from here, hence 
ottAhok nuance, inflection, trace 
ottAmok SHiMeMiM shade of 
meaning 

eoTT^Ai from there, thence 
otxAa departure 

•OTXOAATb (otoAtA) to go away 
from, move away, leave, diverge 
othAbhim despair 
onAiNHO desperately 
onApmiBiTb (onepNN^) to mark 
off 

o|iicpiai^Tb->8ee onApioiBBTb 
onATAHBOCTb (f.) distinctness 
onArjMBuA distinct 
OTbAan departun 


o^miNART waiter 
oxAthnk hunter 
oxAtho willingly, readily 
oxpaHAib— see oxpaiiATb 
oxpaNATb (oxpaiiATb) to guard, 
protect 

oitapinaTb (perf.) to scratch 
ouenATb— see neiiATb 
om^KmAHHe charm, fascination 
OMapAnaHHuA charmed, taken with 
osapoBiTCAbHkiA charming, 
fascinating 

OHapOBlTb (perf.) to charm, 
fascinate 

ohcbAaho obviously, apparently, it is 
obvious 

eAneiib very, very much, greatly 
AnepeAb (f.) turn 
no AnepcAH in turn 
CToATb 1 AnepeAH to stand in line 
ohkA (only pi.) eyeglasses 
ooiHAATbca (oomAATbcs) to err, make 
a mistake 

omNAATbca— see oumAATbca 
oomAAioi mistake, error 
Amynbio gropingly, by sense of 
touch 

omyrATb— see outymiTb 
ornymlTb (ooiyTATb) to feel, sense 
omyuiAHHe sensation 

n 

enAABTb (ynicTb) to fall, slump, 
diminish 

BAaocbb niaaioT Ha aoA hair falls 
across the forehead 
OTBATCTBCHHOCTb 31 AtO OiAieT HI 
Bac« The responsibility for this 
falls on you. 

niAiTb A^xoM to lose courage 
naxAr parcel, package 
niKT pact 

naJilTKa tent, marquee 
enineu finger, toe 
oAbcctA KorA-AMAo BOKp^r nAibna 
to twist someone around one’s 
finger 

On oiAbueM nnkofA He tpAhct. He 
wouldn't hurt a fly. 
niAica stick, cane 
■Aanb o AByx kohuAx double-edged 
weapon 
ninyCa deck 

mubTA (not declined) mat. overcoat 
niiiaTNNK memorial, monument 
niMBTHbiA memorable 
niMiTb (f.) memory 
jBoAATb KorA*AHAo Aes rAmiith to 
love someone to distraction 
nojiapATb HI oAiMTb to give as a 
keepsake 


dTo BiSuMM y Herd m nAmni. It 
slipped his memory. 
imhcnAh boarding school, boarding- 
house 

eniiia papa, daddy 
naniipAca cigarette 
luuiHpAcNHiia cigarette case 
nap steam « 

nipa pair, couple 
Ha nApy cjk>b for a few words 
iiApa canAr pair of boots 
xopAmaa nApa fine couple 
napAji parade 

napaxAeaenAneA parallelipiped 
napiAAAAbHyA parallel 
nApOHb (m.) fellow, lad. chap 
napA bet 

AcpMcATb napA to make a bet 
napAMicNHA Parisian 
napHKMAxep barber 
napHKMAxepcaaa barbershop 
nApHTb (BiftnapHTb) to steam, stew 
napk park 
napoxAa steamship 
nApma party 
napTHAp partner 
nApyc sail 

nASsypHO it is cloudy, dull 
nAcMypHyA cloudy, dull, gloomy 
nAcMypHaa norAaa dull weather 
nAcnopT passport 
nacMMcAp, naccawApica passenger 
(m.,f.) 

naccABHyA passive 
naccABHyA AbaAhc unfavorable 
balance 

naccABHyA xapAicTep passive 
temperament 
nAcTB paste 

ayAHim nAcra toothpaste 
nAcTAHiue pasture 
naTerAHHyA pathetic 
nAysa pause, interval 
na^K spider 
nayrAna cobweb 
nAjmyrb to smell (of) 
flAxHCT AcaAA. This means 
trouble. 

llAxHeT OT Herd anhAm. He smells 
of wine. \ 
naimAHT patient ^ 
nAqaa package 
noBAii, noBAiia singtr (m., f.) 
neAsAM landscape 
neiiApiM bakery 
nAKapB baker 
nAHHO singing 
nAgciiB pension 
nAnoAbNHiui ashtray 
ncpBOHCTBA superiority 
nepBOKAAccmiA first-rate 
nepBOHaqAAUio originally. a% first 


nfpwiHttHaJibiiuA 


601 


nepBOHaninbiifaift primary, original 
nepBOiMHAabHaa npH^iAin first 
cause 

en6pBuA first, earliest 
Oh SMieT 6 to h3 n6pBUX pyK. He 
has firsthand information. 
n6pBM ndMOBU* first aid 
nipBore RHsapd on the first of 
January 

n6pBbiA 9 Ti>K ground floor 
c nipBoro Baradoa at first sight 
nepesdpMBaTb (nepeBapiiTb) to 
overcook, digest 
nepeaepATb— see nepeBdpMBaTb 
nepeadA translation 
nepeaecTA—see nepeBOA^Tb 
nepeaoAATb (nepesecTA) to translate, 
interpret, transfer 
nependAMHK translator, interpreter 
neperMOdTbcR (nepeni^Tbce) to lean 
over 

neperH^TbcR— see nepeni66TbCR 
neperoBOpATb (perf ) to discuss, 
talk over 

neperoadpu negotiations * 
eec'rt neperoBdpbi to carry on 
negotiations 

•nepcA before, in front of (place 
or time) (with inst.) 

OhA hmmt 6 nepcA hAh. They are 
nothing compared to him 
nepcA HiMM dojibuiie aaAliHa. There 
is a great task before us. 
ndpeA o 66 aom before dinner 
Cryji ctoAt ndpcA ctoa 6 m. The 
chair is sunding in front of the 
table. 

nepeASBiTb (nepexATb) to pass, 

give 

nepeARBkTb no pdAMO to broadcast 
flepeAdAre, nowixyAcTa, cosb. 

Please pass the salt 
nepCAdTb npRBdT to send regards 
nepcAdTb — see nepcARBATb 
nepeABMriTb (nepeABHHyib) to move, 
shift 

Ctoa HiAO ncpcABAHyib. The 
table should be moved. 
nepeABAHyTb-- -see nepeABMiirb 
nepcA^JUiTb (perf.) to do again, 
alter 

.nepeA^AiTb nJiAxbe to alter a dress 
nepdAHHK apron 
nepdAHRR entrance room, foyer 
nepeA0B6A headmost, forward, 
progressive 

nepeAOBiR cxiTbA editorial 
nepcAOBdR tAxhhmi advanced 
technique 

nepeA^MRTb (perf.) to change one’s 
mind 

nepeesHdiTb (ncpcdxRTb) to move 


nepeeawiTb hr Hdsyio mpTApy to 
move to a new apartment 
nepcAxan^see nepeesMdiTb 
nepewApcHHuA overcooked 
nepeMfMBiHHe experience 
nepeiKMBATb (nepcMcArb) to 
experience, endure, outlive 
THM(eji6 nepeWMBlTb ird-AMdo u 
feel something keenly 
nepeiKATb— see nepewHBiTb 
nepeAxA— see nepexogArb 
ndpexMCb boaopAar hydrogen 
peroxide 

nepcAMCTiTb— see nepexAcTUBRTb 
ncpeJiAcTUBRTb (nepexHCTiTb) to turn 
over pages, leaf through 
nepexoMiTb (perf.) to break 
nepcMdHR change 
nepcMCHATb— see MCHArb 
nepcMyApATb (perf.) to be too 
clever 

nepcHRnpRMdHHe overstrain, 
overexertion 

nepcHRci^meHHuA oversaturated 
nepeHCCTA— see nepeHOcAxb 
nepcHOcATb (nepCHecrA) to endure. 

bear, bring over (by hand) 
nepcHdcHuA portable 
B nepCHdcHOM cMdicxe figuratively 
nepeHOMCBATb (perf.) to spend the 
night 

ncpeoA^Tb (cr) (perf.) to change 
(one's) clothes 

nepcneMATRTb (perf.) to reprint, 
type again 

nepenHcATb— see nepenAcuBRTb 
nepenAcKR correspondence 
nepenAcbiBRTb (nepenMcAib) to copy 1 
over ‘ 

ncpenAchiBRTbCR (imp.) to correspond 
nepenARTATb— see nepenAi*iHBRTb 
nepenAdMHBRTb (nepenAarATb) to 
overpay 

nepenACT binding (book cover) 

I ncpendxHHTb— see nepenoAHATb 
• nepcnoAHArb (nependjiHHTb) to 
I overfill 

I nepepeuiiTb (nepepemATb) to solve 
I nepcpeuiArb Bce braAmh to solve all 
the problems 

; nepepiSn interruption, intermission 
’ nepecTlTb (perf.) to stop, cease 
nepecryniTb (ncpecrynATbjii. to 
overstep, transgress 
nepecrynArb rpaNAnu to overstep 
the limits 

nepeciynArb— see nepecrynArb 
ncpe^AOK lane, alley 
nepeyroMRANMe overstrain 
nepex6A crossing, transition 
nepexoAATb (nepeArA) to cross, 
get over, pass on to | 


nepexoAAxb rpanAiiy to cross the 
frontier 

nepexoAATb k ApyrdMy BABAAjibiiy 
to change hands 
nepexAAKuA transitional 
nApeu pepper 
nepAoA period, spell 
nepMOAHMCCKHA periodical 
nep6 pen 

nepneHAHKyxApHO perpendicular 
nApcHK peach 

nepcnexTABR perspective, outlook 
nepMATKR glove 
nAc dog 
•necMR song 

TRH^Tb Bce ry Mce nAcHio to harp 
on one theme 

3 to cTApRH nAcHR. It’s the same 
old story. 
necAx sand 

^xapHuA necAx granulated sugar 
llAcTpfaiA many-colored 
rAtar loop, buttonhole 
•ncTb (cncTb) to sing, chant 
ncTb 6 Acom to sing in a bass voice 
ncTb cAAay to sing the praises 
nesAAb (f ) grief, sorrow 
neiAAbHuA sad. wistful, mournful 
nesATiTb (HaneHATRTb) to print, type 
ncMATb (f.) press, seal 
OuTb B ncMATH to be in print 
cBoddAB nesATM freedom of the 
press 

neMCHica liver 
neMCHuA baked 

nenAMbe baking, pastry, cookie 
neMb stove, oven 
neMb (imp.) to bake 
neuixdii on foot 
xoRAib neiUK6M to go on foot 
rmbhAho upright piano 
nHBHMCT, nHBHAcTNa pianist (m, f.) 
rAbo beer 
rhawAk suit coat 
rkmAmb pajamas 
rhkAhthuA piquant, savory 
rhkAhthuA bhckaAt spicy story 
rmkhAk picnic 
RMKyAH pickles 
RHAlbAB pill 

rmpamAab pyramid 
RHpdr pie. cake 
nMp6)KHoe pastry, fancy cake 
rhcAhhc writing 
RHcATtAb (m.) wTiter. author 
eRHcArb (HBRNcArb) to write, paint 
nep6 xopouA nAiucT. The pen 
WTites well. 

RHcATb KBprAHbi to paint pictures 
HMcAib noA AHxrABxy to take 
dictation 

HMcATb paafiApHHBO to write plainly 
RMcATb cmxA to write verse 
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nNcftTbOi (Imp) to be spelled 
Kaic 6to cji6m nAuerci? How do 
you spell that word^ 
nUcbMeaiHO in writing 
nAcbiiciiiiuA written 
iiAcbMieHHaii pa06n written work 
nAcbMeHHuA ctoj desk 
liii€bii6 letter 
nmAmw nourishment 
nmiTb (imp) to feed nourish 
DMfhTb 6ojibH6ro to nourish a 
patient 

nuTiTb cMMniTMio to have a 
fnendly feeling for 
nmkn> Hyncno to entertain a 
feeling 

eniiTb (aiinMTb) to dnnk 
MHe xbMercfl nuTb. I'm thirsty 
nAuia food 

rop6*mi nAnu hot meal 
aesArb nAiny ca^xan to feed 
rumors 

ayxAniM nAmi spmtual 
nounshment 

luAMHitc swimming sailing 
OJitoiTb (nJibiTb) to swim ^il 
Bee ruibmer nApeao mhoA. Every- 
thing IS swimming before my 
eyes 

BjiiioiTb (imp) to cry weep 
rbpbKO njiAKiTb to weep bitterly 
XoTb nMMb! It is enough to make 
one cry' 

njisH plan ^heme 
lUmcTAMiai phonograph record plate 
iMacTAMfCKNA plastic 
efUMTATb (imp) to pay 
iiJUTATb a paccpAiay to pay in 
installments 

naiTATb ao6p6m at mo to return 
good for evil 
eiuaTbK shawl kerchief 
HOCOBdA njMTbK handkerchief 
naanbApMa platform 
eiuArbe dress clothes 
naeMdiniMK. lueMAimimt nephew 
niece 

eiijie<i6 shoulder 
BbiHOcArb HI caoAx nJWMix to 
endure carry on one’s shoulders 
noMomATb naesiMH to shrug one’s 
shoulders 

c imnA straight from the 
shoulder 

lUQgopdaHOCTb (f ) fertility 
iuAckhA flat 

luAcuui noBApXHOCTb plane 
surface 

imAcmm oi^Ka flat joke 
luAcKOCTb (f) flatness 
nadTNHK carpenter 
enji6xo badly, poorly 
iu6xo oApuiAibcii to ill-treat 


luAxo ccAA M^BCTBOBSTb to feel 
ill 

naox6A bad, poor 
iMOxia nordAt bad weather 
lUOxAe 3Aop6Bbe poor health 
njiduMUlb (f) square, public square, 
area 

nauTb—see luAaaTb 
njiioc plus 
nasM beach 

eno along down about, on 
according to by (with dat) 
roBopArb no-p:^ccKN to speak in 
Russian 

Axarb no ^aHue to ride along the 
street 

HATH no rpasA to walk on the 
grass 

KHMrM pasadwcHbi no aceM;^ cToa^. 
Books are lying all over the 
table 

no*M6eMy in my opinion 
no ouiAAmc by mistake 
no npupdAC by nature 
no ndMTe by mail 
no nsTb py6a6A at five rubles 
each 

no66Aa victory 
no0eAATb>-8ee noOexaiTb 
noAeiKAATb (noOexArb) to conquer 
win a victory 
noOaMsocTH near at hand 
noOdabuie somewhat larger 
bomewhat more 
noOyiKAAHMe motive incentive 
noBinbHO without exception 
nosap cdok chef 
no-aAmeMy in your opinion 
noBCACHHe conduct behavior 
nosApHTb— see noeepArb 
noBepHfrb(cs)— see noBopAeMBaTb(ai> 
•nosApx over (with gen) 
noBApx nJiATba na hcA Obuo HaaeTO 
najibrA She wore a coat over her 
dress 

noBcpxNOCTMO superficially 
noaApxNOCTb (f) surface 
noaepATb (nonApHTb) to trust 
entrust verify 
nAaecTb (f) narrative story 
no«BAANMOMy apparently 
nosAHNOCTb (f) duty obligation 
noiPpAMHBaTb (nosepif^Tb) to turn 
change 

noBopAMMsaTbca (noBepN^Tbca) to 
turn around 

noBOp6T bend curve turn 
noapcMcxAHMe damage, injury 
noadbay everywhere 
noBTopcfme repetition 
noBTOpArb—see noBTopArb 
noBTOpATb (noBTopATb) to repeat 
noBiSKMTb-see noBUt&ATb 


noBUHiATb (noBiSKHTb) to raise, 
heighten 

noBi&cNTb rAaoc to raise one's 
voice 

noBUUiATb no ca^6e to advance 
in one's work 

noBbimATb yesABMB ikA3Mh to raise 
the stan^rds of living « 
noBilmie a little higher 
noTMOATb (norAAHyrb) to perish 
norAAeabHyA (rA6eabHuA) disas- 
trous, fatal 

norAAHyTb -see nornAATb 
norjiAAHTb— see rjAantb 
norjMAATb- see rjuxArb 
noroBppATb (perf) to have a talk 
enoFdaa weather 

noryaATb (ryjiAtb) to walk a while 
•noA under — location (with inst ) 
under— direeion (with acc ) 

Oh nouiAji noa aApeBO. He went 
under the tree 

Oh ctoAa noa aApesoM. He stood 
under the tree 
noA apAcTOM under arrest 
noAaaATb (nonArb) to give, serve 
noaaaATb mbm to serve the ball 
noASBATb HaaeiKAy to give hope 
noaaBATb na ctoa to wait on the 
table 

noAATb npouicHHe to forward a 
petition 

noaATb p^xy to offer one’s hand 
noAapATb— 8ee«ftapATb 
noaApOK gift 
B noAApOK as a gift 
noA6op6AOK chin 
roabAji basement 
noAroT6BMTb to prepare 
noaroTdBMTb ndvay to pave the 
way 

noAAepiNATb— see noAAApMWBBTb 
noAAApiKMBaTb (noAAepMdlTb) to 
support maintain 
noaaepNcATb paaronAp to keep up 
the conversation 
noaAApNOiBaTb MopAjibHO to 
encourage 

noAAApMCMi backing, support 
noAAAcTBOBaT^see AAAcTBOBBTb 
noxApNcaimuA secoAdhand, used 
noANcApHTb (perf) ^to fry. roast, 
grill 

noAwAMb (perf) tf set on fire 
noAiK6r arson 
noAKJiAAKa lining 
noAKpeMAnne confirmation, 
reinforcement 

endABt beside (prep with gen) 
noAJiAit villain 
noAJiABKB sauce, gravy 
ndAAOCTb (f) meanness, baseness 
noANecTA— see nPAHcrATb 
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nojuicTATb (nojuicci6) to iwtep 
onoAHHuiTb (nojufiTb) to lift, raise 
noAHHMin icex ii6 hoth to raise 
an alarm 

noAHHMiTb pyicy to raise one's 
hand 

noAHATb noiipdc to raise a question 
noAHMMiTiiCA (noAidlTbcfl) to nse, 
climb * 

noAHMMdTbcfi Hi ropy to climb a 
mountain 

nOANMMlTbCA Hft HOTM to Tise tO 
one's feet 

T6cto noAHAAdcb. The dough hae 
risen 

UfHU noAHimAcb. Prices went up 
noAMdc tray 

noAHdTb (cii)— see noAHHMiTb (cn) 
noAdOHO like similarly 
noAdONMft like similar 
M TOM^ noAddHOCi (m t. n.) and so 
on and so forth 

HMHerd noAddHoro nothing of the 
kind 

Oh MMserd noAddHoro.i^ bAaca. 

He has never seen anything like 
it 

•noAOMAdtb (pf ) to wait for 
noA03B&Tb (pf) to call up beckon 
noAoapes&Tb (imp ) to suspect 
noAoapdNHc suspicion 
noAoapHTenwio suspiciously 
noAodTd— see itoAxoAdTb 
noAdn hem (of a skirt) 
noAnHcdTbca (perf ) to sign 
subscribe 

noAHHCKa subscription 
ndAHMCb signature 
noApaNc&HMe imitation 
noApSMdTb (imp) to imitate 
noApddHO in detail at length 
noApddHOCTb (f) detail 
BAaadTbcii B noApddHOCTM to go 
into detail 
noApddHyft detailed 
•noAP^ra female fnend 
no-Ap^mecKM m a friendly way 
noApywATbCA (perf ) to make friends 
enoApdA in succession 
luiTb qacdB noApdA five hours in 
succession 

noACKBSiTb (perf) to prompt 
ndACAyndTb (perf) to eavesdrop 
noA^MaTb->8ee A!^Tb 
noAjhUKB pillow cushion 
noAxdA approach point of view 
noAXdA K Bonpdcy approach to the 
problem 

enoAxoAdrb (hoacAtA) to come up 
to. approach, fit 

noAXOAdib K Nom^ to come to an 
•nd 


9 to en^ He noAxdAHT. This wont 
do for him 

noAXOAteuiA suitable, appropriate 
noABdpKNBaTb (noAMopKH^) to 
underline, emphasise 
noAHepHHftb— see ooAiipiaiBiib 
noAMHHATbCfi— see noAvmAfbci 
noAHHHdrbCB (noAiNHAibcfi) to obey, 
submit to 

noADiiiBATb (noAuAtb) to sew 
underneath hem 
noAoiABKa hem. hemming 
noAHiAT^see noAUiMBdTb 
noA'bdM ascent, rauing, instep 
endesA train 
nodsAKi journey 

eiiodxATb (perf) to set off depart 
(by vehicle) 

flodxaAHi Come along' Let's start' 
noMauidTb->see MOUidTb 
noiidioaaTbcii--8ee MdUiOBaTbcii 
nowiJiyA perhaps very likely 
nowijyA. BU npiBbk You may be 
right 

FloiKiJiyA, ON npHAdr. I think he 
will come 

enowisyAcTa please don't mention 
It 

AAAtc MHe, noHiiiiyAcTa, boau. Give 
me some water please 
CnacAdo. HowajiyAcTa. Thank >ou 
Don’t mention it 
noiKip accidental fire 
noMcipHaa NOMdHAa fire brigade 
nOlKdTb— see nOMCMMdTb 
noMiCAdHHC siish desire 
I noMiCAiTb see MCJidTb 
noMCHBlTb to get along fare 
KaK noMCHBlcTe? How are you'’ 
noiKMJidA elderly 
nowHHdib (noNciTb) to press 
BMdCTO OTBdra noiNdTb nJKMiMH to 
shrug off the question 
nowNMdTb nacHiMN to shrug one’s 
shoulders 

nowNMlTb p^KH to shake hands 
ndaa pose attitude 
noaaBNAOBaTb— see saaAAOBai^ 
noaaBMepi the day before yesterday 
enosagA behind (adv) behind (prep 
with gen) 

Bed TawdJioe ocTdaocb noaaAA. 

Hard times are past 
HosagA CTOAi ctoAt cryA A chair 
is standing behind the table 
nosaATb—see aaaTb 
noBBoadMNe permission, leave 
npocArb noaoojidHNa to ask 
permission 

dTOT* C nOBBOJldHHa CKBSdTb, AOM 
this so-called house 
BOBBdANTb--see nOABOllTb 


noBBOAdib (noaBdiHTb) to allow, 
permit 

nosBoaATb cedd to indulge, afford 
nosBOAiTb cedd adabiiocTb to take 
liberties 

noasoHAiv-^ anoiiATb 
ndagHNA late tardy 
ndaimiA roerb late arrival 
cnarb go ndaaiiero yipA to sleep 
late in the monung 
endsAHO late, it is late 
Jiynaie ndsAHo, eesi luiiiorAA* 

Better late than never 
noaAopdBaTbca— see SAopdeaTbca 
nosApAamv— see noagpeMArb 
nosApaBaeHNe congratulation 
noagpaBJiATb (noBApAmiTb) to 
congratulate 

nOMpaBjAtb C ANIm pOlKAdHIM to 
congratulate someone on his 
birthday 

ndMitt later later on 
no3HaK6MNTbca~see SHaKdMiiTbai 
noadp shame, disgrace 
noAiMTb— see AoaAib 
noAcTHiw indeed in truth 
noAiA (natA) to set out go start 
enoicA while for the time being 
noNA Bce. That is all for the time 
being 

dokA ... He until 

Oh wabji noNA ohA hc bAbub. He 
waited until she came out 
noKA HTO meanwhile 
noKBsATeabHuA model, demonstration 
(adj) 

noKBsATV— see noiiAsbiBaTb 
nONAAblBBTb (nOKBBATb) to show, 
point to display 

noHasATb cedA to put one’s best 
foot forward 

noicAswBBTb xpAdpocTb to display 
courage 

4acy noiiAabiBaioT gdearb. The 
clock IS set at ten 
noKaaATbca— see KBsATboi 
noHBTAibai—see MiTATbai to go for 
a short dnve 

noMBiiATb (imp) to rock, swing 
noumAA peMiou Swing the child. 
noKBuATb rojOBdA to shake one's 
head 

noKAHyrhiA abandoned, deserted 
noNAi^Tb (perf) to abandon, 
forsake 
noMdH bow 

nepegAAre eiiy noudR. Give him 
my regards 

noKAOHArbCH-see KaANiTbca 
noNAdHNNK admirer, worshiper 
noKdA (m) rest, peace 
He ABBATb Honda to give no rest, 
to haunt 


604 


OdiaiiTb B noKde to leave alone 
ttOiMlo quietly 
noiiOlbiMK the deceased 
noMOBtHiie B^neration 
noiidpHO hombly» obediently 
noKdpHuA submissive, obedient, 
resigned 

nOKdpHuA cyAb66 resigned to 
one’s fate 

noMpicHTb (ct)— see apicHTb (ca) 
noKpacH6Ta— see KpacHCTb 
noKpoeATeJibCTBO patronage, 
protection 

noNpyaino shawl, veil, bedspread 
noKpuaiTb (noKpiSiTb) to cover, coat, 
roof 

noKpuaiTb ce6A csAboA to cover 
oneself with glory 
noKpUTb tAAhoA to shroud in 
mystery 

noKpi^Tb— see noKpuairb 
noapiiiiuia covering 
•noKynftTb (aynATb) to buy 
ooK^nKa purchase 
A6«iaTb noK^nKH to go shopping 
BOKypATb (perf 1 to have a smoke 
•ROji floor 

Ohs CMflCJia Ha noa^. She was 
sitting on the floor, 
noa sex 

HceNCKoro hjm MsrwcKdro n6ja 
female or male sex (gender) 
npexpicHyA noa the fair sex 
noaariTb to suppose, think 
RoaartiOT, mto oh a Mockb6. He is 
believed to be in Moscow 
BoaariTbca (noaowATbca) to rely on 
3Accb He noaarierca KypAA. One 
IS not supposed to smoke here, 
noaarierca one is supposed 
noaoMiArecb Ha mchA. Depend on 
me 

Tax noaarierca. It is the custom 
noardAa half a year 
niaacHb midday, noon 
•niac field 

niae apcHna field of vision 
cnoprAanoe n6ae playground 
noaiaHO healthful, useful 
noaisHfaiA useful, healthy 
RiasBTb (imp) to creep, crawl 
noanirb— see aerirb 
noasrA (imp) to crawl, creep 
niesA noaair. The train is 
crawling 

TyniH noaair. A fog is creeping 
up. 

iHiaiiTCXHAMeciaiA polytechnic 
noaATMHa politics 
BOaHUiAcKHA policeman 
niaM shelf 

ndaui bookshelves 


noaHiTb (nonoAHirb) to become fat. 

put on weight 
noaii6 brimful 
n6aH0 enough!, that will do! 
ndanocrhio completely, in full 
nianoMb midnight 
•n6aHuA full, complete, stout 
B KiMHare noani Hapday. The 
room is full of people. 
niaHaa asmi full moon 
niaHoe pasopinne utter ruin 
niaHoe codpiHHe cohhhAhhA 
complete works 
noaoBAna half 

noaoMciHHe position, situation, 
condition 

6yAb OH a bAiocm noaowdHHH if he 
were in your place 
Oh McaondK c noaoMdHHeii. He is 
a man of high standing, 
no noaoiKeHHio by one’s position 
noadwcHHuA fixed, prescribed 
noadMOiM let us assume 
noaoMArcabHO positively, absolutely 
noaoMiAreabHyA pobitive. sedate 
noaoiKAreabHia crdncHb cpaaHdHHH 
positive degree (grammatical) 
noaoMAreabHyA oradr affirmative 
answer 

•noaoiKArb (Kaacrb) to lay down, 
put down, put in a horizontal 
position 

noaowArbca-^see aoaaHiTbcR to rely 
on 

He Ha Koro noaoMiArbca no one to 
rely on 

noaocA stnpe strip 
noaordHue towel 
noaropd one and a half 
noay gives meaning of semi- or half 
noayrpdMOTHyA semi-literate 
noayoAdryA half-dressed 
noaycsdr twilight 
•noayMiTb (ncayvArb) to receive, 
get, obtain 

noayMiTb npdNHio to receive a 
prize 

noay«iATb HHTcpdcHye nteoAy to 
obtain valuable conclusions 
noayidTbcs (ncaynATbca) to come, 
arrive, turn out 

PeayabTdTy ncaynAancb daccTdiiuie. 
The results were brilliant 
noaynATb (€a)->see RoayqdTb (ca) 
noanacd half-hour 
ndabsa use, benefit 
B ndabsy in favor of 
odindcTBCHHaa ndabsa public 
benefit 

npHHOcArb ndabsy to be of use 
Mto ndabsy roBOpATb o6 Atom? 
What’s the use U talking about 
that? 


ndabsoBaTbcA (imp.) to use 
ndabsoBaTbCB AOBdpHCM to enjoy 
someone’s confidence 
ndabaoBaTbCH ca^CM to take the 
opportunity 

ndabsoBama ycndxoM to be a 
success 

n6abCKHA Polish (adj) 
noaioAATb (perf ) to fall in love 
nondAa pomade 
rydHda aoMdaa lipstick 
nomiaarb— see Miaarb 
noMdAaHTb— see MdaaHTb 
noMdHbuic somewhat less, somewhat 
smaller 

noMtHATb-^see MeHdTb 
noMecrATb (ca)— see noMeiniTb (ca). 
noMewdTb (noMecTArb) to place, 
locate 

noMeindTbca (imp) to be located, 
accommodated 

Crya ryAd noMemdtTca. The chair 
fits in there. 

noMen&dHHe location, lodging 
noMdiUHK landowner, landlord 
noMHAdp tomato 
noMAaoaaTb (perf) to pardon, 
forgive 

noMAayA, noMAayAre for goodness’ 
sake 

•noMAMO besides, apart from (with 
gen) 

romAmo ApyrAx coodpaiNdHNA apart 
from other considerations 
TaM 61^0 mhAto HapdAy romAmo 
HHX. There were many people 
besides them 
noMMM^THO every minute 
noMHpHTbca— see MHpArbca 
•n6MHHTb (imp) to remember, keep 
in mind 

Oh n6MHHT 06 Atom. He remembers 
it 

noMoriTb (noM6ab) to help, assist 
no-M6eMy in my opinion 
noM6Hb— see noMorifb 
noMAoiHHK, noMAuuiima assistant. 

helper (m. f) 
n6MOHtb (f ) help, aid, relief 
noMiiiTb (ca)— see mjiTb (ca) 
ROHaAdaTbca (perf ) to count on 
no-HacTodmeMy in t)ie right way, as 
it should be 

noHCBdae against o|m’s will 
ROHeAdabHHK Monday 
noHeMH6ry a little |it a time, 
little by little 

noHHBcdMMe lowering, reduction 
noHHMdHHa understanding, 
comprehension 

•noHHMdTb (ROHdib) to Understand 
comprehend 

noHdiBeiiMuA shabby, worn 
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nOHptoHTbCfl— M« hpAbntm 
noHyMA^HHe compulsion 
nombxiTb^sce Hibxan 
noHiiTMe idea, concept 
riOHilTMfl He mm6io. I have no idea. 
noHdTHO understandable, it is clear 
homAthuA clear, understandable 
noMdrb^see noHHMArb 
nooOdjuiTb-Asee oOcAiTb 
nooinpATb— see nooiupArb 
noouipdTb (noompArb) to encourage 
nonajUrb (nonlcTb) to get 
somewhere (by chance), to find 
oneself 

Kaa nonAcTb wa aoioiji? How does 
one get to the railroad station? 
nonlcTb Ha nbesA to catch a train 
nonicTb a ueab to hit the mark 
noniicTb— see noniAkTb 
nonojiiM in halves 
nonojiH6Tb-~see noanATb 
nonpABHTbcR - see nonpaajiATbca 
nonpaaaATb (nonpisHTb) to repair, 
mend, correct 

nonpaBflATb A^HCMCHue mtJtk to 
better one’s financtel *Hl«^iatAon 
nonpasAArb npHMikNy to smooths 
one's hair 

nonpaBJiAibca (nonpAaMibca) to 
recover, get well, gam weight, 
improve 

nonp^MHCMy as before, as usual 
nonpea reproach 

nonpeaiTb (nonpCKH^Tb) to reproach 
nonpbboaaTb ^ see np66oBaTb 
nonpocArb -see npocArb 
nonpoutArbcs -- see npouiiTbcn 
nonyrAA parrot 

noBTopATb Kaa nonyrAA to parrot 
.someone’s W'ords 
nonyjiApHbiA popular 
nonuTiTbcs - see nyTlTbcn 
nonuTKa attempt, endeavor 
•nopA time 

AsshA nopA. It is high time. 

Ao CMX nop until now 
riopA matA. It is time to go. 
c kskAx nop since when 
nopawArb (nopuAib) to startle, 
strike, stagger 

nopaHcATbCff—inopaAHTbca) to be' 
surprised, astonished 
nopasATCAbHuA striking, sUrtling 
nopaaAreJibHoe cx6actbo striking 
likeness 

nopasAib (ca) — see nopawArb (ca) 
nopAsaib (perf.) to cut 
Oh nopAsaa ce6A nAaeit. He cut 
his finger. 
nop6r threshold 
nop6K vice, defect 
nopi port, harbor 


ndpTHTb (HOldpTMTb) tO apoil, 
corrupt 

He ndpTHTe ce66 HApay. Don't 
worry. Don’t take it to heart. 
ndpTHTb arnierAT to spoil one's 
appetite 

n6pTHTbca (HoiApTHTbca) to 
deteriorate, decay, become corrupt, 
to become spoiled 
nopniAxi dressmaker 
nopniAA tailor 
nopipAr portrait 
nopT^iCAb (m.) briefcase 
no-p^ccKM Russian, in Russian 
nop3r*iAHMe commission, errand 
ndpiiHa portion, helping 
nopiin gust, rush 
B nopAae pAaoctm in a burst of Joy 
•nopAAOK order 

aA^AnyA noplAOK alphabetical 
order 

OyTb He a nopAAKe to be out of 
order (not working) 

BcA a nopAAKe Everything is well 
a cnAuiHOM nopAAKe quickly (rush 
order) 

npMBOAATb a nopAAOK to put in 
order 

crApyA nopAaoK old regime, order 
nopAAOMHO honestly, decently 
nopAAOHHyA sisable, honest, 
respectable 

nocAAOHHyA raadH boarding stub 
(airport) 

no-cadeMy in one’s own way 
nocerATCAb (m.) visitor 
nocerATb—see nocemArb 
noccmATb (nocetArb) to call on, 
visit 

nocKaKATb- see cKAKiTb 
nocKdAbKy so far as 
nocKdAbwy eai^ msbActho as far 
as he knows, as long as he knows 
nocKOpAc somewhat quicker, quick!, 
make haste! 

no€KpHnATb-~see CKpMRArb 
nocAATb— see nocbuiATb 
•ndcAe after (time, with gen.) also: 
adverb-later, afterwards 
Oh npHAdT JiAciie paOdry. He will 
come after work. 

3to m6n(ho cAAABTb n6cAe. You 
can do it afterward. 
enocAdAHHA last, latest ^ 
aa nocAdAHee bpAmh of late, lately 
nocJiAANNe MsaAcTiia latest news 
nocAdAHNA copT the worst kind 
nociesABTpa the day after 
tomorrow 

nocAAHMiu proverb 
nocAyMcArb^see CAyudlTb 
nocA^UMTb—see cj^hotTb 

nodiATb—see cum 


nocMorpArb— see cMorpAib 
nocoHAranfb— see coBArosaTb 
hocAa ambaaaador 
nocdAbcno embaasy 
nocniTb (petf.) to have a nap 
nooiAvHO hastily 
nocnApMTb— see cndpHTb 
nocnAiuHyA hasty, thoughtless 
aAABTb nocnAiiiioe mkahhAhhc to 
draw a hasty conclusion 
enocpegA in the middle of (prop, 
with gen.) 

nocpAACTBOM by means of 
nocTAsMTb— see crisHTb 
nocnpATbcs— see crapATbca 
no^rApOMy as before, as of old 
nocTAAb (f.) bed 
nocrenAHHO gradually 
nocTHAlTb (nocTAiTb) spread 
nocTHAATb KOSdp to spread a carpet 
nocmiiATb nocTAsb to make the 
h»l 

nocTAlTb— see nocTHAirb 
hoctopAhhhA strange, outside, 
outsider 

nocToAHHO constantly, always 
nocToAMHylk constant, permanent 
nocTpsAlTb-see cipaiAib 
nocTpAcHHbiA built 
nocTpdHTb— see cTpAHTb 
nocTynAib (nocrynArb) to act, Join 
nocrynArb n npoHandAmo to go 
into production 

nocrynATb a yHHScpcHTAr to enter 
the university 

nocTynATb m soAniiyio CA^y to 
join (enlist) in the army 
nocrynATb iia6xo c kAm-ah6o to 
treat someone badly 
nocrynArb— see nocrynArb 
nocryMiTb (perf.) to knock, rap 
nocfAS dishes 
nocwirbcs— see cwrArbcs 
nochuArb— (nocAArb) to send, 
dispatch 

nor perspiration 
noremiATb— see rcMHArb 
norApmiHyA lost, embarrassed, 
perplexed 

norepArb (cs)— see repArb (ca) 
norArb (scnorArb) to perspire, to 
become misty with steam 
Okhs hotAiot. The windows an 
misty. 

noTMxdHbicy slowly, silently, 
stealthily 
noroAdK ceiling 
•nordM then, afterwards 
nordMcno posterity 
noTOAcrArb— see roAcrAib 
noTOM^ that is why 
floT^ OH H npHAxu rcmAjiaonho. 
That's why he came immedlatoly. 
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noTOH^ HTO because 
liOTp66iiO€Tb (f) vraat, necessity 
iioi|M>MTb--see TpaOoMTb 
noTpai6iicMTb~see TpenduoiTb 
iNnyai6Tb--8ee ryinATb 
noifH^Tb (ca)~-see im^ (cn) 
^IICIIiniTb 
noxaajiATb— see xiuAts 
noxaicTSTb («)— see xnbcTSTb (oi) 
noxdjiiai walk, step 
jMTiaui noxOAKS light step 
noxdumA resembling like 
Ha UTO BU noxAnml Just look at 
yourself' 

OmA 6*ieHb noxAwH Apyr Ha Ap^ra. 

They are very much alike 
riOxAwe Ha TO, HTO noftACT AOWAb. 
It looks as if it «ill ram 
ROXOpOHArb-HSee XOpOHRTb 
noxopouAtb— see xopoaiATb 
noxyAfTb— see xyAerb 
BoaeAOBATb (ca)— see aesoBiTb (ca) 
ooaeji^A kiss 
nAwa soil, ground 
He TcpATb nAaau noA hofAmh to 
stand on sure ground 
luiOAopdAMaa ndMBa fertile soil 
noATOTdBHTb n6MB> to pave the way 
enoseMy why 

nouen^-TO for some reason or 
other 

hAhcpk handwriting 
ROMCcATbca— see ueciTbca 
nouAcTHTb— see sAcTHTb 
dAutb post office mail 
BOHtAhhc respect consideration 
chomtA almost nearly 
nomAreabHuA respectful deferential 
Ha ooMTArcAbHOM pacaoAHMM at a 
respectful distance 
no<i:^TBOBaTb— see H^BcreoBaTb 
RooiAAATb— see nuAATb 
noueKOTiTb— see uieKOTiTb 
iKHBieaHHa slap in the face 
boAmm poetry 
noAr poet 
RoATOMy therefore 
wmbAimb— see noBBaATbca 
■oaBaArbca <iioBBATbca) to appear 
emerge 

bAk belt waistband 
tBpABAB truth 

RCKATb bpAbau to seek justice 
He BpiBAA AH? isn’t that bo‘> 
HpiBNAO rule 

HpABKAbHO correctly, you are right 
BpAasubHuA correct, right, regular 
BpaBArcAbCTBO government 
■VABHTb (imp ) to drive govern 
HplBO nght license, law 
BOxATBAbdow qpABa driver’s 
Ueense 


I oAiSnHoe bpAbo common law 
no npAay by nght 
enpAiuA nght, correct 
npiaAHHK holiday 
npAsAHOBaTb (imp) to celebrate 
npAKTMioi practice expenence 
npeAyaiHiie stay sojourn 
npeB0cx6AHfciA excellent, magnificent 
I npAAaHMbiA devoted staunch 
npeABAAeHHe foresight 
I npeACA limit end 
npeAHCJdBMe preface, foreword 
npcAxarATb (npeAxoiKATb) to offer 
propose suggest 
npCAAdr preposition, pretense 
npcAAOiKAiiMe offer suggestion, 
proposal 

npcAAOMAHHe sentence, clause 
npcAAOwATb-see npeAxarlTb 
nptAMAr object subject theme 
npeAHaMApeHHuA premeditated 
npeAnojurieMyA supposed 
conjectured 

npeanojiarATb (npeanoAOwArb) to 
suppose conjecture 
npeAnoaoMcAHHe supposition 
npeAnoaowATb- see npeAnoaarATb 
npCAnocJMAHHA next to the last 
npeanOHecTb- see npeanouHTlTb 
npeanoHHTATb (npeAnonAcTb) to 
prefer 

npcAnoHiAHHe preference 
npeapacc^AOK prejudice 
npCAccAiTCJib (m ) chairman, 
president 

npeACKasiHMe prophecy prediction 
npeACNaaiTb (perf ) to foretell 
predicl 

npeACTaBMTeab (m ) representative 
npeAcraBATb— see npeACTiBAATb 
npCAcraBAATb (npAcrlBiiTb) to 
present, offer 

npCACTiaATb Kor6-aH6o to introduce 
someone 

npeAcraBiATb Ha pacciiOTpAHHe to 
submit for consideration 
npcACTiabre cc66 moA yAHUxAHHe 
imagine my astonishment 
Mto oh CO 66A npeACTBBjAcT? 

What kind of person is he*’ 

3to He npeAcraB^T tp^ahocth. 

It offers no difficulty 
npcAynpcAArb— see npcAynpcwAATb 
HpeAynpeHCAiTb (npeaynpcAATb) to 
notify, forewarn prevent anticipate 
npeAynpciHAAHHe notice, warning 
npeAbiANHA previous 
enpAiNAe earlier, before (of time), 

I formerly 
npesMAeHT president 
npesHpiTb (nptapArb) to despise 
BpcaptaMC contempt disdain 
BpeqiATb— see RpcsHpAni 


npespArcAbHuA contemptuous, 
scornful 

npcHM^ecTBO advantage, 
preference pnonty 
npexpAcHO fine excellently 
beautifully 

npcNpAcHyA excellent, beautiful 
B oaAh npeKpAcHhiA AeHb one fim 
day • 

npcxAcTHyA charming delightful, 
lovely 

npAjiecTb (f ) charm fascination 
npAMMi premium bonus, prise 
npcMbep pnme minister premier 
npeoApaxciTb (npeoApasATb) to 
transform change 
npcoApaMcAMHe transformation 
npcoApoiArir-see npeoApaiNATb 
npeoACJieaATb (npeoAOxerb) to 
overcome surmount 
npeoAoxAtb- see npcoAOXCBArb 
npenoAOBAHMe teaching 
npenoAtBAreAb, npenoAaBATexbHHua 
teacher (m f ) 
npenoAOBiTb (imp) to teach 
npenATCTBMe obstacle, hindrance, 
barrier 

npepaiTb-see npepyaiTb 
npepyaATb (npepaArb) to interrupt 
npepyaiTb sohAthii to interrupt 
ones studies 

npepyBlTb moasAhhc to break the 
silence 

npepbiBATb mroB6p to interrupt a 
conversatum 

npepyBHCTO in a broken way 
npecjiAAOBaHHe persecution 
npecAiAOBaTb (imp) to pursue, 
haunt 

npecjWAOBaTb iiexb to pursue one's 
object 

^ra MbicAb opecAdAyer MeHi. This 
thought haunts me 
npAcHyA fresh sweet insipid 
npAcHSH boaA fresh water 
npecTdA throne 
npecTyniTb (npecrjfnArb) to 
transgress violate 
npecTynATb—see i^^ccrynATb 
npecTyiiAAHHC crime, offense 
npccr^HHK crmilal 
nperAiBHB claim jpretension 
npeyBeAHMdHHC ei^ggeration, 
overstatement 

npeyncAAneMHuA axaggerated 
npeyBBAASMBaTb (RpeyBBAABHTb) to 
exaggerate 

opeyBBAABHTb^Hiee npeyoBAAmiBaib 
npcyMeKbiuATb (npeyMtHboiHTb) to 
undereatimate 

npByNBHbBiAHNe underestimation 




nptyiiteiiim 
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npeyn^HbuiHTir-sef npMyiicHbiiiiTb 
•npn in the presence of. at. by (with 
prep.) 

Oh 6to CM3iji npH cbo^A mAtcpm. 
He said it in his mother's 
presence. 

npH AHesHOM cadre by daylight 
npH rierpd IldpaoM during the reign 
of Peter the First 
npH yHMBepcHTdre hixOamtcii 
udpKOBb. There is a church in 
the university. 
iipH6dBHTb»see npMOBBAdTb 
npHOiBKi addition, supplement 
npHCaaniiTb (npHOhSHTb) to add. 
increase 

(iPhOAbomhuA additional, 
supplementary 

npH^MdTb (perf.) to approach 
running 

npMfijiHMidTb (npaOxAsHTb) to draw 
nearer 

npM6Ai»HTb KHKry k ratadM to 
bring the book closer to one’s 
eyes 

ipHOAHMidTbCR ( npMOjlASKrbttiil lo 
approach, draw near, approximate 
npMfiJIHMdTbCfl K Acthhc to 
approximate the truth 
lUyM npM0jiA3H.icn. The noise drew 
nearer 

ipMdJiHaArexbHO approximately 
ipMO.iMaAre.ibHuA approximate 
ipaOjiAsHTb (ca)— see npHdviMwdTb (ca 
ipH06p device, apparatus 
ipHBearA -see npMBoaArb 
npHuecTA - see npHBOAMTb 
ipMBCT greeting 
ipMBdTJiHBOCTb (f ) affability 
ipHBdTJiHBbiA friendly 
ipeBCTCTBMe greeting, salutation 
ipMBeTCTBOBBTb (imp.) to greet, 
welcome 

npHBMieHMe ghost, specter 
ipMBJieidiTeJibHuA attractive, 
alluring, inviting 

ipMBJieKdTb (npMBJidHb) to attract, 
draw to 

ipHBJidib— see npHB.ieidiTb 
npMBOAHTb (npHBecTA) to bring 
npHBOAArb B nopdAOK to put fh 
order 

npHBOAArb Kor6-jiM6o b h^bctbo to 
bring someone to his senses 
ipHBoaftTb (npHBeaTA) to bring 
ipHBUKATb (npMBiiiKHyTb) to become 
accustomed 

On ywd npMBikK k TOMy. He has 
aliv^ady become used to it. 
PeddHOK npNBUK k d&dyuiKt. The 
child became accustomed to'' his 
grandmother. 

ipHBlilKliyTb— BBB npMBUIlATb 


npHBik«iKa habit 

no npHBiftmie by force of habit 
opmAaiuniocTb (f.) attachment 
I npNBAatHMyA attached 
■ npHBBsATbo-see npHaAsboaTb 
npHBAabiaaTb (npMBflsdTb) to attach, 
to fasten 

, npnrjiacATb — see DpHTJumiTb 
; npHrJiauiiTb (npMrncATb) to ask. 
invite 

npHrJuiudHHe invitation 
npAropoA suburb 
npHroTdBHiv—see rordaNTb 
npnroTOBJidHHe preparation 
npHrOTOBJiATb-CB (npHrOTdBHTb-Cfl) 
to prepare (oneself), also of 
cooking 

npHA^Marb— see npHA^ttbiBiTb 
npHA^MblBaTb (npHA^MaTb) to 
devise, invent 
npHdsA arrival 

npHeawiTb (npHdxarb) to arrive 
npHdM reception 
npMdMHyA receiving, reception 
npHCMHaa iiaTb foster mother 
npHdMNye naciii office hours (of 
a doctor) 

npMdxatb^see npHeaxclTb 
npHWHMATb (npiuKiTb) to press, 
clasp 

npmKHMlTb K rpygA to clasp to 
one’s breast 

npHwiTb— see npNWHMftTb 
npM3BdHHe vocation, calling 
npHaHaaiTb (npHaHftTb) to 
acknowledge, recognise 
npHaHiaiTb caoA ouiAAkh to admit 
one’s mistakes 
npAaHiK sign, indication 
npH3HiHHC acknowledgement, 
recognition 

npM3HdTb- see npHSHtBATb 
npHArA (cb)— see npMXOAArb (ca) 
npHKl3 order, command 
npHKaaiTb— see npuidiauBaTb 
npHidbuBiTb (npHicasirb) to order, 
command 

npHJiAMHuA diligent 
npMxAMHC decency, decorum 
npMXHHHO decently, properly 
npHJiAMHyA decent, proper, becoming 
•npHMAp example 
dparb npHMdp c icor6-aN6o ' da 
follow someone's example 
HanpMMdp for example, for 
instance 

noAaBATb npHMdp to set an example 
npHMdpNTb— see MdpNTb 

npHMApHTb—see npHNcpArb 
np^ApHO exemplaiily. 

Approximately 


npmiApiio bcctA cc 6A to be an 
example, to conduct oneself 
exemplarily 

npimepAib (npmiepNTb) to try on. 
fit 

CcMb pas npmidpb, a oaAh orpAiicb. 
Try it on seven times, cut once. 
Look before you leap. 

I npHNexAHMe note, comment 
; opHMipdHMe reconciliation 
' npHMNpdfbCB (imp.) to become 
reconciled, to put up with 
npHiuunewiTb (imp.) to belong 
• npHMecrA— see npHHOcArb 
I enpHHHiiATb (npHHATb) to take, 
admit 

3a Kor6 By iieiiA npHHHNAere? 

Whom do you take me for? 
npNHHNiTb Biiwy to take a bath 
npNHHMiib BO BMHMAroie to tike 
into consideration 
npSimiiATb B uiKday to admit to 
the school 

npHHNM&Tb rocrdA to receive 
guests 

npHHHMATb Max AAJuaioe to accept 
' as one’s due 

npHRHMiTb Ma ce6A hto-ahAo to 
take something on oneself 
npMHHMiTb pemdHMe to come to a 
decision 

npHHNMATb Hblb-JiH6o CT6pOHy to 
take someone’s side 
npNHdTb rpawAiHCTBO to become a 
citizen 

npMHdTb ytiicTHB to take part 
npHHOcArb (npNHecrA) to bring, 
fetch 

npHHOcATb aox6a to make profit 
npMHOcArb odpimo to bring back 
9 to hc npMHccjid ndjibsy. Ha 
got no benefit from it. 
npHHyAATb— see npHHywAiTb 
npHHsrwAlTb (npHHyaATb) to compel, 
coerce 

npHNywAdHiiyA constrained, forced 
npAHmm principle 
' npAmrryA accepted, adopted 
npHHdTb— see npHHMMlTb 
npHo6pecTA— see npHOdpeiiTb 
BpNodpCTiTb (npNOdpecrA) to acquire 
gain 

! npHniAOK fit, attack 
npMnptea seasoning, flavoring 
I enpHpdia nature 

Oh jkhAb ot npHpdAbU He is lasy 
’ by nature. 

RBJidNHe HpiipdAU natural 
phenomenon 
iipNCJi:^ servant 
npHcoeANRAmie addition, joining 
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■p BC OWifcT b ci ■ Bea npMcoejumATbcii 
npUCOCAIIIlATMl (npMCOCANNATbCl) to 
join odd 

qpAcnJibiio fixedly intently 
iqyAcTHUihiA fixed intent 
itpHcjicmie presence 
nimcyrcTBonTb to be present 
npiixdA coming amval 
BpHXOiAib (npMATN) to come arn\e 
uPmxoaAtb b rojoiy to come into 
someone's mind 
npNXOxdTb B cedi to come to 
one's senses 

BpHXoaATb K 3 Biubo<i6hibo to come 
to the conclusion 

npMxoxATbCB (npHArAcb) to have to 
fit 

Em^ npmaxdcb ydxaib. He had to 
leave. 

Oh npNxdxMToi me xBonpdxHUM 
dpdTOM. He 18 my cousin 
flpHMdM Tyr a? What have I to do 
with it^ 

npMeeciTb (ca) -see npHiecuBSTb (ca) 
npHMdcNa coiffure hair do 
npH<i6cbiBaTb«ca <BpHMec6Tb-ca) to 
comb (one's own) hair 
BpMMAHa cause reason 
BINidTexbt npHdrexbHHna friend (m 

f) 

•BpHiTiio (adv) pleasantly it's 
pleasant 

BpiidTiibifl pleasant agreeable ' 

enpo about concerning (with acc ) 

Oh cxuBiaj npo 6 to. He has heard 
about It I 

npo cedd to oneself > 

np6da test trial i 

BpoderdTb (npodeacdib) to run past 
run through 
npoddpiia test tube 
npddiai cork stopper plug I 

npodJidiM problem 

npddOMiTb (nonpoddBarb) to attempt | 
try taste 

npodywACHHe awakening 
fipodm (perf ) to stay remain 
Oh npddM tbm tph xibl He 
stayed there three days 
npOBdpHTb— see npOBepdrb 
npOBf^ (BpOB^pmb) to verify 
check 

flpoBecTA>-see npoBOXdrb 
npdBox vnre conductor 
BpOBOxdTb (npotecrA) to spend 
time 

Mm XOpOBid BpOBCXA BpIlM. 

We had a good time 
opoBOAdTb^ee npoBONdiTb 
HpOBOWiTb (BpOBOXATb) tO 
accompany see someone off 
npotowlfb ranlMi to follow with 


one's eyes 

BpOBOHdlTb AO yrxl to accompany 
to the comer 
nporpiMMa program 
TCATpiibNai nporplMiia playbill 
ysddiiaa npor^MMa curriculum 
I npofpdcc progress 
I nportXKA walk outing 

Ha npor^Axy for a walk outing 
enpoAiBATb (npoAdTb) to sell 
npOAiwa selling sale 
I HATH a npoAducy to be put up for 
sale 

npdxaHHuA sold 
npOAinr see npoAuirb 
enpOAOJiMidTb (npoAdxwMTb) to 
continue 

npOAOJUKCHHC continuation sequel 
npoAomKArcJibHbift long prolonged 
npOA&RWHTb— see npoAOJUKdTb 
npoAyKTbi provisions foodstuffs 
npoA^MSTb (perf) to think over 
npodsA passage thoroughfare 
npoeaiKATb (npodxarb) to pass go by 
cover a distance 
npodsimtA traveler passer by 
npoexarb -see npoesMitb 
npdaa prose 
npoaadMMC nickname 
npospiMHMA transparent 
npOMrpdTb (perf ) to lose (at 
playing) 

npoHsaexdHMe work production 
AadpaMHue npOHsaeACMiM selected 
works 

MysHKftJibHoe npoHsacACHMe musical 
comiibsition 

npoHsaecrA see npoMsaoxATb 
npOH3BOAATb (npoHSBCcrA) to carry 
out make manufacture 
npoMSBOAHTb BneMaTadHHe to make 
an impression 

npoHSBOi^Tb dnbiTU to conduct 
experiments 

npoMaadacTBO production 
manufacture 

npoM3MecTA see npOMSHOcATb 
npOHSHOcATb (npoMSHecrA) to 
pronounce utter 
npoHAHOcATb peHb to deliver a 
speech 

opdMSHOttidHNe pronunciation 
npoHSoArA-see npOHcxoAArb 
npoMCXOAATb (npOMaoArA) to happen 
occur be going on be descended 
from 

Hfo 3 ACCb npoNcx6AMT? What's 
going on here^ 

npOHcxowAdHiie ongin descent 
no npoMcxoiNAdNMio by birth 
upoAtA— see npoKoxArb 


bpokAt hire 

BaaTb Ha npoNiT to rent, to hire 
bpokaAtuA cursed damned 
npoAMBlTb (npoxArb) to spill, shed 
npoAHilTb CBCT to throw light 
npoANBiTb cJifobi to shed tears 
npojiArb— see npojmBdTb 
npOMCAAHTb (perf ) to linger delay 
npoMeJibKNyrb (perf) to flash pass 
quickly 

npOMCJibKH^ B roAOB6 to flash 
through one's mind 
npONCAbMiyAM ABe HCA^AH. Two 
weeks flew by 

npoMbimxeHHOCTb (f ) industry 
npoHSMTeabHO (adv) shrilly, 
stridently 

npoHsArejibHuA shrill sharp 
piercing 

nponaAdTb (npondcTb) to be lost be 
wasted 

Becb ACHb nponAji y MeNd. The 
whole day has been wasted 
Pac bm npOBAAdJiM? Where on 
earth have you been? 

51 nponis’ I am lost! 
nponicTb -see nponaAitb 
nponopuNOHlsbHo (adv ) in 
proportion 

06 plTH 0 npOnOpUHOHllbHO 
inversely 

npondpuHB proportion ratio 
nponycxftTb (nponycrATb) to let go 
let pass mitl leave out 
Me nponycKiTb edgy to be 
waterproof 

nponycKdAre noApdOHOcm. Omit 
the details 

nponycrATb mkuhio to cut a 
lecture 

nponycrATb crpdMKy to skip a line 
nponycrATb -see nponycKlTb 
npopdx prophet 
npocBeuidHMe enlightenment 
•npocArb (nonpocArb) to ask beg 
request 

npocNdrpHBarb (npBCMorpdrb) to 
look ovei run tl|rough 
npocMorpdTb-see flkpocMArpMBBTb 
npocHfTbcfl -see mipcbiiiATbcB 
•npocrArb— see np<d|^ATb 
npdcTO simply it is simple 
Em^ dqtHb npdcr^ dro cAdjiarb. 

It costs him npth ng (It is very 
simple for hm) to do it 
Oh n^TO HHMcid He SHler. He 
simply doesn't know anything 
flpocTOA^HiHe opeidieartedness. 
artlessness 

npocTOA^uiHbiA openhearted, 
unsophisticated 
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•npocrOA limple cammon. plain 
npocTOe jnoOomATCTBO mere 
cunoBity 

npocrAe jiri>AM unpietontiouB 
people 

npocrAe MaN6pu unaffected 
mannen 

npoCTort simplicity 
npocT^Al^ cold chill 
npocTyjiATbCfl (pf) to catch cold 
npochmiTbca (npocH^bcii) to wake 
up 

enpOcbOa request 
y MeiM K Ban npdcbOa. I have a 
favor to ask of you 
enpOTMB against opposite, opposed 
to (with gen ) 

Apyr npdTMB AP^ra face to face 
Oh HHierd He hm6ct npdTHB kioro. 
He has nothing against it He 
doesnt mind 

fip6TM8 er6 omchaAhhA contrary to 
his expectations 
npdTHB ree^HHa against the 
current 

cndpHTb npdTHB HeitHwOo to argue 
against ^mething 
nporAsHuA opposite contrary 
adverse nasty repulsive 
B npOTMBHOM csyHBe otherwise 
nporABHiB cTopotti opposite party 
npOTHBOnoadiKHOCTb (f ) contrast, 
opposition 

npoTMBopeHHe contradiction 
opposition 

npOTHBOpAMHTb (imp) to contradict 
npodieccHa profession occupation 
npo^ccop professor 
npoxMAB coolness 
npoxjiaAATbca— see npoxsawAATbca 
npoxjiAAHO (adv ) cool chilly it is 
cool 

npoxJiAAHbiA fresh cool 
npoxjMMCAkTbca (iipoxjMAHTbca) to 
refresh oneself 

enpoxoAATb (npoArA) to pass go by 
pass through 

Aopdre npoxhAHT H^pea xec The 
road lies through a wood 
Er6 (foji63Nb nponJiA. His illness 
has passed 

He npoiBAd enA h rdAt A year 
has not yet passed 
npoArA xypc to study a course 
npoArA mAmo to go past 
npoxoAH6A connecting 
npoiiBA^ procedure 
npoitBMT percentage rate 
npouAcc process 
np6HHA other 
Bce np6miB the others 
H iip6'ice (H npOH.) ct cetera 


MiiKAy npdMMM by the way 
npOMbcTb— see MHTitb 
nposHTATb— see umATb 
•npoMb away, off 
nposb OTcibAal Get out of here* 
P^KH npoMbl Hands off! 
npoHiAAOiHA past 
npouiAAiaee bpAmb paat tense 
npdnuoe the past 
B HeABJeKOM npduLiOM not long ago 
npduMuA last past 
B npdttiAoii roA^ Ust year 
AAao npdiUAoe. Let bygones be 
bygones 

nponUA, nponUAre good by farewell 
npomisbHuA parting 
snpouUTb (npocrArb) to forgive, 
pardon 

npocTArel Forgive me* 
nponUTbCR (nonpoinkTbcii) to say 
good by take leave 
np6me simpler plainer 
npouieHHe forgiveness pardon 
npoBKaaneHosiTb — see BioaMeHOBATb 
npoeaATb— see npoanaATb 
npoeasAMHe manifestation 
development 

fipoBBAATb (npoBaArb) to display 
reveal develop 

npOBBJiATb njiCHicy to develop film 
npoRBxATb piAOCTb to show joy 
npoRBxATb ceM to show one*s 
worth 

npoBaxATb cAsy to display strength 
npoAcHCTb (perf ) to clear up 
brighten up 

H66o npOBCHAio. The sky cleared 
up 

npyA pond 

npyruTb (npurH>Tb) to jump spring 
leap 

npumyTb-see npurarb 
npUNidN jump spring 
enpAno straight exactly 
AepNciTbce npAMO to hold oneself 
erect 

Oh npAMO rcp6A. He is a real hero 
nonaAlTb npAiio b ueab to hit the 
mark 

npAno K A^Jiy straight to the 
point 

cmslTb npAuo to say frankly 
npBMOA^BiHhiA straightforward 
npsM6A straight upright Sincere 
npBMoyrdJibMHK rectangle 
npSMoyrdJbHMA rectangular 
nght-angled 
npANMK gingerbread 
npAHOCTb <f) spice 
npAHuA spicy 

iipAim-cii (cnpAvaTb-cB) to hide, 
conceal (oneself) 


ncHXwiTp psychiatrist 
ncHxda psychosis 
ncHxbsor psychologist 
ncHXOsdrHB p«ychology 
•nTAna bird fowl 
n^dJiHifa public audience 
nyAxHKOBiTb (onyOaHKoaATb) to 
publish 

nyttJiAMHO (adv ) publicly openly 
nyrArb (HcnyrAib) to frighten 
intimidate 

nyrArbcs (HcnyriTbcs) to be 
frightened to take fnght 
n^roBMiu button 
n^Apa powder 

nyApeHMiia powder case compact 
n^APHTbcs (Htn^ApHTbcs) to powder 
ones face 

nysupb (m ) bubble blister bladder 
nysbc pulse 
nyHKT point station 
fteAWiAHCKHA nyHKT dispensary 
, HBsAjibHuA nyHKT starting point 
no n^KTau paragraph after 
paragraph 

nyHKTyAxbHo fad\ ) punctually 
nypri blizzard 

•nycKATb (nycrArb) to allow permit, 
set free put in action 
He nycKAAre er6 ooaA. Don’t allow 
him to enter 

nycKATb adAy to turn on the water 
nycKATb ManiAHy to start an 
engine 

nycKATb csyx to spread a rumor 
nycTHTb— see nycKATb 
nycT6A empty hollow 
nycTlfi 6 oatobhA idle ulk 
nycTue MeuTU castles in air 
nycToiA emptiness void 
I nycTUHB desert wilderness 
I enycTb let (him her them) 

I nycTb OH HACT. Let him go 
I nyraHuA confused tangled 
n^Tb limp ) to tangle confuse, 
mix up 

nyTeuiAcTBeHHMK traveler 
nyremAcTBOBaTb ump ) to travel 
ni^MK traveler 
•nyrb (m) trip, road path 
Apyr6ro nyrA Her. There is no 
other way 

AbixATexbHye nyrA respiratory 
tract 

no nyrA on the way 
aoArb Mi 4faAM-«M6o nyrA to atam 
in someone’s way 
n^ucnumA plump chubby 
ii]pAHyTb (imp) to swell 
necsA bee 
nuR ardor passion 
nuMcAc vacuum cleaner 
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nOilgiO ardent^ passionate 
■toaw pMb fervent speech 
■kUte (f ) dust 

■UliTbca <nonuT6TMfl) to attempt, 
try, endeavor 
nfljiiinm (f) splendor, 
magnificence 
Bhlca play 

nalTb iibtey to give a play 
ciiBMTb Db^ to stage a play 
ttbiiiiiiia drunkard 
nbiMbiA drunk, tipsy 
mnsMiUTb fifteen 
aim heel 
inmajulTb fifteen 
OfliHijuiaTbifl fifteenth 
eniTNiaia Friday 
a nimiiiiy on Friday 
BiiTiii spot, stain, blotch 
eiuTb five 
oarbieciT fifty 
aaibciT five hundred 
aimfl fifth 

P 

pa0 slave 

epaOdra work working 
aw^pHaa paOin openwork, 
tracery 

AOHiatiiM paOdra homework 
JMaHia paddra stucco work 
OHi aa paOdToi. She is at work 
HB^Hiiaa paddra scientific work 
opaddraTb to work 
paddraTb Hax khhtoA to work at 
a book 

paddraTb no HiftMy to work for 
hire 

TejM^dM He paddraer. The 
telephone is out of order 
epaddHNi workingman 
pAdcrao slavery 
epiacHcrao equality 
epaiHd (adv) alike, in like manner 
Bed paBHd. It makes no 
difference It is all the same 
Oh acd paand npMger. He will 
come anyway 

Oh nocrynier pimio co acdMH. He 
treats everyone alike 
pnaHoddapeMiibiA ypcyrdjniiiiiK 
isosceles triangle 
paaHoa^He indifference 
paHHOiyamui indifferent 
paBHOMdpMO (adv) uniformly 
evenly 

paiimfiiiiiiyfl equivalent 

piiHbii equal 

Ha pimux ycadainx on equal 
conditions 

OTMciTbca N KOHi-jmdo nan k 
pimiOMy to treat someone as 
ottift aqnal 


piiHoe KOjteeecrao equal quantity 
paaiiiTb <€paaHiTb) to equalise, 
compare 

epaa, piM, pdao, pdau glad 
epdaw for tee sake of (prep with 
gen) 

paaNKdsbHbifl drastic 
pdaMO radio wireless 
pdaoaaTbci (odpdaoaaTbca) to be 
glad, rejoice 
pdaocTHbiA glad, joyous 
pdaocTb (f ) gladness, joy 
pdayaiHO cordially, invitingly 
epas time (occasion) 
eate ptt once again 
KBK pas just exactly 
HH pas many a time 
i NM pdsy not once 
I pas a roa once a year 
I pa^MsdTb (pasdiTb) to smash, 
break divide 
pasddTb—see pasdnaiTb 
i pasdMpdTb (pasodpdTb) to take 
I apart sort out discuss 

Oh He MdiKer pasodpdTb ed nduepM. 
^ He cannot make out her hand- 

I writing 

pisdHpdTb npodsdMy to discuss the 
i problem 

pasddiHHK robber bandit 
pasddp analysis critique 
pasdyairb-Hiee dyairb 
pasddpeHBui fastidious 
epdsae cart it be that really 
(usually used in amazement) 
pasBHBdTb (pasBdTb) to develop 
untwist, 

pasaiTHC development 
pasBHTdi developed 
pasaiTb— see pasBMadTb 
pasascKdTb (pasasdMb) to entertain 
divert 

pasascHCHHC entertainment 
amusement 

pasaxdMb— see pasaseicdTb 
pasada divorce 

' pasaoaiTb (imp) to breed or 
cultivate 

epasroadpHMTb (imp) to converse, 
speak with 

pasroadp conversation talk 
H pasroadpa Hd dyso od dTOM. 

^ere was no question of that 
RepeMeKiTb pasroadp to change 
the subject 

pasroadpHMBbiA talkative 
pasaaadTb (pasadTb) to diatnbute, 
give out 

pasadTb— see pasaaadTb 
j pasaeadTb-ca (pasadrb-ca) to 
I undress (oneself) stnp 
‘ pasaeadHHf division 
I pasataiTb (ca)— see aesArb (ca) 


pasadabMO (adv) separately 
pasaeadTb^H (pasaasiTb-ca) to 
divide, separate 

pasaeadTb (ca)— see pasaesiTb (ca) 
pasadTb (ca)— see pasaaadTb (ca) 
pasapaMcdTb (pasapawATb) to irritate, 
annoy, exasperate 
pasapaiiidNMC irritation 
pasapawdHHuA angry irritated 
pasapaacAtb— see pasapaMcdTb 
pasa^Mba meditation, thoughtful 
mood 

pasjiHMdTb (passAHHTb) to differ, 
distinguish 

psajiHMlTbca (imp) to differ 
PasjiHHdeTca asHHdA. It differs in 
length 

pasjiAMHe distinction 
passHHiTb— see passHHdTb 
passiHHbiA different 
passouedHne expansion, 
decomposition 

pissoNciTbca— see pacKsdabiuTbca 
pasiidp size dimension 
pasMuiusdHHe reflection meditation 
•pdsHHua difference 
pasHorsdcHe difference discordaace 
(of opinion) 

pasHOodpdsHe vanety diversity 
pasHOoOpdsHuA various diverse 
pdsHOCTb (T ) difference 
pdSHMA different various 
pasodpdTb— see pasAnpdTb 
pasoATdcb— see pacxoaArbca 
pasoiapoadHMe'^ disappointment 
pasorapAaaHHbiA disappointed 
pasovapoadrbca (perf ) to be 
disappointed in 

paspcmdTb (paspeioArb) to allow 
permit authorize solve 
paspeudHue permission solution 
paspeiudTb— see paspeuidTb 
paspyuidTb (paspyuNTb) to destroy 
demolish 

paspyudHHe destruction demolition 
paspyuiHTb— see paapynidTb 
paspiin break rupture 
MeiKay hAmh npoiuoiiidji pasptek 
They have coma to a breaking 
point 

pdayM reason intemigenca 
•pasyMdaTCfl of copraa 
CiMd C066A paayVteaTca. It goaa 
without saying. 
paA paradise 
paAdH region, distfiet 
pdMt frame 
pdHa wound 
pdHaHyA wounded 
pdHHHA early 

pdHHHM l^TpOM early In the morning 
c pdNiiaro AdrcTM from early 
childhood 
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•p6iio (adv ) early it is early 
piHbuie earlier formerly 
MN MdMHO piHbiue as early as 
possible 

PiNbuie SAecb noneiudMCb luadjii. 
There was a school here 
formerly 

ptcKjiAyuTbcii (pasjtONcATbce) to 
unpack 

pacNpuaiTb (pacKpArb) to open 
reveal disclose 
pacKpiSiTb—see pacNpbniTb 
pacniicdHMC timetable* schedule 
pacnAcica receipt 
pacnaaTATbcfi—see pacnaAvNaaTbci 
pacnjilMHaaTbca (pacnaaTfirbca) to 
pay off get even with 
pacnpABMTb—see pacnpaajidTb 
pacnpaaaATb (pacnpiauTb) to 
straighten smooth out 
pacnpoaiwa sale 
pacnpocTpaHAHHC spreading 
diffusion 

pacnpocTpaHATb— see pacnpocrpaHiib 
pacnpocTj^Tb (pacnpocTpaiiATb) to 
spread disseminate 
paccaAt dawn daybreak 
paccepaATbca (perf) to become 
angry 

paccAsHMO (adv ) absently 
absent mmdedly 

paccAsHHOcTb (f ) absent mindedness 
distraction 

paccAaNHuA scattered diffused 
absent minded 
paccKda story tale 
paccKaalTb— sec pacddbyaarb 
epaccK&suaarb (paccuaaiTb) to tell 
narrate relate 

paccMiTpNaaTb (paccMOTpdrb) to 
consider examine look over 
paccMOTp6Tb--see paccMArpiiaaTb 
paccTArHBaTb (paccreni^) to 
unfasten unbutton 
paccTeniyTb—see paccThmaarb 
paccTOdNMC distance space 
AepNdTbca Ha noaTiiTtJibHOM pac- 
ctoAmnm to keep aloof 
Na hAkotopom paccTodHHN at some 
distance 

pacc^AOMMuH rational 
pacceAraMMbiA deliberate calculated, 
designed 

patceAniaaTb to calculate 
Me paccuMTlTb caoAx ciu to over- 
rate one’s strength 
pacTixTb—see rAarb 
pacradp solution 

pacTApHHMuA confused embarrassed 
perplexed 

epacrA (imp) to grow grow up 
pacreplTb— see paempArb 
pMTM^fb (pacHparb) to grind 


pacrAmaaTb (pacraii^b) to stretch, 
strain, sprain 

pacTAmaaTb ygoadjibCTaMe to 
prolong a pleasure 
pacTSH^ cM M^cayx to strain 
I a muscle 

pacTAHymA stretched, long drawn- 
out 

pacTiH^Tb— 4ee pacririiaaTb 
epacxAx expense, expenditure 
pacxoAATboi (paaoArAcb) to separate, 
disperse 

MhAhms pacxAjurroi, Opinions vary 
HAiin nyrA pasonuiAcb. Our ways 
have parted 

Oh paaoHiAjica co caoAA MctHAA. He 
I separated from his wife 
I pactiaccTA>-see pocnaeTArb 
pacaaeiArb (pacaaecrA) to blossom 
bloom flounsh 

I epaevAr calculation, estimate 
I no er6 paceeTy according to his 
calculations 

npHHMMATb a paevAr to take into 
consideration 

paeveTANBO (adv) prudently 
economically 

pacHersHBOCTb (f) economy thrift 
pacuApHTb— see pacaiHpATb 
pacuNpATb (pacuHpKTb) to enlarge, 
widen expand 
pacniAruA embroidered 
•paarh (imp ) to tear rend pull out 
paarb to extract teeth 
paaTb Ha cc6A adsocu to tear out 
one’s hair 

I paarb OTHouiAHMa to break off 
relations 

I paarb iiaeru to pick flowers 
pearAnr reagent 
^ peAxuHS reaction 
peaxHcrAvecKHA realistic 
' opeddHOK baby infant 
peCpA rib 

opedAra children boys 
pcBMAabiA jealous 
peBMOaATb (imp) to be jealous 
peaojnoiiHdHHuA revolutionary 
perMCTpApoaaTbca (imp) to register 
peryjiApHyA regular 
pcwKTApoaaTb (imp) to edit 
peaANTOp editor 
PAjikmA rare uncommon, sparse 
epAANO (adv ) seldom, raibly 
pAwfOCTb (f ) ranty, curiosity 
penoKcAp producer, director 
epAaaib (aapAsarb) to cut, slice 
' opeaAHa rubber, elastic 
I pesAHica eraser 
I pAskmA sharp harsh 

pAsiiaa MpATMNa severe criticism 
I pAnon cmA sharp words 


pAskmA aAiep cutting wind 
pAanoc Hs i iewA H Me nordjiu sharp 
change in the weather 
pAano (adv) sharply, abruptly 
peayabiAr result, outcome 
opeicA nver, stream 
pmuAMa advertisement, publicity 
peiuaiiApoaaTb (imp) to advertise, 
publicise, booet 

pexoMfiuiOBATb (imp) to advise, 
recommend 

TskAA cnAcod He pcKOHcmiyeTca. 
Thie method le not recommended. 
pcaHTHAsuiA religious 
pexAma religion 

peiiecsA trade handicraft profasskm 
PCmAht remodeling repaira 
penepryAp repertoire 
penyrAiiHB reputation 
ndsbaoBiTbca xopAmeA penyiAoHeA 
to have a good reputation 
pVTopAH restaurant 
pevdpfa retort (chemical) 
pe^Apiia reform 
PChAmsmb review theater notice 
peuAnr recipe prescription 
pAmm nver 
pewAA nver (adj ) 
pevb (f ) speech, oration 
nap pAhm gift of speech 
3BCT6jn»MM pevb dinner speech 
O vAm miAt pMb? What are yon 
talking about^ 
hActm pAuH parts of speech 
epemiTb (pemATb) to decide, make 
up ones mind settle 
Oh pcaAj yAxaib. He decided to 
go 

peaiTb siAhNy to solve a problem 
9to pemAer aonpAc. That settles 
the question 
pemAHHe decision 
pmaAreabHO (adv ) resolutely 
decidedly positively 
pemATeabMbtA decisive, resolute firm 
peaiAvb— see pemATb 
PMC nee 
PMCN nsk 

pMCKH^Tb^-see pMCXOBATb 
pHCHOBATb (pHcWrb) to nsk. 

venture take a chance 
pMcoaATb (impHcOBAib) to draw, 
paint 

pme^K drawing picture 
pHTM rhythm 
pA^ rhyme 
pAAioiA shy timid 
epAiRO (adv) equally, exactly 
pAsHbiA flat, even, plane 
pAmmiA ceAr balanced account 
pAmuA xapAntp tven-tompend 
epoa family, kin, origin, soit, 
gender 
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Mtero p6jui of all kinds 
NS p6lti ■ pox from gonoration to 
fsneration 

M^HMCKoro |»6 jui masculine gender 
•p6iunt native country 
•IMMlftTCjn (pi) parents, father and 
BROther 

PNRAik (imp and perf ) to give birth 
to 

pPHlkncn (imp and perf ) to be bom 
epoxii6A native own 
P0JIH6A flpiT brother by birth 
poAHdA asMC native tongue 
pdACTBeniiiw relative, kinsman 
poiiui6iiiie birth 
A«n» ponadiuii birthday 
poiMCCTid Chnstmas 
pdst rose 
pdsoMdl pink 
pon (f) role, part 
poiiiH novel romance 
POmImc song (art song) 
poimiTAecciaiA romantic 
pOHdTb (ypOMATb) to drop let fall 
shed 

poci dew 

pdofoma (f) luxury splendor 
pOCT growth development height 
pdcrdH^ roast beef 
epOT mouth 
poisb (m ) grand piano 
mpdra m poise to play the piano 
epydisncs shirt 
pydiNC boundary borderline 
pyMrb (imp) chop hack slash 
p^dseiiHA minced chopped 
pydjb (ro) ruble 
pyriTb (imp) 3 scold abuse 
pyiiTbcfl (iron ) to swear call names 
Out noCTOSHHO pyriiOTCS. They 
ate always abusing each other 
They are always quarreling 
with each other 
pymsd gun 
•PSfuk hand arm 

6|MTb ceM a pfwi to pull oneself 
together 

6HTb B xopdaiiix pyidx to be in 
good han^ 

XcptidlTb m pyicix to hold in one's 

arms 

HS pyx B tfm from hand to hand 
noxlTb v9Ky ii6iiobui to lead a 
helping hand 

POX pyxdA near at hand, handy 
ppexiariTb pyn^ kom^-jhAo to 
offer someone one's hsnd in 
marriage 

ppoBbt Hands off' 
yiHftfb pfm to wash one's hands 
of It 

Y Herd pfw edaiyTca. His fingers 
Kdi infinitive) 


Hto He er6 pyuL That is not his 
writing 
pyMftB sleeve 

pyKOBOXdTexb (m ) leader 
pyuoBOxiTb (imp) to lead guide 
pyiiOBdxctBO guidance, guiding 
pnneiple 

nox pyKOBdxcTBOM under the 
leadership 

p^micb (f ) manuscript 
epyccKHA, p^ccKM Russian (m f) 
(n and adi) 
pyeiTesbCTBO guarantee 
pyeiA brook stream 
ep^ma handle arm penholder 
aBTontTAHCciOM p^ua fountain pen 
pymidA hand (adj), tame 
epbKIa fish 

JOBATb piMy B m^thoA Boxi to 
fish in troubled waters 
HH puda NH nico neither fish nor 
fowl 

pbuiNNe sobbing 
puxiTb (imp ) to sob 
PSOknA red haired 
pbmoK market 
pucbio (adv ) at a trot 
puiiapb (m) knight 
piOMica wineglass 
pax row line 

epixoM (adv) side by side beside 
CNXiTb piXOM C KiM-SNdO to Sit 
side by side with someone 
9 to cOBciw pixoM. It 18 close by 


C 

•€ from off since (with gen ) 
with together with and (with 
inst ) 

Spar € cecrpdA yaixA Brother and 
sister went away 

On ei Hc aAiex c npdfluoro r6xB. 
He hasnt seen her since last 
year 

Oh npMBiU c xerbwA. He came 
with the children 

npNdxaTb c paddTU to come from 
work 

c xocixu out of vexation 
c jiipBoro Bsrxixa at first sight 
c yxoBdxbCTBNfM with pleasure 
ynlcTb c KpdflBH to fell off the 
roof 

Mto c TO06A7 What’s the matter 
with you? 
ecax ga^n 
xAtcnhA cax kindergarten 
ecaxAtbCB (cecTb) to sit down, take 
a seat 

Or cex M iiAbbx* He took the ttain. 


Oh cex HB ciyx. He sat down on 
a chair 

caxAncfl a xifwy to get into a fix 
dbm soot 
caxlT lettuce, sslsd 
caxlTHHK salad bowl 
djo fat, lard 
caj^iTiai napkin 
ciibHuA greasy « 

•cBMt cmi, csRid, ciiiN self (m f 
n pi) 

Oh csm xot6x bin aiatTb. He 
wanted to do it himself 
Bto roaopAr cawA sa cedi. It 
speaks for itself 

R CSM ceM xosAhh. I am my own 
master 

caNOBAp samovar 
caMOxixuiuA homemade 
caMoxbBTBXbHOCTb (f ) spontaneous 
activity amateur stage 
csMoxoB^HyA self satisfied 
ctMOXOBAxbcTBO Bolf satisfaction 
complacency 
caMOSBAHoa imposter 
cbmojAt airplane 
caMOJDOdABuA proud touchy 
caMOsAKkie self respect, pnde 
sdiNHoe csMOjNbdHe false pnde 
csMOodiaxAHHe self control 
composure 

csMOCTuiTesbHO (adv ) independently 
caMOCToiTesbHbiA independent 
caMoydAAcTBO suicide 
csMoysepoHHO Isdv ) with self 
confidence 

csMoyBipeHHOCTb (f) self-confi- 
dence self assurance 
csMoynpaBXiHHe self-government 
•ciMyA the very the same 
B cAhoh xAsel indeed' really' 

B cAmom KBuAse at the very 
beginning 

■ TO we cAmoc BpiMB, Korxi Just 
when 

xo cAMoro x6mb all the way home 
Ht cAmom xAxe actually 
Ta we cAmib khAtb the same book 
in superlatives 

cAmbb xopAbum pHAra the best 
book 

cAhuA TpfXHuA Snoat difficult 
cAhh (only pi) Blei|h 
candr high boot 
capAA shed, ham 
ecAxap augar 
cAxapmpB sugarbotH 
cdmwAThcfl (cdxAsirfhai) to draw 
together approach, become good 
friends 

cdaAsNTMP— see cdMwAiMa 
cdAiqr (adv) tnm ono bMc. op opb 

side 
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c06piiMK collection 
CBlAbte wedding 
cn6AeHHe informetlon 
cniMmA fresh 
cndiMifl piSide fresh fish 
cadnoiA ndaAyx fresh air 
CBeacd b nAiMTM fresh m one’s mind 
CBepKATb (imp) to sparkle, twinkle, 
gbtter,*glare 
CBepKH^b (pf) to flash 
C^MiyjiB M^HHB. Lightning 
flashed 

caepx over, besides, beyond (with 

gen) 

CBCpx oiKHAlHiui beyond 
expectation 

Cnepx njilTbfi oh 6 HBA^xa naxard. 

She put on a coat over her dress 
CBepx nporpiMMU in addition to 
the program 

ecBdpxy (adv) from above on top 
BHA CBdpxy view from above 
nUraii crpoai cadpxy fifth line 
from the top 

CBdpxy AdHHsy from ti»p to bottom 
ecBCT light 

epociTb cBer na mt6-jim6o to throw 
light on something 
AHCBHdA CBCT daylight 
npcAcnaxdTb sTd-xudo a aiiiroAHOM 
€b6tc to show something to best 
advantage 

npM cadre xyMu by moonlight 
tcBCT world society 
aecb CBCT the whole world 
BbinycKATb B caer to publish 
bucuimA CBCT society 
HH 3a HTO Ha cadre not for the 
world 

TOT CBCT the next world 
cBCTATb (ca) (imp ) to shine 
Ero rjiaal cBCTAxMCb or pUoctn. 

His eyes shone with joy 
JlyHd c^TMT. The moon is shining 
CBCTxd (adv) It 15 light brightly | 
Ha ABOpd CBCTJi6. It 18 daylight | 
•CBdrxbiA light 
cBdTMM KdmiaTa light room 
CBdTxyA yM bright spirit 
CBdTAoe nxdTbe light-colored dress 
cadTCKHA secular worldly 
CBdrcHBB HcdHUUiMA Woman of the 
world 

CBdTCKOc 66nccTBO Society 
CBCHd candle 

•cBNAlMiie meeting appointment 
AO CBHAdMHB good-by 
AO cKdporo cbmaInhb see you soon 
cBMAdroAb (m ) witness 
cBMAdreAbCTBO evidence, certifltate. 
license 

cbhhAhb pork 


CBNMbd pig, swine 
CBHCT whistle 

CBNCTiTb (cBNcrdTb) to whistle pipe 
cbAtcp sweater 
cbo66mm freedom, liberty 
BunycicdTb ha CB066Ay to set free 
npcAOcraajidTb kom^-anAo ndsHyio 
CBOddAy AdAcTBHA to give some- 
one a free hand 
CBOddAS neadm freedom of the 
press 

cbo 66 aho (adv ) freely, fluently 
with ease 

roBopATb cbo 66 aho to speak 
fluently 

CB066AHbiA free 
CBo66AHoe BpeiHi free time 
CBOddAHue AdHbTM spare cash 
CBOCBpdiscHHO (adv ) in good time 
opportunely 

ocboA, cBod, cBoe, cboA one’s own 
(m f n pi ) 

Bed npMAdr a cBod BpdMs 
Everything comes in its time 
Oh npHSHSCT cboA hcaoctAthm. He 
acknowledges his faults 
Oh tsm cboA HCSOBdK. He is quite 
at home there 

cb 6 Actbo property charactenstics 
CBdaaHHuA combined constrained 
CBS3dTb~see CBdahiBSTb 
cadsbiBaTb (cBsadTb) to bind tie 
together, connect 

CBdsbuaTb oAeiudHMeM to bind by a 
promise 

9tot Bonpde TdcNO cadssH c ApyrAnH. 
This problem is bound up with 
others 

CBSSb (f) tie bond connection, 
relation 

B dToA cadsM in this connection 
npHsAHMSS CBS3b causal 
relationship 

c xopduiMMM CBdasMM With good 
ties 

CBSBtdHHMK priest 

crnAATbCB (coni^Tbca) to bend down, 
stoop 

cropATb (cropdTb) to bum (down) 
Aom cropdx. The house burned 
down 

cropdTb OT ctuaA to bum with 
shame 

cropdTb-^ee cropiTb 
ocaAia surrender, renting, deal (in 
cards) 

BIbia CAi«ia It’s your deal 
ABTb CAhMy to give change 
caAha b a^HAy to lease 
caAjmho finished 
adAiTb (ca)— see aAabt 6 (cb) 


caAphouiho (adv) with restraint, 
with discretion 

CAdpiMUiHOCTb (f ) restraint, reserve 
CAcpMcATb (cb)— see cAApMHBATb (ca) 
CACpHCABaTb (CACpiKiTb) to hold HI. 
restrain, contain 

CAepNdlTb cBoe esdso to keep one’s 
word 

CAdpiKNBaTbca (cACpwATbca) to 
control oneself 

CApywATbca (pf ) to become friends 
with 

•ce66 self oneself (reflexive 
pronoun) 
ccBep north 
ctoepHuA northern 
•cerdAHS today 
cerdAHS seMepOM this evening 
cer6AHB ^TpoM this morning 
cerdAHsuiHMA today s 
ci^hA gray hair 
CcahhA b 66poAy» a 6ec B pe6p6. 
The later love comes the more 
It burns (Gra> hair in the beard 
and a devil in the nbs ) 
ccaAA gray (only of hair) 

Oh ccaAA. He has gray hair 
ceAbMdA seventh 
•ccAmAc now presently right 
away 

Tae oh ceAsAc ncmbct? >^here does 
he live now’ 

ceAsAc we immediately at once 
ceicpAT secret 

no cCKpATy secretly in confidence 
cexpeT ycndxa secret of success 
cexpeTApuia secretary 
ccKpAmo secretly cowrtly 
eex^HAA second 
cexeAKB herring 
cead village 

HH K eexy NH K rdpoay neither 
here nor there 
cexbxepeA celery 
cAxbCKMA rural 
cAxbCNaa HOiSHb country hfe 
cexbCKOXoaAAcTBCHHuA agricultural 
ceMHAecATbiA seventieth 
ccmAAhuA domestic family 
ceMeAHbie cbAsm family ties 
ceMdAHbiA bcxobAn family man 
ceMdcTp term, semester 
ceMNAxuaTb seventeen 
ceMHAAitaTbiA seventeenth 
ccMb seven 
cdMbACCBT seventy 
ceNbcdT seven hundred 
oceMbA family 
cAho hay 

ceHTHMCNTAxbHuA sentimental 
ccHTAdpb (m) September 



614 


cwtauft eordMl, hearty, of the 
hmit 

ctpiiMiiai 6oji6wa heart diaeaie 
ccpa6mhuA npmH hearty greetings 
ttpMfmA angry 

ceplUhacfl (imp) to get angry be 
cross 

ec6pgiie heart 
AbOpoe cdpAiie kind heart 
OT Bccr6 cipAiui from the bottom 
of one’s heart ' 

npNHNMiTb <it6-jim6o k cepAuy to 
take something to heart 
C reas aoj6A» ms cdpjuis boh. Out 
of sight, out of mind 
y Herb OTJMreb ot cbpAita. He 
felt relieved 

y Herb cbpjuii hot. He has no 
heart 

y Herd cbpwe yniio. His heart 
sank 

ccpebpb silver 
cepMpBHuA silver (adj ) 
cepe6pBHaii noc^ju silverplate 
ecepeAtoa middle I 

B ciMOfi ccpcaAhc in the very | 
middle 

soAOTie ccpeAbHB golden mean i 

cbpM senes I 

cbpKuft sulphuric I 

ccpHaB KHcsoTb sulphunc acid I 

cbpuA gray I 

cbpaa MaoHb dull life 
ccpMi eamng 

cepbCSHO (adv ) senously earnestly 
cepbesNyft senous earnest I 

ececrpA sister i 

ABOibpoAHAii cectpi cousin . 

MeAHiibHCNaa ccct^ (MbAcecrpa) 1 

nurse 

ceciv—see cbaAtmi 
cweMb— see wnb 
CHmMlTb (cNOiTb) to squeeze 
compress 

cMCHMdTb r^bu to compress one’s i 
lips I 

cHMHiTb KyABKA to clench one's 
fists I 

aHaTb--8ee cwHMiTb 

csiAH (adv) from behind i 

BHA csbAH view from behind 
nbruA BsrbH cabAH fifth car from 
the end 

TOANiTb cabAH to push from behind 
CHrbpa cigar 
CNm^ signal 

ecNAbTB (imp) to sit, be perched, 
fit 

riAbM xopoMb chaAt. The dress 
fiU wall 

CMAbik B nopuib to be imprisoned 
cnAbTb Abm to stay at home 


cHAbTb aa cioAbM to sit at the 
table 

eOiAb strength, force 
bpBTb cAaoA to take by force 
bsiTb eB|b B cAaui to be still 
vigorous enough 

bxoaAtb b cAay to come into force 
Hao acex cha with all one's 
strength 

AomsAABaa cAab horsepower 
MopcicAe cAju naval force 
cAaa b6ah will power 
cAab npHBikHKH force of habit 
cAab TbHcecTH gravity 
9to CBcpx CHA. This 18 beyond 
one's powers 

cAAbKO (adv) strongly, very, 
violently, greatly 

cAAbHO MyiKAbTbCB to be in extreme 
need 

cAabho BHTb to dnnk heavily 
CAAbHO CKbaaHot That’s going too 
farl 

cAAbHO x^TBOBBTb to feel keenly 
ecAAbHuA strong, powerful, keen, 
intense, heavy 

chaIh b MBTeMbTHKc good at 
mathematics 

cbAbHafl CTpacTb violent passion 
cAabhuA a^x strong smell 
cAhboa symbol 
CHMnaTAMecvMA sympathetic 
CHimaTAHHuA likable 
CHM^HHii symphony 
cAhhA dark blue 
CHpOTb orphan 
CHCTCMB. system 
cHCTCMaTAHHuA systematic 
cAto strainer sieve 
CHTybiUM situation 
ecKtabTb— ^ee roBOpArb to say, tell 
Jleme cKaabTb, vcm cAbASTb. 

Easier said than done 
npbBAy CKbaaTb to tell the truth 
CKbaaHO— cACAaHO. No sooner 
said than done 

Tp^AHO CKaabTb. It’s hard to say 
CKbsKB fairy tale story 
CNSKbTb (nocKBKbTb) to skip, jump, 
hop 

CKBHbb bench 

nocBAATb Ha cKiMbib noAcyAAMUx 
^ to put into Uie dock 
CO UKbAbHoA cKBMbA sincc 
school *ays 
CKBHAbA scandal 

KaicbA cHBHAbAl What a disgrace 1 
CKbTcpTb (f) tablecloth 
cKBbpHO (adv) badly 
flaAbTb cMB^iMio cmaAt hb nIh. The 
coat fits him b^dly 
AbxHyib CMibpw to imell bad 


CKBbpHO q^BCTBOBaTb cobA to feel 
badly 

CKBbpnyA bad. nasty 
cKBoaATb (Imp) to blow through, 
go through 

3Aecb ckbobAt. There is a draft 
here 

Cbct ckbosAt ecpca saHaabciiy. 

Light is shining through the 
blind 

ecHBOBb through (with ace) 
roBopATb cKBOSb 3^ to speak 
through clenched teeth 
Kbk cKBOBb abMAio npoBaAAxca. He 
disappeared without leaving a 
trace (as though through the 
earth) 

CKeniAMCCKHA skeptical 
ckAakb rebate reduction, discount 
AbABTb cKAxKy to give a reduction 
CO ckAakoA with rebate, with 
discount 

CKsbAKB fold pleat, crease, wnnkle 
ckabahAA folding, collapsible, 
portable 

CKAbHHOCTb (f) inclination, bent, 
disposition 

CKOBOpOAb frying pan 
CKOAbaATb (CKOAbBHj^) to slip, 
slide 

CKbAbBimA slippery 
roBopATb HB CKbAbSKyio Tbwy to be 
on slippery ground 
cKbAbaMM AOpbra slippery road 
CKOAbBH^Tb— SBC CKOAbaATb 
ecKbAbKO how much, how many 
HC CT6AbK0...CK6AbK0... not SO 
much as 

(^bAbKO MH BAM AOAMHlil? HoW 
much do We owe you? 

CKbAbKO c MCHb? How much do I 
owe? 

CKbAbKO crbHT? How much does 
it cost? 

CKbAbKO yrbAHO as much as you 
like 

CKOH^^MceHHuA abashed, 
disconcerted, embarrassed 

CKOfMb^aHTb (Cll)— see KOH^SIITb <CB) 

cKOHHbTbCB (pf ) to pass awuy die 
CKonApOBBTb-^see itanApOBaTb 
cKbpbHuA sorrowfBl, mournful 
CKOpbb (f ) sorrow) gnef 
CKO^ rather, sooper quicker 

KBK MblKMO CKOpb# BS SOOB BS 

possible 

Oh cKopbc yMpbTf scM caActci. 

He would rathar die than 
surrender 

eocbpo (adv) quickly, soon 
On CMbpo bphaK He will come 

SOOIL 

CHBpoiibpTiiBNAcA perishable 
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€K6|>ocTb (f.) speed, rate 
iMKCNMdjibiiM cKdpocTb top speed 
CK6pO€Tb APNiadHiM rate of 
movement 
CKdpuft fast, rapid 
B CNdpoM Bp6MeHH soon, before 
long 

Ao cK^poro cBNAtaHB. See you 
soon. 

cMdpaa ndiMHUb first aid 
CkdpuA ndcBfl fast train, express 
cKdpyft nar quick step 
CKOT cattle 

CKpcnadTb (CKpenATb) to fasten 
together, strengthen 
cKpaniH violinist 

CKpMB^Tb (nocKpHnbTb) to squesk, I 
creek 

CKpAnKB violin 

MrplTb Ha CKpAnxe to play the 
violin 

cKpdMMOCTb (f.) modesty 
adMHaii CKpdMHOcTb false modesty 
CKpdMRbiA modest, frugal, 
unpretentious 

CKpuBiTb (cKpuTb) Jto oide, conceal, 
keep back 

He CKpuBiTb Tor6, HTO to make no | 
secret of the fact that 
On MCMedJics, ht66u cKphiTb cbo 6 
SecnoKdAcTBO. He laughed to 
cover his anxiety 
CKpuBATbCB (cKpi^Tbcs) to hide 
oneself 

CKpirfTbiA secret, latent 
CKpuTb (cs)— see cKpuBkTb (ca) 

CK^KB boredom, tedium 
CKi^sbUTOp sculptor 
CK^no (adv.) stingily, sparingly 
CKyn6A stingy, miserly 
CK^nocTb (f.) stinginess, miserliness 
•CKysiTb (imp.) to be bored, to miss 
$1 cKynMa no Te66. I missed you. 
cic^HHO (adv.) boring, dull 
Mho ck^hno. I am bored. 
ck^hhuA boring, tiresome 
cjia6eTb (ociaO^Tb) to grow 
weak, grow feeble, slack off 
caA6o faintly, weakly 
CJiiOocTb (f.) weakness, feebleness 
ecJiAOuA weak, faint, feeble 
cM6oe onpSBAAMHe lame excuse 
' cjiiftbie rJiaaA weak eyes 
cjiifiuA yneiiAK poor pupil 
oduM glory, fame 
cjiAbmuA famous, renowned, nice 
cJdiBiibiA MiJihiA nice fellow 
ocMakhA sweet, honeyed 
HB cJiAAKoe for dessert 
ciMTb cJiAjuam chom to bedfast 
asleep 

CJlAgocmyA sweet, delightful 


ciiAocTb (f.) sweetness, delight | 
cmthA (adv.) somewhat, slightly 
Oh cmtkA ycriJi. He is somewhat i 
tired. 

cjiendi rpAHyn* to touch gently 
CJMA track, trace, sign, vestige 
ecJMAArb (imp.) to watch, follow 
BHHuATejibHO cJMAATb to watch 
closely 

CJieftATb rsaadiiH as n6m-jui6o to 
follow someone with one's eyes 
cscAATb as AeTbMA to look after 
children 

cjieiiATb as HbAMH*sii6o M^kjnMH 
to follow the thread of someone's 
thoughts 

cjidAOBSTeAHO consequently, 
therefore, it follows that 
CBCAOBiTb (nOCSdAOBSTb) to follow, 
come next 

BO bcAm cJiiAOBiTb oiu^ to take 
after one's father in everything 
MBK cJidAyer na cxiaaiiMoro as 
appears from the above 
A6 to cJidAycT aa BecHdA. Summer 
follows spring. 

odpamiTbcs KyAl csdAyet to apply | 
to the proper quarter 
csdsyioiiuiA following, next 
csdAyioiiuiA ACHb the next day 
cseaA tear 

AO CMS 66sbHO enough to make 
anyone cry 

I cjieaiTb (cJiesTb) to get off, get 
I down 

! cJicarb — see cAeaiTb 
I csbno (adv.) blindly 
cnendA blind 

ciende noApaMcdHHe blind imitation 
csendA MdroA touch system 
csenoTi blindness 
csAbb plum 
caAbkn cream 

ecsAuiKOM (adv.) too, too much 
csoBdpb (m.) dictionary, 
vocabulary 
•€a6bo word 

ABBdTb cJidBO to give the floor, 
promise 

ApyrAHH ciobAmm in other words 
oahAm csdBOM in a word 
noMBHAre Mod caAboI Mark my 
wordil ^ 

CAcpMcdtb CJidBO to keep one’s 
word 

csdao B cadio word for word 
HdcTHoe CJidBO word of honor 
CJHMcdMMe adding, addition, build 
CJidiMHO (adv.) in a complicated 
manner, It is complicated 
udMiyA complicated, intricate 


cjioA layer 

cjMmiTb (ca)— see jOMdTb (ca) 

CJIOM elephant 
caywAHNa maid 
cji^mcibuiA employee 
CA^wda service, work 
ObiTb Ha BodHHoA cji^wde to be in 
the militaiy service 
HCKiTb CJi^Mcdy to look for work 
: ecsyncATb (nocJiyiicATb) to serve, be 
in use 

I cJiyMcATb BO ^Te to serve in the 
I navy 

ciywATb MOM^-jmdo edpoA h npAaAOll 
to serve someone faithfully 
cJiyxcArb npuMdpOM to serve as an 
I example 

cjiyHcATb ueiH to serve a purpose 
Mew Mor^ cjyiNATb? What can I 
do for you? 

cdro nuibTd cji^hoit en^ Aea rdAa. 

He has had this coat for two 
years. 

! ecjiyx hearing, rumor 

HrpdTb no cji^y to play by ear 
He BcdKOMy cjifxy eepb. Believe 
only half of what you hear. 

Hm cji^xy hm A^xy. Nothing has 
been heard. 

dpran cji^xa organ of hearing 
no cJi^xaM it is rumored 
nyrrATb cjiyx to set a rumor 
going 

' ecji^A (m.) event, chance, case 
BO bcAkom cji^ee at any event 
BOCndjniSOMTbCH yAdOHUM CJ^MaCM 
to seise an opportunity 
HB bcAkhA ca^A in case 
HB ca^ubA in case of 
HecvdcTHbiA ca^A accident 
hh b xdeM CA^vae on no account 
no cA^uaio «ier6*Aii6o on the 
I occasion of something 

npH bcAkom YAddHOM ca^ubc with 
! every opportunity 
1 caymAAno by chance, accidently 
Bw caymAAmo He aiiAcre crd? Do 
I you know him, by any chance? 

! Re cAyaAAHO^ hto it is no mere 
I chance that 

I cJiynAAiihiA accidental, fortuitous 
; caymAtbcb (cAyqATbcB) to happen, to 
' take place 

Kbk Ato CAyuAAOCb? How did it 
i happen? 

' cAyMAiM— see ciynAiaca 
I ecAyiam (nocA^Tb) to listen, pay 
attention 

i ocAiSnBaTb (ycAteaTb) to beer 
; CAiSuMiio (adv.) audibly, out can 
i hear, it it eald 
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CmSbuwo mu npOMiikT. You 
miglit hMV« kmd t pin drop. 
(Om can hear how a fly fliea.) 
^To catamo? What’i the newi? 
cafbMM saliva 

V Mcro cabmoi tcn^. HU month 
U watering. 

CII610 (adv.) boldly> hravely, 
daringly, fearlessly 
foaopAi^ cii6ao to speak boldly 
I Morf CI1610 caaaiTb I can safely 
my 

cUdADcra (f.) boldness, courage, 
daring 

tMiAdl bold, courageous, daring 
(•dj.) 

CHdpHTa-see ndpiiTb 
CMepta (f.) death 
OuTb ndMoty MdUMhio n CMdprhio to 
be between life and death 
MAoeglia g6 ciiepiH to pester to 
death 

CMerlitt sour cream 
CMfia (nocMdrb) to dare 
CMC! laughter 

Em^ m AO cntoy. He U in no mood 
for laughter. 

Oiex u H TdabMO. It's simply 
absurd. 

cMdoaimull mixed, compound 
CHcatlTb-^ee cmUbhutii 
CMdniiMib (cMculTii) to mix, mix 
together, blend 

ciiemid (adv.) it u ridiculous, it 
makes one laugh, in a funny 
manner, comically 
CMcamdil funny, ridiculous 
B kTOM Her Nincrd cneamdro. There 
U nothing to laugh at. 

Ku OH CMemdii. How absurd he is. 
ecMcdma (imp.) to laugh 
. cHedraoi HcnoxTMniii to laugh op 
one's sleeve 

CMcdracn mi K6ii-JiH6o to make fun 
of someone 

XOpOBd CMOkTCll TOT, MTO CMedTCS 
HOcadwiMH. He who Uughs last 
laughs best 

CMRpkHMC humility, humbleness 
CMOAidUa (cHdjnoq^) to grow silent, 
m silent 

cii6iNHyTb--«ee ciioniTb 
cudiOAy since one's youth 
ciMg6gMm currant 
ecMOTpdm (oocMoTpdTb) to look, 
look at 

Ku HU n 6ro ciidTpiiTe? What 
do you think of it? 
oeSTpdn, ■ 66a to be on one's 
guard 

OMipdfa M nopljufOM to kts p 
Older 


cMOTpd HO according to 
CMOT^t, cMOTpdrel look outl. 
take carol 
cMoen— aee moHh 

CM^aiA swarthy, dark (complexion) 
CMjlTHO (adv.) vaguely, dimly, not 
clearly 

cm^thuA vague, dim 
CM^THOC apkiM troubled times 
CMymdHMe confusion, 
emhsrrassment 

ciiyuiCHHyft confused, embarrassed 
CMUCI sense, meaning 
B ndjIMOM OUiKM iTOrO CJi6u 
in the full sense of the word 
B 6tom HOT cMiiieas. There’s no 
point in it 

SApiniA CMUca common sense 
He NMdeT HNUKdro cMiiicjia. It 
makes no sense at all. 
nptiidA cMkKJi literal meaning 
CManiTbca (cHsnArbca) to soften, 
relent, grow mild, ease off 
CHap^H from the outside 
ecium&M (adv.) from the beginning. 

at first 
CHer snow 
ecMdsy from below 
ecHMMiTb (oMTb) to take, take off, 
remove, take pictures 
cHHHiTb KupThpy to rent an 
apartment 

CHHNlTh Kdnmo c eerd^udo to 
make a copy of something 
i cHHMkTb nudity to take off one’s 
I hat 

I chAmok photograph, snapshot 
I CMNCXOAAreJteHuft condescending, 

; lenient 

CHATbCfl (npMCMATbcs) to dream 
emf CHAaocb, vro he drumed that 
Em^ 6to Aime h He cidteocb. He 
had naver even dreamed of it 
ch6u (adv.) anew, afresh, again 
mvHHdTb ai6u to begin again 
ch6m cccTb to resume one’s seat 
CHOBHAkniie dream 
aMTb--see anmlTb 
€o66m dog 

•codiipiTb (codpdTb) to gather, 
assemble, collect 

codiipdTb cioA Btaui to collect one's 
belongings 

COdpdTb BC6 CBOi M^WCCTBO 
to pluck up one's courage 
codpiTb HfiKU to collect one's 
thoughts 

codHpiTbCH (codpiTbci) to gather 
together, aasemble, make up one's 
mind 

Oh codHpAercf 6 m» i Mocu^ 

He Intends to go to Moscow. 


COdHpiTbCB B ByTb to pNpBze for 

a joumay 

codassHATOBb (m.) tempter, aeducer 
codassHATb (pf.) to ontico, alluro, 
tempt, seduce 
co66p cathedral 
codpiMHo mooting, gatboring 
codp6Tb<cs)-^-4ee codHp6Tb(cB) 
cddcTBCHHO (adv.) properly* 
cddcTBCHHO roiopA M a matter 
of fact etricUy spuldng 
cAdcTBOHHOCTb (f.) property 
JiAun cddcTBCHHOCTb personal 
property 

cAdCTMHHyA own, personal 
VfBCTBO CddCTtCHHOrO AOCT6 hHCTM 
self-respect 
codiliTMe event 

TeK^nme codi;iTM]| current events 
3to dAio OojibuiAM codfiTMeM. It 
was a great event. 
coaepiuATb (coacpuiArb) to 
accomplish, perform 
coaepmlTb ndmr to accomplish 
a fut, or deed 

I coBcpBiiTb CAdaKy to strike a 
bargain 

ecoBepfltdtffiO (adv.) absolutely, 
quite, totally, utterly 
coaepmdHHO adpHO quite so. of 
courbe 

coaepnidHNO HesHuAHuA vexoadK 

total stranger 

coBepiBdHHuA absolute, perfect 
coaepndHCTBO perfection 
coaepmATb— see coaepBilTb 
cdaecTb (f.) conscience 
no c6aecTM roaopA honestly 
speaking 

•COB^ council, advice, counsel 
coadTouTb (nocoadrouTb) to 
advise, counsel 
cobAtckhA Soviet 
CoBdrcmiA Coiba Soviet Union, 
coBMdcTHO (adv.) commonly, jointly 
coiMdcTHuA joint, combined 
coBMdcTNoe odyqdHMf coeducation 
coBHuiTb (coBiiAcTd) Coincide, 
concur 

coanudime coincidsjbee 
coMiicTb— see coBniiATb 
coBpeMdHHuA contei^porary, modem 
•coBcdN (adv.) qufte, entirely, 
totally I 

coBcdMHe not in Jkhe leaat 
coBcdM He TO no^ng of tbo kind 
corAAcMf conaent, mmt 
scorjacATbCB— aee cdraamiTbcB 
cotaAcho (adv.) in accord, according, 
in harmony 
corjdcByA agreeablt 
OuTb coraAcHyM to agrao with 
something 
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•wumknai (coritcAnca) to 
conaont agno. eoticur 
coTMiotoiie agroement, 
undantanding 
COTN^TMI— MC cni06mg 
corp^Tb (corpdTb) to warm, boat 
coii»6Tb--Mo eorpeaiTk 
coAfpwiiiiia maintoBaneo, upkeep 
eontentSi 

dm m coAfpiNiiiHM y aordoiHfo 
to be lupported by eomeone 
coAfpwAmie HiieaopbAP ■ BdagyAc 
eontent of oxygen in the air 
coAcpNcAmie uiAni lubject matter 
of a book 

coAcpudunca kept woman 
coAepNcftTb (imp ) to lopport 
maintain contain 
coeANiibNiie joining combination 
cocAKHdimyll united 
CotAMiidiiHue UlTini United StaUe 
coeAHMftTb (ca)— see coeAimdTb (ca) 
coeAMMdTb-csi (coeAHHMTb-ca) to join 
unite connect combine 
ecowajidHMe regret pity 
K coMcajidHfuo unfor»uifalMl^ 
coMcATCJib (m ) roommate 
coaAaaiTb (cosAkTb) to create found 
originate 

cosAaaiTb wunbaiao to create an 
illueion 

cosAaiAib ndnuiyio npoHuvaeniiocTb 
to create a powerful industry 
€03AiTb— see cosAaaiTb 
cosHireJibHO (adv ) consciously 
deliberately conscientiously 
coAtA— see cxoAdTb 
con juice sap 
cONpaiATb—see cONpamiTb 
coKpavlTb (coapanArb) to shorten 
curtail abbreviate 
npMAdrca coKparATbca. We'll have 
to tighten the purse strings 
coKpambHHe shortening abbreviation 
coKpainlHiisiA bnef abbreviated 
cojuUIt soldier 
coadHyA salty salted 
cojiAAHOCTb (f ) solidity reliability 
cojAahuA solid strong reliable 
coaAahuA MypMAJi reputable 
magaxlne 

coiAANyA eejoadK reliable man 
cbJuieeiiyA sunny solar 
scdjnme (n ) sun 
cojHMiAin corned beef 
ecojib (f ) salt 
aHrJdMcMM cojib Epsom salts 
tojib stiuA salt of the earth 
•coMiieaiTbCA (imp) to doubt have 
doubts 

Comieaiiocb • er6 AacpemiocnL 
I doubt his sincerity 
1 HA AAMMiAiocb X don't doubt 


coMiiABMe doubt 

coHNAreabiio (adv) doubtfully, it 
IS doubtful 
ecoH dream, sleep 
■AACTb COM to have a dream 
BO cue in one’s sleep 
HpAnicidk COM sound sleep 
cdmiiA sleepy drowsy 
coodwATb (coodHiATb) to report, 
eommunicate inform 
cooAmtHiie report information 
cooAmATb— see coodmdTb 
contpHRK nval 

conAfNiMMaTb (imp) to compete with 
conpOBOiKAATb (imp ) to accompany, 
escort 

conpOTMBJiATbCi (imp ) to resist 
oppose 

confrcTBOBaTh (imp) to travel with 
coprtTb <cn)—see cpyotTb (ca) 
c6pOK forty 
copOKoa6A fortieth 
copT sort kind 

ecocdAt cocAaks neighbor (m f ) 
cocAahhA neighboring adjacent 
cocAcks sausage (hot dog) 
cocNAKNUTb (cocKonArb) to jump 
down jump off 
cockomAts — see cocidixNBaTb 
cochA pine tree 

cocpeAOTdeHaaTb (cocpeAOTAmrrb) to 
concentrate focus 
cocTia composition structure 
cocTABHTb (€a)-~see cocTsaJiATb (ca) 
cocTsaxATb (cocTABHTb) to compose 
compile formulate 
cocTABHTb cnAcoK to make up a list 
cocTSBjArb nasN to formulate a 
plan 

cocTtBsATbca (cocTABHTbca) to be 
formed 

coctoAhhc state condition fortune 
B xopbiBCM coctoAhhh in good 
condition 

noxyaATb coctoAhhc to come into 
a fortune 

coctoAhhc aaopdaba state of 
health 

coctoAtb to consist in of 
KBaprApa coctoAt ms tpAx hAmhbt. 
The apartment consists of three 
rooms 

pAsMMiia coctoAt b tom, xto . . . the 
difference consists of 
coc^A vessel 
cocTpaiAHMe compassion 
c6tuA hundredth 
cAyc sauce, gravy 
co^ sofa 

cdxiiyTb (imp ) to dry get dry 
CfXpaiiAiMA preservation, 
AoaBAmUon 


coxpaiiATb—see coxpBNATb 
ecoxpaHATb (coxpaHArb) to keep, 
preserve retain 

coxpBMATb HB oAMaTb to keep as a 
souvenir 

coxpaHATb xsaAHoitpdaHe to keep 
one’s head 
coiihbjiAsm soaalism 
ecovHHAHMe composition work 
ndjmoe codpAime commAwiA 
n^iBiCMHa complete works of 
Pushkin 

coMMHATb— see covMMArb 
commATb (coMMHATb) to write 
compose make up 
c6*tMuA juicy succulent 
cbHMoe AAjioko juicy apple 
cAvhuA CTMBb nch style 
coiysciBHe sympathy 
coHyBCTBOBSTb (imp) to sympothiM 
(with) feel (for) 
ec^bs union alliance 
cnAjbMuA sleeping 
cnAjbHuA aarto sleeping car 
ocnAjibMa bedroom 
cnApiKa asparagus 
•cnacATb (cnacrA) to save rescue 
crsctA WMSHb to save the life 
cnacrA noBOiicAHHe to save the 
situation 

cnacATbCB (cnaerAcb) to save oneself, 
escape 

cnacAHMC rescue sahation 
ecnacAdo thanks thank you 
6ojibHi6e cnacMbo many thanks 
cnacrA (cb)~Bee cnacAib (ca) 
ecnaib (imp ) to sleep 
BOiKATbca cnsTb to go to bed 
Oh awT MiK ydAruA. He is sound 
asleep He sleeps like a log 
cneKTAiUb (m) play performance 
cnAjuA ripe 

cnepaA (adv ) at first firstly 
cnipCAH (adv) from the front 
cneTb--see nerb 
cneHMBJiAcT specialist expert 
cneiuiAjbiio (adv ) especially 
ecneHHAabHuA special 
ocnemATb (nocnemArb) to hurry 
hasten 

Er6 vacbi cnetnAr Ha xAciTb MMHih'* 
His watch is ten minutes fast 
cnAiBHO tadv ) in haste hastily 
cnAnnibiA urgent pressing 
B cnAamoM nopAiuce quickly rush 
ecnMHA back 
cnAcmc Ust 
cnAHKB match 

cnBAniHii, ciuAtmniib gossip, tala* 
bearsr (m . f ) 

cuAnonaTb (imp.) to gossip, talk 
scandal 
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CMonM eontiniMaf. 

CMOBNifl Hlcca Mild IBMS 
cBMiide yjioidJMTMie ihMr Joy 
•cmou (adv ) uitirelyi everywhere 
auoMb N ptaoM very often 
csMik owA Merd floweri 
everywhere 

camidtiio (edv ) quietly 
ecDOiidlliiuft quiet, peaceful, tranquil 
B^Aaie cnovdibihL Don’t worry 
cnoKdiiioe ii6pe calm lea 
CnoiidiiioA ii6«iii. Good mght 
C86p argument, debate 
ecodpHfa <iiOCii6piiTb) to argue, 
dispute 

cadpiiyih questionable debatable. 

moot, controversial 
ecnopT sport 

cnopitoHyft sporting athletic 
016 ^ way method 
cndcoO aypaiNdiiiii manner of 
expressing oneself 
Taidhi cndcodOM in this way 
eoiocddiiocTb (f ) ability, faculty 
ciioc66huA able clever gifted, 
capable 

cnpaaeutoocTa (f) justice fairness 
cnpaaeMAaiift just, fair 
dipABOWiw reference book. 

information book, guidebook 
ecnpAamaaTa (cnpocArb) to ask a 
question, demand inquire 
Oipoc demand 
■ OosambM cnpdce in great 
demand 

copoc H npcjiiOMidHiie demand and 
supply 

cnpocATu— see cnpdamaTb 
cnpdrsTb (ca)— see npdrm (ca) 
cnycuiTb fcoycvATb) to let down 
lower 

Me cnycaiTb raas not to take one’s 
eyes off 

cnycMlTb ifrffft** to lower the flag 
cMyodTMa (cnycrAnca) to descend 
go down 

cnycrdTMa no abcTMMie to go 
downstairs 

cnycidra (ca)— see cnycNlTk (ca) 
ecnycvA (adv) after, later 
HdcifoaMO jweft cnycrd several 
days later 

CfldmiK fellow'traveler satellite, 
one who travels with 
JlyHl cnfTNmc 3ciu6. The moon is 
the earth’s satellite 
eegnmtee compariMn 
no cpoondwiio in comparUon 
c iinatBi gmawfanfi degrees of 
eonpanMn 

cpAanlm (cpaandTa) to compare 
cpganAreJiuio (adv ) comparatively, 
in comparison 


cpiandreauiyA comparative 
cpaBHdrb— see cpdaHiiMTb 
ecpiay (adv) at once right away 
egi/ik Wednesday 
a cpdjur on Wednesday 
ecpexd amongst, amidst (with gen ) 
epead uAmiaTy in the middle of 
the room 

epead Mac among us 
cpdaimd middle medium, average 
MyundHa cpdaMMX aev middle-aged 
man 

Ndwe epdauero below average 
cpdaHNC cnocddHOCTM average 
ability 

cpdaNM iBMdja secondary school 
cpcacTBO means 
MoiTb Hc no cpdacraaM to live 
beyond one’s means 
MdcTNue cpdacTBS local roMurces 
cpdacraa k cymecnoadiono means 
of existence 

cpdacTia npoNsadacna means of 
production 

cpOBHdTb— see paaMdra 
epuadra (copadra) to tear away 
tear off 

copadra MdcKy c xord-sHdo to tear 
the mask from someone 
cpamdracs (copadraca) to break loose 
break away 

ccdpHTaca (noccdpMTaca) to quarrel 
(with) fall out (with) 
eetdoMTa (nocTdatrra) to set. place 
put in a vertical position 
BucoKdycTdBNTa Kord-jmdo to think 
highly of someone 
nocTdiNTb nadey to produce a play 
crdBHTb Bed Hs Kdpry to sUke all 
cTdBMTa kom^-jim6o npcndTCTBiM 
to put obstacles in one’s way 
CTdBMTa npodsdMy to raise a 
problem 

CTdBMTb ycjABNfl to lay down 
conditions 

crdBMTb nacai to set the clock 
CTaAHdM stadium 
erdao herd flock 
•craNdN drinking glass 
CTdaKHBBTaci (CTOaiCM^CIl) to 
collide, run into 

JlBTOModAsM CTOJiiCH^Jiiica The cars 
collided 

HHTfpdcai MX cTOJiHN^aHca. Their 
interests clashed 

My BMcpd fJiyadAiio aoJoai^jMca. 
We ran into each other yesterday 
cTdao daira m thus consequently, it 
follows that 
ctaaa (f ) steel 
crawidpT standard 


cniudpiiiadl standard (adj) 
CTiHAdpTMaril gOM prefabricated 
house 

ecTiMoadTaci (crara) to become grow 
Erd Me ctAjki. He has passed away 
CTaHdBNTCB xdaoAHO. It is getting 
cold 

CTBTa yudveicM to become a 
teacher * 

cfdHUMB station 
CTspdTcaaiiB (adv) diligently, 
assiduously 

crapdTacB (nocrapdraca) to endeavor, 
try 

CTapdTbca BnycT^ to waste one’s 
^forts 

CTapdTaca mso acex cm to do one's 
utmost 

ecrapAa old man 
CTapimd olden times 
cTapAHHyA ancient antique 
cTapoiidjuiuA old-fashioned 
cTd|M>cTa (f ) old age 
eciapyu old woman 
cTdpBmA older semor 
c^pbihA Bpau head physician 
cTdpmHA cuH oldest Mn 
ecrdpaiA old 

Bed no-CTdpOMy. Everything is the 
same (all as of old) 
cTdpaa aIbs old maid 
CTBTa (pf ) to begin come to be 
On ctbji MHTdTa. He began to 
read 

cma— see cTaBbaATaca 
cTdTaca (pf) to become happen 
Hto c hmm crdsoca? What has 
become of him? 

CTBTad article 
nepCAOBda CTaTad editorial 
9to ocAdaa CTSvad. That’s another 
matter 

octckaA glass 

ONdHHoe ctckaA window glass 
cTeNAdHHuA glass (adj) 
ecrend wall 

creHorpa^cnca stenographer (f) 
cTdncHa (f) degree, extent 
BOSBOAdTa BO BTpp^ CTdncHa to 
raise to the seBond power 
Ao icaicdA CTdneNA? To what 
extent? ^ 

AO nocadAMcA crdpeHM to the last 
degree 

cTdncHH cpaBNdHiBi degrees of 
cTdncHa Adirropa doctorate, PhD 
compariMn 
cTcna (f) steppe 
CTcpdra— see cTupdfa 
cTc^ua (imp ) to guard, watch over 
cTccHdraca to fMl shy, be ashamed 
of 



cnub 


On cnoaknt» oaakth muh. He ii 
Mhemtd to tell you 
CTMJib (m) style 
■oae^iutiiiiyA cnuib gnni style 
CTAisyji incentive stimulus 
CTHn^HAiis stipend seholsrship 
CTMpdTb (crepifb) to wipe clesn, 
entse 

CTMpiTb nsub to dust 
cTMpdTb (ulicnipaTb) to wash, 

Uunder 
emit verse 
cmxoTtopdiiiie poem 
CTO kundied 
eerdNTii (imp) to cost 
Hinerd He ct6mt to be worthless 
CicdJibKO Ato ct6nt? How much 
does it cost? 

CtAmt npovAcTb Ato. It is worth | 
resdinff | 

9to ctAmio sm^ doiMoAro TpysA. < 
This cost him much trouble 
eCTOJi table 

sAsHyA CTOS personnel office 
HSKpMsATb MS CTOS to set the table 
llAcbMeHMUA CTOS dftsA 
CTOS H NsapTApa room and board 
ctosAtms century 
cTOsAua capital city 
cTOSKHOsAHHe Collision clash 
CTOSKH^TbCS— eee CTASKMSSTbCS 

ctosAbss dining room 
CTOsAsyA table (adj ) 
ctosAms sAmcks tablespoon 
ctosAsoc bmh 6 table wine 
ecTdsbKO (adv ) so much so many 
crAsbKO BpAMeHN so much time 
cTdsbKO cifAsbKO as much as 
ctohAtb (imp) to moan groan 
ctApomc watchman guard 
ecTopONA side 

dpsTb MbdHiMdo crApowy to take 
someone's side 

MMATb CBOA XOpAuiHe CTApOHU to 
have one's good points 
oncsAsyBBib B CTApOHy to put 
aside 

pAACTBeNHNK CO CTOpOMy OTUA 
relative on one's father’s side 
c JipyrAA CTopOHiii on the other 
hand 

c MoAA CTopoHU for my part 
yKSOMATbcs B CTApOMy to deviate 
Ai^KM B ctApoiiy joking aside 
ecToATb to stand 
nApex HNM ctoAt BiMop. He is 
faced with a choice 
CAsmuc ctoAt bucokA mb hAAc. The 
sun is high in the heavens 
CToATb Hi kosAhsx to kneel 
CToiTb m AKOpe to be at Anchor 
4aaSi ctoAt. The watch has 
stopped 
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cipBAAHHe suffering 
cTpBjUTb (nocTpBxATb) to suffer 
crpsiiA country 
CTptHAiis page 

eerpAHBO (adv) strangely in a 
strange way 

CTpiHiiyA strange queer odd funny 
CTpAcTHO (adv) passionately 
CTpAcTHhiA ardent fervent 
passionate 

cTpacTb (f ) passion 
cTpax fear fnght 
CTpaxABKB insurance 
eCTpAouw (adv ) it is terrible. 

tembly awfully 
CTpAuMbiA terrible frightful 
fearful 

CTpAsKB pointer hand (of a clock) 
CTpAvbci (ocTpAMbcs) to have one's 
hair cut 

CTpAiwA strict severe 
erpAro (adv) strictly severely 
CTpAMTb (nocTpANTb) to build 
construct 

erpoA system order formation 
cipAAnyA well proportioned well 
composed 
cTpOMi line 

VHTATb MAMCxy cTpOK to read 
between the lines 

CTyaAMT, cryAAHTKS student (m f) 
cTfxeHb aspic 

CTyaATb (ocryxATb) to cool off 
CTfXHS studio workshop 
CTyK knock tap noise 
CT^Tb (cTyKMyTb) to knock rap 
pound 

CT^NHyTb— see crfiaTb 
ecryji chair 

ecTynATb (imp) to knock rap 
CtvmAt b bncmAx. The blood is 
pounding in my temples 
cryvATb b ABepb to knock at the 
door 

CTbiA shame 

cTbUudkBO (adv > shamefacedly 
bashfully shyly 
ecTHAMO It is a shame it » 
disgraceful 

Ksn bsm He ciiUHOl You ought to 
be ashamed of yourself 
Mne CTUAMO. I am ashamed 
cyOAATt Saturday 
B cyAdAvy on Saturday 
cyi law court justice judgment 
cyjiArb (imp) to try referee judge 
MicKAJibiio OH MAufeT eywAtb to the 
best of one’s judgment 
cyiATb no BHAuMCMy oAxy to judge 
by appearances 
cyxbAA fate destiny fortune 
NcxyBiATb cyxbAf^ to tempt one’s 
fau 
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cyXbA Judge 
cyMaoBAxiBiiA mad 
cyNtcaAxiBaii cKApocTb bradmaek 
speed 

3to A^xer crAiiTb cymcHiAxMix 
xAhct. It will cost an enomous 
sum 

cyMtTAxa bustle, turmoil 
eywA^ confoswn 

ecyMATb (pf ) to know bow, be able, 
auceeed 

Oh He cyMeeT Aroro cxAiiTb Ho 
will not be able to do it 
cfMKi handbag pouch pocketbook 
cfMMa turn 
cfMpaK twilight dusk 
cyHXfK trunk box, chest 
cfiiyTb (perf ) to poke, thrust ahovo 
cfHyTb cboA hoc to pry 
cfMyTb mtAomAo b mphAh to slip 
something in one’s pocket 
c)l^ soup 

cynpfr, cynpfra spouse <m. f ) 
cyp^ (adv) severely sternly 
cypAauA severe stern 
cfTKM twenty four hours day 
cfxo (adv ) it IB dry dryly 
•cyxAA dry and 
cyxAA KJiHMaT dry climate 
OxAA npMCM cold reception 
cyuiATb (aucyuiMTb) to dry 
cymccTBA being creature 
cymecTBOBiMHC existence 
cymecTBOBiTb (imp) to be exist 
cyBiecnyiOT jdoxm, KorApue there 
are people who 
Sto cymecTBfeT. It exists 
c0Apa sphere realm 
c^Apa bjimAhhii sphere of influence 
3 to BMC erA c^u. It is out of 
his line 

c^HKC Sphinx 
cxBBTArv-see XBBTATb 
eexoxArb (coAtA) to go down get 
off aUght 

KpAcim comjdi co cTCHiiL The paint 
came off the wall 
exoxArb c yiiA to go mad • 
cxAxhuA similar suitable 
cxAxctbo likeness resemblance 
cuAna stage, scene 
ycTpAHBiTb cnAny to make a acens 
ecvacTxABuA happy fortunate 
OiBCTxABoro ni^l Have a good 
trip! 

cvAcTbe luck happiness 
K eiAcibio fortunately 
CXCCTb-4ee CMHlATb 
•cmAt calculation score bill 
MB cvAt on account 
Ha Atot exit Bu MAaieTe Auib 
bomAAhu. You may be eaay m 
that aooxe 
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OTKpyTb c*i€t to open an account 
no er6 cnCry by his reckoning 
npnnAra vrd^iido m cooA cubr to 
take something as referring to 
oneself 

cnoAATb crApue ceCru to pay off 
old scores 

ecwiTb (cuccTb) to count consider 
Oh cMMTieT er6 lAcmiM ueioeAKOM 
He considers him an honest man 
cuMTlTb no niJMiaM to count on | 
one's fingers 

csMTiTk ceM to consider oneself 
(to be) 

cwATbci (noceNTftTMa) to consider 
take into consideration reckon 
On cuHideTcfl xopbuHN yuArejieN 
He is considered a good teacher 
CMNifterca, ero it is considered that 
Oto ne cuMTAeTcii. It does not 
count 

cBHTb— see laiitb 
CMxdtoill edible 
cacaji congress convention 
conference 
CMCTb~see ecra 
cyrpdTb— see urpATb 
cun son 
cyp cheese 

c^ifio (adv) damply it is damp 
ecupM damp raw uncooked 
cupAfl nordga damp weather 
cup6e mAco raw meat 
CMpdil MSTepiiiJi raw material 
cupocTb (f) dampness 
cutmA satisfied replete 
ctMOiidMHTa— see wfONdmiTk 
ecioiA here hither 
HjUtre cioaA Come this way Come 
here 

cioikAt subject topic plot 
ciopnpAs surprise unexpected 
present 

aopT^K frock coat 


T 

Taddic tobacco 
nCijAiia table chart 
laMiu MrapA^Moa Ubie of 
logarithms 

nAHCTBeNHwA mystenons secret 
TaAia (imp) to hide conceal 
nAwto rp^ TiATb it must be 
confessed 

nAra aiMy dpAtmp iior6^ii0o to 
bear malice have a grudge 
against someone 

laAraca (imp) to be hidden be 
concealed, bide oneself 


He laAca or mchA. Don't conceal 
' anything from me 
TaAicAM (adv) secretly surrepti 
I tiously 

erAtaa mystery secret secrecy 
•yoaniTa rAAny to betray a secret 
AepncATa MTd^gmdo a tAHhc to keep 
something secret 

He TiAiia, mto it is no secret that 
noA noKpdaoM TAftny under the 
veil of secrecy 
tAAho (adv) secretly under 
handedly 

I TiAnyA secret covert clandestine 
I enK so thus in this way 

Hot UK. That's the right way 
I Acam Tan, if that 8 the case 
3Aeca mt6-to nc lau. There is 
something wrong here 
I HMeHHO TIK just SO 
I H TUK aAscs (m t a.) and so forth 

I 

KaK 6y ne ran. Nothing of the 
sort 

I He TiK AM? isnt it so? 

OhA TtK we KpacAaa ioih ee cecrpA. 

I She 18 just es pretty as her 

I sister 

Oh roaopMA TtK, kik OyATO ohA Me 
shAas. He spoke as though she 
did not know 

CAAAaAre tuk, >rr66y ohA hc smAas. 

Do It so that she wont know 
TIK bAwno so important 
TiK BU er6 siiAeTel So you know 
him' 

TUK AubhA so long ago 
Tax ew^ h hAao It serves him 
nght 

TIK NAM ANaMC m any event 
Tax KIK ohA ywA ycxAia since she 
has already left 
Tax AN Ato? Is that really so’ 

TSK HaayaAeMyA so called 
tAk cede so so middling 
I 51 tsk H cxasAi eM^ I told him so 
* in so many words 

•tAkwc also in addition either 
I Oh tAkwc noeACT • Moacsy He 
' will also go to Moscow 

I Oh tAkwc hc noAgcr a Mockb^. He 
will not go to Moscow either 
I otinAA such such a 
I a tbkAA-to Mac at such and such 
I an hour 

By acA TaxAA-we. You are Just the 
I same 

I tikAm AdpasoM in this way 

I TaxAA we kbk the same as 

> Mto TaxAc? What is the matter’ 

I Mto Ato tbkAc? What u that? 

I laiccA (n. not dtclixied} taxi 


laicT tact bar (in muale) 
OTc^TcraiM Tim taetlassnasa 
moaobAk € tAkiom a man of tact 
tbictAmno tactfhlly with tact 
TaaAHT talent, gift 
tbaIhtanbo (adv) ably, finely 
TaiAHTANBOCTb (f ) talent gifted 
nature 

TaaiHTAMByA gifted talenteif 
TiANa waist 
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eTBM there 
TAMeii dance 

noAiA Ha TlHiiy to go to 
TawiOBArb (imp) to dance 
erapAAKa plate 

TBCKiTb (TuUkTb) to drag pull, lag 
TaaUlTb— see TacKATb 
TAiTb (pacTiaTb) to melt thaw 
Ero cAay tA»t. His strength is 
dwindling 

3b^kh tAwt. The sounds are 
fading away 

TBdpAOCTb (f) hardness solidity 
firmness 

TBApAyA hard firm steadfast 
cTBTb TBbpAoA HorAA rae-AAdo to 
secure a firm footing somewhere 
TiApAye ulHy fixed prices 
TadpAoe jfdewAAHHC firm conviction 
oTao^ TaoA, raoA, TaoA your 
familiar (m f n pi ) 
tbApmcckhA creative 
T e (to ecTb) that is 
tsAtp theater 
TeaTpAibHyA tlnatncal 
melodramatic 
TeNCT text 

TeAeaAaeHHe television 
TeaeaAaop television set 
TeAerpAMMa telegram 
TCAe^^N telephone 
saoHATb no TeaediAHy to telephone 
TtAO body 

wAakoc tAao liquid ^ 

TadpAoe tAao solid ) 
nocTopAiwee tAao foreign body 
tcaAthhu veal 
tcn the (not as an article) 
tch He MANee nevartheless 
TCM x^we so much the worse 
Mcm dAibiue, TCM 4^nc. The more 
the better 

tAmb subject topic ^eme 
TeMNArb (ooTewiATb]) to grow dark 
KpAcKN noreMHAAR.. The colors have 


physics 


darkened 

TcMHAer. It is gctfing dark 
I y nctA noTeluiAAO a raasAx. Every* 
I thing went dark before his eyes 
tcnhA (adv ) dark, it is dark 
•TeMHOTA darkness intellectual 
ignorance 

i eTiMRyA dark, obscure 
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Temi rate* pact 

mmcpAT^ tempmtnra 
ttHAteiliiil tendtney, purpoft 
ocROMifl Tttuitaiun ondtrlyiiif 
piupoM 

nponjiiTb TMUitaiiw to exhibit a 
tendency 
TdmiHC tennie 

MTpftTb ■ 16111111C to play tennis 
eTeHb (f) shadop shadow 
Mibca cdOcTMimol tdiw to be 
afraid of one's own shadow 
HepnciTbcii n leiiA to remain in the 
background 

Or nerd ocmiiica ogiid Toib. He is 
a shadow of his former self 
TCOp^Ni theorem 
TCOperAHccNH (adv ) in theory 
theoretically 
TcdpiM theory 

oTMilpb now. at present nowadays 
•Tem6 (adr ) warmly, it is warm 
OAdibce Tcnjid to dress warmly 
TCiud BCTpdTHTb Kor6>JUi6o to give 
someone a hearty welcome 
Tensorh warmth cordiality* 
igfUHA warm cordial Iclndly 
Tliuiaa KOHnimM rascally crew 
TCnxhie KphcKH warm colors 
rSiuibiA npMbii cordial welcome 
TtpATii (imp) to rub polish grind 
repudneTp thermometer 
repnejAeo (adv) patiently with 
patience 

oTCpneJiteocTa (f) patience, 
endurance 

tepneahauA patient 
TCpnAHNC patMnee, endurance, 
forbearance 

BuaoaATb icnr6-jni6o hs TcpnAniM 
to try someone's patience 
mMth hs itpndmfii to lose patience 
TepndTb (imp) to suffer, endure, 
undergo, bear 

Bp6iM TifMUiT* There's no hurry 
Oh He mAmmt Atoto SAjmc 
T epnAra. He can't stand it any 
longer 

TcpnATb NyiKA^ to suffer privation 
TcpnAMbiA tolerant, indulgent 
OTepAra (noTcpATa) to lose 
Tepirace (noTepATbca) to be lost 
get lost lose one’s self possession 
tAcho (adv) narrowly, tii^tly, it Is 
crowded 

tAchuA cramped, tight, small, close 
lAcHSfl apiNAa intimate fnendship 
tAchsh causa close connection 
TAcmte oAaAnis tight embrace 
tActo dough 

TeipAAa (f ) notebook, copybook 
oTCra aunt I 

TAxMm technician j 


TAxHKMi tedinlc, technique 
TAxmiHyM technical school 
TeXHAqeeiiiiA teehnieal 
TenAiiiie current (as of water), 
conrse, trend, tendency 
■ TCHAHiie HeaAjH in the course of 
the week, during the week 
leea (imp) to flow (as of water), 
run, glide, leak 

BpAna TeeAr A^krpo. Time flies. 
dAsca leuAr. There's a leak here 
PeaA tcmAt. The nver is flowing 
y Nerd cjobmoi tch^. His mouth 
IS watenng 
lAresa (m ) crucible 
nm type, model species 
tAxmA quiet, still low gentle faint 
tAxo (adv) quietly faintly gently, 
it is calm 

rAuie quieter, hush* 
eTHUMMl quiet, silence peace 
HspymiTa thihhh^ to disturb the 
silence 

codaiOAATb TMDNHf to make no 
noise 

OTO then, in that case that 
Ecan bw hc noAxAre, to s iioAa^. If 
I you don't go (then) I will 
i Hc TO, «rrA6u mhc hc xoTAaoca . . . 

{ It is not that I don't want to 
t6 ecra (t. e.) that is 
oTosApmn. comrade close fnend 
oToraA then, at that time 
) totaA me at the same time 
j totaAbihmA of that time 
•tAwc also too likewi^ as well 
Oh TdiNt noAsAT. He is going, too 
(as well) 

Oh tAncc hc shAct. He does not 
know either 

TAntc xopAni! You are a nice one, 
to be sure 

51 tAmcc He ly. Neither shall I 
TOAKiTa (toakh^) to push shove 
TOAKHyrv—see TOAKiTa 
TOAKbaaiA intelligible clear sensible 
toahA crowd throng 
TOAcrATa (nOTOACTATa) to become fat 
otAactuA fat thick heavy stout 
oTbAaKO only merely solely 
Tac TAAaifo ON Nc AsibAaI Where 
has he not been! 

KtK tAabko as soon as 
On TdAaico xotAa yauATa. Jfts only 
wanted to know 

TdAbKO b rocaAamoio MNRfTy not 
until the last moment 
TAsaiio HTO just now 
Tu tAaono nOAfiudll Just think* 
TOM volume 

tomAtoamio (adv) it is wearisome 
TMTOAaNaiA weaniome tedious, 

I trying, painful 


TOMAra (Imp ) to weary, tire, weai 
out 

Er6 tomAt impA. He is exhausted 
by the heat 
TOH tone 

He roaopAre tiiiAh tAhom Don't 
use that tone of voice 
tAhom eanse in more excited tones, 
a tone higher 
TAHCHaxHA slender slun 
erAHKHA thin fine, delicate, slender 
Tae tAhko, tim n pnArca. The 
strength of the chain is deter- 
mined by its weakest link 
tAhiow ^Nrypa slender figure 
tAhkik ecpnii AimA delicate 
features 

tAhkhA iKyc delicate taste 
tAmknA hsmAk gentle hint 
tAnmnA caoA thin layer 
CAyx keen ear 
pasAANHC subtle distinction 
tAhno (adv ) thinly subtly 
TAnitocTa (f) thinness delicacy 
subtlety fine point 
TONyra (yronyra) to sink drown 
TonATa (yronHTa) to sink drown 
(something else) 

TonATa rApe e amiA to drown one's 
sorrows in dnnk 
TODAra cyiNA to sink a ship 
TOHHTM CyTonAraca) to drown 
oneself 
TonAp ax 

ToproeAraca (imp) to bargain 
i TOprAaeu merchant dealer 
ToprABAa trade commerce 
TopwAcTNCNNyA solemn festive 
triumphant 

TopwecTaA festival celebration 
triumph 

TOpMecTBoaiTa (imp) to celebrate 
' triumph exult 
I tApmos brake drag hindrance 
TOpMOsAia to brake hinder 
ToponATacN (noToponATaca) to 
hurry be in a hurry 
HAao ToponATaca. You must hurry 
HC ToponAca leisurely 
ToponAraca a tcAtp to hurry to tha 
theater 
TopT cake 

tocmA melancholy, depression, 
tedium yearning 
tockA no pAanhc homesickness 
y nctA tochA Ha ctpjuie. His heart 
IS heavy 

dra BNAni — oahA tocnA. This book 
is very bonng 
toct toast 

•TOT* Tt, TO, TB that, thoso (m, f, 
n. pi) 
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■ii6cTe c T«H at the Berne time | 
Hbn 9 TOM* m the feet » that 
H TOM^ iiOA66iioe (N T. ik> and bo 
on 

iqp6iie Tor6 besides that 
K tOM^ we moreover 
necMOTpd m to» ero in spite of the 
fact that 

■H c Tor6, HH c ccr6 for no reason 
at all 

ndcJM Tor6, Nex after 
c Tcx nop since then 
•tdeica point dot spot period I 

nonicTh a Tdeicy to strike home. | 
hit the nail on the head 
Tdexa apdiHM point of view i 

TdMNa c aaiMTdA semicolon | 

Tdmio (adv) exactly precisely 
accurately 

Tdmio TBK just so exactly I 

TdeiiocTb (f) exactness precision. I 

accuracy 

imniiATb (imp) to be nauseous 
Er6 tobwAt. He feels sick 
Mend tohihAt. I feel nauseous 
or Atoto tomhAt. It is sickening 
ipaaA grass 
ipardAm tragedy 
TparAHecim (adv) tragically 
iparAnecKMA tragic 
TparA*iccKNA ainep tragedian 
TpiAAmm tradition 
rplKTOp tractor 
TpaittM (m) streetcar 
daAHTb H8 Tpanaic to go by 
streetcar I 

eipiTHTb (McrpATHTb) to spend 
expend 

Tpiyp mourning 

TpAOonamic demand request claim 
Tp66oBaTejR>HuA exacting 
fastidious particular 
tpddoMTb (fi0Tp660UTW) to demand 
urge require 

ipcodra alarm anxiety uneasiness 
jAwiiai TpM^ra false alarm 
Tpsa6iioifb (BOTpenAaoiTb) to disturb I 
harrasB make uneasy | 

ipIsBO soberly 

TpfamiA sober (sensible), abstinent 
Tpcnerimie trembling trepidation 
ipcociATk (imp) to tremble quiver 
thnll 

ipcneiiia or pAaoctm to thrill with 

joy 

Tpcoerifa npM m 6 cm to tremble at 
the thought 
ipAcMyra-Hwe Tpcwlrb 
ipAmll third 
ipeyrdAbHiw triangle 
ipcahhra (TpAaorra) to crack. 

eradtk 

tpM thtue 


tphbhAjiuiuA banal into 
TpmuBTb thirty 
tphaiiAtuA thirtieth 
TpmilAiiaTb thirteen 
tpnhAaiuituA thirteenth 
TpAoa three hundred 
ipdfureJMio (adv) pathetically, 
touchingly 

TpdraTejmiiyA touching, moving. 

affecting, pathetie 
oTporsTb (TpdMyTb) to touch, 
disturb, trouble 

He fpOHb cr6l Leave him alone' 
3io He ipdraer er6. It does not 
move him 

T|Kuu6A6yc trolley bus 
TpdHyrb— see ipAnm 
rpOTyip sidewalk 
Tpydi pipe chimney, smokestack 
oTpyA labor difficulty work 
6e3 ipyAd without effort 
MCMTb caoAii TpyAdii to live by one’s 
own labor 

On c TpyAdM c6 noHmMer. He 
understands her with difficulty 
caAiuaoii muAto TpyAjfc too much 
trouble, too much work 
Tp^AHO (adv) with difficulty it is 
difficult 

Tp^ANyA difficult hard arduous 
TpyAHuA Bonp6c difficult question 
tp^AhuA ped^K unmanageable 
child 

Tpyn corpse dead body 
Tpyc coward 

TpycxAao j(adv ) apprehensively in a 
cowardly manner 
TpycjnHayA cowardly timid 
Tpym6da slum 
TpAniia rag duster spineless 
creature 

TpscrAcb (imp) to shake tremble, 
shiver 

Oh aecb rpscdrca. He is trembling 
mil over 

TpacTAcb OT xdAOAt to shiver with 
cold 

oiyAi there thither 
6 hji6t TyAi H odpAmo round-trip 
ticket 

TyAi N Aopdrt. It serves him 
right 

TyAA H cioaA here and there 
TyMAH mist fog base 
AuTb KiK • TyuiHC to bo in a fog 
HanycrATb TyiiiNy to obscure 
TyMAH ptccAujiai. The fog has 
clear^ 

TyMARNO (adv) hasily. obscurely, 
vaguely 

TyHANNuA misty, foggy, obscure 
TyMAMNiiA CMVCA haxy uwaning 


TynAN dead end street, blind alley 
imAtA i^oA Hs TynHKA to find a 
way out of an impasse 
TynAA blunt dull stupid 
lynde spAuHC dim sight 
T3m6A yneHAK dunce 
t^ocTb (f) bluntness dullness. 

stupidity ^ 

TypAcT tourist 

f^KJihiA dim, dull lusterlesB 
T^CKAU iKNSHb drosry life 
t^cnauA cBfT dim light 
i^ciUfaiA CTHAb lifeless style 
eiyr here 

He dfaMO nothing of the 

sort 

we there and then 
Ty4^ shoe slipper 
TfHM storm cloud swarm 
CMOTpArb T^MeA to lower (look 
very angry) 

Myx swarm of flies 
TyinlHbiA stewed 

lyniATb (DoiyuiATb) to put out quell 
stew 

TyuHTb rax to turn off the gas 
TywATb CBCT to put out the light 
TinlTeJibHyA careful painstaking 
tiaAtmo (adv ) vainly in vain 
thiAtnuA vain futile 
ory you (sing familiar) 

Tucflva thousand 
TikcmHuA thousandth 
TiopbNA pnson 

rawesA (adv ) ‘'heavily senously 
gravely 

Em^ TSwejiA. It IS hard for him 
TSweaA AAjich dangerously ill 
Tswem BSAbixATb to sigh heavily 
erawAAbiA heavy severe difficult 
serious 

TSwAita AojiAsHb serious illness 
thwAjum paAAra hard work 
Taweaoe HanaxAHHe severe 
punishment 

iswAaue BpeMCHA hard times 
y Herd TXwAJiyA XapAnrep. He » 
hard to get along with 
TAwecTb (f) weight gravity 
ruH^h (noTiiH^) to pull draw, 
drag i 

Ero tAhct AOIN 6A4 He longs to go 
home ^ 

He tiihA! Hurry ftp' Don’t drag it 
out » 

iRN^ icA ry we (IAchio to harp on 
the same string 
TSN^ wpAAnA to draw lots 
nm^ KorA^Ndo m pyidw to pull 
someone by the sleeve 
TtN^ NAry to sustain a note 
TiH^TMS (nonm^bci) to stretch, 
extend 


AM iAvrai MHoMpiMMi Tlw 
■ 4 $^ tog on mmwtotottig. 

fVMNMI HMTCII hi CTO HMmicqMNik 

Th* plain extaiidi for 100 
Idloiaitin. 

UiMfta ffovrai K c^Jiimy. Tho 
ibwor tunui towards tho aun. 


y 

•y by, at, noar, at the home of, 
poatoation (with gen.) 

Oh dun y Mend. He waa at my 
hooae. 

CTodib y udpM to stand near, by 
the door ' 

y Mend ecTk 1 haTe 
51 bro aaaa y Mdb I took It from 
her. 

yddaMTb-HMe ydaaadrb 
ydWMdTb (ydlBHTb) to diminish, 
rednoe, lessen 

Oh ydaaader ccdd rdau. He 
makes himself oot yoanger than 
he is. 

yddmiTb a adce to lose weight 
ydaajidib iidHy to lower the priee 
y(fej|dTeJiaHyft convincing, persuasive 
yderirb (yddNira) to run away 
y<ieAidTb~-see ydenodib 
ydcMclTb— eee yderdia 
yOewgdTb (yOcAdra) to convince, 
persuade 

ydenuidfuie persuasion, conviction 
Bee ydewAbWM (hSuM mnpdcHU. 

All persuasion was in vain. 
AdIkfBOMia no yOeiKAdiiMio to act 
according to one’s convictions 
ydmdTb (yddra) to kill, slay 
ydHBdtb apdtM to kill time 
ydiiadTb MbAOAOCTa to waste one’s 
youth 

XoTb yOdft ne aiidio. I couldn't tell 
you to save my life. 
yddAcrao murder, assassination 
yddftiia killer 

eydMpdva (ydplTa) to remove, take 

away 

ydHpdia KdimtTy to dean a room 
ydHpiTb CO CToad to clear the table 
ydHTb— see ydNadra 
eyddpHaa lavatory, dressing room 
yfl|4Th^--see ydHplTa 
yatwieiniA respected 
eyataciTb (imp.) to respect, esteem 
raydoNd yaudlTa to bold in high 
respect 

yamaiTii cedd to have aelf-reapeet 
yiUHdHHe reapect, aateem 
MS yMUNdMNt in deference '' 

Oh AOCTdHM yitmdHMi. He is 
worthy of reepeet 


ndAbsoaaTbca riyddiaiM yaamdMMCM 
to be held in high respect 
yaajnndMHe increase, extension. 

expansion, enlargement 
yiejideMBaTip (yaeadeMra) to increase, 
enlarge, extend 
yaeAMMdTaAuiyll magnifying 
yaeAdmiTa—see yBejdeHMTb 
yHtpdHMt assurance, protestation 
yadpCMHO (adv.) confidently, with 
confidence 

yodpeHMOCTH (f.) confidence 
c yadpenHOCTUO with confidence 
yadpcHHOCTb a cedd telf-reliance 
eyadpemiiiA sure, assured, positive, 
confident 

dyabre yadpcHU you may be sure 
yadpcHNaa pyxi sure hand 
yadpcHHUll mar confident step 
yadpHTb— see yaepdib 
yaepdTb (yadpinb) to assure, 
convince 

ysepdio aac, ero I assure you that 
yadAerbx-see idAerb 
yaaeicdTeAbiiuA fascinating, 
captivating 

imieKdTb (imxdeb) to fascinate, 
captivate, allure, entice 
yaxeMdHMe enthusiasm, animation 
roaopAtb c yueedHMeM to speak 
with enthusiasm 
erd erdpoe yucMdHHe an old 
flame of his 
yajidHir->see yMcicdTb 
yBi;i! alas! 

yrBAATb>-8ee yrdAboarb 
yrdAHMTb (yraUtb) to guess, divine 
yrxydxdHMMd deep, profound, 
absorbed 

yroadpHasTb (yroaopArb) to try to 
persuade, talk into 
yroadpMMTbca (yroaopdTbca) to 
arrange (with), agree 
OHd yroBopHjmcb acTpdTMTbcx a 
dNdjmoTdice. They arranged 
(agreed) to meet at the library. 
yroiopdTb (ce)~see yroidpiiatTb (ex) 
yrdAHO (adv.) willingly, obligingly 
BaAABddTe KaxAe yrdAHO Honpdeu. 

Ask any questions you like. 

NIK aaM yrdAHO as you please 
KSK yrdAHO anyhow 
KTO yrdAHO anybody ^ 
cicdJibHO Aymd yrdAHO to’ one’s, 
heart’s content 
yrui comer, angle 
H yrgy in the comer 
M yrJidM around the comer 
AiniyTue yrmii dog-eared pages 
Hiidi% ciod yroA to have a home of 
^ one’s own 

ROA opmaiiM yrAdii at right angles 


yroAb coal 

yrocTdrib— see yrovAib 
•yroialTb (yrocrArb) to treat, 
entertain 

yromdiUK treating, refreshments 
yrpibMuft sullen, gloomy, morose 
yASJidHHuA remote 
yAAAdTbCH—eee ygaJidfbca 
yAAAdTbcx (yAaJdTbCH) to move off, 
away 

yABAdibcx or ddpera to move away 
from the shore 

yASJiftTbcx OT TdMu to wander from 
the subject 
yAdp blow, stroke 
oahAm yAdpOM yddTb Axyx adhieH 
to kill two birds with one stone 
cdjmeMHuA ypdp sunstroke 
9to am Herd TnrndJiuA yAdp. It is a 
hard blow for him. 
yAipdMMe accent, stress, emphasis 
yAdpHTb— see yjmpdTb 
•yjupdTb (yAdpHTb) to hit. strike 
MdJiHHe yAdpiua. Lightning strudL 
yidpNTb Kord-AMdo no KapMdMy to 
cost someone a pretty penny 
yAipdib no cTOAf to bang on the 
table 

yAdTbca (perl.) to turn out well, be 
a success 

Eiiy yjuudcb hsAtA dro. He 
succeeded in finding it. 

Mu xoTdJM nodxsTb, ho hum ne 
yAAAdcb. We wanted to go, but 
it didn't work out. 
yAdea good luck, success 
Eh^ BctTAd yadmu He always baa 
luck. 

yAden h HeyAd*iN ups and downs 
yAdMHO (adv.) successfully, well 
•yAdHHuA successful, apt 
yAdnHsn nomSmta successful 
attempt 

yAdvioe abipamdiiHC apt expression 
yAdxbMbiA specific 
yxdJibMbiA see specific gravity 
yAMaAreJibHO (adv.) amasingly, 
astonishingly, it is strange 
He yANaATeJn>HO, nro no wonder 
that 

yANBATejbiiuA astonishing, 
surprising, striking, amaiing, 
wondrous 

yAHsAib (ai)--see yARBJidib (cn) 
yAMBAdHHe astonishment, surprise, 
wonder, amasement 
ptaAnyib por or yAMudRMi to be 
open-mouthed with astonishmmit 
yAHBAdib (yAMsATb) to astonish, 
surprise, amase 

VAHudiwa (yAHiAtb-ca) to be 
aurprised, wonder at 
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B«r «iiA yumkrcM. She will be so 
luivriied. 

YMMm (adv.) comfortably. 
oonTenJently 

yj| 66 iio. He feels comfortable. I 
6011 kto yMm if it is | 
convenient for him 


eysHuATb (yaidlTb) to recogiiiae, 
find out 

Oh yaHU tH no r640cy* He kaew 
her by her voice. 

Oh ysHis mibro ndaoro. He 
learned much that was new to 
him. 


eyj| 66 Hyik comfortable, handy, 
eonvenient 

yilddHoe KptcJio comfortable 
armchair 

yA 60 HMA MOMdiiT opportune 
moment 

ynAemA ci^vaft opportunity 
yi 66 cno comfort 
yAOiMTSopdHHe satisfaction, 
gratification 

moLOMlkth ygOBJieTBoptHHe to find 
satisfaction 

gMyOTb ndjwoe ygoaienoptHHe 
to be fully satisHed 
ygoagenopAmbHo (adv) 
aatisfactorily 

yiouenopATejiMiyA satisfactory, 
satisfying 

yiOMeTaop6Tb--aee ygoBJieTBOpATb 

ygOBjimop 6 n» (yxoBjetaopAra) to 
satisfy, content, comply with 
ygOBdibCiHHe pleasure 
HMfb a cao 6 yAOBdiacreHe to enjoy 
one’s life 

HOJiyeATb yAoadjmcraiie or Hcr 6 - 
jmOo to enjoy something 
c yjioadjmciaHCM with pleasure, 
gladly 

yOHHtee solitude, seclusion 
yiiKHH 6 HH 0 (adv.) solitarily 
ywkih (y 6 xaTb) to leave, ge away. 

depart (by conveyance) 
ydxaib-^ee ycsadiTa 
ymac terror, horror 
duTb a ywace to be horrified 
KMdll yiicac! How terrible' 
yjfcac Kav x6joaho. It is terribly 
cold 

eyiKicno (adv) terribly, horribly, 
awfully, it is terrible 
yjRicHiiifl terrible, horrible 
eywl already, no longer 
Oa ywd He pedihiOK. He is no longer 
a child 

On yiicd KdHMHJL He has already 
finished. 

yiHl laaHd. naK it is a long time 
•bioe 

ymkmm mors than once 
eyHflm sapper 
ag ygaiiHMi at supper 

(BoywHiiaia) to have supper 
fHM knot, bundle 
naatnwiTi yaea to tie a knot 
efaindl murrow. tight 

narrow views 


ysHiftTC no Teae^dny kotjU rviIao 
ciwKTdiUM. Find out by telephone 
when the play begins 
ysHlTb— see ysmioiTb 
yM— see yxoAdra 
yiida decree, edict 
yKaadresMiuA indicating, indicatory 
yKasiTenHuft ndJien forefinger 
ymsiTii— see yidbuoarb 
yaAsunaTk (ytcaaiTb) to show, 
indicate, point out 

yKadAuniTMH (yjMiiicATbca) to pack 
yupdcTb— see Npacra 
yKpendr^see yKpciMdrb 
yNpcnatone strengthening, 
fortifying 

yKpcnjidTb (yKpenAtb) to fortify, 
strengthen 
yacyc vinegar 
yitSc bite, sting 
yxycATb (perf) to bite, sting 
Ktidhi cr6 yicycdM? What 
possessed him? 

yalAMTb (perf ) to settle, arrange 
j yaiANTb cndpuyA aonpdc to settle 
^ a controversial question 
\ e^sHita strebt 

I Ha fjnmit on the street, out of 
doors 

’ yjioMArMSs-see yKJilAuaaTboi 
t yadweHHyA packed 
! yjiysmiTs-ca (yayMUHTb^i) to 
I improve (itself), make better 
Er6 SAOpdaae ysynaiMAOCb. His 
’ health has improved 

yaynuHTb (ca)— see yjiyqndTb (ca) 

, eyauddTbca (yaudHymca) to amile 
IKHSHb eiay yjoM/iKh, Life 
' smiled on him 

' Hc yauttiacb unsmilingly 
>aiSKi« smile 
yabidnyibca— see yauOiTbca 
oyM mind, wit, intellect 
a ajvdaoH yii6 in one’s right 
senses 

cMy npHiBJd Ht yM it occurred to 
Km 

cxoiAtb c yuA to go mad 
I Yu xopoB^ a xaa x^c. Two 
heads are better than one. 
yMCHbadlTb-ca (yiidHbBtRiwg) to 
diminish, decreats, lessen 
yiieHbBdlTeibHyA dhninutive 
yiiCHbHi*Tb (ca>— sea yiiagbBlib (ca) 
yiidpaiMoCTb (f) moderation, 
temperaatio ^ 


yndp a HHM A moderate, tempera^ 
yMepdTb see ympiTb 
eyiidTb (imp.) to know how, be OlAa 
Oh cidMitT 6 to mik yMdar. Hall do 
it to the best of his ability. 
yMHpdTb (ympdTb) to die 
yiiHpdTb OT citf KH to be bored to ' 
death 

yMHd (adv ) cleverly, wisely* staaibly 
yMHOwdHHe multiplication, ineraaio 
e^MHuA clever, intelligent 
yMOJHcdTb (yMdJiKHyTb) to fall idloiit 
yMdxKHyrb— see yiiojiKiTb 
yiiojidTb (imp) to entreat, implore 
yMOJidioauiA pleading, suppliant 
^McraeHHbiA mental, intellectual 
yMuadTb-ca (ywarb-ca) to wash 
(onsself) 

ymkrb (ca>— see yMyadib (ca) 
yHecTA<~see yno^Tb 
yHHaepcdxbHuA universal 
yHMSfpcNTdr unverslty 
ymoNtoNe humiliation 
yHHMTOMCATb (yHMHTdMaiTb) to 
destroy, crush, wipe out 
OrdHb ad yHHHrdiKHa. The fire 
has destroyed all 
yHMMTdlNMTb—see yHHHTOWiTb 
yHOcATb (yHccTA) to take away, 
carry off 

BooOpawdMHe yHecad er6 irnieKA. 

He was carried away by his 
imagination 

yraSuo despondently, dolefully 
smduiuA sad dlKnal, despondent 
smdAOK decline, breakdown 
npHXOxATb a yaiMOK to fall into 
decay 

yndjioK A^xa low spirits 
yiUMdaiH packed 
ynicTb->see nixaTb 
ynodHMe rapture, ecstasy 
ynoMHHdTb (ynoiMH^) to mention, 
refer to 

ynoHHHiTb BCKAxbSb to mention in 
passing 

ynoMaH^Tb— see ynonHHATb 
yndpHuA persistent, stubborn 
ynoTpclMTCAbHuA common, generally 
used * 

ynorpcdATb—see ynotpedoArb 
ynoTpedaiTb (ynoTp^OArb) to make 
use of 

ynoTpf6ATb aaacTb to exercise 
one’s authority 

ynoTpcdATb act yc^Ha to exert 
every offort 

ynoTpedJiATbca (ynotpedATbca) to be 
in use 

ampoicd ynoTpedAdvbca to he In 
common usage 

ynpAaHTbcihHMe ynpaaAdfbai 
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yvpttufimm nwnAgemmt, control, 

ynpMliMi (yqpImiTMi) to 
fovorm, rolo, mnnnge, conduct 
yapiMrfiiiN oxordoe 
jflpMlATb <linp ) to exereiM 
yUptMOiifMf to practice 
yn^ repi;paeh, reproof 
ynpeviTb (j^peui^) to reproacfi! 
ultodd 

yspew^fb-^iee ynpeidiTb 
ynpOniHlie simplification 
ynpAncmo stubbornness obstinacy 
eynpdiiull obstinate stubborn 
ypaaiitHNe equalization equation 
(math.) 

yptoHHUTb (ypOBHtTb) to equalize 
level 

ypar&H hurricane 
^pOBCHb (m ) level standard 
McAaHeHHyA ypoaenb living 
standard 

ypOBCHb BOAbf water level 
ypoBHdTb— see ypAsHioaTb 
eyp6K lesson 

yc, ycy (pi ) mustache v^tskera 
MOTiTb 4T6*aii6o ce6t ua yc to 
observe something silently 
ycepAHe zeal diligence 
ycipAHbift zealous diligent 
ycAjme effort 
ycKbpHTb — see ycKopdrb 
ycKOpdTb (ycKdpRTb) to hasten 
quicken expedite 
ycji&Tb~see ycbuirb 
sycadBMe condition term 
HM npH kikAx ycjibBinix under no 
circumstances 
odaaATtJibiioe ycabBiie 
indispensable condition 
npM ytidBHM, 4T0 on condition that 
ycji6BiM AorOB6pi terms of the 
treaty 

ycJibBiiii mkatun conditions of life 
cTlBHTb ycjibBiM to lay down terms 
ycjioMttiAiiiie complication 
ycsyra service good turn 
K Bimim yca^nm at your service 
ONiaiiBBTb kom^-iIiiAo ycJ^ to 
do someone a senriee 

St ycj^. One good turn 
deserves another 

ycji^iKihMTb (yoyncATb) to render a 
service, do a g^ turn 
ycsywAnr-^see ycn^nuiBaTb 
ycjwBMTb— see cjn&naTb 
ycMoipAime discretion Judgment 
•ycn^Tb 'pf ) to have time 
EmA ymk m ycndrb Ha ndcsA. Re 
cannot be in time for the train 
On ycndg icAHWiTb He had 

time to finish the lesson. 


•ycndx success, good luck 
JtAjHTb ycflixM to make progress 
)KesAw B8M ycndxa. I wish you 
good luck 

nAsbaoBSTbca ycnAxoM to be a 
success 

ycndaiHo (adv) successfully 
ycnAsiHuA successful 
ycnoNAHBBTb-ca (ycnoadHTb-ca) to 
calm, soothe appease 
ycnoKAHBSTb cbom cdaecTb to salve 
one’s own conscience 
ycnoNAArccb. Compose yourself 
Calm yourself 

ycnoxdNTb (ca)~see ycnoKiiiBaTb (ca) 
eycTSBiTb (ycTiTb) to get tired 
ycTisocTb (f ) tiredness weariness 
fatigue 

ycrisfaiA tired weary fatigued 
y sac ycriJuA bna. You look tired 
ycTiTb^see ycraniTb 
ycTHbiA oral verbal 
ycTpiNBaTb (ycTpdMTb) to arrange 
orgamze establish 
ycTpANBaib cxaiuii to make a rois 
ycTpANBaTb caoA aeJii to settle 
one’s affairs 

ycTpdiiTb rax, 4T66bi to arrange so 
as to 

yctpdNTb pedhiiKa b uixdjiy to get 
a child into school 
9 to mchA Bnojma ycTpiHBacT That 
suits me completely 
ycTpiNBaTbca (ycrpdNTbca) to settle 
hck ycTp6iuiocb E\erythmg has 
turned out all right 
Oh xAhct ycTpdHTbca b MockbA. 

He wants to settle in Moscow 
yCTP&HBBTbca B h6boA KBlpTHpe to 
settle m a new apartment 
ycTpcMJdHMe aspiration 
^cTpNUi oyster 

yctpdNTb (CB>— see ycTpkNBiTb (ca) 
ycT^hiKB concession 
matA hb ycT^NN to make 
concessions 

ycbuATb (yciArb) to send away 
yTBcpAAteJibHQ (adv) affirmatively 
yrtepAAiB— see yTBCpwaATb 
yrtcpMCBlTb (yiBapji^) to affirm 
maintain, assert confirm 
yiBCpiKjiAHMe assertion statement 
yrepArb— aee ynipATb 
yreoiATb (yrdBiNTb) to comfoit, 
console 

yremANBe comfort consolation 
yrcBiATBBbHbiA comforting consoling 
yiimiiyb-'see yreuATb 
yTNpAfb (yrepAib) to wipe dry 
^NB duck 

yroilATeJMibiA tiresome, tiring 

wBBrmg 


yioiiATb— see yipmiATb 
yroiuANHe tiredness weariness 
yroiuATb (yromATb) to tire, weary 
yroH^Tb— eee TOHyTb 
yronArb (ca)--8ee TonArb (cf) 

I frpeiiHHA mormng (adj) 

I ^ipeiowA aABTpBK breakfast 
. morning 

I B AAsBTb xacdB yipA at nine o’clock 
I in the morning 

A66poe frpo. Good morning 
' yrpoM in the morning 

C A66pbiM ^TpOM. (vood morning 
yfior iron (for clothes) flatiron 
yxAwHMTb (imp ) to nurse look 
after court 

yxAiMiBaTb 31 pedeHKOM to tend to 
a child 
eyxo ear 

BJiio6ATbca n6 yiiiH to be head over 
heels in love 

B 0JS16 ^xo BOuiAd, B ipyroe BbiBuio 
m one ear and out the other 
Oh ymiM He bApmji He could not 
believe his ears 

•yxoAATb (yArA) to leave depart 
(on foot) 

Bee CHAU yx6AiT hb Ato. One’s 
whole energy is spent on it 
Or Aroro He yAAbnib. You can’t get 
away from it 

yxogArb b orcrABicy to retire 
yxoAAib B ce6A to withdraw into 
oneself 

yuAcTBOMTb (imp) to take part in 
participate 

yxAcTMC participation collaboraUon 
npHHHHATb yMAcTHc a sAm^snAo to 
take part m something 
ysAAHNK textbook manual 
ynedNuA educational school 
yMeCHoe aueAAHHe educational 
institution 

ysAAHbiA roA school year 
ysAHHe studies learning 
MdHMHTb ysAHMC to fmi«h ones 
studies 

' eyHeHNK, yMCHHua student (m f) 
yiANbiA learned learned person 
scholar scientist 

yxNTeAb, >MHTeAbNHiu teacher (m f ) 
•ysATb (imp ) to learn study teach 
OhA yMHT Myabwy. She is studying 
music 

Oh ^nt cA Mjauxe. He teaches her 
music 

yuNTbcx (imp ) to learn study 
Bcn nchbA— bsk yuAcb. You have 
to study as long as you live 
ynArbCB b yNNsepcNTAn to attend 
the university 

yMAfbcii Ht c66cTBeNNbix obrAAmbx 
to profit by one’s own mistekcB. 


yAv confoit, eoslnesi 
)qfrnQ (adv.) eomfortably, ooiily 
toty, cowfoiUbla 
ydmM Mftiwm cosy loom 


♦ 

^Mpiafi factoiy, miU 
#lMlpiiiiiT manufaetozod product 
^dpd i H u d indostnaJ, 
mauttfactorliif 

* ^a/Spimn ndpui trademark 
#a0^«iuA r6|N>A industrial dty 
Myn ploty story 
^iaa phase, period 
^fau JQunfii phases of the moon 
^ucT fact 

rbjus ^inu bare facts, naked 
facts 

^aicT TOT» Mfo the fact is that 
Mkiu — yapAnaa bcbun You can’t 
fight facta. 

^wcrdwciM (adv.) practically, 
actually, in fhct 

^aarAuacioiA actual, factual, virtual 
dAirrop factor 

apdMCHMMC ^ftmopu transitory 
factors 

^nayaaidr department of a umversity 
dura as lopmUbiecHoii ^BayabTire 
to be a student in the law school 
MCAnndMciaill ^aKyaaidr medical 
school 

forged, adulterated 
♦asamdauft false, artificial, 
eounterfeit 

^anandnaa Ndii false note, 
daabmdnic a^ false teeth 
pKMtuM surname, family name 
damuhdpiio (adv ) unceremoniously 
# aiw aadpHaid unceremonious 
familiar 

^aHardMecwift fanatic 
^■HnadpoaaTa (imp) to daydream, 
dream, let one’s imagination run 
^amdaiM fancy, fantasy, imagination 
^agiacrduecmd fantastic, fabulous 
#apaiiiddT Fahrenheit 
^dprya apron 
dNip^dp porcelain, china 
ifippm stuffing 
dHWiigidaiiBiMA stuffed 
^apampdaaNHM pdMia gefillte fish 
•icda fashion, style 
HB xpyrdft ^acdii in a different 
fai^n 

aana ^acda to copy a dress 
«afdJMfti« fatal 
diripin (m) February 
^idipdidw federation 
^^igOMHdJMMd phenomenal 


^dpMa farm 
moArnmn ^dpin dairy 
MmcP farmer 
^dipowd Mt 
#dipog a g BUdoi felt hat 
^mnoadiUM fencing 
violet 

figure 

gppnHM outetanding 

figure 

iVUcraaadTb coOdw wdjiKyio 
py to cut a poor f igura 
y Mi xop6«M She has a 

good figure. 

^wypiai statuette, figurine 
(pdsiiK physicist 
ddsMHi p^ks 
^HSdHCCiaiil physical 
0md«ieciaM cdaa physical strength 
^iiadHecKiift KadwiiT physics 
laboratory 

^HKTdBHUd ficUtiotts 
^dNUM fiction 
dmnuiTpda philanthropist 
^fuaHTpondHccKHd philanthropic 
^lui sirloin, fillet 
diUHiJi subsidiary, branch office 
^Midco^ philosopher 
^ocd^KH (adv ) philosophically 
^oc6^ philosophy 
^HJibM film 

amiidTb ^aM to make a film 
uaeTifM 0iubM color film 
(pHiidji finale 
^NHdHcoaud financial 
^HdHCU finances, financial position 
^dHHK date (fruit) 

^JidroBud violet (color) 

0dpM firm, company 
daar flag 

^aaiiiaa (f) flannel 
^addra flute 

MrpdTb Ha ^aiArc to play the flute 
^adrejb (m ) wing of a building, 
outbuilding 

^PToadra (imp) to flirt 
^aoT fleet, the navy 
■oai^Haid ^aoT air force 
^dd (n, not declined) foyer, 
lobby 

06Kyc trick, focus 
dlbnipa (m ) lantern, lamp 
noAcraadTa ^ondpa KOM^^-mdo to 
give someone a black eye 
yjw wd ^OHdpa street light 
aatKipdHecioiA ^OMdpa flaehlight 
^OHA fnnd. stock, reserve 
^dHAoaaa OApwa stock exchange 
<boiiTiM fountain 
^omiH MpacHOpdfiMi fount of 
cloguanee 


#6pB odds 

ABta ^dpy to give odds 
e^dpHt form» shape* uniform 
a ndcaMiHioll ^dpim in written 
form 

a ^dpM ndpa in the form of n 
globe 

rpaMMfduicioit #dpMy gram- 
matical forme * 
HUcadTaMMF to wear a unifonn 
OAdmd M BO ^dpne not properly 
dreeeed 

^opMdjaiiocTa (f) formality 
Mniyjii formula 
^opTcmidBO upright piano 
dMTorpaMMMaTa (Imp) to take a 
photograph 

^TOipd^ photograidiy 
Mka phraae. sentence 
nycnkc ^pdsu mere worda 
^HT dandy 

^pamifs* ^ptMu^eiitca Frenchman 
(m. f) 

^peimfscuiA French 
^KT fruit 

^yHsdiiciiT foundation, groundwork 
^HjuuMmisbHyd fundamental. 

solid. Bubstential 
thyHHKyjidp funicular (railway) 
^yHioiaoi^aHuA functional 
^HiouHi function 
^HT pound 
fiypdp furor 

npoMsaecrd ^ypdp to create a 
furor 
fiyr foot 

XJiNHdw a wa ^fxa two feet long 
ihyrOdji football, soccer 
^yrdoadcT football player 
^y^pNCidHecNMA futuristie 
^ydiddMi ieney, sweater 
^i^ipicaTb (MHiHyTb) to snort, sniff 
npespdtejiaHO ^ApKnyra to sniff 
scornfully 

^tkpKHyra— see ^ApKara 


X 

xasdT dressing g^n, bathrobe 
xaiupd the bluea 
Ha nerd He has 

the bluea. |l 

xdoc chioa > 

exapdarcp di8po4tion, temper, 
character . 

HMdTb TBdpAud yapdicTcp to have a 
strong will oV character 
Tawdsyd xapdicitp difficult nature 
xapainepdcTHiia diaractoriatlca 
xaptNfd^ (adv.) characteristically 
MpaicTdpMhilk typical, distliietive, 
diaractoristic 
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xAim but 

Moi xiim c iipiio. If • no eonem 
of mine (My hut if on tho 
ontfkirtf) 

•XMJiATb (BOXMuATb) to eommond, 
pnlfo 

XBlcniw-ci (noxnlmiTb-cf) to bng, 
boMt 

KWtAn (cxMTAin) to nuiteh, itiie, 
gntp. fnb 

XMVin iior6<«i6o ai pyvy to oeiio 
•omoono by the hniid 
XMiTlib vrb-jniQo m jwif to bo 
voty quick tt somothiiig 
XMiiiwo w coji6iiiiiiKy to catch 
at a ftraw 

maiftTb (xnaiAn) to lulltco, be 
enough, last out 

ENf XMTiUo •P61NII11. He had the 
time 

Ha cerbjuM ndniT. That will do 
lor today 

aroro eMf xadniT no Hdeni. It will 
last him for a month 
xnarArv— see xnaiiTb 
uocT tail, train ^ 

0iiTa xboct6m to lash the tall 
CTodrb ■ xaocrd sa to 

stand in a line for something 
XBOCT HOMdfH tail of a comet 
xAmhk chemist 
XHMduecKMft chemical 
xAmim chemistry 
xup^ surgeon 
xdrpo <adv ) slyly cunningly 
exdriiyll cunning artful sly 
xjtaAHOicpdBHe coolness, composure, 
equammity 

coxpsMATb JuaiRONpdBMe to keep 
one's head 

XJMAROKpdBiiMft Gool Composed 
exjicd bread grain 
miTb na oywfo xjiedix to lire at 
someone else's expense 
sapadifUBara cedd hb ued to earn 
one’s living 

ordAra y KordMiido xaed to take 
the bread out of someone’s mouth 
XJiddiiiiiia breadbasket 
xaed-coaa hospitality (bread and 
salt) 

xjionoiiTa (noxjioiiOTiTa) to bustle 
about take trouble, solicit 
He xaonouArel Don’t trouble! 
xsonoTiTa o iidcre to seek a Job 
xadnoTU trouble, cares, fuss 
NecMOTpA na ace erd xaAnoiu in 
spite of all the trouble he has 
taken 

He cTdfiT xaondT. It is not worth 
the trouble 

XMfpMTaca (naxM^piiTaca) to frown, 
lower, be orereast 


XMifpyA gloomy, sullen 
•XOA motion, run, course, speed, 
entry 

dura a xoji^ to be in vogue 
adxaiift xoA backward motion 
ffiafa ace xoAik m a^AH to know 
all the ins and outs 
jdauiA XOA clever move 
iAxhA XOA slow speed 
XOA M 6 fifA tram of thought 
XOA codiSmid coarse of events 
exoAdia (imp ) to go walk (habitual 
action) 

ridesA xdANT KiiKAbill ACiia. There 
IS a train every day 
CafXH x 6 ast. Rumors are afloat 
xAast no Hddy. Storm clouds 
are drifting across the sky 
xoAdra aouppr as duoso to beat 
about the bush 

xoAAra a WNdjiy to attend school 
xOAAra MB AUKSX to ski 
xoAdra no usrasAiiaM to go 
shopping 

xoAAra ndA pyxy to walk arm in 
arm 

xoAhdd walking 
ndseaca xoaUMi half an hour’s 
walk 

•xosdiiH master boss propneter 
owner host landlord 
Oh xopduiHA xosAhh. He is 
thrifty and industrious 
xosiHH nosoMdHMi master of the 
situation 

XoadANS mistress owner hostess 
landlady 

AOMdBHSs xosAAm housewife 
exosdANHHSTb (imp) to keep house 
manage a household play the boss 
xosiAcrao economy household 
SBHHMdTbcs xosAActuom to keep 
house 

nsdMoaoe xosAAcrao planned 
economy 

cdsbCKoe xosAActbo agriculture 
XOAM hill mound 
xdsoA coldness 
xojiOAdu Jellied meat 
xosOAAabHHK refrigerator 
xdJOAHO (adv) coldly, it is cold 
Mne xdsoAHO. I am cold 
xdsoAHO BcipdTmu Nordoiido to 
receive someone coldly 
exoadANuA cold cool 
xosocrdA unmarried (of men) 
xoaoctAk bachelor 
xop chorus 

xopOHAfu (noxoponAru) to bury 
xopdnaiiMiiiA pretty, nice 
gopdaiaituiaa NcrdpiM a pretty 
kettle of fish 


xopOBidTb (BoxopomdTb) to grow 
prettier better>looking 
exopdvHA good 

Bcerd xopdncro. CSoodby (All of 
the best) 

OhA xopomi C066A. She is good- 
looking 

xopdaaa oordAS good weather 
Mto xopdacro? Whafs new? 

9to aAio xopdace. That’s a good 
thing 

exopomd (adv)good well mce 
Bot xopowd. That’s fine 
Bu xopoaid cAdJiaere, kw npiulTe. 

You would do well to come 
Euf xopoaid SAecb. He is 
comfortable here 
dvcHb xopoaid very well 
xopoiad cuAsaNO well said 
Xopoaid TO, VTO xopoud kohuActcs. 
A^’s well that ends well 
exoiATb (saxoTdTb) to wish want 
aaa xotAtc just as you like 
Oh He xdveT me an. He means no 
harm to me 

Oh ducHb xdHCT cd BHACTb. He 
wants to see her very much 
xoTdTb cnsTb to want to sleep 
xdHcnib, He xdMcaib wiUy mlly 
xorATbcs (aaxorAibca) to want feel 
like 

Em^ xdHCTcs noroaopArb c bAmh. 

He wants to talk with you 
Mhc xdvcTci DHTb. I am thirsty 
He TSK, KSK xoTdjiocb Ow not as one 
would like It 

exoTb even if you wish at least 
EMf HfNCHO XOTb ASS AHS. He ought 
to have at least two days 
He Morf CAdnTb Ato, xoTb yddA. I 
cant do it for the life of me 
XoTb 6hi OH nocKopde npHudi. If 
only he would come 
xoTb ceAvAc at once if you like 
xotA although though 
Mu AOJiiKHU roaopHTb xotA du hb 
Asyx sauicAx. We should speak 
at least two languages 
xotA 0u if only even if 
xotA 6u h tik even if it were so 
xoxorArb (imp) to laugh 
boisterously 

xpAOpuA brave, valiant gallant 
xpsHATCJib (m) keeper guardian 
xpanATb (imp) to keep retain 
xpaHdTb a nAMBTH to keep in one’s 
memory 

XpanATb a tAAhb to keep something 
secret 

XpanATb AdHbni a cdepnAccc to keep 
one’s money in a savings bank 
xpandTb (imp ) to snore 


upMr 8]nii«l eohimn, backboM 
xpm bomndiBh 
xpHcmiHcno Chriitumity 
xpOMlTii (imp ) to limp 
xpoMkifc m npApyw itdry to bo 
lomo in the nght leg 
y Herb xpOHicT op^orpft^m. His 
speUing is poor 
xpOMM Inme bmpmg 
SPOhAoociciiA chrome 
XpyctUb (ra ) cot glass, crystal 
i^AOIIMmA slender slim 
mhh (noxygAia) to grow thin 
xyxo (adv) ill tedly 
xygdwccTMmiuA art artistic 
XyidwecTOO art 
xyAdnaiiiN artist 

•xyaM loan thin bad worn out 
in xygdA hohAh if worst comes 
to worst 
ox^Mte worse 

norAxa cerdAm x^xfo, oen toepi. 
The weather is worse today than 
yesterday 

TOM xfmt so much the worse 
x^Mce ncerd worst of all 


U 

uapAnaTb (upAiiHyTb) to scratch 
claw scribble 

wpAoNNi scratch abrasion 
nnpIniiyTV— see uapiiiaTb 
AapAra (imp ) to reign 
UapAj Mpaa. Darkness reigned 
•itieT color 

Kaicdro uAn? What color^ 
uncT Mi complexion 
mcmdA colored 
■bct6k flower 

gcsMKdM (adv ) as a whole wholly 
■CAoniTb-oi (nouesonATbKs) to kiss 
(each other) 

•niiuA whole entire intact 
no nejvM HCAiJms for weeks on 
end 

Aim AAmcMin a whole dozen 
AfA M hcapmAm safe and sound 
Aixue eAcaa whole numbers 
OACAb (f ) aim goal object purpose 
AOCTMHb Aim to achieve one's 
goal 

OTBceAra Aim to answer the 
purpose 

nonicTb ■ Aem to hit the mark 
c xwiA uimio? for what purpose? 
oAeHft price worth cost 
SHtTb cedi Ainy to know one's own 
value 

amW umiA at any price 
liipKiife Ainu fned prices 


dto He HMier AcnSu It is worthlesi, 
uensihM censorship 
ACNATb (OAcnATb) to value, estimate 
appreciate 

■ucoKd AmAtb cedi to think much 
of oneself 

Er6 He AimT. He is not 
appreciated 
AiHNuA valuable 
ACHT cent 
ACNTp center 
uempAjibiiyA central 
Acnb (f ) chain bonds 
ripHM ACAb mountain range 
cnycTiTb c AiuH to let loose 
AcpettiAHTbca (imp) to stand on 
ceremony 

ACpeMiNiai ceremony 
dcs AcpcMiimA informally 
AipxoBb (f) church 
AMMUiiaiaHfl civilization 
aAmmn cynic 
AHhAvcckmA cynical 
AMHK zinc 
AMpK circus 
AMTita quotation 
ANTApOMTb to quoto Cite 
aA^ figure cipher 
uuriHCKiiA gypsy 


I 

^ ovaA (m) tea 
I MiAica seagull 
mAAhnk *teapot 
I HiAnaa Jidnma teaspoon 
I mAAmm p6sa tea rose 
' oeac hour 

I B KOTdpoM Mac^ at what time 
I B vac AHR at I 00 p M 

KoripfciA vac? What tune is it? 
npHiMHfcie vacbi reception or 
visiting hours 
vcpes vie in an hour 
vacoeiA clock watch (adj) sentry 
(noun) 

ABAraTbCB no vacosdA cfpime to 
move clockwise 

vacoBis oiLsiTa payment by the 
hour 

VICtAab fraction little part 
viemuA private 
•vicTO (adv) often frequently 
vacTb (f) part share, portion 
diJMBi vacTb greater part 
dimaieA vbctmo for the most part 
saiMCHUc vActm spars parts 
no vacTAM in patm 
vActn Tim pa^ of the body 
vaafi (plural only) watch clock 
timepiece 


AocTiaiiTb VBcy to set a watch 
*l$aSi OTCiaiOT. The watch is slow 
Hgcy cneiBiT. The clock Is fast 
vaxiTMa consumption 
viiBiiB cup 
ovAiab more often 
vteHiw expectation, hope 
caepx viiuiiiA beyond eiqMctatlon 
eveA, vbR, vbi, vbH whose (m, f, 
n pi) 
vex check 

•vexoaiK (pi aioah) man person 
human being 
vexoaivecKHA human 
vexoaivccioifl npupiaa human 
nature 

vexoaivecTao humamty maidcind 
•vtM than 

MCHbuie veM less than 
Hen ddxbuie, Ttn xfvuie The more 
the better 

HeM BMciTb, au du piubuie cnpocAxu. 
You'd better ask first and write 
afterward 
veMOAkN valise 
veMiiMdH champion 
venyxA nonsense 

roaopAtb venyx^ to talk nonsense 
vepeAoaiTb (ca) (imp) to take 
turns alternate 

•vipca over across through (with 
sec ) 

nepeATH vepes Aopiry to walk 
across the^room 

nNcATb vepes cTpivay to write on 
e\ery other line 
vipes HCAixio in a week 
vipm skull 
vepcev^ too 

vepcev^ MHdro much too much 
3to ywe vepeev^ Thats going 
too far 

vepiBwa cherry 
vepnAxa (pi ) ink 
•vepHuA black 

Ha vipHuA ACHb against a rainy 
day 

xoAATb a vipiioil to wear black 
vipHue MiSKm ^my thoughts 
vImA Kax CMOtb jet black, 
pitch»blaek | 
vipHuA pikiiOK |lack market 
veprA trait line 
vepTU xmaA fealpres 
3)0 dMMAxbNM depTi. It 18 a 
family trait 
HepidNOK imp 

vecAfbcx (noveciTtiCA) to scratch 
oneself itch 

y Acrd viiACTCA HOC. His nose 
itdita 

y MBi viAiyTCA Ato cxixiTh. 
Her fingers itch to do it 
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tMcii6K gmrlie 

Htemo (adv.) honaitly, fair^v 
frankly 

HdcTHOcn it) honeity 
aM^ciHbiA honest, fair 
MTb HicTHOe cjidao to give one's 
word of honor 

H6cthoc €Ji6aol Upon my wordi 
MecTOjuotffoyft ambitions 
HecTb (f.) honor 
a eecTb Kord-jmdo in honor of 
someone 

Aiso «i6cth matter of honor 
He 1111610 h6ctm sHaTb mc I do not 
have the honor of knowing you. 
Chni 6 w aa secTb. 1 consider it an 
honor. 

9to AdJueT em^ eecTb. It does him 
credit. 

eeiadpr Thursday 
a HeTa6pr on Thursday 
•MTaepriK a quarter (25 kopecks) 
ueTBepTb (f.) one*fourth, a quarter 
siraepTb eaci a quarter of an 
hour 

HCTadpTbiA fourth 
eeTiiqm four 
MCTikpecTa four hundred 
HCTi^iiaAiuiTb fourteen 
eeniipHaAuaTyA fourteenth 
HMN rank, grade 

HMHATb (noMHiiATb) to repair, mend 
HHHdBHMK official, functionary 
•MHcad number, date 
a 6ojibu6M MHcai in great numbers 
a nipayx sAcjiax Nibrni in the 
first days of June 
Kskde cerdANS sMoid? What is 
today's date? 

MCMasdcnfloe HHCJid unknown 
quantity 

HAcTMTb (nouAcTHTb) to clean, scour, 
scrub 

mActo (adv.) cleanly, neatly, purely, 
it is clean 

mhctotA cleanliness, purity 
•HAcTbiA clean, neat, tidy, pure 
6 pimjihAht uActoA aoAi!i a diamond 
of the first water 
mActm padArt neat job 
HAcToe fiaayMMC sheer madness 
uAcTbiA dapdiiu clear profit 
.uAcryA aec net weight 
uAcryft cjii^qaA pure chance 
oMMiATb (npoMinAfb, npouAcib) to 
read 

HHTATb jiAiauno to give a lectare 
qHxlTb fqiixii^) to sneete 
HMXMl^Tb— see UHXlTb 
oHAate leaner 
HJiea member, limb 
WH napaiiieini member of ' 



HJieH ypaaiiAiiMi term of an 
equation 

HOpr devil, deuce 
KiKdro eApra oh tsm aAaaer? 

What the biases is he doing there? 
Hopr aosbiiiAl The devil take it! 
MpesayHiAHO (adv.) extraordinarily, 
extremely 

qpesabPiAANyA extraordinary, 
extreme 
htAmmc reading 
oifTO what, that 

acA, MTO OH stHUi all that he knew 
Mne mt 6 -to He xdqeTca. I somehow 
don’t feel like it. 

Hy H mt 6 wc? Well, what of it? 

noTOMp HTO because 

Mto syf You don't say so! 

Wto AdasTb? What Is to be done? 
4 to 3hAmht 6to cJidao? What does 
this word mean? 
qT6-HH6yAb anything 
Mto c bAmh? What is the matter 
with you? 

htA-to something, somehow 
esTdOy that, in order that 
HeaosMdMmo, erdOy oh ckssAji sto. 
It is impossible that he should 
have said it. 

Oh roBopAs rpdMKO, HT66y see 
cjnuuaXH. He spoke loudly so 
that all would hear. 

Oh He MdHccT HanncArb mh ctpAhkh 
des Toro, HTddy ne cAAssTb 
ouiAdNH. He can't write a line 
without making a mistake 
Oh plHO BCTSJi, HTddy dyrb tin 
b6-bpcms. He got up early in 
order to be there on time. 

Oh xotAx, HTody ohA cjukuiajia. He 
wanted her to hear. 
HyBcraArejibHocTb (f.) sensitivity, 
perceptibility, sentimentality 
HyacTaATCJibHyA sensible, perceptible, 
painful, sensitive 
oMpacTBO sense, feeling 
oAmAh HyacTB delusion, illusion 
iiPhAtA a Hpacrao to come to one’s 
senses 

nuTb MyBCTB the five senses 
HpBCTBO Ndpy sense of proportion 
HpBCTBO fipexpicHOro feeling for 
the beautiful 

MpacTBO ibMopa sense 0/ humor 
•MpacTBoaaTb (noHpacTaoaaTb) to 
feel, sense 

Kbk ay cedi HpacTayere? How do 
you feel? 

HpacTBOMTb rdaoA to be hungry 
HpacTBoatTb plAOCTb to feel 
f , ^BcraoaaTb caoib bhhP to feel 
OBi’s guilt 


HpAHO (adv.) beautifully. 

wonderfully, it is beautiful 
HpAHbiA wonderful, marvelous, 
beautiful 

HpAO miracle, wonder, marvel 
HyMdA someone else’s, strange, alien 
a HyMcAc ppKH into strange hands 
Ht nywAA chAt at someone else’s 
expense 

noA HyMAw Amchcm under an 
assumed name 
HyNcAe KpaA foreign lands 
HysdK stocking 
HyNAshiA dirty-faced, smudgy 
hPtkhA sensitive, keen, tactful, 
delicate 

HpTKHA boaxAa tactful approach 
hPtkhA coh light sleep 
HpTNOCTb (f.) sensitiveness, keenness, 
I tactfulness, delicacy 

I eHyrb hardly, slightly, just 

IAh HyTb AikiUHT. He can hardly 
I breathe. 

! Oh Hyib He ynAji. He nearly fell. 

HyTb-qyrb a little 


! ^ 

! euiar step, stride, footstep 

B Asyx uiarAx a few steps away 
x6bkhA uiar clever move 
! HA kAwaon uiarp at every step 
CAAaaTb nepsyA uiar to take the 
first step 

mar 3a uiAfom step by step 
I mAroM at a walking pace 
' emaxATb (imp.) to play pranks, 
be naughty 

; maxfH* Biaji^^HbB playful person, 

] mischievous child (m.. f ) 

; uitJib (f.) shawl 
i mBNnAHCKOe champagne 
! uitHC chance 

MuATb MHdro mAHcoB to have 
many chances 

I HM NaJiAAiucro uiAhci not the ghost 
. of a chance 
I euAnin cap 
I euap ball, sphere, globe 
I aosA^mnyA map balloon 
I map4> scarf, muffler 
I mATKMA unsteady, shaky, tottering 
I uiAxMaiy chess 

HrpAib B mAxHary to play chess 
uibAackmA Swedish 
uiBeAHhiA sewing 

iBBAAHaa muiANa sewing machine 
UBeAnApcimA Swiss 
uiteA seamstress 

i aieaeJiATb (lUBBejibNfTb) to stir, move 
j Oh nAjibueM He aieBeJibNAT. He 
I won’t stir a finger. 
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■MwaiTk 

mImobuA ailktn 
Or craji, kik artJMMuA. He hie 
become u meek as a lamb 
■nilR^Tb-Hme HCDTiTb 
■CRViia to wbuper 

metpcra wool 
m e p citiibll woolen 
awcnutdhull sixtieth 
RwrmlflMifc sixteen 
ttecmixittTfcdl sixteenth 
■»cf6A sixth 
men an 
RWcnAedlT sixty 
RMThcdT six hundred 
mkM neck 

0|N>diTMa KOHf-aNOo na m6fo to 
throw one's arms around 
someone's neck 

■ojyedTb no mkt to get it in the 
neck 

no mtio up to the neck 

y i^-jm6o na mde to be 
a burden to someone 
■niipHuA chic smart 
mdim tire 

mwihib tf> overcoat (uniform) 
ndbpc broader wider 
impNiii width breadth 
enmpdioiA wide broad 
• iiiiip6mom cmlfCJie in the broad 
sense 

MOiTb m ampdKyio ndry to live in 
grand style 

■iipdiaM nydaMMi general public 
VNpdMoe o6o6m6HHe sweeping 
generalisation 

miipond (adv) widely broadly 
cnOTpen iuhpon 6 to take a broad 
view of things 

MRpofid ToauoaiTb to interpret 
loosely 

VHpOTb width breadth latitude 
mnpoTi ynd breadth of mind 
■Ufa (cwiiTb) to sew 
mnai sewing needlework 
MUdi^ cupboard closet wardrobe 
•nui6ja school 

wfiKuat uk6j» college, university 
naiAjiMaM aKdas elemenury 
school 

pMUHTAHeCKM lUKdJHI JMTCpnT^ 
fumantic school of literature 
cpdaiMM mifdaa secondary, 
high school 

xoiAra ■ niiiAjiy to attend school 
wendic ciipoA nwAnu man of the 
old school 
■R^ skin, hide 

jpihnAsa Ji caodi to tremble 

lot oiii*a life 


cmcdTb cnoib mu9py to save one's 
own skm 

51 ne xoTbs 6y dbiTk ■ er6 Mi^ 

I would not like to be in his place 
rnsdiia hat 

A6io B nuiAiie. It's in the bag 
Bmyp cord 
moMOJiig chocolate 
ndnoT whisper 
udnoTOM in a whisper, under 
one's breath 
■dpox rustle 
■iotsAhackhA Scottish 
lao^ chauffeur, driver 
■naiiT string cord, twine 
uinAsbKa hairpin 
BmNHftT spinach 
mnpitti syringe 
mpN^ print type 
UTSHU (pi) trousers breeches 
KiTST state 
nTiTCKHA civil 

uTdiisTb (aamthnsTb) to dam 
lUTdnop corkscrew 
iut6ps blind shade 
cnycrATb uirdpu to draw the blinds 
oiTpaib fine penalty 
ttiT^Ka piece thing 
I Bot tsk uiT^Ksl That's a fine 
I thing* 

B TOM TO M ttiT^Ks! That’s just the 
point 

uTyK AeceTb about ten pieces 
iHTyHHuA piece . 

^ UT^HHae paddra piecework | 

I ui^da fur coat I 

I ui^sep cheat cardsharp 
I eoiyM noise uproar 
j NHdro m^Ms MS HNserd much ado 
about nothing 

j uyM H raN hue and cry 
' uiyMATb (imp) to make a noise, 
i be noisy 
) u^MMyA noisy loud 
I oiypoiAiiHe rustling 
luypittATb (imp ) to rustle 
I uiyTATb (nouyrATb) to joke jest 
i He uyrAl Don't trifle with this* 
Oh He aifTHT. He is serious 
em^TNa joke jest 
B mfmy in jest 
BtyncH B cTdpoiiy joking aside 
910 He of^KM. It is not a laughing 
matter 

uyTd (adv ) in jest for fun, easily 
He nyrA seriously 


Ul 

mgAAtb (nomuHTb) to spare 
He bibaAtb pBcxdiOBk Do not spare 
expenses 


Mc bmmA ce6A without sparing 
oneself 

miATb HbibMiido minib to spare 
someone's life 

mdApocib (f) generosity, liberality 
mAApbiA generous, bberal 
WdApoA pyM Uvishly 
meicA cheek ^ 

mexoTArb (nomeBOTATb) to tickle 
y MeHA B rdfue BteMduer My 
throat tickles 

mwwATb mdbgiHdo ctMojHbdHe to 
tickle someone's vamty 
meKOTAABuA ticklish, deUeate 
meKOTAAahiA BonpAc ticklish 
point 

neiiAK puppy 
lUbTKB brush 
aydHAB m«Tiia toothbrush 


a 

SBOJUOUHdHHhiA evolutionary 
stoAsm selfishness 
I stoAct egoist selfish person 
sroHcrAHecKHA selfish egotistical 
sioAiieH examination 
BUAepMoiTb SKsAMeH to pass an 
exam 

AepwiTb SKsAMeH to take an exam 
npoaaxATbca na sioAMCHe to fail at 
an exam 

McsaMeHoaATb (ijgosioaMeHoaATb) to 
examine 

MoeMiuAp copy, specimen 
SKHnAiK carriage crew 
bkoh6mhioi economics 
skohomAct economist 
»KOH6MHTb (CBKOHdHHTb) to 
economize save 
BKOHOMAHecuiA economical 
mcohAmim economy 
AM tKOHdMHH BpAMeMM to save 
time 

noAHTAHccHu skohAmhh political 
economy 

cofimoAATb aKOHdMiko to save, 
economize 
bkpAk screen 
BKCK^PCHB excursion I tnp 
BHcnancAsHuA effusifs 
mcciiAncmi expansion! 
wcrjicAAiiHB expsditidh 
McnepNiiAiiT experiiRsnt 
aKcnepNMtHTAjibHbiA Axperimentol 
BKcnApT expert 
MfcnApmiA expert (adj) 
•KCiuyiTiiiHB exploitation 
ANcnopT export 
McnpBccAaHuA txpreuive 
•McnpAccHB expression 
bmciAb ecstasy 
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•HcrawteHytl txUntive 
■Kctputiiimiytt «ctrA?«gftnt 
ava^KT extract 
6110^110 urgently 
aiccueiiTpAHaciniA eoeeatric 
aMCiikc exceM 
ajaaftTOp eleyator 
aaeriiRiiocTb (f.) elegance 
amriimiilft elegant 
aji6nin elegy 
eaMKTiiAHecKiiA electric 
aJWCTpfrtccTBO electricity 
aMMliiiT element (chemistry) 
ajeneHTftiMiuA elementary 
aJUixcAp elixir 
aniJieBull enamel (adj.) 
aMiJib it.) enamel 
aiiaHCHiiim« emancipation 
anoiuioiiijniHuA emotional 
andmia emotion 
andNiTAHCCKiiA emphatic 
aii^pr6«iMyA eneri^c 
aii6pnM energy 
SHTysHdaM enthusiasm 
aiiiUiKJion6AiM encydope^a 
aniui^iiiu epidemic ' 
an6xa age. era, epoch 
apt era 

spOT 6 «iecKiiA erotic 
acKajiATOp escalator 
acidb sketch, study, outline 
aaerAHCcwiA aesthetic 
earaw floor, story 
eiTtKHft such, like this 
ndcjie 6 i«koA HeyAdw after such 
a failure 

araioifl Aypto! What a fool! 
hTMva ethics 
nAMecKMA ethical 
eiro this, it, that 
KiK 6 to bo 9 Ii 6 ikho 7 How is it 
possible? 

Kto 6 to? Who is that? 

ndcJie broro after that 

npH BCdM iioii in spite of all this 

Mto 6 to? What is that? 

3 to Mod Mrtra. This is my book. 
3 to xopomd. That's good. 
ebTOT. ora* tro. sth this, these (m., 
f., n.. pi.) 

STibA study sketch 
s^KT effect 

s^kthuA spectacular, effectiTO 
6x0 echo 


K) 

loAiUidA annirersary, jubilee 
iMka Bldrt 
lor south 
AnkhuA southern- 
ibMop humor 

uAbctbo ibMOpa sense of humor 
fOMOpNcrAMecKHA humorous, comic 
Auiom (f.) youth 
Amonia (m.) youth, lad 
MpMAAeecicNA Juridical, legal 
npAcT lawyer 




es I 

AOaoko apple 
MjromiuA apple (adj.) 

66ao*iiiuA niip6r apple pie 
saArbcs—see aajidTfccs 
SBAdHHC appearance, occurrence 
oAAiwioc sajdHMe everyday 
occurrence 

SMdMiie npMpdAU natural 
phenomenon 

amdlTbcfl (saATbce) to appear, 
present oneself, occur 

KSN TdJIbKO teHTOI nOAXOAluUlA 

ca^A as soon as an opportunity 
presents itself 

y Her6 saAsacb uucJib. An idea 
occurred to him. 
siAdTbcs ■ yidbaHHoe apdira to 
present oneself at a fixed time 
asuUlTbcs kctIth to arrive 
opportunely 

6bmo (adv.) it is evident, evidently, 
obviously 

AbhmA evident, obvious, manifest 
droAA berry 

OAHord odJis droAU birds of a 
feather 

SA poison, venom 
HA er6 pevdA the venom of his 
words 

sAoaAniA poisonous, toxic 
63M ulcer, sore 
esarinc language, tongue 
■jiaAdTb KiicHM-TO uaancdM to know 
a language 


hoquAhuA mdnc smoked tongue 
AMTepAT^pHuA BSUK literary 
language 

66 mHA uAk common language 
dcrpuA UMbbc sharp tongue 
noKsaiTb esAm to stick out one's 
tongue 

P0Ah6A ssAik mother tongue 
pyccmiA uiiw Russian language 
y Herd OTHdAcs saAk. He became 
speechless. (His tongue failed 
him.) 

MecdTb fiaiiw to wag one's tongue 
jbiSuc AO KAcaa AoeeAdt. You can 
get anywhere if you know how 
to use your tongue. (The tongue 
will take yon as far as Kiev.) 
sayNoedA linguistic 
sadnecKMA heathen, pagan 
sAgKMnA omelet 

■AHHHKS-doAryHbs scrambled eggs 
flAvMbiA egg (adj.) 
esAitd egg 

aAud ■ MeudvcK poached egg 
sAad ecMdTMy soft-boiled egg 
dKOpb (m.) anchor 
dMoma dimple 
SHsdpb (m.) January 
aMTdpb (m.) amber 
widHcicHA Japanese 
dpxHA bright, vivid, brilliant 
dpKoe onHcdiwe vivid description 
dpNMA npHMdp striking example 
dpiwA carr bright light 
dpKO brightly, strikingly, vividly 
dpHOOb (f.) brightness, brilliance, 
vividness 
dpMtpKa fair 
dpocTb (f.) fury, rage 
BMC ceOd oT dpocTH beside oneself 
with rage 

edcHO (adv.) clearly, distinctly, it is 
clear 

KdpOTNO H dcHO to put it in a 
nutshell (short and clear) 
dcMOCTb clearness, lucidity 
dcNbiA clear, lucid, distinct 
dmiiK box, drawer, chest 
OTMAdAbIMIU B AdATUA dBUW to 
shelve, procrastinate 
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GLOSSARY OF PROPER NAMES 


AiiSu Affttha 
Anrtct AfnM 
Ax«Milai» Aa6a Adtlmide 
AmhcM Aloat 
AmmcAhip Alazandar 
Ajrtca ARm 
AJbSpte AlfM 
AwciiciHi AautMia 
AMT6iiii Anatole 
AaffpM Andnw 
Ania Anna 
Aiit6b Anthony 
Aimnu6h Apollo 
Api^ Arthur 
BopAc Bom 
Baacmte Valentine 
BiJbtfp Walter 
Bapalpa Barbara 
BacAwS BaaU 
B6pa Vera 
BAmp Victor 
BMHtjMi William 
BaaiAuMp Vladmur 
re6prM George 
rApiaui Herman 
rpMApMA Gicgoiy 
AiaAx Damd 
AuAit Daniel 
AmiAipaA Demetiina 
AopotAii Dorothy 
tm Era 
EarAanA Eugene 
EaaTeptea Cathenne 
Ei6n Helen 
EiNsaiAfa EUiabeth 
3ax6p Zacharies 
HbAh John* 
ma Ida 
HaI Elias 
H6ciiS Joseph 
llpAwi Irene 


Kitpa Carl 
Kjiiaiiai Claudia 
KoHCfamta Constantine 
Baapdmiil Laurence 
JUa Leo 
JleoaAji lisonidat 
Jlytoa Louise 
Jlyal Luke 
JhD06aa Amy 
JhojuiAaa lAdmiUa 
Maaip Macarius 
Mbmc Maxim 
MaprapAii Margaret 
MapAa Marie. Mary 
Martha 

MaiiAft Matthew 
MaxaAa Michael 
Kaadaout Hope 
KaTljm Natalia 
HMxATa Nikita 
HimoaAA Nicholas 
Ortr Oleg 
Gaua Olga 
Ittaaa Paul 
IMtp Peter 
CaiiyAa Samuel 
Caarociia Sviatoslaff 
CcprAA Sergius 
CmscAh Simon 
OmomAb Solomon 
CoSAa Sofia 
Cyctom Susan 
Tnik^M Timothy 
I ^Aaop Theodore 
♦HjAim Philip 
^mA Thomas 
UlapaATTa Charlotte 
Edward 

SaeoiiApa Eleanor 
fOiNa Julia 
Aioa Jacob. James 




GMgrtj^icftl Nmhm 


633 


GLOSSARY OF GEOGRAPHICAL NAMES 


AscTpuiM Attstralfm 
ABCtpwi AufttrU 

AApiiiTA«iccKoe Mdpe Adriatic Sea 
AsepteAjUKANCMaii Coadrcioui 
CoiuiuiiCTdMecicaa PecnyiMiwa 
Azerbaijan Soviet Socialist 
Republic 
Asm Asia 
AJ166111HI Albany 
AJiNcAp Algeria 
Amu The Alps 
AjidcKa Alaska 
AndpMKa America 
Ahtjiim England 
ApiBMa Arabia 
AprcHTAiw Argentina 
AcTpaxMHb Astrakhan 
AtmtAmcckmA OmiH Atlantic Ocean 
AibpHKa Africa 
EaAKlJi Baikal (Lake) 

Baa^ Baku 
Bcjiop^cciiaa 0 >b6tckm 
CogfNaiMCTdMecMM Pecn^NMi 
.Byelorussian Soviet Socialist 
Republic 

Biahrae Belgium 
Bojir&piM Bulgaria 
Eohh Bonn 
6 oct6h Boston 
BpaaAawi Brazil 
Bpiocciab Brussels 
BaufHHrrdM Washington 
BcJiHicodpMTdHiM Great Britain 
BdHrpMi Hungary 
BjMAHeocTdK Vladivostok 
B6jiri Volga (River) 
rindypr Hamburg 
rcpuiHiM Germany 
rdpbimA Gorky (City) 
rpysAncKaa CoetrcKii 
CoUHaRMCTAMCCIOM Pcoi^dJiMKa 
Georgian Soviet Socialist 
Republic 

AIhmii Denmark 
AerpdAT Detroit 
AHCiip Dnieper (River) 

Aon Don (River) 

AyNiA Danube (River) 

Eepdiia Europe 
ErAner Egypt 
XCeiidu Geneva 
HcpycMAM Jerusalem 
Hnani India 
MopAiNb Jordan 
HpiK Iraq 
HpAm Iran 
HpjiAhkwi Ireland 
HcnAiiwi Spkia 
MtAjiwi Italy 

KmAs The Caucasua' (Mountains) 


KapniTcime Tdpu Carpathian 
Mountains 

KacnAAcKOc M6pe Caspian Sea 

KAen Kiev 

KhtAA China 

KonewireH Copenhagen 

Kopda Korea 

KpuM Crimea 

AanAmn English Channel 

AcHMirpAA Leningrad 

A6njioh London 

Aoc AmKCJioc Los Angeles 

MarHiiTor6pCK Magnitogorsk 

MaapAa Madrid 

McKCNKa Mexico 

MockbA Moscow 

MibHXCM Munich 

HcbA Neva (River) 

HmacpjiAiuu The Netherlands 
HopBdriM Norway ^ 

Hbio-ftopK New York 
Oadcca Odessa 
FlaJMCTAiu Palestine 
naNAMCKMA Kaiiis Panama Canal 
riapAw Paris 

flHpcHdM Pyrenees (Mountains) 
riAsbuia Poland 
ITopTyriAim Portugal 
PcAh Rhine (River) 

Phn Rome 

PoccAAcNae (^bAtcku ^AcpaTAniiaa 
CouH«jiHCTA<ieciaui Pccn^djmioi 
Russian Soviet Federative 
Socialist Republic 
PoccAa Russia 

CaH-^pamiAcKO San Francisco 
CeaepHM AMdpHWi North America 
CdHa Seine (River) 

CHGApb Siberia 
(^HA Syria 

CkuiActuc r6pu Rocky Mountains 
CocanhAknuc UlTiTU AudpHKN 
United States of America 
G)ib3 CondTCKNX ConiiaAHCTAvecKHX 
Pecn^dANK Union of Soviet 
Socialist Republics 
CpeAHSdMHOC M6pe Mediterranean 
Sea 

CTaANHrpiA SUlingrmd 
CroNTdAbM Stockholm 
TuUKAcMU CondTCKlA 
ComiMfKTAxccKKi Pccii:^ima 
Tajik Soviet Socialist Republic 
TamicdHT Tashkent 
TAraAch Tbilisi 
TdMsa Thames (River) 

TAxnA ONeiH Pacific Ocean 
T61010 Tokyo 
T^m Turkey 
ysMKCNaa CondTcioM 
CoiUMumcTAMacNaa Pecn^HXi 
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GMfnpUeal Ntniit 


UilMk SoTtet Sodalift RtpiibUe 
Vipliiiiciaui ONdraodi 
ConiiiitrtiaaaMi Pccn^dmoi 
Ukrainian SoTiat Sodalift 
Bapnblk 

ypM Uraif (Ifoiitttainf) 

Phiiaddpbia 
^muiiUiM Finland 
#piiBUii France 
Xdnamioi Helsinki 


HipMe M6pe Black Sea 
HexocmiKMi CiechosloYakia 
Hindro Chicago 
<Mjm Chile 

llladhilpiii Swltierland 
lIJslaiia Sweden 
UloTJinxMi Scotland 
lOrociiaM Tugoilavla 
lOniM Anipina South America 
5ki6MMa Japan 





English-Russian DICTIONARY 




637 


•btate(tQ) 


A 

tbtBdM (to) ocTaM^Tb, noKAHyTb 
•bbroftoto (to) coKpauUrb 
abbroYiatloii coxpam^HHe 
ability cnoc66HocTb (f.) 
ablo (to be) MO<tb 
able cnoc66uuA 

about 0 Vjprep), 6 koao (gen), npo 

(MC.) 

aboYe Haaepx^. aaa (inat) 
abroptly phKO 
abaenee OTC^TCTawe 
abaent (to be) OTC^TCTaoaaTb 
abaenNaiiiided pacceaHHuA 
abeent-mindedly MaiuHH&JibHO. 

pacc6aHHO 

aboolnte a6coAibTHfaiA. coaepiueiuiiiA 

abeoltttely 6e3ycji6BHO. coaepiutHHO 

abaorb (to) acbcbiaaTb. anATbiaaTb 

abaorbed >r.iy<|Ji<!HHbiA 

abatain (to) BOSAipMMaaTbca 

abatlnent TptaauA 

abatract adcTp6icTHuA 

absurd a6c^pAHbiA 

absurdity aOc^pA, Heji/noc.% ^l.) 

abundant odAabHuA 

abuse (to) pyr&Tb 

abnaiYe 0CK0p6ftTe.ibHuA 

academy aKaA^Miui 

accent axuiHT 

accepted npAHSTuA 

accident HicsaCTHuA cn^saA 

accidental CAyutAHuA 

accidentally hchAshho, ca> h&Aho 

accommodate (to) npHcnocoAxiTb. 

AAB&Tb npHCTtHHUie 

accommodated (to be) noMeuUTbca 
accompany (to) npoaorntTb. 

conpoBOMA^Tb, aKKOMnauApoaaTb 
accomplish (to) coaepuitTb, 

uunoAHAtb 

according coraicHO, no (dat) 
accumulate (to) Ha6Hp6Tb (ca) 
accuracy auKypiTHocTb (f). 

TdMHOCTb (1) 
accusation odauH^HHe 
accuse (to) OOBHHdTb 
accuatomed (to become) npuBUK&Tb 
ache (to) Soa^Tb 
achieYement AOCTHacinHC 
acknoirlcdge (to) npHAHAB^Tb 
acknowledgment npHSNkHHe 
acquaintance sHaK6MbiA 
acquainted (to become) 3HaK6MHTbca 
acquire (to) npHodpCT&Tb 
across vApea (ace) 
act (to) AAAcTBOBaTb. urpAtb 

(on stage) 

Bct arr (of a play). AOKyuAHT (deed) 
Mthm AAAcTiHi 


aetiYoly sistAbho 

actor sktAp. aprAcr 

actress axYpAca. aprAcrxa 

actual ^ktAyccxmA 

actually AcAcTBAreabHO. (baxTAHccxH 

acute dcTpuA 

add (to) npHdaBakrb, npHCocAHHArb 
add to (to) AotfasaArb, npudasaATb 
addition caomcAhhc; AodasatHHC, 
npHdkBxa 

additional AonocHAreAbHuA. 
npM66B04HuA 

address (to) aApecosATb. o6pamkTbca. 

BUCTyn&Tb 
address kapec 
adjacent cocAakhA 
administration aAMHHMCTpAuHS 
administrator aAMHUHCTpirop 
admire (to) AtodoBkTbcs 
admirer xasaaep. noxsAHHUK 
admit (to) anyexATb. npHHMuATb 
adopted npfiiuiTbiA 
adoration odoxcaHMe 
adore (to) odoixATb 
adroit a6bkkA 
adult BSpdcAbiA 
advance bbAhc 
advantage npcHM^mecTBO 
to take advantage of 
kocndAbaoBaTbca 
advantageously BuroAHo 
adventure npiiKAxiHAHMe 
adversity HcsarAAS 
advertise (to) pcKASMHpoBaTb 
advertisement pcxiAua 
advice cobAt 

advise (to) pcKoucHAOBATb 

COBCTOBaTb 

affected hccctActbchhuA 
affectionate aAckobuA Aib6RuiMA 
affirm (to) yiBcpiXA&Tb 
affirmatively yiBcpAHTCAbHO 
afresh cnAsa 

sfter aa Tmst ). nAcae (gen ) 
afterward ndcae, hotAm, cnycrA 
again onAib 
against np6THB (gen) 
age sAapacT 
agency arAHTcrao 
agent aAActbj lomaa cAaa, arAuT, 
npeACTasATCAb 
aggression arpAccua 
aggressive arpcccAsnuA 
agitation arHT&UHX, boahAhhc 
ago TOM^ naaAa 
long ago asbhA 
agony arAHHS 
agree (to) corsauiATbcs 
agreeable npuATHbiA. coraAoibiA 
agreement AorosAp, xohtpAkt, 
coraaiuAHHC 


agriculture arpmeyAbT^ps 
ah! ax 

ahead anepAA. anepcAA 
aid nAuoiub (f) 
aim ucAb (f) 
aimless deeqAabHuA 
air b 63 a>x 
airfield aspoApAu 
airplane asponsAH, caMoaAr 
airy bosa^uihuA 
alarm TpesAra 
alarm clock AyAAjibHHX 
alasi ya^i 
album aAbOAu 
alcohol asKorAab (m) 
algebra AarcApa 
alien lywAA 
alike paBHA 
all Bccb (Bca, Bce. bcc) 
alley nepejaox 
alliance coi&a 
allq|, (to) HaAcaAib 
allow (to) noaBoaATb, nycxAib. 
paapeuiATb 

allure (to) yBAexAtb. coOsaanArb 
alluring npHaaeKATCAbHuA, 
aanAHXHBuA 
ally (to) cocAKHATbca 
almond MHHAAab 
almost noYTH 
alone oaAh. oahhAkmA 
to leave alone ocTAsHTb b uoxAe 
along BAOAb (gen) no (dat) 
alongside pAaom 
aloud BCA>X 

alphabet AaAyxa, aAgiasAT 
already >)kA 
also H, tAwc, rAxixe 
altar 8.TrApb (m) 
alter (to) naiieHATb, nepCAAxaTb 
alteration HaMCHAHHC 
alternate (to) vcpcAOsATb (ca) 
although xotA 
altitude bucotA 
altruism a.ibTpyH3M 
always BccrAA 
amase (to) vAMBaAib 
amasement yAMBaAnMe, HayusARHe 
amasing HayMureAbHiaA, 
\AHBATeAbHfalA 
ambassador nocAa 
amber axTApb (m) 
ambition andAuRf 
ambitious aecToxioOABfaiA 
America AuApitxa 
American aMcpmAHCKnA 
amiable xio6AaHbiA 
among uAibAy (inat). cpegA (gen.) 
amorona JtiodAainiA 
amonnt kosAycctbo 
amuaemenl sadiaa, pasBAeqAiuie 


Miljlit aMian 

iiatwiy aurdMin 
anekor teopa <m) 
aadaal crapAmuii 
aai M, w 

AMv cH6aa 
aagal Ahtcji 
aiafer raea 
aaf k ^roa 

aagry (to be) aaArbca. paccepaAraca. 
ccpaihraca 

•Bfry aaot, paMPUKSniiaill. 

ccpaAraift 
anjaial acMadTHOc 
aaiautad auiadft, ojouieBaeiwaift 
aaimatadly oamaabaiio, laAao 
aaiauitiaa oayuicaatHHe, yaaeM^HHe 
aalBMiity o3ao6a4iiKe 
laaircraary roaoamARa 
(to) otfMaa^b 
awMOMMioBt o6‘aaBa^Biie 
asBOuear aam^p (radio or T V ) 
auwy (to) pasApaacdTb 
aoBoyaMO Aociaa. HcnpMdTHocTa (f) 
aamially eacerdjDio 
aaothor apyrdfl 
aatwor (to) 0TB€«iATa 
aaawor ora^ 
a»t Mypaatt 
astkipato (to) OMCHA^Ta 
aotiqBO crapkiHuft 
aazlety rpeadra. 3a(S6Ta 
Mudow oaaddfeiifnril 
aay acduiil, awddll 
aoybody kto yr6AHO. KTo-HM6>Aa 
•Byhow naa yrdAHO, Kia-HHdyAb 
apaiiaicBt aaaprftpa 
apolofy iOBHHkiHe 
apparatoa annapdi 
opporeatly bAamo, OHeaAAHO. 
BoataafOMT 

appear (to) o6o3ius&Tbca, 
noiaaATbca, iBaATaca 
to appoar to xasdTbca 
appoaraaco bha. aap^ocra. 

WLkmt 

appMMo (to) ycnoadMaaTb 
appatfta annerdr 
appttislaf anncTftTHbill 
applaud (to) anAOAftpoaaTb 
apflo Maoko 
appoiat (to) iiaaMaadTb 
approdate (to) ueHfira 
appraadi (to) dadsKraca, noAXOAftra, 
apNdaioaiTbca 
appioacli noAxdA 
•ppioBteaU (to) npadAwaftraca 
appmiBato npMdaiisATcAanufl 
appmfaaatoly 6 xoao (gon.), 
npudAtfadKAbiio 
apikot adpMadc 
April anp^a (aa) 
pfM B^ANHK* M^ryx 


ardiitoct apxirriitTop 

ariaat acdpKHi. rnSraKiii* CTp&CTRaii 

ardor niui 

aroa luidmaAb (f) 

argao (to) cndpara 

argaaieat cnop, apryMlar 

arid cyxdft 

aritluBatk apa^dTHica 
ana pyid 
araidialr Kpicao 
army dpmia 
aroma apondr 
I aromatic apOMariinccKidl 
aroaad soap^r (gon), apyrda 
arouae (to) BoadyacAdra 
arraage (to) apamadpoBaTa* 
yadAHTb. ycTpdaaaTa 
arraagameat vcrpdAcTBO, 
pacnoAOwdHMe 
arrcat apdcT 

to arrtat Baara noA apdcr 
arriral npadsA. npaadA 
arrirc (to) npHcaacdTb, npHXOAdra 
araoa noAMcdr 
art Hca^ccTBO, xyAdaceciao 
artido cTarad 

artificial ^xauidabiA, Hca^ccTBeHNuA 
artiat xyAdiKNHK 
artictic apTHCTdHecaHfl, 
xyAdiKecracHHuft 
aa xax 

aa if aax d^ATo 
aa f ar aa ao 

aa aoon aa Kaa Tdaaxo 
as thoagli d^Ato 
aaccnt noA'a^M 
aah tray neneaaHHua 
ashamed '(to bo) CTOcHdraca 
aak (to) npoedra cnpduiMaaTb 
aaleop (to fall) aacbindra 
asparagoa cndpaca 
aapiratioB ycrpciudHHe 
aspirin acBMpda 
assemble (to) codapdia (ca) 
aaaent coradcHC 

aaaert (to) ympacAdra, AOKdauaaTa 
aseertfoB yiaepiKAeaNe 
aaalmilate (to) ocadara 
aaafat (to) noMordra 
aasIstaBt noMdiiuiHX 
aaaodatlon accouMdiuia 
aasortment accopTMMdRT 
aaturaBco vaepdaiie 
aaMtte (to) yaepdra 
aasBred yadpenMufl 
aaterlak 3ad3AO«fKa 
aatonlah (to) yARaadra 
astonlsbed (to be) nopaacdTaca 
aatonishmciit yANaadHHe 
at a (prep), y (gon.) 
at flrat aiiaadAe 
at last aaxoHdB 
atbleto tTAdr 


athletic cnopTdBHidl 
atlas draac 
atmosphere STMOC^dpa 
atomic dTOMRuft 
attach (to) npHadauasTa 
attached npHsdaaHHufl 
attachmeBt opMadasHMOcra, 
npMCBocodadHue 
attaek npMndAoa • 

attain (to) AOcmrlTa 
attempt (to) npddoaara, nuTdraca 
attempt noflAraa 
attend (to) npHC^TaoaaTa 
attentioa sHHiidNiie 
attentirely BHiiMdreabHO 
attic McaoHda, Mcpada 
attitade OTHOujdHHc 
attract (to) npHaaeadta 
attractire MHTcpdcHbift. 

npHaacadTcabHuA 
aaction ayaundH 
audibly caaiuiHo 
audience n^daHxa 
Augoat darycT 
aont Tdra 

author darop nHcdrcaa 
I authority aaTopurdT, aaacTb, axHdHHc 
^ autobiography asTodHorpditiHa 
f autocracy aaTOkpdTMs 
automatic aaTOMaTdaecKKA 
I automobile aaTOModdia (m) 
uutoBomy aBToadMua 
autumn deena (f) 
arallahle HaadiHuft, 
npcAOCTdeacimaift a pacnopaxedHue 
I avenue dyaaedp 
I avereion aHTHndTMX 
aviation asHduHC 
avoid (to) M3derdTb 
■waken (to) paadyadra, npocH^Tbca 
I awakening npodyacAduHC 
I awayl npoMLt 
awfully cTpduiHo, viadcHO 
awkward HcadsKHtt. HcyaJidnaiift 

B 

baby pedcHOK 
bachelor xo^ioctck 
back cniiHd 

' back adAHiift (adj odpdTHO, 
j HasdA (adv) 

I backbone xpeder * 
backing noAAdpwao 
backward Haadg 
bacon deadn 
had naoxdft, caadpiduA 
badly ajpHo, nadxo. caadpHO 
bag neuida 
baggage dardw 
bake (to) nena 
baked neqdnuft 
balance daadHC 
balcony daaadii 




btH 


bild (headed) xAchift 
btU nHuiap 
ballet 

banana daH&H 

bandage (to) 6tiHT0B&Tb 

bank 6aHK (Mvinga) 

bar (to) ycrp&HBaTb npen^TcrnHe. 

nperpawA&Tb 
bar noAoed.* (lpyc6K 
barber napMKM&xep 
barberabop napHXMdxepcKaa 
bare (to) odHaMc&Tb, pacKpundib 
bare r6jifaill 

bargain (to) TOproadrbca 
bark (to) adarb 
bark xopd 

barren HenaoAopdAHUtt 
barrier 6apbip 
baae oendna. fidanc 
baaement noAsda 
baseneas n6A.iocTb (f.) 
bashful aacTdHMHBUft 
bashfulneas aacreHmiBOCTb 
basliM wAcaa 
basis 6d3a, ocH6Ba 
basket KopauHa 
bath BdHHa 
bathe (to) KvndTbcs 
bathrobe xa.idT 
bathroom sdHHas 

be (to) 6uTb, 0MDdTb (to be some- 
times) 
beach n.iB)K 
beam ayM 

bear (to) HOCHTb, TcpndTb 
bear MeABCAb 
beard 6opoAd 
beast 3Bepb (m.) 
beat (to) 6MTb. 6HTbcs 
beautiful Kpactobift. npCKpSciiuft 
beauty Kpacd, xpacoTd 
because hotom^ mto 
beckon (to) noAoasdib 
become (to) AdaaTbcs. ciaHOBAThcs, 
CTdTbCB 

bed KpoBdTb (f.), nocTdAb (f.) 

bedroom cndAbHX 

bee rmcad 

beer nuBO 

beet CBSKxa 

before anepCAA (adv.). AO (gen.) 

ndpcA (inat.) 
beforehand sapdHee 
beg ‘(to) npocArb 
begin (to) HamiHdTb, CTBTb 
beginning naMdao 
from the beginning CHaMdaa 
behavior noBCAtHMC 
behind aa (ncc. nnd inst), nosagd 
(gen.), noaaAA (adv.) 
belief Bdpa 

believe (to) adpHTb, A^naTb 
bell k6aokoji 
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belong (to) npHMBAAewdTb 

below BHH3^ 

belt n6iic 

bench cxaMbd 

bend (to) rnyTh, Harnddib 

bend noBop6T 

berry droAa 

beaide n6AAe (gen.), pdAOM c (inst) 
besidea xpdMe (gen.), homAmo (gen.), 
CBCpx (gen.) 
beet A^HUiHg 
betray (to) HSMcuATb 
better a^muihII (adj.), A^>iuie (adv.) 
between MdncAy (inst) 
beyond no ry cxdpony, nosxce 
Bible 6A6ahr 
bicarbonate 6HKap6oHdT 
bicycle bcaochhAa 
big 6oAbui6A, Kp^Huft 
bill C4eT. aaKOMonpocKT 
billion 6 hash6h, MH.i.iHdpA 
bind (to) cBlsuaaTb 
binding nepennST 
biography 6Morpdd>Ha 
biologist 6x6x01' 
biology dudxorMB 
birch tree depesa 
bird ntAua 
birth powAdHHe 
birthday ACHb poMAdHiiR 
bite (to) xyedTb. yxycArb 
bite yxyc 
bitter rdpbKiift 
bitterness 03.io6AdHne 
black 4gpHfaift 
blanket oacAxo 
blend (to) CMciuHsaTb 
blcaaing 6viarocxoBeHKe 
blind cxcn6A 
blindness cxenoTd 
bliss 6.ia)KdHCTB0 
blitsard nyprd 
block KBapTd.1 
blood KpOBb <f.) 
bloom pacuBCTdTb 
blouse dx^-axa, xd^ioMKa 
blow (to) Aytb 
blow yAdp 
blue roAy66fl, cAhhA 
blush (to) xpacHdTb 
board, blackboard Aoexd 
boarding house naxcHbu 
boat AbAxa 
body x6pnyc, t^.io 
boil (to) KHn^Tb ^ 

boiled Bapenud 
bold CMixbill 
bone xocTb (f.) 
book KxAra 

bookstore khAwhuA MarasAn 
bore (to) HacK:y4HTb, hsaocaAtii 
bored (to be) exysAtb 
boring CK^'RiibUI 


bom (to be) pOAATbcs 

borrow (to) OAOjnxATb 

both 66a (m., n.), 66e (f.) 

bottle dyruAxa 

bottom Ario 

boulevard 6yxbBAp 

boundary rpauAua, pydcsx 

bow (to) KxAHSTbCX 

box KOp66Ka, cyHA^x, Amux 

boy MAXbMHK 

brag (to) xsAcraTb (cs) 

I braid xocA 
I brain Mosr 
I brake (to) TopuosHTb 
I brake t6pmo 3 
I brassiere .iMfpHHx 
I brave xpAdpuA 
I bravely cmAao 
I bread xxed 

break (to) .lonATb, uapyuArb 
j break pajpuB, nepex6M 
I breajjaat aAsrpax 

to Mve breakfast aAsTpaxarb 
breast rpyAb (f.) 
breathe (to) BSAUxATb, AUuiiTb 
breexe Bcrep 
bridge uoct 

brief kpAtkhA, coxpameHHbiA 
briefcase nopT4>i>ib 
bright ApkhA, CB6T.ibiA 
brighten (to) nposenATb 
brilliance 6AecK 
brilliantly 6.iccTSiuec 
bring (to) npHBOAATb, npuBOsAtb, 
npuHocAib 

brisk 66Api>iA, }KnB60 

broad uixpoxHA 

broken .'i6MaHHbiA, CA6MaHHuA 

brook pyxcA 

broom MeTxA, BeHHK 

brother 6paT 

brown KopiNHeBbiA 

brush meTKa. xiicTb 

brutal ^kcctokiiA 

bubble nyai^pb (m.) 

build (to) CTpdHTb 

building saAkhc 

bundle y3e.i, naxAi 

bum (to) ropATb, xccMb. cropArb 

burst (to) .i6naTbCS 

bury (to) xopOHiiib 

bus aBT66\x 

bus stop ocraHdBxa (aBT66yca) 
busineia aAao 
busy xAHHTbiA 
but a. Aa, Ro. oahAko 
butter mAcao 
butterfly 6A6oMKa 
button n^roBNua 
{ buttonhole rAtar 
j buy (to) noxynATb 
' by > (gen.), no (dat), mAmo (gen. 
; by the way kctAtii 
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eoab (to) 


C 

Cftb iiaCiciiiiM t6kck 

oibbftgt Kan^CTa 
caka acxc, Topr 
calamitj OtoTaae 
cateolato (to) paccuArusaTb 
calcalatioa pacq^, cq^T 
cakadar aaaeiuUipb 
can (to) mTbj OKJumdTb 
to eaU aa saxoaftTb 
(to) >cnoic&HBaTb 
caaip adrepb (m.) 
caa (to ba able) Moqb 
caaiidata aaNAHAiT 
caadia caeqd 
caady KOH^ra 
caaa o&JiKa 
cap Ktaaa, uidnica 
capaUa enoedOaui 
capacity o0^eM, aiiecTAMOcTb 
capital city cto^iAiu 
capitaBit aanHTaaAcT 
captafai KanKT&H 
card KdpToqxa 
care sa^ia, ocTopOacHocib 
career aapbipa 
carafraa 6es3a66THfaiA 
carafal axiopATRfailt. ocTop6}KHuft. 
TmATCabHbld 

carafaUy BHimATeabHO, ocTOpOiHHO 
caraleaa HcOp^acHbiA, 

|ieBHMIlATe.1bHUfi 

carcas (to) aacaAib 
careaa JiAcaa 
carpeatar n<i6THHK 
carrots aopKOab (() 
carry (to) aosAtb (by conveyanca), 
HOcAn (on foot) 
carry out (to) HcnoiHiTb, 
npoMaaoiiATb 

ease cx^qaA (m) 
cashier aaccAp 
cat Kduixa 

catch (to) aoaArb, noAMStb 
catofory KarerOpHS 
cathedral co66p 
cattle CKOT 
caaae npHqAaa 
withoat cause 6ccnpHqAHHo 
caatioasly ocTopOacHo 
caTlar mkp& 
cease (to) nepecrArb 
ceiliBg noToadx 
celebrate (to) aptoaHOssTb 
celery ccsbAcpAft 
csMctery lutAAOiiiae 
ceasership ueas^pa 
ceat ncHT 
ceater uchtp 
ccatral ueitTpdabMwII 
eeatiry sex, ctosAtmc 
canal KAtBa 


caremoay aepeiidima 

cartaia yaApeiuibiA, onpcjieaAiuibift 

certaialy KOHAqao, HenpcMdiuio, 

06SS&TCJIbH0 

chain ueab (f.) 
chair crya 

chainnaa npcACCAiTeab (m.) 
chalk MCA 

challenfe (to) sushiBATb 
champagae luaanAucBoe 
chaaipioB HcanadR 
chance ca^qad, uiaac 
by chance cayqAdao 
change (to) tuaeiiATb, Mcuarb (ca), 
npeoOpaai&Tb 

to change one's clothea nepe- 
oA^Tb (ca) 

to change one's adad nepcA^aaTb 
change M3ueHAHKe. oepcMAiia, 
aAaoqb (f.) (money) 
chapter raSBA 
character zapAxTep 
characteristics zapaxTcpAcTHica 
charge (to) oOsHHArb. HaaHaqATb 
uAxy (a price) 
charge oObhhAhhc 
charm oqaposAHHe. npAaecib (f.) 
gharmisg oqapOBATCJIbHblA, 
npcjiAcTHUll 
chart xApra 
chat (to) OoATiTb 
cheap AeuiABuA 

cheat ui^'icp (at cards). oOmAhuuik 

check (to) npoBcpAib 

check qex 

cheek mexA 

cheerful BecfJiufl 

cheese 'cup 

chemical ZMuAqccxHd 

chemist xAmhk 

chemistry zAaiia 

cherry bAiuhs, qepAuiHa 

chess luAzaani 

chest rpyAb (f ) (part of the body); 
cyHA^K, Aiuhk, kou6a 

chic lUMKApHUfl 
chicken x^pHiia 
chief raasA 
chief (adj.) mAbruII 
child peOdHOx; autA 
children aAth. peOAra 
chimney Tpy6A 
chin noAdopbAOK 
chlaa ^ap^6p 
chocolate uiokoaAa 
choke bAi6op 
choose (to) suOupATb 
chop (to) p>6ATb 
chopped p^dacHUd 
chord aKxbpA 
chonm xop 

Christianity zphcimAhctbo 
C hristmas pomxccTsb 


church uApxoBb 
cigar ewApa 
cigarette nanupdea 
cigarette case nanupAcHiuia. 

nopTcurAp 
drele xpyr 

eircumstanee odcroArcAbcno 
circus uupx 

citisen rpamASHAH (m.). • 
rpaacAARKa (1) 
city rdpoA 
dril iutAtcxhA 
cirllisation UHBHaiiaAmu 
claim npcTAHSMs. TpAdosauMe 
clap (to) anaoAApoBaTb 
class xjracc 
classical xjiaccAqecxuA 
classification xaaccHdiHxAiUM 
clause npcAJioaAHHe (gram) 
clean (to) cthpAtb. qAcTHTb 
clean qAcrull 
cleanliness mhctotA 
clear asAaKHA. AchuA 
clear up (to) npoacHAib 
clever yuHuA 
climate KJiAMar 
dimb noAHHuATbcs 
clink aNdyaaidpHa. xjtAHHxa 
clock qaeu 
close (to) aaxpusATb 
dose tAchuA 
close CsAaxo or 
closed aaxp^TuA 
cloth MaTApHB 
clothes OAAmaa 
cloud 66Aaxo, r^qa 
cloudy nAcuypHuA 
club k.1>6 

clumsy HcxKJiibaHA, hcjiAbkhA 
coal ^roAb 
coarse rp^duA 
coat najibTo 
cobureb na}TAHa 
coffee K64>e 
coffeepot ko^AAhhx 
cognac KOHbAx 
coin uohAts 
coincide (to) coBoaAATb 
coincidence cosnagAHiie 
cold hAcmopk, npocT^AS, xoa6ahuA 
to catch cold nf^TyAArbCS 
coldness x6aoa ^ 
collar BOpoTuAx ^ 
colleague KoxsAra 
collect (to) codHpiTb (cs) 
collection cddpHHg 
colkge KdsAeAUC 
collide (to) CTAAKUBSTbCS 
collision CTOAKHOBlHMe 
color (to) xpAcHTb 
color UBCT 

colored xpAuiCHuA, useTHdl 
comb (to) npHuAcuBSTb (ca) 
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ClItkllM 


cmh rpe6eui6K 

combiftatloB komAhhAuim, coejiiaiiHNe 
comblBB (to) o6%«Aiiiiln, coaet&Tb 
COflibiBid CBfeaHMUft, COBMiCTHWft 
comedy KOMinm 
comfort (to) yieuiATb 
comfort yA6(kTB0, yreiuiiiMe, yd>T 
comfortoMo yjibdiiuft, yibniui 

comic CMCUiBbA, »MOpHCTft«ICCIUlft 
comamad (to) aoic&uoBaTb, 
npHK&ayBarb 
eommaad npHKfia 
commerce Topr6Baii. KOUMipiuM 
commiBiioB nopyHtoHC 
commit (to) AOBCpiTb, COBCpUliTb 
committee komAcchb 
commoB 66 uihA, npocT6A 
commaaicate (to) coodiu&Tb 
compact n^ApcHHua 
compaBj KOMnfiHHB, 0fipMa 
compare (to) cp&BMMBaib 
eorapariaoB cpaBH^HMC 
compel (to) npMHy)KA&Tb, aacraajiiTb 
compeaaation KOMncHcituoi 
compete (to) concpHHMaib 
competitioB KOHayp^Hite* * 
compile (to) cocraBJidTb ’ 
compUiB (to) Bc&aoBaTbca 
complaiBt Bcbaoda 
complete n6aHuA 
complexioB ubct anuA 
complicated coAmhuA 
complicatioB ocao)KHAHHe. 
VoionchAhhc 

complimeBt voMnaHMAHT 
compooe (to) commArb 
compoBor aoMnoadrop 
compoaitioB comhhAhhc 
compooore xaaAHOKpbaMe 
compote komhAt 
compromloe kombpomAcc 
compBlaory odasAicabHuA 
comrade ToaApHiu 
coBceal (to) opAraTb (ca). 

CKpuabTb (ca)\ laArb (ca) 
conceited kh^bAsuA 
concentrate (to) cocpeAOT6<iHBaTb 
concept haAb. nonATHC 
concern (to) aacATbca 
concemini oTHocAreabiio, hbcmAt, 

0 (prep.) npo (ace.) 
concert KOHuApr 
conclndo (to) aaxaioaATb 
condnaioir aaaaioaAHHe 
conditioa noaomARHe. coctoAhhb. 
ycadBNc 

oondact (to) aoAATb (lead), 
AHpiuKApOBaTb (orcheatra), 
ynpaaAlTb (rale) 
condnet noBCAAKHC 
condnetor AHpimAp (orehoBtra) * 
npoBOAHAx (wire, train) 
ranfeaBloB AcaoBCAb 


confMeBce AoaApue, yBepcHHocTb 
confident yBApcMHbiA 
confirm (to) ympmAAtb 
conflict KOH0aAicT 
confnaed n^raHHuA, paciApaHRyA, 
cMymAHRyA 

confnaion cMyiaAHKc, cynd^p 
coBfratalate (to) nosApasaATb 
coBfratnlatloB nosApaBaAMiie 
connect (to) CBAsysaTb, 

COCAHHATb (ca) 
coBBcctioB esaab 
conqaer (to) nodeacAATb 
conscience cdsecTb (1) 
coBsciona coaiiaibuuiA. cosHAteabHyA 
coBBcioualy cosHiTeabHO 
consent (to) coraaiu&Tbca 
consent coraicHC 
conserratioB coxpaMAiuie 
conservative KOHcepBaTAsHbiA 
consider (to) aacaATysaTb, 
odA^MysaTb, canrATb (ca) 
consist (to) aaxioMATbCH, cocToArb 
eoBstent nocToAmiyA 
constitntion konctht^Umb 
coBstrnctive KOHCTpyxTABHyA 
coBSttl KOHcya 
conanlate adHcyabCTBO 
consnltant KOHcyabiAHT 
consumption MaxAvKa, Tydcpxyaes 
contain (to) coAcpncATb 
contemporary coBpCMAHHyA 
contempt npcapAHMC 
contemptuous npeapAreabHyA 
content (to) yAOBacTBopAib 
contente coAcpncAHHC 
continent kohthhAht 
continuatioB npoAoawAHHC 
continue (to) npoAOsmArb 
continuity HcnpcptitBHOCTb 
continuously Hcnpep^BHO 
contract kohtpAkt 
contradict (to) npoTHBopAqiiTb 
contradiction npoTHBopAuHC 
contrary npoTAsRyA 
on the contrary Haodopdr, 
RanpdTHB 

contrast kohtpAct, 
npoTHBonoadNCHOCTb (f.) 
control KOHTpdab 

control oneself (to) CAApmuBaTbca 
convenient yAddnyA 
convention ciiesA 
convetiatioB dccAas, paaroBj)p 
convene (to) decAAOBSTb, 
paaroBApHBBTb 
conviction ydemAAHHt 
convince (to) yaepATb, ydcRCAiib 
cook (to) rOTdBHTb 
cook ndaap 
cookie neuAHbe 

C 90 l npoiAkARyA, xaaARoapdBHyA 

(person) 


copper MCAb 

copy (to) KonAposaTb, nepenAcysatb 

copy Kdniia, BioeiniaAp 

coquette kokAtka 

cord BcpABica, uinyp, uiiutAt 

cordial cepAAMnyA. rAiuiyA 

cork npddaa 

corkscrew uirdnop 

corn Kyxyp^a, uosdab 

corned beef coaonAHa 

corner ^roa 

corpse Tpyn 

correct (to) HcnpaBJiATb, nonpasaArb 
correct sApRyA. npAsHabRyA 
correspond (to) nepcnAcyaarbca 
correspondence nepcnAcica 
correspondent koppccrohaArt 
corridor KopHAdp 
corset xopcAr 
cosmetics kocmAthka 
cost (to) crdKTb 
cost ^cnA 
cotton dyuAMHyA 
couch KyuiATxa 
coufh (to) xAuiasTb 
counsel (to) cosAroBaTb 
counsel cobAt 
country AepAsHs, crpanA 
country house aArs 
couple nApa 

courage ayx. m^cctbo, cMiaocTb, 
(f.), XpAdpOCTb (f.) 
courafeons cuAayA 
course xype 
courteous sAacaRByA 
courtesy BAucaHBOCTb, (f.), 
amdAsHocTb (f) 

cousin xyacH (m.). xyaAiia (1). 
ABod>poAHyA dpai, ABOibpoARaa 
CCCTpA 

cover (to) HaxpyBATb, RonpysATb 
covered xpuTbiA 
covqrinf noxpAuiKa 
cow KOpdsa 
coward ipyc 
cosy yibTRyA 
crackle (to) TpeuiArb 
cradle xoaydAab 
cranberry Kad>KBa 
cranky xanpAsHyA 
to be cranky xanpAsHHuaTb 
craving wAixAa, NceaARHe 
creak (to) cxpitnATb 
cream xpeu. caAbkh 
crease cxaAAxa 
create (to) cojASBATb 
creative tbApmcckmA 
creep (to) ndaaarb 
Clime DpccTynaARHC 
criminal npccT^nHun 
crisis xpAsuc 
crilknl rphtAmcckmA 
critkiam KpArmu 
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CfMkid IpHBOi 

tnm (to) nepexojUkTb 

to OMB Mt MBfipBMBBTB 
ctMB Bpccr 
CBDBBtaf iiepei6A 
cniwd TOAoi 

CBBira K0p6iia, xopdaita (dratBl) 

CHmI BMCTdiCldl 
ciMlty BcecrdKOCTb (f) 
craak (to) yHimoxckTb 
cnwt Kopi 

crj (to) MiicaTb 

cry KpHK 
cBcoflibtr orypiu 
cBltBfal miTeJuiiiriiiTiiuft, 
KyAbT^PHUft 
CBltm KyxbT^pa 
cnanif xArpuft 

CBP 'UUIKB 

eopboard uiica^ 

cart (to) H3Ji4i|HBBTb 

care H3jie*f4HHc. cpixcTBO 
cariosity BiofionArcTBO 
CariOBB A10603H4TCAbHfalA. 

AfOdonbITRbift 
early xyAptouP 
carrent TceiMHC, tox (electne) 
carsed npoxji4Tyll 
carUil (to) coxpaiuiTb 
carUiB a^Haacc 
eanred kpiib61I 
cBBhioa noA^xa 
castoBi Hptou, oOifimaft 
cat (to) Hapc34Tb pesarb nop^saTb 
catlet KOTA^Ta 
cyak uAhhx 
cyakal umhAbcckhII 

D 

dally CMCAHCBMO 
daai nAOTftHa 
damage noBpoxA^HHC 
damaod npoKAAruft 
damp cup6fl 
dampBOBB c^pocTb (f ) 

daaCB (to) TBHBCBATb 
daBCB daa tAhcu 
dBBfBr onAcHOCTb (f) 
daBgcroBB onicRufl 
dart (to) cmctb 

daitof A(p3XMll, cmAamA 

dark tCmbuI 
darkBB (to) TCMaATb 
darkBBBB tcimotA 
dam (to) lordiiaTb 
data eacAd, (of timt), 4 »Ahhx (fruit) 
daagkter Aoxb (f) 
daara sapAp pbccbAt 
day ACMb, (m.), cAtkh (24 koura) 
day altor toBMmnr nocAcafisrpa 
day Mara yaetorday BosasHcpA 
dayiAraam (to) 6aiiTaa6poBaTb. 
ManAn 


daydream mcxtA 
dasale (to) ocAciutlTb 
daulmg ocAenArcAbHuil 
dead MtpnuA 
deaf rAyxdfl 
dealer loprdBcit 
dear AOp^fl, MAabdl 
death CMcpTb 
debate ahck^ccmx, cnop 
debt AOAr 

decay (to) ndpTMTbca 
deceaaed (the) nox6AHMX 
deceive (to) odulMbiBaTb 
December Acxldpb (m) 
deceacy npMAAvMC 
deceat aopAAOXHuAp opHaAeMud 
deceptive odMkHMMBMfl 
deci^ (to) peiuiTb 
dcciaioa pcuiAhkc 
deck nAayda 

declaratioB saaBACHHCp AcxAapfiuHi 
dccliae (to) OTxtouaaTbca 
decUae yniaox 
dccreaae (to) yvexbuiATb 
decree yxAsp npaxis 
deep riy66xMll 

defect ac^Akt, hcaoctAtok. 6paK 
defead (to) aamMiu&Tb 
dcfeaaeleae 6e33aiuATHuA 
defiae (to) onpcACACTb 
defiaite onpcACASRHuJI 
deflBltiOB OnpCACACRHC 
deft aAbkhA 
defy (to) BU3UB6Tb 
degree rplayc CTtneub (f) (extent) 
delay (to) 3aA4pMCHBaTb, aeAXHTb 
delay ono3A&HHe 
delegate acacfAt 
deliberate RaMepcRBull, 
paccqAraHHUft 

delicacy TdHxocTb (f) H^ocTb (f) 
dehcate tAhkhA r^tkhA 
delicioua BX^cRyH 

delight BOCTApfp oTpftAa HacAajKAtHHC 
delightfal BoexHTAreabHuAp 
npeatcTHuA 

demand (to) TpAdooaTb 
deamad cnpoc, Tp46oBaRHe 
denial otphuAhhc 
deaee rycrdA 
dentol sy6R6A 
deny (to) oTpHuAtb 
depart (to) noArA. noexaTb, yxoAArb. 
jreaacATb 

department otaAb, otacaArhc, 
^axyabTAr (of a university) 
departure otx6Ap orbfaA 
depend on (to) daaApoBBTbp aasAcerb 
(or) 

dependable noaoxcATeabHuA 
dependence saBAcHMOcTb (f) 
deposit (to) oTaartob 
deprivatloB aiuiiAhiic 


depilva (to) Amulrb 
depth rdydinl 
deacoad (to) npoRCxoAArb, 
cnycxAnci 

deeceat npoHciowAARHe 

deBplae (to) npesHpATb 

deacriptloB ohhcAhhc 

desert nycTdnix 

deserted ooxAHyruA * 

deserve (to) saca^MBarb 

deaerviag aoct 6 AhuA 

deeiio rccaAhkc 

desk nAcbMCHHuA ctoa 

despair otmAbhhc 

deeperately OTvAaRHo 

doepiBe (to) npesHpArb 

deeeert AccApr, caiaxoe 

destiny ixpedHA, cyAbdi 

destroy (to) paapyuiATbp yRumoRcATb 

deetnictioa paspyuiAHiic 

detach (to) oTAcaArb 

detail ACTirib (f)p noAp66HO€Tb (f), 

MCaORb 

detailed noAp66HuA 
detain (to) aaAcpixHBaTb 
deterraiaatioB onpcAeiiHMe 
determine (to) onpeaeaATb 
detest (to) RCHaBAjicTb 
develop (to) nponsaATb paasiisATb 
devekpmeat nposBaAHHe, paasATHC 
POCT 

device npH66p 
devil 6ec, vopT AbAsoa 
devise (to) npHA>MUBaTb 
devotion HATWixHOCTb (f) 
npCAaHHOCTb (f) 
dew pocA 
diagnoflis ARArHoa 
dial iiH6ep6aAT 
dialect AMaatKT 
diameter ahAmctp 
diamond 6piiaaHAHT aaiiAa 
dictionary cioaApb (m) 
die (to) CKOHMATbCB >MHpATb 
diet AHCia 

differ (to) OTaHHAibCRp 
paaaHvATb (cr) 

difference pAsHHua^ pd3HoriAciie (of 
opinion), pAaHOCTb (f ) 
different Apyr6A iksaAMHuA pAanuA 
difficalt tp^ahuA 
difficulty aaTryAHdHHe 
dig (to) xonArb p|iTb 
digest (to) nepestoRBaTb 
digoetioB nHuicBsplHHe 
dignity aoctAmhctbo 
diligence >cApAHC 
diligent npHaAiKHuA, ycApARwA 
dim hcAchuA, cm^thuA 
dimension paanAp 
diminish (to) nAaSTb, ydasaATb, 

} MCHbUlATb 
dimple AMOHxa 


41m (to) 
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dhi0 (to) o64AaTb 
diniiif room ctoji6m« 
dinnor o6iA 
diplomacj AHiMondm 
direct (to) HanpuJiArb, o6pamdTb| 
pyKoiOAftTb, ynpiMftro 
direct (edi*) npeiidd 
dIreeUoa HanpaeatHHe 
director AMt>4icTop, poKHCcCp 
(tbiAtar) 
dirt rpMb (f) 
dirty rpAaHUft, eyMisuA 
dliadTABtoge HCBto-OAa 
diBAffreeable HcnpM*THuA, HcyroAHUft 
diMppeor (to) HCMeatib 
diiappoint (to) paaoMapoofiTb 
to be diMppomted 6uTb 
paaoHapdaaHRUM 
diaoppointed paaoqapdaaHHuft 
dlMppofotment paaoMapoaAHHe 
diaapproeing HeoAoOpAreabHuA 
diaaater Ocactuhc 
dumatrona norA6eibHufl 
diacipbnc AHcUHnaHHa 
diacim (to) pacKpuaATb 
diacomfort HeyA66cTBQ 
diacontent hcaobAactbo 
diacoont ckhakb 

diacourage (to) odecKyptiKHsaTb, 
OTdHBATb Ox 6T) 
dlacoorteoua HCJiiofitoHufl 
diacottitcay HciiodtsHOCTb (f) 
diacoTcr (to) HaxoAArb OTKpUBdrb 
diacoaery OTKpUTMc 
dbcrction ocTopdaiHocTb (() 
>GMOTptHIIC 

liaceaa (to) o6c>)KAtTb neperoBopKTb, 
pasdiip&Tb 

diacttaaton ahck^cchb 

06€\)bA^HHC 

diadain npeapdHHe 
diaeaae doadaub (f ) 
diagrace nosAp 
diaguat oTBpaudHMC 
diah 6ai0A0 (course) 
diahca noc^Aa 
diahoneat HcqdcTHuA 
diak AiiCK Kpyr 
diaorder (SecnopdAOK 
diaplay (to) noKAsuBSTb 
diapleaaure HCVAOBdabCTOHC 
diapoaition Hpaa cKJidHHOCTb (f), 
xap&KTCp 

dlapute (to) cndpHib 
diareapectfally HcjaaMcftTCAbHO 
dlaaatiafactloii HCAOBdabCTBO 
diaaatiaficd H€AOB6abHUft 
diatance paccTodnHC 
dIatMt ABAdKidt 
diatlact omATaNButt, dcnuft 
dlatiactlon otaAmhc, paaaAMHC ' 
dlatingoiah (to) OTAHqdrb, 
paMHeAib 


diatnCtiOD pACCtoHHOCTb 

diatributo (to) abUBaATb, pasABBAtb 
diatrict paAAii 
diatnut (to) hc AOBcpdTb 
diatraat mcaobAphc 
dlatruatful hcaobApimauA 
diaturb (to) decnoKduTb, McuiArb^ 

HApyuldTb. TpCBdBUITb 

dlTide (to) acaAtb (ca), pasAcaArb 

(ea) 

dlvtoe domccTBCBaut 
dlTlaloD AcaiKMC, pasAcadHHe 
dlroree pasbAa 

diaiy (to be) q^BCTBOBarb roaoBO- 

Kp>N(dHHC 
do (to) AdaaTb 
doctor apai, aAktop 
doctriae yadHue, AOKTpAiia 
documcBt dyifdra, AOK}MdHT 
dog ndc« coddKa 
doll K^aaa 
dollar A6aaap 

domeatk ccMdftHbiA (family) 

MdCTKUA 
door ABcpb (f) 
doae Adaa 

double babAc. aboAmAA 
doubt (to) coMHCBdTbca 
doubt COMHdHHC 
dough TCCTO 
doam BHK3 

to get down cacsArb cnjcuArbca 
CXOAATb 

downataira bhhs bhhsv 
doae (to) ApciidTb 
doifu AiomHHa 

draft Mcpidac niau orAAp Aia 
cneuHdabHoA iidaM 
drag (to) TacKiTb Tau^Tb 
drag tApmbs 
drama apAmb 
draatic paAHKdabHbit 
draw (to) pHCOB&Tb (paint) 
draw out (to) BUHHMdTb 
drawer dmuK 

dread Aodsub (f) CTpiuiHuA (adj) 

dream (to) CHArbca 

dream con CHOBHAduHC 

dreaa (to) oacbAtb (ci) 

dreaa njidibc 

dreaaiug-gown xauAr 

dreaamaker nopruAxa 

drink (to) nPTb 

drink HanAroK 

drive (to) roHiTb uaTiTbca (pleaaure) 
npABHTb 
driver uio4»(!p 
drop (to) pouArb 
drop kAium 

drown (to) TOH;^Tb, ronArb 
(something else) TonArbci (onaelf) 
drugatore anrAioi 
drum AapaAIg 


drunk ubAiiifA 

drunkard ubAmma 

Ary (to) cyioArb, yrnpATb, cAxuyrb 

dry cyxAA 

duck ^Txa 

dae (a^.) caAgyeMuA 
duet Aylr 

dull m^mA, oicHypiibiA, ryuAA 
dumb ra^nuA (stoj^) hcmAA 
deaf and dumb rayxoiWMAA 
during BO-BpAnu 
dust DfaUb (f ) 

duty oAAsaHHOCTb (f) noBAmiocTb 

(f) 

dwelling uuMAme 
dye apAcita 


E 

each kAuiauA 
eag((t opAa 
car ^xo 

early pAhrhA, pAho (adv) 
earn (to) sapsAAniaaTb 
earnest cepbAsHuA 
earring cepbrA 
earth scmaA 
cast boctAk 
eastern boctAmhuA 
easy xArKHA 
eat (to) ecTb K^uiaib 
echo Axo 

economically skohomAmcciuiA 
ecoBomiae (to) SKOHAuHTb 
economy pacaeTSHaocTb (f ) 
edge KpaA (m ) 
edit (to) pcAaKTApOBSTb 
edition hsaArmc 
editor pexAiCTop 

educate (to) BocnAnmarb AanArb 
oApaaoaAHHC 

educated iiHTexiHrAHTHbiA 
KMbTjpnuA oApaaABBHHuA 
education oApasoaAHHe 
effect BncaaTACHHe, AAAcTSHe 
effective »4»<hAKTHfaiA 
efficient acActbchhuA 
effort >cHAMe 
egg sAuA 
egoist BroAcT 
eight sAccMb 
eighteen BoccMHAAiiaTb 
eighteenth aoccMHAAiiaTbiA 
eighth BOCbMAA 
eightieth BocbMHACcAryA 
cither tAkucc tot Aar ApyrAA 
either ... or Aar Aar 
clastic (n.) pesAna 
elbow aAkotb (m) 
elder ctApiuhA 
elderly nommiAA 
electioB hbApAhhc, sfiOopu 


•toetric »jieKTpAHecKHft 
dtctricity sJieKTpftHecTBO 
•kfuit HsiimHfaiA, »JierAHTHufl 
element sJieM^HT 
elemeaUry HaqiAbHult, 

MCMClCT&PHUil 

dephnnt cjioh 
ekrntor aAcsfiTop 

eleven OAftHHajmaTb 
eleventh OAAHiiaAimTUtt 
elimiaate (to) HCKAiOMfiTb 
clee (adv) eme, Kpdne 
No one elae haa come. Hmkt 6 
66Abuie He hphxoaAa 
elaewhere rA^-HHd^Ab a AP>rdM 
M^CTe 

emharraaaed cKOHi|»:^)KeHHbiA, 
CM>meHHhlA 

to become embarraaaed 

CKOHlh^SHTbCa 

embarraaament 3aTp>AH£HHe, 

CM> m^HKC 

embaaay nocdAbCTBO 
embrace (to) o6HHM&Tb 
embroidered pacuiATuA 
emerge (to) noaB.iATbca 
emergency KpAAnaa HcodxoAAMocib 
emigrant SMurp^Hi 
eminent BUxaibumAca. sHaMCHAruA 
emotion BOAHtHiie. 3M6uua 
emphaaixe (to) noAHepKHBaib, 
saocTpAib 

emphatic 9M(t>aTAqecKi(A 
employ (to) AasliTb pa66Ty, 

HaHUM&Tb 

employee cayiKaiUHA 
employment saH^TMe, pa66Ta 

CA$iK6a 

empty (to) BUAHBbTb 
empty nycibA 
enamel sM^Ab (f) 

(to) OKpywdTb, BXA^AblBaTb 
encore 6 hc 

encourage (to) odoApAib, nooiupAib 
encouragement odoAP^HHc 
end (to) KOHH&Tb (CH), OK&HMIlBaTb 
end KOHCU, npcA^a, okohm&hiic 
endeavor (to) nurATbca. ciapaTbcii 
endeavor non^Txa 
endurance B^Aepaexa, TcpncHHC 
endure (to) BUAcpwMBaTb, 
nepcHocAib, lepnfTb 
enemy spar 
energy aHAprua 
engine MauiAna, mot6p 
engineer mwkch^P, mcxAhkk 
Engliah aHraAAcxHA 
eadoy (to) BCCcAArbca (oneself), 
HacAanuiATbCfl 
enjoyment HacAaxcA^HMe 
tnlargo (to) yBCAAmiBarb 
onormona rpoMiAHuA. orpdMKuA 
onongh aoctAtowio, AOBdAbHO 


enter (to) axogArb, ncrynATb (on 
foot), BieaxcBTb (by vehicle) 
entertain (to) paaBACx&Tb, yrombib 
entertainment padBACHteHC 
enthuaiaam Boerdpr, BHiyaMAsM 
entire ucauA, cnaouiHbA 
entirely coBcbi 
entrance bxoa. Bieag 
entruat (to) nonepATb, AOBcpArb 
envelope kohbcpt 
envious aaBAcTAHBuA 
envy (to) aasAAOBaTb 
envy a&BHcrb (f) 
equal pAbhuA 
equality pAaeHCTBO 
equalise (to) ypisHHaaTb 
equilibrium paanoBAcHe 
era anbxa, Apa 
erase (to) CTHpiTb 
eraser peaAHxa 

err (to) 3a6A>iKAATbca, oiUHAATbca 
errand nopyHAHHc 
error ouiAdxa 
escalator sexasATop 
escape (to) HadeixATb, cnacvAcb 
escort (to) conpOBOxcAAib 
especially oc66ckho. cncuHAabiio 
establish (to) ycTpAHBaTb 
esUte HMCHHC 

esteem (to) ysaixATb 
esteem ysaiKAHHC 

estimate (to) ouAuHsaTb, cocraunATb 
cm4t> 

estimate ouiHxa, cnAra 
eternal BcwbiA 
eternity flCMHOcib (f) 
ether 3i)iAp 
ethics Ar^xa 
European CBponeAcxiiA 
evacuate (to) ouHuiArb, 

3Bax>ApoBaTb 
eve xani^H 

even (adj) TviAakhA. pobhuA 
even (adv) aAxcc, xoTb 
evening seuep 
in the evening bAmcpom 
event CA^«iaA (m), cod^THC 
ever BcergA 
forever HaBcergA 
ever since c rex nop 
hardly ever novrA HHXorAA 
every bcAkhA, kAmauA, ax} 66A 
everyone kAwauA 
everything Bce 
everywhere bcsaA, noBCi&Ay 
evidence AOxasArcAbCTBO, 

CBHAATCAbCTBO 

evident AbhwA 
evidently bAaho 
evil (n) 3AO 
evil (adj) a>ph 6A, 3A0A 
enact t6mhuA, axKypATHUA 
ezacting TpAdoBBTCAbHuA 


exactly Amciiho, tAuho 
exaggemto (to) npeyaeAAHHBaTb 
exaggerated npcyBcaAvcHHUA 
exaggeration npcyBCAMMAHHc 
examination SKsAiieH 
examine (to) ocMArpMsarb, 
paccnATpHsaTb. sxaaMCNOBATb 
example npHMcp 
for example HanpunAp* 
exceed (to) npesuiuATb, nepexogATb 
rpBHAmii 

excel (to) npcBocxogArb 
excellent otaAmnuA, npexpAcHuA 
except (prep) xpbnc (gen.) 
exception HCXAioqAHHC 
exceptionally HCXAiouATCAbHO 
exccea hsaAiuck 
exceaaive xpeanApHuA 
exchange (to) odnAHHaaTb 
exchange oAmAh 
excite (to) BoadywAArb 
excitement boahAhmc 
exclaim (to) AxHyvb, BOCXAAxHyTb 
exclude (to) HCKAxmArb 
excursion skcki^PCHs 
excuse (to) H3BHHATb, npouxATb 
Excuse me. HasHHAre, npocTMTC 
excuse onpasgAHHC 
execution mchoahAhhc (of an idea) 
exerciae (to) ynpaxcHSTb 
exercise ynpascHAHHc 
exertion HanpsiKAHiie, >cAahc 
exhaust (to) BurArHaaib, HSHypAvb 
exhibition airfCTasKa 
exist (to) cyuiecTBOsATb 
existence CMflOCTBosAHHe 
exit b6xoa 

expand (to) pacuiHpHTb (cs), 
>BeiAMHBaTb (cs) 

expansion paa.iOfKAHiie, SKcnAHCHS, 
JBCAHICHHC 
expect (to) owHAATb 
expectation owhaAmhc. hAshmc 
expel (to) HCKJix)MATb 
expense pacxAa 
expensive Aopor6A 
experience (to) nepCiKiisATb 
experience 6nuT, sacnepHuAHT 
experienced dnuTHuA 
experimental npAdnwA, 
SKCnCpHMCHTAAbHbli 

expert SHarbK, cncipfasAcT 
explain (to) o<^iscaATb 
explanation odiacH^HHC 
explode (to) B3pblBdTb 
exploit (to) SKcnAytTApoBaib 
explore (to) HCcsAjAsBaTb 
explosion B3pUB 
export AxenopT 
expose (to) paaodABnATb, 
pacKpuBAib 

txprem oneself (to) nupawATb (ca) 
eipreMion BUpaNcAMiit 
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•xprMiiT* Mcnp«ecABHUl, 
BUtMWihtMUll 
•xqaiillf npM^CTMHlI 
•xt#ad (lo) BWTArHBaTfc. 
tttfafiT* o0iiiAittiul^ fKCTeHcteHidtt 
•xtent cttoenk (f.) 

•xUrior BH^iuHiiil (a^), 

Hap^HOCTb (aoun. f.) 
external 

extlacflleii (te) ryitiATb 
extra oc66chiio, caepx, AxcTpa 
eitraerdinary Mpe3au<i&ilHua 
extraeagaiit HepacitiTXHSua, 
eKCTpaaarAiiTHuft 

extreme KpfiUHiifl, epesauiMHuA, 
(adj.l. KpattHOCTb (noun, t) 
extremely aeckMfi, xp&ilHe 
eye rxaa 

eyebrow 6pOBb (f ) 
eyeflasaeB ohkA (pL) 
eyelid bAko 
eycaight apeHNC 

F 

fabric MaTcpHda, naT^pHii 
face XHud 

face to face XMudH a xRny 
facilitate (to) odacrq&Tb 
facility JilirKocTb (f) 
fact ibaxT 
factory ()»A6pHKa 
factual ^aKTAHCCKHfl 
faculty cnoc6dHocTb (f), npenoxaeA- 
TCAbCKHA nepcoHdJi 
fade (to) sAHyTb, da^KuyTb 
fail (to) npoBaaATbCfl (exam.), 
cjiadAib 

failure HC>AAMa 
faint (to) yndcTb b 6(Smopok 
faint-hearted MaAox^uiHC 
fair cnpaBCAxABUft, hActhuA 
faith sApa, aobAphc 
faithful bAphwA 
fall (to) n&AATb 
to let fall ypouArb 
false (haAbuiAsuA 
falsehood Aowb (f.), HcnpAsAa 
fame HSBAcTXOCTb (f.), caAbb 
familiar suandMuA 
to become familiar with oanaKd- 

MHTbCa 

family ccmcAhuA (adj ), ccMbA (noun) 
famous SHaMCHATuA 
fan bchthaAtop 

fancy (noon) ^aNT&aHB, BOOdpawAnMe 
fantaatie dAMTacTAueexHA 
far asaCkhA (adJ.), mwb (adv.) 
from far away Asabjim 
not far iKAaAexd 
fare (to) nommATb 
tare (carfare) naira aa npoiu 
tarewett npomiHiie (n.) 

FarewtUI HpouilAl Ao cahaIibia 


farm ^pna 
farmer ^Apnep 
farther Aiabiiie 
faadnatlBf ouapoBlreabMhiA, 
ySACKATCAHblA 
faahion ^acdii, ndas 
fashionable MdAfibiA 
fast KpAnmA, cxdpuA (of apeed) 
fasten (to) npMBibwBaTb 
to fasten tofether cupenaArb 
fastidlotts paaddpuMBbiA 
fat ucHp (noun), xcApuyA, 
rdacTuA (adj) 

fatal norAdeabHuA, dtarAabHuA 
fate xepAdHA (noon), cyabdA 
father otAu 
fatheriand otAucctbo 
faucet Kpau 
fault bkhA 

favor MAaocTb (f), oaoamAmhc 
favorite aiodANCU (noun), aiodAMuA 
(adj.) 

fear (to) doArbca 
fear dcrisHb (1), erpax 
February ^spAab (m.) 
federation dteaepAuHa 
fee BoaHarpawAAHNC, naAra 
feeble deccAabnuA, caAdbiA 
feed (to) KopnArb, nurArb 
feel (to) omymATb, u^acTBOBarb 
feellnf u^bctbo 
fellow nApcHb (m ) 
feminine bcAhckmA 
fencinf d^exTOsAHHC 
fertility naoAOpdAHOCTb (f) 
fervent ni&aiCMA, crpAcTHuA 
fetch (to) aoctAtb, npHHOcArb 
fever map 

feverish auxopAAOMRuA 
few mAao, HCMRdro, Hccxoabuo 
fewer MAHbuic 
fiber ^Adpa, BoaoKHd 
fiction deaacrpAcTHKa, ^Aumia 
fictitioaa 4 »hktAbhuA, BOodpaxcAcMuA 
field ndac 
fifteen pxTHAAuaTb 
fifteenth luiTRAAuaTuA 
fifth nAruA 
fiftieth naTHACcATuA 
fifty ntTbACcAr 
fif hhikAp, d>ira 
flfht (to) dopdTbca, ApArbca 
flfht dopbdA, ApAxa 
figure ^ur^pa, uAthpa (number) 
file (to) npMNATb x BbraomAHHio 
saxAs, pemcTpApOBSTb h xpanArb 
file HanAabHMK, KapTorAxa 
fill (to) RanoaMATb 
to fin in sanoAHATb 

I finct (meat) ^hxA 

film ^MXbM 
filthy rpAamoA 
final OKOtmlrexuiiiA 


finally naxoRAa 
finaneaa ^hbAncu 
financial ^hhArcobuA 
find (to) naxoAATb 
to find out yaiiaaATb 
fine (penalty) nirpa^ 
fine t6hxhA 
fine fellowl MoaoxAn! 
fine point rdmcocTb (t) 
finger nAacu 
fingernail ndroTb (aa.) 
finish (to) KOHuArb (ca), oxAnuHaarb 
finished kAhmcho, cAAaaHO 
fire ordHb (m), nomAp 
fireplace xanAH 
fireproof HccropAcMuA 
firewood (pL) apobA 
firm diApna (company), xpAnxiiA, 
TsepAuA (ad).) 
first nApBuA 
at first cnepsA 
firet-rate nepBOxaAccxbil 
fiir the first time snepsAc 
fiah plida 
flat xyaAx 

fit (to) CHAATb. nOAXOAATb 
fit npHoAAOK (attack) 
five naTb 

fix (to) McnpaaaATb, nouHHArb 
flag it»aar 
flame naAMa 
flap (to) naxArb 
flash (to) daccHyTb, neabxATb, 
CBcpxnyTb 

flashlight pyMHdA saCxTpAuecxHA 
^OHApb 

flat iui6ckhA. p6bhuA 
flattering accthuA 
flattery aecTb (f) 
flavor aponAr 
fieci ^AOT 
flesh cupde mAco 
flexible rAdxMA 

flight dercTBO, OTCTjnaAHHC, noadr 

flirt (to) ^ARpTOBAib 

float (to) naAMTb 

flood nOTdx, NaBOAHCHMC 

floor noA, btAxc (story) 

flour MyxA 

flourlahing 3 Aop6buA, UBCifuiMi 
flow (to) TCUb 
flower KSCTdx 
fluently ddrao, CBoddAUO 
fluid ucAAKOCTb, wAakhA (noun, f.) 
(adj.) 

fly (to) xctAtA 
fly M^xa 
flying act^ukA 
focua (to) cocpexoTbuiiuTb, 
nauoAftTb na 
tocua ^diyc 
, tog tynfai 
foM (to) tKXAxUMTb 


m 


99 (t 0 ) 


fUi dUlAica 

UXk (Mj) ittp6juttii 

t9lkiw (to) cjiexArb, cjiiAOBaTb 

fMlowloc cjiiAyioiiudl 

fond Htoiul, AibdaiuHft 

Cood tA&, ndma 

fool AypdK 

fooUok rji^bdl 

fooHriUMM ra^nocTb (f) 

faot hotA, (of length) 

OB foot neuu(6ii 
footboU ^yT66a 
fooUtep mar 

for jUM (gen.), aa (aee, wit). Ha 
(extant of time) 
for the lake of P&ah (gen ) 
forbid (to) lanpemiTb 
force (to) sacTauifTb, npHnyKAfitb 
force cAia 
forehead ao 6 
foreign HHocipfaHuil 
foreigner HHOCTpiaeu 
foreiight npcABHACUHc 
foreot ACC 

forerer Haaf kh. HaaccrAf 
forewarn (to) npcAynpoKAaTb 
forged (faAbCM^HKApOBaHHbift 
forget (to) aaOuB&Tb 
forgetfolneia aad^BMHBOCTb (f ) 
fbrgive (to) HaBHHfib, npomfrb 
forgitcneae npomcHHC 
fork Bkaica 
form 6<Spa3. 

formahty ^pnaibHOCTb (f) 
formation crpott 
formed (to be) cocTaBiiTb (ci) 
former f^BUiHfl 
formerly npiacAc. pliHbiue 
formnla dPopnyaa 
foraake (to) noKAH>Tb 
fortieth copOKOB6fl 
fortunate cqacTaABUII, yA&MHuft 
fortunately k cqfcibio 
fortune cebcTbc, yA&na, c>Ab6& 
forty c6poK 

forward ancpcA (adv), ncpcAOBOll 
(idj.) 

found (to) cosAaofTb 

foundation ^yHAfncHT 

founder ocMOB&TCAb (m) 

fountain 0 obt&h 

fountain pen aaTopfeica 

four qcTiapc 

fourteen wniipiiaAmTb 

fourteenth McrfipiiaAiuiTuA 

fourtli qeTBfpTud 

fowl AonfuiHM nidua 

foyer nep^AHM. (n. not decl) 

fragment xycdK. otp^bok 

fragrance apoubr 

fragrant apon&TUbift 

frame p&na 

frank ^xpcHimAi onpoatiiMUi 


fraakncM orxpOB^HocTb (f) 
fraud odnta 

free deciuitTHO (gratia). cbo06ahuA 
freedom sdAbHOCTb (f), caoCdAA 
freely cbo66aho 

freeae (to) laMcpi&Tb. aanoptacMBaTb. 

ACACHArb. MipiRyTb 
French t^piHuj^acxMA 
freguently h&cto 
fresh CBtacMA 
Friday oAthhua 
fned mfpCHbiA 

friend Apyr (m). noAP^ra (f.). 
npHtrcAb.-HHua 

friendly AP^mccxuA. npiiBfTAHBbiA 
friendship AP^mda 
fright Hcn:^r. cTpax 
frighten (to) pyrkTb. HanyrtTb 
to become frightened Hcnyr&Tbcs 
frightening CTpluHbiA 
frog aiiryuiKa 

from H3 (gen.), ot (gen), c (gen) 
from behind Ma-3& 
front d^acdA (noun). aepCAHsa (adj ) 
frost icopAa 
frown (to) XM^pMTbca 
frosen nepasuA. 3aiiop6)KeHHuA 
fruit 4>P>HT 
fry (to) mfpHTb (cs) 
frying pan CKOBopoaa 
fuel ropiosee, touaAbo 
fugitive 6eriuA 

fulfill (to) BUnOlHSTb iicnoiHSTb 
fulfillment BbinoAHCHHC. iicnoAHCHHC 
full oAahuA 
fully BnoAHi 

fun Becisbc. ui^Txa (joke) 
to have fun BCCCJiATbcs 
funCtlOB (to) ACACTBOBBTb 
function <|»^HKUMS 
fund aan&c 4 ioha 
fundamental ochobh 6A, 
(pVHAaiieHTtAbHblA 
funeral ndxopoHU 
funny aadtsHuA, cmciuh 6A 
for Mcx 
for coat lu^da 
furnace ropH, ncub rdnaa 
furnish (to) odcraBAArb 
furniture nideab (f) odcTaH6BKa 
fury dAmcHCTBO. ApocTb (f ) 
fuss xadnoTu, cyeri 
futile tiuAthuA 

future d^AyiuHA (adj ), d^aymee 
(noun) 

G 

gain (to) BUfirpaTb (win) 
to gain weight noxnATb 
gain aox6au 
gallant rajiAHTHuA 
gallery raasepia 
galloB raaadH 

gamble (to) htpAts a ^adpTHue Arpu 


gamo HTpA 
garage rapAm 
garbage n^cop 
garden csa 
garlic ucchAk 

garment npcAMdr OAdxcAiii. naArbe 

gaa raa 

gasoline denahH. raaoxAu 
gates Bopdra * 

gather (to) codHpdTb (ci) 
gauM raa, ndpas 
gay BccAsbiA 
gender poA 
general (adj) dduuiA 
in general Boodmd 
generality HeonpCAcacHHOcTb 
generally odiSiHHo. Boodmd. mupoad 
generation noKoacHHC 
generosity mdApocTb (f) 
generous uidApuA 
genius rcHHdibHOCTb (f). rtaiiA 
gentle nArsHA 
gentleman AweHTAbMdH 
genuine HacroAuiHA 
geography reorpddiHS 
geometry reoudTpHS 
germ MHxpdd 
German (adj) hcmAukhA 
gesture xccct 

get (to) AOCTasdTb (fetch), noxyuArb 
(receive) 

to get along noMHBdrb 
to get even with pacnaaquBaTbcs 
to get up BCTasdTb 
ghost npHBHACHHe 
gift Aap (talent); noAdpox 
gifted cnocddHbiA, TaadHTAHBuA 
gigantic nirdHTCXHA 
girl Acsoqxa (little girl), AdByuixa 
(young girl unmarried) 
give (to) AasdTb 
to give a present aapArb 
to give back soaspauidib, OTASSdTb 
to give out BUAasdTb, paaaasdTb 
glad paA, pdAocTHuA 
gladly ox6tho 
glance sirnRA 
glands weiead Mcdscabi 
glass craxdH (drinking). CTCxad, 
ctcxaAhhuA (adj) 
glasses OHxd 
gleam (to) neabxdTb/ 
glimpse MeabxdHiif ^HMoartHoe 
BneqaTxdHHC -v 

glitter (to) djiccTdTb^ CBcpxdTb 
globe riddyc map « 
gloom Mpax 

gloomy MpdMHuA. yrgibnuA 
glory cjidsa 
glove nepqdrxa 
glue (to) KAdHTb 
go (to) iiatA, xoAdTb (on foot), 
exaib. daAHTb (by conveyance) 
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9«il Mk (f) 

M Bor 
ffM sBjioio 

foMtft tOMT^i 
«n4 apBp 6 (awm), A66pulk, 
xopdioMlI (aidj) 

nonitaf A66pofe ^po 
gMd 4»Fy a66puA Aenk 
good ofoiing A^OpMi B^HOp 
good alght ciiOK6gHOg ii6<im 
good-bj AO cbhaAhhi 
good4ooktag xpacAoug 
good-BBtorod AodpoA^mHUb 
goodaoM aoBpqtA 
gooolp <tO> CMiTHHitaTk 
gOMlp CnJMTHHK cnji^THHua (m, f) 
goTom (to) npftsMTb yopasAihk 
govonuoittt npatATOAkCTBO, 
ynpaiAAiwe 
gnico nAAOcTk (f) 
gmeefol r|NiUH6iHkift« mbIuuiuA 
gradoBllj M&Ao noMdA) noacnAMHo 
gniBiBir rpanii&TiiKa 
grood rpaHAH6aHkig, BeAHKOJiAnnuA 
granddaughter BHpxica 
grandfather A^Ayuiua 
grandmother OAdyuiJta 
grandaon Buya 

grant (to) coraaiuaTboi Aae&Tb 
CydCHAMIO 
grapea aiiHorpiA 
graap (to) xaaT&Tb 
graaa Tpasi 
grateful diatOAApHufl 
gratitude OaaroAApHocTb (f ) 
gratia decna&THO A&pOM 
grave mofAju 
gravely Taaccad 
gravity TawecTb (f) 
gravy noAJiAaKa c6>c 
gray ctpMB 
gray-haircd cca 6R 
greaae (to) nAsaTb CMAauaaTb 
greaae uciip 

greaay cAibHMt mupukiA 
great BeeAKui 
greatly Aienb. cAabHO 
greedy ucAAHMi 
green acaeHug 
greet (to) 3AOp6BaTbca» 
npHBAKTBoaaTk 
greeting hphbAt, npusAKrane 
grief rApe, neuAjib (f),CKopdk (f) 
grieve (to) ropeaATk 
grind (te> pacTiipATk, repAtb 
graan (to) CTOidiTk 
grocery atero daKaaAttuaa aiaiu 
ground aeMAi, d^ytuAiieiiT 
groundwork dyHAAMcm 
group rpifnna 

grow (to) AAaaTbCff (bocome) pacrA 
CTaHOiArkca (beoomo) 
to grow up BupagTlTk 


gtOWBUp BipdCAwA 

growth paaaATHe, pocr 

grnmhle (to) aop^b. ncAaoBaTkca 

guarantee (to) rapamApoBaTk 

guarantee rapAariiB, pyeATcakcrao 

guard (to) oxpaiiATb, crepAuk 

guard ciApoxc 

guardian xpaHArtAk 

gueaa (to) AorAAnaaTkca, OTrAAuaaTb 

guoaa AoriAxa* npCAOoaoxtAuHe 

guoat rocTk (m.) 

guidance pyaoBdACTBO 

guide (to) pyKOBOAATk 

guidebook cnpAaomiHx 

guilt bhhA 

guilty BHHoaAThig 

guitar rniApa 

gulp (to) raoTAtk 

gulp raorAx 

gum acchA, peaAiia 

gun pyxckc 

guat nopun 

gypay uuriHCXHg 


H 

haUt npHauqxa 
habitual oAubhuI 
hair Boaocu 

to cut hair oerpAnb aAiocu 
haircut CTpAmxa 
hair-do npKHAcxa 
hairdreaaer napHxiiAxcp 
hairpin uiniubxa 
half noaonAna 
by halvca nonoiAn 
half-hour noanacA 
half a year noarAaa 
halfway na noinyrH bo 3 mA 2 KHuA 
xonupouAcc 
hall sai 

halt opnaAa ctoA (KonAHAa) 
ham bctmmhA 
hammer mAxot 

hand pyxA, erpeaxa (of a clock) 
pyqnAA (adj) 
handbag cfmtu 

handicraft penecaA, pyciiAa paAAia 
handkcrchiof hocobAA naarAx 
handle pfuxa 
handmade pyxnAA paAAiu 
handahake pyxonomATMc 
handaome xpacAauA 
handwriting uAnpx 
handy yAAGutiA, cnoAP^miJt 
hang (to) BMcATk 
to hang op nAiiiaTb 
hanger oAuiMKa 
haphnaardly xAc-xax 
happen (to) itpoucxoAArk, cayilTkca 
happiaeae cxAcTkc 
happy ceacTaABbiA 
hhfkor nopT 


hard ndpAiuA (firm), TpfAAuA 
(difOeult) 

harden (to) mpAATk 
hardly cabA. xyrk 
hardneoe TBdpAOCTk (f) 
harm (to) BpcAAtk 
harm aao, apcA 
harmful bpAahuA 
harmleoo 6 c3BpAahuA 
hanaoniouB rapMOHAHeexHA 
harmony rapnAmiB 
haroh pArxiiA, rp^AuA 
karveot ypoxcAA 
haato ToponaAoocTb (f) 
haaton (to) yexopArb 
haatily nocnAumOp cnAumo 
haaty nocncniauA 
hat luaAna 
hate (to) ucHakAACTb 
hatred aAnaBHCTb (f) 
haughty BucoxoMApHUt 
haunt (to) npccacAoaaTk 
have^to) MucTk 
to have to aAbmcch (a. o, u)« 
npMxoAAtkca 
hay ccHO 
haxy TyMAHHuA 
he OH 

head raanA (chief), roioaA 
head (to) aeacAonaTk, aoaraaaaATb 
headache roioaiiAi Aoeb 
headmoat DcpcAoaAA 
heal (to) saMHoATb 
health sAOpABbc 
healthful noiAsHuA 
healthy SAopAauA 
hear (to) cAuiuarb 
hearing cayx 
heart cApAUC 
by heart Haiu^cTk 
of the hbart ccpaAbhuA 
heartleaa AesAyuiHuA 
heat rpcTb HarpeaATb 
heatii^ ayatem otoojiAhuc 
heat xcapA 
heaven hAAo 
heavenly hcAAcmuA 
heavy CHXbHuA (atrong), TancAxuAi 
tAactuA 

to grow heavy ToacrAik 
heel xaAa^x 
height bucotA, pocT 
heir MacxAAHHK 
heU u 

hello sApAacnyArc 

help (to) noMorATfc 

help nAuotttk (f) 

helpleea AecnAnoiiuiuA, AcccAxkauA 

hem (to) noAWHaATb 

hem iioaAa, noAtfiAuxa 

hen K^pHua 

her e€p eA 

herd ctAao 


^ sjtiKh, cioaA. Tyr 
. Iptn m (it) BOT 
lien m en na (a.). N&Te (pL) 

; from hen OTclbAa 
JMPW rtp6n 
iMiDiM repoABB 
iNIItTiBr ceaeAXA 
'';"Jhen e£ 
iMn^ ohA caiiA 
licaitete (to) KoaeO&Tbcii 
kMe (to) npArarb (cb), 

CKpUB&Tb (cb), TaAlb (CB) 

, MdcMa yncftcHyll 
Ufh buc6kmII 
liich-prineipled iiA^llHufl 
Ufheat bAcuihA 
-lUghway 6oabiufiii Aop6ra 
hill xoJiM 
, hfn er6 
himeclf OH can 
hinder (to) MeuiArb 
< hint mmSk 
hint at (to) HaMCK&Tb 

hip 6eAp6 

hire (to) BSBTb HanpoxfiT. HaHHMATb 
for hire Aas&Tb Hanpoxir 
hie er6 

hietoricel HCTopA«iecKHft 
hietory hct6phb 
hit (to) OHTb. yaapfTb 
hoarae xpAnauft 
hold (to) AepMC&Tb (cx) 
to hold in cAepxc&Tbca 
to hold OOt BHA^pBCHBaTb 
hole AApxa 
holidey np&sAHHX 
hollow nycT6ft 
holy caarAft 
home AON 
at home A6Ma 
to fo home hatA AOM6ft 
homemade caMoainbHuft, aomAiuhhA 
honcat hopAaomhuA. xActhhA 
honeaty xecTHOCTb (1) 
honey mSa 

honeymoon mcaAouA mAcxu 
, honor (to) noxHTirb 
honor xccTb (f.) 
hook xpiOK 
hope (to) HaA^BThCB 
hope HaAfwAa, xAaHHe 
hopefiil HaAcniUHAcB 
, hopdaaa deanaAfncHuA 
horison ropHaAnr 
horijHmtal ropiiaoHT&AbHo 
horn por 
horriUe ymAcHuA 
honor 

hOBBO HOHb (m.). A6uiaAb (f.) 

< horacbock aepi^M 
hoapitable rocrenpHAMiuiA 
hoiifttl tfOAbRAua, r6cnuTajib (m.) 
hoopfUlHy rocTcnpHAMHocTb, 


xaefi-coJib (bread and aalt) 
hoot xosAhh 
hoateaa xosAAka 

hot ropAuHA (objeetBt emotiona), 

ncApKMA 

hotel rocrAHHiia 
honr vac 
honae aom 
honaemaid rdpHHHHaa 
honaewarmfaif HoaocAxbe 
how xax 

how much, many cxdAbXO 
however oah&xo 
huge orp6uRbiA 
hum (to) HanesiTb 
human uexoaAx (noun), 
ucaobAxcckhA (adj.) 
humanitarian rynaRKTApHuA 
humanity MeJiOBAiecTBO 
humble cxp6MHbiA 
humiliate (to) yarakfiTb 
humility CMHpAHHe 
humor ibnop 

humoroua fOMopMcrAMecxHA 

hundred cto 

hundredth cAtuA 

hunger r6.iOA 

hungry roAAAHuB 

hunter ox6thhk 

hunting ox6Ta 

hurricane ypar&n 

hurry (to) cneuiArb, ToponHTbCB 

hurt (to) dOAitb, CAixaTb 66AbHO 

huaband My)K 

huah (to) MOAX&Tb 

hyphen ac^iAc, THpe 

hypocrite ahucmAp 

hyaterical •HCTcpAxecxiiA 

1 

I B 

ice JiUji 

ice cream uopdaccHoe 
icon Hx6Ha 
icy ACABHdA 

idea haAb, uucxb (1), noHAiHe 

ideal MAcAabHuA 

idealiatic MAcaxHCTAMCCXHA 

identical oahhAkobuA 

identity .lAxHocib (f.) 

idiot mah6t 

idle achAbuA 

idleneaa xcHb (f.) 

if tCAH 

ignomnce KcacAeKife, tcmhotA 
ignorant HeBA)KecTBeHHuA 
ignore (to) HruopAponaTb 
ill OoAbHbA 
to fall ill aadoACTb 
illegal He3aK6HHuA 
illiteracy (ScarpAMOTHOCTb 
illiterate dearpAMOTHuA 
illneaa doxAsHb (!) 
illuminate (to) ocBcmATb 


Illumination ocBemAHwe 
illualon haaA>shb 
muntrate (to) HAAmcTpApOBaTb, 
noBcnArb 

illuatntion noBcnAHHc, pncfnoK 
imaginary BoodpaxcAeMyt 
imagination BooApamAHHe, A^ahtAshi 
imagine (to) BOodpamArb 
imitate (to) tisodpancATb. noApaxcATb 
imitation noApaxcAHHe 
immature ueapAxyA 
immediate ' npandA, cuAuuiyA 
Immediately hcmAaachho, epAsy 
immenae ^suApHyA, orpdnnyA 
imminent (SaAskhA 
Immobility HenoAaAmHOCTb (f.) 
immodeat HccxpAnHyA 
immoral dcsHpABCTBennyA 
immorality deaMpABCTBCHHOCTb (f.) 
immortal deccnApTHyA 
immortality deccnApTHe, aAMHOCTb 
(f.) 

immovable HenoABAmayA 
imp mcptAhok 
impartial decnpncTpAcTuyA 
impatience HCTcpnAHHe 
impatient HeTcpneJiAayA 
imperfect AC(t>AKTHyA, HcnAaHyA, 
dpaxdBaHuA 
imperaonal desaAxHyA 
impertinence AApsoetb (f.) HArxocTb 

(f.) 

implore (to) ynoxATb 
imply (to) HanexATb 
impolite HeBA>Kj|iByA 
important bAmhuA 
impoaaible hcbosmAwho, HcxbaA 
impoater caMOSBAHcu 
impoveriahed odcAHAeuiHA 
imprcaaion BncMarjiAHHC 
impriaon (to) 3aKJiK>HATb b Tiopbuj' 
improve (to) nonpaBAArb (cb), 
yxymiiATb (ca) 
improvement ynymucHHC 
improviae (to) HMnpoBHaApoaaTb 
imprudent Hedxaropaa^MHyA 
impudence ACpaocTb (f.), HaxAxbCTBO 
impudent acp3xhA 
impulae Aunyabc 
impure HcxAcTyA 
in B (prep.), Ha (a^c., prep.) 
in caae Ha bcAkhI^ cx^naA, b cx^Rae 
in fact (haKTAxccil^ 
inaccurate Hcaxxypj^Hyg 
inactivity dcaAfAcTlke 
inadequate HcyAOBXiTBOoATexbHyA, 
hcaoctAtohhuA " 
inanimate HcoAyuieBx^HHyA 
inappropriate HcnoAxoAfiKHA 
inaudible HccxiiiujHfaiA 
incapable HccnocddHyd 
incentive nodyixAAHHe 
inch AibAy 
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iBcideiit 

bMUafttlmi IMKJIOHfHHC 
Inclodt (tp) ifuiio«i6Tb 
fammic jiox6a 
iMomppnblp 6eenoA66Huft 
ReCpBBHfillUll 

IncompatlbU HecoBMecrftMuA 
iacompctfAt HeenocddHufi, 
HeKOHneT^HTHUll 
iMompIpte Hen6AHUft, 
HeCOBepUl^HHblfl 
ineoBTeflteBt HcyA66Huft 
iBeorrwt Henp&BMAbHMft 
hicorniptiblB HcnoAx^nHuft 
iBciBBie (to) BoapacTfiTb, 
npH^asAiiTb, ygejiftMHBaTb 
iBcrcBBc yNHOMiHHC, yaejiHH^HHe 
iBcradSblB HeaepoiTHuA 
incradibilitj HCBapoftTHocTb (f) 
indecBBt HtnpHAAHHuft 
todcclBioB HcpeaiftreAbHocTb (f) 
fBdecd noftcTHHe 
iBdeflflUe HconpeACJi<fHHuft 
iBdcp«Bd«B€e HeaaBAcHMOcTb (f) 
isdepcBdcBt HcaaBftcHMyft, 
caMocToATeabHUfl 
iBdez Ahackc, oraaBAiRMe 
iBdez fiBgcr yKasAreJibHyA niaeu 
iBdktto (to) >K63yBaTb 
iBdieatioR npAaMax 
IndiffertBce tfcspaaaAHHe, 
paaHOAfuiHe 

indiffercBt paBHOA^uiHyA 
wdigBaBt HeroA^niUHfl 
iRdigaatioR HcroAOB&HHC 
Indirect HenpiiM6A, no664HyA 
iBdiMrcet HcocropdMHyA, 
HCCKpdMHyA 

indiapcnaablc HcodxoAAMyA 
indiTlduml HHAHBHA)AabHyA aAnnyA 
indoora b A6Me, bh>tpA 
induce (to) ydeucA&Tb 
indulge (to) noaBoaArb ce66 
>AOB6abCTBHe, 3ao>noTp€6.iATb 
indulgence TepnAnocTb (f) 
indulgent TcpnAyyA 
induatrlnl 9<i<(pA«iHyA 
indoitrioua npHa^McnyA 
industry npoMAiuaeHHocTb (f) 
inedible uecbeAbdRyA 
Inefficient Hecnoc66HHA 
inequality hcpAbchctbo 
I nexpenBlre ACUiCsyA 
inexperienced HednyniyA 
infancy pAhhcc a6tctbo, 
MaaAfHxecTBO 
infant pediiHOK 
infection aapaxcdHHe 
Inferior hA3UhA 

inferiority HcnoAHOuAMHoCTb (f) 
infinite 6e3rpaHAMHyA, AcckohAuiiuA 
infinitive HconpcACJidHHoe 
HaKAOHAHHe, mh^hhhtAb 


infinity AecKOHAunocrb (f.) 
inflnence (to) bahItb 
inflnenee bcc, bauAhhc 
Infomi (to) coodutdTb 
Informally dea uepeudMHA 
infomation H3b6ctmc (nawa), 

CB^AeRHC 

Ingeniotta octpo^mhuA 
ingratltode HedJiaroAlpHOCTb (f) 
inhabit (to) bchtb 
inhabitant ixATcab (m) 
inherit (to) HaoiAAOBarb 
Inharitance HacaAACTBO 
inhuman deci^BCTBCHHuA, ]kcct6khA» 
CcCHCAOB^URyA 
initial Ha4AAbHyA 
initiate (to) BBOgAtb 
initiative MHUUHaTABa 
injection BcnpAcKHaiHiie 
inJurioaB bp^aho 
injury nospcNCA^HHC 
injuitice HecnpaacAnABOCTb (f) 
ink McpnAxa 
Inn rocTAuHiu 
Inner bh^pchhmA 
innocence ucBAHHOCTb <f) 
innocent 6c3BAMHyA (guiltlesa) 
MCBAuHyA (harmlesa) 
inquire (to) cnpAiuHsaTb 
inquiry Bonp6c. enpAsKa 
inquiaftive .iio6o3HATeabHyA 
inaane dca^MHyA CMiacuiAAUiHA 
inaamty deajMHC 
inscription uAnnHCb 
insect HaccxbMoe 
Insensible 6cc«i5BCTBeHHuA 
Inseparable HcpaaA^HHyA 
insert (to) BKaAnysaTb 
inside bh>tpA 
inaide out HasiSiBopoT 
insight itHTNAuHS, noHituAHiie 
insignificant HHqrdmHyA 
insincere hcAcxpchhhA 
insincerity HcAcKpcHHOCTb (f) 
insist (to) nacT&HBaTb 
insistence HSCTdAuMBOCTb (f) 

Inspect (to) paccMdTpiiBaTb, 
npoBcpArb 

Inspiration baoxmobAhuc 
install (to) noMciuATb. \CTaHfiBniBaTb 
instance npiiuAp, cs^naA 
for iBstance HanpunAp 
Instant MrHOBCHiie, Mur, momAnt 
instantly MOMCHTAsbHo 
instead of bmCcto (gen) 
instep noA’b^M 
instinct iihctAkkt 
institute hhctiit^t 
instruct (to) yuArb 
instruction Haxto (order), odyuAHHC 
instructor HMCTp^xrop 
Instrument iiHCTpyMiirr, op^Aiie 
Uibfficient hcaoctAtorhuA 


insult (to) ocxopdiArb 
Insult OCXOpdAdHKC 
insuhing ocKOpdAreabHyA 
insurance CTpaxAsica 
insure (to) crpaxoslTb (cs) 
intact ucAbiA 
intellect yy 

intellectnal HiiTCJuiexT>AjibHyA, 
MycaaiuHA 

intelligence pAajM, >m 
intelligent ^mhuA 
intense cAsbuyA 
intensity UHTcncABHOCTb (f ) 
intention hsmApchhc 
intentional HauApcHuyA 
interest (to) HHTCpccoB&Tb, 
aaHHTcpecoBATb 
interest hhtcpAc 
I interested (to become) 

HHTCpcCOB&TbCR 
interesting HHTCpccHyA 
intqj^ere (to) BuAuiMsaTb (ci) 

, interior BH>*TpcHHOCTh (f) 
Intermission nepepAs 
internal bh^tpchhmA 
international MC}KA\Hap6ARyA 
interpret (to) nepcsoAHTb 
interpretation nepesdA. 83r.iSA 
interpreter ncpcBdASHK 
interrupt (to) npepysATb 
interval nA>3a, nepepiSiB 
intimacy HHTAuHOCTb (f ) 

' intimate HHTAuuyA 
into b (acc ) 

I intolerable HccHocnyA, HccTcpcnAuyt 
intolerant HCTcpnAiiyA 
intoxicate (to) onbSHArb B036\a(AATb 
intoxication onbSHtniie 
intricate cidwHyA 
intrigue HHTpAra 
introduce (to) BBOAATb 
npcACTasAATb (a person) 
infroductioB bbcaAkhc 
npcACTaBsAHiie 

intuition iiHnAuHs 
invalid doabudA, HeTp>Aocnocd6HyA 
invaluable decuAHHyA 
invent (to) syA^nyBaTb, iiaodpeiATb 
> npHA^nyBaTb 
invented Bi9iA>MaHHyA 
investigate (to) iiccaiAOBaTb 
investigation iiccsAAOBaHifc 
invisible HeBHAiiMyA 
invitatioB npiirASUidHite 
invite (to) npHrsauiATb 
inviting npiiBAeK&TCXbHfaiA 
involuntary HcndAbHO 
(odine HdA 
Irish hpaArackhA 
iron (to) raiAHTb 
iron uecAdao, yiibr (for ironing), 

I NccAdaRyA (a^) 

I irony HpdHtia 
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fnifdtr ii«»aKOHoii^piifaift, 
MOlpABHJIbMbdl 
kifuktiUt neoTpaadiiuft 
ftmpmibUHy (SesoTB^mBCHHocTb 

(I.) 

Mtete <to) paaApaxc&Tb 
InltetkNi piajipaMc^He 
lilu4 6ct^b 

boUtB (to) HBOJiftpOBaTb. OTABBiiTb 
Moted HsojidpOBaHMuft 
iBBSt HSAtane 
It or6 

IUUbs uraAbAHCKHlI 
itch (to) HCdiTbCR 
Ittawrory Mapuip^ 
ilB cr6 

Iforj caoHdBaff xocTb 
Iry naiou 

J 

jBckcC iKaxti 
fail Twpbui 
Job Bop^Hbc 
JoBoory BHBtpb (m) 

JopoBOBo andnCKMA 

Jor 6liHica 

Jow oeancTb (f) 

JoolooB peBUitBUlk 
to be JeoloBB peoHOBtrb 
leoloofly aiBHCTb, pcBiiocTb (f ) 
Jelly xccjit 

Jewel AparoutHHocTb (f) 

Jewiah cbp^AckhA 
Job patfdra 

JoiB (to) npHCOCAUHtTbCa, 
coeAMHATbca 

JoiBt CJCTAb M^CTO COCAIIHiHIlR, 
COBM^CTHUfl (adj) 

Joke (to) utyrAib 
Joke aHCKAbT, uii^xa 
Jokfaifly uiyiA 
leanBUat acypHaeAcT 
Joaniey noAsAxa 
Joy OTpAAa, piAoab (f) 

Joyoas pAaocthuA 
Jadge (to) cyAATb 
Jadfo oAbA 

JadfBOBt cyA (legal), yciioipAHHC 
Jaiee cox 
laky cAanuA 
Jaly Md>Jib (m> 

Jaaible xAuia (fig) 

JaBp (to) np6raTb, cfcaxATb 
to jBBp off COCXAKHBaTb 
to lamp oat BUCKiaiiBaTb 
Jbbp npuacAx 

JfBBo Hibab (m ) 

Jaakr maAabihA 
Jaat capaaeAiiABuA (adj) 

Jaat (hardly) cabA, ayrb 
Jaatke cnpaaeAAABocTb (f ), cyA 
JaatifkatioB onpaBAAaHe 
jkrtify (to) onpABAUBan (ca) 
JktaaOo MaaoAATaiii 


K 

keeB cAjibHuA (strong), m^khA 
keep (to) AcpacATb, coxpaHATb, 
xpaHArb 
kernel aepaA 
keroseae xepocAK 
key KAioM 

kick (to) ygapATb aorAA, ApiutATbci 
(animal) 
kidney oAmka 
kill (to) ydHBlTb 
killer ydAAoa 
kin poAi poACTBd 
kind copt (a.), AAApwA (ad^ ) 
kindly A66pbiA, ifnAuA 

kindBCSS AlOdAjMOCTb (f) 

king KOpAab (m.) 
kiss (to) ucaoBATb (cs) 
kiss noACJi^A 
kitchoB K^XHS 
knee koa^o 

kneel (to) cioArb Ha KoaeMsx 
knife HOIK 
knight pAuapb 
knit (to) BssAtb 
knock (to) CTynAtb 
knock CTyx 
knot (to) aasAafaiBaTb 
knot :^€A 
know (to) aiiaTb 
it IS known HsaecTHO 
It is not known HeKSsecTHo 
little known ^laaoHsaAcTHuA 
to know how yifCTb 
well-known HasAcTHyA 
knowledge shAhhc 
kopeck KonAAKa 
Kremlin Kpenab 

L 

label spa^K 
labor TpyA 

laboratory aadopaiApua 

laborer paAAiiHA 

lace uih>pAk 

lack (to) HCAOCTaBATb 

lack hcaoctAtok. otc^tctbiic 

ladder aAcTHMua 

lady aAms 

lag (to) oTCTaaATb 

lake Aaepo 

lamb dapAHHHa 

loBo xponAA 

leap aAima, (lOHApb (m) (lantern) 

lampshade aAaiK^p 

land aenaA 

landlord xosAmh 

landacape neAsAix 

language sa^iK 

lantern ^okApb (m.) 

lard cAao 


largo boAbuiAH. KpfBBuA 
laat (to) npoAOJunATbca (conttime) 
xsarATb (laat out) 
last (adJ.) nocaAAHHA, npAuuiuA 
late nAsAiwA 
to be late onAsAUBaTb 
lately sa DocxAAHee npAiu 
later nAsnce 

two days later aba am cnycrA 
laugh (to) CMclTbca 
to burst oa)t laughing sacMeArbci 
to laugh boistorously xoaotAtb 
laughter cnex 
launder (to) cthpAts 
laratory yAApnaa 
lavish uiAapuA 
law aaxAu, hpAbhao, npAso 
law court cyA 
lawful asKAHHUA 
lawless AeaaaxAHHuA 
lawn xyiKAAia 
lawyer aASOKAr, lopAcr 
lay (to) wiacTb, noaoMcArb 
layer caAA 
lasy acHAsyA 

lazy person xchtAA (m), -xa (f) 
lead (to) aoxAib, pyxoBoxArb 
leader pyxoBOAAreab (m) 
leadership pyxoBAacTBO 
leaf aHCT 
leak (to) TCUb 

lean (to) HaxaoHATbca, onHpATbca 
to lean over nepcrHAArbcs 
leap (to) npbiraTb, CKaxAib 
leap npyixAx, ckshAk 
learn (to) ynATb (ca), BiiiymiTb (ca) 
learned yacHyA 
learning yMCHHe 
least HaHMAHbiuHA 
at least no xpAAHcA iiApe 
leather xAixa 

leave (to) ocrasaATb, yeaixATb, 
yxoAATb 

to leave out nponycxAib 
leave Ainycx (vacation) 
lecture aokxAa, aAxiuia 
lecturer JiAxrop 
left xAsyA 
to the left hojiAbo 
leg HorA 

legal saxAHnyA, wpHAh'iecKiiA 
(profession) ' 

legislation saxonoAATMbCTBO 
legitimate aaxAHHyA ^ 
leisure ;<0€^r >■ 

lemon xhmAh 
lend (to) OAoaixATb 
length ashkA 

lengthen (to) yASHHArb (ca) 
less MAHbuie 

lessen (to) yAaBsATb, ynenbUiATb 
lesson ypAx 


kt (!•> 
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kt (te) JUflTb, iio»iojiATk» nycKirit 
kt «■ auM, AaiklTc (^iu 

WSUSIfUfm/ 

klUt djfm (al^Ut). niicui6 
(eontiqpoiideiiM) 
kUiMt eu&T 
k?el ^poieab (at) 

Ikbk OTB^TCmHHUft 
Ikff JiryM 

ttbtral jiii6epljibHMft, uUjipuft 
(ktiih) 

Ubmto (to) ocBo6o)icji&Tb 
ikorty B6jibHocTb (f), cB066jiB 
lilffiry 6ii6jiiiOTiiai 
UcoBBo npiBO, pBBpeiutHne 
diiTfr*B UcoBM BOAAreJibCKHe 
npBBi 

Uo (to) JiriTb (falsify), aeiK&Tb (rest) 
to lie down aowATbCS 
lio aoBcb (f) 
lilo MHBMb <f) 

UfelcoB deaNciuiieHHiiift 
lift (to) nOAMHlciTb 
li^t (to) SBBMfT&Tb 
to light up ocBem^Tb 
light ACrKHft (adj ), cb^tb^ (bright) 
(adi )> CBei (nottn) * " 
lighten (to) cecTB^Tb (make 
brighter), odacitiTb (in weight) 
lighter aancHriiixa 
lighting ocBeiu^Hffe 
lightning m6jihhr 
likable CHMnaiAMHuft 
like (to) BiodATb. Hp&BHTbca 
like KBK (ae), noA66Hbig. noxdNCHft 
(■imilar) 

likely bo3m6ncho, HasApHO 
likeneoB cxdacTBO 
likewise rdwe 
limb HJieH, KOHCMHOCTb 

limit (to) orpanAsHBaTb 

limit rpaHAua, orpaHHeeMHc. npeiAji 

limp (to) xpoM&Tb 

line bAhhii, puA (row), cTpouh (of a 

page) 

linen 6cab(i (houaehoid or 
underwear), noaoriid 
linger (to) uAjiAHTb 
lingerie jiAncKoe 6cjib^ 

Unguktk BSUKoadfl 

lining noAKJiiAiu 

link (to) CBdaysaTb, coeAHndrb 

link CBBSb (f ), SHCHd 

lion BOB 

lip ry66 

lipatkk r>6HAB nonkia 
liquid MciiiAKiift (adj ), acAjuocTb 
(noun, 1) 

liquor cnupradfl uanAroK 
list cndcoK 
listen (to) cJifinaTb 
Utcracy rpkioTiiocTb (f) 


literally dyKsUbgo 
literary SHTepsT^pHui 
litorature JiMTepaTfpa 
Uttk MhaeMbKiift 
a Uttk mAao, HeMHdro 
life (to) muTb 
Uto nuttdi 
Urdly miiBdl 
llTBf neniinKa 
Uring room roctAiiai 
load rpya, TiacecTb 
kaf (to) 6e3A£BbiiH«taTb 
loaf (of bread) ueauft xntt 
loan aaliM 
lobby npMXOiKaii, 
kbster ondp 
local aA^iuHiiil, uAcTNui 
locality iiActo 

locate (to) HaxoAATb (find), 
noceaATbca 
location noMciuiKHC 
lock (to) aanHp&Tb 
locked up sa&ncpTH 
lock aandx 

locomotive aokomotAb, naposda 
logic adruKa 

kgical JiorAMCCKHi, aorftHHuft 
loneliness oAKHdeecrso 
knely oahhAkhU. yeAiimJHHuft 
kng (to) TOCKOSdTb 

long abAhhuR (distance), Adaro 
(time) 

long ago Aasud, AaBH^M-aasHd 
not long HCAdJiro 
knging ineji&Hiie 
look (to) rasAATb, cMorpAib 
to look for MCuATb 
to look over npocM&TpnsaTb 
LookI nocMOTpAre^ 

Look out! OCTOp6)KHO' 
look sarJMA 
loop niTAS 
loose csoiSdAHull 
ksc (to) TepiTb, npoMTp&Tb (at 
pUying) 

to lose one's self-posBession 
TtpATbca 
loss norAps 

lost aaTApsNHUII, norApiimuft 
to get kit aadayAATbci 
kt (a) uftdro 
kud rpdNKHil 
kve (to) modArb 
in kve BJiio(k€HHbiR 
to faU in kve BsiodAATbCg 
kve aio66Bb (1) 
kved aio6AmuII 
kvely MAabig 
kving aibdsimiR, hAbuhiA 
kw nAasHR (height), tAxuA (faint) 
kwer (to) cnycuATb 
kyal aApnuA 

kgalty sApnocTb (1), AoAabuocTb 


luck cqAcTbc 

lucky ceacTAABug, yAAuHuR 

luggage darAm 

luminous cbAtamR 

lump raAda, icycdic (small pises) 

lunch aAsTpax 

lung AcrKoe 

luster dAccK 

Inxnrkns pocxAumuA 

luxury pAcKoiub (f) 

lyrical jiiipAmcckhII 

M 

machine MauiAna 
mad cyMacuiAAUiHft 
madam rocnoxcA, mbaAm 
made cACJiaHHuA 
madman desyMCu 
madness cyMacuiccTsue, deayMite 
magatine ibypiOui 
magistrate oasA 
ma|iet MarnAr 
magnificent scAHKOAAnMhifl, 
npcsocxdAHuA 

magnifying >seAH«iMTCAbHuR 
maid ciymAHKa 
mail ndera 
main fbAbhuA 
maintain (to) coAcpmATb 
maintenance coACpacAHiie (support), 
odciymHsaHtie (service) 
malonty dosbtuitHCTsd 
make (to) ACASTb 
mak (adj ) nysccKdA 
man nysceAHa (m). mciobAk 
( person) 

manage (to) aasAAosaTb, ynpasalTb 
management aAMiiHucTpAmw, 
ynpBBAANHC 

manager AHpAxTop, aasAAMouiiiA 
mankind MCAOBAsecTso 
manner MauApa, npAsy (customs) 
manufacture (to) npoitasdACTso 
manufactured product ^AdpiiK&T 
manuscript pyxonncb (f) 
many iiHdruc. nudro 
marble npAnop 
March napr 
margin n^e 
mark (to) OTMceArb 
to mark off OTHcpKiisarb 
mark nsTqd (spot), iiArKa 
market dajAp, pyuoK 
marriage dpSK 
marry (to) nccHi'irbca (men). 

syxoAiiTb 3 Am\iic (women) 
marvel (to) >AiiBAATbca 
marvel qfAO 
marvekus uyAAcnyR 
masculine MymcxdA 
mask (to) cupysArb 
mask mAckb 




IMNMI MiCCt 

mttir (to) OBMA^Tb, b^yuhtb 

BkaBtor M&cTep, xoaikuH 

mMUk (to) noAXOAATk 
Mtck cnftBKa 
■MteklMB <SecnoA66Hfaift 
BMtoriol MBTCpHiUI 
MOtonul MaTtpAHCKMil 
BMtkOBOtieiBB UBTeiliTHK 
BOthOBIOtiCB MBTCM&THKa 

mutter BemecTB6 
A matter of contae icuoe AtJio 
mattiefB narpiu 
BMtore B3p6€Auil. ap^Aufl 
maximum k&Kciiu>u 
Maj Matt (dl) 
my Moib, M^HO 
mayoaaaiBe MalloHea 
me mchA (ace ), mhc (dat ) 
meadow Ayr 
mean (to) aH&miib 
mean (adj) ckpomhuA, 3ax>A&Afaift, 
HenpiiaTHutt 

meaninf SHAM^Hiie, cmuca (aenae) 
mcanneaa ncaoMHOcTb (f), HHSocTb 
( 1 ) 

means cp^Acraa 
by meaiu of nocpOACiaoM 
meanwhile MtWAy leii 
measure (to) M^pHTb 
measure nlpa 
meat mAco 
mechanic mcxAhiik 
mechanical MexaHAnecKHA 
mechanically uauiiiHAAbHO 
mcehaniicd MexaHHSHpdaaHHUft 
medkine ackApctbo, MCAHUHHa (the 
profession) 

medical treatment acuchhc 
mediocre nocpAACTseiniuA 
BMdiocrIty nocpAACTscHUOCTb (f) 
meditate (to) paaMbiuiJisTb 
BkeditatioB paaMuuiiAHHc 
medhnm cepCAAna (noun), cpcAHiiA 
(Bd,) 

meet (to) scTpenATb 
l*m eery happy to meet you. 

6MeHb npuATHo c bAmh 
n03HaK6llHTbCll 
BMOtlac BCTpetta, cbhaAhhc, 
cOdpAuire (gathering) 
meiabeholy ncAaHxoAiis (n), 
attBaHxoaA'iecKnA (adj) 
mdodlouB mcaoxAuruA 
mdody MeAdAwi 
moloa a6mji 
moH (to) T&nb 
membir «iAeH 
meamBabie nAMSTHuA 
memorise (to) sanoNHiiATb 
arnmory nhiisTb (f) 
mend (to) HcnpaBsAtb, HUHArb 
menAat ^ucTBenHuA 
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meation (to) OTMeM&Tb, ynoMiuATb 
menu MCHfb 
merchandise tobApu 
merchant xynAit, ToprAseu 
merciful mhaocApahuA 
mercileas hcmhjiocApahuA 
mercy MHJiocApAHe 
merit (to) aaca^iiBaTb 
merit aacji^a 
merry BccdAsiA 
measage coodmAuHe 
measenger Kypbtp. nocAsbHbiA 
metal mctAaa 
metallic ncTaAaAqecKHA 
metallurgy MeTaJiA^priin 
method iiAtoa» cn6co6 
microphone 3iHxpod>dH 
microscope MHxpocKdn 
midday ndsACHb (m ) 
middle ccpcaAks (noun), cpAahiiA 
(edj) 

in the middle of nocpcAH (gen) 
midnight ndxHOHb (f) 
midway noanyrM 
might cAjia 

mighty tpomAamuA (huge), cAabHuA 
(strong) 
miM MArxHA 
mildness iiArKOCTb (I) 
mile mAas 
milk 11040x6 
mill MtibKHua (h&6pHKa 
million MHAAHdH 
mind (to) cacAHTb, aaddniTbCX 
1 don’t mind. H Huxerd hc iimck) 
npdTHB 

mind toaobA (head), >m 
mineral McnonAeiiuA, mhhcp&a 
minimum MAHHuyn 
minister mhhActp (state), 

CBSmtHHHK (church) 
mirror atpxaAO 
minonty KCHbuiHHCTsd 
minute M¥mjrta 
this very minute chA) MHH^iy 
Wait a minute. floAOBCAAre 

MHH^Ty 

miracle m^ao 

miscellaneous pasHOodpAanuA 
mischief (ScaA spcA uiAsocTb 
mischicTous sAddxbiA, uiaAOBAAsuA 
miser cxyndA, deAxAra 
miserable xcAakhA, hccxActmiiiA 
miserUaess cx^nocTb (f ) 
miserly cxynAA 

misfortune desA, r6pe, HccxAcTbc 
miss (to) cxyxATb, nponyexArb 
(leave out) 

Missi Mrs. FocnomA (for foreigners); 
rpaiKAAHxa, tobAphiu (amoag 
Soviet people) 
mission nopyxcHiie, saAAHiit, 
AeAerAmiB 


Moscow 


mid tymAh 
mistake oinAdita 
to be mistakon sadAymAlTbCf 
to make a mistake ouindATbcs 
Mister* Mr. rocnoAAn, (for 
foreigners); rpaxcABHAH, TosApmu 
(among Soviet people) 
mistrust (to) He AouepArb 
misty t>mAhhuA * 

misunderotaad (to) HcnpAsiubKO 

noHAib 

misunderstanding HCAopasyaAiiHC 
mix (to) CMAuiHsaTb 
to mix up (confuse) n^TSTb 
mixed CMAuiaHHbiA 
moan (to) ctohAts 
mob toaoA 
mobile noAumhudA 
mobilise (to) nodHAHsosATb 
mock (to) HsciiexATbcs 
mocking NacnAuixa 
mode MdAS 

model MOACAb, thh, noxasArcAbHuA 
(adj) 

moderate yMcpcfiHuA 
moderation yuepcHHOCTb (f ) 
modern HosondAHuA, ndsuA, 
COBpCMCHHUA 
modernism moacphAsm 
modest cxpdMHbiA 
modesty cxpdMHOCTb (f ) 
modification sHAOHaMCHAHHC 
modify (to) SHAOiiasieHATb 
moiat CbipdA 
moisten (to) ysiaixHSTb 
moment MrHOseHfTe mhf, momAht 
M onday noHCAeAbHHX 
money AdHbrH 
monkey odeabAxa 
monotonous OAHoasyxHbiA (tone), 
oAHOodpAaHbiA 
monotony OAHOodpAsHC 
monstrous xyAdsHUiHuA 
month Mcesu 
monthly cwcmAcamhuA 
monument nAMSTHHX 
mood hsctpoAhhc 
moody yrpibMuA 
moon a>hA. iiAcsu 
mop uisAdpa 

moral MopA.ib (nouni^ f ) MopAAbHuA, 
HpAsCTBCHHuA (adj } 
more doAbuie eutr 
moreover x tom^ ik^ xpdne lord 
moming $Tpo (noua). ^tpchhhA 
(Bdj) 

in the morning fipoii 
moroeo >ipibtffefA 
morsel xycdiex 
mortal cmAptmuA 
mortality cMApTHocTb (f) 
mortgage ssxaAa. aaimaAHAii 
Moscow MockbA, mock6bck»A (sdj ) 
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■MuqvltQ mockAt 
mopt NaH66jifcfuHft 
BOftly rsApHUM 6(Spasoii^ 

HOAb (f.) 

mother Man (f.) 
motioA ABHmAime, xoa 
motioAlfM HcnoABAmHuA 
motirato (to) no0y3KjUKTb, 
MOTHoApotarb 

motlTo no5ymMHMe. motAb 
BMtor ABArareab (m.)i mot6p 
moand xobm 

mount (to) BaeaATb, noAHHMATbca 
mountain ropfi 

mourn (to) ona&iuiBaTb, cAroBarb 
mournful neMifibHuft, ck6p6huA 
mourninf Tpftyp 
mOUBC MUUlb (f.) 
mouth poT 
mouthful tjiotAk 
moTo (td) ABAraTbCR, nepeeawATb 
(a household) 
to more off yAaaATbCfl 
movement ABiUKAniie 
movies kmh 6 
movinf TpdraTeAbHUfl 
mueh ropisAO, MHoro 
how much ckAabko 
mud rpsjb (f.) 
muddy rpAsHbiA, m^thuA 
multiplication yuHOMAHiie 
multiply (to) yBCJiAvHBaTb. 

paaMHowATbcs. yMHO}KATb (arith.) 
mumble (to) 6opMOTiTb 
municipal ropoACK6A 
murder (to) ydiistTb 
murder ydAAcTBo 
murderer ydAAua 
murmur (to) wywwATb, }KypHATb 
muscle M^caya 
museum uysAA 
mushrooms rpudbi 
music M^'susa 
musical MysuKAabHuA 
musician MysuxAHT 
must A6a}KCH (A. 6, u) 
mustache ycA 
mustard ropMAua 
mute hcmAA 
mutter (to) dopMorArb 
mutton dapAHiina 
mutually BaaAMHO. odoibAHO 
my moA (moA, moA. moA) 
myself a com; ctdA, mchA, caMord 
mysterious mcbcaomuA 
toAmctbchhuA 
mystery tAAhs 

N 

nail rsGiAb (hardware), ndrOTb (m.)» 

xdroTb ^ 

naive hbAbhuA 
naked rdauA 


name (to) HasbwArb, AaBAn Ami 
name Ami. HaasAHne (inanimate 
things). ^bmAjims (surname) 

What is your name? Kax sac 

SOB^? 

named (to be) tiasuBATb 

namely Amchho, to ecTb (t.c.) 

nap (to) nocnAtb 

nsplda caa^ATxa 

narrate (to) paccKAausaTb 

narrow ^skhA 

nasty nporAsHuA 

nation hAuhs 

national uapdAHuA 

nationalistic naiuiOHajiHCTAHecKHA 

nationality HapdAHoerb (f.). 

HaUHOHAjIbHOCTb (1) 
native poAudA 
native country pdaiiHa 
natural cctActbckhuA, HarypAabHuA 
naturally ecTdcTseHNO, HarypAabHO. 

kohAwho (of course) 
nature Har^pa, npupdAa 
naughty AypndA, xanpAsnyA 
to be naughty xanpAsHHiaTb 
navy d>-noT 

near d.iH3. dKoao, f (prep, with 
gen.), daAaxo (adv.). daftsKHA (adj.) 
near at hand nodaxsocTH 
to draw near d.TH3iiTbcs, 
npild-IHScATbCS 
nearly nomA 
nearsighted daiiaop^’KMA 
neat axiypATHMA, hActmA 
necessary HcodxoAAMuA, HysenyA 
it is necessary hAao, HcodxoAHMo, 

H^XCHO 

necessity HAAodnocTb (f.) 
HCOdXOAAMOCTb (f.) 

neck uiAs 
necklace oxcepAsbe 
necktie rAacTyx 
need (to) HyxcAATbCS 
1 need mhc h^xcno 
need HyxuiA 
needle nrdaxa 

needless hsiAuimhA, HCH^xcHyA 
negation oTpHuAuiie 
negative OTpRuATCJibKMA 
neglect (to) npenedperATb 
neglect nedpAmHocTb (f.) 
negotiations ncperosdpu 
Negro Hcrp 
neighbor cocAa, -xa 
neighborhood oxpAcTHOcTb (1) 
neighboring cocAahhiiA 
neither HHKaxdA 
neither ... nor mi . . . nn 
nephew nscMAiiKinc 
nerve HcpB 
nervous hApbhuA 
to^bc nervous HApBwnnb 


nest raesAd 

neuter cpAauhA (adj.), cpcAHero 
pdAa 

neutral HeATpAAbMuA 
never HiisorAA 

Never mind. Hnuerd, HcbAikho. 
nevertheless bc^-tskA, necMorpA ns 
new udsuA 

news HasecTKC, ndsocTb (f.) 
newspaper raadTa 
next cadAyrnuuiA 
nice npusTHuA, caAbhuA 
nickname npoasAHHC 
niece nacMAHHuiia 
night HOMb (f.) 
at night HdMbio 
Good night. CnoxoAnoA ndsH. 
nightmare xoiUMAp 
nine AAssTb 
nineteen AessTHAAUSTb 
nineteenth AcssTHAAiiaTuA 
ninetjj^th ACssHdcTyA 

ninety AessHOCTO 
ninth AtssTyA 

no HCT 

nobody HHxrd, HHHTdxcccTso 
noise uiyu 

to make noise luyMCTb 
noisy lujunuA 

nominate (to) HasHanATb, uaaysATb 
nomination HaaHaMeHiie 
none HHxaxdA, hh oaAh 
nonsense saAOp, cpyHAA 
to talk nonsense rosopArb Hcnyx^ 
noon nd-iACHb (m.) 
no one hhkt 6 
nor tAk>kc hc 
norm Hopna 
normal HopMAAbHbiA 
north cAsep 
northern cesepHyA 
nose HOC 
not HC. HH 
not at all HHCKdabxo 
there is not hct 
note (to) OTMCMATb 
note aanAcxa, npitMCsAHite 
notebook rerpAAb (1) 
nothing nnMTd, Huxerd 
notice (to) aaMCxAib 
notice npcAynpuxAAHHC 
noticeably aaMATUO 
notify (to) npcAynpoKaATb. coodiuArb 
notion haAs 

noun Ami cyuxccTsATCSbHOC 
nourish (to) niiTArb 
nourishment nurARHe 
novel pomAh 
novelty HoaiiaHA 
November HoAdpb (m.) 
now ccAxAc, Tendpb 
nowadays teuApb 


wvmhtn wntAi (loeattoa), Hinyjil 
(d&Nctioii} 
wmuntB onjbKMc 
■ttde iiir6ll» o6Ha3K€HiibiJI 

IttyAdOCTBO, HCIIpMlTHOCTb 

mwmh 

kubtr H6iiep, <imcji6 
MmcfM MHoro*iAaieiiHull 
wiiM MCjicecTpi (for the tick), 
hAiu (for ehfldren) 
mireerj A^rcicafl, ktm 
Bttt rttita (hardware), opdx 

0 

•ah Ayd 
oar Btcad 
•ath npHcdra 
oata oaec 

oheditBce nocjiyuidNHe 
dbedieat ooKdpHutt, noca^uiHUI 
obey (to) noAotiHarbca 
object (to) npoTecToedTb, 6uTb 
npdTHE 

objectioa Boapaw^HMC 

objective od^cKTAaHfaifl 

obUfatioa odesiTexbCTBO, noeitHHOCTb 

(f.) 

obttfC (to) OdfeUBETb 
obliflBf Biod^aRbiA 
ohecore iip&«iMUft. HcicMuft. 

HciiaBdcTaull (anknown) 
ohocority upax. Tbiia 
obeervatloa 3aMc«i&HHe (remark), 
HadJWA^HMe 

oboerve (to) saMcsfiTb (notice), 
aadBJOAkTb 

oheerver Ha6jiiOA&Te.ib (m) 
obooleto oncfouiidl 
bboudo npenftTCTBMC 
bhototrldan aKymep-Ka 
ehetteacy ynpdMcrao 
obetiaate ynpdHuft 
obtefa (to) AOcraaiTb 
obviooB oeeaAAHfaift. ikcaufl 
obviooBly oeeskAHO 
occasioa cji^aA 
oecaaloBal pcakhA. cjiyqdftHyft 
oceaaloBany topcAKa, ot bp^mchh ao 
•p^eBH 

oceapatioB aandrHe 
eccapy (to) aaKHafitb (cr) 
occar (to) npOHCxoAkTb, cxyMfiTbCR 
otoarreace npOHOoftcroHe. cx^'RaA 
oeeaa oKcta 
October oicrildpb (m.) 
odd erpftiiiuift 
ado dAi 
edar alnax 
of n» or (gen.) 
of tone nfmio. paayntoTCR 
OHtaf HB-M 

wH c (fUL) 

om iv«i 


to get off cxexiTb. cxogArb 
offend (to) odioKirb 
offended odAxcciMuft 
offeaBe ocxoptoduHe, npecTynAdme 
(legal) HacTynAfKMC (military) 
to take offeaee ocxopdafTbCR 
offeaaiTe ocxopddreAbaut 
offer (to) npcAxaHiTb, npcACTaBAdia 
offer npcAAOMcfaiie 
office KaHUCAdpHR, KOHTdpa 
official odMUMiAbHuft (adj), (pi) 
HMHdBHMK (notta) 
often Micro 
oil mIcao, uedTb 
ointment icasb (f.) 
old crlpuA 
old age cYlpocTb (f.) 
olden timee napMiil 
old-faBbioaed crapoMdAHuA 
old man crapAx 
old woman crap^xa 
olive MacaAna 
omelet omaIt, aAMHUiia 
on MX (acc and prep ) 
once oahIikau 
at once ceAilc me 
once in a while hhofaI 
once more emi paa 
one oaAh (oahx, oaii 6) 
one and a half noaropl 
oneself cedi 
onkm ayx 

only exAHCTBCHMuA (adj). rdabKo 
(adv) 

open (to) oTKpUBlTb, paccxpuBlib 
open OTKpOBlflHuA, otkputuA 
open-hearted npocroA^uiHuA 
opening onlpcTHc (bole), otkp^thc 
( aeaaon) 
opera dnepa 

operate (to) onepApoBarb 
operatioB onepluHi 
opinion mhIbmc 
in my opfadon no-ndeny 
opponent nporAaHKK 
opportunely kctIth, CBOCBpeMCHHO 
opportunity yaddHuA ca^MaA, 
BoandiKHOcTb (f) 
oppose (to) conpoTiwAlTbCR 
oppoeed to npdriw (gen.) 
opposite npdTHB (gen.) 

OppoaitioB npOTHBOOOXdNCMOCTb (f), 
npOTHBOplMHe 
oppreto (to) DpirrecHlTb 
oppreerioB npHrecHlHKC 
optician dnTHX 
optimism onraiiAaii 
optimist OflTHMAcT 
optimistic onrHHHcrAMecKHA 
or a. Asm, sAdo 
either • • • or Aak . . . Aah. 
sAdo . . . sAdo 
oral ^CTHui 


orange aneAbcAg (noun), opaiOKtoiiA 
(color) 

orator opiTop 
orchard dpyKrdsuA caA 
oicheatra opxIcTp 
ordeal TfUKlAoe HcnuTlHHe 
order (to) Baxaslfb (cemmeieiil), , 
npNKasiTb (command) 
order noplAoa (neatnes^* Baajlif 
(eommerda! order), npiocls 
(coinmaiid)^ prpoA (BjAtem) 
out of order hc paddtato 
to pnt in order npuBonArb s 
noplAOK 

ordinsrlly oduKHosItmo 
ordlniry odwKHOElMiibdl 
orgin oprlM (musical), dpran 
(anatomy) 

organisation opraimrliiftB, 
yCTpdACTBO 

organise tto) ycTplHSATb 
orgeniscd opraHHadsaHHuA 
Orient BocidMHue CTpliibi, Bocrdx 
erigin npoHCXomAlHiie 
original opurnHlAbHuA. 
nepBOHaMlsbHuA 

origiaality opHrHHlsbHOCTb (f ) 
ornament yxpauicHHe 
orphan CHporl 
other ApyrdA, hh 6A 
on the other hand sard, c ApyroA 

CTOpOHitl 

othcrwiae AHaMc 
ounce ^HKHR 
our Ham (a, e, h) 
ourselvcB (MujnfiMii 
out H9 (gen) 
outburat BxpuB 
outcome pcayabTlT 
outing npor^Axa 
, outlaat (to) ncpCiKiialTb 
outlet BUXOAHde OTBCpCTIIC, 
bachtpAmcckiiA uiTlncexb 
outline (to) HaMcslTb 
outline omcptIhiic, bckAs, KOHiyp 
outlook bha. ncpcncKTABB 
output npoA^KUHR 
outrage dcaodpIsMe, ocKopdxiHiic 
outside BHC (prep with gen ), 
nocTopdHHHA (adj.) 
outward bhIiuhhA 
oven AyxdBKa, ncMH (f) 
over HBA (inat ), c|epx (gen ), 
Mcper (Bcroaa) (dec.) 
overcoat oaxbTd (^et declined) 
UlHHbSb (m) » 

overcome (to) npcpAOsealTb 
overcooked nepcsti^HHHA. 

nepcBipeHHuA 
ovetdne npocpdMCioiyA 
overeat (to) ncpccAlTb 
overeatimatt (to) nepeouluiuiaTb 
overflow (to) nepeAMB&TbCR 
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oTtrMt (U») He saiicHfiTb, CMOTp^Tb 
cHBOsb nUbau 
overpay (to) nepenaftmiaaTb 
ovoraoaa w M6peii 
ovorohota raadiUK 
ovorotop (to) nepecryniTb 
oventraiH (to) nepeyroMoATb, 
nepeHaniQpr&Tb 
oventraio nepcyTOMo^HHe 
overtake (to) Hacmritb 
orertkroir (to) onpOKAAuaaTb, 
coepriTb 

owe (to) 6biTb a6jukhum 
own (to) aaaA^Tb 
own pOAHdk, C66CTBeHHUtt, CBOft 

(cbo6» cbo€. cboA) 
owner BJiaAtaea. xosAhh 
oxygen KtieAOp6A 
oyater :^cTpimi 

P 

pace TeMH 
pacific uApHyg 
pack (to) ^KJldAUHa^hCR 
package naacT. nAqaa 
pact naxT 
page CTpaHHua 
pain 6oab (f ) 
painful M>BCTBATcabHuft 
painfully 66abM0 
painleas 6e36oitiHeHHufl 
paint (to) KpAciiTb, piicosATb 
(artiatie) 
paint xpAcfca 
painting NdiBoniiCb (f) 
pair nApa 
pajamas niiMcAMa 
pale 6atAHUfl 
to grow pale 6acAHtTb 
pamphlet 6poiiiK)pa 
pan KacTpibaa 
pancakes CsAhmiikii oiAabii 
pane OK6HHoe cTeKa6, rpaHb 
panel naneab; rdnsas aockA aas 
)ki*iaoniicit, pacnpcAcaATeabHaa 
aockA 

panic n&HHica 
pants 6pibx», lUTSHik 
paper GyMkra 
parade napAg 
paradise pall 

paragraph aGsAu. napArpadi 
parallel napaxatabHuft 
pa^alysia napaaAv 
parcel naxAT 

pardon (to) iiSBiiHATb, npomArb 
noMilaoBaTb 
pardon npoiutHHe 
parenthesis ckGGkii 
parents poAAreaH (pi.) 

Parisian napAxccKHlI 
park napK 
pirrot nonyiAA 


port (to) npouUiTbca. paccTfiTbco, 
pasAeadib 

port poab (I) (oeting), nacTb (1) 
little part hbctAub 
portiol vacTAMHUfti dphctpActhuII 
(favoring) 

portiol to HepasHOA^uiHug 
portielpote (to) yuAcTBOBOTb 
porticipotion yuAcTHe 
particular TpeGosaTeabHug 
particularly oc66eRiio 
partner napraAp 
party sAncp, BCHtpAHita (social), 
nApTMB 

pose (to) npoeaixATb (by 
conveyance) npoxoAArb (on loot), 
nepCAaeATb (give). sAaepiKaTb 
(examination) 
passage npoAsA, npoxdA 
passenger naccascAp.'Ka 
passion nu.i, CTpacTb (f) 
passionate ropAmig, nikaKMt, 
CTpACTHUft 

passionately cTpAcnio 
passive naccABNUtt 
passport nAcnopT 
past np6uiaoe (noun). npouitAuiHft 
npAuiJibift (adj), uAmo (prep with 
gea) 

paste (to) KsAuTb 
I paste nAcra 
I pastry nesAnbc, niipdacHoc 
I patch aanaAra 
I path TponAHxa 
I pathetic naTeTMVHbiil 
patience TcpnAHHe 

patient nauHCHT (noun) TcpncaAsuA 
(adi ) 

patriot narpHAr 
patriotism narpHOTHSM 
patron noKpoBArcAb (m ) 
patronage noxpoBATCxbCTBO 
pattern (sewing) Bi^KpoAxa, luaGadH 
pause nA>3a 
pavement rporyAp 
paw xAna 
pay (to) n.iaTATb 
to pay off pacnsAHHoaTbca 
payment >nxATa 

peace uAp, thuihhA (quiet). noxAA 
(quiet) 

peaceful nApHuft. cnoxAAHuA 
peach nApCHK 
peak BcpuiAHa 
peanut aeMXXHdA opAx 
pear rp^uia 
pearl mAMvyr 
peas ropAuiex 
pebble rAxbxa 
peculiar ocAGchhuA 
peculiarity ocAGcRMOCTb (f) 
peel (to) cHHuATb xop;^, CRUMArb 
KAxenuy 


peel xApxa 
pea ne^ 

fountain pen asTOp^xa 
penalty uiipadi 
pencil KapaHAAin 

penetrate (to) npoHHxATb BH>Tpb 
peniaenia noxyAcrpOB 
pension nAHCHi 
pensive McvTATCAbHuA 
people HapAA, mAiuu. JiibAH 
pepper nApeu 

perceive (to) aanexATb, oiuyiuATb 
per cent Ha cAthk), % 
percentage npouAuT 
perfect HAcAabHuA. coBcpDicniiuA 
perfection cobcpuiAhctbo 
perfectly snoxHC. coBepuiAuHo 
perform (to) HipATb (on stage), 
HCnOXHSTb 

performance urpA, cnexTAxab 
perfume xyxA 
p«liaps mAxcct 6uTb 
peril onAcHocTb (f ) 
period nepAoA. rAxica (punctuation) 
penodical s()phA.i (magnxine), 
ncpHOAAxccKHA (adj) 

I perish (to) noruGATb 
I perishable cxoponApTsiuHAca 
I permanent noctoAuMuA 
I permission paapeiuAHHC, nossoJiAHHe 
permit (to) noasoiATb, nyexATb, 
paapeuiArb 

perpendicular nepncHAHxyaAp 
perpetual bcxhuA, GcckohAhhuA 
persecute (to) npeexAxoBaTb 
persecution npec-iAAOBauHC 
perseverance HacTAAxHBOCTb (f) 
persist (to) HacrAHsaTb 
persistent HacTAAxHBuA, \nApHuA 
person xhkA, xcaobAk 
personal .lAxHbiA, cAActbchhuA 
personality .lAxHOCTb (f) 
perspective nepeneKTAsa 
perspiration nor 
perspire (to) noiArb 
persuade (to) yGoxAATb, yroBApHoatb 
pet (to) xaexATb 

petroleum HcdiTb, neTp6.ieyM, xcpocHH 

petticoat HAatRsa ibGxa 

petty mAjikhA 

pharmacy aniAxa 

phase ibAaa 

phenomenon hcoGukhobAhhoc 
RB aAHHC 

philanthropist 6.iaroTBOpHTejib (m.) 
dtHASHTpAn 

philosopher (PhaAco^ 
philooophically ^hjiocA^ckh 
philosophy ^haocA^hr 
phone tcac^Ah 
photograph (to) CHmcATb, 
^Torpa^ApoBaTb 


IlMfffApb idinowa, cHibioK 
»lMiti»iim>kr ^torpA^iui 
tknm 

Vhytical ^ARecKHi 
plinid** Bpm 

pknict 

pmaiit nuaHAcr, -xa 
piaao poiab (m), niiaiiAHO 
pick (to) cpu^Tb 
to pick ont au6Hp&Tb 
to pick «p noam^n 
pIcBic niiinkK 
pkton upTto» pHC^ROK 
pte nHp6r 

piact Kyc6i, ayc6«icic, uiT^aa. (noun), 
nrr^aHbdl (a^}) 
picrctef npoHakreabRuA 
pif cBimbi 
pifcoB r6jiy6b 
pile K^ia 
piU nfutbaa 
piflaw noA^aa 
pillaircaaa HtooJioqKa 
pilot aBMkTop, aenHK 
pin 6yakBMa 
ptach (to) ymmiN^b 
pioaappic aiuHic 
piM trca cocHi 
piak p630Buft 
piona mAAobcmuA 
pipe Tpy6&. Tp^dxa (for tobacco) 
piatol pcBOBMiip, nacTOJi^T 
pitifol m&akrC 
l^ty ackaocTb (f ), coacaacMHc 
It'a a great pity. Omchb acaqb 
place (to) noMciuftTb 
place mActo 
plaia npocrM 
pfaui (to) cocraBJiiTb nian 
plaa luiaR 
plane p6BiruA 
^net luaNira 
plant (to) caaciTb 
plant 3aB6A (factory), pacrcHHC 
(botany) 

plaetor mryBaT^Ka 
plantic luacTfiqeciuill 
plato Taptoica 
piatean iuut 6. iuiocxor6pbe 
platfenn iuaT06pita 
play (to) nrpto 
play cneniiMb (m ), nbica 
pioad (to) npocArb, ynoailTb 
gloaeant npHlmuft 
pMee (to) nptoiiTBca 
plenBe noniiJiyAcTi 
pteaenre ygoadibcriae 
idtot ciuilAiEa 
ptodft odentouK 
pMM odtoRull 
plinto odAjme (noon), Aocrltoeno 
(■At.) 


plot akroBop (eoDBplraoy)» cmiT, 
^idyaa (of n atoiy) 
ptng op6^ mtArui 
pkm cjiAu 

idamber BOAOBpoBdABMK 
pinmp n^xACRbiCHA 
phiB naioc 

I pneumonia BocnaatoHe jiArKHX 
pocket xapnin 
pocketbook c^xa 
poem nolna, ctmxotbop^hiic 
poet no&T 
poetic noaTAqecxHJI 
poetry notoim 

point (to) noKtouBBTb. >xtouBaTb 
I point dcrphiA korIii, nyrntr, rdaxa 

* pointed ocTpoKoutqHull 
pointer cTptoaa 
poiaon aa 
poieonoiifl aAOBflryft 
pole ctoa 6. uiecT, ndaioc 

• police noAfliuM 

I policeman hoahr^AckhA 
policy noiATHxa, cTpaxoadd ndanc 
(inatumnec) 

t polmh (to) MaaoAdTb ratoeu, 

. nOAHpOB&Tb 
< polish mAhck 
P oliah ndibCKHk 
polite B^acAMBtifit, andcsHuA 
politeness stocXHBocTb (f ) 
political notiiTAHccKitA 
politics noiAriiKa 
' pond np>A 
pool i^oxa np>A6K 
poor dtAKuA 

, to become poor dcAHCTb 
I Pope p^ckmA ndna 
' popolar HapdAHbiA non>aApHbiA 
population HaccatHHc 
porch xpuAbud 
pork cshhAim 
I port nopT 

portable ncpeiidcKwA, cxnaAHoA 
porter NocdAbiuMK 
portion ndpuHS 
portrait noprpdT 

portray (to) MSOdpajKiTb, onikuBaTb 

pose ndaa 

positioa noAOsccHiie 

positive ysipcHHuA 

pesaess (to) odJiaAdib. BvaAiTb 

possibility BoandaniocTb (f) 

poeriUe BoandiKMo, m6]Nho 

post ndMTB 

poetage stamp noMidsas ndpKa 

poet card oTKpdTxa 

poster a^uia 

poatertty nordncno 

poet office ndora 

poetpone (to) OTAoxcArb 

pet nacTpibAff 

potato KapT60cAb (o.) 


ponnd ^yNT 

poor (to) naanaiTb (a Ugnid), 
HacundTb (dry prodoeto) 
to poor oat BWAHiiTb, Aucbinirb 
poverty diAHOcib (f) 
ponder (to) o^ApHTbca 
powder n^Apa 
power B.iacTb (f) 
powerfnl cAabnuA 
practical npaxTAMHuA 
practice (to) ynpaacMArbCfl 
practice np&KTHxa 
pralae (to) xsajiArb 
prank BiliXoAKa 
pray (to) noAiiTb 
prayer noxAToa 

precaution npcAOCTopbwHocTb (f) 
precede (to) npcAuiAcTBOBarb 
prechNiB AparouAHHuA 
precise tAhhuA 
precisely tAsho 
precisioB TdvHocTb (f) 
predicament 3aTp5AHATCAbHoe 
I noAOMemie 
I predict (to) npcACKsaATb 
preface npcAiicadsHc 
prefer (to) irpctnoqHTlTb 
preference npcAnooTiHiie 
pregnant depAMCHHas 
I prejadiee npcApacc^AOx 
preliminary npcAsapHTCibHuA 
premature npCjKAeapAMCKHbiA 
premeditated npeAHancpCHHuA 
preparation npiiroTOB«iAHiic 
prepare (to) npiiroTOBAiTb 
prepared roT^BuA 
prepay (to) nisTHTb sncpl^A 
preposition npcAi6r 
I prescribe (to) npcAniicusaTb 
prescription pcuAnr 
presence npMC<TCTBiir 
present (to) npeacTae iAtb 
I present HacTodiuee (noun), huiic 
( adv ), HacTosiuHA (adj ) 
at present tenepb 
preservation coxpaHiHiic 
preserve (to) coxpaHdTb 
preserves sapAnbe 
president npcAccjiATeib (m ), 
npeaiiACHT I 

pfess (to) HaiKintiTb rxAAiiTb 

(clothes) S 

press ncMirb \f )^(JoumaUsm) 
pressing cnAuiHuli 
pressure AasiAHiid HamATiie 
prestige npccTA]ic|^ 
preenme (to) npeknoaarATb 
pretend (to) npniaopdTbcs, AexaTb 
BttA 

pretension npCTAiOim 
pretty (adj ) xopdmcHbiniA 
to grow pretty xopoiuArb 
pretty (adv) AOadAbAO 




657 


prAvcilt <to) npejiynpe)KA&Tb 
prtventloii npeAyflp€>icjieHH« 
prevtooi npcAUA^iUMtl 
prire iteni 
pride caMOJiiodHe 
priest CBSIU^HHHK 

primary nepaAMHuA ochobhAA 
prime minister npcnbep 
principal* I iAbhuA 
principle npAHuiin 
print (to) nenAraTb 
prison TnpbMA 
private hActhuA 
privilege npiiBHaerus 
prise (to) ucHMTb 
pnse HarpAaa npns 
probably BcposTHO 
problem sagAsa npodaena 
procedure npoucAypa 
proceed (to) npoAOsixATb 
process npouAcc 
proclamation bosvbAhiic 
odnmHAabNOc od'bSBsAHHe 
produce (to) BupadAruBaTb 
producer pcAHCcep 
product npoA>KT 
production npoiiaBCAvUiit 
npoinsAACTBO (manufacture) 
profession npo^ccciis pcMCCio 
professor npodiAccop 
profile np6d>inb 
profit (to) npHHOCHTb T101bV> 
to profit b) BocnoibaoBaibca 
profit AOXOA nAabsa 
profound \n>6icHHuA 
program npoipAuMa 
progress (to) npotsHrATbca 

pilBHBaTbCS 

progress nporpecc 
progressive ncpcAOBdA 
nporpcccHBHbiA 

prohibit (to) BOcnpcuiAib (cs) 

1 inpciuArb 

prohibition aanpcuiAHiie 
project (to) 6pocATb npocKiMpoBSTb 
project npoAKT 
prolong (to) pacTAruBaTb 
prolonged npoAoiiKiiTcibnuA 
promise (to) odeuiATb 
promise odeuiAHHC 
prompt (to) noACxaaAib 
prompt d^CTpuA 
pronoun mcctohmAhhc 
pronounce (to) npoiisHocATb 
pronunciation npoHaHoiueinie 
proof AOKasArcAbCTBO 
proofreader KoppAxTop 
propaganda ariirAuHs nponarAHAS 
proper npuiAsHuA (decent) 
property hm^uicctbo, c66cTBcuMOCTb 
(f) 

prophecy npcACNaaAHiic 


prophesy (to) npopdsuTb, 
npcACKiaunaTb 
prophet npopoK 
proportion npondpuHS 
proposal npCAAOwAHiie 
propose (to) npcAsarATb 
prose npAaa 
prospect BHA HaACscAa 
prosper (to) npouBerATb 
prosperity npouBcrAHHC 
prosperous npouBerAiomHA dorAruA 
protect (to) aauinmaTb 
protection sautuTa 
protector aaiuMTHHic 
protest npoTCCT 
proud ropAbiA 
prove (to) AOKAsusaTb 
proverb nocioBHua 
pro\ide (to) oOccnAMiiBBTb 
province 66iacTb (f) 
provisions npOA>KTfai (pi ) 
provoke (to) Boi6>iKAATb 
npoBouiipoBaTb 
prudence 6 laropaa j miic 
prudent 6iaropa3>MHbiA 
prune McpHociiiB 
psychiatrist ncHxiidTp 
ps)chologiat ncitx6ior 
ps> chology ncif xo i6nis 
public nvdaiika (noun) 
odiuecTBCHHuA (adj) 
publication hsaAriic 
publicity pckiAya 
publicise (to) PCX'! iMiiposaTb 
publish (to) HSAasaTb (books) 
n>6iiiKOBaTb (to announce) 
publishing house iiaABTcibCTBO 
publisher iisAAieib (m) 
puddle i<iba 
puff out (to) HaA\BATb 
pull (to) THH>Tb TaexATb 
pulse nyibc 
pump Nac6c 

punctual aKKipATMuA ntHXTiAvbHuA 
puncture npoxdi 
pungency oerporA 
pungent oerpuA caxhA 
puniah (to) HaxAabisaTk 
punishment HaxaaAHitc 
pupil \<ieHiiK xrchAub (f) 
puppy uichAk 
purchase (to) noxinAib 
purchase noxjnxa 
pure mActuA 
purity muctotA 
purpose ucAb (f) HanApcHHC 
purposely Hap6«tHo 
purse xouiciAx 
pursue (to) npeevAAOBSTb 
posh (to) TOluATb 
put (to) KAscTb, noiomArb, 
(honiontally), cTABRTb (eortically) 


to put asray ydupArb 
to put down noAaaaATb, 
aanAcMsatb 

to put forth npoasaATb, n)caATb 
to put forward auASiirATb, 
npcAAarATb 

to put in BCTaBAdTb, 

BKAAAUBaTb. BCdabniTb 
to pot off OTKiAAuaaTb 
to put on HaACBATb npHumiATb 
BHA 

to put out BUrOHSTb }AaAATb 
to put through BunoAHsib 
to put up nOAHHIlATb CTpdHTb, 
B03ABHrATb 
pyramid mtpanAAa 
pnxsle sarAAxa 

Q 

quaint Heo6u4HuA CTpAimuA 
jollification KBaiM^HxAiiHa 
qualify (to) ksaiH^HuApoBaTb (cs) 
quality Ka*iecTBo 
quantity koihhcctbo 
quarrel (to) ccdpHTbCS 
quarter mAtbcptb mctbcptAx (25c) 
queer ctpbhhmA 

quench (to) nuiHTb >TOtsTb (thirst) 
question (to) cnpAiuimaTb 
questiOB Bonpoc 
questionable coMHHTcibHuA 
cnopHuA 

questionnaire aHKCia 
quick 6ucTpuA cxdpuA 
quicken (to) \cKopATb 
quiet THuiHHa (noun) cnoxoAnuA 
thxhA (adj ) 
quietly cnokdAHO thxo 
quit (to) ocTasisTb pa66n (leaoe). 

nepecrAib (stop) 
quite b6bcc snoinc cobcAu 
quiver (to) apowATb 
quotation UHrAra 
quotation marks xaBUSKN 
quote (to) UHTApOBBTb 


I R 

* rabbit xpoiiix 

‘ race paca (species), ocAuiui, 6erA 
(horseracea) 

I radiator paAiiArop 
I radio pAamo 
^ rag rpAnba 

rage dAinencTBO, Apocib (f) 
ragged noHdmeHHbiA, psAnyA 
^ railroad uccaAshu AOp6ra 
railroad car aardn 
j railroad station bokbAa 
rain AoucAb 
I rainbow piAyra 


658 


npfoaeii (to) 


niMMi jiowjicbAk 

Mur AowMAiili 

Mkt (to) nOBUMltTh. nOAHHIitTb 

m) 

fMm HSibM 
iwk m 
np (to) cTy«i6Tb 
ffftpM 6AcTpu8. CK6pbi8 
foyiily 6AcTpo 
fOftuo yiio6ffiie, 9 kct 63 
im p^AKidl 
lUritJ P^AKOCTb (f) 

taoli cbinb (noon f) (skin). 

CTpenftreabiibii (o4]) (bnaty) 
nopborriM MaAfiaa 
rate (to) ou6iiHB8Tb. CMurtTb 
rate npoutiiT (per cent), Teon 
(speed), cxdpocTb (f) (speed) 
rather AoadJibHo, cxoptc, cseiict 
ratio npon6pmui 
rational pacc^AOMHuP 
rave (to) 6piAMTb. aocroprtTbca 
raw cup6l 
f»y Jiy^ 
raaor dpftraa 

reach (to) AOcrastTb, AocTurtTi., 
AoeaacpTb 

react (to) pearMpoearb 
reactioB peticiiiM 
read (to) sKT&Tb 
readily ox6tho 
readiaf ^t^mhc 
ready rordsufl 
in readiness HaroT6Be 
ready-aiade roT6Bbie HaAcaHS 
real nacToAiiuift 
rcalistk pcanHcrAMecuiP 
reallsathm oco3h6hhc pcaaiiaiuHa 
realise (to) npeAcrasiiiTb c<6t, 

nOHHMtTb tCHO 

really AeftcTsIrreabHo, Heyatian, 
ptese 

rental cihtpa 

rear (to) soenPruBaTb (bring up) 
rear a&AHfift 
reason (to) paceywApTb 
reason npHeAm (cause) ptayn 
(iateUigeiiee) 
reasonaUe paa^mnefl 
reassare (to) ycnontHSaTb 
rebel (to) soccTas&rb 
rM dyiiTosiitftic 
rebeOlon soccrdmie 
reca)l (to) scnoiiiiiitTb 
reecipt paenhexa 

reedfe (to) noayxtTb, npmiHMhTb 
reeeifer noayelTcjib (m). npHCMHRX 
re c en t HeAdundl. r6bu 8 
recently mcaAsho 

reeepilsB iipiitM (noon). npHCnnuA 

(•4J) 

recess nepepdiB 
recipe pemeiiT 


reciprocal saaPnHuP 
recite (to) ACKAandposaTb 
recklessly astprno, caoiid rdaosy 
recogaitioB npHSHtuMe 
recognise (to) opuaHastTb, ysHasftTb 
recollect (to) scnoMmitTb 
recollection socnoiiHH&HHC 
recomaiciid (to) pcxoiiCHAOstib 
recommendatiOB pcxoiieHA&iutB 
reconcile (to) npMMXpIrb 
reconciliation npHiiup^Hiie 
record (to) aanAcusarb 
record atnucb, nporoxba 
phonograph record naacTpHxa 
recover (to) aonpasAdTbca 
recovery Haaenciuic 
rectangle npeiio^rdabKHK 
red KpicKul 

Red Cross KpficHbill Kpeer 

red4udred ptinxiiA 

redace (to) ydasitrb (weight), 

yifCRbUltTb 

redaction CHmctHHc cxAAxa (price) 
refer (to) ccuakTbca, ynoMHHATb 
reference pckoucha&uks 
in reference to OTHOcArcAbHO 
reference book cnpasdHHHx 
refine (to) OfwuUiTb, 

> cosepuitHCTBosaTb 
refined uatuiHuP 
refinement xaiSicxaHHOcTb (f) 
reflect (to) orpaixATb, M^eaxTb, 
paanumatTb 

reflection orpaib^HHe paaMuuiacHiic 
(thought) 

reform (to) yayMui&Tb 
reform peili6pira, yawuicHiic 
refrain (to) CAcpscMsarb, 
BOaA^piKHBaTbCS 
refresh (to) ocscixATb 
refreshment oSkHsa^HHC 
ocBcixAiouiHft HanAroK 
refrigerator acahmk, xoaoAAabHiix 
refage >66}KMUie 
refugee SMiirpAiiT, dCiXCHcu 
refund (to) soaspauifiTb 
refund yiuiAra 
refusal OTxda 
refuse (to) OTxAabisaTb 
regard ysaxciHue 
regime poxAii 
regiment noax 
region paflAn 

register (to) penicTpAposaTb (cs) 

regret (to) ixsaArb 

regret coixasAHHC 

regular npisHJibHbift, perysApKuft 

regulate (to) peryaAposaTb 

regulation npAsniio 

rehearsal penciAiuis 

rehearse (to) pencTAposarb 

reign (to) uapArb 

reinforce (to) noAxpcRaAtb 


reject (to) oTXAOHArb, oTudausan 
rejoice (to) pAAOssTbcs 
relate (to) paccxtewsaTb 
relation othouiAhhc, esaab (f) 
relationship othouiAhhc 
relative pAactschhmk 
relaxation dTAUx, paasAesAMiie 
release (to) QCBo6oiKA6Tb 
release ocbo6o)ka^hhc * 
relent (to) CMxruATbCS 
reliable HaACscHuft, coaAahuA 
reliability HaAitacHOCTb (f) 
relief odacrMCHHc 
relieve (to) odaernATb 
religion pcaAriu 
religioua pCAHrudaHUP 
reluctance Hcoxbra 
reluctantly hcoxAtho, mAxots 
rely (to) noaarATbca 
remain (to) ocrasATbca 
remainder octAtox 
remaining ocraxbHbft 
renmrk (to) aancMATb 
remark aaMcqAHiie 
remarkable aancMATeabHUtt 
remedy cpcACTso ot OoxAaHH, 
xexApcTBO 

remember (to) nAuKHTb. scnoMHuAib 
remembrance BOcnoMHHAHHC 
remind (to) HanoMHHATb 
reminder xanoMKHAHHC 
remodeling nepcAAxxa pcmAht 
remorse pacxABHMe 
remote assAxhA, ygaa^HHuft 
remove (to) ^hmAtb, >6HpATb 
render (to) oxAauBaib 
renew (to) odHOBxArb 
renewal BoaodHOBiAHHC 
rent (to) HaHHM&Tb 
rent apAHAHas nsATs 
repair (to) HcnpasAATb. nonpassATb 
noxHHArb 
repairs pcmAht 

repay (to) aanaaTArb, OTni&misaTb 
repayment oTnaAra 
repeat (to) nosTopATb 
repeatedly mhofokpAtho 
repent (to) pacxAiiBaTbcs 
repertoire pencprylp 
repetition noBTopAtne 
replacement aaiiAHl 
reply (to) otbcmAtI 
reply otbAt 
report (to) cootfmiTb 
rsport aoxaAa coodmAHHC 
reporter KoppecnodpAHT 
represent (to) npdACTasaArb 
representation npeACTasATCAbCTso 
representative npcACTSsATCAb (m) 
repress (to) noAasxATb 
represaioB noABssAHHC 
reprimand s^rosop 
reproach (to) nonpexATb. ynpexArb 



rtpiMch 
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McfUtot 


rapmeh nonp^K, ynp^K 
reproductiQB penpoAjriuuiii 
npnbttc pecn^fijiHKa 

rtpttUtiOB HSB^CTHOCTb (f.) 

penyT&mu 

rcQBcst (to) npoc6Tb 
nquMt npdcbOa, Tp66oBaaHt 
rcqairo (to) uyacAATbci 
roquirod 1iOTp66HUft. odJubTejibHuit 
requiremcBt TpidosaHHC 
rcocBo (to) cnacftTb 
rcMirch MCCJitAOBaHHC 
rcBcmbliBce cx6actbo 
rcMmbliBf noxbacHlI 
rCBOBt (to) HCrOAOBbTb 
rCBBBtBICBt HerOAOBiHHC 
resorvatioB oroBbpKs. m6cto. 

aaiciaaMHoc aap^Hee 
rescnre iboHA, sanbc 
rtservoir xpaHiuiHiBe, peaepayAp 
rcBidoBcc MecTowATeabCTBO, 
npoBCMBAuMe 
reiideBt McAtejib (m.) 
reBigB (to) oTKAayBaTbCii. yxoAAib 
B OTCT&BKy 

resigoatioB otkAs, otct^hkb 
rcaifBod noK6pHuft ' 

resMt (to) conpoTHBaAibCR 
retiaiaBce conpoTHBxeHHC 
raaolute peuiAreAbHuft. TB^pAUfl 
reaolotioB peiuArcJibHOCTb (f.) 
rtaolve (to) peui^Tb (decide), 
paapeuiAib (a problen) 
resort xypdpr 
resource cp^actbo 
respect (to) yeaiKATb 
respect noqT^Hiic, ysaBccHMC 
respected xsaxcAcMufl 

respectful DOUTHTCAbHUft 

responsibility odAaaHHOcTb (1) 

OTB^TCBCHHOCTb (f.) 

responsible OTBiTCTSCHHuft 
rest (to) oTAUX&Tb 
rest dTAMX, noxdA 
restaurant pecTopAu 
restless 6ecnoK6ttMUfl 
restoration BOCCTaHOBACHHc 
restore (to) BOCCTaHABAiiBSTb 
restrain (to) CA^pMUsaTb 
restraint CA^p}KaHH 0 CTb (f.) 

with restraint CAcpwaHHo 
restrict (to) orpaHAuHsaTb 
restriction orpaHHsAHHC 
result (to) CA^AOBSTb 
result peayabThT 
resume (to) npoAOAwdTb 
retain (to) eexpauATb. yAApucHsaTb 
retaliate (to) OTnxAHHBaTb 
retaliation OTnafiTa 
retire (to) BUXOAArb b OTCTAnxy 
retired OTcraBRdft 
retreat (to) orcrynlTb 
retnm (to) BoanpaioATb (ca) 


return Boaspaindiuie 
rsTeal (to) npoABAiTb, p4i€KpuBATb 
revelation OTxpoBAuHc 
revenge (to) mctAtb 
revenge peBANin, MtCTb 
reverse (to) nepeaepHyTb 
reverse odpAriuiA 
review o6a6p, peuAHaHS (theater) 
revise (to) nposepATb, uancHSTb 
revive (to) oacuBJiATb (cs) 
revoke (to) OTMcnATb 
revolt (to) BOCCTaasTb 
revolt bocctAhmc 
revoluUoB peBOAdupts 
rcvolutioBary pcBoax>UHdHHuA 
revolve (to) BpamiTbcs 
reward (to) BoaMarpaucAAib 
reward Harpiia 
rhyme pA^na 
rhythm pmtm 
rib pe6p6 
ribbon aAhta 
rice PMC 
rich dorAruA 
to grow rich dorarATb 
richness dorAtciBO 
rid of (to get) HadasAAib (ca) or 
riddle aarkaxa 

ride (to) AaAHTb, KarATbcx (for 
pleasure) 

ridicule (to) ocMAHdaTb 
ridiculous HCAcnuA, cmcujh 6A 
right sApHbiA, npisHAbHuA (adj.) 
(correct), npisMA (adj.) (position), 
npAso (noun) 
all right xopoiud 
to the right HanpAso 
rigid McrAdKifA, HcnoAsAwHyA 
ring (to) asoHArb 
ring KOAbu6 

wedding ring o6p>HAAbHoc K0.ibu6 
ring 3Boh6k (sound) 
rinse (to) noAoexArb 
ripe cncAuA 
ripen (to) aperb 
rise (to) noAHHMATbca (increase, 
mount), BcrasATb (get up), 
BOCxoAATb (sun) 
rise noBumcHHc, noA^dM 
risk (to) pilCXOBlTb 
risk pHCx 
ritual phtyAa 
rival KOHxypeHT. conApniix 
rivalry conApHHUccTBO 
river pexA (noun). peendA (adJO 
road Aopdra 
roar (to) pesArb 

roam (to) dpoxArb (only on foot) 
roast (to) wApifTb 
roast wApcNoe 
roast beef p6ct6m^ 
rob (to) rpMHTb 


robber paaddtHHg 
robbery oi padsAniie 
robe xsaAt 

robust xpAiiKiiA, aAopdsuA 
rock (to) xauArb 
rock xAMCHb (m.) 
rocket paxeia 

rocky xaiccMAcTuA, cxsaActuA 
rogue BcyAMx 
role poAb (f.) 
roll (to) xarATbcs 

roll d^Axa (bread), esAaxa. xaT^num 
romance ponAu 
romantic poMaHTHHccxHA 
roof xpisuia 
room xAMMara 
no room (apace) hct mActo 
root xopcHb (m.) 
rope BcpcBxa 
rote poaa 

rot (to) nopTMTb (ci). ruHTb 
r^ten HcndpucHUuA. niiuAA 
relgh rpyduA, hcacahkAtmuA 
(crude), HcpoaHyA 

round Boxpyr (gen.), xpyrdM (adv.), 
xpyrAbiA (adj.) 
roundabout o6x6AHyA 
ronae (to) OyAArb, Boa6y)KAATb 
(anger) 

route Napuip>’T 
routine pyrAHS 
row psA 

royeltico (author’s) AsTopcxiie 

rub (to) TcpATb 

rubber peaiiHa 

ruble pydAb (m.) 

rude HCBAscAHByA 

rug KOBep 

min (to) paspyuiArb 

ruin rudcAb (f.) 

rule (to) npAsHTb, ynpassATb 

rule saxdH. npAsiiAo 

ruler AiiHcAxa 

rumor esyx 

run (to) dArarb, Tcvb (water) 
running derdu 
mn down H3AcpraHHyA 
mpture paaptha 
rural cAsbCKMA 
mah (to) TOponuTbcs 
Ruaaian p:)cckhA (noun and adi*) 
in Ruaaian no-pj’ccxu 
rust (to) pjKaaATb 
maty sapucAascHiiyA 
rye poxcb 


8 

Back Mcuidx 
■acred casuiAHnyA 
aacrificc (to) ucApnoaaTb 
■acrlflcc wApm 
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Md rp^cmuft, ne«i6jibHUtt 
to bt ud rpycrftTb 
mIo HeBpejtAiiyft 
•oldy OesontcHocTb <f ) 

•til (to) njitoaTb 
■ttt nipyc 
•tiUiif natsaHHe 
tailor MaTp6c 

atio (for tho of) pUk 

■alad caaAr 
salad bowl caa&THHK 
salary wtaoBaubc 
nio pacnpoataca 
aalctnan npoAaaiu 
■alaawomaii npoASBUiAua 
aalmoA .iococAha 
■ alt coAb (f) 
salty coACHud ' 
salute (to) npiiaeTCTBOBaTb 
saWatioB cnaclHue 
sane ciMud (aa. oe, ud) 
all the Bsme Bce-iasA 
it*a all the saaie Bce pasHd 
■ample oOpaaeu 
■aaioear cauoBlp 
saad nec6K 
sandal caHAlAHS 
sandwich OyrepOpoA 
Sandy nccOnuud 
sane HOputabHud 
sanitary casHtipHud 
sap coK 

sarcasm capicAaM 
sarcastic capKacTHMCCKHd 
satellite ch^thhk npHcniuiHHX 
satiate (to) Hacuuiirb 
■atm aTitc 

satbfactioB ) aobactbopIhhc 
satisfactory yAOBAeTBOpATCAbUud 
satisfied AOsOibHud. cArud 
satisfy (to) VAOBACTBOpSTb 
sstnrste (to) nacumtTb 
satoratioB nacArmcHHOCTb (f ) 

, Saturday c>666Ta 
sauce noAAMBKa, c6>c 
saucepan xacTpibAS 
sausare KOsOacd 

saTage aAkhA (adj). AHxtpb (noun) 
safe (to) cnactTb, HaOaBAdTb 
say (to) roBopdTb, cxaatTb 
scale BccAr (weight), rdMua 
(musical) 
scalp CKasbn 
■can (to) paarAdAMsaTb 
scandal csaHAdA 
to talk scandal cnaATunMaTb 
scanly ca^AHyd, orpaHdseiiHyS 
scar uipBM 

scarce RCAocT&TOHHbfd. pAakhS 
scarcely cabA, tAabko sto 
tears (to) nyrdTb 
■care Mcn^ 
scarf ma^ 


scarlet Aayd 
■catlered paccAsRHyi 
scene cuAua 
scented apouATHyd 
schedule pacnHC&HHe 
scheme exAna, dpoAkt 
scholar yqhayd 
■cholsiship CTMnAHAMR 
school uikOaa 

schooUeacker RpcnoASBATCAb, -HHua 
science hs^ks 
scientific Ha^qnyd 
scientific research Ha^sHO* 
HCCSAAOBaTCAbCKHd 

sdentist yq^Ryd 
scissors H6iKHHKy 
scold (to) p>r6Tb 
scorch (to) oOiKiirATb 
score cecT 
scorn (to) npesHpArb 
scornful npeapATesbHyA 
Scottish uiotaAhackhA 
scoundrel HcroAdfi 
scrape (to) CKpccift 
scratch (to) uapAnaib, eccArbca 
(oneself) 

scratch uapAnuHa 
scream (to) xpHnArb 
•cream xpxx 

screen SKpAn (movies), uApua 

screw BHHT 

scribble (to) nncAtb HcfipAiXHo 
scrupulous luencTdAbHyd 
scrutiniie (to) paccM&TpHBarb 
sculptor CX^AbHTOp 
sculpture cx)AbnT:^a 
sea M6pe 
seagull q^Axa 

seal (to) aaneqlTysaTb, oneqATysaTb 

seal neqArb (m) 

seam ujob 

seamstress uibcA 

search (to) MCxArb, HCCAiAOBatb 

search n6HCKK 

seashore MOpexAd AAper 

season bpAms rAga. ccsAk (events) 

seasoning npunpAsa 

scat (to) cecTb (oneself) 

seat mActo 

second BTopAd (number), eex^HAa 
(noon) 

secondhand noAepacauMyd 
secret ceapAr, tAdna (noun) 
TaARCTBeHHblA 
in^ secret BTAAne (adJ ) 
secretary cexperApuia 
sect cAxra 

section otaAa. otacaAmmc 
secure (to) ofiecnAqHBaTb 
secure ysApenHyd (in something), 
AcaonAcnyd (not dangerous) 
security rapAdTHS, AeaonAcNOCTb 
■educe (to) codaaaMlH 


see (to) BteTb 

seed aepad 

■eoBi (to) xasATbcs 

segnieBt oipAsox 

seise (to) XBBTATb, aaxsATysaTb 

seldom AapeAxa. pAaxo 

■olect (to) syCMpArb 

■oleeted dsOpaHHyd 

■eleetion accopTnyAuT, s^dop 

aolf can (n, o, m), ce6A (reflex, pron. 

self-confidence caMoysApeKHOCTb (f 

■elf-control sifiuiepiKKa 

self-govemmont canoynpanaAiiHe 

■elfish sroHCTftqecKMd 

■elfiehness sroday 

■elf-eetisficd cayoAosdabHyd 

■ell (to) npoAasATb 

semester ceyAcrp 

semicolon lAqxa c aanaxAd 

aensto cenAr 

aonstor cenArop 

•end (to) hocyaATb. ycyaArb (away 
seaior cTApuind 
■enaathm omymAHHe 
sense (to) out>mATb, q^scTBOsaTb 
sense m^bctbo, cyycA (meaning) 
aenseleea AeccMihcAeHHyd 
sensibility aApaaoyiicAHe 
senalhle SApaaoMihcJUiuuiA 
aensitive q^ixud, q>BCTBATCAbHyd 
seniltivity q^TxocTb, 
qyBCTBATCAbHOCTb (f) 

■ensual caaAOCTpAcTHyd 
sensuality CASAOcrpAcTHOCTb (f) 
sentence npHrosAp (legal), ^pAaa, 
npeAAO)KAHHe'*Tgrammar) 
sentiment q^sciao 
sentimental ccHTuyeHTAAbHyd 
separate (to) oTACAirb (cs), 
pasACAAib (cs), pacxoAATbCS 
seperete OTAAxbHyd 
separation oTsexAHMc, pasAesAHHC 
September ceHTA6pb (m) 
serene cnoxAduyd 
series cApHS 
serious cepbAanylk 
serionsly acepbAa 
aervant npxCA^ra. CAyjxAnxa 
(female) 

serve (to) noAaaATbr (meals), 
CAyMdTb, 06CA:p’)KH|aTb 
service odcA^WHsaiihe 
(maintenance), exj^da (work), 
>cA^ra (good tnn^ 

■et (to) CTAaHTb. djiacTb, HasHaqAib 
(determine). TaepolTb (harden), 
aaxoAdTb (sun) 
to set aside OTAoaeftTb 
to aet free nyexArb 
aet npn66p 

settle (to) yxAAHTb, peuiAtb (decide) 
ycTpAHBSTb (in a new place) 



MttUmiBt 
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Mttl«mciit ynAita, pacnSr, uacextHHe 
(people) 

BCTtll CeMb 
■eventeen ccMH&AUatb 
feveiiteenth ceMH&AuaTHfl 
■eventh ceAMdd 
leventy c^MbAeciiT 
eeventieth ceMHAecATUll 

MVerel H^TcKOAbKO 

levere CTp6rMjl, cypdeud, TeactiAUft 
(heavy) 

MW (to) UlHTb 
to MW on HaUlHBfiTb 
MWing lUHTbC 

aewing machine uieeftHaR nauiAHa 
■ex noa, poA 
shabby noHduiCHHuJI 
shade tchs (t.), ujT6pa (window) 
shadow TCHb (f.) 
ahake (to) Apomkib, TpacrA (cb) 
shaky ui&tkhA 
shallow MiaxHlI 
shame ctua. no36p (disgrace) 
shameful noabpHufl 
shameless GecciuAHuil 
shape 4»6pMa 

share (to) AeauTb (cA), pasAeadTii 
share A6aa, eacTb (f), &Kmifi 
(stock) 

shareholder aKUiiOHip 
sharp 6cTpbifl. peaKiifl 
sharpen (to) aaocrpdTb, tohAtb 
sharpneM ocipoTi 
shave (to) 6pHTb (ca) 
shawl uiiiab (f ) 
she OH& 

shed (to) pOHilTb. TcpiiTb 
sheep oBuii 

sheer npoapAanuA, ai!rKHil 
sheet npocTUHA (bed), ahct (paper) 
shelf n6AKa 
shell cxopaynA 

shelter (to) npiiiOTATb, npiiKpUBAib 

shelter KpoB 

shepherd nacTi^x 

shield (to) aaiuiiuiATb 

shield uiHT 

shift (to) nepeABitr&Tb 

shine (to) daecrATb. CBCtATb (cs). 

MHCTIlTb 

ship (to) rpyaATb, ornpaBaArb 
. ship KopAdab (m.) 
shipment norp^axa, ncpesdsKa 
shitt py6AuiKa 

shiver (to) ApoMArb. BSApAniBaTb 
shiver ApoMCb (f.) 

•hock (to) noTpRcATb, uioxApoBaTb 
(behavior) 
shock vaAp 
ahoe dauiMAK, ry^aA 
•hoot (to) crpcaATb 
•hop aAsKa. narasAH 
•bore 6Aper 


•hort KopdiKHd^ hAskmA 
shortage hcaoctAtox 
• hoiten (to) coKpamArb 
shorthand CTCHorpA^MSi 
•hot B^cTpca 
shoulder naewA 
shout (to) XpUMATb 

shout KpMK 

shove (to) c^Hytb (cs), ToaxATb 
' shovel aonAra 

show (to) noxAsbiBaTb. AoxAabiBaTb 
•how BucTaBKa. npeACTasaAMHc 
shower Ayui (bath) 
shrill npoHsATeabHbiA 
shrimp KpesATxa 
shrink (to) caAArbca 
shun (to) HadcrATb 
shut (to) saxpuBATb 
shot saxp^Tbift 
shy aacTCHmtBbift, p66KHft 
to be shy crecHATbca 
sick doabuAA 
sickneM AoaAaHb (f.) 
side 6 ok (physical), CTOponA 
sidewalk TporyAp 
I sideways na 6oKf 
sieve chto 

! sigh (to) BSAblxATb 
I sigh B3AOX 

I sight BHA (view), spAHite 

' sign (to) noanHcATbca 
* sign 3HaK 

; signal (to) ctirHaaiiaApouaTb 

I signal CHrHAa 
j signature ndAnticb 
I significance 3HaRAHMe 
I significant MHorosHaMAieabHbiA 
I significantly MHoroaHanATcabHO 
. signify (to) SHAMKTb 
silence MoaMAHMC, thuihhA 
; silent MoaRaaAsyA 
I to be silent MOxeATb 

I to become silent 3aM0.mATb 

I silk U^AK 

( silken iuAakobuA 
silly ra^nuA 
silver cepe6p6 
similar hoxAnchA, noA66HuA 
similarity cx6actbo 
simple npoexAA, HCCidwHuA 
simplicity npocTorA 
simplification ynpomAuHe 
simply np6cTO 
simulate (to) ciuiyaApoBaTb 
aimoltancouB oahospAmchhi^ 
sin (to) rpeuiArb 
ain rpex 

since c (prep., gen.), rax xax 
sincere AckpcmhkA, hcshucmAphuA 
sincerity AcKpcnnocTb (1) 
sinful rpAuiHuA 
aing (to) ncTb 
•Ingcr nesAu, ncBftm 


singing nAuHt 
■ingle caAhctbchhuA, oaAh 
singular CAhHCTBciuioe hhcji 6 
(grammar), Hco6uMAARfaiA 
(unusual) 

sinister saobAiuhA 

■ink (to) TOH^Tb, TonAib (something 
ebe) 

■ink pAxosHHa 
■inner rpcuiHHX 
■ip (to) noTArHsaib 
■ip mAachkhA taotAk 
sir c^Aapb 
sister ceevpA 

■it (to) CHACTb. cecTb (down) 
site MccTonoAOwAHHC 
situated (to be) HaxoAATbcs 
situation noAOMAHHc, CHTyAum 
six lUCCTb 

sixtMn uecTHAAuaTb 
sixteenth uiecTHAsuaTuA 
sixth uicctAA 
six^h uiccthaccAtuA 
sixty ujecTbACcAr 
sise bcahmiihA, paaiiAp 
skate (to) xaTATbcs ua kohskAx 
skates kohskA 
skeleton CKe.iAT 
skeptical cxenTARCCKMA 
sketch (to) piicosATb BCxAay 
sketch bckAs, Ha6p6coK 
skill HCK^xcTBo, nacTepCTsA 
skillful Hcxj'CHyA, ynA.iyA 
skillfully MacTcpcxA 
skin xAsca 

skip (to) CKaxATb, nponyexArb (miss) 
skirt ib6Ka 

skis AbDKH 

skull MApen 
sky hA6o 

skyMraper nedoexpAd 
slander (to) xAeacTaTb 
slander xacbctA 
■lahg waprdH 
slanting koc 6A 
slap nouiAuHHS 
■laughter ydiiaArb 
■lave pad 
slavery pAderso 
■Imp (to) cnaTb 
sleep coH 
aiMpy c6HHyA 
sleeve pyxAs 
sleigh cAhh (only in pi.) 

■lender t6hkhA 

■lice (to) pAaaTb. HapeiArb 

slice .i6mthk 

■tide (to) CKOAbsATb 

slight AArKMi 

slightly CAerxA, Myib 

slim t6hkhA, cTpdAnyA 

■lip (to) CKOAbsArb 
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■Up cuUMSki (tnor), uAiKtuifl ibOica 
(«iid«rwMr) 

■Bpp«7 CK 6 jii» 3 iwil 
■fep» iMiudH 
■low MejuieKHuJI 
to bo slow MCAAHTb. OTCTaS&Tb 

(elodi) 

olowlj M^juieMHO, noTux 6 HbKy 
^ xArpuA 

■nott MtoeHbKHik, ninioifl 
■oiaU UiiBg% diaago MeJio^ib ( 1 ) 
i w^ rt i^mhuA (clever), HapoAHuA 
(clothes) 

■mash (to) paaAMoiTb 

■mear (to) Mtoaib 

■BOU (to) HibxaTb (sniff), nixHyTb 

(of) 

■mell 3 &nax 
■mile (to) yAw64Tbca 

•nulo ysAAsa 
UBoke (to) Kypirrb 
■■Mtke AUM 
sBokhic Kyp^Hiie 
•Booth raiaiuiA 
■Bother (to) ASiuMTb. lyuiATb 
■Budfy *iyMfi 3 uA 
snake smcA 
supohot chAmox 
■ natch (to) XBaikTb 
■neer (to) HacnfuiAHSO yAhioaibCS 
■nceSC (to) MHXiTb 
•Mfc (to) tpanfTb 
now cH«r 
swiwatorB MCTC-ib 
so tax ^ . 

and so on H rax Akace (it t. a.) 

Inst so HMCHHO Tax 

■o BOCh CTdAbXO 

soak (to) MoxHyib, snATWaaTb (up) 

soap MUoio 

■ob (to) puA^Tb 

■obbhif puAkHue 

sober tpcjbuA 

MCial 06Ul£CTBCHHfalA 

socialisB couhsaAsm 
society 66 iucctbo, cbct 
sock hoc 6 k (pi. hockA) 
sofa ahbAh. co<k& 
soft mAtshA 
■often (to) CMsrqkTbcs 
soil (to) nAvxaTb (cs) 

■oU n6vBa. scmaA 
■oiled rptoHbiA 
■old npdAaHHuA 
soMier cojiaAt 

■ole noAduiBa. caAhctbchhuA (adj*) 
(only) 

SOlfBn TOpwAcTBCHHUA 
■oloBnily topwcctbA 
■offcit (to) npocATb 
■oUd cosAahuA, tsApauA 
■olM;y TiApAOCTb (f.) 


■olkary ycAimfiMHuA, oahh 6 xiiA 
(londy) 

■olitade ycAMHeHue, OAiwdxecTBo 
■olotion paapeuitKHC (answer), 
pacTBdp (chemical) 
solve (to) paspeuiAtb 

BOBber mpAhhuA 

some hAkotopuA 
somebody kt6-to. xT6‘HH6yAb 
Bomehow kAk^to, K6K-HM6yAb 
something itA-to, HT6-KH6yAb 
sometimes hhotaA 
somewhat cserxA 
somewhere rAe-To, xyA&-To 
(direction) 
son chiH 
song bAchs 
soon cx6po 
soot cAsca 

soothe (to) ycnoKAuBSTb, yTtuiATb, 
ofijierqArb (pain) 
sore pAna, Aaaa (noun), 
MyBCTBATCAbHblA^ 60J1C3HCHHUA (sdj-) 
sorrow ncMAsb (1), CKOp6b (f.), 
rope 

Borry (to feel) mtAakth 
Tm sorry. Mhc scAako. 
sort (to) paadHpAib 
sort COpT, POA 
soul AyuiA 
sound (to) anyvATb 
sound 3ByK 
Boundlesa deass^HHuA 
soup cyn 
sour kAcauA 
sour cream cuciAHa 
source hctAk, kaiom 
south • lor 
southern ib}KHuA 
Soviet cobAtckhA 
Soviet Union CobctckiiA Coibs 
sow (to) cAsTb 

space npocTpAHCTBQ, paccToAuHe 
Spanish hchAhckmA 
spare (to) msAAib, 6cpAMb 
spare aanacndA, aAuihhA (extra) 
spark Aexpa 

sparkle (to) dscctATb, CBCpxATb 
sparrow sopodAA 
speak (to) roBopArb 
special cncuHAAbsuA 
specialist cneuMasAcT 
specialty cneuHAsbHocTb (f.) 
spedca run, pasHOBAANOCTb 
specific onpeACJicHHuA, xapaxiApHuA 
spectacle cnexTAxjib (m.), spAsHDie 
spectator spAicsb (m.) 
speech peub (f.) 
speed cxdpocTb (f.), duCTporA 
speedy dAcipbiA, cxApbiA 
spell (to) niicATb, nHcArbCS (Is 
spoilt) 

■pen SaXAllHAHHC 


■pelUag HanHcAHMe 
spend (to) TpATHTb 
to spend time nposoAATb bpAms 
sphere uiap (ball), c^Apa, 6^acTb 
(f.) 

■phinx cdiHHKC 
■pice (to) npunpausATb 
spice npAnocTb (f.) 
spicy npAuuA 
spider Jia^K 

■pill (to) npoAHsATb, npocunatb 
spin (to) KpyscATbCfl 
apinsch uinHuAT 
■pine cnHHHdA xpeOAr 
spirit Ayx 
Bpiritasl AyxdsHuA 
spit (to) nscBATb 
spits 3A6da 

in spite of uecMOTpA ua to 
splash (to) sadp^aruBaTb 
splendid BeAiiKoacnHuA, pocxduiHuA 
splendor p6cxouib (f.), ndiuiHocTb 

(f.) 

split (to) TpAcxaTbcs 
split TpeiuHHa 

spoil (to) ndpTiiTb (cs), dasosATb 
(a child) 

spoiled HcnopNCHHhiA. iiadaxABaNKbiA 
(child) 

sponge T^6KSi 

BpontaneoMB caMonpoHaBdabHbiA 

spoon A6>KKa 

■port cnopT 

■pot nsTH6 

spouse cy^^r. ’S 

■presd (to) pacnpocTpaHATb (cs). 

pa3Ma3UBaTb (bread) 
spring (to) npi^rarb 
j spring bcchA, (season), npuwdx, 

I (jump), hct6mhhk (source) 

; spur mnopa 

spurn (to) OTBCprATb c npespAHitcM 
square KBaxpai, n.idmaAb (f.) 
squeak (to) cxpunATb 
sqneexe (to) oxHuATb 
squirrel deaxa 

■tabilixe (to) CTadii.iiisApoBaib 
stable ct6AkhA, vctAAmhbuA 
■tick (to) CKAAiusaTb b cior, b K>iy 
stack CTor, 
stadium craAHdp 

■tuff uiTaT cA^xauiiix, uirad, hAthuc 
ahnAAkk (musfc) 
stage cuAua * 

' stain (to) nAui^Tb (cs) 
ttala nsTHd f 

stairs aActhhiis!' 
stammer (to) a^iixATbcs 
■tamp MApxa (postage), uiraMn 
stand (to) ctoAtb 
standard ctshaApt, ^posewb (m.), 
H 6 pMa 

standard cTatuApTHyA 
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■Ur 3 se 3 A 6 
■Ureh itpaiiiU 

■Ure (to) cMOTpcTb npAcTaxbHo 
■Ure Bsrm 
■Urt (to) HaMMU^Tb 
to iUrt out (oB B trip) 
OTnpaBJiATbci 
■Urt Haq&BO 

■Urvo (to) }MHp&Tb OT r 6 aoAa, 
roaoAiTb 

■Uto (to) saaBA^Tb 
■tato uiTaT, roc>A 6 pcTBo (goveramtnt), 
cocTO^HHe (oondition) 

■tatcmoBt yiBcpatA^HHe, aaaBA^BHe 
■tatiOB CT&HIUIH 
■utioBBry HenoABAacHUfl 
■UtioBory KaHueaApciuie 
npuHaAa^HOCTM 
•tatiaticB cTarAcTHita 
■Utuo CTarya 
■UuBch npiAaHHUft 
■tay Xto) ocTaB&Tbca. npo 6 ATb 
■Uy nptObiB^HMe 
■teady ycrdfliKBUd 
steak 6 h^uit 6 kc 
steal (to) KpacTb 
steam (U) n 6 pHTb 
steam nap 
steamahip napox 6 A 
steel ctaab (f) 
steep Kpyrdfl 
steer (to) ynpasa^Tb 
stem CTBOA 

stenographer CTeHorpa 4 »AcTKa 
step nox 6 AKa, uiar 
stern cTpdnift, cypdBUfl 
stew (to) TyiuAib (ca), aapuTb (cs) 
stew ryui^Hoe mAco 
stick (to) BTblK^Tb, npHKA^MBarb 
stick niAKa 
sticky KAiflKHft 
stiff Tyr 6 A, rA 6 KHft 
stiffen (to) AeAaib HcrAdKMM. 
TSepACTb 

still (to) ycnoKkHBaTb 
still tAxhA, cnoxdftHuA (adj.), eiu^ 
(yet) (adv.) 

stimulant BoadyacA&ioutee cp^ACTBO. 
CTAnyA 

stimulate (to) no 6 >M(A 6 Tb 

sting (to) Kyc&Tb. yHcdaiiTb, yuycArb 

sting ya^c 

stinginesB CK^nocTb (f.) 
stingy cxyndA 
stipend CTHn^HAHS 
stir (to) uiCBCAATb (ca), MeiudTb 
stitch (to) uiHTb 
stitch CTeucdu 
stock ( 4 >oha, aandc 
stock market 06 HAOBaa dApma^ 
stockholder axmioH^p 
stocking uyadg 


■tOBUCh WeA^AOK 
BtoBo KdMeiib (m.) 

■tony KkncfiubiA 
■tool cKaMcemta, TaAyp^Txa 
■toop (to) CTMi^TbCa 
■top (to) ocTandsAMBaTb (ca), 
KOHHdTb (finiah) 

■topper np66ita 

■tore A^BKa, iiaraaAH 

■term 6^pa 

■tormy 6^pHbiA 

■Ury paccKda, ndaecTb (1), 

HCTdpua, BTkiK (floor) 
stout ndAUuA 
■tore ocub (f.) 
straight npaudA 
straighten (to) BbUipaMAArb, 
npMBOAATb B nopdAOK (straighten 
up) 

straightforward npaMOA^uinuA 
■train HanpamcHHc 
strange nyiadA, cip&HHyA (queer) 
stranger HeanaadMeu 
strap peudMb (m.) 
straw coAdna 
strawberry icAy6HAKa 
stream noidu. pcici (river) 
street yAHua 
streetcar ipaMskA 
strength chaa 
strengthen (to) yapenAdib 
strenuous cAabhuA, SHeprAHHbUt 
stress AaBACHue, yAapdHjfc 
stretch (to) xait^Tb (ca), pacTArnsaib 
strict CTpdrnA 
stride 6oAbui6A uiar 
strike (to) yAap^Tb (hit). fiacToekTb 
strike aaOacTdsKa 
string BcpilBKa, umar&T 
strip (to) CAup&Tb, pasAiTb (cs) 
(clothes) 

■tripe noAoc& 

■troll (to) ryadib 
■troll npor^Axa 
stroke yAdp 

strong cAabhuA, kpchkhA 
■tructure 9 a6hhc, coct&b, CTpodnue. 

cTpyxT^pa 
struggle 6opbd6 

■tmggle with (to) dHTbca, dopdTbca 
stubborn yndpMuA, ynpAuwA 
student CTyAenr^ ‘Ua; yncuAK 
yxcHHua 
studies yMiHHC 
■tndio CT^AHfl 
studious npHAdsiHbiA 
study (to) yMArbcs, nayH&Tb, 
MNHMdTbCfl 

study uadHHdT (room), bckAj, BTibA 
(sketch) 

■toff (to) HadMUiTB, sanoAMATb 
atufflng ^apiu 
smffy A^iuihaA 


■tomblo (to) cnoTuudTbcs 
■ton (to) orAyuikTb 
■tunt ndABW* 

■tupendons MayuArcAbiibiA 
stupid TA^nuA, lyndA 
■topMity rA^nocTB (f.) 

■topor ouencadnue 
sturdy cAabhuA, KpdniuiA 
■totter (to) sshkAtbcs 
ityle 0ac6 H, ctmab (m.) 
stylish M6AHyA 
subdue (to) noAMHuArb 
subject Tdiia, npcAMdr, ciomAT 
(theme) 

■ubjugate (to) nosopArb 
submission noAMKHAuHc 
submissive noKdpnyA 
submit (to) noAiMuArbcs 
sobordinstion noAUHHAHHe 
i subscribe (to) noAfiAcysaTb (ci) 

I subscription noAnAcxa 
I sol^uently aaiAii. anocAdACTBiui 
j suoMdiary ^hahAa 
I subsist (to) cytuecTBosArb 
I substance c^whoctb (f.), coacpucAhmi 
! substantial pcAAbuyA. anavATeAbRyA 
j ih>HAaMeHTAAbuyA 
I substitute (to) saMcmArB (for) 

I aubstitute aaMecTHTCAb (m.) 

I sobetitution aaMAua 
j subtle t6hkhA 
subtruct (to) ByiHTATb 
! subtracUon ByaHTAuHe 
I suburb npMropOA 
j BUbwuy MCTpd, TOIUlAAb 
. succeed (to) HacACAOsaTb (to titk 
I or office), yAAibca, AOcrurATb kcai 
I Bucceea yAAaa. ycnAx 
I Bucceaeful yiAwHyA. ycnAuinyA 
i ancceBtioB nocAdAosaTCAbiiocTb (f.) 
in Bocceuion noApAA 
auccessor HacACAHHs 
such TaxdA, AraiuiA 
sudden BHcaAnnyA, HcomAASHiiyA 
■oddenly BApyr 

Buddeuness HcomAsaHHocTb (f.) 
Buffer (to) ctpsaAtb, repnAib 
(endure) 

suffering CTpaAARue 
suffice (to) XBSTATb 
sufficient aoctAtovho 
B ugur cAxap 
sugar bowl cAxapHwua 
suggest (to) npcAsarATb 
suggestion npcAAOucenne 
suicide caMoydAAcTso 
•nit KOCTibM 
suitable noAxoAAuiiiA 
sulk (to) A^bcs 
sullen yppibnyA 
sulphur cApa 
sum cj-MMa 
•ommury kohchAkt 
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MHUitr Jiiro, ji^Tudl (a^l) 
■vmit •cpuifttia 
mammnm (to) suauMATb 
ooaiptwwo pocK^uiHbill, nAiuHufl 
•no op (to) peaiOMApoBaTb 
m cAjume (n.) 

•ooboni aarip 
Soodoy BOCKpCC^HbC 
cdaiie*iahiA 
■0 €x6a 
mx6ji. aavAr 
aarip 
niporb npeapicHuA 
•optrficial noaipXHOcTHufl 


aopafior aepxHMi, x^muHA 
■opanoritj npeaocxoACTBO. 
BipBtHCTBO 

aopatatitiOB c>eBipHe 
MparriBo (to) HaOaiOAiTb 
Boppcr ^MH 
to aot Bupptr yxcHHatb 
nppiMBoot Ao6aBxiHHc npuiiBxa 
aapploBditarj AonojiHHTenbHyA 
sop^j (to) CHaiaciTb 
aopply aaaic 

Bopport (to) noAAepiKHBaTb 

COACpNCiTb 

Bopport noAAipiKxa 

BoppoBB (to) noxarirb npcAnoxaiarb 

BoppoBhion npeAnoxoNceiwe 

BOpNBiB bcpx6bhhA bmciuhA 

BopprcBB (to) noAaBxiTb 

Bora BepHuA, >BipeHHuA 

•ardf kohAmho aaBipHo 

Borfacc noBepXHOCTb (f) 

flVfooo XHp^pr 


XMp>prMfl 

(to) AoriAUBaibCB 
(to) npeoAOxcBarb 
^anAjiHB 

(to) npcBOCxoAirb 
Maaiuiex 

Borpriao (to) yAHBxiib (ca) (be 



BOipilBOd) 

BorpriBo ciopnpAa 
Borpnofaif yAHBiTejibHuA 
Borrcodcr (to) CAasirbca 
BonooBd (to) OKpyiKiTb 
BWlOludngB OKpiCTHOCTH 
Borroy (to) ocMirpHBaTb 
Borrey ocm6tp o6a6p (review) 
Borvive (to) nepewirh 
BoaceptibiUty BncmiAreAbHocTb (f) 
Boaccptiblo BneMarxifTejibHuA 
Boapeet (to) noAoapeaiTb 
B oa p eo Be ncHaBicTHocTb (f) 
BBBpleloo DOAoapimfe 
mapklooB noAoapATexbHieA 
•nUfo (to) BUAipNCHBaTb 
owaDow (to) noTiTb 
•wolloir rjoTte 
twoflip 60x610 


Bwarthy caiyrxfaiA 

Bweor (to) KxicTbCB, pyiiTbca 

aweot (to) ooriTb 

BWeot ROT 

aweater cairep 

Swediah uiBiAcxMA 

Bweep (to) noAMerirb 

Bweet cxiAKMA 

BweetaeoB cxiAOCTb (f) 

Bwell (to) n^XMyrb, on^xiib 
Bwift iucipuAi cxdpuA 
awua (to) nxiBBTb 
awuuaiaf nxiBBHHe 
I awiadle (to) o6MiRUBaTb 
I awiodler MouiiHHMK, }KyAHK 

I BWIBf XaviTb 
BWlBfiBf KaviMHe 

I SwiBB lUBeAuipcKHA 
f switch BUKXioM&Texb (m) 

I aword mch 
B wordfiah MeM-pu6a 
ayllable cxor 
Byiabol CMMBOX 
I aymbohc CMMBoiM<iecicHA 
■ymaietncal chmmctphmhuA 
I Byaipathctic cov^BCTByioauiA 
aympaUiixe (to) covyacTBOBaTb 
Byiapathy cov^bctbhc 
I Byaphoay chm^ohhb 
' ayaiptoia CHiinidM npHSHaK 
oyathetic HCKyccTBCMHuA 
aynafe uinpMu 
syrup CHp6n 

aystcm CHCTiaa crpoA (order) 
systematic MeiOAMMCCKHA 
CHCTCUaTHHCCKHA 


• T 

table CTox, radiHua 
tabIcBpoon cTOxdsafl xdacxa 
to Bct the table uaKpuTb ctoi 
tablecloth cxirepTb 
tacitora MoxnaxAsuA 
{ tact ACXHXiTHOCTb (f), TSKT 
tactlally TaxTMVHo 
tactless decTixTHUA 
tail xaocT 
tailor nopTHiA 
take (to) 6paTb» npiiHiiMiTb 
(medicme advice) 
to take away >6p&Tb 
to take leave npomiibcfi 
it take off CHiiifiTb 
tale ucTopHB, pace is 
taleot TaxiHT 

talk (to) roBopftTb (in general), 
pasroBipHBatb 
to talk over neperoBOpiTb 
talk deciAx, pasroBdp 
talkative paarosdpVMBuA 
tall AoxbuioA buc6khA 
tamo (to) npifp>virb 


tame pyvaiA 
tangle (to) 3 an:^TUBaTb 
tank dax, tshk (military) 
tap CTyx 

tape TccbMi, xiHTa 
tape recorder MarHUTo<b 6 H 
tar AcroTb 
tardy nAsAHuA 
target ueih (f) ' 

I tarnish (to) T}CKHtTb 
taak saAimie 
I taste (to) np 66 oBaTb 
taste BK)c 
tasteleaa 6 c 3 bk:^chuA 
’ tasty bk^chuA 
tax Hax 6 r 

I taxi raxcA (not declined) 
tea HaA (m) 

I teapot h&Ahmk 

teaspoon viAHair xisexa 
teach (to) npenoAaBiTb >HHTb 
teacher npenoAas&Texb Hima, 

I >4iTeAb HHua 

team dpHriaa (work) xoM&HAa (sport) 
tear (to) (cut) psaib cpusiTb 
tear ciesi (teardrop) 
tease (to) xpasHiiTb 
technical TcxHiHecxHA 
technical school TfxHiiK>M 
technician tcxhhk 
technique rixHHxa 
tedious cxyMHuA 
teeth 3 y 6 u 
telegram TcierpiiiMa 
telegraph (to) Texerpa(t>HpOBaTb 
telephone (toT* sBOHHTb no leicibiH) 
telephone Tcxe 4 i 6 H 
telescope reiccxon 
television TcxesHACHue 
television set TcxcBHaop 
tell (to) paccxasuBdTb 
temper TCMnepiMCHT npas 
to lose one's temper suArii 113 cc 6 s 
temperate ynepcHHuA 
temperature TeMnepaT> pa 
tempest 6 >ps 

temple bhc 6 k (part of body) xpiM 
temporary bpcmchruA 
tempt (to) npHBxeviTb codsaansTb 
, temptation iicxyuiiiiHC 
I ten AicBTb 

I tenacious }nopHu% uenxitA 
tenacity >n 6 pc bo b 6 hi uenxocTb 
tendency TCHAiHuifii 
lender xicKOsuA pt/XHuft 
v>scTBATexbHuA Reeling) 
tennis TiHHuc 

to play tennis iifpiTb s TiHHiic 
tense Hanpsxct^HHuA spiMS (noun) 
(grammar) 
tension HanpuKCHMe 
tent naxiTxa 

tentative npodHuA ^cidsifuA 
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tfnth 


tenth Aec^Tiiih 
tepM tciuiobAtuA 
tern cpoic, centcrp (school) 
termiml saiuiioMATeAbHuil. KOH£<iNuft 
BOKsan (noun) 

terrible rpdsHwft, CTphuiNUlt, ywhcHUft 
terrify (to) yiKacAib (cs) 
territory TeppHT6pHS 
terror 

test 6nuT. np66a 

testify (to) CSHA^TeSbCTBOBSTb 

testimony AOKSS&TesbCTBO 

text rexcT 

textbook yqe6HHK 

than qcM 

thank (to) 6aaroAapATb 
Thank you. CnacA6o. 
thanks to CaaroAapA tom^ 
thanks a lot 6oAbui6e cnacA6o 
thankful 6aaroAApHult 
that TOT (Ta TO), hto (eonj) 
in order that qT66u 
that IS t 6 ccTb (t e ) 
thaw (to) TliTb 
the— no article in Russian 
theater tcAtp 
theater notice peuiibitiii 
theatrical TeaTpA.ibHuft 
theft KpAnca 
their, theirs iix 
them HX, MM 
theme t^ms 
themsclres cAmii 
then hotAm. totaA to 
theory TcdpHS 

there tsm (location), t}aA (direction) 
from there OTT^Aa 
thereafter c hToro eptMCHii 
thereby nocpcACTsoM hToro 
therefore nohroM) , cacAOBaTCAbMO 
thermometer TepudMCTp 
these &TII 

thesis AiiccepTAuiis, tcshc 
they ohA 

thick ixcToft (dense), tAjictuA 
thief sop 
thiph 6cAp6 
thimble Han^pcTox 
thin x>a6A 
to grow thin x}AiTb 
thing seuib (f ), urr^’Ka 
think (to) A>M&Tb, M^cxiiTb 
to think over odA^MSTb, npoAyMaib 
third tpAtmA 
thirW McAiKAa 
thirteen TpHH&AUaTb 
thirteenth TpiiHAAuaThiA 
thirtieth tphauAtuA 
thirty TpAAUSTb 
this s\OT, (Ats, &to) 
this is 6to 
thorn Koatbeica, iitiin 
thorongh n^anuA, coBepinAniihii 


thofonghfare npdsA 
thongk xotA 
thought MUCJib (f.) 
thonghtful SHMMATeJibHuA, 
saddrsHsuA 

thoughtleaa aerxoMtiicJieitHyA. 

HeodA^aHHUi 
thousand TiAcaea 
thousandth nAcaMHuA 
thrash (to) dicTb 
thread HAnca 
threat yrpAsa 
threaten (to) yrposcATb 
threatening rpdsMuA 
three tpm 
threshold nop6r 
thrift depemaAsoCTb (f ) 
thrifty depoKsAsuA 
thrill rnyddKoe soaH^HHe, TpencT 
thrive (Co) npouBCTATb 
thriving useT^iUHA 
throat r6pao 
throb (to) cA.ibHO dArbca 
throne npeerda, TpoH 
throng Toani 

through CKBOSb (acc ). q(pea (acc ) 
throughout HSCKsdsb 
throw (to) dpoc&Tb (cs) 
to throw out BudpAcuBaTb 
thumb do.ibui6A nfiacu 
I thunder (to) rpcMdTb 
thunder rpOM 
thunderstorm rposA 
Thursday qeTsApr 
thus Tax, TaxAu ddpasoM 
ticket dHacT 
ticket window xAcca 
tickle (to) mcKorATb 
ticklish uiexoTaAsbiA 
tide Mopcx6A npHsAs (incoming) 

11 OTTHB (receding) 
tidiness aKK>p&TKOCTb (f) 
tidy aKK>pATHuA 
tie (to) csiaHsaTb 
tie cBS3b (f) (bond), rdacTAx 
(necktie) 
tiger THrp 
tight TCCHblA, ^3KHA 
till AO (gen) 
timber lecoMSTepHAa 
time BpdMB, paa (occasion) 
on time b6bpcms 
I t ie time to go. FlopA hath 
to have time ycndTb 
What time ie it? KordppA sac? 
timepiece qaciSi (m pi) 
timid pddxiiA 
timidity pddxocTb (f.) 
tin 6aoBO 

tiny dueHb MAacHbimA 
tip kAhhnk 

to give a tip Aavb na uaA 
tlpay nblnuA 


tire (to) ycraaATb, yronaATb (cn) 

tire uiAua 

tired ycrAauA 

tirelesi neyroMAMuA 

tireeome HaAoAAaimyA, cx^uA 

title saraAoHe, naaBAnHe 

to a (aee), x (dat) xa (ace.) 

toaat TOCT 

tobacco TadAx 

today uAuie. cer6Alu 

toe oAaeu 

toenail ndroTb (m.) 

together bmActc (adr.) 

to draw together cdauxATbca 
toil TpyAArbcx 
toilet TyaafT, ydApnax 
token siiax 
tolerable ch6chuA 
tolerance TcpnAMOCTb (f.) 
tolcrent TcpnAubiA 
tolernte (to) BhiHOCHTb, TcpnArb 
tomato (sing and pL) nouHAdp 
toriK MorAaa 
tomorrow sAsTpa 
ton tAhiu 
tone TOH 
toagne aa^K 
tonight cerdAHS sAsepou 
too TdiKc (also). caAmxoM, 
qepeenyp (much) 
tool HHCTpyMtHT, Op^AMC 
tooth 3)d 

tootbniah aydnAs udTxa 
, toothpaite aydnAs nAcra 
, tooth powder 3>6 h 6A nopouidx 
top BcpuiAHa, aepx 
I torch diAxca 
( torment (to) MyqNTb 
I torment u^xa, uyqAnHe 
toitnre (to) nurArb. M^MMTb 
1 torture niliTKa M^qAHHe 
toss (to) khaAts 
I total uAaoe 
, totally cobcpuiAhho 
touch (to) TpdraTb 
touching TpdraTcabHuA 
touchy odAaqHBuA, qyBCTBHTesbHuA 
tough wecTKMA 
tour (to) nyTeuiAcTBoaaTb 
tour nyTcuiAcTBHc. odicaA 
tonnst T\piicT 
tournament t\phAp 
toward x (dat) 
towel noaoTAnite 
tower dAuifts 
town rdpOA 
toy Hrp^xa 

trace (to) McprArb (draw), 
npocicAATb 
trace caca 
track cJieA 
tractor TpAxTop 
trade loprdBJUi 
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tnMM tpsaAiuh 
tndttlMal Tpijiim6iiiiui 
tnffle jviMctoiic 

tngtdy TparlAHf 

tnfiC Tpl^tCKHl 

tnia M w>cnftTyMTb. TpeKHpoBAn 
tnli n6eu 

tniataif lociiiiTiiiMe, TpeHMp6tita 
tnlt «iepTi 
traitor miiiHiniK 
ttma»la (to) TporiTk 
tnaqoU cnoicdiHyfl 

ciiok6Ictbiic 
traanctin gi 6 jna. a&io 
traaafar (to) nepeHOcArb, nepeASBiih 
traaafana (to) iipeo6puK&Tb 
tfaBafonaattoa npeodpaiaiimc 
traasgraaa (to) DepecryniTb 
toaaait iipoa6jil« npolsA, n€pex6A 
tranaltlaBal nepex6AHbti 
ttfualato (to) nepeaoAArb 
traailatiaB nepeB6A 
ttanriator nepeB 6 A<iHa 
traaaBliaioa nepcAi^a 
traanalt (to) nepeAta^Tb 
traaaparaat npo3pA«iHbiA 
traaapoit (to) nepesoaiiTb 
traaiportotioB iiepeB63Ka, nyrft 
coo6m6Hiif 
trap (to) AoifiTb 
trap AOB^xa 
traali 0T6p6cu 
Umrtl (to) n>Teuie€TBO»aTb 
traTd nyTcuiteTBae 
traTcler nyrcaiecTBCHHMK nyniHK 
tray noAH6c 

tmckaraaa np«AaTejibCKKfl 
tnadMry DpeA^ieJibCTBo 
tfBaaoa loiitHB 
tnaaarB AparoutHHOcTb (f) 
trtaaarBr KaaHaqttt 
trtaaary rocyAtpcTBCHHoe 
KBSliaqtflCTBO 

tiaat (to) o 6 paiidTbci oTKOcArbCR 
to traat aicdically aeqATb 
traat HacAiBCAiiufe 
traatoiaat o 6 paiu 6 RHe. o 6 pa 66 TKa 
tnaty aotobAp 
trap AcpeBO 
titBbiB (to) TpencTtTb 
tTMaUtaif TpcncTtHHC 
tlitoCBdOIIB rpOUtAHUft 
tiMi BBBpaBJitHHe, Tcq(ime 
(diraction) 
trial iip 66 a, cyA 
trleagla Tpeyr 6 abRHK 
trlba lutiiB 
tribato Arab (f) 
trick 

trifla MtAonb 
a trifla kcmhAncko 
lilfiaf ayerAmil 


trial (to) BOACTparATb (hair), 
yKpauitib (decorate) 
trlBiaiiaf yapauitHKC 
trip (to) CnOTKHlfTbCB 
trip nyrb, aacafpcM 
triple Tpollii 6 i 

trloBiph (to) nodcAftTb (win), 

TOpatCCTBOBiTb 

triampli Topacecrad. tph^m^ 
triTial TpMBMtobHuft 
trolley baa TpoaA(i 6 yc 
tropical TponAoccKMlI 
trot (to) txBTb pAcbio 
troable (to) 6 ecnoK 6 iiTbca, 

XAOnOT&Tb 

troable 6 eA 6 , aa 66 Ta, xadnory (fuaa) 
troaUed decnoadiHuA 
troaaera dpibaM 
track rpyaoaAa 

trae adpRUft (toithfal), npdBHJibHuA 
(correct) 

traly noAcTHHc, TdMRO 
trank MCMOAdH, cyHAja 
tract (to) adpMTb, Aoaepdrb 
tract aepa AOcdpRC 
traatworthy HaAdRCHUfl 
trath AcTHHa np&BAa 
tbratbfal npaBARBuft 
try (to) npddoaaTb, nuriTbca 
crapATbca cyAArb (in court) 
to try on npMMCpATb 
Taeaday ardpHua 
tamble (to) niAarb 
tamalt uiyn m xpAxH 
taae MeadAMC 
taanel TyaHtob 
turkey *MHAlbK 
tanaoil cynaidxa 
tarn (to) noBoptHKaiTb (ca) 
to tarn aroaad nepcaopdqHaaTbca 
to tom oat noA>qftTbCB 
to tam pagee DepejiAcTuaaTb 
tare noBopdT (rotation), dnepcAb, 
(chance) 

twelfth ABeHlsuaTuA 
twelve ABCHdAuarb 
twentieth AcaAiUTUt 
twenty AadAuarb 
twice AatocAM CAadc 
twilight norycadr, c^npaa 
twin ABOftHdA 
twine dARSHCitdi 
twiat (to) xpyrATb 
two AM (m ), ABC (f ) 
type (to) RCHlTCTb 
typewriter nAinyiiiBA naioAMaa 
typical xapaardpRut 
typiat natuMHAaKa (f) 
tyranny AcenorAsM 
tyrant repdR. aAchot 


U 

ugly dcaodpAsHuJI 
ultimate naacMiidAbRuft 
ambrella sAhthk 
umpire noepdARHX, pe^pA 
unable HccnocddHuA RcyndiotUHft 
unaffected deauca^ccncHHuil 
uaaalmoaa cAHHoradcHufl 
anattainaUe hcaocthikAmuA 
unattractlTe HcapacHauA 
unaware ReoMAjURRo 
unbearable HccndcHuA, RCCTcpnAMUi 
hcbuhocAiiuA 
unbelieTable HcaepqATHuA 
unbreakable HcdbioiiiHAci 
anbattoa (to) paccTcrHaaib 
uncertain RconpcAcidHRuA 
(indefinite) RoadpcHRyA (unaure 
uncle aIar 

ancomfortable HcyAddRuA 
aneommon pcakhA 
oneonaciooB decco3H&Te.ibHuA 
uneonacioBBBeBa dccnaMdTCTBO 
oncover (to) pacKpuadTb 
undecided HcpeujcHHuA 
nndealable HccoMudHRyA 
under noA (inat— location, acc — 
direction) 

undereetimate (to) HCAOOudHHcaTb 
undergo (to) McnyTyaaTb 
underline (to) noAHdpKiiaaTb 
underneath noA (under) 
underatand (to) noHHM&Tb 
understandable noHdTHyA 
understanding corxauidHHe 
nOHHMdHHC 

to cone to an understanding 
AOrOBOpHTbCS 

undertake (to) npcAnpiiHHiidTb 
undertaker rpodoauiHK 
underwear hh^khcc dcsbc 
undeserved HcsacayiKeHHyA 
andesirable HOKCAiTcibRyA 
undo (to) pasassysaTb 
undoubtedly desycJidaHO 
undress (to) pasAcaiTb (ca) 
uneasiness Tpeadra 
uneasy HccnoKbAiyA 
oneducated Heo6pai6MHHyA 
unemployed HcaAgsTyA despaddTRy 
unemployment deppa^dTima 
unequal Hepisnyl 
oncTea Hcp6sHylf 
unexpectedly HcoikAAaHHO 
unfair HecnpaaeAAAayA 
unfaithful HciipilyA 
unfavorable OTpidi&TcsbRyA 
unfeeling AecMyaCTBCHRyA 
unfinished HCAOKbRscRRyA 
unforeecen HcnpCABAAeHHuA 
unforgettable HcssAya&eMyA 
unfortunate HccMAcTRyA, He>AA*iHull 
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rafortautvljr k co)itaji6HHio 
juMmOf WAppittMMKuB 
vagMitlMMBly mRopAAomyi 
UBfractfnl HerpaiiH&iiiiift 
DBfnitofal HedJiarojiApMuft 
nnhtppj Hcc«iacTJi6Butt, HecaAemui 
nnharaiBd HeBpejiAifuft 
anhetlthy 6oji63HeHHUfl 
aiihcBrd*of Hecjni^aHHuA 
onlform ^6pMa (noun), 
ojuioo6p63HuA (adj.) 
unifonnitp eAiniooSp&3He 
unify (to) o6ieAMH6Tb 
uBlmporUnt HeaibKHUil 
unintantioBBUy HeB6AbHo 
union coibs, cocAHH^HHe 
unit eAHuAua. cahhAivi HSuepAuMf 
unite (to) coeAMuATb 
united coeAMHAHHuA 
United Stutee CoeAHHAHHbie 
IUtAtu 

uniecrsul yuMaepcAAbHuA 
universe k6cmoc 
university yuMBepcHrAi 
unjust HecnpaBeAsABwA 
unkind HeAddpuA 
unknown hsmsbActhu^ 
unlawful 6eaaaK6HMuA 
unless Acah ue 
unlike HenpasAonoAbdHuA. 

Henox6)KMA 

unlimited HeorpaHkHeHUMA 
unlock (to) OTOMpATb 
unlocked AthcptuA 
unlncldly k coiaaAAHHio 
unmarried hcmchAtuA, xoaoct 6A (of 
men), Hcaan^iKiMs (of women) 
unmerdfttl hcmhaocApahuA 
unnatural bccctActbchhuA 
unneceasary HCH^NCuyA 
unoccupied ucaAMSTuA, cbo66ahuA 
unpack (to) pacKAAAUSBTbCS 
unpleasant HcnpuATHuA 
nnpleasantneas HcnpuATHocTb (f.) 
unprecedented HedusAAbiA 
unproflUble hcaoxAahuA 
unprotected deaaaiuftrHuA 
unpublished hcAsashhuA 
unquestionably hccomhAhho, 
6eccn6pHo 

unravel (to) pacn^TUsaTb 
unreal ueiiacToAuiHA 
umasonable nepaa^MHuA 
unreliable HCHSAdiKHuA 
unreeiraiBod uecAApwaHHuA 
unripe MeapAabiA 
unroll (to) paasApTWBaTb 
unsafe onAcuuA 
unsalAifactory 
HeyAOBACTBOpATCAbHHUA 
unsatisfied RcyAosACTsopAHHuA" 
ensempulons deccdsecTHuA 


UBBSlflBh 6ecxop6cTHbiA 
unsociable hcaioaAmwA 
unaophiatlcated npocroA^uiMuA 
unsteady HcycrbAuHsuA 
unsucceeafttl NeyAAvKuA 
unsuitable HcnoAxoAAuutA 
untidy neaKxypATHbiA 
untie (to) paasAausaTb 
until AO (gen.) 
untrue aAnchuA, HenpAsHAbHuA, 
HcsApHuA (faithless) 
unusual HcodbnutosAHHuA 
unwell HesAopdsuA 
unwilling hcckaAiuiuA 
UBwilUngly HcoidTHO, hAxots 
unwise McdASropas^MHuA 
unworthy hcaoctAAkuA 
up, upward HasApx 
uphold (to) noAAApucHsaTb 
upkeep coAcpMcAMMe 
upper sApxHHA 
upright npsMdA 
uprising bocctAhkc 
upset (to) onpOKAAUsaTb, 
6ccnoK6HTb 


upside down ssepx ahom 
upstairs uasepx^ 

urge (to) HacTAKBSTb ua. \6cNiAATb 
urgency HacrosTCAbHOCTb (f ) 
urgent HacT6A4MBuA, cnAuinuA 
us Mac. HAM 

use (to) ndAbaosaTbcs, ynorpedAArb 
use n6Ab3a, ynoTpcdAAHHC 
I used to (to become) npHsuxArb 


I useful nosAxHuA 
I useless 6ecnoAe9HuA 
usual oAuxhobAhhuA 
' usually o6ukhobAhho. oOuhho 
; utility nosAsHocTb (f ). s^roAHOcTb 

1 

• utilise (to) McndAbAOsaTb 
' utmost cAmuA otasachmuA, kpsAhhA 
, utter (to) npoHAHoeftTb 
I utterly rpcssuvAAko 


V 

vacant hcsAhstuA, cbo66ahuA 
vacatloB ArnycK, xauftKyAu 
vaccination npusAsKa 
vacuum n>€TorA 
vacuum cleaner nusecAc 
vaguely hcothctahso, cm^tho 
vain tiuccaAbhuA 
in vain uanpAcRO, aApoh^ mATUo 
valiant xpA6puA 
valid AcAcTsArcAbHuA, hiiAkmiuiA 
cAxy 

validity AeAcTsArcAbHocTb (f.) 
valise vcmoaAh 
valley aoaAhs 
valuable uAmhuA 
value (to) uenArb 


value ucHHocTb (f.) 
valve sAKTHAb, kaAimh 
vanilla ssHAAb 
vaniek (to) neuesATb 
vanity cyerA 
vanquish (to) nodeucAATb 
vapor nap 

variable HSMAmusbiA, nepcMAuMbdl 

variation hsmchAhhc, BapuAiUfs 

varied paasAHHuA 

variety pasHOoApAsiie 

various pAsHuA. pasHOoApAsHuA 

varnish (to) AanuposATb 

vary (to) McuArb (cs) 

vase sAaa 

vast rpoMAABfaiA 

veal TcsATHHa 

vegetables aAACHb, Abouim 

vehicle nosAsica. TCAAra 

veil (to) aaxpusATb nospysAAOH, 

CKpyaATb (hide) 
veil noxpysAAo 
vAi sAua 
velvet dApxar 
venerable noHTAHHyA 
venerate (to) dsarorosArb nepcA 

KCM-AHdO 

veneration noiHTAHMC 
vengeance ueerb (f ) 
ventilatioB nposATpHsaHue, 

BCHTHAiUHS 

ventilator bchtiiaAtop 
venture (to) pMcsosAtb 
verb rAar6.i 
verbal ^CTuyA 
verdict npArosop c>acAAHHe 
verge xpaA 

verification noATSCpmAAniie 
verify (to) nposepATb 
versatile mhoioctopAhhiiA 
I verse cthx 

versioB nepes6A (translation), 

sepciis 

vertical scpTiiKAAbHyR 

very 6ueHb 

vest wmaAt 

vexation aocAaa 

vibrate (to) SHCpApossTb 

vibration BH6pAnHX 

vice nopdK 

vke versa Hao6op6T 

vicinity dsAaocTb (f), okpActhoctu 

vicious 3 AoA 

victim scAprsa 

victorious nodcAOuAcHyA 

victory nodAAa 

view BHA 

viewpoint noAxdA, t6hiui apAnui 

vigorous shcptAhhuA 

vile nbAAvA 

village ceJi6, acpAbba 

villain noAsAg 

vinegar ^yc 




witlitr (to! 


vMate (to) npectyniTb 

fMaCioo Hapyiu^Hin 

vMooto Hftcibiiie 

flQkBt 6«iuciiui 

ftolft ^AajiKa 

wMH ^NOO^BUt 

fioliii CKpAoica 

YloilBiBt CKpHniB 

▼irUW AOepOA^TCJIB, ukHtcno 

flrtOOBf AO^pOA^TCJIbHUll 

tlM Bfiaa 

oliible BAAHMufl 

▼toioB spimie 

▼Mi (to) noceu&Tb 

Ttoit bhsAtp nocemtoHe 

fiBttor rocTb (m), ooceti^ejib (m) 

TtooBl SpArCAbHbli 

TitOl BcAaHeRHbltt, pOKOB6ft 

fitalltj BtfiaiieoHocTb (f.) 

▼itamio BHrauftR 
▼iTBCiOW ]Khb 6I 
▼iirid Apnift 

▼octbolory cxoB^pb (m). aao&c 

CJIOB 

vocal rojiocoB6P 
vocotioB opHasAHHe 
vodka B6AKa 
vofoa M6Aa 
voleo rdaoc 

void nycTOTd (noun), nycT6fl, 

HeAcftCTBATCAbHuk (invalid) 
volt BOAbT 
vbIbbio tom 

vobnUry Ao6poB6AbHUll 
voioBUor Ao6pOB6jieu 
vote (to) roAOCOBkTb 
voto r6Aoc 
vow KAdna 
Tovcl radcHUi 
voyage ityrcui^cTBHc 
vulgar r^Oulk, ByabrkpHUll 
vulnerable yflSBftubdl 


W 

wager (to) Aepac&Tb oapA 
wager napA 
wages aapnaATa 
waist tAjhu 
wait (to) BtASTb 
to wait for (eipcct) oMCNAtTb 
waHlag room npnteHas 
waiter o^humAiit, >Ka 
wake BP (to) upocbiiiATbCB 
walk (to) hatA, lOAATb 
walk npor^Aua 
waH ctchA 
wallet 6 )hAbuimx 
walta aasbc 
waader (to) dpoAArb 
want (to) xorAib 
mtM ReAocT&roK (lade), nyBCAt 
(BMd) 


war BolHi 

wardrobe uiaa^, rapAtpdO 
wares tosApu, npOA^nu 
wana (to) rpeib, corpestTb 
warm TtiUbiA 
warmth tcbaotA 
warn (to) npcAynpoKAATb 
waralBg npeAynpemA^HMc 
wash (to) MbITb (Cfl). yMUBiTb (cs), 
cTMpATb (clothes) 
waste (to) pacToaiTb 
wasteful HepacifeTSHBbiA 
watch (to) HadjnoAdTb, cropoxcArb 
watch vscA (pL) 
watchful dgArcAbNuA 
watchman CT6poBC 
water boaA 
waterfall boaodIla 
water edor SKsap^b (f) 
watermeloB spd^a 
waterproof BOAOttcnpoHMuAcMbiA 
wave (to) MSxhTb 
wave Boxni 

wax BOCK 

way AOp6ra, nyib (road), cn6co6 
(manner) 
we MU 

weak cJiAdbiA. deccAnbHbiA 
weaken (to) caadArb, ocJia6atTb 
weakness caA6ocTb (f ) 
wealth dortTCTBO 
wealthy (tertTut 
weapon op^NCMc 
wear (to) pocAtb 

weartaess ycrliiocrb (f), yTOMStHHC 
wearing yroMAreabHuA 
weary (to) yroMaAib 
weary yctiauA, yroMahKHuR 
weather norAAS 
weave (to) Txarb 
web TKaHb, na>TAHa 
wedding cshAbCa 
Wednesday cpcAh 
weed cApHaa Tpaah 
week HeAtJiB 
week end koh4u hcaAsm 
weekly cxccHCAiabHUA 
weep (to) naAxaTb 
weigh (to) saseoiHBaTb (cs) 
weight see 

welcome (to) npHsATCTBOBSTb 
Welcomet AoApA nomAnosaTb! 
welcome npHsATCTSHc, paA^uiMufl 

welfare AaarococroAHHe 
well xopouiA, (iaaronoJi^BHo 
west ahnaA 
westem alnagHuA 
westward na ahnag 
wet uAxpuA 
what KSK, BTO 
what •• what kind of kskAR 
whed koaccA 


when KorAl 
whenever kotaA Am hh 
where rge (location), KyAh 
(direction) 

where . . . from otk^as 
whereas tsk xsk 
whether ah 

I don't know whether he is here* 

H Hc shAio agAcb ah oh* 
which KorApuA (as, oe, ue) 
whKhever kskAA yrAano, KaxAR At 

HH 

while ciokA 
whim xanpAa 
whiskers ycA 
whisper (to) uienr&Tb 
in a whisper uAhotom 
whistle (to) CBHCT&Tb 
whiatle cbhct 
white AcAbiR 

who KTo kotApuR (inter pron ) 
whole Bccb (bcs. bcc bcc), uAauA 
as a whole ucahkAm, b ucaom 
wholesale Ahtom 
wholesome aAopAsufl, noa^aHuR 
wholly BHOIHC 
whom Koro, kom^ o kAm 
whose hcR (•fbs iibc VbM) 
why noMCM^ aaqtn 
wicked 3 AoA 

wide uihpAkhR HacTCibb (adv ) 

widen (to) pacuiMp^Tb 

widow BAOsa 

widower BAoatu 

width uiHpim^ 

wife IKCH& 

wild ahkhR 

wilderness hvctuhs aAkoc m^cto 
will bAas aaBcmAHHC (legal) 
willing totAbuR 
willingly oxoTHO 
win (to) BuVpaTb, nodexcA&Tb 
(s victory) 
wind (to) sATbcs 
wind sArep 
window okhA 
windy seTpeHuR 
wine bhhA 
wineglssB pibuKi 
wing kpuaA 
wink (to) MHrhTb 
winter shmA 

wipe (to) BUTHphlb. yHHMTOmATb 
(wipe out) 

wire npAsoAoxa gpAsoA 

wisdom M^ApOCTb (f) 

wist M^ApuR i 
wish (to) meAftTb 
wish HcesAHHc 
wit >M, P&3>M 
witch sAAbMa 
with c (inat) 

wither (to) sAHyTb, cAxHyrb 



669 


withhi BH>Tpft (ady and pnp, 
gan) 

witlioat des (gan), CNapf}KH (ad?), 
(outsida) 

without fail HenpeM^HHO, 
OdflSdTeAbNO 

witncM (to) 6uTb CBHAdTCJieii 
witnoBs CBHAdTCJib (m) 
witty OCTjSo^MHUft 
woe r6pe 
wolf BOJIK 
woman MciHiUHua 
wonder (to) mea^Tb SHarb, 
yAHBafiTbCB (be surprised) 
wonder m^ao >AHBa£HHe (aurpnae) 
wonderful HsyMdreabHyg H^AHug 
wood A^peBO 
wooden AepeBBHHUtt 
wooda aec 
wool uiepcTb 
woolen uiepcTimdg 
word cj6bo 
work (to) paddrarb 
work Tp>A, paddia coMHHiHHe 
(composition) 
worker paddnutt 
worka (plant) aasdA 
eorld MHp CBei 
world ontlook MHpoaoajpcHHe 
wordly caercKHft 

worried osadoicHHuft HSA^praHHuft 
worry (to) decnoKOHTb (cn) 

Don't worry. He decnoKdftTecb 
worry rpesdra saddra 
eorse x^mt 


worabip (to) dbialTb b udpxan, 
uoAkth (at) (praj), odomdTb 
(adore) 

worat HaHX^AiuHg 

worth ueiii, aoct6hmctbo 

worthlcaa nerdAMuA, MCAOCTottHug 

worthy aoct6AmuA 

wound (to) pdHHTb 

wound pdiia 

wounded pdHeuui 

wrap (to) odepTUBaib, saBeprunaTb 
wrath THCB, dpocTb 
wreck (to) pa3p>ui6Tb 
wreck sb&phs, upyuiCHue 
wrench (tool) rieHUUfl kjiioh 
wretched mAxilhA, MecM&CTHwA 
wring (to) ByacMMiTb, CKp^MHBaTb 
wrinkle CKndAica, MOpiuhna (facial) 
write (to) nHC&Tb 
writer nHctrcAb (m) 
writing nucduHe (noun), nHCbMCHHyl 
(ndj) 

in writing HHCbUCHHO 
wrong Hcnp&BHAbHuft 


X. Y, Z 

^ X ra>a hkc A>qM 
yacht Axra 

yard ABop (courtyard) 
yarn HMTb 
i yawn (to) seaaTb 


yawn seadra 
year rOA 
years aerd 
yearly ejKerdAHyi 
yearn (to) TOCKOB&Tb 
yearning Tocicd, uceJiiune 
yeast ap6iiokm 
yell (to) KpHMdTb 
yellow AceiTyg 
yes Aa 

yesterday SMcpd 
yet erne 

yield (to) npoH3BOA6Tb 
yield (harvest) ypow&fl 
you ay ry (pi and polite sing) 
sac Teds (ace pi and polite sing), 
I Ban Tcde (dat pi and polite, 
sing) 

young MoiOAdft 
younger uiaAuiiitt 

I your, yours saiu (a e, h) (pi and 
( polite) TBOft (TBOil, TBOe, teOif) 

, (sing ) 

yonth lOHocTb (f ) MoaoAeucb (f, 
colL) (young people), i&HOCTb (f) 
(early years) 

I seal NccpAMC 
zealous >c£pAHyA 
' zero H>ab 

zinc UHHK 

zipper sacTCMkica MdaHHH 
zone adna nose 
I zoo aoonipK 
! zoology 3ooi6rHB 
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Proper Naaoi 


GLOSSARY OF PROPER NAMES 


Addtidc AaomAab. AaAab 
A gttha ArAipbfl 
AgBM ArH^ca 
AlexMder AacKcaHAp 
Alexis AaeKceft 
Alfred AibippAA 
Alice AaAca 
Amy J1io66Bb 
AnssUsis AHaciAcMS 
Anatole AHarOjiHlI 
Andrew AhapAH 
Anns Ahha 
A nthony Ahtoh 
A pollo Anoxadn 
Arthur Apr^p 
Barbara BapaApa 
Basil BacA.iMft 
Boris BopAc 
Carl Kap.1 
Catherine ExaTcpAHa 
Charlotte lUapaOrra 
Claudia KaAbamx 
C onstantine KohctshtAh 
D aniel ZUnAxa 
Oarid JlasAA 
Demetnus JIhmAtpkII 
Dorothy ilopoTAs 
Edward BayApa 
Eleanor Baeoadpa 
Elias H.ibs 
Elizabeth EaHaasATa 
Eugene EBrAHufl 
E>a Esa 
George fedpTHtt 
Gregory PpKrdpHft 
Helen EaAiia 
Herman FApMaR 
Hope HajAwAa 
Ida Haa 
Irene HpAna 
Jacob, James Hkob 


John HbAh 
J oseph M6cii^ 

Julia iOaiu 
Laurence JIbbpAhtmH 
Leo Mb 
Leonidas JIcohAa 
Louise JlyAsa 
Ludmilla JIioauAjib 
Luke JlyicA 
Macarius MaxAp 
Marie, Mary MapAa 
Margaret MaprapAra 
Martha MAp^a 
Matthew ManAft 
Maxim Maxc 
Michael MuxauA 
Natalia HaiAaMS 
Nicholas HuKoaift 
NikiU HuKAra 
Oleg Oacr 
Olga Oxbra 
Paul IIAbca 
Peter Fl^rp 
Philip (pHaAnn 
Samuel CsMyAa 
Sergius CcprAft 
Simon Chmc6h 
Sofia CoipAs 
Solomon Coiom6h 
Susan C>cAHHa 
Sriatoslaff CbstociAb 
Theodore ^Aaop 
Thomas <l>oiiA 
Timothy Tmmo^AA 
Valentine BaacHTAn 
Vera Bepa 
Victor BAktop 
Vladimir BaaAAuHp 
Walter BAabTcp 
William BHabrAabu 
Zacharias BaxAp 
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Nf 


GLOSSARY OF GEOGRAPHICAL NAMES 


Adrlfttie te AjtpHarAiiecKoe ii6pe 

Africa A^pHxa 

Alaaka AaAcioi 

Albaaj AMm 

Algeria AjokAp 

Alpa, Hm Aafcnu 

ABMrIca AMApaica 

Arabia Apdam 

Argaaciaa ApreMTAiia 

Aria Aam 

Aatrakhaa AcrpaiaHa 
Atlaatie Oeaaa ATaaHTAMccKMfl OaeaH 
AaatraUa AacTpAaMi 
Auatria Abctphc 

AierbaiJaa florict Soelaliat Republic 
AscpdaPjuKAHcxaa CoacTcxai 
CouHaaHcrAqecKaa Pecn^daHita 
Baikal (Ukc) Baftiria 
Baku Eax^ 

Belgioa ELabrua 
Black Sea H^phoc M6pe 
Bona Eohh 
Bocton Eoct6h 
Brari} Bpaakaiur 
Bfaaai^ Epioccisb 
Bulgaria Eoirfipua 
Byelonuaiaii Soviet Socialiat Republic 
Ecaop>cckaa CoaercKaii 
CouHaiHCTHMCChaa Peca<6aMKa 
Carpatbiaa Mountaina Kapn&rcxiie 
FApu 

Caspian Sea KacnAPcKoe M6pe 

Caucasus The. (Mouatains) KsbkAs 

Chicago Mhk&to 

Chile qftjiH 

China KhtAA 

Copenhagen KoneiirircH 

Crimea Kpun 

CsechoBlovakia McxociobAkhb 
D anube (River) ilyuM 
Denmark ZUhhb 
D etroit >leTp6PT 
Dnieper (River) ilHcnp 
Don (River) iloH 
Egypt Erftnct 
England AnraHR 
English Channel /IbmAhiu 
E urope EBp6na 
Ftaland ♦loudiiAiu 
France d>p6HnKi 
Geneva IKenAna 

Georgian Soviet Socialist Republic 
rpysAHcuaa CoaftCKU 
CouMajiNCTAMCCxaa PecnJdJiHKa 
(}crmany repMdHMg 
Gorky (City) TEpbicHi 
Great BrlUln BcjihkoSphtAhim 
Hamburg rindypr 
Hririakl X^CMHiw 
Hungary BlHrpHa 
India HHAMfl 


Iran Hp&n 
Iraq MpAx 
Ireland HpjiAhahb 
I taly HtAjhui 
J apan SnAuMB 
Jcmaalem HepycaJiAn 
Jordan MopA&Hb 
Kiev KAcb 
K orea KopAa 
Leningrad JlcHHurpAji 
London J!6 haoh 
L oo Angeles Jloc Ahbccboc 
M adrid MaapAg 
Magnitogorsk MaruHTorApex 
Mediterranean Sea CpCAHsiMHoe 
M6pe 

Meiico MAKCHKa 
Moscow MockbA 
Munich Mmuxen 
The NethcrIandB HHAcnriHAbi 
Neva (River) HesA 
New York Hbio-nopK 
North America CesepHafl AmAphkb 
N orway Hopbcthb 
O dessa OAlcca 
Pacific Ocean TAxhA OkcAh 
Palestine naaecTHna 
I Panama Canal riaH&MCKHA KaiiAi 
I Pans riapiuK 
Philadelphia ^HASALib^Hf 
Poland nAsbioa 
Portugal nopT>r&aKi 
Pyrenees (MonnUina) riHpeiiCH 
I Rhine (River) PcAh 
t Rocky Mountains CKaaftcTue TApu 
i Rome Pmu 
Russia PoccAs 

Russian Soviet Federative Sorialist 
Repubbe PoccAAcuas CosiTCUs 
^AcpaTAsHas CouHaAKCTAvecxai 
Pccn$6AHica 

I San Francisco C^H-^panuAcKO 
Scotland UIotaAhaki 
S eine (River) CfHa 
Siberia CndApb 

South America IOmmss AnipKiui 
Spain HcnAMWi 
Stalingrad CraANMrpAA 
Stockholm CTOuAsbii 
Sweden IUbAumo 
S witserland lUacAiiApKa 
Syria CApm 

Tajik Sovlot Socialiat Republic 
TaAncAicias CobAtckii 
C ouHSAHCTAvecKaa PccntdaHna 
Tashkent TamriRT 
TbiUri TEhaAch 
T hamco (Rtvor) TAnsa 
Tokyo T61C110 
Turkey T^pmia 
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UkniaMB Sovitt BodaUit BepaUic 
yiCpAftHCKaM COB^TCKaM 
CouMUHCTfinecicaii Pecn^fijiHKa 
UnioB of Soviet Socioliot Rcpoblke 
C0I&3 COB^TCKKX 
CouMajuiCTAHecitHX Peco^ftxHX 
Uaitcd SUtcB of ABiorieo 
CocAMHeHHbie IUtAtu AmApmkh 


Unit (MobbUIim) ypAi 
Uibok Sofkt SodaUit Ropublie 
ysdiieeiaui CobAtcxu 
CoaNUMCTAiiecKai P«cii^6aiiica 
VladirooCok BxaAHBOci6K 
Volga (Bivor) Bbxra 
WaablBfton B«niHiirT6ti 
Yagodavit lOrocAbaini 
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INTRODUCTION 


Hw Spanish Common Usage Dictionary lists the most 
frequency used Spanish words, gives their most impor- 
tant meanings and illustrates their use. 

1. The basic words are indicated by capitals. These are 
die words generally considered essential for any rea- 
sonable command of the language. 

2. Only die most important meanings are given. 

3. These meanings are illustrated, wherever necessary, 
by means of everyday phrases and sentences. Where 
tl^re is no close English equivalent for a Spanish 
word or where the English equivalent has several 
difFerent meanings, the context of the illustrative 
sentences helps to make the meanings clear. 

4. Each important word is followed by the everyday 
expression and sentences in which it most frequendy 
occurs. The Common Usage Dictionary serves ac- 
cordingly as a phrase book or conversation guide: it 
contains thousands of everyday sentences which are 
of practical importance (for traveling, correspon- 
dence, etc.) or which serve as illustrations of the gram- 
matical features of current written and spoken Span- 


ish. The Common Usage Dictionary should, therefore, 
prove helpfid both to beginners who are building up 
their vocabulary and to advanced students who want 
to perfect their command of colloquial Spanish. 

5. In translating die Spanish phrases and sentences an 
attempt has been made to give not a mere transla- 
tion ^t an equivalent— that is, what an Englidi 
speaker would say in the same situation. (Literal 
translations have been added to help the beginner.) 
The user is thus furnished with numerous examples 
of how common Spanish expressions (particulvly 
the very idiomatic and the very colloquial ones) can 
best be translated into English. This feature makes 
the Common Usage Dictionary especially useful for 
translation work. 

6. The English-Spanish part contains the most com- 
mon English words and their Spanish equivalents. 
By consulting the sentences given under the Spanish 
word in the Spanish-English part the reader can 
observe whether the Spanish word always translates 
the English one or whether it tloes so only in certain 
cases. 


EXPLANATORY NOTES 


Literal translations are in quotation marks. 

\^ery colloquial phrases and sentences are marked coll. 
Expressions uied in Latin America are marked Amer. 
Expressions used in a particular coimtry are followed by an 
ibl^viation of the name of the country (3lex., Aig., etc.). 
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A 

h to in, at on hy for 

Voy a Bartelona I m ffnnfi to Barcelona 
qui^n f|iiier« Id escnbir<’ }^ho{m) do you 
ucinf to ante to^ 

D^gaselo a 41 Tell it to him 
A la (Ivrecha To the right Chi the right 
A la» cin(o v cuarto At a yuaner past five 
K vi*m V rtwt 
K la vitta Ar si^t 
K tieinpo In ftmi 
K pie On foot 
I no a unu (hur by one 
AB AJO dm n helms, under dsm rutafrr 
Esti abajo He s dou nstairs 
Or amha abajo fmm top to bottom From top 
to t(H from head to foot 
( illf abijo Doun the itnrt 
abandonado adf abandoned gnen up untidy 
tart It %s 

■bandonar to abandon to gii* up to lease 
Detpues dr cinio aAm la abandof»a He got*, it 
up after /ii« years 

abandono m ah nilonnunt sUnrnlineu 
abanico m fan 

Amu tv embrat t intiude (ontain to ttnfr a 
suhfesi to reach extend to 
La rienda abana toda la cuadra Tht store 
(Hcupm the uhols hhtk 
ahamtes m ^ottnrt grotery 
Tirnda dr abarmtes k>roeery 
abastccer to supply to pr nub 
abasteaiAiento m supply 
abdomen m abdomen 
abfcedario m ths alphabet pntm r lhx*k 
abeja f bet 

abl^amrnle tspt nly frankly plainly 
ABtERTO adi oprn frank 

pHasta qu4 hcra r\t4 la ttmda abirrta-' Hou 
lilt* dots th* start stay tsp* ri'^ Till u hat ftmr 
doss ths ttori stay opin'* 

Ha drjado Id abirrta la vrntana )pu la left 
the uindou open 

ahogado m. lauyer attorney mediator 
abonadom^ reltable nrh m nhscnher trmmuter 
Cuia de alionado^ Ti lephone dtret lory 
abonar k < redit fa to pay to feriUixc the sost 
abonane fo suhserihe to 

abono m tiUowancr subunpiion sommulaiutn 
frrffharr 

ahonecer tt desput to hate h dislike 
aborrenmiento m hatreil ahhorrenn 
abotonar U button 

AliotAnetr el chaleco Buttsm your ixst 
abrazar to embrace to hug 
abnuo m hug, emhnue 
abrelatas m ran opener 
abre«iar fu ahbreiiate 
abreviatuia f obbm'fofion 
abndorm opener 

abngwioeAcICer to protect, to make or keep warm, 
timgiem to take shelter lo roter oncielf to dress 
wamdy 

ABRIGO m shelter proteetkm overcoat 

ABfUL m April 

ABRIR to open to unlock 

Ahra la ventana Open the windou 
•brochu' to Ifullon to fasten 
•***•*0 m abeeess 
ABSOL! TAMENTE absolutely 
•Mutoadf absohte 
abiolver lo absolve, fo acquit 
•bitcnene to abet^ to refwn 


abitinencui / ahttinence temperance I 

•bnidtoad; absohed acquitted 
sbsurdoadf absurd 

Es un cuento absurdu Its an absurd story 
aboela / grandniather | 

ibuelo m grandfather 
abundanda f dmndance 
•bttndante adf abundant 
abimdar to abound 
abumdo adf ueary bored tiresonu 
abummicnto m ueannest boredom 
abttmr to hor* to annoy 
abumrae to be ^et bored 
abuiar to abuse to take advantage of 

Abusa dr ni bondad He t taking udvantogr of 
your kindntss 
abuso m abuse amuse 

' ,btto e\ un alni<o lhati taking adiantagi 
AC K hire tint u ay 
,Vru aci Come here 
,IX cuando aci-* Stiirr uhen^ 

ACABAR to fimdi to complete to end 

,Conaigui6 (d acabar su trabajo** Did you 
I manage to finish your tvork' 

Acabar de To have fust 
\cabo de ctimer / tt /i»f eaten 
M mn acaba de lleear The tram has lUst 
amit,d 

academia f otademy 
acaecer to hjppin fu take plan 
acaecimiento m rttnf incidmf 
acampar tj tamp tt ttuemp 
acaparamiento m monopoly hoarding 
acepuar fy monopcltu to ontn I ihi market tc 
hoard 

acartciar f arrjs fi p»f taihtnsh 
acartear t tarry to transftorl to tause 
acarreo m < urrying, transpt nation carnage cart 
OLf 

ACASO by chan * perhaps m chance wcident 
Ktauj prrfrnru acted ir en penona Per 
haps you would preft r t(f go in. person 
For VI ata»ii vd Ld allt If you happen to gp 
thin 

1 bvtinus paraguac por vi acaso llueve Uts 
toki umbrellas in i as* it rams 
acatanarse to okh add 

Latov acatarrado / te taught a lold I hate a 
told 

acceder ft acted* to agree ft. unsent 
acccaono adf aciexsory additional 
accidental adf an idrnlal 
ACCIDENTS m atculent 

bl accidente occund aqui miuno TV in'll 
dent happened nffit here 
I Pud un aciidente It uxss an accident 
ACCION f atfson. act deed feat share stock 
^ w Clones contndicen vac palabraa His at 
turns coniradtet hu words 
I e^ienc Id occiones de la compaAU X ^ Have 
you any shares of die X company* 

I Acetones Icrraviantt Radway stocka {bonds 
I acdonifta m. and t stockholder sharehtMer 
I aoetlar to oik to hdmeate 
oceitc m oil 

} Aceite de olivo (Hwe nl 
. oceilen f oil cruet \glati botde $et on the table) 
oil run 

aeeituaa f obte 

aedendor m. onrlmitor 

Mdmr to accelerate to hasten, to Aiiiry 

ACENTO m orcenf orrenr morb 

Habb con acento ospaAo) He tpcoJIa a 


Spanish accent 

aoentuar to accent to accentuate to emphasite 
aceptacidn / acceptance approval 
ACEPTAR to accept 

g Aceptao uatedea cheques de viajeros^ Do you 
accept travelers checks here’* 
aeon f suUwalk 

ACERCA about conrrmint^ in regard to 
Le esenbimos acerca de su mje We toroto to 
btoi concerning your tnp 
(.Qu4 opina Id acerca de es6* What do you 
dunk of about that" 
acercar to approach to bnng near 

Acerque Ld esa silla PuS up that chatr Brmg 
that chair closer 

acercane fc approach to come near 
Aedrqueve Come nearer 
El iiiviemo «e acerca It uall toon be waiter 
U infer u approoHitng 
acero m steel 

acertadameote opportunely fidy wisely 

Lo ha dir ho Id acertadamente well 

said put 

aoeitodo adj fit. apt proper to the point 

Su obsrrvacion hi4 muv aceitada Hu remark 
A''it(U to the point 

Evo es lo mas acrrtado Thai i IV best ddng 
to do 

ACERT AR to bit the mark, to gueu ngbt to sue 
ceed 

ts diRciI acertar quien va a ganar It s dijfi 
'ulf to guess uho 1 going to wtn 
Acrrtaba a pasar por la casa cuando salto i 
happened to he passing by the bouse when 
she came out 

Acerto itxi la casa He sucteeded in fmdtngdus 
house 
betdo m acid 
teido adf stmr 
anerto m good hit skill tad 
Ohrar con acierto Tt At wisely 
adanain f explanation, clanfwation 
aehrar to explom to make Hoar to clear up to 
nnir clodies 

( Aclarari ho> el hempo-' U lU tV ueather clear 
up today' 

Vaadaran^ It s clearing up 
arlimater to acebmatue to act Innate 
acoger to rrrmir to loelrome 

liT acogterun cordialmente TVy retenad kan 
ronhally 

acoinmos como a un bmibar U e gooe bbn 
u tt<onn uelcome )ke ivHcxnned him at 
a nlntn^r 

aci^da / rnrpfion uetrome 
I Lna caluiusa acogida. A uyimi todrome 
acomodador m usher 

a coino da r to accommodate to nnt to unnpga to 

, 

HagaLd lo que le acomode Doasyoupkate 
aewnpaftante chaperon, companion 
I ucaaipahu to orrompony to ear ost to olIrniL 
) No puedo persuadirla que nos acooipane I 
can t get persuade) her to come lottb «a 
Le acompaAad hasta la esqpina IS go wdh 
you as far as die comer 
Si I d me permite la acompaAart a su caaa. if 
I you don t nund I U take you home 

I AcompaAo a usted en d aentiiniento fmeery 
I sorry to hear ahout your lose 

I aoongojam to become sad, to grieve 
I aconMjahlf adf arfuioMr 
1 aconsqar to orfrlM 
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me aconseja Ud que haga^ Whai do 
you advue me to do^ 
aeonlaccr to hoftpen to take phce 
■canlacteiento m. event, happening 
aeamadom. batMup 
•eonlar to agree to rnohe to renund 

Tenemos que acordar la hora de sahda We 
have to agree on the tune of departure 
AGORD\RSE to cone to an agreement, to re 
member to keep in mmd 
Se acoido enviarle un telegrarna. It uas de 
cuUd to send hm a telegram. 

No me acuerdo de su nombre f don t recall 
hu name 

acortw to shorten to cut short 
A(X)ST\BSE to goto bed, to be down. 
MOftumbfar to oa'iwtom, to he accustomed 
Eitov auxtumbrado a acostanne tarde Im 
used to gomg to bed late 
acradttar to to accredit 
acieedof m. creditor 
aceobacu/ ocroboMcf 
acrtbnta m. and f acndmt 
acta/ mtnutes, record of proceedtngjt certificate 
Acta de matnimmio itarruige certifitate 
aebtud f attitude 
actmdad / ortiotty 

En plena attividad In full suing 
acCivo adf actioe m. assets 
ACTO m act action deed meeting 
En el acto At once 

Acto segMjdo Ihen Immedtalely afteruards 
Primer arto Finf act 
eehee m. actor performer 
actrfi f actress 

ePtneetba f way of acting role record of a per 
son play uork of a team pL proceedings 
ACTtAL adf present, exisbng {The squicdmt 
of actual IS real verdiKlero 
La moda actual The present-day faduon The 
fashion now 

El unco del actual The fifth of dus month 
actuafadad f present tune 
En la actualidad A( present 
aetttalme&lc at present, at die present tune now 
adays Actually u realment^ 

Esta actualmcnCe en Madrid He s at present 
in Madrid. 

eetuar to act, ta put into action 
awalBar to lond on water a plane 
^iCLDlR to rush to to come to to turn to to 
edtend 

No le a qui^ acudir I don t know whom to 
turn to 

La ptdicia acudid en nuestra avuda A pcfice 
man came to our aid 
acuediicto m aqueduct 

ACVEBDO m. ag/reement accord, undentandsng 
resolution 

No estov de acuerdo con Ld / don t agree 
With you 

Ubgpr a un acuerda To come to an under 
standing To reach an agreement 
Oe coiDun acuerdo By mutual consent agree I 
mem 

De acuerdo All nght 
•cuiHiladar^ m baUsry 
acmaridn / accusation, 
aeutado m defendant 

aaaiar to accuse to pneecute to ackswwledpt 
(reeefptl 

Acmar rectho To acknowMgs receipt 
iilaptaMa adj adaptable 


adapCar to odapt, to fit 
adaptane to adapi oneself 
ada c uado adf adequate fU suited 
ADELANTADO odf anfictpated advance in ad 
loanee 

Pagar adelantado To pay in advance 
For adelantado Beforeh^ In advance 
adelantar to adusnee to pay in advance to be 
fast a watch) 

Ml relo) adelanta Mp luifcb u fast 
Pocu se adelanta con eso Little can be gpmed 
by that Tfua u\m f get one (you) very far 
adelanCarse to take the lead to come forward 
ADELAVTE ahead farther on, forward onutitd 
Adclante* 1 Co on^ 2 Come in' 

I De hov en adelante From today on 
I En adelante Henceforth From nou on 
I Mis adelante se lo explicare J II explain it to 
you later on 

I adelanto m. progfess mprooement udtonce pay 
{ ment 

Adelantos modemos Modem mprousments 
adelguar to make thm to become slender to lose 
weight 

Me parece que usted ha adelgaaado un poco 
I dunk you ve gotten a Utde Ainner 
ademin m gesture motion 
ADEVfAS moreoier hesules furthermore too 
Ademas de eso Moreoter Besides that 
I ADENTRO tnnde ictihin, inwardly 
Vava adentro Co m 
Deev a sus odentros To say to oneself 
adeudar to owe to pay duty or freight 
adeudane to get into debt 
adhemitc m ftdlower supporter of a party so- 
ciety etc 

udhmrae to btcome a member k fom 
aiBiesidn / adhesion, belonging to 
adicidn/ addition 
ADiCIONAL odr additional 
adkstnumento m training 
•diastrar to tram to mstrurt to teach 
adiocrado adf rich weaUhy 
ADlOS m Coudby 
adivinanaa/ nddle puzzle guess 
adivinar to guess to foretell 
adjctivo m adfectice 
sdpmtar to enclose, to attach 
ad|iinlo adf enclosed attached annexed m as 
sistant 

adininistracida f admintetrtttKm management. 

ojfite of an administrator 
odmunstrador m admmtstrator manager 
admimstrar to adnunister to manage 
admirable adf admirable 
adnurablemente admirahly 
admiraddn / oihntrafton, wander exclamatton 
mark 

admirador m admirer 
admnrar to admire 

adaurane to wonder to he amazed, to be eur 
prised 

adm ^piin / admiaum. acreptance 
AOMtlTR to admit to accept to grant 
ADONDE where whuher 
«Adtede<' Where'' 

^Addnde va Ud Where are you gpingr 
•dopddn / adaption 
■deptar to adopt 
adoquniado m. pavement 
edaeMaadf adorable 
a dotaddn / adoration 
admee ta adore to worddp 


■donnccfanMnlo m droimincM mitnhnew 
adomar to trim, to adorn to decorate 
adquinr to acquire 
odqulslcieii / acquinikm 
adrede purposely on purpose 

Lo huo adr^ He ration purpose 
■duanay customhouse customs 
oduanero m cuitomt oficuU 
adulador m. flatterer , 

adular to flatter 
adulte adf and m flcMerer 
adulterio m odiJtory 
adulto odi and n adult 
adverbio m odoerb 
adversano m adversary enemy 
adveimlad/ odormfy 

advartencia / warning admonition notice ad 
dee 

advertir to team to give notice to let know fi 
take notice of 

aireo adf aerud, by air asr 
For correo aereo By air mad 
aerOdremo m. ordrome airport 
aeroniutica/ aeronautics 
aenmave / airship 
•eroplano m airplane 
aeropuerto m airport 
aftn m. anxiety eagerness 
afamuse to he uneasy tobeanxious toacteagerly 
to work hard or eagerly to take pains 
So se afane tanto Ocm t work so hard Tab 
It easy 

affcccton / t^eetkm fondness 
afectar to affect, to concern 
afccto m. a]fe tkm fondness loie 
Afreto a Fond of 

En prueba de mi airtto Ai a tohen of my a^ 
fection esferm) 
afntado adf xhuuen 
I afeitar to s^icr 

Ho)as de afeitaaaAasor blades 
ointarsc to shave oneself 
aBerbn f fondness hobby 
oflcMNiado adf fond of m fan amateur 

^Es Ld lui aficion^o a tos deportes'' Are yoi 
a sports fan^ Are you fond of sports^ 
ahlar to sharpen 

I aflbado adf affiliated, m member [of a society 
ollliarie to affiliate oneself to fotn, to become < 
member of a society) 
afinidad f affinity analogy resemblance 
afiriMcibn f afltmatkm, assertion statement 
afinnar to affirm, to assert, to fasten, to make fan 
oSnnativamante affirmatively 
sBseaAa f affiirtion sorrow gru/ 
afligine to griet e, to become despondent to ttwerj 
No hav porque afligioe There s no reason C 
worry 

aidjar to loosen to slaikBn ta become las 
afortunadamentc ^munofely luckdy 
ofortunado adf fortunate lucky 

iQuiafortunadoesUd How fortunate {ludu 
you an* 

ofrenta / affront tnsuU putrage 
afraatar to confront 

AFLLRA out outside f pi uburbs outshrts 
SalgunoK ahiera Let) go outside 
lAfuera* Get out of ie wayt 
La fibnea asti en Im aliwras de la ciudat 
The factoru is on Ihe outskirts of Aacttf 
agpekans to bend down, to etoop 
agarrar to grasp to seise 
aganarw to eUtuh ta grpppk to hold on. 
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agMifar to entortuin, to receive and treat hoe 
oUaUu 

•gencfa/ ogmcy 

agenda / notebook, memorandum boofc 
agentc m agent 
igd adf agile Hgfit, faet 
agitacito/ ngilciMon excitemenf 
agitar to ^tutf to stir to ^uike up 

\giteM antes de usarse Sfcofce well befoee 
using • 
agonia/ agfmy 

^mizar to he dying to tantalize 
ACOSrOm Augitff 
agotamwnto m exhaustion 
ACOTAR to dram, to exhaust, to run oof of 
Esto> Bgotado / m eshauaied 
Se me agot6 la gasolina I ran out of gas 
Esta edituSn rsti agotada This edition u out 
of print 

Se han agotado las lotalidades All die teats 
are sM out 

AGRAOABLE adt agreeable pleasant pleasing 
Pasamoe im rato muv agradable Wehadatery 
pleasant tune 

4CRADAR to please to Hke 

Esto me agrada mas f like dns {onei better 
TTiu one) jdeases me more 
ACR4DEC ER fo gite thanks to he grateful 
Se lo agradezco inucho I appreciate thu tery 
muih 

Le esto> mm ^rcdecidt f* 'ty much 
obliged to you 

agndecunicnto m. gatttude ffrattfulntss 
agrado m Itkmg, pleasure 

Srr del agrado de uno T< he to one i tasti 
Itkmg) 

Bgra^ane to grou uont 

agregiar lo aid lo oggregofr to hs op together 
to osngn temporarily 
agrrndn f aggression 
agresor m aggrtiior 
Bgnane to turn sour 
agncultor m farmer 
agncultura / farming agncultun 
agnetane Co track to chap 
4GRIO ad) sour 

agrupacfdn f gathering twud associalton 
agrupar Co bang together to group to come to- 
gether in a group 
ACLA f water 

Agua comenie Running uoCrr 
\gua frevca Cold uater 
Agiia mineral Mineral uater 
\gua potable OrtnAmg water 
Sgua tibia / ujUtoami u-oCer 
aguacatr m alUgpior pear avocado 
aguacero m downpour heaiy shourr 
aguantar to bear to endure to rettst 

Lo srnito pero no la puedo aguantar /m 
sorry but I can t sta^ her 
ACL ARDAR Co expect to unit for lo allow time 
for 


agu|erear Co bore to make holes 
^Jerom hole 
I ahf ohf 

\ {Ah se me olvldabal Oh, I almost forgpt* 
aM dtere {near die person addressed) 

fQui tiene I d ah^ What hate you got there^ , 
Ponlo ahi Put it there 
,Ahl viene’ There he comes' 

Por ahf Over there That way 
Dr ahi que Hence Therefore As a conse 
quence 

ahijado m. gpdclUld protigi 
ah^ado odj drowned 
■hogar to drown to choke 
•bogane to drown to be suffocated 
AHORA nou of present 

V4monos ahora Lets go nou 
Shora me toca a mi Its my (urn ntjw 
Ahora mismo Right nou Thu tery moment 
Venga Ld aihora mtsmo Conu nghf away 
dns moment 

ahorcar to hang to mipend by the neck 
I ahonia in a htUe uhile put now this mmuU 
Ahonta mtsmo Right au ay 
Ahonta pasarA el autobus The bus u'lU pass 
by in a little uhilc 

t ibreta de la Ca|a de Ahorros BankhcKk 
ahomur to satu to eionomtse Co spare 

Ahotrar algo pu‘a el dia de maftana Tc lay 
something aside for a rainy day 
abonu m roitngs thrift 
AIRE m air wind aspect look 

Ina cornente de aire A draft current of 
air 

Vov a saHr a tomar un poco de aire I m go 
ing out for some fre^ oir 
fQu^ aires io traen a Id por atA-* What 
good wind blows you here'" 

Tiene un aire mu% se\ero He has a tery severe 
stem look 

Estar en el aire To he up in the air 
Al aire hhre In the open Chstdoori 
Aiie popular Folk music Folk song 
afedrrz m cheu 

a|eno another $ of oAers other people s foreign 
strange 

I Esto\ rompletamente ajeno de ello / m rom 
pletely unaware of it I know aluolutely 
nothing about it 

Ajeiw al asunto Foreign to die subfect Noting 
nothing to do uiCh the subject 
Lo a|eno That uhich belongs to others 
Bicnes ajenos Odier people s goods property 
a|I m chih 
I a|o m garlic 

I ajustar to adpsst, to Itt to rettU an at oount mat 
ter etc 

Al rontriKtion (fa-i-el to th« ofthron 
u hen See also a and el 
Aviso al publico Notfrt In the publu 
Al iontrarirt On the contrary 
Al amanecer Af daw n tdayhrrak 


alambrado m wire fence wire net 
alambre m uire 

alameda f public walk lined with trees 
alafdc m ostentation showing off boasting 
Hater alarde de To hooet of about 
alargar to lengthen to ntretch to extend to pro 
long, to drag on to hand over to pass 
Alargar ei paso To walk faster 
alargarse to become or grow longer 

Se alargan las dias The days are grnitnt 
getimg) longer 
alums f atom 

alarmane to hetome alarmed to he alarmed 
alba f dawn 

Al ravar il alba At daybreak 
albaftil m nuicon bricklayer 
albancoque m apru n 
albdndiga f meatball 
alborotane tc hetome excited 
alboroto m excitement duturharue 
Album rn album 
alcachofa f artiihaht 
alcalde m mayor 

alcancem reach range nope ahthtu infe/iigenre 
De gran alt ante Far nothing 

al all ame de T he ui^in *hr reach of 
' To he uithin sr>nuon«' j means 
Dar alcance T cat b up with Tc catti 
arrest 

Es un hombre de potos dicancet Hes nr 
lery intelligent 

dcancM f money box a small bank 
alcanfor m lamphv 

alcaniar tc oiertuke tc ratth up uith to catci 
to rcat h t > oltiam U. attotr u get to I 
niiigh ti ht su0i tent h hand to pas 
t affr t 

Lot alt inearemoi exm Due<rtn exhe Ue 
overtake them u ith mr t or 
^Pudierun alcaiizar el tren Merc they ah 
tatch the train 

No aUanza para todos Them not tnouj 
for eieryhody 

Tenga la hond^ de altarranne el saW 
Please pass me the raltihakcr 
Alt dnrar a l imprender T ) uruierstarui ] 
mdu out 

Pocti sr Ir akanza He locsn t understand 
lery well He /Hint are lery much cAa 

It 

Akanzar 'on la manu Ti norh uith one 
hand 

alcoha f bfdraom 
alcohol m. alci ht f 
aldaba f doen kruttker latch 
aldea t small ullage 

alegrar ^ gladden to make glad to eninen 
AUCRARSF k rr/oue to ht glad to he happ 
Ale alegcp muthiumo I m ttry glad Im d 
lighted 

Mealegrodequeestt ustedmejor Imierygli 
you re better 


Estov aguardando a un amigo I m expecting M anochecer At dusk nif^tfall) 

lumttfng for) a friend Al fin \ al cabo At last. In the end At length 

Pbdemoi aguardar en la lala We can wcA In After all In the long run 

the llctng room Al saherb UTien / learned that 

(Aguarda un momento' Walt a minute' Se rieron mudio al oir eso They laugfied a 

lA^Aidame' Wait far me’ lot when they heard that 

Agttfla / et^le ala / ulnj^ hnm of a haP 

•guinaldo m Chritttnai or Veu Year i gfft alabar to pram 

ACUJA f naedU alabane to pniiie oneself to hnoit 

Pasar la behra por el ojo de la af^ja. To alacoia f kUchtn cknet, cupboard 
thread a needle alaeiAn m siorpwn 


Ate zlegro de laherlo / m happy to know 
alegre adf glad merry happy 
aktida f merr im ent gaiety tbbg^t refoictii^ g 
EstA Ilena de alegna She t tery happy 
aleyar it remote Ai take auay to hold off at 
distance 

alejanc to go far away to mnte away 
alcmAn adf and n German 
aMabeto m. aljAabet 
alfller m. pin 
aUmbn/ carpet rug 
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ALGO Joii« mhwiMn^ ORylUfi^ $pnnohat 

AIgBqaecoaMr SomtlMiic I 0 «ar 

fio In $om$ ivoy Sommohat 

Ftetj^ for jomt raoMn. 

^Ifay algo de ptittcular^ It Acre onyAmg 
tpttifP 

^Necofte Ud algo niAs> Do gov nmd any 
^tbtgtbt? 

jlHeoe Ud. que hacer esta tarde^ Do you 
Aooa Ofiyl^ to AtthU afttmoon^ 

^Qldna Ud tonar atgo^ Do you uionf any 
Aing to drtnk^ 

Qumio coiner algo Ugero 1 wont nmatfong 
H^totat 

Tengo algo que decirle / hace mmediing to 
M you 

Lo encuentro algo caro 1 find it sonmuhat 


npennco 

Comprando algo i imdmtand a hide 
tigMm fit cation. 
djmcB fit cofMlaUe 
ALGUIEN aornefod^. aomoone 

AlgMtoo llama a la puerta. Somaone a ItfuwMng 
at dw door 

^Agnarda Ld a algiuen^ Ate you tooMiiig fin 

ollgAn odf (vaad only before a maradine nmin^ 
aome any 

^Tkoe Ud algdn libro para prestarme^ Hate 
you a {any) book to lend me^ 

Al^ dia te io contard I tt tett you ume day 
Durante algdn tiempo for aome nme 
ALCUNO adl aome, any 

En modo alguno /n any loay 
Alguna ooaa. AnyAtng 
Ed alguna parte AnyuAere 
^Hay alguna hrmacu cerca de aquP It there 
a drugstore near here^ 

Lo habid leido en alguno que otro penddico 
I piabMy read tt in aome neuapaprr or 
oAer 

Od]enM ver algunaa camiau Let nu see $ome 
rktrU 


Cauotco a algunas penonas aqui pero no a 
todai / know tome (levendi people here 
but not everyone 

Alguna que otra vex Once in a while Oc 


etuieffewel 
lUemef alliance 
t/kdlmm pUert pincen 
aHanm ot breoA, courage 
finaliento Outofbreadi 
Darafaento Toenoounige 
a / feeding food 
r to fe^ to nourUh, to chertih 
9 m. food, noundment 
dkdet to enHet to get ready 
aHrtne lo enBet, to get ready 

So eataba aMrtando para sidir He woe getting 
ready to go out (leave) 
Sealutdendejdrdto He enbeted in dreamy 
aBviar to f^eten, to make Aingi eoiier fo get 
boner 

{Qne le abvie pronto' / hope you tt get better 


Mom, r^kef eaee 

{Qud allviol Whet a relief 
ALMA/md 

No hay mngun alma vivlente en erte logar 
Iheve'a not a iMng aoul A Aia place 
Coo toda ml alma. WiA eU my heart 
Lo ileDto en el alma I deeply ragref tt / m 


extremely tony about tt 
ohaacdn m wardumee, etore drop 
Tener en almacdo lb have m afodk 
Abnaoenea Department ilore 
afanaceoar to atom to hoard 
afanannque m almanar calendar 
dmefif clam 
ehneodnf almond 
ebaandn m. almond tne 


r to atarcA 


tkadbedaf pdlow, holeter 
ahnobaddn m large cuthion or plUow 
afanonar to hmcA tohreakfaet (Met) 
ALMUERZO fit lunch 
akfoaueato m. lodging, bitteting (loldlers) 
alojor to lodm, to bUlet laoldwm) 
tkpugdia f h^ tandol 
ALQUILAR to rettt, to htre 

Se alquila To let ^a mom, a houee etc ) For 

I rant 

La earn esti por alquilar The houee la for 

rent 

ALQUILER m rent rentoL the ait ofhmng or 
renting 

^Oiinto ea el alquiler^ How much u die rent^ 
' ALREDEDOR around pi outAttti eurroundmff 
Tengo alrededordeveinteddlares /AoveoAout 
' twenty dottara 

* Un viajealrededor del mundo A trip around Ac 

world 

I Vive en ks alrededorea de Madrid He litei in 
the oufftorta of Madrid 
I altavoa m loudipeaker 
alterant to become angry to get annoyed 
I alteicado m quarrel 
' altemar to abemate 
I altemativa f altemadie 
I ALTO adi hi^ ttdl loud, half stop 

Es muy alto para ni edad He s very tall for 
his ag 

( Haga el nvor de h^lar mis alto Pteaee speak 
louder 

' No puedo* atcanxarlo eatd muv alto I ran t 
reach it; tta too high 
I Hacer alto To halt 
,Alto' Stop 
,Alto ahl Stop there' 

Se me paad por alto I oieriooked tt 1 didn t 
notice tt 

I A alias horas de la noche Late at night 
altoparlante m loudspedter 
I ahura/ height altitude 
aludir to allude to refer to 
I alumbndo m ttgfutng illummaikm 
I alumbrar to hght to ittummase 

* alumfmom olumnum 

I aluvnom pupil student 
i aba / lire increase (price stocks etc ) tight {on 
a gun on instruments) 

ALZAR to roue to Hft up 
Alee eso Uft that 

Allv cabeza To gst oi» ones feet ogotn 
To raist one s head 1 

ALLA Aerv, Oder there {owau from die spedter) 
In oM times farmeny 
MtoalU Fardwron Beyond 
Mb alU de Beyond 
Vaya Ld alU. Go Aere 
iAlUi voyl I m coining^ 

AlU en Eipafla Over there in Spain 
AlU en el sur Docon SouA 


AlU en mis mooadades In Ac days of my 
youA 

EmalUdl It s his own busineu 
ALLi Aom, A Aot place 

De alh From there From that place 
AUl mismo Right Aere In that very place 
Lldveme alU Take me their 
Vive alli en la casa de la eiqulna He lives m 
(he comer house ooer Aim 
Eitd Ud allf a las nueve Re* there at nine 
0 clock 

Por alli That way Ooer there 
ama / mttfnsr of the house landlady 
Ama de Haves Housekeeper 
AMABIUDAD / amAAlity affabihty kmdneu 
^Tendna Ld la amabilidad de decirroe la 
hora’ What time is it please^ Can you 
please tell me the hme^ 

Le agradezco mucho su amablidad Thanks 
for your hndnem 
AMABLE adf amutble kind 

Ud es muy amabW You re tery kind Thats 
very kind of you 
AMANECER m daybreak, dawn 
I Al amanecer At down (daybreak 
amanie adj Uning m and f loter sweedieart 
I Ser amante de To be fond of 
I AMAR to love 
AMARCOodr bitter 
KMAKOJUDodj yellow 
amanar to A to fatten to moor 
amaitiUar to hammer to cock a gun) 
amasar to knead, to mold 
I ambcAn / ambUion 
' ambwHMO adf ambitious grredy 
ambicnte m. eniironmmt atmotpheri 
AMBOS odt both 

Ambos hermanos \inieron a la fiesta Both 
brothers came to die party 
Arabos a dos The two togedier 
ambulanaa / ombutonre 
aroenau / menat emrrat 
arocnazar to menace to threaten 
I ameno od; pleasant agreeable pleasing, light 
entertaining [reading 

amcncana / mans coat guket an Amerwan 
I woman 

amcncano m American 
I ametralladora f machine gun 
amigaUemente amicably in a friendly manner 
I amlgdab / toneil 
I AMIGO m fnend 

Somos amigos Atimos Here close friends 
j Vino a vemos con su amiga He came to see 
I us with hu girl fnend 
Ser amigo de To be fond of 
amistad f friendship 

amistoaainente amicably in a friendly manner 
amistoso adj friendly 

amo m master lord propnglar owner host 
amonlimar to heap to pile up 
AMOR m love ^ 

De mil amores WlA g4at pleasure 
amparar to shelter to protect, to help 
amyHsakn f enlarg/ment 
am^b / blitter ampule 
amputar to amputate 
amueblar to furnish 
analfabetoo^ ilbtentte 
anbhstsm analysts 
naUmb/ anatomy 
anciano m old man 
anda/ anchor 
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ANCHO adf broad, wide, m wktih, breadth 
Eeiea npatoi me vlanen muy anchoi. 7hne 
ehoet are too wide for me 
Doc pns de ancho Two feet wide 
A to^ el ancho Full width 
Ettoy a mis andias aqu^ Imverycomfortahle 
here 

■nebuni/ widdt breadth 
ANDAB to walk, to go to he 
Andar a piee To go on foot 
Es demanado lejos para ir mdando ft * too 
fur to walk 

^Anda blen su relo|^ Doee your waidi keep 
gpod nmc? 

Ando mal de dinero / m ehort of money | 
Andar tnste To be tad 
Andar en mangas de camua To go around in 
one s shrt tieevet 

Andar en cucrpo To go outdoors without an | 
overcoat 

\ndando el ticmpo In the course of time 
\ndandn Lett get going* 

|Anda’ Go on* Come on* 

•nden m fdatform of a rauroad station track ' 

andcdota / annJote 

•nemu / anemia ' 

anBtridn m host 
ingel m angel 

uigodoadi narrow I 

anguila f eel 
Angulo m angle 

angustia f anguish dutrees a^twn 
anhelcr to tong for to yearn 
anhelo m denre longing 
aniUo fn nng, hand 
anunal onimaf brute 

No seas animal Don t be itwpid 
anmar to ontmotr tc encourage to rhetr up (r 
enhoen 

antmane to become btely to feel em mraged to 
cheer up 

Ammo m. courage mmd feeling 

No me ammo a hace rio / wouldn t dare to dc 

It 

Los Ammos ntin eiutadisimw fteling u run 
ning eery hiffi 
Ammo Cheer up 
anivenano m onmoeraory 
ANOCHE lost mgfit 

,Se divertierxi I ds anoche-* Did you hate a 
gpod tune last night^ 
anochecer to gmw dark 

\nochecia (se hada de noche cuando Ilegamos 
a Madnd It was getting dark when ue or 
rived in Madrid 

A1 anochecer At dusk (nightfall^ 
anonnal adf abnormal 

anolar to onnotalr to moJbr notes to u.'fite down 
ansu / anxiety eagerness longing 
ansiedad/ anxiety 
■nuoioo^ anxfoua eoger 
ANTE brfare in the presence of • 

\nte todo Above aU. First of all | 

•nlep» suede , 

ANT^YER die day before yesterday 
aniebraao m forearm. ' 

antecadente m antecedent pi data, referrnees 
record (of a person) 
antacaaoraa m anceiAwi 
anlemano beforehand 
antena ) arUrnna, aerial 
ANTENOCHE night before last 
anlaidM m pi gtoiiws 


antepaiado adf past last m pi oncettan fore 
fathers 

anterior adf anterurr previous former preceding 
antenormenlc previously 
ANTES before 

Cuanto antes As soon as possible 
HAgalo cuanto antes Do it as soon as possible 
\gltew antes de usane Shake well before 
using 

Haga antes un borrador Make a rough 
first 

Antes de tieropo Ahead of dme 
antiapacidn / anticipafton. foretaste 

Si vienes avisame con anticipaci6n Let me 
know m adcom e if you come 
onticipar to anticiptde to advance moneyi 
Me anticipd veintc pe*os He gate me twenty 
pesos in adcarue 

anticiparse to antinpota to act or occur before dii 
regular or expected tune 
Se anttciparon media hora They omved half 
an hour earlier 

anticipo m adumce payment adiance 
anticuado adf old fadiioned 
anticuano m antlqun dealer anhquanan 
ANTIER day before yesterday 
antitoz m niask 

antiguamcnte formerly in ancient hmts 
antiguedad f anttquity antiyue lemonty 
Tieiida de antigOedades Antique thop 
ANTICl O adf antique ancient old 

Fse es un dicho muv antiguo Thai s a very 
old saying 

antipatia/ anlqiathy dislike aversion 
antipAtico adf displeasing nt t ongental 

Me es mu> antipAtico f Jon t find him at all 
congenial I dm t bke him 
antidpbco adf and n antiseptic 
ant<i|ar«e to desire to long for tc craie 

Tiene cuanto se le anto)a She has everything 
the roufd uuh for 

Que haga lo que se le antofe I ct him do as 
he pleases 

antiqo rn desire caprice whim 
anual adf yearly annual 
anular tJ void to annul to mohe loid 
AMNCIAR to announce tr adiertisi 

Lo acaban de anunctar cn la radio They pist 
announced that on the radu 
La tienda anuncia un saldo The store is adver 
rising a sale 

AMNCIO m announcement, notice sign ad 
lertuement 

anauelo m fishhook, btdt 
A’^ADIR to add 

AAidalo a mi cuenta Add it tc my bill 
m year 

cLn quA aAo otumd^ (fn) Uhat year did it 
happen'* 

Hac'c dos aAoa que \ivo aqui i re been living 
hire for tuo years 

Todo el ahu Ml year All year round 
FI aAo pasado Lost year 
£1 aAo que viene Next year 
Felix aAo nuevo Happy \eu Vmtr 
(CuAntos aAos tiene Ld^ How oAl are you^ 
How many years do you hotr^ 

Tengo treinta aAos / am iuity yean old I 
haic thrty ytan 

apagar to quench to exAnguiah, to put out 
Apague la lux Turn off the bgfit Put out the 
fight 

apagane to go out [pf a hght fin etc ) 


Se Bpagaron las luces The fights went out 
aparador m sideboard cupboard 
aparato m ly^ratus demre ostentation 
APARECER to appear to show up to him up 
No apaieciA en todo cl dia He dtdn t show up 
all day 

Aparecid como por ensalmo He appeared as 
thouf^ by rnagir 
aparentar to pretend, to affect 

Aparenta ser nco He seems to he nch 
aparentemcDte apparently 

Aparenteinentc es asi Apparently it s so 
apanenda f appeanmie looL aspect 

Las apanencias engaAan Appearances are de 
ceiling 

Al |uzgar por las apariencias To fudge by 
appearances 

■partado adj separated distant m post office hot 
Apartado de c irreos Post-office box 
apartamento m apartment alu written aparta 
miento 

( asa dc apaitamentos Apartment house 
Tienen apartamentos por alqujiar Do you 
hate any vocanrus* Are there any apart 
ments for rent-' 

apaitaimcnto m sepurjticn tduturUpUc* apart 
^nunt 

apaitar to separate to lay aside 
■partarse k keep away to eet out of the way 
ApArtese del fuego Get ouay from ths fire 
Se apartd dc nosotroi He kept away Jrom us 
APABTE aside separately 

Ponga ecte paquete aparte Put this package 
aside 

f%i es una cuestior aparte Thats anothei 
fuestwm 

apeane to get off 

Quiero apeame en la proxima parada / aatu 
to get off at the next stop 
apellido m surname last narw fan sly name 
Esenba su noiiibre v apellido Urtte down 
your first and las names 
APENAS sror ely hardiy nc sooner than, as soon 

IS 

Apenas puedo creerki I can hardly believe it 
Apenas podia moverse Hitmldscat efymote 
Lu dos apenas Not quite tivo clock. A ht 
tie be fere two 

apetreer to long for k denn 
■petito m appetite 
apio m r/ery 
aplatidir to applaud 

aplauw m applause prriui appndMitu n 
aplazar to put off to putpom to ieftr to lon 
icnc t udfoum 

Han aplazado el viaje hasta el me% que viene 
TVy le put off the trtp unhl next month 
•plicado adf studi lus rndus^ms dthgent 
aplicane apply oneself to devote onessdf to 
to vhtdy 

apodenne to loAe possession of 

e p odo m nicAmame 

opostar to bet to post soldien eU 

(.Cuanto apuettas^ How much do you bet'* 
Apuesto cualquier cosa a que no lo dice f h 
bet anythmg he won t soy it 
apovar to/nor to back up to support to defend 
to Old to lean 

\p6valocontralaparrd Leanitagamstihewatt. 
Apovar una mocidn To second a mohon 
aprcdacidn/ estimahon appreciahon 
apreciar to estimate to udue to opprerioCe, to 
esirem. 
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HplWlO M> tippMCitHOUt MiMlllt 

Le imicbo ipraeia f kow a fWfOird 

ip w i Ml i <4 wynt pwM»» 
qpiMlar 19 i»gi^ lopim. 

AnUSNDER to fiani 

kpnuM MluMBie ud pooo de wpiflol / 
Ittmad mfy s Mt 

Aprtetelo d9 menoiia UamUbyhM 
jpw wMto to fciiwy. tofctoton 

Apmtowe li no quiera perder el tren Ihifry 
iq» ^ yw donV loafit to edM Ae (rabk 

ifNtodondif 

qpnlivtoll^ktoii^ topfwi» toconqnvM; toeqnene 
Ertoi apitos me eprietu im poeo 71mm 
9hm m a HUk for tn€ 
ipielD hl difienily, fk, tpot 

EMoy a un veidiidora apneto /mmatoii^ 
jjtot tm In 9 had fa. 

Ya mldnaiM de apneCos. We'D get om of 
Aoe d^Scvftto 
AfUSA fotk ml/lfy. piompd^ 

Vaya lo mis aprlm podble Co or qtHckfy at 
you can. 

ifnbacMn/ appnuL 

ofothat to appiooa, to approve of, to pnet (on 

sid» ^rafaado el plan^ Mot Ae p(an 6een 
appro ved ? 

Apni^tttcaoducta I approve of hit conduct 
Tfomeapfobaronenhlstona IfaUedmhitlory 
iipMrrae hat lobe unful or benafkial, to profit, to 
etakeuteof 

Hay qne aprowKhar la octfldo Wanuattaka 
adoarUage cf the opporiututy 
Esto cocmera mbe qnovechar Im lestos Tlits 
okA faMNw hoip to make good uee of the 
teftooere 

Apiovediar el tferopo To make gpod uw of 
ona't tine 

Mo dqe qiM le aprovecfaen de Ud Dotr*t tat 
poopk take adoanOopt of you. 

^Nwredmi 1 6ope you entoy 8 1 sold wften 
efitorinf a room tohere people are eatmg) 
ppfltoecAane to taka advatUagt of, to derive profit 
from, to make uee of 
sfravUmumMom siqiply 
ywri me d m n m il e (ypwtoiotoly 
ipimrlmaiw to ap pr oac h , to come near 
apdbtd f fitrmt, abUtty, pi quaHficO’ 

itoM 

tpmedaf bat, wagpr 

La gunk la apuesta 1 won die bet from hbn 
tpaeder to aim, to mdleate, to point out, to wrUe 
down. 

Apimte la diraocldn pen que no se le oKide 
H^fito dawn die addteee to you won't for 
gptb 

Apdadoen nu cuenta. CAofge It tomy account 

aptoMar to efa6 

apeaam to hurry, to worry, to fret, to exert one- 
eedf 

lApdnee' Hurry up! 

NoseapureUa qa ya saUiemas de aprietos 
JDlni't Morry. weV pd out of then dijfi- 
addet 

epma m. went, agtietkm, pbgfit, fix, diffeulty, 

del apura? 2M you maiMge to ^ 
auUfthatd^fieully^ 

KMar da apnioi To be bi dijfieuttlet 
MlfML dhU that one, Aa/bn^ 

Iflw aqitfl todda Leak at that plarw 


AqMlnegodolearrainA That builnett rubied 
hbn. 

En equal miimomoiiieatollagd Heanivedat 
dwt very moment 
En equal entonces At that tone 
No querto tote lino aqudl i didn't want thb 
one but the one over diere 
aqueBa (f of aqud) iMi Ant one 

Aquella mucha^ baila muy bien That gfrl 
{poor Aere) dmcet very uteU. 
Estaslllaesmtoctonodaqiieaquilla Hatehidr 
It more comfort a ble than that one 
aquaHas (pi of aqisella) Aom 

Min aqudlas chicas que van alU Look at 
dwee ffirlt uwAtfig over there 
aqueBo (neuter) Aat (fe/errtn| to on Idea) 
Aqii^ fui horrible That wat horrible 
Ya pas6 aquello Thrd't gone (past) and for 
gotten. That't water under the bndff 
aqueOoa (pt of aqucl) Aoee 

^Te acuer^ de aquellos twmpos^ JDO you 
r emember die gcwd old dayt? 

^Cuilee prefieres, totos o aquiUoe^ Which do 
you prefer, dkete or Aoee’ 

AQUf here, in ddt place 

^Panmos aquP Do um stop here’ 

^Vive Ud aqut’ Do you hve here’ 

^Se puede teletonear desde aqpP Can we 
phone from heie^ 

^Qiia dem^os baoe Ud aqui? What on earth 
are you doing here’ 

Venga Ud por aqui Come Ai* uHiy 
^Cuinto hay de aqui a Zaragoza’ How far u 
It from here to Zarafotn’ 

Esti muy 1^ de aqui lit quite a dutance 
from here 

Aqui tiene lo que ha pedido Here s what you 
ordered (adied /or) 

De aqui en adelante From now on 
anika f tpider, chandelier 
anAaao m. a long, deep eorstcA 
tobd m tree, mail; thafr 

La ratt del tobOi The root of a tree 
El tronco del irixd The trunh of a tree 
arehqiMcfBm archipelago 
archlvar to keep in an arehroe, to file 
I BKhivo m, arduvet frh filet, records 
I aito m, arch 
aratoi m. cheat 


aider to bum 
eidille/ tqwrrrl 
arena / tmul, arena 

j aifumenlo m reason, argument, plot (of a novel, 
play, etc t 

I No me conveocen sus argumentos Hit argu 
mcnCi don t conoAce me 
No me gusto d argumento de la pelicuto / 
didn tUte die plot of Ae fibn 
aritmtoica f orUhmetic 
tma f weapon, arm 
armamcnto m armament 
armano m closet, cidnnet 
amiitidom armiitlce 


aiqullecto m, arehilect 
afqidtectan / architecture 
•nabol m. suburb 

anancar to tear out by the nxdt, to tear off, to 
Sturt \cat etc) 

ananque ^or aentieuiae) m starter 
atiaaliar to drag to haul 
ariMlar to arranp, to settle, to regulate, to fix 
I Todo eati amg|ado Everydibig hat been or 


rangtd 

Amglar una ouenta 7b aatffe an account 
^CuAnlo pide Ud pan arreglar una radio’ 
How much do you charge to fix a radio’ 
■mglana to mohe up. to gat ri^y. to manage, to 
beteldad, tocomeup 

AnOglateunpocoyvimonoBalcme Cetyour 
self ready and well go to die movlet 
anegUnalas to managi (oneself) 

Me laa anegU pan escaparmi 7 monogad to 

aiiendamlenlo m rental, lease, renting 
amndar to rent to lease, to hire 
ancpealine to repeat, to regret 

Te arrepentirto de esto You ll be sorry for 
Ail 

ARRIBA up. ohooe. over, overhead, upstaus 
Vamoaarriba Let t go uptUdrs 
Fatal arriba C^piide doum 
De arriba abajo From top to bottom Fromhead 
to foot 

amendo m renting lease, reidoL 

•rrfanar to approach, to draw near to by aside 

animana to lean agpinst, to draw near 

Arrfmeoe a la estuto Draw up (come cloear) to 
Ae itooe 

anodillane to kneel down 
airoiar to Aroit. to huri. to show to leave (a bal 
ance^ 

arte m and / art ibll 
Bellas artes Fine arts 
artfcttio m artleb, clouae 
\rticulo de londo Editorial 
\rticuloB de tocador Todet articbt 
aitMcial oA artificial 
aitiata m and f artist 
anobnpo m archbishop 
aa m are 
aia / handle, haft 
asado adi roaiteA m roair meat 
aaador m. spit {for roaetmg meot' 
asaho m assault, fSfidup 
■lamblea / assembly 
sear to roast 

ascender to ascend, to climb, to amount to to be 
promoted 

La cuenta asciende a cien pesos The biU 
amounts to one hundred pesos 
ascensom promotion 
aseenaor m eleoaur 
aseado odl clean, neat 
aaear to clean, to moke neat 
aaequnr to iniure, to secure, to fasten to assure, 
to affirm, to assert 

Le aseguro que estarO alii dentro de una hon 
f oifure you that tU he diere in an hour 
El equipaje esto asegurado The baggagp is tn 
sur^ 

asao m cbonlmesa, neatnem 
aaerrar to saw 

asadxwx to assassinate, to murdar 
aaeainato m assassination, purder 
aaeahm m aaeoann. murdeigr 
aafalto m asphalt 

ASl so, thus, bi All manngr, dwrefore, so that 
Ast k espero I hope so 
Lo debe Ud hacer asf You muit (have to) do 
it Ail way 

No es asi, se lo aseguro failure you that i not 
so 

Asi, ad So. ao 

Mis vale asi Its bettor Aii way 

Asi que llcgue le Bvisare As soon ee t eerive I U 



noHfy you. 

Asiquehuboluibladoiemareli6 HeUftasaoon 
a» h»*d finuktd ap 9 (Alng 
iitoato m Mat, choir, entry, regfrtry, bottom. 
tornado eite asleoto? b tidt teat 
Tome Ud ailento Take a teat Have a teat 
u^aer to atHffi, to appoint, to o/fot 
•lipialim / suMeet (in tchool) 
enhm asylum refuge 
■dminno MceufUb, exactly to 
•fir to graap. fo htdd, to pip 
trim de to avail oneself of to hold to to take 
hoUtof 

adatir to attmd, toasrist to help, to be treated by 
(a doctor) 

No asuti6 a clase hoy He did not attend date 
today 

^Au5tl6 Ud a la reuni6n^ Did you attend the 
meetingp 

Un nddico hunoao aiute a mi mujer My unfe 
u being treated by a famous doctor 
asno m donkey ass 
aioaacidn / oswciafion 

aiomar (o loom, to become visible to begm to 
appear 

aaomane to look out of to lean out \of a window 
etc) 

Asdmcae Ud a la ventana Look out (lean out 
of die vAndow I 

(Prohibido asomarse* Dimt lean out of As 1 
wlndouj* 

aionbro m, amaxement, 

Figurese mi asombro hnapne my amaxement ^ 
No salgp de mi asombro I can t gpt over U | 
aqpecio m aspect appearance, look , 

Ud oo tiene mal aspecto You don t took tU 
Trate de nK)orar su aspecto fry to unprove | 
your qppramnce I 

aspifina / nsptnn j 

aitulo a^ cunmng, sly 

ASUNTO m. subfsct matter busmess > 

Necesito mAs detalles sobre este asunto I 
need more mformatun on this matter | 

Conozco a fbndo el asunto Im thorou^dy I 
aofuainted wUh Ae matter 
^CuAI es el asunto de em comedia^ Whats I 
the suhfect of that play* . 

aiustar to fngfiUn 

asiutane to be fngfUened I 

^De quA te asustas? Hhot are you afraid oP , 
atacar to attack 
ataque m attack 
alar to bind, to He, to fasten 

Atese las zapatoi TV your shoelaces 
ataideoer to g^ow late (toward the end of the , 

afternoon) | 

ataud m cojfin I 

alemonaar to fn^Uen, to intimidate 
ATENCION / oltentfon 

Quidera llamar la atenadn de Ud sobre este 
punto Id like to bring Ais point to your 
atteiUion 

Muchas facias por lu atencidn TTwnfci for 
,your attention 

Le estoy muv reconoado por ms atenaaoes 
I m grateful for your Mndneas 
En atencidn a Considering In view of 
atender to attend, to pay attention, to look after, 
to waft on 

•tenia / ‘ Your eiVcmed (Vner) 

Suateiita Your C esteemed ) letter 
atentadom attempt 
ateotar to tty, to ottmnpt 


atenlo adf attentive, courteous 

Su atentov tegeroaetvldor Very ttWy youn 
alcrnza|e m tamSng (of an airplane) 
atcrrizar to land (an airplane) 
olestado od/ crowded. 
ateatigiiar to depou, to testify 
atinar to guess nghA to hit on 
atUntwo m Atkmhc 
atlela m. and f athlete 
sriMeoadi eihlettc 
atoArien f atmosphere 
Homo m atom 
etoraillar to screw 
etracar to dock to moor to hold up 
atraco m. oaiauft, holdup 
atractivo adf attractive, oppeattng 
atraer to ottnirt 

ATRAS behind, backwards past, agp 
Quedarse atrto To remain b^md 
Volveiee atris To go back on ones word To 
retract 

Haceneatrls To move backward To back up 
To recoil 

Tres dias atrAs T^rec. days ago 
atrasar to retard to delay to be in arrears to be 
slow la watch 

alraiarae to remain behmd, to be late to get be 
huid tm payment) 

Mi relo) atrasa My watch is slow 
Nos estamos atrasa^ en el trabafo AAe re get 
ting behind sn our work 
Esto atrasarA mucho mi viaje Thu will delay 
my trip a long tune 

Atrasarse en las pagoa To fall behtrul in one s 
payments 

Biravnaar to cmsa, to moue ocrou to toy a thing 
across to pierce 

Atravewmai la callr Lets emit the street 
atnyentc adf attractive 
atrcvenc to dare to venture 
atrevido adf bold, donng, frerit 
atrftnur to attribute to impute 
atroodad/ atrocify 

iQui atrocidad' What a horrible awfid) thing' 
atropdlar to trample to run over to abuse to 
insult 

Fue atropellado por un coche He was run over 
by a car 

atnipdio m trampling, abuse outrage 
atroc adf atroewus outrageous enormous 

Tengo un hambre atroz /m famished ( I 
hooe an enormout hunger ' 

■tun luno fish. 

■turdulo 0 ^ hewilderrd stunned, disxy 
■tunhr to stun, 
audiote/ audibon 
audilorw m audience 

■unentar to augnent, to enlarge to tnereoae 
aumcnlane to pau larger 
aumento m. increase 

Aumentodefuecios hice increase hcreasetn 
prices 

Aumento de salono Sobry tnereoae 
AUN yet, sttti eoen (written tun when it follows 
a verb) 

Aun no lo sabe He doun c know yet 
Tenge que escnbir aun otra carta Ive stUl 
got anoAer letter to write 
Aun cuando Although. Even though 
AtTHQUE though, nofudthitondtti^ even if 
auron f dawn, doyttreoh. 
auaenoa / ohaence 

AUSENTARSE to be abeent, to be away 


AUSBNTE adl abeent 
aulAntico authentic, genuine 
auto m automobile motor car, sentence, edtet 
^LepnreceaUd que deinoa un paseo en antirf 
How would yM hhe to tohe a ride’ 
eutobtti m. bus 

«06nde para d autobus’ Where does the bus 
stop^ 

^D6nde queda la panda del autobus’ Wherv'i 
the bus stop^ 
autocar m hue (in Spam) 
automAtMO adf outomotfe 
■utomttvfl m outomoMe 
autorm auAor 
aulonded/ authority 
I autoeiaacMai / auAorixation 
eutoraar to auAonze 
' outonctrato m. srif^portrait 
auiihar to aid, to help, adf auxiliary 
auidio m. help aid, assittonce 
avance m advance, propess 
I avaniar to advance, to go ahead, to progress 
I ave f bird /owl 
' Aves de corral Fowl FVukry 
avena / oofs 
avemd^ avenue 
I avenbM/ adventure 

I aveatunrae to venture, to rule, to take a chance 
I No se aventure urted Don ttakeAe risL Don’t 
take a chance 

I avergonaane to be ashamed 
avcHa / damage, low 

I avenguar to inquire to find out, to mveettgole. 

AvengOe a que bora sale d Iren Find out (at 
j wto time the tram leave* 

I aviaciAa / otwtion 
avudor m aviator 
asiAo m airplane 

avnar to inform, to notify to let knou to womi 
Avueme con tiempo Notfy me m tone 
Ya le avisarA / 11 let you hnow 
' aviso m notice odtertiierient warning 

Aviso al publico Fubhe Sattee Notice to Ax 
I FuJhhc 

I AYER yesterday 

I Ayer por la tarde Yesterday afternoon 
■vuda / hMp, onutonce, asd 
■vudonte nv and f assistant, adfutant ^tti fhi 
J ofrny) 

AYUDAR to asd, to axsut, to help 

^Fenoitame que le ayude’ Way I hdp yam 
Allow me to heijp you. 

I avuntamicnto m. city halL 
' aradtoi m. hoe 

I azahar m. orange or lemon hlosxom. 

' aaar m. chance hazard 
I Al azar At random. 
aiotar to whsp 

axxke m. wh^ whipping spanking 
axoteef fiat roof rot^ garden 
AZOCAR m sugar 
} AZULodP blue 

Azut celeste Shy blue 
Azul manno Vaoy blue 

B 

bacalaom codfish 
bagalob / bagatelle, irifie 
hMdnf bayhaAor 
baflar todonce 
bade m. donee, holL 

b^ / faU, dqsraciaMon (pHceX en m it y. 
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BA|AR fo gp \came) donn to ijet (Arlng) dovm, 
lofpicff to tower letdown, to drop {fever 
iempenhm eft } 

Bftjar4 dentro de unos minutos I U come (he) 
down In a feu, minutes 
Baiaran del tnnvia They got off die streettar 
Hagik td quc bi|en los baules Mote diem get 
\bnng] the tiwda down 
BAJO tow under below 

El es algo mis bajo que vo Hes a little hit 
shorter than 1 am. 

HaUe un poco mas bajo bpeiA a little lower 
Tenemoadbez grades ba)ocero It s ten degrees 
below zero 
bah / bullef 
bahnee m balance 
baMr m. bucket 

De balde Free For nothing 
Trabaj6 de balde He worked for nothing He 
didn t get pool for his Hi, did die 
work free 

En balde In uun no result To no pur 
pose 

Trabajd eit balde He wodsed in torn 
baOena/ ttWe 
banana / banana 
banaao m. banana tree 
banco m bench bank 
banda / band sash, nbhon gang 
bandeja / troy 
bandera / fieg banner 
bandMo m. bandit, oudau 
baiupere m banker 
BA^O m bath bathroom, bathtub 
BARATOoiff cheap 
baiba / chin heard 

Cn sus barbas To his face 
For barba A head \piece 
baiberh / baiheidkop 
barfaerom barber 
bmenf small boat 
baico m boat tessel ship 
bamn m tarnish 
baidmciro m barometer 
bamnoo m name gully 
baiter to sweep 

bamada / datnet, ward suburb 
bamga/ belly 
band m barrel 

bamo m. distnct, ward suburb 
bano m mud 
biicuh / plotform wale 
base / base basis 
bineo adi hasw 
baiquelbol m basketbalL 
BACTANTE enough wfficient 

Tiene badaotc dinero He has enouffi money 
Bostante bien Pretty well Rather weU 
BASTAR to suffie be enougb 

Eso basta por ahora 7Ws enough fof now 
fisata va* Thats enou^f 
bailfo m rane luifting tfich 
bamn / refuse garbage 
bili / robe gpwn 

de h^o Bathrobe 
Bata de dormir Sitfitgpwn 
hsdslBg f battle combat figfu 
brtiBar to batHe, to figfit 
hatiBba m. batudkm 
balaih / battery 

Bat^ de cocioa Xltchen utensils 
hddetobetd 
badi m aftwih. cheat 


hesMsu to baptize, chrieten 
bantiao m, beymm. ehnstenlng 
babi m baby 
BEBER to drink 

(Le g^ttana beber algo^ Would you Ute some 
dung to drink^ 
bebida / dnnA beoeroge 
bacem m calf rof/dbin 
bcllaaa j beauty 
BELLO od)f beauHful 

tna mujer beUa A beautiful woman 
Uu bellas aites The fine arts 
iQui bello' Hou beautiful 
bendrar to bless 

,DkK le beiuUga* God bless you' 
bemfacibn f blessing^ henediehon 
bendriamh blessed m simpleton 
Es un bendito. Hes a simpleton 
bencBciar to benefit to profit 
beneBd o m ben^ profit 
baienjena / eggplant 
I beno m iLOiercress 
i basar to hss 
beso m. kiss 
beetle f beast 
betun m dwepohsh 
I bibcidn m. nursing bottle 
I bibUcfrafta / bd^ography 
bibhotcca/ library bookcase 
bwaibonalo m bicarbonate 
bacideta / bicycle 

bicliom insect vermin, a ridiculous person coll) 

I Vof to be used in fuerto Jtico 

I Ls un mal bicbo Hes a bad egg 

Es un bicbo raro He s very odd Hes a queer 
person 

BIEN weU, ngfit 

^Esti Id bim'' Are you all rigfit^ 

Muv bien gratuu Very u'elt thank you 
I So muv hien \of so well 

Qub b pise td bien' Good buk to you' 
&ti bien All right O k 
bienes m pi property estate possessions 
bicneitar m wdl being, welfare 
I bienvenidv/ u^elrorne 
BILLETE m ticket hank note (See bolelo ) 

I ^D6ndc puedo sacar m» billetes^ Where ran I 
buy my tirkeU^ 

^Puedc listed cambiarme un billete de dtez 
ddlares'' Con you change a ten dollar bill 
1 for me’ 

Billete de ida y vuelta Round tnp ticket 
Mllelcra / wallet pocketbook 
brombo m screen 

I bianco adj tthtfe m mark, target 
I Dar en el bianco To kit the mark 
] blando ad; soft smooth 
. blondo adH blond 

bobo adi foolish stUy m fool, simpleton 
I boca/ moudi 
bocaodh / street intersection 
bocadflio m a snack sandwich 
bocado m moudifuk a bite (to eat) 

^k> be probado bocado desde ayer I haven t 
had a biie to eat smee yesterday 
bodna / horn (of a ear) 
bode f itedding 

bodega / wine cellar htdd (of a shsp) storeroom 
pocery store 

bdelau / a slap In the face 

Sokar uoa b^tada To slap In the face 
baina / beret 
bah/ bolt gbbe 


BOLBTOm (Iciel (Seebdhta) 
bolsa / putH hag stock exchange 
boUflo m. podtei 
bobo m change purse bag 
bomba / pump fire engine bands 
bombilh / fladihulb 
bombio m. candy bonbon 
bombonera / candy box 
bondad/ goodness kindness 

Tenga h bondad de servirse Ohose help yo 
self 

Tengi Ud la bondad de senlarse fhoM 
dbun 

bonito adi pretty good gracefid m bonito 
kind of fish) 
bawh» a on hoard 

Tcidoelpasajeestabaabordo Allthepasseng 
were on hoard 

bonadio adf drunk intoxicated m drunkard 
bonadar m eraser rough draft 
borrar to strike or cross out to eroie 
bonrAa m blot stain 
bosque m wood fonat 
bostexar to yawn to gape 
botar to launch (o ship) to bourne to thr 
(Amer) 

bote m boat far tan container 
Bote saivavidas Lifeboat 
tn bote de mermelada A for of mamuda 
BOTELLA / hottU 
boHca / drugstore 
I boUcano m druggut 

bobqubi m medicine cobinrA medidfie chest 
bol6n m button bud 
I botoncs m hotel pagr bellboy 
{ boxeadcr m. boxer 
hoicar to hot 
boseo m honng 
I bravo adf brave 
I i^vvol Bravo* 
braxaletc m bracelet 
BRAZO m. orm'^ 

Puede llevar el poquete debayi del brazo 1 
con carry the pat kage under your arm 
Iban del brazo TAq/uereuyilfcingarmino. 
BREVE adf brief short 

Fn breve Shortly In a little while 
brevedad / briefness brevity 
bnpda / bngpde 

bnihnte adf bnlluint sparkling, m diamond 
brilhr to shine to sparl^ 
bnmhr to toast, to offer to invite 
btudu iiL toast drlnhng someone s health 
bnia / breeze 
bracha/ brush 

Brocha para afeitar Shodng brush 
broche m ilasp brooch, hook-and-eye 
brama / fdte feet 

En brome As a foke JesHnpy 
Tomar a broma* To tfke as a foke 
bnmaar to joke to haoejun 

ltd bromea' Yourejoksng* You re kkUiry 
hranbta m. and f foken, 
brance m broiue brass 
hnima / /pg» mist 
bniaeb adf brusque rnih rough 
brnlal adf brutal bruRm 
bnOuadl brutal rude 

Ln brato In the roiggfi In a rough stole 
the rmo state 
Peso bruto Gross weight 
BVEN (contraction ofhitono used only befor 
masculine noun) 
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PaninuK un btten nto en «1 line Wr hid u | 
ffiod tme at matin 
|Buen viaje' Bon voytigt' Have a pletuant trip* 
Tuve un buen dia / spent a pleasant day 
Hacemuvhuentiempo The ueather s very nue 
bti huen e^tado In gontl lOfirfifion 
I n buen hombre A good man 
Bl ENO ad} g/jod^ kind satisfarlory unfed fit I 
ueU 

, Buenos dias^Coorf morning* ' 

(Biieitas tardes' Good oftem(Hm*Cood rtentng 
,Biiena> noihes' Good ntiffa I 

Esa es uiM huena idea That i a gpod idea 
He pasadu muv buena noche / le had a lery I 
gpod night « rest 

fTiene I'd algo de bueno-' Hate you anything 
gpod {to eat)* 

|Si huena' Be good 
Se pasa de biieno He s too good 
, Fanto bueno por aqui' Look u ho \ hert I m 
glad to ret you 

,Lso Hi t|ue estA buenti That i a pretty hou 
do you-do’ 

De huena gana )Adlmgly 
bubo m oul 
buitre m lu/furf 
bujia/ tandU s/iark plug 
bulla f noise fuss 

No metan tanta I ulta Don f malt so mw h 
nntsf 

bullicio m notst hustle tumult 
bullo ni handle port* I patkagp 

f( abrAn CHtnn bulton en hu icKhe** VI li/ duse 
pa kogei fit m your i«f- 
( omprf texioH suh mueblen a hulto / bought all 
his furniture for a lump lum 
buAucIo m hun i rullrr fritter 
buque rn ship trisel stetmur 
buda f mockery uotfing intrnn^ fun 

Le hicimm burla de hu UHnluiD VI r madt 
fun of her ha* 

,Se burla uHed dt mi^ \re you making fun of 
me' 

buribn ad} mocking, bunt* nng^ ni mor&i r fester 
staffer 

burro ni dtmkiy 

BtSC \R f(i sreli look for s*anh to fifth get 
^^le hiiHca Id * M hat are you looking fur* 
f\ qui^n huHia td *' Uboiin) do you uish to 
w* Viluhm are ym kxtking for-* 
t sti biiscando uoa loloiai i<Vn Ht s looking for 
a ft h 

VoH a buHar mis lihrns /m gptng ft) get my 
hooks 

,Qu\en la >a a iHiinar'' Who s going to get hir^ 
Whs going afti r her^ 
t nviaron a biiscar al medico They sent somi 
one for the dottnr 
busqueda f seanh 
busto m hast 

butaca f easy thair onhstra leat in a thater 
Si^iiteM Id en esta butaia doun m this 
amuhttr 

Saesrd tres bnlacas III huy thre* onhestra 
seats 

butifarra f kind of sausage 
buxAn m mailhox 

Fche 1 d la larta en el hua6n Flit the letter 
in the mailhox 

C 

iCif Oh no* 

iCd' iPor siipuesto que no' So indeed^ Von 


aenae' Of rotirse not* j 

cabalgar fo rid* on honehack I 

caballa/ maikirel 
cabaUeHa / eavdry riding hone 
Caballero m gentleman knight horseman 
£s todo un c aballcro He s a perfect g/entleman 
caballo m horse Imigbr in chess) queen cants 
cabaAa f hut robin 

cabaret m tahoret nigfit cluh I 

cabecera / head of a hed or Uihh 

Sentarse a la lahecera To take ones plate 
{to nt al the head of tht table 
CABEl LX) m hair 

CABER to fit into to hate enough mom to rnn 
tain 

LI lihro no cabe en el entente The iMxdi u on / 
hi on the shelf 

No c alie mds en el haul The tnink turn t hold 
any mon Then s no rmn room in ih 
trunk 

No me t alie la meiior duda / haven t the slight 
eit dtniht 

Todo labe iii dl He « apahle of anything 
ts ) calie en lo ponihle It s possihl* 

C \BFZA j hfoii 

Me duelf la labeza Itt a headache 

lano la tabexa^ Do you uani a shrimpm' 
Vkill I u.ash your hair' 

Fierie mala laitiaa Hi s r< kins 
P u.ar a taiifo p»r laltexi T pny u much pi r 
h*od 

1> pies a t abexa from hiud t foot 
cabina f al in booth 

( al Ilia telei n la Tckfdim*. hoi th 
cable nt cahlt rope lint 
caUegraBar tc cable 

C\Bt)iii Up ixtnnuty tnd rapt rupt nrpoml 
Al nb( de 111 \* thi I nd 1 the day 

o el libr) dt labo a ralx) SAr rtml th* 
iHHkfnm furto ner 
Al hn V al ial>o Af *ast In the end Af It ngth 
Aifrr all In th* * ng nm 
Al lalK) H a la ,>ostre \f last In thi ind At 
Ungth After ill In th* ling run 
1 le>ar a caho T lacfomphsh ft c arry through 
cabra / gnor 
cacabuate in pianut 
cacao m « Koa »•! wi tr** 
cacena f hunt hunting 
caccrola f losstrolr pan 
cacharro m i nirse tarlhen ptt piece of pink 
cachetada f a slap in die fu*e 
cachimha f pip* ft's imi king 
C ADA adf eiery inch 
C ada bora fiery Aour 
< ada lual Foe A one 

C ada vex tpie \icne Ltrry rime hi lomes 
Dar t cada iino In hu\o 7 > gii r c i-y ly mi An 
dut 

C ada dia ne pone mas drlgada Vie s gniuing 
rAiniur day by day 
caddver m corpre iiutavir 
cadena f chain 
eadera f hip 
cadete m c adet 

C AFR to full hi tumhh dim n fo r/mpt to hiionu 
fit to reahu 

Por poet) me caigo I almivt nearly fell dou n 
( avA enfrrnio axTi He fell ill yesterday H* 
got sick yesterday 

fQui se le ha laido a I d ^ What hai'e you 
dropped'^ 

Yo caigo en ello / catth on I see f gef if 


Nohahiacaidoencuenta I didst t rtaUae whai 
you meant 

C aer hien con To matt h To match lurlt uUh 
Ese vestido le cae muv liien That dnss fit* 
her very tv* II 

La venlana lae al no The tiindou merhoki 
tht nter 

La paHciia cae en mar/o estr aAo Easter falls 
(romeai in Mart A fAit yi or 
caerse to fall rlou n 
Me lai / fell doun 
cali m (offei lof* 

I na ta/a de cafe A clip of coffet 
C dfi cmi lethe Cojfre with rrtfftm 
( die solo FUi k tofit* 
r imemos una cerveza en este cafe Let s htni 
some Iteer in din raft 
cafelera f loffiejM 
caida f fall downfall 
calambrc m * ramp 
CAJA f hoT use coffin thest rash 

f hiirro una i i|a de ualietas HurtiifaiH J want i 
box of assorted t lolties 
Ln cd|a CaiA (ash on hand 
Pague en la caja Fay die loshier 
( aja rtgiHtradora ( ash register 
cjfddt ahorroH Sm lugs /vinL 
( a a biertt \ safe Sfmng box 
C d)a lit laudales A safe 
cajero in lashin 

cajOn m drau rr hot ase moil* of wood 
calabaza f pumpkin ufuash 

Te dicron calaliazas’' Du/nf you pass m 
fwim ■* Did you faiH 

f lla li dio c alalvi/an Ah* refused Aim a suitor 
Shi g*At hat thi air 
calahozo m tiungeou pnun i*lt 
calamar m syuid 
calamidad f calmmty miHfottunr 
calavera f %ku*l m math up 

fs Mil calavtia H*- In Is a uiltf hfi 
calcetin m soiA 
calriilar to rolrulate rstim/ifr 
cilculo m nnupuSatum mtimate calculus 
caldo m hmth 

( aldo de ualbna Chu ken brush 
calefaccdb f heating 
calendano m ahumar alcndor 
raleiitador m hiolir 
calentar is uarm htaf 

calentane to grm u arm |o uvom ctiu self to hi 
I nme < xnteii t • gel rngry 
No cpilrro calentariiH la caiieza por eso 
lion I M onr ftn u.om/ my head abaul thit 
calentura f tiut 
calibre m i alth* r bore gaiigi 
embdad f quality a mlition rapacity 
C ALIENTE rtf// « arm, hot 

Prebero la 'enhe fiia a la calicnte / firrftrtttl 
milk to warm 

bl sol esta miu lalientt The sun s irxy hm 
cahhraciAii f yuiihfu ahon iiiaik in an cxumuu 
tion 

cahfinr to qualify hiratr tndrunhe toauthtma 
to irtfesf 

calignffa f ealhpaphy. handumimg 
calma f ntlm talmnets liounest 
^ TAmelo con calnia Take if emy 

Oehemostiiirar este asunto con mas calma W 
mittf tank at this matter nu rr colm/y 
I calmanic m setlafu e 
calmar to calm to quiet 
' calmane to quiet doun 


caiftUo 


iCibaeM;' Cofni yuuiMrf/' 

CALOR m heat KormA Htuk {of a 
Tenfjo calor I m worm I m hot 
Hmc mucho calor Its oery hot 
csimamu to cahmnu^ to sbnder 
tstemm adt warm, hot 

Es ini diA caluroso h<ta hot Hay 
cshfo t hold head 
^hnemf hatdhess 
csh/oadj haU barren 
cdiwb f nnaeu-ay hifdttoatf 
caliado m footuenr 
tsAndns in shoe horn 
calur to put on shoes to vmdgie 
caboncillM m shorts 

tsUsdoadi quiet silent discreet resen ed 
esUar to keep quiet to he silent to conceal 
CalUte Keep quiet 

En «st« caso vale mis callar In thu case it s 
better to keep quuft to say nodiinf^ 
calbrse to be qwet (i> shut up 
CALLE f rtreet lane 

Mravesemos la calle Let s rrms die street 
Qm calle es esta^ U ha street u Au*’ 
bmo %e llama esta calle* Mhat s the name of 
this itreet" 

^Cual e» la calle prbiiina'' Mishits die street 
after tfcw-* Vihais the next street^ 

E.Nta calle es de direcadn unita This u a cne 
iLoy street 

\l otro lado de la calle Across die street 
Eihar a la calle To throu out To put out 
To throu out into the street 
Quedane en la calk To he left ptnntless 
cailqin m alley 

Callejdn un sa'ida Blind attey 
callo m corn caUits 
CAV14 f fml touch litter Uyer 
Hater U cama. To make the bed 
Cuardar cama. To he confined to bed To stay 
m hod 

eamarada m mti f omrode 
esssiMxtn f luitrtsr chamUrmaid 
camarero m icotcer steuard 
camarate m rainn xtatrrKm 
C44IB1AR fu iMrtpr to exchange to hange 
Pnede Id cambiarme un billcte de diez 
ddiares Con you rhang/e a ten dollar bill 
for me-' 

He cambiado mi reloj por uni nuevo Ive 
exchanged my uatch for a neu one 
^En qiie CNtaadn cambtamos de tren^ At iihat 
statloa da we change tram 
f Ha cambiado td de idea Hat e you changjtd 
your mtnd-* 

Camliiemos de tema. Lets chungp the sidijecf 
Camhiar la veloctdad To shift gears 
CAMBIO m barter exehanfie rate of eKhanfp 
change 

No tenjso camliio I haien t any change 
/A ctiiirto esti d cainbio^ Whats the rote of 
exchange* 

En cambio On the other hand In return 
Cambio de velocidad (de marchatj Ceardilft 
mmflla f smatt bed stretcher 
CAMINAR JO iMdl^ lo march to move along 
CAMINO m road way hi/d^way 

fDbnde va este camlno^ Where does this mad 

lead to* 

tJEs iste el twntno a Lama** Is this die road to 
tma^ 

(Voy bien por este camiiw* Am I on the ligfit 
road* Am I going the ngfit way* 


Indiqueine el camino Show me dit uay 
camldn m truck bus (Mn ) 

CAMISA / akit ihemise 

En mangas de caroisa In ones shiit sleeves 
oanUaeria/ hehetdathery haberdatherystore,shirt 
factory 

caimwta / undershirt 
{ eamisdn m nightshirt nightgown 
camote m sweet potato 
I campamenlo m comp encampment 
campana / beU 

^Toc6 Ud U campanilU^ Did you dng die 
bed* 

Parece fer una penona de muefaas campantllaf 
He seems to he a very mporiant person 
campedn m. diampwn 
campeonalo m ditmpwndi^ 
campcsanoai peasant 
I campo m field country space 
cana / gray hair 
canal m c^nneL canal 
canano m. tonory 
I canasta / basket hamper 
canasto m. large basket 
cancelar to cancel to annul 
cincer m cancer 
CANCION / song 

cancha / sports grounds playing field 
candado m padlock 
candelero m candleettck 
caodidalo m candidate 
candidatuni f candidacy 
candidet f candor simplicity 
cindido adi candid simple 
cancia/ nnnomon 
cangrafo m crab cruufish 
can)ear to exchange 
canoa f canoe 

CANSADOac^ tired tedious annoying 
cansaacio m /angue 
caosv to (ire to annoy to bore 
cansarse to get lirtd to get annoyed to become 
bored 

cantante m and f singer 
CANT \R tossing, to reveal a serret 
cantidad f quantity amount sum of money 
cantma/ barroom saloon canteen 
canto m ringing, song border edge front edg/s of 
a hoiA hack of a kmfe pebble stone 
cafta f cane reed upper part of a boot 
C aAa de pescar Fishing rod 
Cafta de azucar Sugor cane 
caAada/ ravine 

caAaveral m reed field sugar cane plantation 
caAerfa f conduit pqpng, water pipe niaJn (gai) 
caflo m pipe lube spout 
caA6iim cannon gun gorge canyon tube funnel 
of a chimney 
ceoba) mabogany 

I cape f cape cloak, layer coat, roadng 
capKidod f capacity 
capataz m foreman overseer 
CAPAZ adSr capable able liable apt epacioue 
having plenty of room 

Es capaz de ciiaiq^er cost Hee capiMe of 

[ anything 

capital adi principal main m principal (money 
I invested) capital {slock) f capital (me 

tropoUs) 

I cepRAn m captain commander ringfeader 
cipftukm ehepler 
CARA / face front facade 
I Stt can 00 me es desoooodda Your face te 


feemUar 

Tieoe Ud muy buena can You look very well 
Hacer cara a. To fan 7b cope tottb. 7b meet 
Echarencan.rorspnNieb.( Todwowineome 
ones face 1 
De can Facing 

Sacar la cara por uno To lobe aomeone i port 
To defend someone 
^Can o cniz? Heads or taik^ 
loany! Good gracious' Coodnesd Goshf 
caibdn m cod thatod carbon 
Papel carbdn Carbon poper 
caraa|ada / baerty laugfiter 

Reirse a carc^adas To laugfi uproariously To 
split ones sides Jbugbmg 
Soltar ima carcaiada To burst out laughing 
Se ne a carca}adas He has a hearty kugb 
ciicel / pnson fisll 
CAREC^ to bwk, to be in want 

Carecemos del duwro safictante pan eao We 
Uuh (don t have) enougfi money for that 
Lo qua dijo carece de Idgica His words aren t 
loelcd ( What he sad lacks lope ^ 
carasda f lack, scarcity /amine b<gb price 
carga f freight load, cargo burden 
cargado adf loaded strong lea\ 

Estaba cargado de nzbn He was abedulely 
ngbt 

No quiero el k cargado 1 don t want my tea 
strong 

cargamento m cargp load 
cargar to load to charge to carry a load 
Cargar en cuenta To charge to an account 
caiicta/ caress 
caridad f chanty 

I carlAo m fondness love affection pL regard* 
Tomar canfto a To become attached to 
Poner canfto a alguna tOM To idee a hking to 
something 

I Dar canftos To gine one s regards 
canAoao adi affectionalt lot ing 
cantativoodt ibdWbb/e 
carnival m camnd 
CARNE / flesh meat pulp of fruit 
C ante asada Boast meat 
Canie de vaca Beef 

Ser came v ufta To be like two peas in a pod 
To be hand in ^ove uidi each other Tobt 
bosom friends 
I carnero m mutto i 

carnet m booklet membership book, membership 
card 

carnet de condudr dmers hcense 
I carnioeiia / butcher shop tried market, slau^ter 
carnicerD m butcher 
CARO adf dear expensive 

Es muy caro Its too expenatoe dear) 
tn amigo caro A dear friend 
Lo pagari Ud caro fira II pay dearly for if 
iQui caro se vende Udjl How seldom you eomr 
to see us 

Can mitad Better hdf 
caipiftterD m carpenter 
carma f career race 
carreta / beany cart, wamn 
camte -n spooL reel, boj^n, coll, kind of bof 
(Me*) 

conetol m spod. bobbin yed 
carreten / road higfiwaifi drive 

^DAndc va esta carretem* Wberv does Ibtablg^ 
way had? 

earretlUa / wheelbarrow 
carrlllo m. ebeeb. 
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Echtr camOoi To gfow fating ehedit 
ComcradMcirrilloft. 1 Todnwbontfitafttm 
tw 0 9kle$ 2 To eaUUse a hone 
cam m cart; oar, mokocor (Amor) 
camuja m any bnd of oaMcfe or catriage 
CARTA / tearr. fiiap, chat charter, phytnucatd 
jCAmo tengp que diilgir la carta? How HuU 
(do) I addreet the letter? 

Eche la carta an al buz6n Put the letter 
In aha mqjniox 

«A qu4 hora repartm las cartas? Whan it Hie 
mad dehoe^^ 

Carta certlficada R^jtttered letter 
Carta urgBQta Special deUoery letter 
CarU da crMito Letter of credit 
Carta da daturaleza Miilurallsadon papert 
Toinar cartas To take part To fafta tidet 
Vamos a jugar a las cartas Let t play cards 
cartil m plooi^ poster cartel 
cartaia/ portfolio pochetho(A waUet 

La halt robado Ls carters Tliey oe stolen hu 
wallet 

cartansU m. pickpocket 

cartaiD m mahnan letter Lorrier 

cartiUa/ prirmr hock 

carttei m cardboard 

CASA / house home firm concern 

Vive en esa casa qua haie esquina He bvet in 
the comer house 

Mtetdemelo a casa. Send it to my house 
Vamos a mudamos da casa pronto We re go- 
ing to mote soon 

uai^o viene I d por mi casa? When are 
you coming to my placed 
EsUri an casa todo el dia lU be at home 
all day 

Fsti en la cau de Juan Hes at John s house 
hqui tiene Id su casa Ccime agpin This 
IS your home ) 

hu casa 'iour house A pohte form of 
giving one s address implying my house u | 
yours or of your disposal ^ 

Esta casa goza de buena lama Thu firm has 
a good reputation 

Cast de hutapedes Boarding house 
(made apartamentoi Apartment house 
casado adf married 
casanuenlo m marriage wedding 
casar to marry to match 
casarsa to get monied 
cascanuecci m nutcracker 
etacara f peel, husk, shell, bark 
caatrta m rou of houses hamlet 
easero adi pertaining to the home domestic 
So hav nada cono la comida casera There i 
nothing Hke home cooking 
Remedies caseros Home rer^ies 
CASI abnost nearly 

Casi he termini tm abnost finished 
La comida esHi casi lists Dinner is about 
ready 

Casi nunca leo las periddicM f hardly ever 
read Hie newspapers 

easflla f small house, post-office bn {Amer ) 

casino m casino 

CASO m. can, event, accident 

COSO tan singular* What a ifrangs cosr' 
Bhn, vamos al caso Wdh let sgsf to the point 
Hacer caso 7b pay attention to To mind 
Nolehagseoso Toy no attention to him Ooni 
mtttd him 



costigw to punish 
csettga m. punidment penalty 
oaslboad!/ pure bi^ish without foreign influence \ 
earaolad^ accidental casuaL 
catualidad / chance, coincidence accident 
Me lo encontrtf de pura casualidad I met hbn 
by chance 

iQub casualidad! What a ooinctdence' 
eatil^m catalog 

catoratal' waterfcSl cascade cataract (of the eye) 
catam m a add 

Tengo un catarro tembie I have a had coU 
catodial f coHiedreL 
caledrAtIco m ptofmsor of a university 
estaapeisf categrry, doss 
catoucunio m Catholicism 
cat6bieoadf Cathoki 
CATORCE /ourteen fowteenth 
catre m cot 

caudillom leader diieftain 
CALSA/ cause motive laiisuit 

No vino a lausa de la lluvia He dsdn t tome 
on account because) of the ram 
Sin causa Without cause Without a reawn 
causar to cause 

Causa horror itshomhle* 

Causar daAo To do harm To cause damage 
To inpire 

cautda / caution prudence 
caulo adf cautious prudent 
cavar to dig up to extOi ate 
casema/ rate caiem 
cavidad / cm ity 
cavilar to ^nder 
caaa / hunting game 
caxador m huntt r 
cazar in hunt to chase 
cazuela f coin n h 
eebada f barlty 
cebo m bait pnmmg 
cebolla / cnlon 

oeder to grant tn gne in yield 

cedro m cedar 

cMula f uarrant lerhfirate 

( edula de %e< indad cfdula personal Idenliti 
cotton papers 
oeguera f obndness 
ceja f eyeftrau 
edda/ cell 

I CELEBRAR to celebratt^ to be glad to praise 
to htdd take place 

Lo celehro mucho I m very happy to hear it 
Celehro que le hava ido hien 1 m glad he s 
I dotu uelt that things hare gone loell with 

him 

I (C uando se celebra la reunion'' When uid the 
' meeting take place ^ 

edebtt adf famous renouned 
odoile adf h^t blue 
cdos m pi fealousy 
cdoso adf lealous 
edub f ceU 
oenrantano m cemetery 
confolo m. cetnsirt. 

CENA / supper dinner 
eenar to have supper to dine 
cemcero m nth tray 
eeniia/ ashes 

cenmn/ eensonhhi reproach 

eensurar to censure to reproach, to ctiHciae 

CENTAVO m cent 

eentemi / a hundred, about a hundred 

centenar m a hundred shout a hundred 


A centenares By the hundreds 
eentenariom rentenory 
centeno m rye 
ccntMinoadl hundredHi 
I ccntigrado od^ centigrade 
I ccntiinclro m. eenibneter 
I oteitimo rn centime a hundredth part of a pesett 
I Spotn 

CENTRAL adf central f main office 
I hm^nca Central Ontral Amerua 
I ,D6ude esttf b central telefdnica^ Where u 
j the telephone exf hangs’* 

CENTRO m center middle, one club socui 
circle 

oeAine to hnut omself to 
I ccAo m frou ii 

ccpillar to brush to ptane to pihsh 
cepilb m brush tarpenter s plane 
Cepillo de dientes TtfOthbrush 
* ccra / hetsuax. wax wax candle 
CUICA near about close by f fence 

(.Has alguria famiiLia cetx.a de aqui*' Is then 
I drugstore near here- 
EstS niuv cere a Its quite near 
Esto me toca de certa Thu rcmcems me ten 
much 

I Por i|pu cena Near here Someuhere orouA 
here 

cercanioi/ ticmity neighborhood 
cmano adf nearby 

cetcar to fence inrlose funound to hestegi 
cerciorane to osrertom to mtAe rare 
I cerro m fence siege 
cerdo n h% pig 
cereal n* cereal 
cerebro m Imnn 
ceremonia t crememy tomuhttj 
ceiera / cherry 
cerezo m chrry trtc 
cenib f matt h ii nx mat h 
veto m urc rumgfit 

lereinos dier grado« l>a {0 cero lt\ ten dt 
peer him. zero 

Ser in lero a b uquierda Jo he a nobody 
ccirado adf closed hut stupid 

( errado por reformas CiosttI for repairs 
Las tiendas estaran terradas maAana The stem 
will be closed tomorrou 
trd6 el a.sunto a puerta terrada. TTu ma 
ter uas disevsud pniattly 
cemdura f tork 

CERRAR U close lock shut to turn off 
Cierre la puerta Clc«e shut Hu lonr 
Ctrrar con Have To lock To tlou with 
Aiy 

Ha^ja el fa\nr de cerrar el gnfo Fleau turn A 
uatcr f ff 
cenro m hill 
I cernqo m bob, latch 
oerteia/ fertainry contirtion 
I certidumbre * certionty 
ccrtiBcado m (ertiteufe 
j ccftiilcar to certify to rrgisttr a letter etc 
I Quraeraieitificar esta carta t d IHce to regak 
I this tetter 

ccrveccrb / brewery baer saloon. 

' ceneu / beer ale 

j cesanleudf unemployed dismissed bred 
I CESAR to reuse stop to leutc a fob 
j i^idbse a(|ui hasta que c'ese b llmia $tt 
here until the rain stops 
Ha cesado en su cargo He left hit foh 
I cd^ad m. grass, lawn 
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cctu/ bnkrt hamper 
eeilo m. hami ha$Ut 
cteafarb/ «vir 
aebrtam and f hicyt/ut 
ckUnm tyckmt 

Oilf Mind m u hhnd person 
m. sky haien 
CIEN (fonlmrAOfi of cienta, uud befort nouiu) 
onr hundred 

fit ba«tari a listed ctm cien pesos'* Ui// one 
hundred pesos fre enouef* for you-* 
cicncia y »c<rnre 
CMBtllooadi teienpfic 

ClENTOaJ^ andn om huntirrd )ne hundredth 
CIERTO adi lertatn 

E* ticrto Its (cTtttin Its true 
Eso no es cierto Tfutt i not n rtatn that s not 
true 

Lo dimob por cierto Vie usswntd that If a<4S 
true 

Hakta cierto punto cm c% vertlad That i true 
to <1 lertam ntenf 

Evloinelodi)ocicrtapcnoiia A < rTtuifi pc non 
ioUt me that 

)Si por cterto Vit indeed 
ciervo m deer 
edn f number ttpher unit 
ciganen/ iLtwinn u ho no kes tr w/lt < i^rs igu 
rette tus^ 

Le rm^laron tina t i^urrrra They ffu i hun a 
t'lgprsUt' <iisc <js a prerent 
CICARRILLO m itgfirette 
tsgsxtom ttgpr ugonffe Vfex 
cq^ueAa t 

CiUMffo m i yhnder 
eons f sumimt tip 

l>ar Qiiiu To lurry dtrouzh suitrsifully 
Diociniaaiuproiectri Ih t uuiaded hn profet t 
sutu wftdlif 

emuenta ni f jwulatu n Imu 
CINCO «d/ tiitf/ n Aie fifth 
CINCIENTA aift imd n fifty fiftieth 
cinciieiitavo m pftu th part 
CINE Ri tnoLun Muifiufi pu fr/nr iiuma 
emcma m nuKtes nnima 
cincniatAipafo ni motu MiorKm pvriiv 
cinCa / rddem tape film 

Cintamaijiut ifunica Tafie for i tape murder 
notura f uaist 
ciDlurte HI heft 
apets in i ypn ss 
dreo m niiiis 

cimilactte f tinufahon traffu 
cutolarod; urcular 
cnvolar to t iraiftih 
cfrculom circle cuiwt club 
emwdennem f tir/iwifinnti 
drcwntaocia f nr unnumtr 

Lo cxiffen I is (.irctmNtaiKias Tht t inumttancei 
dinuind it The iifuation retfumr it 
cnuala f plum prunt 
cfauimo m surff-on 
ebne m man 

CttA / lyrpomtment tiate summons tfuotahon 
De^i haiTT uiia ota ixm Lcl IdUfu to nude 
an appointment utth yon 
Numa Rega i tKinpo *. sm citax He inetcron 
tbm for hu itppmntmenU 
Teiigp una irta e«ta noihe t'jn ml novia I u 
a date toni/dit icith my gfrl 
ertarrofifr to im^ an appulnhnait to summon 
Me he iitadu ion «t para e\ limes / car mode 
on appomtnunt with Mm far next Monday 


C ltd una porcidn de laMX wmejantes He cited 

{ a number of smitlar loscs 

' CILDAD f city 

Ciudad uatal Home toun CUy in uhich one 
Is horn 

dudadanb/ cftteendup 
audadano m. citizen 
civil adi cML lourUous polite 
I avdiiacidft / nithsa/Hin 
I civduar lo citthzt 
I dara / uhsti of an egg 
I clandad f eleanurs hgfit disthutness pUilnntss, 
Esenha Id la direccuSn coo clandwl VVnir 
die uddnss ilearty 

Hablar (-OU clandad Tosptakilearly platniy) 
darhi m bugle bugler 
dannetc in ilannet tbmmtut 
' CLARO adf dear mtelbgible obiums evident 
plain frank transparent pure {water eh . ) 
htfit tolor'i bright room, eh ) in skylit 
spate in uniing) gap 
EM.ribaclaro \kntetlearly 
Poner en ilaro To nuike something dear To 
ilanty To ileat something) up lo set 
nghi 

Clim que lo hare Ctrtatnly III do it Of 
ioursi I tl do It 

Ciaru<|uesi Ctremn/v Of lourse 
(Clarti que no Of tuurie not 
Decir Ian conan ilarai To speak pbnnfy 
Pdhfi la nochc eii claro / couldn t sleep a wink 
all mg/ir 

CLASE f doss kmt sort tassroom hsson 
Clane de espaAuI Sponu/i i lass 
T oinO c fanes de cspaAol pero no adelanid tinicho 
He took Spanish lessi ni hut he duin t git 
lery far make math progress 
Es el pnmero di la clane He s at the ht ad if hu 
thus 

I £1 niAo no asistid hov a clane The thtld didn t 
attend seh lol today 

^Que clase de fruta es ena-' Mr hat kind of fruit 
« that'' 

La ilase obrera The working ihiss 
cUflco m. clipair typicid 

ii^c es un lano clasicO This u a typual case 
davar A) nod fasten todntein topiern locheat 
Clavar la vista en T< stare at 
CLAVE / key uplur code 
da\d m <amatum 
davo in nod dove 

Por fm ha dado Ld en el clavo At last you le 
hit th nal on the head 
clero HI { lergy 

diente m anil f tlient (uttonur 
dientda f ibentele cushsnen 
clima m dimate 
dinka/ cbnic dispensary 
cloaca f sewer 
doroformo m chtomfom 
club m dub 

cobifde od/ timid /ouardly m toward 
cobija / belt over blanket 
cobrador m conductor {bus streetcar etc } col 
lector 

I rOBRAR to tolleit reietve money} to charge 
Iprue) 

I Qiiiuera cobrar «le ciieqiic Id Uke to have 
( ihit fheik lashed 

Cobre Ld de este ddar Take it out of this 
dollar 

J Cdiraiiios a pnmero demes Vie re paid on die 

first of the month 


^Cudnto cobra Ud porlahechuradeiinabrigo> 
How much do you dtargi for nuddng a 
roof'* 

Cobrar Anuoo To take courage 
cobre m copper 
eaeertoco^ hoU bake 
coddom dish mode 0/ boiled meat and tegeloMe 
cocina f kitchtn cuisine 
coctnar to cook 

coanera m thrf cook • 

coco m rixonut tree totonut 
I COCHEm touch tarruige car 

Vaya Ld por un cuche (all a tab ton) 
j Coche eomedor inning car Diner 
Coche cama Sleeping car Sleeper 
Cache de fumar Smohing cor 
C oebe nalAn Parlor car 
I codaio m a shave u'lth the elbow 

Me diA un codazo He gate me a shove (with 
hu ilbow) 

codictar to coict to desire eagerly 
codicioio Oil; tneioun gnady diligent 
codo m elbow 

> Hablar hasta por los codos To be a t hatter 
I box 

I codomiz f quill/ 

' COCER to catth to take hold of to gather tu 
take to seize have room or lapm ity for 
Its a hati wind in Argenftna or ( luguay 
I In those countries ust tomar 'I 

. Co)aLd bienlapluma Holdyourpenpraperly 
I Co|a Ld un lapiz v escriba Takt a pencil 
and unU 

He ingido un resfnado I iy caught a cold 
Esa pregunta me ha lugido de sorpresa Thai 
(fucMhon took mt by surprue 
Esta alfombra no cogeri toda la saU Thu 
roiptt uon t tover the uhole mom 
niA>i dfsbarataii todu lo que logen Chd 
dren destroy nery thing thy get hold if 
lay their hands on 

Hd logido mitMnhnro en ve/ del su\o He 
took my hat instead of hu own 
l<e 11)0 id palabra III take you up on thtl 
cogote HI n«ch 
cohcchoHi bribery 
cohete m nnktt 
coincidenaa f omndente 

Nun rncontramos por iina simple coincidencia 
VVr met by purr duirue coituidtrue 
coincidir ro toimulc 
I cojear A limp 

Se de que pie co)ea / hmm hu weakness 
cofera / lameness 
C0|O adf Itime 

cola f tad rear of a trains ghe lint, of pi ople 
Haier cola To stand ht line 
colahoraciAn < ollah mhon. 

I colahorar to collaborate 
I colar II tfroiti 
I edehay htdspnad 
coldidn m mattress ^ 
oolcedAR f follection ^ 
coicccionar to collect V 
coiccia f adlectUm, cMMlfk 
coleclar to foiled to soHeft 
edegw m nhoM aisocMsoii (meats etdlege 
only in the sense o/o body ofpenons hm 
ing common tnterestfi or corporate functhms 
for example theelactorMcoNegeorcollefir 
of t ordinals 

No ha ddiido aprender ipan coia en d edegm 
/ don i diinh he learned much at st^d 
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ColaflodeabogidM Lav>yma$tockUon The 

Iw 

Qolegio de medicos Medical aeeocUtdon 
El toiqsio de cvduMles The Colkffie of Car 
dinSit 

Colag^o electoral Fleetorol eoUef^ 
c6lert f un^ pt of temper nge m cholera 
Se le pm 6 U cdlera ficilmente He got aver his 
fit of temper easily 
COLCAR to hang to suspend 

CdgaroDaltniniiul Thicrlminatwashangefl 
( They hanypd the crtminal *) 

CuelgMC ni ab^ en la percba Hang your 
coat on the ckohet rack 
i\o cuelgue I d I Don t hang up' 

Cuelgue el receptor Hang up the receiver 
cMkom cohc 
oohflor/ LauUfhu^r 
coUlla / iigsr or ligprette sttdf 
colina / sr^l full 
colmena / beehive 

culmillo m eyetoodi camne tooth premolar 
colno m. heap r/tnutx hmit 

^Es el col^' Thais the limit' Thais the last 
strait 

cdocacida f employment Htwition arrangement 
\nda buscando una coloiatidn Hes looking 
for a iob 

Ha obtenido una buena colocacidn He hat a 
good fob He got a good f oh 
colocar to place to gim employti rtnu k prst 
of to sell to mt«ff 

C oMiquelo en ni lugar Put it hack in its plan 
Se ha coltKado en vina (osa de comercio He 
got a tob in a huttnets pnn 
colonia / colony residential ssction in tht out 
skirts of a toun 
colonial adi tolonial 

COLOR m tolor paint tenderuy poluy aspeit 
pretext 

Es iin color mu\ de moda Its a lery stylish 
color 

bUe color \a hien con el verde This tobr 
goes weU itifh gretn 

Color firme sohdo) hast Color Color that 
doetn t fade 
Color VIV3 Bright color 
( olor claro Li^ color 
C olor muerto Dull dead) color 
De color Colored 

fjQui color tlene ese penddico^ Uhut i that 
neitjpapera policy*' Hou does that neu/j 
paper stand pohtkaliy'* 

Colorado fldl red 

Ponerte Colorado To blush 
cohnelc m rouge 
colorMom lobrfid. 
coluBBOa / column pillar 
coliuapiar to molfig 
colum^m ludng 
collar m. necUaet collar 
coma/ comma. 

eoamdnf term tgiphad both to the godmother and 
to ihe moAer 0 / a ehdd agpssip 
comadranr to goN^ 
comadMM/ midwife 
comaodairte m. commander commandant 
comarea/ toirttory dlstikt 
oombale m. eomhnf 

Pbner fuera de oombate 7b knack out 
combelleiite noun and adf tombatent figfiler 
No combaUente Noncoadfotant 
combatu to combat, 


comUnacidn f combwadon a shp (for women 
oombinar to combine 
combiistibla m combustible fuel 
comadia/ comedy play forte 

La comedia ^r^ mucho al audttoriu The 
audience bktd die play very much 
I Es una comedia Its a forte 
I oomediante m tomedian 
comedor m dmtng room 
I Cothe comedor Diiur Dining car 
I oooiensal m and f guest (at the table boarder 
comentar tc comment 
conwntano m toinnient comment ary 
C omentaran del dta Sews cummentory 
I Fso se entiendr uit coinentanos Thai * ti mat 
ter of tourse Thati ury ibur idnutus 
I self evident ItscLir without arty om 

uufnts It rueth no comma nta 
COMENZAR to begin to tommenn 

f \ qu^ bora comietiaa U huu .101 ^ At U hat 
I time tlocs the play hegm-* 

I COMFR to tat to dine 

' ^(^le tieiie I d de comer V/lut ilo you Imvc 

to eat 

^Que quiere I d comer** n hat do you want 
wtidd you hkt k tut-* 

,C ome I d con gatia** Arc you enjoying your 
food-* How do you tike the food-* 

Tengo ganas de enmer / m hungry 
No ten^o ganas de corner abora / don t fftl 
like eating pat now 
Dar dr comer F fnd 
Ser de Imen comer iu hate u hearty appetik 
Se ha cfjimdu Id una lima >cuu nnilttd 
a line 

St coinen el un > al otro They /ight hke ats 
and dog% 

I d se tome las palalvas >t>u don t tnuniwtc 
iltarly leu swadow half of your words 
comcrciar to deal to trade 
comercio m 'ommtne trad* 
comestible adj edtblt m pi fonl groierus 
cometcr to 1 ommit to make a imstake 

Todos 1 >metemns ermres VI e all make mu 
takes Anyone can mtdi a mistak* 
comctido m miuum truaf huk duty 

\o lie cumplido ton mi conetido Iu done 
my duty 

DesrmpeM su tometido muv Inen He earned 
(luf hu mufum fuilhfully Hi tulfilled his 
obligation commtmcnl faidifully 
comezdn / ilirhing, itrh 
edmico adj t imu lormcal 
• COMIDh / food mud dinner 

La Lomida cs mus salirosa Tht finds ury 
fitfty 

I No delie Ld loniar nada entre comidas lou 
I mustn t tut anything between nwals 

I No hav nada como la tomida casrni There s 
nothing tike home ( poking 
(Esti la comida** Is dinner ready* 

I La comida estd senida Dinners serveil Dm 
ner son die table 
oiMucnao m bcgmnlnf^ start 
conuHai / quotaikm marks 
comlNiia/ poMce itotton. 
coaihario m commissioner 
cossdMnf comndtaUm 
conutd m. committee 
COMO how as like 

gC6mo b pan Ud^ How do you do* How 
are you gsHmg olang* 
f\ edino estanios^ Whms the dale-' 


,( dino se llama Id What s your name^ 
fA edino se venden estas medus'* How muck 
are duu storkingi* 
f( dino iK>^ Why not* 

C drno no Yes of course 
Como td quiera Ai you wish (hke) 

Hahia espaAol tan bien lomo ella He spetdss 
Spanish <u well as she 

(I pasaje en aut ibus cuesta Unto como en 
traiivia Ittosti asmuchtondton abusas 
It does on a itieetcar 

Hact como que trabaja para que no la regafteo. 
She pretends to wo^ sc thy won t stjdd 
her 

Comr I tal cosa As if nothing had happened 
begun V como It all dept nds 
edmoda t chut u{ drawers a dresser 
comodidad / comfort contenience 

Para su omodidad f ir your uncemenre 
F^a casa tiene muchas comoduiades Thu 
house has many modem conveniences 
Comudidades tie la vida modema. Modem con 
teni ruts 

edmodo adj imfortable c nvement handy 
Lstos muv comodo aqui / m te^y c mfortable 
h|fe 

I Estg^lla es un poco mas edmoda, Thu chair 1 
a bit won omfortabie 
compadeccr to piry to sympathise with 

1 e coropMkzco / pity him / sympathise u'lth 
him 

compadre m Imn apphed both t the godfather 
and to tht father of a hid friend, pok 
buddy oil 

coinpaAero m companion comrade pal fellow 
member 

£11 poto titmpo pasd a sus c-ompaAeras de 
estudios In l shert tone he was damg bet 
ter dum hu fellow itudents 
EsmiiompaAerodecuarto He s my roommate 
compaAia/ company partnenhsp society 
Suarea v Cia Su^. and Co 
comparacido f umiporuon 

Pn tomparacion t.on In comparison u'lth 
COMPARAR V (ompare 
compartir to share 

compds m ccmpaises dnuh n ompass tune in 
munc^ 

compaaton f pity sympathy 
coropabbb at^ rompa*itle roruutent uith 
compatriotam unJf countryman countrywoman. 
compemacidn f ompensation, reward 
compensar to imperuofe to reuani 
compctencia / cvmpctition viriptAnre 
competente nr/f competint hs 
competir to contpi u t< ontnul 
complacer to plane to accommodate 

I no no pu^ complacer a lodo el mundo One 
tYin t plaisi tttrybody 
Lo siento pero no puedo c*omplac>crle fm 
sorry hut I can t accommodate you 
eomplaccne to he pleated 

& complace mucho en lo que hace He s very 
1 pleated taiitfied) uifh uthof he s dong 

compliicicnte adf accommodating, agreemde 
I pleasing 

ennpiMicnto m. nmjdement, idyec-t {grammar) 

I COMPLETAR to rompleto 

Completar un trah^ Totompletealob(ta$k) 
COMPUnt) adf full comfdete fmithed 
I El autobds va coinpleto. The but u fidL 
I Hav un lleno complete esta noche Thrrrs a 
I full house tomgfit 




Foroonpleto ComyiMy 
flMupilMdo 0tlf compiicflfcif 
a—pBcir to oompliaato 
dtofBw m. told / accomp H et 
i totopint m. ctoupmiqr pkft, irUnffu 
Ctoaptmr to rqMir to mend tomanagi to com 
poto 

QttwroquemecompongtoiloiMpatos Idhke 
to hmo my thorn retired 
Quioro que componp id esta radio Id bke 
jfontofixl^ 

Yk abth compantmdu 17/ knew how to 
monap ill monap aB ngfu [one way or 
another) 

cotopo rta ndaato wi behacior 
ewportar to euffer, to tolerate 
eotoportana to fceAooe 
cmpoddte compoeiiion 
cotopoiHo f m. compowr typeeetter 
miyualim / rapirir iwotfiMa modeety eon 
poeute 

temfeU f pmeroee eteued frmt 
COHFBA f parehoH shopping 
Ir do oomprv To go Stopping 
TeDgoifiiehacerunascompras Iwanttomahe 
afeutpurchata Iwanttohuyafewditnff 
aempeedee m. baya pwchater customer 
COMPRAR to Miy to shop 

Compm a crMto To buy cm credit 
Comprar al fiado To buy on credit 
Conprar al contado To buy for cash 
Comprv de ocandn To buy secondhand 
COMFRENtffiR to understand to comprise to 
include 

^Me oomprende td bien^ Do you understand 
me I all nffcf 

Le cfiticndo perfectanimte / understand you 
perfectly 

,becoeaprende' That s understood That s clear 
Thats a matter of coune 
eooapifwUo adt understood including 
co—pita d blc comprehensible 
oeetpeeneda f comprehension, understanding 
aesapeendso adi comprehensive 
taeapemu to compres s to repress to restram 
CMapmaine to restrain oneself to ronfltd oneself 
cotofMobtoite m proof voucher 
aaetpethee to proce to verify 
tempeaeoetana to commit oneself to become en 

eemprvadsom compromise jeopardy engagement 
pledge commitment 
cwapMCJlB adi and n compound 
compuborio^ compulsory 
oanputat to compute 
OOMON adi common 

Seatido comun Common sense 
Elk comuo In ammon Jointly 
For lo contoi Ceneratty 
De comdn acuerdo By mutual consent 
eaea uui eaeidu f eommurUeadon 

Tdefoniata noa ha oortado b comtmicaadn 
Operator we oe been cut off 
Fpr favor pdngaoie en comuiucacidn con el 
nAnero KbuUy connect me with ntun- 
her 

etee md ea e toannounce tocemmunlcate tobtform 

e wiw l d a d / community 

COHiaUkby 

Se viene con iKMOtroa Shes commg with ut 
Coo mucho giitto With ( great ) pleaeure 
Gladly 

So tea dun can M Don t be hard on hun 


Con (al Provided duK 
Con que And to So Then Well dm 
(Con que esai tenemob^ So thats the story* 
Contodo Sotwithetanding Neverdwleu Houh 
ever Eten so 

Tratarcon To do business widi To deal with 
Dar con To find To meet To come acroes 
Con tal que On [die) condition that Prodded 
that 

ooncebir to cvacewe 
conccder to grant 
coneenlracida J concentration 
conccntrar to ooncentnitp 
eonccplo m concept idea 
coocerair to concern 

Eao no le condeme a Cd 7ha( doesn t eon 
I cent you 

cooccadn f toncessson 
ooncwnaa/ canscwnce icnscwsmiess 
conewito m. concert offeement 
eonahacidn / conriliation. 
conciliar to conn/iaii' to recotude 
conciao adj concise 

conchur to conclude to prush to close a deab 
I condufldn/ conclusion 
condmo adj ended concluded closed 
} coBCordancia/ coruordante harmony agreement 
I concofdane to agree 

I concKtar to mdbr concrete reduce to id nmplnf 

concrrtane to hnut or confine oneself to u suh 
teit 

Concr^tese a la pregunta Stuk to the point 
Answer the question 
I concieto adj (oncreie 
Ln concreto In short 

concurrencia / audleiut attendance coinndeni.e 
competition 

concumr to concur to attend 
coDCuno in competition ontett 
concha / shell 
conde m count [tide 
condccoracite f decoration medal 
I coodena / sentence penalty 
coodcmr to^mdemn to romwt to disapprote 
' Se le Londoid a muerte He was condemned to 
I deadi 

I Condeno w pruccder I dwtppnne of hit he 

haiwr 

condicidn / condition state term 

\ condicion que On ithe condition that Pro 
tided that 

Convengo en sus condiaones. I agree to your 
terms 

,Esl4 todo en buenos comfaciones'' Is every 
thing in good order- 
. oondicional od/ conditional 
oondimcnlar to season [food) 
coodnicnto m seasoning (ondiment 
ooodlicipttlo m fellow student, schoolmate 
I condonar to forgive to pardon 
cAndur m condor 


Aitotunoa a la confiermeta del lunw We at 
tended Monday t lecture 
Conferencu a larp dlatancia Long dlatonci 
tall 

C onferencia Interurbana Long dietanee colt 
{^paln) 

eonferen^te m andf lecturer 
CQiifenr to < onfer to bestow 
conleiar to iidmif to confess 

(ConBesa Id su falta'* Dosyou admit yow 
guiU!* 

coahsshnf cmfesswn acknowledffnent 
confianza/ tonfidence faith famUtarity 
Digno de conhanu ReluiMe Trustworthy 
En conHwra In confidinte 
Tener confianza en 7b fnuf 
j confiar to conjide to trust in to intrust 
confidenciay confidence 
conBdenaal adj onfidential 
conBdente odf onfident 
conflrmaclAn / confirmation 
confhmar to confirm to ratify 
conlHe m candy 

conflicto m conflict strife predicament 
confonnar to conform to fit agree to comply 
widi 

Conformane con To agree uifh To be Mhs 
fied uitk 

CONFORME a/ilcr accordingto Ok lomct 
Conforme a According to 
Estar conforme To be in ogrrimenf 
confomiidad f conformity resenihlana 
Oe conformidad con In a conlnnce with 
confort m comfioft 
confbrtable adj comforidde 
confbrtante adf comforting 
confortar to comfort k ihetr 
confiindir to onfiae to mistake 
confundirse to become confused to he pirplexed 
confuuAn / conftmon ptrplexity 
confuM odr ionfusid 
coogelar to freeze '*** 
congeniar to he ongenwl 
congtotiAn f rongestton 
congratulaodn f congrutulntum 
I congralular to congratulate 
I coogrtgaciAn f congngafKn 
congregar to congngate to assemble 
conjetura / coimrture gutss 
I con|eturar to conjectsire to guess 
conjugaaAn / ronrugnrton 
I conjugar to ronpigate 
^ confuncfAn / ronpirutum 
conjunlo atlj joint urutetl m tht u hole 

Fn coiijunt*) On die whole In aO Altogether 
eonmcmoraciAn f lommemortitum 
conmemorar to commemorate 
conroigo ttirh myself u.l|h me 

rQuiere Id hahlar ctpimigo^ Do you want to 
sjieak ut(h to in^ 

Venga I d conmigo tome (along) uifh me 
conmoclAn / commottoOi tumult, disturhame 


CONDI CIR to drfie to conduct to carry to lead conmutador m elerfnc J|i4toh, telepaph key 
(Sabeld conducit^Doyouknowhou todrice^ I CONOCER to know to underwto^ to he o 
E«te camino not conduciri al lago 77iu road * quatnted with 

will take us to the take * fCori xe I d a Marlal Do you know Mary^ 


conducine to conduct oneerdf to bdiate 
eonducta f conduct behavior 
conductor m condtutor driver 
eoaefom rabbit 
coahedonu to make toprapipe 
eonferencia / conference, lactun call (long dis 
tance) 


No la conozco / dont know her 

fSe conocen Udi HaOe you met^ Dn you biou 
each other'* 

(.So be conocen tdi? 0m ( you Ibioio each 
other*' 

No tengn el gufto de conocerle So I haven I 
had tht pleasure \of meeting hbn) 
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Si yg am coaooemw y#*. we or idready met 
Dtraconooer To mah known 
eonoddo etlf weU-known, m. oequaMance 
St on antlguo conoci^ nucrtro /fee on old 
iwguaMance of oitn 

conodnimto m. knowtedge, mukntondhif^ oc 
queinlanee» btU of laddny, 
Poaerencaiio(.liniento Tolnfom Toletknow 
Uagar a conocimiento de To come to the 
hwwledffeof 

Tomar conocimiento de To take notice of 
eoiK|ue and ao to then ueti then 
Conque «te vai^ So you ir leaving 
conqubto / conquett winning tomebody t affec 
turn inffrattating oneself 
oonquiitar Id conquer to win over 
conmente odf lontckma 
cwMectiencia / conaryumre 

No ea de ninguna conseiuenda. Its of no 
consequence 

Como consecuenna In consequeru e At a ton 
sequence 

En consecueiKia Therefore In consequence 
rONSEGUIB CD ohCoin to atUun, to get 

Seri djficil amseguirlo It II he dificult to 
get it 

No pudc conseguir ningAn dinero / cauldn t 
get obtain^ any money 

coniajero m mmdief oj a bMid council) coun 
selor advisor 

eonaejo m adiice council advsscry 

Si^iri nu conse|oa I ll fotbti your advice 
Consejo de miniflroi Cabinet government) 
Consejo de guerra Courf martial 
conaenliflucnto m content 
coasenUr to consent fo agree to be u tiling to to 
tolerate to spoil (o 

^Lonsentiri Id en ello^ Will you consent to 
it» 

Nunca consentir^ tal cosa. I II never kderati 
such a dung 

eanseqe m and / fanitor concierge 
conserva / pretene canned fo^ ronroy of 
diyis) 

comcnraciAn f conservation upkeep maintt 
narue 

Goiuenador adj and n preserver conservative 
CONSERVAR Co preserve to keep to conserve 
Lo conserve como recuerdo / kept it as a 
souvenir 

conddenblc adf considerable large 
couideraciAn/ constderation regard tmp>jrtante 
condderar to consider to take mto account to 
treat well 

eondgna f watchword check room 

D^jari efta malda en la conugna I U check 
thubag I U leave ddsswtcasr in die check 
room 

conngo udtfi oneself tt.<A hmself, u.'ll/i herself 
wMA yourself, younekes 
^Lo trap coniigi^ Did you bring it widi you^ 
Ltivnelo conngo. Take it along uidi you 
conngidente adf consequent consecutive eontls 
lent logleaL 

Per connguiente Consequently 
conddancia / consistence coneUieney, stability 
teUdUy fiimnett 

conncteirte ^ eantlslenh tohd, firm. 
condcUr Co consitl, to be oompottd of 
««>olaei6n f coniol^ 

CMwdar CD coniofa; Co comfort, to cheer 
®®“pteuood^ eotwpkuous 
MMtaRle adf conetont 


cOQCtituclbn consMutton 
oowtilidr to constitute 
cooit rucdA n / construction, building 
CONSTRUIR to con^tuct to build 
cAnnd m consul 
conmladofn consulate 
CDDfulta/ consultation 
conwkar to consult to seek advice 

Vava Ud a coosultar al midico Co and con 
suit the doctor 

(Ha consultado Ud a un midic-o’ Have you 
eeen a doctor^ 

Coniultar algo con la almohada To sleep on 
I something Toccmsultwidione spdiow 

conniltono m doctors offee bureau of tnforma 
turn 

cottfumidor m consumer 
I coimmir to consume to use 
I consumo m consumption demand goods 
I \rtfculo de ctmaumo Staph 
I contabilidad / bookkeeping, acfounting 
contadoodf rare scone m cash 

For de contado Of course At u matter of 
I course 

Vendenioc sdiu al contadu Uc tell only for 
cash 

Se lo pagare al contado / tl pay cadi for it 
contador m accountant purser meter gqs clec 
me etc 

contagiar to infect to corUaminato 
contagKMO adf contagious 
contaminar to contaminate 
( OMAR fo (ounr CD tell 

,Cont6 Id vu cambio'’ Did you count your 
change-* 

Tiene I d algo que contarme^ Hate yem any 
dung t( till me’* 

(Que cuenta Id Whats new* 

Me lo luenta a mi You n telling me 
I fPuedo oontai con I d ** Con J count ileprnd 
on you^ 

contemplaciAn f contemplation 
vanlxmyisi to lontemplate totonsidrr to halt m 
tieu. 

' CONTFNER to hold to (onlotn 

Esta botella contiene vino 77iu bottU i m 
tains wine There s wine tn fhw bottle 
contenenc tr refrain to restrain oneself 
I No puede ^ontenerse He con f restrum hrni 
' self 

contenido m nmlents 
I oonlentar to please to soltsfy 
contentaiae fo he pleasecL to be contented 

No &e contcfitari c-on palabrai nada mas He 
loim t hi satufied with men words 
CONTENTO adj glad, happy pleased m con 
I tentment 

Parecia cxintenla She looked happy 

Estamos c'ontentoi de su trahajo Vie rr pteasi d 
with his uofh 

contestacidn f answer reply 
CONTESTAR lo oiuiur to reply to attest to 
dispute 

Le hice una pregunta v no supo contedarme 
/ asked him a question and hr dii^t I know 
the answer 

Debe Ud contedar ni carta Ion ought to re 
ply to his tetter 

Nocontedan They don t answer 
conHfO uiCh you ^omlhar dngulor) 
conHguo tuh conA^poua, chsa near 
coaHnente adf modnsdt, m continent 
oontinuicMn / eonUnmatlm 


CONTINVAR lo continue 
oontiouo adf contmuous 
De contmuo Continually 
SesiAn continua. Continuous performance 
CONTRA agpinst contrary to counter to 
. Lo hizo contra su voltuitad She did it against 
' her will 

I hpdvalo c’ontra la pared Lean it offilnst the 

Wil/I 

(Sabi Ld de algAn remedto contra el tnareo? 

I Do you know of a remedy for seasuAness^ 

I cootrabaniRda m and / cmugglrr 
contnbando m. contnAand, smugging 
I contradecir lo contradict 
I contradiccidn f contradiction 
coniraer to lonirart 

f Contraer matnroonio To gef married 

Contraer deudas To run into debt 
eontrahacer to counterfeit 
contrahecho adj counterfeit deformed 
I contranar lo contradict tn annoy to vex 
contranedad/ muhap disappointment vexation 
<^>e contraneded What a disappointment! 
contnno adf contrary opposite m opponent 
K mi me pasa lo contrano With me a s die 
I <^P9esiif 

Dice n contrano de lo que uente He sayt the 
opposite of what he dunks 
Al contrATto On the contrary 
contnuefta / uoirhu^rdi oounJmign check. 
contrastar to contrast 
conlrade m contrast assayer 
contrata f contract 

contratar to engage to hire Co bargain, to trade 
to confrocf 

contratiempo m nmkap setback, duappoimment 

contrato m contract 

contribucibn / contnbutum tax 

contnbuir Co (ontnhute 

contnneante m opponent lompetitor 

contiol m control 

contiolar to contrrd 

ewitusite 1 bruise contusion 

convaleceocia f convalescence 

convalccwnte adf and n convalescent 

coD\«nccr Co continri 

convemencia f roniemenn fitness advantage 
convenicnte adf convensent. suitable aik^ 

I uigrom 

convenio m. pact agreement lovenant 
CONVENIR to ague to suit to he adttublt 
Lso me conviene That suits m« 

No me itjnviene It doem t suit me It won t 
do 

C on%enc^ (tn Id/ ugm u ilh you / m of 
yt>ur opinion 

No conicnimos en el preiia He didn t agree 
on the pnee 

' Hagalo I d como mis le convenga Dd if m 
the way thats most convenient for you 
\l tiempo V en el lugar convenidos. At the 
tune and place agn^ on 
I eonvento m. rontvnl. 

' convenaodn f conucrMlion. chat. Cott. 

I Su conversacidn et agradable Its pfeaaant to 
t talk uilh her i Her conversation u plaw- 

I onf 

I consersar to ronverse to chat 
ceavcftir CD convert to change 
i convMCiin f i-onvuHon, be^ certamty 
convictO(si6 gui/ly comncled 
convidadn od/ mntad!. m. guest 
convidar lo liuiCr to tosat 
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eristiano 


Mnwym convoy 

cdnyugue m and f hudnnd m tttfe 
totae OL coyptu Immdy 
ttnpa noM nf looperahon 
coopmr lo coopmU 
coowHim to coimltntUe 
cops/ gpblet lop of a trei cnm,n €tf a hat 
fl«p6i f copy tnmsciipt ahundaiHf 
Saciir una copia To nuiit <i nyn/ 
oopmriocopy 
etiqutlM f /firt coquette 
caqnctesr to fitrt 
oonfe m. angjer 

COttAUCXi m heart core 


I the hfhendtt^ thU ironth 

Hay HUM (.omrnte de lire There* a draft 
Quite« Id de U conimie Ce* put of the 

draft 

FMar mJ Lomenle 7i> fn atquainttd utlh To 
hi famdutr utth To he altreast of 
Poner m 1 cornente To infom To OLquidnt 
n ith 

Tener 4 I comenie To keep informed 
j Coirieiite altemd Abtmattng current (A () 

{ Cornente continua Ihret t lurrent iD C » 

‘ Sconr U iomente 7o gf> utth the hdi lo 
foilou dte croud 
corraborar to torrohortUe 


Poner el cora/di» en alco To ret oru* heart 
or jomelfcinK 
eotfaata f nerktie 
eonho m tork 
eoidel m ten! rope 
oonkro m. lamb 
eoeduH adt cordud, e|faftofMto 
ooiddbra f mounUnn range 
Midte m. cord, etnng lace 
oordun / prudence pidffnenl totnm )ri senst 
eotWM / rnmn ureath tonsure 
corral m. yard court lorrul 
conto / leirther itrop leash thon^ 
eomdoe m runner broker 
fiocrcgir to rorrecl 
CORREO m poet offue rnatl 

gHav una ofairu de correos cerca^* Is tht re a 
post office near hy^ 

qu^ hors sale el correo" At Uhat tiny 
does the mail leave'' 

,Ha ethado Id mt carta al correo'' Haic you 
maded my letter-* 

K vuelta de corren By return mail 
Por correo aereo By air mail 
tttta de correoc Ceneral debiery 
Apartado de c'orreos fbst-offu i box 
CORRER to run to fhu, to elapse lo blou 
uindf to drau curtairu eti 
Fuimoa aili a todo correr Ur rushed then 
Corre muebo aire Piere s a gfiod hreese 
C orra las cortinas Drau the turtama 
fLe corre a Id miicha pnsa el (rabaio" Are 
you m a hurry for the woHc-* 

No cone pnsa There 1 no hurry 
Esto corre de mi cuenta Thu u on mt Thu 
util he at my own expense 
Com6 mucho nesqo He took quite a chante 
He ran a gfeat rub 

oorrene to slide rter move auay to nuike rush 
promises to tut or speak utth undue htute 
to overpay lo gutter of a candU 
Cdnase iin poco \fove away a little 
La vela w corre The candle » guttering 
canospoadcBcn / connespondenre mnti 

Eilar en correspondent la con To lorresponil 
wUh 

Mantener correspondentia con To correspond 
witiv 

Llevar la correspondencu To Ire in charge of 
the correspondence To take care of the mad 
contipiHidieiite adf corresponding 
eaweipo M al m. cotrrspoadent 
eonMi / nin race course 
Corrida de toros. Bullfigfit 
eorrioDlc adf curreta presera month or ynrri 
ordsnary common, f current stream, draft 
(air) 

Cwnta corriente Current account 

Solfp el qiiifioc del corriente / m leaving on 


corromper to corrupt 
corrapcido f onupfion 
cortapluroas m pt nknifc 
cortar to <ut to tut off to shorten 
Me he cortailo / te rtif myself 
} Lite cuchiilo nu corta This knifi doesn t tut 
' uell 

Tclefoniita noshacortado Operator 1 1 * In en 
till fff you te < at lit off "S 
Btriiero ttvteme el p«lo ^irhet Cue me 
a ham ut 

be ha cortado la lecht Tht milk loss tunuil 
luur 

corte ( ut edg of a krufe etc 1 court pi i on 
gnss Spam 
( jtU de pelo Haircut 
I av ( ortn The Spanuh tangress 
Llaniar a C ortes lo lonvokt the ( ortes 
Hater la corte To court 
cortejar to tourt 

cortes adf ourUout gentit pt hU 
LI es min cortes H* s tcry pohti 
coilem / rourtosy politeness 
corlcza/ bark peel crust 

Corteza del arhol Bark of a tree 
cortina f curtain, smen 
CORTO adf short lAy stupid Inukuard 

I as manias son muv cort «s The di eves ore 
tery shtrt 

mu> corto dr ^enio He s itry shy 
\ la lifta o lar^a Sooner or Uiter 
( uento torto Short story 
Fs corto de vista Ht s ruar stf^fetl 
cortoctrcMilo m short nnwt 
COS A I thing, matUr 

No ha> tal to« There s no wn h tiling 

cosa mas preciusa Uhat a beautiful 
hing 

Ninvjiin t cova Sf thing 
^Oevea I d alfpina otra cosa'* Viould yon bki 
anything else^ 

f f poro mto o menos la mtsma i one Its more 
nr h \s thf same thing 

\ eni{a I d aqut teni^ que dectrir una cosa 
Omte hen i umrrt h tell ytm fometiung 
( nmo M tal cosj As 1/ nothing htul happt ned 
No ev ( osa de nu Its no hmiffiing matter 
Hare (osa de dm mnes It was about tiM 
months aff> 

ipnu rara A strange thing 
Eho es rosa suya That * his business 
coteeba f harvest t rofi hariest lime 
coseebar to nap to gitiier m the t top 
cam to seu 

M Jk|uina de coier Sewtng machine 
voauMeo m comieCir 
coaqinllas/ pi tickling 
coaquiOear to tickle 

coaqiiiHaao od/ tkklith, easily offended 


carte j toast shore coat expense 

\ toda costa At all costs By all means 
A lo laiYto de la costa Coustuise Along the 
(oast 

costado m flank side 
COSTAR to cost 

ft uAnto cuestan estos zapatos-* How much do 
tiiesi shots tost’* 

fC uanto me costari mto 0 menov' About htu 
much udi It fost’^ u 
Me cuesta trabajo crecrio Us hard for m« to 
brlien it 

Cueste io qut lueste )\hatever it costs At 
I all costs 

I C astar un o)o de la lara To tost a forturu 
' easlear to pay the expenst s to sad along the coast 
I costiUa f rth utfi stoic 
COSTO m (ost expense pnre 
. Prrcio de costo Cost pntt 

I cotloso adj dtar expensiie 
coslitmhre / custom hohtt 
I Dc ('ostunihre ( sunlly 

Como de costumbre As usual 
Tf ner costiinilire dc loin us»d to Jo hi tn 
the habit of 

costura f tiu in^ ru edit u ork seam 
Alta costura High fashum 
costiirera f siamstress 
cotejar to confront to chttk 
cotrjo m lompiincin tollution 
rondiano adf dady neryday 
coliracidn t putatum of prun 
) iUtizar fr qurrfe prin s 
cuvuntura f nrthuluiuin foint typportunity 
cox f kuk 

crAneo m sAu// rimium 
crear to rniU (r istahltsh tt setup 
CRLCI; R ti gnm t » mrreau 
ereaimenlo ui intrinir growth irurement 
credmrial / indmtiul 

iredito m tredit tiilinn reputation staru/mi. 
C -iinpraT a erSihtti fu buy on i redit 
\ eiuli r a c r^ito To w 11 on credit 
Dar i Tt dito To gic rn dit 
C irta de ( rcdito lAttrr f redit 
creenciB f rei/mt hiluf 
( RLFR to iHitese to think 
I Creu que cs una bueiia idea / dunA it so gxtd 
idea 

C rco que si f htiuti in I think so 
( rco que nu I don t think so 
W lo creo I should think say so Of toursi 
Nnturuf/y 

\tr V treir Veinj, u /u/ieiin^ 
cretna f > n nm 

( rema de nos he cream 
C reina dentnfica Toothpaste 
cnada f maul strstinf 
I cnado m a i umservunt^ iaiet 
cnar to mate to prodtire to nurse to rear t 
bring up 

criatura f creoturr child 
cribv to sift A 

cnbo m netv 
cninen m rnme guilt 
cnnrioal m and f 

cnolla adf and n Creiie ^one bom in Spanish 
America of tuntiean pannis) 
crisaniemo m chrysanmemum 
crnis f crisis 
critlal m crystal, glass 
cilsHaiiisnio m (Jirutianity 
eristiano adf anil n Christiaa 




triteno 
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cntcna m (Httfwn juftfSHunt ofttnim 

Lu tkjo i ni (riterio I Itaie tt up to ipiu 
crMc« / crtHdfm, mieu 
criticir to cHHete 
cntieom cnNc 
cr6iiica t (hunuU 
tronikU m rq)orter 
croqueta / (roquttU 
truce m ^nttstn^ mii$*roat/t 
crucero m trul.(r 

crtido adi rau tvutit. 
cruel adi truel hard 
irueMad f trudty 
cniK / {foss 

cniur Ut rnAt to iruue 

cuadefno m rwtrhovk mtnutranaum hiMtk 

cuadn f stabtf hiock of houus 

tuadrado adi ufuan 

cuadnlb / gfinn, rrtu 

cuadro m paintings putun framt nene in a 
pluti 

ClU.uhu/i tihai hkt n cl cual m ^ la cual 
f lot cualn m pi las cuales f pi 
wh{ uh h 

A ual (k elloH pneficrr I d “ htnedo you 
pnftr hkt feat 

uAles vai Im ultinus nKYiilas" Utotr an 
the lateU itylei'* 

I’ur it) Luul hi r that reason 
Cadaiuai tarh ont 
lal para cual 7ir for tat ikv j‘‘i Km 
cualquier any utid utaneduitdy before a ntnin 
Sff also cualquicni 
K cualquier h<ira \t any tmt 
ti cuaiquu r moment ) At mu nvoinent 
Es capaa de cvaiquier i l^a l/cf lapahU f 
anything 

cualquiera uny unyi ne anyltody ( ualquiera 
and (ualquicr do not rhungt f r jrndet 
C ualquiera de Ick hoinUrM Any < f tin m<fi 
( ualquiert putck hacer eso \nyh dy an do 
that 

Tome Id tudquura que ic j^uste fake any 
■mi uhuheier uu you Ith 
In tiial<|iiiera 4 tuthody 
(uan hou as u%td only hcfim ui/fe htci r d 
itrin 

( uaii le}o^ Hou. fur 
( uin henncMO' Him, pretty 
Cl ANDO written cuando uhen iniemigottii 
It lull 

( undo v manha I d ^ \Munare yim (ri i 
in^j 

I uandi> I d ciiclc U hi nei tr y u say M hi n 
(irr i/tni unsh 

(;>iavlH liuihIo'' I nftl uhen- 
^De cuando ati^ Siru e u hen * Him i onw // m 
IS thad 

l>c ciiandn eii cuando hrvm time to ft ne 
De vez cn cuando Orui in a ufuh 
Cuando mas miicho) At best At most 
C uando menoi At hast 
Cl ANTO (0 miM.6 as as many as 

( bmpre c iiantas naran|as encuentre Buy at 
many onmgps as you ran find 
Aviteint en cnanto estd litre Let me hum, 
us won fit It s free 

Cuanto mis le doy tanto mas me plde The 
more I give him Oie more he asks for 
Cuar'o mis iiaste tanto menoctendri The man 
you spend iHr test you tl have 
C iianto antes iiicjor Tfu sooner the hatter 
be quedd lon tantn cuanto qutso Ht hpt 


Jor himself as muth at ht uanttd 
Cudiito inte\ As toon as pmsthh 
For cuuntr Uhtnas Inamuuh at I 

III Liiaiitn a lu ngani to 
( lunto I d <|uurtt Ail as muihas you uuh 
CCANTO him much hou long, hiu jar hou. 
pi him many 
> ^ uaiit I- Hou muth' 

A iiinti^' Hou nuiny' 

I f A tudiilo^ (staiiio^** Vlhotf rlu date 
A utiitu ts Him muih is tt- 
fk uaiito sale*' Hou much u it uorth- 
fi uinto ha\ dc aijui a Zaragoza" Him. fur u 
1 / from lire ft /urugosa' 
uanto titnipo se tania eri aeroplane-' Hi u 
luni, iUh s It take by mrphmi 
I ,( uanto nit alei,r( / m iiry glad Him glad 

I / am* 

( uanto ha caiiihtado Id )au hate rhangid 
a M Hou much you u changed 
C I A.RE\TA adi and n forty ft rtu th 
cuortel ni piarttr harratks distmi of a city 
Luartcl itenoral Htadyuarters 
C ( ARTO adi fourth yaarter in room 

Le dart la cuarta parte I U gne you a fourth 

If It 

A las onie menos cuarto At a yuarkr tr 
elet I n 

A las iinto v iuar*o Af ii yuinUr piat fn.i 
1 leiie I d uii cuarto para oos personas Di 
y u hat* I doidtlf roim- 
Fs mi uinpaiiero dt cuaito Ht s my room 
nati 

i I ATRO adi and n frur f mrdt 
Son las tuatr) Its tour icUkK 
SolUr tuatrn irest as I gii* Kmutmt apu t 
f me s mtnd 

cuatrucientos oii; and i t ur huiuirtd 
( uba i C uba 
cubano cult tnd n C uhan 
cubeta / 'nudl harrtl fMil bucket mercury tup 
t It haromettr 

cubierta f iiur dt k af a ship 
cubierlo in i«tr plate at a tehU table dhAu 
thrlter 

tubo m lu kit tub hub t f a uhtti 
cubrecama f In I'pntid 
CL BRIR h mr Uf rvtt 
cucararha t h kioac h 
CKHARA t spotn 
tucharada f spoonful 
cuchamdita * t*ttsiiu>mful 
cucharrtear n str uiih o rpixm in rmddlt in 
otht r in pb t offtttf'^ 
cuchanlla t ft t spoon 
cuchanta I ft usp nm 
( uebardn rii litdU huge sptH n 
cuchichear ft uniqirr 
cucliicheo in nhisjitnng 
euchilla / lurt,t knPi 
I cuchillo m knift 
curllo ni ntik i ofltir 

I CIENTA^ timnt ncvunt clattitHnt bill htiul 
* Frau, line Id la imnta lut me luns th* hdl 
Cual es el saldo dt mi cuentall ikhat s (In 
iHiliinit if nty mctmnt* 

I Apuntiln tn im cueiita Uavge i( to my at 
count 

I Caer en la cmnta. To riottic 
I ( iiqo en la tutiila \ou I tie thr point 

I \lvmar tii cutiita It rttht uith 

I ( ueiita cornentc ( urreni atxowit 
I ( iHiita pendieule Inpaid balance Babmt 


due 

Dar cuenta de To report on 
DaTic luenta To realise 
Tener tn cuenta to bear m ngnd To take 
inti a fount rtnsidtratu/n 
Tomai por su c-uenta ft take upon oneself 
To assume rtsponsihthty for 
cuentaytotas m. medu iiu dropper 
cueoto m itory tale gpmp 
( uri h dc hadas Fury uUe 
C uenlo torto Vuirt story 
Traer a cuento To bring up To turn the 
( (mienatum t a cerlmn point 
Venir a cuento 7r he to ^ pomt To be 
fieftinent 

Lstonosiere aiutnto That s beside the pomt 
That i not the rust 

Detarse de uentos To stop beatmg around the 

I btuli 

cuerda 1 cord rope spnng of a u ah h 

Quiex I un mo/o de ciierda / u<mx a porter 
Le ha dado I d cutrda a su reloj-' Have you 
iLOund up your uatch- 
Lo hizo por deUaio dt tuerda He did it in an 
underhan/i uay 

cuerd^S*d; m one s aeruet u ik prudent 

cuenm m horn 

cuero m bather hide skin 

C I FRPO m body clement atrjH 

etierso III rrwt ruten 

cuesta f *bpt grade hiP t oUet turn for chanty 
Ir vuesta aha |0 To go dounhtU 
Ir cuesta arnba To go uphill 
( uestaamba ^Aith great trouble and difficulty 
Fainlutly 

Acuestas On me i hack 
Cl LSTI^Nm yuistun dispute quamt prMem. 
luestnmable adi ywstumable prohlemalKoL 
cuestioiiar a question 
cuesa f tat* icttar 

Cl ID ADO m cm attention anxiety uorry 
Cuidado Bt careful 
Tener cuidado To Ik artful 
Ten^ cuidadv/ B* careful 
Me tiene un cuidado 1 aon t tare 
\j Uh^ Id cuidado Hont uxirry 
l-stai evu cuidado /-> ft* uorrv / 
cuidaCkMO odi tanful 

cindar to t.«rr to faJlt care to mmd to took after 
' ( uidese I d Takt gtod an of yourself 

Cuidar it Tt taki ttn tf 
culebra f »nalc 
culpa f fault guilt un 

(^iien tit c la culpa UTuu fault i» it’ 

\o no ttii^> la culpa /( isn f my fault 
Ls I ilpa mil It > my fault 
Fchar la culpa a To blame 
Tenc' la c ulpa dc To he la blame Tv he at 
hiult 

culpable ad judry 

cuipar a 1 1 uat A hlonu 

cullisar t • ndtiLoU to htl, to improte 

En ( anada se lultiva mm ho el tngo They 
grou a for of uheat m Cunuda 
Lstt terreiioniepareiequeesUcuUisado Thu 
gnuml fptars L. hi rvlliiated. 
cultivo tn funning t ulhutboti. tiHofie 
Cttito adi util educated polished m. uvethsp, 
I cult relyswn 

' Es UII hoinbre culto Hesu weU read cuUuswdf 
man 

I culture f ( idftin urhamty 
cdtunl celt cultural 
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cmupItaAos m huthdoy 
0imfU6nadf courteous pohte fuU cAundant m 
nmifhment atlerUion, lourtesff 
No (pate bd curoplidcb Don t stand (so m$u h 
on teremonff 

cumphmiciilo m fomphment, aicomptuhnunt 
iomphence fulfiUmera tarrytngout 
No ^ unde Id en cumplimientos conmiip> 
You dm t have to tlorid on ceremmif u$th 
fne 

Ofrecor elfpiportiunpliiniento To offer somt 
thing out of courtesy 

CUMPUR ft) carry out to fulfdl, to keep ones 
uord to erpire 

Srnnpre cumpic con to del er He aluays dots 
hss duty He jhiays fulfdls hs obhfgatkms 
U plazo se be cuinphdo Tht tme has expired 
W cumplir las veinte v on aAos serft insvor de 
edad H* Ubeofageuhenht thtenty-om 
Ciunphr anos To hate a birdiday 
cvna/ cradle famdy hneage 
coAa f Hedge 
euhsdu f sister in law 
cuAodo m hrodier in Ian 
Cttoti / share quota 

cun m parsm pnest f cure curing, presen.'tng 
Lot c«so el ( ura The pnest marned them 
Este mal tiene c-ura This sickness is curaMe 
curable m/f cunAU 
coracidn f healing, (*tin 
cttvar to cure to heal 

cumsear ft> pry into other people s affatn to he 
a husyhody 

conoodad f curiosity neatness tteanHness 
cttfMMO adt 'unaw 

cnno m t ourte direction surcessitm current 
curva f ctine 
empUe f summit top 
coitodu f custody guard escort 
custodiar to guard, to take into autody 
cutis m conydexwn ikin 
cuya f of cu>o uhose of which oj whom pi 
euvat 

La seflora a cu\a hi)a ie be preseiitado et ami^ 
de tu padre The lady uhose daugfi^' I 
introduced you to u i fnmd of your 
fadiers 

cuyot hose of which of whom pi cuvm 
Era un pequetio pueblo c)i>o nombre no 
recuerdo It was a mall town the name 
of which I don t rernember 

CH 

diabacano adt coarse unpolished m kind f 
apruvt Mex 
ehftcftlm fockaL 
diaeota / noisy memment fun. 

Hater chacota de To make fun tf Tondicule 
dhacra / farm Arg 
dkd m shawl 
tkskeom test 
chalet m chtdet cotk^ 
cbakpo/ Hoop srmdl canoe 
dhmsistm adt audcward, clumsy 

eh aa ap i R a m. chmpoffie 
ehanpd m. shampoo 
ekmenr to foke to fool 
chanrint m pi gpMies ruMen 
cbaadio adt duty unclean^ m hog, pig 
chautifcoi btarkmailing. 
chMiiilrta m. and f btadsmaUer 


I cfaaiua f test, take 
chaquela/ fotket coat 
chaico m pond puddle 
' charia f chat cheater 
I charkr to chat to chatter 
charlatftn m quaedt charlatan babbler one who 
IS aluays talking 
chaico m dis^iointment foke 
chans m (bains 
chato ad/ flat fiat nosed 
cheNn m fitting 
cheque m check money} 
chicle m chute chew'tng gym 
chica / httle prl girl 

I El una chna encantadora Sbrs a cbarming 

chico adt tmalL little m hoy pi youngsters 
I Es un chico muv cd)edtente Hes a very obe 
dient boy 

chichandn m. crisp fried bacon or pork fat 
chichAn m. lump m die head 
chiflado adt silly trazy 

chillar to tc man to screech to squeak to creaA 
I chdiido m sertam 

I chiHdnod; loud, gaudy color} mhauter screamer 
chimcnea f rbimney flreplace 
I chinche f thumhtm k bedbug, bonng person 
chineh / slipper 
chiquero m pigsty pigpen 
chiquiUada / chilidtshness childuh action 
chiquillo m little boy t little girt 
chiquitoadf small tiny m little hoy f little girl 
chinpa f fluke lucky chance bargain 
E)e chinpa. Sy mere charue ffy a ifube 
chimar to hm to squeak 
diiame m gpsstp 
chismear ft> gpsstp to tattle 
chismorreo m. gossip 

chiunosoaJf talebearing, gosiipingm talc hearer 
tattl^le one w^ gossips 
chispa f spark 

Echar chupas To get raving mad 
Ser chispa To ht full of life To sparkle 
chistar lo muffer to rmtmble 

Ni siqitiera chisto He dtdn t say a word Ht 
dtdn t open his mouth 
chute m lokt 

chistoioad; uitty humorous 
iChitol jCUtda' Hush. SUence 
dino m kid gocU 

diocar tc rolltde to strike to disgust to shock 
chock) m cob green ear of com 
chocolate m chocol^e 
chder m chauffeur 
choque m rolluum clash shock 
I choniom sausag/e 
chorro m gush spurt, fct of water 
choia/ but hotel 
chubasco m squall 
chucherfa / trinket gewgaw trifle 
chuleta / cutlet ch^ 

[ Chuleta de cordero Lamb chop 
I Chuleta de puerco Fork chap 
1 ClWleta de ternera Veal chap 
I chupar to suck to aheorh to sponge on 
I chuno m a kind of dougfmut fnner ($|pam 
I chnaco adl droll amusing, funny 

I D 

I dactSftpafom typist 

<***''• / pftfttit 

I dodivoM ^ bberuL generput 


dados m pi dice 

dama / My dame king (in checkers) 

Pnmera dama Leading lady 
jugar a las damas To play checkers 
dap / dagger 
dalia / dahlia 
dani6n m a Cuban dance 
daftadood/ spoiled damaged 
daAar to damag/e to hurt to spoil 
daAinoadf harmful • 

daAo m domoge loss hurt harm 

fTt has hecho dabo^ Did you gpt hurt'* 

^Le ha hacho daAo la comida^ Old dw food 
disagree widi yow* 

Causar daAo lo do harm or damage 
DAR ft) giue to deal curds) to show (a pktun) 
to strike (hours) to hit, to take (a walk) 
D^nos algo de comer Cite us sometbing to eat 
D^me un poco de pan Cite me some bread 
jEn cuftnto me lo da Id * How much will you 
sell giie It to me /cr 
Le dov dm pesetas por el libro / II giie you 
two pesetM for the hook 
f \ quien Ie toca dar^ U hote turn is it to dtal^ 
Ld da las cartas You deal cards) 

La radio did la noticia The ntws ame over 
the radio 

^D6nde dan esa pehciila^ Where on they thou 
tng that pirture Jibn •* 

Lste relo) da las horas v las medias horas 77us 
clock stnkrs tht hours and the half hours 
Acaban de dar las tres It s put struck three 
Oar un paseo Ti take a walk 
V amos a dar un paseo l,et s take a walk 
Dar memonas Dar recuerdos To give one » 
regards 

le dov la rarOn / admit you are tight 
Dar palmadas To clap one t hands 
Dar a entender To munuati To gtu ft) 
understand *1 

Dar el goipe Ti^pakc a hit Tu create a sen 
lotion 

Dar a conoerr To make knou n 

Par en el clavo To hit the nail on the head 

Dar razAn de To inform about 

Dar que decir To giii cause tor t nticism 

Dar de c'omer T » feed 

Dar prestado To lend 

Dar lot buenos dias lo say good mi>ming To 
greet To pass the time of day 
Dar fiado Dar a i rMitu Ti giu credit 
Dar con To meet To come across 
Dar a la ralle To face the tirert 
Oar a luz To gne birth 
Dar parte Tc report 
Dar la mano To shake hands 
Dar marcha airfts To put in reverse (a car) 
Dar en el bianco To kit the mark To hit the 
buUi'eye 

Darse pnu To hurry 
Darse cuenta To realige 
dfttil m date fruit) 
dale m datum 

DE of from, for by on ko wUh 

La casa de mi amip i/y fhand s house 
^De qut4n es este libr(ji? Whose book is thu* 
No s4 que ha sido de$ I don t know what s 
become of bftn. 

Eitov escuo de dinerq I m Hiort of money 

El hbro es de dla 7h« book is hers 

^De ddnde es usted<* Wbere are you from^ 

Soy de Madrid / m from Madrid 

La chicB del sombrero verde Tho gfrt wilb 
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debtio 


the green hat 

Un relo) de oro A gptd watch 
Un vtto de vino A glow of itmc 
Una taaa de cald A cup 0/ coffee 
Tres pies de largo Three feet long 
Vfdquina de coser Seutng mocAiine 
Hora de comer Time to eat Dinnertime 
De pte Standing 
De puntillai^ On hptoes 
De prisa In a hurry 
De buena gana Uidmg/y 
De todo un poco A little of eoerydwng 
I n dia de estov One of theae days 
De hoy adelante From now on 
De dk /n Ihe doyftme 
De noche At nigfu 
De nada Don t mention tt 
DFBAJO under underneath 

Deba}0 de los papeies estaba la carta The let 
ter waa under theae papers 
Lo hi20 por deliaio de nierda. He dtd it in an 
underhanded way 
debate ni debate 
debatir to dehat u discuaa 
deber m obfigodon, duty 
DEBFR to owe to be oMigtd musi ought 
fQai Ne debe hacer*' V/hta tan one do-* M'hai 
( an he done Hhof ought should^ one do^ 
Dcltemos irnoi He must have to go 
I d delnera lomer mis >tu mt more 
Detield aprove^har esU octaido iou should 
take advantage jf thu opportunity 
El detie de haher recibido mi carta ya He 
must have rtceiied my letter already 
( iiintoledeboaLd ^Hou muHidoloweyV 
No me delie I d nada Tou don t our mt 
anything 

Siempre 1 uniple con su deber He aluvys d ter 
hu duty Hi alwaya fulfdla h» <dfifga/i< ns 
debido odf due owing to on lu count of payer 
Dehidoalallu>unQpudevemraver Icouldn t 
(ome yesterday on or ount ) thi ram 
Redacteld la instanciaendebida forma Draw 
up the petition in pniper f trm 
dibil adf fiebk weak 
debiUdad f feehkness wiakneta 
debibtar ir utakm to debditati 
ddbdmentc wridtly 
debito m debt duty 
debut m debut first ^bhe appeararut 
ddcada f dnad* 

decadenaa f decay dtcadeiui decline 
dccaer to decay to dec/me to die down 
decano m dean, remor 
decapitar to decapitate k behead 
dcccna f ten 

decente aJf decent honest neat 
decepcidn/ disappointment 
deckUdamente decidedly 
decubdo odjf derided, firm deterrmned 

Ls una persona mu> decidida. Hes a very 
deterrmned person 

DECIDER to decide id reaoh^ to determine 
DECn^IRSE ta deride to make up ones iwnd 
No me he deeMMo todaWa I haven t decided 
yet I hemen t mode up my mind yet 
dedmetro m deewietar 
dddmoot^ lirtilh 
d^dmoolavu odl ekditaenlh 
dicImocMMo odf foioteendi 
ddemkoAono od/ nineteenth 
dddmonuviBO od; nineteenth. 

ddeimoquinlo odl fifictnth 


dddmoadptuno acQ seventeenth 
dddmesexto adr sixteenth 
ddcunolerceio od/ Mrtaendi 
ddcimotercio (i 4 thirteendi 
dedochtno odr elghtaendi 
decir m. raying 

Es sdio un decir It a past a raying 
OECIR to speak to say to tell 
Digame por tavoi Please teU me 
DIgame ddnde e^ b estacidn Tell me where 
the station is 

DIgaseto a el Tell 0 to him 
Se lo dird I tt tell km 
Dice Ud bien Yount nght Thais ronecl 
You te sold the right thing 
|\o me diga You don I say so) Don t tell 
me 

(Digs habla? Hello* Whos speakmg-* 

Decir las cocas Jaras Tj speak pbmiy 
Querer dretr To mean 
iiQud quiere deiir esta pabbra*' Vthat does 
this word mean** 

Qui me quiere I d decir*' Uhol do you want 
to tell rtu * What do you mean* 

Pur deciHo asi As if were So to speak 
dcciudn / decision detemurutum 
decuivoadi densitr 
declaracida f dei tare Aon 
dedarar to declare to state lo testify 

Tiene Ld algo que dedarar^ Do you have 
ariything to derlarr customs -* 

Declararse eii huelga. To go m strike To de 
clare a strike 

Juan se declarb a Mana John proposed tc 
Vfarw 

dedinar 10 dechne to decay 
dccoracidn f decoration stag/p temery 
dccorado m decoration stagr uenery otff dtro 
rated 

decorar ta derorau 

decoro m decency decorum honor 

decrecer 10 decrease 

decreaente cub decreasing 

decreniento m decrease 

decretar to decree 

dccretom decree 

dedal m diimb/e 

dcdicar te dedicate u deivU 

La nuAana b dedicamos a \i 5 itar los alrede 
domdebpoblacibn Uespmf the morning 
tmftng the suburbs of the town 
Se dedica a los negocios He a a businessman 
He t engagcil m business 
*ie dedicO a la pintura He devoted ktmself ta 
pointing 

dcdicatona f Aduahon 
dedillo m little finger 

Saber al dedilio Tc have at ones fingertips 
^ Me si b leccibii al dedillo I tatoic die ksson 
by hmrt I Hate it on my fingfrtips 
DEDO m finger tot 

Dedo meAique Ijitle finger 
Dedo indice Index finger 
Dedo pulgar Thumb 
Dedo del coraadn Middle finger 
Dedo aiHilar Ring finger 
la)S Kapatok me apnetan los dedos The shots 
I are tigbl around the toes 

Esti a dedos de la tumba. Hes on the 
brink of death 
dodttccMn f deduction 
deducir to deduce to gpther to understand 

Deduxco de su carta que no es mu> felix. I ] 


I gather from his letter that hes not very 

I happy 

I defeelo m fault, defect 
I Conozco sus defactos / hnov has fasdts 
I Tiene un defecto fluco He has a pkyaksal 
. defect 

Poner defec'tos To jmd fault 
dcfectuoio ad/ defective 
I defender to defend 
I defensa/ defense 
defeniiva / defensive 

ddensor m supporter defender lawyer counsel 
deferencia / difference respect regard 
deAdencta/ deficiency 
defiriente od; deficient 
I dMcit m shortage deficit 
definiobii / definitum explanatum 
dcflnidoai^ definite 
defeur ta define to deterrmne 
dcflnitivaineale definitely 
defeutivo od; defmthve 
I defonnacidn/ de/ormation 
I defomar to deform 
defonne odf deformed ugly 
defomudad f deformity u^iness 
dehnadSf to defraud to swindle 
defuncibi / dtolh 

^cta de dehinciOn Dedh lertaficote 
degeoerado odf and n degenerate 
dc^br to doth die throat to decapitate 
degradante adi degrading 
degradar to degrade 
dejiadez f taaness neghgence 
d^ado adf lasy negligent sloppy 
dejaimentom careleunesa indolence self neglect 
DEJAR k lean to let to qua to ffte up 
De}eme \erlo Let me see a 
DTjemelo en menos Con you let me have it 
heaper' Cue a to me for less “ 

Nose nos dejbentrar They didnt let us come in 
p Puedo dejarle un recado^ Way / feoev a mesrage 
for him 

Dbyelo para maAana Leave it for tomorrow 
Put It off until tomorrow 
Defeme en paz Let me alone Leave me m 
peace 

De)ar de To stop 

r?OT qub ha dejado Id de sisitarnos’ Why 
hai e you stopped \ utkng w' 

DejO su empleo por otro meior He gpve up 
hu fob for a better oru 
De)0 a su mu|er \ a sus hi|« He ahandamed 
hu wife end children 

Lr deiaron plantado They Ic/t him in the bmeh. 
No puedo deiar de creerlo / ion t hdp behev- 
mg It 

D^jesecnfnarvsmase Let Moot and tesve 
dejane to abandon oneself to, not to take can of 
onesHf tc let oneself go 
dejom accent in speech) taste afterlaste end, 
effect 

DEL amfnu fion of da + el) of die 
La casa del inedloo The doctar 1 house 
Del pnncipio al fei From ^the begmning to 
the end 

No del todo Not qiuto 
debntal m apron 

DELANTE before in front m the presence iff 
Nos aguarda debnte del club Heswmtsngfbr 
us in front of die Hub 

Firnid el testamento debnte de testigoa He 
signed his wHt before wiineases 
No digta eso debnte de elb DmfsayMhi 
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front of htr (in her preseme) 

Mmcn f front start lead 
ddcgMifo/ deleffttum 
dthtpde m. delepate deputy proxy 
dridtar to please, to del^fit 
ddnte m dehgftt pleasun lust 
dektatr ta spelL 
ddetreo m spelhttft 
dsApdoadf dun slender 
dcHiencidn / deblKnOion 
dcbbatar to (ir/i/wmti 

dahodo adi dehcate datnty nue exquinta de 
lu-wus IN poor ( deltcate health, hoi'ing 
a ueak tonshtutum 
dehcu f ilelifdtt pltasure 
Msesotoadf iU In tons deUs,htftd 

El postrr rsta delK iom> Iht devu rt u debciotu 
HemoK p4Mili) uii rato da>i(.io«o U t hml a di 
hfditful tme 

ddmcuenlc m dtlmquent t*ffend*r 
driniqiur to t ommit an oftnse ogointt the lau ta 
ludati tiu tmi 

ddinr to race to he dehrtota 

Etta dtUrando Hi s tatting nonsinse Hi t 
wing 

debno m. dehnwn ranng, uifa/ eicitnnent non 

IflMI 

El ddino le diird toda la noche TIo dilmum 
lasted all ntg/it 

qutere con dr lino He s madly in Imeu tth 
her He i hetui ot er heels tn Itn t u tth her 
ddilo m mitdemianor offinst enme 
denMcrane to Imome ema toted 
demanda / tlatm demand, requett tnqutry 
No atendieron ni demanda TIuy duin t pay 
any attention to bts (him 
Hav mucha demanda de este articulo Pum s 
a great demand for thit artu le 
demandaiite m and I plaintiff 
DEMANDAR to demand to rhnm to uAe legal 
(utton to enter n (latm to rUirt o rail 
dfmavcacion f demarcatu n 
DEM4S other remaining reft hi m demAi 
las / demAi otherr die others 
Lo demas le lo contare lun»o / d te'J yru do 
r<st later 

Pur III deni IS me pance bien ^\u1e apirf 
from diat odtmitse if nems all ngftt fa 
me 

Pensf qiie estaba por denas dettnelu f dvln t 
thtnk It uas netenary tc men/um if to ycu 
Esperemm a hs demas I dtumt for the tdiers 
OEMASIADO txreinte too too mwh 
El demanado Its too mw h 
Cucita demasiado It losts too murh 
Es deinawado tempranu aun It s too early yet 
Ette chalet o me apneta demasiado ITiu test 
u too tight for me 
deneneia / tntomfy mtulnew 
damcnie adf tnsam trasy 
(fanocraeia f demorrary 
damdertta m and f iemot rat 
dkmmtsitseo adf dkmotratv 
dUMifr fa) demolish 
dtaMiRddn f demoittion 
dfaMStom demon deid 

Se puio hccho un demonio He herame lery 
tmpy 

qud demonio h qnerrd roll ' What du 
devtt does he need it fee* 

dnnonhi ha<r Ud aqu( red! * Uhot 
on oarA me you doing here* 
dt a wha ci da / demonstration 


demostrar to demonstrate lo prove, to thou 
Demudstrelo Ud Protie It 
Deinostro qne tenia razOn He proved he was 
right 

No Jemueitra el menor inttrei He doesn t 
show the slyfiUrt interest 
demon f delay 

Sin demora U idiout delay 
demonr fa> delay *o rrmain 

Sedemoramiienelcamino They u ere delay td 
I on tht mail 

demovihaar to dsmuduhu 
I denegar to n fuse to deny 
i denignntc aitf defamatory slanderous 
denigrar to Maebrn to difami 
dcnominacidn f deiumnutlion 
denominar to nanu 

I denotar to denoii to tndttale h express 
I densidad f density 
> denso adi dense dm k 
dentadun f set of teeth 
dental adf ih ntal 
denlrffhco adi and n dentifnee 
Pasta denttfnea Toothpasir 
Polvo dentlfrico Toothpowder 
I dentiita m dentist 
DENTRO uithin insule 

l>( t'lptro dt ntru III u int for qou tnsidi 
Has mas gente fiiera que dentru 7Vre an 
mort pt yph ( utsidr than insule 
El (ren sale ilentro de unto niinutos Tht tram 
iLill leate m fiir minutes 
\ »e>v I ilentro de media hora ( ome hai k in 
half an honr 
Dentru <lt pKo Shortly 
Hatia dentru Ttniard du insuti 


DERECHA / right side ligfit hand 
A la dereiha To die ri^ 

Es lu mano derecha He s his right hand man 
I He s his right hand ") 

Pertenece a un partidu de derecha He helongi 
to a ( mumxifii e party 
No hate nada a derechas He doesn t do any 
thing ngiit 

DERfcTHO m hni fushre ilaim tide right 
strmgfit dwelt ' 

El eitudiante de dereiho He s a lau student 
Obrar conforme a derecho To art according fa 
lau 

I I'd no Ucne derecho de que|une You han 
I no right to lomphiin You have no grounds 

I for (omplaint 

Sigadtrtiho Keep stnof^t idiead Gostrasgfit 
' ahead 

PtrdiO el hrazo derecho en la guerra He tost 
his right orm m die war 

I que este dtl derecho Mah nirt its 

nghi suh imt 

\a ei im honibre hecho \ derecho Hes nou 
I fully gnni n up Hr s nou a man 

Derethm de autor Copyright Rt?yaltus 
Drrechus Rights hers IJutus 
dens a ) di datum drift of a ship or oirphnu 
derogar to annul to rrpiat 
derramamienlo m spilling shedding 
derramar to spill ft shed to si after to spread 
dename m teakagi diuharge med 
derredor m iit urn/m m t 

M derrediir I'n dtnedor \hout Around 
Mire en drrrrdor suvo IjOidi around you 
derretir u nu It to Husolu 
dembarfa demolish toknnktknm tooisrthrou 


Por dentro Ch the insule 
denuiiaa f nnnplmnt ihnunruitum 
denunciar to denouna to git* notice to mferrm 
departamcnlo m itef artment apartment 
dependenaa f deptndenir dependimy sates 
sta^ ptrsimnfl of an offut employe* s 
hraruh offi * or store 

DEPl NOER to dtp* nd he depemh nf im 

M u ho depei tie de l« que I J haga A great 
leal uiU depend rn nhat you ill 
Depeiider de Jodffuruion to aunt on To 
rely in 

dependiente m clerk siduirdiruite dept ndent 
deplorable adj deplorahle pitiful 
deplorar ta deplnn to he sorry to r^grit 

Depluro mucho lo ociirriHo Im sorry alnut 
It hat happened 
depoftar to deport 
deportc m sport 

depnrtisla m sportsman f sportsuoman 
deportisQ (d, hoting to do uidi sports 
depontar to depisit to plan to put in a soft 
pUtre to (ntrust 

Depositarnn sii dinero en el banco They de 
posiUd thtir mtmiy in the hank 
Deposits en el toda mi conhan/a / placed all 
my trnrt in him 

de^OMtano m trssshe depositary 
depdMtom deposit depot uarehous* hand nser 
tosr tank of gasoline 

Lstns edihcws son los depOsitoi de la fAbrica 
Thtse huildmg/f are t^ warehousts of the 
farttyry 

1 hiH me el drposito Fill the tank up 
Fn depdsito As a deposit In bond 
dapndHsi f deprrssson 
dqvfaiur to depress 


Han dernliado nmi has < asas vie|as Mony old 
houses hat e been torn dou n 
Dc un goipe lo demItO al melo He knocked 
him doun utth on* punih hlou i 
derrocar to ou rthvu 
derrochador m spi ndthrsft squanderer 

Fs tin derrochador Hr s ri spendthrift Money 
I umr a hole in his pwki t 
derrorhar t squander tr uwte ouoy 
derrolB f ship s course rout defeat 
derrolar to rout to defiat 
derrotero m charts anirsc 
demimhaiBiento m < oHiyise larulsHde 
demimbar to throu doun to demolish 
deiabotonar to unhuttan 
\ dcaabndo adj insipid tasteless 
deiabngado od; umirtererf u idiout shelter uidi 
out enough clothes on 

desabngar to umoier to leaie Without shelter 
Desahrlganc la uncintr To tak* off one stoat 
or hat 

dcttbrocbar to Mnhutfa>i|. to unclasp to unfasten 

desaderto m error hhider 

dciaciedilar to disrrediK 

dfancuerdo m disagreement 

deialiar to challeng ta^defy 

dmsMom chdOtnfp c#n|i«Mton 

desalbrtuDado adf urdduky unfortunate 

detagrfadable od\ {Hsag^aMe unpleasant 

dfaMgradw to displea^ 

dassindseido (u^ ungkd^ 

dnagrado m displeai^ ditcoident 

dengnsiar to undieat^ to gfiw JUtti/nrMon 

dcttgravm m i indicatlin, ptshce 

dciaguar to drain 

dciagOc m dnunnge 

deifa^ane to ftrul relief (from heat, fdHgut^ ale) 
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to fret onntff fnim debt to opon oni t 
hrort 

dfMho|^ III emi rtikf 
dctthticiv to fdt f up tu hopt 

FI ni>'(b(u ha dcsahuciado at rnfernui Tht 
dot lor luis gitm up hftpt for Ifu putknl 
desairar difdit lo snub 

\o qui«ro ili'sairArh I don I u ant to xltgbt him 
dnaire m diifht wuh 
devalentar to dm ourufti 
dcttbentn III dutouratiimfol dumai/ 
de«alu}ar to difpotu \ to rt ir t to dt\Unf^( to dm i 
<tut 

drsalqullado lu/f tmant for rmt 
dc^alqullBr to irune out to atk umumr fri tritu^ 
(/ n nkd pUu i 

dcwm|Mrado III// alninthmid 
deuimiielilado udf unfumi\ht d 
dcMmucblar N n woi 4 r/u fumituri to take tht 
furmtun out 
deMD^ar fa> hh • d 
deuniinadn ik// dm iiura^ d dull 

1 I fifsta estiivo mtjv dtNannnada 77 i< }Mrtiy 

U.11S ir*v dul* 

drsanimar to Im ounigt 
de^animo m dm tturua/rnunt 
dvsaparetrr (I diuppiui 

deviperciindo idf unprefniud not nadif un 
ni'/i td 

drsaprobar to dmippnn, of 
dr^apro\echar to niitfis# niif to nuiki gtKtJ ihi f t 
Dwapriivt < h > la npi^rtiuiKiad Ht didn t nu.ki 
flood iMi of Ifu oppoftumh/ 
desarmadu ndf unarm/ d 
devannar h disarm t > i/iHiriinnif It t/iii ofmft 
de^itne m dmtnn nnt nt 
dcvarrai^ar ti uprimt u ifinw ft 
dr>aiTri;lado odi imniotf/ rat/ W»nn/v dmir 
raUfieii in divvdt r 
drurrti^ar to dt ran^t to dis irtanzt 
d««arri*l^v III disorder hranmnnent irr* fftUtntif 
DFS\RROl I ^R to den lop ti gnwi. to/ioht 
to unfold Vi re^elar /or to dm I, •ft 
appli/d to pint 1 1 

dfurrollo ni dnelofiniint entut.m grtmih 
dcM^ado a/lf iiiirli an uiitidi/ 
deusni IM situ enlint \% finftihm tmi It onlini 
drsaMiMriQo ni ufuastn/is n stlessm ss 
desavtrr m disastfr t/damitu 
desalar v iinrii A> /iH'U n 
de«atcndar fi iirg/uf U disrtCfml topaynarl 
t/utiim to takt 'll fiiViu of ♦!» t/in/ii 
dciatifnto adf ru/le ruit ath ntii t 
deviUnu to talk nmm ns/ h hennn/ t/mfus/d 
dcsatino m la/ k of t/u I hlundt r ni>atriu> 
dfviuloruar fi deprhe ol authontu 
dcMvennicia ^ (bM|:r« 1 riii nf ths/onl nmundtr 
st/m/fini' 

desa^unane to briakfa»t 

fSe ha di^Qvitnadit I d va^ Htnt i/ou Inal ifour 
• Im/Af/ut if/t-* 
dewrimo m hr/akf/ut 

Virvainc rl S/m nttf hri nkf/nt 

dfibarrar to ait or t/dk fooUshhf to dip out 
datbaraliMlr m lanfuiion tla/mirr 
dtibaralar to dm art to upvt (a pl/m to talk 
nammse. in /Irstwif to dixft* rw to nmtt 
uin army), to tpot/ to nun 
detbocant to run aitrv fame to ii\i 1 ilc Ian 

oncabeOado ot/^ inuy utl/l unnstrmnid 
iQud idaai tan dr<cabt*lladas tienrd Wbn/ 
rmsff Ideae you hate' 


dancalabrom /alamily ff/atlott 

descahRcar to du/ptalify 

detcalzana to tak/ off om t shoes and stmkin^s 

deftcaizo ar// ItanffHttttd 

DESC 4 NSAR to rtst to ib/p 

,\o qiiiere Id drHansar nn rato" A>n t ijini 
uant to ffst a littlt-* 
dcxansr I d bii'fi* C^ii^ld dtscansc' 
Cgomlntefii nu.y you sleep u / U I hop/ i,ou 
sle/ft Hill 

dr%cann m nvf yuut tan/linff mf a stain /m 
ififiTmitvitin in Sfunn 

\j Miilara inm hien im devianv) \ nsi uiU 
dt him ffiui 

' deacapotaUr III nmttrtihlt tar 
drsiarado a/l} Itrazi n, iiiif u/h nt 
descar|;a / dmluiroi* unloaduu 
deacargar to unloiul to dwhar^t to a/ quit 
deuaro ni fuddniss imputitn/t 
dewamlamiento m thrmlnunt tunninti off On 
rails 

deacamlar to dtrail 
dearartar ti dm anl to disuoss 

H 4 \ <|ih dt « artar isa pfiailuhdad )tm nti-tf 
/li t ard thtd possiMily 
Ml hi dtsi irtadn ik 1111 ir% / dis/ardul tin 
kin^ at arth 

dracendencia f dtsunt iin^in 
dt'acendcr to I nd to mhim doun to thirfi f« 
ilt/rtast 

deacendiente adj and n dis/t nil ml 
dracraso m dt v t nt dt • luu ftdl 
dtf^ai/rar U dt/ydar h /Imalt 

No puik drsiitrtrli I ouUInt ti^un it nd / 
I mlon t nnik* In ad v t id out /fd 
dracolgar u ttkt doun ft 'd* up to 1)0 1 up 
tin u iinr 

dcacolondo adi dis 1 h nd fade I 
deactmicdido ailf imnuHh mfi n t wn < on/» lit* 
null 

Fik un inuihaihn mux dt*xcoin« dido He tury 
onpohu 

dcaromponer r spml to Imak to tif nt mlds h 
diionifHm ti dmirranct 
dracomponcrsr fi n f / *« indisp.istd t * lost 
on s tenijHr K hanct fid tin uorsf 
a Ohi r 

Pirnf qnr 1 1 tiiinp^. nr dcMompone It b’ok.s 
IS thmji tin III itht r u ill liuincf fm tin 

Ml r\ 

detrompiiextn urtf outotordir spoilt d mod ini 
;/i Uu I rau >1 

dracniKrrtantc adf /ontusin^ hti/flinc, tluion 

iifftnfc 

dncomrrtar to disturb to lonfust to Itaffb 
deaconerlar t disnmnnt 
descunfianra f distrust 
deaconfiar A' distrust m umtrust 

V turn Id ra/on para ilrH-nnhxr dt d )<>ii 
lun* IM itasiyn b mistn/st him 
H mi*tiuo div.1 iifiabt de j»oder mIx aln Tht 
dthtoi ho/l bttli hopt of stnmn bon 
dtfxconorrr nuf t otofini:e f > thstotm to r<;iii n 
diM^iMirido lid/ unkiiottii m strauf^tr 

'H la airriO un draioiHKido 4 ii|> 

pmath/d him 

I I (Hra dt* I it no me o tiiMOniKitla )iiiir 
tori la familidr 

* drMOnorimicnlo m ts.mmmit injinintudi 
deartmaiderado otlf Hioucl tU ax nu 1 nsiili-nitt 
dracoiitolador mlt firfrniiig sad 
j detconxuelo ni afHutum imf 
' dntontar to tiuiouni to dediul to takt lor 


ffnnt/d 

dnctmitoio ailj notpl/asid uuluippy m ihsr twi' 
tent diswtisfmtinn disfiuHt 
drarornrr (fi diiiii uiunam U niran tnu s steps 
desenries /ulf dmourtnms im/iobfr 
dcscortMa f laik of pohteneu rudmets 
deacwar to uustit/h to np out tht atanu 
dracotc in hat mg a bni ne< k of o tiress 
dcacrMito m /Itsi n dit 
DFSC RIBIR to ih o n/n 
dcacnptidn f disinplwn 
dcacubierto tub dwoier/d louoimd hare 
btadid Hi oi/rdraft depnt 
hstar en dcM.iiburt(i 7 i han onnlraun a 
luink at I omit 

deaiuhnniiento m dtsrmery 
DESC I BRIR to dis our to find out to /tisrlose 
t ) Iwfiij ft liidit 

Ik Hiilinniua qut tmiu tra mriitii 1 Ut toimd 
lit tlmtm nd that it uus all a hr 
deaciihnrae to taki off liu s hid 
deaiuento m dis/i uni 
deacuidado a/j} m ghg* m( rnrrh ss shn t nly 
dearuidar to iiig/iir h imrlook to //hist from 
tan 

Nlf^ili V Hid* li) MIS tatiritm t^m t nfo/irf 
lif'iir hiftiiu at 

l>eaiuidi Id (III nil It |>«Mra n^da liont 
lit rrii n filing a d^ htipji n to her' 
desriiido in m^'i^irix turilesMUM tmiission 

I » ’’SI Jit 

DESDE MU r iifiii Inmi 

V ^itutofiihinr I Itsilt* iser lb sbuntiflin^ 
si k MNi I I/I III nbof 

, V (Mitdt U li t mi-ardevdi a jui'C 01 uf fth/HU 
In in ht n ' 

Itaiii Jid>* dtsdc* h Ki ^at > I ban Imsi 
rin^OijL mil* I ub I 

IK Silt tiitumts X|ii«. //mi, Irtm tin n diat 
font n 

IKstii hit ji« ('> 1 1 IM 
IK'sdt t(ue t irr anii 1 
IKsib nifti) hr m t biUhiHtl 
desdrctrar k o i f fi j tow H i n oni t n i»ir^ to 
^IfOTisoy 

drsdctk m Jis 1 m it rn cmr ■tn/ * 
dradrnar to m n * huh 01 
dradicha / iii>%tfirniii< itdn 1/1/ imhnppitutf 
deadirhadu im// uti*thitl unft outon unhappy 
in n iin/ rtithid ihi\ 11 t fusor ftllou 
Fa un itcsduhado II s t /fi r dull 
diracabir adi </* MrahU 
DISE.\R r iiia/i k f/t all' 

,yiH di's^a Id ' UtoiT do i/nii it fill 
Utoif IK aid If It likt “ 

l>s< I Vd alcuna otra oisa-* /A ifou niab 
aulithinz I Is W idd i/mi bki tmyHun^ 
I <v - 

Ik at aria hahtai dns palibiis kw I d Id like 
h bill i ftu 1 lids udh ipm Id like to 
x/>i ik uitb r/i>ii Uu rniuii/ia 
1 1 iSsK) iiiiu has toli< id hit's 1 4 *^ if hick' 'I 
•1 ish iftnt mueh bappou ss 
dcsrchar U dmtirti to thmn aitay to «rrap. to 
ri/i'y( li dismiss to drpniiotf 
IX>st<( harori sii piopiit'la ffoy uyttitl hrt 

parptisid 

deac^ho III r« iinimi/t r n M«/in ntutr lefbHfn 
drarmharaiane fu ml oiusill of di^mittifs or 
htndrant t s 

draemharcadvro in ulutrf pm birufm^pbat 
draembatvar to dm uihatk. to sp ashoir 
' dnemharcom biiubnif^ditrnihaiim/nt.tMksadmc 



^twmhiiqiic m tawtir% unloading 
datnbolw to paj/ out to dtnhune 
dciwibolw fH. atptmhturt dtshunenunt 
dmmfanfw to rrlrase du ilutth 
dfinnpMir to unpack 

Tenqo c|ii« ciewmpniBr el eqtupaie I fwie to 
unpack the haggagt 
d u aapaquetu to unpaik 
inempehMC to perform toatamptuh to carry out 
tondetm,tolakeoutofpaun to free from 
tkht 

DewmpeAo mtiv Inen su i-ometick) He t amed 
out hu mission very welt Ht fulfdled hu 
oMigafion umunUment fatAfuHy 
ttewnetBtar to dtsappomt to dudhuum 
dnencMito m duu^pointment dtsdlusum 
daetaheeuda adj unbridled wild 
dueagahedo udf dtsappomted dmlhawntd 
demftflar ihaappomt to hetanu distlhmontd 
to dtttthuse to nd of a false notion 
doengiAo m disappointment dmllusionnumt 
deseairmar to take out [remote the grease touvur 
dese ah te m ouhome result 
desenmeacartr to unmask 
deMncedar to disentangle 
dcaenicdo m diHntimglement 
(tcfenrallar k unu mil to unroll 
d m ntendme to shirk, to ignore to pay no at 
tentwn 

daenteodido ad/ unau an unmindful 

No w he^a Ld el de^ntendido Don t prett nd 
you tlon t notu e it Don t prek nd you don t 
knou It 

deientcrrar to dwinU r to dig up 
dee w tonedo ndi out cf tutu 
dciMloiuir to In out of lunc 
dcaenvoiture / ease self poisessum Uldruis 
tmpudeuff 

desenvfd^cr to unwrap to unfold k unraicl to 
dt leLip 

DESEO iiL uii/i diurt 

puede refrenar mis dtseos Hi hu no self 
control Ht tan t nifroin hu dnin t 
Tcner deseo de To desire tc 
Ten^ inuiho<k de^eos de innoLtrL /ni lery 
eager to n.eet her 
dcseoio adf deuroiu 
daequikbrado adf unlHitiinfed 
dcwqiulibno m lack cf halunti itatc if being 
unhaianced niiruf 
deseetu to deun 
descftor m drserttr 

dcMipmcMNi f tletpatr dtiperaU n tury 
desespendo ud; hoprt m dufurati nningnual 
de wpem sr to dt^pair to lose hop* ft r xt \p< ruu 
Km int dckfsptra Pial exiapiratei uw 
dofdcar to endmde 
derfalco to tnd>f.jdtnunf dioanutnn 
dofafleoer tt faint tr pint t lungpuh 
dcsMIcctinicnto tu famting, Uniguor 
desdffun to disfigure to misshape to thstort 
dtsdhdtaoi m dehl* gorgf 
deMsa to mar U in ret leu In parutle 
dntte m oiieu put tdi 
dsdgsmne to hu interest to bu ms apv* tile 
to hrtonu dugoaUd 
dmfaAitane to u nan* to ban I 
desguns to tear to n ml 
dsipg/idtat to fonsuim to u in out kt uastt 
dnftoltone to lou itn ngth to tn at out 
detf tote m wear amt liar u uitugi 
desgraeuf mlsforlurie siirrow arndint Dngneu 
Merer means disgnue Set vergArnu 


dcdioiin.) 

jQud desgnicla’ What a misfortimef 
Pordesgracii Vnfortunately 
For desgracia no lo supnnos a tiempa Vn 
fortunahfly we didn t knou it m time 
Aidm de ocurrir una dekgracia en la i.alle 
There pist uas an accident outside ( in 
the street ) 

Caer en desgrana fo lose favor 
desgraciadamente unfortunately 
dcfgnciado adf unhappy unfortunate unheky 
I Di. ureich. poor fellow 

I Es un dc^aciado He s a poor devU He s un 
I lucky [unheppy unfortunate) 

I desbalntado adf deserted uninhabited votant 
dtohabilar to more out 

dcshacer to undo tountofop lolakeapart tomelt 
to break up (a party) to hyuidate la bust 
neu to rout on army 
(. Qiuere^dediacer el paquete*^ IVouM you pfetae 
iintorap die package'^ 

Hemos desheiho el negocio Ut te lufuidated 
the business 

Deshacer el equipaje To unpai k 
^ deshacene to do one t best to get nd of to get 
out of order to fpow feeble tobeimpaheni 
to gneie to lanuh 

I fSede^i/old de su automdviP Du/ you se// 
gtt rui of' your car^ 

Deshacene en ligrimas To hurst into teofs 
Deshacene como el humo To uimsh into thin 
air To vanish like smoke ) 
deshccho adi wasted tn pieces destroyed un 
doru melted 
deshelar to milt to thaw 
de s he te dar to disinherit 
deihielo m thaw thawing 
dcshilar to ravel to fray 
deihilvanado adj imoherrnt disumnected 
deslK^ to rfrip off the haves 
desboiiesto adj dishonest tmmodeii irulecent 
deshonor m dishonor disgrace 
deahonra/ duhonor disgrace 

El ser uiA pobre no es deshonra Povtrty u 
no disgrace 

Tiene a dishonra el saludame Ht thinks it 
luneath him ti greet me 
dcdionrar to dishonor to dtsgraci 
deshoonno nd; dishonorable disgraceful 
dcdiora f tnianiement time 

Viene siempre a deshora He always rtimet of 
the ummg ttoie 
deaidia f idleness indolenre 
deuerto adf dtserted solitary m desert udder 
nest 

deugnar to appoint to designate 
dcngnio m intention design purpme 
dcngualdad f inequality unevenness 

FI terreno era muv de»gual The grouml was 
very uneven 
deuluMOn f dmllusion 
desiluiioiiar to disiUunon 
dcuniBCtante od; disinfecting, m duin/rrlunf 
deuofeetar to disinfect 
doMnllar to di fiati 

demil«fd« m disintereitedneis unselfishneti 
dedtlir fo desist to waive one i ngffn 

DedvCio de haerr el vtaje He called off the 
tnp He didn t make the trip 
dedeal od] disloyal 
desicaltad/ dishyalty 

dcdigar to untie to unbind to fret from an ob- 
ligphon) 


deihiidar to denumato. to mark off due UmUs 
dndiiide m demamdion 
dedii m sbft lapse 

deiUiar to shde, to sUp to lapse (in ipeecfc or 
conduct) 

Desliz de la lengua bhp of die tongue 
deilumbnumenlo m (^are. overpowering luster or 
hrdHance bewilderment 
deilumbrar to doa/e to bewilder ^ 
demavarM to faint to bmome dismayed 
demayo m. swoon faint dismay 
denedido adt wmrwderate out of proportion 
denejorarse fo grow worse to detay 

El enfemio esti muy deiinejorado hiqr The 
patient u much worse today 
dmustmeeiatio adt forgetful 
dcimentir to deny to contradivt 

Lodeuninttorotundanicnte He denied it fliMy 
demontar to dismount to tlear (o wood) to lake 
apart (a machine etc ) 
dcaiMraliaado adf demoralued 
demoninar to demoralise 
deanatar to detm milk 
dc»lvel m unetennrss (of ground) 
dcMtudane to undress to lake one s iluthes off 
desnudo adf naked nude 
deaobcdecer to disobey 
deiobediencia / duobedknce 
deaobediante udr disobedient 
deaocupaadD f unemployment uUeruss 
deaocupado a^ not busy unemployed 

HaUar^ con I d cuando est^ desotupado / // 
jpeaik uidi you u hen you re not /nay 
desocupar to vacate to empty 

Tenemos que desocupar la casa antes del met 
prAumo He muet tor ofe the house he/ort 
neif month 

Voy a desocupar este annano para que Ud lo 
me I U empty diu iobinet so that you can 
use iL 

denfr to turn a deSffem to pretend not to hear 
not to heed to disregard 
desorden m disorder extess 
dcsordenado adi disorderly imgular unruly 
Ueva luia Vida detordenada He hies a very 
uild (irregular life 
dcMirguinar to disorginiu 
deionentar to lead astray to ron^e 
despabclado adj wakeful vigdant lively 
dei|Mliilar to hnghten up 
def|Mbilarfc to wake up to map out of 
Oespabilesr HoAe up Snap out of ti 
I d vera como te despabila ><» // see how 
hi H hngliten up 

deipachar to dispatih to forward to expedite to 
lend to sell to wait on tc attend to Ihe 
mad) to ship to clear at tht customhouse 
..Quiere Id d^pachattoe** Will you wait on 
rw* 

Despacharonunvagdnifegeneros Theyshlpped 
out a uafpnlo^ of merchandise 
No he despachado tocllvto la correspondenru 
de hot / still haogn t attended to ^ sent 
out today « rorretjpwndrnrr mall) 
dcqiochw m dispatih calgnet office shipment 
Fstar^ tn ini despachn eiitre las odio y las 
nueve l II be at my office between eigfit and 
nine 

Scaban de retibir un dtopacho de la embajtdt 
They vr put receivad a dispatch from (he 
embassy 

Esto lo despacho en un minuto / tt finish thu 
In a minutr 
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Dmpacho de lotalidades Box office 
DeiiMcho de biUetes Tkket ojfire 
Desptdio de equips Bag^g/e room 
DESPAClOo^ $hwly 

HaUe un poro mis deipicio Speak a Itnle 
ilowar Speak more iloLly 
Camine deipacio Walk tiowiy 
detpemmar to scatter tt squander 
des|Mclio m. tpttc 

deywbiar lo^tear or break into has 
despcdir to jtre to dismiss U setoff to say gpod 
by 

despedinc tt take leave to say good by to see off 
despagu t unglut to detach to take off 
FI selk) M de&pej^ rbe stamp tMne off 
\c«ha dc despeKar el avidn The plane pul 
tfxdc off 

Se pasd la noche tin dnpetptf los lahios She 
dulnt pen her nuuth Ups all night 
long. 

dcspegue m takt-off mwifion 
de^cuitr (u dishevel 

despcjado ad/ selfpossesud tloudless mart 
bright 

No ireo ((lie llu* a el ctelo estA dekpcjado / 
dent think it uiU nun The sky is cleat 
Que muchacbo tan de&pejado Mhat a smart 
bey 

detpejane to chier up tu t tear up weadier 
Me parece qur rl tiempu «e ettd despe|aiido / 
think If • clearing up 
detpenta f p intry pr h'WK na 
despenhciar to uisste u squandt t 
detpcrdiciii m uaste 
deaperexarae to streU h c neself 
drqierfecto n slight damage defect 
drtpcrtadiir m alarm Ink 

P>i 1^ el dnpertador a las Mete Set th* larm 
f r teten 

DPSPERThB f ouoken U uake up 

^Se atordara Id de despirtanne Mill you 
remember t u-ake me 
detpertane f u tkt up 

Me draperte tempi ano / auoke early 
dequerlo i/; uitokr ii^hint biely 
deqnifarrar to squander k aosti 
despilfarro m shoenhnt w uvute 
detpislar k thr u ft thi track to nfuM 
desplazar to tbsplace 

dcsplegar ft unf Id to unfurl to hout the ftag 
detplomane to collapse fr fall flat m the g^nd 
despoblado adf depopuhit^ m deserted unin 
habited plate 

despofar f de^toU, to strip 

lx han Jetpo|ado hasta del ultimo I'entatt 
They took eury thing h hod doun to the last 
penny 

Desp6)est I d de etas irleas Forgil (hr se ideas 
dnpoaar to marry 
dAsiMita m despot 

detpreciaUe mf; despit nMi (tnftniptlh/!e 
deipitciar fti despise h lord, dou n on 
deiprecio m untempt stam 

Lo trataron con ileaprecio They treated him 
idth contempt 

lieiprciidlcr to unfasten, to separaU 
dciptendene to extricate oneself to he inferred 
t( gitf auay to get rsd of 
Se ha desprandido de toda su fortuni He gave 
auay his ithoh* fortune 
itapmidtda adl gieneroiu 
^tapnoeupedo adl uneonctmed unionventional 
free from preptdke 


deapreocuparse to heiome unbiased not to looiry 
to ignore to forgft to pay no attention 
deqnnpoicionado od/ disproportionate out of 
proportion 

dciprapdsito m absurdity nonsense 
I deiprovMlo ot6 unprovided 
DLSPt^S <i/tor afteruMrd later 

(Qud pas6 despuds de eso<> What happened 
after thot^ 

Ueg6 media hora despuds He amud half an 
hour Utter 

Mas bten ant« que detpudt Aolher before 
then after 

deaquiUnc to get even 

desquite m reienge makingup for getting even 
destacamento m detachment of troops 
destacar to detach troops to emphasue 
destajo m pieteuori 

Trahajtmot a destap Me do pieteivork 
I destapar to unroter tr ipen to uncork 
dctleAme to fade refer 
detternillane to spht me t sales utth lousier 
Destcnullarte de nsa To apbf utth feughter 
' Medestemillddenta I split my sidi sloughing 
destemdo adf exiled m extk 
desterrar to exile 

destinar k appoint to allot to assign to statton 
to intend for to uddrest tt 
I a ( arta venu dettmada a nii The tetter was 
addressed to me 
dcstinatano m addressee 
destino t dc\hny dcsiinatum assignment fjon 
turn 

Salid con dettino a fiuenot \ires Heuasht and 
for Buenos Mres 

N td que destine le \ai a dar a ese edihtio 
I ion t know what they II use that hutUtng 

i ' 

destomillador m sert w Inu r 
destornillar to uns reu 
destreza f skill 
deetrdver m dntroyer ship 
destmar to datroy to smash 
destruccidn f dtstruetton 
detlruir ir dt-sfn y 

dctvanecene tt i^mtsh to faint to swell to In 
tonw puj^ed up utfh prule 
destelar r ketp auokt 
dessdo n lack of sleep anxiety 
detvenUja f disadiantage 
dessentajoM adf disadvantageous 
desvcniurado adi unfortunate 
defserfoniado ad/ impudent unashamed, hnuen 
dester|{Qenza f impudenre hrwanness 
desvestine to undress 
dctsiaadn f dritotion defleihon 
deivuir to divert to det utte ti dissuade 

Detsiar la mirada To turn me t head away 
deavfe m deviation detour 
desvivine k long for to Ic dying for 
decveibar to ue^ 

I deunartodttof/ to retad 
I detalle m detml ritail 

C oroprar a] detalle To buy at retail 
\ender tl detalh 7b sell at rrtad 
detallista m retailer 
detective m dtlectne 
delenddn / detention arrest difey 
j detener k detain, to ntuin, to uithhold to stop 
I DETENER% to stay stop over to stop tp pause 
Nos tendremos ^ue detener en Panama dos 
I dias We II hate to stop in Fanama for tuw 

I days 


be detuvo un momento para pmsarki He 
I paused a moment to thmk ahout it 

I detemdamcatc sfeufy carefully 
detciddo od; wider arrest 
deicniinicnto m detention rone 
detenorar to deteriorate 
deterkno m damage deterwratum 
detennuMCido / deiemmatum danng 

Toraar la d^emiinacidn To resobe To make 
I the a decision 
detciminado adf detemmed resolute 
dcteiminar to determine to deade 
determinanc to resolve to make up one s mind 
St determuid a hater el viaie" Has he deetded 
to takf tht tnp-* 
detestable adj detestaUe 
detestar to detest k abhor 
DETRAS hi hind behind one $ hark 
Delias de la puerta Behind the dw 
Vienen detras They re fillowing behind 
For detras hal laba mal de dl He talked about 
him behind his hack 
dcuda / debt 

Pdgh todas sus deudas He paid all hu debts 
Deuda pendiente An unpaid balance 
( ontraer deudas To incur debts 
deudOn refefftv km kindred 
deudor m debttr 
desastaotoi / deiastatum 
devastar to deiostofe U min 
desocihD / dnoCum 
devolucida f nstitution 
devolver to r^st rt to return 
desorar ft dnour t > r nuume 
devoto adf devout pints devoUd 
Dth m day 

BtieiMn dias Goud morning 
yue dia es h ’ U hot $ today 
f¥ I |ud dia de) mes estamos Uhof day of 
the month is it" 

Dent! de xho diav in within a urek 
right day 

Estare et casa tod el dia III be at home 
all lay 

La stu todcB los dias I see her etery day 
Cual es el piatu del dia Mhats tadays 
special'* What 5 the phtr of thi day* 
De dia In the daytmu 
I n dia sf > itro dia nu Lxcry other day 
Al dia M|;uierte Al otro dia On the follmnng 
day 

Im dia tras otro Day ifter day 
Dr dia en dia From day to day 
Dm testivo Hobday 

Dia de tralatn Dia laborahle Weekday 
W oWLin^ day 

Dia entre semarM Wetkday 
diabetes f duibrhs 
diablo m devd 

Que diaMos W hat the deal 
fkn donde duhlos tr metiste^ Where an earOi 
did you gp U Vrr the devd did you hide 
younelf^ 

dia^tetico m dtegnosts 
dii^rama f duypam 
dia^o m dialet t 
diikigo m dudofnue 
djamanle m diamond 

I Diamante en bnito Diamond in ihe rtmgfi. 
diiRietro m duaneter 
dUapoativa f sbdr 

I DLARIOndlr andn dady diary daily nemepaper 
I He leido d diano sdlo por encinu I fust 
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di^guito 


gbvMtfr/ (fumnrrf) tin paptr 
N'oa v(inw a diano Wf sn tath oOwt nvry 
iUf 

Los cMartos en hotel no baforJin de dlei 
fwm diaries Vu rooms In Ihw hotel will 
fpstatUmti u on t lost less than )tenpesos 

«f ilajf 

dhneo f dianhra 

dfebmante m and f druflmuin destfpier 
ddw^ to dntu a> desinn to skeuh 
dflwyo in draiemfi, des^n 
diecionario m dutionan/ 

DICIEMBRE m Drremher 

didado m dtttatum 

dictador m da tutor 

didar to dictate to astu to proruninci 

Esinba Id ^o Ic dictare foie thu doun III 
duiate 

El juez dH.ro »enteui.u The fudg/r pronouru eil 
sentence 

dUhn f huppmess gpod hick 
iQiiedicha What huk' 
didio adj taul m. saying 

Niega (|ue lo h«va (kho Ht deniis that ht 

uiid It 

Lo dicho liicho / ititk to uhat Ik raid I U 
I d any it again 

Duho V hethn \t HWiur latd dun done 
Said dhd ibiu 
Es un dubo It t a uying 
Titnt unos dichu^ iiiu^ urat-iosos idu makes 
wmtr iiry icttty ntnarks 
di chc wo adi happy fortunate 

^l>Khoso\ los ojos f|ue lo yen aid What a 
pkasurt hou nirc to see you* Happy 
are thi eyi s that i yiu 
DIECIMEVEm^ arutn nuuUm ninet mth 
diecniiieyca\o adi mniteenth 
dkesochavo adi t ightei nth 
DlEClOCHOod/ a/ul n tightim iightetuth 
D1EC1SE1S /n// and n tutcin uxtrinlh 
dMawiyavo rid/ sixtiinHi 
DIFC IhlETE at// undo yit4ril«ti) uxinteeuth 

dfcctsieleavo m// yr 1 1 nh i ad 
OIENT£ nr tooth 

Tcncr hiieii dimti A fiat r a fo arty appi Utt 
To lute a ijoimI tuoOi 
Cepiilo dc dienrey Toothhruih 
Diente molar Wi tar 
Diente (k kche \Ulk tiKth 
Ifablar entre dilutes Tu mundik To mutttr 
To apt ok hetuiLit 'nu » tifth 
DIESTRA / nght hmal 
diedro adi and n skillful bullfighter 
dwta / dut iliHtiu % fit 

Esiov a dieta / in m u dut 
OlEZ aJi ami n ti it h nth 
difamaeifa / dt lamation 
dj hemr to ikfaoH 
DIFGKENC I % ^ diff* rcnri 

Paitir la difireiKia To split tht Jiffirnui 
OlFEBENTE adi i/i^mn/ 
difenr to dip I to put off to differ 
Tele^aiiia difrrido \tgfit litter 
DIFfCIl adi dilpiuli lurd 

No es nada dihcil It t$n t dtlgicult at aU 
Todo CN difw i1 at print ipio tirrything is hard 
in the befftuun^ 

Este esrntor es difKil 77iu author ty diffu ult 
to iimk nttmd 
dMcidlad t diffu tilh/ 
dUkullar to thffu ult to ofatru^ t 
dMenltoso adi dtfjifuh hard to phase 


difteria f dtp/idirrla 

ddundir to ^jfust, to dioulfp, to bfoadiast 
difunto adi deceased diadk late m corpse 
diKudn / diffimon broadcasting 
I chferir to digest 
digestion f digestion 
I dignarse to dAgn to tondescenii 

I d^idad f diffuty 

I digno adf deurnng uorthy digniped 
> Di^o de cunhanza Trustuxirdiy 
I digresiOn f dtffession 
dilacMn f delay 

t dilatar fo put off to dilay (u expand 
I dilecci6n / lot* affeitum 
dilecto adi loicd /m hied 
I dileiua tn dilemma 

^\ava un diletna' What a dilemma* What a 
difficult situation 

diligencia / diltgtnte haste business errand 
Estuefaa con diligent la sus lecciones Hi studies 
his Usstms dihgeriHy 

Hater tiiia diligent la To attend to some bust 
ness To do an trrand 
Hacer diligent las To try To tntkaior 
Hay r{ue rtsolverlo con toda diligencia You 
nitur suht It iimckly 
diligenie atp di/igenf prompt itti/f 
diluir to dilute 
dilusiar to rain hiatily 

Seguia diliiy landu t uandu partimta It u as ittH 
pouring uheti ut left 
dimension / dimension 
diminutit o od/ duntnufttr 
diminulo adi dtminuhte minute 
dimuion f nsigiuitum from a posttum uxitty 
eh 

diimtlr to resign to rthre 

dinamila / dynamite 

dmamo / dyrutmo 

dinrral »i largt amount of money 

DIN ERG m niruy turrmiy 

\nrUi inal dt diiiero / m short of money 
Diruroinntantc Ready motuy Cash payment 
Peryufia de duu ro A uell to^o pi non 
DIOS m (aul 

Dios into My Coil Dear nit 
Dl(^ niediaiite Cod u tiling Wah du hi Ip < f 
Cod 


biar? h diat an etpress or must one change'* 
director od; and n dln^lin^ manager director 
clutjf editor, principal ^pf a s^hootf 

Director de orquesta Onhesha cotubietor 
directona m. dsrectory board of directors, execu 
hie lomnuHet 

Preudente del directorio Cbotrmon of thi 
Board 

dingentc or/; /ending, direr img, m Uader 
dingiMe m dingiMe airship ^ 

DIMGIR In address to direct to i ondut ( to ton 
trvl to guide to dm t 

(.C 6ino tengo que dingir la tarta^ Hoii shall I 
address thi letter* 

dingirsc to apply to to be hmtnd for to address 

f \ quien tengo que dingirmc' To u horn shall I 
apply^ 

Hagwne el favor de dirigirme a Please direr f 
[ me to 

I ,Se dinge Ida iwvotros'’ An you sptaking 
I to us* 

El Kigai hatia el tiisl se dingen esta aim mu\ 
le|(» Jht plait you re ginng to is stM a 
' gotid uoy off 

I ducemientc od; disi eming, dist nrniruthng 
discemuniento m disi emnu nt 


discernir fo durrm to distinguu/i 
! duciplina / diutpline 
dutijdinar to dm tpltm 
disc^Milo m. disciple pupil 
disco m disk n lud tilcphotu dial 
ducoidantc adf disnudant 


diicordia / Juiord dtsagnement dissension 
di«creci6n / duirihon kiinniss sagacity 

\ disc ret tiMi \t nni s disi ntum Left ti otii s 
disrrttion Ophunal 
disrrepancia / diu repan y 
dMciepar a diMgrtt to differ from 
diicreto od/ dut reef 
disculpa / ixcusi apobgy 
diiculpar fr ext u&* 

discurnr fti uandenmhout to think oi<r u fini 
a lufuuJ 

Dist urraiiios un }xxu mas silire islo Lets 
i luidr r that a little longi r 
discurso in ypmh 

Hattr un discurstt fo makt a spenh To di 
Incr an utldnss 


Pur Dins for hcaitn s saki discusiAn f dm usium 

Vdlgamc Diot (Mijodnris My hi mens Cood discutible adf d* mtidth 
grafhus DISCI TIR to dm uss 


,No p<>r Dius Ctood heairns ru>' 

Vasa Id con Dkm* Gxid by 
Salic Ditn Ctxl hunts 
(,)ue Dijs le nga Cod grant it 
diploma nt diploma 
dipioniacia f dipltmuoy 
diplomiticu udi diplomatic m JtpLmal 
diptongo m diphthi ng 
diputa^ rri diputy diUgpte rcpreienMiu 
DIRECCIGN / address direction uay lontrol 
iiunagerntnt administralum manager t 
offiii 

fjyii qu^ diietci6ii \a I d ^ Whuh uay are you 
gfttng* 

Eti esa direct i/tei In tlut dim turn 
(strilia larlirctcion HHfe tluun thi addnss 
( alle dt direct i6n unaa One uay street 
directomentc directly 

direcUvo adi managing, f gpierning board board 
of directors 

dirccto udi dirict straight ruirutop 

..Es ^tc un tren directo « tiene iiiio que cam 


diieminar to disscminati to ^lattir 
difeiisidn / dun nyititi. ttnfi 
disentena / dysentery 
dueftar tr drau to dr iii,n. to tki h h 
disefto m drautr^ shtth, outline 
disfraa ni dugutw mask 
disfrazar to dligum 
DISFRITAR ti rri/ov 

Disfrularr moy mas si vamos en grupo Wi ll 
hai < more fun if ttr all go togpiher 
Disfruta de muv iMicla Saliui Ht i rn/oying 
good health 
disfnite m enfoyment 

I dikguslar to dttplrasi to dugust to offend 

Aje disgusta que fugie'* Do you mind my 
smoking* Do you mini if I smoke* Does 
my smiJitng bother you* 
dugiMMotohedispleaseiltogetanginf toquanel 
f\o se disgustari I dP Won t you he angry* 
disgttsto m. dtsfdeasure disgust annoyance, yuar 
rel 

A dugusto Agoitul one f unit Sot at ease 


dmdeDte 
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Uevone un dlsgusto To he dteappaifUed 
dukkott adl and n dbridenf diuenter 
disimulaeldo / dmimulation 
diimulido diteemhhng 
A lo dl^ulado DissemMin^y 
dminular to disdmulate to oveHook 
diwnulom disaimutahon pretense tolenmce 
dulocacite / dislocation 
didocane to sprain to dislocate 
dismioucidn / l^suning, dtmtnishinf> 
diuninuir to diminish to lU cnasr 
6odl\«r to nult tudiswhe to break up [O croud) 
dispar adl different unlde 
dispvar to shoot to /inr 
difpanlado od; nonstnwal absurd 
duparatar to rambU to talk nonsi nst to blunder 
disparate m nonsense blunder 
diipare m dtsthargir shot 
D1SPE^SAR U) excuse to dispinsi to txempt 
Disptosefne txiusemt 
Dispense Id I bff> yrmr pardon 
Disp^nseme cqit^ hordi es" fxcuse me u hat 
time IS it^ 

Lsti disprnsado >ou re i n used 
dupensano m disp» nxary 
disperso adi dirpcrsid scattered 
disponer -to disposi to arrange to proiide for 
to prepare b deCrmiinf 
Dispnnga Id lo qiie quicra Detide uhateur 
you liki uu/i 

Me (iispongo a salir maAanji I I termined 
to leate bmumou 

Dispongo de muv poro tiempo / hate ury 
litUi (line nou at my disjHtsal 
di^iontblc adl at ailahte 
disposicibn f \ervice disposition stab < f mttul 
rigulation ordtr 

EiStov 4 su dispOMri6n Im at your xcrvn e 
Ticne mu\ huena disposiiidn S^e has i ury 
pU asant dispontion 

Habu que sujetarie a la nue\ a dispnsu i^n U * 
had to submit to the mu. rtgulahin 
dispuesto ejJf disposed ready arranfyd imltrud 
uiUing to 

Bien dispuesto hat orably disposed im lined 
Vtaldispiiesto ( nfat orably disposed inclined 
f I lent I d algo dispmsto para esta noche" Do 
you hate anythinff arranged for tonight-' 
Estamos dispiustos a lodu \le re pnpartd for 
anything 

I a i isa esta hieii dnpuesla 7k* house u nitely 
arrangfd 

disputa t dispute contest quarrel 
dispuUr to dispute to quarrel 
DlSIANClh t distant* 

ri^ie liistaiHia ha\ a Madrid^ Hou far is it to 
Madrid' 

Memos recorrido tocla la distancia a pit Ue t e 
ualked th* uholr uay 

Conferentia a large distancia Long dutonci 
tall 

DISTANTF adf distant for off 
distar la he distant to he far 

fDi^a miicho de aqiit^ It it far from fur* •' 
Distaba mutho de Mr cierto It uas far from 
certain . 

dutinadn f distinction discnmmotiim dij^erencr 
Hav que hater una distincidn entrr los doa 
sonidos /fs neresaorv tomdheaduftrirfkm 
beta een the fwo sounds 
Era un riombre de mutha diitmckn He was a 
very distinguished man 
K distincidn In tontradistinetkm * 


distinguido adf distinguished eminent 
diatinguif to distinguish, to ducriminate to tell 
{apart) to ^ou, regard for 
(.Cdmo puede distinguirlos** Hou, do (ran) you 
tell them apart-* 

distingiurse to distinguish oneself to txcil 
distintivo adf dtstincHce m badge inngnta 
DISTINTO adf distirut different 
distraccidn / otersight distraction absent e of 
mind entertainment recreation, pastime 
I 1 a lecture es su distract ibii favonta Heading 
I is his faionte diiemon 

{ FI cine es su distraccidn favorita Going to the | 
I moius IS hts faionti entertainment diicT | 

sum 

Lo huo por distraccidn He did it absent 
mtndedly 

I distraer bt distract to entertain 

Ese niido me distrae That noue dutractf me 
distraerae to enfoy oneself to han fun to bi 
absent minded 

fSe ha distraido en la fiesta" Did you hate a 
good tune at the party 
diitrahio adf inattentive absent msnded 
distnbucidn f dutnhutbm 
I distnbuidor adf dutnbuting, m distnhuter 
diftnbttir to dismhute to dnid* to allot to alio- 
I ate 

distnto m dutrut region 
disturbar tt disturb 
I disturbio m disturharu* 
disuadir b dusmide 
disuasion f dusuasum 
disagaeidn f uandenng dtgretston 
divagar U> u under 
disan m eemih 
disrrgencia f dnirgenn 
divergente adf diiergent 
dis«nidad f dittrstly loncrv 
disenidn i amusement ditvrsion reertafum 
diserto adf tbirrs* itirums s*t*rid 

Le he sisto cii disersas oiasinnes he iten 
him I n seitral (Kcosiotu 
dis ertido od/ *ntfriainmg omustrq^ funny 
Istc libri es mus disertuio This hook u lery 
rnfertaming 

Totlo e>to IT- inu\ divertuio \ll this is ury 
amusinf, 

F'unimuchacha hvertidisima Shi slotsi ffun 
discrtimiento m dnersum uniusemenr spi rf 
ptuiinu 

disertn b> distrait to dii erf h amusi 

Nos (CNito linos thistes qui nos divertieron 
milt ho H* told us stmt fok* s u hirh amuu d 
ui t*ry much o ’*t 

DIVERTIRSF fo ninuse mrulf to hair a goad 
time to hau fun 

fQiii se disierta /hue a good tirnr Lnfi y 
younrtf 

disideiulo m eht idend 
DIMDlRf diiidi 

I divinamente rpUndidly divouly heaimty lery 
uell 

( anta disinamente She sings Inautifully ( lii 
timly Mu has a Inautiful tMce 
Este sombrero le sienta disinamente This hat 
IS meat hitonung to you 
dfvinidad f dn miry 
disino adf diiinr ixi client heavenly 
divisa f mono badge emblem 
dis-ftar to prneitr to cab h sight of 
divuidn f duisitm partition, tompartment 
divorciam to get a divone to be dnorred 


I divoiciom divorce 

I divulgar to divulge to publish to disclose 
I doUi^llo m hem 

I doblar to torn to double to fold to bend. 

Doble a la derecha Turn to die ngfu 
Doblar la esquina To fum fhe e-omer 
Doble bien la carta antes de meterla en d 
sobre Ftdd the letter u,eU before putting 
enclosing it in die envelope 
doUc adf double hiofold tuo-faced dereitful 
No se fie I d de d e> inu> doble Don t trust 
him he I lery deteUful 
Esto tiene doble aentido Thu hiu o douMe 
meaning 
A) doble Doubly 
doblemcnt doubly deceitfully 
doblez m fold crease dupbcUy double deafing 
DOCE adf and n tivehe tuelfdi 
DOCENA f doun 

Por dorena By ttu dosen 
d6cil adf docile idredient gintU 
doctor m doctor 
doctnna f doctrine 

documcntwtdn / do* umentation documents pa 
pen 

docum^o m dorumenf 

ddlar nr dollar 

dolencia f aibmnt disease 

DOLER tc ache to cause pom to hurt 

(.Dfnde le duele** Unere does it hurt you-' 

Me diiele la < abeza Ire a htadaihr 
FI pie me duele tnuthniroo \fy foot hurts a lot 
Me duelen lus ofos \fy eyes hurt 
Me due le una muela My tooth aches 
Me dueit la garganta I hate u sore throat 
dolrrsr de to ht sorry for to regret to pity 
U complain of 
DOLOR m ache pain somni 
Tener dolor h han a pain 
lener dolor de cabeza T** have a headache 
Dolor de mutlas T vehac he 
Dolor de garganta A s?rf throat 
doioraso adf sormu ful afflicred painful 
domar to remit ro suhdui 
Sin lomar I ntamed 
domestico adf domestu 

domiciho m nsidenrt domti'th home address 

dominacidn / dr ninatu n 

dominante adf dominant 

dominar to dominate m master 

docninarsr fo mfr / mesi If 

DOMINGO m Surniau 

dominio m dmiunion < ommomi control 

Tune un fueu dominn del espaAoI Ht has 
an excellent cvmmantl of Spanuh 
1 enia un gran domimo sohrt si mismo He had 
great self control Ht had great iimlrof over 
hirmt If 

don in Don title of nsptct used only before 
C hnsfian nonu \ natural gift 
Dinja I d la larta i Don Antonio Sucre Ad 
dress th* letter to Mr \ntonio Sucre 
Tiene el (km de hacer amigos She has the fpft 
of making friends 

Dondegenles Pleasant rnannrrs Social graers 
Sot tar fain 

donacidn f gift donation grant 
j donaire Pi grott ekgante uttry saying 
donar b donak to gne us a gift to make a gift 
to sonuimt 

I donatiso m gift donation 
DONDEu/un 

^l>6nde mse' Where do you live^ 
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^DOnde el uMhao^ Where v tht ttl* 

IremasdandeeUd lepluce WeUgoitArrecer 
you hh 

fio dtede^ From where* 

^Hacu dtede^ in tehol dveOton^ 

^Pbr ddnde'!^ Which uoy^ 
d o udioif mn anywhere wherever 

M dondeqiuera que me mande I U go wher 
ever you send me 
doAe {f of don^ lady madam 
daesdoadf gUt, gdded 

damiite n^l fo^ of steeping, m sleepyhead 
DORMIR to sleep 

^Ha donnido id bien^ Did you sleep weH* { 
No he podido dormir / coui^ t sleep 
VOBUmSE 10 faU asleep 

Debo habeime dormido / mtu( have been 
asleep 

Se ha quedado dormido He s fatten asleep 
domitar to doar to be half asleep 
denmtono m dormitory bedroom I 

DOS adi and n two, second day of Ihe month 
Dos a dos Two by two 
Dc dos en dos Tuo ahreast 
En un dos por tresL In the (ainh/ing of an ei/e 
Para entre loa dos Betueen you ^ me 
Son Iss dos Its two 0 1 lock I 

Las dos herroanas se parecen Bofhrutontooh 
ahke 

fjtene Ld un cuarto para dos personas’ Do 
you have a double room* 

Estik a dos pasos de aqut It s oidy a few steps 
from hm 

D06CIENT0S m pi two hundred 
dads f dose 

detawda f crew equipment, aUotahon 
doUrtopioiide with) toattofute togtieadoury 
to endow with 

dote m and f dowry pi gifts talents 

drama m drama 

dramdtico adf dramatic 

draaaataar to dramatize 

dtkskicoadf drastic 

dntfa / drug 

dmgeexisf drugnore 

duAaf shower (both 

DLDA J doubt 

Lo poDgo en dtida I doubt it 
No me cabe la menor duda I haien I the 
slightest doubt 

Sm duda Withoul a doubt L ndouittedly 
OLDAB to doubt 
Lo dudo / doubt It 
Dudo que venga / doubt if he tl come 
Nadbe lo duda Nobody dcnibts it 
dttdom adi doubtful, uncertain 
dudo ffl dueL mourning, gief affiscHon 
damdam gfwst. 

ducfta / Otofier landlady nusiress 
docfte m oumer landlord, master 
Haccne dueAo 7b toJfce possession 
DucAo de SI mismo Se^-controtted Master 
of oneself *) 

DVLCC adj sweet, ageeable m. candy 
dukeiia/ candy store 
didisiaaf sweetness gpntleneu 
ddo m. duo, duet 
MMamadi twelfth 
dup hc edo m duplicate copy 
diflicar toduphcate to repeat 
dmpsu m duke 
dtsqfsmaf duchess 


diuablc adi durable lasting 

^Esduridile csta tda’ Wdl this ckdi wear watt* 
duraadn / duration 
duraderodd/ durable lasting 
OLRANTE during, for 

Durante el dla Durmg the day 
Durante la nodie During the night 
Durante algun tiempo For some time 
I Di'RAR to last to continue to wear well 

(Cudnto dura la pelicula’ How long does the 
picture last* 

Lste abngo me ha durado mucho tiempo This 
otenvat has lasted me a long tone 
El viaje en barco durari cinco dim Thetoyagr 
will take five days 

Todasia le ^ra el enfado Hes still ongry 
durano m peach Anw 
dureza f hardness horthnesr 

Durcza de oido Hardnesr of hearing 
durmieote adi sleeping, m sleeper I 

Di RO adf hard unbearable obstinate stingy | 
harsh, m peso doltar Spain i 

No sea duro con bl Don t be hard on him I 
Lste pan es tan ditro que es diffeil cortarlo 
Thu bread u st> hard (hat it t difficult to ^ 
cut it") I 

puede Id cambtar un billete de veinte i 
duros' Spam Con you change a twenty 
dollar bill for me* ' 

hduraspenas ^arctly Hardly Mithdifficulty 


I e and uscti hefwe words beginning u ith i or hi 
Padre e hi|o father and son 
ebanista m cabinetmaker 
* ebno adi infoncatcd drunk 
eooiKmiia f economy economics saving 
Econoroia piditica Fobttcal economy 
econdmico adf economic economical not too ex 
penstte 

economtur to economize to sat t 
ECHNR to throu to thmw out ti fire to sprout 
to shoot to lay dou n lo iron to 
Echeestoalabasura Throu thu in the garhagi 
Lo rcharon de su empleo por holgazan Pu ly 
fued him because he was too lazy 
Eche un poco de agua caliente en la tetera 
I Pour some hot water in the teapot 

Eche id U carta al bueon Put this letUr in 
the mailbox 

Ech6 la carta al correo Ht mailed the letter 
Lo echaron a patadas They kicktd him out 
Eche la Have al salir Lock the door uhin you 
go out 

„Quiere id echar una partida de damas 
M'ould you like i play a gomi of checkers* 
Lchar de ver To notue To perceive 
I Echar mano a To grab To get hold of To 
arrest 

Echar a correr To start to run 
Echar a perder To spoil 
Echar la culpa a alguno To blame someoru 
I ^£char de menos. To miss 
Echar tierra a To forget 
Echarla de To pretend To claim to he 
Echar el guante To arrest 
Echar raices To take root 
Echar el ancla To drop mchor 
ECHARI^ to He down to throw oneself to 
plungr to rush to dash 

I Se echd en la cama He lay down on the bed 
I Se ech6 a retr He burst out (oughtrig 


EDAD f agp era, epoch time 

cQub ed^ tiene td’ How old are you’ What 
your age’ 

Somoi de la misma edad We re {of) the sami 
age 

Ser menor de edad To be a minor 
Mavor de edad Of age 
Es un hombre de edad Hes well along u 
years 

Edad media Middlt Ages | 
edicibn f edition issue puhlicaiion 
cdificar to construct, to build 

Van a edifkar una nuesa escuela They ar 
going to build a neu school 
cdiflcio m building 

Este edificio es bonito por fuera Thu huildini 
looks u) nice from ih* outsuU 
editor adi and n publishing, m publisher 
CaM editora iNblurhing hi use 
Fui a ver a un editor / went to see a puf 
lisher 

editorial adf editorial f publuhtng house 
cducacibn f education hanging up breeding 
Fs un hombre sin educacion //< s dl bred // 
has nc hnnbng 

educar to edwuti to bnng up to inun 
Es muv mal educailo Ht has m breeding 
Es una ihica inuv bien educada She t a ttr 
uttt bred girl 

whicativo odj educaiiorud instructive 
cfectivo od/ effective ertain real at tool m ( xv/i 
Pagar en efectivo Tt pay in <tuh 
Efectivo en caja Cosh on hand 
Valor efectivo Heal lalue 
Hater efectivo To make efftetm Toputmt 
iffiit To tuh a thick etc 
Medidas efectivav hffectnc measures 
LFECTO m effe t result consequen e wnpn* 
lion pi effec ts assets goods ht kmp 4.1 
Sus palabras causaron nial eketo His u rl 
madt a had mprernon 
En efecto a» vabc nada In fa t he d tMi 
know mythtng 
\ tal efect i for thu purpiise 
\ cuvu efettu tor the purpose of uhuh T 
whuh end 

Por eftet) de \\ a rtsult f 
1 levar a efecto Tc tarry out To put mu f r 
tue efett 

Defarvin^ecto L anctl Tj annul Tc me k 
dft lore I old 

Ffectos person Jes Ptrt mal belongings 
Ffrctns en cartera Srrunfict in hand 
Efectov pulilicoi Public stcuniws 
tUvski adf tffictiLe effiaent 
cficiente od; tffe tiie tffinent 
C|e m axle axis 

cjccucibn f execution larryingout ptrfcjrmcm 1 
cfecutar to execute to carry out k perform 
ejecutivo od; excrutivt 

ejempbr adi exemplary serving as an example 
m ropy sempitk 

No pnde conseguir otro ejemplar del libro / 
rouldn t get andiher copy of the book 
EjFMPLO m examplu pattern 
I Por cjeniplo For egamplc 

e|creer to exercise to perform, to practwu 
I Ejercer la medic ini To practice meditine 
•fordcio m. exercise drill 
I EfercKlo dc tiro target practice 

cfifdto m army 
EL (arttcle m 1 the 
El libro The hook 




^No le gustA ei frio^ Don t you like Oie told^ 
uil ts el mejor hotel^ Wforh u the best hotel ■* 
Haste el lunes See you Monday 
£l {pronoun m ) he hm. 

dijo What dtd he say^ 

Digtselo A ^1 Tell tt to Mm 
elAboroddn / riahoratfon working out 
elabmdo a4 elaborate manufactured 
rddbarai to ibhorate to work out to manufacture 
eiuticidad / e^hcity 
eUstico adf and n elasti 
cle f name of the Utter I 
eleccidn / tiectum chowe 

se celehran las elccciones flet turns will 
Ih held today 

Hizo una buena tl(.ici6n He mode a good 
rhoue 

electncidad / electricity 
eMctnco adi electric 

1 117 elActru a Ftectne Itgbt 
elefanie m elephant 
riegancia f eUgunre refinement 

\\ste con eleuancia She dresses neatly 
elegante adf lUgant refined well dressed 
elegir to ilert t (huose 
elemental odf ilemtutary tlemental 
dementom element pi elements rudiments first 
pnn tplis 

dcnco rn catalogue list table index 

devaci6n f (levatwn 

elevador m elevator hoist 

elc\ar U eleiate to lift up 

ele^anc to me to #»e elated to he conceited 

eliminacfdn f tliminotum 

rliminar to eliminate 

clocuencia f iloquerue 

riocuente (id; iloqutnt 

dogiar to praise 

elogio m proue eulogy 

elwdMcUm f tlutdatwn 

rludir to elude t ei ode 

De)e de eludir la cue^tidn >amos al grano 
Sftip eiading die issue let sgttb tht point 
FllAf fk\ she her 

t 6m) es elU^ WHot does she look liAe’ 

C omo se llama elU<' Mhats htr name 
M 1 AS pi (f ella (hey them 

(^iitnes SOI ellas"* Uh are they'* 

Fllas son mis hennanas They are my tutors 
ELLO neutor r f 61 and eOa it 
\o dov en ell j / <lon t gtt it 
t II ptxlra ser serdad pero ro lo ireo It may 
ht trui hut I don t In line it 
Hihlem » de ello Let s talk about that 
Para ello h ir the purpose 
Mlu cs que The fatt a Idiot 
FL LOS pi of 61 they them 

Elios se \an pero vo me quedo They re leai 
mg hut / 11 stay 

Ninguno de eilos tiene dinero \one of them 
has rruney 
embajada / embassy 
emhajador m arrdH^idor 
•rabalajem packing, puitingin bales packing box 
rmbalar to pack m hales to pack 
erobarcaei6n / vessel ship boat, embarkation 
embaKadeiD m uharf place of embaikation 
embarear to embaik 

embarcane to gp on board a ship to embark 
embaifo m en^rgo 

Sin embargo Nevertheleu 
cmbarque m emhorhafion thipmeni; shspptr^ 
cmheim/ assault attack 


emborraehar to IrKomcoto 
embonradiarae to get drunk. 
emhoicar to ambush 
ambowane to he in ambush 
embotellar to botde 
embrallom fumble Umgle fix torn 

Nos6cainoulirdeesteembrollo Idontknow 
how to get out of thu fix ifght spot fom 
cmbniteoene to become stu^ or coarse to be 
come brutMtxed 
embustero m. bar fibber 
cmbutido m inlaid work, sausage 
emergmcia / emergency 
cmigracMn/ emigration 
cmigrantc m emtgrant 
cmigrar lo emigrato 
eminente adf emineni 
enuiora / broadcasting station 
emitar to emit; to send forth to issue bonds etc 
to utter to express to broadcast newt 
etc) 

I emocidn f emotion 
I eiBOCtonaiilc adj touching 
^ emocionar to move to arouse the emotions 

Seemocionafiatmente Heseasdymoved Hes 
lery emotional 
empacar to pack 

empachar to ause indigestion to otereot lat toe 
much to cram to embarrau 
cmpacho m indigestion embarroMment 

Sin emparho Vrtdiout ceremony Uith ease 
empalmar to torn to splice 
I empanada f meat pie 
empnar to swaddle to blur k tuliv 
empapar to soak 

empprse to he soaked, to he drenched 
eropApriar to pi^^er 
empaquetar to pack. 

I empredado m sandunch 
emparentado odf irlatea 
empaientar to hecome related 
empactar t< paste to bind hooks to fill a tooth 
emptar to iqual tc tie 

Los dm equipos emptaron Vie game ended in 
a tie Vie tuxi teams tied ) 
eropeftar to pun to pledge to engage 

FmpeAe mi plabra I gate pledged my word 
Lsti enipehado ha&ta Im q)OS Hes up to his 
neck m debt He t heiui over heels in debt 
empAarsc a hind imetelf to get into debt 
Se rmpAo en vemr ennmigo He she was de 
temuntdtocameuithme He she insisted 
on f mung u ith me 

cfflpAo m pledge oMigation determinaiion, ear 
I nest desire persistence 

Estudia con empAo Hes studying diHgently 
Tener eropeAo en fo be bent on 
EMPE7AR to begin 
empinar to raise 

bmpinar el codo To drmh Me a fish 
tmpsnane to stand on tiptoe to stand on the hmd 
legs to rue high, to zoom (oviolion^ 
empleado m employee, ckrk ’ 

EMPLEAR to employ to hm to usti kf spend i 
cEn qu6 empleb Ud la tarde? How did you | 
spend the afternoon^ 

Empleamoa dos dias en hacerlo fttoobustioo | 
days to do it I 

Estov empleado en su casa. / work in his ^im. 
Se ocaba de emplear He fustffXatob 
Emplearon un centenar de obrerm esta 
m^tana They hired a hundred workers 


I thu morning 

EMPLEO m employment job occupation, use 
Tiene un buen empleo He has a good fab 
FI empleo de esa palabra no es correcto That 
I iDord is not used correctly 

I emprender to undertake to take up to set off 
empma f undertaking, enterprise company 
empiesano m unpresano contractor managpr 
empi6slilo m loon 
I empp to push 

i Vo me empje Don t push me 
empje m jrush impulse 

* Es un hombre de empje Hes an energetie 
man 

empjAn m push shove 
I K empjones By fits and starts 
' EN in into on at by 

lai tengo en la mano i haie it in my hand 
En bum estado In good condsiton 
Entremos en esu tienda Let s go into thu store 
M6tase en la lama Get mto bed 
He venido en avion / cme by plane 
.•En qu6 fecha*' On what date' 

Lo casa At home 
En vano In vain 
En cpieral In general 
En a^lante From now on 
En carobio On the other hand 
En vez lugar de Instead of 
Ln todas partes Everywhere 
En medir de In the noddle midst of 
Er seguida right ouoy 
enamorado odj in lout 
enamorarse to fall m lovt 
enano m dwarf midget 

encabezar to umfe a heading, to register to enroll 
to head 

encadenar to chain *t link together 
eneajar to /it in, to gear to mlay tc socK to hit 
to palm, to pass of 
eociqe m lore 

eDcammar to guide to direct 
encaminarse to be on the way to take the road to 
encaneccr to turn gray to grou old 
encantador adj charming 

Esunachicaencantadora. She siharming She i 
0 charming girl 

cncantar to enchant to delight ti fascinatt 
Me encantan las Bores i love am fond of 
flouirs 

(^odar6 encantado / shall he dehgfited 
encanto m harm dehght fascination 

£s un encanto de cnatura She s a ibamung 

encapridiane to become stubborn tobeinfiOuated, 
to indidgp in uhtms 
encarorlar to imprison 

cncarecer lo roue the price to entreat, to beg 
Le encarezco que lo haga con cuidado Pleosk 
t beg you to do it larepdly 
Ha cncarecido el precio de la came The pnoe 
of meat has gone up 
encargado m person tn charge agent 
encargar to ash to hone someone gr> on an errand 
to entrust to undertake to instruct 
Le encargu6 que me lo c'ompara J asked her 
to buy It for me 

cocaigorae to take charge to (ohe care 

se encaigari de los niAos^ \iho7/ ftifcs 
care of the ^tldren'* 
encaigo m request errand order charge 
cncaraado adi red, m. /Irsh color 
Se puto encamada She blushed. 



704 


MMcndcdorm cmurettr bgftter 
meutdtr to hnJle tohgfa tomttto 

HaiB& el favor de encender U luz Phase put 
on the Ivgfu 
cncerar to um 

eitomsr to close m to shut up fonm/iru to tun 
tain 

encertane to took oneself m to tin in set lusum 
encia t gum {of the teeth) 

ENCIMA above oier at the top 
Enctma de la meu On the table 
Eniima de ba arboles Above the trees 
For encima. Superfiaatly 
For enuma de tocto Aboie all 
Estar muv por eniinia de To be far and 
away aboie 

(Cuanto dinero lleva Ld enama'* Hou, much 
money do you have iLith you^ 

CBcma f fterfpren oak 
CDOokr ft} ^ue 

cncomeiidar to recommend, to commend to tn 
trust to praise to extol 

cncomendane ft> commit meu It fa> pUtre oncselj 
mtr the hmuh of 

encomienda f parcel panel post Amer 
encono m imiihon xr}rcruu animnnfv rantor 
bitter nseniment 
ENCONTRAR to fitul it meet 

ghneontraste lo que buK.alu^'' Did you find 
icliat you tterc looktnfi> ft r** 
f C omo encuentra I d el trahajo^ Hou do you 
find Hu Korl*' 

Debian encontranios aqui 77ie^ ii ere supposed 
to meet us hen 

ENCONTRAR^Efr iTofcmu ft tiash 
to differ uiHi to be tc fetl 
oiiio se encuentra I d Hou dt you hel-* 
Hou are you^ 

Hov me encuentro mejw / feel hitter today 
encorvado adf Itent curved 
encfcspar to turl to trtz.U 
encrespanct U hit ome rough sea tobeimcdied 
m an affair 

eocubnr to kitk to corueal 
ENCl ENTRO m nu nttng, enrounUr 
cncharcar to form puddles h inundufte 
enchilada f a \ftxu.an lom flour pancake utth 
ihtb 

enchufor to plug in to fit one tube into another 
ft Ulisropt 

eochufe in. pby^ socket coupling, /oiii/ forpipts 
enderezar tc straigfiten to set ryifit 
endeudane to get into debt 
endosar fti indorse 
endureccr ft> harden to nailu hard 
ene f nanu' t f tfu Utter n 
cnemigo adf uafnendly hostile m enemy foe 
Es enemi^o del taliaco He has an at ertum to 
tohfictv Hes agfiinst the use of tohaett 
encmiftad f enmity hatred 
MMffM / energy power 
mbspeotidf ener^t 
ENinO m January 

enfarfar to vex, to annoy to make someone ang^ 
enfadane to get angry to become angry 
enfadem uwton anger j 

colmnar to g/i ill to fatt tuk I 

Ud v« a acahar por enfermarte Yoult end by 
ffiiting tuk 

e den mao ad/ infim not healthy sickly 
enfermo adf ill sigk m patient 

Me nento enfermo t feel Ul I don t feel well | 
ipavemeitfr enfermo He t very iU i 


rC6mo Mjpie el taifertno^ How ii the patient 
getting akmg’' 
enlocar to fot us 
eiifrentir to face to lonfront 
ENFRENTE in froiU of opposite 

El aiitomdvil esta parado enfrente de aquel 
edi6cio the cars parked tn front of that 
building 

\ iven en la casa de enfrente They bvt tn die 
house across the street 
enfnamicBto m loobng, rrjngeratioii cold 
Enfnamieiito por airr Air coofinj; 
eofriar to cool | 

enfnarsr to cool off li get cool 
enfurecer to mfurutie to enragv I 

enfurecerae to httome furwus 
engsnebax to hook togrtcaugfit tohiUh tocouple 
to recruit 

enganar ft> deieut to fool 
engaftarw to deceive oneself 

Id seengana Touts deceiving Joohng your 
self 

Si le engaiu tac*lmente Hes tatily fooled 
taken tn { 

engaAoso adj direitful tmky 
engendrar to bring into existence to produce ft I 
i rente 

engordar to fatten to grou fat 
engranaje m gear 

engraiar to grease to iuhrti ate i 

engrase m lubru atton ' 

engreido ronceitod, haughty 
engrar to spoil a child etc I 

cngreine to heconie coneettod to become hauj^ty 
engnido m paste gfue I 

enhebrar to thread a netdk 
I enhorabuena f congratulation 

La enhorabutna C ongratuiations 
enjabonar to soap fti wash utth soap 
en)aular to rage to tmpnson 
enjuagar ft rmte 
enjugor to dry to uipe off 
cnlaM m rcmnectum inamage batson wedding, 
fomify, 

LI enlace de trenea ea excelente en esta 
tacion The train tonnectioru are excellent 
at this itatwn 

Ln felii enlace A happy mamage I 

cniazar to fom to hind to connect to catch uith \ 
a losu I 

enmendar to ormet to amend to reform 
enmudecer to silence | 

enroudeceise to become dund> to be nieni I 
cnojado adj angry nou \ 

Estar enojado To he angry 
enojar to irntore to make angary 
eoojane ft get angry 

enri^r to entangbe to nutke trouble to upset 
etiredane to become entan^ed 
enredo m entanglement • 

ennqueccr to ennch, to improve I 

canquectne to get rich 

ENROLLAR to ndl to cod, to wmd I 

niqpm|uccer to rnake home 
enronqueaem to become hoone 
ensalada f ttdad i 

cosanchar to uiden to enlarg/r 
ENVAYAR to try to rehearse to tut i 

ensavane to tnim. to practUe ' 

ensayo ni tnak rehearsal 
enscAaiua / teaching, instruction 
ENSE^AR to teaih to point out to show 
(•Quiere Ld ensenarme a hablar espaAol'' 


Would you tike to teach me to speak Soon 
iih^ 

Ensene td el camino al senor SAou. this gm 
tinman the way 

No se lo enseAe a ella Don t show it to her 
enwAane to otrustom oneself 
enaoideoer to deafen 
ensoidcccne to become deaf 
entordecmuenlo m deafness 
ensuciar to dirty to soil I 

ensuefane to get dirty to lower oneself 
entender m undmtondtng, opinion 
\ mi entender In my opinion 
EMENDER to undfrstand 

^Lntiende I d espanoP Do you understan I 
Spanufi*' 

\o pude entender lo que decian / couldn t 
urulerstand what they wen saying 
( ntendido It s understood 
Es un ohreru inuv eiitendido en su oBcio He 
very sktlUd in hts trade 
No darse por entendido To ignore \ot to take 
notice 

Segun tenemos t ntendido As far as ue know 
Entender de T In jn expert in Tc he tamdun 
utth 

Entender eti To be in t harge of lo deed laith 
To attend to 

Entendido 1 nderstood nght 
entendenc ft) und* rstand nu another to come fa 
an undtrstandini„ to qgri< to arrange to 
ht understood to bt meant 
Entenderst con fo hair to do u ith To deal 
u itA To ome to an understanding with Tc 
irrangt uith 

entenduniento n underrftinding 
enteramente mrinr/i/ complitely quit fuUy 
enterar t) in/ inn to acquaint 

Estimoventeradosdt sus planes \i{ knou what 
his plans in 

enterarse ft ham to find our 

Emirate de emndo sale el tren kind out u hen 
thi tram leans 

\calK> de enltrarme de la noticid / te ;u.«f 
heard the news 

entemeeer to soften to move to kwh 
enlemecerse ft piry ft) he affected with t motion 
t he movctfl 

ENTERO ud; enftn uhole compItU 
Por enter > ^ ntirtly C mplett ly 
Color entero Solid color 
enterrar to bury 
entidad / entity 

entierro m interment burial funeral 
cntonacion / intonation tone 
entonar to tune to intone 
ENTONCES then at that finu 

Era entonces tm nlAo He was a child Hien 
Por rnlonces 4r ths time 
Desde entuiices Si^ce then trom then on 
entomar to leave afar 

ENTRADA f entraneg, entry admission ticket 
entree 

,( uAnto (uesta la fntrada^ How much is die 
admisston'* 

D‘*bemas comprar Jas entradas ahora mitmo 
Ue have to Ifujjf the tkkets right away 
fQni desea Id egmu entrada* What uowi 
you Idcr as an entree^ 

Se prohibe la entraiU \u admittance 
Entrada libre Adtmssion free 
entrantc adf entennf^ coming, next \day urek 
mon^ etc ) m nezf month 
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ENTRAR to etUfr. to gp in to fit in 
^S«t puede entrar*' May / come in? 

Que no antrenadie Don t let anyone lome in 
0 zapato no me entra e» rnuy pequeAo / 
run t gft my foot into this shoe it s too 
small 

ENTRE between in among 

Ijo hicirron entre los dm they did tt between 
the two of thetn 

M ire entre^m papelck Look among the papers 
Part* Ud TOH entre > Oitide PKI hy 3 
Reir\e entre •>! fo laugh to oneself 
Entrt iiianos In hand 
Fntre tanto Vleanuhtle 
P w entre Ihrough 
entreacto m intermiMir'n 
cntrcd6& m iiuertion {of laie eti 
entiegi f dehiery furreruitr 
entrei^r lo deliver to aumnder 

quien ha eutregado Id la carta^ Who{m) 
did you git f the letter tw* 

\o han entregadu la nu rcancia todavia They 
haven t delivered thf goods yet 
erilregarte to tah to to ahatulon oneself to to gitt 
ontstlf iij 

El criminal ve entregd a la policia The t nmtnal 
gau hvnself up to the polwt 
Se h 1 entregado a la emhriague? He s taken to 
dnnk 

entremeter to phu t between to insert 
entremetene fr mrd(f/< to Intrude Hjnterfert 
entremetido m nuddler husyborly rntrude* 
enireiiador m iom/i trainer 
entrenamienlo m training 
entrenar b train t loaih 
entrciuelo m nu^mini 
ENTRFTANTO rruanuhiU 
FNTRETENER ti tntertain to amusi to put of 
to delay 

entretenido idj pkasant amusing 
entretcnimiento m (imufenunt entertomment 
entrevitta / inicnieu tvnferenre 
entnstecer to grieve to ht unhappy 
entristeccrsc to he vid to heiome sad 
entrometer Set entremeter 
enturbiar to makt muddy to muddle 
entusiaamar to pll with tnthunasm to riat* 
entUMa»mane to becom* enthusuistu 
entusiasmo m inthutui-sm 
entunasta adt enthunastic m and f enthuruut 
cnvBsar tj an to barrel b bottle 
eniejecer b makt <dd to grou old 
en\cnenar to pow n 
FWMR to send to dispatch 

^Puede Id enviar mi e<|uipaje al hoteP Cun 
you send my luggage to the hotel^ 

Se lo enviare hov mismo / II send it to him 
today this very day 

Fnviaron a biivcar al m^ico Thry sent some 
one for the doc tor 
envldia / eniy 
eiwuUaUc ad| eni lahle 
envMiar to envy 
envidhMO adf tniktus lealoiis 
envio m tending, rrmittonce shipment 
envtudar to brtome a uulou or a uuiower 
mvoHono m bundle 

rnvolver lu urap up, fo mtdie into a pm kagi to 
surround toeni'elop toduguise 
®poca/ epoch agn era period 
cquipajc m uigg/uge equipment creu of a ship 
Totbe de equipage Btyfgpgft ear 
Pquipaje de mana Hand luggage 


equipar to equip to fitmiidi | 

equipD m. equipment team {sports) I 

equn / name of the letter a | 

equfvocaci6n / mistake j 

EQUIVOCAOO aih mutaken wrong 

Estov equivocado / m mistaken I m wrong I 
Ud esta mu> equivocado You re entirely mis 
taken I 

equnocar to mtsfoice | 

EQtlVOCARSE to be wrong to make a mutoki i 
he equivoca I d >oufvu.rcm{; \ourc making 
a mistake 

era f ira threshing floor gprdrn patch for lege 
tahles 

ere / nanu of the letter r 
erano m public furub 
ereocidn f trerUng trlahhshment 
erguir to erect to roue 

engir to enti to build to rstahluh j 

FMAR to err to go wrong, to make a niutnhf to \ 
mist to uandtt 

Todof tonuis susceptible! de errar U/ ore all 
liable to makt mtstaki s Vee arc all subfvet 

to error 

Errar el tiro To miss the target 
errata f erratum, error m anting or printing 
ene f nanu of the letter n 
ERROR m error fault nustake 
erudicidn f eruditwn learning 
enidito uilf erudite, learned m uholar erudite 
person 

ESA \f of etei that pi esas dtose 
£sa mujer That uoman 
Vaino! por eia calk Lets gp dnu n that street 
Fsas mujeres Those aomen 
No se oenpt Id de esas cosas Don t pay any 
aite ntum tc suth things Don t Ik ther about 
such things 

£S\ f of he that that one that person that 
thing, pi esas those 

£sa es tu mujer That uvman u hu wtfi 
Deme tsa Gn e me that one 
Ln esa In that place In your town 
Ni por evtt Not cien to Not fien for that 
esbeltood/ slim slender elegant 
escaheche m pit kit pwkled fuh 
escabroso adj wfjie d hanh 
CKtla t stepladhr stale port of call 

Hacer ev ala en T stop To rail at a port 
c^calera f sfjirratr ladder 
escalafrio m chill 

Tengo rscalofrios / have the chdts 
etcamoleo m fugghng tu indhng 
escampar tc ttop rotning, to clear up 

Si no CH ampa no ir^ / ucm f go if if doesn t 
step rutnmg 

escapar to ttropr to flee 


ctrenano m stage theater) 
cscenogriAco adj scenic 
neiptieo adj skeptical m a skeptic 
etciavitud f slavery 
esclato m slave 
ncehaf broom 

ESCOCLR to choose to pick out 

tveopdo ad/ selected rJioue 

eicolta / escort 

escoltar to escort 

escombro m debns rubbish 

esconder to hide to conceal 

escotidene to hide to remain huiden 

cscondido ad) hidden 

(scopeta } slwtgun 

esenbano m notary 

ESCRIBIR to wmte 

Esenba charo U nte clearly 
rC omo se ctenbe esa palabra*’ How u dial 
word u ntten spelled * How do you witte 
that u'ord’* 

f senba Ida rstas senas Address it this way 
Vtrntc this address 
Escribir a maquina To typeunfe 
esentomh unttm m unttng, manuscript com 
munuation 

Po^^nto In unting In black and white 
escnior m wnter author 
esentono m u nfing desk 
cientura f anting, deed 

Esentura social Deed of a ftartnership 
escrutinio nv scniftny election returns 
escuadra f flett squad square instrument) 
E&Cl CHAR to listen, to heed 
Esciichemc Id Listen to me 
No quiere rsciichar razonrs He won 1 hsten 
to reason 

E^ILLA f school schoolhouse 
escupir to spit 

Prohibido escupir No spitting 
escumr Uj drum to unng, b slip to glide 
ese / T amt of the letter t 
ESE Jcmimstratii e adfectne m that pL caw 
th \c 

Ese hombre That man 
Esos bombres T?uw men 
Ese demonstraisve pronoun m ) that, that one 
that person that thing, pi csos those 
Digale a tie que no \enga Tell that man not 
to <onu 

Emk no saben lo que dicen Those men don t 
know uhat thm re bifting about 
Ese \a es otro cantar That s a diferent mot 
trr That s something else again 
esencia f esseiue 
esenoal ad) essential 
esfera f sphere 


escapanile rri shou wtrulow glcasiase cupboard, ' csfonar to sfn ngfhm to force to strum 


esfonane fo fry hard to endeavor to stnoe, lo 
rmihe on tffort 

I cshiCTZo m efirt endeoixe 

E& inutil Kaoer mavores esfuerxos It s usebss 
b continue trying^ tomaiefurthtreforts 
•sgrima f fencing 
tdMn m linh [of a thoin 
* esmalte m enamel 
I d ^be de escarmentar de eso That should | csmaltar to enamel 

he ah non to you You ought fo propt from csmeiadamcnte u'Oh the greatest rare mrely 
that ' esmerado adj dime with rare carefutty done 

ad) norri scanty short of I esmenlda/ emetuld 

Esto> escaso de dinero / m short of money | esmerar to polish 
ctcena/ stage stenc iietu episode j esmwane to do one s hesf 

Pimer en escena To stage (produce) a play ) Se esmera en todo She Mm her hardut in 


calnnet 
escape m escape 
cscarabajo m heetU 

I cscaibar to stmkh as fowls to dig, to poke Jire 
to prohe 
eicarcha f frost 

, escarmentar to learn hy experience totake warn 
mg, to make an example of 
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eetfffthhig (she does\ 


BSO (neiOtr of ew and 4w) it <6at that dung,. 
Elow. Jhats it 
No n eso Jhats not i( 

Esode That matter of 
A et^de At ahottt Touards 
toreao Therefore For that reason 
X6nM e$ eaa? How s that^ 

BO m« gusta t don thke that 
no me importo That makes no difference 
to me That doom t matter to me 
ESPACIO m space room, distarue 

Un pequeno espauo dr teireno A tmai/ puce 
of land 

Anduvunmporckpdciodedoshords Wewa&ed 
far two hours 

Mpeda / siLont spade tards) m bullfighter who 
uses a sword, matador 
ESPALDA/ hack 

^Siente Ud dolor en la espalda'* Does ifour 
back ache^ 

A espaldas Behind one s back 
Oar la espalda To turn one s back. 
r to frighten to chase out 
I to ^ fn^tened 


i frt^tfully 
sadf fH^fuL 
I / Spam 

il adf and n Spanish Spunuud m Spanish 
languid 
\o soy eapaAol Ima Spaniard 
\qui se habla espanol ^tanuh spoken here 
ttpuninpo m adheswe taj^ 
eaga e o e to scatter to divul^ to make public 
aipcaal ad/ special, partirular 

Cnespetial Especially Specially In particular 
'‘If specialty 
t f species motive hnd. tort 
' I m spectacle diow 


s f ipeculation 
r to speculate 

, m. lotdang ^ass imrror 
Mlrec Ld al espejo Look at yourself In die 
mirror 

I / iiuMn^ pause adfourmnera 
' JDbnde eslA la ula de espera** Where s die 
iMddng room^ 
ly n i B i B / hope 

ESnSAR to hope to expect to watt for 
M lo e^ro / hope so 
Eipero que no / hope not 
Evpdfemc Wait for me 
0%ile que espere Ask him to wait 
(Eipera ltd viilUs^ Do you expect company* 
Eqwrovolveraverle IhopelUseayouatnatn 
tadf ddck, dense 
I m. andf spy 

ysf ear (of com wheat, etc ) peg 
u/ ihofn apttnter fishbone spbie 


m. nMt, 
da# epk 


t adt splendid, maffdfwerU hrdUant 
rm sphruhr magnificence 
ESKKA/iife 

SESJ/ 

iSPOdOm husband 
B / iw, Incf nMoe 
sf foam, Ml 
of nm^of paper 


emgai m. alb 
ES^UINA/ comer 

LafarmaciadeUeaquina Jhedrugptofeonthe 


I 


I 

I 

I 

I 


I 


I 

I 


Dohlar la esquina To (urn die comer 
A la vueha de la esquina Kround the earner 
ESTA [f of esie) (hit pi esiaa (hete 

Esta mu/er v aquel hombre son hennanos Thu 
unwian arul that man are brodier and sister 
^Oe qui^n es esta casa^ Whose house it this^ 
Hat^lo de esta manera Do it diis way Dc it 
in dm manner 
Esta manana This morning 
Esta nocbe Toni^t 

K estas boras At the present tune By now 
Esta / of ^e) thu this one the latter pi 
estas these 

En ^ta no ha\ novedad There s nothing new 
hire 

Esta V aqu^lla Dus one and that one 
estaUecer Ir establish 

estaUeccrse to establish oneself to set up in 
business 

I n nuevL mMico acaba de establecerse en esta 
calie A neu. doctor has pist opened hit 
office ( estcAlished himself on thu street 
Esio es lo que establece la lev This u udiat 
the law provides 
establo ni. stable 

ESTACION / station railroad station season of 
the year 

^D6nde esti la estacidn^ Where it the station^ 
El inviemo es la estacidn mas fria del afio 
Winter u the coldest season of the year 
estaaonamiento m parking 
cstaewnar io stop to park 
ESTAOO m Tfiitr condition 

(C6mo sigue el estado del enfermo^ How it 
the patient t condition^ 

En buen estado In good condition 
Estado de vudhta Statement of an account} 
Hombre de estado Statatman 
Ministeno de &tido State Department 
Estado Mavor General Staff 
Estado de i^rra State of war 
Estadoi Itnidoide America m. pi I nited Stales 
of America. 

csttla / fraud trick, swindle 


estampdki / postage stamp (Amer 
estancia / stay ranch (in Latin America) 
estaacoadf di^t water tigfit m cigar ttore(S{pain} 
manopidy 

cstanque m pend, nservobr 
eitentem shelf 

Estante para libros Bookcase 
cstaAo m ttti (metat) 

ESTARtahf 

X6mo eith Ud^ How are you^ 
estoy blen gmUai / m well diank you 
Estoy ctnsado Jm Hred 
Eftamos Ustoa We re ready 
^Qud esU hadendo^ Whm an you doingf 
affltindoffle Im shaving. 

^Oonde esti Juan? Wheree jehn* 

Estd en la oAdnt. Heeatthe office 
He eitedo en Wadiington / ue been in Wash 
incton 

(D6nde esti el correo* Where t the post office? 
Esticcrca Itenear 


Estd en la callc de Akali It son Alcala Street 
Bodton esti en los Estidos Unidos Boeton is in 
the United States 


Hay que estar alii a lai nueve We must be 
(here at nine 

Estar6 de vuelta a las cuico III be bach at five 
oilock 

fA Luinto estamoB^ Wha( t die date^ 

Hov estamos a diez Today s the tendi 
1 a ventana esta abierta The windou t open 
Esta muy nublado It s very cloudy 
bst if de viaje To be on a foumey 
Lstar de prisa Tt be m a hurgy 
Estar de pie To stand To be on one t feet 
cslatua/ statue 

cstatura f stature heiffit of a person 
estatuto m statute law by law 
ESTE m etat 

Em talle esta al tste de la ciudad Thu street 
u on the east sale of the city 
ESTE demoiutrative adf m thu pi estostheie 
Est* hombre Thu man 
Estos libros These hooks 
EVTE demorutrative prim m) thu diu one pi 
6stot these 

Este as el mio v oquhl es el tuyo This one is 
mine and dial one u yours 
Estos y aquhllos These and diose 
Estos no saben lo que dtcen Thate men don t 
knou what they re talking about 
estendnata f stenographer 
estibaoor m steiedore longihoreman 
estilar to he customary to he in the habit of 
catiiarse Id he in t(yir 

Ese modelo ya no se estila That model it not 
u«m any more u nol in tfyir any longer 
ESTiLO m style manner method way 

For el estilo Of the land Like that In diat 
manner 

\ asi por el estilo And so fordi 
estilogrdflca f fountain pen 
estima / esteem respect dead reckotung naiAga 
(ion) 

csbmacidn / estimation valuation 
estimar lo etieem N^dnurte 

Era mu> estimado de cuantoi le cenoefan He 
was held in esteem bv all who knew him 
Se estima que este traba/o costard mil ddlares 
Its estimated dial (hit work will cost a 
diousand doUors 


ertkar to stretch tj putt 
•etimrw to s tretc h , to put on airs 
eitirpe f race, stock, origin 
ESTO ineuter (hu diu tfiing 
^Qud es esto^ Whats this? 
iPen qud sirve esto^ Who! t Ihit for? 

Esto es mio This belong to me 
Todo esto es muy divtrtido All this Is very 
amusing 

Esto es to«> cuanto tango que dear This It 
all / hate to say 

Por esto For (hit Hereby Therefore For (hit 
reason On account iff dUs 
En esto At this lime 4^ this funeture 
Con esto Heretoiih 
Eitoes Jhatis Wameflf 
•ilocada/ slab thrust 
aeUdedom stew stewed nteat 
eitoifanr ta hinder to he Id die way 

«Le estorba a Ud esta maleta? Is (hit tifitaoM 
in your toayf 
atidniigom stom^ 
ertomiidar to tneexe 
estomudo m. tneeae 
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Mtra(«gl*/ tirtitcgy. 

•stnt^fioo adi, Miratefifc. 

Mtffechar to to nnmw^ to squeeze. 

Estrechar la inano. To shake hands. 
asircehec/. Hg/itneo, nanowness 
Mtrccho adi tiffo, namu'. 
cstvclla /. star. 

estrallar to iksK to hurl, to duUter. to frq (egf's). 
For poco noi estrellamM We had a narrme 
escape^ 

^Quiera Im huevoc estrellados? Do you want 
your eggs fried? 
estfcmeccr to shiike, to tremMe. 
estremccene to shudder, to tremhle, Cr> shake. 
ntremedmicnto m. tremor, shudder. tremhUrtg, 
shaking thnll. 

estrenar to wear or put on something for the first 
time, to show for the first time 
EsIrenA este traje ayer. / wore thu suit for the 
first time yesterday 

eitrenarsc to appear for the first Hme. to make 
one's debut 

eatfeno m. premise, first public performance 
estraAimicnto m constipation 
Mtnbo m. stirrup, running hoard 

Perder los estnlios. To lose ones temper 
otricto adf. stnrt 

catropear to ruin, to damage, to spoil. 
estructura f structure. 

estniendo ni loud noise, dm, clatter, turmoil, os- 
tentation 

estrujar to squeeze, to press 
estu^c m case, small box, kit, sheath 
estudiantc m and f student 
ESTUOIAR to study 

ESTUDIO m study, examination, consuleratum, 
survey, office, studio 

Estin haciendo un eitudio da la situacidn 
They 're mahng a survey of the situation. 
Estar en estudio. To he under consideration 
\ttudy) 

El estudio del profesor. 77ie professor's office 
(study). 

El estudio del pintor The painter's studio. 
eitudioio odj. studious 
estufa /. stove; heater. 

Arrimese a la estufa Draw up (come closer) 
to the stove. 

eitupendo ad/, stupendous, wonderful, terrific, 
great. 

estupMei f. stupidity. 
esti^»ldo odf. stupid. 

etapa /, dally radon, a day's march, stage, halt, 
stop. 

sitkem / et cetera. 

4ter m. ether. 

etemidad /. eternity. 

eteroo ad/, eternal, everlasting endless. 

Mca /. ethics. 

Mco ad/, ethical, moral. 
etlqiMta / etiquette; label. 

Veitl^ de etiqueta. Evening dress. 

^Qud dice la etiqueta de la botella? Wfcet doa 
the labk on the bottle say? 
evadhacMn /. evacuation. 
evaeuar to evacuate; to quit; to vacate; to dispose 

of 

evadir to evade; to avoid. 
avaluadte /. evaluation, 
tvaluar to appraise, to value. 
avalOo m. appraisal. 

•Vaofrilo m. gqepel 
wepant to evaporate. 


evaddn /. evaiton. esiope. 

evadvi f. pretext, excuse, subterfuge. 

evaiivo a^. evasive. 

evento m. event. 

eventual ad/, eventual. 

evidenda /. evitlenre. 

Poner en evidenda. To make evident (clear, 
obvious). To make conspicuous To display, 
reveal show. To demonstrate. 
evidentc adf evident. 
evitable ad/ avoidable. 

EVITAR to avoid, to spare 

Evitar un disgusto To avoid an urqdeasant 
situation. 
cvoear to evoke. 
evducidn / evolution. 
euctamente exactly. 
exactitud /. accuracy. 

EXACTO ad/, exact, fust, accurate, correct 
exagcracidn /. exaggeration, 
atgenr to exaggerate. 
cxallactdn /. exaltation 
exaltar to exalt, to praise 
exaltarw to become excited. 
examen m. examination, test 
EXAMINAR to enmine. to investigate, to look 
into, to study 

exatperaeldn / exasperation. 
exaspcrar to exasperate. 

I exccdente ad), excessive. 

1 exceder to exceed. 

I exccderse fo overstep, to gp too far 
excelencia /. exceUence. 

I EXCELENTE ad) excellent 
I excelso ad), bfty, exalted. 

I excepcidn /. exception. 
j excepdoniJ ad), exceptional, unusual 
! excepto except that, excepting. 

I exceptuar to except, to exempt 
I excesivo ad/, excessive, too much. 
j exceso m excess, surplus. 

I En exceso. In excess. 
i Exceso de equipaje Excess luggage 
I excitable ad) excitable. 

I exciladdn / excitement 
I cxcitante oib- exciting. 
j excitar to excite, to stir up. 
j exclamaddn / exclamation. 
exclamar to exclaim 

excluir to exclude, to keep out; to rule out 
excliuidn /. exclusion. 

exdutiva /. exclusive (ri^t); refusal, refection, 
exclusivamentc exclusively. 
eidiuive exclusively. 
cxcunidn /. excursion, trip. 
excuse / excuse, iqiolon. 
axciual^ ad/, excusabu. 
excusido ad), excused, exempted; m. toilet. 
excuaar to excuse; to apologise; to exempt 
Excusaroos decir. It's needteu to loy. 
Excusarse de. To apobgim foe. 
exenddn /. exemption, 
eianto ad/, exempt, free; duty free. 

Estar exento To be exempt from. To be free 
from, 

eibalor to exhale. 
exhiWdda /. exhibition. 
exhiUr to exhibit, 
axhortar to exhort, to admonteh. 
exigenda /. urgent neod; demand for immedlote 
action or affenMon. exifenep. 

•ilgania a4f. demanding hard to pltote. 

El muy edgente. He’s a very hard peteon to 


please. 

No seas tan exigente. Don't be so diffiadt 
fdemttoding hard to please, particulai). 
exigir to demand; to require; to exact. 

Lo exigen las circunstancias. The eltuation re- . 
quires It, 

exiguo odj. small scanty, exiguous. 
eximsr to exempt to excuse. 
exislenda f exigence, stock, supply. 

En existencia. In stock 
Agotarse las existendas. To he out of stock 
existente ad), existing existent 
EXISTIR to exist, to be. 

En mi opinidn existen pruebas bastante dam 
de elio There are, it seems to me, pr ett y 
strong proofs of if. 

£X1T0 m end, outcome; success. 

Buen exito Success. 

Le felicito por el into obtenida / eong^ahdale 
you on your success. 
expediddn f. expedifton. shipment. 

Castos de expediabn. Shipping ei^enaes. 
expedidor m dispatcher, sen^ 
expediente m. expedient document dossier; pnh 
eeednqp. 

Incoar ex^iente. To start proceedbiff. 
EXPB>1B to expedite; to dispatdi, to send, to 
forward, to issue, to make out (a chedt 0e.). 
expelcr to expel 

expendedor m. dealer, retader, seller. 
expenses f pi expenses, charges, costs 
A expenses de. At the expense of. 
etperienda / experience; trial 
experimentar to experience, lo expenment. 
experimento m expenment 
experto ad/ experienced; abk. m expert 
) explicable ad/, explainable. 

I expbcadbn/ explanation. 

E^UCAR to explain. 

Di|eme Ud. que se lo expbque Let me e i p fai n 
tf to you. 

explicarw to explain oneself, to account for. 

No podemos explicamoslo. We ain't make it 
out {account far it), 
expbeativo adf. explanatory. 
expUdto ad/, exptieit 
cxplandfo/. exphration 
explondor m. explorer, scout 
eiplorar to expbrt. 
asykoMnf explosion, ou^wst 
Hacer explosion. To explode, 
exphtar to exploit to operate; to profitoer. 
ex|Miiente m. and f exponent exhibitor, 
exponcr to expound, to explain; to make clear; to 
expoee 

exponcnc to expose oneself, to run a risk 

expoftaddn /. export 

exportador exporting; m. exporter. 

Casa expoitadm Export house (firm). 
exportar to ciport. 

eqwddda /. cipoitflon. ihoiv, eskibtlkstaqdana- 
tion, pe^ rtel; exposun; statement 
expntitof m, exhibitor; expounder, eiposttoe. 
axpratat to cxpraM. to set foetit Id state , 
tequmarw to express oneself 
expiwltai f exprsidon. 
tefitaivo ad/, expressiva. 

•xpifw idf. expnxs, clear; m. expresi (tadn); ^ta> 
cialdtHvary. 

exp rim idor m. squautr; wringer. 

•xprinlr to sqiKW. 

Exprlmir un Ilmdn. fo squeci* a bmon. 
•xpiiMlo adf. egplainad, statad; agpotrd (toh 



708 
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noble (M 

Lo aqwesto. What hat been stated 
Todos cstamos exputttos d equivocamo» Any 
one u babte (apt) lo make a mutake 
wpeimt to expel to eteet, (r> dmw out 
CKpidridii / expultion 
enquifito adi exqumie excellent, choice 
ttlcudcr to exh^ to stretch out, to make out (o 
check, a document 
WrtWMidu / urtnuion, ntmt 

En toda to exteitfi6n To the full extent In 
every sente 

ttteaavo extennxe ample far reaching 
axiitumadf exlensioe tost 
atmuaeite / extenuntiim 
Mtanujur to extenuale 
aatanaeadf extenor fomgp 

Comercio extenor foreifEn trade 
Atemo adi external, on the outnde 
Almguir lo extmgiutth to put out 
Atn extra 

nCrader to extract to abridge to summarue 
ntnclo m. extract, abruigment, summary 
axkxaae to extract to pull out 
EJCTKANJERO adj foreign m foreiffier ahrn 
Ester en el «tran)ero To be abroad 
Ir al Atranfero To go abroad 
eutnAor to wonder at to find strange 

No es de atraAar que It snot surpristng that 
eatnAarse to be surprised 

Me AtraAa fii conducta f m surprised at his 
behavior 

otdnAexa f wonder surprtK 
cxtnAo atnangr rare odd, queer 

Ef un hombre extraAo He s a queer fellow 
mtnodrial adf unojfiaal, off the record 
ntraonfanano adf extraordinary 

Tiene una OM-mona Atmordmana He Hasan 
eslraordmary memory 
Atravagancia f foHy extraaqsance 
extravagante adi queer extravagant 
Atrnvu^ odi astray mtastr^ mislaid 
Atraviar to mideud to mislay 
Atnmarse to go astray to get lost 
extartvioni straymg, deviatum misplacement mis 
gutdame 

Atiemadamcote extremely exctedingly 
extramar to gf to extremes 
Atrcmane to exert oneself to the utmost 
eKUemidad / extremity very end 
Atmao adj and n extreme last very end 
En taso extremo As a last resort 
AJ extremo de qir* To such on extent that 
De extremo a extremo from end to end 
En Atreoio For Atremo Extremely 

F 

k m fa F fourth note m the muswat scale) 
fdbada / dish 0 / pork and beans 
Hkaitea f fatta^ mill plant fchricadon struc 
tun building. 

Pkeuo de Cxbnta Factory prue 
Marca de fibnea. Trade mark 
firibrieacfte / manufacturing 
toriABte m manufacturer 
bktkid to manufacture to make to hudd 
UMb f fdbk story tale 
MbuloAodl fabiil^ incredible 
FAClLor^ easy 

Pareof Ski) pero a diffcil It hokt easy but 
Its daffieuh 

Es la ooA mil ficil del mnndo Its die easiest 
dung in die world 


Nada hav ma^ £kii que eso Sodring could he 
easier dwn that 
ficOidad f ease facility 

Con ^ilidad Easily With ease 
Facibdaddepagos Easy terms Easypayments 
fMlliter to facikutw to nuke easy to luj^y to 
protide 

Facibtar dinero To supply (provide) money 
Mcdmente easUy 

A m< no se me engaAa tan fiiibnente You 
con t ford me that easily 
Nupuedoexpresarmeikilmento lean I express 
myself easUy 

fact A m fai tor element agent baggpge master 
factura / inooicc bill 

cuinto monia bi ftetura^ Whot doa the 
bill amount lo'* 

La factura sube a mil pesetas The invoice 
amounts to one thowund pesetas 
keturar to bill to intoice to ch^ (baggage) 
Tendra que facturar ei haul )ofi ll have to 
check du trunk 
hculted f faculty 
facullar to authoiLe to empower 
fAultativo adf optional, m physician 
fadu f appearance look 
fachada / /o^ode hearing rf a persons 
fac A / work, task labor 
faja / hand gudle 
fajar to swaddle to grdk 
fajo m bundle roll bills 
faida / tkirt the Uq> slope (of a hdlS 
falsAr to falsify to forge to distort to adulterate 
fabedad / falsehood imtruth 
fabificacMMi f falsification forgery 
falw adf false incofrect deceitful counterfat 
Esta noticia es falsa This nciM w false 
Me ban dado una moneda falsa they ve given 
me o ounterfeit coin 

Jt ALT Kf fault defect need lack absence mu 
loir 

Tt nemos que disculpar $us faltas We must 
excuse hu faults 

1[ -) le correpre las faltas / If correct die mb 
takes * 

Hacer falta To he needed To be ruiessary 

^Qiie le hace falta-* What do you need^ 

Nohacefaha It s not necessary Itrnotneeded 

Sin falta Without fad 

TenA falta de To hem need of 

For falta de for lark of Owing to the shortage 

of 

Falta de pa),o Non payment 
FNLTNR to be lacking to be absent to miss 
classes) to fad nut to fulfill one 1 promise 
to offend to be rude 

Nqui faitan tres ibros Three books are mining 
here 

Id falto a su palabra You didn t keep your 
word 

Faltd a la oficina mta maAana He wasnt 
present) at the office this morning 
Falt6 a su padre He was rude to bto fadwr 
Np kltA a clase Don t miss school 
Faltar a la vmdad To be 
No fahaba mis TTiotx the last straw 
bdto adf wantirq^ lacking Hurt of 
Later falto de To be short of 
Faltodepeso Underwetgfri Lackingdieproper 
weigfit 

fella f failure fault 

fsldu to driver a vadk-Upronoutiee a sentence to 
fad 


fellecer to die 

Fdlecio repentinai sente He died suddeidy 
fellom sentence oerdili fadgfnent, findmg deci- 
sion 

El )uez di6 el fallo Die fudgg gave the verdict 
fema / fame reputation rumor 
FAMIUA / family housdiold 
familiar atq familiar m close friend relative 
femoA adf famous excellent 
fanidco adf fanaiU ^ 

hnfemin adj boasting, m bully boaster braggart 
fenferronada f boast bragging bluff 
fenfemnAr to boast to brag 
fengo m mire rnud 
fenguo adf muddy 
fentana / fantasy fancy 
fentasma m pbonti^ scarecrow ghost 
fantistico adi fantastic 
fentoche m puppet ridiculous fellow 
feido la bale of gpods parcel bundle 
faitege/ pharynx 

fannaciulieo m pharmacul drugguf 
feimacia/ phar^y drugstore 
faro m bf^idwuse beacon headhgfit 
farol m bntem street tamp light 

Farol delantero Headligfit 

Farol trasero de c tla Toilfigbt 
feralerD adf conceited, abou'tng-o/f m a Utnip 
lifter 
faiM/ farce 

fenante adf and n imposti r 
fascinar to fascinate to charm to allure 
lose f phase aspn t 
faitidiar to onn y ft disgust 
fastidio m duguit annoyance boredom 
fastHboso adf rqueanash annoying disgusting 
tuesome 
fatal adf fatal 

fatiga f tiredness fatigue weariness toU 
febgado adf tired fuhgued 
fatigar to tire k annoy 
ferigwo adf tiring Hmsome 
fatuo ad) fatuous stupid nUy 
feuna f fuuna 

fausto adf happy fortunate m splendor 
FAVOR m favor good turn sirviee good graces 

Me hace I d un gran favor )ou re doing me a 
great faior sent e 

bs muclto bvor que me hace You re /totfenng 
me 

For favor Please 

Me hace Id el favor Phase If you please 

Higame Id el favor de Fleose Do me the 
favor cf ) 

Higami el favor de ir con el Please go wirii 
him 

Haga el favor de pasaitne la sal Please pass 
mt the salt 

Haga el favor de Indicarroe el camino Please 
show me the way 

Par favor pAngame eq comunicacidn con el 
numero Pleau connect me with num 
her 

Haga el favor dcrepetiglo que dip Please re 
peat what you said 

A favA de In favor ofei 
favorable adf favonAle 
fevoreoer to favor to help 
fevontood; favorite 
fex/ fate front 
FE/ faith credit 

Lo hi/o de bucA fe He did it in good faidi 

Lo di)o de mala fe He said it decettfidky 
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La fe cat6ticA Tht. CatMv rehgfon 
La fe de bautiuno BirA ctrtifiraie 
Dar fe To otteat To certify To iredit 
A ff mfa Upon my word 
FEBRERO m February 
fecundo adf fruitful, productive fecund fertile 
prolific 

FECHA/ date 

fecha hoy^ Vfhata Ae dele today* 
Whatijtoday t date^ 

^En qui fe^a e%tamo&^ Vi hut day of the monA 

IS if** 

Hasta la fetha To date Lp to today 
Para rstak lechas By this tune 
A dos meses de la fecha Two monAs from 
today 

fechar to date (a letter) 

La carta e^ti fechada el sets del comente The 
letter Is dated the sixth of this monA 
lechorfa / misdeed a wicked action 
federaddn/ federatton 
feliddad / happiness 

iMuchas felicidades' Cong^tulattons' 
felicitacidn f longratulahcn 
felicitar to < ongratulate to felicitate 

le felicito a Ld Congroftifafionr ( / con 
patubte you ) 

FELIZ ad) happy fortunate 

Feliz aAo nue\o' Happy Sew Year* 

Feliz cumpleaAoa' Happy birthday Many 
happy returns of Ae day , 

Que las teni^ Ld muy felwfs ifony happy 
returns of the daif 

Fu^ el dfa mAs felu de mi vida It was Ae hap 
piest day of my life 
Vivian feltces They hteii happihi 
Fell? idea Cleter happy) idea 
feincnino adj femimne 
f^mur m femur Aigfi hone 
fcnomcno m phenomenon 
feo ad) uf>ly unpleasant 
feria f fair show 
fenado adf relattng to a holiday 
Dfa ferlado Holiday 
feimcntactdo f fermentation 
fermentar to ferment 
fermenlo m ferment leaven 
feme adt ferocious fierce cruel 
fbtrtoc^ iron ferrous 
ferraterfa f hardware hardware store 
fcrrocarril m railway railroad 
Por ferrocaml By railway 
ftrtll adf fertile fruitful 
fervor m fervor zeal 
fMteJar to celebrate 
faitlvfdad / festivity holiday 
ftsHvoadf festive pay merry 
Dfa Mvo 
flado adf on credit 

Comprar al fiado To buy on credit 
Dar liado To gfve credit Tt sell on credit 
Sc lo podemoi dar fiado We can let you have 
ft on credit 

fiadorm guarantor atop catch 
Utahn m cold meat, cold cult, cold lutuA 
lania / guarantee aecurity baU, bond 
fiar lo tnot. lo confide to tall on credit 

So lo puedo fiar I can tell U to you on credit 
No mo ffo de dl ! don t truet him. 

PuodeUd fiarm de su palabra Youmoyrtfy 
(dependi on hte word 

flehe / chip (toed fn femes), card token 


fideo m lemifellt noodk 
flebre f feier rush extitcmcnt 
fid adf faiAful loyal true ngfit m pointer 
needle (of a balance scale) 
fieri f wild beast 
flcTO adf fierce cruel 
fierro m troti lAmer ) 

FIESTA / feast party holiday 

iQiiA fie^a mks abradable' What a lovely party 
Manana cs dfade fiesta Tomorrotc fs a kolufaij 
figura / ^ure form appearance imag/e 

Tiene muy luida figura She has a nice figure 
figurar to figure to appear 

No figwa en la lista de invitados Hu mant 
was not on the guest list 
flgurarse to tmogfne to fancy 
iFigurese' Just itnogfne 
figuiirfn m costume elegant person 
fijar to fix sit (o tUite) to post a nuhic) 
Pr^ihtdo fijar carteles Post no bdls 
fijarse to look at, to take noticr tv pay attention 
to 

Fijese en la bora Look at Ai time Look what 
time It u Watt h Ac time 
fPor qui no se fija Ld mqor en lo que luce^ 
Why don 1 you pay more attention to what 
you re doing'* 

fijo adf fixed firm fast permanent 
Precio fijo Fixed prut 
flla f row line rank 

t n fila In lim In a row 
Lna fila de villas A row of chairs 
fliete m fillet hem tenderloin filet mtgrum 
fibacidn f relationship file record description of 
a person 

filial adf filial f branch 

film m film picture movie 

flimadora m moiie camera 

filmar to film, to make a moving pic tun 

fikeofia / pAilosopfiy 

filfisofo m phil topfur 

filtrar to filter to strain 

filtrarse to leak out to leak Arougfi 

ftltro m filter 

FIN m end obfect cim purpose 

S fin de mes \t Ae end of the month 
A fines de aAo In Ae latter port of Ae year 
Towards the end of die year 
Dar fin a To /inttk 
Por fan Finally 
\1 fin Kt last 
Sin fin tndless 

Al fin > al cabn At but In the end At ImgA 
After all In the long run 
Con el fin de for Ae purpose of Viith Ae o/r 
ject of 

A fin de In order Aat 

Con este fin To Ais end With Ats end pur 
pose) in view 
flnado m deceased late 

FINAL adf final last m end pi finals in ii 
contest) 

La letra final de una palabra The last letter 
of a word 

Punto final Period Full stop 

Si final At the end At the foot ffifo page) 

Al final de la celle At Ae end of Ae meet 
El final ^ la Ifiiea The end 0 / the line (afreet 
COP bus etc) 

Final de trayecto Lost slop 
flnaUier to Ornish lo conclude to expire 

Al flnaliiar el contrato When the contract rx 
pfres 


I FINALMENTE finaUy at last 
I financiero od} financial m financier 
. finca / farm real estate property 
{ fineza / fineness delicacy cuurusy 
I Hngir to fngu to pretend 
fino adf fint debcatc lunriinj^ keen polite 
' kata es una tela muy fma This is o t ery fine 
material 

Cs un niAo inuv fino He s u tery pohu boy 
FIRMA f signature firm business t oncem 
Trabaja con una firma noiteamencana He 
u-orks for a \ordi Amenian firm 
El documento es nulo m no lies a la firma del 
I consul The floe umentisn t valid widiout die 

I consul s signature 

firmer to sign 

fume /id; fiat stable secure resohitf 
Martenc $e fume To stand one 1 ground 
C olor finne Fast color 
I fiscal adf fiscal m public prostcutor 
Usica f physics 

ffsMO adf fAysical, m physicist face physique 
Tiene un defccto fisico He has a physical de 
feet 

flsidogia / physiology 
fisonwnia / features physiognomy 
flaco dS^ lean thin weak m weak poinf 
flagrante adf flagrant 

En Hai/rante In the very act Red handed 
flamear to flame to flutter flag 
flan m custard 

flaqueza f weakness feebleness 
flauta f flute 

fieco m fringe purl bang hair Mex 
flccha f arrow rbirt 
fletar tc charter a ship etc 
fletr m freight frexghtr^e 
fleaible adf Hixible phal le donU 
flirtear to flirt 

flo)o adf lax slac k lazy loose not tight light 
Es un hombre flojo Hes a lazy man 
I a cuerda esta floja Tht stnng s loose 
Vino Rojo Light wtne 
flor f fhwer 

fC6mo se llama esta fli Hhot s di*' name of 
this flower' 

Estar en fler To be in blossom 
Lchar decir flores To flatter a woman 
florecer tn Idnswm to hlorm 
fiorero m flmirr case flower stand 
fionsta m and r florut 
flota f fleet 
flote m floating 
\ flote AflMt 

Sostenerse a flote Ti keep afloat 
fluido adf fluul fluent n fluid. 
foca / teat 
foco m. focus 

hgfia m fifeplace cocking stove 
fogonazo m fbtsh of a gun 
fogoMiui/ fiety tmpeiuout 
foUo m btaf of a book folio 
Mklom m fbUdort 

folletfnm fmiilltton,enoiulininttttllmnt$ serial 
I sto^ III a newspaper 
fbllctom pamfAlet 
fbmenta to foment, to cncouragi 
fbnda / mn. hotel, boarding house 
fondcar to coat anchor 
FONDO m hotlom hackground, fund 
Articulo de fondo tdSvrul 
Enelfondodelpozo if da bottom of Ae well 
Los dibujQi son de color pero el fondo ee 
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bianco Thedt9^mlncohr(arec0hnd) 
byt haiAffound u uJiite 
CottOGor a fando To know well To be ihor 
ongbfy acgtulnled uilh 
En «1 fon^ At heart At bottom. Baewalbf Aa 
a matter fact 

JUse a fondo To euA To go to the bottom 
Fondoa do reserva. Bmerte funds 
ked/tneef phonetks 
iandipeahm phonoffoph 
kndtietae4 Jomgn,9tmnge m tiranger foreigner 
beferioforgp to frame 
FORMA / form, shape mold, manner way 
Laformadecstacaiaesinteresante The shape 
of dns box IS mteresHng 
No hay forma do hacerlo Theres no way of 
doing It 

^De ([ui forma so gana la vida? How does he 
make a bting^ 

En forma de In the duspe of 
Ed forma In due farm 
De forma que In order that In such a manner 
that 

toemaaanf formation 
fonnal adf formal, proper serious 
knubded f formahly 
kamu to^em, to shsyie 

La panda le formari a lai dace The parade 
unll form at tweke o dock. 
Foimaroniinasoaedad They formed a soctety 
fonnane to take form to devdOp to grow 
Formaiae una idea. To get an idea 
forandoble adi formidable 
fifrmula/ formula, recipe 
famidar to formulate 
formulano m formulary form blank 

Uene qite formulana Fdl out this application 
blank 

knsa to line {clothes etc to rover books 
El ahngo esti forrado por dentro The coat 
u l^d inside 

fafCalcocr to fortify to strengthen 
ferlalcza / fortress stronffwld stiengh fortitude 
fartdkacNm / fortification 
forlMcar to fortify to stnngfhen 
fortitiid j strengdi fortitude 
fortntoodi fortuitous accidental 
Un caio fortuito An accident 
fortuna / fortune 

Por fortuna Fortunately 
knar to fone to compel, to obhgr 
fafsonmente necessarUy of necessity 
Uawosoadj compulsory lompelhng 
forawk adj strong robust 
ku f pin hole (gave 
ffofaao m jdwsphoruM match (to light uidi 
^Tieneld fkhros^ Do you hate same matches^ 
fate / (abbredatwn of foliifraRa) photo picture 
Las fotos salicron bten The pictures came out 
aU ri^t 

folopaffo / photopaphy photograph photo pic 
tun 

fologiraflar to photograph 
kUlptdo m photopapher 
frac m. dress coat 
kneam to fail to come out badly 
fracaas m. faUurt 

La foncidn un fracaso The play was a 
failure 

fracddn / fraction 

hagsssoa f fragrance pleasing odor 

fe^rMaadf fnpnni 

bipl adi fragde brftfir weak, frdi Imoratty 


fsapnentom /mpnent 
fvVM / forgr 



frambiiasa/ raspberry 
ftancamente frankly openly 
francos adi French m Frenchman Fretuh tan 
piap f Frenehwonian 

FRANCO adf fmsdc, free open plain m French 
franc 

Pu^o franco Free port 
Franco de poite Fieiffit prepaid 
franela/ flannel 

franquaar to put a stamp on a letter to prepay 
postagL to clear from obstacle to free (a 
slave) 

^Ha franqueado las cartas^ Did you pul stamps | 
on die letters^ 

Framiuear el paso To char the way 
fraaqucom postop 
fraaqiMia/ fnu£nes\ sincerity 

Hable con franqueza \peak frankly 
fraaqiuaa / franchise exemption from duties 
(taxes) 

frasco m flask hotde 
fnse f sentence 

Esta frase no ata bien eacrlta Ihts sentence 
un t well written 

fraternidad/ fraternity brotherhood 
frazada/ bUmkeL 

fiecuencia / frequency , 

Se veian con frecuencia They saio one onother 
frequently ' 

frecuentar to frequent, to tisit often 

Evte bar es muv frecuentado por mis amij^os 
My fnends go to diu bar a lot 
fieciientc od; frequent 
frecuentemcnte often frequrndy 
hear to scrub to wash dishes to annoy 
bw to fry I 

ftejol m kidney bean See frijol 
FRENAR to put on the brakes to slow up or stop 
by using a brake to hndle to curb I 

(Frene Put on du brakei | 

ften^tMO adi mad frantic I 

freno m hniAe hndle hit, i urh 
Quite el freno Release die brake 
FRENTF / for^ead foie m front faqade | 

Ln frente In front Opposite \irosi the way 
Estar al frente de To he in charge of 
Hacer frente a To Jacc To cope with 
Frenie a frente Fa e to fare 
fiCM / straulterry 

fresco nil rod fresh recent hold forward m 
fresro (painting) fredi utr hreue a fresh I 

ptTson I 

El apia esta fresca The water u tool 
Ese es on fresco He s very fresh He so very 
impudent person I 

Tomar el fresco To go out for some fresh atr 
Aire fresco Fresh air 
Ln fresco agradable A nice breeu 
fraciin f fredmrss 
fhcasipi fricassee 
fnocidn / fricHon rubbing 
fnjal m kidney bean 
FKfOadf andn cold 

Tango mucho Mo I m very told 
Hace frto Its edd (of die weather) 

Esti hio Its cold {of an dqert) 

Saiigre frfa 1 Cold blood 2 Sangfroid 
Presence of mind 

Lc mataron a sangre frfa They klUed him in 


idd blood 

Imlanto adi allergw to cold 
itUknf trifle 

fritada f dkdi of fried fish or meat 
Mto adj fried 
fiuntara/ frontier border 
frantin m haruthall lourt the wdl of a handhdt 
court 
frolar to rub 

fructderandf fruitful I 

fnictillcar to bear fruit to yield profit 
frugal adi frugpl thrifty 
fnuicir to pleat to intt (du brows) 

Prune ir las ce|as To knit ones brows Tofrown 
To scowl 

fhistrar to frustrate 

frula / fruit 

fhiteria/ /hut store 

fhililla/ strawberry (Chile Arf, Peru) 

FUECpO m fire 

No de)e apagarse el fuego Don t let die fire go 
yut 

Prender fuego a To set fire to 
Haier foeg) To fire a gun) 

Armas de fuego firearms 
Fuegps artiflciales Fireuemb 
FIENTC/ sprmg, fountain soune platter largf 
shadow dish 

Lo se de buena fuente I hat e it from a reluJ le 
good ) source I hate it on good authonty 
FI ERA out outnde 

Hav mas gente fucra que dentro There are rmtri 
people ouUt le than inside 
Fuira Let out 

Tslar fueia T I e absent To he out 
Par fucra On ihf outndc 
Hacia fuera Outwards Towards the outside 
hueradeesc Besides Morroter In addition to 
that 

Fuera de si Frmtic Beside oneself 
FLERTE odf strong, poueriul extessiir hetvy 
(mtol^ lou I pmtr deep breath hard 
I wlent quarrel) firm fast m forte strong 
point fort fortress 

No habic tan Kierte Don t speak so hud 
Fstp lioxeador es mas fuerte que el otro Thu 
boxer is stronger than the other one 
Ls una tela muv fuerte Ihis material u lery 
strong 

Le peg6 muv h *rte He hit him i<ry hard 
Respire Ld fuerte Bnadu deeply 
Hill o u I fuerte altercado There was a vtolrnt 
qw rnl 

forierfuerte Jotattwmuch lohateahemy 
meal 

in uica (s su fuerte Must u his forte 
FlERZAy ft TCI Strengdi power 

Depurfuer/a Torcihly Wfcessanly By force 
Por hierza By fone 
A fuerza de By dint gf 
A viva fuerza fly nwifo forre 
A la fuerza By sheer fone 
Por hicrza mayor Owing to drrumttomes 
beyond one s contpd Act of Cod 
Fuerza motnz Modi4 power 
Fuirzes armadas Armed forces 
fop / i scape fhgfit 

Puncr en foga To puk to ftigfit. To rout 
fogam to esti^ to run pway to flee 
fogai adf short lived patsing toon, not lasting, 
transient 

fofllivo adf amt n ft gftiu 

FLl ANO m So-and so What s-hls name 
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D mAot Kilano de tal. Mr. So-and-Sa. Mr. 
What's-hUmiB. 
fmador m. moker. 
hmu to tmoke (dgantta, etc.). 

Se prohibe himar. No mokkig. 
ftncMa /. funcHon, ptifimnanct, play. 
hmdmutofurieil^’lowork,torun(amoc/Uno). 
ErttmAq^inanofuncianB. ThtimacfUnedomi't 
wort 

Fimdaotf bien. Tb he in gpod woHdng con- 

lundonaiio m. oftekd, ojfieer, penon who hoUk a 
public poeiHan. 

funda /. pUhwcaee; dwath; ea$e {of a piHol}. 

Fu^ de almohada. FUhwcate. 
fundaddn /. foundation. 
fundador m. founder. 
fundamaatal adi. fundamental 
fundamaato m. fmmdaldon, bau^ pound, caute 
Sin fuadamento. Groundleu. 

Carecer de fundamento. To he without founda- 
tion, logfc or reaton. 
fuadu to found, to base. 

Han fundado una nueva sociedacL They've 
founded a new society. 
fundane lo boee something on. 

^En qu^ hinda Ud. sus esperanzas? On what do 
you base your hopes? 
funikUn f. foundry, costinf^ melting. 
fumBr to meh, fuse; to bum out (a bidb). 
finebra adf. moumjful sad. 
fiiaeral adj funeral, funereal, m. pc' fundrut 
furgdn m haggiage car; /rdghf ear. 
furia / fury, rape, fit of m^ness. 
fiiriow adi furious, m^, frantic. 

Anar m. fury. 

fudblc m. fuse (electricity). 

hnfl m. ri^. 

fudlar to shoot. 

fAtbol m. fooAaXL 

FirrURO odf future, m. future; fianct, husband. 
En un future prdxima In the near future. 

En lo future, fn the future. 

Noc presentd a su future. She introduced her 
fianci to us. 

G 

gabin m. ouerroot 

gabaidfna / gabardine. 

gabiaaCe m. cabinet, study, studio, lahoraiory. 

Cabinete de lectura. Reading room. 
gaoala /. puetie, official gpverrment foumal; neve- 

gachai /. pi porridge, mush, pap. 

Hacane unai gachas. To be very affectionate. 
A gachai. On all fours. 
gall /. grapple hook, spectacles, eyeglassei. 
|dte/. Ims^. 
gaitoia m. piper. 

ga|o m. biwuJi of a tree; each section or piece of 
, anorangeorlemon,partofabundiafgeapet. 
gab /. pda oeeaekm, pda affair: full drm. 

Da gala. Full drm. 

Hacar gala de. To boast of. 
gaUa m. hading man (tbeabr). gallant, hoar. 

Primer gal4n. Leading man. 
galaala adf. pdlant: pnerous. 
gilaalear to court lo mofte boa. 
gdsadmhf. pdbeiiry, poUtenaes and attention to 
women: elcgonca,- genanelty. 
iM/.iaibry. 
gdM m. Mnea of Wales p amm. 


galfB m. greyhound. 

galMano m. galUdtm. 

gaba m. iMpa (on uniform); gallon. 

gtkpu to gallop. 

gdhpo m. gallop. 

galvaabar to galvanise. 

gallaido adf. pdlant, brave, daring handsome, 
spruce. 

gaData /. cookie, Itisadt; hardtack. 
faUnB /. hen; coward. 

El un gallina. He’s a coward. He's yellow. 
gaUaatom. ehirken coop, top gpllery (in a theater). 
gaUo m. cock, rooster. 
gnaw m. buck, mah fallow deer. 
ganuza /. suede, chamois. 

CANA/. appetUe, hunpr, desire, inclination, uilL 

No tengoganasde comer ahora. I’mnothungry 
rww. I don’t feel like eating now. 

De buena gana. W^ingly. W^ pleasure. 

De mab gana. Unwittingly. Reluctantly. 

Trabajd de mala gana. He u^ed unwillingly 
(apdnst his u^l reluctantly). 

Comer i-on gana. To eat with an appetite. 

No me da b gana. / don ‘I loont to. I don’t feel 
like. I won’t 

Hace riempre lo que b da b gana. She always 
does u^t she pleases. 

Tener ganos de. To desire. To want to. To feel 
like. To have a mind lo. 

Dan ganas de. One feels incUrwd to. One feels 
like. 

ganaderb /. eatth raising eatth ranch, hcestock 
ganadero m. catthman, cattle dealer, rancher 
ganado m cattle, bvestock 
gaoador m. winner. 
ganancb / gain, profit. 

Canancias y p^didas. Profit at^ loss 

Sacar ganancia. To make a profit 
CANAR fo gain; to earn; to win, to reach. 

^.Cuinto quiere Ud ganar? What salary do you 
want!* C’How much do you want to eam^") 

Le gaib U apueita. I won the bet from hsm. 

Canaron por da tanta a cere 77b^ won two 
to nothing. 

No es capaz ^ ganarse b vida (ganarse el pan). 
He's not capalde of earning his ftoing. 

El prMugo gan6 b frontera en pocas horas. The 
fuffdive reached the border in a few hours 
gancho m. hooh, hairpin, clip. 
gandui m. ttamp, loafer, vagabond. 
ganga /. bargain, bargain s^. 

A preao de ganga. At a bargain price. 
gangao ad/, snu^ng, speaking through the nose or 
with a nasal tone. 

ganao m. gander, goose, a slow {clumsy) person; a 
stmjdeton. 

Hacer el ganao. To try to be /tinny. 

Habbr por boca de ganao. To be like a parrot. 
To repeat mechanically what other peoph 
say. 

gaaiha /. picklock skelem key; thhf, burglar. 
garafa m. garage. 

^Ma puide dadr d6nda hay un prB|e ccrca? 
Can you phase teU me where fhara'i a ga- 
rage near here? 

gwantb /. guoronlaa.* guoraniy, bond. C. 
ganmtbar fO twuch, to guarontat. 
gaedanb/. gardenia 
gaifMla f, throat; neck; gorge; instep. 

Tanm dolor de garganta. I have a sore duoat 

Me llegabael iguaa la garganta. The looler umii 
up lo my 

girpia/.gargfcforfHng. 


Hacar ghrgam. To gorgb. 
gam /. claw, talon; clutch, 
geenh f. carafe, decanter. 
garrapata /. fich (ineacf). 
gano^ /. good, stodk; poh {for fun^ng). 

Salto a la garrocha. Poh oaufUng. 
gaifole m. cudgel, cbih; gprrote. 
gana m. heran. 

Carza real. Purph heron. 
gas ni. gcw. 

Estub de gas. Coe stove 
gaia/. pause 
gamlina f. gasoline. 

Me he quedado sin f^sdina. Toe run outofffu. 
Estacion de gesolma. (Puesto de gasolina.) Cos 
station. 

ydlnem /. gpsoline pump or station (in Spein). 
CASTAR to spend, to wear out, to waste: to wear, 
to use 

Cast6 mb de cien pesa He spent more Aon a 
hundred pesos. 

Castar hromas To make jokes. To joke. 
Nuncagasto sombrero enverana Ineoerweara 
hat in summer 

Casta muy buena sahid. He's always in good 
health 

Gastar^abras en vano To waste words. 
CASTO m. expense, cost, expenditure, coniump- 
tfam. 

Casta motudos. Petty cash. {‘‘Smattexperues. ”) 
Casta generates General expenses, overhead 
Casto ^cional. Additional expense. 
gala / she-cat 

A gatas. On all fours 
gatilb m tripper, 
gato m cat, tomcat, jack 

El gato me ha araAado b mano The eat 
scratched my hand. 

Na hace falta un gato para levantar el coehe. 
We need a jack to raise the cor. 
gaucho m. g/mcho, cowboy lArg.) 
gaveta /. drawer {of a dad), locker 
gavibn m. sparrow-haudi. 
gavflb /. rheof {of wheat, etc ). a gang of (hups, 
gaviola /. seagull. 
ge f. name of the htter g. 
gebtina f gj^tine. felly 
geoM / pern; bud 

gemeb m. tuiin; p/. btnocubri; cufflinks. 
genddo m. groan, moon, 
graur fo groan, to moan, to howl 
geooroeiba f. generation. 

GENERAL adj. general, usuaL m. general. 

Pot b general. As a rub Usually. 

En general. In general. On the lohob. 

Es Kneral. He's a general. 
gaaerahiente generally 

CENERO m. cbfh, matrruU, stuff, class, brut sort 
gender, sex. pL goods. 

Cinero para vestlda Dress materul 
Cbiero humano. Matddnd, 
genarasidad /. generosity 
gssmmo adf. generous. UberaL 
genbi ocb. outstanding, hriUiant, gffhd; gsniot 
phasant. 

Tieneuncarhcter genial. He’safdeasantpersrm. 
El una idea genial. It's a brtttiant idea. 
genio m. prniui, noturi, dhposMon, temper. 

El un verdadero gento. He’s a real genius. 
Tioie muy mal genia He has a bod temper. 
GENTE /. poqpb. crowd. 

Aquihaymuchagante. There ore many peqpb 
here. 
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Dondefeotes PItuanitnanMn Social gmees 
Sttoairfmn 

(MrtB adi eourtaout ffoeefid, m gent$le heathon. 

gmUtaaf poUmeu oourfwy kindneti 

gmtdam. cmod. 

gMtaoodjf gnudna tad 

ifopdiaf gtoffophy 

goamthkf ffomatry 

ynm o m geranium. 

fncDcw/ mofiagemmi 

gHCBlff m manager 

gHifOitti / giUwmh. 

g i if m gem 

geiBiBnr U> genmnaie Id eprout, to start ffowtng 
ordeoebpmg 

gerandio m. gerund^ presetd parHctple 
gMbciilar Co geificui^ to nrafce gestures 
g w h d n / mon^gemenf negoMaton. oftempf to 
ofctotn or docomp/uA 

Eoctoguese Ud de m gestidn You oMetid to 
thdf moMer 

Esti hauendo gestionei para conaegMir un 
pueato He s irytng to get a fob 
eCuAlcs fueron loe rcsultadoa de la gestton^ 
What wen the results cf the negpitahons^ 
gnbonartomofioge tonegoiwtfr tofry totaJcetfce 
neceanry sfepi to obtam or accomphdi 
someddng to attend to 
Eetiu gestionaiido la solucion de la huelga 
7^ re frying to faid a way to settle the 
stnke 

gaHo m gesture grtmace food espression 
gqpole od/ ffgpntic m giant 
ymaria / gymnashes, eserctse 
Hacer gimnasla. To exercue 
gtanaaom gymnasium. 
gbwbra / gm {bquor) Geneva (Switierlandf 
CIRAR to rotate torn, to draw a draft etc \ to 
operate 

La tierra |pra alrededor del ul Pie earth ro- 
tates-around die sun 

Eita can gira ba|o la razdn sodal de Ihisfirm 
does bushtest {operates) under die name of 
Ctrar contra. To on 
pssed m. sunflower 

CnO m. turn rotatum, course (of events) draft 
money order 

Giro postal Money order 
Cno bancario Aonh draft 
El giro de los acontecimientos The course of 
events 

Tomar otro giro To take anodier turn course i 
Tomar mal giro To lake a turn for die toorse I 
ptaMm gypey 
ffleeadadf facial, tcy 

Com un viento glacial There s an icy wind 
globd gtofoh lota/ 

^obom gto^ balloon 

En In buOc In a bmp 
(kn* / glory pleasure de/igM 

EsUoomidasabeaglDria Tbii/oodideltoioue | 
{wonderfuX) 

^asisssetobeproudof toboast totekedeb^m 

gMoioad/ g/briouf 

^an / gtoet comment 

ffltkta^ aadn ^uttonous g/ulton 

gnol m g^ {at games) 

goba w acMii f admtnlstratlon government See 

— t^e-~ - 

Ministoio de la gpbemacidn Department of 
die Interior 

gobarnadoe m. gpvemor 
gabanonte m ruler 


gaberaar to govern, to rule to control, to steer to 
regulate to direct 

Gobemar un barco To itoer a ship 
fobiarao m gooemmml control 

Para su ^nerno For your giudancr 
Hombre de gobierno Stotairruin 
gooe m. eryoymerd, possession 
goif m 

gotfom gu// Idler tramp 
goloodrina / swallow {Inrd) 
goloano / daitOy delkoty tidbit 
gabm adf fond of sweets having a sweet toteh 
GOLPE m blow stroke hit knock shock 
Eso bii un golpe muy iiierte Thai urns a heavy 
blow 

De golpe Suddeniy AU at once 
De golpe V pomzo inexpectedly All of a 
sudden 

Golpe de estado Coup detal 
Golpe de graaa Coup de grdee Finishing 
stroke 

Golpe de fortune. Stroke of fortune 
De un golpe With one blow 
Gidpe ^ mar Surf Heavy sea 
goipcar tosinice tohit to beat toknodc, topound 
Deje de golpear la mesa Stop pounding die 
table 

goma / gum, gbie rubber eraser 
Tacones de goma Rubber heels 
Goma de mascar Cheuing gum. 
gordo adf fat stout big m tard suet, first prLe 
in a lottery 

Es un hombre muv gordo Hesa fat man He s 
very fat 

Dedo gmdo Thumb 
gordura/ stoutness obesity 
gonla m gonlla 
gom f cap for die heaiD 

Degorra Sponging At someone else s expense 
gomdo *n. spofroy 
gorro m. cap hood 
gota f drop \of liquid) goul 
C<rta a gota Drop by drop 
gotcar to to dnbhle to teak 
gotera / dnp Zeah, gutter 
GOZAR to enfoy to have to possess 

Goza de buena lalud He enfoys good health 
Gou de muy buena reputacidn He has a very 
good reputation 

goaane to refowe to find pleasure iin) 

Se goza en He ^ridi pleasure in He 
takes pleasure in 
gOBO m foy pleasure 

No cabe en si de gozo Hes very happy He 
can t contain himself for foy ) 
gumoadf cheerfid gjted merry 
grabadom picture dlustratton engraving 
gnbar to engrave to impress upon die ridnd 
GRAClh / grace favor pardon unt humor name 
of a person) pi thanks 
Muchas gracias Thank you very much 
Gracias a Dios Thonh God 
Un milldn de p-aaas Thanks a tel ( A million 
ihanks ) 

Dar facias To thank 

^Cudl es su gracia^ What s your name’ 

Eio tiene gracia TIms funny 
Eso no me hace pacia / dm I dunk dials 
funny 

Caer en gracia To take ones fancy 
Tenor pacla. To be amusmg {funny) 

Hacer gracia To omuse 
gradoan ffocefuk witey funny 


Un dicho gracioso A witey remark 
grada / step {of a skarcase) 

GRADO m. degree rank, grade will, pleasure 
Tenemosdie/gradosl^jocero Itstende/pees 
below sero 

Acabaderecibirelgradodedoctor Hehasfust 
received Ms do^ s degree 
Tenia un (pado supenor en el ej^nito He he/d 
0 Mgfi rank in the amy 
Esdenelcuaitogrido Hes in |He/burth grade 
De buen grado WUbngly Uilh pleasure 
Mal de su jp-ado C nwUbngly Much to one i 
regret 

En alto grado In the highest degree 
gradual adi gradual by de^ees 
graduar to graduate to give military rank to to 
adput 

gvaduane to graduate to receive a degree 
gfgfico adf ffophic tiind m graph diagram 
gnmitica/ grammar 
GRAN [contructton of grande) hi^ great 

Me hace Ud un gran tevor You re doing me a 
great favor 

El un hombre de gran talento He so man of 
great talent 

Es un gran embustero Hes a big bar 
graaada / pomegranate grenade shell 
GRANDE adf great large huge m grandee a 
Spanish nobleman 

Separetd Imgrandesdelospequehos Separate 
the large ones from the srnall 
Vive en una casa muv grande She Ikes in a 
tery large house 

E&tos zapatos me quedan mui grandes These 
shoes are too big for me 
Eite )arr6n es un poco mto grande This vase ti 
a little larger 

En grande On a large scale 
grandeza/ greatness 
gramboso ad; grand magnificent 
granero m granary ham 
granizar to hail 

Granira EsU granizando ) It s hailing 
graniio m hail 

granpi / grange farm, country house 
gran)ear to goin, to win {somebody s affection or 
gpodwiU) 

granjearse to gain rhe goodwill of another 
grano m gram cereal bean of coffee punpte 
Vamos al grano Let s get to die point Let s get 
down to brass tacks 
grasa / grease fat 
granenlo adf greosy 
grasQso adf greasy 
gratamenie gratefully 

gratiAcacihn / gratuity Up reward rdlowance 
gnbflcar to reward to gpuiify to tip 
grabs adf gratis free 

La entrada srri gratis. Admission will be free 
grabtud / gratitude thankfulness gratefulness 
CRATO adf phasing gratifying, pleasant 
Me es grato I m pleated to 
Me seri grato hacerlo. Ill bt glad to do it 
Su grata del 5 de mi^o Your tetter ( favor ") 
of May the 5th 
gratuftObih gratu free 
grave adf grate serums 
gravedad / gravity seriousness 
gremio m. trade uruon miild 
gricta / crevice crack, ^sure chap (skin) 
gnh m faucet gfiffin 

Haga Ld el favor de cerrar el gnfo Ftease 
turn the water off 
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girfflom crlclwf (ifuic^ 
fpBtmpL feHtn shaeklei 
friag»m namgffvmtoAiimieaiuaadEngflihmen 
in LttHn Atiwrka 
gripe / gr ip pe in/himu. 
gril«4/ W 
frilar to ffcoul; toicraam 

No gntM tanto Don i ifcofii to Don t icrmn 
bhdua 

grilo ffl cry tcrmn, thout 

Uamdagnot He y0tttdltcr$toned). Hecaihd 
out 

FOner el grito en el cielo To complain Mtkrfy 
To a big fiui { To cry to heaven ) 
Eitar en un gpito To be in agpny 
paoalla / currant (fhnt) 
pmetUf coortoneti, nirienen 
gnaeioto^ caaroe rude tmpokle 
puaf crane derrick, hoUt. 
puamf pouim 
GRUESO odjl thick, coarte bulky 
Una gnieia A ddek tlbDe 
QlronGodeeseiibolesfnuy^rueio Tint free 
hat a very diUk trunk 
gniUa / crane (toni) 
gratodn m. grunt 
gniAir to grumbk, to grunt 
gropom. group 
grata / potto cavern. 

guano m guano manure of tea birds fertlliaer 
guanie m gtoue 

Echar el guante To catch To arren 
guapo odjl go^ locking P*«i(y handMme eoura 
gtout bold, brave (Amer) 

^Et guapa la hija? It t^ daiyj^Uer pretty? 

El guapUma. ^ t very pretty 
guaida/ ^m. guard roatdunan, keeper custody 
guardianshtp 
guaidapelo m. locket 

CUARDAR to keep to guard to take care of 
Guarde lu dinero en la Ci^ liiertc Keepifour 
money m toe safe 

No le guardo nugUD rancor Idontbearhm 
any gnidge 

HatenidoquBguardLircama Hehadtostayin 
bed He was confined to bed 
geudane to be on guard to guard against toab 
stmn from. 

guaidarropa / wardrobe m cloakroom, the cloak 
room attendant 

guaidla / guard (a body of soldiers) loolto (on a 
ddp) m guofri (a peraon) poUueman 
Cualquier guardla pu^ im^arle el camino 
Any pottoemon con direct pou (toou) pott toe 
way) 

EiU de guaidia He son duty 
guaeaeee to shelter to protect 
guanooer to frim, to garnish, to gorriion 
gauaidbnf trtouning garniture setting (in gpU, 
lilner eto) gptrlton, pL hamees 
guato / nonsense dullness joke fun 
guaahp ad/ humorous phy^l, m teaser foker 
guapaba / guava (fruit) 

GUERRA/ loor trouble 

Eilar an guarra To be at war 
Hacar guarra. To wagp war 
Eiloi chicoi dan mucha guarra. IboM cAtolren 
are a lot of trouble 
gatmtaad/ warlike m warrior 
GUlA m. guide cicerone f guidebook, dbaetory 
^Odada Mido aocontrar un gula ^ ma acorn 
paAar Whiff eon /geta^idf tooccomponp 
mf^ 


Guta taleCdnita. Telephone directory 
Serrir de guia To serve as a gpule 
guiar to guide todhact todnoe 

^Saba Ud guiar? Do pou know how to drived 
guQanom. pMde 
gttUlotina / guillotine 
gidnduf idnd<^ cherry 
guUmr to wbdc, to deviate (a ihip) 
gidtoi m. hyphen guidon (tmoil fia^ 
gidsedo m ragout e stew of meat and vegetables 
guiiaota m. pea 
piiiar to cook 
gdaorn itow 
guHarm / guttor 
guaano tn. ttrorm 
GUSTAR to tofie to like 

«Le gufta a Ud la fruta^ Do you like /riiiH 
A mi no me guria el caN I don t like coffee 
tie guita a Ud ead’ DoyouUke toot^ 

No me guita. I don t like it 
Noi guitd la comida We enjoyed the food 
Me guita into el vino i Uke wme better 
$1 Ud grata If you please If pou unto 
Como Ud grate At pou ptow 
Me grataria mudio ir a bpana. Id like tery 
much toga to Spain 
GUSTO m totir pleasure bhng 

Eito tiene un pjtoo extraAo Vtu has a strange 
(funny) taste 

Con (mu^) grato Wtto (much) pleasure 
Tengp mucho grato en conocerle / m glad to 
have met you Glad to know you 
A mi grato To my liking 
Se lo hard a su grato III doit the way you 
want 

Eitar (encontrane sentirse) a grato To feel at 
home To be comfartaMe 
Me siento a gutto aqut I fee! at home here \ 
Dar grato To please 
Tener pisto en To take pleasure m 
guitoio adf tasty gjtad, willing, with pleasure 
Aoeptamoi gratoioi la invftacitoi We accept 
pour moitetkm unto pleasure 
gutaponeha/ guttapercha. 

H 

jhaldUdai' 

Baba / brand bean 
b^anom Havana c^ 
haber m. credit (bodrareping) assets 
HARER to hooe (or an auxiliary verb) to he to 
east 

Hay There ii There art 
Habia. There umi There were 
Hubo There uwi There were 
HebrL There will be 
Habrla. There would be 
Hiqm. There nuiy be 
Quehaya Letters be 
Hublera (hubtaw) There might be 
Si bubtora (hubiOM) If tom mere If there 
theuldbe 

Ha haMdo There bar (have) been 
Habit (bubo) habido There had been. 
Habrkhahido There ehould(would)hilpebeen 
Hay que. Itt necessary 
Halird qua It will be necessary 
HuboqiN U woe necessary 
Ha deter It must be 

HadihiOiruBkigovtaJt I have (I ve got) to 
make a hng trip 
He aqul Here it 


Poeo ha. A Offto while ago 
tHueterHo hearts? Hoe ehe written the letter^ 
No la ha aicrlto todavto. She haen t loritton H 
yet 

No he aitado alii I haven t been there 
Pudo haher suceditio It migfit have happened 
Deblan haber llegado anoc^ Thep mere sup 
posed to have come last night. 

Ayer hubo claie There was school petit rdop 
De haber sido Ud no lo hulner^ heUio Iflhad 
been you / wouldn t have done it 
Dehe haber cartai para mi There must be some 
letters for me 

(Habrb alguien en la estacidn espertoidume^ 
WtU there he someone at Hie station to meet 
me* 

(iQue distancia hay^ How far u it^ 

Habri unat cinco millas de aquf Theamuethe 
about five miks from here 
Hemoi de IT el martet a lu casa. We mutt go 
(we have to go) to hu (her house on Tuesday 
Nohabiamas coimdodeMle hacta muchaihoras 
Wt hat/n t eaten for many hours 
All que hubo haldado ae marcho He left as 
toon ashed fimdied speaking 
Me alepro de haberle vuto I m gfad to have 
see^jfou 

Dedehiaberheehofbrtunaen Amenta Hemust 
have made a fortune m AmetKo 
Debe haber habido un edifkio aquf en otroi 
tiempoi There must have been a buildmg 
here formerly (in the port) 

Hace una aemana que la vi I sou here week 
ago 

^Qud le ha hecho? What happened to her^ 
^Habrtoe visto com igual^ IHd you ever see 
such a thing* 

Hab^nelak con To hate to deal with To cope 
unto To contend unth 
habercs m. pi possessions property 
haindiocia / bran kidney bean. 

Habichuelas venJes Shing beans 
HABIL ad/ aMe clever JaRfuk capable 
Es muy hibil Hes very clever 
Dia hbbil Worhng day 
babibdad / obihtp skill 
h^ibtodo m puymas^r 

habibtarto puab/p to enable topromde to sup- 
I ply with 

habitacMn / room, ituethng place tobve in 
^CuAnlai hdutacionek tiene el apartamento^ 
Hau. many rooms does the apartment hace* 
habitante m and f udiabitant fenont 
habitar to Inhabit, to hie In, to reside 

fQui tal e> el puo que habitant What kind of 
en apartment do you live m" 
hbfailo m habit, custom cowl, habit uorn bp 
memhen of a rsbpous order) 

Tenia el hibito de levantane temprano He 
was in die habit of getting up early 
Cdg6 lot hdbitoi He threw off die cowl 
hahituar to ocruttom 
habiluaiee to become accustomed 
baUa / ^leeth. talk 

Perdib el hahla. He was jpenh/ett 
Ponerw al habia con To get in touch widi To 
have a talk loito 

hablador ad/ talkative, m gpesip chatterbox, 
talker 

HARLAR to speak lo talk 

Ud aipaAol> Do you speak Spanish* 
Yo no hablo eipaAol I don t speak Spanish 
Aqui M habia oipaAol Sjponiah it tpoben here 
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hai 


iHiblel SMbf 

jQttMn haUai* WIm> « ipedUng (tefaphon#)’ 
Jupf (|IfoUI) ^Quite hablar 
Ml (tefephone)^ 

liable mil despacio Speak shwer 
NuBcahaUanuUdenitdie He never saift any 
lUng bad about anyone 
Hablan^ en seno. aio no est4 bien Joking 
apart, Chof'i wrong Serumtly. diat$ not 
ng^ 

HaMar cod 7o speak wUh 
Hablar por demis To talk loo much Sot to 
talk to du point 

Hablar por hablar To taOt for die sake of taPc 
mg 

HaUar basta por los Godos To chatter To talk 
constantly To be a dhattesboa 
b aea ad a do m randm, landowner (Amer) 
haccadoio adj dthg/sni, industrious 

El una c^a muv bacmdosa Shes a very 
indusMous girl 

HACER to make, to do. to cause to be (cold, 
warm, etc) 

Higame Ud el fsmr de fUau 
Me hace Ud. el favor de Heau 
|Hagi el favor de paiarnie la sal* Haase pau 
me the salt 

^Me permite que le haga una pregunta^ May I 
ark you a question? 

Haccn muy buenoi pasteles aqui They mtdce 
very gpod pies here 

He mandado hacer un traje a la medida / m 
booing a sutt made to order 
Hiamoi bi planes de comun acuerdo We 
mode (laid) the plans by mutual agree 
ment 

H^^e un poco de sitio MoJke a Hide room 
for me 

^Tiene Ud algo que hacer esU tarde’* Hace 
you onycbing to do fbir afternoon^ 

Tengo mu^o que hacer hoy I ve a lot to do 

today 

«Qu« hago? What shad I do^ 

Haga Ud lo que quiera Do as you please 
\bke) 

^Qu6 h^ Ud ^ What are you doing^ 

^Qu4 bemos de hacer? Whut are we todo-* 
Hdgalo Ud de esta manera Do it this way 
Hace lo que puede He does what he can He 
does his best 

(^leda mucho pm hacer Much sail remains to 
be done 

Me ha dado mucho que hacer Hes^cenmea 
lot of trouble 

Ya esti hecho It s already done ifimshed) 
Dicho y hecho No sooner smd dian done 
^Le ha hecho dafto la comida? Did die food 
duaffee undi you? 

Ropa bacha. Heady made rlodies 
To le hada en Eqpafia / thought you were m 
Sjpofn. 

La baciamos nco We thought he was neh 
Haga Ud por venir Try to come 
Haga Ud memona Try to remember 
Sahd hace un rato He left a while agp 
No hace mudio JVd long ego 
Hace coia de doi meses It was about two 
mottdis agio 

Sc va hatien^ tarde It s getting late 
Hace frlo Its add 
Hace calor Its warm 
Haoeiol It’ssurmy 
Haoeviento It's windy 


Hace mal tiempo The weather's bod It'snasty 
out 

Hacer blta To need To be lacking 
NohacefalU Its not necessary 
Hacer caso To pay attention 
Hacer burla. To miake fun 
Hacer alto To halt 
Hacer un pardntesis To pause 
Hacer de lin suyas To be up to one s old tricks 
again 

Hacer de ctienta To pretend 
Hacer gimnasia To exercise 
Hacer una convocatona To call a meeting 
Hacer cola To stand tn line 
Hacer frente a 7b face To resist 
Hacer ver To show 
Hacer volver To send back 
Hacer esperar To keep waittng 
Hacer saber To make known To in/orm 
Hacer juego To match 
Hacer por la vida To eat something 
Hacer mal To do harm 
Hacerlo bien (mall To do it uiell (badly) 
Hacer gasto To spend 
Hacer hiego To fin To shoot 
Hacer cuentas To figure To reckon 
Hacer la carte To court To woo 
HACERSE to become to accustom oneself to 
pretend to bt able to 

(Pu^ Ud hacerse entender en in^ds? Con 
you make yourself understood in English-* 
Juan esta en caminn de hacerse nco John s 
getting rub ( John son die way to becom 
ing 1 

Se hacia mis loco de lo que era He pretended 
to be crazier than he really was 
La muAeca se hizo pedazos The doll broke 
into pieces 

Me hice un lio / was alt mixed up 
Hacerse rogar To like to be coaxed 
Hacerse cargo de To take charge of To take 
into amsideratwn 
Hacerse atros To fall back 
Hacerse una sopa To become drenched To gel 
foakeduo the skin 

Hacerse a To become accustomed (used) to 
Hacerse a la vela To set sail 
Hacerse de To obtain To get 
Hacerse con al^na cosa To get hold of some 
thing To obtain something 
Hacerse el (onto To ploy the fool 
,Hazte alii' Move on* Make way' Get out of 
the way' 

HACIA toward tn die direction of 

Piineme el pelo hacia atris Comb my hair 
hark 

Iba hacia su casa He was going towards his 
house 

D ediScio esti hacia el sur The building faces 
(the) south 

Se dingieron hacia la puerta They loent to- 
ito^ the door 
Hacia abajo Downwards 
Hmx arriba Upwards 
Hacia oci Oter bere Toumrdi tUi place 
Hacia alii Over there Towards that place 
Hacia odelante Forward Onward. Toward 
the front 

hacienda / property lands, Tandi,plantatton. large 
estate (Amer/ fortune, wealth, treasury 
finance 

Ministeno de Hacienda The Treasury 
hacha/ ax, botobet 


hadie f name of die letter h 
hada / fairy 

Cuentos de hadas Fairy tales 
hado m desHny, fate 
halogar to please to flatter 
halago m flattery excessive praise 
holagOelko alf pJeasmg, met flattering attractive 
halar to pull (Amer ) 

Hale la cuerda FuU the rope 
HALLAR to find to meet uiitb 

Halli muchasfaltasen estacarla. / /bund many 
mistakes in tbis letter 

No lo hallo en ninguna parte 1 1 ant find it 
anywhere 

Lo hallari en el escntorio You tl find It on 
the desk 

hallarse to find oneself to be 

Se halla muy bien He s very well He s fine 
Me hallo sin dinero / find myself widiout any 
money 

hallazgo m finding, thing found 
hamacB / hammock 
HAMRRE m hunger 

Tengo hambre J m hungry 
No tengo hambre Im not hungry 
Me estoy munendo de hambre / m starting 
hambnento adf hungry starved greedy 
hangar m hangar 

haragin adj n lazy indolent loafer 
harapo m tatter rag 
hanna / flour 

hartarse to stuff oneself to gorge 

Tomb helado hasta hartarse He stuffed him 
self with ire cream 

haito ad; satiated full fed up enough 

Estoy haito de todo esto / m fed up widi all 
this 

HASTA until as far as up to aim, even 
Hasta luego ^ long See you later 
Hasta despues / ll see you later 
(Hasta la vista* TUI we meet again' III he see 
tng you so o nbS e e you soon* 

Hasta mu\ pronto I U see you soon See you 
later 

Hasta manana ( ntl/ tomorrow See you to 
morrow 

Hasta el lunes I nhl Monday 
Fuimos andando hasta el parque He walked 
as far as die park 

Hay ascensor hasta el quinto piso There u 
on elevator to the fifth floor 
r Hasta dbnde va el cainino'* How far does 
the wad go? 

E stoy calado hasta los huesos I m soaking w et 
( I m sotdeed to the bon* s ) 

Hasta ( lerto punto To a certain extent 
Hasta ahora ip to now Up to this time 
HAY (see haber; there is, there are 
gHav vino-* Is there any wine-* 

No hav vino There it no wine 
^Hav cartas? Are there any letters^ 

,(Hav algo para ml? k there anything for me? 
^Qui hav de buenu? What s new* 

No hav nosedad Voibing new The same old 
thing The same as usual 
cQui hav? What t dm matter* Whats up^ 
(No hav de qui' Don't mention it* You re wel 
come' 

Ha) un hombre esperandole There s a man 
waiting for you 

Hay que ver lo que se puede hacer por elia 
We must see what ran be done for her 
haz m sheaf fagot, f face rigfit side (of a cloth) 
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turface {of ^ earih) 
huafti / prowea foot, exploit 
he Mt here take noHee {lued with iM, aOI^ 
and me, te, k le. IOi lai W hm) 

He aqu{ las razones Ihm are the reatone 
(indicaHng whu foUom) 

He ahf las razones Thoee are (he reaeont 
{indkailng what pncedee) 

H^e aqui Here / am. 

^D 6 nde esU mi libro^— Hilo aqui Where a 
my book’^Here i( is 
hebilla f buikk 
hehra / thread fiber 

Pasar la hebra por el ojo de la a^]a To thread 
a needle 

hecUrea / hectare (WOOD square meters) 
hectiUtro m hectoliter 

hechicero adf fascmatm^ charming, m wizard 
Twne un semblante hmrhicero ^ has a fas 
nnahngface 

hechizor to fascinate to charm, to bewitch 
HECHO adi made done m fact deed action 
event 

Mai hecho That t wrong Poorly made 
Bien hecho V/ell done 
Ropa hecha Ready made clothes 
El hecho es The fart is 
Los hechos demostraron otra cosa The farts 
proved odirruAse i 

Dicho ) hecho Said and done 
Hecho y derecho Perfert in every mmeri I 

De hecho In fact Actually * . 

De hecho y de derecho By act and righi I 
hechura f wodcmanship rrudart^ cut shape form 
heder to sHnk I 

hdoda/ frost 

helado adf frozen icy astonished amazed as 
tounded. m ice cream 

Traiga dos helados de chocolate Bring (100 
orders of chocolate ice cream 1 

La notiaa me de |6 helado The news astounded 
me 

helar to free^ to astonish 
hilice/ propeller 

hcmbn / female woman, eye of a hook 
hemuCenom henusphere 

hendedura / fissure crevice I 

heno m hay ■ 

heredad/ property land farm | 

heredar to inherit 
hercdera f heiress 

heiedero m. heir | 

heredilano adf hereditary 
herenda/ inhentonce heritage legoty . 

henda / wound, inptry I 

hendo adf wounded infured m wounded man ] 
Fui hendo en el brazo He uxb wounded in . 

(he arm ' 

El hendo sigue mejor The wounded man is I 
improving | 

heiir to wound to hurt ' 

HERM ANA f suter I 

hcrmanastro m stepbrother 
HERMANO m brother 
HERMOSO adf beautiful lovely fine 

iQui paisa)e tan hermoso' Whof beautiful 
scenery' Who/ a loiely landscape' 
iQui dia mis hennoso' What a beautiful day' 
heroMMura f beauty 
hiroe m hm 
hcroico od/ hs'oic 
krvfr to boil 

Hwrva cl ague antes de beberla BoU the water 


before you dnnk it 
Ague hirviendo BoiBngioatfr 
hemdura/ horseshoe 
herramieiita f tool set of tools 
heeverom blacksmith. 
hdrafobia / hydrophobia ndnes 
hidraplano m. seaplane 
hiedra f tvy 
hicl/ gplkbite 
hido m ice frost indifference 
hicna / hyena. 
hierfaa/ herb weed pass 
hierhalweiu / mint {plant) 
hicno m iron, poker 

Remueva la lumbre can el hierro Stir the fire 
widi the poker 
Mgadom Boer 
higiene/ hygiene 
hipinioead/ hygienic sanitary 
higom fig 
higuera f fig tree 
HIJA f dourer 
hijostro m stepchild 
HIJO m son pi children 

^Tiene Id hijos^ Do you have any children^ 
Tal padre tal hi]o Like father like son 
hilar to spin 
htlero f row file 

HILO m thread string, linen wire 
Panuelo de hilo Linen handkerchief 
\o puedo seguir el htio dc la conversacion / 
can t follow the tom ersation 
Perder el hilo To lose the thread of uhatine 
IS saying, etc 
Sin hilos Utreiess 

Carrete carretel dehilo Spool of thread Spool 
of cotton 

hilvhn m talking hasting 

hilvanar to tack, to baste to do a thing humedly 

hiinno m hymn 

hincapii m unyielding 

Hacerhinciqni foinsuton Toemphasue To 
dwell on To stand firm 
hinchado adf swollen 
hinchor to swell, to inflate 
hinchorse to swell to become arrogant 
hinchazdn m swelling, vanity 
hipnotismom hypnotism 
hipo m hiccough 
hipocresia / hypocrisy 

hiphenta ^f and n hypocritical not stneen 
hypocrite 

hiphdromo m racetrack hippodrome 
hipotcca f mortgagi 
hipotccar to manage 
hipdlesis / hypothesis 
hispano adf Hispanic Spanish 
hispanoaniencaiio aih ^ntsh Amentan 
histdnooodf hysterical 
histona/ history story 

Me vino con una larga hiitona He came to nw 
with a tong story 
hiltonadorm hMsnon 
histhncoodf hislorir 
Mstoneta f short story anecdote 
hoeico m. snou^ muiw 

Meter el hocico en todo To be nosy To poke 
one s nose Mp everything 
hogar m firtfda^ home 
hofuera / bonfire bkue 
HOJA / leaf blade sheet 

En otoAo caen las ho|a& The temas fall in 
autumn 


Doblemos la hola Lets change (he subfect 
Hoja en bianco Blank sheet 
Ho|a de serviao Service record 
Hcqa de afeitar Bazar Made 
Hoja de lata Tin pUOe 
hiqalata f fin plate 

hojear to turn die leaves or glance at a book, to 
loth oier hastily 

I holgar to rest to be idle to gp on strike 
Huelga decir Seedlese to say 
I holgarse to he pleased wUh to lake pleaeure in. 
to amuse oneself 

holgazdn adf lazy idle m a lazy person idler 
jhola' Hello' 
hombre m man 

j Es hoirbre de mundo He t a man of die world 
Hombre de bien An honest man 
I Homl>re de Estado Statesman 
HOMBROm shoulder 

I Se lastimo el bombro He hurt hts shoulder 
Arrimar el hombro To put a hand 
Em ogerse de hombros To shrug one s shoul 
den 

I homenaje m. homage honor resptct 
Rendir homenaje To pay homage to 
hondo adi profound deep 
honesto d/f decent honest 
honor m honor 

Dio su palabra de honor He gave his word of 
honor 

Honorrs Militarrs Military honors 
honra f honor respect 

Tener a hunra To regard as an honor To con 
rider it an honor To he proud of 
A mucha honra. I uie consider n an honor I 
we are honored Im or were proud of it 
honradez f honesty integrity 
honrado adf honest honorable 

Era un hombre honrado He was an honest man 
honrar U honor 

I hoorane to deem something an honor (0 he 
honored 

HORA f hour Arm 

rQui hon es-* Vi hat time is 
fQui hora seri^ I wonder what time it is 
f\quehoraempiezalafuiiciOn At WTwttsme 
Joes the show hegin^ 

(A qui hora sale el correo’ At Vi hot tune 
does the mail leave'* 

\a es hora de levantarse It s already tune 
to get up 

Este rdoj da las horas v las medias horas This 
ilock strikes the hours and the half hours 
Lleg 6 media hora despues Hi amieJ half an 
hour later 
A la hora On twu 
A la hora en punto On die dot 
A la misma hora At die same tune 
A fstas horas By this time By now 
horano uJf hourly m hour hand timetable 
I horca f gfdlows pdchfotk 
honzontd adf honzonkd 
homontc m. honum 
honma / form, model mold shoe last 
Horma para zapatos Shoe last 
horaiiga / ant 

hormigdn m ronrrelr for budding} 
bomada / batch {of breatT 
horoillo m portal stoie burner blast hole 
I homo m. oven furnace 
I hortaliza/ vegetables Jor cooking) garden greens 
I hosrdile adf horrible 
I horror m. horror 



716 


Impartar 


>dd|f. korriWf 4naiful 

ImModjf piOtn, fjhamif datk-eohmL 


iob^^to tiUtrkrin (gmtt) 


konUal 
io hMpUauit, 


to bt kikm to tht ko9- 


hflUb f hoot {mtho Uihobc Ouuck) 

hortttur to Aomw tomioffmae 
HCynSL m. holal, oUla, ooUagr 

^Ddade quedt «1 hotel mto prdximo? Whenre 
ArnmifibotoP 


HOYtotfaw 
^Qu^diifl 


boy^ What day it todays Whatt 


^Cuii at d praginuiia de hoy^ Whait today s 
pnffom? 

Dehoyeoedelanie Fnmnotoon Uonctforth 
Hoy par hi^ Hoydio Nowadayt 
JO m. holo pit, ncaoation 


/ tndt, footprint, ton/ 


Quedane faidrfuia To orphan 


hnerto m. tm^oodiard, oepttaMo gpidon. 
hwno m. hone Hone (of /hittX dtudygny 

A olio peno con too hueso tt to Ihe 
nurinet lou apect me to bebeoe that^ 
( iCtoe Aot bone to another dog *) 
kniqped m. andf gpeet lodgpr mnkeeper boat 
Can de butoftodei Boanhnghoute 
HUEVOm egg 

^Ctono quMio Ud loi binvoi? Mow do yon 
Use yonr egfp^ 

Huevn y tocura. Bacon and eggt 
Huevoifritoi Fried eggt 
Huevoa paiadoi por ^pia Soft-boded eggt 
Hitov« revudtos Scrmnblod eggt 
hdda f ihUvt, eecoBO 
bdr to fee, to eecepe to run away 
Me m. oMoA, Hnoletm, India rubber 


HUMANOodir 


adl humanitarian phikmduopic 
djf human humane m man, human 


Eao fab m acto bnaMoa Tbof wot a hu 
mane act That woe a eery I 
todo 

Un far humam. A Aiiiiidn batng. 
name to make {ehimneyt, etc ) 


to noMfR, todampen 
edjf humid mobt, damp 
i f humday huiMendia 
adf poor humble unaffleeled 


auU 

QB^ fWIWNIflWN^ 

to humiliate to lower 


htotoo m amoba fume pL ake, conceit 
HVMOII to. luanor rttgtotlHen t em p e r 

Edar da bueo humor To be in a good mood 
Eitar de md humor To be in a bad mood To 
hacethabluae 

h umemda/ joke unify remark, humorout toying. 
h um a rfita m. and / humorlet 


huadiadaiiloiii. dnUnit ecuttBng caBapte down 
faU 

huudir to emk to tubmargp 
himdDn to sink, to com to collapte 
hunkoAy not sociable 
httrtadllaf (a) by Health, an the Hy 

Me mird a hurtnbllas He loakad at me out of 
die comer of hu eye 

Lo bizo a hurtadlllai He did H on dw sly 
hurtar to Heal, to rob 


Hurtar el cueqw To ah/ away 
hurlo m eteaUng Aeft. 
dnind HurroM 

buaoMar to smell to went to pry mta, to begn 
to smell {meat) 


da / gpang one way trip trip to a plate 
Billeledeida One uiay ticket 
Billele de tda y vudta Bound trip UelH 
IDEA f idea, mind 

No teofto la manor idea I boom t the leaH 
idea. 

Creo qua eaunahoena idea Iddnkitsagrod 
idea 

No as mala idea 7Vif a not a had idea 
^Ha cambiado Ud de idea^ Hace you changed 
your mlnd^ 

Mad adl and n ideal 
daahiar to idetdise 

Maar to think o/ to conceive to devae to plan. 
Ided on ptegp divaftldiiuno He thot^ up a 
very amuring game 

Idear nuevea mdto^ To devise new mediods 
dan the some ditto 
uMnlico adl identicat, the same 
uUntiAm^ f identity 

^Tlena Ud aus documantos de Mentidad? Do 
you have your ulentijication papers^ 
dentiflaaddo / ideiUifcatkm 
IdaufMcar to identify 
Mmbu m. kmgiiiagt 
diola adl Idiotic m and f UHot 
Mdom-idob 
Igleam / duuch 
lyiounla / infamy disg/oee 
igataeaaaa f tgnoranee 

IGNDSANTE odf tgnonmf unaware m ignora 
tnua i^wrant paiaon. 

Eataba ipioranta da lo qua ocunrlt Mr tooa 
unaware of what was happening 
Ea un l^wrante Met an igwnmt man. Hes 
an ignoramus 

IGNOBAE to be ignorant of ntit to know to be 
unknown 

Ipwro au norobra I don t know his name 
^ ifpnora lu paradtoo Hit phemaboutt are 
unknown 

IGUAL adl equal, timdar IBie even 

Ml corbafa ai igual (pie la auyi Mytleiehke 


yours 

Me es Inial Its all the eame tome b makes 
* no mjferenee {to me] 

Al igud qua loi depito. Ibe aime aa the ofbm 
Igul a la muaatra LAelbapRiipk 
l^lfpid Equally Ina lOmmemrm 
No tanar Igiid To be makh l e m To hace no 


tgasbr to equalise to compare to bkea to make 


igualofia to put oneself on the tqsne level wUh 
someone eke 


igualdad / equality 

En igualdud de condkaoiies On aqua! terms 
Uafd adl ItfaiEd untawfid 
Hagfblaai# Wagjkle 

cdl iUegllmaie apurtoua 
Bata adl unhurt untcathm not harmed 
iBmrtadp orf/ unlimited 
Ihmlnaddn f tUuminatlon. 
iluminar to dluminote 
ihiiMo / illusion . 

iluitracadn / illustration 
UuatradoaW; illustmted in wett educated person 
dualrar to ilturtrate to explain 
Ihiftraria to acquire knowledgt 
duiln adl Ukutrious talebrated 
imagen / tmagp figure 
una^naddn / imitation. 

IMAGINAR to tmoffne to think, to suspect 
IMAGINARSE to Imagine 

(Imagineae Ud ' You can imagine^ 

Ma imapno lo qua penwia de mi F can 
imagine what he dwugfit of me 
imdn m magpet 
unbdod ad/ and n unbeale 
imbedhdad/ mbecihty stupidity 
unitaedo f toutofum. 
mUtar to bnitote to mimic 
mpadaoda / impatience 
unpacMBtar to lex. to imtote to make someone 
impatient 

impaoantane to become mpatknt 
impadenteod/ impelleni reHless 
mpuadi odd uneven 

Numeros Impares Odd mimbers 
bnpaitid oiQ impaitial unbiased 
Impadfanentom toipcdimenf hindrance obstacle 
inability to act 

IMPEDIE to hinder to prevent, to keep from 
El nudo me impidid dormir Ihe noise kept 
me from sleeping Pie noise kept me awake 
hnpaisatnMa adf impenetrable Insaukdrle mys 
terious ’*■* 

imparativo «(f and n imperative 
fanpenUbla m safety pm 
baperfacto adl imperfeet faulty m mperfect 
{tense) 

unpariom empire dominion 
inup ei maa b il wa r to make waterproof 
fanpermaabla odSf tsnpermeahk, wHerproof m 
raincoat 

imparaaid ad/ impersonal 
impertintnia ndl impertinent out of place bn 
portunate 

impatu m impulse Impetus 
impatuow adl unpubive, tmpefuous 
bipso edl widtod implaus, ungpdiy 
fanplkar to bnpheato tp imply 
kspHsktoadl impkeit 
ImfJalBr to bn/dbre to beg 
unpouer to bnpoar to aequaint with to hove per 
sonal knowledge if to command {reepect) 
impooem to assert oneself to command respect 
fanpoitaeidn / Import hportadon 
IMPOBTANCIA / mppriance 
IMTOBTANTEad^ bi^artant 
IMfORTABtolmp^tomalfer toeort toaowunt \ 
to \ 

ErtaunlmportacddddBradl Thisfimim 
parts copse from BtartL 
Eite llbro Importa un ddlar TheboakoosUa 
dollar 

(Ciidnto Importa la cuanta^ What does the bill 
amount to^ 




importe 
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indnlgBnte 


^Qu* fmporta? ^¥hat (Ujferenct dott U mah^ 
No Snar mtod U doatn t matter 

Importa mucho It matten a lot Ite twiy im 
pofUmt 

NosomettenloqiienoloimportA Miodyour 
oum biiekmt 

import* m. omounl; ooitif om( 
importniMr to importiine to annoy 
importUUdid / impomiMtty 
importUHlor to tltdie impouMe 
IMPOOBLEm^ impomiMe 
impoMMn / OnpofMon. 
iB^QitOr m. impoator decdner 
impotoodo f tnoMUy tmpotenee 
mpotaoto^ pawedm impotent 

mpnetiahk odi tmpracftcafclr notpmcticaL 
inupioiita / prtnlin^ peinttng pbmt 
ImpiMtte / tmpretrton pHnf; pnnfing 
impmiononte adf impreeaive 
impieilonar to vnpreu to move to affect 
impmo adi printed stamped m printed matter 
impicform printer 

imptwirtood^ unforeseen unexpected sudden 
Ueg6 do imprevtstn He arrived unexpectedly 
unprimir to print, to imprint 
impraboble adf unlikely improbable 
impnpM adl improper not correct unfit unbe 
coming 

improviser to unprootse toextemponxe tomeksor 
do something offhand to make hr the oc 
cation * 

impravuo adl unexpected 
De improviio Unexpectedly 
impnidondo / lack of prudence imprudence 
mqmMlonte imprudent, indiscreet 
ko|Nieito ad|f imposed mformed, m impost tax 
duty 

Ertar impuesto de To be infotmad of {shout) 
mpdees to impel, to drive to urge 
impulie m tmpulae spur urjp 

Dor Impului a. TogetiomethinggPingietarted) 
impuddod / impunity 
impmoia/ impurity contaminalion 
impmoadf inpure not purs adulteruled 
impirtar to impute to blame to attribute 
maoopubk odf not aceeptabU 
inactivo adl inocMiv idle 
msdapukhadt not adaptable 
inadocuado odf inadequate not ad eq u at e 
umdmmhhadl madadsaible obfecttonabU 
iudvertido odf unnoticed 
inaUmbrieo lu^ wireless 
maltcnblo odf unalterable rdiangsltu 
inauguracite / inaugitratton 
inaugum to inaugurate Id begUL 
mcaniBblc od/ untinng 

iDcapaddod/ incapaetty indbilUy incompetonce 
disabiHty 

locapai ad/ incapable ineffcient, inco mp etent 
is incapax de hacerlo Hes inaqrabk of dO‘ 
Ing it 

incaulacMB/ idnire taUngoofr 
iocoutani to taike Do«r toeeiae 
mcondlor to set on fire 
mosadla m fire 
incortidumlm / uncertalitty 
ineownte ad/ incessant, contmued 
Un niido uicesante A conttnual noise 
nddonli odf inddenlal, m, inddent 
mekmadf **ncertain 
indakkaf (ncMon 

indw ad/ mated cut m. partial mooning a 
douse pesendiette clause comma 


ladlar to incite to stimulate 
indetnoaeU f inclemency seoerity 

La Inelemoncia del tlompo no nos pcrmitto 
sattr ITie bad weather kept us at home 
inclfaiaodii / inelbiarton leaning tendency bank 
{of an aieptane) 
incbnar to incline to bend 
mcfanam to bidine to tend to to Ison touneds 
INCLUIR to indude to erwloee 

^EaU inchiido el vmo^ Is wine induded^ 
Incluya lu nombre en la llsta Indude hts name 
on tbe list 

Inclui el recibo en la carta / endosed the rr 
ceipt tn the letter 
indiinve odf inchtwe inchiding 
incluso adl enclosed including 
incAgnito adt unknown incogjuto 

\taqb de inc6gnlto He traveled ineoguto 
incoheronte adi irwoherertt disconnected 
incomboshble adj incombustible 
inoomodar to disturb to inconvenience to bother 
Siesonoleincomoda Ifitdoesnttnconveruenee 
you 

inodmodo ad/ urieomfortable inconvenient 
incomparable adl matchless wtdioutequal 
inoooipatiblc od/ incompatible 
incom^enaa/ ineompetency 
inoon^toodl incomplete unfinished 
incomprendWe adi iitcoirprehensible impossible 
to undentond 

incooHinicado a<^ incommunicado 
mcomumcar to uolale to hold someone incom 
municado 

inconcrinhle adi tnconceivable unthmkoble tn 
credible 

inoondidonal odf unconditional 
mcongniencia / tmongniUy being out of place 
being mconsutent 
Ineesudeoan f unconsciousness 
incomcMnte odf unconscious 
inoomtanda f inconstancy uneteadmess fickle 
neu 

mconvcnmilc odf inconvenient 

Tener incon^eniente en To obfect to 
No tener inconveniente en \Dt to mind \ot 
toobfert to 

faiooipoinr to incorporate to fotn 
maorpanm to sit up or nse from a lying position 
incomcate/ incorrectness maccuracy 
inoorredo a^ incorrect inaccurate wrong im 
proper 

ineorreglblc odf incorrigible 
incredulldad / incredulity lack of bebef 
makdekoad/ incredulous 
uicreiblc od| incredible 
mcremento m increment incrsow 
Tomar inoremento To tncraase 
mcrcpar to repraadh, to rebuke 
mcubadora f mcubator 
iQCulcar to mculeate to impreu by repentkm 
ioculpor to bictdpate to involve to blame 

tacuHood^ smcuittvated, uncultured, uneducated, 

■ 1-1^ 

OOOVWI 

lo c u mbenda / duty concern 

Esonoesdemiincuinbencia ltdoe inl itOncem 
me 

intmeha to concetn to pertain 

Erto te incumbe a ti This eoncems you 
incon^nienlo m. non/u/)ilbnent. 
incurable adl incurable hopeleu 
incunir to incur to run or get Into to make (a 
mistake) 

benrrir en deudas To get Into debt 


Ha incumdo en una falta temUe Hes made 
a terriMe mieteke 
indagtf to inquire, to mtesfigate 
uMMddameala improperly unduly wtongfy 
i n dobido adl hnpeoper urrang, uridue dkgpL 
bideccnteodr inde^nt unbecoming 
mdeshsAn f indecieion hesUalton 
indecMooi^ undecided hesitant 
tn defc ni o odf defenseless 
uMeadna^ hdefiatte 
lodekble tndehble 

mdemnmacite / indemnity tndemnificatton, com 
pensatton 

indemnixar to indemnify to make good to com 
pensate 

independenoa / independents 
mdependicntc adl independent 
in de se s b ic adj undesirable 
indeterminado adj indeterminate doubtful un 
decided 

adunom a Spanuird who returns to his birthplace 
after a kmg residence m Sponiib America 
indIcacUbi/ indkatton hint sign niggsstion pi 
instructions 

Esoeraunabuenaindicacibn That was a good 

I Lo hlzo por indicanon de su anugo He did U 
I at his friend s suggestion 

I na indicacibn de td es hastante A hint from 
you u enough 

Siguid las indicactones del medico He fol 
lowed the doctor s instrucfioiu 
Parausarlo stga las mdicaciones siguientes To 
I use It feXiou. these msfructions 

( indicador m. indicator pointer gauge 
I INDICAR to indicate to point out 
I Haga el favor de indicanne el camino Please 
show me the way 

mheo m, index hand [of a clock, etc ) 

Dedo mdicc Index finger 
I loduno m mdiretion, morh, clue 
in d tf mwcu / indifference 
I indiferente odf indifferent 
I Me es indiferente It makes no difference to roe 
indigene adf nonce 
I Irnfafnicui / poverty indigence 
indigentc aib indigent 
I indlgcstite f mdigesfum 
' indigesto ad\ hard to digest 
I mdignacite / indignation, anger 
I faid^ar to irritote to annoy to anger 
I mdignidad / irKbgnify 
mdi^ a4 unuio^y undesen^ng unbecoming 

I dtsgmreful 

bidio m Indian Hindu 
mdirecta / hint 
iM&iecto adl mdirect 
I mdiicrecibn f indiscretion 
indiscieto od; indiscreet imprudent 
indneutdilc ^ unquestionable tndupuiable 
indiipeomble tndupensahle, essenboL 
faid ii poneT to indispose to become ill, to cause 
enmtty or quaneis 

^Esti Ud indiyuerto^Afe you ill{induposed)^ 
fasd u podcibo / mduposthon 
mdMdual adl induiduat 
indbvlduBlnMnte indtviduaUy 
individiio m rndnsdual, person 
indole / disposUion character kind class 
Muar to induce; to persuade 


iDdudaU* ody mdubilabU certain 
indu^mdo / mdiilgencr 
ndoliente ^ iiuh^grnt, fement 
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insistenciB 


iaduHtf Id panton (a pnnmer eh ) 
faididio m. poedon 

ndnncDtam / clodun^ cltOhea ouf/if 
Hidiiilila/ indiutry dlUgmee 
Miislfial adf mduttrlal, manufacturing m. in 
duMtnhilet 

mtScMia/ mefkiancy 

ImiBoatadi mejgiaent 

ladtaMtadi urunmdM 

UMptilud / inephtuA inability unfitness 

mc^ adf inept, incompetent unfit 

iaaqatvoeo 01^ unmitiakable 

incrte adt inert, sbthfiit tiugguh 

mespen^mente unexpectedly 

maipendo adf unexpected unfoneeen 

mcvitabfe adf ineeiidde unacoubdde 

nmMtHud / inaccuraqf 

intucto adf mexaci, maccurate 

l a cipwto adf inexperienced inexpert 

mexpUcMeadf inexplicable impcesiMetoexplain 

wlMdeadl mfoWble 

mhuBir to disgrace to diehonor to defame 

ufuneodjf tr^amous shameful 

nfanua/ infamy disgrace 

ndassemf chddhood 

iateterii/ mfantry 

infHitil adi infanttie chddish 

Par alisis infantil Infantile paralysis 
lahtigjitda adf tireless unfmn^ 
iofecodn/ infection 
mCMtar lo m/eet. to spread diseatt 
nfedane to become infected 
hsSdbx adf unhappy unfortunate m. a naive 
^pod hearth gulhtde person 
INFERIOR adf inferior lower nibordinate m 
an inferior a subordinate 
Es una tela de calidad infenor Thu matenul 
IS of infenor quality 

Trata mu> bum a siu infenom He treats hu 
siAordinates uelL 
Labio Inferior Lower lip 
bianondsAf inferwnty 
nfcrv to infer to imply to infiut uounds, in 
funes etc) 
faifiel unfmdiful 

Si no me e» i^l la meinona. If my memory 
doesn t fail me If I remendier correctly 
inRcfiM m hell, inferno 
mtsnoadf lowest, least 

No lo quiero vender a preciu tan infimo i 
don t want to sell d at such a low price I 
don t want to sell it for to httle 
fii 6 iiidad / m^inify too many a vast number 
Hav infinKLid de gente qiie no piensa asi Thert 
are many a lot of^ people who don t diink 
so 

mfeMtamente infinitely immensely 
infbulivo ffl infinthve {grammar) 
mBndoadf infinite 
tolamable adf infiammakde 
failaiiiaddn/ in/fomfiMitton 
uianar to catch fire to inflame 

Tenga bd cuidado porque >e inflama facil 
mente Be careful U s inflammable 
TletielaBOjosuiflamadoa His eyes are inflamed 
UfBax to inflate 
IniiieBaa / infUanee 
I n li WM a / infiuema, grippe flu 
INFLUIR to influence 

La propaganda mfluye miuho en cl publico 
Adee^etnghasafpeatinftuenceonthepuh- 
he ( Adtertismginfluencesdiepubllroery 
muHi *) 


Influya usted para que Use your influence 
to 

INFORMACION / information inquiry mnes 
Ugation 

^Ddnde queda la ventanilla de infbrmacidn^ 
Where is die mformotkm wuutow (In a 
railway atafion^^ 

mfonnal unreliable not to be depended on 
notsenous unbusinesshke 
mlbnaabdad / b^brmalUy lack of reliability not 
being dependable 

informar to report, to inform, to let know to plead 
(law) 

infonnarie to find out to learn 

\cabo de informurme del asunto Ive pat 
learned about the matter 
mSamtadf shapeleu m information report plea, 
auction pi references 
Dar iin infbrme To give information To make 
a report 

I informei m information 
infortuaado adf unlucky unfortunate 
infracctdo / infraction, violatton, infringement 
infranqueablc insurmountable 
infrecuente ai^ infrequent, unusual 
infhn^r to tnfnngs to cwlate 
infructuoio adf unnicceu/til!. uiin fruitless 
infundado adf unfounded fpount^ss without 
etttue or reason 

I inhindir to give courage) to command respect) to 
' make someoru suspicious) 

Infundir Ammo To give courage 
Infunde respeto It Lommands respect 
Me infunde sospeihas Ha actums make me 
* suspect him 

ingeaietia f engineering 
ingenicro m ertg^neer 
ingemo m. ingenuity talent nuU 

FuA uu cKntor de mucho ingenio He was a 
very tedented writer 

Ml hermano trabafa en un ingemo de azucar 
\fy brodier oo^ at a sugfo mill 
in||*eiuoiO adf ingenious clever 
mgenuidad/ nalvett simplicity 
ingenuo adf naive simple 
ingenr to insert to ingest to take food 
1\GL£S adf and n Fng/ub Englishman Eng 
luh language 

Se habla inglAs En^bsh spoken here 
Habla mu) mal el inglAs He speaks Engfish 
very badly 

El KAor es inglAa Hie gmdeman it on Eng 
luhtnan la Engfish) 

ingrobtud / ingrorifu^ fade of g^tude 
ingrato adf ungrate/uf 
ingresar to enter 

ingrew m entry bookkeeping) money received 
pi f income revenue relume 
Ingresd en el e)Arcito tomo wMado He finned 
the army as a private 

Hubo mAs gastoi que ingreioa There were mare 
expenses than profits 
fugnmo ^ alone (Amer ) 

Eitaba fngrimo He was all alone 
inhAM adf incapable unfit unqualified 
) inhabr to inhale 
InhoapHabrlo adf mhoepUable 
inhumaddn / burtof 

mhumano adf inhuman cruet hard hearted 
inidil adf inUial f initial 
bdem to miUate to begin 
imdativi f initiafice 

Tomor la Inlciativa To take fbe MMioe 


inicuQ adf wicked 
iniquidad/ unchedness iniquity 
Inj^o m gra/r {of trees) 
injuna / insult infury offense 
injuitameate unpistly 
uijuslieia/ infustice 
injusto adf unpist unfair 

Eso e% inpisto Thats not fair Thais unfuct 
uimediaciAii / conffgufly neomem oicinffy 
INMEDIATAMENTE tmmedJtoly 
inmedialo adf immediate contiguous 
inmqorabic adf the very best, unsurpassdde 
mmenaameote immensely 
inmemo adf immense huge vast 
inmcreodo adf undeserved 
minewrable adf boundless immeasunMi 
inmiscuu to mu 

inmiscuirse to meddle to interfere 
uimodcrado adf immoderate not moderate 
inmoral adf unmortd 
mmortal adf immortal 

inmbvil adf immovable firmly fixed deathlike 
inmovilttar to immobiltze 
inmueUe m property real estate 
mmundma / filth dirt 
inmundo adf filthy dirty untUan 
mmutabic adf umhangeable immutable never 
I changing 

I innceeaarfo adf unnecessary not necesiory 
I uinegiblc adf undeniable unquestiontdile 
I inocencia/ innut ence 
inocente adf innocent 
inodoro adf odorless m toilet 

(.D6nde estA el inoduro^ Vibere f the toilet 
inoCnuivo adf inoffensive hamdess 
inoportunood; inopportune untimely said or done 
I at the wrong time 

No sea td inoportuno Don t come at the 
wrong time do things at die wrong time 
say the wrong fbings) 
inquebrantable adlutonacwus unyielding 
I niqnictar to disturb to cause anxiety 
I Inquictarse to become anxious or worried to be 
I uneasy or restless 

mqincto adf restlesi uneasy warned 
I PasA loda la noche inquieto He wta restless all 
nigfil 

inquietud / uneaimeM anxiety restlessness 
inqmlino m teiumt 
inqiunr to inquire 
insahibre adf unhealthful 
{ tniano adf insane mad 
I faiicnbir lo insmbe to register to record 
I mscnbine to register at a sthool eh ) 

I inscnpciAn / inscription 
insecticiila adf insectit ide 
I Polvo msccticida Inset t powder Insecticule 
insccto m insert 
inaeguro adf uncertain 
maenaates / footishnesSf itupulity 
inacnaotoadf stupid foolish 
inaenaible adf not suntltive unfeeling, heardtss 
InacparaUe adf insepamble 
inaertar to inaerf to inRoduce 
fmerriUe adf useless good for nothing 
i n awR o ao adf insidiaus sly 
imiglMadr famous noted 
inaigma / badge pi imignia 
mdpMcaataadf insigfiificant 
inainuar to insinuate to hint 
uiaipidcz / inaipidifq lack of flavor (Coife) 
inaf^fdoodf insipid tasteless 
InaMcncfa / inriitence persistence 
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iimtir to insist 

uMolaadn/ sunstroke 

tnseknetaf instlen(tf rudeness 

ififoicnte fu/f iruohnt rude 

miolventc adf insolvent not Me to pay broke 

insomiuo m insomnia, sleeplessness 

mipeccMn / inspection 

inspccdoiuur to inspect to examine 

inipector m inspector superintendent 

inspinddn f thspiralion 

inqilrar to inspire to inhale 

Le inspire mucha umpatte He found her very 
congenial 

mstaketon f mstaUahon, fixtures 

Instalacidn el^trua tiectncal fixtures 
initalar to install to set up 

Todavia nu han instalacb la luz el^nca They 
haven t yet installed the electric lif^ts 
inslancui f instance request 

K imtaniia de At Hie request of 
inftantAnea / snapshot 
inatantineamente instanHy it once 

( ontestd instantaneamentp He armtered at 
ome ngfit i ay 
INSTANTE m irufrint 

Aguardamr un instante ^^attformea moment 
Vic coiitntd al instante He ansu ered nu ngfit 
auay 

instar to urge U prtss 
instaurar to establish k restore 
instuilivamcntc mshrutivtly 
instinto m mitinct 

institucidn / institution establishment 
instiluir to mstitule to tstablish 
initituta m insftftiic hif^ school 
imtitutnz f governess 

instnsceibn f trufrucMon education pi directions 
Inclruciidn public a Public education 
^Tkne I d lai tmtnicciono para cl manejo de 
esta miquina** Do you haiv the directions 
for the use of (fcu nutcAtnc^ 
initnictivo itt/f irulnicfti^ 
instructor m instructor teacher 
instruir to Irufruct fo leach 
instrumenlo m irufrvmrnf 

iiutrumento toca Id Mhat instrument 
do you play^ 

insubonfatiado adj inmbordiruite 

insubordinarsc to rehtl to mutiny 

insuficiencia f insufficiency 

insuficienie rut enough tnsufjuient 

msufriUc adf unbearable 

insuUar to insult 

insullo ni insult ifiense 

insuperable ad^ insuperchlr insurmountable 

mtacto adf intact untouihed uhole 

inlachaUe atlf irreproachahU faultless 

integral adf integml uhole 

Pan integral Whole uheal bread 
integrar to integrate 
integridad/ integrity 

INTTCRO adi entire uhole tn full uprigfit, 
honest 

Eb un honibre integro Hesanhaneatman Hes 
very upngfit 

La suma Integra The amount in fiM 
be comib un pan integro He ate a uhole haf 
of bread 

intalectual odi and n intellectual 
intcbgencfe f tnielUgpnce understanding 
En la inteligencia deque With the un^tand 
ing Hut * 

INTEUCENTE 01^ intelligent 


intchglble ac^ intelligible 
inteaapene f rough or bad weather 
A la intemperte Outdoors In the open 
INTENCldN / intention mindi meaning 
^Cuil es su intencidn^ What does he intend to 
doP 

Lo dijo con segunda intencidn What he sasd 
had a douMe meaning 
Tener buena intencidn To mean weU 
Tener mala intencidn Vot to mean well 
Tener la intencidn de To intend to 
inlendencu / administration marugement quar 
termaster (corps 

intendentc m quartermaster officer) supenn 
tendent 

mtenadad/ intensity 
intenao adf intense 

intentar to try to attempt to intend to eiuleaior 
Es inutil que intente It s useless to try 
intento m intent purpose 

No lo hice de intento I dtdn t do it on purpose 
intercalar to intercalate toputm betueen 
intercambio m interchange exchange 
intcrceder to intercede topleadinanolher sbehalf 
interceptar tc intercept to block 
INTEREs m. interest 

No demuestra el menor interfe He doesn t 
shou the ilightesi interest 
Pone inters en hacerlo hien He trus hard to 
d It uell 

Devengar inti reses To pay mterrst 
mteresado adf interested concerned 
INTERESANTE adf interesting 

Ls una no%eia poco iiiteresante It snot a very 
interesting novel 

INTERESAR to interest to concern 

No me interesa 1 It doesn t interest me 2 I 
don t care for Aim (her it etc 
INTERESARSE k be concerned to become in 
tereeted 

Se interesd mucho en el negoao He became 
very interested in the business 
intenno aefy provisional, temporary acting 
INTERIOR atb interior internal m mtenor 
inside 

I n cuaito mtenor An inside room 
Lo di)o para su interior He said it to hvnself 
LI c'umercio mtenor Domestic trade 
LI Ministeno de lo Interior Department of the 
Interior 

Ropa mtenor Cnderuear 
Navegacidn mtenor Inland natigofion 
uitermediar to mediate 
intermcdiano adf and n intermediary 
intermcdio adf intermediate m interval, recess 
intcrnocional adj intematuiud 
inlemar to intern to confine 
intrrno adf internal interior m boardmgstudera 
intern 

Para uso mterno For mternol use 
interponer to interpose 

intcrprctacidn f mtrrpretahon meaning acting 
interpeetar to irHerpni to understand 

Interpretar bien To understand correctly 
No interpretar bien To nusundestknd 
inMrprctc m and f interpreter 
faitervalo m. tntertal 
intervnur to intervene to meduHe 
intorrogaei6n / tnterragarion, questioning, ques 
tion inquiry question mark 
Signo de interrogacidn Queshon mark 
Intemgar to interrogate to question 
inlaiNgtfono f cross examinatson 


INTERRLMPIR to interrupt 

Dispense Ud que le uitenumpa Pasdon me 
for interrupting you 
mtemipcite / interruption stop 
Sin mtemipudn IViiAour stopping 
uiterruptar m suitfcA electricity) 

Intastuioodf intestinal domestic internal m pi 
intestines 

intimar to mtmiate to hint to order to became 
intimate 

mtinudad f tnhmaty close friendship 
intnnidar to intimidate to fnffiten 
iritimo adf intimate close 

Eran amigos mtimoi They were very dose 
friends 

Tuvimos una conversacidn mtuna We had an 
intmate conversation WehadatHe btHe 
mtolerable adf intolerable unbearable 
intderanaa / intolerance 
intoleranie adf intolerant 
inloueacibn f intoxication poisoning 
intranquilo adf restless 

mtnmsigencia / uncompromisingness intnmsi 
gence 

intranngcnte adf uncompromising unyielding 
^hard intransigent 
intranskablc adf impassable 
intrataUc adf hard to deal utth, hidebound not 
sociable 

intiepidez f intrepidity courage 
intr^ndo adf mtrepid fearless 
intnga/ infngue plot 
intrigante adf inlnfi.uing m intriguer 
intnncado udf intricate entongleii complicated 
introduGCibn / tnfrodtu fton See prcsentaiate and 
recomendacidn 

mtraduar to introduce to put in See preaentar 
Introduje la carta en el buzOn I put the let 
ter m the mailbox 
intromindn f interference 
intruao adf intruding m and f intruder 
intmcibn f intuition 
inundar to inundate to flood 
INC TIL useless fruitless unnecessary 

Ls inutil que »c lo pidU Thert s no use (in) 
asking Aim 

Es un h^bre inutil He t good for nothing 
He coA t do anytAing 
inutilidad f inutihty uselessness 
inutilizar to spoil, to ruin, to disable 
INtTlLMENTE uselessly in ixtin 

Hicimos el naje inutilmente We made the 
tnp in coin 
iDvadir to iruode 

invobdar to imo/idofi to nuUtfy to render ixad 
in>4lido adf invalid null t'nppled tn. an madid 
a cripple 

invariable ^ unchangeable mvanahle 

invandn/ tnixuion. 

iniencidn / incvnlum 

inventor to invent 

invcolarlo m. inventory 

uivento m inoentnm 

mvvnainiil adf See uveiuamA 

uvemar to winter to spend the wmier 

Fueron a mvemar a California Theywentto 
spend the lomter in Cahfifrma 
inverasunO adf tmpnbahU unlikely mcrodible 
Me parevfo inverosiniil el relato IRe story 
seemed improbabte to me 
inveitir to mocri to turn upside doum, to spend, 
to take (time) to mcest \moncyX 
invesligBCida / inoesiqeahon 
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IwtH^ur to 
INVIBRNOiii. ttrfntor 

WHOM mmfiMv 

^ Im nl^t^ n^ 

■VhBQQB J M W I W MIFfc 

INVITADO o^f inoUtd, m. gyeH 

Ertamoi invitadoB ■ una reunite matena. Wa 
ore iMtUad to gp io a mooting tomorrow 
Hojr tandremoB invitadM Wa'reteomcfuaBCi 
today 

INVfTAil to mnto 

■frOTon / iflfWniTffiB 

Cnyaclre to to^ 

Mdom. todifia Sceyudo. 
n to fa, to te, to contem, to kano to do unto 
iVtononoB* Lott go' 

,Voyl Im comtngt 

Mevov Im gfiingawaif Imloaoing 
Vov a nil casa. I m gptng homo 
Debemoa irnoB Wo mutt fo 
|Viyaiel Go aioog' 
iQud to vaya' Lot him go' 

No ae vava Ud. Dm I fo ouxiy 
No puedo ir / can'l fO 

le va^ (^Ctew vamos^ Mno an you* 
Ham on you grthng along* 
fidmo van la n^ocMM^ How t butinou* 

B pacwnle va nmcho ine|or Tho patient u 
much better 

Van a dar las dote It wM toon bo twdoo 
Varna a ver Lott too 
Varna a dar im paseo Lett take a waBL 
Varna. Juan, digamelo Ud Go on. John, tell 
it to mo 

VamoB. dd)ame ya. Coma on, fat me atone (don I 
me) 

,Qud ae le ha de hater' It can the helped' 
Vaonaalgrano Lfft fat to Ihc |W<n< 
cQuite va^ Whoi then* 

^Vaya' Go on' / don t beUeoe ti' 

|Vava una ocurrenaa' Wiat an idea* 

(Vaya Ud con Dia* Good by' Good buk to 
you' { Co wtdi Cod ) 

)Vaya Ud a paseo' Go to the dkkont' Go to 
Naan' 

(Vaya por Dfa' Good gradout' 

VAyaie con la musia a otra parte Go away, 
dont bodier me 
(QuA va' Sontenn' 

Ahora va de vera Now Ut roaUy torkm 
,Ahi va cBo' Here it comet' Catch' 
\hivandaddlaraaqueyoilefo Ibotyoutwo 
doUan that I U get then ^ 

La ntuacite va de mal en poor The fttuolton 
w gpttmg wane and worn (It going from 
bad to worte) 

Esonomevanimevfene It (that) doom t eon 
cem mein the laaet 

Bo no va conmtga That dootn t concern mo 
Va de punta en bianco Shot alt dntted up 
O buq^ se hiA a pique The ddp tank. 

Ir a pie To woOl To go on foot 

Ir a cdbaHa To ride To go on honHnek 

Ir en codie To dnve 

Ir de brazo To looft arm irMnn. 

Ir a media To go half-and-htdf To Hum 


Inf angpr, fury, ragp 

'nivoiuirepentedeira He had a fit of temper 
Incttodo adj irate, angry, enraged 
^ Eitabafnoundaparloqnedi^ Showatfurlout 
atudmltaid 
kook f irony 
kitdan adl fr pn f fv rf 


tea inmunaJlLad^ 

I inMIV HI ufOnmam 

Inualadlf wireoL 
inedatienadi thougfidoea, rath 
maguke adf. bnaUar 

Inatpahumadf mnapntful, thawing no ittpocL 
irrei^iBbflldad/ lfreepontibibty,tanpfreeponti 
bUttu 

matpeaatua adl iimpontibk 
M^tobH^ 

Mtaoad, angry 

kikot to Mtoto toempente 
EUa le irrita She exa tpe ra t a t him. 
inatatSida adl unbnakablo 
Ukfielo, itiand. 
itahttw adf and n. Italian 
idnevario adi and n idnerary. rmito, nmetoMe. 
tchtdido 

iQuA itineiario seguirte? Which routo udff you 
tofce? 

Quisieraunitinaanodetrena I d like a tbne^ 
table 

OQUIEBDOadl left, left-handed, f loft hand 
A la laquierda To dm left 
Estteasentadoanu ixquterda. Heioasiffinf on 
my left 

Es un cere a la izquierda. He doom f cooni. ife B 
a nonentity 


jabaU m. wild boar 
jabte m, Mop 
ftbaaar totoap 
Jaboncre/ toapdith 
jaea/ nag pony 
jacmto m hyaeindi 
jactanda / boatnng 
jaclane to hood; to brag. 

Se jacta de haber via|Bdo mucbo pa el mundo 
He boattt of haloing traoelod all oner fhe 
loorld 
jalea/ jelly 

jolew to encourafe (a dancer), to tie (a dop 
laleom clapping of handt to encourage a dancer 
Andeluiion dance, noiey party, reoHry, 
rachcf 

jflite m. pok, turoeying etaf 
JAMAS neoer 

jamto he vMo uiM corrida de tores loeimer 
teen a bull )ifht 

JamAslohubierabechoyo Id neoer hone done 
it. 

Nuncajamis Neoer Neoer again. 

Para nonpre jamis For ever and eoer 
Jamil de la jaraaaa Neoer agahi 
Jamte m ham (tmohed or cured) 
joqoo m check (in cheat), boaeter 
Jaque male Checkmate 
Jaqneco / mifRdne, heodache 

Tengo laqueca. / haoe a oery bad headache 
jarabe m. tyn^ 

Jarabe para la ta CoachBynto 
Jarabe tapatto A typical kiexican dance 
ftA m. gprdan 
Jaidin e r o m. gardener 

!«»/>*>**» 

En Jarra WiA areiB akimbo 
Jano m jdtoher, poh fug hahhler 
fante nC onto, large lor 
jaula/ ei^ 


Janm /tea 

fdakunf headquartert, lenHgrihtp, ofieaafaddef 


Jeh tura de POUcia. FbUce headifuartera 
JEFE m. chief head, prtneipal, leader boat, am 
player 

Jefe de tallw Foreman 
Bjefedelgobierno The headr^thegaoemnant 
B )eCa de la oUcina The oftice managpr 
Jdedeestatite StottonmoBtor 
Jeraraida/ h i orerehy 
jarai m. Bheiry wine 
ftdagpf tyringt * 

JesucrlBlo m Jeeut Chritt 
jamita nt ktuH, hypocrim 
Jesdsm. haue 

Jesa' Good heooenB' God him you (said when 
Bomeone aneeeea)' 

Jflguerem Unnet (bird) 
m. horaeman, rider 

JIRA / ottHn^ exeumon, picnic, tour 
Jira campestre Pknic 
lira de mspeccite Tour of mepectlon 
jMle/ gftojfe 

Jornada f journey, trip, day a travel, one dayt 
work 

Unajornadadedncodiu A five dayt Journey 
(trip) 

La obrera traba)an jornada de ocho hau 
The laborert wo^ eight hours a day 
Joraal m. day a pay wagea 

Treble a |oraai He worka by the day 
Cana un buen )ornal He aarru good wages 
Jornalere m day laborer 
joreba/ hurry) 
jowbade m. hunchback 
Joreba to importune to annoy 
jota/ name of dte letter}, a typical Spantdr dance 
No Baber una )ota To be oery ignorant 
JOVEN adl young m young man. f young lady 
TodoWa a muy joven ^ a atUI very young 
^Quite a eu Jo^^ WhoB that young lady* 
El un Joven muy simpitico Hea a very race 
young man ^ 

Jovial ^ Jovial, merry 

joya / ftwel, gam, preeioua, wonderful 

l^abamuylindajoya She wore very heauM 
fidlewela 

Eu mudmcha a una joya She b a wonderful 
Joya/ Jewelry 

jubibr to pension 0]^ to redre fromaervlee 
Jndla / heon, Bfring boon, leweaa 

Dime una libra de Ovemeapoundof 
beam 

Eftajudiaverdasonescelenta Thearfring 
hreru art exceUent. 

Judto odjf /ewiBh. m. Jaw 
JUEGO m play, pane panbUng eet, play, move 
meat 

iQud juego prefiere? Which pane do you Uke 
hm^ 

EHe lombrero no haoi juego con mi vetfklo 
Thit hoi doem'l rngleh my drete 
Ya ta veo el Juego / Bfi what your bitontenB 
ore I tee what yog re drMngigetHn^ at 
Comprd un Juago de bsa Sha bou^ a eet of 
dithet 

juego de ti Tea let 
Juego deasa Coma df chance 
Juego de nalpa (carta) Card gAne 
Ju^ de prendtt A teme af firfeUe 
Hamjuago Tomat^ 

Ella en juego Tobaatetake 
Pona en juego To bring to bear upon, Toput 
inteplay 
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JUEVE& m Ihunday 
jucsm judRe 

Jiiez de paz Jwtu e of the fteuce 
jugada f plu^ moie Uhiu) turn {tards) tnem 
truk 

Jugadd de lioku Sfuc k markrf lyet ulatwti 
jugador m gfinAler plaifir 
JtC\R to play to fftmMe to utake to take part 
jue<{a i>ien al tenis He plays tennu well 
Hd jugadi) *pdo Ml dinero He s g/mblt d tdl hts 
money 

Juei,a su ultima t irta He $ playtna, hu last card 
Thats Ins last (anl 

jugarreta f / ad play hud turn nasty trtt k 
jugu m fuu ( 
jugoM) cu/; pary 

juguete m toy playthings Iciughing Atodl: 

Le regalaron tin piguete TIuy gpie htm a toy 
ai a pnsent 

Esta sirviendo de jugiiete Hi \ hetng madt a 
laugfnngflUKk 

juicio 111 fudpnent nund uptnum uudum good 
ludgncnt luusutt tnal 
(.Ha ptrdido Id el juiLio-* Hun you lost your 
nund 

E«> un h ml rt de ]uii lo He s a nutn of good 
pidfpnent Ht htu tjood fudgnu nt 
K nil JUICIO In niy of inu n 
Sonieter a juicio T I nng ti truil 
Prdir rn jukio A sui at law 
juiCNMOtfd; prudent uruihlt u t * \ l ntd 
jl UO m July 
jtMO m Jum 

junta / IxHird tourud lunta rtntnuttte mriting, 
joint oupimg, union jun Hon 
\ juc hora fu^ la junta-* \^'hat hnu dul die 
meeting tak* plan. 

Junta directive Board of dint (on txeiuHi^ 
committee 

Junt I di. omercio B'Hird of trade 
Junta de acreedores Civdifors nurtinj, 

Junta de tanidad Board f h* dth 
Junta reniaihada Rnetel foint 
JtNTAR (o join, to unite to asiemhie U gather 
to pilt up nutruy to leave afar tiot r 
Junte toda la ropa V pdngala en la maleta 
Gel all the chthts togt ther and put diem in 
the suite (Iff 

Junte la puerta Leate the door afar open 
Juntas dinerc To pile up momy 
JL NTARSE to get togi ther to met t to join to as 
sot late uith U ktep umpany 
Se luiita con mala genie He keeps had t ompany 
Se juiitd mucha gente para oir al orador Quite 
a troiid gudiertd to htur the speaker 
No me giuta con quien ite junta / don t like the 
peupU you antic uite uith 
JtNTO near dost to togethtr 

D^jalo junto a la put rta Leave it near die door 
Pa&ar por junto de lo pass riear To pass hy 
EmpiendemnoielnegociojuiittA Were going 
into (Am Inisiness toge^ 

Si Ud quiere vamoa juntos If you utsh well 
go togfihtr 

jura f oath of u/iegumce 
jurado m jury jurynwin juror 
jurar to suiear to Uike oath 

NoMloireoaiinqiicmeloJure / u^on t be(iet« 
you eum if you suear that its true 
justida f rusttee fmrness Uni 

Hater justicia To do fustice To be put 
Hacene justiua pur si mtsmo To take du lau. 
into one s hands 


largo 


La justicu TIu police 
justiBcacidn / ptsHfication 
juitiHcar to putify 

JISTO (idj fotr ixort to the point scarce 
tigAt m a fuat and puna man 
Ew no es justo Thats not fair 
\] aAo justo de Just a year after 
LI peso jiisto 7Ae exact tmigfit 
FI sombrero me esta muy justo My hat u very 
(igAt 

Vivimos muv justos We live from hand to 
moudi 

jusenil od] ptventle yuudijul 
juventud / youdi youthfulruas 
I juigado m tribunal court of lustice) 
jlZCAR to judge to ditnk 

Lo ha ju/gado Ld mal lou hate ptdggd it I 
I urongly 

(.Lo juaga Ud conveniente*' Do you think its 
t advisable 


ka / name of the letter k 
kermese / diarity ftsHval bazaar 
I bio m kilo kilogram 2 2046 pounds 

D4tne un kilo de a/ucar Git.e me a ktbgrom of 
sugar 

blogramo in kvlogra n 
blometraje m mileagi 
blomMnco hlometru mileage tuket 
' bbmetro m kikmeter 
bmono m kmuma, dressing goun 
bosco Hi kiosk ntusstand 
kodak m k xlak 

L 

LA f artvcli the m pi Uu f pi las the Sec l«a. 
La muchacha Pie girl 
muchachas The girts 

Las dos htmianas se parecen Bodi suteri look 
ahki 

Los padres the parents 

LA / climt obiert pronoun you Aer if pi las 
them you Sn las and Ics 
(La vio Ld en la fiesta^ Did you see her at the 
party 

No la VI / dtdn t ne Aer 
Me alegro de verla I m gUut to see you a worn 
an 

Damela Give it f to me 
Iraduua estas palabras al eqsaAol \ tealas en 
vozalta Tiunsbite these words into Spanish 
and read them aloud 

la m Id A mlA ruteof tht musical scale) 
labia / siccrt u inning ttdk 

Tiene mucha labia para vender He has a good 
suits talk 
LABIO in. tip 

1 apiz de laliios Lipstuk 
labor f luAor task needlework embroidery 
bbon^ at^ uvrkaMe uorMng 
Dia lalxirable Working ddy 
laborar to labor to uxrrk to tiU 
bboratono m loAorutory 
bbonoM ridj lu/iorviuf luirduvrking 
labrador m. farmer peasant 
labranza f farrmi% farm. 
bbrar to till to cultivate loncO to carve wood 
etc t 

bbrbgD m peasant 

lacerar to lacerate to monglr 

Item adf withered languid stnsigAt (Aoir) 


boABsooadU laconic brief 
berar to communicate a disease) to setd (unfA 
wax) 

bere m sealing wax. 
ladcar to tilt to inchne to skirt 
ladino adf direwd crafty cunning 
LADO m. side party faction 

Sdntese d mi lado Sitnexttome Sithesideme 
Al otro lado de la calle Across the street On 
the odwr side of the street 
\ ive en la casa de al lado SAe lives next door 
SAe lives in the next house 
Esc ediiicio queda al otro bdu del parque That 
budding s on the odier nde of die park 
Nosquedamosaesteladodellagp }kfeUstayoa 
tins side of the lake 

Por un lado On the one hand On one side 
Por un lado me gusta pero por el utro no On 
die one hand I hke it on the odier ! don I 
Mire Id al otro lado Look on die odur ssde^ 
rQuiere hacerse a un lado-* Pease move aside 
No cabe de lado It won t fit sideways 
Trabdjaron lado a lado They worked side by 
side 

Muar de lado Fo look askance To Uxdt out of 
the comer of ones eye To look down on 
DejSinos csto a un lado Ijet s put ihu aside 
Conozc-o muv bien su lado flaco / bum. Ait 
weakness weak side very well 
bdrar to bark 

iadndo m barking, cnficum calumny 
bdnUo m bnck. hie 
Iadr6n m thief robber 
bgartija f small lizard 
bgaito m lizard alligator \mer 
lago tn lake 
bgnniB f tear drop 
laguna f pond gap blank 
bmentabb adj re^ttable dephrabU 
Es lamentable It s regrettoAIe 
bmentar to regret to deplore to mourn 
Lo lamento mucho / n eery sorry 
Lamento mucho lo ocumdo I regret what hap- 
pened I m sorry about what happened 
bmer to hek 

limina f plate sheet of metal engraiin^ pnni 
picfure 

I Ibnpara f lamp 
bna f wool 

I bnee m hausrd trouble acc'ident quarrel 

* De lance Secondhand At a bargain 

I Libra de lance SerondAond books (sedAooAt 

I bneba f Utunrh, boat 
bngoKta/ heust lobster 
bnguMb adf Umguui faint, u'eak 
lanialbmas m. flame thrower 
lanzamientom IduncAingvq/asAip (Arounn^dit 
possessing 

I bnzar to throw to launch to dispossess 
bpicero m pencil hoUer 

I l^nb/ aJIarsfonea-itAanbumpfum graoestom 
LAPB m. penal crayon 
Lipiz de bbios Upshdt 
bpto m. lapse of tone) 
b^ f delay adpumment 
A la brga In the long run 
Dar largjtt a To put off To qusbbb To delay 
brgar to loosen, to let gp to heme [a ship) 
Largarse To leave To go oiuqj 
(Lk^picse de aquP Get out of here (not potUeM 
LARGO adf long, lengtAy m IraglA 

Tiene lot biazot muv largos He hat very Umg 
arms 
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TicM dnco p<«s de laigo h'i fivt fUt hng 
Coofefcncia « brp dntmcu. dUtanct 
caU. 

No poogi Ud OM can tan larga. Don’t puU 
Mieha bngface 

Tt«s horas largas Jhnt whole houn 
^EnlT6Ud encaiade)uan^-No,pas^dclargp 
Did you Jipp m at Aifcn t fcouar^No. / (/f»0 
pae^by 

A lo largo. 1 In ffcr dutanee 2 Lenfphwue 
A lo largo do Along 
A la corta o a la larga. Sooner or later 
A k) mds largo At motf 
(Largo de Ca out of here* 

Largo de mano U/^t-fingiertd 
larfa ga / larynx. 
hrh^/ laryngfUs 
Iwva/ Jdno. 
hi/ pi See la the 
LASTIMA/ pety, eampuuwn 
Es Ihtima. It’e a pity 

,Qud Ihtima' WhetapOy' lit too hadf What a 
thatnei 

Me <L mudulestund. I /eel oery tofry /or him 
lailinMr to hirt, to infure 

^SebalastioMdoUd ^ Hate (did) you hurt your 

trip 

Me lastimd tina pierna al caer I hurt my leg 
when I /ell (down) 
hitre nt ballaet 
lata/ fin. An can, ntrleonre 
hlenl adi kNrel 
laddo m beet, ffcioli/Nng 
lat%aao m lark, crack (of a whtp^ 

Uif» m uhtp 
farth m. Lahn 


latino atlf Latin 
lalv to palmate, to beat 
htaaoa^ tiruome honng 
hva / lava. 


hvabo m uaehetand, waHiroom 
hvadaro m hundry waddng place 
favodo m. waehmg 

Lavadoyplanchado Laundry ( 'Wadungand 
ironing *) 

hvandera/ bmndreu, umkwaman. 
h vaadarfa / laundry 
hvaphtoi m and / dishwasher 
hear to waA, to launder 


Liveme estos calcetines Wadi Oiese socks /or 


Jje lavn la cahen.^ Do you want a shampoo^ I 
('Vo you want to have your hair washed^’) ' 
lavant lo oneael/ 

Lavane las manos To wash ones hands 
cQiueie lavane antes de comer’ Do you want 
to wadi up be/orr orting? 
hvatha/ enema 
humc^f andn laxative 
Ino m bow. lasso loop 
Coibata de laao Bow tie 
LE hbn, her, U. to him, to her to it See hs. 


^idle pasa’ What s diemat^wUh him(hei)^ 
Le conozvo / know Aim 
Le dl M libro fa ella) / gate her the booh 
Le heibh hace un momento I spoke to hbn a 
btde whde ego 


Leexpikpidelcaioamiespcna lesplameddie 
matter to my wi/e 
kudadf loyd 
• ‘ 1 / ■ 

•/ 


lector od/ reader 

hetun/ reoAng 

LECHE / nuft. 

hoherh / daby 

ladierom. ndObnan 

lacho ffl bed, bed of a river, stratum. 

lechdn m lUtie pig ludbUng pig 

lechttfi f lettuce 

lechtna f owl 

LEER to read 

Puedo leer espaAd pero no lo puedo hablar I 
con read %MinuA butt cant speak it 
Icg^m bundle o/ papers 
1^1 mif legal, law/ul, standard 
Peso legal Standard loeigAt 
hgaliiar to legalize 

to bequeath, to delegate 
legendano edf legendary 
te^bkadr ^^glble 
le^dn / legum 
hgUaodn/ Isfpslation 
le^dar to leg^late 
l^uhtun/ legulature 
l^tiinar to legitimafr, to legoAse 
legMino adf leg^tlmak, authentic 
legua/ leegfie (measure of distance-^about three 
mites) 

hgmnbre/ veyptehle 

leldo adl well-read, well-educated 

Es tin hombre may Iddo He s a well read man 
lepmo adf distant remote, /or 
Un pais lejaoo A distant country 
LEJOS /ar, far away distant 

^Es may Iqos de aqut’ b ittery/ar /rom Aere’ 
eQueda Icfos el hoteP Is the hotel /ar /rom here^ 
Estd may leioti de aquf Its very far /rom hers 
Its a long way /rom here It s quite a dis- 
tance /rom here 
Mgp lejos Aadief /or 
Mds lejos FuctAer FarfAer More distant 
A In lefos In die distance 
Desde (de) lejos From a/ar From a distance 
lema m motto 

Icnccna / linen goods, linen dwp, Unen trade 
LENCLA / tongue, language 

Lengua espaftola. Spanish language 
Lengua madre Mother tongue 
TIrar de la lengua 7b droit one out 
No morderse la lengua hottobea/nddtotalk 
Morderse la lengua To hold one s tongue ( To 
bite ones toiqpie 1 

Irselc a uno la lengua. To speak out n/ turn 
Pegane la lengua ^ paladar 7o Ae ipeecAIrss 
u.itA excitement or /ear 
lenguafe m langjuag/e style 
LENTAMENTE dowly 
Icntc m. Irne, pL eyegloeaes 
Icntqa f Until 
lentil / slowness 
LENTO od; slow lAiggisA 
lelka / firewood 

AhltadecaibdnquemaremasleAa l/diere’sno 
Olid, toe 71 burn uMxod 
Eebor leAa ol fuego To odd /uet to die /ire 
Icfladorm woodcutter 
IcAo m log, block 
ledn m bon 

bona / lioness, hrove woman 
leopaitbm leopard 
hpn/ Uprosy 

LES to them, to you (pi) them, you (pi) See b. 
Les eicnbfrd I U write to them 
Let ostimo roucho I hace a htg/i regard far 


them (you, pi) 

Les quends rnuebo You’ll Wte fAem a lot 
Les encantard (a Uds ) You (pL) will lone U 
Youttbetharmadbyit 
laMiti f lesum, bifury, wound 
bsmna r to hurt, to wound, to infure 
LETRA/ letter, AandiorMng printing type, words 
of a song, draft, bill (of exchmge) 
Tienebuenaletra Ae hoe a gpod handwriting 
A la btra To die Utter Uterq/ly Verbatim 
bCrado adf learned, erudite, m lawyer 
btrero m biscription, sign, label 

Nomehabb^adoenel letrero I didn't notice 
diesigfs. 
btrina f latrme 
levadnn/ leaoen, yeast 
Icvantanboto m, rmstng uprising revolt 
LEVANTAR to raise, to aft to picl up, to temoiie, 
to clear (die tobU), to draw (a map) 
^Puede Ud levantar ese peso^ Can you lift diet 
wei^tf 

Levante la mesa Clear fAe table 
Levanta ese papal del Mwlo Pick up duit paper 
from the from 

Levantar cabeza. To raise one s head it^n To 
get on one s feet qgoin 
Empead a levantar la voz He began to raise Ais 
vowe 

Levantar un piano To draw a map (of a place) 
Uegamos en el momento de levantar el teldn 
We arrived fust as die curtain was gpingup 
Levantar b vista To lift one s eyes Tolobkup 
LEVANTARSE to rise, to get up 

qud bora se levanta Ud ’ What time do you 
get up’ 

Me bvanto temprano I get up early 
Es bora de bvantarse Its time to get up 
bve adf AgAt (loeigAt' sAgAt 
bvita / frxk coat 
bzico m. UxKon 

LEY / law act, Ugpljgpndardo/ quality, weigAt or 
measure 

Pro>ecto de bv Bill (of Conpess) 

La ley bid aprobada en el senado The law was 
passed in (by) the Serwte 
De ley Stoned (gpld etc ) 
byenda/ legend, inscrqition (on coins, melaU etc ) 
bm / owl 

liar to Me to bind, to enbroil 

bberaddn / tiheration 

liberal od; and n liberal 

Uberar See hbortar 

libertad / liberty, freedom 

libertador ad; liberating, m. Uberater 

fabertar to Uherate, to free 

Ubertino adf and n disstdute, Ueentious, libertine 

Ubra/ pound 

Ddme media libra dectfd Give me half apound 
of coffee 

Libra csterlina Pound sterAng 
UbmzB / draft money prdet 
UMBEadI frw 

AvAeme en cuanto ertd libre Letmeknowas 
soon as he’s free 

ubre a bordn Free an board (FOB) 
Entrada libre Admlsilon free 
Ubforb / bookstore, Bbrmy, bookcase 
Ubmom bookseller 

llbrtta/ memorandum book, Uaf of bread wei^ 
Aig one pound (in Madrid) 

Libreta de apuntes notebook. 

Ubceta de dapMtoi Bankbook. 
UBBOmbook 
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UbiD en ruitica. Paper hound boot 
Ubiode Cadwook 
Ubroi de luce Secondhand boob 
Flime u el Ubro de r^ro S^n ihe regluer 
Heeada/ ttcerne. leave firlou^ penult eerH/h 
earn, degree 


Tire Ud une linea recta. Draw a Hmlg^ tine 
La Ifoee esta ocupede The tine ti bJy 
Escrfbir cuatro lineal To write a few To 

drop aomeone a note 
Linea telefteica. Tdephonr tine 
Linea tarrea Bailway 


Lodemieiinportapoco ThereeidoeentmaUer 
afpeatded The teat u not very important 
Ew ei lo que quiero Thata what I want 
A lo 1^ At a dietance In the dktanee 
A lo sumo At Che meet 

LO (m and neuter dtrert ohiect pronoun) it Mm. 


)kauittutotieenae,toaBow,todiaduapa{aeoktier) 


Ucito adl licit lawful, fuat fair 
lioor m. liquor 
tiaonetaf tiquoralore 


lidiar to combat, to figfit to contend 
liable/ hart 

Doiiida manoe se pienta lalta la liebre IMnft 
hqppenuneipcctedly ( The hare leapt fr^ 
die buih where we leaat expect her ) 
buM m linen cloCh canvaa {pahuuifij 
Ufa / goffer birdhme league alloy 
hgar to bind, talk, to aUoy 
ligmeu f tig/itneaa fickleneaa, hastineea 
LIGERO adj quick, awift, UghC (weight) haaty 
Htgalo ligero Do it quickly 
Esmuvligerodecascos He a very aUly (feather 
brain^ hotheaded) 
bja / aandpaper dogfidi 
Ida f lilac lilac odor 
lima / time (fruit) file (fool) 
limar to file (widi a fool) fo potiah 
Umitacido / tinUtahon, limit 
limitado 0 ^ Umited 
hmltar to limit to reatrain 

Limitarse a decir To aay only To confine one 
aelf to 

limite / Anut boundary border 

To^ bene MS limites There a a limit to every 
thing On# muit draw die tine aomewherr 


I / lemonade 
lunosna/ obne charity 
Pedir limosna fo beg 
limpiabofai m bootblach 
liminador m cleaner cleanaer 
lunplar to clean to eleanae to mop up 

Quiero que me liinpeensecoesletra)e Idtike 
iMi fttif dry<leaned 

Quiero que me limpien los zapatos / want my 
ahoea ahined I want a ahoeahme 
Umpudftai m. nail cleaner 
hmpMia / (learunf^ tleantineaa honeaty 
LIMPIO adl clean, neat pure 

Tiene su caia muy hmpta She kaepa her haute 
very clean 

Trilgame una toalla hmpia. Bring me a clean 
towel 

Ponerenlimpio Tomakeagpodifinal, clean *) 
copy 

Sacarulimpio To make out To conclude To 
infer 

Jugar Umpio To play fair To deal faidy 
Unm / tinaeed, fiaiaeed 
linea od^ keen, aharpaiifiled, m 1^ 
lindiar to lunch 
Imdar fo aeqain to border 
linda m. limit boundary landmark 
bndaro adf adfoMng bordertnf;, m boundary 
UNDO adl pretty neat 

iQud mucbacha tu linda' What a pretty (pdf 
Noadive*tiinoidelolindo We had a wonderful 
time ( We enfoyed ouraehwt wonder 

umtfU 


En toda la Ikiea AB along the tine 
fatam. ingot 
UngMsta m. ^ / hnguiet 
Unfanentom tinhnent 
Uno m flax linen 


f linotype 
Moodjdalam tintOype operator 
Untana/ lantern fiaahtight 
lie m bundle parcel, row, fix, meat 
Me bwe un llo I wot oil miied iqi 
En buu lio noi hemoa metido We got our 
telvea in quite a fix 
Armar un lio fo itorf a row 
Uquidacdn/ tiqutdaiton 
liouidar to liquidate 

LiQtIDO od; hquid clear net m liquid, fluid 
Producto Ikpi^ Net proceeda 
Unoood^ lyric lyrical 
brio m. lily 

huado adf mauned cnppled 
llio adf amoodt even plain 
Tela btt Plain cloA 
liamja / flattery 
lianjear to flatter to pleate 
liamjero adl flattering pleating n flatterer 
□ habla de Ud de una manera muy bsonjera 
He apeaka ued of you He speaka of you 
m a very flattering manner *) 

LISTA / lot roll, mutter menu atnp of clodi 
stnpe 

Triigame la lista de vinos Bring me the wine 
list 

Aqui esta la bsta de platos Here is the menu 
Pasar liiU fo coll cM roll 
Tela a liftas Strqicd cloth 
Luta de Lorreov General delivery 
tirtadoadf striped 
Usdn m telephone booh. 

USTO adf ready quick bnghf clever, amort, 
running 

(hsti Ud listo^ Arv you ready^ 

Todo esta listo Everydunga ready 
No crea, e» mas hsto de lo que poievr Don t 
get the urong idea, hea amarter than he 
looks 

litera/ litter 

btaronondr literary 

Hterato m learned man writer 

htaratura/ hterature 

btigio m litigation, Uiwauit 

Hlqpafia / tithoffophy 

Htora od/ littoral, m coaet feacoaat 

Htrom Acer 

hviano adf light (locight) fickle lewd 

El llviano Ud pu^ alzarlo facibnute Its 
Aght you can bft it eaaily 
Urtdoadf tivuhpala 

Se puso livido He became pale 
LO (neuter article) the 

Lo mb hermoio The prettteat 
Lomejor Tbebatr 
Lo peer The wont 
Lodicho What a said 

l/imioviotuyo Mineaaidyoun Whatamme 
and whata yours 


^Quibn lo quiere^ Who waiUa it^ 

(Me to dai^ Witt you give it to me? 

Ddmclo Give it tome 
No me to diga Ud. Don t tell H to me 
Diguetoaeila Tell it to her 
(Erthn Udi bstos^ ~Lo mtainos Are you 
ready^ -We are 

No to conozco I don t know him. 

Se lo llevaron a cau They took (carried) ham 
home 

No lo puedo remediar / can t hefyi iL 
(Por no se to pides^ Why dou t you oak 
km for It? 

No to sueHe Ud Hold it Dbn flat it gp 
tobo m wolf 
tobuto m. lobul# lobe 
tobicgD adf murky dark, tad 
local adf local, m place quarten 
Coitumbre local Local cuatom. 
EsteiibalesmuvpequeAo This piece (bolt efc) 
u very amatt 

toeabdad / lotabty place seat (theater) 
r p) loCOtr 

tocidn f lotion wash 
toco adf mad, ineane crazy m madman 

Volverse loco fo loae one a tntnd. To become 
insane 

Estar loco fo be crazy 
Esta loco por ella He a head our hedia in love 
with her Ha a craxy tdiout bar 
Hablar a tontas y a tocas To tell idle sforioi 
(tales) 

tocomocite/ locomotion 
tocoaz adf loquactoua tidkatru 
tocura/ inaanity madnen folty 

Eso cs una locura. Thata a craxy dung to do 
Thata ahaurd 
todo m mud mtre 
togica f logo 

Carece de Idgiica V de senbdo corodn It loch 
logic and <ommon sense 
16^ adf logfcaL reasonable 
LOCTM to obtain, to grt to attam, to managa, to 
succeed 

For fin togid to que queria. He finally gpt whai 
he wanted 

Debehaheralgun medio detograrto Thereuauat 
be some way of getting it (ofobtahang it) 
Lograion hac'erto 7^ managed to do it 
Heroes logrado que noi paguen Wahavaauc- 
reeded in getting them to pay ua. 

Nada lograba mfluuciarle NofMng coidd in' 
fluence ham 

togpo m ^n, eflainment ocbieoemeiit 
torn / Mdoch. /title hdL 

fiauBAWmdra- ^ 

NMlini J MflrH0Onili 

bmwm. lorn, bath (of a book), ndga (agflcultuta) 
Llevar a tonio fo amy on one a back 
tona / conoai 

tonganiza / a kind of aeawagp 
tot^Mud/ langiude 
tonja / slice, rather nchonge morhet 
loro m. parrot 

LOS vpt of el) the Seekto. 

Los hombrea The men. 

Losdoa Both The two of them. 
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Los infos. My people My fivmly My folks 
Liveie las manos Wash your hands 
Umpiate los dieatas Brush your teeth 
LOS {pl Arret object pronoun) Buy cWi yon 
(pi) Seekandlos 

^CAmolosquiere Ud ’ How do you wantthem^ 
Los afpiardAianios (a Uds ) We weie luiMfig 
for you (pl) 

Se ka dai^ maAana. I diem to you (them) 
Umorrou 

Ya no loi queiemot We don t want them any 
hn^ 

^Ve Ud a los sokbdos^-Los veo Doyousee 
the toUhers^-l see them 
lotem lot portion share 
kenf ehmaware crockery 
Intanfo / agor exuberance Uvebness 
loaano adf healthy sprightly hvely 
Ubricaoda / luhncaiion 
Ubekmta adf hibricating m luhHcant 
hibnear to lubncate 
hddex f hiaduy clearness 
Inado odt buid, brilliant 
hicfornaga / fdoioworm, feefly 
locir to dtine to Aow off 
hicine to outshine to shtni off 
hicrativo adj htcratree profitable 
luero m. gam. profit 
lucha/ strugtde strife 

Lalu^aporlavida The struggle for existence 
hich a dor wrestler fighter 
hwhar to figfit, to wrestle to struggle 
LhECO immediately soon, afterwards then later 
(Hasta luego See you later So long 
fQui haremo^ luego^ Vrhat u'lll we do after 
wards^ 

Cenamnos v luego tremos al teatro We Hhne 
dinner and then ue U gp to the theater 
Quieroquelohagasmuv luego /luinryoutodo 
it nfjhf oiuiy 

Lo hart luegn III do it later 
Desde hiego Of course 
Avneme luego que lo reciba As soon as you 
receive it let me know 

LUGAR m. place time occasion motive cause 
Nos encontraremos en el liigar de enstumhre 
We II meet at the usual place 
Ponga las cosas en su lugar Put die IftJngf in 
thetr place Put everything in iti place 
Yo en su lugar no irla If / were you in your 
place) I wouldn t gp 

qu^ hora tendrt lugar la boda>’ What time 
will the weddmg take place* 

En lugar de Instead of 
Dar higar a To give cause for To give orra 
skm for To lead up to 

higBiteaiente m deputy vuhstitute lieutenant 
iHfOia luxury 

Ediddn de lujo De luu edition 
hfoso adf luxurious 
Injufia/fort ezeew 
UnMBRE/iire light 

Ddme lumbre Ctie me a light 
Sent^monos junto a la himbre Lets sa near 
die fin 

Inunoto ru^ shining, hantnous 
LUNA / moon gfass plate for mirrors 

Hay huia esta noche The moon is out tonigfrt 
Um de mtel Honeymoon 
htnMcaa^ bmatir mad ecnatric 
LUNESm Monday 
hutne fo pohih toshbie 
lortva m hitler, gfoss splendor 


hito m mourning, gnef sorrow 
De luto In mourning 
LUZ f fight daylight 

Enciei^ la luz Put the hght on 
Apaqiie la hia Turn the figM off Put the tight 
out 

Se apagaron las lui'es The fights u;ent out 
Luz electnea. Fkctnc figfit 
Oar a luz 1 lo giu birth 2 To publish 
Saliraluz Toheptdilidied To appear (a book) 
\ todas luics In every respect 

LL 

ufrer wound 

llama f fiarm llama (animal) 
llamada / lalL marginal note 
Llamada telefonica Phone call 
Ibmamiento m calHng, call appeal 
LLAMAR to call to appeal to name to tend for 
to knock at du door) 

,Ha llanudo Id ^ Did you call* 

Llamar por telefbno To phone 
Uimeme por tefofooo Give me a ring Phone 
me Call me on the telephone ") 

I lame I d un tan por fovor Please i off a taxi 
Llaman a la puerta Stmefrorfy t knocking at 
du door Someone s at die door 
Llama a la cnada v pide cafe v tostadas Amg 
for the maul and order coffee and toast 
Ma^ar a llamar To send for 
Mande a llamar al doctor Send for the doctor 
Llamar la atencidn To call attention to 
Llamar a gritos To caff out loud lo yell for 
someone 

LLAMARSE to he tailed or named 

,C6mo se llama I d ^ What t your name* 

Me llamo Vy name is 
^C6mo se llama esta called What « the name of 
this street* 

llamarada f blase fUishtng of the face 
llaroativo adf conspicuous striking attraettee 
showy 

Oanamentc nmply plainly clearly nncerefy 
frankly Hable llanamente Speak plainly 
(stmply) Speak frankly 
Uaneza/ simplicity plainness 
llano adj even smooth fiat frank m pban fiat 
land 

In campo llano A smooth terrain 
Danta/ rm tire 
llanto m weeping crying 
llanura f plum ^tlaruis 
LLAVF f kty wrench faucet spigot 

fDdnde estl la Have (k mi cuarto^ Where s the 
key to my room'' 

Cerrar con Have To Icuk 
Cierre la puerta ctm Have ciiando saiga Lorh 
the door when you Irate 
Llave injde^ Monkey wrench 
lla%cro m key ring 
Oegada / arrival coming 

Avbeme de su llegada Let me know when 
lyou 11 (he It) amte 

LLECAR to arrive to come to reach to succeed 
to amount 

fA tpsi hora llega el tren>* (At) What time 
does the tram arrive* 

El trenUeg^ condos boras deretraso Thetrain 
IS two hours late 

Uegu^aver I came horns yesterday Igptback 
(here) ue^erday 

^Lleg6 Ud a tiempo? Were you in finie<* 


fC u4ndo Heggmos a la fronterm^ When wdl we 
reach the lutrder* 

Ucgb a hacerlo He maniigrd to do it 
Llega Ud de improviso You ve come rather 
unezperledfy 

Tenia pnsa por llegsr a la hora He was in a 
hurry to get there on time 
Ha Hegado a mn oidos que / ue heard 
that e 

Llegar a ser To become « 

Llegar a las manos lo lome to blows 
LLENAR to fill to stuff to occupy to satisfy to 
fulfill 

Llene la botella de vino hll the bottle with 
ume 

La noticia la Heno de alegna The news made 
her very hapfiy The news filled her with foy 
Al verla se Ilenb de go/o Hi was glad to ste 
her ( Ht was very happy when he sou 
her •) 

No me Ilena sii explicacidn His explanation 
doetn t satisfy me 

Llenar coinpletamente To fill up {completely 
LLENO/id} fuff tompUte m ^tlnen abundance 
full house theater 

Estuy Henn / m full I ve had enough 
El vaso esti Heno The glass u full 
Hay un Heno complete esta noche There s a 
full kousi tonight 
Uevadero adf hearable tolerable 
LLEVAR to carry to take to take away to set 
a price towtar lotiui) to he older late 
etc 

U^veme alli Fake me there 
Taxi Heveme a la c&tauoii Taxi take me to 
the station 

Lleve estas c arta» al correu Take duse letters 
to the post office 

Lleve Id estt pa(|uete a mi casa Take thu 
package to my fiousr 

rLlevamm varans'* Shall wc take unthreffos^ 
No Hevo liastante dinero / don t have enougfi 
money on me I m not currying enough 
mone’y on me 

Avucleme a Hevar este hnmbre en la Camilla. 

Help me carry this man on the stretcher 
f Cuinto le lleviS el tendero por esto-' How much 
did the itortkeeper charge you far thu** 
Me lo Hevo vi me lo deja en tres (folarev I U 
take It if you U let me hme it for three 
dollars 

1 levamos un tanto por ciento de interts W e 
charge so much {per cent) interest 
Hair una seinana que llevn evte traje / ic worn 
this suit fin a week 

Llevar al reves T > loear on the wrong side T i 
near wrong rule out 

(Ciiinto tieinpo Heva I d esperindome^ How 
long hail you he§n watting /or me* 

El treii Heva una hora de retraso The train u 
an hour late 

LellevoancoaAos I m five years older dum he 
Llevar a cuestav To garry on one i shoulders 
Llevar a caho To carry out To bring about 
To put through 

Llevar consign To carry along with one To 
carry with it To imply 
Llevar la delantera To lead To be ahead 
Llevar los lil>ros To keep hooks {hocMieepingi 
Llevar la c*orrespondencia. To h^e care of ^ 
correspondence 

Llevar lo mejor To gel the best To get die best 
part of 
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Uevine fr> lake or carry away; to get along. 
lUvtee Ud. eitoillbroK. Take booh away. 
Se llev6 la palma. He canted die day. He car’ 
ried off Ae hurHt. 

Llevane blen. To gif ahng well (togifbcr). 
Uevone mal. To be on Jbod frmu. 

Llevane un chaaco. To mffer a bitter dieap- 
potniment. 

llonr to weep, to cry, to lament. 

Uoro m. weepinf, crying 
LLOVER to rufn. to dwwer. 

EkU Uovtenda It's ngntng 
Pance que va a llover. It loch ae if If a going 
to rain. 

Llueve a cantaroi. IV* pouring It’* raMng cat* 
and doff. 

Eeoyaet Hover sobre mqado. That’* adding 
intuh to infury. 

Hovfina /. drtste. 

Ilovimar to dritzle. 

LLUVIA /. Kdn, fbower. 

M 

maeana /. [Arg.\ blunder, noneenee^ foke. . 
IMjate de macanas. Stop taflcfng noneenee. 
Slop- doing foolieh fbtogi. 
macancar (Arg.) to do *illy tMngt, to talk noneenee. 
macanudotN^. (Amer )fine, excellent, grand, dandy, 
fint-rate. 

macaironei m. pi macaroni. 
maceta /. flowerpot, medial. 
madto adi. »oUd, maeeive; flrm. 
machacar to pourul, to cruah; to harp; to dwell 
(on a euhfect). 
machete m. machete 

macho adl. male; matculine: oigorou*. m. male 
anbnal. he-mule 
machucar to pound, to bruiae. 
madaoM f. niadam. 
madeja f. hank, ekein, lock of hair. 

MADERA /. wood, lumber. Umber, 

Esto es de madera. Thit i* made of wood. 
maderero m. dealer in lumber, 
madeio m. beam; timber; piece of luitdrer, 
madraatra /. etepmoAer. 
medn f. moAer, bed (of a Htwr). 
madreaeka f. honeyeuckle 
madfigucra /. burrow; den. 
madrina f. gpdnudher; brideemaid; eponeor, pa- 
tronee*. 

madmgada /. dawn; early morning. 

De madmgada. At dawn. 

En la mac^gada. In Ae early morning 
Teiegrama de madmgada. .Vi^f letter, 
madrugmlor adf. early rieer. 

|Ud. es muy madmgador! You 'nr an early bird! 
madrugar to get up e^; to get ahead of. 

Caray, td, s( que has madnigado. My, but 
you’re up eady* 

A quian ma^ga Dloa le ayuda. The eorf^ Mrd 
' catchea Ae worm. 
nadurar to ripen; to moliirie. 
aiadufea f maturity, rtpeneu. 
madttfo adf. dpe; mafuie. 

La fruta todavia no asU madura. The /ririf 

I ien’f ripe yet 

I maaalio adj, masterly, master; m. teacher; skitted 
cra/hmon; nuisfer. 

I Una ohra maeitra. A nuutoiptoce. 

I El un maeitra He's a teacher. 

Maestro de obras. Builder. 
magla /. mogfc. 

I migloo adl. mqgto; monwbut. 


maglsterio m. toachtog profession; teacher* (a* a 
class). 

magistrado m. magfstnae. 
m a p id nhn o adj. magpanimoua. 
mapsedaf. nuffnesia. 
magadlico adl. magnetic. 
magatteoadf. magnifiunt, fine, splendid, wonder- 
ful. 

Habrd que falidtarle por su ma^dflca labor. 
Weougfittoimust)eonffntuQehimonlds 
wonderful addevement 
Tenemos un magnfRoo surtidode corbatas. We 
hone a fine eelecHon of tie*. 
ma^lud /. maptitude! impaianee, greefnen. 
ma^M adl. peat 

Alejandro M^no. Alexander Ae Great. 

Es una obra iru^na. It’s an excellent piece of 
work. 

magnolia/, magnolia, 
map* m. magician, wizard. 
maguay m. mapiey (frutt), American aloe. 
nu^onietaao ae^. and n Jdohammedan. 
maioana /. com flour. 
mab m. mobs; Iruhan com. 
mabal m. com field, 
majadem adl. and n. silly, bore, pest. 
majaHad/ malesty 
majasluoio adi. nwlettic, imposing 
MAL adl. (shortening of mala u^ before mosc. 
nouns) bad, adv. badly, poorly, m. ewb 
harm, diaeate; iBne**. 

Haoe md Uempo. The weather’* bod. 

Estd de muy mal humor. He's in a very bad 
mood 

Ud. no tiene mal aspecto You don’t look ill 
Noestd mal pensado. lt’*{Aat’*) notabadidea. 
No estd mal. .Vof bad It's not bad. 

Este libro esti mal escrito. This book h bodly 
writtets. 

Ando mal de dinero. / m short of money. 
Elenfermovamal. The patient tag/ettingworte. 
De mal en peor. Worse and worn. From bad 
to worse. 

Hacer mal. To do harm. To do wrong To act 
wrongly. 

Eso no pu^ hacerle mal. Thef oon'f hurt him. 
Este abrigo me esta ntai. This coof doesn’t fit 
me. 

Mal hecha Badly done. 

Mal que le pese. In spile o/ him. 

Mal de su pido. UnwilHr^. 

El bfen y el mal. Right and wrong Good and 
evil. 

Tomemos del mal ei rocnos. Lef s choose fhe 
lesser of Ae two evil*. 

Mal de gar^ta. Son fhroef. 

Esta mal ticne cura. This skknest (disease) is 
curable. 

malayndaddo adl. ungratsfsd 
malaria /. mdarla; paludUm. 
malbaratar to undemii; to squander. 
malcriado adl. ill-bred; naughty, 
maldod /. wickednass. 
moMacir to damn, to cune. 
oioldicida / cune. 

moMRo adl. wicked; damned; cursed 
msked a m. eea wall, fatty. 
maMcio m. wttAerufi, enehaniment 
makstar m. bukspoailkm, Ascor^ort 
Sentir un mal^ar. To be indlsposad 
malola /. vaBse, suitoase. 

Uevo citas malctas, por bvor. Flanse carry 
these suttraies. 


flMicn /. underbrush, Aieht 
mshpatss to squander, to uMstr. 
m a flmbl ado adf. foid-mouAed 
molhechor m. rrudefaetor, ciMnaL 
malhnmondo adf- ill-humored peeoish. 
rnalida /. maUee; suspicion. 
m ali eh uo adf. mattdous, suspicious. 
mal^w adf. maUgpant 
malintencioaado adl. soibminded iO-dlsvosed 
MALO adf. bad: wkhsd; A; Affi^Ap^. 

No es mala idea. That’s not a bad idsa. 

^Qud hay de malo en eso? What harm is Asre 
A that? What's mrong with it? 

^Te dentes malo? Do you fesi A? 

Estd muy malo. He’s very sick. 

Es un escritor bastante mala He’s a very poor 
writer. 


^Tiene Ud. los ojos malos? Are your eyes son? 

Eie niAo es muy malo. This chtU is osry hod. 

Estos huevos estdn males. These egp are bad 

Lo dijo de mala fo. He said it deceitfully. 

Lo malo es que no tengo tlempo. The frouMe 
is that I’ve no time. 

Uevaba muymaUvida. He led a very dissolute 
Ufa. 

TienoOhaJa cabeza. He’s reddess. 

Trabajd de mala gana. He worked unwAAffki. 

Hoy ando de malas. I haoe no hick today. 

Taner males pulgm. To be hot-tempered Tobe 
hotheaded (hoModed)- 

Por malas o por buenas. WAtn^y or utueUk 
ingly. WAy-nAy. 

m a k a n o adjf. unhealthy, unhealAfuL 

Es on ctima muy mahnuio. It’s a very uehesdA- 
ful ebmate. 

maltntar to treat rou^dy, to rnistreat to dbrase; 
to harm. 


aahiitD m. iU-freatoient. 
nudvadoadl. wicked 
I /. mamma. 
ar to such; to cram, 
umho m. dastb; ridiculous thing, 
mamcy hl momce (free and its fruit). 

isao adf. mammnllon; m. ^ mmnmali. 
alial m. spring source. 
r tojlew; toooar. 

» adf. one-handed; onearmed crippled 
' a (dn)adf. ioinlly,Acortunon;bymmttsal 


manrem—ar to oasociotr. to ssdrfect; to joint Be- 
bmty. 

mancha /. stain, spot; blemiah. 
manchado adf. stained spotted 
mandiar to stain, to spot to soil 
mand a dat o m. messenger; errand bey. 
mandado m. errand 

fPuede Ud. haccnne un mandado? WA (am) 
you do (run) an errand for mo? 

MANDAR to send; to wA, bequeoA; to order; 
to command; to govern. 

Mbidainelo a case. Send it to my houaa 

Mande el paqueta a astas seAas. Send fhe podb 
apt to Ais addrees. 

Quiero mandar un teiegrama (cable). I mont to 
send a telega (cable). 

^Me ha mandado Ud. Uamar? Did you send 
for me? Hone you sent for me? 

Le mandi vanir faunediataiDenta I had him 

Mande par una amlwlanda. Send /br on am* 
hulsnoc. 

^Qtth ba numdado Ud. a padlr para canrar? 
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mis 


What hate you ordered far dinner^ 

He mondedo luic.«r un tn|e « k medida I m 
hating a suit modi to order 
Lo he hecho porque Ud me lo ha mandado 
I did it because you fu/</ me to 
Si no manda Ud otra con me retiro If you 
don t need anything else / U ieave now 
If you U estuse me lU leave nou 
Mandar dear To send word 
mandanna/ mandann tangerine 
maiidalano m attorney agent proxy 
mandato m. numdate order 
mandflNila/ faw fawbone 
mando m command authority lontrol 
mandohna f mandohn 
ma n di ii adi dommeermg bossy 
naneaRa / smalt hand hand of a lock or uatch 
mmeyu to handle todnce togpiem to manage 
(iad>etd auuwfiT^Doyouknou.hou,todriti^ 
Baanejo m. management, handbng 
M\NERA f manner way method 

Higalo Ud de e&ta manera Do if Au way 
Higalo de cualqiuer manera Do if any way 
you can Doit any old way 
No ha\ manera de traducirlo There s no way 
to translate tf 

No tiene huenas maneras He has no mannen 
Lo dijo de mala manera He said it in a rude 

way 

(Qui manera e^ isa de contestar'* Is that the 
way to onswiT'^ 

^De manera que no viene Ld ^ So you re not 
coming^ 

Le alabo en gran manera He praised him very 
highly 

En cKita manera To a certain t xtent 
De ninguna manera By no means 
De todas maneras iremos We ll go in any cast 
De manera que So then So as to In such a 
manner as to 

Esoibalo de manera que se pueda leer Wnfe 
ff so diat it can he read lAat one can read 
it) 

manga f skeie hose \for water) waterspout 
Tener mange ancha To be broad minded 
En mangas de camisa In shirt sleeves 
mangante m sponger 

mango m handle haft mango tree and its fruit) 
mangonear to sponge to loaf to meddle to pry 
nungonco m meddling pettifogging sponging 
mania / numio, freruy whim 
maiuibeo adj and n maniac 
manicomio m insane asylum 
manlnim / numictire 

manUcstaadn / manifestation demonstratum 
manICestar to manifest to state to reveal 
iwniBeito adi manifest clear obvious 
maidldira / numeiicer handiwork 
■aiilpiilai liii / harulUng manipulation 
— to handle to manipulate to manage 
m mannkln 
mantmaf crunk 

Manivela de ananque Crank for starting 
maiqar m dish food vtctuids 
MANO f hand forefoot coat of paint etc first 
hand (rnnli) 

Lo tengo eo la mano / have it in my hand 
Dense la mno Viake hands 
Le dl6 la mano al verle He Aook hands wiA 
htm udicn he saw him 
Mano laqiuerda Left hand 
Mano deracha Aigftf hand 
El «• mi aaano dmha Hes my n^hand 


man He s my nAt hand ") 

Pidio la mano de mi nerniana He adted for 
my sister s hand (m mamags) 

De |0 el asunto en sus manos I leave the mat 
ter in your hands I leaot if up to you 
, Manos a la obra* Get it started' Get to work' 
Lets start lit)' 

Suelte Id las manos Let go' 

Vinieron a las manos They came to blows 
Se Iav6 las manos tomo Pilatos He washed 
his hands of the affair ( He wadied his 
hands like Pontius hlate ) 
fiajo mano (Debajo de mano ) ( nderhandedly 
In an underhatul manner 
De buena mano On good auAonty From a 
rehable source 

\ manos llenas I iberally Abundantly 
MaiK) a manu £t-tn On equal terms 
K mano 1 At hand Near by 2 By hand 
Hecho a mano Made by hand Hand made 
De primera mano Firsf hand 
manojo m handful bunch 
manosear to handit to fetl to rumple 
manudn f mansion residence 
manso adj tame genth 
I manta / hlaidiet 
mantcca } lard fat buffi r 
manlecado m lanilla ice cream buttervake 
mantel m tablecloA 

mantener to feed to support, to matnfain to keep 
up to uphold an opinion) 

Tiene que mantener familias He has to 
support two families 

Mantener c-orrespondencia To keep up a tor 
respondtnce 

Mantener una (^uiion To hold to mamtain) 
an opinion 

mantenerse to support oneself to earn one s living, 
I to itirk to to hold ones own to remain 

I to stay 

En este termos el agua se mantiene fresca The 
I uatrr stays cold m fbu thermos bottle 

El barco se mantuvo a flote depues de tor 
I pedeado The ship remained afloat after be 

I ing torpedoed 

I Me inantengo en lo dicho / matnfatn stick 
to what I ve said 

I Se inantuMeion firmes hasta el fin They held 
their ground till die very end 
mantenimicnto m maintenance support 
i MANTEQLILLA f butter 
mantequillera / butter dish 
raanlo m mantle cloidt 
roantdn m lorge shawl 
manual adj manual, m handbook manuid 
manufacturar to manufacture 
manusento adl written by hand m numusenpf 
manutenddn / support maintenance 
manana / apple block of houses 
roanzanilla f camomile {plant) manzanilla a 
strong white wine) 
manano m apple tree 

maqg f dexterity skill runmng knack, trick, 
habit 

maAana/ morning, forenoon tomorrow 
bsta maAana Tins morning 
Hastd maAana bee you tomorrow Until to 
morrow 

MaAana por la maAana. Tomorrow morning 
Pasado maAana The day after tomorrow 
maAoio ad; handy ddUful, cunning 
mapn m map chart 
mapamundi m mop of the world 


ffliquina/ machine engine 

Maquina de escnbir Typewriter 
A miquina By machine 
maquinana f machinery 
maquinilla/ smaB machine 

Maquinilla de afeitar Safety razor 
maquinuta rn machinist engineer engine driver 
MAR m and f sea 

Iremos por mar We ll go by sed 
Viaje por mar Sea voyage * 

En el mar At sea 

maraca m. maraca {musted instrument) 
maraAa / entanglement perplexity puxde 
maravina f marvel wonder 
A maravilk Marvelously 
maravillarse fo marvel to admire 
manvilloso od; marvelous wonderful 

Pasamos un tiempo maravilloso We had a 
wcmderful time 
marca f mark brand make 

Ls una marca renombrada Its a u ell known 
brand 

maiear to mark to brand to register 

El termdmetro marca treinta grades a la som 
bra The AermomcterregfStersAirtydeg^es 
in the shade It s thirty degrees in the Aade 
Marcar un numero To dial (a number) 
marco m frame 
manha / march 
mardiante m customer client 
MARCHAR to go to go off to leave to march 
Se marcha Id ya^ Are you leaving already* 
Tengu que marcharme en seguida / hove to gi 
immediately 

Se marcha al extranjero He s going abroad 
Las cosas marchan \iento en popa Alls well 
FveryAing s going nicely 
Nl negorio marcha a pedir de boca Btutnesi 
u progressing splendidly 
El sargento marchaba delante de la compaAia 
The sergeauAwas marching in front of die 
company 

marchitar to wiAer to fade 
marrhito adj faded withered 
marea f tide 
mareado adj seasuk 
mareane to get seasick 
mano m. seasickness 
marfil m ivory 
marganna/ mrirgonne 

margen m and f margin border bank {of a river) 
mando m husband 

Mando y mujer Husband and wife 
manna f navy 

mannero adf seawordiy m sailor 

manno m seaman 

manpOM / butterfly mshlight 

muitmoadi maritime, 

marmita/ kettle 

mirmol m maible 

marquis m marquis 

marquesa / marchionets 

MARTES m Tuesday 

mariillar to hammer 

martiUaso m a hammef blow 

mortillo m. hammer 

mirtir m martyr 

MARZOm Marrh 

marrano m hog pig dirty person 

MAS ronf but yet, however 

Parecen diitintos mas no lo son They seem 
different but fliey re not 
MASodv more most over besides plus 
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MAs o meiios Mon or las 
f CuAnto me costaii, mAk o menob^ About how 
nutth uHU If fost^ 

^Desean algo mai^ Will you haoe onyMng 
mare^ 

(Quieie Ud mAb eiualadaP Would you Ues 
wme more salad’^ 

^Nada mAs^ /b that all^ hoddng else’‘ 

No %e me ocurre nada mAs / ran f ffcInA of 
anythhg ehe 

No hay mas Then are (ffcere u) no more 
No tengo mu i haven t got any man 
qiiiAn quiere Id mAs'* WheHjn) do you Itke 
[loie^ the bett Imon)'* 

La madre es mas lionita que la hija The moth 
ers prettier than the daughter 
Cincu inAs dos son siete Five pfia fioo are 
noen 

Es la Lusa mAs fAcil del mundo Its die eastat 
t/iing tn die world 

Mas adelante se lo explicar^ Later on, I II ex 
pimn It to you 

Mas aca del rfo On thtt ude of die noer 
La casa esta mas alia The house u further on 
Son mas de las die/ It s after ten o clock 
Corre mas que yo He runs faster than I do 
iQuA papel mAs malo' What had (poor au fut) 
paper' 

,MAs vale asi’ Sn much du better' 

Eso «s lo mas arertado TIutts the bett dung 
to do 

No faltaha mas que eso That s all we needed 
Thats die limit 

AcArquese un poco mas al microlonu Crmtt a 
Ittdi rioter to du mitnyphone 
Los mas de las vetes Mott of the time 
Lo mas pronto As soon as possdAe 
A lo mAs \/ most 

Mas tarde o mas temprano Sooner or later i 
A mis tardar \t the lahst ' 

Mas de Won dum Ota 
De mas Too nwih Too many I 

Sin mAs ni mAs Mridiouf murli ado 
Mas bien Radur I 

masa / doiig/i miss crowd ' 

En masa In hulk | 

masajc m matsage 

Daruninasaje Tomassagt To pie a mnstage 
masajista m arul f misteui masuuse < 

moscar to r/uiL I 

mAscara f mask dtsguue | 

mawota f masccft 
maaculino atlj masiuhne 

GAnero masc-uUno Masiuhne gender 
mai6n m Framuon 
moaoneHa / Freemasonry 
maiticu to chew to mashcatt 

Mastique bien la comida Chew your food well 
mAstil m matt post 
■Data / plant shrub 
matadero m slauffiterhouse 
matanaa / slauid*ter massacre I 

malar to klU, to murder 

No InatarAs Thou shidt not fall' 

Matar el tiempo To ksll time 
Me ha matado con su pelmacerla Hesto dull 
he bans me to death 

mate adf dull {finish), m checkmate mate Para- 
guay tea, dull color 
materaAlwtt m. mathenuittes 
mstumibeo m mathematuian 
materia / mofter, rnafertei. subfect 
Materia pnma Raw materud 


material ad|f material, m materud, equipment 
Ese material no slrve This matorUd is iw good 
Material rodaiite Ro/Iing stock 
uudantUsMi to materialize tonaUzs 
uatemal ad| maternal 
motemidad / maternity 
matemo adf maternal motherly 
matu m shade of color 
oMten m bidly 
matorral m d^ket, bushes 
matadeuk / reffister, Ust, matriculation 
motncular to matriculate to register 

^En quA escuela te has matnculado^ At what 
school did you repster^ 

mainmooioni marriage matrimony married cou 
pie 

mausolee m mausoleum 
raAnma / maxim, rule proverb 
mlairsoadf maximum higfiest largest, chief pnn I 
ctpal I 

Maxima altura Hi^iest pomt Peak 
El precio roAxuno es de diez ddlares 7Yie man 
mum pnee u ten dollars . 

MAYOm May > 

mayonctt / mayonnaise I 

MAYOR adj peater greatest, larger largest elder I 
eldest m mafor 

FuA Mayor en el qArcito He was a motor in | 
the army I 

^CuAl es la ciudad mayor del mundo^ U hot u 
the largest city in the world * 

^Ls su hermana mavor o menor que L d ^ /s | 

your sister older or younger than you** 

Ser mavor de edad To be of 
Este asunto es del mayor 5iterAs TTiir matter | 
IS of die priotest interest 
La ma)or parte de la gente lo cree Most of 
die) people bebeie it I 

PasA la mayor parte de la noche en vela / | 
stayed awake most of the night 
Viven en la calle Mavor They live on Mam • 
Street | 

S6lo sendemos al por mavor Ue sell whole , 
lale only 

masordomo m matordomo steward, buder ad 
ministrator 

mayona / maionty plurahtu 

Asi piensan la mavona w los hombres Wort I 
men dunk that way | 

Fue electo por una gran mavoria He icxu 
lUcted by a large maionty 
may^ula / copitol letter 
mazapAn m marzipan 
mazorca f cob of com 

DAme unas mazortas de maU One me some 
com on the cob 
ME peon me to me myrelf 
Me lo dio He gave it to me 
Damelo Guv if to me 
Vino a verme He lamt to see me 
Me es indiferente It makes no difference to me 
Me ha convencido Ud )ou te corutneed me 
Me duele la cabe/a / have a headache 
Me he cortado I oe cuf myself 
Me di)e para mis adentros I said te myself 
mecAnica / msehames, kitchen poRce [mditasy) 
mecAnico adf mechanical m. mechanic 
raocaDomom merhanim 
mcomAgnii / typist 

Se necesita una mecandgrak T^pisf wanted 
roecanAgralo m f^f 
meoedora / rodring choir 
media f wkk, fuse, lode of hair 


mechar to lard 
mediAo m lock of hair 
medaHa/ medal 

media / stocking, mean (mathematics) 

^Quiere Ud mediasdesedaodemlto^Ooyoii 
want sUk or nylon sfodringi*' 

Media diferencul ArUhsnedcal mean 
m edia d An / mediahon, mterveniion 
mediador mediator gp-between 
mediadm dbout die noddle 

A mediados de marzo About die middle of 
March 

medtano oef; medium, noddling not so good, 
mediocre 

mcdianoehe / midnigh< 

A medianoche At mufnight 
mediante by means of by virtue of 

Lo obtuve mediante su ayuda. / got if ffcrough 
hii help 

Dios mediante Cod wdkng 
medlar to mediate to intercede 
mediciiia m medwtne remedy 
mAdico adf medteal m physician doctor 
MEDIDA/ measure measurement 
Medida patrdn Standard measure 
Se teyiaron las mechdas necesanas en contra de 
U epidemia. They took die necessary meas 
ures ogomsf die epidemic 
Esta chaqurta me queda como a la medida 
Thu jacket fits me perfectly 
A la medida Mode to order (suif, dreat, etc ) 

A medida de su deseo According to your ictsh 
A medida que reciba la mercaderb. enviemela 
Send me the goods as you receive them 
EKnba estos numeros a medida que se las vaym 
diciendo Vl^nfr these numbers down as t 
pve diem to you 

MEDIO adf and adi hidf hof/ tooy imthMy, 
means OLerage m middle center way, 
method, id means 

Deme media libra de cafA Citv me half a 
pound of coffee 

A las dos V me^a Af half past two 
I na bora v media An hour and a half 
La close media The middle class 
Ln un tArmino medio On an average 
Los telegyamas difendos se pagan a media taia 
>ott pay only ha// rate for a night letter 
Estoy meAo muerto de cansoncio I m ex- 
hausted i m half dead 
Hiuroos el trabajo a meefaas We did the work 
between the two of) us 
La cnada vieoe dia por medio a hacer la 
limpieza The maid comes every other day 
to ^ the cleaning 

Lo pusode vuelta v media He gave htmadesss- 
mg doun 

iQuitese de en medio' Get out of the toqf' 
\o habia medio de saberb There wasnoway 
of finding out 

Vive segAn stis medios He bves occai dt in g to 
his means 

Media vuelta Ahout face Right about-face 
En medio In du middle 
Medio en broma medio en seno Half bi fun, 
half in earnest 

Medio muerto de hombre Half-starved 
A medio vestir To be half dteasod. 

Medio asado Mednm \of roasted meal) 
{ Half roasted ^ 
modiocra od^ mediocrv 
mediociidad / medior fi ty 
madiodia m mUUay noon, soudi 
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AloMdtodfi AtfMNm 


■Mill / mMiB ^ w awo w. pttek 
■#M/cML 

Mefdbi lOMdii. Jloty cMb 
M 8 |Olla 4 ktfw. nMir 

MiMDloniCfar Iftdbentr 
El d iiM|or honbra dd mundo HetAebeH 
mnoilM Clh$^lmimm1ndt$world ’) 
fill « It Mftd de me|orii Thats Hit 
but tifit of inp i m tm § nt 
Eicnbe d espifld ine|or que yo Ht wiitu 
^pmM bettn ^tan I do 
Td vn CIO sei nqor Pitrbapi dut would be 
bettn 

lUocloiiMforqiMpude I did the beet I cmdd 
TttitoiiM|or AUdtebetter So much die better 
Tanlo flMjor a BO vtane So imicfc tfbc bitter if 
he dbcm*t come 

Ciittklo Intel iMfor The eooner die hettn 
Atomcjorimflininonueve Pierhape it won't 
rain tomono u. 

Mdor que eicnbir ponga Ud un tdepimi 
It weedd be bettn to tend a tetenem than 
to write 

Mc|or que mqor fl Ud puedevcnir So much 
the bettn (aO die bettn) if you can come 

Em It oni pin inqan That'a a peat im 


fane to impiooe, toouAid 
Sipw nM|oimdo He'ermpromng 
B tiempo ha mdondo The wuthn hat on 
fttoi^ 

|oda/ bnp rooement, recovery 


thoeiba m, peach 
thodlaf melody 
dbn m. melon 

db / nofcfck dint, gpp, mp ree t km 
Haoer imUi To make an impreeeion To <m- 


meUteoadt fmn 

■ffciHi m letterhead, memorandum, note , 
■ihiflli m. qrdnce {tree end itt /iniif) 
■oMnUeadjf memerahle 
MEMORIA / memory, memotr. report, pf re 
ffude, eom pUme ntr 

TicM am mcinorii cxtraordinarla. He hae an 
eetraordlnaey memory 

S li nworarii no me ei infld tf my memory 
doeen t fad me If I remeadm correcdy 
Dde Ud. menioriac mill. Ciceberiny regordi 
Aprtedaido de memorla Learn it by heart 
Hagi Ud memoru. Try to rememhn 
HipMneUdineniorlideetlomaAam Remind 
me of U tomorrow 

■MM|emb houtehold ypodt, fumuhlngt,fiimttiiie 
Memte de ciia. Houeehold poodr Furniture 
maatimme to mention, 
meadlpe tobe^ toaAOiartty 


meade^m a piece of bread 
maaim to move, to adr, to wag. 
m need, ocnipotfon 

El meaetter que lo hagamoi. We mciit do i 
hit neetttary fiat toe do it 

■MfM / decraaee, deekne, poverty, diepace 
maapaee to decay, to dbnMth, to vane 
MENOB odjf Im, maUn, youngp, m. adno 


a penon mdn age 

No me cdm la manor duda. I booen ’t fie dfKb^ 
eif doubt 

No le hiciefon d manor Clio Jheydidnipay 
the thgfitest attention to khn. 

B a manor que alia He’tyoungprdianAeia 
El manor da adad Sbc’i a minor {unrhrage) 
MENOS adl and adt Im, laaet, nUnut, except 
Ei poco mis o manoi la mnmi com It t more 
or Im the eame ddag 

Tango dnco paaetai de mana /m^SoapeMlai 
ibort 

Em as lo de menos the feint of U. 
Todos hieran mcnoi yo Eoeryone went but 
me 

A III once menos cuarto Ataquartntoeleven 
Ediar de manoa a. To mm aomeone or aome- 
thing. 

^Edm Ud da menoi algo^ la anything mfet* 
tng^ Do you mice anything^ 

No piredo manoi que haoario leant help doing 
it 

No pude menoi de reimw da il / rouldn t 
help lautddng at him 

Menoi md que no le vi6 It i a good fimg fiat 
he didn't tee you. 

Tune a menoi hablarim He conaidemd it be- 
neadi hanto apedt to diem 
iSi VO tuviera vdntc aAos inenml If only I were 
twenty yean younger^ 

Tiene poco mis o menos tmnta aAos Hr a 
ahrm ddrty 

No irii memos que Id meacompaAe I wont 
go tinfen you go loifi me (at company me) 
Su famiha ha klo muy a menoe Hia family hat 
become poor 

El lo menos que puede Ud hacer Itathelraat 
you can do 

uwaeeodba m. damagi, km, detriment 
Con menosedm de To the detrimmt of 
mo n oyo da r to underrate, to deapiae, to ah^ 
m o n oipco d o m. underrating scorn, contempt 
maaaalp m. meaaaga 

Qumera enviarle un mensa}e I'd like to tend 
him a meaaap 
mmm^emm. meaaenger 
momud aik monddy 

manmaHdad/ monthly aalary monthly allowance 

manta / mint; peppermint 

ownld adl menial 

mentdidad / mentality 

mentar Co mention 

Lo mentd en el discuno He mentioned it in 
hiaepeech. 

MENTE / mind underatarubng 

Tfeigdo swmpre en mente Ahi/aya bear it in 
mind 

menlecato adl aiOy, atupid, m fool 

roenUr to he, to tell hrt 

menlna / He, faleehood 

m mt kaea a^ lying falte, deceitful, m bar 

mtmidao m. dmad retail trade 

m inu dl B |s m pL gibfet lof fowl) 

MENVeflj adf im^ minute, m. dump (money) 
enIraUa {of anhnala) 

(Tiene Ud menudo^ Do you have any dump* 
D^ese Ud. var mfe a menudo Come around 
more often 

Sucade a menudo It happena very often 
Ganta menuda Children 
mefliqw m. iMfe finger 

B dado matUqua TheUtOefingp 
maio a d ir m manfiont, deafer 


maiondifii f oomoiodliy, merchandtae, gpoda 
OMicadom. mafirf; morbeipfeee 

La sirvlanta fui de compras d marcado The 
mold went to the market to do the ahoppkig 
mawandi/ marchandiae, gpoda 
mametta adt metAartt, mereantUe 
Bareo marcante Sderchant ddp 
Manna marcante Merdumt Marine 
maitad f gift, favor, mercy * 

llacar merc^ 7V> do aameon^a finor 
Tenar marcad. To ahow mercy Tobemerdful 
Merced a Thonbs to 
A It marcacT de At fie mercy of 
Estar a metoed 6a 1b he at aomeone’a mercy 
oMiaanarioad mercenary 
marearfe / haberdaahery, aort of fioe-and-ten 
mawcar to deserve, ao merit 
Se lo mereca He deaervea it 
maraddam deaerved puniahment 
awrandar to hineh, to eat a light meal 
maiingua m. meringue (poetry) 
markKitno adf and n meridian 
matfanda / buvh, bgbt meal 
mialto m. merit, worth, value 
marma f deettaee, wane, drop, loaa 
maraiar Co deemsse. to dwituUe to dmirddi 
marraalada / marmalade 
men ad mere, only pure aimple 
Es una mera broma It s only a fdse 
For mera casualidad By a mere ooinridence 
MES m. monfi monthly wagea 

(.Qui dia del mas tenemos^ (^En qui dia del 
mesestamos^ What day ^ the month u it* 
Hace com de dm meses It waa about two 
montha ago 

B mas que viene Veit monfi 
B mes pasado Laat month 
Auhimoademei Toward'theendofdieinondi 
A pnncipios del mas que viene In the early 
port of next monfi 

MESA / Coble, choir, eb uir r n on orul ofier offiam 
of an aeaembly 

(Qiuin va a seivir a la mcm^ Who e gomg to 
watt on fie Cohfe'^ 

Levante la mem Clear the table 
Pemga la meu Set Che table 
Los invitadoB se sentaitm a la mesa. The guostt 
eat around dWtable The gueeta aat down 
to eat 

maseta f plateau, landing \of aUurcaae) 
mestiio ad} and n. half-bread, meettao 
mciura / moderation, politeneaa 
meta / olyect, end, gpal 

Alcanzb la meta He reached hie gpal 
met al m meCol 
metiHeo od/ metaihe 
METER CD put m. Co emugfle. Co ineert 

Meter la manoendbdsiBo Toputone'ahand 
in onee pocket 

MetaUd ddlnemendbelsillo Putthemoney 
in your pocket 

No atino a mater la ilavp en la cerradura / 
ran t get the hey in dk kick 
Haga el fevor de meter am poco las coeturas 
de k chaqueta Pteaae lake in fie seome of 
the fotket a IMfe 

Meter bulla To mahe akftof noise 
Mete r la pata To put cm a foot in it 
METERSE to meddle, Co interfere, to become, to 
chooee a profeaakm or trade, to pick (a quar- 
rel), to give oneeelf tg to get oneeelf in. 
No qulero matarme an lioi Idontwanttogpl 
myedf bwofued in dij^feuMn 
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En bucn lio nos Kemdi meUdo W§ our 
mIom <fi quUt a fit 

No le amU «n lo que no le import!. Utndffour 
oum huhtm Don t nudm In othor poo- 
pkic^atn 

Mot! las narlcM en todo Her a hmybodif 
No M met! Ud de por medio Dontmltrftn 

Mele^ie en vkhs ajenai To maddk In ofher 
poople t^affoltr 

Se (fietid a cure. He became a prieet 
Jamis ae me meti6 en le lobeze idea semejante 
Suoh an idea never entered mp head 
^Por quA le mete Ud canmlgo? Why do you 
pick on me^ 

Meterse en la came To y/et inlo bed 
^En ddnde diablos se ha estado metido Ud ^ 
Where on earth haoe you been^ 

Este frib se le mete a nno haste los huesos 
Thk cold t very penetnOing ThUcoUgoei 
rt^ through you ( goM to the bonet) 
metddMO adi 
mdlodom. mediod. 
melrallB / pupeehot, thrapnel 
metn nt meter (3937 inchet) tubioay (m Spain ) 
imtfItpftH / meftopoKi 

meeeb / mrtfiifc; Mending mortar {for holding 
brkkt or etonea 
Sin meacia Unmixed Pure 
meidar fo mli, to Mend, to mingle 

No mesclc eitai COM Don f nfr ihme thinp 
oseaquino ad/ atingy mean, petty 
Ml (poaaeeaioe ad/) my pi nus. 

Ml llbro My book 
Mu libras My booka 

SMntese a ml lado SM nest tome { Sit at my 
ride 0 

Ml (jmm ttied ^er a prepoaUum) me 
Para ml For me 

Me llaman a ml They fv cofftng me 
,Me lo cuenta a mP You re tellbigmef 
MIa (f of nuo) mliM pi ndas. 

coibeta es nda. This Ue Is mine This u 
my lie 

El una aqilfa mk She s a friend of mine 
Son amtgas mks They re frienda of tmne 
{Querida m(al My doHlngf 
Muy seAora mla (in a leiar) Dear Madam 
mlaje / crumb amall piece 

flH- 



mladom, fear dread. 

Tener mieda To be afraid. 

No tengas mledo Don t be afraid 
nri edoeo fearfid, eatily /hghtoned 
mM / honey 

Lunademibl Honeymoon 
■damhfom. mmiher Umb 
MIEHIhAS In die m ean t im e, while 

Bntrh mtentras lefa. He came in while I io» 
modlnf 

Mientras lynto MaanHme In the meantime 
In the maamahile 

iQak hlw ndantm Unto? What did ha do in 
the memnllnie? 

MltHOOLBS m. Wednortky 

MMraoles da cenlia. Ash Wednesday 
ndga f erumb, frapnent, bit 

HeeorbMnasmigas To be in perfect hemony 

ManktheMond. 

9u carta estd iechoda el veintitrai de mayo de 
mil nowedentaacuarenUy sals YatekHtr 


Is dated May the Koenly Ihlnt nineteen hun 
deed end ferty-eUe 
De mil amcras With peat pkaeure 
Lo huo a las mil maravillas He did It won 
derfuOy 




aallagRMa edjf ndraculoua meneloua 
mlMiimn ad/ and n thousandth 
ndUpamom mdllpam. 
oHIImatnm mtttmetor 


mOHeate odK milUant 

mISikaead/ ndblary m mililery man, aoUm 
mlOa/ mile 

^Cudntas raillas hay de aqpii a Madrid^ How 
many mdea it it from here to htadnd? 
MadnddttUvmntemiUasdeaquI MadrldesU 
a vmnte millas de aqui Modnd k twenty 
mdea fromhere 

miliar m. thouemd pL a greet number 
milMn m. million 
miBonane ad/ and n mdhoneire 
mbnadoadi epoUed 

El on nMo mimodo Heta apoiled ehiU 
ndmer to apod (a child) 
mumf mme 

aakmalod/ andn mineraL 
aBlneainf mining working of a mine 
mtalibanf mMeture 
mlniBM ejf minimum, bei^ emoBeet 
La com mis minima. The tmeHrit thing. 

Una same minlnia. A dm smell sum 
Esteeiel pf e d omlnimo Tniela the loweat price 
mmnlerio m. eehinet, miniatry tecreiary a office 
minlilto m. Secretary (Cabmef) mMater 
■dnorirtam retailer (Arg ) 
ouanto / minutes record) memorandum 
mlnuteio m. minute hand 
mtarato m. mifuite (of an hour) 

(Eqiere un mlnu*o! Walt a minute' 

Ertari Usto dentro de unoi rntnutos It wdl be 
ready In a few minuter 
MlO mine pL odea. 

Este peAuelo no es mio This handberduef tt 
not mine 

Son amigos mlos. They re frienda of mine 
Estoesmlo Thu fa mam Thia belonp to me 
Lo que es rok es sovo Whet t mine w yours 


Dos de las habitaciones miran • la oalle Two 
of the roonu face the street 
Mirabaloqueestibamahecicndo Heweidhed 
what we were doing 

Mirar de reo|o To loo* aakance To look out 
of the corner one a eye 
Bien mirado 1 Carefully eonelderad 2. WeO> 
conak/ered Reepeeted 

adneee to look at oneaelf to look at each other 
Mbcse Ud al espcjo Look at youraalf In the 
mirror 
miia / meis 

miserable edl miaerabk wretched maaetiy oeort* 


Vive una Vida miserdUe HeladaanueeeMe 
Ufa 

mimria / irdsery destitution atingfneaa trifle 
nusenoonha/ mercy 
muMn / mission, errand 
mUoneram imiiionary 
MISMA (f of mteo) some similar equal, aa^ 
Ella minna lo dwc She soys it heraelf 
No es ya la iittsma penona Heanokmgpdia 
seme pemon. Hcs changed a peat daoL 
Samoa de la misma edad. We re fop^ the aama 

huSiOad/ atone similar equoil aelf 
B raamo dk The some iky 
Esdmttroohombtequevlaycr Heatheaame 
man I aaw yeeterday 

No es ya lo mismo Its no hngjer the some 
llhi^ 

Yo mismo lo vL / mysel/ aaw it 
Yo mismo lo hard lUdott myself 
Soydelmismoparecrr /mqfthesameopimon. 
No pMosa dno en si miamo He oidy thbihs 
of hbnaedf 

Ahon mismo Bight note 
Alb mumo In dwt very place. 

Te espero aqui mismo 111 wait for you Hgfit 
hm 


Ayer miirao Only yeeterday 
MaAena misma Tomorrow for suit Taanoetow 
without fad 

MaAanamiiroovoiv I II come tomorrow without 
fail 

Te mtk engaAando a ti mismo YourefbaUng 
Me?k^{ibma Its all the seme to me. A 


Htfo rok My son. 

Muy seAor (In a letter) Dear Sir 
mkpe odif and n. neanig^tad. 

iEaVd miope? Are you naaralghledf 
minda f ffimtu, loot 
Mirada trWe A tad loot 
Mirada Sja A fixod loot 
mln^o^r Mud at. 

El una persona bkn mirado. Hea vary re- 
apeetad (wdl-eeruldered) 

MIRAR to koh to behold, toobeerve, towatcK 


|Mii« Ud* Loekf 

iMkala abi ealA' Leek al k Ihfk tt is/ 
OI|ame mliarie bian Let me liRa a pud look 


Min Ud. donde pisa. Wearh where you re go* 
big Welch your stop 

MlieUd bknloquehace Gmsidsr eerefuAy 
( waW) what you redoing 
fNo tknen a nadk qna mire por oUad Don t 
they hone anyone k keh e^ them? 


Siempte me pasa lo mismo The aanu ddngel 
ways happens to me 
Lo mismo que si hut at if 
Pienso prertsamente lo nusmo I think ewaedy 
die tame thing (the some way) 
mmano ei. mystery 
mirtmiom adi muttmous 
MITAD/ halfUSdk center 
Okne la mttad Cke me half 
Ml cara railad. Vy bettor hdf 
Ftti la mitad del camwo a pie \ la otia mitad 
a cobaUo / went one half of du way an 
foot and tha olhar half on horaebaet 
osMIgar to miAgato; to quench. 
mMn m. meeting 
aaHo m. mufh 
mlaoktk/ mylhokgy 
mkto od^ mbud,mingjkd 

Eie aa un Iran mkto Jhata both a paaa e n gn 
and a fulgfit tram. That tram eaeriet both 
posaengera end /nttght 

Une eaenm mkta. A mixed achool (for both 
boyeandg/rb) Co-adueattenal aehaoL 
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VjMbflllrift Ml 
maetitdf. youth. 

OBddte /. moHon. 

Aaditf modones fueran rechaudas. Both mo- 
jHofU wen njecied 
ImAAi /. knapeoA 
mode f. fuktaa, style. 

. jEiUa aOn de moda lot sombrerat de paja? 
AiestawhatssitilwomPAnalrawhotssitii 
tn style? 

Et VO coke may de mode. Its o fashionable 
color. You tee that cdor worn a lot now. 
Ettar de moda. To be in style. 

Via no esti de moda. To be out style. 

La Ohima moda. The latest style, 
toeddae ai. pL matmert, breediitg. 

Ette niAo tiene muy buenoa modales. 7Mi 
ehUd has very good manners. 

Sus modales le ham odioao. His mannenmake 
people dislike (hote) him. 
mtidaHdBd f. modality; form. 
med el o m. model, pattern; style. 

fiviks son lot Oltiinos modelos? What are 
the lanst styles? 

Etc modelo ya no se estila. That model Isn't 
worn any more (any longer). 
■Mderaddn/. moderatson. 
eeedando adj. moderate: mild. 

■Mdeiar to moderate, to restrain; to slow up. 

Modere la veloadad. Slow up. Slow down 
seadanMa m. and f, modernist. 

MODERNO adf. modem. 

Mdtodoe moderaos. Modem methods. 
Addantos modemos. Modem improoements. 
BMdatlia f. modesty. 

Modaito adf. — *»**fff 

a6dk» o4f. moderate; m. reasonable price. 

Es un predo mddico. It’s a reasonable price 
asodlBcar to rnodtfyf to alter, 
msodkmo m idiom. 

modiila f. modiste, dressmaker, milliner. 

MOOO m. mode: method, manner; mood. 

Et el mc|or modo de hacerlo. It's the best way 
to do It 

De cste modo. In this way. 

No me parcce bien su nio^ de hablar. / don't 
approve of iHke) his manner of speakirtg 
De m^ qiie. So that. 

liable de modo que le le pueda oir. Speak so 
that they can hear you {you can be heard). 
Higalo de cualquier modo. Do it any way 
'De lodot fflodot. Anyway. 

De todot modos M a su cata. TU go to his 
house anyway (artyhowf 
De oingitn modo. By no mearu. In no way. 
Mot at all. 

asaia /. mockery; scoff, srwer. 
teoisne to mock, to scoff, to jeer. 
mofar to wet, to moisten; to dampen. 

Lai callet eitdn mojadas. The streets are wet. 
Eio ya et Hover tobie mojodo. Thai’s adding 
insult to infury. 

molda m mold; pattern, model. 

En letras de moMe. In print. 
m dU un f molding. 

aaofer lo grind; to mill; lo bore, to pound, 
msdkdlsalodletutb, to trouble, to bother, ioannoy; 
to lease. 

Noaeimdeste Ud. Don’t trouble yourself Don't 
badier. 

Siente mucbo molestarle. I'm sorry to bother 
you. 

ffia molesu a Ud. el humo? Doei fhe tmolEe 


hodmyoa!? 

No se mol^ Ud.. lo hart yo mlimo. Don't 
bodm, nidoilmysaff. 

Deje Ud. de molcstarme. Slop bothering mo. 
molatfia /. twMe, bodm, annoyance. 

No ei niaguna moletHa. Why. tt'o no bodm. 
It's no trouble at dl 

Sionto darle a Ud. tanta moMa. /‘m sorry to 
trouble you so much. 

Este asunto me ha ocadonado muchat molea> 
tias. Thic busineu has given me a great 
deal of trouble. 

Tomarse la molestia de. To take the trouble to. 
moleslo adf. bothersome; uncomfortable; annoy- 
ing boring. 

Viiitat tan lai^ son mofestas. Such long oWti 
become annoying. 

iQub moletto eti How annoying he is! 

No tenia porque sentine molesto. He had no 
reason to be annoyed. 
moUno m. mtU. 
moraentiBeo adj. momentary. 

MOMENTO tn. moment. 

No tengo ni un momento libre. / don't hove a 
free moment 

Un momento, que niena el telbfono. Just a 
moment, t^ phone is ringing 

Le vi aba)o hace un momenta / saw hbn doum- 
stairs a moment agp. 

Le espero de un momento a otro. I expect him 
any minute now. 

Eitamat en un momento crttico. We ore at 
the etilied point now. 

For el momento. For die moment. For the 
present 

En cualquier momenta At any moment 

Al momento. In o moment, bnmedittlely. 
BMoaroa m. monarch, 
monarquin f. monardhy. 
mondadienCct m. podvpick. 
mondadura /. peeling 

mondar to cle^ to husk, to remove the bark; to 
peel 

mooeda /. com, money. 
mooja /. nun. * 
monje m. monh. 

mono pdf pretty, cute, ntee, m. monkey, ape. 

;Qub mono’ ^Verdad? Isn’t it cute! It's cute, 

; itn’t it.® 

Tiene dot hijas muy monas. He has two very 
I pretty daughters. 

I He oonseguldo un apartamento moninino. I 
found die codest apartment. 
mmrtl^ m monologue, soliloquy, 
monopolio m. manopdy. 
monofmliiar to monopobae. 
monotonia / monotony, 
monbtono adf monotonous, 
inonsiruo m. monster 
monsCruoddad /. monstrosity 
monstruoao adf. monstrous; huge. 
monta /. amount, laid sum. 

De poca monta. Cf tittle i mp ortance. 
monlaetifM m. hoist. 
montafta /. mounloin. 

nmntar to mount; to ride; to amount to; to set 
(a diamond); to put together, lofit toother, 
to assemble. 

^Monta Ud. a caballo? Con you ride (a horse}? 

{Monta [3d.eRhicicku?Canyourldeabkycle? 

{A cutnto monta la cuenta? How much does 
the bill come to? 

Monte eita mbquma. Ass em ble this machine. 


Alt this machine together. 

I m. mountain; wood, forest; monte {card 

m. heap, mast. 

nf. mould, saddle horse; saddle and trap- 
ptmgp. 

•enlal adf. monumental. 


meea f. delay; mdberry; blackberry. 
moeada /. dwdbng i ‘ 

'lodif. purple. 


moral edf, mord f. ethics; morale; m. mulberry 
tree; blackberry bush. 
r to inhadt, to reside. 

i/. bite. 
r to bits. 

nundiseo m. bile,- bihng a piece bitten off. 
a /. brunette. 

0 adf. brown; dark, swarthy. 

1 /. white mulberry tree. 

‘ > adf. dying 

MORIR to die. 


Murl6 de pena. She died of a broken heart 
Morine de bambre. To stortw. 

Morirse de Crib. To freese to death, 
motral m. nosebag knapsack. 
mnrtadela /. bdogpa sausage. 
mortaja /. shroud, winding sheet 
mortal adf. mortal, fold. 
mertalidad / mortobty; death rate. 
mortaio m. mortar. 

mortiAeadbn /. mortification, humiliation. 
moftiBcar to humihate, to vex. 


moaea /. fiy, dougfi, money {edL}. 
moeeald m. muscatel (gfrape or wine). 
moaquito m. mosquUo 
mottaxa /. mustard; mustard seed. 
mono m. must, grape fuiee; new wine, 
roostrador m. counter. 


MOSHTRAR to show, to exhibit; to prove. 

(Me lo pucde moRVhr? Con you show it to met 

{Puede moetrarnos como hacerlo? Con you 
show us how to do it? 
motivo m. motive, reason, motif 

No tiene motivo para quejarse. You hove nc 
reason to complam. You have no groundi 
for campkAnt. 

No hay motivo para preocupane tanto. There 'i 
no need to be so worried. 

Sus aftrmadones dieron motivo a una saris 
disputa. His sUOements led to a serious 
quarrel 

motocfajela/ motorcycle 
motoddista m. and f. motorcyclist, 
motor m. motor, engine. 

£1 motor no hinckma. The motor doesn’t woric. 
MOVER to move; tosttr up; to shake. 

No mueva la mesa. Don't diake die table. 

No piedra que no moviese. He left nc 
Slone unturned He teardied hi^ and low. 

Apenas podia habUr qi movene. He codd 
scarcely talk or moep. 
nrtvil adf. movable; mobile m. motive. 
mmasMeeUn f. mobiRiaftoft. 
movRIxar to mobiJisr. } 
movimicnto m. movement, motion,' traj^. 
moaa /. gfrl; maid, servanii 
moBO adf. young m. young men; waiter; porter. 

|Vaya con el mozot What a man/ 

Mozo, trbigsme una cerveza. Waiter, bring nu 
a {gjass of) beer. 

El mow le subirt la maleta al tren. The poriei 
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will fntt your suUcase m the train 
Quiero un mozo de cuerda / laant a porter 
MUCHA ad! {f of mucho) nmcK o«ry much a 
great deal a lot very, pi many a great 
many too many 
Mucha agaa A lot of water 
Habia mucha gente There woe a big crowd 
Muchas vcces Many times 
Muchas cosas Many things 
Esto V mtichas otru cocas mM This and many 
other thlfi|i 

Muchtamas graclas Thanh you tary much 
MUCHACHA m girl lervont maid 

jQu4 muchacha tan encantadora' What a lovely 
girV What a iharming girl' 

MUCHACHOm boy lad 

Es un muchacho muy intehgente Hes a very 
tntetttgent boy 

muchedumbn f mtdtitude crowd 
MLCHO adt much t'orymuch a peat deal of a 
lot very UmglHmel pi many apeatmany 
too many lery 

Mucho dinero A Im of money 
Escnbe mucho He wntes a peat deal 
Mucho mhfi grande Much larger 
Muchos hbr« Many books A lot of books 
Tiene muchos amigos He has a lot of fnerxds 
Esto es mucho me)or This Is muck better 
Mucho memos lejos Much nearer 
Tengo mucho que hacer boy I ve a lot to do 
today 

( onmiichogusto Gladly }^tth{muihfpleuAuit 
I o cetebro mucho Imury happy to hear it | 
Hace mucho tiempo Its been a long time A 
long time ago 

Hace mucho frio It s very t old 
Se to agradezco muchisimo Thank you tery 
much 

Tengo muchuimo trabap / hau a peat deal 
< f work to do 

Lo (iiidar^ mucho / II take ^fiod tart of it 
muda/ thangeofrhdwr thange of linen, molting 
mudanza / change mcK'ing out 
MIDAR to change to alter to remou to molt 
He mudado de parecer / u changed my mind 
Ml DARSL to change clothn to mote house 
hedd 

Tengo que mudarme dt r >pa I hate to change 
my clothes 

Ml amieo sc ha mudado de casa My friend 
has mated 

\ainos a inudamosdecasa pronto U* re going 
to moi'i soon 

mudo adf dumb mute stlent 
Ml EBl E m piet e of furniture 
( on mueblec burnished 
Ina haliitacidn sin muehles An unfurnished 
room 

mueca / gnmace wry fare 
muela f millstone molar tooth 
mucUe adl tender soft easy Jife^ m pier cfuay 
dock, uharf spring {tnetab 
MUERTE / death 

Sr le condend a muerte He was condemned 
to death 

Muerte repentina Sudden death. 
mucito adf dead tanguul m corpse 
Mueito de hamhre Starved 
Muerto de cansoncio Dead tired 
Medio muem> Half dead 
Esta muerto por alguna persona. To he madly 
In /ote iMth someone 
muettra / sample specimen 


muastmlo m. coUecdon of samples 
MUJER / iMWion wife 

iQnd mujer mis hermosa' What a beautiful 
woman* 

Stt mujer es )ovcn His wife u young 
mula / she mule 

nuleta / crutch, sdek on which die matador du 
ploys his rad cape 
mulom mule 
muHa / fine, penalty 
nultar to mulch to fine 
mMtIple adl multiple 
mulUplicar to multiply 
muldtiid / midHiude crowd 
MUNDO m world multitude great quantity 
Quiere ver el mundo He (^) wants to tee l 
the world 

Tengo que comprar un mundo de coaas I have 
to buy a lot of things 

Todo el mundo quiere ir iteryone wants to 

ep 

I Cntica a todo el mundo He criticizes every 
body 

Este hombre se rie de todo el mundo He 
( dusman ’)lau^ at tridseules) everybody 
Tener mundo To be a man of the woM l 
mtuuddn / ammunition | 

muniapal adt munictpai 

mumapalidad / municipabiy town hall i 

munieipio m munietpabty 
I muAeca f urist doll figure dressmalang) 
muAeco m puppet doll pi comtet funnies 
Nuntasecaasadeleer losmuAecos She never 
pis tired of reading the coaucs yfunntet^ 
muralla / wall, rampart i 

muimuro m murmur whisper 
murmurar to murmur to uhtsprr 
muro m ita/l rampart 
musculo m. muscle 
museo m museum 

dias esta abierto el museo^ UTiot days 
u the museum open^ 
musica / musw 

Tiene talento para la rousica She has a pft 
for musu 

\a>ase con la musica a otra parte Go au'ay 
don t bother me 
musical adt musical 
muMCO m munrtan 
musio m thigh 
muUlar to mutilate 
mutuo adf mutual 

Se detestan mutuamente They detest each 
ether 

Ml\ very greatly 

Mu\ bien gracias \ery weU dumk you . 

No muv hien Not w uvll Not very well j 

Muv mal Very bad . 

Ese vestido le cae muv bien That dress fits her 
tery ueO I 

Vino muv dc maAana He canu very early in I 
the morning 

Estov muv molesto I m eery much annoyed ' 
Es muv esp^ola She s eery Spanish She s a I 
typical Spanish woman vgifh j 

EsU muv 1^ de aquf Its a kmg unty from I 
here It s very for from here i 


) nabo m turnip 

I \ACER to he born, to sprout to rue {sun) to 
i originate 


Nacid en Madrid He was bom m Madrid. 
nadmimto m birth ongm source 

Partlda de nacuniento Btrdi cerUfieate 
nacida/ notion 
nadonal odj notional 
nacionahdad/ nadonaluy 
NAOA nothing by no means 

No quiero nada. / don t want anything. 

Nada de particular Nodung special Nothing 
in particular 

Nada mis que una taza de cafe ne^ro fust a 
cup of black coffee 
Oe Don t mention it 
No es nada It s nothing at all 
No importt nada It doesn t matter at all 
No vale nada Its worthless 
^Nada mis^ Is dutt alP 
Nadadeeso \oneofdiat Nothing 0 / the sort 
No si nada de eso / know nothing about it 
I don t know a thing about it 
Por nada Fornofhtng L ruler no ctrcumstances. 
(No se puedt hacer nada’ Con t something be 
done'* 

i<Qui tiene td ^-No tengo nada Whats die 
matter unth you Nothings the matter 
No quiero nada con el / dan t want to have 
« any dealings with him I don t want to have 
anydung to do icrth him. 

No me acuerdo de nada. I don t remember it 
ot all / don f remember anything 
Dime un poquito nada mis Gice me pist a 
little 

Antes que nada. Fust of aU Before anything 
else 

nadador m. swimmer 
nadar to sutm, to float 

Sabe nadar mu) bien She sutms eery wdl 
Semenadanlospiesenloszapatos These Aoes 
are much too big for me My feetare swim 
mmg in these shoes \ 

N ADIE nobody anybody no one anyone none 
Nadie lo duda Nobody doubts if 
Eso no lo cree nadie Nobody believes it 
Nunca habia mal de nadie He never says any 
thing bod about anyone 
No teme a nadie Hes not afraid of anyone 
Imports a Id mis que a n^ie It coneems 
you more than anyone else 
No Ic gusts rozarse con nadie She doesn f lib 
to hate anything to do with anybody 
nado a su'tmming 

Tasar el rfo a nado To sutm across a the 
nver 

naipe m playing card 
naranja f orange 
naianjada^ orangeade 
naranp) m orange trri 
narcAlico odj n norroftr 
NARIZ/ nose nostril 

Nanz paifilada. A sfrvighf nose 
Nanz aguileAa. An aqiubne nose 
Nanz ebata. A flat nose 
Mete las nances en todo Hes a busybody 
Le dieron con la puerta en las nances tI^ 
slammed the door m his face ( nose 
Tener de ^por> las nances 7b hmw someom 
underrmtrol To lead someone by Ihe nose 
nairaciio f account, narration story 
namr to luvnite. to relate 
nala f cream best part 

Es de la flor y nata. He s crime de la crime 
He s In die hi^iest society 
nataaiu / suwnmmg 
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wtilodlf Mtd; IMtfOt 
MMnH/ mnii focr 

iitlimiMlIf oiitf n nofuidl nolioc 

En> « iiMV MtunI That$ quiU natunL 
DAiiqv dtl iwtural To dmo from Hfe 
Sob natmlM do oto taU Ihty'n iMthw of 
jMi iUond. 
rnttonkoMf naturo 

NATURALMENTE of ooutm. tmturalfy 

Notunlmcnte quo lo hart Of count I tt do U 
^EiluA Ud allP-Nataralineiite Will you be 
Ihero'^-Ntihitatly 

Botw ri —o m o^tterto U im, imdum 
■B NiI i ro wLawd/ naturt-hoer oMctarion, immAK 
wmdnpr to be dupwredsed, to fdL 
t m kepo m ddpwrtdt, faibtrt 

ukakof mtmgfilion 
■tvalodji naud. 

MvB f dup, oeeoel 
woNopUkuii mdppbk 
UKToppedu f nueipetiont ddppmg 
■av^ulo m wtqgoiDr 

IP iMp<fBiH to tad 
utmdtdf Sadotty Quidnuu 
For navidKl For CArtiftnai 
(Felices \evidedn' jFehccs Pascues' Worry 
CArMNMS* 

B0vieroa4 jAAi|nii|^ m. dt^uwner 
MNdo IB wflwfc^p^ ddp 

wMkaaf rnuKU^H 

NBaKulw!ii!*mD^ 

Ei necenno hecer esio mmeduUmente lit 
ntceatary to do dda tyjfd away 
(Cfce Ud que teodri tos mcdiai necesenos^ 
0^ you dwak you If haoe die necessary 

flMWflS^ 

Cereceinof de b mil oeceivio Welackeoen 
die essemtofi 

NBCESIDAD / necemty, need, want 

No bay neoestdad de certiScar b carta. Ut 
not mecntary to regater die letter 
Tcngo necesidad de v al banco I have (need) 
Cd |90 fo fAe bank. 

Tienoi iDUibas necendades They filed many 
ddufa 

Verse en h neceadad de To be bi need of To 
he comp^ed to 

ummMo adl very poor needy, m. peiton in 
need 

Ena MceBtado Hetm uont Met down and 
out 

NECESTTAR to need to be in need, to want 
^Neossita Ud algo mis’ Do you needanyddng 
dee (in addition)^ 

Neccnto un nuevo par de aapatos I need a 
new pair if dwet 

Necesfta tomar aa tad para ir al aero- 
poerto Me hat to take a tad to get it 
the akport 

LeprattarieldlMreqiieBecasiU miendyou 
die money you need 

So iiecMiU vna meeeabpeh. Typiet wanted 
uadn add iDweant, rfigHtf, foot 
Bfanioffa/ neeioibg^ obduary 
wdadta adf Utfatad unhtfky 
DiaiwiHio Unluekyday 
NECAR Bf dray, to refute to dieoum 
NobnbgueUd Don t deny it 
NobnbB Idontdenytt 
Lo iNf6 de piano Me denied U ftady 


EUa ae nag6 a aeeplarla SAe tvfiiMd (0 aoeepi 
It 

U mega haste el sahido Ha oven refuted to 
greet her 

utgddrmf refutal 
aegativoadf negotloe 

Unaicipiiesunegatlva.Afiitefbe«iiu)er An 
onrawr in die negolbr 
ne^Sgracb / negUgraoB neglect 
B^hgMdead^ nafyent caedew 
ae g e d ado m. berm de p art me nt 

Prestetese Ud. at nqpiciado de inmlgraclAa 
Report to the bnm^gaslbii Dapartmeni 
negedanle m. merdiant trader b ud ne ij inan 
El un negodaBte may hdbtl Met a deoer 
(gpod) butuieteman. 
negociar lo negodois 

NEGOCIO m. buuneet. ajfair trantacdon 
^4 qud ne g p do se dedira Ud ? Wfcot boHness 
are you Ui? 

td van sui negocias^ How t butinau? 
Se dedba a los negocbs He t a butinetaman 
Hacer negodos To do [oonduet) budnett 
Retirane de bs negocios. To redre from bud- 

NEGRO odjr btack, gfoomy m. Neffo 
Vertirse da negro To drees m MadL 
Mtvtom. nerve 

Tango ba nervios de puBta My neroet an on 

•‘Z. 

nervMsoadi nervous 
nolo adH neat pure, net 
Peso nelo Net loetgbt 
neirniblko m. dre 

Se me ha pindiado un neumbbco I have a flat 
(fbe) One of my ttree blew out 
Be ur aste ni a/ neunedienia. 
nottiMooadf neurotic 
neuUal od^ neutrd. 
uareetotnou 

Eitinevaado Ht mowing 
neven/ icebox. 

NI neiAer cttber nor 

Ni cone ni bebe He doetn teat or drink 
No irb *bi con Ud ni con elbe / won t go 
eUher wtdi you or toM CAent 
Ni mi bermano ni yo k podfuaoa ayudar 
Neidwr my bndier nor I could (were able 
to) help him 

Ni siquierB eso Not even that 
Ni aim vicne a venne She doeen t even come 
to tee me 

Ni por asomo end volver a verb / never 
dreamed I would tee him agpin. 
nbbom. nicAe 
nieotina / nicotine 
aUo m. nett 
niaUa / fog hate 
Neymebb Htfoggy 
akin f granddaugfiter 
nblom. grandson 
alaeaf enow 

NOICCN^adlf (aAortrabig of atafraa need only 
b^dn a moeeuHne noun) no^ none, any 
NlBgAn hombre No man. 

De ntogdai modo By no maane In no way 
A nlnghn predo Notetany price 
NINGUNA adl (f qfidnginw) rw, none, any, no 
n o bo dy 

Nbfuoa de las chbti. None of Ihe glrli 
No he viiio • ningum de ha ohkai Ihavant 
sera any of IM girii 


Al presente no tenemos ningima notida. Ai 
prownc me Aone no neuu (Aaom’t any neiM) 
No quiero ir a ningune pvte este noche i 
want to go anywhere tonight 
De nm|una menera. By no meant in no way 
NINGUNO odjf ne^ nona, not ana, any, kidafudlU 
pronoun nona, no ana, nobody 
No tango lungiino lhaoantany 
Nittfuno ha venkb Nobody hat ooma 
Ninguno do naaotioa None of ut 
NllftA / gph pupd (of the eye)* 
nlAei / ddUhoad, infancy 
Nt^Om. child, pLehMun 
ulyael m. niehel (metal) 

NO no not 

NoAuno Idontemoka 
No gramas No dionk you 
La tuve que dedr qua no / had to toy note 
him. 

Ciertimente que no Gedoini^ not 
[For supuesto que nol No, inAedf 
Todavtano Not yet 
No sb. 1 don t kni^ 

Nolaconoaco I don t know her 
^C6modlce?Nooigoiiada Whatanyoueay 
tag’ leant hear anything 
(NoquieieUd sentarse’ Wont you tabs a sooi 
(dtdown)? 

No hay nadie aqui There s no one hare 
No tango mbs / Aoven t got any more Idoni 
haoe any more 
No estb mal lit not bad 
No cone pnu There i no hurry 
Yano No longer 

No del todo Not quits Not altogedier 
No teogo mucho bempo I haven t much Hme 
No hay de mie Don t mention it 
,No importal It doom t matter' 
jNo roe digal You don t toy (so)' Don t tcO me 
neUe odf no^ m nobleman, 
oabkxa f nobhneee, nobility 
nodbn/ nofbmddeo. 

No tenia nodbn de que fuera podbb / Am 
no idea that it uradd be poteUde 
uodroadi harmfiiL 

noclurno naelumal, night ta the night 
Tralofo nocturno Nig^ work 
NOCHE/ night 

(Biienai Doebes' Good night' 

Eita noche Tonl^ 

Mailaoa por b noche Tomomwr night 
eSab Ud. todai las noches?Do you goouteiMT) 
night? 

Se hace de noche He getting dark 
Ye as de noche Its di^ 

Hace une noche deUciosa. Its a ddlgfitfu 
evening 

Pbr la no^ At ntaht 
Durante U noche During the ni|ht> 

A medliBOche Atpddni^ 

A ahas horai de b noche Lameini^ 
Qua paae Ud. buenft noche t hope you have \ 
night* dmp (rest) 

Ptaarb noche Tgtpend the 
neehibuMia / Christahes Em 

Feta noche esnochiibiNna. TbnigM'eChrlitaio 
Eve 

noMhiMBienlo nt noddnailon, pppotaleient 
nonbnr lo appoint M no mtata e. to fiome 
Fbb nomtaado gei^niader de b hb. He wa 
appointed Covtmoe of the ieland. 

Al ntto b ooBibnran They named di> 
Mdleeeph 
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NOMBRE m. name noun 

^Su nombre y profeilte por favor? Your name 
amf oecupomm’ 

Ponga el nombre y las leflas del reroitente en el 
reversodeliobre fut the tender $ name and 
addreit on the back o/ the envelope 
La cooozco de nombre / know her by name 
No conozco a nadie con ese nombre / don t 
knovk anyone by that name 
Salddele en nombre Remember me to hm 
Va a poner a su hijo el nombre de Antonio 
He t gmng to name hit ton Anthony 
nteuna / paproff 
nonma / rule ttandard model 
oomal adf normal f normal tchooL 
uomiMadf nomudtty 
NORTE m. nortA 

norteamcncano od^ andn North Amertca Amen 
can {mtneted to pertont or thmp from the 
United Statet) 

NOS we us to US 

Noi hace falta dinero We need money 
Nos reuniamos todos kn lunei a cierta bora 
We used to meet at a certain hour every 
Monday 

Dfooalo Give it to ut 

No nos de)aron entrar They dtdn t let ut m 
El mismo nos lo dijo He tald us so htmtelf 
NOSOTRAS / of ooaotros) we us ourteket 
Nosotras) Somos sus hermanas R^ere hu 
suters 

Nosotras las mujeres Ue uiomen 
NOSOTROS ue us ourtelves 

(Nosotros) Somos vecinos We re neighbors 
Lo haremos nosotros mismos We U do it our 
selvet 

Quiere venir con nosotros She toonfs to come 
ulth ut 

Nosotros los norteamencanos We Amencoru 
nostalgM f norto/gio, hometu knees 
NOTA f note 

Toroar nota To take note 
Cuademo de notas \otebook 
Nota roar^al Marginal note 
Nota musical Muncal note 
The notes of the scale m Spanish are do C 
re D mi E, /o F sol C hi A, st B 
Do agudo Upper C 
Do grave Lower C 
Do sostenido C sharp 
Re bemol D flat 
Redofida Sendbreve 
Blanca. Winun 
Negra. Crochet 
Corchea Quaver 
Scmicorchea. Semiquaier 
Fuu Dmusemiquaver 
Semifusa Sermdrmisemipuover 
notable adj notMe worthy of notice 

Es un hecho notable lit an outstanding fact 
El unhorobre notable He lanoutitandingman 
notar to note to notice 

^Not6 1 d algo raro^ Did you notice anything 
strange^ 

notariom notary 

NOnClA / piece of newt information, notice 
pi netus 

La radio did la noticia The neuM came over 
the radio 

Las nollcias del dla The news of the day 
Ha> bucnas notiaas There s good news Good 
newt/ 

No he tenido noticias de ml famiUa hhavent 


heard from my family 
ootMcecton/ nodficadon 
noHflcar to notify to inform 
notono adf loefUnoum, evident 
Bovatoo^ nooke beginner 
novodentoe ad^ and n nine hundred 
NOVEDAD / novelty latest news or fadiUm 
iQiU hay de novMlaiP Whait neu^ 

Sin novedad As utual Vothing new 
Uegamos a Toluca su novedad We arrived in 
Toluca tafely 

Ultuna novedad Latest style 
novela / novel 
novoUsta m and f novelist 
noventa ad/ and n ninety 
novia / sweetheart girl friend, francke bride 
novia^m en^gemenl hetrcM 
noneio adf novice apprentice 
noviom sweetheart boy friend fianci bridegroom 
Los noviQi The neulyweds 
nube f cloud film (on thr eyeball 

Htv muchas nubes There are many clouds 
Its cloudy 
nublado od; cloudy 

Esti nublado It s cloudy 
mica / nope back of dir neck 
midom Imot 
nuera/ daughter in bu 

NLESIHA J of nuestro uur ours pi nuostras 
Nuestra hermana Our sister 
Nuestras hermanas Our stsfm 
Ella es secina nuestra She so neighbor of ours 
La nuestra Ours 

MESTRO our ours pi nuestras 
Nuestro amigo Our fnend 
Nuestros derechos Our nghci 
Nuestro deber Our duty 
Es un antiguo conocido nuestro Hes jn old 
acquaintunce i f ntrs 

Es en nuestro benehcio If s to our adtantage 
benefit 

El nuestro Oun 
Lo nuestro Oun What sours 
Los nuestros Our folks people 
NtEVE adf and n nine 
Nl EVO adf neu 

(Es nuevo ese sombrero'* Is that hat new* Is 
that a new hat 

(Qud hav de nueso^ W hot s neu *' 

(Sabe Id algo de nuevo^ Hove you heard any 
thmgnew* Do you ibwu anything neu ^ 
(Tiene Cd alguna t^ra nueva^ Have you any 
recent hoc^'* 

Hagalo td de nuevo Do tf ogam 
Feliz oAo nuevo Happy Neu Year 
nuez / umlnut nut Adam s apple 
nuUdad / nullify nonentity incompetent person 
nub adf nuU, void not binding 
numcrar to number 

nhuMio m nunUier figure issue of a mog/uine 
act 

(Qu« numero es el de \u casa’ Whoft your 
house number* What s your address* 
(CuAl es su numero de tebfono^ W hat u your 
telephone number^ 

Esenba el numero Write the m ui du i 
Par favor pdngame en comunicacidn con el 
numero Kindly connect me with num 
btr 

En numeros redondos In round numbers \fig 
urn) 

No me gustd ese numero I didn I lihe that 
act 


Nl NCA never ever 

Nunca Never 

Nunca tomo edk I never take coffre 

Nunca lo conaentiri 1 11 never consent topee 
to If) 

Cast nunca leo los pentkhcos f hardly ever 
read the newspapers 

Mb vale tarde que nunca. Better late than 
never 

I nupcial adf nuptial 
nupcias / pi nuptials wedding. 

I mitnodo / nutntion nouruhment 

I nutnr to nouruh to feed 
nutntivo adf nutritious nourishing 


I Aame m yam pbnt 
ftato odf flat nosed 

O 

O or either 

Mis o menos More or leu 
j Mis tarde o mis temprano Sooner or later 
' Le he vtsto o en Roma o en Paris / mu hm 
either in Rome or in Pans 
nhffipin adf stubborn obdurate 
obedccer tv obey 

Quiero que me obedezean I expect to be 
obeyed 

Eso obedece a otras razones Thu n due to 
other ftosons 
obediencia / obedience 
obedientc mb obedient 
obeso adf obese extremely fat 
obispo m biihap ray /ish 
objetar to object to oppose 
objetivo m objective enm 
OBJETO m obfert thing, article purpose, am. 
No tengoobjetosde valor que declarar I have 
nothing no articles of value to declare 
Por fin logr6 su objeto Finally he reached hu 
gfxd 

\1 objeto de For the purpose of 
Ser ob|et i de To he the cause of To be die 
Effect of 

Ser 0^0 de burla To be the loughingstodL 
Llenar su objeto To suit one s purpose 
ObjetOB de esentono Office equipment 
oblieuomb oMiqtu 

obbgacidii / ob/igafwn, duty pi habibties 
obh^ to ^lige to compel n Migpte 

Me veri obhgado a dar parte a la policia I’ll 
have be compelled to report it to the oobce 
Mr dio un resfnado temble que me oblig6 a 
guardar cama por una quincena I ought 
0 bad 'old u hich kept me m bed for two 
weeks 

obhgalofb od; obligatory compulsory 
OB^ f uvri labor hocA, pl^ theater build 
mg, repairs in a house) means, deed, 
action 

(Don vi esa obra^ Are they giieng that ploy 
yet* 

Es una obra de tres tomos The worh u in three 
I vohimes 

Toda obra importante requiere trabajo All m 
porlant uvirh rrqiiiies labor 
I Obra macstra Masterpiece 

I Obras piddicas Public works 

Poner en obra. To put into practice To set 
I mao qpe ra lwn 

I Obra de arte Worh of art 
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ibar to weiki t»§ett to di ddop. 

fto ne gytoa tn niodo de obtw. I ioii'l Ittr ihr 
OMtf h$ doit thio^^ 

ObriroaafonMadna^ TooetlmcooidaHei 
wUk the in). 


r to dmkm: to ffeto doHt, 

» togiCM. 

EiU obicttredaiido. it's f*tNng doHL 


thttiuo odf. ohoc w if duk. 

Uu Bocbe olmin. A dork rd^ 
tkmfdtt to mtorttin, to to mafcr a prawni; 
tog^ogfft- 

obwqaJaiiioi c« iimUvo de Stt cumpleaAoi. 
Wo tnttrtobud him on hit birthday. 


Me hen obeequtadn un libro. IKty pm me a 
hook {at a (fift). 

dhtoqpdm m. ewtor toinm enf fiottnt. 

Le afradesoo niudm lu obie^la Jhank yon 
votymueh jot your pnaaoi. 

En obi^iiio de. For tho tekt of. 
nhtonwridn / oboorortthm; mnorft. 
flbMnw to obferor, to notice; to hoop, to foOou) 
(tho Imo, tic): to makt a tma^ to look 
tibiwelorio m. obotrooloiy. 
tkttdUmf. obttukm. 

m. obetocle 

•bilnto(pnced4dby no) notioUbetandin^ toip^ 

of. 

No okntanlo. Notiotihetondto^ RogpidUm. 
ohdduoddu f ebtduoey, ththhomutst. 
oheHnmbajf. obitintoe. 
obetinmi to bo obetfneto; to portitt 
obitnto to ofatiructi to Uodb 


Obitnilr el trtfeo. To blotk imgk. 


OnEHKM to dhitin, to grti to attain. 

Ho obtenfab om biien colococitoi. Ho got a 


apodfab. 

efetnadbrnib 


ipfac 


ra\ plug stoppor. 


dbht nt howUm, thtO (c/ a goal 
oMoadl. obotoug eoident 
OCASKM /. oeeathn: opportuoity. 

Ifa pen^ uu bumm ocetite. I itoc (ffdmd) 
a g^ opportunlly. 

M • Bobvio en la princra ocandn. IV go to 
Bobaio to the fint opportunity. 
Celobiolaocaritoideoanooeria. Imotryhappy 


Dor oeotida a. To gtoe fiw to. 

Apmodtar la oct^. To tofce adoanlagt of 
Ihi oeoartou {opport uni ty). 

Deocaeton. Stoondhand, 


Om (en) ocaridn da. On tho oceotkm of 
mrmkmm to ooutt; to bring abouL 
orcidetoal odif. loctiton, oeeldoniaL 
oatidmtta m. octodto i^ veto, 
ooinofn. oenen. 


Ootone AtUntteo. Afimilc Ocean. 

Octano PadSea Podjb Ocoan. 

MiP wBmdmmo mWmwmi pOmUtm* 

otSadiod f. iOanaig hlturo. 
atbm odjf. idk me lwi. 

jutMi 

WKtmwW BDfe niVWn 

OenniEm. October, 
oedbla m. tnd f. oadirt. 
ocdlar to oonetdk to hidt. 

No ft pueden oooltar let penaa. B'e toipoMiMe 
to ooneoal one'a iraublat {tonowt, gpitf). 
No ae te ocuhaiA a Ud. quo ... Too mnif be 


oeoHoadf. ooneoM, hiddon. 

ocnpocMn /. occupation, butinom, bait. 

es M nombre y OGupocton? Wbto ti 
your name and oecuMtion? 

OCUPADO odjf. oeeupiodi buty; ongpgtd. 

Uhtanamente he eitado muy ocupm Tm been 
eery buiu iotoly. 

La Unea om ocupoda. The line la buey. 

Ew tad eiU ocupado. That cab it'iekon. 

OCUPAR to occupy; to tobe poateation to gtoe 
work tOi to hold a potUon. 

^EtU om atiento ocupado? la Ibia aeto taben 
{oeeupUd).^ 

Ocupa un pueato may impoitonte. Ho holdt a 
very Importairt pooUion. 

Han ocopado mil obreraa en la ftbrioa. They 
boor employed (ioban on) more woeken 
at dm factory. 

Nueatrai tiopaa bon ocupado la chidad. Our 
iroopa bow occupied tbe dfy. 

£1 cdiflM ocupa toda una maniana. Ibe butid* 
big occupiea on entire bioeb. 

OeVPARS to pay attmUon to; to be concerned 
about, to attend to; to be eneourogpd bw to 
booe at one a butinm. 

No se ocupe Ud. de esas coaac. Don't bother 
about jucb tbinga Don't pay attention to 
aucb tbingi. 

Se ocupaba pooode aqtidloe nunorei. He paid 
btdo attention to fboae rumoat. 

Ocupane de. To look bito. To toko can of. 

QaauntoquenoaociqM. Tbematterbiyuaation. 

^En qub fe ocupa Ud.? Wbot'a your occupa- 
tion? 

ocune^ /. occurrence, biddent* witecrack. joke. 

Fue una ocurrenda deigneitda. It woa an un- 
fortunate inddont. 

jQub ocunenclal 1. What an idea! 2. What a 
ioktl 

Stempra dice muchaa ocuirendas. He't alwayt 
tdhng Ickot. 

OCURRIR to occur, to happen. 

^*Qub ocurre? What’t ike matter^ Whalt hap- 
penbig? Wbot’a up? 

.No ba oewrido nadade nuevo. NOtbsfig neic baa 
happened. 

fiueado ocurriO eao^ When did Ibot happen^ 

Q accidente oconid aqul miima Tbe acci- 
dent bqppenedrigbtbere(bilbiaoery piece). 

oeorrlne to occur to on^ to aftibe one (on Idea) 

Se me ocuire una idea. An Idea occurred to 
me. / haee an idea. 

No se me oconib ponerles un tekgrama. / 
didn't ddnk of aendbig Ibem a triegram. 
It didn't occur to me to tend them a tele- 
grom. 

OCHOTTA adf. and n. eigfity. 

OCHO adf. and n, elgbl. 

Dentro de oebo d^ A week from today. 


Oferta y demaada. Supply and demand. 
aiebJadf. official; uLoffieer, efidali tarinedworker. 
edriahnente oficiallu. 
oBabm f. office; wonuhop. 

^CuAl ea la dlieccidn de su oDcina? Whot'a 
your office eddroet? 
oBekdm m. and f office worker. 
oBciom. occupation, work, trade, businett; written 
oommunlcetion. 

^Qui ofido tiene? Wbot’a your ptofetrtan? 
What do you do for a Uolng? 

OFRECER to offitr; to pretenl. 

Ofrbacales un poco. Offitr them tome 
Sot ofrecfd su ayudo. He offend ua hit help. 
He offered to help ua. 

^Qubseteobrece^ What would you like? What 
can I do for you? 

Me ofrecid din ddUrea pm el libro. He offered 
me two doUan for the book 
oireciailento m. offer. 
obi Ob.' 

OlDO m. beoting ear. 

Tengo dolor de oido. I have an earache. 
Tiene oldo pan la mduca. He hat a good ear 
for tnutic. 

Le (bjo algo al oido y se marebd. He whitpered 
tanedung in hit ear and left 
Hallegadoamisoidosque.. VoeheardduU. 
OIR to hear, to litten. 

jOye! (jOiga! jOigtime!) Say! Say then' Lit 
ten! Lo^ here' 

^Cdmo dice? No oigo nada. U'bat ore you ray- 
ing^ / con't hear a thmg 
No oi el deapeitador. / didn't hoar the alarm 
clock. 

^Ha oldo Ud. la dltuna noticit^ Have you heard 
the latest neioa.^ 

iQud Dios le olgi! Let's hope to! ('‘Cod grant 

It.'") 

pjol m. buttonhole. 

|C^I God grant (it)! Would that... 
iOjali que vengti / wlab she would come 
iPiali fuera asf / with it were to' Would that 
it were to' 

OJO m. eye, attention, care, keyhoU 

Tengo los o|os cansados de tanto leer. My eyes 
are tired from nading to much. 

No pude pegar los 0 | 0 s en toda la noche / 
couldn't sleep a wink ("cloee my eyes"'> 
all night 

Hay que tener mucho ofo. One should be very 
canfuL 

Le coitd un 0)0 de la can. It cost bbn a mint 
of money. It cost him a small fortune. 
ola /. wave (c/ uNiterj 
OLER to tmett 

Huelo algo. I meU eomethirrg. 

Me huele a quemadoj smelltonuthingbummg 
Esto no me huele blon. There *a tomeddngfithy 


adh m. hatred. 
adkmadl.halefuL 
OESTEm. ttwft 
edtadm to offend. 

fliindit i i to lobe pffente, to be offended. 

Se ofende pm nada. If# (ebe) gate egfended over 
{tahet pffente of) dw kut Me thing {over 
trffiat). 

ofnsa /, offente. 
ointieB /. affenetve. 

Tonar la oCantiva. To tobe tbe offetudee. 
oitotB /. offer; offering ffift. 

El an ditima oferta. Thal’t hit lart {final) offrt. 


(Her a aoga. To detprte to be hangpd. 

Huele a channiiquiaa. It locks kke a fifftt, 
eHotaar to tmell 
olirto m. aenae of smell 
adva f oboe. 

Amite de ollva. OM od. 
ottuo m. ottos free. 


alar m. seenL odor, 
dkntaadi. /ragront 
OLVIDAR to,^ffef. 

CHvIdb loi guantif . I forget my gjocet. 

Se me dvidd el poragias. / fe^ my urn- 




Slempre se me omda ai nombre / alwayt 
forfft Ui name 

,Ah M me olvidebe* Oh I ahnoit/oq^f 
Olvldemos lo pasedo Let bygonee be bygmet 
olvidp m forgetfuUieu ooenil^ 

Nm ha echado al olvido Hes forgotten ut 
Fui un olvido It woe an ooetel^a 
oUa ^ pot 

onluigD m. wutoel center middle 
omiaUn / ormsflpn 
ouittir to omit to Irate out 

Ud ha omitido vanas frases You ve omtited 
eeveral eentencee 
tonnlbuf m. but 

(Odnde para el dronibusi’ Where does die hut 
stop^ 

^D6ode queda la parada del dmnibut<’ Where 
ti the hiu stop? 

ONCE ad\ and n ^en 
onda f wane Hpple 
Onda corta Short wave 
Onda largo Long wave 
unza f ounce 

opoco adf opaque dull, nrt transparent 
opcidn / option ihoue ' 

6pera/ opera 

openeebu f operation | 

operar to ope^ to art to take effect to operate \ 

on I 

La medictna empieu a operar The medicine 
fa beginning to take ej^ t 
Ha> que operar J enfermo fta neciaiiary to 
operate on the patient 

oprrano m. worker operator ' 

opinar to gme an opinion 

Opino que debm hacerlo I think you should 
lo It Its my opinion (hot 
fQue opina Id de esto^ What do you think of 
that-' What a your opinion about that^ 
opinidn / opinion 

Esta es la opinibn de todos Everyone la of that 
opinion 

Hecambiadodeopinito I ve changed my mind 
oponer to oppose to go against 

No opuso la tnenor diSiultad He didn t raise 
any dtfficulhei 

oponcne to be against, b obfe t to 
Vie opongo a eso / m agmnrt that 
oportunamente opportunely m good time 
oportunidad / opportumty good chance 
tqwrtuno adf opportune 

opoamdo / opposUktn, competition foe a poeitum 
opoator m opponent campehlor | 

opreaidn / qppreaihm | 

opreilvo od; oppreaeive 


For orden de By order of 
Uamar al orden Ceil to order 
En orden In order 
Dar orden To instruct 
Hasta nueva orden Until further instructions 
Until further orders Until further notice 
La orden del die The order of die day 
El orden del dia Agenda. 

Mantener el orden publico To preserve die 
( puhbc ) peace 

oidenanu / ordm* atotufe ordinance m orderly 
oidenar to arrange toorder toeommond loordain 
oedeAu tomilk 
ordmanamente ordinarily 
ORDlNARlOoc^ ordinary ou^aar unrefined m 
carrier mailman deUveryboy daUyhouse 
hold expense 

Ls una mujer ordinana. She a cidgar 
De ordinano L sually Ordinarily 
oieja/ ear (etterno/) fl^e lug 

LnseAar la ore]a To let die cat out of the bag 
orfandad / orphanage 
oegkmco adf organic 
organiUo m. barrel orgpn 
organtsmom organism. 
orgamzackhi / orgonlaafion 
orpiuaar to orgomar to form to arrange 
brguio m orgm means agency 
of^lo m p^ haug/itmeM 
orguHoio od; proud haughty 
dncntal adi oriental eastern m oriental 
onentar to orient 

onentanc to find one i bearings to find one a tray 
around 

Es dificil onentarte en una ciudad desconocida 
It s difficutt to find one a uwy around in a 
rfrange city 

ORIENTF m. ment *ast 
ongen m mgin, sourct 
onginal adf and n original 
onginahdad f ^gmahty 
ongmar to cauae to onpnate 
Lot gastoi originadit The uvt 
orUla f border edge dune bank of a ntcr 
omamento m ornament decoration 
ornar to adorn 

ORO m gold pi diamonds at lords) 

Perdi nil relo| de (»t> I lost my gold tvalrh 
orqueita f orchestra, band 
orto^afta f ord u gnqdiy spelling 
oniga t raterpdlar wcket planet 
as dahve and accusative of VOS and rtisotros you 
to you 

OKuro m dark 
oao m bear 


Buaco otro I m looking for another lone) 
Buaco d otro / m loofang for the other (one) 
Queremos otros We want tome eshers 
Queremoa loi otros We loont the others 
Otro tanto Aa much more 
Otros tantos As many more 
^Quibnes ion los otros invitados^ Who ore the 
other guests'* 

Debe habin otros dot There must be two more 
Al otro lado de la calle Acrosa the atreet 
Algun otro Someone else 
Otrodto Another day 
El otro dia The other day 
De otro modo Otherwise 
Si no manda Ud otra cosa, me retiro If you 
don t need anydungelse Ilileave gp now 
ONtoAuf ovation 
oval jdf oval 
ovejt f sheep 

oyente m and f hearer Isstener p/ audience 
listeners 

P 

pabdlbo m pavilion, flag colon 
pacer to pasture to graze 
paciencta / patience 

Teriga paciencia. fie patient Have padenee 
Lstov perdiendo la paciencia / m loamg my 
patience 

pacienic adf patient m patient 
pecifico adf peaceful, mild 
pactar to reaih an agreement to aign a pact to 
agree upon 

pacto m pat agreement 
padecer to suffer U be liable to 

QuccsloqueLd padecc What seems to be 
the matter uith uou'* 

Ha padecido mucho Hr s suffered a lot 
Padezco mucho de dolores de cobeza. I suffer 
from headochii a tot 
padrcimicnto m suffenng 
padrastro m. atepfather 
PADRE m. father pi parents 

De tal padre tal hi|o Lthe father like son 
padnno m. godfather best man at a wedding. 

secorid in a duet sponsor 
paella f a popular Volenrtan duh 
paga f payment pay uages fee 
pagMiero adf payable 
pq^or m poyer paymaster poyoig teller 
pagaduru f paymaster i off^ 
peganom pogon heathen 
PAGAR to pay to pay for to return a tnait, a 
favor 

f\ai pagarin hov’ Wii/ they pay us toooy^ 


opresor m oppressor 
opnmir to press to squeeze to oppress 
optar to choose to pick up 
Optar por To choose 
bpHco adf optic optical m optician 
optimimo m. optimism. 
opbmuta m arid / opttmut 
opuealo adf opposed, opposite, contrary 
onuhfther dther noio then 

Ora esto ora eslotro Now this (one) now that 
(one) 

oracdo / prayer sentence (grammar) 
ondor m orator apsolber 
oral odf oral 
o*w to pray 

ORDEN m.order arnmgament f order eommand, 
brotherhuod sodsty order 
A lus drdancs Al your service 


oslcntar to display to ahou off to boast 
I OTO^fO m autumn, fall 
otoagor to consent to agree to to gront 
I Quien calla oCorf^ Silence gfoea consent 
^ Whoever silent consents ") 

OTRA {f of otro) other another pL ottaa. 

Dbme otra manzana Cite me another apple 
Mi otra hi|a My other daughter 
Sus otras fincai His other estates 
^Deaea alguna otra cosa? }koutd you like any 
dung else^ 

Y otras mudiai cosai And many odier thmgs 
Pareceotra. She looks quite different She 
changed 

Otra wz Again Chire more 
Otras voces Other ttoiei 
onto adf other another pi otraa 

,Otro vaso de cervezal Another glass of beerf 


Pagar al contado To pay lash 
Pagar en la misma moneda. To pay back in 
' the sane com 

Pagar una visita To return a vuut 
I Me las pagara. 1 U make hm pay for it 
I Pagar d pato T) he blomad somelhitig 
To take the Marne for something 
Pagarse de To be pleo^ uith. To be fond of 
To be conveitsd 

Esti muv pagado de si He hat a htghopmum 
of htmself 

pemrA m promutory note I O L , 

P^INA f page (of a book, etc } 

La phgMia siguiente The /bUoustig page 
page m. poipnent reward. 

En pago de fn payment o/ 

I Suspei^ los pagDS. To stop payment 
I pail m. country (mriton^ 
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juliijtw. ImtUcap^ vkw 
ftStma adl oomtng from the ume amntnt m 
fiSau, eotmnymaiK ai;iAan 
SooMi patenoi We are feUou couiUnfmen 
Dm vMlido de pemao He was drated m 
eMhan cMtes 


relief maw 
r^ienm. hted 
fALhUUif worth rnmiee 

^QoA quitre dear ecu paUI>ra> Whof dbci 
wo^mean^ 


Noeatiendo^abra. Idon tundentandaword 
Dasearii hanar das palabras coQ Ud I should 
hke to have a few words with ^ou 
Me qitttd la palabra de la bora. He took die 
words dcihr eiff of my mouth 
No falte a su palabra Dm I break your prom 
ise 

Pido la palabra May f hove Ibe fbor^ 

Esas son polabrai mayorei Tbotr no 
mofter 


Di6 su palabra de honor He ^ote htt word of ■ 
honor 

Le Gojo la palabra f B take you up on that | 
Ubertad de palabra Freedom of speech I 
De palabra. By word of mouth 
Dtangjir la palabra To address 
Palabra de matrimoiiio Promise of marriage 
Q que Ueva la palabra TV spoVsmon 
Empeflar la palabra. To ffte one s word 
palacio m palace 
pobdarm palate taste 
palaaea/ lever crowbar 
palangaiia / washbowl, basin 
paloo m. ffundstand box hn a theater ' 

pabde ee r to turn pale I 

pihdaadf pale i 

palOlofii toodipidt,pl chopsticks castanets drum 
sBcks I 

palm f spanhm^ beating I 

pofau / pabn tree pabn leaf pahn (of die hand) 
U^arse la palma To carry the day To carry 
off die laurels 

pahnada/ pat clap clappings 

Dar f^adas. To clap ones hands 
pahM m span measure of lenffh 
Palmo a palmo Inch by inch. 
pdo m. shck, cudgel iunber blow suit of cards 
Palo de escoba. Broomstick 
De tal polo tal astilla. A chip off the old block 
Like father bke ton 
paioma/ pigeon, doce 

Paloena mensafera Hoimng pigeon Comer pi 


geon 

palomr m pigem house dooecot 
palpMeadf palpable, eoident 
palpar to/eet to touch 
palpMar to beat, to throb to patpitate 


peeapa f pampas, vast treeless jdain , 

PAN m. bread, loaf I 

Pan con mantequiHa. Bread and butter I 

^Ticnen Ddi bastante pan^ Haoe you (p/f . 

enou^ bread'* , 

Se eooaid un pan entero He ate a whde loaf i 
paaodorfa/ bakery | 

ponadaio m baker 


pmel m, honeycomb, hornets nest 
pandeitta/ tambourine 


m. rM {bread! 


pMonndjf panic m panic 


panorama m loruiseape view 
panorinlco ad| ponoramsc 
pontaldn m. truuam 
pantalla / lamp shade screen 
pontono m nutnh swamp 
panicra/ panther 
pontamima f pantomimr 
pontoRilla / calf of the Icg^ 
panu f paunch belly 
paftal m swaddling ihth. dutper 
paAo m iMxdm material ckdt fabnc {by exten 
don^ any aooen materUd 
(Le queda a Ud bastante paAo para hacer otro 
tra|e^ Have you enou^ material left to make 
another suit^ 

PaAos menores C nderu ear 
paAuelo m handkerchief 
papa f potato m Pope 
papd m papa, daddy 
papagavo m parrot 
papel m. paper role part m a ployt 

(Quiere danne un pliego de papel^ Will you 
please give me a siwet of paper^ 

Escnhalo en e«te papel Wnte if on thir paper 
Hav papel de escnbir en el ca|6n TVrr s some 
untmg paper in the dfou^ 

Hiio el papel de tonto He played the fool 
Hacer un papel To play a part To play a role 
Papel mone^ Paper money currency'^ 

Papel secante Blotting paper Blotter 
Papel para calcar Tracing paper 
Papel de estraza Wrapping paper 
Papel de seda. Tissue paper 
Papel de himar Cigofrtfe paper 
papelm / itvtAng desk paper) fedder 
papelena / rtelwnery store 
PAQUETE m package parcel 

Mande el paquete a estas senas Send the park 
agt to this address 

PARod; equal par calut nen number) m pmr 
coupk ream peer 

Es una mujcr sin par There v nobody like her 
La peieta estaba a la par TV peseta was it 
par value 

Lapuertaestabaabiertadeparenpar Thedoor 
uos ttide open 

tn par de zapatos A penr of dines 
Uegara dentro de un par de dias He II omn 
m a couple of days 

<.Toina Id pares o nones^ Do you take odds or 
etens" 

PARA for to until abuuts in order to toward 
oPara qu^** Hhof for'* For what purpose* 
,Para qui^ es cslo-* For whom u this* 

Fsta carta es para Ld Thu, letter u for you 
,Para qui6n es este libro^ Whoa thu boeA for* 
^Para qij4 iirve esto’ What r thf» for* What s 
thu good for^ 

Tengo una cita para lai niatro / haie an op 
pointmeni for four o clock 
l!M)elo para mahana Leotr it untd tomorrow 
Time talento para la musica She hai o gift for 
musu 

Me ahrigo para no tener fno / dress warmly 
so as not to be cold 
Bueno para cooict Good to eat 
Oije para mi / said to myself 
Esti para Hover Its going to rain 
Estoy para salir f m about to teewe 
El trrn esti para partir TV train u about to 
leave 

Quinera algo para leer Id Uke something to 
read 


Trabajar para comer To work for a /icing 
Estudia para mMico Hes studying to be a 
doctor 

Para siempre Foreter 
Para entre las dos Between ourselves 
parabMn m fongrafu/ufion 
poribola/ parMe parabola 
parabnu m windshield 
paracaidos m parachute • 

paracaidista m parachutist < 
parada/ stop pause halt parade wager 
(D6nde est4 la parada mis ccrca del tranvia^ 
Where u the nearest sfreefror stop* 

I C inco minutos dt parada Fiue minutes stop 
La parada seformari a las doce Theparadewdl 
I formattuthe clotk 

I paradero m whereabouts terminus end 
I paradood; stopped at a standstill clast d afac 
tory) unemployed standing up ( Amer ' 
paradoja f parod n 
I PARAGt AS m umbrella 
I (LlevamOk paraguaS'* Shall we take our) um 
I brellas^ 

I parauo m. paradise 
I paraje m plai c spi t 
j paraleh) adf and n parallel 
^ paribus f paralysis 
I paralftico odf paralytic 
paralixar tn pora/yu tc hnng to a standstill fo 
I mpedi to hinder 

PARAR to stop to ho/r to stay to het to stand 
Amer 

Por que para r I tren ’ W hy u the train stopping* 
f Para nos aqui** Do m stop hen* 

Pare I d en /rente de la estaciOn Stop m front 
of tht station 

Ml riloj %e paro Vfy uat h stopped 
\o para de lloser desde aver It hasn t stnypt d 
raining vinre yesUrday 
C on eslas tariav v > vov a parar etneuenta pesos 
W ith then gnis i m going tc bet fifty pesos 
En ]uc h>lel p varan suv aniigns'’ At uhat 
hotel will yemr friends stay* 

Paro la oreja para oir lo que deciamos He 
pntked up his cars to htar uhat ue were 

siiyint, 

N? paro hien aquel negpcio That husimss 
didn t end very uill 

^[3onde ira a parar tndo esti * Hnu s all thu 
going to end* 

parane to stop ti stand up Amer 

Sc par iron Atmt al verla llegar They stood 
up uhtn they saw her coming 
Parest \rrur in esta cv^uina que ahorita 
pasara ri aiitoljiis Stand on thu comer the 
bus u ill pats by tn a little while 
pararravos m lightning rod 
pariuto m parasite 
pareda f par 1 1 piece of land 
parcial ad) partud 
paraolidad / parhahty bias 
parcialmentc partudlj partly 
* pardo odf hroun dark 
PARF( ^ to ap/pear tg dww up to turn up to 
seem, to hok, to he like to reaemb/e m 
opinum appearance 

((pue le parece-* Whm do you think of if* Hou 
do you like it-* Hou does if seem to you* 

Lialotd despacio y digame lo que le parece 

Bead it carefully andUtme know uhat you 
Blink of it 

^Le parece (|ue vayomm ol cine* What do you 
say to our going to the moaes^ 
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Me parece barato a eae precio I thnk itt 
cheap at that pnct 

E$ti enfermo pero no lo parece He t nek hut 
he doten t look it 

Al parecer vendii la semana prdxima Appar 
ently hes loming next week 
Parete que va a (lover It looks as if Us gpmfi 
to rain 

Dime l^d su parecer Che me your optnton 
{ahout tr^ 

^Cuil n w*parecer rebpecto a cso'* )hhati | 
your opiruon about that^ i 

Tamhito soy vo del niismo parecer I m also of 
the tamt opinion 

No me ipista su parecer / don t like hut ap | 
pearanre . 

pareceise to look alike to resemble I 

Lste nino se parece a su padre This child looks | 
like his father 

l<as dos hermanas se parecen Bodi sisters look I 
alike 

Se parec'oi como dot gotas de agua They are | 
os alike as two peas In a pod 
PAREClDOod; Me smutar resembling guod rr 
bait looking m likeness 
\o tengo un traje muv parecido al siivo I hat e 
a suit ury much lAe youn 
Losd )straha)o«<konmuv paretidos Thetitt fobs 
are very similar 

Su hi )0 e$ inuv bien pare< ido )our son u t ery 
fSpod Ixtktn^ 

PARPD f wall 

Apoval I c ntra la pared Lean It Offpinsl the 
u all 

Eutre la espada v la pared flelu een the deni 
md thi deep blut ua Bttu een the u all 
and the su-ord 

pareja / pair couple team f hmis dancing 
partner 

par^nlens m ^irenthesis 
PARIENTE in rilatne n latum 

Tiene I I parientes tn csti ciudad^ IX you 
hue jny niatnts in this tm.n'^ 

(ui a visitai a unos parientes I unit tt tnsit 
tme relatiies 
panr t giie birth 
parlamcnto m parliament pari* y 
paro m unempk yment stoppage of tiork 
Paro forzoso Lockout 
pirpado ni cyilid 
parque m park 
parra f grapetine 
parrafo m paragraph 

(■char un parraio To haie a hat 
pamlla f gridiron, hroder 
parroquu f parish i Itenlele uahwiers 
parroquuno m parishioner customer 

Sornos sus parrnquianos Ue rr /im your cus 
tomen 

TKRTEf part, portion share side role party m 
report communuation dispatch 
parte del polio le gusta roas^ Whrtt part 
if the chuken do you bke hest^ 
ffn qu^ parte de la Ciudad vise td ^ In uhat 
part of the city do you live* 

Hagamos el trabap por partes iguales Lets 
dinde the work equally ( Let sdodie work 
in equal parts 

( ada uno p^ su parte Each one paid hit 
share 

Trai{^ esto de parte del seAor Sucre this is 
from Mr Sucre 

Saludc a Juan de nu parte Ciim fohn my re 


gards 

Realnnios felicitac tones de ambas partes Wt 
received congratulations from botA sides 
He leido la mayor parte del lihro peroiiotodo | 

I oe read most of the hook but not all | 
No tengo arte ni parte en el asunto I le nothing 
to do wUh the matter I 

«Le ha snato en alguna parted Hate you seen | 
Aim anyuiAere^ 

No I > hallo en ninguna parte / ran t find it 
anyuJiere 

No iremos a ninguna parte Ue u'on t go any 
uhere 

f Ha leido I d el parts de guerra'* Hat^. y yu read 
thi ommuntqui* 

Ln todas partes Everywhere 
til parte !n part 
Ln gran parte Largely 
De algiin tiempo a esta parte For some tvnf 
past 

De Linco dias a esta parte U itAin these last 
few days 

Hare todo de mi parte I lido all in my power 
Parte de la oraciun Part of the speech 
Dar parte To infi rm To notify 
Le he dado parte de mi llegada / te sent hm 
word of my asrtoal 

Por mi parte As ior oi / m concerned Ft my 
part 

Por una parte On one hand 
Par otra parte On tAi ofAcr hand Besides 
La parte interesada Jhe party c m trued The 
interested party 

pDe parte de quten^ UAc r calling 
participacidn ( partuqctum short 
participar to particytate b tak* part to share to 
nfirm k n tify 

No se crea que vo partu ipo de sus ideas Don t 
thnk that I share his vurus 
ii partu p n Iccisu^n / m informing you of 
my Unsun 

PartKip«.Qr Ids en el )ucgo^ Did you take 
part in tAi gsnw * 

particular adf pirtt uUn unusual peculiar m 
prnate ntuen tndunduol 
Eso nr tien» nadadc particular There s nisthing 
unusual abiut it 

liem de particular^ U Act t there strange 
abt Mf It** U Aaf I jc stronge about it-* 

^Hav alg 1 de nueso^— Nada de particular \ny 
tAint, neu * \ tAing m partscular 
Ln partu ular fn pom ular 
particuiaiidad f partu ularsty pecuhanty 
particularmcnte partu ularly espi evtUy 
partida f departure tniry item in an an aunt 
lot one game certificate {birth, etc 
Punto de partida Point of departure Starting 
point 

Partida de nacuniento RirtA lerUficate 
Echemos una partub iqedret Letspbyo 
gpme of chess 

I Partida dohle DoMe entry 
I partidano od^ and n portiaon. foHowrr supporter 
Sov partidano de los piieof al aire libiv f like 
to take wxiBts in ^ freHi ds 
Ls partidano de U politica del Iwen vecino 
Hes in faoorof the Load Seigfibor PPbcy 
partido adf divided spHt, broken m party ad | 
tamloge game 

Ese vaso esiA partido That gtnar u broAen | 

La tabla esta partida The Imarrf is split i 

partido tomaremos? Mrhnt roune sAolf uir 

lake* I 


No cabia que partido tomar Ididntknowwhat 
to do 

Pertenecen al mismo partido They bebi^ to 
die sameparty 

^Quiere Ud ver el partido de futhol^ Would you 
Hite to see the foodsaW game^ 
fCuil fuA el esultado del partido^ What umi 
the final score of du game>* 

PARTIR to divide to spht to leave Ur cut to 
break 

LI treii estA para partir The tram ia about to 
leavt 

Partiremoi el pnmero del mes. We U leave on 
the first of die month 

Seguia diluvi4ndo ( uando partimos ItwasstsU 
pouring when we left 

Necesitouncuchillo para partir este pan /need 
a knife to cut this bread 
La t«bla se ha part d*) en dos The hoard broke 
in tu.o 

Partio la nan/ana er dos He divided split die 
apple in tu 7 

Parta Id TOO entre I Divide 3 into 300 
Partieron el tern no tn varios lotes They 
ditided the land intc setcral lots 
Kl partirse ei hielo caveran al agua When die 
fjf.t broke tAry fell into *he uoter 
Partir la dderencia To split the difference 
parto m hildhirth 
parvo adt small Httie 
pAnido m. cnild 

Esciirla de pArvuloi kindergarten 
pasa f rasstn 

PASAOO m port post tense 

Pasados dm dlas After tuo days 
lu) pasado Thi post 

EI martes pasado tres de marzo Last Tuesday 
Manh du third 

Pasado maAana Jhe day aHer temorrow 
pasaye m passage fart strait 

rCutatc cuesta el pasa)e^ Who' s the fare' 
pasaiero od; pasiing transitory m passenger 
pasaporte m passport 

PASAR b pass to gi by to go across to come 
oier toronu in to call visit to spend die 
time to gtt along, to he taken Tor lo put 
on, to preU nd to m erbi>i, to suraoss to 
happen 

Pasamc la sal por favor Toss tAe salt please 
Pase I’d > siciitese Ccwie in and sit down 
Pase I d. por aqui Come thu uoy 
Pase por aqui otro dia Drop in again some 
fimt 

gPiiede I d pasar por mi o6una manana^ Con 
you all at my effice tomorrou * 

Pasamx el rio a na^ We suom arrosi fAe 
nuer 

\a paso cl trrn Thi tram has already passed 
I Pasdelripidoalasnueve The express ueni by 
at nine 

Pasaron por aqui hate poco They went by lAu 
place a moment ago 

Pasamos por la calle de Axenal We pomd 
tAmi^ Anmai Street 

Pasa por norteamencano pero no lo ea. He 
passes for an Amenoon but he isnt redOy 
Lot aftos se pasan rapidainente The years past 
quwldy 

(C bmo se llama eete pueblo que acabamoi de 
pasar’ Whnti (Ae name ^ the vtHagi we 
fust passed? 

Sepasdtodoeldialevendo Miesperudte whole 
dayreadsng 
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$e pMt U Vida rehm&iAando Hes always 
gnimbling about «om«thitig 
iQob pau? Whats tha matter'^ 

^Cdmolo pasa Ud ^ Howareyou^gettingaltmg^ 
How art things with yow* 

Ud. k) pase ben Coed by Have a good ttme 
le pasa a td^ W^ts the matter uitk 
you? 

Que pase Ud biena noche I hope you hate 
a good ni^ts sleep (rut) Sleep well 
Lo pasa uno ben alii Life is pleasant dierr 
Yo no se lo que le pasa / don t know what s 
the matter wiA htm 

Ud no sabe lo que ha pasado You don t know 
what has happened 

S6lo Dios sabe qui pasara Only) Cod knous 
what will happen 

Esta Ibvia pasarA pronto The (thu rutn u ill 
stop soon 

Ya se le pasari He'll get oter it 
Yapasdaquello Thais gone (past)and forgotten 
Eso ha pasado de m^si Thats gone out of 
styk 

Se pasa de buena Shes too good 
El papel se pasa The paper blots 
Se me paa6 por alto I overlooked it I thdn t 
(take) notice 

Voy a pasar lista a la clase / m gomg to call the 
elm roll 

Eitamos pasando el rate Here killing tune 
We re having fun 

pmafirmpo m pastime amusement 
PlMCua/ Chrittmoi Faster Passover 
(Felices Pascuas’ Merry Chnsimai 
Esta como unas pascuas He s as merry as a 
cricket 

pase m. pass permit thrust 
paasantc m stroller 

FASEAR to walk to nde to take a walk 
Suaos a pasear Lets go for a walk 
Saca los niflos a pasear Take the children out 
for a walk 

p as e s m e togpfora walk 
PASEO m. uutt, strrdl nde dnve avenue or road 
bordered by trees 

Demos un paseo Lett take a waA 
Vamos a dv un paseo en cache Lety gpfjra 
dnte 

Hay muebos irboles en el paseo de Recoletos 
There are a lot of trees on Recoletos Avenue 
paaOo m. corridor aule hall boiffng ititch 
Isi al pasiUo para llamar por telefono I II go 
out into the hall to ph^ 
paoda / patswn 
paavD adl patstoe m. habihiies 
FASO m step pass passags place gpit 

Eitd a dos pasos de aqui Its only a few 
steps from here 

Los pasos que senCt no parecian de mujer The 
steps I heard didn t sound like a woman s 
Tuvunos que abrimos paso j>or entre la multi 
tud We had to nuAe out way throty^ die 
crowd 

Ertc caballo tiene un paso eicellente TTnt 
kereehasa fine gptt 

Apialamas el paso para llegar a tiempo Let s 
ktsrry so Aai well get there on time 
Db peso By die way Incidentally 
Safa de paso To ipt out of a difiiculty 
Darlas pasos oecciarKM. To take the necessary 
steps 

Paso a paso Step by step 
Uevar el peso To keep m step 


Marcar el paso To mark time 
Prohibidoelpaso Keep out \o trespass 
tag 

pasta / paste dough, binding (of a book) 

Pasta dentffhea Toothpaste 
pastel m. pie cake 
pasteletia f pastry shop pastry 
pastelero m pastry co^ a temponter 
pastflia / drop lozenge take {of soap) 

Pastillas de menta Mint drops 
Pastillas para la tos Cough drops 
pastor m shepherd pastor 
pata f foot and leg of an animal leg (of a table \ 
chair etc) duck 

Ha roto la pata de la mesa He broke the Ug 
of the table 
A pata coll On foot 
Patas arnba ( pside dou n 
Meter la pata To make a blunder To put ones 
foot in It 

patalear to stamp (the foot) 
patata f potato 

patenteodf ptttent, obiious f patent grant, privi 
lege 

Hacer patente To make clear 
patb m Aate 

Patin de ruedas Roller Aatss 
patinar to skate to skid 
patM m. patw yard pit theater) 
pato m ^ake duck 

Pagar el pato To he made die scapegoat 
patraAa f falsehood fUt 
patru f nahie country fadierUmd 
patnota m patriot 
patnObco od; patnotu 
patnotismo m. patnotum 
patracinar to patronize 

patrdn m master rhpper of a ship) employer 
boss pattern rtandard gpld) 
patrono m employer patron mint 
patrulla / patrol 

paulatinamentc slowly by degrees 
paulatino od; slow gradual 
pausa/ pause 

pauta f pt^ ruler guide liner example model 
pava f turkey hen 

Pelar la pava To flirt 
PAVIME>TO m pavement 
pavo m turkey 
Pavo real Peacock 
pavor m fear terror 
pavaso m rkrwn 
PAZ f peace 

fPot qud no hacen las paces^ Why don t they 
bury dw hatchet? Hhy don tdi^ makeup'* 
En paz Even Qustt On even terms 
Dd|me en pez Let me alone ( Leave me in 
peace ’) 

pe f name of ffa letter p^ 

De pe a pe. Entttdy Thorou^ily from top to 
bottom, horn begpming to end 
pcatdn m. padesttian 
pecedo sin^ tr e ipoe i 
pedfatosfa 
pecuHer adf pacu l tar 
pe c u h a n daH / paetdtarify 
PECHO m dwst braatt» bosom. 

Me duele el peeho My chest hurts mi 
Es un hombre de pelo en pecho Hss a dor 
tag (bold, brave, aggretoive) fellow 
No lo tome Ud a pedm Don t take it to heart 
Dar el pecho To suckle 
peefaffi / breast (of a fowl) 



PEDAZO m bit piece morse/ 

S/rvame otro pedazo de came Afi^ / fartM’ 
anodier pieie of meat? { Serve me another 
piece of meat ^ 

Hagame el favor de un pedazo de papel May 
I hate a piece of paper^ 

Hacer pedazos To bn/dc into pieces 
Pedazo de alroraoque Blot khead^ 

I pedestal m pedestal, support 
I pedido m order for goods) request 
I No pndemos servir el pedido Mrr ran t fill 
I the order 

Hacer un pedido Tc order (goods) To place 
on order 

A pedido de At the request of 
PEDIR to ask for to beg^ to demand to wish to 
order (ff)ods 

I Me ha pedido que le haga un favor He asked 
mi to do hm a favor 

I f^a pidi6 Id el d*savuno^ Have you ordered 
. brraA/ast’ 

Tengo qut pedirle permiso / hate to ask his 
permission 

I Pido la palabra May I have the fioor^ 

C oma lo que le pida el cuerpo Eat whatever 
I yyu Me 

I El negocio marcha a pedir de boca Busmets 
I u gpf*ig splendidly Business u exceUent 

Pidio socorro a soces She cned out for help 
' FI publico entusiasmado pidid la repeticidn 
The enthusiastic audience called for an 
f more 

I Pedir informes To ask for information To in 
quirt 

pegajoso ad; stuky lurous lontapous 
pegar t paste U gltu to seu on U hit to heat 
to stop 

Prgue las eti pietas Paste the labels on 
Pegar a ur a persona Fo hit heat up a perstm 
Pegiieme un BPTnn a e<ta cunisa Seu a button 
n this shirt 

Pegar furgo a Tt set hre ti 
No pude pegar los ojoi en toda la noche I 
( nuldn t sleep a uinh lU night 
peinadom hatrdritsing, hair style oijfure hairdo 
^Qui peinado prefiere^ What hair style do you 
pnfer 

peuiar to tomb 

I Peincme el pelo hacia alras Cvmh my hair 
hark 

' peinarse u d't or to ttmh one i hair 
I Lila se {leina muy bien She does her hair very 
I nicely 

I Solo me falta peinarme / pot only) have to 
comb my hair 
I PEINF m tomb 
peineta f drns ttmh 

pelado od; plucked bare hold penniless broke 
Amer 

pelar to peel to cut somebody s hair to pluck U 
rob to cheat 

P^lcme esa manzaiia Peel that apple for nu 
I Lsdurode pelar Has it s) a hard nut to track 
I peldaiio m ttep (of subcase) 
pelea/ figfit struggle 
pelear to fi^t 

pekitasta f furriers far Awp 
peUeda f fibm. 

La peUmla rasidtd muy aburrida The pktart 
was dull 

/Qud pdicub dan «ta noche? What f ahotobg 
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I What fibn art they gtoirij; to- 

) 

pehpo ffi pent dang/er 

No hay pelifpo There a no dangjer 
pcUgroM adf dangermts 
PELO m hair 

Quiero que me Lorten el pelo I want a hainut 
,No me tome Ud el pelo' Don t make fun of 
Ihe' Don t kid me Don t least mt ' 

Para m4ft pelok y srAales In more detail 
pelota f hall 
peluca / uig 
pdiiqu^ / barber shop 

Pelllquer^a de wAoras Beauty parlor 
peluqucro m barber uiffnaker 
peBe/om ahn peel rawhute 
pellizcar to pinch 

pma/ penalty punishment grtc/ sorrow hard 
a)up toil 

Mun6 de pena SAe dud of a broken heart i 
Ha sufndo muchas pcnas He has been through I 
many hardahipt 

Lo hizo a duros penas Ht did it with great 
difficulty 

No vde 'a pena hacerlo Iti not wordi uhde 
doing 

So pena de I nder penalty of 
Pena capital ( apital punishment Death pen 
ally 

penal adj penal m prison 
penalidad f hardship pennlti, I 

penar to suffer to he in agony 
ponder to hang fa be pending l 

pendiente ad/ pendent pendtry^ m earrings / 
slopi 

( ue^ti6n ptndiente An open question A quti 
turn still pendint, 

Eso queda pendiente That s still pending 
Deuda pendiente Balam t due 
llevaunafapendientesmuvbonitis She sui ir 
ing lery pretty eamngs 
Rajar una pendiente T deu end g< dou n a 
hill 

penetranie odf penetrating pien ing 

penctrar to penetrate t fathom to comprehend 

penlnaida/ peninsula 

penitente adj and n penitent 

penosoadf pamful difficult arduous distrrssing 

pemado adf deliheraU thought out 

Lsti mii> blen pensado ft « tery well thought 
out 

Tengo pensado comprnrlo I intend f buy 
buying) It 

pcnaador m Ihinher thtnJnng 
pemanucntn m dwughf idea pansy 
PENSAR h) thinh to consider to intend 

Piense ante» de hablar Think hi fore you ipiak 
Lo hice sin pensar f did it uilhout thirihing 
^Ln qu^ ptensa Id’ U hot art you thinking 
about-* 

Esto me da en que pensar Thu giies me some 
thing to thiiik about This gives me food far 
thought 

Pienso igiial que I'd / think the way you do 
I (hinh the same as you I ogm u ith you 
Pensaban estar aqui para el lunes TVy fUanned 
to be here about Monday 
fi uindo piensa I d marcharw^ When do you 
mtend to Uate^ 

^Fn qu£ hotel piensa Ud parar^ At what hotel 
do you expect to slop 
pcnaallvo odt pensive Bwu^kfful 
pemidn / pension, hoard, boardsng house 


penamnista m ond / pensioner boarder 
penultuno adf ptnuUimaie last but one 
pena / rorh, large tkme ctrcU of fnends 
pcAdn m large rock chfi rocky mountain 
tl peAon de («ibra!tar The rock of Gibraltar 
pedn in peon pawn (in eheu) pedestrian (spin 
ntng) top 

PEOR adf and adi worse worst 
Sigue peor He s getting worse 
Em) e& lo peor That s the wont cf it 
Taiito peor All dit u-orst So much tiu worse 
L levar la peor parte To get the uont of it 
FI mes pasado el peor de todos I ost month 
was the worst of all 

I a situacidn va sigue de mal en peor The 
situation IS going fnm had to wone 
pepinillos m pi pickles 
pepino m cutumber 
pequenea f a tnfie pettiness 

Disiutieron sobre uiia pequenez They argued 
oter a tnfie 

PEQLE^Oodf little small Nny young m chdd 
Su ht)o es muv pequeAo Hu child is very 
young 

Tiene tin dieni« blancos v pequenss She has 
smidl whale teeth 

6nio estdn los per^uenos^ H/u. ore the chil 
dren^ 

PERA \ pear 

Partir peras con algun > To treat a person fa 
mtltarly To bt on familiar terms with 
sjineoru 

peral m. pear tree 
perral m ptrcali 

percance m mufortun* muhap aendent 
percepciAn f perception 
perceptible adf peneptihle ptrrnvable 
percibir to p<r ene fa. get 

No percibo bitn io que dice / rfon t quit* git 
u hat ht s toqtng 

Percihc iin sue do dc cien pews Hr has re 
eiiet 0 salary f a hundred dcdlars a 
month 

pcrcha f ptnh pelt itoff 
PFRDER to lost 

He perdido mi cartera Ite lost my wallet 
\ teii^o tiempo ^ue perder I haicn t any tune 
ti Usi 

Fstu\o a punt3 de ptrder la vida He mealy 
lost hu life 

Han cc hadu a perder el jardin TTu y iy spoiled 
tfu garden 

tsta echado a perder Ht s spaded 
No lu piirdas de vista. Don t lose nght iff him 
I He perdido una buena oitnAn / mused a 
' gpod opportunity 

Lo hiiY a ratos perAdos / did dm my spare 
I momenfs (time 

Esta borracho perdido He s dead drwik 
^ ,Ede color no pterde’ Is Bus a fast volor^ 

( Does diis color fade^ ^ 

I Ha perdido la razon Hot tost his reason 
(mind 

j PerdiA la vista Ht lost kss eyesifffit . 

’ Perder la verguenza To losetHI tense of shame . 

I Perder el respelo To kite respect for 
I Perder el habla. To become speechless To 
I lose ones fongue ) 

I perderm to pel hut to sped, to get spoiled, to go 
astruy 

La com^ w va a perder si no sr come ho\ 
The food wdl tpod 1 / if « not eaten 
today 


Perderse en d bosque To ^t last in die woods 
peidicion / perdition rum 
pAnUda/ loss damage leakag/t 

Reparar una pArdida To recover a bus 
perdidamentc desperately 

Esta perdidamente enamorado He t head over 
I heels in love 

I peidiz f partndgp 
I perdon m. pardon 

Perd6n' Pardon me' 

' PIRDONAR to excuse to pardon to forffve 
I PerdAneme Ld Fxeuse me 

U suplico aid que me perdone Hease ex 
t 1 use me 

I Perdone mi tardanza Pardon my lateness 
I Esta vez te lo perduno TTiu time f forgive you 
No perdonar una fiesta Not to mass a party 
I No perdonar ni un detalle To leave nothing 
unfold To tell eiery detad 
I pcrecer to peruh to die 

Perecer ahoj^do To drown 
I pcregnnD adf migratory odd strange 
perejil m parsley 
I pereza f lasmess idlenesa 
perezofo adf lasy indolent 
perfecciAn f perfection, improiement perfectmg, 
p AW m wmar to make perfect to myarove 
peifeccionarse to improtc oneself toincwneonet 
hum. ledge 

PERFFCTO adf perfect 

un trabap perfecto Its a perfect place eff 
uotk 

perfidu f perfidy treat hery foul play 

perfil m profile outline 

peifume m perfunuf stent fragrance 

perfumcria f perfume store 

pencia/ skiO, hnou ledge 

penlla f knth doorknob 

Dele vuelta a U prrilla Turn the biob 
£w me viene de penlla Thol lust fits the pur 
post 

penAdico adf periodic at m newspaper magp 
ant periodical 
penodismo m oumahsm 
penodista m and f foumciitf newspapemar> 
newspoptrwoman 
periodn m penod trnie 

pentnodlf erpenemed *htlful m expert appraise 
peipidkar to damage to infun to hurt 
perjudicial adf prejudicial, harmful 
perjuicio m prifudue damage harni 
pAijuro adf perjured m perjurer 
perla f pearl 

peemonecer to remain, to stay 

^Cuaiito tiempo perroanecerA I d fuera de I 
Ciudad" How long wdl you be remain) 01 
of loun^ 

primanencia f permamnet stay 
PERVf ANENTE adf and n oermonent 
I n lugar peimanente A permanent place 
Ondulado permanente Permanent toave 
pamteahle adf permeable 
PERMISO m permission permit, authonsahtt 
Loneenf 

Tener perniiso de To have pemdsawn to 
C on \u permuo If I may U ith your permi 
non by your lease 

No lo haga Id sin mi permuo Don t do 
u'fthout my permission 
Permisodellesarannasdefuego ApemM 
carry firearms 

Permiso para guuir A dmnng hetnse 
permilir to permit, to let to alkm 
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permite Ud que fume^ May i miAe^ Do 
you mind tf I tnudte^ 

^Me permite que le ha^ una pregunta Way I 
oaft you a yuetdon^ 

No pennitir4 tal cosa 7 toon t tdlou such a 
tUng 

Permft^e Ld que le prewnte a mi amigo 
Atfoit me to introduce you to my Jnend 
penmita / permutation etchan^t bar^ 
pemular A> permute to barter to exchange 
penuckiio adf pemutous nyunouft harmful 
PERO but, yet, except m defect fault 

lid no querra ir pero >o si )ou may not u-ant 
to go. Tnit / do 

Quisiera ir pero no puedo Id like to go but 
I can t 

Pero no es asi But its not lo But thats not 
the case 

Pero el dice otra cosa But he tells a diffeu nt 
rtory 

|Pero que calor hace' Hou hot it is^ Its er 
taiidy hot' 

Es liermoso sin pero Its tery beautiful It s 
beautiful uith no buts about it 
No hav pero que valga \o fmti 
Poner peros. To Jmd fault 
peipepdicuiar adf and n perpendicular 
perpctiur to perpetuate 
perpetindad f perpetuity 
pcrpeltio adf perpetual ecenastin^ 
pgr^jo adj perplexed betctldered puszUd 
Me siento perple )0 I m perplexed pujdi d 
pern f hitch, drunkenness copper oin Spam 
Terrs gorda Ten cmtvne copper com S^m 
Perra chiLa fite lentime topper coin Spam 
FERRO m dog 
penaeuabn f perurufion 
peneguir to perreeute to pursue to harass 
pe n eve ra ncia f perseverami 
ptnevenr to perseiere to persist 
penuoM f unndoa blind pi Venetian blind 
pcnMcncw/ persistence obstituuy 
pnnstente persistent firm 
penbtar to persist 
PERSONA / person 

Es mu\ buena persona He s a very nice person 
Esto me lo dijo cierta persona \ certain per 
son told me that 

En este satdn caben mas de cien personas This 
hall can accommodate oier a hundred 
people 

penonaje m personage character m a play 
penonal adf personoL m personnel staff 

Estoi articulos son de mi uso personal These 
articles ate for my personal use 
pMMoahdad / personality 
p wipec b va / perspective 
po iyc a c ia/ per^acify 
penpicaz perspicacious acute sagpeuna 
quick sifted 

pnwadir to persuade to lonvmce 
pOTuaodn/ persuaston. 
portaaccer to bdong, 

Eito pertenece a Thu belong! to 
Eia pbuna me pertenece That pen belongs to 
me 

Pertenece al Cuerpo de Sanidad He belongs 
to ^Iv in^ die Medical Corps 
pettinenie adf perUnent 
pirluibar to pe^Hi agffate 
p erver uda d / perversity itkkedneu 
pmeradn / perversion 
penreiwat^ peroene 


pervertir to pensn 
pesadilla 1 nightmare 

pesado adf heavy Udtous tmsome m hon 
El hierro rs pesado Iron u heavy 
I fcs un pesado Ht s a bore 
I pdsamc m londoleiue mtssage of tondoknee 
I PESAR to u*ig/i to be of uetght to lause ngret 
I m gnef somni rttgrtt 

I ^Ciiinto (lesa Id '* //ott mur A do you weigh" 
r Pesa deinasiado la carta^ IhH sthek tier u etgh 
too much'’ 

I Antes de entrir en el asion hav que pesarst 
Bifore boarding tfu plane you hate to ht 
itt-igfied 

Vale lo que pesa It & uorth Us u eight in gold 
I Me pesa mucho haberle oftndidu I »i t vry I 
offtndid him 

Aiinque me pesi. no puedo meniu que hactrlo 
Althimgh t regret it I van t help doing it 
I Lo haiemus a pesar de todo Well do it in spite 
of fitrything 
pesca f fuhtng fisht nj 

PESCAIM) m fuh after it u taught set pec) 

pescar tr fish ti catch 

pesebre m mb mangtr 

peseta f pi seta Spanish silver com) 

pesimismo nt pesstmum 

pcsimista tulf pi \swiutu m and f pesnmtst 

pesifflo adf tery had 

pesom utfgA/ uctghmgst lUs mpvrtame hur 
d*n pesv standard momtary unit in innn 
SpanuA Amersran countries) 

Las ramas se doblui ba}o el peso de la frut i 
Tht brant ht v irt bt nvling undt rtht ut igAt 
tf tfu fruit 

1 e prtstt tinco pesos I Unt Arm Ate pesos 
Pjngi Id est> in el pevi Put that on thi 
sralii 

Me han quitado un peso de encima That Uvk 
( loiul iff my mind 

Sobre nnsotros cavo todo <*1 pest de la lucha 
bore the brunt of tfu ifro^^ie 
fcso car de sii pesi That gm u uhout saying 
Peso m to \tt^u light 
Peso brutu C rtss utigAl 
De peso Of ueigAt Of mportanii 
pestaAa f eyelash fringe edging 
pestc f plague pestikiue 
' pestillo m door latch 
petiadny pitition ilatm ficmand pUa 
petrolco m petroleum mineral oil 
pez m fish in the water see pcscado J pitch 
tor 

pezuAa f hoof 
piadowtidf pious meraful 
pianifla m and f pianut 
piano m piano 

picadiUo m hash minced meat 
ptcaduri f pnek pumture bite of an inset t or 
sn^ej tut tobacco 

picanteodf hot highly seasoned cutting sarcastU 
pungent u^) 
pwaporte m lakh 

picar to fflfe to sting to pruk to itch to chop 
to nibble to spur to be hot {pepper etc 
Me ha picado una alieja / tiau rtung by a bee 
Me pKa la espalda Wy back itches 
Picar la came 7b chop up> meat 
Esta pimienta pica mucho TTiir pepper u very 
hot (Strong! 

F) sol pica TAe sun u siorchmg 
Picar el cahatlo To spur a horse 
Picar alto To aim too AigA 


picarse to Aegm to rot ^ruit) to dtcay to he 
ptyued tohemoth'tatin lo hecumt choppy 
isea 


I El vino empieza a pit use The u.ini is turning 
' rour {fermenting} 

I Ttn^u un ditntt piiado I haci a tai tty in one 
of my teeth 

picardia f ilnaiery deiiit malui 
I picaro adf roguuA muchievous m andf rogue 
' rasiat scoundrel s 

* lieni trazHs de sei un puaro He looks like a 
I rust al 

pico lulf Mid lift <itr m beak, hill pu k spout 

I 

Suhurun al pico mas alto dc la sierra 77uy 
lim/u d to thi htghist peak if thi numntom 
I ndgi 

111 lit mucho puo SAi \ a hatttrbox 

Son las oiui \ pu i Its i littk iftrr tkun 
I V t inti dolares v picu 7 ii t nty dollars and somt 


idd t tits 
I piror m itching 
Pit m fiot leg footing, hosts 

Me illicit iniuhi cl pie My fti t hurts a lot 
Ista lilt SI titnc sc IS pus dc lari,i This tahb 
i« SIT tut Un^ 

\ pit On fnt 

Sos hum IS a pu al hsiel Wr ualkid to the 


hi U / 

\l pie dtl urn Vt tfu f If thi full 
V 1 >s pirs de Itl stnuia \t y mr smui 
luadimi \t y ur f fit mtuhm 
I> en pu Staiulmt, ip 
Al pie it li Ictra litindly 7 thi kthr 
Pinerv cn pit I stand up 
Qiicdar ei pu / h Id gf d 7 t, stui 
;> n hng 

S) titm pus Ml calu/a It I isnt inikt any 
sens/ 

fient I ue u > pus S/u i i g mhI u alh r 
11a ni id) de pie //i u is I m uifA a siittr 
spoon in Au rn/utn 
piedad / mer y jnty 
picdra f stmc tjaiii hud 

Pitdris precusas Prt uus status 
h ste pan i s dll > i oinu una piedr i Thi In ut s 
fund as a nuk 

No «ic]ar piedra por mover To liau n sti nt 
unfuinid f mnic heaven mil earth 
Flfl f ihn hide fur 

Tiene la pu I coino sedi SAc has t < ry vi ft skin 
Hi r skin is s ft as silk 
Abngu di piclis tur oat 
i^iiero tsie lilri ciuiiadtmado cn pul de 
Hiisia 7 urint this loliime h utid in Kussiun 
If other 


PIERNA f kg 

Dormir i picma tendi la Tc skip soundly 

I PIFZA f puce patt room a ploy 

Lsta pie/a tiene dos ventanas 77iu roenn has 
tuo uindotLS 

Gcncros de ^le/a Put gootili lard ginuls 
Pit /as dc repufsto Sport parts 
pifamas m pi pofomoe 

I pila / ifone frougA or basm /ountenn holy water 
bosm font sink kitcMcn, etc ) pile heap 
battery 

I Pila de cocina Kitchen nnk 
Una pila tie leAa A pile of wood 
Pila seca Dry cell (battery 
Nombre de pila Chnstian name ( Baptismal 
name ) 

pilar m plUar column post 
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pfldwt / piil 

pilolo m pUat fint mate 

piUom rogue rascal 

pimcntte m grouiw/ red pepper paprdm 

pimienta/ pepper 

pimirato m. pepper pimento 

pined m artats bn^ 

pinciMr to prick, io puncture 

Se pi tchd el dedo He pricked Ais fingpr 
Se me haapmchedo un neumdico I have a 
flat tiro One of my ttres blew out 
pinchno m puncture fiat tire prick 
pino m pine 

pintado odt patnted spotted fustnght exact 
E$e traje le queda como pintado That dress 
fiu her fust right 
Pintado de roju Pointed red 
No puedo verie ni pintado I can t stand the 
ngfct of hm 

pinlar to paint, to describe to begin to npen 
(.Qid pinta I d ^ What are you pointing'* 
Pinte de acul la pared Point the u all blue 
Empie/an a pintar las uvas TTir popes art he 
corning getting npt 
pintor m poirler 
pintura / painting 

La pintura no esti sec a The paint u still wet 
tin t dry 

Pintura al 6leo Oil pointing 
Esa es una pintura histdnca That s an histon 
cal pointing 
piAa/ pineapple 
piojo m louse 

pipa f tobatco pipe cadi barrel wine) 
pique a; sirdc used with the inrh echar and it 
FI buque se M a pique The ship sanL 
Echar a pique To nrde To und k the bottom 
pirAmide/ pyramid 
pirala m pirate 

pirqpear to flatter a prl or a woman) 
piia^ f footstep fiotpnnt 
puar to tread to step on to pre«i ft (over 
Mire Id dondepisa Wakh your step MoftA 
ft here you re going 

Pise el acelerador Step on the gas aicel 
erator 

punna f swimming pool 

PISO m floor pavement story apartment 

^Se alqiula erte piso^ Is diis apartment for 
rent^ 

^ uantos roperos tiene este piso^ Hoic many 
closets an there in (hu apartment^ 

Ella vive en el segundo piso She lues on the 
second floor 

Subanl^ds uo piso mis Walk up another flight 
piiotear to tread to trample to st^ on someone « 
foot 

pmkba m tread, liepping on someone s foot 
Me dl6 un piaotto He stepped on my foot 
pista f tndl, track, footprint trace clue race 
(nicic 

Srguir la pbta To fbilou, the trail 
Le estamoa uguiendo la pista Were on Ms 
Iroii (track) 

pisto m. 0 dilfc mode of fnad peppers tomatoes 
and egga 

Dane pisto To show off 
plitola/ pistol 


No'iengo nl pitillos m cenllas / hove neither 
cigprettas nor matches 
pllo m. iiifciffb 


Eso no vale un pito It un t worth a hang It i 
isn t worth a tinker s dam j 

pivote m jdvot I 

pizana/ slate blackboard I 

ptaca / mite bit pinch 

Tiene su pizca de gracia It has its funny tide 
placa f plate fdaque tablet badg/e 

Una placa fbtogriflca A photographic plate 
I Una placa metalica. A metal plate 
PLACER to please m pleasure enfoyment 
Iremos donde a Id le plazca We d go whet 
ever you like 

Fs un placer conversar con ella Us a fdeasure 
to talk to tunth) her 

I Tener placer en To take pleasure in 
I Tendri mucho placer en hac'erlo III be lery 
pleased happy) to doit 

I Me sera un gran placer conocerle Id be very 
' happy It would he a great pleasure for 

I me to meet hm you) 

* plaga/ plague epidemic 
plan m plan scheme drauing 
plana f page plan {land . 

I Lo lei en pnmera plana / read it on the first > 

I poge o/ the new'spaper 

La plara ma\or del repmiento The regmenial 
staff 

plancha/' plate metol) iron for clothes blunder 
I gangplank 

La plancha esta mu\ caliente The iron is very 

hot 

Plancha de acero Steel plate 
I Hizo una plancha He made a bluruUr He put 
I his foot in a 

phnehado m ironing, /men to be ironed 
I Lasado \ planchi^ Washed and ironed lawn 
dry 

' planchar to iron to press clothes 

Quiero que me planchen el tra)e Id like to 
hate my nut jessed 

Ella misma la\a v plancha la ropa She washes 
and irons tht clothes herself 
planeta m planet 
I planicic/ plain land) 

1 piano adf level flat m plane mofi plan 
Lo neg6 de piano He denied it flatly 
i Quisiera un piano de la enudad / d Me a map 
I of the city 

' Levantar un piano To draw a map of a 
place) 

planta / plant, roh of the foot ' 

La planta ha ech^ raices. The plant has 

( taken root 

He alquilado un cuarto en la planta baja / te | 
rented o room on the g^nd floor 
I plantacldn/ jdantation planting 
j plantar to plant to drive in (the ground) to hit 
I to punch, to throw out 

Van a plantar tinosirbc^en el jardm They re 
going to plant some trees in the gorden 
Lode)aronpiantado They left Mm in die lurHi 
Se plantd en Guadalajara en das horas It took 
hm tuYi hours to get to Guodalofam 
Plantar una bofetada To slop in the fact 
Lo planlaron en la calle Thig fhrow hon out 
They put hm out on dts street 
plantilla f insole payroll pattern. 
pUstieoad) plasHc 
PLATA / sliver stiver com 

^Tiene Id dinero en plata^ Have you any 
silver (money)^ 

PlaUhna Ming silver 
pUtano m. banana 


pbtiUo m sottcer cymho/, pan of a balance 
plitino m. platinum 
PLATO m, dish plate course 

Este plato esti a pedir de boca Thu dttii Is 
delicious 

fCuH es el plato del dia^ What s today s spe 
ciaP ( lihaf s the plate of the day'* ) 

Hay que secar las platos Ue have to dry die 
duhes 

fPuedo repetir de este plato-* May I have a 
second helping'* 

Pagat los platos rotos To be mode the scape 
goor To be blamed for everything 
Plato hondo sopero Soup plate 
Plato llano de mesa Dinner plate 
Ser pbto de segunda mesa 7b play second 
fiddk 

plava f shore beach 

PLAZA f plaza, iquare market fortified place 
Vamos a dar una vuelta por la plaza Let i take 
0 stroll around the square 
Hov no habian naranjas en b plaza There 
tceren t any onmges in the market today 
Pla/a de t«ros Bull ring 
Plaza fuerte Stronghold Fortress 


ftn cuintos plazos debo pagar este automdviP 
How many payments do I have to make on 
thu car^ 

A pUzos On Wit On the mstatiment plan. 
Compraraj^azos To he on the installment fdan. 
Pagar a plazos To pay in instaUments 
El plazo se ha cumplido The tune has expired 
plegaMe odi fildmg, pbaMe 


pbpr to fold to plat 
pbito m. btigptwm tawsuit dispute quarrel 
Tu\o un pifito con el He hod a quarrel widi 


hm. 

plenamentc fully completely 
plemtud f plenitude fullness 
PLENO od| full complete 
Plenos poderes Fuh pouiert 
Sesidn plena Joint session 
En pleno In full As a whole 
pliegom sheetofpaper letter or document sealed 
in an envelope 

(-Qmeie darme un pliego de papeP UiU you 
please giie me a sheet < f paper> 

Phego de valores declarados Sealed envelope 
rontoining money 


plicgue m plat crease fiM 
plomo m lead a bore a dull person 

El plomo se hinde facilmente Lead metis 
easily 

Ande con pies de plomo Proceed loutiously 
pluma/ pen feadier 
plural adf and n plural 
poMacidn f population towm 
pobbdo m toun idloge, inhabited place 
pobbr lo populate to mhabii to colonize to hud, 
to put forth leaves 

POBRE poor m a poor person, a beggar 
Es un hombre mu\ pohre Hes a very poor 


man 

£1 pobre no da pie en bola The poor fettosv 
can t do anything right 
El pobre ha venido muv a menos The poor 
fellow hat come down in die world. 
(Pobnecito' Pbor tittle thing 
Qui de pobres hav en esta cnidad' What a 
lot of beggfffs time are mtiiis city* 
pobma/ poverty 

POCO ^ and adt tittle- small, scanty m. a tit 
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a maU part, pi a few 
\ arvo un poco de vino^ May I sene {offer) 
yoa earn urfne^ 

Odme un poco de leche Give me a latte milk 
\o6quese un p^o mas al microfbno Tonic a 
hide cbm to Ac microphmu 
Me gusta un poco I hke a a latb ! father 

&e If 

Sdie un poco de todo He knout a bide about 
everydiing 

HAgamc uo poco de sitio Make a Ittde room 
forme 

Es hombre de poco talento He doein t have 


Me queda muv poco dinero / have very hi 
tie money left 

Uegari dentro de poco He U amte soon 
PoGOimporta It snot very tnywrtant Itdoesnl 


For poco se muere He atmmt died 
Lodmisimportapoco The rest doesnt matter 
very miMA 

Lo tiene en poco He aifor hes very little value 
to It 

Era poco tderantc He uatnt lery tolerant 
Poco a poco I title by little 
Hate poco A bttle while ago 
Pocas veces A few tones 
A pocos pasQS de aqui { few steps from here 
Very near 

podar to prune (trees 

VQDERtobeable can, may m pouir auAortty 
lapaaty 

^£n qit^ pu^ servirle^ What can I do for you-* 
^Pue^ ir<* May I gO'' 

^Podrd Ud venir^ Will you be able to come^ 
gPuedo entrar^ May I comt in^ 

|\o puede ser' That can t be Thats tmpos 
stble' 

(Puede dejarme la regU^ Gzn you let me hate 
a ruler-* 

puedo ofrecerle aid-* WTiof can I offer 
you* 

^hiedo conUr con Id** Con / rounf depend) 
on you^ 

Hice k> ine)or que pude f did die best I loutd 
A esc tipo no lo puedo ni ver I can t bear die 
ngbt of that fellow 
No puedo con I can t itand him 

que vava a Australia el proximo aAo / 
may gp to Australia next year 
Querer es poder Where there s a will there s 
a way 

Ha dado poder general a >u padre He has gitcn 
hu father power of attorney 
£1 dKtador sc arrogd el poder The diciaior 
usurped power 

Estudia a mis no poder He studies as much as 
he possibly eon 

pod er oso ^ migbfy, powerful wealthy 

podMr (Sec pudnr | 


poaCam poet 
poM mIc a / pcAermcs, controversy (bleiury or po- 
bdcab 

peUmieoadf pobnueal 
paMc fa / pdkee, pubUc order m. poUeeman 
Un pobda aciidid en nuestra ayuda Apolwe 
mancame toouraid 

La pofacia registrd Ml casa The police searched 


mUbhmi didf — i tiaf 


poUUa/ moA 
poUhca/ pohiics policy 

Tenermflucnciapditica To have good pobtUal 
connectbiw 

pobtico ai^ pobtu political, in iau m politician 
pdliia / poluy {tnsunuue sA ) 

Pdliza de seguro Insurance policy 
polo m pule polo gome) 
policraj uonums compiuf pou dcr box 
P0L\0 m dust powder 
I Hav mucbo polvo Hs tc^ dusfv 

^ Polvo dentifmo Toodipowder 

I Una cajd de polvos para la tara \ box of fact 
{ poudir 

) p61«ort f gunpouder 

I poUa / pullet ( hu-ken poid (cards young lady 
' iOtl 

POLLO m chukrn msHtng young man toll 
Polio frito Fried chulun 
Polio asado Roust t hirken 
Arroz con polio Chwken and rict 
pomada f pomade saht 
I pAmulo m 4httkht>ae 
poncbe m punth dnnk 

poncho m poncho a kind of rbak uvm in South 
Arrb,m<i 

ponderacite / weighing cimsidcratum pnabncc 
’ exaggeration desc'nptkm 

Tiene nimha ponderartdn Hes ttry prudt nt 
' ponderar to ponder to u eigh. to prauc highly 
I Lo ponderan miicho Itshif^lyrnonmendtd 
PONER to put to let a table to suppose U lay 
eggs to send a telegram to write 
Ponea el libro en su lugar Put dir Iwok in its 
place Put die hook baik 
Mando poncr otra cama en mi cnarto Hi had 
another Ind put in hts room 
Hav que puner punto final a esto Hi must put 
a stop to this 

Pongs la moA Set the table 
Le pondre unas Itueas t U drop him a feu lines 
Pongalo pnr escrito Put t m uinftng 
El medico me ha puesto a r^upmcn The dot ten 
has putjm <m a diet 

^Ddnde habr^ puesto mi vanbrero' M he re tan 
I haie put my hat-' 

Acaha de poner iina ticnda Hi s just opt ned 
a stem. 

Ha> que poner en darn este Im He mustcUar 
up this mess He most get to the ftutt m r / 

' this 

Poncr huevos To by eggs 
Aqui se neceuta alf^tra ipit ponga orden H e 
need someone here who II keep order 
P me en tela de ]uiao todo lo que le dn « n He 
questions eierydnng they U II him 
Yo pondre de mi parte todo lo que pueda As 
far as I m toncemed lU do my b*st 
' Poner un telegranu To send a teitgram 
Poner precio To s*t a pne* 
j Poner al commte To inform 

Poner al sol To put m t^ sun To expose to 
the sun 

PONERSE to tef Ac tun) to put on (clothes) to 
become to make one become to reach to 
come to to start b 

I El sol se pone mis temprann en inviemo The 
sun sets earlier in u inter 
Se puso el sombrero y saU6 He put on hu hat 
and left 

(Qui me pondri^ Hhuf ihaU I wear (put on)-* 
Se puso encamada She blushed 
Al otr aqudlo se puso pilida When sheheard 


P» 


that the turniil pub 

St ha putsto nun goido Hes Uconu (gotten^ 
ury fat 

So puM) a reir Sht h gun to bugh 
Sc puso cn la froiitira cn unas cuantas horas 
He n at hed the liorder inai oupU of hours 
So pone mal ton trxlos He gets in bad with 
tttryhody 

Ponerse a trabajar Jo stait ueerhini, 

Pone rse en niaicha To ^turt^ To put out a 
train) 

Ponerse deacuird) foagrti I< lomt to an 
agrceriu nt 

Ponerse nersioso lo betame get nervous 
PiHitrse til pie Ft stand up 
Pont rst tl dia Fo he up to dati 
ponunte m lust util wind 
popular tulj jMjpubr 

I s tina ( uicion ptipiilar Ui a popular tong 
populandad f pofiuhmty 
FOR fm by throuj^ aiwut 
Por lorrio nreo Hy tar nual 
Csiio pin pfl{ os piiiitos He u ( n hy a feu points 
Dun (,)ui| )lt hu i sc nto por C ers antes Dun 
^hoxoti Uiw u ntti ri hy Ct n antes 
I I c ua e»t i por il(|uilar F/u h mse u fnrtnt 
r^uierc Ld ir {Hir cl torrec Milt you go for 
L,o t* t thi nual* 

ud I una < >m p >r h u er Srmu thing still rt 
niutat tr /x tU ni 

\n vutiic III pi r el uno in por tl itru / uon t 
1 1 A f n I itfu r in 

FI pui|mrtc ts valirio per un an > Fht pass 
pint It lahtl just f >r a year 
Nos pagan [Hir (|iinKena Fhty pay ut ttery 
tut uttks 

Pntrar por la piierta F i ntrr through the door 
Pakir por la < tst t pais hy thi house 
lo hut por iniexlo He i/eet it out t f fear 
Pit j^anJi que sta Houtttr Itirgt it may he 
llai,a I d fHir vi ty^Try t onu Do your hi st 
to I mi 

Lila se inti re sa inur ho por el Siu s i iTy mu h 
luitnshd w him 

Porribiiciipareter f nthi sakiof tjjptararuts 
Por p(X mil taigo labmst nmrly ftlldoun 
\iveii por aijiii ceiia They hit ntar htn 
Fso iMa por sir Ihut rtmairu t< Ih sem 
t^tdan dn z patinas pur lopiar 7i n page i n 
nunri to In tttphd 

Pur la calli no pasaba un alma \ol a stml u at 
pasting in the street 
Pru adelanta lo Inadianie 
Pur dixtni By the dozen 
Pnr mm By Ae month 
Por iniitho tienipo For a long time 
Por la maAana In the merming 
Por la tarde In du a/temoon 
Pur la not he At night 
Pnr ahora lor the pnsfnt 
Pot rlentro (hi At irutfi 
Por hiera On he cmtsHfe 
Por eiitonces \t that Hkne 
Por i onsigutente ( onsttyue ntly 
i\a fin hnedly 
Por dichii Forturuitely 
De por ti By himself 
,Por quA' Hhy* 

Por twlas partec tierifuhere 
,Por Dios* For hcdtcn $ sake' 

Por masque Vo moMcr hoit. However mu(h 

Por lo visto Apparently 

Pbr lo demas furthemwre Aside from div 
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A» lo0ie rat 
Por esto For (to rgatan. 

Porcuuito Forthatrmion Since Qm»lderlnf> 
that WhenoM 

Portanto So For that reaeon 
Por otra parte On Ae oAer hand 
Por ciempio For example 
Por mpueata Of coura 
poirelenaf pwcilaln ekUtmaare 

La vqllla ctede porcdana The dinner eet Is of 
porcelain 

potdte/ portion, port a iptat man»t 

Ya sf lo habte d^o iina porcite de vacet Id 
already told hm eo eeveral Hma 
poidioeemm beggar 
poifia / ineietence obePnaey 
pathado adf atubbom olatinate 
poi6ar to perelet 

ponnenor m detail, pi parUrulan 

Eso es nmpiemente iin ponnenor It $ put a 
d etod 

Para mis pormenorea avenguc en tor fur 

Aer detada mquire at 
PORQUE hetauee cm account of for ae 

\ovinoporqueestabaoLupado Hedidnttome 
hecauee he ua$ busy 

Conlan porque tenlan pnsa They ran hetauae 
Aey were in a hurry 
porqu4 m. cause reason 

No acierto a eiplicanne d porquA de su actitud 
I con f urtderstatui Af fi ^ « hu he 
havtor 

^POR QVE? why^ 

r?or qiid no vino Ld aver** ^hhy dsdn t ytru 
tome yesterday* 

^Por que se apura I d \Muaare you u-orrymg 
a^t’’ 

No ^ por que / don t knou why 
povqiicda f filth nastmess worAless lfcin|; 
porraio m. hlou. u-idi a itk k) 
poitaavionca m mrcraft larrwr 
poitada f rmer n/ a fwoL etc \ 
portador m. hearer holder tamer 
portaequipajei m. tuggagp rack. 
portal m vertdnde hall eniramt doorway por 
fuo 

portamonedas m potkethook, purv 
portane (o /ntote to ait 

fCdmo w porta^ Hvu does he bAave^ 

Se portn imi> mal uonmif^ He tbdn t behave 
very well towards me 
portitil adf portaMe 
portazo m. hangaig iof a door\ 
porte m roiru^ pnflii£e freiffit rrot) depart 
ment 

(Ha paeado Ud el porte’ Did you pay Ae 
postagjS» 

Franco de porte tree delwery 
poitehio m. wonder portent prwhgy 
porteria / superinten de nts office (of a htdldlng) 
doorkeepers lodge 
porterom daormim fanitor 
portczuela f camags door sttudl door 

Cierre la portezuela del coche Close Ae car 
door 

porvenlr m. fuRifr, time to come 
En lo porvenir in Ae future 
pos (en) after in purtiitt (o^ 

Ir en pos de Ta go after 
poiada i Inn. todgfng house boarding house 
poaadrio m. Innkeeper 

poaar (o pose {for an artist) to lodge to perch 
(birds) 


FObEER to possess to have to master toknow(a 
suhfect) 

Posee una cast en el caropo He has a house 
in Ae country 

Posee bien el espaAol He knows Spantdt well 
He has a good command of Spanssh. 
posendn / possesmon 
posedosur to gfve possession 
posedonane to take possession 
podbihdad / possibikty 
POSIBLE odl possAlr m pi means wealA 
No me seed posible hacerb It won t be pos 
dble forme to do U 

Har^ por Ud cuanto me tea poahle lU do as 
much as I can for you 
Todocabeenloponble EoeryAsngspostAle 
j poiicidB / posUson, ttolus situnlion 
I (joza de una pometon holgada He s well to-do 
I Una posicidn estratdjpca. A stralegfc posthon 
I poamvamente positively 
I Estov pontivaniMte leguro Impontwelycer 

I tatn 

I poiltno adj punPoe sure certain 
postal adj portal 
' Giro portal Money order 

Paquete portal Parte! poet 
I postergar to defer to put ojf to delay 
I potlendad f posUnty 
I postenor odi rear tofc, later srduequent 
' La parte portinor de la csbeza The hack of 
I At head 

Ests lev ha quedado anulada por otra posterior 
I Thu lou lUB xupeneded by a later one 

j portcffionmente subsequently 
postguem / postwar period 
portiao adf artificial, false 
I Dienlet portizos False teeA 
portor m bidder 

I Al me}or portor To the hyftest Mder 
j poilracidn f depression exhaustion state of being 
depressed 

postrado adf depressed exhausted 
postie adf last m order m dessert 

Llegamoa a Ick portres Mi uune when they 
were hming dessert 
A la postre In the long run At last 
poatrer a shortemng of port r ero lued before a 
I noun last 

Un portrer deseo A last uuA 
poslreio adf last 
pdrtumo adf ptaAumous 
poatura f posture position bid wager 
J polable adf drmIuMe 

(Hav agua potable aqui^ Is there any dnnhng 
I waUrhrrt* 

I potaje m pottagt (htc& soup 
I potcncu/ pottier stnng/A, fane faculty 
Las grandes potencias The Great Ptnoers 
pakentada m putratotr mondfcA, ruh man 
polente adf potent, powerful mighty 
potiom c^ 
pen m uWl pit 
pfictice f practwe exercise 
practfeante ad!r practicing m. prac titio ne r hot 
ptial intern, fpuduate nvrm 
pekUco adf proeiical, shUful, m. (harbor^ ptloL 
Es un hombre mut prii^co He t eery prscfi 
cal 


I DifeseUd depreiinbuloi ydigabquequlepe 
I Stop beating around Ae bush (stop eoadbig 
I Ae Issue) and tell me uAat you want 

peecano adf precarious 
■ precaucidii / precaution prudence 
precaver to prevent 

pveeavenetotiikpreoaiitiont to be on ones guard. 
precedenda / precedence 
precedenie adf preceding, m. precedent 
precede r to precede 
I preeepto m precept order 
' preciartooe^ to appralae 
* peeciafsc to take pnde m to boast 
j Se precu <b saber eqpaAol He boasts (U very 
proud) about hit knowledge of Spanish 
FRECIO m price value 
> preao tiene’ Whoi a Ae price'* 

Es preoo fijo Its a fixed price 
Precio de fibnea Cm price 
Precio comente Regylar price 
I Itimo precio Lowest price 
A ningun precio Vot at any price 
A precio cle gjsng/L At a beeg/xm price 
pre ck aidad / preaousness precious or beautiful 
ohfect a beauty 

I Ea^precbndaddecrutura Shesabeoull/vl 
child. I She I 0 beauty of a child *) 
pta ei oeo adf precious beautiful, deb^itful 
Piedras precioaas Freciaua stones 
I Es un siUu preaoso pan pasar el verano Itt 
a deU^tful spot to speiui the summer 
Ha> una luna prectoaa erta noche Theres a 
beautiful moon tonight 
i precipMio m prectpsce nun, deetrucUon 
preapitaodii f roA haste 
pr ecip itada m ente hastily in p nuh 
< preapitartoprecipUate tohiuten, tonidi tohuri 
I preciptane Id nith headlong Into to rush, to hurry 
premamciite precisely 
picciaar to /is; to art to compA 

Ha\ que precisar la bora de la cita Me have to 
set the time for toe appomtmient 
Me VI preLisado a hacerb I umi compelled to 
do It 

prccubn/ prrcwion, amifocy necessity coppuf 
non. 

I Imtnimentode precision iVrcinoninrtninimt 
Tengo precBidn de hacer eso I m obliged to da 
that. 

Habla con prccisbn He s very precue m to 
j speech He speaks to Ae point 

PRECl^ adf necessary previse clear 

Es prectso que Ld reuna el dmero hov naama 
)ou must grt Ae money today 
Es preciaopracticarun idiomapandomiiiarb 
fr s nerenory to pracner a language in orda 
to master tl 

Seri precno obnr con prudencia. H wiO bt 
I neresaory to act prudently 

I pncoi adf precocious 
I prededr to predict, to fbretelL 
' ptudfear to preach. 
peedwebo f prediction 

Saheron mal aus prcdicciones. My predlctloni 
I dubit corns true 

I piedilecafo / prrdUecikm preference 
I Tener pr^leradn por To hmu a fondness for 
7b have a predtiecdon for 


prado m leun, meadow pasture ground 
pralaababm preamble tnlroductum. 

Eiiuipreimbuloioteresaate Aaoninlerietog 


pnddeclo adf favors 

Es mi piimo predttecta iff a eiy /bnonleooMk 

‘beu - Ja ■ 

DO mOf pnompoun 

t to prevail, to pradom ln ale. 
am. ps^aee 
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pniktium. pr^Kt, dd^admmuMne 
aoouniy or jpnotnet 

pnktU m nf fuHuhelhn,ttfrUoryandogu^ 
raiU ncf cf a profect prr/«cfuf« 
pnioMBcio/ pnftmm ohctct 

Latratanconproferencia SKtspoenpnferen 
ndtnatmewt Sh^sinaitdwtAfaoonUm 
pnfcnnto adi pr^enUe, pnfming 
pr ofa rih fa a4r jmftnble 

El prefei^le ir penonaliiiente lt» prtferMe 
to gp m pemn 

FBEFERIR to jm/or to hke bat 

Jh^tonyvMocvrvoM^ Do you prefer ume or 
beer^ 

Prefieio et vino a la ceneza / prefer utno to 
beer^ 

^Cuil de estoi colores prefiere Ud ^ Wtuch one 
of Aete cotort do you hke best? 
pn^m. prefix 

pagtour to prociam <ii pubhe to tiuAe knoun 
PREGUNT^ / quesHon 

fMe pemute que le hags una pregiuita^ May / 
oak you a quethon* 

Eitar a U cuarta pregunta. TobepennUess To 
be broke 

FSEGVNTAR to ask, to inqutrr 

(Forqu^melopreguntas^ Vfhydoyouatkme^ 
cLe preguntd a Id sigo^ Did he aA you any 
thtng^ 

^Qutto pregunta por ml? Who s asking for ae^ 
Algiuen pregunta porUd Someone t adang for i 
you 

pnguotane to wonder I 

pn|^t6B ffl inqtiutftre person 
psAuMneo adf prthstonc I 

pvcfidcw m. prepidtce bias 
piAmmur adf and n prrhmmary 
piiliiiho m prelude tntroduihon 
Ser d preludio de To lead to 
peemetanadi premature | 

pwanedilacdn / premedUatum 
pnmeditar to premeduate to dunk out | 

pramar to reward, to remunerate I 

pmuo m. prize reward I 

premura / haste hurry urgency 
prenda f pledge security pawn piece of fewelry 
garment forfeit a very dear person token 
pi quahha tolentt 
Preiidas de vestir Articler of clodung 
Juegodeprendas forfeits The gme^ forfeits 
Ea un hombre de buenas preodas Hesa man 
of fare quabda { 

pnadortoptee^ togfoeortaitesoritelhngasse 
CTinly to mgraaalr oneself 
prandane to take a fancy to to be taken luth 
\the beauty of something, etc } to become 
fond of to fM m (me 
p w dedor m clasp breastpin, brooch 
PR^IDER to cliiip to gnup to catch to arrest 
to tAe root (a plant) to bum I 

Pkvnder con aUSeres To fasten wtA pms 
^Quidi prendiA al ladrAn^ Who arretted 
(oaugbt) Ae AseP 

ta kAa no proide The wood toon t bum 
La planta ha prendido The plant hat taken 
net 

fRENSA / pmr (neuMpaper) 
pnftadt^ pregpant 

pwnCM piri to / preoccupation, concern worry 
pnwnjftor to preoccupy to prefudke to cause 



praoeiyana to he toOfTtoift to rare ohotti; to he eon 
cemed 

No ae preocupe tanto Don t worry so much 
Se preocupa por la uerte de su hija Heston 
cemed (worried) about hit dou^Oer 
prapanedB f preparatian 
prtparado adf prepared m (medtoindJ!) prepara- 
tion 

PREPARAR to prepare to get ready 

Noa preparamoa a partir Ue re getting ready 
to Jtort 

Prepare Ud su biUete Get your ticket ready 
Tenmepreparadalacomida Haoe dinner ready 
for me 

prcparaise to prepare oneself to be prepared 
Prepiieae Get ready 

PrepararseparauDvia)e To gpt ready (prepare) 
for a tnp 

pieparativD m preparation 

Estamos hacien^ las preparatlvos para el viaje 
We re making preparattont for Ae tnp 
preperaloiio ad) p reparator y 
preipandenncia / prepanderaner 
prejionderar to prevail 
prqniidAn / preposiiton 
presa / roptoie prey dam 
prasapar to predict, to gtte looming 
preaagMm omen preActum | 

prcscuidir to do wiAout to dispense wiA to do | 
ouoy uiih 

preanibir to presenhe 
prcacfipoAn/ prescrqitton 
peesencia/ presence 

Se enge su presencu His presence it required 
U s necessary that he be present 
Lodijeenwpreaencia ! said it in hu presence 
Hacer acto de presencia. To put in an appear 
once 

Prescmia de anuno Presence of mind 
prescnciar to be present to untnest to see I 
Aiabamoa de preaemiar U e le tust wit | 
netted 

PREbENTAR to present to introduie to show I 
No la conozco presAnteniela / don t know her ] 
UiU you mtraduee me^ {Introduce her to | 
me ) . 

Le preaento a mi prometido Id hke you to ( 
meet my fiance 

Presente eate takm d reclamar su equipaje . 
Present Ais check when you clam your ' 

I 

Presentaronunaque)aaladireccl6n Theycom ' 
plained to Ae management | 

preaentarM to put in an appearance to show up 
Sc preaentA inesperadamente He showed up i 
unexpectedly 

PRESENTE adf present, m gift present 

Presente' Present m a roll call)' I 

Al presente no tenemoanmgunanoticia Atpre ' 
sent we have no newt 

Tengo presente to que me di)o I m bearing in 
mtnd what he told me 

TendrA siempre presente su bondad / shall al 
ways remember your kmdness 
La presentc es para sahidarle y dedrie 
(in a tetter) Thu is to ffeet you and to 
say 

ho dqe en eon aha a fin de que lo oyesen 
to^ los presentes lsatdUoutloud,toAat 
everyone pnaent could hear it 
Un presente dr valor An expensive (valuable) 

pmssMastonto m presentiment 


pmentir to hove a prasentonant 
presorvacMo/ prasenaHon 
pmrrvar to preserve to rturinUdn to keep 
prea d r n da / prendefiry (pretidenfiol) chair 
chalmonship 

Ocuparlapresidencia To preside ( Tooccupy 
Ae chAr *) 

praddente m president chairman 
predduflo m. convict 
piemlio m penitentiary prison 
preddir to preetde to dsrect to lead 
prenAo/ presmre 

prow odl and n mprisoned prisoner 
preitado odf lent loaned 

Vino a pedirme prestado un libro He came to 
bonoio a boAfrom me 
Dar prestado To lend 
Tomar (pedir) prestado To borrow 
prestanusta m andf money lender pawnbroker 
piditamom toon 

PRESTAR to lend to asd to pay (otlentionl 
Me prestA un libro mu\ uiteresante He lent me 
a very interesting book 
Le prestA cinco pesos / lent him five doUars 
^Quiere Ld prestamos su ayuda^ U ill you give 
(lend us a hand^ 

Prestar atenciAn To pay attention 
Sc ruega prestar atenciAn May I have your at 
tention'' Tour attention is requested *) 
Me ha prmtadu Ld un gran scrvicio You te 
done rendered me a great service 
prestane to offer to to be apt to to lend itself to 
Se prestA a avudamos He offered to help us 
Eso se prestarA a malas mterpretaciones That 
u apt to he misinterpreted 
presteia / quidtnets speed haste 
Con presteaa Quickly 
prestigw m. preitige good name 
prastigioMi adj famous 

PRFnD od; quirk, prompt ready adi quickly 
soon ^ 

Estamos prestos para salir He re ready to go 
out 

Vistete presto Get dressed quickly 
De presto Promptly ^iftiy 
presumido ad) and n tain, (onceited conceited 
person 

Es muv presumida Shes very conceited 
prcsumir to presume to assume to be conceited 
Presume ser listo He AirUcs he i fmoit 
Era de presumir que It was to he expected 
that It was to be presumed 
prewndAo/ presumption presumptuousness eon 
rett 

presunto ad) presumed, apparent 
Presunto heredero Heir apparent 
presiintuoso ad) jiresumptuous com 
presuponer to presuppose to toAe for grunted in 
advanci to asstpue beforehand 
pNMipucstar to estimate to make an estimate to 
make a budget 

presupueito m budgeg estimate 
pretomeueo ad) jfreeujnptuous conceited 
pretender to peoend to apply for to try to en 
deavor 

Pretender un empleo To apply for a fob 
Pretende su mano HesaeMng forherhandin 
marriage 

PlretradiA convendrrme He tried to eoneinee 
me 

pfrlemUeiitead/ andn pretender euitor candidate 
pretonsiAn / pretension contention. 
prrtatom pretext 
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pf«v«leccr to prevait 

pnmtaba f prevention foren^ prepidice 
ptevtnu to prepare toprevent tofoniee tofore 
iMifn, Id warn. 

EitAmosprevenidos reprepared (on guard) 
Le prevengo a Ud qur no lo hagp / warn you 
not to ^ it 

prtver to foresee tosreahead toantuipate topro 
tide fJt 

Prevfmos el eMto Ur anttnpate success 
Es de prever Us to he expected 
prevumcnte prtvwusly 
pi4vio adl previous prior to 

Una cuMti6n previa Previous queshonlporUa 
mentary procedure} 

Previo pago de ( pon payment of 
prevuto ndl forest en 

Ln las cundiciones previstas en el atuerdo 
( nder In) the i ondtttons whu h have htt n 
prwtded for in the agreement 
pnma f fit^t string tn musual instruments pn 
tniurn femalt lousin 
Pnma de ^egiiro Insuraru e premium 
Marfa es nii pnma Mary u my itfin 
pnmano adf primary 

bscuela pnmaria flementary sihool Pnmary 
St hoot 

PRIMAL ERA f spring tht seaum 
PRIMP R a ihorttning j pnmero uutl hefin a 
mun fi^t 

Pnniei gal^i I coding man 
Ln primer lugar In the tint place 
LI primer lAo 77 k first yiar 
t\U es ini pnmer vucio en avion 77iu u my 
first flight 

pnmcnmcnte first firstly in the first placi 
PRIMERO adf and n first former 

Traiganos prirnero un pocu de sopa Bnng us 
sm* siup first 

Ls fcl primer ) dt la i lase He ranks highi if in 
Ait lass 

V( inios primei > la hon ^ut cs let i first \t* 
uhjt tinu It IS 

Sfrva.se Ld darme dos hlletes de primera 
para Madrid Tuu puUman fint class 
tickets to Madrid please 
Ls nil nadaiJor de priimra Hrs an txrtllcnt 
tuimmcr 

Priimra \f lixidad hrst gear 
Primera dima Lcaiiing lady 
{.A primera i.a.sa 77u fint houst 
1 1 primera vlz Hu first time 
Primera ensrnanza Primary tducatum 
De pnmera tiase hnt thus 
IX priinen Of sup* nor quality Higfustgnidt 
Al pnmero de.1 mes que vicne ihi tht fint if 
next month 

A pnmeros del mis qtie viene In thi early part 
of next month 
Pnmeros aiixilios T irsf aid 
De buina> a primeras Ml of a sudden 
pnmitivo adf prinuHu 
pnmo m cousin a fw! toll 
Prlmo hermano hrst loustn 
pnmor m heauty trquisitrness dexUnty skill 
Ese bordado es un pnmor TTiof embroidery is 
tery lately 
pruKeia f princess 

PRINCIPAL adf prinapal main, chief most im 
portemt m tapita! kt ad {of a concern first 
floor 

Lste es uno de Im argiimenlos princtpales de su 
tesis 77iu IS one of tht main arguments of 


I hts thesis 

I Vivimos en el princpal We Uve on the first 
floor 

pilncipem prince ruler 

pnncipiante adf and n beginner apprentue 

pnnapiar to btgjm to commence 

Van a pniKipiar la cixistruccion They re be 
ginning to build 

PRINCIPIO m Arginrung, ungin pnnctple 
Al primipio mt parecta (icil It ueinvd easy 
to me at flrti 

Le pagaran a pnncipios del nies que viene 
Theyll pay you tiu early part of next 
month 

Al prim.ipius de la seniana entrante luirly next 
utik 

Al pnmipio At the Ai ginning At first 
Dar pnncipio To b* gin 
n que principio basa I d su teoria'* On u hat 
pnnciple do you hast your thi vry- 
tn pnncipio no me parece nial la idea That 
tdia tioesn t seim bad in pnruipU 
pnondad / pnonty 
PRISA f hastt hurry ufgtmy 

lengo niucha prisa I m in a gnat hurry 
\ i. irre pnsa Ihcrc s no hurry 
Sii mpre anda de prisa He s alway* in a hurry 
Denonos prisa qui (s tarde lets hurry it s 
laU 

Par qu^ taiita prisa-* Why such a hurry'* 
Dele I d pnsa Makt him get htn t hurry up 
pnii6n f impnstnment pnsm 
pnnoncro m prisoner 
pnvacion f pniutwn uant 
pm ado Off; pm at intimah pinonal 
Vida Drisada Pint itt life 
F n pnv i lo C ( nfidt ntinlly 
( arta pnvada Pirs tial lettir 
pmar f lepnn u. forbid 
Prisarse de T d uithvut 
\ se pma (it nada lit dstsn tdeprtu himself 
f anythin^ 

Privado del uMioiiniiti t > ( n m lous 
pns-ilegiado uli pmiUgtd 
pnvilegio n pm ilt^* 
pro m emd f pr fit idi aiitagt f rc 
I’ll pro de In fuor f 
M pro > rl 1 tra Tht pns i nd tht a ns 
proa f prou hou if a ship 
probabilidad f pnlnihility likchkood 
PROBABlEiidf pr mJU liLly 
Ls p(Kv proli ibit It s not likt ly 
F s mas qw pr ihable It s man ihan prohabb 
PROBABLEMENTfc probably hhly 
prabado ulj proud tmd 

E»o esta probado That s htn prtud 
PROBAR ti try to hisU h pntii lo try on 
Pruelie I d este vino a ver si U gusta Taste 
this u iru and str if you tiki it 
Meprol>areestu$/apaUx» I lltrythes* shoes m 
Prmlii otra ve/ Try again Try intt mon 
PROBLEMA m proHcm 
procaz udf insoUni inpudtnt Md 
I proccdeocia f tri^tn place of sailing 
piocedenie uJ, comiiif, or fwottedirqn at 
I lording lo lau ruhs ir practuts 

PROCl DER to prcM ced to at t, to btban m Ih 
htiiwi toiufutt 

Procedh lorrtitameiiU He at kd properly 
PriKedeiofiniuihotKiito lit lutt a great dial 
I of tact 

I L o <]ut priK ede ham The correct and proper 
* thing to dt ) 


Proceder a To proceed with 
Procerkr de To come from 
Proceder contra To proteed against To take 
at turn agpinst 

No me gusta sii proceder / don t bke his he 
havior 

proocdimiento m procedure method 
proersado adf mduted m and f defendant 
procesar to siu to indict 
proccsMNi f procession paradi 
praceso m Uf,al prorrcduifp Ugftl process lau 
suit 

procIamaaOn f proclamation 
proclamar to proclaim tc prumulyite 

[.aRepubhiaEspanjlahieproclamadael 14de 
abni de 1911 Pu Spanish Rcpuhhr uas 
proclatmed on \pril I4di 1931 
Se ha proclamado la lev marcial Martud lau, 
has been pn claimed 
procrear h prot rebate 
PROCl R.AR to endcaior try 

Prot urare estar a tiempo III try to he on rime 
Procuro livaiitarse pero no pudo Ht tned to 
get up hut he fouldn t 
Prxure n't fallai Dont fad to loim do it 
gff. Try your best U onw d it etc 
prodigar to squander k la ish 
prodigio ni ucncLr manil 
prodigKMO adj pr ntigfcus maru lout 
pr6digo id} pr digul ucuteful lavtiJi 
praduccioii f pmdu itjti output 
PRODlCIRt produce loyuid k bijr tJ bring 
as t tub nc lau 

Produi en 2lJ0 aeroplanos a' dta They turn out 
pmdu e 2(10 planes per day 
Todo a(|uello ie pr tduiia nsa That modi him 
hugh 

praducirse to ht pniduccd 
productivo priducim 
produrto m produt f miounf 

Prxliictjs alinicnticim Foodstuffs F K>d prod 
lull FxmI 

profanacion f pr fanatton 
profanar t pr fane 

pndsno adf prifaiu ti tifur irrnfnnt 

proleaa f prophecy 

pnrfenr k utter u say 

professr to pn. ft ss t Irian rptnly 

profesion f pn fesswn 

Su nrmbre v prolesion por Favor ) ur name 
and pmfissu n 
profesional idf proftssional 
profesor ni pr ftssir tiachcr 
profeta m prophet 
profetico ni/; pryditti 

profugo adf fugjihie m draft dodger slacker 
profundarocote deeply s undly lU i p 

I o siento prihindanunte / ngnt it dtcply 
AiHxhe dormi prufundamenli I slept soundly 
last night 

profundidad f profundity depth 

(■Que prohindidad tiene esti lagn^ M hats the 
U pth f this laki 

200 pies de profundidad 200 fiet deep 
profundicar to dupen to dtlu into to fathom 
PROFlNDOod; profound dtcp intinae 
Dolor prufundo Inti nse pom 
F s on po/o iiiiiv profundo /t s u tery dtcp uelL 
N >s ptrdimos en lo mas profundo del basque 
* Ui iicrr lost m the depths of ths woods 

pragrama ni pmgnmi plan i umculum 
I rC iial CM I programa de hov^ Uhof is todays 
program'* 
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{HmU qiii puoto del progranu han estiidlado^ 
How far did Aey grt in the cwriculim^ 
p wgi war to progawt; to molbr pregreN 
IMejpifo m ptoffeo 

Hacerpropesos Topnpeas TomaktfifOfftu 

^ ^ 

prawRCMNI J pivflllMIIOfl 

pnhftidoadf /ofMden. 

*‘PKibibi^ fiimar '* "No mofai^ * 
“Proliibido par la ley ' "FrohibUed bj^ law"* 
“Prahibidopaaar “ “No Aorcwgb/aw ""Danot 
pau beyond here " 'No bespatsutg 
“Prohibido el trdfico “ Vloted to traffic ' 
“Pvahifaida la entrada *' "No admttUmce " 
raOHIBn to pro6tMf. to forbid 

La prohibo hacer eso ! forbid you io do Aat 
EitA prohibido llevar perros en los autobuses 
pofp are not allowed on die busm 
“Se prohibe la entrada " “Vo odimNanoe 
“Se prohibe fumar " No smohng 
peifimo m. fellow man, net^ibor 
praletariado m prolettniat, working class 
pralclario od^ prole t arian^ of die working class 
La dase proletana The working class 
yeebpiadi prohx, too long, using too many words 
prdlogD m. prologiue, preface, trUroducHon 
pnlongocton/ prokmgfihon, lengthening 
prakn^Br to prolong, to extend 
pramadio m aceragf. mean 
pfOOMsa/ promite, assurance 
PROMETER to prormte 

(For no me ha escnto Ud como me pro- 
metid^ Why haian'l you written to meat 
you promised^ 

Nimca cample lo que promete He neier does 
what he promises 

Este negocio no promete mucho Thuhiuinen 
tt not very promiting 

p w me tide adf. promuad. m fanei, f fiancee 
Cumplir lo prometido To keep a promise 
Ml prometido My fimcS 
pretninenda f pmadnerwe, pmtuberance 
pramhiattia ^ prominent, conspicuous 

Ocopa on pu^o prominente en el gobiemo 
He occupies a prammeat position in the 
gpoemment 

pramover to promote, to odoonte 
pnmalgtf to promulgate, to publish 
psonaedm m pronoun 
pranoBticar to forecast 
prandatico m forecast, prediction, prognosis 
Rrooostico del tiaropo Woefher forecast 
psenttbsdf proarptnms, smftneu 
PRONTO adt prompt, quick, ready, ado 
promptly. quicU^, soon, m. impulse, fit 
vo/tompar) 

Haita may pronto So long IV see you soon 
fVetigp pronto^ Come quickly f Come ri^auay* 
Mientras mto pronto me}or The sooner the 
better 

Huso mtiy pronto el trabajo He did die work 
very quukly 

Me dijo qiie citaria de vudta pronto She told 
me <he wcuU be back soon 
Su lespueHa fud muv pronta. He replied (eery) 
prompdy (“Hit r^y was very p rom p t “) 
Eit^ pronto para cmpezar I’m mdy to hrgbi 
Eiti ampcfi^ da aquel pronto que tuvo He 
sdU rogroto diai sudden impulse 
Da pronto Suddenly All of a sudden 
Oe pronto ocunto a^ AU of a sudden some- 

di^naan ^ne^sme^me^i 

msrg rtappenea 

For da pronto For die time being 
pwnitofiigidn / promtnctoiton 


proouneiar to pronounce, to utter, to deUoer (a 
speeih) 

Ud pronuncia may blen al aspaAol You pro- 
nounce Spanish very well 
Pronunciard un diseurso sobra hutona con* 
tempordnn He's going to gjtoe a lecture on 
Modem History 

PronuDCiar witancia To pronounce sentence 
prapagacido f propoffihon, disseminatton 
propaganda / propaganda 
propapodfata m and j propagandist 
pM|Mfw to propagate, to spread (nruu, knowledge, 
etc) 

pcQpasanc to take undue liberties, to e» end one i 
authority 

prapender to tend, to incline to 
prop e nnd n f propensity, inclination 
propanro adf inclined to, disposed to 

Esti propenso a hwerlo He s mclmed to do it 
prapiainante properly i 

praptotoodf propitious, favorable | 

Una ocan^ propicia A favorable opporturuty ' 

propiadad / oti<nera/iip property I 

Esastasassoodesupropiedad Thosehousesbe . 

tong to him tore hts property) ' 

El jabdn tiene la propiedad de quitar U mugre ' 
Soiyi has the property of removing dirt ' 

\cabo de comprar esa propiedad Itc fiut 
bought diat property i 

prapialario m propnefor owner landlord 
propina / tip, gritty i 

PROPIO adf own, self proper fit, suitable | 

Siu propias palabris Hu oun uords I 

Le deaeo lo propto f wtrh you the same Pie , 
same to you | 

Eso es un juego propio de niftm Its a game I 
suitable for ihildren I 

Eso seria lo prqno That would fit die case i 
, Estimacidn propu Self respect 

I Amor propio ielf conceit 

I proponcr to propiae to suggest to move 
I Me propongo ir a verle I intend to go to see 
him * 

j Propdhgo que vavamos toden a cau I suggest 
we oil gp home 

SeAor presidente, propongo que se levante la ) 
scudn Mr Chairman, I mot e that die meet i 
I mg be adfoumed 

^ Le sera difkil llevar a cabo lo que se prtqmne . 

It wdl be hard to larry out what you have 
I in mifid liniend^ 

praporadn / proportion I 

' praporcional adf proportional I 

I praporcionar to provide to fitmish to supply to 
I proportion, to fit 

propoiicidn f proposition proposal, motion 
’ PROPdSITO m purpose, intention j 

Lo hizo de prc^ito He did it on purpose i 

j A prcqidsito By die way 
I Fueradepropdsito Not to dw point Irrelevant j 

Foreign to the subfmt | 

I A propdsito de With regards to Regarding ^ 
fMpuMta f proposal, offer, nomination 
I Acepfaroo nuestra propuesta They aaepted 
our proposal 

pr drroga / estensum of tune, renewal 

Dar prdrroga To extend the tone of payment 
To grant an extension 
prarragv to extend \time), to prolong 
praaa / prore 
praaateoodr prosaie 

praiagulr to pursue, to carry on, to gp on, to con 
Unue, to proceed 


praalila m prose writer 
pniipocto m. prospectus, catalogue 
prosparar to protpsr, to thrive, to be successful, to 
get rich 

prbspeeoadf prosperous 
protagonisla m and / protagonut 
protcccidn / protection, support 
protector m protector 
proteger to protect, to support 
prolesta f protest * 

protestonle adf and n protesting, Protestant 
proteitar to profert 

PROVECHO m pmfii, benefit adiantage 
Ser de provetho To he useful 
Satar provetho To derite profit from. To turn 
to advantage 

En su provecho In your fmw To your ad 
lantage 

iBurn provetho «iofd at meals)' I hope you i n 
foy your food Hearty appetite' 
proveclraio adf profitable benefu ud 
proseer to prot'ide to fumtsK to supply, to du 
pose 

Proveer de fondos To protide uifh funds 
Proveerse de To supply oneielf uith 
prosenir to he due to, to dense from, to come from 
Eso puede prosenir de un resfno TTiof <an 
come from (bt caused by a cold 
proverfaio m proverb 

providmna f proitdenie pi ctupositioni. meat 
urti 

Tomar provident las To talre mcoaurei 
pravincta / protinte 
ptmisidn/ protuion stock supply 

Provisiones alinientuias hwdstuffs Food 
pimisHinal adf provisional temporary 
provuionalinente provisumully tempcfranly 
provisto adf provided for supplit d 

La tirnda e\ta niii\ bien provista dr mer 
i aderlas The ston u u ell sUm ked with met 
(hancbstm> 

prmocacidn f pawocation 
provocador m trouble maker 
provocar to provoke to it x to make angry 
PROXIMO adf near, next netghbonng 
La proxima estaadn The next statiim 
I a semana proxima \ext uetk 
.iCual es la lallv pruxima^ Whati the street 
after tfi*-* 

provecto m preyert, phm. scheme desigp 
prudencia/ prudence moderation 
pnidente ^f prudent, cautious 
PRUEBA f proof test, )lftmg \of garments) 
Ejiisten pruetias bastante r laras de ello Thin 
are pretty strong proofs of it 
Me han latado dos pniebas I had tuo prvoh 
made 

Sala de pruebas fitting room 
A prueha de hieio Fireproof 

pnadoffinf P^hO^ 

pdcoldgkoad^ psyffudo^rd 
pskdlogo m psyvhdhffst 
paiquiatn m psydillptnit 
paiqulatriam psychiatry 
pda / sharp point, irong 

Alambre de pu^ Barbed utrr 
publwaoda / pubUgatton 
pubttcar to puhlieh. to announce 

Acaba de publicane eite libro Thu book ha« 
fust hem pubbshed 

Va a pubhear un artlculo en el penddico de 
maAana He’s going to pukdish an asttcb m 
tomorrow s paper 




publicidad 


747 


t^ihUqueie y qetutCM Let it be made pubhc 
and put into effort ( Let it be pushed 
and enfant ) 
publfddMl f puhlittty 

PCBUCO pubUc not private m pubht 
cnnLdt audtent e 

Sactfin la caw a pubhea uibasta They U seU 
dte house at pubhc auction 
Kn publico Fubhely !n publu 
Aviso al pub/tco Nofice to the public 
Ei publico silb6 laacoinedia The audience 
booed the (omedy 

puchero m larthen pot dish of stewed vefftaNes 
and meats 

pudiente od; powtrful uraldiy nth 
pudfai m pudding 
pudor m modesty shyness 
padrlr to ro( 

Las manzanas s^ estan pu<kiendo The appUs 
are spoiling rotting) 

PI EBLO m vtUagt fmin p<yiulation people 
fQvA puebb es MAo/ toun tc this^ 
Pueblo nital VoAtr toun 
El purblo espanol The Spanish people 
puentc m bridge 

pucrco adi rwsty fddiy dirty m hog 
PLERTA f door dooncay gate 
Abra la puerta Open the door 
C lerrr la puerta SAuf the door 
Cierre la puerta con Have cuamfr >ali^ Lock 
thi door uhen you havt '* 

1 a puerta trasera da al jardin The back door 
opens out into die garden 
puerto m pert harbor haun pass througfi die 
mountains 

Puerto franco free port 
Puerto de destmo Port of dertinatum 
PLES as uwe to well then uhy nou in 
deed 

Pue> ha^al 1 1 d Then do if 
Pues vamos fTien let i gc 
Pun quf quiere^ UTuif do you leant 
Pues 51 Her indeed 
Pues hombre U hy man 
Pues mira chico' \ lu. look hire pal 
Pues vimoiios ya Lets run along 
Puesnofaltabamas ^e// that s t^ last ttrau 
Pues (omonofumo no compro taliaco Since 
/ dnn t smoke I don t buy lobaecc 
Pues bien W elU then 
(Y piies^ U-haf of it* So u.hof'* 

^Pues que^ Why not* 
fPues V qui'* So what* 

Pues no \of of oU 
Pues bien ire AU ngfit then I tt go 
Pues no puede ser But it rant be But it s 
impossible 

pucsta / nf retting, laying eggs) 

La piiesta del sol The sunset 
FlESTOddf put placed on set table) m place 
stand post position, employment 
La mesa esti puesta The tahU u ut 
Fsto est A mal puestn This is in the wrong pbue 
Llevaba puesto su lra|e nuevo Hr had his neu 
suit on 

Puesto que iince liuumuth as 
Le comprA en un puesto del men ado I bought 
Hat a stand in the market 
(iD6nde habrA un pueito de gaiolina^ Where do 
yon tuppoee there t a filling station^ 
Tiene un buen puesto He has a good pontion 
Puesto niilitar MlAtofv post 
Puesto a bordo Free on board 


Puesto en Neuva York Delivered free in New 
York 

pugil. pu^luta m. prizefigfiter 
pugua f struggle 
pulcrood^ neat tidy 
, pulga/ flea 

Tiene malas pulgas He s had tempered 
pulgada / itu.h 
pulgar m fhiimb 
puUr to polish 
puimAn m lung 
pulmonia f pneumonia 
puipe/ pulp 
pulsera f bracelet 

pulso m pulse iteadiness of the hand tact 
DA|emc tomarle el pulu Let me feel your 
pulse 

Obra con gran |»ilso He udi u tdi greof nr 
cumspeetion 

punta / point Ap edge, cape headland 
punta del lAptz Peni^ point 
Saqueie punta j laptz Sharpen the pen tl 
Tenga los nervios de punta My nmet are on 

idf,i 

V a de punta en bianco She s all dressed up 
puntada f stitch 
puntapw m kuk 

puntena / ntm. aiming, morlbmimsAtp 
puntiagu^ adi sharp pointed 
puntilla adj rumuu lace edging 
De puntillas On tiptoe 

PI NTO m point dot period plate stitch loop 
in hutting) net Ichth material) hole in a 
stocking 

Punto de partida Starting point Point of it 
parture 

(Donde esta el punto en esta mAquina de es> 
cnbir** When* the period on tAis type 
unter* 

P into V coma Semiioton 
Dos puntos Colon 

OanA por pocos puntos He won hy a ft u 
pfints 

N >s \trcmos en el mismo punto Well mitt at 
th* same place 

Punto por punto foinf Ay point 
Ha dado Id en el punto )ouue put your 
fingt r on it 

Llevaba un traje de puntos blancos SAe loore a 
dress uith u Kite polka dots 
Ln sestido de punto 4 knitted dnss 
Has que poner punto final aesto Wemustput 
a stop to tAu 

Fstabainos a punto ito sahr cuando llegaron 
U ( um fuaf about tc leave on the point of 
leai'tng when they armed 
A la hora en punto (Ai the dot 
Lstare a la una en punto I U be duett at one 
I lock sharp 

* Hasta cierto punto es verdad To a rertoin ex 
tent If 5 true 

Desde cierto punto de vista Ld tiene razon 
)<Mi rr right fr-m a certam standpoint 
Estuvo a punto de perder la vida He nearly lost 
Au hfe 

I Su cAlera subia de punto He becami angaer 
Ay die minute 

I No sA a punto fqo f don t know for certain 
f La comida estA en w punto The food u tust 
I ngAl 

' Punto cardinal Cardinal point 
I En punto a in regard to 

Punto menos que imposible Almost mpossthle 


I puntiiamAn/ punctuation 
I Sigtios de puntuacidn PunehuOion marks 

punlual adi punctual prompt on hrrw exact 
Sea Id puntual Be on time Be punctual 
puotualiiar to gtte a detailed account of to em 
phastze 

puntualiiientc punctually on time 
pimzada / puncture pnek acute pain 
I punzanle shirp 

punzar to prick, to puncture to stick 
puAado m handful a few 
I I npunadodesolda^defendieronlaposicidn 

A few soldier* defended the position 
puAal m dagger 
I puActazo m a punch 

putkom fist cuff hilt ofaswordi haft of a toot 
handle of an umbrella head of a cane 
Pirmadu de mi puAo s letra Signed by me 
pupla f pupil of die eye 
pupdo m ward under someone i gfiardianship} 
boarder a day student 
pupitrr m writing desk 
purA m puree fAicA soup 
Pure de guisantes Pea soup 
Pure de palatas papas MosAed potatoe* 
puma Impurity 
purga / purge physic 
puq^le m laxative purgnfite 
purgatono m. purgotory 

EstA pasando las penas del purgatono Hes 
suffering many hardships Hes gpirig 
fArougA purgatory 
punJicar to punfy 

PIRO adi pure lean plain m agar 
Aire puio Puri air 

Le iign a I d la pura serdad / m teffing you 
cAe plain truth 

Meloencontredepuracasualidad Imethonby 
purr rhanii 

Pruebe estos puros Try these cigars 
putndo adi putrid rotten 

Q 

QLE rel pron ) that aAuA who whom, coty 
that than, whether 
£1 que He who the one uAicA 
La que. She u ho the one which 
Los que {tn pi They who those who the 
ones who 

Las que / pt They who those who die ones 
who 

Lo que That whkh which, that, what 
Yo bi la que lo di )0 Its I who said it I was 
the oni who said if 

El que esta hablando The one who s speaking 
The one speaking 

Yo no sA lo que le pasa / don t know what s 
the matter with him 

Eso es lo que >o digo That s what I say 
Alguno que otro Someone or another 
Dice que lo hara. He said hed\helt do d 
Vale mudio mas de lo que se fqpiran Its 
worth much more than they imagine 
Que le guste o no M'AetAer he hkes a or not 
Que no entre nadie Don t let anyone come in. 
QESM (Que estrecha su inanok Yours truly 
( Who shakes your hand 
Ql C interrogative pron what, hou 
-Por quA’ Why^ 

^Por quA <e apura I d ^ M hot Oft you uiorrying 
about* 

^lAes esto<* Ulwfa lhu» 
hora es^ What tone u uF 
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«Qtie binca Ud * What art you fooMtif; /or’ 
pasa’ Wbar« going on’ 

^Que van a tomar Uds ’ What are you gotng 
to liaoe’ 

h(H-a sera’ / uxmder u,hat tune U if’ 
^Pues V qui’ So tJiot’ 

No se qui hacer I dm t knou, uhat fo do 
qDc qu4 esta hahlandu’ Whots tu taBang 
obottt’ 

gEn que quedamos’ Hou do tee stand^ 

^Qut va* Nonsense' 

,<^e baibandad' How awful' 

^Qui si vo’ Hou do I kniow^ 

|(^e ji^acia How amusing* 

,Av qu6 nsa' How funny' ^^hat a joke 
iQue hombre What a man' 

\o hay de qu^ Don t mention i( >ou n wtl 
come 

quebrada / raitnt gorge 
qucbr adi ao adj brittle fragth 
quabrado adj broken bankrupt nipfured m 
fraction math) 

qncbnduraj fistun fracture rupture hernia 
quebraotado adj tottering, broken down fjthng 
healthi 

Salud quebrantada Failing health 
quebranUmiento m breaking, breach of law 
promue ett 

qttebraiitar to break to crash to freiposs to tudate 
die law 

qudmntom weakness failure great loss setere | 
damage ginef 

QUEBRAR (o breofc to rupture hemui to ht come I 
bankrupt 

Al caer ye quebr6 un hr azo Am«r) He broke 
his arm when he fell 
El nei^io quebr6 The business failed 
QUEDAR to remain to stop to he to fit to be 
left to agree 

(Cuantos dolarcs le quedan’ Hou many dollars 
do you hate left^ 

^Queda lejos el hotel’ Is thf hotel far from 
here-' 

Ebte tra)e le queda como mandado a hacer 
This suit fit! you as if it were made to 
order 

Me quedan un poco estrechos Thiy’re a little 
tigfit for me 

Todo quedo muy mal Iterything tami iff 
Iturmd out badly 

Quedo mas pobre que una rata Hi heiame 
poorer dum a ihurrh mtnise 
No le queda a Id muchotiempfj )ouhaient 
much tune left 

Quedaronen hacer el trabaio Theyagtetdu do 
the work 

Quidese sentado Aemoin seated Keep your 
seats 

Noestro amif^ se quedo en Furopa Our fnend 
stayed in Europe 

Me quWar^ aqiif un ratio / U stay here for 
awhik 

Me quedar^ hasta el viernes I II stay until Fn 
day 

fjEa qu4 quedamos’ Hou do we stands What s 
the fnud agreement'' 

Efto queda entre lot dos Thu is just between 
the two of us 

Quedane con To keep To kdte 
^ qued6 con el libro He kept die hook He 
didnt return the hotdt 

Me quedo con esta camisa / Jl take buy) this 


Quedarse sin dinero To be left penniless 
quchacer m oecupatum work 

Quehaceres domesticos Housework 
queja f lompkunt resentment groan 
quejane to complain 

Ella se queja de Ud She romploim (ss com 
plaining) about you 

Se queja de dolor de cabesa She tomplatns of 
a headache 

Esoledaramotnoparaquejarse Thatuillpve 
him fpounds for complaint 
quejoso adj complaining, plaintne 
I quemado ^ burnt 

Huele a quemado I smell sonu dung burning 
( It smells burnt ) 
quemadura f bum scald 
QtEMARtohum to scald to parch tobt lery 
hot 

Cuidado con quemarse Be careful dim t hum 
yourself 

Por poco me quemo la lenjpia / nearly alnun 
humetl my tongue 

Este teatro se ha quemado dos veces Ihis 
theater has humtd doun twuc 
El vil quema hov The suns scon king today 
Que te quemas* )ou re warm i e )ou ti al 
most found or guessed it 
querella / complaint quarrel 
querellane to comphin 
querenaa / affection fondness 
QLERER to wish to wmt to desin to like to 
lose 

(.Que quiere td’ What do you uont’ Uhof 
wvulJ you hke'* 

eQuiere Ud yer el piso’ Do you want [would 
you tike to ^ the apartment^ 

^Quiere Id callane’ VHtl you keep yule/’ 
^Lo quiere’ Do you want if’ 

No no lo qmero / don t uant if 
Si Ld quipre If you like 
Haz k) que quieras Do as you please 
Pide lo que quieras Order uhateier you want 
Iremos donde quieras tie go whemtr you 
wish 

C omo quieras As you like 
^A quien quieres mis’ Who (m do you lotf 
mosf’ Who m do you lose the lust^ 

La quiere mucho Ht loces her eery much 
Qujsiera un helado Id hie sorm ice i ream 
Yo quisiera un vaso de vino tinto / would liki 
a glass of red wine 

Quiern comprar un reloj f want to buy a u atch 
Hubiera qiiendo ver aquella peU ula / shimld 
bke to hate seen dmt fdm I should hait 
Idled to see 

No quiero nada mas / don t can for anything 
more 

^Que quiere decir esta palabra’ U hat does this 
word mem? 

Sin querer Hifhouf uonfing uishing to 
Querer es poder Where there s a will thtre s a 
way 

( omo I d quiera As you u ish like) 

^ td quiere If you Idle 
quendo adf beloved dear m hier f mistress 
Qiiendo amigo Dear fnend 
queso m t heese 

iquii' C oaie now' Not at all' No indeed' 
quidom hinge 

Estar fuera de quicw To he out of ones mind 
To he unbalanced To he unhinged ) 
Sacar de quicio To drtie one crazy To exas 
perate ( Tounhingp *) 


QUIEN uho which pi qutenes 
(.Qui^n es Id ’ Who are yow* 
fQiiieiies son los otnis invitados’ Who are the 
other guests-^ 

(Quito habla’ Whot speaking-' 
cQuito lo quiere’ Uho lomts it-' 

I (De quito es este sombrero’ Whose hat it fhu 
(Para qiiito es’ For uhom is it’ 

• ^Qiiito va’ Who s then ’ * 

(A quien buna Id’ Who(ltO are you looking 
for’' 

Quien asi piensa sc tquisoia Uhoewr thinhi 
to It wrong 

(Quien salie Who knows Heat en knows' 

(A quien de ellos conoci td ’ Which one of 
thfm do you inou ’ 
i quietiquiera u/iorur 
QtlETO adl quiet still 
(Fattof quictn' Bt quiet’ 
quictud f quietness quiet tranquillity 
quilla / keel 
I qulmica f chemistry 
I quimico adj chemical m chemist 
quimono m ktmona 
Ql INCE adj and n '' fifteenth 
I Hacequmiedtasestabaaqui Heuas herrtui 
weeks ago 

quincena f fortmgfit period of two weeks fifteen 
days semi monthly pay 
Nos pagan por quincena They pay us eiery 
two weeks 

I quincenal biuftkly fortnigfitly 
I quinicntos adj and n ftie hundred 
quinma / quinine 
quinta / tountry /unite lety draft 
quintal m quintal hundndu right 
quinto adj and n fifdi m dratted soldier 
I quintuplicar tt qumtupluate 
' quintuple adj quintuple fivefold 
quKMco nt kiosk stand 

Qiiiosco de periAdicus \euspaper stand 
quirurgico adj surgical 

I quisquilloso udj ti u hy too sensifii r dtffu ult 
I QtITAR to rente It to lake away to rob 

Quite tsa silla dc aqu( Fake this hair auay 
(^ita los pus de li silla fake your feet iff 
the ihoir 

Mi ban quitido ci rtlo| They halt stolen my 
watch 

Lsla c ri ma ijuila las pet as Put cream remot e s 
I freckhs 

’ Quite el freiio Ht lease the brake 
I quitarse to gi t rul of U take off 
I Al (Titrar cn la iglesia se qiiitt) d somhiero 
He took bis hat off uhen he entered the 
1 hurch 

Na se me quit6 el rcafriado I it getien nd of 
my cold 

I Quit use a uno ie enaima To get nd of sonu 
one 

QII7A Ql IZAS pfr/uqts moyhe 

Quisi sea verdad lo que cLce Perhaps uhat 
he tays is true 

Quiri lo haga / mtjffit do it Maybe III doit 


I ribanom radish 

, rabia/ ruhiei hydrophobia rage anger 
I Me da rabia It mahes me angry {mad} 

I rabiar to be furum to rage to hr ongry 

Rabiar por To he extremely lagpr (anxious) for 
{ somtthing 



rabioto 


rabioso adj furum mad 
Perro rabicKO Mad dog 
raho m tad 

racimo m huwh flutter 

raci 6 n f ruttm 

raiioiial adf raltonai nasonahlc 

racionar h ration 

radiador m radutt( r 

radiar to rAluite to Innatltast 

radical ra// am^n nuiual | 

RADIO fii radius radium f radio | 

radiodihiudn / hroatif asttng 

radioetniMra / hruadi astin^ statum 

radfocscucha in and f radio Itttirur 

radiografta f railiography X ray jdiotvgraphy 

radio^ania m radtog^ 

radioo\entr m and f radio listener 

radiolelffonia / radwtelephony 

radiotelegrafia / radtotelegraphy 

raid m raid 

rai7 / root foundation 

tl drboi hif arraikado de raiz The tree uas 
uprooted 

tchar raicn To tain nmt 
rajar to split I drait t 

rejarsc to i rath to hai k out 
railador in grater 
rallar to grati 

Quevi rallado Crated hieie 
rama / hramh hast /mnlin^) 

Tahaiotii ranii leaf toh»> ^ 

^U(id<Sn ( II niiia Cittraium/ RiOi tUu 
^nda^^t }K>i ld& r unas> f ( hi at ar noul thi hush ■ 
ratnal in \trund if j nfn halter hramh luu 
raduay ramifiiatum 
raini 6 caci 6 n j ramifuatun 
ramilletr m Inmyiut 
ramo in brant h lim humh Inniyuti 

fsa <.la»i Jc nun inch no ts d< nucstro ramo 
That ti/pt of mt n handisr if nof in < ur hni 
It )tuf quio (in r iin I dt flortt Ht gait hr a 
hiHiqutt d tbutn 
rampa / ramp ihfu 
rana f fng 

rant 10 adf run u! stale 
ranchrro m mtss atUnd int rant hr 
rancho in nuss hut hamht ran h 

Sirvieron tl raniho a I d nr Mt utis sen td 
at tut he 

Tit III iin rancho nniv ^laiidi* lb hu i lug 
ranch 

rango ni ranA p ififii n 
ranura / sh t ( t 
RAPID \MENTE rapidly 
rapider f rapidity sutfhuss 
RAPIDO idi rapid fast wift i/ni k m txpriM 
train 

Fu^ (ina optrtainn rapida It u as a \u ift nine 
(Li tste tieii rapidu'* Is this an (xpnsi train^ 
Ser 1 mejor que tomeinos el rapido It u ouUl hi 
hettir if ur hwk th iipnss 
rapiAa f robbery plundenng I 

raptar to abdwt to kidnof) 
rgpto m kidnapping, ahilut (ion 
nqueta / racket vUnnis 
raramente seldom 

Rarainente vamos a su < isa Ut rarely go to 
his house 

rareza f ranty yuitrhihtt queer nay 

Em* (huo tiene nmihai rarr/as That boy has 
many quetr habits 

RARO adt rare unusual inid quei r stningi 
Ls inuv raro que hava inoiquito% en ^ta fpoia 
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del afto ft I strange there should ht mne 
1/111(01 at this time of the ytar 
Ls un homhre muv raro Hes a lery queer 
pf rsim 

t ra raro el dia tpie no recibla cartas Hardly a 
day fi outd go by u i^ouf her getting a letter 
St e<|uivo(a raras vests Hi sildom rnakes a 
mistake 

rascacielos m skyse taper 
rascar (o n ratrh 
rasgadura f tent, tear 
rasgar to tear to rend to np 
rasgom dash s(fojU (manftng feature ehireicter 
tshc deed feed 

Rasgo de pinma A stroke if th pen 
Rasgo carat terbtuo Outstanding feature 
I n rasgu heruico A herok action 
\ grinds rasgm In holet strokes Broadly In 
i utbru 

rasgulko m sirateh 
raso Of// clear flat plain m salsn 
( leitj ra.so Ceiling 

I n soldado raso Pnietti But k pmutt 
Pasainos la noche al r4Sn U f spent the night 
III th op* n oir 
raspador m s taper eraser 
raspar ( sirape to rasp to trtue 
rastnllo m rake heirklt 

rastro m triuk trad (ran ttgn harrou rake 
slaughterhouse Anur ) a funkyiml Ma 
Ind 

\i t IK untrar rastro de \ottofind mytronpf 
rata f rat 

ratero m petty thief pukptxket 
ratiflcaciAn f ratifealun 
ratificar to ratify to sum (ion 
RATO m little uhth shkrt tinu 

f \ ) tpiiere td dest ansar un ralo’* U m ( you 
teda a little rest^ Don t you uant to rtff 
au hiU * 

Sdi I hut uii rato Hf left for a litHe nhile 

I o hart a latos perdiclos / II do it tn my vparc 
finu 

raton m mouse 

raloiiera / mousttrap 

rasa t dash stnpe lieu part hair 

Prthero esa cumsa de rasas Id rather hate 
that \tnped shirt 

Ttmr poner a rasa To hold at hiy at a dis 
tan e To keep uidiin limits 
rasado adj stnped 

Tela rasada Stnpid mahnal tloth 
rasar fe drau /incs to rule paperi to daun 
\1 ras (r el dbi A( daylmak 
raso m ray hi am spoki if u heel thumierbolt 
flash of /ig/i(niiig 
Raso de sol Sunbeom 
Rasos \ \ roys 

raza f raci if people animals eti ) 

RAZON f niuon lOusc rate nght 
Ttiier razon To be tight 
No lencr razon To be u rong 
Tiem Id razAn >ourf nght 
No tiene la/ou He s urong 
No tener razOn de ser To iHlhout founda 
(ion Tl hate no ramwi dttre 
I Atendrr a razones To listen to reason 
Por razones hor reasims 
1 \ razon de the rate of 

j Ponerse en razdn To h reasonable 
I Dar razon de fo pit tin at count of To at 
I < tniur for To pu infomudon obouf 


feoudAcite 


Dar la raz 6 n To ogree wtdi 
I En raz 6 n a Omcemtng As regfuds In regard 

' to 

Perdcr la raz 6 n To lose one s reason 
Ra/ 6 n vxial Firm Home of a concern Firm 
name 

' Aqu/ no hay quien de razAn There i no one 
here to gite any information 
I ( on ra/ 6 n I ton see it nou ' 
razonablr adf reasonable fair 
razonamiento m reasoning 
razonar to reason to argjue 
re m D re musical note) 
reacciAn f reartion 
reacnonar to react 

ReatcionA violentamente al olr esas palabras 
I He naittA iiolently uhen he heard that 

those uords 

reaccionano adf reactionary 
reacio adf ohstmaU stuhb^ 

REAL adf red actual royal m a stiver torn 
realidad f rtaiity truth 

En realidad In reality Really Actually 
realismo m realism 

' reehisur to realize to sell out toaccompUth to fid 
fill to matemdiae 

re||pientc in reality really actually 
reanudar tv reneu to resume 

Reanudar un negociu To resume a bunneu 
reaparecer (o reappear 

rebaja/ rtduehon deduitum abatement dimsnu 
turn 

rPuede I d haterme una rebaja en el precio^ 
Can j/(iu let me hate it cheaper^ 
rebajar to redui t to touer to dtmtrush 

Han rebajado un poco los preiios They te re 
dined the pru.es a little 
rebajarsc h louer onestif 
rrbanada f a shct of bread 
rebanar to slice 
reheho m floe k, herd ofsattle 
rebatir to repel to re fute 
rebriarse to rebel to revolt 
rebelde adf hard to manage rebellious stubborn 
m rthel 

rebeliAn f rebellion 

rebaur to muffle up to dip into batter toooerfhuf 
rebolar to hemnee to rebound 
rebuacar to search (o glean 
recadom mesMige gjift lompliment dmiymadeet 
ing, errand 

Lo mandaron a un recado They sent Aim on an 
itraml 

(Tiene I d alpm recado para mP Have you a 
nussage for me’ ' 

recaer ft fall hack, to relapse to deiolve 

RecavA a los pocos dlas de haberse levantado 
Hr had a relapse a fiu days after he gpt 
up got out of bed 
recaida f relapse 
rccakar (o emphasize to strvss 
recalentar lo heat agoin. to overheat 
recimara f dresnng room breeih iof a puii 
recapacitar (o dunk over lo rrcollrrt to recall 
i rccargado adf overloaded strong, heavy 
' recargar to overcharge to overload, to make on 
(idditiona/ 1 hargff to increase a atnimcv) 
rccargo m overload extra rhorge oiercAoige, 
additional tax nru charge or accusation tn 
I crease \of wntenre' 

recatado adi evreumspet (, prudeni; (OufioiM 
I lecalane lo art rone/Wly to he caulsous 
> recaudaciAn f coUniion {of rvnl. tazft, efc ). cal- 
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lectori ague 

nemdir to toUaf (nml or ram) 
itodar to suspect, to distrust 
ncdo m nupicion, niurrtut 

Ncdoio adt suspUious apprchensiu 
neepe U nf tfceptum 
raoeptor m. recetoer 

Descuelpie el receptor Fwk up the reenter 
Coelgoe el receptor Hann up die rtieiver 
iMda / pmcrtption, recipe 

^Ptiede Ud prepararme cata ^eceta^ Can you 
fill due prescription for me** 

Reeeta dt coiina Hccipe 
VBOdar to pnam^ a medvine 
RECIBIR to receive to actept 

Heabi bov una carta de mi hermano I re 
cmed a letter from my brodttr taday 
ncibirse to fpuduate as a doctor buyer th 
iccibom receipt 

\cuMr retiho To achunvled^e ret etpl 
lecdn (used mmeduttely Ifefore past participles 
mendy haely 
Recite casada \iuly ued 
El recite llegado Tbc netuomer 
RECIENTE ad|r recent neu fresh modem 
tn acontcc imiento reciente A recent 4 lent 
RECIENTEMENTE recently 

Fallecid recienlemente He dud racntly 
recinto m pienncf mclosurs pbce 
recto atij ytronf^ vifprous loud tour uarse 
diu'k, seven ueather 

Hombnr de recta comstitiicion 4 man of stronf^ 
corutitutum 

Hablar recio To talk tn a loud tou e 
De recto Strongly Violently 
redpiente adj reteiang, m container 
iccipracar to mtprocafe 
rec r proco adf reciprocal, mutual 
A la reciproca Rectprocally 
Deben Ids avudarse rec iprocamente You 
should help each odur 
reclamacite / ndormition complmru 
redainante m and f ebmiant 
ledamar to revluun to cbm 
tedaino m odcfTtucnunt dec jy bird ban 
rechur to diut up u confine 
rechno adt imprisoned m nclute onmt 
nehsiaf recruttmg, m recrutt 
icchitar to retrutt 
reeobrar to recover to regain 

Recobrar la sakid To treatn oru r healdi 
HECOCER to picA up to call for sanuone to 
gpther to collect to ihebr 
Recu)atd etoqueselehacafdo hrkupuhat 
you dropped 

Pue^ venir a recogerfne a lat sets )oa can 
come to pick me up at six o clock 
iBcogene to retire to go home to tcAe a n it 
Se recoge trmprano He gpes to bed early 
reeoleocite f gathering, compilation harvest sum 
mary 

Rcokctar to gather to harvest 
coeoaModable ai^ retommendahU 
reeonMndacite / recommendation pnase 
Carta de recomendacite Lem rof introdui turn 
Letter oj retvmmeTulatton 
RECOBfENDAR to rtcormnerul to commend to 
adobe 

La peiMna a quicn me recoffiendd Ld me ha 
prometido un enipleo The person you ret 
enmended me to has pronmed me a tot 
Le recomiendo a Cd quo h haga de prisa / 
adobe you to do U ywddy 


lecompciMa / teuard compensation 
En recompensa In return 
I recompeMar to recompense toreuW to make up 
I fo' 

rtconeihaote / retonctiuttton bnngbig together 
\ dgotn 

reconcihar to reconcile to make fnends again 
REC ONOCER to ncognize to admit to inspect In 
retonnoiter to consider to lytpnciate 
fRcctaioce 1 d etta letra^ Do you moffuze 
this handwntmg^ 

Fii^ necesario reconocer todo el equipage All 
the haggfigf had to be tnspecUd 
le estov muv reconcicido por sus atenciones 
/ M giratetul to you for your attention 
I reeonocimiento rn rer ignition acknouledgmint 
I appreciation grahfudi rec onnoitt nn/,, n 

connatssanct 

lecomlihivenle m tonu (mtduine 
recoutruccKMi f reumtruc turn. 
reconstruir to ruoruiruit to rebuild 
recopilar to compt/c to ccdlect 
rccoid m retcrcl sports tk 

Batir el record To hnak the rtcord 
recoidar to n mind 

No purdo recordar mi apellido / ibn t recall 
I his name 

Sr lo reiunlare f II remind you of it 
recofdatono m renunder 
recorrer to intilover to go over to lock over 
A\er rerorrimos die? millat 'teskrday ue 
ovtrtd ten mthi 

list 1 niaAaiia recominos cast todas las tiendat 
rhitmomingut utnt to marly all du storei 
rccorridn m distonce traveled run uay line 
(Es estr el final del recorrido^ Is this the end 
of the line streetcar bus etc '' 
rccortar to rut to tnm. to clip to ihorten 
recorte m clipping, outline pi cuttmgi tnmmingr 
Ijt envie uiia’crorte del periodico I sent him 
a niuipapei clipping 
rccostar U lean oguifut 
rccottarse to lean Inuk, to recline 
rccreacion / reatu n diversion amutemi nt 
recrear to enterlam t / onture ft delight 
recrearte lo have u little distraction to hen e a good 
time 

recreo m recreation diversion amusement 
rectAngulo m recumgle 
rectibcar to rectify to correct 
rectitud / rectitude efroight foruardnest honesty 
RECTO adf straight pat upngfit erect 
Trate una liiiea recU Drau a straight line 
t ra un hombre recto He loas a very uprtf^t 
man 

rector PI rec tor the head of a college or university 
recuento m < heckm,^ recount inventory 
I recuerdo rn rec oiler tion memory soutentr 

Este panuelo es un recuerdo 77u» handkerchief 
If u souvenir 

Dde recuerdos de mi parte Remember me to 
him Cfi e him my regprds 
recumrar to recupercae to recover 
recvMr to rerur to appeal to retort to to turn 
lo 

Tuvimos que recurrir 1 mi avuda We had to 
turn to hun for htlp 

I lecurso m recourse apptal resource pi means 
I Sin rmursos Without means 
reebazar to repulse to refect to refuse 
I rad f lift netuork trap tnarr 
( Los pescedoret tendieron la red /he fiHier 
I men spread out the net 


Cay6 en las redes que le tendieron He fell 
into the trap they set /or him 
Red ferroviana Railroad eyetem. 
radaccite f wording, ediNng 
radactar to edit to word to write 
Redactar una carta To word a biter 
£1 manuscrito estaba bien radactado The 
manuscript uas well written 
redactor m editor 
rededor m lurroundingt * 

\l rededor Around Roundabout 
M rededor de Around About More or less 
\ early 

redencite/ redemption rerorery 
redimir to ndeem to rerotier to buy back 
rteilo PI interest revenue yield of invested eapi 
tal 

radoblar to doubb to redoubb to clinch (a noil) 
to roll a drum) to toll (hetb) 
redonda f nt ighhorhood semthrevt (mueic) 

Tree millas a la redunda Three miles around 
A la redonda Roundabout 
REDONDO adf round 

La mesa es redonda The tahk is round 
En numeros redondos In round numbers 
Boleto de via^e redondo (Mex ) Round trip 
ticket 

reduccite / reduction, devnase 
REDl CIR ft) reduce to cutdou n to make smalbr 
to subdue 

De bov tn adelante reducire mis gastos hrom 
nou on III cut doun on my expenses 
Todo se redujo a nada It didn t amount to iny 
thing 

Reducir la marcha To stou down 
Riducir a poKo To pulverize 
redundanaa f redurubrue 
ledundantc adf redundant 
redundor to redcund to turn ft to nsult 

ReJiindara todo en nuestro beneficio /very 
thing util turn out to hr ti our advantage 
reeicceibn I* retleitum 
reelegir to re tie t 

reembolsar to get oru 1 motiey hoc Hr to get 0 re 
fund 

reembolso m refund 
reemplazar to repbie to restore 
rcemplaao m replacement subrtilution 
leexpedir to foruard 

Tenga la l>ondad de reexpedir mi correspon 
dimia a esta direcci6n Phase forward my 
mail to this addreu 
referenda / reference account, report 

fifiuen puede dar referenda de Ud ^ Who(m) 
run you gii/i as referencf^ 

FI asunto de referenda The matter tn question 
leferentr adf re/rmng eebting 
RLFERIR to rejfer to refetr to report 
refenne to refer to 

cA qu4 se refiere Udf What are you referring 
to-* 

rafinado adf refined po|shed 
refinerfe/ re^nery 
raRedDr adf refbettng, pi searchHgfit 
rdfejar to reflect 

iso refle)a su carlct# That refbeb hb char 
Oder 

relbpi m reflex gfase 

& un Bel reflejo der la verdad Its an exact 
account Thb b die ^loin) truth. ( Its an 
exact refbction of the iruA ) 
refbiidii / refbction Uindang something oner 
earefum/ 
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reSenonvtotfiinAourr tothmkcarefuHy tomedi 
tate to rffled 

Reflexi6nelo hien IhirJt if oifr rarefutly 
Tmgo que reflrxioiuir wibre no I hatp to thtnk 
about that I haie to fbinft that oitr 
rdfexivo adj n flexivi I 

nforma f refttm reformation alteration 

C errado por reformas Clored for alterahoni 
(rfpmrs) 

rdbrniAr to rtform to correi t to alter 

llav que reformat e«ta amencana Thu root 
has to be altered 

refwmatono adj refomunfi, m nformatory 

rafonar to reinforce to strengthen 

rcfrin m proixrh saying 

refrenar to curb to rertnun to n frmn 

refmidar to legalize totountenign toauthrntuaU 

rdrescar to refresh to looI to brush up 

reftcKO m refrfshment fold dnnk 

refnega f fray skirmuh rtnfi 

rcfhgenidor adj refrigerating m n ingerattn 

refngerar to reifngeratt to tool 

refuerzo m ninforctnunt 

refugiado /idf and n n1 ugn 

refupar to iht Iter 

refugiane to take shthtr refuge 

refu^ m refuge xheltir havt n 

refunfuAar to grou I In grumble 

No rcfunfune tantu Ihm t gnimbb st mut h 
regadera f sprinkler u atenng fkJt 
regalado adf free gtien au au ' >thing {htoft 
easy 

Hate luia vida muy regalada Ht lends an tasy 
life 

regalar to make r gdt to entertain to tnat t 
taress 

1^ re^alart este libro I ll make him a pn stnt 
of thu hook I ll gtie him thus hook as a 

Fs inuv amigo de regilarw Ht % itry ftmd < t 
good Itving 

REG\IJ0 m gjift preunt lomfort gixkl hung 
!■ se regalo es para Id This pnstnt is for y uj 
RMihi6unbonitoregalo He ret ewed a nice gift 
Vi\(a con mticho regalo He liiid in luxury 
regaAar in scold to yuarrel to gnnil 

La regaAaron por lleg ir tarde They st oblcd hi i 
for being tate 

Lse hombre ^e paaa la \ida reganando That 
man u aluays yuamluig 
regaAo m reprimand scolding 
regaAAn adf md n g;roultng, grouler a st aiding 
person 

rcgar to uahr fo irngofi 
regata / boat rate regatta 
regaCear to bargain to haggle to stmt to dndgi 
to evade 

icgateo m haggling 
regencraciAii / regeneration 
rcgenerar to regenerate 

regante m regent foreman printing press^ ngis 
trred ]^rmaast 
rdgfmen m regime diet 
, El m^co me ha puesto a regimen Ihe doctor 
has put me on a diet 

Elpafyrambi6der^nien rhitountrythangid 
its gotimnunt The country has a neu 
regime 

regimiento m regiment 

adf royal rtg/il splendid magnifitent 
icgNkn / regjkm 
r^onal adf reponal local 
RECIR to rule to gpoem to gp by toprevad, to 


be in force {lau, tU I 

Rtgia loy deitinoy (ki pueblo He gnemed 
ruled the dtsUntes of the jieople 
^Por qik m^todo se ngt IW ^ What methtd 
system ito you uu Vkhat rules ilc you go 
by' 

Aim rigi ese decreto That decree m still <n 
iffeit 

liOS precKis que rigen The pret ailing pruti 
registrar fj inspiit to examine to searth to ng 
uter U put on retard 

Es preciso registrarse en d Coiisulado Yim 
nan to nguhr at the ( onsulate 
En tstt 111 ro sc rcgislran las compras s vintas 
Purt biM s and sales aretnicred in thu htxik 
I a polici 1 registrn <^u casa Hu polii e starched 
his hnust 

Diiidt le^istraraii el cr]Uipat4 '* U/i# rf uill 
thi y examine tht haggiigt '' 
registro ni ins^H tion si or h rt t rd regisfi r 
Firme en el lihro dr n gisiro ^ign dit rrgufn 
RFGl K f ruler rub print iplt 

Put di dciarnu 1 1 rt Ja^ ( an you let mt hin 
thi rubr-' 

^Th nc I d el pa.sapi>rti en rr gla-' h your pass 
poet in order’' 

Todo «sti en rtgla ficrythiiif, is in on/ir 
Fstas son I is reglas del )U(go These are the 
rubs f tlu giiittt 

Por regia general U i ge nertil rub 
rrglamentano ui/f at cording te ngulatums usual 
ustumnry 

reglamenlo m rules and rcgulatu m by Inu s 
regocijar to make Jad happy 
regoiqarse to refou t to be glatl 

St rigoiii) much I por la noticia Tht runs 
mudt him nry glad He uas leny happy 
at tlu lu n. s 

regoeqo m rtfoinng pbeuun 
RFC.RFSAR it return to j or tomr hatk 

Rc^resara jwr Nividad lb ll t mu batk for 
( hnsmujs 

H<c.rt s ire a I sp in i c ii |iinio / // jo Ixi k U 
^prnn in June 

regreso ni n fui n t imimg hat k 

Ell miestro s tan de n greso ( )n f nr i fyitgt hat k 
On mr rtfnm loyagt 
\ nil r»v,riso C>n my return 
RPCll^R ft rtgulah U atifust tulf regular 
tnbnary fair nuxitraU nudium m size 
yuabty grade eU 

Regulai el Irafico T ? regulate traffit 
(stos regular ! m so si (anttomphnn 
Disfnitaha de un salario regular Ht rrmird a 
modi rah salary 

I> tamaiiu regtilir Of nutlium size 
Por lo regular le \eia todos los dias Ihdinanly 
I latd to set him aery day 
regularmente regularly 
rehabilitaciAn f nhahtlitation 
idiaMlitar Ai rehabibtah to nston 
rehacer fo make tnsr to refit 
rehacene to nrmer fo regain strength to rally 
military^ 

rehuir fo u ithdmu fu shun fa) g^nd to n fusi 
Siemprt rebus e semie He tdtonys avoids me 
fdiusar to refuse to npet 

Rehusd la invitacKsn Hi n fused Hie mtifaifion 
reimpiunir fo nTinnr 
Kina f queen 
Kinadom reign 

reinar to reign, to pndonunate to pmad to exui 
La mna \ ictona reiiid durante sesenta aAos 


Queen \ttioria nigud sixty yiais 
Reina un malestar general There s a general 
unrest 

mncidir to niapse fo fall hat k into a former ifole 
nr way of tu tmg to hat ksltdt 
remo m kingdom reign 
reintegrar to restort to refund 

Has que reintegrar la sunia lit have to make 
good repblte the sum 

lie reintegrar an el importe Httyll refund 
your mmt y 

rcintegrarse to reeuperate to return 

Hcintigrarse aJ traba|(f To return to iiork 
reintcgro in nshtutun refund 
RLfR U laugh 

Se et hd a reir He hurst mt lauding 
Heir 1 (an ijadas to laugh uproariously To 
I (Ugh out Itmd 

Kirsc It SI ff t m iki fun to laugh 

/Por (jue se rie de el'* Whi/ an you biugfimg 
at him' 

Se rfe por nada Hu bast little thing makes 
him laugh He latigfis oiir nothing ) 
Keirsc c litre vi T laugh up ni s sUtii 
reiterar fo rtifaraft 

Kja f plou share great raihrsg iron ftme iron 
^ burs 

rejuvenecer fo teputnatc 
REl AC ION f rt lotion et nntction report a tount 
pi connetUons relatuns 
\ ) has relacirm mtre estas dos twas Tht ns 
ne relatifu e nmehem httueen these heo 
fhings 

Hiro iina rtlacion del sut-eso Hi gme an ac 
fount of uhat happimd 
To i)( niiis t ueuas rcl ici nies Ht has t ery good 
onnet tu us 

Relid nr% diplomat icao Hipltmatu rekihons 
relacionado d; at ^uaintid rtlaUd uell 
unt tid 

beta mils htn rcladonado He has try good 
f nn fti ns 

idacionar fa nlah fotonru t fa In aiquiunted 
pstanios relacionadcis v.-on la hmia Ut di hii« 
mss hail dialings ii ifh fhi hnu 
Klacionarse t uwunfa nest If uifh fi grf tu 
ytuunled to make i mmrftaris 
St re Ik ima iiiuilii i n irtistas s esentores 
Hi avsorwjfts w /v u ifh ((nisf\ and unters 
( uaiito se relaciuiia soii ft erything uhuh re 
lifts fa 

bntiende todo tuanto se reUdona ton la 
inecanua Ht undtrstanels ittryfhmg that 
has ft tl tilth nithanus 
Kidmpago III lightning 
relampaguear f lighten lightning 

Rclampaguea Lstarclampagueando If slight 
ning 

Kiatar to relate till 
relativQ iidf ribitue 

Rdiliso a W Ifh regard to With reference to 
Klato m atiount statement story 

Hizo un itiato de lo que occurio Hi gave an 
liirounf of uhat htid happt nrd 
Kleer fa nod oier rgoin 
Kliese ni nhef 
raligidn f rehgion 
KligiOiO uilf religious 
RElOJm (lock uateh 

Relu| dc lioisillo Pofket uakh 
Relo) de pulsera U rutuatch 
I Relo) de pared dock 
I relofero m uatthmaker 
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representadto 


wlirir to dlific, to iporUt. to ^Mer to excel, to 
bebnlBdnt 

SMbftrahidraqiieUtvIqacuestidn Hebm^ 
up Aat old question (problem) agem 
idwAiar to ddne to spaHUe, to listen 
rdbnee to nfiO, to stuff to pad 
Mfleao ae^ stuffed filled m. stuffing 
Pimie&tos raloMS Stufflsd pOppen 
MUr tofDic. topod/Oe 

iMMlw to complete to put the finuhmg touches 
on, to ^ at auction 
sseusto m end, contusion, auction. 

De iwnate Utleiiq liremeduMy 
For rematc flbiafly 
fwaodar to mltate tomimr 
lamadlw to lemedp to nuAe good to help to 
avoid 

No lo puedo remedur i con r help tt leant 
do udjfthing about u 

Eton pu^ remedlar That can be remedied 
Lo qne no n puede renediar n hi de aguen 
Ur Vfhet cannot he cured must be endured 
KEMEDIOm fomodif medkine redress resource 
resort 

fjSebe Ud. de algun remedio contra el mareoP 
Do you knoiL of any medicine for seasick 

ness^ 

Eito no tMoe remedio. There s no remedy for 
this This can t be helped This u hopeless 
No tnvo mis remedio queacepUrlo Hehadno 
aitematioe but to accept a There itas 
nothing he could do-he had to accept it 
|\o hav mis remedio' There s nothing elu to 
do Nothing (else) can be done | 

Sm remedio IneottaUe Nodung can be done | 
about a 1 

Es un can sin remedio Its a hopeless rase 
semeades to mend, to patch to dam 
eeetmaf rendtlanee ddpment i 

l e mkw do m. pahdi, repair 
mnilente adf remUteiU m andf sender ddpper 
disp atcher f 

REMiliit to vemif; to send to foniard to ship . 
Me hace el favor de remitir mis cartas a estas 
seAas. Flease forward my mail letters I 
to fhit address 

Le remitiiiKB ks gineros We sent you the 
goods 
temo m. oar 

nne|ar to soak, to steep to dip I 


tmsfom soaking, steeping 

PMgalas]ud(asenremo)o IM die beans soak 
fmeleyor m tugboat Agtor 
lemolcor to tom to haul 
lenohno m. whidpatd whirlwind, cowlick 
maalque m tounn^ towline 
U^ar a remolque To torn 
lenoaUr to remount to repair saddles 
smuantam to soar to fly upward, to fiy at a great 
height to date back 
^^JRo mo nUiie a. To date back to 

Le remuerde la ooncienda His conscience is 
bothering him He has a gudiy nmscience 
lenwdimiento m remoru 
Mtoover to mnoce to stir to dismiss 
HnuMnefin / remuneradon, reward 
fatooMiar to remunerate to reward 
elaBcer to be reborn to gpow ag/un 
nmsttn f quarrel ffudge 
PMepr m. mneor ffudge 

Nokguatdoiiingun reocor I dontbearhim 
anyffudgp 


renoonw odjf resenfful, spitsful 
rendiefin/ rendering, surrendering 
lendldo a^ toed, u)om<out exhausted, overcome 
Estoy tmidido no puedo andar mis Im ex 
haustsd I cant walk any further 
lendija /sht crevice crack 
tendir to subdue to surrender to produce to 
yield to tue out 

Este negotio node poco This business is not 
very profitable 

rendine to give up to surrender to be tired 
Esti por rendirse He s about to gine up 
Rendim mcondicionalmente To surren^ un 
eondmonally 
lenegado m rm^de 
icn^Mn m. hne (written or printed 

Le pondri unos renglones / U drop him a feu 
knee 

Fijese en el tercer reng^wi Looi at tfu thud 
kne 

Leer entre renglones To read between the lines 
A rengldn se^udo Then Immediately after 
weeds 

renombrem renown fame surname family name 
renovacidn / renovation renewal 
renovar to renouote to renew to refvrm to trans 
form. 

renU/ renf income profit rental revenue on 
nutty 

Vive de sus reotas He Ihes on his income 
rentincia / resignotum renunciation gfvtng up 
waiving 

Presentd su rmuncia. He turned in hts reiigno 
turn 

renunaar to renounce to resign toumte to drop 
(a daun) to re/use 

Renunciariamiempleo I Uresigp my position 
Renunciar un dere^o To gite up a rigfit 
RenunciO el ofrecimiento He refused (declined 
(hat offer 

rcAir to quarrel to fight to scoU 

Ha reAido con sus niegros She quarreltd with 
her in laws 

No le nftas ^ nifto Don t see Id the child 
no m crmituU defendant 
reojo m (look askance 

Mtf ar de reojo To laA askance To took out r f 
the comer of one s eye 
reorgamaaciin / reorganvutton 
reoiganuar to reorganize 
reparable adj reparable remediable 
reparacton/ reparation repotr amends satisfar 
Hon 

REPARAR to repair to nofire to make up for 
Hay que reparar la radio Our radio needs U 
be fixed 

f D6nde me podrin reparar esto? Where can I 
get Chu repaired (fixedi^ 

^Repard Ud en su acento cubano<’ Did you 
noUee hu Cuban accent^ 
raparo m remark, hint consideration dderfUm 
parry (feruing) 

Poner reparo To obfect To raise an ohfection 
Sm idtigon reparo Without any consideration 
rapardddn f distribution partition 

Repartkido de prmnios Distribution of prizes 
npostdor m distributor delivery man 
rapaitir to disiribuie to divide to deUter (the 
imdt) 

Se repartieron las ganancias They divided the 
profits between (among) tiiernutoes 
Reparten el correo a eio (fe las ocho The mail 
is deUverad at about eigfii oclock 


reparto m distribution dilivery nut (in a play) 
gA qui hora se hac'e el repartot* At what tuns 
IS the mail dehoered^ 

repasar to check, to look over to go over to mend 
\clodus) 

Repase td esa ciirnta detenidamente Cheek 
that account carefully 
Repasar la leccidn To go over on* s lessons 
Esti repasando la ropa Shes mending the 
iiot^ 

repaao m revieu; (of a lesson) retiiion 
repatnar to repatriate 
REPENTb m sudden movement 

Tuvo un repente de ira She had a fit of km 
per 

De repente Suddenly All of a sudden 
De repente se apagaron todas las luces All of 
a sudden the bgfits went out 
repentino odf sudden 

Mun6 de mutrte repentina He died suddenly 
Hu death mas sudden 
repercusidn / repercusiwn reaction 
repercuhr to have a repenussum to ttho U re 
serherate 

bso repercuhri en la situaudn TTuit u til hove 
an effect m the sOuatkm 
repetictdn/ repetition encore 

FI uiforme estaba lleno de repeticiones The 
report u us full of repetitions 
FI publico entmiasmando pidio la repeticidn 
The enthusiastii audienu idled for an 
enton 

RliFETIR to repeat to have a set md helping 
Ha^a el favor de repetir Ir que di)o Please re 
peat what you stui 

f Puedo repetir de este plato ^ay ! hate a 
ii rond helping^ 
repisa f bracket shelf 
REPLETO odf full replete 

FI autobuv rsta repleto The bus u full 
Tiene la tartera rqj^eta de I illetes Hu wdlrt 
u full f bilk 

La tieiida esti repleta de mercadiria The 
store u wtll storked it full of merchan 
due 

ripitca / reply ansuer 

!hj replica hie aci rtadisima Hu reply uitu t ery 
muth (c the pcint 

replicar to reply to ntort to tdk back 

\r me repliques Don t answer hark Don t 
tdk biitk to me 
reponer to replace to restore 

Repuso los fondos He repland the funds 
reponerse k recover to retnete 

No podra reponerse She ran t possibly re 
cover 

Ta me he repuesto de mis pirdidas I hat* d 
ready retneied my buses 
reporter reportero m repoHer 
reposar to rest to he down 
Esti reposando She s roMng 
Reposar la comida T” rem eating To take 
a nap after lunch dfpner) 
repoaane to settle (liquids) 

Dqa que se repose el cafi Let the co^ee 
setUe 

reposo m rest 

Despuis de un reposo s4 sentiri mejor You It 
feel better after a short rest 
repost^ / confectionar s pastry shop pantry 
reprender to reprimand to reprehend 
rcprciMidn/ reproof reproach reprimand 
nproseutadAaf representation play performance 
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f A qu^ hora empieza la reprewntaiite'* When I 
diHi the ptrformanrt play hepn^ 

C)$tent6 la representac 1611 de <u pab en Rusia 
He ufn( to Russui as htt country s repn 1 
sentative j 

rapresentanie at^ representing, m and f repn 1 
sentatii e agent ' 

Fcprcsentar to represent h ttagf to play on tht | 
stafi I 

^Qui tasa napresnita Ud ^ Which firm do you 
represent^ I 

No representa sit edad She doesn t look her I 
age 

reprimir to repnss to cheik to hold in rhttk 
Nome pude reprimir pur mis tiempo / 1 out In t 
contain myself any longer | 

reprobaciAn f reprohatUm 
reprabar to n pnn e tc londemn 1 1 find fault u tth 
reprothar fr reprtuh tc upbraid 
reproduccidn / reprodurtun 
reproducir to reprvdui r 
reproducirse to ncor 
reptil m reptiU 
lepuWica f ripuhltc 
rcpublicano idf and ii rejiuhltran 
repudiar to repudiate to di\(un 
repiMsto iidi rti aired m pr tisiftn supply set 
apart sidt hoard pi span parts 
!)«■ repuest Span Fxtra 
tnshmt l(’ alifiiiias pu /as !< repiiest Send 
me sonu span parts 
Kepmstos Spare parts 
repugnante adf npugnant hstasftfui 
repugnar i la dtslasUftd to ht npugnant t< di 
ti\t h fit u ith n lui tanci 
Nit repupit / I Ust It It repugn lit ti iu 
repulnOn f ^<7 ulsu. rt ui «*rrt( n 
repulflsn nd) repulsm npeUint 
repulacidn 1 n putatu n n mi# 

( orar d< Ixitni rtpiitacivi / bait 1 u.ynl 
name 

requenmiento m tiyufst siimm nt 
requenr to sumtmn ti n tify U nyuin 

Ksi rcquiere iiiiuha tttnu n that rt fums 
a lit f atUntun 

requisito m requtstU rcyum ment 

1 Itiiar los requisit >s Ti mut the rt quirements 
res / steer rou bull \mtr 
C arne de res Beef 

resaltar to rt /viund tr staruicut tt ht t nspuums 
Hacer lesaJtai F emfdiasiu 7 lallattcnhm 
to 

Resiltar t la vista I# be stlftiidt it T hi 
lery ht'tous fo start me in the fa i 
rrsbaladuo adf slippi ry 
reshalar to tltp to sHdt 
resbalarse to sltp 

C uidado eon risbalarse Watih out y u don t 
sltp 

resbaldn m slip slipping 
rcsbaloso adf slippery 

1 ^ acera esta rrshalosa Hu sideu alk tsshppery 
rescatar to ransom to redeem 
rescate m ranstm 

resentirse to begin to gitt uay to fad to feel tht 
effects of to resent to he offended to ft el 
hurt to shou dispitasure to hurt 
Lsti rtsentida She s resentful Sht feels hurt 
Resentirse por nada 7 t> buome offended entr 
tnfUs To take offense at unimportant 
things 

Sc resiente del trabajo pesado que hace He f 
beginning to /eel die effetis of the hard 


work he t dtnng 

fengo el cuerpo resentido My body athea dU 
oier 

reaefta / sketch brief account 
reseftar to outline to gfve a brief account 
reserva f reserxe reservation toutum secret 
Se lo digo a Ld en reserva / m telling you this 
in tonfidente 

Con la mayor reserva Jn strunest cmfidenit 
EsU en la reserva He is in the restne Army 
or Ntity) 

Reserva mental Mental reservatum 
Sinri^rva Without resen ahon Unreservedly 
(^nly 

De reserva Fxtra In rcsirre 
Ttngr una reserva en el banco I hate some 
money put away in the hank 
resen adamente secretly confidentially 
resenado adf nservid cautious lonfulential 
I s rnuv reservado He s itry reserved 
reservar to n sene U save tv keep to ran eal 
Qutrinim qut nos rt«crvt iin asicnto de Pull 
mail VVe uaut a Pullman reservation 
la reserve sii haliitacion hasla su rei^e o He 
tt stntd the room for him unhf hit return 
bl Club SL reserva cl derecho dt admisi6n 
Tht C lub nstnes tlu nght of admuMon 
Reserve alpin diner j para el siaje Soic some 
myruy tor tht tnp 

Serescvarcnuiia parte le las ganancias They 
ktqj* a short i i tht profits 
resenarsc to prturte oneself U bide ones Omt 


I 

I 


to Im foutioiu 
resfnado m a told 

He eigidi un re^ado f vt taught a cold 
rrsfnar t tool to cool off 
resfnarsc tt catch a cold 

Se resfrid anoche He caught a cold last ntgbf 

El nino va 1 resfrtarv TTii boy u going to 
catch a cold 
resfino m a cold 

Fengo un bierte res^ / have a bad cold 
resguardar tc nsrn < to kiep safe k protref 
resguardarse t takt care t f luuself to be on one s 
guard to takt dielUr 

resguaidom t luthtr stiunty safthteping guard 
ustonu ffiinal 

Puner aresguardode Jo keep safe To present 
from 

residcncia f nsidenu 

resideiitc aif resiling, rssident m resident m 
habitant 

residir tc r« suit U hu 

pEn ddnde reside su familu actualmente" 
Where cLhs your family liir at presmt-^ 
residuo m n ndur remainder 
rcsignacidn/ rtsignofum patience state of being 
resigned 

resignarse to he resigned to resign ontself to 
rrsistcncia f resistanit 
resistente adf nsistant strong 
resutir lo resist, to hohl out to u ithstand to en 
dure 

Resistir la trntacidii To resist temptation 
I Resistir un ataqiie 7o rrnst {tvtdistancP an 
attack 

Ha resistido la pniche It stood the test 
I Esto va no se puede resistir 77w canthc tol 
erated any longer 

resistine to offer resistarue to refuse 
’ Se resistid a hactrio Hi rr^used to do it 
I reaolucidn f resolution, determination deruum 
I solution 


Tenemoi que tomar una resohicidn We must 
come to some decision 
reaolulo adf resolute 

resdiver to resolve to determine to decide to 
sotic to dusolve to settle 
Estos resuelto a hacerio vo mumo I m de- 
termined to do It myself 
Este problema es diflcil de resolver 77iu pnb- 
7m IS hard to solve 

Puede ser que haya resuelto hacerio It may be 
that he has decided tado it 
Es necesano resolver este asunto con toda ur 
geru la U s necessary to settle Bus affair 
immediately 

rcsolverte to resolve to make up ones mind to 
reach a dectsum 

No se resuelve a toniar una decisito He 
cvuldn t bring himself to the pomt of mak 
mg a dec uion He couldn t make up hu 
mind 

resonancia f resonance 
rcsonante ad; resonant resounding 
resonar to resound 

resorte m spring metal pi means resources 
respaldo m boc k of a leat hack reverse of a 
sheet of paper endorsement 
respaldo the back of 
respectivaniente respectnely 
respective od/ resptihte 
RKPECTO m relation respect, reference 
Con rcspecto a U tth regards to 
\1 respecto Relative to 
\ este respecto In regard to diu 
Por t )dos r#*vpe( t jy By all means 
respetaUe adf retper table honorable 
respetar to respect to Aonor 
RESPETO m respect regard <oruideration 
Mis respetos a su sen s padr** My best regards 
6 your father 

Ptrder el respeli To Ime respect foe 
E altar al respeto Ti he dtsrespectfuL 
Por respeto a Out of consideration Jor 
Pieaa de respeto Spon part 
respetuoso adf n spt tfu! polite 
respiracidn f respiration breathing 

Le falto la respiracidn He u<ts out of breath 
respirar b breathe 

Respire I d hierte Breathe deeply 
Dijeme Id respirar Cpire me a chance to get 
my breath 

Con aquel dinero pudo respirar un mes mas 
VI 1 ^ that money he could get by for an 
othc r mondi 

mpiro m respite time of relief 
rmplBndor m splendor glare 
R^PONDER to oruu-er to respond to talk bark, 
to 1 orrespond to ht responsible for 
Ni siquiera mt responds He thdnt even 
answer me 

Ese niAo siempre responde a sus padres That 
child always talks back to hu parents 
qui respond Id a esto^ And what do you 
say to dial-* 

Hi respondido muv bien al tratamiento He 
nsponded to die treatment very well 
Respomlo de las consecuencias / 1! anewerfetr 
the consequences 

I f Ha> alguien que respondapor Isdseremy 
I one uho wsU stand up for him? 

responddn adf taucy fresh m a person uho it 
always answering hack 
I responsdMhM f respcmsdnhty 
I reyimahle adf responsible bable 
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reventar 


REtfUESTA / Ofuwcr reply retort response 
fiuH es su respuesta^ What u your ansuer^ 
Hespuasta Eavorable Favorahle answer 
RMpuesta pagada Reply prepaid 
i Mq w wajar to rratk, to split 
■am/ subtraction rematnder 
icaiaUeoev to le-esttAhsh to nslore 
mt aMace w e to rtcooer 

Revtahkcene de una enfermedad Tc ntover 
from an dlriess 

nstanlc orfi rematnmg, m remainder 

Hav miidias co*uu rcstantes Then are many 
ihinp left oter [remaining] 
rastar to suhtrart to detiurt to remain to he Uft 
Resta doa de cinco Sulftract two from ihe 
Me restan cmco pe«is I have five pesos left 
No nos resta mis que marchamos Then s 
nolfcing left for us to do hut leave 
Restan muchas cosas por hacer Many dnn^t 
remain to he done 
netamseabu f restoratum 
RESTAIRANT. RESTAURANTE m rertaurant 
ndtsmsa to restore to recm er 
tedtOaeibn f restitution 
Msbluir to restore 

Le festituveron sus propiedades Hu property 
was restored to him 

RESTOm restwnuindrr residue pi remains left 
oiers 

Esa ooanera sabe aprovechar lo% rest a This 
took knows hoa to make gpod use of left 
Oi-ers 

Ecbar el resto To staki one s all To het every 
thing one has 

Le juego mi resto / bet everything I have 
rastilcciia f restnttion curtaihnfmt 
rentmgu to restrain toturtutl to restrict to limit 
rasMiUr to resurrect to revive to come or hnnt, 
baik 

Rsiucitar una mods To revive a style 
wiimRo adf resolute donng, dctermintd prompt 
setded, resolved 

Es un hombre niuv resuelto Hrsa very deter 
mined person 

Es cosa resuelU Its a vtUed matter 
iwoha f result effect consequi nee 

De resultas As o (onaequrnce Constqiuntly 
RESLLT^DO m result score 

(Coil seri el resultado^ Ubcit wtU he thi n 
sult^ 

hie el resultado del partido^ V/hat utu 
the final score of the gflme" 

RESULTAR to result to turn out to be 

No resultd muv bien la combinacidn The com 
hmatton didn t turn out to he a gpod one 
Si tomamos un cuarto funtos nos resultari mis 
barato If we take a mom together it util 
be cheaper for us 

Nos rssultd muv caro It was very expensive 
form 

cQtti tr^ le ha resultado mejor^ Which suit 
wore better^ 

La peKeola resuhi muv abumda The picture 
was boring 

Resulti hendo He was wounded 
Eito no me resulta Thu doesn t suit me 
Nsumen m. summary summing up recapitulation 
f iS MWi idp ad/ abridged 

Enresumidascuentas Inshort Tomakeahng 
story short 

eaa u iB i r to dhrldge to cut short to summarise to 
sum up 

Resumir un discurso To cut a speech diort 


reaurgumenlo m revival 
rasui^r to reappear 
retaguaidia f rear guard 
retar to challenge to reprimand 
retardar to retmd to delay 

(•Qui le ha retardaefe a I'd^ What mods you 
so /ate^ 

retordo m delay 

I Eso hii la causa del retardo That caused 
I the delay That was die cause of the 

I delay 

Temo que el retardo sea fatal / m afraid that 
die delay may be fatal 
letaio m reinnan* puce mati nal i loth) 
retener u rctrun to uithhokl to hold to keep to 
I remendm 

Le retiisieron el sueldo aquel mes They u.ith 
hvld his salary dint month 
Retiivieron aquella pnsicibn una semana They 
held that position for a week 
No puede retener las fechas en la cabeaa He 
can t remember dates He can t keep 
dates in hts head 
retina f retina 

retirada f retreat, withdrawal 

El enrmigo se bate en retirada fhe enemy is 
retreating 

retirar to withdraw to retire to lake away to 
hack up printing) 

Quiero retirar cien ddlares Id like to iithdrau 
a hundred dollars 

Retire un poio la ulla para que se pueda pasar 
Full the chak aside a httle so there will he 
room to pass 

Retire esta sllla Take this (hair away 
retiraise to gp away to retkrs to retreat 

Se ha retirado de los negpLioa He has retired 
from business 

Nuestras hierzas se retiraron Our fortes u irh 
drew 

Se retiri a su luarto Hi went to his room 
Rettrese del fuego Get au>ay from die fire 
Puede Ld retirarse You may gi now 
retocar to retouch to improve 
rrtoAar to sprout to reappear 
rvtoho m shoot sprout 
retoque m retouching, finuhtng touch 
retORcr to twist to contort to dutort to retort 
retomar to return to shuttU to gjivr bock to n 
pay to reaprocatt 

refomo m return repayment exchange 
retozar to fmk to fump and run about playfully 
to fmlu 

retractar to retract to wididraw 
retractarse to retract to gp back on onr $ word 
retracr to dissuade to draw hack 
retraene to keep aloof to shy away to retire to 
withdraw from to In e a retired life 
retrafdo oloo/ solitary not communicative secre 
live 

Se muestra retrafdo He holds himself aloof 
He holds hack He s withdrawn 
I Es un hombre retraido He s not communica 
bve 

retraimiento m shyness reserte retreat, seclusion 
retrasar to retard to delay to he shu to put off 
to set hack 

Hemos retrasado el vta|e We hau put off die 

I 

' Ml relq rctrasa My watch is slow 
El tren viene retrasado The train s late 
tttrsssssie to be late to fall behind [in payment) to 
be backward 


Siento haberme retrasado tanto / m sorry to 
be so late 

Nos hemos retrasado en 1 a pagos Wevefidten 
behind in our payments 
retraso m delay 

Habri un corto retraso There will he a short 
delay 

Con retraso Ijote 

FI tren ha tenido retraso The trat i s late 
retratar to portray to draw a portrait, to photo- 
graph to take a picture 
retrato m. portrait phoiofptqth picture tmags 
Ls un retrato muy bien hecho Us a very good 
pteture 

bste retrato no se paretc en nada a ella This 
portrait doesn t resemble her at oU 
Es el VIVO retrato de su padre He s the living 
image of his father 
retrete m toilet, washroom 
retnbuiiin f retribution reward 
retnbuir to pay hack to remunerate 
rctroacHvo ad] retroac fii e 
retraceder to Imk up to mcKe backward to draw 
back to fall hock to recoil to grow worse 
El auto retrocedi6 hasta quedar enfrente de la 
puerta The car hat up until it was tn 
I front of the door 

Retrocedii uoa pa»A para leumrsr con 
nAOtrm He came bMk a fiw steps to 
join us 

No podia rttroceder en su decisi6n He couldn t 
reierse hts dittston 
retroceso m recoil drau^ing hack 
retrigrado od; retrogressive 
retrmpectivo adj irtrospectne 
reuma m rheumatism 
rrumatismu m rheumatism 
reuniin t reunion meeting assembly 

Habri una reuni6n a las cmco There ui// be 
a meetint, at five o clock 

reunirtc gather t tolli t to get money to bring 
together ^ 

F s preiiso que Id retina el dinero hov mismo 
You must get thi money today 
Rrunicron mu ho linero en la hincidn de 
beneficencia They collected a lot of money 
at the benefit 

Reuntb a sus amigA en una hesta. He brought of/ 
his fnrnds together at a party 
Se han reunidu todm contra il They ve all 
united against him 

reuninc to get together to meit to unite to fotn 
fK que hora podriamA reunirnA-' At what 
time could we get together'^ 

I Se reiinen en su casa todA 1 a sibadA They 
meet at hts home every Saturday 
revelaciAn f revelation 

revelar to reveal to thaw to disclose to develop 
(photography) 

Revelar un secrito To reveal a secret 
El autor revcia gran t Jento en «te libro The 
I audiOT shows gpcat iaient in this book 

I ^Revelb Ld ya las fotqgraffas^ Have you de 
veloped the picturm yet-* 
revandedor m retoder 
' rtveodcr to retail to reseO. 

1 reventar to hurst to blow up to blow out to 
^ break, to sprout, to blossom, to Hre to 

I exhaust to vex 

Reventar de nsa To hunt into lousier 
Reventb el neumitico The tire him out 
Estoy reventado de tanto caminar Im ex 
I hausted from wcdking so much 
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Aquel gaito me reventd Fhe expmfc ( ihat 
txpenditure ) lust about Jint^hed tm (Uft 
nte brokt) [ 

Ese bpo me revienta / tan t stand that ftllou 
leventane to burst I 

Sc rcventd un ncuimitKO en el camino Vff had 
a blowout on the road 

reventbn m bunhng, bUntout, explosion shep i 
slope Hard work I 

Tuvo que darsci^un revent6n para termiiur el 
tralMjo He aUnost worked hinwelf to dtath | 
to finish die work 
levcrancta/ reverence 
reveno m recene 

REV£S m reverse wrong suit htu.khund rlap 
misfortune 

Este es el rev^ This is the wrong side 
La chaqueta esta del reves The latkrtuwrtng 
side out 

Llevas puestas la» mediae a! revc s You rtutar 
ing your ttorkings the wrong sidt out 
No rs asi prei isamente es al reves /( s nof 
like that It s put the appositt 
So lo dije al rtvtfs / told him just tht opposite 
Tudu le salia al r**\e& Lveriftlung hr did ucnt 
wrong 

rrvifar to look oier to go oier to theck to otrr 
haul to ( xamine to audit m counts 
Revisar las cuentas To audit atiounts 
Higamt el favor de revisar (.1 motor Please 
chetk tht engint 

revisidn / i her king, lenhcation Jvtrhauiing 
Revisi6n de c aentas \udit 
reviMir m ntirsiif londw tor 
revista / ret Kir parade tnagazine 

El geneial paso revijta a los soldados The 
general rcvicwnd the roldurs 
Tomare un e)emplar de esta rt vista 1 '1 takt 
a trrpy of this magazint 
revivir to retiit 

rrvocacibn f retoiaftm rtptal 
resocar to reioki to ripe d to lann I to \ Itishr 
to cover uilh plaster 

revolcar to knock down tv tnad on tv lor fuse 
to floor an opponent 
revolcarae tv walUni to writer 
revoltOM adf rtbellumr lumi to iruiruigt nots 
Urnus nau/fity full i f pranks 
resolucidn f nivlutum 

revoliicionano oJf rciulutioniiry m niolutiontst 
revolver to reioliv to runt upside down to tlir 
up 

El nino lo revolsta todu ai la ta&a Pk thild 
turned the houst upsidi down 
Revuelvalo td lon una iiithara Stir i( with 
a spoon 

revolver m reiolver 
revoque m plaster 
revuelo m t ommotwn sensation 
revuelU f reivlt 

rrvudto adi turned upndt down st rambled 
boisterous restless 
Huesot revueltos ScramhUd eggs 
nym king , 

reyerta / quarrel, brawl 

reiagado adj straggling, m straggler someone left 
hHitnd 

magar to leave behind to defer 

lezagane to remain behind to lag I 

reaar to pray 

RezeOa todos los digs sus oraciones He soul } 
his prayers every day I 

Eao no rera conmigo TTiul s none of my busi | 


ness Thais no affair of mine That has 
noAlng to do with me ) 

ria / mouth of a river, estuary 
nachuelo m brook, stream, rivulet 
nbera/ shore bank I 

nbete m border trimming, pretense, hindmg lou 
seams) 

ncacho, neaefadn m oery rich 
nano m castor^ plant 
Steite de nano Coafor ost 
RICO adi ruh wealthy debcious 

Si yo fuera rico no tralM^arfa tanto / wouldn t ' 
work so much if t were nch 
,Qur labor mis rico el de esta tame' U'hot a I 
debt lous flat or thu meat has' 
ndiculizar to ridicule 

RIDfCl LO adj ndiculous odd, queer m ndt i 

cult 

Es una moda ndlcula its a ndiculous fashion 
Poner en ndfculo To ridicule 
Pouerse en ridk uio To make oneself ndiculous 
nego m irrigation watenng 
nei m rail track 
nendaj rein restraint 

Sujete I d bien las riendas Hold on to the reins 
Ctorno a rienda suelta He ran fast 
Dar rierida suelta To give fret mn To git t 
tent to 

nesgo m. rule danger hazard 

C orn6 mutho nesgo Ht took a Ing risk 
Sin nesgo H itfu ut nsk Safely 
nfa t raffle quaml 
nfar to raffle to quarrel 
nfle m nfU 

ngidez t rigidity stemneu 
ngido ad} npd. severe hard, stem 
ngm m ngor 

nguroso udf rigorous severe strict 
nma f rhyme 

nncdn m comer of a room, etc ) nooi hidden 
spot secluded plat t 

Ponga Id la silia en el nneon Put die charr 
in the comer 
nnconcra f comer putt 
nnoceronte m rAinoceror 
nfta f quarrel fray fight 
nAon m kidney 
no m mer 

FI Rio Grande Aio Crantli Ihi Ing m«r 
nqucaa f nches wialth fertility 
RIS\ t laugh laughter 

Todu aquello le prodiK ia risa That all that '' 
modi hwn laugfi 

No es ensa de nsa Us no laugfung matter 
DesteniilUrsederisa Tosplitone s suits laugfi 
ing 

que nsa Vfy how funny' Thati lery 
funny 

nsco ni sticp rotk cliff 
nsiMc ad} laughabU 
mueOo ad} smiling, pleasing 

Ls un niAo muy nsueno Tht t hild u t>ery good 
naturid aluvys smiling ' 
ntmo m rhythm 
nlo m nte leremony 
nsal nt niuf 
nsalidad f nr airy 
nsaliaar to tie con^fe 
nzo m curl, fnxzlt loop (attahon} 
robar to rob to steal to draw (O card) 

Me han rol>ado f it been robbed 
Mr han robado la laitera My wallets been 
stolen 


Ahora le tota a Ud robar Aoio it s your turn 
to draw bn cards) 
robk m ouL 

robo m robbery theft tards drawn (In certem 
card games 

robusto ad} robust strong 

Es de constitution n^usta He has a strong 
corutitutum 
roca / rock 

roce m fnetron continual deahng loitb acquaint 
ances 

Tienemucho roce con ellos He associates a lot 
With them. 

roaar to spray to spnnide 
roao m dew 

rodada / rut track of a wheel 
I rodar to roll, to roam around to shoot la film) 
Rod6 la escalera He amt roffing down die 
stairs 

\hora rueda el dtnero mis que nunca The 
irumey s coming in now hand over fist 
The money rolls in more than ever now ”) 
Desde miiv joven empezo a rodar por d 
mundo He began to roam around the world 
uhen he tons lery young 
Se empezo a rodar la peltcula They started 
tdkiofing die picture 

rodear to surround, to encircle to gp around 
rodeo m turn roundohout way, roundup, rodeo 
Fse (ammo da un rodeo muv grande Thatroed 
makes a aide turn 

Hubo un rodeo la semana panada There was a 
rodio last ueek 

Dejest de rodeos v conteste claramente Slop 
bearing around the bush and gjive me a 
straight ansuei 
RODllXA f Knee 

De rodillas On one i knet 
Ponerse dt -rudillas To kneel 
rodilb m toiler rolling pin inAtng roller jrrlitf 
ing) 

roer to gnou to nibble, to pick a bone , to annoy 
rogar to pray to beg, lo entreat, to request 
Le niego que / beg you to Please 
ROJO odt red 

La cruz roja. TTie Red Cross 
roJ m roll list muster roll crew list role 
rollizo ad} plump m log 
rollo m roll 
I Roma t Romt 

romadizo m catarrh, (old In tbe head hay fever 
romance m rqmance ballad 
romanhcismo m romanticism 
rominheo ad} romanht 
romenaj piigrunagp excursion lour 
romero m rosemary piigrm. 
rompecabezas m riddle puade 
rompenueccs m. nutrrai ker 
rompeolas m hreakuater mole 
ROMPER to break to smash, to tear, to Hp, la 
fracture to start to begin, 

(.Ha roto Ld la botella-* Have you bmhen (did 
you break, the bottU ^ 

Se cavd del caluilo v se rompid una pieiiUL 
He feU from bu borsr and broke a kg 
RompiAelcltKumento HeloreupdiedoeimesU. 
Seme ha roto la medu /oe rapped my docbitg 
Rcmiper relaciones To break rekttods. 
Romper con alguno To break wsdi a oayo we 
I Al romper el dia. At daybretdi 
I ran m rum 

roncar to snore; to roar, to brvfg 
ronoooi^ koesH 
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sagrado 


ffoocha / noeUir^ tamed hy a btte or by a bknv 
uhetd, iLeU. 

randa / itigAf patrol making the rounds a round 
lof drinks etc ) 
nmiar to patrol 
ronqiudom snore roarittg 
nAa f sciA fddi dtrt hark of ptne trees 
ROPA/ weanrtg appartl tlothmg, ckthes 
Tengo quo mudaume de ropa I hate to change 
my t todies 

Quiero que me Ia\en la ropa / uant my c lathes 
washed 

Ropa hecha Ready made tlodns 
Ropa ntenor Lnderwear 
Ropa maa Dirty t ladies Laundry to he 
Hashed 

Ropa limpia Laundry (u ashnt Clean clodies 
laundry 

lapaiD m uardrohe i It set dealer in (ladies 

ran / rose 

fosado adi pmk rosy 

rosal m rosebush 

mano m rosary 

rasca / nng ihnad or cake) thread of a s reuA 
Dime I d una rosea de es&s Cue me ont of 
diose rings bnad rr rake 
La rosea de un tomillo The direid >f a si reu 
roaquilla / felly roll doughnut 
rostro m fate countenance 
nto adf tom. broken ragged m tramp Chth 
NMular to label 

rdtulo m label poster placard 
rotura f breaking rupture track 
tOMSur to grub to tear the ground to nibble 
grass to g^aze 

El avion raao ligerameiite el suelo Tht plane 
grazed the gn und 

rozane b fret fe rub against to hump one s f)ot 
agauist another toasstmate turubelboiis 
to he on famihar terms 
Se roza mucho con cllo& He jssaciatei i lot 
widi them 
nibi m ruby 

lubw adf blond f blonde 
rubor m blush bashfulmss 
rabonzane to blush 
nideza/ coarseness roug/iness 
nidimento m rudiment 
nido adf rude rough setere 
nieda f uheel sunfish 
lucdo m hem round mat hull ring 
ruego m request petition 

Dingi6 un ruego a la Cimara He submitted 
a petition to die legislature 
A ruego de At die request of 
nigido m roar rumbling 
ivpr to roar to hellou 
RMOOm noue 

El ruido me impidid dormir The nois* kept 
me dwake ( The none kept me from sleep 

wfr 

Meter lhacer ruido To make noise To create 
a sensation To Attract attention 
nan adf mean ode low 
ruina / rmn, downfdl harAruptcy pi rums 
nimoao ruinoui m ruin* 
lulieAerni ni^iingale 
mlcta/ roulette 
nimba / rumba Cuban dance) 
nindw m course road, route pomp showy dis 
play 

Tomarrmw otro rumbo Ue// uAe another 
course road) 


Con rumbo a Round fiie 
Era un hombre de rumbo He was a spend 
thrift, 

rumiar to ruminate to ponder 

rumor m rumor 

ruptura f rupture breaking off 

rural adf rurd rsatic 

ruso adf and m Rusnon 

rustaco adf rustic 

Un bbro en rustica A paper hound hook 
ruta/ route course 
rutma f routine h/Ait, rut 
ruttnano adf according to rouAru mechaniLat 


SABADO m Saturday 
sibana/ bedshett 

Mbana / saionna grassy plasn i, uba) 
sabandija / small reptile or truer t 
sabandn m chiAlain 
saber m learning knowledge 
SABER if know to know fuu to he able to to 
taste to hear U find out To know a per 
son or a place • conocer 
^Sabe I d donde vive^ Do you know where he 
hves^ 

Sabe Id a que hora abren las tiendas^ Do 
y HI know at u hat tune the stores open^ 

^ Aver qui sabe Id ^ Lets set abut /lou mu h 
you know 

Sahetantocomosuprofesor Heknowsasmuth 
as his teacher {professor) 

(iSabe Ld lo que pa^ Do you know what 
happened^ 

<$abe td patinv^ Do you know how tc skate'* 
^Sabe Id escnbir^ Can you write* 
fSahe Id nadar^ Can you swm^ 

Sabe nadar muv hien Sbe suirru tery well 
^Sabe I d bailar la conga^ Can y ni dance the 
rongp-* 

^Sabc I d algo de nuevo^ Have you heard any 
thing new* 

C elebrowsaberlo / m glad delighted) to hear it 
Ajc sabe maP Isn t it alt right with you* Don t 
you like it' 

^Sabc la noticia^ Hate you heard die news* 
fC6mo ha sahido td eso^ How did you fmd 
that out learn thatf* 

^pue se vo’ How do I knou * How should I 
know* 

Ya k) siM know it 
Yo no se I don t know 
Quiin sabe lAbo knousf 
(Quiin lo sabe^ lAbo Imows it* 

No se sabe Nobody knows Its not krwwn 
No sc sabe nunca One neier knows 
Sabe Dios God Imowsf 
Lsto sabe mal Tbu tastes bad 
Lsta romida sabe a gloria Thu foods delicious 
{ Thu food tastes wonderful ) 

Le remitimos tos gineros siguientes a saber 
Vte are sending you tbe following goods 
I Hacer saber To medee known 
Como es sabido At w known 
Que yo sepa To my knowledge As far as I 
know 

No que vo sepa Hot that I m aware of 
Saber dg sobra To know well enough 
^Sobe Ud una cosa^ Do you know what* (Do) 
You know something* 

I labidada / teaming knowledge wisdom 
I sabso adf wise learned m scholar 


sable m saber eutbus 
labor m saoor taste flavor 
Mborear to flavor to savor to relish 
laboraane to relish to enfoy (eahng or drinking 
to be delated 
sabotaje m sahettage 
sabfoso adf delicious tasty 

La comida es muy sal^a 77ie food is very 
tasty * 

soeaoorchoi m. corkscrew ' 
sacamanchu m cleaning flsdd slam remover 
SACAR to fahe out to put out, to bring out tc 
get <mt to draw to remove to putt out 
to infer to publish to um (a prise) to 
take (a picture) to buy to grt 
Sacar una lopia To make a copy 
f C uinto saca por dfa^ Haw much does he make 
a day* 

Saque Ud la cuenta higure out the bill 
Lsta maAana saqui un poco de dinero del 
banco f drew some money from the bank 
thu morning 

Saqui un premio en el sorteo / uxm a prue 
at At lottery 

(•D6nde puedo sacar mis billetes^ Where ran I 
buy my tukets* 

Saiari tres butaiss III buy three orcheiln 
seats 

Saque las manos de los bolsillos Take your 
hands out of your pockets 
(De d6nde ha sacado Ld esa idea^ Where iid 
you get that idea* 

f De d6nde sacara tanto dinero^ Where (L n 
he get so much money* 

Nos sac6 de apuro He got us out of trouble 
out of a difficulty) 

Saca los niAos a pasear Take the thildren out 
for a u oik 

Sac6 ina moneda de su monedero She took i 
com out of her purse 

Esc hombre partido de todo That man 
turns eve rything to profit 
SacarAn la casa a subasta publu a TTiey n 
going to sell the house of public auction 
Sacar una foto To take a pwture 
Sacar una muela To pull out a tooth 
Sacar a luz To print lo puhhsh To make 
public 

Sacar en limpio To infer 
No sacar na^ en limpio Hot to be able to 
make anything out of Hot to be akk k 
I make head or tal out of 

laco m sack, bag, coat (Amer ) 

I ^Qui hay en este saco^ Whit s in this bag* 

El viajero llevaba un saco a cuestas TTie traveler 
carried a bag on his shoulders 
Quftese el saco Take your coat off 
I Caer en saco rota To rome to noAing 
I Mcrunento m sacrament 
lacnBcor to sacrifice 
sacrMcio m. sacrifice 
iBcnlcgio m sacrAga 
lacnstia/ toertefy OMfry 
Mcudida/ Aock shake beating 

Le diA una buent sacudida He gave him a 
good beating 

Mcudir to shake to fork, to beat, to dust to shake 
off 

lacudim to get nd of to obfect 
laeta/ armw Aaft 
sogtcMad / wgpeity Arewdness 
sagaz adf sagacious shrewd 
i^rado adf sacred 
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ninetem farce burle«fue act 
SAL / sak iMt humor charm 

Htga el favor de pasarme la sal Please pass 
me the salt 

Tiene mutha sal esta niAa Tha nrl u vcrv 
uirty 

SALA / lit ini; room parlor large room room I 
Varoos a la sala a escuthar un poco de musica I 
Lets goto the Uvmg room (parlor) and Itsten | 
to some mi dc 

«D6nde estA la sala de espera'' Where ts the 
waiting room^ 

Sala de pruehas Fitting room 
Sala de fiestas Mgfitckb m Spain 
salado adj salty witty 

Esta came estA muy salada This mi at ts nry 
salty 

Es muv salada She s very ttitty 
salano m salary uages 
salchicha/ sausage 
salchichdn m large sausage 
SALDO m balance remainder sale bargain 
La tienda anuncia un saldo TTie store u ad 
terlising a sale 

Queda todavh a n favor un pequeAo \aldo 
4 small sum still remains to my credit 
salero m salt ihaker saltcellar gracefulness 
charm 

Tenga la bondad de akanzarme el salero 
Please pass me the salt shaker 
Es hermosa v ademas tiene muchn talero S/ie s 
pretty and she s also i ery harming 
SALIOA f departure ent outlet side sortie 
sally Witty remark loophi le subterfuge 
Salida V llegada de trenes Departun and ar 
null of trams 

^D6nde estA la sahda’ Where u th exit 
Le vere a la salida I H see you nmyuay uf 
Tencr salida Tc sell uell 
Oar salida To dispose of Tc sill 
Salida del sol Snnnse 
Callejdn sin salida Dtad end street 
SAUR to g out U leai e to dep irt to appt ir 
to came i ut tc gi t out to mit off tc turn 
out to rue the sun tj st t take ifter 
(4 quA bora sale rl tren'' Mhat time iocs the 
train leau ■* 

El tren estA por alir TTic frotn u ibour to 
Uaie 

(iPiensald nalir estanoche 4re you going out 
famtgbt 

Vov a salir a tomar un poco el aire f m going 
out for some air 

Sali6 hace un rato He left a u hile ag 
He salido tun dinero / left the hoiae u ithout 
any money 

Me sale a peseta la varda It osts me i pest ta 
a yard 

LllasaJeasumadre She takes after her modirr 
Ml madre sb1i6 de compros hoy My mother 
went flopping today 

Eche la Have al salir Lock die door widi the 
key *) when you gp out 
Saiga de aqui Get out 

Muv en breve saldrA el libro The hook will he 
out (appear) very soon 

El preiddico sale todus las dias 77ii papti 
tomes out (appears every day 
Estas manchas no salen These spots don t come 

off 

Se le dale mucho el paAuelo del bolsillo Hu 
handkerchief sticks way out of hu pocket 
Sali6 bien en los exAmenes He passed Jii{ ex 


I amtnaiion with good matks 
I tfQuiAn sali6 ganando^ W7io was the winner-* 

I Los negocios ban salido mal Business has 
turned out badly 

Todo le salia al reves Everything hi did went 
wrong 

Al salir el sol At sunrue 
El sol sale para todos The sun shines on the 
fust and on the unput 

LI anillo se me ha salido del dedo The nng 
slipped off my finger 
saline to leak, to overflow 

Esta jarra se sale 77its jar u leaking 
Cuidado que se sale la leche Lo^ out the 
milk IS going to ot erftow 
Sahrse con la Suva To get one s way To ol 
compluh one s end 
saliva / saliva 
salm6n m salmon 
sal6n m hall salon parlor 

Ha\ algun salte de belleza por aquP Is there 
a beauty parlor near here 
En este sal6n taben mas de cien personas This 
hall an ac ummodale oier a hundred peo 
pie 

SalAn de baile Dance hall 
salpicar to spladi to spatter 
salsa f sauce graty dressing 
salsera / graty dish 

SALT4R to pimp tc leap to hop to skip tiomit 
to bounce to fly ff 

Puede I d saltar por encima dc esa tapia'* Con 
yni jump net diat fenct^ 

M pasar hsta salt6 mt nombre U hen he called 
the roll he skipped my name 
Esta ptk a no s^ta 71iu ball doesn t bounce 
SaU6 ina astilla del leAi 4 chip flew off die 
i ft 

Salts en su lefcnsa He spring to hu her de 
tense 

Hacer saltar To blow up 
Saltar a la sista Tc bt ohvwus To stare one 
in the face 

salteador m highwayman 
SALTO m jump leap sudden prmiotion uater 
fall ascadf 

bait ) de agua H alertall 
4 saltos By fits and starts 
Dar saltos T jump 
De un ^Itc 4t one fump 
Salt) mortal \ snnersault 
S4LID f health 

Disfruta de muv buena salud He i enjoying 
good health 

Ruenu para la sal id (>ood for the health I 
Healthful 

Lstar bieii de salud To be in j^ood health 
Lstar mal de salud Tj hi in poor heoifh I 
Beliamos a la salud de nuestro anfitndn Let s j 
dnnk to our hist to die health of our 
hut 

Salud Hello Good luck To your healdi | 
Salud V pesetas Hires ta healdi and u ealth 
Health and monty j 

I saludable adj healthful gf.xd for the health sal > 
I utary bent filial I 

saludor to solute to greet ' 

Le saludA muv afectuosamente He greeted him 
her) affei donotely 

Yarn! ^no me saluda Ud ^ Hel^) 4rvn t you 
going to soy hello to me'* 

Cuando le vea. saludele en mi nombre Remem 
her me to hm when you see him 


Salude a Juan de mi parte Cioe jehn my n 
gprds 

saludom salute greeting 
Saludos a. Greetings to 
salva/ salvo volley 

tna salva de aplausos Thunderous applause 
salvociAn f salvation 
salvado m bran 
salvaje adj sava^ wild 
salvamentom ^vage rescue 
salvar to salvage to save to clear an obetocle) 
ta atoid (a dangiBr) to jump over (a dsidt 
etc ) to cater a dutanee) 

£1 medico ha perdido la esperanza de salvarle 
The doctor has gfven up hope for him The 
doctor has giren up hope of saving Mm. 
Salvando pequeftos detalles Apart from msnor 
details 

salvane to escape from dang/er to be saved 
Se salv6 por un pelo He had a narrow escape 
He escaped with hu shn 
salvavidasm hfesover life preserver hfehoaglife 
belt life buoy 

salvedad / reiaerte exception, qualification 
SAL\0 ad; saved, safe excepted save exempt 
in^ but, unless 

Todos vinieron salvo Al Euevyone come except 

hfk ^ 

Salvo los casos imprevistos Except for unfore 
seen cases 
Salvo que I nleu 

Poner a salvo To safeguard To keep safe 
En salvo Safe \^tth safety 
Sano V salvo Safe and round 
Ponerse a salvo To escape 
Quedar a salvo To be safeguarded 
4 su salvo To ones satufacilon 
salvocooducto m pass safe-conduct 
sanar to cure to heal, to recover 

La henda sm 6 pronto 77ie wound healed 
quickly The uxntnd soon heeded 
sonatono m sanatorium sanitarium 
sancido f sanction 

sancionar to sanctum, to ratify to confirm 
samblu f sandal 
iandla f watermelon 
taneomienlo m samtabon surety bad 
sanear todfoin taimproie lands to take sanitary 
measurts to make sanitary to mdte good 
to indemnify to gioe bail 
langrar to bleed to dram 
SVNCRE/ blood 

4 sangre frfa In cold blood 
4 sangre V fuego V4 ithout mercy Uith/ireand 
sword 

sangnento adj bloody sanguinary cruel 
sanulad f heddi health department 
Sanidad publita Pubhc health 
Cuerpo de Sonidad Medical Corps 
sonitono adj sanitary hygienic 
SANO adj sound, healthy sane safe 

EstA mAs sano de lo que parece He s heaMiser 
than he looks 

Regresd sano v salvo He returned safe and 
sound 

santiamAn m irutiinf twtnidtng of an eye pffy 
Lo harA en un santiamAn lU do it m a 
before you can say Jack Aobiiison) 
santiguane to mm oneself to make die sign of the 
cross ^on oneself^ 

santo adj very good sasndy samt, holy sacred. 
Eia cLica es una santa. She s a very good gfrl 
( That prlu a samt ) 
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sen 


Semaiui Suita Hofy Week (taetrr) 

Se ha quedado para vestir witos Sh#’ s gomg 
to be {ts\m old maid 
tafta/ rage fury artger poMskm 
upo m 

uqiwar to sarK to loot to jritlage 
sanunpidD m. measles 
sarcaamo m Mfiosm 
sanUna / sardine 
raigmto m sargeant 
aanawnlo m tinr ahoof 
sarpulhdo m nuh. iktn eruption 
MMtin f frymg pan 
saitra m. 

Ueve este tr^ al sastre Take this suit to die 
tmlor 

ttaticria f toifer shop tatlonng 
SaUot Satanic m Saton 
litira/ satire sarcasm nony 
aitinco adl satMcai 

SAT1SF\CC16\/ stttl^Hon pleasure apology 
Tttve la Mti<fac< idn dc conocerla / had the 
pleasure of meeting her 
Eso fue una gran aati«fi<xi6n para ml That 
was a great satufactum for me 
El di6 un su^ro de satisf^idn He gpie a 
sigb of rebef 

\ satisfaccion To one i satisfaction Satisfat 
tonly 

Dar Mtufacciones To ttpotogui 
SATI^ACEfi to satisfy to please to pay dtbl) 
to gratify 

No me sataface su trabajo Hts uork doesn t 
satisfy me 

Eao DO me satisface Im not satisfied tilth 
that That isn t satisfartory to me 
Satnfacer una deuda To pay a debt 
satisbctono adj satisfactory 
SATISFECHO adf satisfied, content 

Deseamos qiie todos e^tin latisfcchos We uant 
neryone to he satisfied 
Higalo Ld de modo qur il quede satiafecho 
Do It in 0 u.<iy that util please him 
No deseo comer mis esto\ satisfecho f don t 
want to eat any nure In had enough 
sauce m udlou 

saz6n / maturity seasoning, taste fiaoor oppor 
tunity 

A la uz6n estaba vo en Inglaterra At that time 
I was in England 

En saz6n In season Ripe Seasonahly 
aaaonadood; seamned npe expressiu 

Un piato bien sazonado h well stosoned dish 
aaunu to season to mature to npen 
SE {dnrd person ohieti and refiextu pronoun to 
him, to her to It to you etc self one 
self himself herself itself etc Seu often 
used as a reciprocal pronoun and also to in 
traduce die passive form } 

Sc lo diri / II tell it to him 
Sedice Its said 
iFigurese Ud t fust imagine' 

Se me figure I can imagine 
Diaelo Cite It to him 
Livese Wash yourself 
SeengaAan They re foohng diemselies 
Se conocen They know each other fone an 
other) 

Se unan They love each odier 

^Cbmo se llama Ld Whats your name^ 

Sesabe Its known 

No M sabe No one knows 

Se habla espafiol Spanish spoken here 


Se alquila For rent 

Se pr^ibe fiimar Vo smoking allowed 
S£ (imperaiicr of set and fast person Induatioe 
of saber he I know 
Si hiieno Be good 
No lo se f don t know 
sees f drought dry season 

Lo di|o a seias He told it in a matter-of fact 
way ( dryly *) 

I aecante m blotter blotting paper f teconr 

(.Ddnde esti el secante^ WTiere s die blotter^ 
SECAR to dry to desucate to itipe 
I Ha\ que wear los platos We have to dry the 
duhrs 

Siquese hien Dry yourself well {thoroughly) 

' Puso a secar la ropa cerca del fuego He put 
I the clothes near die fire to dry 

lecadn f section divmon department cutting 
I fEn qui section trid>a]a I d ^ fn what nciion 
dttaston) dc you work^ 

SECO adl dry uithered lean curt rudt 
Tengo la garganta seca Vfy throat is dry 
Qutero que me limpie en seto este traje / d 
like suit dry-cleaned 

I Era un honibre muv seto Hi was i very curt 
I ( dry person 

Consersese seco Keep dry 
Consirvese en un lugar seco Keep in a 
dry place 

Clima «e( o Dry chmate 
Vino sect) Dry utne 
Lavar en seco To dryclean 
fecretamente tecretly 
secaretana f woman secretary 
secretaria jf secretaryship secretary s office 
secretano m secretary 

secreto ad; secret pniate m secret secruy 
mystery 

Lo he giiardado en secreto / ve kept if a seert t 
Tern ) que I d no j^arde el secreto / m afraul 
yni won t keep the secret 
Era un secreto a voces It was an open secret 
sccuestro m kidnapping 
seiundar to second to hack up to aid 

Lo secAnda en todo y por todo He lupports 
him in eteryfhtng ( and for everything 
secundano adj secondary subsidiary 
SED / thint ieitre crating 
Tengo ved / m thirsty 
I seda f silk 

Titne la piel como seda Her skin is soft as 
silk 

Papel de seda TMiiie paper 
Ir como seda To go smoothly {without a hiU h) 
To work like magic like a charm) To be 
smooth toiling 

lederia / niks silk goods sdk shop 
scdiciiD / tedthon muHny 
aediento adf tkmty 
' ledimento m tedimeni 
seduar to seduce to tempt to fascinate to bribe 
I aegadora / reaper harvester (machinej 
I segar to reap to mow 
' aegrepr to legregfiie to separate 
SEGLIDA/ surcesnon rontmuatum 
I En seguida Right au ay Immediately 
I Venga en seguida* Come right auMiy' 

* De seguida buccessively In nicrewton 
I acgiudamentcturccsaitely hnmadlately after right 
> after that then 

I aeguidiDa / seguidilla (a lively bpanidi dance) 

' the song and music diat go widi M 

i leguldoai^ coniiniied straigfd {ahead) 


Vaya todo seguido y luego tome la bocacalle a 
la mano derecha Co straiiffit ahead and 
then take the side street to your ngfit 
SEGUIR to fedlow to pursue to continue to gc 
on to keep on 
SIgune Folhu me 
Le sigo a Ud I II follow you 
Seguiri sus consejoc / II follou your advice 
iSiga adelante* I Co afroighi •ahead' 2 Q 
aheadf Continue' , 

&ip derecho Keep straight ahead 

sigue despiiis*^ What comes aflerwardt 
Como sigue As follows 
Sip tal como empcz6 Co on piat as you 
started 

Sipi6 hablando He w'tnt on talking He kept 
on) talhng 

La situac]6n sipe de mal en peor The situatu r 
u going from bad to worse 
bl hendo sipe mejur The wounded man u 
improving 

Sepia diluv undo It was still pouring 
Step sin lomprender I still don t understand 
SEGl N lu cording to in the same way as pist as 
It depends 

Sepn el infonne que me di6 According to 
report he gate me 

b sto esti hecho sepn los pianos Thu was don* 
a t onitng to plaru 

C laro que esto es sepn se mire Of course 
thu depends on he w you look at it 
Sepn vavanllegandohigatosld entrar Heir 
them enter in their order of arrival 
Segiin V (tniorme That depends 
Iri Ld Sepn \ r6mo Vbil/ you go^-Thai 
all dept nds 

SEGlNDOodf and n tei ond rnole of a ship 
bsperemr un wpndn ahora vuelvo Wait i 
ti coud I II he rtghr hat k 
blla Vive en el sepndu pisu She lit es on the 
second fiocr 

epui tnmo dRCa I d el pnmero i el sepndo 
Which lolume do you utinf the first or 
second'' 

Sepnda velocidad Second gear 
bn segundo higar In fhr second place Scr 
ond/y On wand thought 
Ln hilletr de sepnda A rxich Hcket A 
sec orui-rlasi tick* t 
De segundk mano Se ondhand 
aepramente certainly surely 

Sepramente que si )ei certoirUy 
sepndad f sec urity certainty safety 

Puede I d tener la seguridad de que lo hari 
)ou may be rare that I II do it 
Con tuda sepndad W ith absolute c ertainty 
Para mayor sepndad For safety s sake For 
greater safety 

SEGURO ad) lecur* ture safe certain m inaur 
once safety stop safety catch 
(.No esti I d sepiD^ Aren t you rare'' 

Tener por sepro To be sure To consider cer 
tom 

It solire sepro TP be on safe ground 
A buen sepro CmUurdy 
CompaAia de segufos Insurance company 
P6liza de sepro huurince policy 
Prima de sepro Riaurance premium 
Seguro de vida Lffe insurance 
Sepro contra incendios Fire insurance 
Tomar un sepro To take out insurance To 
take out an insurance pohey 
SEIS adf and n nx aixth 
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tdfdmlM adf and n tix hundnd, Hx hundradth 
sdeockin f ukction, choke, digert 
fldflclo ad/ seleel, dtednguiehed 

Habit un publico muy selecto There was a 
very dkHngakhed audience 
idva / foreet, woode 
sellar to eeal to stamp 

^Et necesano sellar esta carta can lacra? 

Is it uscessary to use sealing wax on due 
letter? ^ 

Selle Ud esas localidades Stamp diose Hekets 
SELLO m seal, stamp, postage stamp 
El sello w despegb The stamp came off 
Sello de urgencia Sello de entrega inmediata 
Specioi deltvery stamp 
semdloro m semaphore 
SEMANA / week, week s pay 

Voy al cine cada semana I gp to die movies 
every week \ 

Lo vernnos la semana que viene Vfell see 
him next week 

Al parecer vendri la semana pr6xima Ap 
patently he s c oming next week It seems 
he s coming next u eek 
Le semana pasada I ast week 
En una semana mis o menos In a week or so 
Semana inglesa hve-day week 
Semana Santa Holy Week taster) 

Un dia entre semana A weekday 
A la semana Per week 
Hace una semana A week ago 
semanal adf weekly 

Una revista semanal A weekly magazine 
scmanalmente weekly, by die week, every week 
Esta res ista sale semanalmente Thu magflxine 
appears every week 

semanario ad/ weekly m toeekly pubUcaHon 
semblante m countenance look, aspect 

Hoy tiene Ud muv buen semblute You look 
t«ry weU today 

sembrtr to sow to scaler, to spread 
semepnte ad/ smUar such, m, felUm man 
(^Tiene Ud algo semejante^ Do you have 
something anything) similar*' 

Los dos relatos son mu> seme|antes The two 
stones are very smiilar 
No treo en semejante cost I dont bebeve 
such a thing 

Piense que son sus semejontes Remember that 
they art your feUow men 
■cmejanza / similailty, resemblance likeness 
semejst to resemble to be like 
semestral adf semt’OnnuaUy 
semastre m space of six months, half year, semes 
ter. half year s income or pension 
send {prefix) semi, half, partially 
Semicircular Semi-circular 
Semibreve bemi-breve 
teadOxf seed 
semlnario m seminary 
■eminoriita m seminoftst 
imipitetiio everlasting 
seoado m senate 
lenodor m. senator 

sencidea / simplicity, tack of affectation, plain- 
ness, candor 

Atraia por la senctllcz de su caricter Sha 
attracted people by her lack of affectation 
Veitla con mucha sencillez She drmsed very 
etoipltf 

SENCILLO adf simple, plasn, lingle 

Era UD problema muy sencillo It was a very 
simple problem 


Aquel trabajo era muy seociUo That work 
i/ob) was very simple 
Un vestido sencilb A plain dreai 
Le apuesto did)ia contra eenciUo IH bet you 
two to one 

senda / path, footpadi 
lendero m p^, footpadi 
sanll adi senile 

seno m breast, bosom, lap, sinus, womb 
lensacidn/ sensation | 

senaadonal adf sensational 
•ensatez / good sense, discretion ^ 

•ensato ^ sensible, discreet j 

icnabiUdad / sensdnbty, sensifioity 
SENSIBLE adf sensittoe, regrettable, f sensible | 
sevendi note (music) i 

Los (^os son sensibles a la luz The eyes are I 
sensitive to Ugfit 

Es una chica muy sensiUe She s a oery lensi 
Aoe girl i 

I n corazdn sensible A tender heart 
Una pirdida sensible A regrettable loss 
sensual adf sensual, voluptuous ) 

sensualidad / sensuality, lust i 

sentado adf seated, fudtaous, sensible 

Estaba sentado a mi izquierda He was sitting 
on my left I 

Dar por sentaib To take for granted \ 

Puede esperar sentado iouU have to woxt t 
for It till doomsday ^ 

SENTAR to fit to be becoming to agree widi one 
food, etc ) to seat I 

Este sombrero \e sienta divinamente Thu hat 
I u tery becoming to you 

^\o le ha sentado bien el desayuno'* Didn t 
your breakfast agree wtdi you^ 

Lr sentara muv bien un descanso A rest will 
do him good 

Sentar plaza To enlut ^os a soldier I 

Sentarle a alguien To fit i referring to clothing. 
SENTARSE to sit down, to take a seat 
Sentemonos aqui Let s sit ditzn here 
fD6nde me siento^ Where shall I nt^ I 

Si^tese I d en esta butaca Sit down in thu 
I armchair 

liOs invitados se sentaron a la mesa The | 
guests tat at die table 
sentenna / sentence verdict, maxim 
lenteneiar to sentence 

I sentenaoeo adf sententious ^ 

' SENTIDO adf felt, expertenced, offended, du 
* gusted touchy m tense meaning under i 

I standing, directum 

I Es muy sentida She s trry touchy 

Esti sentida con ellos S^s disgusted unth 
I them I 

Su muerte fui muv sentida Hu death affected 
everyone deeply | 

En el sentido de In the sense of i 

Sin sentido Senseless Veanm^kss 
Carece de Idgica y de sentido comun It lacks I 
logic and common sense 1 

No lo tome Ud en ese sentido Don t tohe it ^ 

that uay / didn t mean it that way 
Caroinaba en sentido cootrario He was wdk 
mg in the opposite direetton 
Pondri mis emeo sentidos al hacerlo TR put 
everything I ve got into if 
Perder el sentido To become unconscious 
sentuncntal adf sentimental, dwwing a great deal 
of feeling 

El muv sentimental Shes oery sentUnenlal 
lentimenlaliimo m. sentunentotiim 


sentImieDto m. sentiment, feebm^ gpef, reseeA- 
ment 

Era persona de roalos sentimientoa He was a 
mabeious person 

Le acompefto a Ud en el sentimlento I m very 
sorry to hear about your loss 
SENTIR to feel to he sorry, to grieve, to hear, to 
sense, to be (happy, cold, warm, etc), m 
/eebng, opinion 

Lo dento mudiisimo f m oery sorry 
Siento no poder ir I m sorry I cant go 
Siento haberme retrasado tanto / m sorry to 
be so late 

Senti en el alma la pirdida de tan fiel amigo 
/ felt very deeply die toss of such a faldi 
ful friend 

Abma siento fno Im cold now 
Siento mucha alegna I'm very happy tgfad} 
Pasaron las horu sm sentir The hours passed 
without our knowing if Tune passed widi- 
out our noticing it 

Siento que viene alguien i hear someone 
coming 

Diganos cuil es su sentir TeU us how you fed 
{about It' 

Esdesentir It s to be regretted It t regrettable 
sentir To hurt one s feeUngs 
SENTIRSE to resent, to feel (well, sick sad etc \ 
to ache, to crock (O wall etc 
(Se siente Id mejor' Do you feel better^ 

Me siento mal / don t feel well 
(hiente Id dolor en la espalda^ Do you have 
a backache^ 

Se siente del pecho Hu chest aches 
No tenia porque sentirse molesto He has no 
reason to fed annoyed 

SE^4 f signal sign mark, password pi address 
^Guiles son sus seftas' What s your address^ 
Esenba Ud a estas seftas Wntr to thu address 
No dejaron ni seftas del pastel They ate up 
every hit of du cake They didn t leave 
a sign of t^ take 
Hacer teftas To motion To signal 
SE^AL f sign, mari signal, trace, scar, deposit 
paid as a pledge), token 
Esta es la mepr seftal de nie)oru Thats the 
best sign of improvement 
Pongii una seftal en esa pigma Put a made on 
that page Mark that page 
La senai de alarma The olorm signal 
Se daba a entender por seftales He made 
hmuelt understood by signs 
(Quiere Ud que deje algun duiero en seftal? 
Do you u ant me to Wc you some money 
as a deposit^ 

Tiene una seftal en la cara He has a scar on 
hu face 

Para mis pelos v senales In more detaU. 

En seftal de As o token of In proof of 
Cftdigo de seftales Signoi code 
seAalado adf dutmguiAed noted, marked, ap- 
pointed (fune^ 

Al (en el tiempo seAalado At the appointed 
time 

seAalar to nuirk, to signal, to point out, to set (the 
date) 

Hav que seAalar el dia de la reunite The date 
of the meeting must be set 
Seflale Ud los errores que envuentre Aunt 
out die errors you fituL 
SeAalar con el dete To point one s finger at 
To point 

SEKOR m mister, nr, gpndeman, master, lord 
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Mr tfoomro {vatd vhtn 
aiinuing Ihe p0non dinetfy) 

Buanof dfii mAot Na wro Good morning 
Mr Nomtid 

El se6ar Navuro no podri wnir Mr Navarro 
wlU not cam (mad mhm ipaoUng 0/ die 
penon) 

CnoAS, 0«Aor Thank yout etr 
El guHo m mib. mEot The pleanao It mbie 
«<r 

El w6or m m^te The ptndeman ie on Eng 
UhmaniitEn^) 

Hay un saEor anarindola There t a gtndc 
manwaUIngforhim. 

Lot MEorM da Sucre Mr and Un Sucre 
SEHORA/ Un madam, lady wife 

SaEora da Garda. Mft Ca^ldkeetaddreei) 
La taEora da Garda Un Garda (when epeak 
Eig 0/ tha panon) 

^Puedo hablar coo la saEora da Navarro* 
May / speak to Un Navarro? 

La aaEora no aiU an caia. The lady of the 
house Is not at home 
SL laEon Yat madam 
Mudko guito an conocar a Ud saEora /m 
very happy (pleated) to know you, madam 
A ki pin de Ud saEora Your humble ten 
ant, madam. ( At your feet, madam ) 
Dde una filla a asta saEora. Give tMt lady a 
dialr 

^Cdmo asd so saEora? How Is your wlfe^ 
SENOBITA / ndst young lady 

Modio gusto an conocarU, saEorita Navarro 
Iffl oary glad to maat you. Ults \aoarro 
Qua pasa la saEorita Navarro Have Ults 
Naoanooomein Adt Ults Navarro to come 
In 

Eita seEonta n nortaamericana. This young 
lady it on American 
"if separation, 
rtoseparate 

Sapare Ud los pandn da ki paqueEos Sepo 
rale dw larff ones from die small 
Una cortina sapara In dos habitacionn A 
cumin dkwet dw two rooms 
Sapara Ud un poco la man da la ptrad. Move 
die toMefrom die wail a ba 
aaparaiN to part company to gd out of die way 
to retire fhm business etc 
Daddinon sapararsa lagdmanta TTiey de 
eld ed to separate legdly 
SJUTILMBRE m. Se p tember 

W^alP Off/ WMIBIII* 

laptiiagmano adj and n septuagsnanan 
sopukra m graee tomb sepulcher 
r to Eury totnter to hide 
a / EurioL ffooe tomb 


%f drou^ ladtofrUn. 
tm beln^ creature 

Sar vtviaote LMng being LMng creature 


SEBtoEa 

^Qukn aa? WEo If II? 

Soyyo Its me (I) 

dQiMn tori? Who eon it Ee* 

jEs Ud. el Sr Smith? Are you Mr SmllE* 

^Da ddnde n Ud ? Where ore you frorn^ 

SoydeBorton Im from Boston. 

Somn norteamarlcanos We re Americant 
Sonm vle)n unlgat We ore old friends 
{QuE sari de H? What wItt become of hbn? 
^En quE puado serk Etfl* What can I do for 


you? Can I help you? 

«Da quiEn n aata Upii* Whoee pencil Is diisP 
Es mto Its mine 
El da Juan It belonp to John 
^Oe quMn serE asta cast? Whose house can 
(could) ddt be* 

Esk can de Juan it t John s house 
^Da quE n asta malata? Whal Is Ms suitcase 
madecf? 

Es una malata da cuero Its a leadisr sultoose 
Its madsofUadm 
^CEmo n* How Ie UP 
Es algo soldo Hss rodm hard of hearing 
^Es guapa k Is the deughler pretty? 

Es fpupisima She e very pretty 
^QuEn Ud* Wholneyou* 

Yo soy ascritor /m a udtor 
^QuE n su brnnano" What u your Erother* 
Whol does your hrodier do? 

Es mEdico He is a doctor 
^QuE n aso? Whol It that? 

^CuEnto n* How much it II* 

^QuE tal ha skk al vt^e* How was die Irip* 
bora n* Who! ttme it II* 

Es la una Its one octock 
Son las dot Its two o clock 
^QuE bora serE* i u^onder what time it is 
Ya son las dooa pasadas Its after twelve It s 
past twelve already 

Son mEs de las diez Its afnr ton o dock 
Es temprano todavla It t std! early 
^CuEndo saiE la boda? When wiU die wed 
ding take placed 

^QuE Mw es hoy* Whats die date today* 
^QuE dia n hoy? What day Is today* 

Hoy es lunes Today it Monday 
Maftana sari otro dIa. Tomorrow It another 
day 

I Es kcil It s easy 
Et dlfial /( t difficult 
I ^Es verdad? ft It true* 

' \o es verdad It s not true 
I No crao qua saa ciarto I dont believe iti 
(thott) true 

(Sari posible* Would that be possible^ 

Puede sar That may be Uaybe Perhaps 
Eso no puada sar That can t be 
^QuiEn quiere sar mano* Who loanto to deaf 
fint (cardi)* 

DnpuEs Uagaron a sar buenos amigos After 1 
wards Aey became good friends I 

Eso no era con Ud ft wasn t meant for you 
HarEporUd cuanto me sea pnible III do as 
much as I can for you 

(QuE ha skIo da lu amigo* What became of | 
your friend? 

Sea Ld puntuai Be on tune I 

No seas tonto Don t be foolldi 1 

No saa Ud uioportuno Don t come at die 
wrong time (do things at die wrong time 
say M wrong dunp) 

|SE biiano hl|o mio & gpod, my child 
Ha llagwk a set gerenta He became manager 
Sit quian hiera Whoever he might be 
Son tal para cual They re two of a kind 
seemueueate coolly calmly 
tannar to cbor up to cabn down to pacify 
EstE saranando Its clearing tip 
)SarEoeia Ld' CoEn yourulf Calm down' 
saimmtaf serenade 
nrankkd/ sererdty coofnett 
nrano adf serene cabn dear (sky) m dew 
night watchman. 


Era un hombre sarano Hs was a cabn man 
He wot oery coEn 

El ciek ntE muy terano The Ay is very dear 
Hay mucho sarano on las flom Iheret a lot 
of dew on Ihe /lowers 

Esta calk no tiana sereno This tfreet hot no 
night watchman 
ssnvf series 

Pertenece a la sarie A It belongs to series A 
sariadad/ seriousness reliability eamestneu 
SERIO adi serious samest Eurinntflfce 
Es un hombre lano Hs s businesslike 
La ntui^Eo la pone sena The situation It 
becoming serious 

Lo di]0 an seno He sold it in earnest 
Hablando an sano eso no astE bien Joking 
apart that s wrong 
Tomar an seno To t^ seriously 
sarmEn m tennon lecture reproof 
saipiante/ serpent 
sarrano m mountaineer 
sarrar to saw 

larvlclal adj servicsable obliging, accommodating 
SERVICIO m service favor gpod turn set 
service 

Servicio de mesa Table service 
Me ha prestado Ud un gran sarvlao You oe 
done me a great favor ( You ve rendered 
me a great service ) 

Ld podrit hacerme tin gran servicio You 
could dome a g^eat favor 
Se qua |6 del servicio an al hotel He com 
plained about the service In the hotel 
El semcio de Irenes es muy mslo aqul The 
train service is very bad hen 
Es muy dificil conseguu servicio domEstico 
ft t very difficult to grt any domeehc help 
Tenemos que tomar an cuenta sus buenos 
servicHM We mutt take mto consideration 
die work he did 
De servicio On duty 
Eitar a serviciTtle To he working for 
tanddor m servant waiter 

Sarvidor de Ud At your tervke Your 
servant ) 

Quedo de Id atento y saguro sarvidor 
Sincerefy yours 

Tiene muy buenos servidores Shr has excel 
lent servants 

larvidumbre / servants help servitude 
sarvil adf servile low mean 
sarvillcta/ napkin 

SERVIR to serve to do a favor to do for to be 
useful, to answer the purpose to be for 
to wait on (the table) 

Para servu a Id Al your service 
(En quE puedo servirla* What can I do for 
you* Con f help you* 

(Le sirvo a Ld un poco da vino* Shoff f glue 
(serve) you a htUe wine* 

Parmftama sarvlrle otra taza de cafE Let me 
give you anotheS cup of coffee 
La comida estE itivida Dinner is served 
LI camarero sirviE a la mesa The waiter 
waited on the Able 

i.Para quE sirve esta mEquina? Whats thu 
machine for^ 

Sirvi 6 cuatro aAoi an las fuerzas aEreas He 
was In the Air Corps for four yean 
No lo tire que puada sarvlr para algo Don t 
throw If away' It may be gpod for some 
thing. 

No sirve Its no gpod 




lervine 


761 


No slrve pan nada /ft no good tit good for 
noffcing It t looitUeM 

El puado sarvir da intdrprete Ht can act os 
intSTpnttf 

De nada le MfvirA escriblrles WHffng (o f/iem 
toon t do you any good. 

lervme to drfgn tojAease to help oneself (food) 
to make use of 

Slrvaie vAnir conmlgo Please come with me 
Tengfi la boldad de lervine Please help 
yourself 

Me sfrvo M dicaonorio pan traducir / use 
dw dictionary for translating 
SESENTA adf and n sixty 
sesentdn m texagenarian 
sesgo adf sloped oblique m slope slant bias 
Tomar mal sesgo To (a/ce o Ikid turn TouAea 
turn for the worse To look bad 
seeslmf session meeting 
En se&iAn In session 
SESO m. brmn brains 

Devanane los sesos T rack one s brains 
Perder el sew To Use one s head 
No tiene sesos He has no brains (coU ) 
seta / mushroom 

setecientos ad/ and n seven hundred seven 
hundredth 

SETENTA adf and n seventy 
setentdn m septuagenarian 
seuddnnno adf relating to a pseudonym m 
pseudonym pen name 
sevcndad/ lei'tnty itnciness 
seven adf severe strict 
sexo m rex 

sexteto m sextet sextette 
sexto adf sixth 

SI conf if uhether m st B (the levendi note of 
die musical scale 
Si Ld quiere If you like 
Si I d gusta If you please 
Si t iviese dinero lo compmia f d buy Uif I 
had money 

Si le parece nos ataraos para las ciutro Let s 
meet at four o clock if that s convenient for 
you 

Si bien Abbougb 

Si por acoso If by any chance In rase 
|Si lo acal)o de ver But I fust sou if 
Si no If not Odierwise 

st adt yes indeed refl pron himself herself 
Itself oneself diemselves m consent 
assent 

Si seftor Yes sH 
Plies si Yes Indeed 
(Si o no? Yes or no^ 

Le dije que si / told him yes 
Fso SI que no / should say nof 
Creo que si I think so 
Etpero que si 1 hope so 
Habla demasiado de si misma She talks too 
much about herself 

Lo quiere para si He wants it for himself 
Todavla no ha vuelto en si He hasnt recovered 
tonscwusness yet 

Esteban fuen de si They were beside them 
selves (with anger etc ) 

Heine entre si To laugh up ones sleeve 
fhcpmsPlUbetldo 
De si Spontaneously Of itnlf (himself etc ) 
Lodiiodesl He said it sponimeously (of his 
own accord) 

Dar el si To toy yet 7b g/te one t cofitcnt 
To accept a marriage propoeal 


ndn/ cider 
siege. / harvest 

sicmbn / sowing seedtime sown ground 
SIEMPRE aluays ever 

Siempre llega taide Has always late 
Es lo de siempre Its the tame old story 
Siempre que pueda le escribird IV write you 
provided Im able 
Pfera siempre for good Forever 
Para siempre jamii Forever (and ever) 
siempreviva / evedasting immortelle (pbnt) 
sien f temple 

sienra / sow tierro, mountain range 

No LorU bien la stem The sott doetn f cut 
well 

La Siem Madre esti en Mexico Sierra Vadre 
is in Mexico 
I siesta / iieita, nqp 

I ^Va Ud a dormu la siesta^ Kre you going to 
I take your nap^ 

I SIETE od/ and n seven 
sigilo m seal, secrecy discretion caution 
Obn con sigilo He acts cautiously 
slgfloM adf secretive reserved 
SICLO m century age a long tune 

Vivib en el si^o d^mo He hted in the tenth 
century 

Hace un siglo que no le veo i hoten t teen 
him for ages 

El Siglo de Oro The (jolden Age 
signi6caa6n/ significatwn stgnificarue meaning 
significado m significance meaning 

(Cuil es el significado de esta palabra en 
iD^fs^ What does diat word mean in 
Fngllsh^ 

SICNIFICAR ti mean to ngnt/y 

(Que significa eso^ Wiats the meaning 
diat^ What does thof mean^ 

No st' que significa esa palabra / don t knotc 
uhat duxt word mearu I don t knou the 
meaning of that word 
ngnificativo 0 ^ ttgnt^anf 
signo m sign tnadi 

FI signi de la crux The sign yf die cross 
I SICl lENTE adf foUowirig next, 

Al dia siguiente On the following day On the 
next day 

La pAgina siguiente The next page 
La aduana esta en la siguiente cuadra. The 
customhouse is on the next Uoik 
Lo siguiente The following 
sflaha f syllable 
silbar to whistle to hits to boo 

fl publico silb6 la comedia The audience 
booed die comedy Whttfbng mdieates dts 
appre val in Spanish speaking countries 
silbido m whistling whistle hiss 
nlencio m silence quiet 
Silenao Silence 

Todo estaba en silenao Everything wot quiet 
Su silenao me inquieta 1 m loorned because 
I haien t had any word from her 
Fso lo pas6 Id en siicncio You avoided 
mentioning diat 

Sufnr en silencio To sufer in sUmce 
silendoio ad; silent noueli^ 

Quiero una m^uina de escnbir silcnaosa f 
want a noueiest typewriter 
sfluela/ silhouette 

diveitreadr wild rustic uncuUlvated 
Flores silvestres Wild flowers 
SILLA / chair saddle 

Ponga la silla aqul Put the choir here 


PoiW al cabaUo la slUa Plut the saddle onihe 
horse Saddle the horse 
sOAn m armchair 
n m bdbco ad/ symbolic 
sanboUxar to symboHu 
sirobolom syndiol 
sfmetria/ symmetry 
simtoioo od; symmetrical 
SIMILAR adf similar resembling See pareddo ) 
Es un producto similar 7^ u a similar 
product 

sunilitud/ resemblance similarity similitude 
dmpatia / sympathy hkmg 

Le iiispirO mucho simpatia He found hm 
her very congmUU 

sunpiitico adf nice pleasaht congenial, nice 
Es muv simpatico He s very nice He s very 
congenial 

simpatixar to tympothixe to bke 
SIMPLE adf nn^le plain silly fooluK m fool, 
smple pharm) 

Por la simple raz6r For the simple reason 
A simple vista At first sight 
El prjcedimiento es mui simple The tyttem 
It liCry simple 

Fs una mujer mu\ sunple Shes a very 
^mple woman 

A in simple cualquiera le engana Anyone can 
cheat a fool 

sunplementr simply merely 

Eso es simplemente un detalle That s simply 
a detail 

simplexa f naivete foolishness 
simplicidad / nmpbciiy 
simplificar to simplify 
simulacion f tmulahon fake 
simulacTO m sham, feign 
lunulado adf simulated ^ham 
simular t simulate to feign to sham 
simulthneo adf nmultaneous 
SIN without besulei 

Iremos sin f i Me ll gc without him. 

No puedo leer sin mis anteojos I can t rood 
without my glasses 

Lo hicc sin pensar I did it without dunking 
U hice sin querer / did it uichout meaning 
to I didn t mean to do it 
Estaba stn dinero He was penndess 
Ls un hombre sn educaabn Hes dl-bred 
Fs una mujer sin par She s in a clati by her 
self There I no one bke her 
Mebequedadosingasotma I verunoutofgpe 
Sm talta \Vithour fail 
Sm duda Without a doubt C ndoubtedly 
Sinnovedad Nothingneu The same as tmuiL 
Sm embargo Neuri^lew Notuethtfonding 
I n sin iin de cosas 4 million and one Ihingi 
I sinccndad f smeenty 
sincero adf sincere 

Fs un amigo sincero Hes a true friend 
stneope f faint, faulting spelL 
smcroQixar ti synchitmue 
smdical adf pertaining to a trade union 
I sindicato m trade union syndicate 
I sinfeoia/ symphony 
suiftnico adf symphordc 
SINGILAR adf singular unuiuoi. exceptional, 
I strange odd 

Nino es singular v niAos es plural 
Boy u singular boys plural 
Que caso tan singular' What a strangr eas^ 
I Es un hombre singular Hes on excepNonol 
man 
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El un mo singBlariiiroo U» a mnf Bingular 
(unutuai) cate 

n n g uh rt d ad f singularity pecukofity 
sbAttn adf sinistsr unfortunate, m shipwreck. 


Udodiuestro Leftside 
Tune un aipecto sUiieitro It looks smisler It 
has a sinister iooft. 

eD 6 iide OCUIT 16 el smiestro? Where did the 
ih^piorecik occur^ 

sbrniUMfo m a great many too many numlirr 
lets fioef^ 

SINO (used after a negative) but except only 
instead, m fine hick 

No o rojo SUM roudo It snot red hut pink 
No ir4 hov sum maAeiui III go tomorrou 
instead of today 

Nedie puede hecerlo sino tu yo one but you 
can do It 

No jnensa sino en SI mismo He only dimks of 
hmself 

Et su tnste smo Its hit hard hick, 
sad/ synonymous m synonym. 

1 / syntax. 

-s/ suntftesls 

riMdtiootti synthetic 
s6iIoim/ symptom 
smtonim to tune m radio 
sioveipicnta m and f shameless person 
SIQUIERA at least even althou^ 

Skjuiere un poquito Even a Sttle bit 
Nl siquiera eso Vof even that 
Lnn vex siquiera Oner at least 
06ne siquiera agua fru At least give me some 
cold uater 

Nl me di6 las gracus siquiera He didn t even 


s dbtm m a^ andn sovereign 
sobeibia / pride haugfitmess 
loberbwodl hati^ty ill tempered superb 
magntfivent 

Un cd^cto sobnrbw A magpificmit buiUlng 
Es mu) sdbeilito Het xery proud 
soboniar to suborn to bribe 
soborno m bribe 

SOBRA f too much too manu mure (tom u 
needed leftoiet 

Tengo tiempo de sobra / ve plenty of tune 
Tengo de con !o que I d me di6 / ir 
I mure than enough unih what you gate me 

' Estar de sobra To be superfluous 
I Tiene Id razdn de u^ra You re quite ngflt 
Hav de sobra Tlirrr s more than enough 
hproveche las sobras Lse up the leftovers 
I sobradamente abundantly 
' Saber sobradamente To know only too well 
I sobrante odf remaining m remaindtr surplus 
teftoier 

SOBRAR to be more (tom enough ^ have more 
I than IS needed to remain to be left 

' Sobr6 mucha comida A great deal of food 
uos left over 

Nos sobran poquisimas pnmsiones We tc got 
very feu. tuppltei proiuums left 
Mas sale que s^re que no falte Its better to 
have too much than to tone too little 
Me parece que aqui sobro It seems to me that 
Im intruding that Im ine to many 
here 

Sobran cinco There are five too mony 
SOBRE on over ab ve about m envelope 
Ponga el vaso sohre la mesa hit (he gfau on 
(he udile 


dumk me 

sncoa f siren whistle /oghom mermaid 
nnricnic m servant 
sssaf petty theft 

dear to steal small quarOities of somedung, to take 
(n setting) 
d H— m system 

Sntenia metnco \fe(nr system 
ssStesaitko adt systematic 
wIdsM to besiege 

smo m place space room m siege 

PodIo otra vez en su sitm hit it back in the 
same place 

No hay bastante sitio para todos There un ( 
enough room for everybody 
Ocupe Ud su Slim Take your seat 
Me ofrecid un sitio en su cocbe He offered me | 
a kft ( seat ] m hu car 
ErtAenalghn sitio en It case It > somewhere 
annmd the house 

^En qud sitio Ic dueled Where does it hurt 
you* 

Hacer sitio To make room 
Poner sitto To besiege 

SnUAClON / sUuatwn, position circumstances 
site loiMtIon 

EiU en mda sttuacton He s in a bad situation 
situado adf situated halted m allowance 
annuity 

sHuar to place to locate to situate to allot funds 
sftuaiae to place oneself to settle in a place 
sounder below 

So (capa) pretexto de Lnder (he pretext of 
So pena de Under penalty of 
sobar to knead, to soften to pummel to pet to 
beat to whip 
tdbemdaf sovereignty 


Desgracia sobre desgracia Misfortune on mis 
fortune Trouble after trouble Just >ne 
dung after another 

cQue opina Id sd>re esto^ Utoi( do you 
think about this 

Tengo noticias ciertas sobre vu paradero / ve 
gpt reliable mformatwn conierning about 
hts ubereabouts 

Ha esento un Iibro sobre los Fstado^ Lnidos 
He has written a book about the I mted 
States 

rSohre qut estin discutiendo^ What are they 
discussing'' 

DiKurramos un poco mto sobre esto Let s 
tonsider that a little longer 
Tenia un gran dominio s^re u He had 
great self ontrol 

Sobre las tres 4( about three o clock 
Tengo sobre cincuenta dolarcs / have about 
fifty dollars 

Lstar sobre aviso To be on guard 
I Sobre todo Atone all 
Sobre que Besides 

Dtone un sobre Give me an envelope 
aobrealimcntacidn / overfeeding 
I sobrcalimenttf to overfed 
Mbiacama / bedspread 
I sobrccarga / overload overcharge 
I sobrecaigar to overload to overcharge 
sobftcargo m purser supercargo on a ship 
I sobreoegcr to surprise to take by surprise 
I sobreentendene to be understo^ to gp without 
I laying 

I Eso «e sobreentiendc TTiot s understood That 
I goes widioul saying 

I sabnUevtr to xhoulder to ease {another s burden) 
i to bear to endure 


El es el que sobrelleva toda la carga He s die 
I one who shoulders the whole burden 

I Sobrelleva suspenas con pacienctt He endures 
I hu difficulties troubles paitendy 

I sobremanera excessively exceedingly 
I sobremesa / table cover dessert after dinner 
after dinner talk {oroutul the table) 

I Despuis de comer fuma su cigarro de sobre 
I mesa After eating he srrioK^s hts after 

dinner cigar *■ 

Estuvimos cere a de una bora de sobremesa 
After dinner we sat around (he table and 
tdked for about an hour 
sobrenatural ad/ and m supema(urol 
sobrepaga m extra pay 
lobrepasar to exceed to surpoir 
sobreponer to place over to overlay to overlap 
sobreponene to master to overcome to prevail or 
another k show prove) oneself superior to 
lobresaliente ad/ outstanding, excelhng 
sobresalir to itand out to excel 
sobresaltar to fngflten to itarde to assail to fall 
upm 

sobresaltarse to be frightened to be startled 
he sobresalta por la menor cosa Thi least 
httle thing frightens her She gets fnght 
ened at the least httle thing 
sobresalto m start shock 
sobresueldo r; extra pay bonus 
sobrevcnir to happen to take place to supervene 
Sobrevino alg inesperado Something unex 
peettd I appened 

sobnedad f sobriety temperance moderation 

lobnna / mere 

sobnno m nephew 

sobno ad/ t rher (mperair 

soaable ad/ satiable 

social ad/ social 

leiiia muv buen trato social Hi was very 
apteable socially 

. Movimicnto sogigl Sociol motemeni 

fC^ibn representa a esta rax6n sociaP Whos 
' the reprerentotiLe of this firm^ 

socialwno m locialism 
soaalista adt S'Ciahstir m sotiahst 
socialixar to sotudue 

socicdad f sxiety lovtal life company cor 
poration partnership 

Le guctaba fr^ iientar la buena sociedad He 
liked to move m society 
t imiaron una sociedad They formed a part 
ncrship 

Sociedad anbnima Corporation 
50CI0 m partner asixiate fellou member 
I Le presento a mi socio Sr Smith Meet my 
partn r Mr Smith 

,Fs I d SOCIO de esc club’ Are you a member 
I of that lub^ 

soaologu f fjciobgy 
soddlogo m tot loU gut 
socorrer to aid to help,, to assist to rescue 
Hav que socorrer a He have tc help hm 
socorro m nircor aid help 
I soda / loda 

son adt indecent ohsetne outspoken rude coarse 
sof4 m io|d 

sofocante ad/ suffocating 
sofocar to suffocate to sdfle k choke to t ex to 
make a person Mush to put out (fire 
El calor le ha sofooldo He u as suffocated by 
the heat 

No fee sotoque Ud Don t get excited Don ( 
overexert yourself 
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Sofocar el hiego To put out a jwr 
bofocu una rebelidn fo truth {subdue) a 
rebellion 

fofoedn m chagrin 
soga f rope halter cord 

SOL m sun tunshtne G sol itht fifth note of 
the muttcdl scale) 

Hace M>I The sun s shining The sun s our 
Vamos a toriar el sol Ijets go for a ualk in 
the sun ^ 

Antes de haAarve estuvienn tomando el sol 
mucho rato They took a long sunbath 
before bathing 
Salida del sol Sunnse 
Puesta del sol Sunset 
De sol a sol hram sunrise U. sunset 
sOLAMENTE solely only 

Aprendl solamente un poco dt espaAol / 
learned only a little Spanish 
Dame Ud solamente la mitad Gii« me fust 
half 

solapa f lapel 

solar m lot plot land real estate mansion 
solas (a) all alone by oneself 

A mis solas By myself Ml alone 
A sus solas By Aimscl^ herself) Ml alone 
SOLD ADO m soUter pm ate 
Soldado raso Butk pmate 
loldar fo sclder to ueld 

Todavia no han «oldado la caAeria They 
hai en t soldered the pipe yet 
ioledad/ solitude loneliness 
lolemnc ad/ solemn serious grate 
solcmnidad / solemnity 

Pobre de sclemiudad Very poor 
SOLER to be unusual to be act ustomed to tc he 
in the habit of 

Suele comer despacio He usually eats slouly 
Suele venir los domingos He ust^Iy comet on 
*iundays 

( omo suele acunteLer As often happens As 
u apt to he the case 
solfear to sing the scale musu ) 

SOLIC ITAR fo sofutt to ask to apply f<r 
Solicita un empleo Sht i applying for a 
position 

Hav que solicitar un perm iso para viMtar «se 
ediiicio >ou ll hate to ask for a pass fo 
tuft that building 

Solicito su mano He proposed to her 
solintudy appUiation request 

Llene I d el pliego de la s jliiitud hll out 
die application 
solidandad t solidarity 
solidano adj fointly responsible 
solidez / solidity firmness soundness 
SOUDO adt solid sound strong, firm m solid 
Tiene una base mu> sAlida It has a eery solid 
base 

Cuerpo s61ido So/uf subsfanr 
Tiene una educaciAn s61ida He has a sound 
educatson 

solitano adf solitary lonely m solitary hermit 
solitpire (gome 

SOLO adf alont single m solo mustc 
(.Este td solo-' Art you alone-* 

Ni una sola palabra \of a tingle icord 
Qutero estar solo / uant to be alone 
V ive solo He liven ahiu 
Estov mus solo / m very lonely 
«Ha veniui Ld solo** Hate you come done* 
No lo puedo hater vo solo / can t do Bits off 
alone {by myself) 


S6L0 adt only solely 

Solo tengo dos pesos / hace only two tUdars 
Solo para adiiltus Adults only I 

Hace solo in rato que aJmor^ / bod bred 
fa t niy a Utile tihtle ago 
Sfjir Dioc sabt In que pasari lOnly) Cod 
kn • I I Ilf til happen 
SOLI AR u tf loosen to set free to let out 
to lit 

Sultaro d preso They let the prisoner free 
iNn lo sue ite I d Hold iT Don t let go 
Soltarnn las ainarras They loosened the cables 
Dc re|sente <>0110 una carcajada Suddenly he 
hurst inti Utugfiter hurst out laugfiing) 
len^o unas ganas de soltarle cuatro frescas a 
ese / uould like (o gite Bust fellou a piece 
of my mind 

soltarse to gef loose to become wdd to lose re 
straint to become more deitemus to start 
Sc soltA a < orrer He started to run 
Soltarse el pelo To let one s hair dou n 
soltero ad; single unmam^ m bachelor 

I s I d casado o soltero** Are you single or 
married^ 

Todavia sov soltero / m still a bachelor 
solteron m old bachelor 
solterona f old maid 

soltura f ease oLility agtltly release looseness 
Railaba con mucha soltura She dances uith 
greaf ease gracefully 
Habla ion soltura Tc speak freely 
soluble od; st luhle sohabte 
SOLI CI6N f lolution aniiier u ay out denoue 
ment outiome if a pht in a play story 
etc 

tsto no tiene solution This dctsnt hati a 
loluticn Thtresn soluticn to this 
rDonde encontrarC la soluiiAn Ubere ran I 
find the aniuer 

Fsa es la incjor solution that i the best uay 
i ut That f dir lujt solution 
solscncia f s lienty 
wlvente adf wheni 
sollozar fc 10 b 
sollozo m sob 

SOMBRA f shade shadott darkness 

FI ternometro marca treinta grados a la 
sombra The thtrtnomehr registers thirty 
degrees in die shadt 

Se sentb a destansar a la sombra de un arbol 
He sat dou n to r* st in the shade of die tree 
Le pusieron a la sombra They impmoned 
nun 

sombrerera f mtlhner barbox 
sombrtrena f hat shop miUmtry 
sombrerero ni hatter 
SOMBRERO m hat 

St puso el sNnbrero \ salio He put on his 
hat and kft 

9mtese Id cl soniSrero al intrar Take off 
your hat on entering uhen you enter 
sombnila f parasol 
sombrio adf shady gloomy 

Tenia un semblante muv somhno Hi had a 
lery gloomy face 

someter A cub/ttf lo subdue to put US m test) 
to submit 

Fu6 dihtil someter a las rebeldes It was 
difficult fo subdue the rebels 
Sonieta Ld esto a nueso estudio Gitv it 
furditr study 

somoAmbulo m sleepwalker somnamhuhst 
{Also arllten Mmimbulo ) 


SON m sound tune guue a Cuban musical 
rhydim 

r A son de que^ Why* For what reason* 

Fn son de In the guue of As 
(n son de broma As a j^e 
Sin son m ton U ithout rhyme or reason 
Bailar uno al son que le totan To adapt 
oneself to die circumstances 
sonaja f pngles tambourine 
sonimbulo m sleepwalker 
SONAR to sound to ring to be mentioned to 
sound famdtOT 

Csa nota no me suena bien TTiol note doesn t 
sound ngbt 

Suena el timbre The bell j*nngtng 
Ese nombre no me suena That name doesn t 
sound familiar to me 

Suena mutho su nombre para candidato Hu 
name u often mentioned as a candidate 
Sono un disparo There was the sound of a shot 
sonane to blow one s nose 
sonata f sonata 
sondar See sondear 

somlcar to sound to fathom to find out to learn 
about 

Estuvieron sondeando la bahia They were 
souring die hay 

Sondee Ld sus intenciones Find out hu 
intmtums Sound ban out 
soneto m sonnef 
sonido m sound 
sonondad f senonty 
sonuro od; sonorous sounding 

Tiene ui a soz muv sonora He has a sonomu 
tone 

I na pelicula sonora hablada A talking pic 
ture A sound film 
sonreir to mile 

Todos sonneron satisfechos Fte'ryone smUed 
with satufaction 
sonnsa f smile 

I na amable sonnsa A pleasant smile 
sonrojar to make one blush 
sonrojarse to blush 

Se 5onro;a por nada Anything makes her 
blush She blushes at tbe least little fbtng 
sonsacar to uheedle 
soAador m dreamer 
SOSAR to dream 

No debena Ld sonar con tales cosax You 
shouldn t eien dream of such dungs 
\ ive sonando Hu head s m du clouds He 
Itces in a daydream 
soAoliento od; sleepy drowsy 
SOFA / soup 

Le sirvo un poco de sopa^ Shall I serve ffou 
some soup 

Lstos heebo una sopa / m soaked to the skin. 
iopapo m a blow under the chtn uppercut slap 
sopera f soup tunen 

sopetAn m blow toasted bread dipped in oil 
Se presentA de sopetd^ Suddenly he appe ar ed 
Hr appeared all of a sudden 
soplar to blow to inflate, to sterU. to rob 

^laba un viento suave A eery gende wind 
uot blowing 

Le soplaron el relo) They stole hu wrach. 
soplo m bkmmg, puff ofw'tnd'^ hint, denuncia 
non 

sofdAQ m stoolpigpon 
sapor m stupor drowsiness 
soportar to stand to endure to bear 

Ha sopoitado muthas penas He endured 
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suegra 


many hanbhtpt 

\o pue^ sopQvtario por tiempo leant 
stand It any kngsr 
foprano m. aoprano 

foroer to sip to sucK to cbwrh to suallou 
Mrbeto m sherbet 
sotfao m sip dmughf gulp 
Tdmeselo a soi^ Stp if 
tntdanf deafneu 

SORDO ad} deaf not able to hear not ui//tng to 
hmu muffled silent m. a deaf person 
Sordo como una tapia Ax deaf as a post 
Scr sordo e. To be deaf to 
Midoraiido adf and n deaf and dundt deaf mute 
SOlintENDJn to surpriK to Udee by surpnst 
No se sorpienda Ud por esc Don t he xur 
piiced of that 

Su ilegada nos sorprendid a todos His amtal 
surprued eierybody 
SORPRESA f surprise 

Es una verdadera sorpresa TTitx u a real 
surprise 

De sorpresa By surprise 
Me ha cogido de sorpresa It has taken u took^ 
me by surprise 

loitear to drau lots to raffle to acoid to evade 
to dodff 

MMteo m lot^ raffle 
soitija / nng, lock of hair 
souf soda. 

Sosa caustica Gmxfic soda 
soeepdoadt cahn quiet 
sosegar to appease to tahn to rest 
•QMgane ft coin doun to be quiet 

Ciiando Id se sosiegue hablaremos Me II 
talk It over rthen you calm doa n 
soHCgo m prate talmneu quiet 

No tenia un minuto de sosiego He hadn i 
had a moment i peace 
iodavo m slant askant e 

Mirar de sosla>o To look askance To look out 
of the comer of one i eye 
SOSO adf insipid tastelesi uninterestirqf, simple 
homely 

La comida esta sosa The food is tasteless 
Es una chica sosa She s an uninteresting girl 
Mnpecha / suspicion 

Eso da motivos de sospecha That gnes ground 
foe suspicion 

so^pechar to suxpeci: to hate a suspicion 

Sospecho de 41 f m xtixpiciouj c f him I tux 
pecthm 

seepeshoso ad} suspicious suspeenng 

£s un individuo sospechoso H^s a luspicums 
character 

sae Uo m support, prop 

S05TENER to support to sustain to mamtain 
to hold to tarry a contersation 
Sostenia a su famiba He supported his famly 
Ahora podemos sostener una conversacion en 
cspaAd Me con nou. carry on a rontersa 
turn in Spanidi 

Lo digo y lo sostengo I U stand by uhat I m 
saytng I m saymg tf and I matntatn it 
soetenene to support oneself to keep up to hold 
out 

Estaba tan borracho cpie no podia sostenerve 
He was so drunk he rouldn t stand up 
tasteatdo adf sustained m sharp music; 
MitMumienlo m. support, maintenance upkeep 
sate f fack, knave Iplaymg cards; 

Mtana / cassock i 

adtanoin cellar I 


soyef soybean lAisosoja) 

SU pnm h» her its their your pi sus 
Su libro Hu book 
Sus bbros Hu bochs 
Su herinana Hu surer 
Sus hermanas Hu luters 
Su novio Her fiam^ 

(Donde est4n sus hijos^ -Lstai u n ^u^ ihue 
los Mhere an your ihtUren^ Thtyri 
with thtir grandpartnk 
Este procedimiento tiene sus vrnt-ijas \ 
desventajas Ihu procedure has tft luhan 
rages and dtsadiantagis 

$UA\b adf soft smooth mild genth nulUu 
Esta tela es mu> suave Thu cloth u very soft 
Es un sino suave Thu uim is very melUu 
Tabaco suave Mild tobacto 
suavemente smoothly softly mildly g/tnt’y 
lucetly 

I luasidad f softruss xuattfy 
suavizar to soften to make smooth 
subaltemo ad} and n subaltern subordinah 
subarrendar to sublet 
subosta f aut tion 

subconicicntc adf and n xubionfciout 
subdirector m assutant director 
subdito m sublet t fa king, etc 
subdivuidn/ subdivision 
subidocuff bng/if loud deep {color) big^ prue 
Et de un color muv tubtdo Its a loud col ir 
Es algo subido et precio Tht prut u a little 
high 

SLBIRrogoup toualkup toast end to nxt to 
clirnh to mount to comt up to take up to 
bring up tc get on to roue 
Suba L d a mi cuarto Oo up to my room 
Subamos I lets go up 2 Utsgettm tram 
bus eU 

Subon Ids un ptso m4s Malk up another 
flight 

Oigo subir a alguien 1 hear someone timing 
upitoin 

Me tienes que avudar a subir el haul )ou 
mipr help rue bring the trunk up 
El nio/o le subira 'a maleta al tren The porter 
wiU put your suittase on the tram 
Subio a lo alto del irbol He t limbed to thi 
top of the tree 

F 1 globo subid hasta dier mil pies The balloon 
ntse to ten thousand feet 
Le subid la temperatura His temperature rou 
los precios suhen tada vez mis Prices me 
conitantlif going up ruing 
Tendra I d que subir un poco la voz es muv 
sordo \oull hate to raise your voice a 
little he % lerq deaf 

Ha tubido muv d« prisa ese muihacbo That 
boy has made rapid progress 
r\ cuinto sube la cuenta? How much u rbe 
biU^ 

Subir a caballo lo mount a horse 
Subir de punto To irurease To grow 
Se le subieron los tragos a la cabeza The drinks 
went to hu head 
StBlTAMENTE suddenly 
SCBITO adi sudden 

De siibito Suddenly \U of a sudden 
sub|cfe m second in command chief assistant 
subjetividad / x«6;erfitiry I 

nifajctivo adf subfeettve I 

subjuntivo m subfwictive 
raUcvacidn/ inxttfrectton uprMng. 
lublevar to stir up to neiie to rebellion 


sublev arse to revolt 
I sublime ad} sublime 
I submanno adf and n submarine 
I subordinado od; subordinate 
suborduiar to subordinate 
I subravar to underline to emphasise 
I subsanar to ruhfy to make right to repair j 
make up to excuse 

I Subsanar un error To ncHfqSm itror 
vubstnbir to subunhi v 
subsenbirae to subscribe to 

^Quiere I d subMnbirse a esta revutai* Mu ula 
q nt like tv lubicnhe to this magazint 
subscnpcion f lubunphon 
substnptor m suburthr 
subsecretano m under set nfory oaxisfanr seen 
tary 

subsccuente adj subsiquent 
fubsidia m luhstdy aid 
subsutencia / iubsuttnte 

Har subido inucho las suhsistencias Vu c M 
of hi mg has nsim gc nt up) a great deal 
Subustenciu aliinenticias Foodstuffs hood 
subsistente ud; xubxufenr subsutmg 
subsivtir to subsur to exut U. last 
substancia f suhstante isserue 

F n suhstaiu la J In luhstann 2 In short In 
bnef 

substantial adj lubstantial 

substanciar tc iubstanhait 

subftancioso ad/ fuiry nourishing, subitantuil 

substantive ud; mhstonttie m substantne nmin 

substitucidn / lubihtutum 

suhslituir to lutshtuh 

substituto in substitute 

vubstraccion f tuhtractum 

substracr t luhtra t 

lubtenineo ad; subterranean underground n 
^ subway Arg 

subtituio m subtitle 
vuburbio m sulmjb 
vubveniion f s^suiy 
subvencionar ft tubsidue 
subvugar to mhdui to subtugpte 
StCEDEB to happen to succeed *v inherit 
,<Qut sucidid despuds^ Vi bar happened tht t 
next ^ 

r^ue le ha sucedido? Wbof happened toy u 
Sucida lo que suieda vo estard aqiii \ 
moffer what happens I U be here 
Se I ree «(ue su hqo le sucederi It s thought 
that his von will succeed hm 
sutesidn f luctemon i state inhenlance iff 
spring 

sucesivamente iwcesnvely 
suevsivo adj successive 

Fn lo siicesivo In die future Hereafter 
luccso m event iruidenl 

Sucesos de actuaUdad (urrent tiwts \eus 
of the day 
luceaor m successor 
suciedad/ dirt fi'th 
moo adf dirty jfilthfg nasty 
I na jugada sucu A duty trick 
Palabnu sucias Stuty (tftrfyl uords 
sucumbbr to die to supeumh to give way to yield 
•ucursal adf subsidiary m branch annex 
sud m Kwtb (See sut ; 
sudar to sweat to pmpire to tod 
sudcite m southeast 
tudoeite m sout^weal 

sudor m sweat, perspiration, toil, hard work. 
suegra / mother in lent 
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sttitfdo 


sucfrom father in law 

nida / sob [of shoe) sole leather 

siieido / soi^ 

SUELO m soH ground floor 

Levant! ese papel del «ielo Ftck up that 
pi^ from dw ftooT 

Digale a la criada que barra el suelo lell dw 
servant to stveep die floor 
El suelo '*est4 ied>aladizo (resbaloso The 
pat ement iS slippery 

Este suelo produce mulho 77iu land u lery 
fertih 

Ventrse at suelo 1o faU to the ground 
Estar por los suelos To be tety cheap pace 
Suelo natal Votive land 
SLELTO adi loose su iff free fluent style 
tingle odd copy) m rhangt momy 
newspaper item short editorial 
Sus rordones estin uieltos Your thoelarer arc 
untied (loose) 

Tenemos unos numerm sueltos de esa revista 
I have some odd copies of that niagpziru 
Fse muchacho anda suelto That hoys run 
ning wild 

Suelto ^ lenguA Outspoken 
C om6 a nenda suelta He ran fast 
(Tiene Id suelto^ Have you any change^ 

No tengo suelto I haien t any change 
SI ENO m sleep dream 

^Tiene Id sueAo^ Are you sleej^y* 

Trngo mucho buefto f m t<e*/ ueny 
Sueno (on mucha frecuencitf f dream very 
often 

Todo me parece un suefto Fvrrything seems 
like a dnam 
suero m serum 

StERTE / chance lot fortune luck manner 
uay land 

Buena suerte' Good luck 

Mala suerte Bad luck 

Fnvtdio tu suerte I cniy your luck 

Tiene mucha suerte Hes lery lu ky 

Fchemos suertes Let s drau lots 

qur^n le loc6 la suerte" Uho u m the 
lottery^ 

De la misma suerte The same way 
De suerte que So (hat So Ihus 
suficwncia / suflicietuy capacity 
SUFICIENTE ^ enough sufficient 
Eso no es suficiente TTutf s not enough 
For mis que trabaja nunca gana to suficiente 
He never aarru enough no matter hou 
hard he works 
suSJo adj sufflxed, m suffix 
suli^ar to pay to defray to aid 

Mifragiii todos los gastos del sia|e Ht II pay 
all die expenses of die trip 
sufragio m suffrage vote aui 
sufndo adf patient enduring practical [color 
Es una mujer sufhda Shea o very poficnt 
uxmon 

U traje tiene un color sufrido The drets is of 
a practical color 
sufrinlentom suffenng 
lufrlr to nj^er to itond 

^De qud dolencla sufre Ud ^ Uhot {Ulness) are 
you suffering from? What do you hoM"' 
No puedo sufirirlo por mis tiempp I ran t 
stand it any more 
sugerencM / suggestian 
SLGERIR to suggest to hint 

tne lupere Ud ? What do you suggest 
( tome )? 


SICESTION / suggestion hint 

Lsa fui una buena sugesti6n fhot tuis u 
suggestion 

sugestionar to suffyfst through hypnotism to in 
Huerue 

sugestivo adi suggestiu 
suicida m and f suuide pcnm 
suiodarsc to commit suicide 
suiddio m die act of luuidi 
sujetapapeles m paper clip paper lulder 
SI JETAR to fasten to hobl to subdue to subiec t 
Siqete Id bien lav rieridav Hold on to the 
reins 

No esti bien vii|(to el cinturdn The belt un / 
fastened uell 

Su]«.te al perro con una cadena Put a hash 
chain t n die dog 

sujetarse to submit to to keep U to dtidi l)y 
Habia que sujetarse a la nueva di&pusuion 
Vie had U. submit to the new regulations 
SLjETO adj suhpet habit Itktly m subfcrt 
all feiku guy 
Estar siiirto a To hi luh/fit U 
f Quiet! ev ese su)cto U fu \ that ft Ilou i oil 
Es un buen su)eto He s a nue guy coll 
vulfuro m sulphide 
StMA f lum amount addtium 

,(. uarit I ev U suma total" V\ hot t du total 
arm lint 

Ha nient vter cincuenta dolares para completar 
la vuma Fifty dollars is needid to com 
plete thi rum 

Ina vuma crccida A large rum of money 
Fs homhre de suma curtesia Ht s tery er 
trenuly pfhk 
F n suma In sh rt 
sumamenti titrttiieiy exrcedmgly 

Fs Id vumamentt ainable loii rt extremely 
kind 

sumar t add H sum up 

Suma niuv bien He adds lururattly 
'tuniarsc a h futn 

Se sumo al movinnento Hr fotned die nune 
mint 

sumano adf summary m rurnmon/ iiidirtnunf 
table f rt ntents 
^umergir t suhmergt 
sumidcro m vrutr drnn sink 
sumiiiistrar to supply U furrush 
suministro m supply 

sumuiOn f ruhniun n resignation obedienie 
sumuo adf subnmsiiH obedient dcctit 
SL MO adf high great suprenu 

{. on sumo gusto With great pleasure 
Lu sumo grade In the highest degrei 
\ lo sumo it die most 
funtuosidad f sumptuousness 
suntuoso oiif Tumptuous mognihrmt 
supeditar to subfect 

fcatar supeditado a Tv he subfei t to 
superabundante adf \uptrabundant very ahun 
dant 

mperu to exceed, to excel tosurpass tooteroome 
I supcrcheru f deceit fraud 
' supeiReial odl super^l 
supcrfidalidad f superfiewhty 
I superficM / surfwe area 
' superiluo odf superfluous 
supeiintendmte m tupenntendrnt supertuor 
ifuarUmuutfT 

SUPERIOR adf supeHir higher better above 
m stynnor 

Ea supenoi a t ido elngio It \ above all praiee 


Labio supenur ( pper Up 
E& uii homb e superior Hes a great man 
Fstt es un vino supenor This is an excellent 
wtne 

supenondad / suprriority higher outhonty 
superiativo odf superlative 
supemumerario adi supernumerary 
kuperpraduccHMi f oierprodurtun 
supersticidn f superstition 
supersUemo adf supersHtaus 
vupcrviviente adf and n tuntvor surviving 
suplanlar t supplant k displace 
supitmentono adf supplemmtary 
suplenien*o m lupplnienting, supplement extra 
in Spam 

kuplentc atif and n suljststuhng, replacing, alter 
nate ruhsfttulr 

suplica t request entreaty petinon 

No cedjo a sus suplitas He drdn t give in to 
htr pleas 

supbtacibn i suppheatum request petstion 
suplicar tr iHg, tc implore to beseech, to entreat 
to petiiii n 

Supluu aid que le perdone I beg of you 
entreat you to forgive him. 

I e NupliLu que le avudara She implored htm 
fb help her 

sufdicio m ordiol torment torture execution 
death prnalty 

Paso por el suplu lo de Hi went dirougfi 
the trdeal of 

supiir to supply to make up to subsMute 
Si PONER k imagine (n suppose to surmise to 
imoiint to tc expect 

Id podra suponer lu que ocurn6 )ou con 
imagine what happened 
( uanto supone tod i evt > U hat does alt this 
oiikunt tr " H >u important u all diis" 

Fs dc suponer que Its to be expected 
that 

suposmon f supposition ronjei lure assumption 
fahehood 

supicmacia t supremacy 
iupremo adf supreme highest 
supiesion f supfiresston 

SI PRIMIR to suppress to abolish to elwunatt 
to armt to leave out to do away iMth 
Supnnw I d los huevos UtamnaJbe eggs from 
your dut 

SupHniieron lus miptiestos vobre las diver 
siunrs Thi amusement taxes were ahobdied 
SI PI ESTO adf supposed utsumed m. suppun 
tinn assumption 

I saba un manbre supuesto He used an alias 
I 1 parte dc lui supuesto equivotadu )ou re 
starting uith a faUt assumption from a 
wrong premise 

Pursupuesto tendrild quetenerelpasaporte 
en regia l>f rounc you have to hau your 
passport in order 

fcu el supuesto de que On the assumption 
that 

SI R m. south See sud. 
sureo m furrou tonnUr 
surgir to spurt to arise to appear 

Han vurgido algunas difktaUades Some sev 
eral^ dtfficulbes hove omen 
nirtido adf assorted, m. assortment storh. supply 
Quiero una caja de galletas suitidas / loant 
a box of assorted evohes 
llemos reabido un surtido de medias de vniios 
tamaAns We or received an assortment of 
stockings of innous rues 
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Ud Mrtldp sdecto A acfact sWdc. A tekchon 
{tfartkkt,9lc) 
mitMor m. jet, tpota, caterer 

Surtidor de ^moIum FlBtng staMon (gesoUne) 
Mttt tf suppiff, tefitmUh 

iSe ha siutido da todo lo necasano? Have yoy 
eupf^ied yoitnelf tuMh eoarylMfif; naces 

SV^ipT^n) (Srem.) 

WicaplfcMdad / itticapfiMily 
m a cff ti b h adi suaceptMe^ eenetHve to 
madlw (9 affr u^. to etcile 
amHAoadi aboot-menboned aforeaad 
SUSPENDER to sutpend, to lag of to poatpone 
to put off to dueonimue, to slop {pay 
nurU). to adfoum 

La Umpara estaba suspendida del techo 
The lamp was saepended from dte ceding 
Se ba siupeodxio la publicaadn da la ravista 
The pabUcalion of die magflane ita» 
niipended 

Lo ban suspendldo da su cargo Ife ums Uud 
off from hu fob 

Suspandieroii ai paitido por la Iluvia The 
gpme wa$ portponed on account of rain 
Swpender loa pagos To stop payment 
-wp— / ittspeneton, cessation, stop 
pupeimvoadf suspensive 

Puntos suspansivos Suapetuum pomft 
fptwtft adf suspended hung, m suspense 
abeyance 

El Ubro lo tiane a uno en suspanso The boofc 
keeps one in suspense 
Ed siupeDSO In suspense Pending 
Dejar an suspanso To hold oiar (for fuluri 
action or consideration To KM in obey 
onre 

auspfearia/ suspicion distmst 
rnr**** adf suspicwus distnutful 
mipnr tod^ 

SusjHrar por To crave To long for 
Mn|iirani siffi, breadi 
raitaada / iSee subilancia ) 
suatanlivo m See subetantivo 
msfeentar to support to feed to lustain, to oisefr 
nutaBto m. matnteikmce support 
mstitulom (See lubatiluto ) 
sueatms {SeeeMMmt 
saObMaadf iSee sufaitituto 
suatom fil^ 

Dar un suito To scare 

Recuperarw de un susto To recover from a 
diock 

SMtiaar (See wbrtraar ) 
solSadl subtle 
eudSkaaf subtleness 

SUVA if of suvo) yours, hts hers them your 
own, hts oun her own, diets oion, / view 
way (Seesnyo^ 

Mi coibau as ipial qua la suva. My tie is like 
yours 

Una amig^ wva A fnend of hers 
Etta phiTO as tuya This pen is yours 
Ha tornado iin pluma y me ha dado la suva 
He took my pen <md gate me his own i 
Ver k says To see one s chance 
Salifse ooo la suya To have one a way ' 
El ima de las stiyas ifs one of Us iHrJci | 
(pranhs) I 

SUYAS (p< of wya) (See suya.) I 

Son vacinas suyas They re nM^doan of yours 
Ealaa cliicas SOD annpa iuyas These gjels are 
ftiendi of here Theee ^ are her fnends 


SUYO youn his. hers, them ones, your own 
his own, her own, dmt own, its own, some 
tunes used wUh the article al, la, lo, los, 
las. (B suyo, k suya, lo suyo^ los luyos and 
las suyas are equiooimf to el de Ud , al de 
61. al da alia, •! de dloa, d de alias, hu de 
Ud, los de 61, toi de alia, los de dka, las 
da Ud , las de d, las de alias, las da dios ) 
^Es Ud pnmo su)o^ Are you his cousin.'* 

^Es suvo asta 16piz? Is this pencd youis'* 

Me gustana tenar un amllo como el suyo 1 d 
bke to hone a ring Hke yours 
I'n conocido suyo An acquaintaiue of diem 
Desuvo Of one s own accord &pontoneous/y 
In Itself Of Itself 
I SUYOS \pl of suyo) (bee suvo ) 

Estos hbros son los suvos These art your 
books 

Unas amigos suvos Some fnends of youn 
fC6mo asta I d v los suvos^ How are you and 
your feensly ( yours 

T 

labaco m tobacco 

Tabaco suave tflo) 0 ) Mild tobacco 
Tabaco en rama Leaf toborco 
tabaquera f snuffbox tobacco pouch 
tabaqucna / rtgor store 
tabaquern m tobocronuf 
tabcrna/ totem inn bar 
tabemero m totem keeper 
labique m partition wall partitwn 
taMa / table of tnfomuOion) board plank of 
wood pi stage 

Con esta tabU har6 un banco III make a 
bench with this board 
Tabla de multipbcar Vfulhplk anon table 
tablado m platform itage naffold 
taUero m panel hoard 

Tablero de damas Checkerboard 
Tablero de ajedre/ Chetsboard 
tableta/ tablet 

taUilla / sigh small board bulletin board 

(ubwctc m stool tabourti 

tacafleria/ sftnginesj 

tacoAo adf stingy miserly 

tiatoadf taat 

laotumodd) tocifum 

taco m plu^ stopper pad toad billiard ate 
tac6n m heel heelpiece of a shoe 
Tacones de goma Aubber heels 
taconear to top with die heels 
taooneo m die act iff topping uith the heels 
tbctica/ tacdci 
tacto m touch tact skill feel 

Es un hombre de murho tacto Hes a very 
tactful man 

Es suave al tacto It feels soft ( It s soft to 
the touch ) 
tadia / fault blemish 

Poner (acba a) To find fault To make obfec 
turns 

Sin tacha Without fault (bkimsh) 
tadiar to find fault with, to erase to cross out 
to censure 

ladiuda / tack, small nail 
tslet6n m. taffeta 
lahona / bakery, baker shop 
lahtir m gambkr cardsharp 
tj^ada / slice, cut 
tapm cut mdsion 
TAL adf such, so as 


^Qu6 taP How art you^ How are things'* What 
do you say^ 

(Qu6 tal ha sido el vtaje? How was the tnp-' 
cQue tal est6 su fiamiliai* How u your fanuly* 
(Qid tal se porta? How is she behooing^ 

No permitir6 tal cosa I won t allow such a 
thing 

En mi Vida iiihe visto ni oido tal cola I 
haten t seen or heard of suH a thing m 
my life *■ 

Encontramos el pais tal como nos lo habiamos 
imagmado He found the country put as 
uu had imagined it to be 
Tal era el fno que tuvimos que enccnder Id 
lumbre It was so (old that we had to light 
a fire 

C omo SI tal cosa \s if nothing had happened 
Lo dejaron todo tal como tstaba They lejt 
everything put as it was 
Me lo dijo tu) tal Smith A lertoin Smith told 
me so 

Tal vec Maybe 
( on tal que Prooidrd that 
No hav tdl Vo such thing 
Tal para cud Tumi of a land 
tab / feUing of trees havoc 
tabbaitena f saddlery laddler i shop 
talabartcro m saddler 
taladrar to drill to bore 
taladio m auger hit dnil drill hole bon 
tabr to feU trees to destroy 
tabo m tolrum talc tinsel 
lalego m hag saik a r/ur/uy prrson 
talento m talent ( leiemt n 

Fs un escntnr de gran talento Hes a tiry 
talented unter 

tal6n m heel check stub ncetpt 

Presenti evte talon al reilamar su equipa|e 
present this chetk uhen you rlairn your 
haggagi 

tabnano m 5tub,,uluh hook, checkbook 
taOa / itoture nsc uood caning, uulpturi 
engraving 

Fv un hombre de talla media He s of medium 
hugfit 

tallador m engrai er 
tallartofanr to engrai t 
tallarin m noodle 
talle m uaut nv shape p/gfite 

liene un tallt muv pequeno She has a irry 
small waut 

taller m workshop factory laboratory 
Taller de uutre Tailor ihop 
Taller de reparaciones Repair shop 
tallo rn stem stalk sprout 
tamal m tamale 

(Le jpistan los tamljes^ Do you hke tamales'^ 
TAMA^ adf of such and such a sue suih sc 
gyeat so large so small etc m size 
dimensions 

Nunca habia visto bmano dtscaro Id mier 
seen such impu^etue 
(De ()u6 tamano esjf What site is if'* 

(Tiene Ld toraillosib cste tamano^ Have you 
strews of this site^ 

Hemos rectbido uh sur^ido de mrdias de 
vanoa tamaAos We ce receiced on assort 
ment of stockings of various sues 
De gran tamaAo Very large 
De poLO tamaAo Small 
TAMRIEN also too as well Ukeuue 
Yo tambdn / also 

fVu Ld tambi6n^ Are you going too** 
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TtoibMn Ud putde vnur You may abo ; 
coim You eon came too 
tambor m. drum drummer 
rnmk m. fine iieve dfier 
UaelMU to ttfi 

TAMPOCO neUher (uted aftof a nen^troe) 

A dacir verdad, no qolero v^^Ni yo 
tampoco To toll lAa fruA / doni want 
to red Mm.— Netdwr do I 
Su mujer tanlpooo di)o nada Hu td/c didn t 
ray onyAtog oiAor 

TAN(«bortoning 0 ftaiilo)to at aoimicfc etwdl, 
at much 

iQub le ha hecbo volver tan pronto? What 
made you return to toon? 

Siendo tan tarde no Id Sfncc l(t lo lato J 
wont go 

Tan pronto coino sea posible At soon at 
partible 

Tan largo tlempo Such a long Hme 
No tan de pnsa Wot to fast 
Ya es tan alto como su padre He snow or tall 
at Mt father 

Habla espaAol tan bien oomo ella He ipcofci 
bpantoh at well at the 
Tan bien So well At well 
Tan ma! So bod As bad. 

Admit de ser tan encantadora, es uitehgentc 
She 1 inteUigBnt at well at chdnmtig 
No le crei tan niAo I didn t think he was 
to chddtsh ( f dtdnt dunk turh a 
child 

^Tan aficinnado es su hermano al esqui? Is 
your brother that endtutiastic about 
tiding^ 

tanda / rotodon turn (tuorh) shtft batch team 
tanglbk adl tangfble 
tango m tongo 
tanque m to^ 

tanteor to meufure to try to round somebody 
out tokeepduKoreinageme toeetimate 
tanteo m erdmafr sounding (somebody out) 
score (gomes) 

TANTO adj to much, at much ado so in such a 
manner such a long tone) m. point in 
gomes) pi score 

Tanto gusto sebora / m very glad {pleated) to 
knem you Madam 
iLo uento tanto* I m so sorry' 

No beba Id. tanto Don t drink so much 
(Tanto bueno por aqui! Look uhoi here I m 
glad to see you 

l?at qu6 tanta prua^ tVhy Ae hurry? ( Why 
such a hurry* ) 

TanU gente So many people 
Clento V tantas libras A hundred and tome 
pounds 

Tener tantos aftos de edad Tb be so many 
yoon old 

A tantos do mayo On such and such a dale 
in May 

^Tanto le cost6? Did it cost you as much os 
AolP 

A tanto k varda At so much a yard 
Alghn tanto A Htde Sonewhal 
Otro tanto /ust os much At much mare 
Otros tantos Juto at many 
Ni tanto nl tan pooo VeMher too much nor 
toobflie 

Tanto por tanto For Ae aome pnoe 
Ttoitoi a tantos Equal numbers 
Tanto uno como otro The one as uuU os 
Ae oAer RoA of them 


Cuanto nuls le dof tanto tnit me pide The 
more I gjtoe Mm, the more he atkt for 
{wantt) 

Tanto mto cuanto (que) AU die more (becaute) 
Tanto como (Tanto cuanto ) At nuuA at 
En tanto (Eotre tanto) In the meanwhile i 

Hay tanta gente aqui There are to many I 

people hm 

Por k> tanto Therefore for Ae reasons men 
Honed I 

Eitar al tanto de To be informed of To be ' 
aware of | 

Tanto ine)or So much the bettor 
Tanto poor So much Ae worse 
lope / cover lid cap . 

tapadera/ cover hd ' 

ta^ to cover to conceal, to hide 
t^ / mud wall fence 

^Puede Ud laltar por endma de esta tapu^ 
Con you ptmp over that fence* 

Es sordo como una tapia He s deaf at a post 
topscerla/ tapestry upholtiery 
tapioca / tiynoca 
tapis m topmtry 

tiqniar to hong with tapestry to upMdtler 
ta^ m cofh, plug 
tsfumar to plug 
I taquigrafom stenographer 
I taqiiffla / letter file ticket or key rack ticket 
office or window 

iD^ide esta la taqiulla^ Where s die ticket 
office* 

taquimec a ndgr a fe m stenographer typist 
tardania / slowness delay 

Perdone mi tardinza htrdon my latonen 
TARDAR to delay to be late to be slow 

No tarde l/d Don t be long Don t take too 
long Dont be late 

No tardar^ en volver I II be back before long 
No creo que tarde mucho I don t dunk hell 
be long 

TardA una hora en ir alli It took him an 
hour to go get there 

(Cuinto tiempo se tarda en aeroplano^ Hou 
long does it take by airplane'* 

Tarda roudwendecklirse He s slow in making 
up hu mind It tohes him o long tome to 
decide 

\ mis tardar At the latest 
TARDE / afternoon adi late 
(Buenas tardes Good afternoon' 

Qui hermosa tarde What a hv^y afternoon 
(De modo que pasaroo Ids alb la tarde^ So 
you spent the afternoon diere* 

Esta tar^ a las cuatro This aftomoon at 
four 0 dock. 

En k tarde In Ae afternoon 

Mahana por k tarde Tomorrow t^tomoon 

Ya es tarde Its late 

Mis vale tarde que nunca Retfer late than 
never 

No quiero Ikgar tarde / don t loont to be lair 
Pueoe ser que veoga mis tarde Maybe hell 
come later 

Mis tarde o mas temprano SopgST or later 
Hacene tarde To grou tele 
lardloaclf tardy slow late 
tardo adf slow sluggish dull 
turn f fob task, work 

La tarea esti concluxk The fob is jinished 
tarila / tariff fare rate 
tarana / uwvalBle ptotform. Hand 
taijala / card 


Aqui tiene Ud. mi taqeta. Hctot my card 
Taijeu de vmta Vlsill^ cord GsObig card 
Taqeta postal Postcard, 
torrom far can pat 
tartaimiilear to Hammer to Huttor 
tartaoMido adf Hammering, stuttering m. ftom 
merer stutterer 
lanigD m wooden peg 

tasa / attessmeni apprassement measure stond- 
ard rate vahulkm 
taiafo m hung beef 
toue to appralte toateeu to value 
Utarabuek/ great greaf-grandmoAer 
tatanbudom great great grond/oAer 
tataronleta f great great g^anddeuffiter 
tataranietom gnat grsaf-frandaon 
tetuaje m roftoo lattooitig 
totuar to tattoo 
twiiwnaquia / buBfigfihng 
TAXlm toll tonc^ 

^ilremos a pie o en tan? Shall we walk or take 
a tan? 

tanmetiD m. meter {of a cab) 

TAZA f cup bowl 

Hap el favor de darme otra taza de cafi 
Pleaee gioe me anodier cup of coffee 
taz6n mjflkrgs boul 

TE pron. {ohfeetioe and datwoe coses of tu) you. 

Ic you 

(Tr diiele k cabeza^ Do you hare a heodache* 
(Que te parece^ What do you Ainh of U? 

Te lo di6 a tl He gote it to you 
Si me esenbes te contestare IV aniuer you 
if you write to me 
te / name of the letter t 
Um tea. 

Ya esti el ti Tea it ready 
teetosl adf dieatnctd 
TEATRO m. theater playhouse 
teda f key of a piano typewnter etc ) 
tedado m keybo^ of a piano typewriter etc ) 
ticnica f technique 

dcnioo adf technical m. technician expert 

teebo m roof ceiling 

tedio m boredom, todicuinesf 

tediow adf toetome tedious 

Xujpftde 

A toca tfja Cash payment 
tepdo m. roof tiled roof 
tc^ to uoavr to but 
I te|ido m cesfurr /obrtr web tueue 
tela / clodi, matonal web fabiw 

&ta tek tiene un metro de anebo Thismole 
nal {doth u one meter unle 
(Se encoge esta tek^ Does this material shrink? 
Ese es el reves de U tek lhats the wrong 
side of the matonal 
i tdanAa/ cobweb 
TELEFONEAR to phone 

Tdefonieme Phone me Qce me a nr^ 

(Se puede tekfonev desde aquF Crni we 
phone from here" 

Tdefoneo de parte dd Sr L6pez Jm ottUng 
for in bdudf of ) Mr Lopez. 

I tekfoaema in. telsphone mesaogs coll 
I tdefikiico adf rdoling to a tolqdione 
j (DAnde esti kccntidldefoiuca? Where sAe 
telephone exchange* * 

Gum tekfimea Telephone directory {book) 
Cabina (ekfinica. Telephone booA. 
Iddonbla m and / tdephone operator 
TEL£F0N0 m telrphonc 

(DAnde eiti d tekfeiia Where s Ae tekphone? 
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tenor 


IHmeme per leMono Phene me C^inr me a 

LenemanporteKfono There t a trUf^ume tail 
fief you )ou re itanf«y m phone 
numero twne «i iflefono^ tlfceit your 
phone number* 

Ud momento que oiena el teMfono Juit a 
mutate the phoru u rmgjlnfi 
tdegrefief to telegraph, to umr 

Tandtemae qiie telepofcarle Ui // hatt n 
iMre fcim 

fiOt p aea m eH te by tekfjaph 
lelignflita m and f tekffaph optrator 
td^mh m telegn^ 

^DAnde estA la dkrina de teleKF>f«^ Where t 
Ae tetegraph office* 
tebgnma m lettgrum 

Quiero mandar i\n telejpanu I tionf to send a 
telegram 

Le pondr^ tin telegrama en iiianto lle^nc f It 
tend you a telegnm as soon fu I arrut 
I U %erid you a itire ah imm as I f>et tht rt 
Telefpama de niadru^a Ntf^t letter 
tckteopioin teUvope 
televwdn / telenston 
taMn m curtain (theater) 
tcma m theme tubfert 

CambieiiKA de tema Let \ <hange the lub/eft 
IjBt I toik about someduni, •'be 
Icnbbr to tremble to shake to ihiter 
lenblor m. tremMinf^ tremor earthquake 
TEMER U> feat to dread to hi afraid 

No tiene Id nada que temer Ui/ hate 
fioAinf; fu fear There s nnthma, U h* 
afraid of 

Temo que enfermo / m afraid he i nrk 
No tema, que no le hara dano Am t be atraul 
it uon t hurt you 

Temo que vea demaMadn tarde Im afraid 
thotiti too late 
tmm nm o adf reckless rush 
t ewen da d f tementy rashtuss reiklessness 
folly 

U merwo adf tumd afraid fearful 
temib le adj dreadful temble 
lemor m fear i/recid 

te m pe r e m coto m temperamenr amper ruuure 
temper a t ura / temperature 
tonjiestad / tempest storm 
teiplada adf modtraU temperate tempered 
lukeuaun 

iemplom temple chunh 
tenyoiada f wnuoti period 

Este especticulo es el mejor de la temporada 
Thu u the best shou of die season 
tmpoedadf temporary m storm 
TEMPRANO early 

SahmoaporlamaAanatemprano Viekfrearly 
6i the momtng 

Me guata acoitarme temprano f like to goto 
bed early 

Ea demaaiado temprano aun Its too early yet 
Se aabri mis taide o mas temprano Itll he 
come known sooner or later 
teaedded/ tenacity 
tenon 01^ tenacious stubborn 
tmeaaaf pi pmcers tongs pliers forceps 
le n d ena e f tendency leaning, trend 
leader lo hang (cMies) to stretch out to spreatl 
out tolend 

Teagoqee tender la rapa para que seseque / 
have to hong die clodiet out to dry 
has peaendotts tendteroa U red 7%e Met 


man spread out the net 
( a\o en las rede« que k tendieron He fell 
inf die trap they set for him 
teadero m storekeiper 
lendia m tendon 
tenehroeo adf dark gloomy 
TENEDOR IN fork holder 

Deme tin tenedur lit me haie a fork 
Tenedor de lihros fiookkeeptr 
Trntdor de polua Polk yholdcr 
teneduna / keeping of booL) 

I Tenuhina de Iibixn Bookkeeping 
TENFR to have to possess to keep to hold to 
lOMtnin to take to h hungiy thmty 
i id Harm eh ) 

f ticor I d en ese paqueteP U'hat do you 
hot e in that package* 

Tendra que faiturar el haul >ou II haa to 
theck die trunk 

Tengu que imie ahora I hats h go mu 
No tengn mutho tiempo I hau n t much him 
Tengo inucho (|ue haier hov lie a lot b do 
ti*doy 

Nn tengu siielto / hoiin t any changt 
No tengo mas / haient get any tiure / 
don t hai e my more 

fQue tiene Id que ver tm eso^ What do 
yni hate te do uiA it' 

\qui tinemos que camhiar de tren We have 
b change trams hen 

Tiene ui casa muv limpia She keeps hit 
hofue tery clean 

,Que edad tiene td^ Hou old are you* 
Tengo treinta an k / m Airfy years old 
V|Ui tiene i d un hbro interesante Hire s an 
interesting hook 

(^f dia del mes lenenios'* What day of the 
numth u It 

^(^e numero tiene su telefomi'^ What s yc ur 
phone numher'' 

tiene Id ■* What r fh» matter uiA you* 
No tengo nada There f noAing the matter 
uiA me 

N 1 teng» I d miedo Am t be afraid 
Teng hambre I m hungry 
No tengo gpnas de comer ahora / don t fed 
like eating m it 
lengo >ed / m Ainty 
lengo miiihu fno Im tery cold 
Tengo dolor de i^za I have a headache 
Tengo dolor de garganta I hate a sore threat 
Tengo escalofnm / haoe the chills 
Tengo un fueite resfnado / hnie a bad i old 
Tiene Id sueno^ Are you sleepy* 

Tenga paitencia Be patient Hate patunri 
Tenga cuidado Be careful Waff h out 
Tiene buena cara It looks tery nice It lot ks 
gpod 

Tener ra/on To he nfffit 
f^uiin tiene raabn* Whos rilffit* 

No tener razhn To he urong 
Tiene los brazes muv largcK He has tery 
long arms 

Time miuha suerte lie t tery lucky 
Tener priaa To he in a hurry 
Tener lugar To take place 
Tener malas puigas To he hot tempered To 
be hot headed hot-blooded} 

Tener bum dientc To have a hearty appetite 
Lo teodre en cuenta 1 1 / hear it in mind 
No tengo m mucho a Juan I don t think much 
of John 

\jo time en poco He attaches hide value to it 


No puedo tenerme de suefto / cant keep 
audee 

Tiive un buen dIa I spent a pteasant day 
,.Con que isas tenemos^ So diats the alDry' 
Tiene nnicho piio Hesa chatterbox 
No tmgo arte ni parte en el asunto toe 
noAing to do unA the matter 
tenis m tpnnis 

tenor m tinor text purport * 
tcnsiin / tension uoltage * 
tmtacihn/ temptation 

tentar to touch to feel to grope to tempt to try 
to attempt 

lentatua f attempt try 

tenue adf ttnuous thin deluate 

tcfllr to dye to tinge 

teoria f dieory 

keinco adf dieontual 

terapiutica f themptutus 

TLR( ER (shf rtenmg of tercero third 

Vive en el lerter piso Hr lives in the third 
floor 

El tercer dia Tht third day 
TFRC LRO odj third m third person mediab r 
mtermedtary 

La teriera parte The third part \ durd 
1 a teriera leccion The third lesson 
FI urvio de ten era en 1 1 negnciaiibn He iias 
an intermediary in the negotiations 
S a esiaen teriera veloiidad If tin third giar 
lercio adf third m a third the Foreign legun 
Spam 

tercNipelo m lehet 
term adf stubborn headstnmg 
terguerw tr distort to misrefireient 
terminacidn f termination ending 
leiminal adf terminal final m terminal 
TFRMINAR to tnd to Urminatc to finish 
( a«i he termmadc 1 1 1 almost pnished I m 
almost finuhed 

la reunion tanpino lerta dr lav diez The 
meetmi, emled about ten o clot k 
tirmino m firm manner end uord boundary 
ftn qui temunos'* (>n chat terms-* 

Fn estos tirmmos CM At re terms In these 
uordi 

Poner termino a To put an end to 
En un tirmino medio On an aterage 
Me ha hahlado en terminus llsonjeros de su 
obra she spoke to me in a tery flattenng 
nay in high terms about your work 
teiminologia f hnnimdogy 
temidmetro m thermometer 
termos m thermos bottle 
trmera f iial heifer 

( huletas de ternera Veal lutUts 
temcro m calf 

temura/ tenderness ftmdness 
terrapMn m erahankrrifnt mound banguette 
temtaumite m lando^mcr 
trrraza/ tirroie 
tcrramolo m. earthg^u^ 
termo m land soil, ^Id, puce of ground 
Partleron tl Arr^ en varios lokes They 
dwnded Aa latm into several lots 
I Sobre el terrmo Cm Ae spot 
tcirestK adf ground, ierrastrial 
Fuerzai terrestrei Cround forces 
TERRIBLE adf terrtbU dreadful 
temtono m territory 
terrin m clod lump 

tn terrbn de azucar A lump of sugar 
terror m terror 
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temiAo m ftkce of land nattie country 
tertulia f ei fntng party socutl gattu nn^ fncndly 
contmatum 
tMc f them 

tcsor^a f treasury treasurer s oftice 
tcmcro m treasurer 
tesoro m treasurt treasury 
tntamento m tutament uill 
tcstar to maki a uill to btffuiath 
Intanido adi %euthtrong, \tuhhom ohrtinate 
No seas tan testanido v ha/ lu que te pidrn 
Don t ht w Htuhhom and do as you an told ' 
tfstigo m and f uitnew 

teslimonio m h^tmumy atttstatwn aidant I 
mdtntf depoiltum 
tetera f teapot 
textil adf anti n h xhli 
texto m ttxi 

1 ihro lie tpxtn It xthtnyk 
textual adj tirtwil 

textualmcnte hxtuaUy tutordtng to tht hxt 
uord fiv tionl 
te/ t lompUxion skin 

Fiine HIM miiv suave She has a itry 
deluatt toniplexion Hir skin u nry 
smtMth 

TI you pnptsitional tonn of tii 
} ara li ha you 

\ li te hahlaii Duyn talking to ytw 
Tt estas tnijanundo a ti mismo }ou n. fo ling 
yoiirst If 
tia / uiinf 

tibia f tihia shinhtmt 
tibwi (k// lukeuann tndsffirml 
■Vt?>a tibia / tiki u arm u aU r 
tiburdn m shark 

TUMPOwi (ifiM #<nw mathr tempi} 

^(^ue I tempo hatt^ H<u ^ thi inatfur-^ 

V\ hat V thi u cathi r lih '* 

Kail inuv lunn tHmp<i llaie un tiempo nuiv 
bueno Th mathirs tint Thi uoifhirv 
iiry nu< 

Half iiial tumpo Thi uiathirshad 
H tKm|V> se pone bueno The uiathtrs 
gi ffiufi I erif nu / 

Parece (pit el tiempo st desconipom It look.% 
as though the u i ath* r u til change ft r 
thi ttorsi 

bl tiempo evta niiiv vanable The urathers 
trry rhangeahh 

FI tiempo ve esta dcspeiandn T/u ui others 
hartng up 

Durante ili^i titmpo lor umie turn 
For nine ho tiempo For a long firm 
Hace mill ho tiempo Its hetn a long tinu 
uintn tiempo st tarda en aeroplaiio^ Nou 
long does it take hy alrplant " 

(iC uanto tiempo hace que vise I d aipir* Hou 
long hate you been In mg hete^ 

,Si ha> tiempo de vobra' “^res plenty of 
tune There t time to spare 
Tengo tiempo dr mbra / hat r plenty of tmu 
No teniso tiempo / hatv no time 
No hay tiempo que perder Hiere t no time to 
uaste 

Ia tiempo de que Vd hable It s Imw for you 
to speak 

hprovechar el tiempo 7b make good use of 
ones ttme 

D« w biien tiempo To amuse oneself 
Andar ton el tiempo to keep up u'lth thi 
rtmra 

Obedecer al tiempo To act as rinumattimet 


require To go u ith the ttmes 
Matar el tiempo lo kill tmu 
A tiempo In time 
Fiiera de tiempo ihtt of stason 
I \ un tiempo Af the same ttme 
I C on tiempo Timely 

( un (I litnipn In time In the totirse of time 
bl tiempo es oro Time u numt y 
TIFNDA f itore shoft auning, tent 

f \ que bora abren las tien^s-* UTiof time do 
the stores often-' 

^Hasta que bora esta la tienda ahierta' I ntil 
uhat ftmi dois tiu store stay open' Hou 
lati dot's thi stun stay open' 

Fsta tienda anuntia uti saldo This store ts 
adi i rtising a salt 

Ponei abrir tienda To open up a «tore 
\ciniparon tn lutidas de (ampana TIuy 

I ampul tn Unts 
tientas lat in thi dark 

\ndar a tienlas h ful ont s uay m the dark 
Ti gropi tn thi dark 

FiKienda li 1u7 no busque a tientas Turn 
thi light in Don t fcaih for it in fhe dark 
tienio (id; tindtr soft afftchonaU younf, 
TlbRKh f earth xml land ground natnr 

I I uutry 

Sn fortiina tonsiste en tierras \ vaiores His 
foitunt lonvivtv if land and utuntus 
lienios por tierra \\t II go hy hind oiirland 
Iremos a 'itrrt m i uanto atraq'ie el bario 
Wr II g ashm m loon <u the ship dixAi 
Nirtirrras Ti sti du norLi h fran' 

Fihar lierri fi forget 
Fthar a titrra It hnng doun 
Toiiiar tierra f"* aruhtr To land 
Fn tiern (>« land Uhin 
Tierra adentro Inhtnd 
Ft bar por turn h surthrm To niiri To 
di stray 

, Tierra a la vista land in itghr 
tiesoiaf; vfi^ hard firm strong, sokmn stubborn 
Tc nerselas tirsas To hold to oru s opinuJii To 
bl sfiibltorn opinumated 
lievto ni flou ( rpot 
lihis rn tyjthus 
tipe rn fi^er 

tijeras f pi si iimvi shears 
tiia f lindt ntni flou er of tht liruien infusion of 
linden floutrs 

tildar t } ( ross out t » put a hidt oi « r to brand tl, 

t nfii't.a 

tilde f tilde a mark usid mer n tnfU Int 
timador m tuindfer 
timar to su indh to chi at 
TIMBRF ni ifomp via/ htll buzzer tom- 
Hav qut ponerif un timbre a cste ceitihcado 
)ou bait to put on official stamp on rhu 
artifuatr 

Tiuar el timhn fo nng the bell 
\bri la piierta iuefso que mno el timbre I 
iipi ned du dtxrr as voun as tht hell rang 
limidez f timidity shynsss 
j llmido adf nmid shy 

I timpano m kettledrum tympaitiin. eardrum, 
tympan 

lina t largf eardten far tub bathtub tat 
dnaja f large earthen far far uater 
lino m skill knack fudgnent tact a good hit 
Sacar de tino To exasperate To confound 
tinta f inh, dyi 

La tinta es deinasiado espesa no corre bicn 
77 h ini Is too thteh it doesn t fkm, u'ell 


Lo se de buena tmta / Maya that on fsod 
authority I learned that from a rduMe 
soune 

I tmte m dye tint hue cleaners 

Lleve esto al tinte TaJu this lo the deaners 
I tintcra m inkstand tnknttt 
tintoferw / cleaners 
tintorero m dyer 

lintura f dyeing m tincture tint dye 
I Tintura para ei pelo Hair-dye 
TlO ni uncle coll ' fellou 
Mis tios \fy uncle and aunt 
^Qiiien es ese Who s fhof feUou 
tipico adf typical characlenstu 
tiple m and f treble sopratu) 
tipo m type rate standard class cott feSoui 
ual es el tip*) de Lamhm hov^ M hat is die 
rate of cschange todays 
bse tipo me rcvienta f ran t vfnnd diat fellon 
F.sr es un tipo muy main He > a hadcharueter 
lipo|;raha f pnntln^ printing shop typo^ephy 
lipografo m printer typogra^er typesetter 
tira / strip rfnpt 

tirabuaon m corksireu curl of hair 
tirada f idition usue pnnttng, cast throu 
distarut stritch 
t)e iina tirada \t a stretch 
tirador rn maiisinan sharpshooter 
tiraniB f tiponny 
tirano m turant 

tirante adf strained taut tight m brace trace 
pi suspend! rs 

TIRAR to thnni to tost to cast to shoot to pull 
to squander to drou to pnnt 
No lo tire Don t throu it auay 
Tiremelo Ti\s i* oter to mt Throu tt to me 
FI nmo la tiraha de la falda The child tugged 
at her skirt 

Tire ima linea recta Drau a straight bne 
Ha tirado su fortiina He s squandered his 
firrtuM 

Han tirado uiu nue* a edic ion TTiey te printed 
a neii idihon 

\eamos lual de nnsoiros puede tirar mejor 
Let s see uhtch nu of us is die better diot 
Tir ir a Im dados To shoot due 
1 irar al bianco To shoot at a target 
Tira dt la luerda Pull die unJ 
\ tirando' / maruigt to get along 
Se tir6 por la senlana He rhnu himse/f out 
the iiiiidbu 

\imos I nmo se tiraban lot paracaidistas He 
sou the parachutists fump 
Imtar to shuer 

tiro m shot report of a gun throu ffmg, rang/t, 
riuih morh mode hy a throu team of 
draft amnuds draft of a ihunnetf 
Tiro al bianco Target pnu tu e 
Errar el tiro To miss the mark 
Matar a tiros a To s/ioot to death 
(k uantos tiros ha disparado Id** Hou many 
shots did you fire' 
tirdn m tug, pull 

De un tirdn All at once Af one stroke 
Dormt toda la noche de un tirbn Isleptoa 
night throuffr 
tnoleo m shooting 

tulco adf and n loniumptita* person who has 
tuberculosis 

lists / fuhen ulosu consumption 
tilere m puppet 
j titintar to shiver 
tihibear to hesitate to doubt 
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tooiate 


EltaitlgDceBtMiabtslDtltid>ear ThfuMntn 
aumiffarf wUfumi 

tMn to MOm, to AiMit odi and n ntular Kni 
hoUtr htadUna 

Hbdn m. Hda difioma, dtffoa hooding head 
Una inocf^lbntt pL oham McurilMt 
]l6Clbi6 d btulo de abogMlo Ha bacama a 
Inoyar 

A tituk) da On Aa peetensa of Under the 
pretext 

Tfkttlos d portador Shane puyeMa to Ar 
bearer 

Tftttloi fanovianoa Anftooy (todL 
Ika/ ehafk. 

Hwiar to rami; to emudgp 
todb/ towA 
tobObm. anUa 

locado adf toucM Mnied, m. haaddreu 
oaifwe 

toeader m. vontty droning Me boudoir dress- 
ing roam. 

tocanto adf toncbin^ wpocfm^ ooncomtng i 
Tooaote a Concerning As repads 
En lo tacaote a. In rqpad to Regfodlng ' 
TOCAE to fewcA. to f£nf (an tnstrymera) to I 
ring, to ioO. to concern, to Merest to be ' 
cnea tarn to fell to ones share to call | 
(or a port) 

(Toque Id. qud suave es esU tda* Feel how 
soft dds cloth u 

(No tocar' Don t touch' Hands off' 

Toque d timbre Amg the belL 
^Que mstniiMoto toca Ud ’ What Mtruneni 
do you pkty^ 

Le orquerta estd tocando un tangp The band 
is playing a tango 

^A qiidn le toca abm’ Whose turn ii i< now^ 
AJion me toca a mi Its my turn now 
Le toca |ugpu It s your turn to play 
^A quite k toed h fuerte’ Wbo iwm Ac 
Nos tocarte partes iguales^ Well get equal 
shares 

Par lo quo toca a mi As far at I m concerned 
At regards myself 

B borco no tocaid cn Cidu Ihe Arp won t 
call (stop) at Cadiz. 

Toctf a la puerta. To knock at the door 
A toca tqa. CoiA payment 
laeayom n a me sak e 

is mi tocayo Hes my namesake He has the 
tame name I have 
lodno m. bacon, salt pork 

Hoevos y toemo Bacon and egp 
TODAVlA yet stUL 

Todavla ei tamprano It s tall early 
Todavia no ban dado las diez Its not ten 
odoek yet 

^Tcrmlnd la carta?— Todavia no. Hate you 
finithed Ac letler?—Nol yet 
^Todavia aoda Ud por aquP Are you sdU 
arouruH 

TODOadjf aB, each every m. the whole every 
ddttg everyone 
Todo o nada. AH or noAing 
Ewmtodo JhatsalL 
Brtoy todo landida ImaU tired out 
No eekoy dd todo sotiifecho Im not quite 
(akogelher) satisfied 

Ha pndide toda su fortuna Hes lost hss 
whole fortune 

Todo b no es vtedad. Att of tobcA im t 
true 


Nos ban coovidado a todos They te muted I 
aUef us I 

Esta es la xqunite de totes This u everyone s I 
opmion 

Todos son uao re ad Ae same 
Me es todo uno, Its all Ae some to me It [ 
mehes O'* difference to me 
Todos los dies hvery day 
La veo todos los diiu I see her every day 
Todo ei die All day long 
He esperado todo el dia I ve been waiting all 

d^ I 

^Sale Ud lodas las noebes^ Do you go out | 
every nigbt^ 

begun parece lloveri toda la tarte It looks as 
if It will rain all afternoon 
Todo d afto Ml year round 
Espero quedarme todo el otoAo Ihopetosta^ 
througfi the autumn 
Toda la fasmba. 71ie uhole family 
Todo el que Whoever All that All uho 
Todo d mundo Everybody 
Todo d mundo lo sate Everybody knows U 
Sate un poco te todo He knows a little 
about everything 

Tote cuanto Ud dice me interesa Iverything 
( all that ) you say interests me 
Le dar^ todo lo que necesita ttt ffte him 
everything he needs 

Todo tiene sus lunites Tteret a lima to 
everything 

^Lsti tM toi buenas conAcmnes'^ Is every 
thing in good ordet> 

Estamos di^uestos a todo We re prepared for 
anydung 

Flla swmpre esti en todo She doem t miss a 
thing 

Todo esti arreglado tverydung has been 
arranged 

Fuimos db a todo correr Vl^e rushed there 
Ante todo Fust of all 
i Despute te todo After all 

Oe todos modos At any rate Anyuay 
I A tote eosta By all means At any price At 
I all cost At all hazards 

I na vex por todas Once (and) for aU 
Del todo Wholly Completely Entirely 
No del todo hot completely hot quite 
A toda velocidad At fuU speed 
bi > todo In spite of all 
I Con todo prteero no ir Still, I prefer not to 
gp I stM would roAer not gp 
Jugv d todo pw d todo To stake or risk all 
T(^ cate en d Hes capable of onyAing 
I Perdido por uno perdido por todo In for a 
penny in for a pound 
leMom awning 
I tobrabb adf tolerable 
I tobrincia / taleranre 
tobrantc ^ Uderant 
I taken to tolerate 

No podemoi tolerar tal atropello He can t 
tolerate such an outrage 
No tolerate nunca ninguna mtervencion te 
nadie He never tolerated any interference 
from anyone 

tama f seizure, capture dose (of medicine) top 
(of a water main or electric wire) intake 
(water gps etc) 

TOMAH to teSse to get to seiu to hove {drink 
or food) 

^Qui qniere tomar? What will you hove to 
drink? 


Toinaremos cafi en lugar te ti Well take 
coffee instead of tea 

fQui toma td'* Uter will you hate (to 
drink)^ 

Tomo vino te vex en cuando / drink wine 
occasionally I have some take a little) wme 
every once in a while 
Tomemos un bocaAllo Let s hate a bite 
toma Id para tesayunarse^ H/mu do you 
eat for breakfast^* 

cQui tomamm para postre^ Ubit shall ue 
hate for dessert^ 

Tome la medicina im dia si v otro no Take 
the medicine etery other day 
Tomemos un taxi lets take a ton 
Le aionsejo que tome el tren de las echo i 
adtur ycu to take die eight o clock train 
Tomt el qut mas k giute Take du oni you 
like hist 

Tomari un ejemplar de esta revista I U take a 
copy of Au rruiga.me 

Tomar asiento To take a seat To sit dnvn 
^Quirre I d tomar asitnto^ VIou/d you like to 
Ilf doun^ Hon t you nt doun’' 

Tome dos te ocho Take {subtract two from 
eight 

Tomai nota te To take note of 
Lo toman por tonto Thi y takt him for a foot 
No lu tome Id en esc sentido Dont take 
It that uay 

Tomar a bien Fo take it in the right uay 7t 
take It well 

Tomar a mal To take it In Ae wrong uay 
Tomar a broma To take as a joke 
Esto tete tomaise en t.'onsiteracidn 77iu 
Aould bf taken into consideration 
T6melo con calma Take it easy 
No lo tome I d a pecho Don t take it to heart 
kl mMico le tomo el pulso The doctor took 
felt) hu pulse 

Se tomaron laa^nedidas necesanas en iontra 
te la epidemia 77uy took die nereisary 
measures against the epidenuc 
No tomaron mis twmpo que el necesano para 
comer They only took Ae time necessary 
t eat 

Tomaron la audad de noche They took cap 
tured die city during the night 
Tomar el pc'o To make fun of To tease 
No me tome el pelo Don ( mohe fun of me 
Dontkidme 

Vov a salir a tomar un poco el aire I m going 
out for some mr 

Vamos a tomar el fresco Lets g9 out and get 
some freA air 

Esti tomando alas (coll ) He s putting on airs 
He s getting hi^hat He s getting too big 
for his breeches ( He splitting on uingt 
Tom6 raaOn te todo lo que se A|o He muAe a 
record of all dug was soul 
Tomar canAo To bpeome attached to To be 
come fond pj i take a liking to 
Tomar las once To |ave o light /unch or some 
appetwers about noon 

Tomar la respoosdbilldad 7b assume (die) 
responsibility 

Tomar una resolucite To make a decision To 
decide To resoke 

La ha tornado conmigo He picked a quaml 
wiA me 

Ya le estoy tomando el gusto a este juego / m 
beginning to enfoy this gpmc 
tarnOta m tomato 


flu toUnof lodosl We HoO here/ 
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twno m voiume (book) 

E> ttiu obr« en tres toiiKW The worke in 
ffcrsr vobtmee 
ton m lone 

Sm ton ni wn Wt^wut rhyme or reatan 
tond m barrel cask 
lonelMla / ton 
Iteico adf mdn tonic 

tono m. %me tune key tone accent manrter 
conceit^ shade (cotor) 

Dane tono To shou off 
Cento de buen tono tashionaMe people 
tonteer to tut foolishly to talk nonsense 
tonterie / foolishness nonsense 

No dlgu tonterus Don t talk nonsense Don t 
say fooll^ dttnff 
TONTO adi stlly stt^ m fool 
No sea Ud tonto Don t be fooHsh 
bs un tonto de cuatro suelu Hes a doun 
ngfcf foot 

Hablar a tontas \ a locas To teU idle stories 
tales 

topacio m topoi. 

toper (0 collide to run tn(o to butt 
tope m top butt stop deiice'i buffer (raduay 
collision bump 
topdpaHa / topogra^y 
topdgraib m top^rapher 
toque m. touch ringing, peal call {buf^ 
t6rai m thorax 

torbellino m u htrluind rudi ^u ii>Jy**riy hurry 
scurry 

torcedura f tutstin^ sprain 
toreer to tuist to fum to sprmn to distort 
Se me ha torcido el pie Ive sprained my 
ankle 

luerza a la derecha fum right 
toieidoodt tuufed crooked 
tono m fni///ighting 
toiear to be a buUhffitrr to banter 
torero m bullfighter 
tormcnta/ storm tempest 
tonnentoso adj stormy 

lomar to return In repeat to do again to ihange 
tomasol m sunflower litmus 
tomco m tournament 
toroilto m ftfeu 

La rmca de un tomtllo Tile thread of a scrru 
tomiquele m turnstile tourniquet 
tomo m lathe winch uindlass spindle 
toro m bull 

Vamoi a lof toros Lets go to the buUfiffit 
toronja/ grapefruit 
torpe adf dull, clumsy slow awkward 
torpedero m torpedo boat 
torpedo m torpedo 

torpeza f dullness slouness awkwardness 
tone / tOuier turret belfry castle (in ohen) 
torrmte m torrent 
tMload^ torrid. 
torla f adte tart, font (printing) 
tortilla / omeiet a kind of pantudse Max ) 
Triigamc td una tortiUa de cebolla IMng 
me on onion omelat 
tdrtola / lurtledooe 
tortuga / turtle tortoise 
torture / torture 
tortum to torture 
tmf cougfl 

Pastilles para la tos Cough drops 
leaeo adl rough, coorae cbsmsy 
Ussat to cough 
tortadi f toast 


Tiiigame una taza de caft tostadas v mante 
quilla. Sring me a cup of coffee and some 
toast and butter 
toitado adf toasted tanned 
I Pan tostado Toast (bread) 
taster to toast to roast to tan (by exposure to sun 
TOTAL adf and n total, whole m all 
I ^CuAl es el impute total* Urhati the total 
I offlountP 

I rCuantos hay ahientotaP/tott^ many are there 
in all? 

' Total «qu^ se adelanta con eto* In short 
wh^ unll It get you what s the good of 

I It)-* 

tolalitano adi totahtanan 
I tdzieo adf toxic poisonous m poison 
I trabe f obstacle hindrance trammel hobble 
fetter 

trabajailor adf hard working, industrious m 
uorker laborer 


1 

I 


1 

I 

i 


TRABAJAR to work, to labor 

^En qui traba)a Id.* Uhof u>orh do you do^ 
Se gana la vi^ trabapuido He works for a 
hoing 

TRABAJO m work, labor workmanship toil 
trouble harddiip 

Se garantiza el trabi)o The work u guaranteed 
Este traba|o esti h^o a medias This work 
u only halfway done 

Todo esto es trtfaajo peidido All this work u 
uasted Thu u all wasted effort 
Que trabajo mis bten hedio U hot on excel 
lent piece of work* 

Sin trabajo ( nemployed Out of loori 
( enter trabajo To be difficult To require a lot 
if work effort) 

Cuesta trabajo creerlo k s hard to heheie if 
Die de trabajo ^t'oHbng day 
Tomarve el trabajo de To take the trouble to 
Trabajo noctumo Nq;hr work 
Trabajos forzados Hard labor forced 
labor 


trahar to join to unite to bind to shackle 
Trabar conversaetdn fo open a conversaiion 
Trabar amistad To make friends 
Tirabar conocimientu To make someone s 
acquaintance To strdee up an acquaintance 
tractor m tractor 


tradtoidn f tradition 
tiadbcfonal odj traditional 
I traduccidn / tranrlotton 
TRADLCIR to translate 

Traduzca esta carta al ingles Thnutale ihu 
I letter into £nghsh 

No hav manera ile tradurirlo There s no uay 

' to translate if 

traductor m translator 
I TRAER to bring to carry to wear 
I ]Mozo' IVaigame una cerveza Hrarter bring 
me a gjlw of beer 

I ^Me han traido el tnje* Hone they brought 
I my luit* 

I ^Lo tr^o coDSigo* Did you bring it unlh you* 

I ^Qu^le tree a Id eca* What bri^ you here* 

I trae el diario* What s Bfia In iW paper 

today? j 

Todos loi dies tree un vestido nuevo toery 
day Hie wears a new dress I 

Traeracuento To bring into die cenversatum 
tnUcante adi trading, m. trader I 

traflear to trujir to trade to do business i 

trABoo m tn^ trading trade 
tragduz / aiyiighf i 


tragar to swrMow to devour to glut 
tra^ia/ tragedy 

trigicoaih kogto 

trago m dnnk draught 

Vamos a echarnos un trago Let s hate a drIrA 
Befaer a tragps To guip down) 
tragia adf ^uttonous m glutton 
traicibn f treason treachery 

Hizo traiobn a sii patna He betrayed his 
country 

trawtouar to betray to act treacherously 
ttsadm adf ireadierous m Indtor 
tr^m suit dress gown 
Traje dr sastre TaUored suit 
Traje hecho Ready made suit 
Traje de etiqueta kterungdreu Forma! dress 
Traje de calte Business suit 
trajinar to carry to convey to travel about 
trama f weft in u^omg) web plot conspiracy 
Iramar to weave to plot to scheme 

Se trama algo Somethings brewing Some 
things in the air 
tramitar to conduct to transact 
triiDite m procedure transaction pi fermabties 
trainpa/ trap fraud bad debt 
Trampa para ratones Mousetrap 
IramflNo adf and n deceitful trickster cheater 
deceioer 

Iranca / crossbar 

trance nv dangpr critical moment 

A todo trance By all means 4f all costs To 
the bitter end 

tranco m a long stride threshold 
tranqntlidad f tronquilbly peace quietness 
traoquilizar to cabn to reassure 
tranquilo odj tranquil quiet cobn 

E^e es un Ingar mu% tranquilo Thu a a very 
quiet place 

transaecidn f compromise transaction 
transallintico adf transatlantic m. traniotlanBc; 
hner 

tranibordar to tnumhsp to transfer to changs 
trams busses etv 

trandionlo m tnmsshipment trarufer 
Iraiwcufso m course lapse of tsme 
tranicumr to pass to el^we tune 
traniwwite m and f passer by 
trandorenew f transference transfer 

Dime una (ranfrreiicia Give me a troas^ 
trandoraiaciin f transformation. 
transformador adj trasufonmng m tfansfbmier 
tnauibnoar to transform 
traorfuate f transfusion 
(numgir to compromise to gftc in 
tranatar to pass by to uaOc Hong to trooeL 
trinato m passage ironnt. fransifion. 

De trinato In fronsti 
tranatono adi Irandtoiy 
tr am nriior adi transmitlsng m. tran smim r 
tniumilir to transmit to send, to cimory 
traa q ra i encia / shde 

traaspareiite odj traiisporent m. u-uidou shode 

tnaspaaciin f p ersp ir ation 

traiuportar to tooniport to evnoey to tra wj p oa f 

{music) 

tnsupasUm transport transporfolton. 

Transporte pag^ Carnage paid 
huuvm m tramway streetcar 

(Quo tnmvM drbo tomar* Which s teetsear 
should I tohe* 

^Ddnde asta la parada mis ceica del ttaavia^ 
H^ere a the neorost strartcor stop* 
trapacn m, Irqpaa e 
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tropeur 


fm^hmn. ragfnan 
tnpo m rag, pi old clothea ragit 

Foner como un tnpo To ftpnmand ^averelif 
To ffte someone a dressing doun 
Tnpo de hmpiv Cleaidng rag 
HUS afier 6db^ besides 

Uno tras el otro. One after the other 
Knk) trte e»e bioinbo Put it behind that 

BitMMunos en unn twnda tras otra Ue ined 
store after store 

tmcendencu / transcendency rniportame 
Imoradealal transtendental very mportant 
for reaching 

ImoeDder to smell to spread, to pervad* to leak 
out to become hum n 
tnaeio adf hack, rear 

La puirta trasera da al jardin Tht back door 
opens out into the pjorden 
\siento trasero Bark seat 
tmladar to mote to tranaport to transfer h 
postpone to transcribe to translate 
Se trasladaron de casa They moied to another 
house 

hcaban de trasladarlo a otra sucurMl Hei 
fust been transferred to another braruh 
Indado m transfer nodjication ihu transcript 
copy 

fi— wlir See tnnsmilir 

tnmochaHor ad^ andn nigfitoul one who stays 
up late one who keqss late hours 
ti nwh i T urkeep lau. hours to stay up latt to nt 
up aU mght 

teaapaaur to ernes to transfer to trespass 

Tn^pesat de un Jado a otro To cross from 
one side to die other 

Traipasar un negocio To transfer a business 
impaM m transfer asagpment trespass 
Acta de traspaso De^ of assignment 
tisapifkm skp tnp 
tnsfisniar to transplant 
tnmpiMsa to chp to shear 
tnate m fnt [on a guttor etc 

Dar al traste con To rvin To spoil To destroy 
tmbenda f back room tn a store 
Imlo m an old piece of fumOure trash ^ 

Trastos de cocina. Kitichen utensils 
tnatomar to upset to turn upside doun loduturb 
to dssarrangie 

tmtorao m. upsetting disturbance 
InU / ilaoe trade 

ts^taUe adf sociable easy to deal uith amenable 
Inlado m treaty, treatise 
tratamieiito m treofment form of address 
Ha resporidido muv bien al tratamiento He 
responded to die treatment very utU 
Inlante m deider trader merchant 
TBATARto treat to dmd to try to discuss 
^De qu^ w tratai* What sit alt aboufi What s 
tC a question of* 

Se ItoU de un asunto unportaote The matter 
in question is Important 
Deetosetrata Thais the poml Thais what 
Us about 

DenadadeesoMtrato That warn t discussed 
J)e qui trata este articulo de idiido'' What . 
does this edUoriol deal with^ Whats this 
edUonid about^ 

EateMsrotntadela vkUde Wastungton This 
book dealt wUh (it abouti the hfe of 
Wmhmqfon 

PireSero tcatae con personas lenai I prefer to 
deal with reliable sertoue) people 


Todos los que b tratan b quieren Shes 
liked by everyone who meets her 
Tratan mal a sus empleados They dout 
treat their employees uell 
La trataroii como a una hennana They treated 
her bke a mtor 

Trato de hacerlo pero no pudo He tried to do 
It but couldn t 

Trate de mas puntual en lo hitum Iry to 
he more punctual m tht jutun 
Trataron de un asunto importantfaimu They 
discussed a very tmportant matter 
Le trataron de tonto They called him a fool 
Eso ei lo qpe trataha de detir That « uhat f 
ttos trying to toy 

Tratarse can To be on fnerully terms tctdi lo 
deal personally u ith lomeont V 
No se tratan desde hace mucho tiempo They 
haien t bcin on friendly Urns far a 
tong tone 

Tratandose de Td tn your case 
Por trataise de bd Into faros conn ms you 
In uhat concerns you 

trato m treatment, form of addnss agreement 
deal 

He tenido pouo tndo con ellos / haicn t had 
much to do wUh them 
C errar el trato To close a (the deal 
Fntru en tratos To start a deal lo enter into 
start ntgptiaHons 

Hagamos un trato Tart s mohe a deal 
Tener buen trato To bi pleasant To hi nu c 
Tener mal trato To he rude To he tmpt^lik 
TRAV£Sm bias mufortuni rm^sheani traterse 
\ traves de Through \rn»u 
Mirar de tra\e^ To look sideuays To look out 
of the romcr of one s eytt 
tnvesado m rosspiect crossbeam 
traveaa / ocean crossing, sta loyuge i raising, 
Ea una larga travma Its a long loyogr 
tnvesura f mischief prank, truk 
travwsa / to rmluay 
travieso adf mischu%ous naughty 
tnvccio m cffstanci stretch rnute 
Final del travecto Last stop 
trayectoru f trafectnry 
trau/ sketch outline appearance 
Llevar Iraaas de Tv tc^ like 
Segun todas las trazas \c< ording to all appt ar 
ancei 

trazar to drau to plan to outline 

Trace una hnea rtcta Prau a straight bn* 

1 os ingenierm trazaron Iim pianos para un 
nue\o miielle The engineers dreii up 
plans for a neu dock 
trebol m trefoil tloier 
trece adj and n thirteen th,rtetnth 

Lstary manteiicrse en sm tretes To stuk U 
one s opinion 

trccho m distanre stretch 
\ trcchos \t intervals 
tipgua / tnire respite 
TRU^TA adf and n thirty 
trerooido adf tremendous dreadful au ful 
TREN m trawi equqnnent retinue ostentation 
fk que bora sale el prOxtmo tren'* At U hat 
time does die next train leave'* 

El tren va a sallr The train s about to lease 
^l>6ndr va este tren^ Where does this train go*' 
^Para este tren en todas las estaaones^ Poes 
this train stop at all sUUions^ 

XnmsMf braid treu 
trenzar to braid 


trepar to climb to creep \d plants 
Ires adf three durd 

trescientos adf and n three hundred three 
hundrecldi 
treta f truk utle 
triaiigulo m tnangh 
tribu f tnbe 

tribuna f tribune platform 
' tnbonal m rourt of fustic c 
I tnbutar to pay taxes to pay tnkek to render 
homage 

tnbuto m tnbuk tax 

Ingo m uheat 

tngonometna f trigpnonutry 

(nguena / brunette suarthy 

tngucAo in suarthy hating the color of uheat 

tnlia f threshing 

tnlladora f threshi r threshing mat hint 

tnllar ti thresh 

tnmestral adf quarterly 

tnnicstre m quarter of a year 

tnnehar tc tanc meat 

tnnehera f tremh 

tnneo m sh igk sb d sledge 

tno m tno 

tripa f tnpc mU stints hilly till 
tr^e adf tnpb trt hlr 
Inplicar t triple tt tnhb 
tripulaaon f nu 
tnpulante in and f rtu nu mlu r 
tnpular to man a ship to tqutf 
tnquinuela f trickery thd^c 
TRISTF adt sad ^icJtwny 

1 \lo es muv instt rJiof s i c ry sid 
Paretia tristc \ canvuJo Uc looked tin d an t 
dtpnsstd 

\i oir la nuticia %e puso muv tnste Shr 
he t aiut 1 4 ry sad u ht n she heard the neu r 
tnsleza t siulncss grut Jtom 

Se muere de triste/a S/m s htnrtbr ken She s 
hr kt n hi 

tnturar t „nnd t f < und 
tnunfal adf triumphal 
tnunfante adf tnionp/iont 
tnunlar t triumph to su eeci 

Triiinto prmpif ert in iv deti rminado He sue 
iiidtd hiiaust In uris itry Ukrmtntd 
tnunto m. triumph trump card 
trivial adf tri* inl 

I- s dgu trivial It s a (n/iing matter It s a tnfle 
troiar 1 1 han^ t harh r 
trofeo m tnphy pn e 
Irompa f trunqjit trunk f an tlephunt 
Iroinpada f flinch hLu uith the fist 
trumpeta f trumfut m trumfutcr 
trnmpo in tcqi spinning top 
tronar ti thuniler 

Piir lo que pudiera tron ir \s a pneautum In 
ease cf an tmergeruy In lase something 
happens 

tronco in trunk [of uood) big stem 
Irono m Arone 
Iropa t troop 

trupezar to stunAle to trip to come across tn 
meet aituUntalbk to run into to meet 
u lA difticulUt s 

Por poto me caigo al tropezar con esa piedra 
I almost tripped Oier that stone ( / ohnost 
fell uhen I tnppad octr that stone ^ 
i>lla troperadn Id por casualidad con mi 
libro^ Halt you by any t hancr c orne cuivss 
my hook* 

^cabo de Irope/ar con Juan en la calle / 
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^ ran acrosa John in the atreet 
Treperaron con muchas diificultadei al prin 
cipio In the hepnntnf> they encountered 
many difficuftiet 
trapeaon m atumhling, trtppinfi 
Dar un tropezon To atumble 
\ tropezones By fita and atarta Painfully 
Stumbling al^ 
tropical adf trupual 
lr6pico m tmpiCH 

Iropiezo m stumble, trip slip fault difficulty 
Sintropiero y^tdioutany^ffirulty Without a 
hitch ( slip ) 
trotar to trot 
trole m trot 

tram m bit piece monel passage of a literary 
uorIL 

truco m triri; pocketing a pnolhall 
tnicha f trout 
tnieno m thunder 

Tniena (Esta tronando 1 Its thundering 
trurque m barter exchanf,e 
A trueque de In exchange for 
Tt y m ( fanubar form) 

Hablarsc dr tu To address each other in the 
familiar form 

Tu rfrs un burn luuchaiho You re a good boy 
Tu dibias sabrriu You ought to knou it 
Tl {poasesiitt singplar of tu your pi tuc 
Tu libro Your hmtk 
Tus librois Your hooks 
tuberculosis / tuber ulosia 
tubcrcukno adf and n tuherrular 
tubena f pipe line tubing 
tubo m tufa pipe 
tuerca f nut fa icreu 
tu^tano in marrou 

llrUrse hasta los tu^taiun To ht fro^n to 
the nuimm 

tufo Hi tapor cxhalatun unpUemnt odor snob 
hiihness 

tul m tulle thin fin* ntk net 
tulipan m tulip 

tullido adf and n crippled partially paralyud 

lumba t tomb grate 

tumbar u knak dou n u tumble 

tumor m tumor 

tumullo m tumult commotion mob 
tunantr adf leading a utld life m rascal rogue 
fcl mu> tiinante se ha burlado dr nnttotros The 
rase id has fooled lu 
tund m tunnel 

lupido od/ denst thiiic rlcseiLcnen 
turba / mob rahhk roud 
turbacidn f perturbatun embarrassnu nl 
turbante m. turban 

turbar fo disturb to upset to embarrass 
turbina f turbine 

turbw ad\ turbid muddy troubled 
turbulencia f turbulence disturbance 
turbulrnto adf turhul turbulent 
tunsmo m (ounn^ 

Barro dr tummo Boat for Umnsta 
Cache dc (Brismo Touting ear 
\gmcia de turismo Tratel agency 
(*uia de tunsmo fmiv/ guuJt 
turala m and f Uninst 
ludillooatQ fourutir 
liiniav to alternate to take tunu 
lumom turn 

Esperr iu tunio Uoif for your turn 
Es mi tumo Its my him nint 
tuiqucM / turquoua 


lurrdn m nougpt abnond and honey paste 
hite m a kind of card game {Spain) 

I lulear to address each other in Ae farmlwr form 
To uie tu 

tutda f guardianship tutelage 
I tutor m tutor guardian 
I TtY4 / o/tuvo) youn of yours pi tuyas 
I na hermana ttt\a One c^ yaw sisters 
Lnasamigas tuyas Some friends of youn 
Esa camlu rs tuva This shtri u yours 
Prefiero la tuya a la rou I prefer youn to 
mine 

Las tuyas Yoiirt tpl ) 

TIYO yours of youn f familiar form) pi luvoa 
Psorstuvo That I youn 
( n amigo tuvo A fnend of yours 
I'nm amigos tuvos Some friends of youn 
Pste libro es tuvo This u yours 
Prtfierr el tuvo al mio I prefer youn to rninc 
Los tuvos Yotirf pi ) 

Lo mio > lo tuvo Mine and your* 

Lo mio es tuso Uhot s mine is yours 

r 

I u used instead of o uhen the foUoumg uord 
begins uiA an o f nwne of Ae Utter u 
Siete It ocho Srten or eight 
I no u otro One or Ae other filher one 
ufano adf proud haugfity lahsfied cemtenUd 
happy 

\ ive inii> iiiano cn Nuesa York Ht lues t ery 
happily in Neu York 

I d ahbrt t lotion of usted you po/itr form 
uiccra f ttUer 
ullenor adf ulterior 
ILTIMAMFNTP lately 

Ha rstado male ultimamenlr Hr i been si'i 
lately 

Sc. ha 4vr)rntado ultimamentc He i aged 
lately 

ultimatum m ultimatum 
(iTlMOodf Inst latest bite latter final Uwest 
pnet 

t ue rl ultimo en Urgar Ht uastfu last one to 
amte 

\ ultima h >ra -It Ae last moment 
\ ultimos dr inrs Touard A* end of Ae 
nu nA In Ae latter part of Ae monA 
rks esta la ultima rdicion'* Is this the latest 
last\ edition* 

H ultimo pm 10 The loueit prut 
I Itima moda fair* st styh 
ksta cn las ultimas Ht s at Ac end of his 
rope 

For ultimo htnally \f last 
ullrajar 1 1 outrage to offend fo abuse to insult 
li humiliate 

ultraje m outrage great offense insult 
uUramanno adj on neas 
ullramarinos in pi grocery faruy gnxrnes 
usually from overseas 
ullravioleta adf ultraiudet 
umbral m ArtshoUL doorway 
I N tnd artu Ir a an adf {Aortssung of uno^ 
one 

I n homlnr A nun 

Traiganir un vaso de cerveza Bnngme agjasi 
1 of beer 

I n pedazo de pmi A picre of bread 
I n poco A btA 

Sabe un poco de todo He knows a Hltte about 
eteryAing 


Hace un tiempo magnifico The usaAer is 
fine (lovely wone^td 
Comprare solamente un libro / U buy only 
one book 

I N A f of uni 0 . an one f of uno one some 
one pi a feu some 
Ina miijer A uomon 

Inas sehoras preguntan por Ld Sonu ladies 
are caking for you 

Quiero decirle unas palabras I d bke to say 
a feu uords to you 
Ls un I bailarina She t a dancer 
Fs iina chica encantadora She i a charming 

Ten^u una sola malcta / hate only one 
suitcasi 

Saliinos a la una Ue /i irate at one 
Ina vez Orui 
I nas vues Sometimes 

lai intent6 una v utra vez He trud it time and 
time again 

unknime adf unantmoui 
unanimidad f uncminuiy 

Por unanimidad ( ncmimously 
undccimo adf and n eltienth 
unguento m unguent enntment /iniment 

Eitf unguento le quitara el dolor Thu otnl 
ment u ill ease Ae pain 
luucamente only imply merely 
tMCO adf mly on/v one singftlar unique, 
aUmt 

Era su hi )0 unico It u as her only son 
E« algo unico en su grnero Its something 
unique 

unidad / unity nmformty unit 
unido ddf united fcnned 
unibcar to unify 

uDifonne adf uniform aluays Ae same m uni 
form 

I lufonne militar Mibtary uniform 
umformidad f uniformity 
I ^I6^ t unitfi unity coupling, foint 

La union hate la fuerza In union there u 
strenfdh 

La I nion de lot Ohreros del Traiwporte The 
Tranvporr UorUrs ( nion 
En umon de Together ii ith In ompany uith 
unir to unite to fwn together (o put togrfher 
lias que unir esns dm alambres Those tiio 
u irt f hat t to bt fotned 
I na I d rsas dos mesas Put those tuo tables 
together 

unirw a> become united to merge 

Se han iinido las dos Armas T^ tuo firms hat e 
merged 

univerMi adf uniierscd 
unisrrsidad^ uniirmfy 
universitano adf coHrpaU pertaining to a uni 
lemty 

uniserw m unnme 

I NO adf and ii one ind pnm cmr someone 
pi tome a feu 

M niimero uno The number one 
Deme uno iiada mas Cmc me fust ont 
I no mAs (Yne mori 

I nos senores quieren serle Some ffmtkrnen 
uvuld Ida to see you 

Tenia unos cigarros s los he regalado f had 
a fni ctgprs and gpi* them auay 
I nos cuantos Some A feu 
fQue puede uno hacer* Uhot tan one do* 
I no pregunla por IM Someone » oiling for 
you 
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Ubo w> •! liiUiblA One U not InfalHble 
Nos ptnoamoi d uno al otro. We meeMe 
eneantulm 

Se ttnan mo • otro. They looeeuehoAer 
No/ae (MMden vor unos a otros They can t 
Jtantf Mcfc ether 
Vao y otro Both 

Udo y otro son peruanoi 7^ art both 
ftruotofi 

Cadaono Eadtene 

Ubo u otro EUier of the two Either one 
Ni uno ni otro one 

Uno a uno One by one 
Uno por uno One at a luw 
Inotrasotro One after the oAer 
Todo es uno /ft ell the same 
nntar to grease to rub to bribe to anoint 
Untelo de aceito Rub some oil on tt 
untom grease, fatlef ansmats) 
antma / rubbiag with salie unguent eti 
unguent s^e omtment 
uda / nod {cf fingtr or fOrX daw hoof 
Cortane bo uAas To otf one « nofb 
Carne v una. To be very dose friends 
ufiero m. tfignmni nad 

u rt w id a d f urbarUty good manners pobteness 
udreesoadi urban,houiginadty urbane rejmed 
poiue 

vAef large city 
ofdlr to warp to scheme to plot 
etgtaide f urgency pressure | 

La urgencia de lot negocioi 7^ presnirt of 
bsainess 

Goo uigenda Irgsndy 
De urgencia ( fgent Fresstng 
uegea/to ^ urgmt | 

El urgenCe que sepan la ooticu Its urgmt 
for them to hum the news I 

usy^ to urge to be pressing 

Voi uigeo mucho eitos gbieroi Weregready I 
m need of diese goods U’t have urgent 
need of these gpods 
ueedaadi used secondhand worn-out 

Ropa uiada Secondhand dodung I sed 
dothes 

ntssaaf usage custom 
VSAB to use to be accustomed to to wear 
^Me pennite Ld usar su teltfono^ May f use 
your phone? ( Will you aOow me to use 
your telephone^*) 

Uso antetqoi porque no veo bwn J wear use) 
eyegioeeei because I can t see well 
Liar dk «u deredio To eserase one s rig/it 
USO m. use usage customary wearing wear 
Eitos aiticulof too de mi uw personal These 
artsdas are for my personal use 
Pan uso interno Far tntemal use 
En buen uso In good condition 
Se vMe al uso del d(a Sbe keeps up widi the 
s^ She dresses according to the latest 
s ^ 

WTED you [pohte form) IsuaBy abbreaaled to 
Ud. for Vd.) 

Ud.yvo You end I 
fiAoto cstA Vd.? Haw ate you? 

Ud? And you? And how ore you^ 
i&Vd bsaM Are you French? 
jOoi loana Ud? What wtU you haeo {to 
drlnkf> 

de Ud Aflor you 
Ud.t TUe goad care of yoursdp 
vmmipLofadtailyou Veuetty Mrrodatod 
nrUlLforVds.) 


Todos Ldi son nuv anubles You are aU 
lery land 

Vds Itegsron antes que nosotroi Ion (pi) 
armed before we did 
USUAL adi usuid. customary 

Lo uMial Whats customary (usual) That 
which is customary 

Eso es muy usual Thais eery common (usual) 
Son cosas usuales They re coaanon (naryday) 
thingp 
usnra/ usury 

ttsurerom unirtr moneylender 
usuipaddn/ iisufpafion 
usui|wr fo usurp 
uteiuitto m. utensU 

I tensilios de cocina Kttdien utensds 
LTH. adf useful profitaUe m pL mplementi 
tools, egu^rment 

^En quo puedo serle utiP What can I do for 
you^ Can I hdp you in any u'oy^ 

Lo encontrarA muy util You ll fnd it ury 
useful 

I tiles para la escuela Schotd supplies 
I tiles de carpinteruL Carpenters tools 
utOfclad / ufiRfy usefulneu profit 

Esto lei serA de mucha utfli^ You ll fend 
this oery useful 
utiliaar to unite 
uvas f pi gropes 

V 

VACA/ cou beef 
Carne de vaia Beef 
vacaciAn / oocodon pi hohdayt 
vacanie ^ Locont, / cacancy 
vaciar lo empty to pour out to cast to mold to 
make hoOou 

vaciane to gpor vent to one s feehnp to talk too 
much 

vacdaciAa/ voctliatUm hesitation 
vaolantc adf vanUctfm^ uavenng uncertain 
hesitating 

vaedar to uortllte to waver to hesitate 

No vaplA en hacerlo Hr didn t hentate to do 

It 

vadoady empty vacant m toul lacuum 
I vacuna / vaccination tactine 
' vaeunar to vaccinate 
vadcar to ford to surmount 
) vado m. ford of a noer) 
vngabundo od; vagabond tramp 
i vaganda/ oograncy 

vagartorote to room to wander about to bridle 
vago adf vague vagrant m tramp vagabond 
vs^ m coach car wagon /mgbf ror 
v^ido m disUness oerfigo 
vaho m eMatam, vapor steam 
vaivAn m sitay fiuetuatian 
vsffeBa f table service dinner set 
ytde m. promissory nole voudier 10 1 (This 
word IS often written after a postscript to 
a letter to show duu die oddMon is toRd ) 
Finn6 el vale He signed dw 10 I 
valeiitie/ oolbr courage bmoery boast 
VALER to be worth to amount to to be valid, 
to hold good 

^CuAnto vafe^ How much Is it wordl^ 
^CuAnto puede valer ese autorodvd^ / wonder 
how much diat car would cost? 

Vale b que pasa Hes (Re) loodb bis (tti) 
uMdgbf to gold 

Vale nte qua su hormnno Has better dien 
hit broAer 


Hap valer su autondad Use your outhorUy 
Make your audioiity felt 
Hacer valer To assert (one s ngfets) To make 
good (a claim) 

MAS vale It s bettor 
MAi vehera It would hr bettor 
MAs vale asi Us fust as well Us baler die 
way 

MAs vale tarde que nunca Better late than 
never t 

Vale la pane its worth white 
No vale la pena Its not worth uhile 
valeric to ecod oneself of to make use of 
Se valid de mi mfluencia He made use of my 
mfeuence 

valeroeo adf roufogcous brave valiant 
validar to make oabd 
validex / laUdUy 
vAhdo od; valid Undlng 

Ll pasaporte es vAluto por un afto The pass 
port tt mild for a year 
valienta adf brave courageous valiant 
vali|a f valise grip sack mail bag 
vshosoadf valuable o/greol iti/Zutme 
V\LOR m value pnte courage valor pi 
securities Iwnds rborvs 
No tuvo valor de decirlo He hadn t the lOur 
age tv say il 

No tengo objetos de valor que declarar / boi r 
nofbing of value Cr dr lore m the cus 
tom hmui 

\umentar el valor To mrreusr the value 
De poco valor Of little value 
Sin valor Of no lalut Morthless 
Vabr nominal laietaluf 
Valor real \ctual value 
Fstimar en su jiuto valor To attach die 
proper lalue to somediing 
valorar It value Ir appraise 
vals m walL 

valuacidn t iqjgplHn appraisal appraisement 
valuar (en) I mtf to price k appraise to value 
vAlvula f valve 

VAlvula de lepndad bafety valve 
Valviila de escape I xhaust valve 
valla / fence stockade ohstacU 
vallado m enclosure itickud* 
vaJle m valley 

,vamos' Well C ome now Go on Let i go bee ir 
vanaglona t vaingfory boasnng, vanity extrent 
self pnde 

vanagbmane to boait 
vanainente odnly in rain 
vanguardia t vanguard 
vanidad / vanity 

Lo hace por vanidad He does U out of vanity 
vanidow adf uiin conceited 
VANO adf tain of rp, use 

Esperd en vano Coda la tarde / wasted all 
afternoon to ofln 

Tratamos en vano de hacerlo We triad m vain 
to do It 

Toda tentativa M en vano^ furry attempt 
was in cam 

vapor m va/por stoadf, steamboat steamer 
CompaAla de vaj^m Steamship company 
A todo vapor At full stoam 
vaquero m herdsman cowherd eouboy 
vara / measure of tdriul 33 inches yaidsikk rod 
pole stick wand twig baton symbol of 
office or astdtoeUy shaft 
No se meta Ud en camisa de once varas 
Don f be so inquMttoe 
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vMW to run offvund, to be stranded to launch 
(a sMp) 

variable adi variable changeable 
vanaate / variation chatis 
Sin vanacite Urushang^ 

Las variaciones del tiempo Changes in die 
weadier 

vanado adj varied of different lands 
variante adf taring deuialing, / textusd vana 
rion uofifinf rending 
\anar to vary to change 
No vaiM It doesn t change 
variedad / uoriety 

VABlOod/ changeable various pi meral some 
a feu, 

In laricter muv vano K very changsahle 
character 

Hemos recibido iin nirtido de medias de varios 
tamanos ^e ve received an assortment of 
stocking^ of vanouM sues 
Nanoshombre^descargabaneicaniidn Several 
men uere unloading the truck 
He comprado vanos Itbrov / bought a feu, 
books 

Llevo va esrritas vi^rias cartas / have already 
icntten sneral letters 

1:1 cB)dn del armano tiene vanas divinones 
The bureau draioer has several sechons 
vaidn m man male 
varonil adf manly manful 
vaselina f lasehnc 

%asi)a / tessel pUrher fas contamer etc 
WSO m glass for dnnktng\ vesul anatomy 
l>me otrn vaso le cervcra r*iH me anothtr 
glass if hciT 

^aitago m stem shoot iffspnng 
vastu adf i ast immense 
\atinnar to fort cast to predict to U^etell 
>aticinio m ft m ast prediction 
,\a>a* (>c tm' Come m Indted (ertamly (o 
Stf ir 

Va\a histona Simie story ^^hat a rtnry 
ve f name of the Utter v 
vecindad / imnity neighborhood 
veandano m neighborhood people of a neiffibor 
hood 

\triNO adf ne^fihonng next m nmgfihor 
resident 

H vtcino de al lado \cxtdoor neighbor 
veda t prohibitum interdiction by lau fcoson 
uhen hunting u forbidden 
vegrtacidn f vtgctatkm 
vegetal m legefeii legetahU' 
vegetanano adf and n icgelarian 
vehemcncia / irhemerue 
vehemente adf lehement lioUnt 
VFINTL ae^ and n tuenty tuintieA 
vehiculo m tehvie 
vetntena/ ii score tuenty 
vejaddn / onnoyomc vtxation 
vejar to tex to annoy 
^ejex f old age 
vejip / Madder Muter 

vela / candle t'lgi/ uatrh uake sail sailboat 
nigbt uork 

Apaque las velas por favor Please blou out 
the candles 

Pas^ la noche en vela f didn t sleep all nighf 
Darse (hacerse) a la vela To set sad 
velada / eiening entertainment soiree party 
velador m uakhman lamp table konp stand 
velar to loalrA to keep ligd to uork at nigbr to 
veiL 


Velar a un paciente To keep vigd over a | 
patient j 

Velar por To watch over To take care of i 

Velar iin cuadro To veU a pUture | 

velero adf fast sailer {ridp) m sailboat I 

veto m veil 

VQwOClDAD / velocity speed gear 

Pasaron a toda velocidad They tore past at I 
full speed 

Modere la velocidad Shu up | 

Cambio de velocidad Geanhift I 

Pnmera velocidad Pint gear 
Segunda velocidad Second gpar 
Ye esiA en tercera velocidad It sin third gear I 
Tren de pequefla velocidad PfngAttroin Shu 
tram 

Tren de gran velocidMi ftpreu train 
En pequeAa velocidad By freight tram 
P n gran veloadad By express 
vekn adf suift fast 
vcUo m fuzz, dawn nap ffusamer 
\ell6n m fleece lock of icoo/ an ancient copper 
coin 

veUucb adf douny hairy shaggy 
vena / tetn 

venado m dtrr tension 
vencedor adf and n vutonous winner victor 
veneer to tonquer to vanquish 
venerrse to control oneself 
vencido adf defeated due to he paid 
Me dov por vencido f gite up' 

Letra vcncida Overdue draft 
venmmienlo m maturity falling due expiration 
of term tictory 
Al vencimientn UAcn dut 
Manana es cl vrnciraiento de la letra The 
draft heiomts due tomorwu 
venda / handagt 

vrndafe m barrage dressing of ucunds 
lender to bandage k dress a wound to blind foUl 
vendaval m gale strong utnd 
vendedor m siller tradir dealer saUsmon 
uoman vendor 
APNDFRtosr// 

,A c6mo se venden esios librin” \^hat$ thi 

pruF if thi St bioks^ 

Quiero v<nder mi automovil / want to sell 
my fOr 

Vender a crAdito T sill on credit 
V ender al contado To sell for cash 
Vnider a ojo To ull m bulk 
Vender a! por mavor To sill wholesale 
\ ender al por tnenor To sill retail 
QiiA caro se vende I d ' >ou re a ngfit for lore 
eyes lifi re qutU a strangrr 
vendible adf salrahU costly wid 
vcndimia / i intagi 
veneno m t«nvn poison 
venenoso adf poui nous 
venerable adf irnerahh 
veneracKNi f irneration 
vencrar to icneratf 
vengador m atingrr 
venganaa/ tengromc 
venpr to dtengf to take rneng/r 
venptivo ailf vmdictiie revengeful 
VEMR to comt to fit to suit 
,\en acA' Come here’ 

,Venga pronto' Come quickly’ 
f A quA bora vendrA Ud ^ < At) H bat timi will 
you come'’ 

^De inaiiera que no viene I d ^ So you re not 
coming'* 


,Venp en leguida* Come at once* 

Los veo veiur f see them coming 
El mes que vwne Sext month 
Estos /apatos me vienen anchos These shoes 
are too uuie for me 

Le vtene como un gpante It fits you like a 
glove 

Venga el dAlar' Come on gjve me the dottar 
quA viene eso^ Wbof dws that have to do 
with the rase'* What s that gpttodo loitb it^ 
Venirsc al suelo To fait to the ground 
Eso te viene de no hacer caso That comes 
from not paying attention 
Me vino el dmeo de hacerlo I felt like doing it 
Venga lo que venga Come what may 
El tren viene retrasado The train s idle 
El pohre ha venido muv a menos The poor 
feUow t V come down in the world 
La> que Ud ice no viene al caso VVhat you re 
saying is «estde the point 
Esto no viene cuento That s betuie the point 
Venir a pelo To fit the case To come to the 
point 

Fso ni me va ni me vinie That doesn t con 
rem me 

VEVTA f sale seUtng roadside inn 

LvtoCdias ban disininuido las vrntas Sales 
hace decreased fallen off recently these 
days 

Poner a la venta To put jn tab 
CsU a la venta It i for sale 
Ventas al por mavor Vlholesalc 
Ventas al por menor Retail 
ventaja f advantage pn fit odds garnet handi 
cop sports 

pvte proceduniento tiene $uv ventajas \ 
devventafas This protedktre has its adum 
togo ( nd disadvantages 
liivar vrnlaja To havt an the advantage 
over 

LIcvar la ventaja To get the upper hand 
ventajoso adj adtantagtvus protUaMe 
VFNTANA f window uindm diutter nortnl 
ventanav dan i la calle The n indous fate 
the street 

Avomese Id a la ventana Leon out <) the 
umdou 

lau venUnas di la nanz \ostrUv 
lirar por la ventana To squander uast* 
vcntanal m Targe u'lndou 
ventanilla / miall window 
ventilacion f tenhUafion 

Lste cuarto necetiia ventiladon Tht this 
room needs to hi aired 
venblador m vmtilak r elei tnc fan 
ventilar to i eiitiiotc tv air to winnow todisiusv 
favor dr ventilar el cuarto Please oir the room 
Abra la^ ventanas para que ve ventile la 
habitacion L^pen the u indou t to atr out 
thi mom 

Ventilar una cuevtion To discuss a question 
tcntisca f bKjtard 

ventosa f cupping, cuppmg ^kus lent 
ventura / happtnns fortune thanti tenlurr 
venturoso adf lucky fortunate 
\ER to see to look at, to look into to emf to 
meet m tenseo/sigbt seeinf^ fooA opinion 
Dejenie verlo Let me sec it 
(Se le puede ver^ May f ste him'* 

Me alegro mucho de veria aqui / m very glad 
to see you here 

Hasta mas ver So long See you later (.Mod-by 
A niAs ver So tong See you later Good by 
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(Dtede 001 vooioi ontes de b oonuda^ 

Ml Htf mMf dinner^ 

Noi vereoMO osb aoche Wttt mMi tomgla 
jQud cuadros dewa Ud v«r’ Which pmnUnfi 
do you iM to Mf ’ 

MootofdbsiDVtfoiiadio Iwmtawayunth 
cut temng anybody (anyone^ 

Vtooosiver Littsor 

m 9 le gurtt eito? Seo whether you bheu 
Vm Ud. ofla carta Look at An leUer 
Veamos d meau Leti hone a bok at the 
menu 

A ver otro cliiste Come on. tell another foke 
Ya verenKN mis adeiantc }he it see about that 
later 

|\1U veramos* (,Ya veremosl) }kett see Time 
oitf tell 

Ya « ve Its ecuknt Its obvious Its plain 
A b que se ve Apparently is it seems 
iPaia que was! Ihere you are* I told you so 
Ver y cnee beeuig is bebevbig 
No b puedo ver ni pintado 1 can t bear du 
flfb of hun. 

Eso queda por vee That remams to be seen 
AqueUo era de ver It tuu ii»rf6 while seeing 
No tencr nada que ver con To have nofbn^ 
to do with 

A nu ver fn my opinion At it seemi to me 
Hacer ver To sfcou. 

Hacer ver que To make it dear that 
VERANOm summer 
VEB4S / pi truth, reabty eornesfness 
«Pero de veras cs I d /s it ready you^ 

^De veras^ HeaBy^ Vo foohng^ Do you really 
mean it^ 

(De veras' You don t say so* You don t mean 
U* Beatty* Indeed' 

De veras In earnest Mnolutely so Beatty 
1 /etas adf veractous trudiful 
verbal o^ verbal oral 
verbafancnle verbally orally 
sedng n aa for emmpk for matance e g 
vetbom verb 
VEBDAD/ frutfi 

Todo b cual no es verdad Allaf which un t 
true There s not a shred of (rulA in it 
Diga Ud. la verdad Tell the truth 
Quiero avenguar 9 es veitbd / wont to find 
out if its true 

Falta Ld a la verdad. You re lying )ou re 
not teUmg die truth 

Hace fHo «>oo es verdad** /fi add, Isnt if* 
^VeidaiP /e that so^ Is it^ Isn i it** Doesn t it* 
Ya no me neceuta Ud ^verdad^ You don t 
need me any more do you"* 
«Oeveidad>Aeaay> 

De verdad in earnest 
La pull verdad. TAe plain truth 
Eo verdad. Thdy 
A la verdad Truly In fact 
Adectfveidad As a maHer of fact To tell die 
mah. 

Bien M verdad que Us true that 
DearcuatroverMes To gioe someone a piece 
of ones mmd 

vasdadasaaianla frul^. really in fact, indeed 
El venbderaroente bon^ Its natty very 
pretty 

vCfdidHo odjf true real venlable sincere 
El una verdadera lorpreia Thu is a real sur 
prise 

El un amigo ver d adero lies a true friend 
easdaadi gmeo towioCure, unrbe m gyeeneolor 


E3 verde le cie muv bieii Green u very be 
coming to you 

Legumbrn verdes Greens Gnen vegetables 
Uvas veidei Sour grapes 
Citas judiai verdas son excelentes These 
stmg beans are excellent 
Pruta verde Green (uniipe} frud 
Darseun verde To t^tbne out for relaxation 
To take it eaiy for a hide while 
vcidugu m bmgmon very cruet person young 
shoot of a tree 
verdobro m. vegeudile man 
verdure f verdure vegetables greens 
vereda / path, footpath, trad sidewalk (Amer } 
veredicto m verdset 

vergonaneo adi boahfui shy shanuful du 
gyaeeftU 

bite niAo es muv vergonzoso. Thu child u 
very bashful 

verguenza f shame dugrace 

^No b da verguenza^ Arm f you ashamed of \ 
yourseip 

iQue verguenza' Mbit a shame 
Perder b vergQenza. To lose all sens* of shame 
Fener verguenza. To be ashamed 
Sin verguenza Shameless 
verfclico odf trudiful lerac jus 
venllcacion/ lenfeation 
venBcar to check up to lenfy to takt place 
Venfique la cuenta Check the account 
La reunion se venficara manana The meeting 
will take place tomorrow 
vensimil adi Idsely probable credihU 

/ ff*de grating, iron goto iron rading 
vermut in uermoudi 

venar to go about to deed with to he about 
venatd adf versatile 
venatihdad f tersatihty 
VERSE to see each other k be seen to find one 
self lobe in 

Nos vemos con becuencia We see each other 
quite often 

Se veil pobre > sin zmtgos Hr found himself 
pqpr and friendless 

Verse obhgado a. To find it necessary to To 
be compelled to 

Verse con alguien To see someone To hast a 
talk uith someone 
Verse en apuro To he in trouble 
Verse nejipo To he m a fix 
Vease b pigina See page 
vcTMdn f version 

C ada uno de eltos dio una venidn divtinta del 
suceso Each one of them gate a different 
version of die incident 
Lsta es b me|or version de) Quijote en ingles 
Thu to die best ccrsion of Don Quixok 
in Fngfish 

veno m verse pF versts poetry poem 
vdrtcbra / oertobra 
vCftedero m lewer dram 
verter to pour to spill to empty to translate 
adf tertical 
m vertex, apex top 
veiticate f flowing stream watershed slope 
v^go m dizsinest giddiness oertigo 
veilibiilo m hall, bb^ 

Hav un tebfoiio en el vestibub Them a 
ydwne m die lobby 

VESTIDOod) dressed m dress gfirmera clothing 
Siempre va bicn vcMkb SVs always uett 
dressed 

4iC6aio estaba vestub** UAot was die wearing* 


How was du dressed* 

Iba vestido de paisano He was dressed m 
Clodion clodus 

(Guanto tardana Ld en teAirroe este vestido** 
Hou long uould it take to dye this dres\ 
for me* 

Vestido de etiqueta itening dress 
Vestido de verano Summer dreu 
Vestido de casa House dreu m 
vestiipo m tesbgr • 

VESTIR to dress to put on to loier 

Tengo que xestir a los niAus I hme to dmi 
du thiltlren 

Eso viste mucho That t tery stylish 
Se ha qiiedado |Mra vestir cantos Sht t am U 
maid 

VFSTIRSF todtosf oriecW/ ti* get dressed to wear 
Date prisa v vistete que se nos hace tanj* 
Hurry up and get dressed— u e n> lait 
Iba ststKb de punta en hlanto Sb uas all 
dressed up 

Se viste muv bien bhe drtssts well Slu 
dresses in good taste 

Se vi^te de uitiforme He utort a uniform 
Se Viste siempre de negro Sbes aluay 
dressed in black 

Estov a medio vestir Im only) half dressed 
vestuano m clothes wardrobe ueanng appard 
dressing room in a theater 
veterano m uteran 
velennano m tetennanaii 
veto m leir 
VEZ i tinu turn 
Ina \e/ Once 
Dos vecev Tu i c 
Ires Vices Thru timci 
Otra sir Igum 

Repetidas veces igam and again 
De una \e/ At mcc 

De una vez para siempre thuc and for all 
Kara ve/ Sf^om 
Mill has vet es Often 
Tal vez Ferluips 

Cada vt/ bath turn tiery time 
C ada vez nia. More and more 
Todas las vetes que Ubmtur Av ofttn ja 
hcry time that 

De ve/ en tuaiido Voit and *hen 
VIguna una que otra ve/ Sometinus (bceiri 
a while 

L na ve/ que otra Someftmrs Onr t in a uhil 
\ la ve/ quL Ubilr 
Lsta VC/ fhu time 

Vti f road nay iw tnuk line railroad) 

For via de by way of 
Viaancha Broad ^uge radroad) 

V la angosta Sarwow gouge radroad 
Ooble via Double track 

V la bnea Radroad Badway 
Via aerea Airway 

Por la via mantuha By sea By boat 

V la terrestre Logd route 

hi via de fabritouidn In process of manu 
faiture 

Fn viaa de 1 ndgr way 

V la piiblica ihihttr road Thorou^fan 

Street 

viaUr adf viahle capable of maintaining Itfi 
feasible 

VIAJAR to travel 

(•Ha vi8|ado Ud alguna vez por avidn** Hair 
you ever traveled by plane* 

Ha viaiado mucho par Liiropa Hes (roie/td 
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viAje 


a lot in Europe 

\I\JE m fnp wjyogc lounuy, trot el 

,Ruen vMjr' ^ voyanef Pleaeant foumey' 
iFrIu viaje' A pleasaril pyumeif' 

Tuvimus una torinenta durante el vu|e de ida 
We ran into a storm on our uay oter 
Fn vlaje para tn route for 
fcstar de vuje To ht on a Irtp To he auay 
tnielttg 

Via)e redondc A round trip 
Vidje de novlof Htmeymoon 
Via}e de recreu Pleasure trtp 
Vui|e de ida \ rmt way tnp Tnp to a plau 
Viaje de vuella regreso A return tnp A trtp 
Iwk 

\ laje de ida \ vuelta \ wutui tnp 
Vl\J(RO m trateler passtnmtr 

(Seftores viajeros al trcn Pawengirt Ml 
ahtHird 

vianda / food tUmdt pi uiitfaltlts ftn a ( uhnn 
titsh calUd ajiaco 
\ ibora / 1 i;.ier 
\ibracion f ithration 
\ibrar to iihrute tt diroh 
\icealniirante m im ^dnutal 
i icec'diiHul m tuf Miniu/ 

\icepre«idiente m tue prt stdt nt 
viciar In ntlui/e to mar U sjunl to torruft to 
tamp*ruith b ft^gt to iruikt a id 
( I aire aqiii esta vuiadi) Tlu air hen ii 
mpurt 

b <kte maniiNcnto esti i iciado the mauuscnpt 
has ht i n fampert d uith 
las raspaduras siviin el d Kuineiitu Tht 
I riuiirt 1 nutkt th* (hk unu nt i nid 
V II lanw *( t neu If up b • w < to at qutmms 
siciom Lue haint had hahit dtfnt ttuhetana 
groH th >1 plants 

hsi iiinu linn de suio That ihtld ls aluayt 
irying 

itte irhol li<sa mutho vino ITiu fm is rth 
in folkigt 

Dinero para los vu kh Pot ket mmt y 
Qucjarse de vicio 7( timiplutn u ithout taust 
io hr in tht ha/nt i f < ompla^ntn^ 
lener el vicio de It hr in the haint of 
\ivir en el vino Tt lead a dissoluU hit 
siCfOM) adj tirusui bat'in^ had habits b 

tut 

bs muv sKioso He has many bad haints 
C irc ulo vKioso ViThsw rinle 
siciutud t luissitude 
victima I lutim 
viLtona f lutory 
virtonoso (id; iirtnnous 
VIDA / lift filing 

b n ini Vida he sistu ni oido tal losa / 1 r nm r 
s<en or heard of such a thing in niy lift 
Me gano la vida escrihiendo I unte for a 
filing I make my fittng by unftng 
Ml Vida V/y dearest My darling 
\ ida mia My dearest My darling 
Buscar la vida To try to make a filing 
Ganarse la vida To earn (make} a hung 
Darw bueni srida Jo live lomforttdtly 
Dar mala vida Io mistreat lo abuse 
Vida altgre airada) K merry life 
Pasar la vida 7b fite frugally To eke nul an 
existence i 

El cmie de la vida 77ie cost of Itt ing 
Entre U vida v la muerte Beiueen Ufe atui \ 
death 

En Ml vida Seier 


I’or nil vida My iiord* 
fviapar ciai vida To haii a namu istopt 
vidriera / dioiiLOM Muhl windou. 

I vidriu tn glass 

Vidriod* aumnito Magnifying f^lass 
\ idno tallado ( ut ghiss 

I Pagar Kn vidrios rotus f • be madi ihi s/apt 
gout 

viejecito m a little old man 
VIEJO lid; obi uomtut ant tent m anoldnuin 
^mos viejos amigos Wi re old fnetui 
le crti mas vitjn / th ught ynu uere bin 
Sii in idle tv iniiv vie|a His mothtr is ttry H 

I ve vujo tieni tniiv rnal geiiio I hot Id mint 

has a had • lit tt mpt r 
\ lb NTO I/I ir ind si i nt hunting airs 
lian niuiho vient I Its ery uindy 
C orrt iin vu iN gUnal Tht res an in/ iiind 
Siiv nr^KiOs van dt vinitn tn p^i/M ffis hn i 
rtrs} is ttry suittssful 
vienlri m htlly stomath 
VlLRNLSiij Iridtiy 
siga / / r/ii ruflti f.iidtt 
vigtsimo o/i; ond n tiimtuth 
sigilaniia t ngilanit 

vigilanle iid; iigifunf uatthful n ii at hnwn 
s iplar t nail h t lit U h k afti r 
vigilia f I l„if ft sf ( t huniiry, tlu midnight •! 
Ptvani V la n i«.hi dt vigilia Wr sot up dl 
night 

bsti n ila IS li prodiiito Je vi « vigihan lit 
tpi f hu rii^fiN ui rktng m this noitl 
1 umti di vii.ilia f ahst un troin nuat 
vigor fit iig r strtng*h 
sigoroso o/ft iigirius sir ng 
vil uh rie in Im id dt sf it tthh 
sile/A t nu nru s in/inuus f .d 
villa r dlagt tdb 
s magre m t tut g tr 
smiciiltura f tint ultun uint 
viniiulloi III lint gi uiT 
\ INO m ft m* 

I I snvo i I d un px dt sin^ Ahull I ; mi 
St ri I y u a littir u in« 

Ji'ier l^ faiuAu psr suv vioo» jtn. is faxnius 
t r if^ ft int s 
V iiKi tint I Ht d u lilt 
VimhlaiKo uiu/ 

\ mo espi most, ^parklitif, n me 
Vino It Jni/ Ahfiry 
\ m k Optirl j J lit It int 
Vina f iimyanl 
vinedo in mu yard 
siolacion f tn/ifi n hriOfh 
s lolar I I It /till t infnnt^i ti t fft nd 
vmleniia j tuhnii 
violenlo ad; inknf 
sioleta f I left I plant 
violin IN infill 
violinista III and f tui^nisi 
s loloncf lo III lul flit t II I 
virarMtotb U mr tn thangt dinttiim to turn 
\ ire a la dereiha i/ 4 iiieida 7um nght It ft 
virgcn f titpin 
sinl (Jtf; link manly 
vinlidad / tinfify 
virtud f I irtuf a gocxf yuafili/ 
bn virtud de By iirtut of 
For virtud dt Hirauae of ()n act (Mint of 
bntalsiitiid fn licit ofuhich Onaciountvl 
uhith 

sirtuovo lid; and n iirtuaso 
vtruda f smallpox 


\ init lav lot ts ( huken pox 
vintlencia / tindeiut 
s irulenlu od; iirulent mafignanf 
vMr to iiMi tr Lue to OK 

I^sto liaiei vivar mi pasapurte para Mexico 
/ u MU/ b get a t'ua for Mexico 
Ttii^ nil pasaporte vivado Wy passports 
sttimpt d 

siM.<Midad / iismsity 

\ ivt uvo fit/; I isr ous clammy 

vivibilidad ( nsihiUty 

simIiIi III itsddt 

sivjtin t i\i II syjit nieUitum 

VISITV iMt all 

I 'ta cvper tnil j la sisita tn la vala The guest 
Liii*m^ in tlu hung rtoi/i 
rnu Ti siMtas Wr htiic nmpany 
II lit I iiM s sit 1 7 pi 1/ a ndt 
V I 1 1 ck iiplidt \ f nmol fall 
Vi III It ) |x Lilli /ns;}etniti fntr 
bag II 1 v)si *4 I nturn i rail 

\lsn\K t (I It f t dim 

,pji I H b I (k|adi) I d de visitamos^ WTiy 
hj y II tyjijid iist/irig ris' Why hate 
11 11 s/«/;xd ning / I set us' 

I s sivito de se/ en niamlo I tall m them 
hfsi mid thru I gi ti tie them mte in a 
thdf 

siviiarvt *1 all >n < nc arutthtr to he m ttnfmg 

' r I 

s ivpera • i < 

bslai ti sisperas dc f'’ b* m *h( tie if 
VISTVf M„n/ nil Jarur looks trial btu m 
I w t ndi MSI ilfi/tr a (ustcnru official 
H ista la s isi a f ll W s*'eing i/t u Ste ymt soon' 
Vila mitt le omozco de vista I kncu, him 
dy y sight 

\ } k pitidav lie vista /Xin t h sc sight ofhtm 
Ba|ai la s ivta f tkk dm n 
\l/ar la visti 1 1 I lok up 
\ la vista cm vign/ 

V pr nera vista \/ fir*/ sight 
< Jit I dt vista \ujnigbttd 
1 iiisar la isia / strain oru s ei/rs 
bi \iv*a dt fii lutt f C^msidmng 
lit el 1 1 vista gvrda fi ttnnue 
be har una vivta a Fi giant t at 
\isia k paia o i btrf s eye tint 
Has I na hemirsa vista desde aqui Thert s a 
nit r I u It from hi n 
i,> It V isia U hat a ’uu 
vivtazo m glaiiLi 

bi*ar 11 sistazo Fi glance 
vivio id St HI olnious 'cur 

bsisvisti /' V bi lous It student 
\iinta sisto Inhiord »f 
I I’lsis*! hulcntly Apparently 
XistvButnu \ B K Ml right \pproted 
\ isto (|ii< ( t njfidf rtn;; that 
Bitiivivtv Htipii/rd Higfily regarded Proper 
VI II nsuhrid On setond dumgfit 
Mil sisto \ot nsptittd Jjocked doun iMi 
sivloMia/; Ik/utiful shtsuy dressy 
siviial adj usual 
vital liii; iitui 

vitaliciii lid; for lift uunng life 
Kciitt vitalisia I ife pensum 
sitalidad ' ii/afi/y 
vitaniina f iilomtn 
sitorcar lo at i him toihttr 
vihipenu m i i/ij;)c rn/um bitter abuse in/omy 
shame 

viuda f itidoii inoitming bfide ipfanfi 
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viadtt/ widowhood 

yindof wkhwiT 

|vfv«l Long Uce^ Hod' Hurrah' 

|Vivi Espate* Long hve bfndn' 

E$ un viva la virgin He so smpirton 
vivamcnte okidfy deepfy lery much 
vfyaneho adf bvofy spd^lfy frtsky 
vivai adf tiooly ^md ingmioM bng^r intty 
v ww a m. warren hatchery nurwry plants^ 
nvcaa / bteUnete vividness persptcaaty keen 
nees sparkhng (eyes\ 

VIVIR to Uve to last m hfe /n'ing 
Vive solo He lives alone 
eD6iide vive^ Where do you Iw' 

^Cuinto tMmpo hace ()ue vive Ld aquP Hou 
long have you been Ititng here^ 

Se vlene a vivir coo nosotros He s coming to 
hte with us 

Qla Vive en el segundo piso hues on die 
second floor 

Se Vive bwn aqui One can hie well nwely 
comfartablyj here 

Vive de su pltima He makes hu bvmg as a 
wrsier 

Tiene pan vivir He has enough to hte on 
Vive soflando His head s m Ae clouds \ He 
fate* tn a daydream 
Vivir pan \er Ltve and learn 
VIVO adi living, ahie hvely smart 
EsU VIVO Hes abte 
Copia al VIVO Facnmde 
Es uo hombre muv vivo Hes a tery smart 
num 

Cobr vivo Bright cokn 
A lo al^ vivo To the hfe Like the model 
Very Itke Ae onffnal 
De viva vox By word of mouA 
Tocar «n to vivo To cut to the quick 
Los VIVOS V lav mucrtos The quick and the 
dead 

vsBOonde m iiscount 
vneonden / viscountess 
vocablo m word term 
vocabulanom locobulary 
vocacioo m vocation 

vocal adi coral oral f towel m lotfr in an 
assembly) member of a board of directors 
vocear to cry out 
vocero m spokeman adiocate 
voedam to vociferate to shout to cry out lo idly 
valaadM (n) in Ae air in a jtffy 

Lo Uevaron en vubndav They carried him on 
Aeir shoulders 

volante ad/ flymg, m steering wheel balance 
wheel watch 

ViHAR to fly to blow up to blast to spread to 
disseminate newt a rumor 
Vofaunos desde Madrid a Barcelona We Hew 
from Madrid to Barcelona 
Las boras vuelan The hours flew by 
La noticia void de boca en boca The mwi 
spread from mouA to mouth 
Ecfaar a la imaginacidn To let onei 
tmagpustun run away wiA oni 
Sacar (echar) a volar To spread To puhluh 
Volaron el puente They blew up the bridge 
udMadj vobtUe changpMe 
nkdat m. uduino 

vokar to overturn to turn upside dawn to turn 
am tonit 

vdikase to fum over (position to tumble to roll 
oterimocrobttt) 

s j lim to/ sodwiMidt 


voittbilidad/ volubility 
voluUe adf voluble fukle changtiAle 
volumen ni uo/ume sat bulk {For volume in 
Ae sense of volume two of a set see 
tOMO) 

voluminoso at^ voluminous bulky 
VOLLNTAD f will desire disposition eonsent 
intention 

Lo puedf hacer pero le faka voluntad He can 
do II but hes unuilUng to 
I Lo hice contra mt vdunt^ I did U against | 
I my own will 

I Mala voluntad Bad disposition 

I De buena voluntad WiA pleasure Wdhngfy 
I De mala voluntad InwtUingly 

K voluntad At will 

L Itima voluntad Last will and testanwnt 
volunlanamenle voluntarily of ones own free 
I W'tll 

I voluntano adf votuntery willing, m volunteer 
voluptuon adj voluptuous sensual 
* VOLVER k eome h^k, to return to turn to turn 
hack to put back 

I Vuelva madana Come back tomorrow 

No ha vuclto todavia He ham t relumed yet 
Vdveri pronto He ll come back won 
Se ha marchado para no volver He i gone for 
gfwi 

Vuelva la pigina Turn the page 
El camino vuelve hacu la izquierda The road | 
ftirnr to the left 

Vuelve el libro a «u sitio Fut Ae book hack 
in 111 place 

Volvid a salir He went out agftm 
No vuelvas a hacer eso Don t do that again 
No la volvid a ver mis He didn f see her 
ag/uin 

Vuelva a hacerlo Do it again 
Volver la cabera fo turn one s head 
Volver a trabafar To resume work 
Volver atras Tr ame or gi hack 
Volver en si To recoier one i senses 
Volver a uno loco To dnte someone crazy 
VOLV'ERSE tj turn to become 

Este papel se ha vuelto amanllo Thu paper 
has turned yellow 

Se ha viieJi > loco He s become insane 
Volversc atras To retract 
Volverse la tortilla To turn Ae tables 
vomitar to vomit to throw out 
vomitivo adf and n emetic 
vdmilo m Limiting 
voracidad f voraaty gretdinev 
voragine / vortex whirlpool 
vonz adf voracious greedy 
voi pcrs pron you itngulnr and familiar used 
in \rg ( jsta Bica and L ruguay 
Vos V yo }ou and I 
Fs comu VOS Hes Uke you 
I Vos lends que vcntr manana {Arg Yruhaveto 
come tomorroiv 

VOSOTRAS / pi of tu) you famiUar) 

Vosotras sds sus hermanas You re his sisters 
Esto es para vosotras Thu u for you pi f ) 
VOSOTROS m pt of tu you i famibar) 

Vosotros sois m» amigos You pi are my 
friends 

Vosotros tcncis la culpa You retpDu blame 
Vosotros M oigiAais You re (pi ) fooling your 
Hives 

Oi aguardtimmoB a vosotros We were waiting 
firyou(pl) 
vatmMuf udiag 


Votoadn secreta Ballot Secret vote 
Poner a votaciAn 7o put to a vote 
volante m and f voter elector 
volar to ootr to tou 

No votari ni por el uno oi por el otro I 
won I iwlr for either one 
veto m vote ballot, vow wish 

Fiid elegido por una gnn mayoria de votes 
He was elected by a large mapetiy (o/ voles 
Hacemos votos por que obis nga lo que desea 
He hope you ll get your wish 
Hacemos votos por su felicidad We wish you 
a lot of happtnesi 

Hago votos por su prospendad / widi you 
success 

VOZ/ voice outcry word rumor 

Tiene muv buena vox He has a very good 
voice 

Ll es quien lleva la vox cantante Hes Ae 
spokesman 

Pidi6 socorro a votes She cried out for help 
Alzar la vo? To raise one i voice 
Anudarse la vox To be unable to speak (because 
of excitoinent emotion etc ) 

Tener vox \ voto To haie a voice in a (the) 
matter 

Vox de mando Hurd of lommand 
U vox pasivB The fMiuive loire (grommor 
A media vox In an undertone In a uhtsptr 
Dar voces To cry To shout 
( one la vox Its rumored Its soul 
De viva vox By word of mouA 
A vox en cuello In a very hud voue 
En vox alta Ahud 
En vox ha|a In a hu tone 
Estar en voz To be m voue 
A una V jx ( nonmumsly With one voice 
vueleo m terfuming, tumble 
vuelom /light distance jhun fnll ruffle u.td(h 
fullness dnss skin etc ) 

Esta falda licig mucho vuelo There i plenty 
cf tullnesr in that rfcirf 
Ataban de hacer un vuelo alrededor del 
mundo They have fust made a fbijit 
around Ae world 
Tomar vuelo To grow To progress 
Alzar levBDtar) vuelo To fly off 
A|al vuelo BightmMiy Inapffy Inpasnng 
On Ae fly 

Lo entendid al vuelo He caught on right ouoy 
De alto vuelo Of peat importance Of hy^ 
ttunding 

VIFITA f turn tummg, return reverse back 
of a page a walk charge money) 

Lstar de vuelta To he back To know before 
harul 

Me di|o qui estarla dt vuelta pronto She told 
me the would be bark toon 
Yd estov de vuelta de lo que me dice / 
already know vhot he i telling me 
Dar una vuelta To take a walk 
f I « gustana dar inh vuelta despuis de corner^ 
Would you tflie to take a walk after 
dinner^ 

Dar vucUas To turn To walk back and forA 
To keep thtnh»|g about Ae tame dibig T 
hammer on a potnf 

Por mis que do> vueltas no acierto a com 
prenderlo Vo matter how hard I (htnA 
about it I cant understand it 
Dime la vuelta Give me Ae change 
Quideie con la vuelta Keep the change 
Lso no tiene vuelta de ho|a There are no tuv 
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UMiyf about it 

to puio de vuelti y medit ihe gave him a 
good dretsit^ down 

BiUete de ida y vuelta Round trip ttckei 

Vitje de vuelta Return tnp 

K la vuelta de la esquina Around the comer 

DA la vuelta TVim around 

Otra vuelta Again Once more 

(Otra vuelta' Another round (of drbikt}' 

A vuelta(» de Around Approximately I 
A vueltas de Navidod Around [about} Christ I 

fflOl I 

A la vuelta On the next page Turn over 
Canted over (bookkeeping 
De la vuelta Continued Brougfit forward 
(boeddteeptng) 

I Media vuelta' Right about face^ 
vuello m change money returned Amer ) 

Guarde el vuelto Keep the change 
VDESTRA (/ of vuettio) your yours pi vueitrai 
Vuestra madre Your mother 
Vuestras hijas Your daughters 
VUESTRO pers pron ) your youn pi vueitrae 
Vuestro amigo Your frmd 
Es un amigo v>ieftro ties a friend of yourt 
Vuestrof amigos Your friends 
vulcaiUaar to vulcanise 
vulgar ad} vulgpr common ordinary 
vulgandad / lulganty 
vul^umcntc vulgarly commonly 
vulgo m thi common people populace mob 
% ulnerable od; lulnerable 

W 

whiikev m whiskey 

V 

I Vast words originally written uith x rum have 
I In Ueiw however the uords M^icc 
and Veiicano are still spelled with an x 
Wxiro Mexicano 
Ra>ot X \ rays 

lenofo^a f natrrd of foreigners 

Y 

Y and 

Tu V vo You and I 
Hov y maAana Today and tomorrow 
Pan V queao Bnad and iheese 
despu^^ What next'' UTuir then” 
fPero V ella^ But uhat about her** 

YA already nou finally 

Tengo que irmc va I hate to gt now 
Ya es tarde It s late Its late now 
Ya son Us dote pasadas It i after twelve nou 
Es ya bora de le\antane It t time to get up 
i\a vov' /m fomtng 
Ya esti el tf feo is ready 
Ya no lo necesito / no hmger need it / don t 
need it any more 

9 niAo ya puedc andar The child can walk 
now 

I loverA pronto va estA tronando It will rain 
soon It s thundering already 
Pasa ye de los iincuenta She s over fifty 
,Ya estAt Its oU done' 

Ya no puedo mAs / m uH>m out / ran t stand 
h any longfr 

Ye caigo en la cuenta Mbit I see the point 
]Ya me las pagiurA* HI gft uith him 


,Ya lo harAI /// do it in Mme Certainly I lido it I 
|Ya lo creo* / should diink so' Of course' Cer 
talnlyf 

Yd lo creo que me acuerdo Of course I 
remember (it) i 

,Ya lo decta vo’ Didn 1 1 say so' I had a feel | 
tng that it might happen I was sure of it 
,Ya lo ves' See there' There you are' \ow you I 
see it' I 

lYa veremos' We II see 

yaccr to he to be lying till in bed) to be lying 
^in the grate; 

vacimiento m bed layer deposit of ore field 
(oti) 

Yacimiento petroUfero Oil field 
vanqui adf and n a native of the L nited States 
Yankee | 

yapa / lagnappe something extra giten to a cus 
tomer with a purchase See Aapa 
varda / yard a measure 
vate m yacht 
vedra f ivy 
I yegua / mare 

vema / bud shoot yolk of an egg hngertip 
Me he lastimado U vema del dedo I hurt the 
tip of my fingir 

Este huevo tiene dos vemas This egg hat two 
yolks 

Hav muchas vemas en ese rosal There are a lot 
of buds on that rosebush 
terba / herb weed grass mate See hserba 
Yerba mate Mote 
Yerba buena Mint 

vermo ad} waste bare m desert wilderness 
Tierra >enna Masteland 
vemo m son in law 
verro m error mutake fault 
verto adf itiff motwmlets 
vesca / finder 

veso m gypsum plaster cast of plaster 
YO / 

Sov vo Its me I 

Sov vo mismo Yes its me It t nu. in the 
flesh 

Fui vo el que tel^oneo I was the one who 
phoned 

Yo mismo se lo di I gave it to him myself 
Yo no $e I don t know 

Yo no hablo espaAoI / don t speak Spanish 
vodo m uxiine 
vodoformo m lodcform 
voduro m lodiiu 
vuca / yuLca a plant^ 
vugD m voUe bondage slov'ery mamogr ties 
Sacudir el vugp To throw of the yol^ To frve 
ontself To become free 
vunque ni aniii 

vunta f yoi< of oxen horses etc ^ couple pair 
I na vninta de bueves \ yoke of oxen 
vutc m lute 

, vuxtaponcr to fuxtapnse to pUur side by side 
I yuxtajnicfto adf fuxtaposed side by side 


. eacate m grass hay (\fex Central Ameriea, the 
I Philippines 

I eafir to disembarrass to hgfiten (a ship] 
zaCanc to get nd of to escape to get out of to 
I slip of to come off to break loose 

zafarrancho m ciranng for acton vNaty) rou, 
scuffle 

zaflro m sop^irr 

/ tugar crop rmp of sugar eone 


zaga / rear back, load in the rear 0 / a eartiagii» 
m last player [at cards) 

LIU no le va a la zaga She s quite at good 
as he Shes no worse than he is 
Ir a la zaga To lag behind 
Dc)arenz4ga To ^ve behind Tooutetrtp To 
do better than 

Quedarse en zaga Tb be left behind To be out 
stripped 

No ir en zaga To be as good as the next one 
ragal m lad young man young shepherd 
zaguAn m haU foyer 

zaguero adf It^ard m backstop itn Basque 
ballgame 

zahenr to blame to reproach 
zalamena f flattery 
zalamero adf flatterer 

Es una nina muv zalamera Shes a flatterer 
zamba f popular South American dance 
zambo adf boulegged m mulatto 
zambulhda f due plunge 
zambullir to duck, to plunge 
lambullirse lo dive to plunge into the u.alar) 
Sc zambuUd en el no He dived into the mier 
zampar to gulp to swallow down to conceal 
zampanr to rush in to barge m 

S^ampd todo el pastel He gulped down the 
whole pie 

Se zampo un inAs ni mas dentro de la casa He 
barged stroight into the house 
zanahona f torrot 
zanca f shank long leg 
zancada f stride long step 

De dos zancadas In a pffy In no tune In 
tu( tumps 
zanro m stilt 

zancudo adf longUgged uadmg bird m mot 
quite uadtrs uadmg birds 
zangano m dr>ne idler Uuy person 
zanja / ditth 

XMOftr to ditch, to dig a ditch to settle m a 
friendly manner 

Hav que zan)ar eve avunto Me must settle 
that matlir in a friendly way That matter 
has to oe settled amu ably 
zapa f spade tool sap trench 

Trabafo de zapa I nderhanded work 
zapatazo m a blow uith 0 shoe stomping izith 
the feet 

Maiidtr a zapatazos 7b mistreat To treat 
badly 

zapateado m Spanish top dame 
zapatear to tap with the fett 
Bade zapateado Fop dance 
zapateo m roppin^ keeping time unth the feet 
zapatena f ihoestore shomakers dioemahmg 
zapateio adf poorly cooked legetablesi m shoe 
maker shoe dealer 

zapatilla t slipper pump shoe washer nng of 
leather) 

ZAFATO m shoe 

I n par de zapatos A pair of shoes 
^Le lastiman los zapatos^ Do your shoes hurt 
1 you ” 

htese bien Ips zapatos Tie your rdroekeu 
Evtos zapatos me vienen andm TKut shoot 
I ore too uide /or me 

I Estos zapatos me apnetan mucho. Jhate shoot 
' ore too tight 

(Quiere que le bmpien los zapatm^ Wodd you 
j liAe a shoedune” 

I Quiero que me compongut lot laptlos Id 
hhr to hate my shoot repairud 
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zuUno 


liapel 


Zapatos de charol Patmt iMther shoes 
Za^tm de cabntilk Ktddttn ^wes 
ZapatM de goma RtMen 
Encontrane uno con la horma de su zapato 
To find ones match 
iapa> Scat/ 

aamda / screen sieve i for sand grate/ coal 
etc) 

aarandear to sift, to uinnou to shake back and 
forth 

aarcffloin earring 
larco adt of a ti^ blue (olar 
OjoB zartos Uffit blue eyes 
iMpa / clou pan, ueighing anchor 
Cchar la zarpa a To grab To grasp 
zaipar to ttngh anchor io sail 

Acaban de dar el ultimo aviso va a zarpar el 
barco They have fust pven the last ngnn/ 
The boat is about to sad 
■aipaao m pouin^ snake itidi a pau< thud 
hang 

aanapoatrow ad; ragged, dirty miuLly 
MMSsaf bramble bner 

aanal m. a place where Aere are many thorny 
bushes or bushes bearing berms 


zarzaimmi / blackheny {fruit) 
zanapamlla / tarsparilla 
zarzuela / mutual comedy a tifpital bpanidi 
operetta 

|zaz' SmarJc' Slap' Bang* 
aeda f name of letter a 
zigzag m stgfiog 
zinc m. zinc 

zdcalo ni pirlcstal stand 
zodiacti m sodiat 

zoazo adf horesume stupid m a bore siupui 
perron 

zoologw f zookigy 
zopenco adf dumbbell blotkheatl 
I zoquete m tAock of wood) morul {of briad^ 

I Intor uotm little ugly person 

/orra f fut tiriii xtreehialker toll) drunken 
ness 

zorro HI fox male) foxy tunning, sly crafty) 
pers III 

zmobra f foundering, im&iiig anguu/i anxuty 
uomi 

zozobrar to bt ueathirheatcn to capst,^ to sink 
to he in great danger to griete to be I 
a/Buted 


I zueco m wooden shoe tlog 
I zumbar to buzz, to ring (one s ears) to joke to hit 
I to slap 

I £.1 abeiairdn zumba The bumbMree buzzes 
Me zuniban los oidos My ears are rmgfng 
Le zumbd una bofetada He slapped htm 
zumbido m buzang, ringing (m one s ear) 
zumo HI /uke proj^ 

I Zumo de lim6n Lemon fuice ^ 

I /umo de naran;a Orange fuui 

zurcido adf doming m a plact that has been 
domed 

ZLRCIR to dam 

cHa zurcidb mis caketines’* Have you darned 
my socks^ 

zurdo ailf left handed 

I zurra f /onning hide skin) a beating a u hipping, 
a /logging 

rurrar tr tan [huh skin) to whip to beat to spank 
\I llegar a casa su padre le zurrA la badana 
V\ hen he came home kw father gate him a 
good spanning 

zutano m so and so such a one ( W fulano ) 
fCAnio St llama ese riitano’’ Whats that 
tellou. s naint ■' 




GLOSSARY OF PROPER NAMES 


Alberto Albert 
Alejandro Alexander 
Alfonio Alphonse 
Alfredo Alfred 
Aliaa Alice 

Ana Ann Anne Anna Hannah 

Andr^ Andre>x 

Antonio Anthony 

Arturo Arthur 

Beatnz Beatrice 

Bernardo Bernard 

Carloi Charles 

Carlota Charlotte 

Diego James 

Dorotea Dorothy 

Eduardo Edward 

Elena Ellen Helen 


Alemania ( ennanv 

Aipcs Alps 

Alsacia Alsace 

Amberes Antwerp 

America del Norte N ^rth Amen a 

Amenca del Sur South America 

Amtnca EspaAoia Spanish America 

Antillas Ai tilles West Indies 

Aragon Aiai;on 

Argel Algiers 

Argentina Argentina 

Atenas Athens 

Atlantico Atlantic (3c eai 

Bavona Bavonne 

B^lgica Bo LI 

Brasil Brazil 

Bolls la B lisia 

Brttana Brctai,i Br tears 

Bretana ( ran ( reat Brita 

Briiselas B sols 

( aslilla ( a t IW 

( astilla la Sues a New C a t Ic 

( astilla la \ leja Old ( astile 

C ataluAa ( atal iia 

I hilr f hilt 

C olombia t lo i hia 

Costa Rica ( > ( i Hica 

C uba ( uha 

Ecuador f c ladir 

Fgipto hgvpt 

El ^Ivador FI Salvador 

Escandinavia Scandinavia 


1 Emilia Emily 

Joaquin Joachim 

Miguel Michael 

Fnnque Henrv 

1 Jorge George 

1 Pablo Paul 

Ernesto Ernest 

JoU Joseph 

Podfo Peter 

1 Ester Esther Hester 

Joiefr Josephine 

Ralad Raphael 

Eugenio f-ujiCne 

joseSna Josephine 

Raunundo Raymond 

1 Eva Eve 

Juan John 

, Ramdn Raymond 

' Fedenco Frederic 

Juana Jane Jennie Jean Joan Joanna 

1 Rkaido Ridiard 

Felipe Philip 

Julian Julian 

, Roberto Robert 

t ernando Ferdinand 

Julm Julius 

1 RosaRose 

Francisco Francis 

Lc6n Leo Leon 

Ronlfa Rosabe 

( erirudis Gertrude 

Leonor Eleanor 

Roaano Rosary 

Gustavo C ustavus 

Luis Louis 

Santiago James 

1 Ignacio Ignatius 

Luisa Louise 

Susana Susan 

Ines Agnes Inez 

Manuel Fmanuel 

Teresa Tlieresa 

Isabel Fh/abeth 

Margarita Margaret 

Vicente Vincent 

Javier \avier 

Marfa Mar> Mana Miriam 


Jesus Jes is 

Marta Martha 



GLOSSARY OF GEOGRAPHICAL NAMES 

A 


Escocia 'm. tiai d 
FspaAa Spa n 

Fatados Lnidos de Am4nca Inited States 
of America 
Europe Europe 
Filipinas Philipp nr 
^lniandla Fir land 
Flandes Flarders 
trancia France 
Genova ( enoa 
Cinebri Geneva 
Gran Bretana Great Biitain 
Crecia Greece 
Guatemala C latemala 
Habana Havana 

HixpanO'Am^ca Spanidi Amenci 

Holanda Holland 

Honduras Honduras 

Hungru Hungary 

Inglaterra Fngland 

Irlanda Ireland 

Italia Italv 

japAn Japan 

Lisboa 1 isbon 

Londres London 

Madrid Madrid 

Manella Marseilles 

Mediterrineo Mediterranean 

MAxico Mexico 

Moscu Moscow 

Navarra Navarre 

Nicaragua Nicaragua 


Normandia Normandv 

Noniega Norsvav 

Nueva York. New York 

Nueva Zdandia Nesv Zealand 

Oceania Oceania, Oceanica 

Pacifico Pacific Ocean 

Panes Bajoi Low Countries Netherlands 

Paraguay Paraguav 

Peru Peru 

Pinneos Pyrenees 

Potonia Poland 

Portugal Portugal 

Piuna Prussia 

Puerto Rico Puerto Rico 

Repubhea Dominicana Domuucan Republic 

Roma Rome 

Rumania Roumania 

Runa Russia 

Sevilla Seville 

Sicdia Sialy 

Suecia Swe^ 

Suua Switzerland 
Sur AmdiKa South Amenca 
Tejas Texas 
Tolou Toulouse 
Tiirqutt Turkey 
Iruguay Lruguay 

Valencia Valence France) Valencia (Spam) 

Venezuela Venezuela 

Viena Vienne France Vienna Austria 
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A 


a (an) uo. uno. una. 


le; aobre; acerca; tocanke a. 
endma de. 


del pab, eatranjera 



iiaar, maltratar. 


ar. 


eepUd6Q. 
idcnte. 
aconiodar. ajustar. 


lectuar, Uevar a cabo. 
legdn, confbrme. 
ita; reladdn. narracidn. 
ctitud. 


Hin and adj.). 
conocido (person). 

rds. a travds de. 
ad acto, hecho, accidn 
ad (to) obrar (to work); condudrse (to behave) 
representar (theater) 
active adivo. 
activity adividad 
ador ador, prot^onista. 
actual real, efectivo 
add aAadir. 

addnaa direeddn, seAas. 
address (to) dirigir (a Idter) 
adequate ad ecu ado. 
adjedive adjdivo. 

•djotelng contlguo, inmediato. 
admlniatntive admlnistrativo. 
admiral almlranto. 
admiration admiracidn. 
admire admirar. 


admiaiioB admisMn; entrada. 
Admission free. Entrada gratis, 
admit adroitir. eonfeiar, reconocer. 
admittance entrada. 


No admittance. Se prohlbe la entrada. 
admnniah amoneitar, eahortar 



advanee n. antidpo; adelanto. avance. 
advance (to) avanzar, adelantar. 
advantage beneficio, provecho. 
advantagama ventafoM. 
adventure aventura. 
adverb adverbia 
advenity adversidad. 
adverliie advertir, anunciar 
edvertjaipient aviso, anunda 
advioe conaejo. 
advlie acoos^. 
affected afactado. 


affection afecto, cariflo. 
affectionate cariftoio, afectuoaa 

Affectionately youn. Afectuoaamente. 
attrm afirmu. 
afflinative aflrmativo. 
afternoon tarde. 

Good afternoon! iBumas tardesl 
afterwards despu^ 
again otra vez; de nuevo. 
against contra, 
age edad. 
age (epoch) ipoca. 
age (to) envejecer. 
agency agenda, 
aggravate a^ravar. 
aggressive agresiva 

a long time ago hace mucho tieropo. 
How long ago? ^Cuinto tiempo hace? 
agony angustia, a^ia. 
agree acctfdar, convenir en. 
agreeable a^ndable. 
agreed convenido. 
agreement convenio, acuerdo. 
agricultural agricola, 
agriculture agricultura. 
air aire. 

air mail correo adro. 
airplane aeraplano, avidn. 
able pasillo. 
alarm alarma. 
alarm (to) alarmar. 
alarm clock despertador 
album dbum. 
akohol alcdiol. 
alight (to) apearse 
alike igual. semejante. 
alive vivo, 
all todo. 

all day todo el dia. 
all n^t est4 bien, bueno. 
all the same igual, lo mistno. 
allied aliado. 
allow permitir 

Allow me Permitame. 
allowed permitido. 
ally ahado. 
alitiond almendra. 
almost casi 
alone solo. 

along a lo largo de; al lado de. 
along with junto con, con 
along the side al costado. 
all along siempre. constantemente. 
to get along hallarse, ir pasando. 
to go along with acomp^ar. 
also tambidn, ademis. 
altemate (to) altemar. 
altematcly altemativimente. 
altboq^ aunque, no obstante, 
always siempre. 
ambasmdor erobajador. 
amber ambar. 


ambitious orntnekno. 
amend enmendar. 
amends coropensacidn, satisfaccite. 
America Amdrica. 

North America Amdrica dd Norte. 
American americano, norteamericano. 
among entre. 

amount importe, cantidad, suma. 
amount (to) montar, ascender, suroar. 


aaaple ampho. 
amuse divertir. 
amusement divenidn. 


ancient antiguo. 
and y 

anecdote andedota. 
angel ingel. 
anger cdlera, ire. 
anger (to) enfadar 
angry enfadado, enojado 
to get dng^ enfadarse. 
animal animri. 
animate animar. 


annex (to) aneilonar, anexar. 
j anniversary aniversaria 
■umial anual. 
amnyiiKNis andnimo. 
another otro. 

answer reipuesta, contestaddn. 
answer (to) responder, contestar. 
anxious ansioso. 

any cualquier, cualquiere, alguno, algpna. 
tnyfaffl^ alguno, alguien. quienquiere. 

! anyhow de cualquier mo^. de todos modot. 
anyone cualquiera. 
anything cualquier cosa, algo, 
anyway como quiera, de ciudquier modo. 
anywhere en cualquier lugar, dondequiera. 
apart apaite, separado 
apartment apartamenlo, piso 
apiece cada uno: por cah^ por persona, 
apologize disculpar. excusarse. 
i apology excusa, disculpa. 
apparatus aparato. 

appeal apehuridn dawj, sdpUca (request); atrac- 
ctdn, simpatia (attraction), 
aiqwal (to) apelar, recurrir; atner. interesar, 
llamar la atencidn (to attract), 
appear aparecer. 
appetite apetito. 
applaud aplmidlr 
applause aplauso. 
ap^ manzana. 
i^^iUs aplicable, extensiva 
appKcaat aspirante, candidato. 
a^icathm aphcacidn, soliettud (petition), 
i^y (to) apbear (put on) 
to apply for solidtar. 

■ppiedate apreciar. 
appiedalion apreao^ reconoamiento. 
approeeb acceso (access), tictica, roanera de 
plantear un- asunto o de acercarse a una 
persona. 

appsoacb (to) acercane a (come near), aprad- 
mar, abordar (a subject), 
approval aprobaddn. 
approve (to) aprobar. 
riMl. 

apron delantal. 
arbitrary arbitnrio. 
arcade arcada. 
arcUtect arquitecto. 
architeotuie arquitectun. 

Argentina La Argentina. 

Aigsntinian aig^tino. 

aigument argumento (to convince or pemiadeli 
disputa (dlqpule). 
arid irida 

arm bnxo (pail of body), 
arm (to) aimar. 
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•Mfit uHk 

audlanca auditorlo. p6bUco 

basin palangana (bowl) 

tmf i|talt0 

Au^ agoslo j 

bam base, fondamento 

awd Mitomo de, al radador 

aunt tia. 

badmt casta, canasto 

•ravndbere oeictdeaqiil 

author autor 

bath baAo 

viMflHMBt dfaporifttoi iiia^o 

authority autmIdBd 

bathe (to) baAar, baftarse 

«M Uagidiu 

authoifaa autorlzar 

battle batalla 

flofv* lla^ 

autooMhlle autondvll 

be (to) ser, astar 

•itkii utfcuto 

autuan otoho i 

to be hungry tenar hambre 

■micU aitiflclal 

avanua avanida 

to be nght tener razfai * 

mIM trtttiu 

avaraga promadio 

to be slmpy tener suefto * 

mihqd iraiciccfc 

on the avenge por tfamtno macho 

to be slow ler lento, atrasar eitar atrando 

at fiona 

avoid avitar 

(of a watch) 

al. as tan como 

awake adf daspiarto 

to be soliv sentu 

aiitwera pordedrioasf 

awake (to) daspaitar 

to be thirsty tener sed 

as littia as tan pooo ooino 

aware entendo. consaante 

to be used to estar acostumbrado 

a» long as miaii^ todo al tiampo qoe 

away ausente, hian, le)os 

to be wrong no tener ra/6n 

as mnd tanto. tan 

to go away manhaise 

beacb plava 

as mv^ as tanto oomo. 

awful tramendo, hombla 

beam n viga madero (of timber, etc ). rayo 

asoartaln asagnazar. asegurarw 

awkward torpa, dasmahado. embanzoio. difictl 

destello (of li|^t etc ) 

akm eanisa. 

(ambarrassmg. difficult) 

beaming radiante 

aHit ap«te,allado 

ai, aie hacfaa 

bean hablchuela, judia fn)ol haba 

aift psagsntar (a <|uaslioD}. padlr (raquest) 
ariaift dofinldot dumiando 

Ht’f asl^ Esti dumiando 

B 

bear oso 

bear(to^ aguantar sobrellevar sufnr (to endure 
to suffer), soportar (to support), portar (to 
carrv) tener (in mmd) panr(chil(li«n.etc 

to fan asl^ donnlna, quadane donnkio 

bahhla charier, parlotear 

aariM aoDirar 

baby nena cnatun bdid 

prochicir (fruit etc ) 

aamllB raunlr (to gidMr). oiantar. annar <a 

bacliahir soltero 

to bear a grudge guardar rencor 

nndtlna), jimtar (coUact) 

back aspalda (of the bodv) posterior atrAs, 

to bear in mmd tener presente 

mmaUfy asanUaa 

det^ (behind^ respaklo (of a chair) 

bearer portador 

amis acdvo. capital, bianas. 

behind (me s back a espaMas de uno 

beat <to) latir palpitar ^heart) golpear pegsr 

fldjgn 

back door la puarta da atris. puerta tramn 

' 'strike) tocar (a drum) batir legp etc ) 

aaindlala admilar 

to go back voKer 

1 ganar (in a game) 

•■III ayudar. aastir 

to be back ester de vuelta (regreso) 

1 beating paliza zurra (whipping) latido, pulsa 

aBlitairi amtanda, ayuda 

background fondo (scanerv painting, etc ) edu I 

1 cion (heart) 

aaaafala 

cacldn (education;, antecedentes (of a 

beautiful hermoso hello 

•Ssaelila (to) asociar. asociane 

parwn) 

beaulv hermosura belleza 

MMM asumir 

badnvanl atrasado, tardo, letrdgndo 

because porque 

smipHiw suposidte 

to go backwards andar de espaldas 

1 because of debido a a causa de 

amnanBa sagivndad. cartaza 

bacon tocuio 

1 become llegaraser lonvertirse (tocome tobe) 

asma asagunr 

! bad mal, malo 

sentar quedar bien (to be becoming) 

ailaniA asombvar 

badge insignia place (of metal) 

becoming conmniente (appropriate) gracioso 

asSawdad atdnlto 

i bag saco, ^ba 

mono que sienta bien (speaking of a dress 

ailawidkig asonbraso, swprendaota 

1 bait cebo 

hat etc ) 

at 0.00 

1 baker padadaro 

bed cama 

at aU aveati a todo tnuca 

bakaiy panaderia 

bedclothes ropa de cama 
bedroom alcoba dormitono 

at 8nt al nrindpio 

alfait alnuporfri 1 

balanca balanza (for waigbmg). equlllbno (equi' 

libnum) balance (bookkeepmg) 

bee abe)a 

at aaca faunadfatamanta, al instanta, da una 

bald caWo 

beech haya 

aax 

baU bola 

beef carne dc vaca 'meat 

at the sane time a la vaz, a un tiampo 

baDoon ^obo 

beehive colmena 

al two o'clock a las dos 

banana pUtano 

beer cerveza 

at dial tana on aqoal tiampo, entonoes 

We wars at John's EstAMmoi an la case da 

band banda. 

beet remolacha 

bandage vanda 

before antes, antes que ante, delante de, en 

Joan. 

banislar baranda, baranddla 

frente de 

•twarii tnbajando 

bonk banco, orlUa, riben (of nver) : 

beforehand de antemano, prevlamente 

addsla atMla. 

bank note billata de banco 

beg rogar 

adkialle atlMeo 

bankruptcy qulebn 

beggar mendigo 

Momn iiNcico 

hapliae ^tizar i 

begin empeur, coroonzar 

•bMphoPO atmfafera, amblanta 

bar bar (where liquor Is served;, bam (of 1 

bepnning pnndplo comienzo 

■Mach piandar, mir. adnntar 

metal, etc ) ^ 

* b^nd atris detrfa 

aMdt ataqpia 

barber barbaro 

Belgiaa belga. bAlglco 

a|lBcfc(lo) atacar 

barbenhop baiberfa 

Bd^um BAIglca 

awnapi iniMto. tmtailva 

boat dainudo 

belid creencu opln|6n 

altanat (to) Inlantar. tratar da. prabar 
alland aoodiT. aiistif, piaslar 

barofool daacalzo 

believe creer 

bargya trato,oegocioclfai, gangs (ala low price) 

bell campana 

alimiiaB atanafai 

barga barcaza 

belong pertenecer 

bdow ^|o deba) 0 t mAi abajo 

allanlivo alaiito 

bark corteza (of a trot), ladrfdo (of a dog) 

aNfa bolmdllla. daavfai 

bark (to) ladnr 

belt cinturdn 

aWtado 

bailay cebada 

bench banco tribunal (court) 

■ — j- 

anom^ apogaao 

bam pajar. establo 

bend dobUr incUnane 

alfaael alnav 

barrel barril 

baswBlh debajo 

atmcMm fl^wrr¥m, 

barren estdnl 

beneBt benefit 

rttaadfiv atzacUvo. 

baas base 

bcndlt(to) beneilclar 
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bwlilB al lado de contiguo 

beiidei ademis de por otra parte 

bcrt m^or 

bet apuMta 

bet (to) apoitar 

bellOT mejor mil bien 

between entre en medkt de 

beyond mis aUA 

bicyele %kicleta 

big (pande 

biil cuenta (check account) hmtura (Invoice) 
bill of hire roenh lista de platoi 
billion mil mlllones 

bind (to) atar unlr encuademar (a book) 
binding encuademacidn (book) 

Mreh abedul 
bird pijaro ave 
birth nacimiento 

to give birth dar a luz 
birthday cumpleaAa 
biscuit bizcoc^o 
bishop obispo 

bit (aj pizca pedacito Ismail amount) 

bite mordedura 

bite vto) morder 

bitter amargo 

bittemesi amargura 

black negro 

blackbird mirlo 

bladwn ennegrecer 

blame culpa 

blame (to) culpar 

blank (en bianco 

blanket manta frazada cobija 

blen bendecir 

blcashig bendia6n 

blind adf ciego 

blind (to) cegar 

bUndnesi ceguera 

blister ampolla 

blodi up obstruir 

blotter secante 

Mouse blusa 

Mow golpe 

Mow (to soplar 

blue azul 

Mush rubor 

blush (to ruborizarse 

board Ubla (wood) pensldn (food) cartdn 
puteboaird) junta, consejo (of directors 
etc tablero (for chess etc ) 
on board a boido 
boarder penifonlsta 

boarding house pensfon cam de huispedes 
bomt jactanda 

boast (to) jaclane hacer alarde 

boat bote barca barco buque 

body cuerpo 

bofl grano (on the body) 

bed (to) hervir 

boiler caldera 

boding adf hlrviendo 

bold audaz temerarlo 

Bolivia BoUvla 

BoUvian boliviano 

bond bono (itocb) 

bono hufso 

book libro 

bookialler librero 

boobbop libreria 

boot bota 

border firootera Unde limite (boundary) horde 
ribete(edge) 


bon (to) aburrlr taladrar hacer agujeros (to 
make holes) 
boring aburrido (dull) 
bom naado 
bom (be) nacer 
bomw tomar prestado 
both ambos 
bother molestu (trouble} 
bother (to) mokstar 
bottle botella 
bottom foodo 

bound atado mnarrado (tied) 

hound for destinado coo rumbo a coo destinoa 

boundicas ilimitado 

bow sahido reverencia ^greeting) arco (weapon 
bow of a violin) proa (ship) 
bow (to) saludar hacer reverencia (to bend m 
reverance) doblegarse ceder someteise 
(to submit or yiel^ 
bowl escudilla tazAn 
boK caja 

boy muchacho niAo hijo varAn (male child) 

bracdet pulsera 

braid trenza 

bram cerebro 

brake freno 

bran salvado afrecho 

branch rama (of tree) ramal (railroad etc) 
sucursal (locd office etc ) 
brand maria toi goods) 

Braid Brasil 
Brazilian brasilefto 
bread pan 
break rupture 
break to romper 
breakfast desavuno 
breakfast to desayunane 
breaking rmnpimlento 
breath ahento 
breathe respirar 
breathing re«(dracl6n 
breen bnsa 
bribe sobomo 
bnbe (to) loboroar 
bnde novia 
bridegroom novio 
bmlge puente 
brief breve corto 
bnelv bievemente 

bn^t claro (qiposite of dark) radiante (radi 
ant) inteligmite (devor) vivo (hvely) 
bni^tcn aclarar (to make clearer) alegrar dar 
vida avivane (to make or become cheerful) 
bnlHoot brdlante luminoso 
brim ala (hat) 
bring traer 

to bring together juntar reunlr 
to bnng toward aceicar 
to brii^ up educar crlar (to rear) traer a 
discusite (a matter etc ) suMr (upstain) 
bringing up educaddn 
Brilam La Gran BretaAa 
Brilfah britinico 
broad ancho 
brail asar (meat) 
brook anoyo 
brffOfs fetobe. 
brother hermsno 
brolhardniaw cuftado 
brotherly frateroal 
brown caff moreno 
braise contuslte 
bruise (to) maguUar 


brudi brocha, cepillo 

dodiesbrush ce|HUo para la ropa. 
toothbradi cepillo pan las diantea 
brash (to) oepdlar 
brudiwood maleza zarzol 
brale brato 

biddde n burbufa pompa (soap) 

budde n hcMlIa 

bud n yema botAn, capuOo 

buBet aparador (diener) bufet (counter) 

bufld oonstruir 

bttOding n edificio 

buBi (electric) bombiUa (elActrica) 

bid) toro 

bull Bghter torero 

buUelm boletfo 

bundle atado bulto 

burden cargo agobio 

bureau tocador m a bedroom) oAdna I 
office) negocionado (a department) 
bunal enberro 
bum quemadura 
bum (to) quemar 

to bum up quemane oonsumine par oo 
pleto 

biqpt reventAn estalUdo 
bi^ (to) reventar estaUar 

to burst out laughmg soltar una c ar c af ai 
bury enterrar 

bus autobus camiAn (Menco) guagua (Cek 

bush arbusto 

hudiel fonega 

busmasB ocupaciAo negodo 

busmcssmon comerciante 

busy ocupado 

but pero 

butdiOT canucero 

butdicrs (diop) caraiceria. 

butter mantequiUa 

batten botAn 

buy comprar 

buyer comprador 

by por a, en de para, junto a, coict da (net 
by and by poco a poco 
by and large por fo general detmanMBi 
general 

by hand a mano 
by reason of por razAn de 
by that tune pan entonces. 
by the way do peso 
by then pan entonoai 
by virtue of en vlitud de 
Fmtah It by Sunday Terminnlo pan al 
mingo 

Sand It bv airmad Envidoparconeonii 
C 

cab tan coche de alquder 
cabbage col repollo 
caMnat gdimete 
cable n cable 
cage jaula 

eebe pastel toita, pestiUa (soap) 
calendar calendario. 
calf temem. 

edi Uamada (act cd calling a phnna caB, ateO. 
VMIU (Visit) 

caB (to) namar (in a loud vmoa) oonvooar (a 
meeting dtar (to summon) vWlar(looBB 
upon) 

tocallback Bamar haoervolvar 
tocaBfoith flaasara. 
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clewl) 


to«tH out grlttr 
cibi od|f quioto, tnnquilo 
coin n. oolmt, nlenclo 
OMop campomeota 
oBp (to) acampar 
caa n. lata, bole tano 
oaa poder (to be aUe) saber (to know bow) 
envasar en lata (to put in a can^ 
caaid canal 

c a ndi d ate preteodMiite candtdato 

camBa vela» candela 

candy duke bombdn 

cop m^gono 

capiliil ca|Htd 

captain capitdn 

c a p tuie (to capturar 

car carro autooidvil coche (pasnnger car) 

cnnl tai^a naipe carta (playing card^ 

cvQDOHra dnon 

eaia cuidado 

to take care tener cuukdo 
to take care of cuidar dc ocuparse de 
m care of (c/o) al cuidado de la c) 
cana (to) hnportar intereaane tener cuidado 
I don t care to go No me mlereu ir 
He doom t care a hang No le importa nada 
1 don t care No me importa. 

What do I care> ^Qud me unporta^ 
care about mterersane por estimar 

I don t care about him Me tienesm cuidado 
No roe importa 

I don t care about it Me tiene sm cuidado 


to catch on caer en la cuenta cmnpiender 
to catdi (on^ 6re encendersa pronder 
to catch up alcanzar (overtake) 
cathoUc catdbco 
cattle ganado 
cause causa razdn motivo 
cause (to) causer 
cavalry caballeiia 
oe&ing techo cielo raso 
celebrate celebrar 

celebration celebraci6n conmemoracidn 

celery apio 

c^ar sdlano 

cement cemento 

cemetery cementeno 

cent cdntimo 

center centre 

century si^o 

ceremony ceremonia, (ormulismo cumplido 
certain aeguro cierto claro evidente 
ccrtamlv ciertamenle sin duda a buen leguro 
certiBcate certiSnido 
cham cadena 
chain (to) encadenar 
I chair silla 

I chaiman prendente (of a meetmg) 

I chaUi tiia 

I chance tzar acaso casualtdad happening bv 
I chance) oportiinidad (opportunity) pro 

babilidad probabiIit>) ne^o (mk 
I by chance por casuahdad 

to take a chance correr un nesgo aven 


dejar (to leave for safekeeping) dar Jaque 

(che«) 

chede mcjilla (part of face) 
cheer n alegria buen humor (gaiety) vivas 
aplausos (applause) 
cheerful alepe aniroado 
cheer up animar anunarse cobrar immo 
cheese queso 

dMmical quimico « 

chemist quimico v 

cherish querer estimar (to hold dear) acariciar 
abrigar (a thought etc ) 

cberubed esbmado (dear) anhelado (longed 
for) caro (dear) 
cherry cereza 

chest pecho (bodv) area Laj6n (box) 

chestnut castaAa 

chew (to) master 

chicken polio 

chief adf pnncipal 

chief n )ek 

child nino (m ) niAa f) 

chiMhood infancia niAez 

Chile Chile 

Chilean chileno 

chimney chimenea 

chin barba 

china porcelana loza 

chocolate thocoUte 

choice ad/ selecto eccogido 

chmoe n opci6n elecci6n 

chmr coro 


No me importa. 

He cares about his appearance Se cuida de 
su aspecto 
career carrera 

care far mteresaiK por estimar querer gustar 

I don t care for it No me uiteresa No me 
unporta nada. 

1 don t care for wme Noquierovino Nome 
gusta el vino 

Wo^ vou care for some dessert^ «Le gus- 
terfa tomar algo de postre<' 
cmefbl esudadoso 
Be carefol' Cuidado 
carelert descuidado 
carpenter carpntero 
carpel aUbmbra 
carry Ikvar conduar portar 
to carry away llevam 
to carry out Ilevar a cobo 
to carry on contimiar (contuiue conducir 
regnitear manage 
CHt n carreta carretbn 
carve tefar trlnchar meat) esculpir talar 
\inari>le wood etc) 

case easo (a particular fnitance grammar etc ) 
csta^ (box for small articles) caja (case 
of wme etc) 


turaise 

I chance (to) aventurar amesgar 
diances probabihdades 
change cambio (money) 
change (to) cambiar 
chapel capilla 
character caidcter 

characteristic adf caracteristico tipico 
charge cargs (load quantity of powder elec 
tncitv foal etc) mden roandato order) 
cofto price cargo acusaci6n accusation) 
cargo alaque attack partida cargada en 
cuenta hookkeepmg) 
in charge encargado intermo 
charge to cargar a battery etc to debit an 
account to load, to attack llevar costar 
cobrar a price) acusar (to accuse) 

How much do you charge for this^ ^Cuinto 
cobra Ud. por esto? 

charges gastos expenses pertes cost of car 
nage freight etc) instrucciones to a 
jury etc 

diantaUc cantativo 
chanty candad 
charm encanto 
charm to encantar 
chanmng encantador 

diart carta for the use of navigators) mapa 


choke solocar ahogar 
choose esco^er eiigir 
chop chuleta cut of meat 
chop to) cortar wood etc ptcartame meat 
Chmtian cnstiano 
Chrutmai Navidad 
church iglesia 
cider Sidra 
cigar cigarro ^ 
cigarette cigarrillo 
cigarette bghter eniendedor 
annamon canela 
aide circulo 
circulation circulaciOn 
citizen iiudadano 
city Ciudad 
nty hall ayimtam ento 
I dsd dvil 
civilize civUizar 

claim demaiida peticidn demand pretensfon 
(pretension) tftulo derecho (title n^t 
daun to demandar to demand) reclamar to 
seek to obtam lostener pretender to 
assert as a fact 
dam almeja 
clamor clamor 
I dap aplaudir 
dais clase 


bi case of en casode 
cash dmero en efectivo ruqa 
cash on h knd efactivo en caja 
cash piqnnent pago al contarb 
aiib(td cobrar ohacerefactivDUDcheq^ etc 
adder cajeio 
cadt tend, 
caatfa caitillo 
wmal caiuaL 
emtOy caiualnieDte 
at gito 

aaldb(to) oogpr agami 
to catdi odd rasfrlana. 


I outline map) cuadro grifico (pupb) 

duM (to) perseguir 
chat (to) c^lar 
cheqi barato 

check cheque (banking) taldn de reclamo con 
trasefta (^p of paper) cuenta (ui a res 
taurant) jaque(diM) control taispecadn 
(control) reitnocldn frestramt) ob^culo 
unpediffiento (hindrance) venBcaddn 
comprdiaafai (verificatJan) 
dieck(to) examiner (to mveetigate) verificar(to 
verify) rdrenar repnmlr (to curb to 
restrain) facturar (baggage) daraguardar 


class (to) clasificar 
clause cMusula 
daw garra 
day ardlla 
dean ad/ limpio 
clean (to) limpiar 

aieo limpfafa 
dear claro oeto (net) 

dear (to) aclarar despejar (to make clear) 
oclarane (to clear up; abiolver (of blame 
guilt) bquidar (to settle a debt account 
etc ) qultar la meu (a table) 
clearly claramente 
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cM( depeodlente eicnbtente 
ckvw diestro hAbil intelig^te 
cHinate clima 
climb (to) trepar 
doak capa manto 
dock relo| 

doae (near) cerca junto a 
cloae by muy certa 

dole (to) fperrar (to shut to shut down) ter 
minar (a^neeting etc ) fbiquitar taldar 
fan account) cerrar a deal) 
closed cerrado 

dowt ropem (clothes) alacena (cuplMard 
kitchen closet) 
cloth tela paAo 
clothe (to) vestir 
clodws ropa 

dodiedmidi cepiUo para la ropa 
cloud nube 
cloudy nublado 
clover tr^bol 

dub club circulo asvxiation) porra garrote 
(itickV 
coach coche 
coal carb6n 
coast costa 

coal amencana saco abngo 
cocoa cacao 
coconut c Ko 
code c^tgo 
coffee raf^ 
coffin ataud 
coin moneda 
coincidence coincidencu 

bv coincidence por casualldad 
cold frio 
coldness frialdad 
collaboraic colaborar 
collar cuello 

collect to cole(cionar cobrar monev due 
collection tolecci6n 
collective c ilectivo 

college escuela de estudio« universitanos uni 
sersitv colegio of cardinals etc 
( olombia Cdombia 
Colombian colombiano 
colonial colonial 
colony colonia 
color (olor 
color to colorear 
colored de color 
colt potro 
column columna 
comb peine 
comb to) peinar 
combmation corobinat i6n 
combme combiner 
come venir 

to come back volver 
to come forward adelantar 
to come across encontrarse con 
to come for venir por 
to come in entrar 
to come down (stain) bajar 
to come up (stain) subir 
Come on Vamos' [Ddjate de tonterfas’ 
comedy comedia, 
comet cometa. 

comfort confbrt comodidad consuelo (consola 
tion) 

comfort (to) confortar coniolar 
comfortable c6roodo 

to be comfortable mtar a gusto esta7 blen 


comma coma 

command orden (order) mando commando 
(authontv to command) 
command (to mandar ordenar 
commerce comercio 
cominercld comercial 

commit cometer 
common comun 

oommunicatc comunicar i 

community oomunidad | 

companion compaftero I 

company compaAfa hudipedes visitas guests 
compare comparar 
comparison comparacidn 

bv comparison en comparacibn 
compete with competir con 
competition cmicurso (contest) competencia 
I (business) 

complam quejarse 
eomplamt queja 
complete completo 
I complete (to) cmnpletar acabar 
j complex ( omplejo 

I complcxMO cutis tez skin) aspecto (appear 
. ance) 

I compbeate complicar 
I complicated complicado 
I complication complicacidn 
compUmenl cumplimiento cumplido galante 
ria 

compliment (to cuniphmentar gastar cumpli 
mientm 

compose c-omponer 
composition composiadn 
compnae comprender abarcar 
compramue compromuo 
compromise to trwisigir to settle bv mutual 
concessions arreglar zanjar (a difference 
between parties compmoieter (to en 
danger life or reputation) 
comrade camarada 
concert presuncidn 
conceive to conc^ir 
ooooenCrale to) concentrar reconcentrar 
concentration concentracidn 
concern asunto negocio bustness affair 
inteits incumbmcia (interest} empresa 
casa de comerao (a business orguiization 
ansiedad inquietud worrv) 
concern to importar concemir interesarse 
preocuparse (to be concerned) 
concert coucierto 
concrete adt concreto 
concrete n himnigdn 

reinforced concrete cemento armado 
condemn condenar 
I condense condensar 

I conduct conducU briiavior) manejo direccite 
I direction) 

I conduct (to conducir maiiejar guiar to lead, 
to manage portarse (to conduct oneselT 
conductor conductor 
I cone cono 

I confer confenr (to pant) confeieMar (to hold 
a conference) tratar cooiuW (to camr 
pare views) 

conffdence confianza (tnnt) confidenda (secret) 
confident adf leguro cierto ceofiado 
confidential confidencial en confiania 
confirm confirmar aiegurar 
confikmatfon confirroacito 
I eongaal helar 


conpatulate febettar 
congratulation enhorabuena felteitacidn 
Conpatulatkinsi ,Felicitaciooes] (La enbora 
buenat 

congteu conpeso 
conjunction conjuncion 
connect oonectar 
connection conexidn relacidn 
conquer conquistar 
conquest conquista 
cooictencc conctencia 
conscientious ooncicozudo escrupoloso 
conscious consciente 
consent consentimiento benepUato 
consent to consentir 
consequence consecuencia 
consequently por connguiente en consecuen 
ua por fo tanto 
conservative conservador 
conndcr considerar 
conndarable considerable 
cottsideratioo consideracibn 
consul of consutv constarde componenede 
consutent umsecuente (m ideas etc) con 
gruente congruous) consutente (sobd) 
consonant consonante 
constabk alguacil guardu rural 
constant constante 
constitution constitucion 
constitutional constitncionai 
consume consumir 
consumer consumidor 

consumption consume use of goods) con 
suncidn tisu mod 
contagion contapo 
conUgmus contagtoso 
contain contener abarcar 
container envase renpiente 
contemplatxm contemplacidn 
ooDtemporarv contemporineo 
contend vostener afirmar to assert to maintain) 
contender disputar competir (to strive, 
to compete 

content adf contento 
contents contemdo 
continent continente 
contmuation continuacite 
oontmue to continuar 
contract contrato 
contract to contreer contratar 
contractor contratista 
contrufact contradecu 
contradiction contradiccida 
I contradictorv contradictono 
eontraiv contrano 

on the contran al contrario por el cantrano 
contrast contraste 
I contrast ^to) cootrastar 
contribute contnbuir 
coatrjbutmn contnbucidn 
I control control mando direocibo 
I control to) controlar dommar dlngir venfioar 
I convenience convenienma 

at vour convenience cuando le sea edmodo, 
cuando le vengg bien 
convenient conveniente 

if It s convenient to vou si le viene bien 
I convent convento 

I convention convenddn. aiamblea, junta, con 
greso 

. convcnatien conversaodn 
converse (to) oonversar 
' convert |to) convertir 
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deliberate 


oramctkii convlcate 

eeaiqwe convencer 

codk codnero 

eoofc (to) coctaiar 

cool fiesco 

ceel (to) enfirur 

oeepeniioii cooperacidD 

eeepentive cooperative 

copy copia qemplir « book) 

eopv(to) copier 

ceiAd cordul 

oorii corcho tepdn (stopperv 

oom meiz 

coraer esqutau ^street) nnc6n ^nook. corner of 
e rooinV 

OMpofetieii corporeci6n socieded andmme 
collect conrecto 
conect (to) conegir 
conectioii correccidi 
cotmpoiid corresponder 
coweipe n de i ice corre^MMidenae 
ooficipoiidcnt corrc^Mosel 
coneipondHig correspondiente 
oonnipt corrompido 
oom^ (to) corromper 
cert costo prccio 
coit (to) costar 
Cede Rica Costa Rko 
C osta Ricao costamcense costamquefto 
oostime trafe vestido indunientana 
coltife hotel casa de tempo 
coltoo algoddn 
couch divto 
cou^ tos 
coi^ to toser 
oouncO coiisejo junta 
count coode title 
count to) contar 
counter mostrador in a store 
countess condcsa 
coun t less mnumerable 
country pais nation campo opposed to cit> 
potna fatherland) 
country house casa de campo 
countryman compatriota paisano 
courage valor 

course curso marcha of events estadio 
(grounds plato of a meal) rumbo route 
court tribunal law 
oourteous cort^ 
courtesy cortesia 
courtyard corral patio 

cover cubierta tape, tepadera 
cover (to cubnr tapar to place a lid over to 
conceal/ recorrer (a distance abarcar 
to include 


cnchel gnllo (insect) 
crane cranen delito 
CUSH enstt 
antic critKO 
criticism c^tica 
criticize cnticar 
crooked tortido (bent) 
crap cosecha (harvest) 
crou entz (svmbol) 

crass (to) cruzar atravesar (a street) tachar 
borrar (to cross out) 

to cross one s mind OLurrirsele a uno pasarle 
I a uno por la imaginacidn 
I to cross over cruzar pasar al otro lado 
' crass-ezaminatioo interrogacidn 
I ciiMMvcd bizco 

i craontg cruce travesw isea) paso vado (river) 

I crossnoads encnicijada 
I crouch (to) agarharse agazaparse 
crow cuervo 

crowd gentio muchedumbre 

crowded apiAado lleno 

crown corona 

crown (to coronar 

crud cruel 

cnicltv crueldad 

crumb migaja a small piece) 

I crambling derrumbe 
cry gnto lloro weeping 
cry to) gntar shout) Uorar weep 
crystal iristal 
Cube Cuba 
Cuban cubano 
cube cubo 
cucumber pepmo 
cuff puno bocamanga 
culture (ultura 
cup tazi 
curt cura 
cure (to curar 
curiosity cunosidad 
cunotts cunoso 
curl nzo bucle 
curl to) sizar 
current adf comente 
current n cornente 
curtain cortina 
curve cuna 
cushion cojm 
custard flan natiUa 
custom coslumbre 
customer cbente 
customhouse aduana. 
customhouse officer aduanero vuta 
customs duties derechos de aduana 
cut cortr 
cut to corter 


cow vact 
crab cangre }0 

cfodi hnid^re r^a (spbt) chasquido of a 
whip) diBscamllo (joke; 
crock (to) bender (to split) ebesquear a whip) 
ondk cuna. 
cramp n celambrt 

ermh ertid|rito estruendo (noise) quiebra 
bcncarrota (business) cheque (collisian) 
cnifa (to) rompene con estrdpito (to break) 
estrellane a plane etc) 
cram natet crema. 
cioalo crear ocashmar (to cause) 
cnotloB creaddn. 
ciodR n Giddito 
ftfditef acroedor 
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dagger puAal 

dedy od) diano cotidlaoo 

dailv newspaper divio penddico 
damty dehcado 

I dmy lecheria quesena (cheese) 

I dem dique prese de ague 
damage dcAo peiyiido 
damage (to) daftar perjudicar 
damp humado 
dance baile 
dance \toi bailar 
dan c e r bailarin m. bailarma f 
danger pebgro 


dangerous peligroso 

dare atreverse (venture) desafiar (diallenge) 

dark obscuro 

daiknev obscundad 

dariing amado quendo 

dam zurcir 

date fecha(time) cita (rendezvous) ditil (fruit 
date (to) datar poner la fecha 
daughter hija t 

dawn madrugada alba aurori^ 

at dawn de madrugada al amanecer 
day dia 

dav alter tomorrow pasado maAana 
dav before vispera 
da> before vesterdav anteayer 
everv dav todos los dias 
dace ofuscamiento atontamiento aturdimiento 
dead muerto 
deadiv mortal 
deaf sordo 

dealer vendedor comrrcionte 
debatable disiutible 
I debate debate discusi6n 
debate (to discutir 
debt deuda 
debtor deudor 
I decade decada 

decay decadentia (detadence mengua (de 
crease podredumbre (rot) 
decay to decaer declinar deebne) deteno- 
rarse (deteriorate) pudnrse danarse (fniit 
etc ) picarse cariarse teeth 
I deceit angano 
I deceive enganar 
December dicieinbre 
decenev decencia 
decent decente 

decide decidir resolver terminar (a dupute 
etc 

decidesllv decididamente 
decision decisi^ 
decuive decisivo 
declaration declaracidn 
declare declarer manifestar 
decrease mengua diminuci6n 
decrease to disminuir menguar 
decree n decreto 
dedicate dedicar 
deduct deducir descontar 
deduction deduce ion descuento rebaja 
deep hondo profundo 
deeply profuiidamente 
defeat derrota 
defeat to) derrotar 
defect defectn 
defective defcctuoso 
defend defender 
defender defensor 
defense detensa 
defer diferlr (to put off) 
defiance desaho 
definite defmido prociso 
definition deftnicidn 
t defy desafiar 
degenerate degenerte 
d eg ree ^ado 

deky tardanza demora retaido 
deby(to) tardar demorarse (to hnger) retardar 
difsru (to defer) 
delegate delegedo 
delete (to) delegpr 
delegBtlan delegacidn 

deHbmte adH drcunspecto cauto (carehil) 


deUbmte 
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pemado prameditado (carefully thou^^t 
out) 

doUbmlo (to) deliberar 
daUcacy daUcadeza (flmne) goloaioa, bocado 
eiquMto (food) 
dallcote dellcado 
delicious daUdoao 

del^ deMte encanto gusto placer 
del^ (toy encantar deleitar 
delim entregu (hand over) Ubrar de (delivery 
from) proDunclar (a speech) 
delivery entr^ (of goods) dbtribucidn, reparto 
(mall) 

demand demanda 

demand (to) demandar eilgir 

democracy democracia 

demonstrate demostrar 

demonstration demostracidn manlfestaddn 

denial negative, denegatidn 

denounce deounciar 

dense denso 

densdy densidad. 

deny _iiegar lehusar \to refuse to grant) 
dep^(to) depender 
dependence dependencu 
de|wndent adf dependientc sujeto pendlente 
depe n dant n persona que depende de otra para 
su manutencidn 
dqplore deplorar lamentar 
depodt de^to 
deposit (to) depositar 
de^ profundidad 
descend (to) descender bajar 
dsscendant desoeodicnte 
descent descenso 
descr ibe descnbir 
deicriptiou deKrlpcidn 
desert desicrto 
desert (to) deserter abandunar 
deserve merecrr 
deslrahle de dcsearse 
desnc deieo 
desnc (to) desear 
dcsmws deseoto 
desk escntorio 
desolation desolacldn 
despair desesperaclbn 
despair (to) deaesperar 
desperate deiesperado 
des^ a peiar de a despecho de 
dessert postre 
destnqr destruir 
desiructloo destruccldn 
detach (to) separar deipegar desprender to 
separate or disunite) destacar (soldiers) 
detain wener 
determlnatioo determlnacldn 
detarmine determiner 
detour rodeo 

develop desarroUar reveler (photography) 
devdopeaent desarrollo revelamlento (photog 
raphy) 

devil aaIa 

devilish diabdiloo emUablado, mtdnico 

devote dedIcar 

devotion devoddn 

devour devorar. enguUir 

dew lerano. redo 

dial (clock) es^ 

dUojpio dUUogo 

dluolw dIdiiMtro. 

diasaond diaiiiante, one (at cards) 

dicUonmy dfcdeoarlo. 


die (to) morlr 
diet dieta, rdglmen 

difer (from) difereodarse (to stand apart) no 
ester de acuerdo (to disagree) 
difletcooC diferencia distincldn (of penons 
etc/ 

different diferente dlstuito 
diOcult diflciL 
dUBcuHy dificultad 
diffuse dlfundir 
dig cavar 
d^sst digMlr 
digestion digestidn 
dignity digmdad 

dm obscure poco dare, a media luz 
dimple hoyuelo 
dumer comida pnnapal 
dUploinacy dlplmacia 
d^kanat diplmniUco 
diplomelle ^pkimatico 
direct directo (without deviation) en Unea 
recta (strai^t Ime) derecho straq^t tor 
ward) 

direct (to) dlngir 
direction direccidn 
direedy directainente 
director director 
dirt mugre suciedad. 
duty sucio 

dusi^antage desventaja 
I dis^ipeaf desaparecer 
disappearance desaparictdn 
fhsapjmint desengaftar desilusionar 
disappomtmmit decepcidn. desengafro Lhasco 
I disappiove desaprebar 
I disarm desarmar 
> disaster desastre 
I disastrous desastroso funcsto 
disdplinc n dlsciplma. 

I discontent descontento 
j discord (fasoordla 
I diseourage desanimar desaleotar 
i dlsooar^ement desaliento desamino 
I d is cover descubnr 
dboovery desculmroleoto 
discreet discreto 
discretion discrecidn 

discuss discutir (to argue) tratar (to talk over) 
dbcttssion discusidn 
i diseast enfermedad 
I diagrace afrenta, deshanra. 
t dl^rece (to) dedionrar 
dn^ di^usta asco 
di^iust (to) di^ustar repugnar 
di^usting repugnante odiw 
dUi pbto 
dishoDWt deshooesto 
dU disco 

dismd higubre tdtrico 
dismias dmpedir 
dseebev desobedccer 
dieordcr desoiden 
disorder (to) deso^nar 
despecho 

dtapotch (to) despachar 
dfa^y despliegue (of troops), eihlblclda (show) 
alaide, ostentaddn 

dl^y(to) deeplegar.eihlblr.moitrar(toihiow) 
hidr haem oetentaddo 
des^pndar 
dfaputo dispute. 
dliputi(to) disputar. dlBcutlr 
dtaBokt disoiver 


dwtanoe dlstaocia. 
dhstinet dlstlnto, dare 
dislinctien distlncidn 
disUngnidi dlstinguir 
dMnguished duUnguido 
dblort falsear tergivenar 
dbtnct distraer (Avert) 
disireclion distraccite 
dhtrftule disMbalr r^Mrtlr 
Astributlon reparto distrlbucido 
dntnet dtttnto 
distrust desconfianza 
disirust (to) desconflar 

disittrb estorbar (to mteifere with) turbar, in> 
quiets (to disquiet) molester (to put to 
moonvenlence) 
dutuibance distuibio 

Ave zambulhda (mto water) pieado (a plane) 
Ave (to) zambulhrse sumergbse (into water). 

I picar (avution 

I Avide AviAr 
I dividend Avidendo 
Avine Avino 
I Avfog board trampolm 
divniM Avindn 
diveiM Avorao 
' Avoree (to Avorciar 
divetced (to be) divorciatse 
day mareado aturdido 
do bacer 

I How do you do’ ^Cdmo le va’ fi6mo esU 

I td’6<^tal’ 

to do one s best hacer lo posible 
I to do without pasarse nn. prasemdu de 
to have to do with tenor que ver con 
That will do Eso basta E^o sirve 
Do \au beheve it’ (Lo cree Ud? 

Do come Venga sm falta. 
dock pier) mudle 
I doctor doctm 
I doctrine doctnna. 

I document documento 
dog perro 
dt^ma dogma 
dome cupula. 

dom es ti c adi dom^ico pertainmg to Ae 
housdiold casero homemade) del pels, 
naoonal vdoinestic trade etc ) 

Domfaucen Republic RepiAlica DorotnlcaiUL 
Donunicen dminitano 
, door puerta 
double doble 
doubt duda. 

I doubt (to) dudar 
doubtful dudoso 
doubdesi sm duda 
I dott^ masa pasta 
down aKqo hacia abajo 
to go down bijar 
to come down bajar 
Come down’ |Ba}e' 
downstsm aba|o en el piso de abejo 
downward descendente Kacia ab^ 
doMn docoui 

draft comente de aire lair) letra de ceinbiOh 
glre(bank) quinta consenpekm \ini)ltaiy), 
bonrador anteprqyecto (skrtch or outline) 
draft (to) redactar esolbir (a document, etc;). 

hacer un borrador (a tentative outUne) 
Ai^ anastiar 
damo drama. 

Atw (to) dttmiar (wlA a pencil), snear (mnn^. 
hquldSi Ac) eerier, dsaconer (coitatai)* 
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enldrtain 


lftinr.g^(abankdnft) cabnr(asdaiy) 

ear ofdo (the organ of heanng or the mtemal 

olsewbeiu en alguna otra parte en otro lugar 

Ittar (to putt) redactw eicribir (to draw 

ear) or^a (the external ear) mazorca (of 

dude eludlr ovitar 

up) fbbar tomar (a card) sortear (lottery 

com) espiga (of wheat rye etc ) 

embark embarcar 

etc) 

early teroprano 

embamm embarazar poner en aprieto 

to draw bade refnt^aiur de (to get some- 

cam guiar 

embarrassing embarazoso 

thing bad() letroceder (to go b^k) 

earnest seno (sonous) ansioso (eager) 

m an embarrassing situation en una situacidn 

dmwer giveta, (ol a de^ etc ) 

m earnest de buena fe en serio 

dibcil en un apuro en un compromiso 

dnwtog dibu)o 

earth tierra 

embassy embajada 

dread (to) temer 

earthquake temblor de tierra terremoto 

embody encamar ■ 

dreaded temido 

ease tranquilidad altvio facihdad (with ease) 

embraw abrazo • 

dnadfbl bomble 

con desahogo edmodamente (at ease) 

embrace (to) abrazar 

dtoiBB weAo 

ease (to) aliviar mitigar 

embroidery bordado 

dream (to) sonar 

aady ttolmente 

emerge surgii 

drtflpf 

east este onente 

emergenev emergencu apneto apuro necesi 

diem vesbdo traje 

Easier Pascua flonda 

lad urgente 

dmm (to) vestirse (to get dressed) vender (a 

eastern onental 

emigrant emigrante 

wound) 

easy focil 

emigrate emigrar 

dremmeher iTv?dWp 

eat comer 

emigration emigraci6n 

drink bd)ida (a beverage) trago cope 

economic economico 

eminent eminente 

ddnk(to) beber tomar 

economy economia 

emmentiv eminentemente 

dnp(tD) gotear 

Ecuador Ecuador 

emotion emocidn 

dnve paseo an codie (a nde m a car etc ) 

Eenadenan ecuatonano 

emphasis infasis 

paseo calzada (a road) campana (to raise 

edge onlla. horde (of a stream etc ) canto of a 

emphasize hacer hmcapii recalcar 

money etc) 

table a book) filo (of a blade) 

emphatic enfotico categincu 

drive(to) conducir giuar(acar etc) irenoodie 

cditioo edicidn 

empiie impeno 

(to take a nde) clavar (a nail) akuventar 

editor redactor 

employ emplear 

(to dnve away) 

education educactfoi 

emplo^ empleado 

driver chafer conductor (of a car) maquini$ta(of 

od anguila 

emplom patrono patr6n 

an engme) 

effect efecto 

employment empleo 

drop gota (of water etc ) caida, baja (fall) 

effect (to) efectuar 

emptv vacio 

cou^ dr^ pasbllas para la tos 

offkienev eficacia 

empty to vaciar 

drop (to) soltar dqar caer (to release to let 

effort esfuerzo 

enclose to cercar ground, etc uicluu (in a 

b^) verter a gotas (foil m dre^) aban 

egg huevo 

letter etc 

donar desistir de d^ (to let go) 

eggplant berengena I 

enclosed adjunto 

to drop m on visitar 

cggdwD cdscara de huevo cascardn 

encourage animar 

to drop a subject cambiar de tema 

egoism egoiano 1 

encouragement cstimul > aliento 

drovm ^ogv 

ei^t ocho 1 

end fin final of a street) extremidad tip) 

drug drom 

ei|^iteen dieaoiho ' 

end to atabar termmar 

dn^yit nnnaofoitico 

eighteenth decninoctavo | 

endeavor esfuer/o 

dmfrtme botica formaaa 

eighth octavo 

endeavor to esforraise 

drum tambqr 

ci^tv ochenta > 

endorse endosar 

drunk borracho ebno 

cither 0 u (conf ) uno u otro el uno o el otro | 

endow dotar ^ 

drunkard borracho borradun 

cualquiera de lot dos uno v otro ambos . 

endure soportar resistir aguantar 

drunkennem embnaguez borracbera 

(adf and pnm ) 

enemy enemigo 

dry seoo 

either one el uno o el otro cualquiera de | 

energetic enerpeo 

dry (to) secar 

los dos 

energy enerpa 

drynem sequedad. 

elastic elistico 

enforce hacer cumplir poner en vigpr a law 

duckem duquesa 

elbow codo 1 

forzar compeler to compel 

due debido pagadero (payable} vencido (at a 

elder adf mayor de rofs edad 

engage ajustar a servant) emplear a clerk etc) 

ffvm tune) 

cMeilv mayor de edad 

alquilar a room etc ) trabar m a e'en 

duke duque 

elect (to elegir 

venation etc 

duD opaco muerto (color) pesado oburrido sm 

elected electo elegido 

engagement compromiso cita date) promesa 

pacia (slow boring) estupido (stupid) 

election eleccidn 

de matnmonio compromiso promise of 

dundi mudo (deaf and dumb) estupido (stupid) 

elector elector 

marriage contrato (employment for a 

durable duradero 

electric eltoirtco 

stated time) 

during durante mientras 

dectnetty dnetrKidad 

enguicer ingenicro 

dndi crepusculo 

deganco degneto. 

Elfish inglis 

dmt polvo 

elegant efogiito- 

engrave pabar 

dnit (to) quitar el polvo 

dement demento 

enjoy gorar disfrutar 

dully polvonento 

dementary ejemental 

to enjov oneself divertuse 

duty deber 

dephat 

enjoyment goce 

dweUng habitacidn morada 

dembon deva^ki ahura 

enlarge aumentar aptndar ampliar 

dye tinte 

elevator ascensor 

enlargement ampliacidta 

dj^ (to) teftir 

doUkn once 

enlist alutarse 


eleventh uiidfo:iino onuvo 

enlistment alutamiento engianche 

£ 

dtanhiale elunmar 

enoupi bastante suficlente 


eloquence elocuencia 

enridi enncjuecer 

each cada. 

eloquent elocuente 

entangle enredar emliTollar 

each one cada uno 

dae otro mis ademis 

enter entrar (a house etc ) anotar registrar (in 

each other mutuamente elunoalotro unos 

nothing else nada mis 

a repster etc) entablar (mto a con 

aotios 

lomethmg else algo mis 

versation) inpesar matncularse (a school) 

Wfir anrioio 

or else 0 bien o en lu lugtr si no 

afUiarse (a society etc) 

•ijfo fffilla. 

nobody else ningun otro 

Mtortaui teller invitados agpnqar (guests) 




cntertammeDt 
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coovemr. rntrettoer (to Ulk to) •candv 

ever siempfe (always) nunca (never) 

desairaHarfie) 

ibngir(klMB} divortir (to uniie) 

as ever como ilenpre 


catortuamont convite (for gueiti) eotretenl 

ever so mudi muy mucho muchisuno 

expansive cxpanalvo 

miento, divonite (unusemont) 

ever since desde entonoes 

ei^ eaperar aguaidar 

iinHmiiiiiw mtuslMino 

not ever nimca 

expectation expectativa, cqperanza 

■■HwmIoiHc ontimaiu 

nor ever ni nunca 

ei^ ezpulsar 

calbe entero 

every cada 

ci^enie gmto coste 

•Btitle titular poner un titulo (title) autonzar 

every bit entmamente 

at one s expanse a oosta de uno 

dar de^pdio a (n^t) 

every day todos los dias 

expennvo caro oostoio 

aolnuee aitradi^ 

every other day un (ha si y otro no 

cqienenee expenenda. pricUca 

entriMt confiar a 

every one ca^ uno cada cual 

expenenoe (to) experlmentar paaar por (un< 

enliy entrada (entrance) asiento fngreso (rec 

every once in a while de cuando en cuando 

dergo) 

ordi, bookkeeping) 

every tune cada vez 

cxperimoit eiperuncnto 

enumerate enumerar 

everybody todos todo el mundo 

o^eriment (to) expeiunentar 

enveh^ n sobre 

everyone todos todo el mundo 

eiqmninantai experimental 

envidde envidiable 

everythmg todo 

expert expeito 

envfoui envidioko 

everywhere en (por) todai partes 

expire expirar 

envy envidia 

evidence evidaicia prueba testimonio 

cxplam explicar 

envy (to) envidiar 

to give evidence dar testunooio deponer 

explanation explicaciAn 

cpHode episodic 

evident evidente 

ciqplanatorv exphcativo 

epoch ^poca, era 

evil adi malo 

explode ertaUar 

equal 

evil n mal ^ 

exploit haza&a proeza 

equal (to) igualar 

evoke evocar 

exploit (to) explotar sacar partido 

equabty iguiddad 1 

1 esact precise ezacto 

c^lora^ exploraadn 

equator ecuador 

euggerate exagerar 

explera explorer 

equfltbnum equilibno 1 

1 euggeration exageracidn 

explorer expiorador 

equip equipar dotar de i 

1 exalt exaltar 

cxplosum explondn 

eququnent equipo | 

examination examuiact6n 

cxpdH exportamAn 

equity equidad I 

1 examme examuiar 

, exj^ (to) exporter 

era era epoca 

example ejemplo 

expoic exponer 

erase bonv raspar 

1 exasperate exasperar imtar 

aiquesi od; expreso 

eraser goma de borrar 

1 excavate excavar cavar 

egress (to) expresar 

err (to) errar equivocarse 

exceed exceder sobrepujar 

expresdon expresiAn 

errand recado mandado 

excel sobresalir descollar i 

expulnoo expubidD 

errar error 1 

exoeUence exoelencia 

exqiunte exquisito 

escape fiiga I 

excellent excelente | 

extend extender 

escape (to) escapar eM.aparse de | 

except excepto men(» sino a menos qiie 

extcimve extensive 

escort escolta (a bod) of soldiers etc ) atompa 

except (to) exceptuar excluir j 

extent extensidn 

Aante an individual 

exception excepuAn 

to a certain extent hasta deito punto 

escort (to) esedtar acompanar 

to make an excejHlon hacer una excepcite | 

extenor extenor 

especially especialmente particularmente 

exceptranal excepcional ■ 

extermiiiate extermuiar 

essay ensayo composiaAn (school; 

exceptionally excepcionalmente 

external externo 

essence esencia 

excen exceso 

extinguidi extmguir 

essential esenaal indispensable | 

excessive excesivo 

extra extra, extraordinano 

establish establecer 

exchange cambio ' 

extract extracto 

establishment establecimiento 

m exchange for a cambio de 

extract (to) extraer 

estate bienes propiedades (properties posses < 

exdiange to cambiar 

extravagance extravagpncia. 

uons) finca hacienda (a country estate) 

exate excitar i 

extravagant extravagsnte 

esteem estunau6n aprecio 

Don t get so excited No se sofoque Id 

extreme extremo 

esteem (to) estimar 

exatement excitaciAn conmociAn 1 

extremilv extremidad 

estimable estimable 

exclaim exclamar 1 

eve 0)0 

estimate presupuesto calculo 1 

exclamation exclamacibn 

eyebrow c^a 

estimate (to) tasar calcular 

exclude excluir 

eye ^aiacs antei^ 

eternal eterno 

exclusive exclusive 

eyelid peslana 

eternity eteraidad 

excursion excursi^ 

evdid (drpado 

ether eter 

excuse excuva 


evacuate evacuar 

excuse (to) excusar dispenser dnculjpar 

F 

even od; par (not odd) parejo llano piano 

Excuse me Dispense Ud 


(level) 

execute e)ecutar 

fable fabula, ficcidn 

to be even with estar en paz con, estar 

executive ejecutivo 

fabulous fdniloso 

mano a mano 

exempt exentar eximir 

face cara 

even odv aun hasta no obstante 

exercise (to) ejercer hacer qefom (physical 

fact hecho 

even as asi como 

exercise) ejercitar (drill) 

m furt en realidad 

even if aun cuando 

exhaust agotar 

factory fibnea 

even so aun asi 

exhausted agotado exhausto 

faculty facidtad 

even that hasta eso 

exhausting agotacior 

fade decaer marchitane destefiuie (color) 

not even that ni siquiera eso 

exile adf exilado desterrado 

fail omuMn faha. 

evenmg tarde 

exile (iestierro exiho 

without fell sin fdta. 

Go^ eveningl (Buenas tardesi 

enle (to) desterrar 

hdl (to) fracasar no tonm suerte (m an under 

yesterday evening ayer por la tarde 

exiil existir 

taking) salir mal (m an exam), decaer ira 

tomorrow evening maftana por la tarde 

cxntence exiitencia 

menos (health) faltar dsfar de (to do 

event suceso 

exit saMda 

something) 

ui the event that en el caso de 

expand extender(se) eiisaiKdiar(se) dilatar(se) 

not to fad no de)ar de 
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forget 


falw i fotcMo, falfo (fouk. difoel) qiifobn 
(bnkniptcjr) 

fokrt(tD) danu^vot. dadUleoer 
hkmli raldo (to); bim (conpfoilon) chip 
(cfoir): juitOb ncto {jtM), ragofor. medleiio 
(modmto), boniDoUe, bum (wmther) 
fobr pbiy Jp* 9 bnpia 
fov wwdMr Bum tianpo 
foirn. folia (eddbttfon, pto for trade) 

Umrai toiclB.«qQidad. 

cuento de hadra. 

Wdi fe 
MM M 


fol oida, otodo (autuBui) 
fol (to) oaer, caane (faD down) 

foha fobo. 



ftoMUl ^ w****** 

fm MiiioOk va^iladar (ekctrfo fon) 
foucy foata^ capncho (whun) 

for to 

Hoar for? to ^Iktaoda? 
hr away muy k|M. 
mfor baita aqid, iMa abora. 

Ai for as 1 ID oaneened. Eo cuanto a nd 
toca. 

by hr COB andio 
foia tanfo. paia|e 
fmBHr agrltoor labrador 
fondag agiricultara. cultivo de la tforra. 
fortbar iiifoto>MalU.adenifode 
Mod iDoda, 

foddouabh a la moda, de mode, elegiate de 
boeo toDO 

fod pronto, de prtoi (quicUy) 

foeton trabar 


fatod^ gordo 
foln. ouDleca, ^aia. 
foto dedtao, fotiUdad 



hear (to) haoer ud fovor fovoreoer 



foaltoD nigo^ caracterbtfca« 

FMwDy fobrsro 

fodMl foderal 

* » - 

m9 omonnoi. 

AAaI ^ 

INVIP CMnlf fWIWlPHO 

hid alaDmtar.dardecoiDer 
foidli^ aUDMBtaddn 
foal(li^ toDbr tocar (touch) 
foaHBg to rto (tad), (lenUiDant). 

tmrihmdad (sendtivaDea) 

* — B», j -1 — 

■■Pw IINBtIQPO 

foBow coodiscipiito 

follDir travahr oooipaAefo de via|e 

faBoaruoritar colega, comp a flero de trabafp 



foaee vaUa. oerea. 
fan Deot formentar 
fonpa Dtat foB fonamtaddo 
fony fony barca de traiufaordo 
fortifo fecuDdo. Mftll 
fortflfoe fertttfoar. focundar 
fartBfo e r Mdo 
forvmt forvlente 
fofvor forvor 
fosbvd fiesta, festival 
fever fiebre 

faveridi fobridcDte febill 
few poooa 

a few uDOscuantoa unospocot 
a few days inos pooos dies 
fewer menos 
fiber fibre 

fidde veleidoao capncboao 
flctfeB finto Dov^ (story novel) 
field campo eampafia (mibtarv) ramo espe- 
ciabdad (spe^ty) 
fieaee ferox 

fiery vebenente feribundo 
fifteeDlh decunoqulnto 
BMi quinto 
fifty ODCuenta 
fig bigo 

fig tree higuera 

fito rlAa. pelea. hicha, conflicto 
fi^t (to) pelear ludiar corobatir 
figure figure 

file bnui (for nads etc) archivo fidiero (for 
papen cards, etc ) 

file (to) lunar (with an instrument) arcblvar 
papers etc) 
fifl Uenar 
fifan peUcula. 
fiMiy sucio Inmunda 
final foial 

finafly finafeiente pcu ultuno 


le odjf fino but 
Fmel 'iMuybfeDi 


di(to) 

I feego 

I (to) ucandlar (boiD) duparar (a gun) des- 
oedb* dto ceaante (an employee) 

Boq seguro flrme 

■ ' •) 


fint prfanero 

at first al prtoapio 
at first gjbnn a prunera vista 
firstly pninerunente 

fidi pn (In the wam*) pescado (when cauto) 

fiib(to) 


Ud. blm (le viene oomo pfetado) 

It fits badly Me umta mal 
fitasai aptltud 

fitting (be) smtarbrnn vemr bten 
five dnoo 

fix (to) arreto componer. reparar (to repair) 

fiag bandera 

fibfrmt flagrante 

flaBW Bama • 


fiapBei firanela i 

fiaah n destello (Ught) relfonpago (U^tnlng) 

flaahHto Ifeterna. 

flat piano, diato Insipido aoso (taste) 
fiattoD aplastar aplanar 
flatter aoular 


flattery adulacidn Usonja 

flavor sabor gusto 

flavor (to) saxonar condlmentar 

flax hno 

flea pulga 

Beet flota armada 


fledi came pulpa (fruit) 
fiexihihty fleiibihdad dociUdad 
flexflde flexible 

flto vuelo (in the au) fugs (from jail etc } 
flfait pedemal piedra de encendedor 
float flotar 


flood (to) Inundar 
floor piso 

flow (to) fluu manar correr 

flower flor 

flowery florldo 

fluid fluido 

fly mosca 

flv (to^ volar 

foam espuma 

foam (to) hacer espuma 

focus foco 

fog niebla neblma 

fold pliegue d^lex 

fold (to) doblar plegar 

foliage foUaje 

follow seguir 

foBowtog siguiente 

food comida 


fool tooto bobo 
fooluh tonto disparatado 
fooliahneas tonteria 
foot pic 

on foot a pie 
footbaU futbol 


» pmn, por 

Thu a for her Esto es para eUa 
for example por c|emplo 
for the fi^ time por la prunera vex 
for the present por ahora 
for the time being por de pronto 
forbid prohibir 
forb i dden prohibido.. 
force foerza 


fill puAo 

Sfto *pto iddneo adecuado convenlente a 
pvopotMo 

to aae It fmgu oonvenfoote 
If you Blink flt Si a Ud le pereoe 
It (to) i^uiCar, adapter mftallar (to fit a dress 
etc ) caer bhi^ lentar bien (to have the 
right fixe or shape) 
to 111 into eocs^ m 

That would flt tito case Eio seria lo propio 
The dmsflls you well n veitidolesimtaa 


forced obUgado 

ford vado 

ford (to) vadear 

forecast pronditico Miccfon 

forecast (to) pronoillcar vatldnar 

fordiaml hmU 


fereiga extiafio. extianjero ajeno 
fffftffiw estrai^erOt 
faresaa provar 
forasl leW monte 
foagat olvidar 


7^5 


fMfrifuliiMi olvido 
fnrgivs perdooar 
fofgfviocsi psfddo 
fork tenedor 
fom fbniM 
fom (to) fonnor 

fomal ceremoniofo (ceremonial) oAcial (offl 
dal) 

fignoallly fomalldad ceremonia 
formation fonnodte 
ffonner previo anterior 
farmer (ttw) oquAl oquAUa aquAlloo iqudlot 
oquello 

formerly ontlguomente en otror tiempoo 
formula formula 
fonoke desoroporar obondonor 
fortunole ofortunodo 
fortunatdy afortunodomente 
fortune suerte fortuna 
fortuneteller odivuio 
fortuneteHmg buenavenlun 
forty cuorenta 

fonmrd adv odelonte en odelonte 

forward (to) remltir reeipedu 

found enoontndo 

found (to) fundor 

foondMkm fundocidi 

founder fiindador 

fountom fuente 

fountain pen ectdogiifica plume fuente 
four cuatro 
fourteen tatorce 
fourth cuarto 

fowl volaterlo. eves de corral 
fragment firagmento 
fr^onoe fragpuicu, aroma 
fa^ront oforoM frogonte 
frail endeble higil 

frame morco (of a picture door etc) ormozdn 
entromodo ertnictura (structure) 
frame of mind estodo de ammo 
frame (to) encuodrar poner en un morco (a 
picture etc) 

Franoe Francia 
frank franco smcero 
fronkneu franqueza 
free adf libre gratis 
free of charge gratis 
free (to) liber^ hbror 
freeze helar congelor 
freigbt corga flete 
Frc^ francfo 
frequent frecuente 
frequent (to) frecuentor 
frequently frecuentementc 
freih fresco 
Friday viemes 
friend amigo 
friOMBy omistoso 
frlendUi^i amistod 
frigfrien osustor 
frl^tening espontoio 
fHvoUty fnvoUdod trivudidad 
frivolous hfvolo 
fr<qg rana 
frua de» desde 

from a dlitance desde lejos 
from memory de memoria 
front ail anterior delontero, de frente 
front room cuarto que do a la calle 
front view vista de frente 
front frente 

in front of frente a 


frown ceAo entrece}o 

frown (to) fruncir cl ceAo 

fruit fruta 

fry freir 

frying pan sortfri 

hid combustible 



fun llei> 


fully plenariente enteromente 
frm broira thversite 

to have fun divertirse pesor un buen rato 
to make fun of burlone de 
frinny divertido cdmico 
frine^ funcidn 
function (to) funmonor 
fundamcnlal fondomcntol 
funds foodos 
funeral funeral, entierro 
fur piel(es) 
furious funoso 
furnace homo 

frirarii omudilar (a room bouse etc) supbr 
(supply) proveer (provide) 
fumhure mudiles 
furrow surco 

furdier adu mfo lejos mis alii odemis aim 
further on mis adeiante y odemis de eso 
(m speech) 
frirv furor 
future futuro 

m the future en b sucesivo en adeiante en 
lo futuro 



Germany Alemania. 
gesture n gesto. ademia 
gel (to) odquirir bbtener oonseguir reobfr 
to get ah^ oddontane 
to get away portir raorcharse hur 
to get bock vdver refpesor 
I to get home Qegu a casa 
I to get m entror 

to get momed cnsaioe 
to get off opeone bejir 
to get on montar suto 
to get out sohr 
to get up bvantofse subv 
giant gtgonte 
gift ng^ obsequio 
gifled apociodo 
gmger jengfore 
girl rh i ca i ntfro, muchocha. 
give (io' dor 

to give m ceder acoeder 
to give up desistv dorse por venodo 
to pve a 9ft regelor hocm un regdo 
giver donante 
^bd contento feUz 

to be giad alegrorse de tener gusto en. 
glanoe ojeado, vistozo 


goietv alegno, alborozo 
gam gonancia 
gam (to) ganar 
I gamble (to) jugar por dmero 
game ]uegp paitida paitido caza(huntmg) 
a gome of diess una partida de a)edrez 
garage garage 
garden jardin 
I gardener jordmero 


fjupa to) hacer girgaras 
gnrm 


garment prenda de vestir vestido 
garter liga 

gm gas gasolina (gasdine) 
gas station puesto de gasolina 
gudme gasdina. 

gasoline stetion puesto de gasolina 
gate puerta 
gather (to) reunir junior 
gay degre 

piedra preciosa 
ginero 
odf general 

mgen^ en general por b generd 
generd general 
generality generalidad 
ganeroluc generaUzar 
gmafslly generafricnte por b generd 


generous generoeo 
gemui genio 

gentb suave amable debcndo (of a penon) 
gendcman cabalbro 

gentlemen seAores rouv sefroim mieitros (in 
a letter) 

gmtlencM abehilidad. 


ghmec (tol echar un vistazo, dar una ojeada. 

to gioiice at a book bofear un Usro 
gfosB vidno vaso (for dnnbng) 
bokingglass espqo 
drmkmg ^ass vaso 
gfrmpae n ojeoda, vistaza 
^btler(to) bnllor resplandecer 
globe gfobo 
gloomy triste lorobno 
glonous gfonoM 
glory n g|oru 
gfove guante 
glue n. cola, 
go (to) ir 

to go away irse mardiane 
to go back volvene atris retrooeder, rope* 
sar volver 
to go down bajar 

to go forward ir oddante addantarm 
to go out sahr apagsne (a lig|it, 6ra etc ) 
to go up subir 
to go vnth acompoAar 
to go without pmane sb 
god roeta, objetivo, fin 

to reach ones god alcanzar d objetivoi 
llegu’ a U meta. obteoer b que «no ee 
baba jHOpuosto 
God Dbs 
godfather padnnOw 
gedmolher midnna 
gold oro 
gddon de oro 
good buen(o) 

good moroing buenos dlas. 
goodevening buenastardes 
goodnlf^t buenas nochci. 
goodhv adlfo 

Goodneost (Goodheii pnoouit) (Vilgne 
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bead 


DtMTibteiiMnttotl 

paan(to) geroir 

Halt lAlto' 

Goodawflnmnl iQuMnsabet 

paoar abMMo bodeguero (Cuba) aharrotero 

ham jamta 

|m6i iMictiidai, gteeraik efec^ 
iwJiiM vobiBtad. oombN, raputadte 

(Mea) 

hammer martillo 

groeoriaa conesttbleii abarrotes (\mer ) 

hammer (to) martillar 

tilfpHO (fawiiiM) 

groeaiy (store) ultramannai tienda de comes 

to hammer on a sulqcct machacar 

|Mlt gHitfO 

bM abarrotes (\iner) 

hand mano manectlla (of a watch) 

ctdime, chismopafii;, murmuracfdn 

groove lanura 

bv hand a mano 

(to) diuiMar. murmiirar 

grope andar a tientas 

in hand entre manos (dmeroVen mano 

fM«ni goberoar 

pound n. tierra. suek). terreno 

offliand improvisadamentf de repente sin 

ftananMMDt gohieno 

poop pupa 

preparacidn 

fBVaraoi gobeniador 

group (to) apupar 

on hand disponible a la mano 

gOMi vaa^de mujer 

grow (to) crecer 

on the other hand por otra parte 

frbb(to) aguw arnbatar 

to grow old envejecer 

hand (to) pasar 

gnsan. grada 

to grow late hacerse tarde 

to hand over entregar 

giiuful gradoao 

piBlom boDdado«> afaMe. cortfe 

to paw better ponerse mejor mejorar 

1 haiuflMg maleta bolsa 

to grow wwse ponerse peor empeorar 

hanifliook manual 

(•* pido 

powtfi creamiento 

' handful punado 

piM piM 

gnidp reooor 

1 handkerchief panuelo 

gmdnaly graduafancnte 

gruff dspero bnisco 

handle mango asa 

fwdiMte(a) paduado recibido de (doctor, etc ) 

gnunUe (to) refunfuAar grunir 

handle (to) mane)ar manipular 

padualte (to) graduane, redbir un titulo 

gnoiantoe garantia 

handmade hecho a mano 

^adaBled(l») gnuhiane reabiise 

guarantee (to) gsrantir 

1 handshake apret6n de manos 

pnkt puio 

guard guanfaa guarda guardidn 

1 hang colgar 

gmuaar pandlica. 

guard (to) guardv viplar 

hanger (clothes) ganchoderopa,colKBdor colga 

fraaBMalkal fpramaticd 

to puud against guardarse de 

1 ^ro percha 

Iptaad gran, grandioio mapiifico espldndido 

Guatemala Guatemala 

happen suceder acontecer 

Gnnd! lEitupendo' iMagnifico' 

Guatenulan guatemalteco 

1 happening suceso ocontecuniento 

paadcbfld deto 

guess conjetura, suposicidn 

1 happness dicha, felicidad 

pMlddaq^lar nieta. 

guess (to) adivinar conjeturar 

feliz contento 

^andhlliCT abudo 

to guess n^t acertar 

IimI^ puerto 

pindaiiirtiiir aboela 

guide pua 

1 hard duro dificil 

pand^nianb abueloa 

guide (to) piar 

1 hard hick mala suerte 

panihnn nieto 

guidebook pua de viajeros i 

hard work trabajo dificil 

pan! concendp 

guill culpa. 

to ram hard Hover a cintaros 

grant (to) ooocader otorgar 

guflty culpable 1 

' to work hard traba|ar dim> 

to ta^ for panted por sentado presu 

guitar pltarra 

harden endurreer 

pooer 

gulf golfo 

hanfly aprnas dihcilmente escasomente 

panting (panted) that npuesto que con 

gum enda (teeth) 

hardness dureza 

oed^que 

chewmg pun dude 

hardware ferreteria qumcalla 

papa uva. 

gun orroa de fuego cafldn fusil revdver esco- 

hardware store ferretena 

pipifcnn toronia. 

peta. 

hordv hierte rSBtisto 

piip (to) empunar asir agarrar comprender 


1 hare bebre 

peidbir 

pMi luerba. paato eddied 

gypsy ptano 

1 harm n mal prejuicio dano 

• 1 

harmful nocivo danoso danino 

franhnppHr sutanwntes 

patdy agradeddo 

pildnBy apadeadamente gratanente 

H 

haberdashery cambena, mercena 

1 harmless inofensivo 
harmonious armonioso 

1 harmonize oimonizar 

padi gratis debalde 

baberdadiery ston camiieru 

harmony armoiua 

palWndi apadedmiento 

habit costuinbro hdhito 

harness n apare )0 arnfe 

pnva tdH pave seno 

to be m the habit of estar acoiturobrado i 

1 haidi Sspero tosco desagradable 

pavnn. aqaihufa, tumba. 

habitual habitual 

harshness aspereza rudeza 

gmai pava 

habitually habituahiicote 

harvest n cosecha 

gmvllf pavedad, senedad 

hail panizo (duibig thundentorro) viva vitor 

haste pnsa 

gravy saba 

(cheenng, peeting) 

in haste de pnsa 

pay pb (color) cano(batr) > 

had to) panizar (in a thunderstorm) vitoretr 

hasten dorse pnsa acelerar apresurarse 

gray^niiad canoso 1 

(to cheer) 

hastily apresuradamente precipitadamente 

pmia paaa. | 

hav pelo cab^ 

hasty apresurado 

piasa(to) enpaaar 

hairbrush cefdllo para la cabeza 

hat sombrero 

paat pan. pande I 

haircut corte de pelo 

hatch (to) empollar gicubar 

a paat asan on gran hombre 

hairdye tinturajpara el pelo i 

1 hatchet hacha pecfuelka 

a great many muchos 1 

hairpin horqum^ ' 

^ hate odlo 

a graat deal muclio i 

half nrndlo nut^ 

hate (to) odiar deteslar 

(^att tEstupendoi {Mapdfico* i 

half and half mitad y mitad 

batefiul odioso 

GMalBiilafe Gran Bretaba ' 

half past two las dos y medu 
half-hour media hora 

hatred odlo aborrectlniento 

paalnaai pandexa. grandiosidad 

bounty robeibio 

grain varde 

half year semestre 

have (to) tener (to possess) baber (auziliarv] 

paat aJitdar 

half bfolber hermmastro 

to have in mind tener en cuenta 

paaUng sabido 

half stator hermanastra 

to have to tener que 

pief pesar dolor, pena. 

lulbrqr a oMiho cammo equidntante 

to have a mind to querer tener ganas de 

plaia(lo) peoar, adigirBe 

baff vestibttlo (entrance fajw) ml6n (assembly 

hay beno 

pfll (to) asar a b porrlUa 

room) 

he il 

pM nukr 

Imh alia panda. 

bead cabeza, jefe (chief) 

groan fnnido 

hill (to) pirar detener 

1 head (to) encahezar 
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heading encabe/Mniento titulo 
headache dolor de cabeza 
headline n encabezamiento titular 
haadquaitan cuartel general (Army) oficina 
pnniipal (main officel 

heal curar recobrar la salud cicatnzarse (a 
^ound) 
health salud 

tu be in good health estar birn de salud 
healthful saludable 
healthy sano 
heap n moiitdn 

ui heaps a montones 
heap (to) acumular apilar 
hear (tu) oir 

to hear from saber de tener notiuas de 
heart (orazbn 

heart and soul tn cuerpo v alma 
bv heart de memona 
to ha\e no heart no tener loraadn 
to take to heart tinnar a pecho 
hearth hogar fogdn 
heartv cordial M^rm voraz appetite 
heat calor 
heat to) calentar 
heater calentador 
heating calefactidu 
haaven cielo 

Heavens' ( lelos' 
heavy pesado 

heavy rain Iluvu fuertr agi * f 
hedge seto 

heel talon (oi foot) tacOn «shae) 

height altura 

heir herrdero 

hell inhemo 

Hello* ,HoU< 

help a\uda auxiliu 

help to asudar 

to help oneself tu sersirse comida 
helper asistente avudante 
helpful util provcchoso 
hemisphere hemisferio 
hen gallina 

henceforth de acjiii en adelante en adelantc 
en lo future 

her la le ella de ella a till su 
herb hierba vtrha 
here aqiu acA 

Here it is Aqui esta 
( ome here Ven aca 
around hare cerca de aqui por ai ui 
near here cerca de aqui 
hereabout por aqui por aqui cerca 
hereafter tu adelante 
herein aqui dentro adjunto 
herewith con esto 
hero hAroe 
heroic herolco 
heroine heroina 
heroism heroisnio 
hemng arenque 

hers suvo siva de ella el su\o la suya, los 
suvuB las susas 

herself ella misma si misma se n 
bv herself sola por si por su cuenta 
she herself ella misma en persona 
hesitant indeciso vacilante 
hesitate vacilar 
hesitation vacilacidn titubeo 
hidden escondido 
hide (to) escoiider esconderse 
hideous horrible espantoso 


I high alto elevatlo care (price) 

I to lie high tener de alto 
I It IS five inches high Tiene emeo pulgadas 
I de alto 
I higher mas alto supenor 
I bi^way curretera 
' hill coluia cerro 
him el a el le 

I himself el iiiismo %i niismo se si 

bv himself solo por u por su cuenta 
I he himself el mismo en persona 
hinder iinpedir estorbar 
hindrance impedimento estorbo ob^tAculo 
1 hinge guzne 

hint insinuacion itidiret,ta alusion 
hint to insinuar 
to hint at aludir a 
hip cadera 
hire to alquilar 

his su su» suvo Suva elsuyo lasu>a lussuvos 
las suvas de H 
hiss (to) siibar sisear 
histonan historiador 
I histone histonco 
history histuria 
hit golpc 
hit tu t^ulpear 

lo hit the mark dar eu ei bianco 
hive c ilmena 
hoarse lonco 
hoe aauda i/adun 
hug cerdo putreo 

hold to tener in ones hands arms etc cogc 
ai,ariai asir to grasp caber contenei to 
coiitau) to have capacitv tur tener de 
sempenar job etc 

tu hidd good saler ter vrhdo 

to hold a nitetuig celebrar una reunion 

tu 1 uid une s own mantenersn firme deien 

derse bien 

to hold a coovcisation sostener una conver 
sacidn 

hole agujero huecu 
holidav dia festivo du fenado 
holidas> sacacioiies asueta 
hois santo 
homage homenaje 
home hogar casa domic tbo 
at home en c asa 
home town pueblo natal 
homels le«i 

I homemade casero heefao en casa 
Honduras Honduras 
Honduran hoiuiureno 
hunest honiado 
honests hunrack a 
hones miel 
honor honui 
hmiur tn hoiirar 
honorable hoiirssu honurabk 
hooi casco ])cauna 
hook n v,ancho an/uefo (for hshingi 
hope esperouza 
hope to) esperar 

I hopefui lleiiu de espenuizas, ifptiiiii«ta 
I hopeless desahiKiado sin reihedio 
honzon hori/onte 
I honzonlal horizontal 

I horn cuerno (of animals) boclnafofcir) corneta 
I de caza (hunting) 

liorrible horrible temble 
I horror h* irer 
horse i aliull > 


on horseback a c^mUo 

bosieiy tienda de medial y calMtUMs (itar^, 
geiieros de punto (gpods kmt) 
boqMtable hospitaUrio 
ho^Ntal hospital 
I hoi^lalitv hospitalidad 
host aiifitnon 
I hostess anhtnona 
hot caliente 
hold hotel 
hour hora 
I house casa 

household famtlu ifaniil>l mena)e de cast 
fiuniture etc i 
housekeeper aina (de Ilaves 
housemaid cnada sirvienta 
housewife ama de casa, madre de famiba 

I how cuiiio que cuantu 

How do sou do'* ^Como le va’ ^C6mo estA 
ld^,.(^e lal*» 

How nianv^ ^CuAntos^ 

How much-* fCuanto'' 

How far^ que distancu^ 

How earlv uando'* ^A quA hora^ 

How late^ ^Hasta quA hora" ^Cuando^ 

How long" (.Cuanto tiempo** 

How sonn^ uandu a mas tardar^ 
however sin embargo 
huge itiinensu enorme 
human humano 

human race genero humano 
humane huuiamtano bienhechor 
humanits hunianidad 
humble huiniide 
humiliate huinillar 
humiliatioo huniiUacidn 
humilits huiniicbd 
humor humor 

humorous huiiionsta chistoso |OC<mo 

hundred t len ciento 

hundredth centAsuno 

hunger hambre 

hungrv be tener hambre 

hunt caza 

hunt to cazar 

hunter la/adur 

hunting caza 

hum piisi 

lo be in a hurrv tener prisa. esUff de pnsa 
hurrs lo apresurai 

to hiuTv up darse piisa 
Hiiris up Date pnsa* fimiihar) |DAsepnsaI 
hurt to lastunar hem ofeuder ODesfedbngs) 
husband esposo 
hsdrant bin a de riet,o 
livgiene higiine 
hsphen gyion 
hvpiKftism hipnotisino 
bspnutiae hipnotizar 
hspuenss hipocresia 
hvpocnte hipoenta 
bvstena histena 
hvstencal histAnco 

1 

1 vo 

] lot hielo helado 
icecream helado 
idea idea 
I ideal ideal 
Mfoahsm ideaiismo 
i idealist idcalista 
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ImMbUh 


MmUmI idfaUco 

ImpamlWiUjr imposiblUdad 

independent independiente acomodado ren- 

k|MII8tttllM idntificMidii 

impomitie unpo^le 

tista (financi^ independent) 

BWiwy NmnBcw 

mipeais impreeionar 

indescribeUe indesoiiptible 

mpnifjr .MiiWinnifl 

impremon impresidD 

indea iodlce 

iitam modHoo 

to have the rnipreesmo tener la impreiidn 

Indea Unger hidlce 

idfal idfoUkimMcil 

mpniBve imponente grandioea 

indicilf iffdirar 

Idfe ocfcaa 

unprinn encaroelar aprinonar 

indliferenoe uidiferencia 

IMmm ocM 

tn^raliabla improbable 

indifferent indiferente 

It M 

myeeper impro|MO 

indigestion indlgestl6n * 

if not a no 

anprovt mejorar perfeccionar adelantar pro> 

indignant iiufagnada ' 

even tf aun cuendo 

presar ahviane mejorane (health) 

indipiatioo Indigmcidn 

If 1 mav Con su permiao Si me pennite 

imprm^ mejorada perfecoonado 

indirect mdirecto 

ifonmce i^aanneit 

improvement mejora, adrtanto progreso per 

indiscfcet indiscreto 

tgnoiant ipmnnte* inculta 

fecaonmmento alivio me}oiia (health) 

indiqpenaable indispensable 

fpoit igiranr pesar por alto, no hacer caio 

impraviae unprovnar 

indisputable indisputable 

B enfem (ilck) maL malo (wrong, bad) 

Imprudence imprudencia. 

indistinct indistinto 

ill bnedfaig 

m^rudent unprudente 

individual odi individual particular 

lU will mala voluntad. 

Impure impure 

individual n indivlduo 

flagal Oegal 

ra en 

mdividualitv indivtdualidad penonahdad 

dkgadt Ikgible 

in ket en decto 

uidlvidttally individualmente 

BHatary analfafaetnmo 

m the monung par la maftana 

uidivisible indlvuible 

flitarala analbbeto 

m a week de ac^ a una seroana dentro de 

mdolencc indolencia. 

Bnem enfennedad. 

una semana 

indolent mdolente 

Ba^eal iMgKr 

to be in estar en (case en la ofidna, etc ) 

indoon dentro en casa 

fHmmmitmim fllmninT lllimbnr 

m front ei^ente delante 

mdoneinent endoso 

BnminaHon duminaette ahunbrado 

in general en general por lo general 

indulge der nenda suelta a, darse gusto entre 

Ornkm iluaMn 

m part en parte 

gane a (to indulge in) 

Bmlnlc dwtrar 

in reality en realidad 

indulgence indulgencii compleoencie (self 

flwinlad dintndo 

in qnte of a pesar de 

indulgence) 

Buitiitkn ihistncion (picture etc ) e)emplo 

in turn par tumo 

indulgent mdulgente 

(oample) 

m vain en vano 

industrul industrul 

nnife imagen 

m wntmg por escrito 

j industrious diligcnte traba)ador 

fanaglnBnf unagpnano 1 

1 ittdbAitv ineptitud, inhabilidad incapacidad 

1 industry industna 

fanaBBOlion unaguiacidn 

1 fciaceassOdc inaccessible 

1 mcficient ineficaz 

hnaghietive mu^imativo 

faMccuiacy inexactitud 

1 inequalitv desiguakdad 

hnaghiB ^urar tmaginar 

uaccurate ineucto 

1 inevitable mevitable 

Just unagine' Imagmoc' 

inactive inactivo 

1 inexcusable inexcusable iinpcrdonablc 

Militate imitar 

madequate inadecuado 

inexhaustible inagotable 

tadtallon imitacite 

inaugurate inaugurar 

1 inexpcnave barato 

imnmdmie mmediato 

mcqpabflily meapaetdad 

inexperience inexpenencia 

immediately inmediataineota enseguida enel 

uia|Mblc incapaz 

inexperienced siMxperiencia novel 

acta 1 

incapacity mcapacidad 

infalhble infalible 

imaaense trunenso ' 

inch pulgada. 

infant infante niAo 

Imndgrant mmipante 

incident mcidente 

infontry infantena 

taum^Mte inmipar 

inclination incluiaddo propensidn 

infection infeccito 

hamJ^adon mimgracite 

include mcluir comprender 1 

infectious uifeccioso contagioso 

bnaoneal lommente 

wcliided inclusive mcluio comprendido 

infer infenr colegir 

tamodanle inmoderado exceuvo 1 

iocittsive inclusvo ' 

^ inference inferencla 

immwal mmoral 

incoherent uooberente 

inferior infeno 

taammlity mmoralidad 

income rente m^uio 

mfenonty inferiondad 

ffMMKtal Inmortal I 

moompanble iactmparable 

infinite inflnito 

ImdurtaHty mmortalidad . 

incompatible incompatible 

uiBnitive infinitivo 

Impartial msparcial 

inconqneheiislble incomprenslble 

mflnitv inflnidad 

hnpetianre impaciencuL ' 

inconastent inconsistente 

inffuenoe influencia 

tapadanl tanpaoente 

inconvenience inconvemencia molestla 

mfluence (to) influu 

Impifatitf isnperativD 

inconvenience to) incomoder molestar 

to Influence by suggestion sugestJonar 

imperoaptihla impercepti51e 

inconvenient inconvenlente medmodo molesto 

influential Influyente 

imparfrot ImpeHecto defectuoso 

incorrect mcorrecto 

influenm influenza 

f**r»**t impenonal 

increase eumento 

inform (to) informer, hacer saber poner al 

Impartlnanw unpertinencia 

mcrease (to aumentar 

corriente 

impertinent impMineole 

incredible increftile 

uilormation informadfln 

mpetuoM arrebatado 

incurable incurable 

information bureau oflana de mformacMn 

Implement herramienta. utensiiio 

mdsblcd endeudado entrimpado Ueno de 

infrequent raro no frpeuente 

Hnfdiad unpUcito 

deudas diUgado reconocido (under obhga 

infrequently raramente 

tmffy impUcar queror decir ngnificar 

tion) 

iDgenmus ingenioso 

imp^ descortds 

indecent indecente 

ingenuity ingenio taifnto 

ha^ (to) importar 

indeed verdaderamente realmente de veras a 

ingretlti^ ingretitud 

Impartanea tanportancia 

laverdad si claroesU 

mhebit habitar 

mqwrtant imp^ante 

Indeed* ^ veras? 

inhabilant habitante 

■aposfatien importacidn 

Yes indeedt jClaro que sit Claro esU 

inhent heredar 

iaipiirtcr impoitador 

No mdeedi iQuU' jDe ninguna maneral 

inhentanoe herencia 

ImpOBf tanponer abunr de (impoae upon) 

irilffnit"* indffaidft 

initial mlclal 

iaiportng iroponente abosivo 

Indapendenca independnicia 

faifliatlve miciativa 


injure 
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kijure uijurinr agnviar (the feeluigi repute 
tion etc) daAir hacer daAo lutimar 
(to damage) 

injunoua nocivo daAuio pei)udicial 

injury daAo averia peiyiicio mal 

mjustice injusticu 

talk tinta 

mkwell tintero 

udand inttnor tierra adentro 

inland navi^tiun navegaciAn fluvial 
inn posada venta 
innate innate 
inner mtenor 
innkeeper posadero venters 
innocence inocencia 
innocent inoceiite 
insane toco demente 
insanity locura 
inscribe inscribir 
inscnption uiscripci6n 
insect insect > 
insecbcide insccticidi 
insecure inseguro 
insecunH inscguridad 
insensible insensible 
inseparable inseparable 
insert to) insertar introduiir 
insertion inserciOn 
inside dentro interior 

in the inside por dentru 
toward the inside ha i 
inside out al reses 
insignificance insignificancia 
insignificant insignifiiante 
insincere fait i de sini endad poco sincero 
insincents falta de sinceridad 
insist iiisistir 
insistence insists iicia 
insolence insolencia 
insolent insolentt 
inspect inspcciionar esainiiiar 
inspection inspeiiion 
inspector insptdor 
inspiration inspiracion 
install instalar c linear 
mstallation instalac k n 
instance tjemplo casu 
for instaiue por ejeniplo 
in this instant e en este caso 
uistcad of en lugar de en ver de 
instinct instinto 
institute uistituto 
institute to) iiislituir 
institutioii institui i6n 
instruct iiistruir ensenar dar instruc clones 
instruction instruct idn ensenan/a 
mstructive insti ictivo 
instructor lastructor 
instrument instnimtnto 
insufficieno insuhciencia 
Insufilcient insuhcienti 
insult insulto 
insult to insultar 
insulting insiiltante 
insuperable insuperable 
insurance seguro 
intact intacto 
integral integro 
intellectual intelmtiial 
indulgence inteligemia 
Intelligent inteligente 

intend uitentai tener inUnci6n (jc piopoiiersc 
(to have in mind 


to be intended for tener por olqito 
intense intenso 
intensity intensidad 
intention intencidn 
intentional intencional 
I intenUonallv intencionalmeiite 
I interest interns 
I interest (to) interesar 
interested interesado 
interesting interesante 
mtenor interior mtemo 
intermission inteimisKte entreacto (theater 
internal interno 
international intemacional 
I interpose interponer 
interpret interpretar 
interpretation interpretation 
interpreter int^rprete 
interrupt interrumpir 
intemiptHMi interrupcidn 
I interval intervalo 
intencntion intervention 
interview <iitrevtsta 
intestines intesdnos 
intimats intinudad 
intimate inliniu 
intimidate intimidar 
into en dentro 
intonation entunaiion 
intosicate einbriat,ar intoxicar to poison 
intOKicated borracho 
intoxicating embnagante 
intoxication einbnaguea intoxitacion poison 
intricate intrintado enredado tompiicado 
intngue iiUriga trama 
intrinsic al ii triiisccu 
introduce introdutir presentar a person 
to intr idt ce a person presentar a una per 
sona 

introduction intndutcion lx>ok presentacion 
person 

intruder intruso 
intuition iiiluicijn 
insade tnsadir 

insabd odf insalido person lulo send 

msalid n insalidi 

invasion iiisasion 

invent insciitar 

insenlion invention 

inventor inventor 

invert mvertir v >lver al reves trastxrar 
invest invertir ( ^lotar monev 
investigate investigar tnquinr 
investigation investigacion 
investment inversim 

investor inversionista persona que invierte 
dinero 

invisible invisible 

invitation invitation 

invite coitvidar invitar 

invoice lactura 

involuntan invoUintario 

involve compromeler imphtar enredar 

involved complicado 

iodine vodo 

ins ins 

iron hierro plaiicha for ironing) 

iron to planchar clothes 

ironical irdnito 

ironing plant hado 

ironv ironia 

irregular irregular 

ine^ute irresoluto 


uresponuble irresponsable 
irrigate regar tmgar 
imgation nego 
nntablc imtable 
imtate uritar exasperar 
irritation imtaciAn 
island isla 
isolation aislamiento 

* issue edicidn Urada (books etc; asunto de 
que se trata 

issue to) pubbear dar a luz Abodes magazines 
etc 

It cllo el elia lo la ie esto este esta { It « 
not translated in phrases like it s rauuag 
[llueve] Its late [es tarde} its two 
o clock [son las dosj etc j 
1 have It Lo mosc tengo 
I have It La fern tengo 
I said It )o lo dije 
Isn t It’ ^\o es veidad’ 

1 hat s It Eso es 

Itakan italiano 
Italv Italia 
itinerarv itinerario 

Its su sus de d de ella de ello de elloa, de 
ellas 

it#*f si VI mismo 
bv Itself pur si 
Ivors marfil 
IV V hiedra 

J 

}ack gato tool 

jacket chaqueta a short coat camisa cubierta 
coveruig casing 
jail carcel 

jam compota conserva of fruit apuro apneto 
a fix 

janitor portero conseije 

Januarv enero 

jar n tarro for preserves 

jaw quijada 

jealous celoso 

jealousv cclos 

jeliv jaica 

jerk t ) sacudir 

jest ^ ruma 

jest c bromear 

Jesuit jcsuita 

jewel jova alhaja 

jfwelrv jovena 

jewein shop joveria 

job empleo tarea 

join unir juntar to put together) unirse aso* 
ciarse to unite afiliarse aifiienrse a 
ingresar en an organization 
joint covuntura articulacion anatomical) em 
palme junta juntura ensambUdurt (the 
place or part u^ere two things are join^) 
joke broma 

joke to bromear embromar 
jollv adf alcgre divertido jovial 
jostle empellar rempujar 
journal diano 
journalist penodista 
journaliatic periodistico 
jountev vlaje 
journev to viajar 
jovial jovial 
JOS alegria jubilo 
jovful alegre gozoso 
I judge juez 


800 


I (to) 


fudidal 


[ntey _ 

J«ly Julio 

iolBD 

Jump (to) silUr 
Juue Jonio 

fiMiorodjf mil joven (younger) hi)o(Jr after a 


junior partner socio menns anttguo 
jwfalinidonoe Juroprudencia. 

Jurar jurado (uuhvidual) 
jwy juiado 
juil adf justo. 

It s not fust No es justo 
Jnrt adt justamente exactamente solamente 
sun|deroente no mis que 
just as almomentoque en el mismo instante 
en que no bien 

just as 1 came m en el mismo instante en 
que entraba 

just a moment un momentito 
fust now ahora mismo 
1 just wanted to yo solamente qiiena 
to have just acahar de 
I have just tome Acaho de Itegar 
It IS just two o clock Son las dos en punto 
Just as you please Como Id guste 
jus^ justicia 
Jnstttable juitificable 
Jnstiftc a tioo justiBcacion 
Justify justifiw 


K 


ham agudo 
iHMip (to; guardar 

to keep away mantener alejado no dqar 
entrar 

to keep badi retain detener retener 
to kera tram iropedir hinder abstenenc 
<renain) 

to keep quiet cellar 
to keep house tener casa puesta 
to keep in mind recorder tener presente 
to keep late hours acnstarse Urde 
to keep one s hands off notocar nomcterse 
en. 

to keep one s word tener palabra, cumplir $u 
paiabra 

to keep track ol no perder de vista tener en 
cnenta 

kasncl almendra, pepita. 

havoBcne kerosen kerosene kerostna 

holde marmita caldera 

hey Uave pnncipa) (mam) 

heyhoard teclado 

htt puntapii patada ooz 

Ikk(to) patear cocear 

MAn ni I HJIAjl 

BBMj nDOn 

hfldo) matar 

Vadadt bucno amaUe bondadoio 
Idndii. daw cahdad 
a kiiid of una espede de 
of the kind semejante 
nothing of the kind nohaytal nadadeeso 
of a k^ de una misma close 
Irindaifatten cacueh de pirvulos 
hlndbeaited bondndoao 
IMfy bondadosamente teoga la bondad haga 
d favor sftvaw 


Kindly do It Tonga la bondad de hacerlo 
I fandness bondad 
king rev 
kingdom reuio 
I kiM heso 
has (to) besar 
I btdicn cociiia 
I kite cometa 
I kitten gatito 
knee roditta 
I kneecap mtuU 
kneel arrodillarse 
I knife cuchillo 
knit tejer 

knock golpe (blow llaroada on the door) 

I knodi to golpear tocar tiamar on the door) 
knot nudo 

know (to »aher conocer be acquainted with) 
knowledge conorimiento 

to the beet of my knowledge segun mi leal 
saber > enteiider 
known conoiido 
I knuckle covuntiira nudtilo 
I kodak kodak 


bbcl etiqiicta 
labor trabajo 
labomtofv labcvatcmo 
laborer jomalero trabajador 
lace n cncaje 

leek falta escasez carenaa necesidad 
lack to carecer bltar algo necesitar 
lacking 'be hacer blta 
ladder escaiera de mano 
ladv seAora 

Ladies Senoras 

Ladies and gentlemen Sehoras v caballerm 
lake lago 
lamb corderr 

lamb ch ips chuletas de cordero 
lame cojo limping linado cnppled defec 
ti osn« mat eptable unset isfactorv 
lame be i<^er to limp 
lameness cujera 
lament 1 1 lamentar 
lamcntatMO laniento 
lamp bmpara 

land tierra gr miid terrene tenraiii pais 
country 

land to desembarcar ship atemrar plane 
landing n desemliarco from a ship aternzajt 
ot an auplane meseta desesnso a 
staircase 

landlady propietana duefta patrona 

bndlord proprietano diiefto casero patron 

bndicape paisaje siste 

language tengiu idioma lenguaje 

bn^id lingiudo 

languish bngtiidrcer 

biqEuor bngiiidez 

lantern brol lintema 

bp falda 

lard manteca Urdo 
large grande 

at large en libertad suelto free loose ex 
tensamente dn limitacfin (widespread) 
en general tn conjiinto (in general 
brgencab en gran escala 
lark alondra 
larynx iaringe 
last ultimo pasado 


lastly al fin fkialmente por ultimo 
at last al fin al cabo por ffn 
last night anoche 
last week b seinana pasada 
last year el afto pasado 
last to durar 
lasting duradero durable 
btch aldaba picaporte 
late lii/f tarde 

to be bte llegar tarde * 

Ute in the year a fines de ano 
How bte’ fHasta ijuc hora? 
lately pocb ha no lia mucho reaentement 
ultimamente 
lateness tardaiiza 
later mas tarde 
latest ultimo 

latest style ultima moda 
at the latest a ma.s tardar 
lather espuma de jabin jabonadura 
Latin Utino udj latm n 
biter the este ultimo 
laudable budabl* loable 
laugh risa 

to make someone laugh hacer reir 
laugh to reir 

laughable risible que causa risa divertido 
laughter nsa 

bunder lavar v plaiichar la ropa 
laundress bvandera 

laundry lavanderia establecimienlo de b 
ropa ropa sucu clothes to be washe 
ropa lavada washed clothes 
bvuh prodit i gastador 
lavish to prodigar 

law lev jurisprudenciB legal science derer 
hidv if laws codigo code 
law sdioil escueb de drrecho 
mtematioral law derecho intemacional 
lawful legal conforme a la le\ 
lawless ilegal 
lawn cesped 
lawyer alioga I 
laxative laxai te 
lav t pi ner 

to las away aside I v poner a un lado guai 
dar ahirrar 

to lav hands m sentar la nr an i a 
1 1 Uv hold of asir enger 
to lav off juitarse de encima despedlr li 
fire 

1 1 lav the I lamr on echar b c ilpaa 
la/iness perera 
lazy pert/ iso 
lead metal plomo 
lead to cinducir guiar 

to lead the wav most rar el c ammo irdelante 
to lead up to conducir a 
bader lider caudillo, conductor jefe guia 
^uide director (band leader 
leaderdiip direccibn 
biding pnncipal capftal 
bading articb edtlpnal 
lead n^, man cabedlb feb 
leaf h ja 

ban to incimar apoyiarse 

to lean back retreparse rccostarse 
to ban over rechnirse 
leaning inclinacidn pmpensfdn tendencia 
bap salto bnneo 
bap to) saltar bnnear 
baro aprenebr (to acquire knowledge skfU) an 
terarw de tener noticb de saber (to find 
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out about) 

leorned sabn docto enidito 
learninf labor cioncia erudicite 
loaao arnendo contrato do arreodanuento 
leaie (to) anrendar dar on arnendo 
least ndnirno el mlmmo menos 
at least a lo menos por lo menos 
not ui the least de ninguna manera bajo 
ningi n concepto 

the least poi«|ble lo menos posible 
least of all lo de rrenoi 
leather ciiero 

leave (to) dejar (quit) abandonar (desert) sahr 
(go out) ine (go awav) 
to leave behind deJar atrii 
to leave out omitu excimr 
lecture n conferencla disertacidn a discourse) 
regaAo (a reprimand 
lecturer confer encianta 
left izquierdo 

left hand mano izquierda 
to the left a la irquierda 
left handed zurdo 
left (be quedarse 

lee piema pats of a chicken etc pata pit 
(of a table etc 
legal legal 
legend levenda 

legible legible ^ue puede leerse 

legislatioii legislacidn 

legislator iegisladir 

legulature legislatura 

leisure ocio htlganza comodidad 

lemon limdn 

lemonade Itnionada 

lend tc prestar dar pres^ado 

ti lend an ear dar oidos prestar ateniiOn 
to lend a hand arnmar el hombro dar una 
mano 

length largo longitud 

at length al fin finalmente detalladamente 
with all the details) 

at full length a lo largo a todo lo large 
less menos 

m )re f r less mis o menos 
less and less cada sez menos 
lessen reductr disminuir disminuirse 
lesson leccidn 

let to lejar permitir arrendar alcpiilar to 
rent 

Let s gi Vamos 
Let her go que se >ava 
l*t s see Veamos 

to let alone dejar en par no molestar 
to let be no meterse con 
to let go soltar 

to let It go at that dejar pasar no hacer o 
decir mis 

to let in dejar entrar hacer pasar 
to let know hacer saber avisar 
letter carta letra (of the alphabet) 
lettuce lecbuga 

level adf pluo llano igual parejo niveltdo 
allanado 

level crossmg peso a nivel 
level ntvel 

to be on the level jugar Umpio ler honrado 
no tener dolo 

level off \tol nivelar planear (a plane) 
liable sujeto eipuesto a (exposed to) propenso 
a capaz de (liable to Mnk uy do) 
liar embustcro 
liberal Uberal 


liberty llbertad | 

hbrary blbhoteca ! 

IsceoM hcencia permiso 

lick lamer 

lid tapa tapadera 

He mentira (falsehood) 

he (to) mentir (tell a falsehood) repocar acos 
tarse echaise (lie down) 
lieutenant teniente 
life Vida. 

Iifesaver salvavidai 
. lifeboat bote salvadidas 

i life msurance seguro sc^re la vida 

I lifetime toda la vida duraadn de la vida 
I lift alzar Ifvantar 
I ^ luz cUndad 

UI the light of segim a la luz de 
in this light desde cste punto de vista 
hght odf hviano hgero (m weight tiaro 
(color 

li^t complexion tez blanca. 
light reading lectura amena 
I hf^t-headed ligero (alegre) de cascos 

light to) encendv a match etc ) alumbrar 
I ilununar (to illuminate) 

lighten abgerar quitar peso 
lighthouse faro 

lifting alumbrado iluminacite 
lightness ligereza 
bghtning relimpagu 
I tike parecido seme]ante similar) 

in like manner del mumo mndo aniloga 
mente 

be like ser semejante paracido 
tike to qurrer gu.star agradar 

to like someone tener umpatfa por 
1 like her very much La quiero muebo 
^he doesn t like me Ella no me quiere 
\s \ou like Como Id quiera (guite 
D( \ >u hke it^ Le gosta-’ <Le agrada^ 

I like It Me giista 
1 don t like it No me gusta 
hkely probable probablemente 
hkeness seme)anza 
likewMr igualmente astmismo 
libng aficidn siropatu gusto 
limb miemhro 
lime cal 
limit limite 
limit (to Iimitar 
limp to eqear 
hne linea 

line (to ravar trazar Uneas 
to hne up almear alinearse 
linen tela de hllo (goods material) ropa blanca 
I (bed Imen table linen etc ) 

lining forro 
link esiabdn enlace 

link to) unir enlazar esUhonar encadenar 
lip lahio 

lipeUdi lipiz para ks labtos 
U^piid Uquido 
liquor hcor 

Usjp (tol cecear balbucear 
I list hsta 

lul (to) onotar registrar poMT on luta 

listen escuchar 

Uteral literal al pie de la letra 

literally Uteralmente 

hterarv literano 

hterature liteiatuia 

little pequeAo 

a httle un poco un poipitto. 


very little nray poco 
little boy chico chiquiUo 
httle girl chica duquiUa 
a little child un muchacbito 
a httle dog un pemto 
little bv little poco a poco 
bveodf vivo 
Uve (to) vivir 
Uver higado 
bving adi viviente 
kvfaig n vida mantenimiento 
to make a living ganarse la vida. 
bviDg room sala 
load cargo 
load (to cargor 

loaf pan. panecillo hogaza (bread) 
loan pristamo 
lobby vestibule 
I lobster langosta 
local local 
' locate situar 
located situado 

I location sitio localidad (place locality ubica 
ciAn ntnacion posicidn (nte 
lock cerradura 
I lock to cerrar con Have 
tocomolive locorootora 
I loenst langosta 
log IcAo tronco wood) 

log book cuademo de biticora diano de 
navegacidn 
logic 16gica 
I logical 16gico 
lonelv sohtano solo 
long adf largo de largo 

It s five inches long Tiene cinco pulgadai de 
largo 

K long tune ago Hace mucho tiempo 
Mucho tiempo atnb 

long distance a large diitancia (phone call) 
long od; a gran distancia mucho mucho 
tiempo 

long ago mucho tiempo ha. 
all dav long todo el santo dia 
not long ago no hace mucha 
How long ago’ ^Cuinto tiempo hace’ 

How long’ ^Cuinto tiempO’' 
as long as mientras 
longer adi mas largo 
longer jdt mis tiempo 

How much longer’ ^Cuinto tiempo mis? 
no longer ya no 
to long for anbelar 
longing anhelo 

I hnk cara aspecto appearance) miradt Ofeedi 
(glance 

hnk to ver muv 
Look* Mire 

I Look m the minor |Muate al etpe|ol 
I to look for busetr esperar 

j to look after cuidar 

to look elike parecerse 
to look forwmid to esperar 
to look into exaroinar estudiir 
to look hke snow paraoe que vt a new 
to look out tener ciddedo (be ceieful) 

Look out' (Cusdado* 
to look over repasar revisar 
looK suelto 

loaien (tc) deeater soltar 
Lord SeAor 
lose (to) perder 
NMI pvnuQft 
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•I t loa ptidiaiidBb COD pMidi, 
(fNinleQ 

to M St • Ion Mtar ilB ttb«r qu 
hl{a) mucbo 

tblofmoiMy mucho dineio 


aloQdlwgh risolada 
VO inor, cttUa 
loboinlove oitar enunondo 


bijo 

how mis bqob bifnrior 


bwor (to) b^, rabi|ar (piwe), i 
8i«ctc) 
hfd led 


good hidt buene luerte 
to have hick tenor suerto 
Indrily porfoitun 
hH^ efartuaada 

tobebcky toner meite 


td^ templedo 


, dmucRo 
I (to) dmonar. merender 
to hove lunch elmoner merender 


iMf puiniun 
delue de lu 


liqo 


loco 

to go mad vdvene loco 
ndt beebo febneado 
adbam locura. 



prlno^ ei 

t mam floor d principd 

I Ime la coeitite pnncipd 



tiolenimlento. reperaddn (property, equip- 


ad|f mayor, ndi fanpoitaote 
mjarn mayor, c 
m^ofliy I 
mdmdo) 


to make aad poner tiMe, entilileoer 
tomakehappy poner ak^ alegiar 
tomakeaflOMialaiy gMiar on sueldo 
to make a llvin| gaaane la vlda. 
to make pfirntMo hacer podUe 
to make ready preparer 
to make room baemtugm 
tomakeknoum daraconocor 
to make a hit dar golpe. produdr senaaddn 
to make a mistake equivocane 
to make a it(^ 
to make friends 
to make frm of burlane de 
to make haste apurane 
to make headway [uopesar. adelantar 
to make into convertir 
to make for a place dirlgirse a un lugar en 
caminarse Moa. 

to make no difldence ser indiferente. no 
importar 
to make out 


toroakenck causer repugnancia fastidiar (to 
annoy) 

to make the best of near d mayor provedio 
de sacar el m^ partido de 
to make tired cansar 

to make one s mmd up decidine determi 
nane 

maker fabneante 
malady enfumedad 


n hombre 

young man joven 

Men (os a ti^) SeAores 

(to) aifaimistrar gestionar arregUnelas 
It a(hnlnistraci6n direcadn 
admudstrador director gerente 
(to) manifestar 
f hHwjI humanidad 
manly viril. varonil 


crianza, modalei 




manufccture to) manufacturer fabrlcar 
manufacturer fdincante 
manuscript roanusento 
many muchos 

many times muchas voces 
as many otros tantos 
u many as tantos como 
How roany^ ^Ctdntos? 
map roapa 
majile arce. meide 

mdrmd, cenica, bdita (lor children) 


(to) mardiar 
margin margoi 
mar^ adi merino 
mark mi 
(to) 


married 

to get married 


manvilla, prodigio 
marvd at (to) admlraiM 
maravitloso 


marvelously manvilloiamente 


mba (religious) 

mfe 

(to) dar masaje 


obra maestra « 
eitera (straw) 

f6d^ cerdla (to ligkt with) paitida, 
partido (sport). compaAeiOb pareja (a pair) 
noviazgo, casamiento (marriage) 

(to) ham ]uego (a vase a picture, etc ) 
casar (colon) 
materid 


matemftico 

matemfticas 


materia com (thing), asunto, cuestidn 
(question) 

an important matter un asunto impoitante 
What s the matter? ^Qufl pasa? ocurre? 
Nothmg s the matter No es naib 
^to) importar 

It doesn t matter No importa 
I colchdn 
adi maduro 
(to) madurar 
to become mature madurar dcanzar la 
edad madura 
maturity madurez 

at the maximum a lo sumo 
May mayo 

may poder ser posible 
It mav be P^e ser 
It mav be true Podrd ser verdad 
May P ^Me permite Ud^ Si Ud me per- 
mite Comb permiso 
May I come in^ ^Puedo entrar^ 
maybe acaso qulzfs td vez 
mayonnaise mavonesa 
alcalde 
laberinto 
to be in a maze estar perplc)o 
prado 
d comida 

en adi ba]o vll despreciable 
an (to) iipiiflcar quererdecir daraentender 
What do vou mean? ^QuA quiere Ud decir? 
Bg desi^io mtenadn (mtent) lentido 
signifleado xof a word etc ) 
medio medios, recursos 
by dl means sin filu 
by no means de nfaigun modo 
by some meaiu de dguna roanera 
by this means por este medio 


in the meantime oilentras tanto 
meanwhile mientras ttuto, entretanto 
in the meanwhile mientras tanto 
Interln 


m a peat measure en gran manera 
m some measure ea cierto modo, haste cierto 



to measure up to ponene a la dtura de. ser 


meat 
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meat came 

middle medio, centro 

moan (to) gemv 

mechanic mecinioo 

in the mkkUe en el centro 

mebilintion fflovihzacidii 

mechanical mecAnlco 

about the middle of Maidi a medlados de 

■MMiiae movllizar 

mechanically mecAnlcamente 

mario 

modi (to) burlar 

medianinn mecaninno 

midnight media nodie 

mockery burls 

medal medalla 

might poder, fuerza 

mode modo 

meddle (to) intervenir. entremetene 

ml^ty fuerte. potente 

modd modelo 

mediate medlar 

mild suave (tobacco, etc ) moderado (moderate). 

moderate ocK moderado 

medical mdd^co 

leve, ligero (li|^t). apedble. manso 

modento (to) moderar 

medical school escuela de medlcina 

(character) 

moderately modendamente, mddicameate 

medicine medicine 

mile mills 


medieval medlevil 

mflitary mihtar 

modem modemo 

meditate meditar 

milk ieche 

modest modetto 

meditalion medltacidn 

mdkmao lechero 

modesty modeitie 

Mediteiranean Mediterrdneo 

miil moUno, fibnea (factory) 

modif/ modificar 

medium adi mediano 

miller molmero 

moist b&medo, mojado 

medium need dc tamaAo mediano 

million milldn 

moisten humedecer 

meet vto) encontrar, encontrarse (to come 

millionaire millonano 

moisture humedad. 

acrom) conocer (to know) pagar. honrar 

mind mente 

moment momento 

(a bill, etc ). hacer frente a (expenses, etc ) 

to have m mind pensar en, tener presente 

just a moment* |Un momento! 

reuiurw (to get together, assemble) 

to have on one s mind tener en la mente 

momentary momentineo 

to go to meet salir al encuentro, ir a recibir 

preocuparse por 

momentous trascendental, importante 

C»Ud to meet you Me alegiro de conocerle 

mine mio cl mio, lo m(o 

monarch monarca 

1 hope to meet you again Espero tener el 

a fnend of mine un amigo mio 

monarchy monarquia. 

gusto de verle otra vex 

your fnends and mine sus amigos v los mids 

Monday lunes 

Till we meet agam Hasta mds ver 

mine n mlna 

money dinero 

meeting n mitin reunidn 

miner muiero 

monk haile, moo)e 

melandioly adf melancdlico 

muieral mmeral 

menkev mono 

melody melo^a 

miniature mmiatura 

monologue mondlogo 

melon mel6n 

mmunum minimo 

monopdy monopoho 

melt (to' derretir disolver fundir (metals) 

at the minimum lo menos, el minimum 

monosviidile monosilabo 

member miembro 

mmtstcr muustro 

monotonous moodtono 

memorable memorable 

mmor aij mmior secundario 

monotony monotonia 

memorandum memorandum 

minor n menor (age) 

monster monstruo 

memorv memona 

minontv minona 

monstrous monstruoso groteico 

mend remendar componer enmendarse corre 

mint menta (plant) casa de la moneda (money) 

month mes 

girse (mend one s wavs etc 

minus menos 

1 monthly mensual 

mental mental ^ 

^ minute minuto (tune) 

monument monumento 

mention mencidn | 

{ minute hand minutero 

' monumental monumental 

mention (tO/ menaonar 1 

1 Just a minute please Un minute, ptv favor i 

1 moon luna 

menu menu lists de platos | 

1 anv minute de uo momento a otro 1 

moooli^ hu de la luna 

merchandise mercancia 

Wait a muiute* j^guarde un momento! 

mosal ^ Mco moral 

merchant comerciante negociante | 

1 miracle milagro 

monle moral, estado de Ammo 

merclKil misencordioso compasivo i 

1 miraculous milagroso 

morals cooducla, morabdad, Mca. 

mercilesB desapiadado sin piedad 

minor espejo 

morbid morboso 

mercurv mercuno ^ 

^ mirth )ubilo alegria 

more mAs 

mercy misencordia 

misbdiave portarse mal 

more or leu mAs o menos 

mere mero puro 

1 misbehavior mal coroportamiento 

once more una vox mAs 

by mere chance de pura casualidad 

mischief travesura 

no more no mAs 

merely meramente simplemente puramente 

' mischievous travieso 

the more the better cuanto mAs 

merit m^nto 

' mner avaro 

tanto mejor 

merit (to) merecer 

miserable misersble 

moreom ademAs 

merry alegre 

misery miseru 

1 mvening maAana 

message mensaje recado 

misfortuiM desgrada 

Good monung* |Biienoi diasl 

messenger mensajero 

Miss seAonta title) 

morsel bocado 

metal ail metAlico 

miH (to) echar de menos (lomeone or some 

mortal mortal 

metal n metal 

thing) perder (treto, etc ),emr (mark, etc) 

mortg^ n hipoteca 

meter metro (measurement) medidor contador 

to miss the point desbarrar, no comprender 

mosquito moequito 

(for gas, electricity etc ) 

el verdadero sentido 

mou musgo 

method mdtodo 

misdon misidn 

most lo oiAs, loi mAs, el mayor oAmero, la mayor 

melhodic(al) metddico 

mimoDaiy mistonero 

parte 

mediodically metddicamente 

mistake equivocaddn 

•t most e los mAs, a lo sumo 

metne m^rico 

niislahe(to) cquivocar 

for the mart port gsneralmente, en su mayor 

^ metric system sistema mdtnco 

tobemntakni ei)uivocane,estare(|uivocado 

perte 

metropoUs metrbpoll 

mistrust desconfianza 

roost of us cast todos noiolios, la m^mr 

metn^ltan metropohtano 

mislrust (to) desconfiar de. 

parte de nosotras 

Meahw mejicano 

misunderstand entender mil una cosa, tomar 

noth polilla 

Mexico M^co 

algo en sentido ertdneo 

mother madre 

midday inediodia 

mmnderslanding malentendido,coiiceptohdso. 

mother4i4aw sue^ 

middle adf medio 

error 

motion movimten^ mocldn 

Middle Ages Edmi media 

mu (to) roezclar 

motive motivo 

middle-aaed entrado en aAos 

mixture mezcla 

motor n. motor 

middlo<liss olase media 

moen gemido 

monatn monte (hill), maiitt^afoilB(aitdleiy). 


ioport», Mpod» (for instnimonts) 

narratfen nariactin 

newspaper dlanok penddioo 

OMOnt (to) oiootw 

nanatno relate 

newsst^ puesto de penddieos 

nootoAo 

nanow estredio angosto 

next stguientc prdnma 

nountmiMms monUAoto 

nation nacidn 

the next day al dia ngpiente al otro dj 

MWB laoMiiUr < 

natMnal nacional 

(the) next week la lemana entrante 

moiiraful tristo fi&nebit ' 

natiaiiaUty 

(the) next time la prdxima vex oira vox 

ONMniiig Uunento 

naCionaliaatiOD nacianahaddn 

next to al lado de junto a 

fannoumlog deluta I 

oatumaliae nactonaluar 

to be next seguir en tumo 

mgaw nit6ii 

native adi nativo oriundo 

Vthosnexti* ^Quiin s^e? 

OHNilh boca 

native country pais natal 

nice bomto lm& gentil am&le simpitic 

nouthiul bocado 

natural natural 

mckname apodo mote * 

movable m^vd. inovd>le 

naturalist naturalista. 

niece sobrlna 

move (to) mover movene (to set m motioo) 

naturally naturalmente 

night noche 

mudar de cam mudaise (to another 

naluraliiea naturalldad 

by night de noche 

house) mudar trasladar pooer eo otio 

nature naturaleza caricter fedole 

good ni^t buenas noclies 

sitio (to change place ponboo) 

good nature buen humor 

last night anoche 

aaovemcnt movuniento 

good natured man bonachdn 

ni^bnaie pesadiHa. 

movie cine cinema 

nai^itv mak) granupllo pUluelo 

nightbme noche 

movmg adi cooinonedor (emotumallv) 

navd naval 

nine nueve 

Mr don seAor (abbie Dn Sr 1 

navigdile navegable 

nineteen diez y nueve (diecmueve) 

Mn doAa seAora, seAora de 

navigator nave^mte 

ninety noveota 

arach mucho 

navy armada, manna de guerre 

ninth noveno 

as much tanto 

near ceru de c«rca 

no no ningun ninguno ninguna 

as much as tanto camo 

nearby cerca a la mano 

no other mnguo otro 

How mucfa^ (.Cuinto^ 

i nearer mis cerca 

no one nadie 

too much demasiado 

nearest lo (el la) mis cerca ^ 

no longer ya no 

mudi the same cast lo mismo mis o menos 

neatly cast cerca de 

no more no mis 

lo misino 

nearu^led miope 

no matter no importa 

dlls much more esto mis tanto asi mis 

nearsi^tcd person miope 

no matter bow much por mucho que 

much money mucho dinero 

neat esmerado pulcro(tidy) bomto lindo(nice) 

bv no means de nuigun modo 

mud barro fango todo 

neatness eamero pulcntud 

No admittance No se perimte la eqtrad 

muddy turbio 

necessarily nccesarlomente forzosamente por 

No smoking No se permite fumar 

mule mula 

necesidad 

nobility noblexa 

muh^ile multiple 

neoassary necetano . 

. noble noble 

mult^dicalion multipbcacion 

to be necessary hacer felta ser necesano 

nobody nadie mnguno 

multiply mukiplicar multipUcarse 

necesntale neceutar 

nobody else nai^e mis mngun otro 

muidm asesinato homiadio 

1 necessity necesidad 

nod (to) mover mclinar la cabeza en sentlc 

murder (to asesinar 

of necessity por necesidad 

afinmativo cabecear (become sleepy) 

muidcier asmino 

neck cueUo garganta pescuezo . 

. noise niido 

murmur n murmuracidn 

neck and neck pare}os (in a race) 

to make noise hacer nudo 

musdc musculo 

necklace collar gargantiUa < 

1 noisy ruidoso buibcioso 

museum museo j 

necktie corbata | 

1 none nadie nIRguno nada 

musm musica 

need necesidad 

none of us ninguno de nosotros 

muBcal musital 

need to) hacer faha, necesitar 

nonsense tonteria disparate 

musician musico 

to be ih need of tener necesidad de 

noon mediodia 

must tenet que haber que deber 

to be in need estar necesitado 

nor ni 

1 must go Tengo que inne 

needle aguja 

neither nor ni ni 

It must be ser 

nogative od; negativo 

normal normal 

It must be lete Debe de ser taide 

a negative answer una respuesta negabva 

north norte 

I must confess Debo confesar Debo reco- 

ncgabvc n negabva negabvo (photogra^y) 

North Amtnca Aminca del Norte 

nocer 

Defect descul^ negligencia 

northern del norte 

miHtache blgotes inostacho 

n^cct to) desruidar 

nose nanz 

murtard moataa 

ne^ibbor veono | 

1 ttostnl fosa nasal ventana de la nariz 

mutton tamero 

neither ton; ni od; ntngun nuiguno de los dos 

not no m ni siquiera 

mutual routuo retiproco 

pron ninguno 

if not SI no 

my mi mis 

neither nor ni m 

not any ningun ninguno 

myseH yo mismo me a mi mi mismo 

neither this one nor that one m uno ni otro 

not one ni uno solo 

mysterious misteruMo 

[ m iste ni aquil 

not a word ni una palabra 

mystery misteno 

neither one ni el uno ni el otro 

not at all de ninguna manera 


nephew sobnno 

not even ni nqufera ni aun 

N 

nerve nervio 

notable notable 


nervous nervioso 

note nota 

Bad uAa (feiger nail) clavo (metal; 

nert nido 

bank note billeta de banco 

nail (to) clavar 

■M n red 

note (to) notar 

naive ingenuo 

neuter neutro 

notebook libreta Ubro de apuntes 

mdiod deimido 

neutral neutnd 

nolliing nada, fungiBa cosa 

name nombre 

never )ainia ouoca. 

nothing doing nnda ue eio 

Cfatutian name nombre de pila 

neveiMeii Mobstante sm embargo con todo 

It s nothmg No es nada 

surname apcUido 

new nueuD 

nothing much pOca oosa 

nanmlto) nombrar desigpar 

new moon hma ntieva 

for no^ng de balde patis 

namely es decir a saber 

New Year aflo nuevo 

That s nod^g to me Eso no me import 

nap n siesta 

news noticia notidai 

notice aviso 

napUn semllcta 

iwwAoy vendedor de perlbdicos 

Notice to the public Aviso al puUhm 
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BOlk* (to) advoitlr. notw 
nolwitliiliiiidiRg ao obstanta. a penr da. aun 
cuaodo, auoque, li Men. im mnbargo 
noun nonibra, wbilantivo 


Do u rid bme nt allmento, nutrlcMn 

Bovd DOveU 

Mvaliit novaliaU 

novdty novadad 

Novanber Anrtembre 

now ahora, ah<A bian. ya 

until now haita ahora, basta aqul 
now and than da vaz an cuando 
b It ready now? ^Ya eiti hacho? 
nowadayi hoy dfa 
nowhara an nmguna parte 
number numero 
number (to) numarar 
numaroui numeroso 
nun monja 
nuna n anfaimara 
nonary cuarto de lot nlAoc (room) 
nut nuaz (for eating) tuarca (for a strew) 

O 


oak robla 
oar remo 
oat avena 
oath luramento 
obediance obediencia 
obedient obediante 
obey obedecer 

ob|^ ob)eto, complemento (pammar) 
ohfaet (to) opener 
objection (^jecidn reparo 
oljactive objetivo, acuubvo (grammar) 
obiigalMn obligaadn 
oblique obbcuo 
obKure obscuro 
obtcuie (to) obMurecer 
obicrvation obfervacidn 
obaervatory observatono 
obiarvc observar notar 
obaarver observador 
observing observador atento 
obstacle obiticulo 
obstinacy porffa, obstinacidn 
obstinate terco porfiado 
obstruct obstruu 
obstruction obitruccidn 
obtain obtener 
obvious obvio, evidente 
occasion ocaildn. oportunidad 
occasional ocatlonid, accidental, casual (casual), 
poco fracuente (not frequent) 
occasioiialty a veces, da vaz en cuando 
occidental Occidents 
occupation ocupacldn, empleo 
occupy ocupar emplear (the tune) 
occur ocurrlr, suoa^ 
occurrence suceso, acaecimiento 
ocean oedano 
o'clock 

at nine o clock a las nueve 

It t tan oclock Son las diec 


odd impar (number), raro (stiange), suelto, qua 
no haM juago (an odd shoe, etc ) 
of la. del 

to taste of saber a 
to think of pensar en 


of course naturalmeote. par supuasto 
of himself por si miamo 
It's ten of one Faltan diaz para la una 
That s vary kind of you UdL as muy amabla 
off lejos. a dlstanda, fiiera. oerca, quttado, sin, 
suspmidldo 
off and on de % 


The meeting u off So ha suspendido la re 


The cover is off Esti des t apado 
off the coast cerca de la costa 
ten miles off a diez millas de aquf 
off the track despistado 
a day off un dia libra, un dia de asueto 
to be well off disfrutar ^ una posicidn desa 
hogada 

to take off quitar da, (piitarse 
Take it off the table Quitelo de la mesa. 
Take your hat off Des^rase Quitese el 
sombrero 


offended (be) resentirse enfadarse 
offense ofensa, a^vio delito 
offensive adf oferavo desagradabla (smell, etc ) 
offensive n ofensiva 
offer oferta, ofrecimiento propuesta 
offer (to) ofrecer 
offering n ofrenda (gift) 
oAoc o6cina,despadio (a building, a room, etc), 
juesto. cargo (positioni 
officer oficid 
offfoial adf oBcial 
oAcial n funaonarlo 

often muchas veces, frecuentamenta, a menudo, 
con becuencia 
off aceite 

olive oil aceite de oliva 
oil pamting (untura al 61eo 
ointment ung&ento 
old Viejo, antiguo 

to be twenty yean old toner vemte aAos 
old man viejo 
old age vqez 
old maid solterona. 
oHve oliva. 

olive od aceite de oliva 
olive tree olivo 
omelette tortilla de huevos 
omi s sioo omisidn 
onut omltir 
omnibus omnibus 

on sobre, ancima de, en a. al, con, bajo, por 
on the table sobre la mesa 
on the tram en el tren 
on that occasion an aquella ocasite 
on the left a la izquierda 
on my amval a mi Uagsda 
on hot a pic 
on credit al flado 

on time a tiempo, a la here indicada 
on my word bajo mi palabra. 
on mv part por mi p^e 
on the (an) aver^ por tdmuno medio 
on the contrary por el cootrario 
on the whole en conjunto, en general, por lo 
general ^ 

on Saturday el aibado 
on adv pueito, comeozado 

with his hat on eon el sombraro puesto 
The show is on Ya ha empeiado la fundte 
and so on y asf suoarivamento, atedtera 
once unavoz 

once (and) for all una vox par todas 


at once cuanto antes, en seguida 
all at once da una vex. de legiiida 
once more otra vex m4s. 
one (numeral) un, uno 
one so. uno 

one by one uno a uno, uno par uno 
one a^ the same iddntloo 
thuone dste 
the rad one el rojo 
onion ceboHa 
only adf s61o, unico 
only ado sotamente, unieamente 
not only but no s61o lino 
opaque opaco 
open abierto 
open (to) abru 
opening abertura 
opera 6pera 

operate (to) operar, hacer foncionar (a 
etc) 

be operated on operarse 
operation operacidn 

to have (undergo) an operation operarse 
opinion opmidn 

m my opinion a mi ver 
opponent antagpnista. contendiente 
opportune opoituno 
opportunity oportunidad 
oppose oponer, resistir 
opposile opuesto 
opposition oposicidn 
oppress oprunir 
oppresnon opresidn 
0 ^ dptioo 
optician 6ptico 
optimism optunismo 
optimistic optunista 
or 0 u 
orade ordculo 
oral oral, verbal 
orange naranja 
oratory oratorio 


ordiestra orqueita 
order orden, pedido (of goods) 
in order tikat a fin de, para que 
Older ito) ordenar (command), hacer un pedido 

(ffoods' 

oidinaifly ordinanamante 
oid m ary oidinano. vulgw 
organ drgano 
organic orgfnico 
organism organismo 
organiiatkm organizacite 
organise oiganizar 
oifudaer orpnixador 
orient oriente 



orl^te(to) origfoatse 
ornament omamento 


other otro, otra, otraa, otras. 

the other day el otro dia, haoe pooa 

the others loi otros 

Give me the other one Dtae el otro 

- j-i. — 

oiipi ueoer 
I oug^t to Debo 
you ouf^t not to Ud no dabo 
ounce onxi 


BU 


•NO 


tf/HA ttniitnia niMtioft oiititfis» 

Ml 

out of breath M aUento 
out of date auticuado 
outofdooR fuendecaa 
out of order deMompueilo 
out of place fuen da higar 
out of print Motada (una odicMi) 
out of req>act nr porrauMtoa 
out of raaiOD qua no le da en una ertacldn 
del aAo 

outofatyb feara de moda. 
out of the way donde no aitoibe apartado 
out of work sin tnbo}o 
eu tro ae rasultado 

onldoor(s) fueradecaaa,alaiRlfln«,alamtem- 
pane 

oul^ pe^^Gontomobosquqo croquis 
outline (to) boaquefar. edxnar, delinear 

oui raf a n. atropeUo, ukcaje 
ouliagaoitt atroa 

e wtw d r eatemObeiteiiar,fuen.afuera.fuende 
ajeoo 

eu nt a ndin g lobrasallante. notabb. estraordi 
narlo 

outwBid eitemot iqiarente 
outward bound de Ida. 


over lobfe, encuna. al otro lado dc mil de 
nuentru, durante por, en 
over nlf^t durante la no^ 
to ttay over the wedmd paiar d 6n de 

tobaover haberpasado acabane.tennlnaise 
aD over por todtt part« 
aO the woM over (over the whole world) por 
todo el mundo 



gfdMm. sobModOb abngo 
(to) veneer, uqyerar 



o vetdo w (to) leboaar 
oveneas Ultramar, de uttramar 



overw h alm abrumar 
ovorwhahuhtf atmunador irresistible 
ova i wei h tiaba)o eacedvo 
everw o th (to) tiaba|ar damaslado 
mve debar. ft<t*»»*t*** 
owlnglo dabidoa. 
owi boho. lediuza. 
mm prepK)^ nmmo 

to write with one sown hand escribir coo su 
propw puflo 
my owBiM yomtaw 
Tto u your own Eito ei lo luyo 
own (to) poaaer. ler duaAo de, toner 
owner amOb duoAo. propietarlo 
oa buey 
naan buQfes 
ayilar oMia. 


F 


paen poio; portante 

pack (to) empaGar,ainpaquetar.haoerelbnU(la 

aiiletaX *9dp*l* 

htdfn, 

pnddng enibal^B 
paddk lemok a ag aa l 
niM> 


P'liSU 

pain n. dokr. dolanda. 
painful dotoroao 
paint pintuia 
paint (to) pintar 
painter piotor 

pamtmg pintura, retrato, euadro 
pair n par. paieja 

pajamas 

palacio 
palate jfi**!*^ 
paleed) piUdo 

to turn pale palidecer 
pa lanM pahdea 
pahn palim (of the hand) 
pafan tree palmera 
panyldet foUeto 

panodn panqueque, panquec tortilla hedia con 
harina y azutnr 

pane vidilo crlstal de la ventana (^asi) 

panel panel painel 

panic pfnlco 

pant (to) Jedear 

pantry duqienia 

pants pantalonei 

paper papal 

wntmg paper papal de escnbtr 
newipaper diano, penddioo 
parade pnrada 
paradise paraho 
paragraph pArrtfb aparta 
paiaOel odf paralelo 
paialyns parilins 
paial^ paraluar 
pareel paquate 

Send It pared post Mdndelo como paquate 
postal Envtelo por ancomienda (^th 
Amer ) 

pardon perdbn 

1 b^ your pardon Perdooe Ud. |Dispensa’ 
,Perd6n’ 

pardon (to) perdonar. dispeniar 

Pardon»ma Perdone Ud. Perddneme Du 
pdnsama 

paienAcais (parendiesas) pardntesis 

paients padres 

pamh parroqula 

paik parque 

park (to) estacionar (can) 

parliament parimnento 
parliamentaiy parlimantano 
parlor sale 
parrot loro 
pandey peraiil 
part parte 

a great (large) part of la mayor parte de 
part of spe^ parte de la oracite 
nr one s port por lo que a uno toca 
to do one s part cumplir uno con su oblige j 
cidn.luKwiuiosu parte htoerloquepue^ 
poddal pairdal 
pacllolly pardalmente 
partMlpanl partlcipaote, partidpe 
paitici^ paitkapio 
particular ad( particular 
partkttlafly paiticularmente 
partly an parte, en derto modo 
paitM sodo 

party paitido, velada, fiesta (entertainment) 
pasi paso. pose (pormit) 


pass (to) pasar, ser aprabado (a student, a bill, 
etejb 

passage pasaje 

pasaiero viajaro 
trans^te 
passion poodn 
passkmato apasionado 
passive pasivo 
past prep mds alU de 

past ten o clock lasdiezdadas'mdsdeladiez 
half past seven las siete y media 
past adf pasado 

the past year el aho pasado 
past n pas^o 

m the past en otros tiempos antenormente 
paste pasta 

pastune dutraccidn, diversidn pasatiempo 

pastry pasteleria pasteles pastas 

past tense pretdnto 

patent patente 

paternal paternal 

path semU sendero 

pabence paciencia 

patient adj paciente 

patient n enfermo paciente 

patriot patnota 

patnobc patndbco 

patnobsm patnobsmo 

pave pavimentar 

to pave the way preparar (allanar) el camino 
pavement pavimento 
pavilion pabelldn 
paw pata 
pawn ito) empeflar 

pawndiop casa de prdstamos (empeAos) monte 
de piedad 

pav paga sueldo saJano 
payvto) pagar prestar ^attention) hacer(avuit) 
to pav attention prestar atencidn 
to pay a call hacw una visita 
to pay one s respects presenter ^ofrecer) sus 
respetos 

to pa) on account pagar a cuenta 
I to pay cash (down) pagar al contado 
to pav dearly costarle a uno caro 
payment pago page 

pea guisante chicharo (Mei ) arveja > \rg etc ' 
peace paz 

peach melocotdn durazno (Amer ) 

peanut cacahi ate man! 

pear pert 

pearl perla 

peasant campesino 

peculiar peculiar 

peddler buhonero vendedor ambulante 
pedestal pedestal 

pedestrian transeunte, caminante peatdn 

peel cdscara corteza 

peel (to) pelar mondar 

peg clavija estaca 

pan plume 

penalty pena multa |fine) 

' pencil Idplz 
penetrate penetrar 
oanetration penetraolte 
peninsula peninsula 
pension pensidn 
pandve peniativo 
people genie, puebla 

many people mucha gente 
the Spanidi people el pueblo espaAol 
pe p per pimianta 
percovo percibir 



par omi 
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fm ent por ctonto. 
pMVfaUfe pofcentaje. 
paifMt perfocto. 

Pnfeetl |Muy biant 
polaettan pariecclAa. 

p er fo rm a|mtir, poner por obn, llevar algo a 
cabo, deee m peftar un comatido. 
parfomanoa ajacucite. actuaddn. fiincionami' 
cnto, reD^mlanto (of a machine); repraian- 
taci6n,%ncl6n (theater), 
peifimw parfuml. 
paihima (to) parfumar. 
paihapi qulzi, tal vez, acaio. 
paiiad pariodo; punto final (punctuation). 
pMiodical pari6^. 
pa i hh perecer. 
pennanant permanenta. 
pannanantly permanantemente. 
parmtaion permiso. 
parmit (to) permitir. 
parpendicular perpendicular, 
peiplei (to) confundlr, dejar perpleio. 
paiplaiad perpl^o. 
paraecule paneguir. 
panecutlon persecucidi. 
penbt persistir, empeftarse, obitinarse 
penistaot persistente. 
peraon persona 
penonal personal, 
penonality personalidad. 
personally personalmeote. 
pcisonnel personal. empUad*!*. mpulantes 
(crew) 

penuade parsuadir, inductr. 
penuasion persuasion 
persuasive persuasivo. 

pertaining perteneciente. concemiente. tocante. 
reUtivo 

pessimist pesimisla 
pessimistic pesimista. 
petal pOtalo. 
petition peticiOn. 
petiolaum petrOleo. 

patty insignificante, trivial, sin impoitanaa (tri' 
flinf^. 

petty thief ladronzuelo 
petty cash dinero para gastos menudos, 
gastos menores de caja. 
phaimacist farmacOutico 
pharmacy farmacia. 
phase fase. 

phanomanon fenOmeno. 
phllosophar fllOsofa 
phlloiophieal filosOfico 
pUkMophy filosofta. 
phone n. telOfono 
pboiw (to) telafonear. 
phonograph fonOgrafo, gramOfono. 
photograph fotomfia. 
phoU^ph (to) fotografiar. retratar. 

to be photopaphed retratarse 
physical fbioo. 
physician mOdico. 
physlm fUca. 
piano piano, 
pick pico. 

pick (to) escoger (choose). 

to pick up alzar, levantar (with the fingers), 
acelenr (speed); tomar incremento (huii- 
nass); res^lecerse (to recover). 
t',- pick a quarrel buscar camorra. 
to have a bone to pick with habOnelas con 
uno. 


piddc encurtido, pepinillo, 
picnic picnic, jira, putida de campo. 
fdctura retrato. foto, cuaiho, pintura, grabado. 
to be in the picture figurar en el asunto. 
to be out of ^e picture no figurar ya para 
nada. 

pkturoMpie pintoresca 
piece pedaaso, trozo. 
pier muelle. 
pig pueico 
pigeon paloma. 
pill pddora. 

pillow almohada. almohadto, cojin. 

pilot plloto. 

pin n alffler. 

pinch pelllzcar. 

pink rosado 

pipe pipe (smoking); tube, caAo, tuberia, caAeria 
(fm water, etc.), 
pistol pistola. 

pitch pez, brea, alquitrin (tar), tono (music) . 
pitcher jano, cintaro (for water, etc.), pitdier, ' 
lanzador (in baseball). ' 

pitiful lastimoio. 
pity lAstima, piedad, compasidn. 

Its a pity. Es listima 
What a pity! |Qu^ listima! 

Out of pity Por compasibn 
to have pity tener piedad. 
pity (to) compadecer 
place lugsr, sitio, parte. local. 

in the flnt place en primer lugar i 

in die next place luego, en segundo lugar. 
in place en su lugar 
in place of en lugar de. 
out of place fuera de lugsr (propbsito). 
to take place tener lugar. 
place (to) colocar, poner 
plain llano, simple, sencillo, fraacn. i 

plain speaking hablancb con franqueza. 
plain truth la pura verdad. 
plain food alimentos sencillos. 
a plain dress un vestido sencillo. 
plen plan, piano (of a city. etc.), 
phn (toi provectar, hacer planes, penser. 
planet plueta. 
plant plants 

plant (to) plantar, sembrar 
plantation plantaclbn 

planter sembrador, colono, hacendado (owner of 
a plantation) 
plaster yeso. 
pestle pUstico. 

pbte plato (food), plancha. Umina (metal in 
sheets), estereotipo. clisd (printing), place 
(photography). 

a plate of soup un plato de sops, 
plateau meseta. 

platfbnn plataforma; andbn (railroad station), 
play juego (game), drama, representaddn. fun- 
ci6n (theater). 

play (to) ]ugar;tocar (to play an instrument), dar, 
representar, poner en eicena (in a theater), 
to play a pari representar un pepel. 
to play a game )u^unapartida(unpartldo). 
to play a joke hMer una broma. 
to play a trick on someone haoer una mala 
ju^ 

player jugidor. 
playful juguetdn. 

playground patio de recreo, campo de depmtes. 

plea ruego, silplica; alegato (law). 

plead (to) rogar, lupllcar; alegar, defender una 


caiua (law). 

pleasattt a|padable:gmto;simpfit{co(afapenqai). 
please (to) guitar, agradar.complacer, dar gualo. 
I'm pleased. E8toyutisfecbo.Eitoyoootenla 
It pleases me. Me (dace. Me apada. 

It doem't please me. No me agrada. 

He was quite pleased. Qued6 baitante eom- 
placido. 

please higame el favor, por favor. 

Please tell me. HAgame d favor de dedime. 
Sirvase decirme. 

Pleased to meet you. Mucho gusto de oono- 
oerle. 

pleaiing agradable. 
pleasure placer, gusto, 
plenty abundancia 

plot n complot, intriga (scheme); solar (of land); 

trams (of a novel, play, etc.), 
plow arado. 

^ow (to) arar. 
plug enchufe (electric plug), 
plum dniela. 
plumber plomero, 

plumbing plomeria. instalacibn de caflerfas. 

I plump gordo, roUizo. 

^ural plural, 
phis mAs 
pocket bolsillo 
I poem poema 
I poetic poAtico. 

I poetry poesia 

i point punto. punta (of a pin, etc.), 
point of view punto de vista, 
to the point al grano. 
point (to) seAalar 

to point out Indicar, seAalar. 

I pointed puntiagudo, agudo. 
poise porte, aplomo 
poison veneno 
poison (to) envenenar 
poisoning envenenamiento 
poisonous venenoso. 
polar polar. 

pole polo (north pole, etc.); poite.palo (of wood), 
police polida. 

policeman polida. agente de poliefa. 
police station comis^a. 
pobey politics (of govermnent, etc.); norma, 
sttteroa, costumbre (a settled coune); 
poliza (msurance). 
insurance policy pbliza de seguro. 
polish pulunento, lustre, pasta o Ikpiido pom 
sacar brillo. 
shoe polish betiin. 
polish (to) pulir, lustrar. 
polished puUda 
polite co^. 
political politico, 
politician politico, 
pofitics pditica 
pond laguna, diarca. 
pool piscina (swunming pool), 
pom pobre. 
pope papa. 

poppy adomiidera, amapola. 
popular popular, 
popularity popularidad. 
populate (to) poblar. 
pofndation pobladbn. 
poich vestibule, portal, pwche. 
pore poro. 

pork puerco, cerdo; came de pueroo (meat), 
pork ^ops chuleCas de pueroo. 


fOrt pimrto (hubor), 

f wrt rt w poitAtfL 

|p«l« BOBO; portero (buiUbog). 

^oiUon poicido, porte. 
pOBtnft retnta 

portroit pBintor retratirti. 

pomoii pOSICKal* 

poMve positlvo. 

pori M vdy positivunente. cieitamente. 
poncB pcaeer. 
pOBBriOII pOMSI0Qi 

to tike posMBion of posesionane de. 
poBMrivt poseilvo. 

pavSbl^ ^poSbibLl. 

B soon as possible cuanto antes. 
pOBiflily quizi. quizds. poslblenMnte. 
post n. paste, pilar {(i^lar, etc.), correo (post 
oQm); pu^a fuamicidn (sokbert). 
post card taijeta postal, 
postofflce correo. oBcioa (cau) de correos. 
post office bra apartado de correos. 
postage fniiqoeo. 

pos t a g e staanp sello (de correo). estampilla. 
postal postal, 
postal taijeta postal, 
porterity posteridad. 
posiBflB caitero. 
postseifipt posdata 
pot mannlta, pudiero. idla. 
potato poUta. papa (Aner.). 
fried potatoes patatas fritos. 
madi^ potatoes port de patatas (papas), 
pomd librL 

poor verter. vacior; Hover a cintaros (rain), 
poverty pobreia. 

powder pdvo (for the face, teeth, etc.}, pdlvora 
(gunpowder). 

tooth powder polvo dentifrica 
fue powder polvos para la cairn, 
powder bra ^vera. 
p ovw r poder, frierza, potenaa, energla. 
electric power ene^ eltetrica. 
horse power caballo de fuena 
dectiomotive power fuerza mttriz. 
the great powers las grander poteodas. 
power of attorney poder. 
to grant power of attorney dar poder. 
dvfl poww autoridad dvfl. 
powoiful poderoso. 
practicable practicable, 
practical prdctlco. 

practice prdctlca; re^ uso (usage): costumbre 
(habit), ejerdcio (of a profosioo). 
p ra c t ice (to) practicar; ejercer (a profeaion). 
praise alahenza, eloglo. 
praise (to) eloglar, alobar, encomlor. 
prank travesura. 
prey rezar. orar (to God), 
prqiar lezo, oraadn. pteguia. 
p raeede (to) anteoeder, preceder. 
piaoodeiit precedente. 
preceding precedente, anterior. 

preceding year d aAo anterior. 
p r e c e p t preo^a 
pracfoiis prccioso. 
piac^ke preciplcia 
praeiee predso. ezocto. 
pre di dy predsamente. ezactamente. 
pfodriOB piadsidn. 



predicainent situaddn difrdl, diflcultod, apuro. 

ptadid predecir. 

prediction piedicddn. 

predoBinant predominante. 

prefrae prdhnbulo, prdlogo. 

prefer prefenr. 

preferable preferente, ptderible. 

preferably preferibleinente, preferentemente. 

preference preferencia. 

pre fe rred preferente. preferido, predllecto. 

prejudice n. prejuido 

preUminary preliminar 

premature prematuro. 

preparatien preparacifei. 

prepare preparar. 

prej^thn preposiddn. 

preserfbe prescribir, recetar (medidne). 

prcicriptkHi prescrtpddn. receta. 

p re sence presenda. 

present presente, regale, obsequio (gift), 
at present al presente, ahora. 
for the present por ahora. 
m the present u presente, actualmente. 
present participle partidpio presente, ger- 
undio. 

present-day actual. 

the present month d actual, d corriente. 
to give a presBit hacer un regalo, regalar 
to ^ present asistir, estar presente, 
pre se nt (to) presenter, dar a conocer; dar un 
regalo, regalar (to moke a gift) 
presentabim presentacidn. 
presentlinent presentimiento. 
preservation preservaddn 
preserve preserver, conservar. 
preside presidir. 
preiideot piendente. 

press prensa (machine, daily press): imprenta 
(printing plant), 
the press la prensa. 

pres (to) fpretor, preniar; planchar (clothes). 

apremiar, instar (to urge), 
pressing urgente, apremiante. 
prcBure presido. 

I prestige ^rrestigio. 
i presumable presuroible. 
presume presumir. 
pretend pretender. 

pietenie pretensida, apariencie, disimulo 
under pretense of so pretexto de. 
under felse pretenses bajo folsas apariendas. 
pretenskm pretraridn. 
preterite pretdrilo. 
pretest preteito. 
pretty adf bello, bonito, Undo, 
pretty ode. dgo, un poco. algdn lanto. bastanie. 
pretty tired algo cansado. 
pretty good bastaote boeno. 
pretty near bostantc cerca. 
pretty well medionamente, as! osi. 
pretty much cast (almost), 
pretty much the same pareddo, casi lo 
mismo. 

pravail (to) reinar. prevalecar. predominar 
to prevail over veneer, triunfar. 
to prevail upon penuadir. convencer. 
prevent prevenir, impedir. 
prevention prevenddn. 
previous pr^o. 

prevtous to antes de. 
previous quration cuestidn previa, 
pcaviously previmiiente. de antemono. 
price predo. 


pride orgullo. 

to take pride in predarse da. 
priest socerdote, cura. 
primarily prlndpalmente; en primer lugar. 
primary primario. prunero, principal (first, 
principal), elemental (elementary), 
primary color cdor elemental, 
primary school eicuela prlmaria. 
prince prindpc 
prindpal principal. 
prindpaUy prlndpalmente. 
principle prindpio. 

in principle en principio. 
as a matter of prindple como cuestidn de 
principios, por prindpio. 
on general priiidples por rej^a general por 
sistema, par costumbre. 
print (to) imprimir. 
printed impreso. 

printed matter impresos. 
printer tmpresor 

printing tipografra, imprenta; impresidn. 
prior adf. antenor. precedente. previo. 

pnor to antes de 
prison circel, priadn. 
prisoner preso, pnsionero (of war), 
private privado, particular, personal, confident 
cial. reservado. secreto. 
pnvate afor asunto de caricter privado. 
private hearing audienda secreta. 
private office despacho particular 
private secretary secretario particular, 
in private en secreto. confidencialmente. 
privately en secreto. reservadamente. 
privilege pnvilegio. 
prize preinio 
pro pro. 

probability probabilidad. 
probable probable 
probably probablemente 
problem problema 
procedure procudimiento, proceder 
I proceed seguir. proseguir, proceder 
process procedimiento, mdtodo (method), pro- 
; ceso (of growth, etc ), cuno (of time); causa, 

procedimiento (law), 
in the process of en via de. baadndoK 
in the process of time con el tiempo, en el 
I curso del tiempo. 

; procession cc.'tejo, procesidn. 
proclaim proclamar 
proclamation proclama, proclamaddn. 
produce producir, rendir 
product producto. 
production produeddn. 
productive productive 
{ profession profesidn. 
profeaiional profesional. 
professor profesor 
proAcient proAcienic, experto. 
profile pernl. 
profit benefido. gaimnda. 
profit (to) sacar proirecho. ganar. 

to profit by sacaz partiefe de, sacar provecho 
de, beneficiarm con. 
profitable provechoko, dtil, lucrativo 
program programa. 
prpgiai progreso, adelanto. 
progrMi (to) progmar, adelantar, hacer progre- 
sos. 

prognalve progreiivo. 
prahibil prohiblr. 
prohibited prohiUdo. 
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bnbibitid Uw prohibido por b ley 
praUUHoB prahibiclte 
prafeet proy^o pbn 
pnjecllto) proyecUr 
pnloog prolongv 
promfaMiit prominente 

to be prominent sobresellr ler [mmimente 
promifle promeu 
promiie (to) prometer 

promote prmnover ascender (in grade) fomen 
tar (Industry etc ) 

pnimotion promocidn aacenso (m grade; fo- 
mento (of industry) 
prompt pronto 
promptly pronto prontamente 
promptnea prontitud 
pronoun pronombre 
pronounce pronunuar 
pronunciation pronuncuKidn 
proof prueba 
propaganda propaganda 
propeller hflicc ^of a ship pbne etc 
proper propio cunveniente adecuado right fit 
oorrecto decorosc correct 
properly p opiamentc apropiadamente cor 
rectamente 
property propiedad 
prophecy prdecia 
prophesy (to) predecir profetizar 
proportion pn^rcidn 

in proportion en proporcido 
out of proportion desproporuonado 
proposal propuesta proposicidn 
propose proponer 
proprietor duefto propietano 
prouK prosaico 
prose prosa 
praqier prosperar 
praspenty prospendad 
prosperous prdspero 
protect pnrfeger 
protection protecci6n 
protector protector 
protest protesta 
protest (to protester 
Protestant protestante 
proud orgulloso 

prove establecer probar resultar to turn out) 
proverb refrin proverbio 
provide proveer 

to provide oneself with pruveerse de 
provided that contalque acondicukidcque 
providence providencia 
provmce provincia 
provincial provinciano 
provliions provisiones vlveres comestibles 
prudence prudencia 
prudent prudente 
prune cirueb pasa 
psychological psicoldpco 
psydudogy psicologb 
public publico 
pubUcatMo publicaadn 
publicity publicidad 
pubhah publicar 
publisher editor 

pubhsbmg house case editorial case editora 
pudding pudin budih 
pull (to) tirar de tirar hacia arrastrar 
to pull io tirar hada uno 
to pull out (off) arrancar 
to pull up deMrraigar 
to pull apart despedaxar hacer pedazos 


to pull through de un apuro 
pulpit pulpito 
pulm pulso 


puntual 
puntuar 
punctuation puntuacidn 
puncture n pincluzo 
punish castigv 
punishment castigo 
I pupil alumno (school) pupib (eve 
purchase compn 
purchase to) comprar 
ptirchaaer comprador 
pure puro 

I purely puramente meramente umpleineiite 
I purple purpura cirdeno 
purpose propouto fin objeto intetKi6n 
on purpose intenciuiiadamente de propnsito 
to no purpose uiutilmente 
(or the purpose a propdsito al caso 
t\ith what purpose? (.C<m qu^ fin^ 
purse puitamone^ change purse 
pursue perwguir 
pursuit persecuci6n 
pudi empujar 
put (to) poncr colocar 

to put away poner aparte apartar 
to put in order arrej^ar ordmar 
to put off difenr apla/ar 
to put up for sale poner en venta 
to put up with tederar aguantar 
to put on vestir ponerse clothes) ponene 
gordo (weight) 

Put on vour hat Cubrase 
to put on the spot poner en apneto 
to put out apagar a lij^t etc publicar (a 
book etc 

to put out of the wav quitai apartar poner 
algo dondc nc estorbe 
to put to bed acostar 
to put to sleep hacer dormir 
to put together juntar armar (a machuie 
etc 

to put to a vote poner a voCacidn 
puob n enigma rompecabezas crossword 
etc 

puzzled (be (estar perple)o 


t quick pronto rdpido, presto 
quickly prontamente rdpidameote coo | 
I teza 

I Come quicUy Venga pronto 
I quiet quieto tranqudo 
I quiet (to) calmer traoquUizar 
I quiedy quietamente tranquibmente 
quietness quietud tranquilidad 
I quilt edreddn cobertor colcha. 


quaint cunoso raro 
qualify calificar 

qualib calidad cudidad (of character) 
quantitv cantidad 
quart litro cuarto de gal6n 
quarter cuarto fourth) 

a quarter hour un cuarto de bora 
quarten alojamiento cuartel (for sohden 
queen rdna 
queer extraAo raro 

a queer person un tipo raro 
qudl reprimir sdocar 
qucndi apagar 
question pregunta 

to ask a question hacer una i 
to be a question of tratarse ^ 

I quesUon nutk signo de interrogacidn 
I \^bat s the question^ ^De qud se Urata> 
without Bii> question sin duda 
to be out of the question ser completamente 
ajeno al asunto no haber m que pensar 
questioning n uiteirogatorio 


quit dejar parar cesar de desotlr de 
to quit work dejar de trabajar 
quite bastaiite mis bwn muy 
quite good bastante buoio 
quite soon bastante de prisa 
quite dilficult harto difkil 
quit* well done muv bien hecho 
She seems quite different' jParece otra' 
quotation citacidn cita textocitado 
quotation marks comiltas 
quote to cita 


rabbit cone )0 

race n correra raza ethnic 
radiaO'^ bnllo eiptendor 
ndiani radiante brillante 
radiator radiador 
radio radio 

radio station raiLoemiswa emisora 
raduh ribano 
rag trapo 

rage rabia ira cdlera 
rage to rabiar enfureceise 
ragged andnjtwo harrapiento 
rail nel rail for vehicle) 
railroad feirocaml 

bv railroad por feirocaml 
railwav ferrocami 
raui Iluvia 
rain to lloser 
rainbow arco ins 
raincoat impermeable 

rainfall cantidad de agua que cae durante un 
tiempo determin^ 
rainv iluvioso 
raise a nento (salary 

raise ^t evantar alzar elevar aumentar sufair 
p ces salar>> cnar caiuraab) cultivar (a 
crop 

*0 raise an objection objetar poner una 
objecKNi 

to raise a question suscitar una cuestidn 
to raise a row armar un alboroto armar un 
ho 

to raise monev reunir dmero 
ratsin pasa 
rake *3:1111110 
rake (to rastriHar 
ranch rancho hacienda 
range alcance (of a gvn of the voice etc )* radho 
dc acci6n of a plane etc) cad^ (of 
inounlaim 

' range of mourtains siena. cordiUera, cadena 
de montaAas 

rank grado(anny etc) hilera (Ime of toMlen) 
posicidn (social rank) 

rank and file la masa. la baae la tiopa 
. military) 

I ransom rescate 
rapid ripido 
I rqridily rapidez 
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pfcifOt biAte 

ndh dV imbiiado, tMoanrio (raddan) 


ma taiilii, prada 

ctdiefalaaf araatede 
nta of lotorast tipo do taitocdi 
ntc of oadtHgo tipo do comhio 
at oflor mo d todoo nodoi, sea como Kwre 
nte md bten. un pocQb algo 
latbar eopoBrive algocaro 
nibirthaa odsUeaque antes que 



ny Wfo. 
iiyeB nydn. 

■■■r navaia 

morblade Iwia do afcttar 
aafaty taxor maqatarilla de afeitar 
laacb atcanca (range) 

be)«iid one's road fueiadelakancedciino 
wrthtai one s raadi al alcance do nno dentro 
dd poder de imo 

iaecb(lo) alcanxar. Uegtf a. Hegtt hasta (arrive 

«) 

lo reach the end tenniaar Uegar al fb 
lo^ su obfeto 

to 10 ^ out one s hand eitender la mano 


l(to) leer 


laedtag laoei sala de lecture 
ready hslo 

loa^^aMdt confeo rk wa do yaheoho 
laed^Made dothee ropa he^ 
real teal, vetdadero 


ilhedon raahxadte. comprensMn ooocieiicia 
cietta (uoderitandin^ awaranese) 
altae (to) dane cuenta, haoene cargo llevar a 
cabo laahtar obleoer 
to roalixe a danger datee cuenta del peligro 
to raeUxe a project Uevaracabounproyacto 
I benddo 


lopar un provado 

malty an vardad raabnente. vardaderaanente 
Realtyl iDe varas' 

reap logu 

mardlf de atrds, tiasero^ poitanor 
rear n. parte posterior 
iMlM taxfn, juicio, f ip*— 

hf laaaon of con motivo de a causa de 
mtfaisreaioa poreeto 
witbont reasoD sin raxfa 
I (to) 



— l-^Ola — — 

I1P0UIQQ fOMIKlII 

labeUoui rdeUe refraetano 
laoail (to) lacordar (remember) 
to rar^l to mind lacapacitar 
reoetyt ladbo 

to acknowledge receipt acusar recibo 
laoeipte. inpaios 
receive re^lr 
reoeivar receptor 
recent reciente 
laocntly recientemoite 
recoptfon recepcid acogida 
red^ raceta d cocma 
ladte reciter 
lechleas temcrano 
roddeaslT tmueranamente 
redine rechnar 
reoopdtieo recoooclmtento 
leregufae raconocer 
recall (to) recular retraceder 
recollect recordar (to remember) 
rocoDection racuerdo reminitcencia 
laooouneiid racomendar 
r a ce m m endatien recomendacid 
reconcile conciliar reconctbar 
recondhation reconciliacion 
record n. repstro acta disco (phonograph) 
record (sports) constancia comprobute 
(voucher etc) 

on record repstrado que consta que hav o 
quads constancia 

records datos memonas archive anales 
recover recdrar 

to recover ones health reponerse recobrarla 
salud 

recovery restadecimiento (of health) recupera 
cidn (of money etc ) 
recreation recreacid recreo 
recv|wrale restablecerse recuperarse 
red Top Colorado 
reduce reducir rebajar 
reduction reducadn rdiaja 
icCer refenr racumr 

to refer to recumr a acudir 
I reference* referencU 

* refeience book libro de referenda fuentede 

t referenda 

referring refereote 
lainc refinar 

I laflncmcnl cortesia cultura esmero 
I reflect redejar (light) reflexiooar ithink) 
laflcdion redc|o(h^t) reflend thought) 
reform reforma 

r eform (to; reformar reformarse 
icfriun (from) rcfrenane alntenene de 
icftcdi refrescar 

to refiredi one s memory recordar refrescar 
la memona 

a refreshing dnnk refresco 
rdreshmenl refresco 
icfaigeritor refrigeradora nevera 
refuge refupo asilo 
ref u^ refiigiado anlado 
negatlva 
refuse rehusar 
refute refutar rebatlr 
ngard consideradd respeto 

m regard to en cuanto a respecto a, ron 
reapecto a 

in this regard en este respecto 
uritH regard to con respecto a. ■ propdiito de 
without any repud to sin miramientos de 
sin hacer cmo de 


regard (to) estlmar considerar roirar 
residing relativoa respecto de concimientea. 
r^ardlen of a pesar de 
regards lecuerdos memonas afectos 

to pve (send) ones regards dar memorias 
dar recuerdos 
lepme r^men 
repmcnl regimiento 
region repd 
regiiter registro 
register (to) insenbir registrlr 
registered letter carta certlBcada 
regre t pesar pena lemordimiento 
regret (t(^ sentlr deplorar lamentar 
I regret it Lo simto 
1 regret that Siento que 
regular regular 
legulantv regularidad 
regularly regularmcnte 
regulation reglamento regia regulacid regia 
mentacid 
rcheanal ensayo 
rehearse ensavar theater) 
reign reinado 
reign (to) relnar 

reject rechaaar repeler negar desechar 
rejectioo rechasamiento rcpudiacid 
rejoice alepar regocijarse 
rejoicing regocijo 
relate relatar contar tell) 

to be related estar emparentado (kinship) 
relacionarse be connected with) 
everything relating to luanto se relaclona 
con 

relation reUct6n panente a relative 
relationship relacion parentesco family) 
relative m// relative 
relative panente famih 
release to soltar dar al publico release news) 
exonerar descargar from a debt penalty 
etc 

rehabilitv conltti/a 
reliable digno de confianra 
relief alivio bom pain socorro aid) relevo of 
a sentr\ etc 

relieve aliviar from pain socorrer axiliar (to 
aid relcvar (a sentrv etc 
relipon relip6n 
religious rehposo 
relish to sauorear gustar de 
reluctance renuencla mala gana disgusto 
with reluctance de mala gana 
reluctant reluctante reacio 
reluctanllv de mala gana 
rdv on to confiar en contar con 
remain quedar quedane permanecer 
to remain silent callar guardar silencio 
to remain undone quedai sin hacer 
remains r^tos sobns 
remark observatidiv nota 

to make a remark hacer una observacid 
remaih (to) observe advertir comentar notar 
remarkable notable, interesante extraordinario 
remsricably notabiomente 
remedv remedlo 
remedy to remedixr 
remember recordar, acordarte 

1 don t remember No me acuerdo 
Remember me lo him MIe expresiones 
mias 

remembrance memona recuerdu 
remind recordar 

reminder recordatorio recuerdo advertencia 
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mnlt remitir 
iMMMie remordimiento 
iMnovid ramocidn acdte de qultw cesaotia 
dapoilcidn (from a poiltion) 
nnove mudar trasladar camblar (to take to 
another place) quitar (a itain etc) depo- 
ner destituir de|ar ceiante (from a job) 
renew renovar extender prorrogor (to obtain an 
extenncp) 

renewal renovaci^ prdrroga (extension 
rent rente alquiler 
for rent le alqula 
rant (to) alqullar arrendar 
repair reparacidn compostura, remiendo 
repair (to) reparar componer 
r^cal (to) derogar revocar 
re^ repetir 
repealed repetido reiterado 
repeatedly repetidamente repetidas veces 
repetition repeticidn 
reply respuesta contestacidn 
le^v (to) contestar responder 
refiort relacidn informe parte 
to give a report dar un informe 
report (to) informar dar parte denunciar to 
the police) 

to report on the progress of dar cuenta de U 
marcha de 

it IS reported se dice corre la vox 
rqi rea ent representar 
repieaentation representaci^ 
representative representante agente diputado 
(to C ongress etc 
reproadi censura reproche 
reproach to reprochar censurar 
reproduce reprcducir 
rqiroducbon reproduccidn 
reptile reptil lagarto 
republic republica 
reputation reputaadn 
request ruego petici6n 
request (to pedir rogar 
rescue rescate salvamento 
rescue to) rescatar salvar librar 
resemblance semejanza parecido 
resemble to) parecerse a 

She resembles her mother Se parece i su 
madre 

resent resentine de ofrnderse por 
reservation reservacidn 

to make a reservation mandar a reservar 
reserve reserve 

without reserve sin reverva con toda fran 
queza 

Speak without reserve Hable con franqueza 
reserve to reservar 
reside residir morar 
residence residencia 
resident resideote 

resign resignar renunewr resiionene (to rengn 
oneself) 

resignation re<ignaci6n rcnuncia of a position 
etc ) 

resist resistir rechazar oponerse negarse a to 
repel to reiiise) 
resistance resistencia 
resolute resuelto 
resolution resolucidn 
resolve resolver resolverse 
resource recuiso 

rsspe ct retpecto respeto (esteem regard) 
m this respect a este respeto 
in some respect en cierto sentido 


in (with) respect to tocante a con respecto a 
with due respect con todo respeto 
in all respecU en todo sentido en todos sus 
aspectos 

m every respect en todo sentido 
respect (to) respetar 
le^ectaUc respetable 
respected connderado 
respectful respetuoso 
re^ective respectivo 
response respuesta 
reqwnsibilitv responsabilidad 

on vour (oun) responsibilitv bajo su respon 
sabilidad 

respoiMibIc responsable 
rest resto (what is left over dneanso reposo 
(when tired 

rest to repour descanur 
restaurant restaurant 
restful sosegado tranquilo 
restless inquieto 
restore to restaurar reponer 
result resultado consecuencia 
result to resultar 

to result in venir a parar acabar en con 
ducir a causar 
retail venta al por manor 
retail to vender ai por menor 
return vuelta 

in return a cambio 
bv return mail a vuelta de correo 
return tnp vuqe de vuelta 
Manv hippv returns Fehz cumpleanos 
return to solver regresar to go or come 
back devolver to give back 
to return a book devdver un hbro 
to return a iavor corr^sponder a ur favor 
to return home regreur a cau 
review revivta examen anihns examination 
revision law 

review to revisar paur revista revislar mil 

revise revisar 

revision revui6n 

revive hacer revivir resucitar 

revdt rebehdn 

revdl to rebelarse 

revolution revol Ki6n 

reward recompenu 

reward to recompensar 

rheumatism reuroa reuinatisino 

rhyme nma 

rhythm ntino 

nb costilla anatomv 

nbbon cinta 

nee arroz 

C hicken and rne Arroz con polio 
nch nco muv uzonado muv fuerte food 
rrehes nqueza nquerav 
ndtSc acertijo adivinanza enigma 
ride paveo en coche in a car paseo a caballo 
on horseback 

nde to cabal^ montar a caballo on horse 
back ir en coche pa»ear eo automdvil in 

a car 

ridiculous ndiculo 
rifle fuvil 

nght adj derecho recto justo just correcto 
correct) adecuado fit) 

the nght el hombre el hombre que se 
necesita el hombre adecuado 
nght hand mano derecha 
the n^t time la hora exacta la hora justa 
at the nght time a buen tiempo a su debido 


tiemj»o 

ri^t or wrong buenoomalo connzdnorin 
ella 

right side lado derecho 
Is this rights ^Eati bien esto’ 

It s n^t EsU bien Es Justo 
It s not nght No es Justo No esta bran 
to be nght tener razte 
nght derecho 

to be in the nght tener raz6n 
to the nght a la derecha 
to keep to the n^t seguir por b derecha^ 
to have a rij^t tener derecho 
bv n^ts de por) derecho con mate 
nght adt bien rectamentc justamente correo- 
tamente peif^amente propiamcnte 
mismo 

njdit here aqm mismo 
nght awav inmedutaroente en seguida. 
nght now ahora mismo al instante 
all ri^t bien esti bien 
Evervthing is all ri^t Todo va bien 
Co nght ahead Siga todo derecho Vaya 
todo seguido 
nght along nn cesar 

ri^t in the middle en plena actividad en 
medio de 

to know nght well »aber perfectamente bien 
nng anillo 
nng to tocar sonar 
not motin 

not to amotinarse armar motmes 
npe maduro 
npen madurar 
rue n subida alza pnees 
Nunrise salida del sol 

rue to subir ascender to move upward) bvan 
tarse to stand up to get up) salir (the 
sun sublevaise to rebel sizar (pnees) 
aumentar salarv 
nsk riesgo 

to run the nvk amevgar corrvr el riesgp 
nsk to amesgar 
nver no 
road cammo 

mam road cammo pnncijMl 
roar ugido 
roar to nigir bramar 
roast asa lu 

roast chicken polio asado 
roast to asar 

luast beef rosbif came de vaca asada 
rob robar 
robber ladrdn 
robberv roho 
rock roca pena penasco 
rock to mecer 
rocUng chair mecedora 
rockv rocoso peAascoso, roctlloso 
roll rollo panecillo bread 
roll to rodar anollar enrollar to ndl up) 
romance romance novela (novel) 
romantic romintico 
roof techo 

room cuarto pieza habitacidn higar irtio, 
espaao (space) 
mside room cuarto mtenor 
to make room hacor lug»r 
There s not enou^ room No hay suficiente 
sitio 

There s not enough room m the bunk for aU 
mv clothes No cabe toda mi rapt en 
el haul 


s 


Hkeres no room for doubt No ctbe duda 
rooiln plfo 
lool ralz 
nwlod amigado 
rope cuerda, cordd 

to be at the end of ones rope estar sin 
recunos 
roae rasa, 
loiebudi ronl 
rolBiy pratono rotativo 
ratar\ press rotativa 
rouge coforete 
rai^ ispero rudo tosco 
rough draft borrador 
rou^ sea mar aJborotado (agitado) 
a roug^ gueu a ojo a ojo de buen cubero 
q)ronmadameote 

Toaf^ diamond diamante en bruto 
round redondo 

a rou^ table una mesa redonda 
round number numeroicedondo 
round sum suma redonda 
round tnp vujedelda vvuelta via}eredoodo 
Mex^ 

all year round todo el ano el aAo entero 
round tanda vuelta {of drinks etc ) 
route ruta via camino nirso itinerann 
foutme rutina 

row fila, hilera (rank fie) camorra tnfuica rlra 
(brawl) 

row (to) remar 
rub (to) frotar 
rubber goma caucho 

rubber band goma elbitico 
rubbers chancfos zapatos de goma 
rude rudo descort^ tosco chabacano 
fudcncm descortesla. grosena 
rug alfombra. tapete 
rum ruma 

ruk re^ norma remado dominio reign 
as a rule por lo general por regia general 
to be the rule ser la regia ser de reglamento 
ndc (to) gobernar maodar to govern) ravar to 
draw hnes disponer determinar court 
cstablecer una regia to estsbhsh a rule 
to rule out descartar excluir no admitir 
to rule over mandar dominar 
ruler gobernante reida for drawing lines 
runror rumor 

ran coner andar funcionar a watch a ina 
chme etc ) 

to run acroB tropeur con 
to ran into chocar con topar con 
to ran awav eroapar huir 
to run the risk of correr el nesgo de ames 
gar 

to ran over derramarse saliise a liquid 
atrapdlar (» car etc ) 

to run up and down correr de una parte 
aoira 

to ran wild descnfrenarse 
rarol rand 
rwb prua (haste) 

In a rush de prua 
nub (to) tr de presa apresurarse 
to rush in entrar preapitadaroente 
to rush through ejecntar de pnsa hacer algo 
de prha 

rail moho hemimbre 

rail (to) eninohecer enmidiecerse sherrum 
tnarse 

raity mehoso^ enmobeoido herrumbraao 
lyt Centeno 


I Sabbath sibado dia de desianso 
I sack saco 
I sacred sagrado 
I sacnBce sacnScio 
I sacnfice (to) sacnficar 
* sad triste 

I saddle sdla de montar 
I saddle (to) ensillar 
sadK tnstemente 
I sadncu tristrza 
I safe caja fuertc caja de catidales 
safe od) seguro salvo ileso (unhurt) sinpeligro 
isafe from danger un nesgo (safc from nsk) 

I safe and sound sano v salvo 
Safe trip Fellz vtsje 
safelv a salvo 
safety segundad. 

safetv razor maquiniUa de afeitar 
safety rone rona de segundad 
I safetv bolt cerrojo de segundad 
sail vela buque de vela velero boat 
sail to) clarse a la vela /arpar navc^ar 
sarot santo 

Sauit Valentine s dia de San Valentin 
sake causa motivi amor bien consideracifei 
for sour sake por Id por su bun por con 
sideracion a Ld 

for the sake of por causa de por amor de 
por para mas or 

for the sake of brevntv por brevedad para 
mayor brevedad 

for merev s sake por mtsencordiA 
for Cod s sake por Dios por amor dc Diov 
salad ensalada 
salary siicldo salano 
sale venta 

I for sale de en venta 
salesclerk vendedor dependiente 
salesgirl vendedora dependiente 
salesman vendedor 
uleswoman vendedora 
safmon ylmdn 
salt sal 
salt to salar 
saltcellar salero 
salted saladn 
utne inisiro propio iguai 

the same lo mismo cl mismo los mismos 
ntro tanto 

all the same todo es uno 
It s all the same to me Lo mismo me da me 
ev igual 

if It s the same to von si le es a I d igiial 
much the same cast lo mismo 
the same as lo mismo que el mismo qne lov 
mismos qne 
sample mnestra 
sand arena 

sam^iaper papal de Iqa 
sandwi^ sandwuh emparedado 
I 91^^ arenoso 
sane sano 
sanitanum sanatorio 
sanitan sanitafio 
sanitation saneamiento 
sanitv < orthira juicio uno 
lap savia zapa trench 
larcaim sarcromo 
sarcastic sarcistico 
sardifie urdina 
satan salanis 


Mtin raso 
tttire sAtira 
satiifactwn sativfaccion 
satufectonly utisfactonamente 
utisfectoiy satisfac toiio 
aatisfled utisfecho 
Mtisfy satisfacer 
I Satutoav sdbado 
ttuce salu , 

Mucer platillo ^ 

Musage salchicha chorizo 

savage salvafe silvestre ^growmg wild) 

I Mveprep ulvo excepto con) sino a menos que 
a no ver que 

Mve (to) salvar librar (a person) economizer 
ahorrar moiiev) 

to save appearances salvar las apariencias 
savings ahorros economias 
uvings bank caja de ahorros 
I saw sif>rra sernicho handsaw) 

MV decir 

that IS to sav es decir esto es 
It IS said se dice 

saving dicho proverbio adagio refrin 

as the saving goes segun el adagio como dice 
el refraii 

scale n escala platillo the dish of a balance 
balanza bisciila for weights) escama of 
hshev etc 

scales peso basiula 
scalp c lerr cabelhidn 
scandal esc Andalo 
scantv estavo escatimado 
scar n cicatn/ 
scarce ran escaso 

scarcely apenas escasamente con dihcultad 

scarcitv escase/ 

scarf biifanda c halms 

scarlet escarlata 

scene e«cena 

scenery vista ^iu)e decoracion theater 
scent aron a cTir 

schedule n pre grama ciiadro hsta h:)ranode 
Irenes train schedule 

scheme plan provecto designio ardid treta 
school esc leld 

schoolteacher maestro de escuela 
schoolbook texto de escuela 
schoolmate condlscfpulo 
schoolroom aula 
saence ciencia 
saentific cientifico 
scientist hoinbre de ciencia 
icKson ti|eras 
scold renir reganar 
scorn desd^n desprecio 
scorn to desprecMr 
scornful despreciativu desdeAoso 
score (anios in games) partitura music 
score to marcar Ids tantos llevar la cuenta to 
keep a record in a game etc apuntarse 
uiio un t4*ifo ganar un tanto (to gam 
points etc 

t ) score a point ganar un tanto 
scrape to raspar (on a surface) 
scratch rasgufto traAazo on the hand etc 
raspadura rtva (on a table etc ) 
scratch to rascaf from itching) rosguftai ara 
nar to caiiae in)urv with the claws or 
nails ravar (a glass a table etc ) 
scream to) chillar grltar 
icreen n btombo mampara (a portable part 
tlon) tela metAlica rqilla (for windows 
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etc ) puiUlla cine (movies) cortint (of 
smoke) barren (of fin) 
screw tomillo rosea (icnw thread) 
screw (to) atormllar 
scruple escnipulo 
sculptor escultor 
sculptun escultun 
sea mar oc&ano 
seal sello iota (animal) 
seal (to) sellar lacrar (with wax) 
seam costun 

seardi busca busqueda (act of looking for) 
pesquisa mvestigacidn (vcrutuiy investi 
gation) registro (for concealed weapons 
eti ) 

in search of en busca de 
search (to) buscar (to search for) ngistrar (a 
house etc explorar ^to explon) indagar 
inquinr investigar (to inquire to inves 
tigate) 

to search after indagar preguntar por 
to search for buscar procurar 
seasick mareado 
season estacion of the vear 
in season en sazdn 
out of season fuen de sazdn 
to be In season ser de la estacidn ser del 
tiempo 

season to sazonar condimentar (food) 
seat n asiento 

to take a seat tomar astfpno sentar^ 
front seat asiento delantero 
back seat asiento traseru 
second segundo 

second class de segunda clase 
second vear el segundo afto 
Wait a second' bspere un instante< 
on second thought despu(h de pensarlo bien 
second to none sin segundo sin par 
secondarv secundano 
secondhand de segunda mano usado 
secondly en segundo lugar 
secrecy secreto reserva 
secret secreto 

in secret en secreto 
secretary secretario 

private secretarv secretano particular 
section seccidn 
secure seguro finne 
secure (to) asegurar conseguir (obtain) 
securely seguramente fimiemente 
see (toi ver 

See* ftSabe^ ,Comprende* 

Let s see A ver Vamos a ver Veamos 
to see about avengiiar 
to see someone off ir a despethr a alguien 
to see someone home acompaAar a alguien a 
casa 

to see the point caer en la cuenta ccim 
prender el sentido de lo dicho 
to see a thing through Hevar uno hasta el 
cabo una cost 

to see fit creer conveniente 
to see one s wa> clear ver el modo de hacer 
algo 

to see to atender a cuidarse de 
seed semilla simiente 
seeing vista ver 

seeing that visto que puesto que 
mA (to) buscar 

to seek after tratar de obtener buscar 
teem (to) parecer figurarae 
it seems to me me parece 


It seems parece a lo que parece 
seize aganrar (to graq>) coger prender (to 
apprehend) a po^ane de (to take pos 
session of) daiw cuenta de comprender 
(to comprriiend) 
seldom rara vez. raramente 
select adi selecto escogido 
select (to) elegv escoger 
selection seleccite 
self mismo por si mismo si se 
mvself yo mismo me 
vourself tu mismo, te 
I himself el miuno se 

itself ello mismo se 
I ourselves nosotros mismos nos 

I )ourselves vosotros mismos os 

I themselves ellos mismos se 

oneself uno mismo se 
' you vourself tu mismo 

Wash yourself Livate 
by himself por si mismo 
I 1 shave myself Yo mismo roe afeito 
sdf-conceited presumido presuntuoso 
I self confidence confianza en si mismo 
I self defense defense pn^a 
I self-determination autonomia, mdependencia 
self-evident patente 
selfish egofsta 
selfishness egoismo 
self suBcicnt que sc basta a si mismo 
sell to vender 
senate senado 
senator senador 

send to enviar deq^har mandar etpedir 
to send away despedir echar a la c^le 
to send word mandar recado avisar enviar 
a decir 

to send back devolver enviar de vuelta 
to send in hacer entrar 
to send for envw por mandar a buscar 
I sending despocho 

senior mavor de roavor edad, m4s antiguo 
Suarez Sr Suarez padre 
I sense n sentido 

common sense sentido comun 
to be out of one s senses haber perdido el 
juicio 

sensible sensato razonable 
scMiblv cuerdamente sensataroente 
sentence oracidn (grammar; sentencu (court) 
sentence to) sentenciar condenar 
sentiment sentimwiito 
sentimental sentimental 
separate adj separado aparte 

under separate cover por separado 
I separate (to) apartar seporar 
separatelv separadamente 
separation separaefon 
. S^ember septiembre 
i serene sereno 
sergeant sargento 

serial off; de sene de orden (a number etc ) por 
partes, por entregas (publications), en 
cpuodios en serie (a picture) 
senes sene 

m series en sene 
senous seno grave (grave) 
senoudy serumrote 
serhwsm venedad gravedad 
sermon sermto 

servant crudo iirviente cnada,sirvienta\inaid) 
serve (to) sennr 

to serve the purpose vmur al caso 


to servo notioe notificar, hacer sdier dar 
aviao 

It serves you nj^t Bten se lo inoreoe 
to serve as serw de 
service servicio 

at your service semdor asusdrdeDei 
to be of service ser util serw 
semon sesidn 
set od) fi)o estaUeculo 
set price precio ft )0 
set n juego 

tea set |uego de ti 
set of di^es v^lla 
set (to poner 

to set aside dar de mano poner a un ladoy 
apartar ahorrar (monev) 
to set back atrasar 
to set free poner en hbertad 
to set in order arre^ poner en ordn 
to set on fire pegsr hwgo a. 
to set to work poner manos a la obn, 
poner 1st) a traba}ar 

settle arreglar ajustar saldar (an account, a 
matter etc) mstalarse fiptr su nmdencta. 
estaUecerse (to be established) posarse. 
asentarse (hquids) 

Mo settle an account saldar una cuenta. 
settfement acuerdo arrei^ (aihustment of an 
account etc colonik caseifo (a small 
I village) c(donizaci6n (odonization) 

' seven nete 
seventeen diecisiete 
I sevendi s^phmo 
I seventy setenta 
] several vinos 

several times vanas veces 
i severe severe 
seventy sevendad 
sew coser 
lewmg costura 

sewing machine miqiuna de coser 
sex sezo 
I diade sombra 

I diadc (to) sombrear dar sombra 
shadow sombra 
diady sombreado urobroso 
' diake sacudxla temblor, apr^te de inanoa 
I handshake) 

I ihakr to) sacuebr temblor (to tremble), aitro- 
I char darse (shake hands) cabecear mover 
^one s head) 

, to ^ake one s head mover la cabeza. 

I to shake hands datse la mano 

to shake in one s shoes temblar de mleda 
I shall wifi (auxilmryi the future tense of the 
indicative is formed bv adding -d. 4i, 4, 
-emos. 4is, and in to the ud^ue 
I I xboll go iid. 

you wiU go lids 
he will go irl 
I we shall go iremos 

I VDU will go irdis 

I they win go udn 

diame vergoenza 
diame ito) avergonzar 
diameful vergonzoso 
diomclesi de^ergonzado, sm vergkenza. 
shampoo champu 

shampoo (to) ^ champu, lavar la cabeia. 

shape forma figun 

di^ (to) fornw dar forma 

share porddn parte, aoefon (stock) 

duie (to) parttr repaitlr (to apporthm), parti* 
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dptr tODiar pute en (to shire in) 
to shim alike tmer una parte igual 
T*~~^elioMar at ew nlrta 

dMup apido puatiagudo (sharp-jMlnted) aft- 
lado cortante (diarp-edged) 
a diarp pain un d(^ puiixante (agudo> 
ashaipanswer unaie5puestaUjaiite(ispera) 
a shaip curve una curva mu) pronunciada 
diarp>witted peispicaz de ingenio agudo 
at tuo o clock diarp a las dot en punto 
dmpen afilar aguzar sacar punta a la pencil 
ibatier destrozar hacer pedazos hacer anicos 
romperse hacerse afticos 
Aave afeitada. 

Aave (to) afeitar rasurar (someone^ afeltarse 
rasurarse (oneself 
diaviag afeitada 

shaving cream crema de afettar 
shaving brush brocha de afeitar 
shawl mantdn 
Ae oDa 

she<at gau 
she^oat cabra 
sheen tijeras girandes cizallas 
dwd cobertizo cabana barraca (a hut) 
died (tot verter derramar (tears etc > 

Aeap ova)a(s) 

dheet sAbam (bed) hoja. phego paper) 
dielf estante 

Aell condia (of mollusb) ciscara tof nuts 
eg^ etc) granada artillerv) 

Adler refugio abngo 

to take slmlter r^giarse guareoerse 
to give shelter albergar dtf albergue 
shelter ^to) guarecer albergar refugiar pooeral 
abngo poner a cubierto 
ihqdicrd pastor 

dmi S jefe de pohaa de un condado 
s herry jerez 

shfeM escudo resguardo defense 
dueld (lot defender amparar resguardar 
Atft cambio tanda work) 
drift (to cambur (gears etc 
riUae (to) bnllar Impuu lustrar dar lustre to 
Aine shoes) 

shnimg bnOaiite radiante rehioente 
drinv histroso brdlante 
Aip buque barco vapor 

merdiant ship buque mercante 
ship (to) embarcar enviar despachar (goodst 
sUpncnl embasque (ad of shipping) envio des- 
pacbo (dis^tch of gooA) carcainento 
(goods shipped) 

Ai p w iec k naufiragio 
dAiyanI astiUero 
diH camisa 

durt store carotserfa 
sport shirt camisa de deporte 
driver escalofrlo temblor 
shivar (to) tintar 

diock choque sacudida shake) sobresalto 
emoctdn (emotion) 

diodi to) sacndir dar una sacudula /to cause to 
shake) chocar ofender (to offend) cor 
aoover /to move) escandaUzar (to scan 
dahze) 
ihM zapato 

shoe store ziMteria 
dioelaces cordones para los zapatoa 
dioe polish betun crema para los zapatos 
dwahani calzador 
dMcmaher zapatero 
Ami (to) tirar dnparar 


shooting tiro 
shop tienda 

diop (to) hacer compras ir de tiendas 
to go Aopping h de compras 
Aore costa 

short corto (not long) bajo de escasa estatura 
(not tallf breve conciao (brief felto 
escaso (of goods) 
dmrt cut atajo 
Aort circuit corto circuito 
Aort story cuento corto 
for short paraAreviar paramavorbrevedad 
I in Aort en suma en resumen 
I to be Aort estar escaso andar escaso (of 
I money etc ) 

I in a Aort while dentro de poco 
I a Aort time ago hace poco 
I shorten (to) acortar abreviar (to make short) 

I diorts calzoncillos 
I shot tiro disparo balazo (of a gun) 

I should, would debe deberA debiera. debena 
I Aould go Yo deberta ir 
1 would go vo tna 
if 1 Aould go si >0 fuese 
The window Aould be left open Debe de 
jane Aierta la ventana 

I Thingi are not as Aey Aould be No estAn 
[ las cosas como debteran estar 

. shoulder hombro 

' Aoulder to Aoulder hombro a hombro 
Aoulder blade omoplato 
shout gnto 

diout (to) gritar vocear 
Aovel pala 

show exposicidn (czhibition) espectAculo (spec 
tacle) funafei theater apanencia ap 
pearance) ostentacibn boato (ostentation) 
show wmdow escaparate vidnera \mer 
Aowcase vitnna 

show to) mostru enseruu- demostrar probar 
to show someone m hacer entrar 
to show to Ae door acompanar a la puerta 
to Aow off hacer alarde 
to show^up presentarse parecer 
shosrer Uuvuuc^parrbn cfaubasco ducha(bath) 

I to take a shower darse una ducha 
Arewd astuto sagaz 
I Arunp camardn 
I Arink encogene mermar 

toshnnkfitmi amilanane huirde apartarse 

I * 

Arab arbusto 
Aut adf cerrado 
Aut to cerrar 
I to shut in enc'errar 

to Aut out cerrar la puerta a uno excluir 
to Aut up hacer rallar callarse (to be quiet) 
Auttcr persiana (window) obturador (photog 
rajAy) 

' Ay timido corto 
I ntk malo enfermo 

to feel sick soitirse enfermo 
sicAwn enfermedad 
seasickness mareo 
side lado costado 

side by side lado a lado hombro a hombro 
juntos 

on Ais side A (a. en por) este lado 
on that side A (a en por) ese laA 
on the other siA al otro laA a la otra parte 
/the) wrong siA out ai revAs, Al revAs 
adcwali acera vercA(\rg) 
sieve cedazo tamiz cr^ 


liiA 

sigh suspiro 
ngh (to) suspirar 
si^t vista aspecto 

at fint si^t a prlmera vista 
to be a si^t parecer un adefesio 
What a sighti jQuA espectAculo! 
sightseeing (to go) ver las cosas A interAs 
visitar los lucres notAles 
sign lena seftal (mark) letrero Aitulo (over a 
Aop) aviso (notice) * 
sign (to) firmer 

to sign a check firmer un cheque 
ngnal seftal sefta 
signal (to) hacer senas 
signature firma 

signiBcancc significaciAn importancia 

significant significativo eipresivo 

sfienoe silencio 

silence (to) hacer caller 

alent silencioso callado 

sAntIr silenaosamente 

alk seA 

siOy tonto cAndido 

silver plate monedas A plate silver money) 
silverware vajilla de plate 
I similar sunilar semejante 
I amilanty semejanza 
I ample simple sencillo 
simpliatv sencillez 
. amplification simplificaci(Vn 
amplify simplificar 

I amply sencillamente puramentr simplemente 
an pecaA 
an to pecar 

I anee adi desA entonces hace 
ever since desA entonces 
not long smee hace poco 
since conj ya que puesto que pues que 
since prep desA despuAs 
since then desA entonces 
nncere smeero 
I ancerdy sinceramente 
I smcerelv vours su seguro semdor (sss) 

I linoentv sinceridad 
I ang cantar 

I anger cantantc cantor cantora 
single solo sm compaftero soltero (unmarried) 

I not a smgle word ni una sola palabra 

smgleroom habitaciAn mAvidual hAitaciAn 

I para uno 

smgis mdividualmente separadamente A uno 
en uno 

I angular smgular 

I sink lavabo (for waAing) fregaAro (kitchen 
smk) 

sink to) hunAr echar a pique hundirse 
anner pecaAr 
sip sorA 

sip (to; tomar a sorbol 
sir seftor caballero 

Dear Sir Mv dear Sir) Vfuy seftor mfo 
siren suena 
sister hermana 
■liter in bw cuftaA 
sit smtar sentarse 
to at down sentaite 
atting room sab 
rituated situaA 
Auatioa situaciAn 
rii sets 

Ateen dieciseis 
AlecaA dAamo sexto 
riiA sexto 
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sbly sesentB 
riM taiMfko medida 

ikBte patfo 

Ice dute padn de hielo 
roller ilute petfn de ruedas 
dutc (to) patinar 
ihelelQii esqueleto 
dtetch boiq^io dibujo 
sketch to) 8b^iic}ar edxner 
ddll destreza hdbdidad 
Adiful dwstro esperto hAbil 
don piel 

ildiinv flaco macilento 
ddft falda 
dndl crineo 
Ay cwlo hnnamcnto 
Av blue azul celeste 
dander calumnia 
dang cal6 )erga 
dap bofetada 
dap (to) dax una bofetada 
date pizarra 
daughter n mataii/a 
dave esilavo 
daveiy escUvitud 
slay matar 
deep suefto 
deep (to) domnr 

to go to sleep trse a domur acostarse 
sleepy soAobento 

to be sleepv tener sue v 
sleeve manga 
slender delgado esbelto 
sike tajada rebanada 
dice to rebanar cortar en rebanadas 
lUdc resbalar deslizarse 
slight odf ligero Itve 
di^t to dnprrciar 
dightlv ligeramente 
site delgado 
ring honda 
dip resbaldn 

slip (to resbalar resbalarse 

to slip one s mind irse de la memona 
to slip awav escabullirse deslizane 
sUppen zapatillas babuchas 
dippery resbaladizo resbaloso 
slope pendiente decbvr 
shm lento despatio 

to be slow atrasar ser lento 
slow down to) reducir la markka 
slowly lentamentr despacio 

Dnve slowl) Condurca despacio 
Go slowly Vava despacio 
slowness lentitud tardanza 
sliiinber suelko ligero 
shiinber to dormitar 
dims bamos bajos 
dy astuto 
smaU pequefto 

smaU change suelto 
smallness pequeAez 
smart intebgente (clever) 
smash to) romper quebrantar 
smell olor 
smell (to oler 
smile sonrlsa 
smile (to) sonrefr 

smoke humo clgarrillo (a cigarette) 
Have a smoke Sirsase un cigamllo 
smoke (to) humear fumar tobacco) 

No smoking Se prohibe hunar 
smoker fumador 


smooth kso llano suave 
smooth wine vino suave 
smooth surface superfide lisa 
snaU caracol 
snake serpiente culebra 
snatch (to) arrancar arrebatar 
sneeze estomudo 
sneeze (to) estomudar 
snore (to) roncar 
snoring ronquido 
snow nieve 

snow (to never I 

snowdake copo 
snosvy nevado 

I so odi asi tal de modo que 
I That IS so Asl es Eso es 

and so forth v an sucesivamente etedera. 

I so and so fiilano de ta) 
so much manv tanto 
at so much a vard a tanto la yarda 
so that para que desuerteque demodoque 
so then lonque 
so so aa asi re^lar 

if so si asi es j 

Is that so’ ^De veras’ 

I think so Lo <.reo Asi lo creo 
1 hope so Asi lo espero 
not so good as no tan bueno como 
ten dollars or so cosa de diez d6lares 
soak empapar 
soap )abon 

cake of soap pastille de }ab6n 
sob sollozo 
sob to sullozar 
sdber sobrio 
sociable sociable 
socud social 
socialism socialismo 
society sociedad 

socket portalampara for an electric bulb 
eye s^et 6rbita 
socks calcetines 
soda soda 

soda water gaseosa ague de Seitz seltzer 
carbonated water 
sofa sofa 
soft blando suave 

soft boiled eggs huevos pasados por ague 
soften ablandar 
softncH suavidad 
sml tiena ground) 
soil (to) ensuLiar 
I toiled sucio 
' solar solar 
. sold vendldo 
' sold out agotado 
soldier soldado 
sole adj unco solo 
I sole n suela shoe planta (foot) 

I solemn solerone 
solemnitv solemnidad 
solid sdUdo 

solid color odor entero 
I solidity solidez 
solidly sdlidamente 
I sohtoiv s^tano 
solitude soledad 
< soluble soluble 
solution soluadn 
solve (to) resolver (a problem etc ) 
some algode unpoco alguno unoa unoscuantoa 
Some (people) Uiink so Hay quienei pienaan 


at some time or other un die u otro 
Bring me some cigars Triigame unos puns 
I have some left Me lobra a^ 
some of his books a^unos de sus Ubrai. 
some two hundred unos dos dentos 
s o mebod y algulen alguno 
somebody dse algiin otro 
somehow de algun modo 
something alguna cosa, algo 

something else otra cosa, alguna otra case 
sometime Jgun dia en algun tiempo 
sometimes algunas veces a veoes. 
somewhat algun tanto un poco 
somewhat busy algo ooipado 
somewhere en alguna parte 

somewhere else en alguna otra perte 
son hijo 

son m law vemo 
song cantc cancidn 

soon presto pronto prontamente a poco 
as soon as tan jMronto como luego ipie an 
cuanto 

as soon as possible lo mis pronto posAle 
sooner or later mis tarde o (mis) temprano 
the sooner the better mientras mis pronto 
mejor 

How soon will you finish’ ^Cuanto tiempo 
tardari I d en tcrminar’ 
sooUie (to aliviar calmer tranquihzar 
foreodf dolondo enconado resentido(offended) 
sore throat dolor de gargsnta 
sore n llag^ on the body 
sorrow pesar tmteza 
sorr) tnste afligido 
to be sorrv sentir 

I m very sorrv Lo siento mudusuno 
sort especK close manera suerte 

all sorts d people toda clase de gentes 
a sort of una evpecie dr 
nothing of the sort nada de eso 
^Allat vort of person is he’ ^Qui tal persona 
es 

soul alma 

sound adf sano robusto 

sound ludgment juilio cabal 
safe arid sound sano y saho 
sound sleep sueno profundo 
round n scnido 


soup sopa. 

soup plate sopero plato hondo 
vegetable soup sopa de legumbres 
sour agno acido 
source fuente 
south sur Slid 

South Amenca AmincadelSur Sudamkica. 
South Amencan sudamencano 
The South Pole £1 polo sur 
southern meridional 
sow to) sembrar 


sowing siembra 
spoce espacio 

spacious espacioso ampho vasto 
spade layo. pala 
Spam EspaAa 
Sjianiaid espaftol 
S|Mniih espoAol 

SpaniA Amenca Hispanoaminca 
Spanish Amencan Hispanoamencano 
I Spanish language Castellano 
gpare adi dispoi^le sobrante de respeto. de 


spare time boras de ocio ratos perdidoa. 
tiempo desocupado 
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sptre money dUnera de merva, aborm 
span room cumto para, biiAspades cuaito 
de sobra 

spare parts repuestoa pwzas de repuesto 
spare tire neumitico de repuesto 
apaia (to) ahorrar economiiar (to save) esca 
tunar ser frugid (to be spanng) perdonar 
(to forgive) ahorrarse trab^o molestias 
(to spare onesetf trouble etc 
They spared bn life Le perdonaron la vida, 
to have (monev tune etc ) to spare tener 
(dinero tiempo. etc ) de sobra 
1 was spared the trouUe of roe abone la 
imdodia de 

ipaim^ escasamente partamente frugal 
mente raravez 
speik chtspa 

yaak (to) echar chispas dinpear 
ipanew gomfoi 
speak hablar 

to speak for bablar en favor de hablar en 
nombre de 

to speak for itself ser evidente kaUar por 
9 mismo 

to speak one s mind decir uno lo que piensa 
tft speak out decir hablar claro 
to speak to hablar a 
to speak up hablar decu- 
tptdm ora^ presidente de (les cartes) la 
cAmara de diputados congress) 
ipear taaza. 

spearwmt hierbabucna. menta. 
special cspecul particular 

special dehverv entrega inmediata 
special deliverv stamp sello de un^nca 
specialist especialista 

spenahir especializar especializarse tener por 
especfalidad. estar especializado to be 
speaabzed 

speoaOv cspecialmente particularmente sobre 
todo 

specially especialidad 
qpacdfo espeabco 
spadBeally espeaficainente 
speedy cspecmcar 
ipechnen espAcimen muestra 
ipertide es^Aculo 
sp ec tac l es anteofos, espejuelos gafas 
spectator espectador 
ipacolalioD especuiacion 
ipaedi baUa, palabra discurso duertaaOn 
(addreu, discourse} 

to make a speech pronunciar un diKurso 
speecfalem mudo sin h^la 
qpeed velocidad, rapidez 

at fon speed a toda velocidad a todo correr 
speed hmit velocidad roAnma velocidad 
permitida 

speed (to) acekrar apresurar darprisa to speed 
up apresurarse darse pnsa <to hasten) 
ipdl(to) deletrear 

spdliag deletrco otrografla ortbographv 
speUuig book cartilla 
ppend gastar 

to sp^ tune emplear el tiempo pasar un 
tieropo 

to spend the ni^t pasar la noche trasnochar 
111 spmid the winter in Florida PasarA el 
mvicrnoen Florida 
spice n. especia 
spicy que tfene especias picante 
yldito araAa. 

spn pro vuelto (anotion) bairena (aviation) 


spm (to) hilar (thread cotton wool etc ) prar 
darvueltas(totuni to revolve) tornear(on 
a lathe etc ) 
qHnach espinaca 

qifaie espinazo espina dmsal (backbone 
spiral espiral 
spirit espiritu 
I spiritual espiritual 

I spit asador espeto evpetdn (for roasting) 
qnt to) escupur 

spite n. rencor despecho malevoleniia 
in spite of a pesar de a despecho de 
spiteful rencoroso vengativo 
spladi salpicadura, chapoteo 
I splash (to salpicar chapotear 
I splendid esplAndido mapiifico 
Splendid Espiendido 
qileiidor esplendor 

^t adf hendido partido dlvidido divided 
spilt to bender partir n)ar dividir to divide 
to split the difference partir la dtferencia 
lo split up reportir dividir 
to spht hain pararse en peliUos 
to spht one s skl« u ith laughter destemillarse 
de nsa 

spoil to echar a perder danar estropear (to 
damage) estropearse danarse echarse a I 
perder to get spoiled) pudrlrse to rot 
to spoil a child mimar demasiado a un nino 
^ spoiled estropeado danado echado a perder 
a spoiled child un nino mimado 
spoke n ravo de la nieda of a wheel) trave 
saAo rung crossbar 
sponge esponja 

sponsor patrocuMdor anuncuunte (radii spon 
sor 

sponsor to patrocuiar fomentar apadruiar 
costear un programa de radio radio 
I spontancitv espontaneidad 
spontaneous espmitaneo 
spool carrete carretel 

spool of thread carrete carretel de hilo 
qwon cuchara 

teaspcAi cucharilla cudiarita 
tablespom cuchara 
souppoon cucharOn (ladle 
spoonful cucharada 
sport adj deportivo de deporte 

sport shirt camisa de deporte camiva de 
ciiello abierto 
sports depurtes 

spot inaneba stain borron of uik) sitio lugai 
paraje place apuro apneto fix difhcultv 
on the spot alli imsmo en el mismo iugar ai 
punto inmediatamente at once 
sprain torcedura distension 
sprain to torcerse distendene 
■prav to pulvenzar rociar 
spaver pulvenzador 
qiread difusidn 

spread (to propalar difundir divulger news 
etc esparcu’ desparramar (to scatter 
tender extrader desplegar abrir to stretch 
out to unfold etc ) untar (butter 
spring primavera season) manantial forate 
water) salto jump resorte muelle of 
I wire steel etc ) 

' bed spnng smnmier resorte coIch6n de 
muelles 

spring (to) saltar bnnear 

to spring at lanzane sobre saltar 
sprinkle rociar (liquid) polvorear (powder) 
qnout brotar 


spy espfa 
spy to) esputf 

squad escuadra pelotAn (party) 

squadron escuachdn escuadra, flotilla (Navy) 

square cuadrado plaza (town) 

iquadi n calabaza 

squeeze (to) exprunir 

squirrel ardilla 

stab punalada * 

stab (to) apuAalar dar de pifoaladas 
staff palo asta pole) bAculo bait6n (rod 
stick) bastbn de mando baton) jalAn de 
mira for surveying) personal (personnel) 
plana mayor estado mayor (body d 
officers) 

office staff personal de oflcina 
editorul staff cuerpo de redacciAn 
staff officer ofkial de estado mayor 
stage etapa escenario tablas (theater) 
b\ stages por rtapas 

stage to representar poner en escena theater 

stain mancha 

stain to muichar 

stair escaI6n peldaAo 

staircase escalera 

stake estaca piquetr for driving into the ground) 
at stake ( omprometido envuelto en peligro 
ills life IS at stake En eso le vg la vida &u 
Vida esta en peligro 

stake to estacar poner estacas jugar aven 

turar arnesgai to risk to put at hazard 
to stake all (ugaise el tod) por el todo echar 
el restn 

stammer tartamudear 

stamp sello estampilla fur letters timbre for 
documents 

postage stamp selio de cDireo 
stamp to estampar sellar poner un sello 
poner los sellos a letter 

stand n puesto stall tnbuna platform) 

mesita vfhdor estante pedest^ soporte 
a piece of furniture 
newsstand puesto de periAdicos 
stand to poner derecho colocar or poner de pie 
to set something on end ponerse or 
estar Je pie to t^e or keep an upright 
position resistir haccr frente to resist 
aguantar sufrir pain etc ) pararse to 
stop m( ing 
Stand back \trAs 

Stand up l^evantese PAngase de pie 
1 am standing Estov de pie 
1 cant stand him No lo puedo aguantar 
lo stand a chance tener probabilidades 
to stand by estar listo readv estar cerca 
near estar dc miiAn to be looking at) 
atenerse a sujetarse a to abide bv) 
to stand for estar por ser partidario de 
defender maatener aprobar favoreoer 
querer dear lignifkar to mean tolerar 
aguantar to tolerate) 
to stand in line hacer cola 
to stand in the wgy cerrar el paso estoibar 
ser un estorbo 

t stand )ff mamtenerse a distancu 
to stand on one s feet valerse de si mumo 
to stand ones ground resistir mantenerse 
firnie 

to stand out retaltar sobresalir destacane 
to be prominent conspicuous) 
to stand out of the wav hacersc a un lado 
to stand still no moverse cstarse quwto 
to stand the test pasar resistir la pruaba 
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to stand together mantenerse unldos solida 
rlzarse 

to stand up levantarse ponerse de pie 
to stand up for sacar b cara por 
standard norma tipo pauta. patr6n standard 
estandarte (fli^ 

standard of hvmg oivel de vida 
gold standard patrdn de oro 
standara piy:e precio comente 
standpoint punto de vista 
star estrella astro 
starch almiddn 
stardi (to) almidonar 

start principio comienzo (beginning) partida, 
ttlida (departure) arranque (of a car an 
engine) 

to get a start tomar la delantera 
start (to) comenzar pnnapiar (to begin) partir 
salir ponerse en marcha (to start out) 
poner en marcha, arrancar (an engine 
etc) 

starvation hambre 

starve morn de hambre matar de hambre to 
caiLve t ) starve) 

state n estado condicibn situaci6n 
state (to) decir expresar declarar exponer 
manifestar afirmor 

statement declaracidn mantfestacibn exposi 
Li6n relaabn informe memona (report) 
cuenta estado de cur* nf an account) 
stateroom camarote 
statesman estadista hombrr de estado 
statMD estacion 

railroad station estacibn de ferrocaml 
station master )efe dt estaci6n 
stationery paprl para cartas efectosderscritono 
fltationen store papelena 
statistical estadlistico 
statistici estadistica 
statue estatua 
statute estatuto 

stay estancia permanencia residencia visit 
suspensidn temporal de un proceso court 
stay (to) quedar quedarsr parar detenerse 
hospedarse apla/ar suspender (to put off) 
to stay m quedmse en casa no sahr 
to stav in bed guardar cama 
to sta> awav estar ausente no volver 
He s staymg at the Waldorf \storia Para en el 
Waldorf \stona 

steadfly constantemente msanablemente 
steady firme fijo estable constante 
steak bistec biftec 
steal robar 

Thevve stolen mv watch Me han robado 
el relo) 
steam vapor 
steamboat vapor 
steam engine miquiiia de vapor 
steamer buque de vapor 
steamship buque vapor 

steamship luie compaAia de vapores com 
paAia de navegocidn 
steel acero 

steep empinado escarpado 
steer (to) guiar conducir gobemar 
steering wM volante 
stem tallo raiz (grammar) 
stenographer taq^^o eitendgrafo 
stenography taquigraha, esteno^afla 
sl^ paso cscaldn peldafto (stair) 
step by step paso a paso 
to be in step llevar el paso 


to be out of step no llevar el paso 
flight of steps tramo 

step (to) dar un peso pisar andar cammar 
to step aside hacerse a un lado 
to step back retroceder 
to step down bajar descender disminuir 
(dMrease) 

to step in entrar visitar meterse mtervenir 
I (take part) 

I to step on pisar poner el pie lobre 
to step out salir 

stepbrotliCT hermanastro mecfao hermano 
stepchild hijastro 
stcpdau^tcr hqastra 
stepfathn padrastro 
stepmother madrastra 
stspsister hermanastra 
stepson hqastro 
stem ad] austero severo 
I stew guisado estobdo 

veal itew guisado de temera 
steward camarero on a ship) 
stewardess c'amarera 
I stick palo g^nte bastdn (cane) 

I stidi to) apuAalar to stab) clavar hincar (to 
I thrust^ glue) hyu prender to 

fasten/ peneverar (to keep on 
I to stick 1^ sdidarzarse con apovar mante 
nerse en 

to stick out sacar asomar (ones head) perse 
verar hasta el fin to put up with until 
the end 

to stick up atracar 

to stick up fat defender sacar la cara por 
I to stick to atenerse a, peneverar mante 
nerse en 

stiff tieso dura ngido estirado ofectado not 
natural in manners ceremeiuoso (formal 
fuerte (strong) care of prices) 
stiff collar cuelio duro cuello planchado 
stiff neck torticoks 

stiff necked cuellierguido terco obstinado 
stiff resistance resistencu obstinada 
stiffen endurecerise) atiesar(se arreciar enco- 
nane obstmarse 
stiffneu ngide/ dureza 
still ad] quieto inmOviI tranquilo 
still water agua estancada 
to stand still estarse quieto 
still life naturaleza muerta 
Be still* Cklbte 

I still adi aun aun todavw hasta ahora no 
obstante 

She s still sleepuig Lsti durmiendo todavia 
' stiDncsi calma quietud 
I stmg aguifon picadura (wound) 
sting (to) picar pinchar (to prick) 
stir ^to a^tar revcflver 

to stir the fire atizar el hiegp 
to stir up conmover excitar alborotar 
despertar 
•timip estnbo 

stock surtido existencias roercancias supply of 
I goods) accidn (sbare|y valores acciooes 

(Stocks) ca)a (of a rifl^ mu (race) 

I stock markrt bolsa 

stock comptnv soetedad anAnima. 
in stock en existencia 
out of stock agotado 
stoddngs mediis 
stomach estdmago 
stone pwdra 

stool taburete banqueta (seal) 


stop parada (of itraetcar etc ) 
stop (to) parar pararse detener detenena, 
hacer aho quedarse (to stay) 
to stop rammg dqar (cesar) de Dover 
Stop* jAho’ 

Stop that now' |Basta' 

Stop a mmute DetAngase un instaate 
to stop talkmg dejar de hablar 
to stop workmg dqar de trab^ar 
I to stop payment suspender el pago 
to stop payments suspender pign 
to stop at detenerse en poner reparo 
to stop short parar en seco 
I to st^ over detenerse durante d viqe 
quedarse 

store tienda (shop/ 

department store abnacenes tioida de 
variedades 
stork ciguena 
storm tempestad, tormenta 
stormy tempestuoso borrascoso 
. storv historia cuento histoneta (tale) pMO 
building) cuento de vie|as embmte 
falsehood 

short story cuento corto 
as the storv goes segun se dice segun caenU 
' la histona 

stout corpulento gordo 
stove estufa 
struct derccho recto 
straight line linea recta 
Co straight ahead. Vava todo seguido 
straighten enderezar poner en ordeo 
straightforward adj deredio recto franco 
frank mtegro honrado honest) 
strain trnsi6n tension) csfuerzo i effort 
strain to tolar through a strainer) cansar (the 
eves etc esforzarse to make an effbrt) 
Don t stram vourself No se canse td 
to strain the voice forzar la voz 
strange extrano rare unusual deKOiioddo(not 
known 

strange face cara desconoada 
strangeness extraneu rareu 
stranger extrano desconocido extranjeiD (lor 
eigner 
strap correa 
stratapc estrategico 
strategy eitrategia 
straw paja 

straw hat sombrero de pa)a 
the last straw el cofano el acabose 
strawberrv fresa 

stream n cottiente de agua no arrovo 
street calle 

street crosung cruce de calle 
street intersection bocacallc 
I streetcar tranvia 

streetcar conductor cobrador 
strength fueru vigor 
I to g»in strength cobrar fuerzas 
on the strength of fundtndose en 
I strengthen fortalecer^se) reforzar 
I stress fuerza ^force) esfuerzo (effort) tesniAn 
strain presidn (pressure) acento (accent) 

I fnfasis, importai^ (importance) 

I stress (to) acentuar dar tofasis • 
stretch (to) estirar extendm ensanchar dar de 
I SI to become longer or wider) 

to stretdi oneself desperezarse ^ 

to stretch out estirar alargar 
stretcher cemilla 
stncl estrKto, nguroso severo 
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mi* iNMlfi(ofwoilnn). 

suffering n. sufrimkmto, padedmiento. 

to be sure estar seguro, sin duda, ya m ve. 

ilAi (to) tfAgmi, pcgur. diocar. 

sugar azucar. 

be sure to no dqe de, sin Calta. 

to itriiBB at atacar. aoometor. 

sugar bowl axucarero. 

surely seguramente. ciertamente, indudable- 

to strike a natch anccnder un fi68foro. 

sugar cane caAa de azdcar. 

mente. 

to strike agriait dwoar con. 

sugar mill ingsnio. 

suifKe superScle. 

to strike bock dar golpe por golpe. 

suggest sugerir. proponer. 

surgeon cirujano. 

to strike home darenelviva 

suggestton sugestidn. 

surgery clru^a. 

to stffte out borrar. tachar (to croai out). 

suicide suicidia 

surname apellklo. 

to strike one as fumy hacer pacia. 

to commit suidde suicidarae. 

surprise sorpresa, extraAeza. 

stfHog quesorpiende.sorpieDdente;Uainativo, 

suit traje (dothes): causa, pleito (court): palo (in 

surprise (to) sorprender. *' 

que naasa la atencton (attracting attentkm). 

Cl^). 

surprising sorprendente. 

Mm fan. 

ready-made suit traje bedio. 

surprWn^y sorprendentemente. 

slidl paseo, vuelta. 

suit made to order tra}e a la medida. 

surrender rendicidn, entrega. 

to go for a stroll dar una vuelta. 

to bring suit entablar )uicio. 

surrender (to) rendir(ie), entregar(se). oeder. 

Steal (to) paaearise). 

suit (to) cuadnr. convenir. acomodar (to be 

surround cercar, rodear. 

slimg fuerte, poderoio. 

suitable): vrniir or ir bien, sentar (to be 

surrounding circunvecino. 

Slsan^told fortrina, fiierte. 

becoming); satisfiicer. agradar (to please. 

surroundingi inmediaciones, tlrededores. medio, 

sinictuee estructura. 

to satisfy). 

ambiente (atmosphere). 

struggle hiduL 

suitable adecuado, apropiodo. 

survey examen, estudio. inspeccidn (inspection); 

slmgi^(to) kichar. 

suitably adecuadamente, convenlentemente. 

levantainiento de pianos (surveying). 

stuhhew obstinado. terco. 

sufyhur azube. 

survey (to) examinar, estudiar. reconocer. In- 

Student cstudiante. 

sum suma. 

speccionar ^to inspect): levantar un piano 

■>— Mtudfcna 

in sum en suma. 

(in surveying). 

study cstodto. 

sum total suma total. 

survival supervivenaa. 

atudty (to) estwhar. 

summary sumano. 

survive sobrevivir. 

stuff n. tela, paflo, gftnero (doth, material); cost 

summer verano. 

survivor sobreviviente 

(riling, cadUvaches, dusmes, muebles 

summer resort li^ de veraneo. 

susceptible susceptible. 

(belongiiip, furniture). 

summit cima. cumbre 

suspect n. persona sospechoia. 

Stundde tropezar. 

summon citar, emplazar. requerir. convocar. 

nispecl (to) sospechar. 

stnaip tocdn, oepa (of tree). 

summons citacidn, comparendo. 

suspend suspender. 

Slepid csthpido. 

sum up (to) resumir, recapitular. 

suspenders tirantes 

to be stupid ser estopido. 

sun sol. 

suspicion sospecha. 

Stupidity estupidez. 

sun bath bafto de »l 

suspicious sospechoso. desconfudo. suspicaz. 

stupor estupejmcton. estupor. 

to take a sun bath tomar un baAo de sol. 

swaOow golondrina (bird) 

styks estdo. modo: mode (hshion). 

sunbeam rayo de sol. 

swaltow (to) tragar. 

sobAie subyugw. 

sunbuni quemadura de sol 

swamp pantano. cidnaga. 

seh|ect su|eto; materia, asunta tema (subject 

sunbuml tostado por el sol. 

swan cisne 

matter). 

to get sunburnt tostaise por el sol. . 

1 swarm enjambre 

srikject (to) sujetar, sooieter. 

Sunday domingo. ' 

swarm (to) enjambrar, pulular, bullir. honni- 

udmarine submarino. 

sunl^iht luz ^1 sol. 

guear. 

snbmiMioB suuiiiite. 

sunny de sol, asoleado; alegre, risuefto (sunny 

swear )urBr, toiiltt or prestar juramento. 

sehmil someter; aometene. j 

disposition). | 

1 to swear bv jurar por. poner conhanza im- 

suhesdlnete subordinado. ! 

sunrne ^ida de sol, amanecer. 

pllcita en 

■ubecrfce subocrfl)it(se). 

sunset piriha del sol. | 

) sweat sudor 

snhaeribcr abonado, subscriptor. 

sunshine luz solar j 

sweat (to) sudar. 

subseslplim nbecrlpcibn; cantidad wbscrita 

in the sunshine al sol. ; 

sweater swetcr, chaqueta de punto. 

(sum). 

sunstroke insolacidn. ! 

sweep barrer 

aidaoqueat sduigiileDte, ulterior. 

superb sobeibio, grandiose. 

sweet dulce 

ndkeegneiitly posteriormente, subsiguiente- 

siqmrfluoui supeiflim. 

[ sweet apples manzanas dulces. 

mente. 

superintendent superintendente. 

sweet potato batata, patata dulce, boniato 

sehsteBCC substancia. 

superior superior. 

(Cuba), camote (Amer ). 

mhstautial substandal. 

superiority superioridad 

to have a sweet tooth ser goloso. 

aehstitute substituto. 

superstition lupersticidn. 

She’s very sweet. Ella es muy dulce 

subriitute (to) sduritnir. 

superstitious superstknoso. 

ssreeCheart novio. novia. 

sdbsUlMlIm substttucido. 

siqqier cena. 

sweetness dulzura. 

snblaact quitar, restar, sustraer. 

to have supper cenar. I 

swell adj excelente. magnifico, estupendo. 

auhmb lubuifato. anabal. 

supplement suplemento. ! 

! swell (to; hmchar(se), subir, crecer (to rise 

suoeoed sallr bien, teoer buen drito (turn out 

sup^ abasteclmiento; surtklo (stock), oirrta 

above the level). 

well); loceder (come nest after another). 

(business). 

swenbig hinchazhn. 

sueeem (buen) drito. boon resqltado. 

supply and demand oferts y demanda. 

swift ripido, veloz. 

sueeasahl pid^pero. afortimado. 

supply (to) abastecer, proveer, suitir, 

ssviftly velozmente. rkpidamente. 

meeesafvs sucesivo. 

support apoyo, sostdn, sustento, manutencidn 

swim (to) nadar. 

sueecssor suoeior. 

(act ^ providing for). 

My bead's swimming. Se me va la cabeza. 

sndi tslf semejante. 

siqipoit (to) sostener, apoyar; mantener (to 

ss/hnmer rudador. 

such as lal coma 

provide for). 

ssrimmuig pool pisclnA. 

in ludi a way de tal modo. 

suppose suponer. 

swing columpio (a seat hung from ropes), balan- 

no such (a) thing no bay taL 

supposition suposicidn, supueito. 

ceo, oscilaciAn (movement). 

sudden 04. tepenilno. sdblto. 

tupproai suprimir. 

in full swing en pleno apogco> 

all of a sudte de repente. 

nip^srion supresidn. 

swing (to) columpiar, mecer; mover con soltura 

suddeely repentinamente. de pronta sdbita- 

supreme supremo, sumo. 

los brazos 0 el cuerpo al andar (to swing 

mcate. 

Supreme Court Carte Supreme, Dribunal 

one’s arms or body when walking). 

suffer (to) sufrlr. 

Supremo. 

switch la Have de la luz. el botbn de la luz, 

offering 04. dohente. 

MK derto, seguro. 

intemiptor, conmutador (electric switeh); 
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cambiaWa aguja de cambio (railroad) i 
cambio (change shift) I 

swftch (to) dtf vuelta la Have de la luz (to turn 
the switch) desviar apartar (rails) cambiar | 
(to change to shift) azotar (to ^ip) 
sword espada 
lyHable sflaba 
symbol ifmbolo 

synqmthetlo aftn simpitico que sunpatiza 
sympathize sLapatizar I 

sympediy simpatfa 
symphony sinfonia 

symphony orchestra orquesta sinlbntca I 

symptom sintoma | 

synthetic sintetico 
synip almibar 

s^em dstema I 

systematic metddico sistemitico 

T ] 

taUe mesa tabla (of measures etc ) 
to set the table poner la mesa 
tablecloth mantel 
tablespoon luchara 

tablet tobleta pastilla ofaspinn etc) bloc de 
papel (for writmg) tabla Upida with an 
inscription) 

tableware servicio de mesa 
tact tacto 
tactical tictico 
tactics tictica 
tactful cauto atmado 
tactless falta 
tail cola 
laflor sastre 

take to) tomar coger (to grasp) 
to take a bite comer algo 
to take a hath baharse 
to take a picture sacar un retrato 
to take a walk dar un paseo 
to take a stroll dar una suelta 
to take a nap tomar la siesta 
to take a look at echar un \istazo a mirar 
to take a tnp hacer un via)e 
to take an oath prestar jiuameiito 
to take apart deUrmar (a machine} 
to take a step dar un paso 
to take away quitar llevarse 
to take beck retractarse desdecirse de 
devolver tomar algo devu^to 
to take account of tomar en cuenta 
to take advantage of aprovechane de 
abusar de 

totakeahucyto prendarsede sunpatizarde 
to take a liking to coger tomar) carmo a 
to take advice haier caso tomar conseyo 
to take care tener cuidado 
to take care of cuidar de 
to take chances torrer el rlesgo amesgar 
to take down ba)ar poner mas ba|o (to 
lower) tomar nota (to take note) 
to take for granted tomar por senUdo 
to take charge of encargarse de 
to take effect surtir efecto 
to take into consideration tener en cuenta 
to take to heart tomar pecho 
to take it easy no apurane 
Take it or leave it «Si o no? Tdmelo o dkjelo 
totakefrom quitarde restar de (to subtract) 
take leave despedine 
to take note tomar nota 
to take notice advertir, dbservar^notar per 
catane de 


to take out lacar quitar 
to take after sallr a parecerse ser como 
to take It out on desquitarse con otro hacer 
pagar el pato 

to take off despegar (a plane) 
to take ones clothes off quitane la ropa 
dewudarse | 

to take one s shoes off descaliarse 
Take vour hat off Desc-ubrase Quitese el i 
sombrero 

Take my word for it Creame Ld Bajo mi 
palabra 

to take pains cuidm 
to take part tomar parte 
to take place suceder ocurru 
to take possession of apoderarse 
to take refuge rehigiarse 
to take tune tomar tiempo 
to take qpe s time tomarse tiempo no darse 
pnsa 

to take up a subject abordar un tema 
to take up room ocupar espacio 
to take upon oneself encar^irse de asiimir 
la responsabilidad, hacerse cargo de 
talcum talco 

talcum powder pedvo de talco 
tale cuento chisme (gossip 
I talent talento 
I talented talentoso 

talk conversacidn (consersation) charla chat 
discurvo (speedi comidilla gossip rumor 
rumor) 

talk (to) hablar conversar charlar 

to talk back replicar responder irrespetuosa 
mente 

to talk over discutir tratar acerca de 
to talk to hablar a 
talkative locuaz 
tan alto 

tallness altura, estaiura 

tameud) domesticado aroansado ddcil 

lame (to domar domesticar 

tan n (olor de canela color cafe claro color) 

I tan adf atezado tustado skm) de color cafi 
claro de cdor de canela 
tan to} curtir atezarve tnstarse (to become tan; 
tank tanque cistema tanque (iml deposito 
I tanque for gudme) 

I tape emta turn de tela de papel o de metal 
tope measure emta para mc^ 

< adhesive tape esparadrapo 

tapestry tupir tapicena 
tar brea afquitran 
target bianco ubjctivo 

(o hit the target dar en el bianco 
task tarea, feana labor 
taste gusto 

in liad taste de mal gusto 
I m good taste de buen gusto 

I to have a taste for tener gusto por 
I taste (tO} pater s^Kxev, pr^ar saber a, tener 
gusto a (to have a fiavor of) 

I Taste It l^^lo 

I The soup tastes of anfta La sopa sabe a 
cebolla 

tavern tabema 

tel impucsto contrdnicidn 

income tea iropuesto lobre la rente, 
taz collects ezactor, recaudador de im 
puestos 

tax rate tarite de impuestos. 
tax (to) oobrar impuestos, ioiponer contribu 
Clones 


tell ten coche de alquiler 
tea ti 

teacher maestro 
teacup tara para fo 
tedcettle olla para calenter agua 
team pareja tronco (hones) equipo (Sports) 
team work trabajo coorduado esfuerao 
aunado a(’tuaci6n concertada 
teapot tetera 
tear lignma 

in tears llorando 
tear (to desgarrar rasgar romper 
to tear down demoler 
to tear to pieces hacer anicos despedazar 
I to tear ones hair arrancanc las cabdlos 
tease tomar el pelo 
technical teemeo 
technique t^cmea 
tedious aburrulo caasado 
teeth dientes 

Cslsc teeth dientes postizos 
set of teeth dentadura 
I telegraph telegrafo 
telegraph to telegrahar 
telephone telefono 

telephone booth cabina telef6mca 
telephone call llamada tdefdnica 
telephone exchange central telefonica 
telephone operator telefonista 
telephone directory guia telef6nica. late de 
abonados directono telef6nico 
telephone (to} telefonear 
telescope telescopio 
tell d^ contar relatar refenr 
to tell a stor> contar un cuento 
Who told sou %o* iQajm se b dijo^ 

Tell It to him Cuenteseb a il 
Do what you are told Htz 1o que se to 
mande 

temper ^nio caracter 
bad temper mal grnio 
to bse ones temper enfodarse, perder la 
paciencia 

I temperament temperamento 
tempest teropestad 

tea^ tempb for worship) sien (anatomv) 
temporaril) provisionalmente temporalmente, 
transatonamente 

temporarv provbono temporal mtermo 
' tempoiue (to contemponzar 
t tempt tentar 
temptation tentaefon 
tem^ng tentador 
ten diez 

tenacious tenaz porfiado 
tenant inquibno 
I tendenev tendencia 
tender odf tiemo 

tenderhearted compasivo 
tenna tens 

tennis court cancha de terns 
tense lensa 
I tension tensum 
, lent twnda de campaAa 
tentative tentabva. 
tenth (focimo 

teim tirnuno plazo (period of time) espedfion* 
Clones oondiciones (terms) 

I in terms of en concepto de eo ftmcidD di 
I (math) 

on no terms por ningun conoepto 
I to be on good terms with ester en busnat 
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nbcioaei con 

to cone to terms Uegtr « tin acuerdo, con 
venu 

to bring to terms imponer condiciones e, 
hecer arreglos con 
On whit teims^ ^En que 
leminil adf termimiL fund ultimo 
lemlBil ttanino esUci6n terminal final de 
trayecto (station end of a hne) terminal 
borne (elM> 
temee terraza 
terrible terrible espantom 
How terrible' espantoso' 
terribly espantosamente temblemente 
tenrltorv territono 
tamr terror espanto 
tone term sucmto coocuo 
te r seness concisifia 
test pfueba ensa>o examen analisis 
test (to) ensavar probar analisar 
teitifv atcstiguar testificar declarar 
teat texto 

toilbook bbro de texto 
than que 

more than that mis que eso 
fewer than menos que 
She $ older than I Ella es mavor que vo 
thank (to) agndeoer dar las gracias 
Thank you Gracias 
thankfid agradecido 
thanb gracias 

thanks to. gracus a 

tfwt eae esa eso aquel aquelU aquello dem 
adi ) tae fisa. eso aquel aqtiella aquello 
(dam pnm t que quien cl cual la cual lo 
que lo cual mL pnn ) 
that man eae homlm 
that woman esa mujer 
That s the one Ese es 
That s It Eso es 
That s to sav Es decir 
Ihat may be Es pasiUe Eao puede ser 
That s all Eso es todo 
and all that > cosas por el esblo 
That way Por alli ^ aquel cafnmo 
thatshow asiescomoes asiescomoaehace 
That s that Eso es lo que ba> No bav mas 
que dear 

to 1^ It ^ at that confonnarse con eso 
dejar correr 
Aal adc tan asi de 

not that far no tan le|os 
that many tantos 
that much tanto 
that big as de grande 
tfmt ronf que para que 

sodiat ^modoque desuerteque paraque 
m order that para que de mo^ que 
save that salvo que 
m that par cuanto en que 
the eila.h>.los las 
the man et hombre 
the men lot hombres 
die woman la imijer 
dm women las mu}ercs 
die sooner the better cuanto mis pronto 
tanto mejor 

die less the better cuanto menos 
tanto snc|or 
t heater teatio 
Ifaealrical teatral 

Ibair stt, snyo soya, de il de rila sus suyos 
fuves, de efl^ de alias 


theirs el su%o U suya suyos las suyas de 
ellos de eltas 

I them los las les ellm ellas 
theme tema asunto 

themselves ellos mhnios ellas mismas umismos 
* then entonces en aquel tiempo a la saa6n 
I now and then de cuando en luando de vea 
I en cuando 

but then si bien es cierto que sin embargo 
I and then v entonces 

I )ust then entonces mismo en aquel mismo 
momrnto 

I bv then para entonces 

I \nd what then^ \ entonces* ^Pues y que'* 
f\ que paso despuis^ What happened 
then^) que pasara despuis^ What will 
happen thm^) 
dieoretwal teonco 
I dworv teona 

there alli alia ahi near the person addressi d 
Put It there Poilo ahi 
There she goes Ahi va 
' I was there estuve alli 

She lives there Ella vive alli 
I Co there Vasa alia 

Over there Por alh Alli 
There in Spain Alli en Fspana 
rhere sou are Ahi tiene I d Para que sea 
Eso es todo 

There |Toma Vasa Vfira 
there is has 

thereabouts por alu por alli cerca de alli 
thereafter despiuK de eso conforme 
there are has 

There are mans things Has muchas cosas 
thereby por medio de eso eon eso con lo cual 
de tal modo asi 

dierefbre por lo tanto por esto por esa ra/6n a 
coiuecuencM de eso por consipiiente 
there is has 

There s plenty (cnou^) Hay bastante 
diereupoo en eso sobre eso por In tanto mme 
I dutamente despues en seguida luego 

thermometer termometro 
these estos estas estos eslas 
thc» tesis 
they ellos ellas 

thick espeso (like glue; tupido denso dense 
grosor gnieso not thin 
three inches thick tres pulgadas de espesor 
thick headed toq>e 
, duckneu grueso, espesor grosor 
thief 1adr6n 
I thigh musb 
I thmUe dedal 

thin flaco (lean) delgado inot thick) delgado 
esbcito sbnder) 
thing cosa ob]eto 

something algo alguna cosa 
anything curikjuier cosa 
dunk to) penaar^ creer opinar (believe 
I to tbmk of pensar en refiexionar acerca de 
to think well of pensar bien de tenrr buen 
i concepto de 

As you think fit C miio Id quiera como a 
td le parezea mejor 
to think It over pen^o meditarlo 
to think nothing of no dar importoncu a 
tener m poco 

to tbmk twice andarcontiento pcnsarlobien 
refiexionar muebo 
1 don t tbmk m Creo qoe no 
I think so Creo qae sf 


dimness dclgodea flocura 
third (ercero 

a third person un tercero 
thirdly en tercer luf^ 
thirst sed 

to be thirsty tener sed 
I thirteen trece 
diirtv treinta 

I dm este esta esto este ista | 
this man estc hombre « 
this woman esta mujer 
this morning esta manana 
this one and that one este y aquel 
this and that esto v aquello 
thorn e»pina 

thorou^od; entero labal miimciosu perfecto 
tboroughfsre via public a callc carretera 
No thorouf^fare Se prohibe cl paso 
thoroughgoing cabal compitto entero huti 
el final 

thoroughls enteramcnle cabalinente 
those aquillos aquellas 
though aunc]ue sin rnibargp no obstante s 
bien bien que aun cuando 
as though como si 
thou^t pensamiento 

to give thought to pensar en 
thoughtful pensativo ineditabundo precavid< 
careful dtentc cinsideradu considerate 
Its vers th nightful of sou I d es mu' 
atento 

thoughtfullv ( uidad Kamente con precaution 
con reflexion c >n consider ai ion 
thoughtfulness reflexion meditation atencidn 
Lonsideracion previsim 

thoughtless incunsidi rado descuidado inveii 
sato 

thoughtlesslv descuidadaniente sm reflexi6n su 
c insidrrat i6n 
thousand mil miliar 
thread bilo ^ 
thread to enhebrar 
threat amenara 
threaten amena/ar 
I three tres 
threefold triple 
threshold umhral 
thrift econumia frugahdod 
Uinftv frugal 'H.onomico 
thnll emoci6n estremccimiento 
thnll to emocionarse cstremecerse lemblai 
tausar una viva emocidn 
throat garganta 

sore throat dolor (mal de gargjanta 
1 have a sore throat Me duele la gargianU 
throne trono 

through adi continuo directo 

a through tram from Barcelona to Valenci 
un tren directo de Barcelona a Valenai 
through odi a travil de parte en parte de u 
I lado a otro enleramente completamenti 

throuidi and thiou^ enleramente hasta Ic 
tuelanos 

1 m wet through asd throuj^ Estov mojad 
I hasta los huesos Estoy hecho una sopi 

to he through hiber t*rminado 
to be throuj^ with no tener mis que ver coi 
haber terminado no ocuporse ya en 
through prep por pm* entre a travis por medi 
de por conducto de mediante 
throuf^ the door por la puerta 
throu^ the strainer a travis del ctilodo 
throu^ the trees por entre los irboles 
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through his influence mediante lu Influencu 
throughout prep durante todo en todo a lo 
largo de por todos lados adt de parte a 
parte desde el principio hasta el fin en 
todas partes 

throw ediar tuar (a ball stone etc ) 
to throw out echar fuera arrojar 
to throw away tirar arrojar botar (Amer ^ 
to throw l^t on esclarecer aclarar 
thumb pulgar •« 
diumbtadi chinche 
thunder trueno 
thunder to) tronar 

It s thundering Truena 
thunderbolt rayo c'entella 
thunderdap tronada 

thundershower chubasco con truenos y relim 
pagos 

thunderstorm trunada 
Thursday jueves 

thus ui de este modo en estot teiminos como 
sigue 

thus far hasta aqui haste ahora 
thus much no mis basta baste esto 
ticket billete boleto \mer 

round tnp ticket billete de ida v vuelta 
season ticket abono billete de temporada 
ticket wuidow taquilla 
tickle to^ hacer cosquillas 
tickhng cosquillas 
bckUsh cosquillov) quisqui'' 
tide marea 

hi{^ tide pleamar pleiiamar 
lo^s tide ba)amar 

tie n iorbata to wear lazo bond atadura 
nudo a knot traviesa durmiente rail 
road tie 

familv ties la/os de familia 
tie to) atar amarrar 
tiger tigre 

tight apretado mu\ ajustado bien cerrado 
listen aprctar 

tile azulejo Iom baldosa te)a for roof 
tiling aauiejcK tejas (tiles tejado roof cosered 
with tiles 

tdl hasta hasta que 
till now hasta ahora 
till hulher notice hasta nueva ordcn 
till to cultivar laliorar labrai 
bmber madera 

tunc tiempo bma vez ipoca plazo 
What tune is it> ^Qui hora es^ 
the fint time la primera vez 
on time a tiempo 
some bme ago tiempo atras 
a long time ago hace mucho tiempo 
at the proper tune a su debido tiempo en el 
momento oportuno 
at the same time al mismo tiempo 
anv time a cualquier hora cuando Ud guste 
cuando quiera 
at no time jamas 
one at a time uno a la vez 
at this time ahora al presente 
at this time (of the dav) a estas horas 
at times a voces 

for the tune bemg por ahora de momento 
time and again una v otra vez 
from tune to time de vez en cuando 
in no time en un instante en un abrlr v 
cerrar de ojos 

in an hour % time en una hora 
Be on time Sea punbud 


Have a good time' ,Que le diviertal | 

We had a good tune Pasamos un buen rato 
to take time tomarse tiempo 
spare tune tiempo desocupado ratosdeocio 
timely oportunamente a propdsito (odt ) opor 
tuno a bum tiempo odj } 
timid timido 
timhhty timidez 
tin lata 

tin can lata 
tin foil hrqa de estano 
tui plate hoja de lau 
tincture tintura 

tincture dl iodine tintura de vodo 
bnt tinte 

bp punta extremidad cabo(pomt end propuia 
(gratuity soplo (klaci6n secret uiforma 
tioni advertencta warnmg 
bp to ladeor uichnar to slant) dar una propuia 
rto give a tip) prevenir precaver to 
warn) delatar soplar to tip off) 
bre neumitKO llanta 

flat tire pincha/o neumatico dcsmflado 
I bre to cansar aburnr (to bore 
to tire out reveiitar de ransancio 
bred cansado 

tired out rendido de cansancio agotado 
to become bred cansarse 
bredness cansancio fatiga 
brelesi mcansable infatigable 
tissue tejulo a mass of cells skin tissue etc 
gasa tis'i cloth 
tissue paper papel de seda 
title titulo 

title page portada 
to a para de por hasta que 
to give to dUr a 
to gr to ir a 
to speak to habtar a 
reads to go listo para marcharse 
It s tune to leave Fs h ira de partir 
the road to Madrid la carretera de Madrid 
from house to house de casa en casa 
to be done por hacxrsc 
letters to be wntten cartas por escnbv 
to this das hasta ahora 
m order to a fin de para 
to and fro de un lado a otro de aca jiara 
alii 

1 have to go Tengo que irme 
Ihavesomethmgto^ Tengo algo que hacer 
Its five minutes to three Sen las tres 
inenov anco 
load sapo 
toast tostada 
toast (to) tostar 
toasted tostado 
toaster tostador parnlla 
tobacco tabaco 

tobacco shop estanco Spam) agarrena 
tahaquena (\mer 
today hov 

a week from todav de hov en ocbo dias 
toe dedo del pie 

together juntos juntamente • m tiempo si 
multaneamente 

Let s go together Vamos juntos 
together with junto con en rompoAla de 
to call together reunir congregar 
loll irabajo pena, angustia hitiga, afin 
I toilet excuiodo retrete inodoro tocadovcomb 
I mg the hair bathmg. etc ) 

I toilet set juego de tocador 


toilet water colonu agua de colonia 
toilet j;»per papel higtinico 
tolerance tolerancia 
UderanI tolerantc 
tolerate tolerar 
tomato tomate 

tomato juice jugp de tomate 
tomb tumba sepulcro 
tomcat gato 
tomorrow manana 

dav after tomorrow pasado manana 
tomorrow mommg manana por la manana. 
tomorrow noon manana al mediodia 
tomorrow afternoon manana por la tarde 
tomorrow night manana por la nodie 
ton tonelada 
tone tono 

ton^ tenazas ahcates 
tongue lengua espiga 

to hold one s tongue callarve 
tonic tonico 

tonight e«ta noche a la noche 
tonsil amigdala 
loiuilibs amigdahtis 
too demasiado too much) tambien also; 
too much demasiado excesivo 
( Hi mans demastados muchos 
It s too bad Es listima 
It s too early Es demasiado temprano 
It s a little too earls Ls un poco temprano 
That s too much Eso \a es demasiado Es el 
colmo 

\ou have ^e a little too far Id se ha 
excedido lui poco 

He s too good Es muv bueno Se pasa de 
bueno 

none not too good no muv bueno que 
digamov maUunente puede Uamorse eso 
bueno 

me 1 too VO tambien 
1 am onlv too glad to do it Lo hare con 
miichivimo gusto 

one dollar too much un dollar de mas 
That V loo little Eso es muv poco 
tool herraniienla 
tooth diente 

tooth powder polvo denbfnco 
tuotha^he dolor de muelas 
toothbrush ctpillo de dientes 
toothpaste pasta dentifnca 
toothpick mondadientes palillo 
lop cima cumbre of a mountam copa of a 
tree la parte superior la parte de arriba 
superficiL uppei side cabeza (head) 
pmacuio pinnacle trompo tov 
the top of the mountain la cumbre de la 
niontana 

top hat chtstera sombrero de copa 
at lop speed a todo c-orrer 
at the top a la cabeza en la cumbre 
from top to bottom de arnba ab^ 

* fr im top to tor de pies a cabeza 
un top of encima de sobre 
top (to sobrepuiar avenUjar exceder Ueggr a 
la cima 

to top off coronar rematar dar cima 
topcoat gaban de entretiempo 
to^ antorcfaa 
torment tormento 
torrent torrente 
loiffid t6rrido 

I torrid zone rona tdnida 
I lortoiie tortuga 
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tortniNslMll caray 
lortim tortun, tonoento 
fcort aw (lo> torturar, atannentar 
fam (to) tirar, lanzar 

totoHiskle acbar a un lado 
Co toss op jugar a care o cruz 
talri total 

fom total suma total 
tondi oootacto 

to be in touch with estar en ooniunicaci6o 
con en relaate con 
tOQch (to) tocar 

foocUng o4 patteco conmovedor 
tou^ quBmiiUoM 

tau^ duro^Aierte dificil,pen(MOihardtobear^ 
endurecer (se) 

— — endurecuntento ngidea 
leur via)e gira. 
tour (to) foconer vlajar por 
touibig tunnno 

toonng agency agencia de tunsmo 
touni^car coche de turiano 
tounng guide guna de tunsmo 



tow (to) remokar ^a ship etc ^ 
lo«raid(B) hacia, para con tocante a 

to go towBids a place) u hacu (un lugar) 
His attitude toured me Su actitud para 



face towel toalla para la cara. 
hand towel toalla para las manos 
bath towel toaHa de bano 
tower torn 
loarn dudad. pueblo 
home town dudad natal 
town hall avuntamlento 
toy jupwle 

Imee mdkicK huella pista. 
trace (to) trazar (to mark out) seguir la pista 
fto follow^ 

Irtcfc huella. via, rlelci (metal raib) anddnjma 
laitioad station) 
trade cotncrcio 

trade mark marca de fabnca 
trade name nz6o socml nombre de ttbnca 
(for products) 
trai^ unioD sindicato 
trading coneido 
traddfon tndicido 
tradItieHai tradicional 
InAc cnculactAo 
tragedy tragedia 
tia^ tiAgko 
tail tran 

train conductor cobrador 
tala (to) cntrenar admstrar instruir 
training preparaddn, entrenamiento 
talta taidor 
taaip vagi^ vagabiindo 
ta nq n l taaqiite 
tantalaiitlp transatUntico 
tanilir traiMierenda traspaio (a store alarm 
etc ) transbocdo (from one tram bus etc 
to another) 

tandir(to) traiuierlr (to change hands) traiif- 
boodar(trafaii,bu^etc) tradadar (from 


one place to another) 



tamport tnn^iorte 
tansjwit ^to) tnnsportar 
tanipoitatian traiuporte 
Irqi trampa 
tap (to) atrapar 
travel (to) viajar 

tnvder viajero. viajante (salesman) 
tav bandeja 

troadicious traidm alevoso 

treachery tnicidn 

tread pisada 

tread (to) pisar pisotear 

treason traicidn 

treesuie tesoro 

treasure (to) atesorar guardar 

treasurer tesmrero 

treasury tesorena 

treat (to) tratar convidar invitar (with food 
(binks etc^ 

to treat a patient tratar a un enfenno 
to treat well (badly) dar buen (mal) trato 
treatment trato tratamiento (med ) 
treaty tratado 
tree arbol 
tremble temblar 

trembling ed) trdmulo tembloro&o 
tremblmg n temblor 
tremendous tremendo inmenso 
trendi zanja tnnchere (fortification) 
trend tendencia, ^ rumbo 
trial prueba, ensayo test) jukio \uta de una 
causa law) 
triangle tningulo 
tribe tnbu 
tidninal tribunal 

Inck treta artificio )ugada artimana truco 
)uego de manos (wi^ cards etc mana 
destreza sbll 

to do the tnck resolver el problema 
He played a tnck on me Me hizo una )uga 
neta 

Iride fnolera bagstela 
trim to) adorear (a dress etc ) podar a tree 
oortar ligeramente (the hair 
tnmmuig arkmo decoraaon 
tnidiet di)e diucheria 

tripn vi^(vo>age) traspie tropezdn ^stumble) 
rancadiUa (act of catching a person s foot 
one way trip viaje de ida 
round tnp vuje ^ kU v vuelta. 
trip (to) tropezar ;to stumble) hacer una zan 
cadilla, (to cause to stumble) 
triple triple 
triumph tnui^ 
trhiii^ (to) tnunfar 
trhinipliant tnunfante 
trivial trivial 
trolley car tranvia 
troops tropas 
trophy trofeo 
tra^ tr6|Hco 
ta^d) od) tropical 
Ifcl to) trolar 

troohle preocupaddn pena (srorry) dificultad 
(dimculty) nioleftta(bother) apuro apneto 
(distress) disgusto desavenencu (dis> 
agreement) mal, enfsnnedad isJckncsi) 
to cause trouble caiisar molestia, dar que 
hacer 

to be in trouUe ertar en apuro 
not to be urorth the trouble no Valeria pena 
It s no troubled all No es ninguna molestia 
stomach trouble mal de eitlii^ 


I have stomach trouble Padezco del est6- 
magD 

trouble (to) molestar importunar 

Dont trouble younelf No se mdeste Ud 
troubled preocupulo afltgido 

to be troubled with padeoer sufnr de 
Iroublesoine molesto embarazoso Importiuo 
alborotador (person) 
trousers pantalones # 

trough artem pila cubeta hatea 
trout trucha 
truck camidn 

true cierto exacto verdadero fiel 
It s true Es verdad 

trunk tronco (of 4 tree) cofre haul (for packing) 
trust coniian/B 
on trust al fiado 
I in trust en dep6sito 
trust (to tener confianza, confiar fiar 
I 1 trust him Le tengo confianza 

I 1 don t trust him No me So de II 

I trustworthy efagno de confianza 
truth verdad 
truthful vendico veraz 
truthfulness \eracidad 
' Irv to) probar tratar de esforzatse 
I to try on ebthes probarse ropa 
I Trv to do it Trate de hacerlo 
to try hard hacer lo posible por 
tub Cuba hatea 

bathtub hafto banera 
tube tubo 
Tuesday martes 
tune tonada tono melodia 
to be out of tune desafinar 
I tune I to) afinar entonar smtonizar radio) 
to tune in smtonizar 
tunnel tunel 
turkev pavu 

I turn turno tune irder vuelta giro (motion 
favor (faHBr 
bv turns por tunios 
I in turn a su tumo a su ve/ 
to take tun» tumarse 
It % mv turn now \hora me toca a mi 
turn t}) dar vuelta dar vueltas girar (to re- 
solve volver doblar torcer to changt 
direction) ponerse volverw (to become 
pale etc 

to turn against predisponer en contra, vol 
verse en centra 

I to turn around dar vuelta a 
I to turn down rehusar rechazar (to refuse) 
to turn into convertv en cambiar en 
to turn off cerrar la Have del (gas steam 

I 

to ^jrn off the light apagar la luz 
I to turn off the water cortar el agua cerrar 
I el (pifo 

to turn off the gas apagar el ^ 

I to turn on the Iighl encender la luz 

' to turn on the water dejar correr el apis 

I abrir el ffih 

I to turn back dar la vuelta volvene retro* 
ceder 

I to turn ones baakoP vokear la espalda a 
to turn out to be resultar venir a ler 
to turn over trsiksfenr (to transfer) entregar 
dar (to hand over) vokar tumbane (to 
tumbk) abuAuelar(egp) darvueha volver 
to change In position) 
to turn sour agrkrse (milk etc ) 
to turn lo recuirir a acudlr a convertir en 




tiiniJp 
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cimvertine en 

to turn up apuecer to appear) poner mas 
alto ievantar (to give upward turn to) 
\olver a card etc ) resultar acontecer 
venir a ser (to occur) 
to turn a cold shoulder to desairar 
to turn upside down poner patas arriba 
tumqi nabo 
turtle tortuf^ 

twelfth duodecimo d^cimo segundo 

twelve doct 

twentieth vigisimu 

twenty veinte 

twice dos veces 

t wihght c repusc ulo 

twin mellizo geinclo 

ti» in brother hermano gemelo 
twin brothers meUi/os 
twist to torcer retorier 
two dos 
type tipo 

typewrite to escnbir a maq iina 
typewriter mAquina de escribir 

portable typewriter miquina de escnbir 
porUtil 

typewriter ribbon cinta para la maquina de 
escnbir 
tvpical tipico 
typnt mecanografa 
tyrannical tiranic s 
tyranny tirania 
tyrant irano 

I 

ugliness fealdad 
u^y feo 
ulcer ulcera 
umbrella paraguas 

umbrella stand paraguero 
unable incapaa 

1 was unable to No pude Me fui imposible 
unanimous unaninia 

unaware despresenidi de sorpresa iiiadscrti 
damente sin pensar 

to take someone unawares cogrr a uno de 
sorpresa 

unbearable iiisoportable 
unbutton desabrochar 
uncertain uicierto 
unccitamtv incertidumbre 
unchangeable inmutable 
uncle tio 

uncomfort^le inc6modo molesto indispuesto 
to feel uncomfortable estar incomodo 
unconquered invicto 
undedM ifideciso 

under bajo debajode en menus entiemposde 
under the table debajo de la mesa 
under consideration en consideraci6n 
under penalty of so pena de 
under age menor de edad 
under contract bajo contrato confbrme al 
contrato 

under cover al obrigo a cubierto dentro de 
un sobre (m an envelope^ 
under arms bajo las armas 
under way en cammo andondo en marcha 
under the circumstances en las circunston 
cias 

under an obligation deber favores 
under one s nooe en las barbas de uno 
underdothei ropa mterior 


I undergo someterse a poiar por sufrir 
I to undergo an (^ration operarse 
underground subtenineo 
underhne subrayar 
undemeath bajo deba)o de 
understand comprender entender estar de 
acuerdo 

I Do you understand Spanish^ ^Entiende Ud 
espanoP 

That s easy to understand Esosecomprende I 
understanding entendimiento modo de ver 
acuerdo intehgencu (agreement) 

I to come to an understanduig llegv a una 
intehgencia 

I understood entendidu sobreentendido conve 
nido 

to be understood sobreentenderse 
be it understood eotiendase bien 
rhat s understood Esti entenchdo Por 
supuesto Lstamos de acuerdo 
undertake emprender comprometerse a 
undertaking empresa compromiso promesa 
promise) 

undo deshacer desatar anular 
undress desnudar se) 
uneasiness malestar mquietud desasosiego 
uneasy mquieto molesto inc6roodo desasoseg 
ado 

unequal desigual 

uneven desigual irregular non unpar num 
hers 

unexpected inesperado 
unfeir in]usto 
uniiithful infiel 
unfavorable desfavi^ablc 
unhnished incompieto 

unfit madecuado impropto uiepto incapaz de 
unable 

unfold tu desens olver desplegpr descubnr 
reselar mostrar to reseal to show 
unforeseen imprevisto mesperado 
unforgettable inolvidable 
unfortunate desgraciado desdichado 
unfortunatels por desgracia desgradadomente 
unfurnished sin mu^les desmueblado no 
amueblado 

unfurnished apartment piso sin muebles 
ungrateful mgrato des^a^ido 
ui£appy mfehz desdichado 
unhealthy enfermiso achacoso malsano 
unheard of uiaudito que no se ha oido 
unhurt ileso mtocto 
umform uniforme 
union uni6n 
unique unicM 
unit umdad 
unite uiiir se 
united unido 

Inited States Lstados Inidos 
unity unidad 
univenal unisersal 
universe uniserso 
umversity uiuversidad 
unjust mjusto 

. unbnd poco amable despiadado (cruel) tosco 
I duro harsh) 

I unknown desconocido 
I unlasvful ilegal ilfcito ilegitimo 
unless a no ser que a menos que si no 
I unlike diferenle desemejante 
I unlikelv improbable mveronmil inverisiinil 
I unload desotfgar 

unlucky desg^iado desafortunado^ de mala 


suerte 

uiunamed soltero 

unmarried man soltero 
unmarried woman sdtera 
unmoved imposible uunutible hio 
unneoeoarv inneceiano 
unpaid sm pagar no pagado 
unpleasant dmgrodable 
unqueitionalile mdiscutible indisputable 
unicasoneble inrazonable desetmedo 
unruly mgobemablc 

unsetisfactory quenosatisface uiaceptable poco 
satisfactorio 

unseen mvisible inadvertido 
unaelfidi desinteresado 

unsettled revuelto turbio (hquid) yanoble 
mestable not stable) sin pagar pendiente 
a bill etc ) 

unsteady mstabie inconstante inseguro 
unsuccenful mfructuoso sin teto denfortun 
ado 

unsuitable unpropio madecuado 
until hasta 

unbrmg mcansable mfatigable 
unusual extraordinario poco comun 
unwelcome mal acogido malvenido 
inmfflmg maldispuesto 

to be unwilling no estar dispuesto 
unwilhngly de mala gana 
unwntten nu esento en bianco 
unworthy indigno 

up amba en lo alto hacu amba en pw de pw 
up and down amba v abajo de un lado a 
otro 

to go up subir 
to go upstairs subtr 

to walk up and down ir de un sitio para 
otro dar vueltas 
up the nver no amba 
(me fli^t up en el piso de amba. 

I p there Mto ahi* 

to be up to one ser asunto de uno ser oosa 
de uno 

Mliat > up** (Qui pasa? ^De qai se trata? 
The tune is up Ya ha verado el plazo Ya 
es tiempo 

She I not up \et Todavia no se ha levantado 
this side jp amba on cases) 
up to hmta capaz de (capable of doing) 
tramando plottmg 
up to anvthuig dispuesto a todo 
up4o-datc al dia modemo 
up to date hasta la fecha 
upon sobre encima 

upon mv word biqo mi palabra 
upon whKh sobre lo cu^ 
upper superior alto 

the upper floor el piso de arriba 
upper hp labio superior 
upright vertical derecho recto justo icharac- 
ter 

, upact trastomar pertuibar desairegbr 

Upside down al revb, patas arriba, desooo- 
I cierto 

uptlain amba en el piso de arriba 
to go upstain subir 
upsUit n advenedizo 
upwards hocia amba 
urgency urgencu 
I urgent urgente apremionte 
use uso. 

I to make use of utilizar 
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In u» en unx 
of no un mtol 
tobeofnouso noservtr 
to Imvo no use for no servirle a uno no tenor 
buena opuudn de tener en poco 
It s no use £i mdtil 

What % the uieP ^Pva qu4? Es inutil ^De 
qu4 nrvo? 

aw (to) user seivuse de haoer uso de soler 
acostuinbrer 

to use one I own judgment obrar uno con 
feme le pareaca. 
to use up gastar agotar 
1 m used to it Estov aoosturobrado a ello 
1 uwd to see her everv dav SoUa verb todos 
foe cHas. 
owd usado 

owd dothcs ropa usada 
uaaial utd 

oialam inuCit uuervibb 


UMal usual oamun general ordinana 
as usual oomo de codumbre 
usualty usualmentc* oidinarianiente de cos 
tumbre por lo comun por lo general 
comunmente 

1 usually get up early Por re^ general me 
levanto temprano 
utenafl uteosiho 

kitchen utensils baterb de coona 


ulilily utilidad. 



to do one s utmost hacer euanto este de b 
parte de uno hacer uno euanto pueda 
utlaelv eoteramente del todo 

V 

vacancy vacante ^unoccupied poaiuon) cuaito 
para alquibr lioom) piso para akjuibr 
(apartment) 

vaeaai vacio desocupado 
vacnifon vacacMoes 


vacuna mtd.) 


m vam en vano 
vamly vanamente 
vdU vilido 

valist maleta, saco de viaje 
valley valb 


t valor justtprecio vphiaddo (atimated 
value) aprecio estimadte (regard/ 
t (to) valw taiar (to estimate the value) 
preoar apreebr tener en muclio (to dunk 

b^yci) 
t vAlvub 


vanJdi desvanecerse desapatecene 



v arni sh (to) bambar 
vaiy vanar 
vasaHae vasdina. 

vast vasto inmenso cnonne ^pandbuno 
veal temera. 


vegetable vegetal pbnU 
vegetabbman verdubro 
vegetabb soup menestra sopa de legumbres 
ve g s tn hiB S legundires, verdures hortahms 
ve g et a tton vegetacidn 
vabement v^mente 
vehicle vehicula 
va8 velo mantitta 
veto vena 
velvet terciopdo 
ventflate ventlbr 
ventihttoo ventUacidn 
verb verbo 

verdict veredicto sentencia 
verse verso 
vertical vertical 
very muy mucho mucha 

verv much mucha muchlsuno 
verv many muchisimos muchislmas 
very much mone) mucho dinero 
I (^ery) Mudi obliged Muv ^ndecklo 
Very well thank you Muv bien graaas 
I the verv man el misroo hombre 
. the very thou^t el solo penaamiento 
vessd vasija vaso container) buque (ship) 

I vest chaleca 
I veteren vetereno 
I vetennary vetennano 
I vex molestar enfadar 
I veiatton mdertia enfado 
vexing molesto importuno 
vibratiQn vibracidn 
I vice vicio 

vfcfr p rendent vicepreudente 
vice verse viceversa a) contrano 
vidnity vecindad, cercania 
victous malvado depravado 
vKious circle ciroilo vicioso 
victtoi victima 
victor venoedor 
victonous victorkMo 
victory vKtona 

view vttta perspective panorama 
bird s.ove view vista de pijero 
m view of en vuta de 
point of view punto de vista 
What a vww Que vista 
I view (to mirar ver conteropbr 
vigO vigilia. 
vlgibnt vigilante 
v^ brio vigor 
vigorutts vigmoso 
vte vil baio 
viDa case de campo 
vIBage aldea pueblo puebbeito 
villager aldeano 
vdlem villano 
I vine pun 
vinegv vmegre 
vineyard viAa 
vnl^ vlobr 
vmbtton viobadn 
vfotonoc violencu 
vtoicnt funoao viobnto 
vtolet violate, 
i violin violin 
vtoUnnt viohnista. 
vtolonosOo violoncelo 
viigin vitgsn 
virtue virtud 
vlftnons virtuoso 
visa vistobueno refrendo visada 
vMhb visibb 



to pay a visit hacer una vwta 
visit (to) visitar 
visitor visitante 
visual visual 
vital vital 
vitamin vitamina 
vivid VIVO vivido gr4fico ^ 
vocal vocal , 

vocal cords cuerdas vocales 
vmcc vox 

vmd adj vaao nulo uivdido sm valor oi fueru 
(null) 

void n vacio 
vobano volcin 
volt voltio 

volume vohimen tomo (book) 
voluntary voluntario 
volunteer voluntano 
vomit v6mito 
vomit (to) vomitar 
vote veto sufragio 
vote to^ voter 
voter votante 
I vow voto 

I vow (to hacer promesa hacer voto 
I voyage viaje 
vulgar vulgar 
I vulture buitre 


W 


I wade vadear 

I to wade throu^ the mud andar por el barro 
wage(s) sueklo page jomal 

monthlv wages sueklo mensual salarlo 
daih wages jornal 

I wage earner joraabro trabajador obrero 
wage to comprender 

to wage waj^ hacer guena 
wager apuesta. 

I wager (to apostar 
wagon Cairo furg6n (hei^t car) 
wait (to) esperar aguardar 
Wait for me E^reroe 
to keep waiUng hecer esperar 
to wait on atender a despachar (in a store 
etc senir a (to serve) 
welter mozo camarero 
' waiting espera 

waitmg room lah de espera 
waitress camarera 
I wake (to) despertar(se) 

to wake up despertar Uamar despertarse 
Wake me at seven Despi4rteme a las siete 
I 1 woke up at sevoti Me despert4 a las sbte 
waken despertar 
wdk paseo 

to take a walk dar un paseo 
' walk (to) andar caiimar 
to walk awav toarcharse 
to walk down lN4ar 
to walk up subir 

to walk out sslir declarane en huelgii (to 
go on strike) 

to walk arm in «m ir del brazo 
to walk up and ^own pasearse ir y venir 
walktog paseo aedte de pioear 
to go walking Ir de paseo Ir a pb 
waUdng cane basttoi 
wall muro pared, muralb 

wallpaper papel de empapebr 


veal cutlet dndeta de temera. 
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walnut nuez (nut) nogal (tree) 
waltx veil 
wahz (to/ vtlsar 
wtnd van vanta 
wander va^r perderae extraviarse (to go | 
astray) diva^r dehrar (of the mind) 
want necesidad Uta carrncia 
to be in want estar nccesitado 
for want «tf por falta de 
want to) necxtitar tener necesidad de (to 
need) querer desear (to desire) 

What do you want’ ^Qu6 quiere Id-* 

Oont you want to comei* (.No quiere Id 
venlr^ 

C ook wanted Se necestta una cocinera 
wanting defoctuoso dehciente necesitado 
etcaso (lacking 
to be wanting, faltar 
war guerra 

War Department Ministeno de la guerra 
to wage war hacer la guerra 
ward sala pabellon ir a hospital) barrio dis 
trito of a citv piipilo menor en tutela 
person under the care of a guardian etc 
warden guardian celador larcetero of a prison 
director of school etc 
ward oft to paiar detener desviar 
wardrobe guardarropa armario ropero 
wardrobe trunk baui ropero 
warehouse almac^n depdnto 
wares mercancias mercad a g* c s r arti 
culos de comerclo 
warfare guerra 
warlike behcoso 
warm caliente cihdo calurjsi 
It swarm Hate calor 
1 an warm Tengo calor 
warm water agua valientt 
warm tc i alentar 

to warm up calentarst acalorarse tomar 
bnos 

warmls calurosainente c rrdialmente 
warn adsertir prevenir asisar 
warning advertencia prevencidn amo Iecci6n 
escarmiento 

to give waminf, prevenir advertir 
warrant autonzaci6n mandamiento auto a 
written order 
warrior guerrero 

wash lavado ropa s icia t lothes to lx washed 
ropa lavada clothes that have been 
washed) 

washbasin lavamanos palan^aiia 
washing machine maquina de lavar lavadora 
mecAnica 

washvtand lavabo 
wash to lavar 

to wash one v hands lav arse las manos 
waste devpilfarro derroche desperdicio 
waste to) malgastar desperdiciar perder gas 
tar 

to waste me s time perder uno el tiempo 
wastebasket cevto de los papeles 
wistep^r papel de desecho 
watdi relo) giiardia (guard) 
wnstwatch retoj de pulsera 
to be on the watch estar alerta estar sabre u 
to wind up a watch dar cuerda a uii relo) 
watch (to) vigilar 

t watch out tener cuidado ton 
to watch over guardar vigilar 
to watch one s step tener cuidado andarse 
con ttento 


watchfid alerta vigilante despterto 
watdimahar rela)ero 
watchman vigilante sereno guardito 
watdiword santo y sefta consigna lema 
water agua 

fresh water agua fresca 
hot water agua caliente I 

mmeral water agua muieral 
runnuig water agua comente 
soft water agua delgada ' 

sea water agua de mar 
soda water agua de seltz soda 
toilet water colonia agua de colonia 
water faucet gnfo gnio del agua 
water front litoral tierras nberenas la sec 
cidn del puerto 

water power fuerza hidriuhea 
to make one s mouth water hacer la boca 
agua 

water bag bolsa para agua cahentapiis 
water to regar tospnnkle mo)ar humedecer 
to wet 

waterfall cascoda catarata 
watermelon sandia 
waterproof impermeable 
wave ola onda radio etc ondulacion hair 
short wave onda corta 
long wave onda lar^ 
sound wave onda ^nora 
wave length longitud de onda 
wave to ondular flotar in the air) hacer seftas 
signal b> waving) agitar a handker 
chief etc 

to w av e one s hand hacer senas con la mano 
waver ti vacilar titubear crjar coder topve 
wav 

wavenng iiresoluto vacikuite 
waving n ondulacidn 
wavy ndulado 
was cera 

wax candle vela de cera 
wax paper papel encerado 
wax to encerar 

wav camino via ruta modo manera manner 
w av in entrada 
wav off muv lejos 
wav out salida 

bv w vv of por la via de pasando por 

b> the wav a proposito dicho sea de paso 

in sukh a wav de tal manera 

in this wav de cste modo 

anv wav de cualquier modo 

in no wav de ninpui modo 

this wav asi 

< 0 this wav Nava por aqui 
on the wav en nita de camino 
out 01 the wav fuera de camino donde no 
eslorbe 

acrow the wav al otro iado en frente 
Which wav^ (.For ddDde-* 

C et out of the wav Atros* 
step this wav Venga I d aci 
in some wav or other de un modo o de otro 
under wav en camino en mareba 
to have get one s wav saMng con la Suva 
the other wav around al contrano al revfs 
all the wav en todo el camuio durante el 
travecto del todo hosta el fin 
to pve wav ceder 
ways and means medios v arUtnos 
we nosotros nosotras 

we Americans nosotros los norteamencanos 
weak debtl 


svaaken debilitar 
weakness debilidad flaqueza 
wealth nejueza bienes 
wealthy noo adlnerado 
weapon orma 
wear uso desgpste 

wear (to) llevar usar Uevar puesto poner 
to wear down caasor fastidiar (to tire, 
annoy) veneer to overcome) 
to wear off gastarse borraise /color) 
to wear out gastarse apurar mucho (a drem 
etc 

to wear well durar (to last) 

Winch dress will you wear tonight? 

vestido te vas a poner esta noi^? 

1 like the blouse she s wearmg Me gusta la 
blusa que Ueva puesta 
weanneis cansanao hastfo abumrolento 
wearmg apparel ropa, prenda de vestu 
weary adj cansado hartiado foitidiado 
weary to) cansar hasbar molestar 
weadier tiempo 

bad weather mol tiempo 
nice weather buen tiempo 
The weather is fine Hace buen tiempo Haoe 
un tiempo muv bueno 

weather conditions condiciones metemofogl 
cas 

weather report boletui meteOToldgico 
weave tqer 
web tela te)ido 

spider web tela de arafta 
wed^g boda, nupcias 

wedduig dress tra^e de boda 
wedding present regalo de boda. 
wedge cuna 
Wednesdav miercoles 
weed maleza. mala hierba 
week semana 

weekdav du de trabajo 
last week la semana pasada 
next week la semana ejue viene 
a week from tomorrow de maflana en ocho 
dias 

week end fin de semana 
wceUv adj semanario 

wecklv publication semanano 
weddv adi semolmente por semana 
weep llorar 

to weep for Umr por Ikxar de 
wei^ pesar levar anchor 
weight peso 

gross wei^t peso bruto 
net wei^t peso neto 
weights and measures pesos > medidas 
woghtv de peso ponderoso seno unpoitanie 
wefoome ad{ bienveiudo 
Welcome' Bienvenido 
loure welcome answer to Thank you ) 
De nada No hav de qui 
welcome n bienvenida. 
welcome to dar la bienvenida 
wettiie bienestar 

welfare wotk obra de beneficieocia, labor 
socul 
well pozo 

weD odi bueno bien odi bicn 
to be well estar bien 
verv well muv bien 
1 am quite well Estov mu> bien 
I don t feel well No me slento bien 
< to look well tener buena cars. 

well and good la anborabueoa. bwn eatfi 


826 


wdMMing bfneitar 
«v«B>6red bieli oducado 
wdl dgne blen hecho 
wiQ-ttHlo •ooraodadok rioo 
walMnown bkn eonoado 
wdlttaned oportuno 
•I weD as ad oomo lo roismo qua 
walltfam conqua 
WaUT |C6moi 

WaO^waDt |Qud coca' 

VaiywaUI |EiUbianl 
laail oeda oocidaiita 
wa rtar n occidental 
wata^ ina)Bdo kumedo 
to get wat ino)araa 
wal(to) mojar 
whda ballana 
ip|u 0 f mualle 
what qui 

What s that? as eao? 

What s the matter? pasa? 

What aha? roas^ 

What for? gPanqud? 

What about? la parece^ «Qiia hay an 
cuanto a eso? jQui diremos^ 

What of (about) it? eso qui imports^ 
what if y d qui sari si qui sucadeii si y 
qni unporta qua aunque 
whdem cualquier com qua sea lo qua fuare 
lo qua 

whatever vou like lo qua Ld quiera 
whatever reasons he may have sean cuales 
fiieren las ranmes qua tenga 
wham tngo 
whaal niada. 

steering whad volante 
wheel diair siDa da ruedas 
whealhatnm carratiBa. 
when cuando. 

Stace whan? ^Desde cuiodo? ^De cuindo 

aci? 

wh an e v er cuando quiera, siempre qua encual 
qmar twmpo qua sea. 
whanever you like cuando Ud quiera 
where donde dteda adonde an doode por 
doo^ da donde 

Where are you from^ ^Da dtede as Ld^ 
Where are you gobi^ ^Adinde va^ 
nherehy por locum por el qua por medio del 
cual conlocual 
wheifvfr dondequieia qua 
whether si seaque qua 
1 doubt whether dudo qua 
whether he likes It or not qua quiera qua no 
quiera. 

which cnalque dcoaLlacual locuai 
Whkhbook^ iQuilibro? 

Whidiway? ^Por d6nde? ^Por qui cammo? 
Wfodi of these? ^Cuil de istos? 
all of which todo lo cual 
both of which ambos 
whirliewii’ Gualquiera 
whia fmbuite momento rato 
a Uttle while un ratito 
a little while ago hace poco rato no hace 
nmebo 

for a while por alghn tempo 
once in a while da vex an cuando 
to be worth wdiila valor la pane 
wUeoonf mientTas,mientrasqiie alavexque 
whip UtigD^axote 

whip (0) aeoiar dar latigaxos bate (cream 
eai.e|e) 


uduppad oeam nata batida 
whirl 9 r 0 k rotacidn 
whirl (to) dar vualtas, girar 
whirlpool remoUno^ vmigine 
w hn iwmd torbelhno 
wUiper cuLhichao 
whhper (to) cuchichear dacu al oido 

to whisper m somaones ear dacir al oido 
whhdc sdbldo 
whhtla ^to> silbar 
white bianco 

white of an egg clara de huavo 
white lie mentinlla 
White House Casa Blanca 
urhiten (to) bUmquear 

who quien quienes qua el qua la qua los que 
las que quien 
Who IS he? ^Quiin as^ 
who ev er quimiqulera, cualquiera 

whoever it may be quienquiera que sea 
whole todo entero mtqyal 
the whole todo el 
whole wheat bread pan mtegral 
on the whole en confunto an general 
whole number numero entero 
wholahaartad smeero de toifo coraz6n enir 
gico activo 

wholesale al peu mavm 
wholesome sano 

wholesome food alimento sano ahmento 
notntivo 

whofly totaJmente enteramente 
whom a quien a quienes 
whoae cuyo. de quien 
why por qui 

Why not^ ^Por qui no^ (Pucs y qui^ 
the why and the wherefore al porqui y la 
raxte 

wiched mala, maiv^ perverso 
wickednew hialdkd«’iniquidad 
wide ancho vasto extenso 

two inches wide dos pulgadas de ancho 
wnde open abierto de par en par 
wufoewahe muy despierto. alerta. vivo 
widely niuv mucho 

widely different diametralmente opuesto 
completamente dtferente 
widely used se use mudio 
widely known muy conocido 
widen ense n c h ar extender ampbar 
w i det pr ead divulgado esparcido 
widow vluda. 
widower vludo 
width ancho anchura 
wife esposa seAora, mujor 
wig pefoca 

wiM salva}e savage) silvestre (plants flowen 
etc Btolimd^do descabellado desen 
feenado (of a person) 
wHdcrneai desierto 
wfll voluntad testaroento 

at will a voluntad a dlscreadn 
agteist one s will contra la voluntad de uno 
wffl(to^ querer desear testar hacer testamento 
(to make a will) (Sec alto diall ) 

Will you tell me the time>* ^Vfe hace Id 
el fevor de decirme la hora<* 

Will you do me a fevor* ^Me quiere td 
hacer un fevor* 

1 won t do it but she will Yo no lo hari 
pero ella si 

WUlyougd? ^Irdtd* 

I will not go No iri No quiero ir 


wilhng dispuesto gustoso pronto tnclinado 
to be willing estar dispuesto querer 
God willing Dios roediante 
willingly de buena gana. gustosamente 
wiUingnem buena vohmtad buena gum 
wm (to) genar veneer prevalecer lopar 
to win out salir bien tiiunfar 
wind viento 

wind mstrument mstrumentode viento 
wind (to) enrollar dar cuerd#(a watch) 
windi^ molino (de viento) 
wmdow ventana 

wmdowpane vidno (cristal) de ia ventana 
window shade transparente vlsillo 
window shutter postigo 
windshield parabruas 
windv ventoso 

to be windv hacer viento 
wine vino 

red wine vino tinto 
white wme vmo bianco 
wing ala 
. wink guiAada 

not to sleep a wmk no pegar los o)os 
wmk to) guiAar 
winner ganador 
winter inviemo 
wintrv invemal 

wipe to hmpiar con un trapo etc (the floor 
etc secar enjugar to drv) 
to wipe out arrasar extirpar destniir 
wire n alambre metal) telegrama (telepam 
barbed wire alambre de pua 
wire to telegrafiar 

I wisdom sabiduria juicio sentido comun 
wisdom tooth muela del juicio 
wise sabio juicioso prudente 
wish deseo 

wish to desear querer 

to make a vash concebir un deseo peniu 
en algo qu* se quiere 
wit ingenio agudeu sal 
witch bruja 

witch haxel loci6n de carpe hamamelu 
with con en compaAia de a, contra de en 
entre 

coffee with milk cafe con leche 
to speak with caution hablar con prudencia. 
to touch wi*h the hand tocar con la maoo 
She came with a fnend \ mo con un amigo 
identical with idintico a 
to struggle with luchar contra 
to fill with Uenar de 
with the exception of a excepcite de 
with regard to en cuanto a con respacto a 
with the exception a excepciin de 
the girl with the red dress la chica del 
vestldo ro)o 

That always happens with fnendi Eso 
ocurre siempre entre amigos 
withdraw to retirat retirarse replegarse re> 
tractarse de (te retract) 
withdrawal retirada. repliegue 
within dentro de ■ pOM de cerca de 

within a short d&ance a poca dlstancia 
I withui a week dfeitro de una semana 
within one s reach al alcance de uno 
from within de ndentro 
without sin adc htan then, por foera. de la 
parte de then 

tea without sugar tf sin axucar 

without fail sm feha 

within and without dentro y foera. 
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without doubt iln duda 
without noticing it un advertirlo 
wilnoM tMtigo 

wIlDMi (to) prewnciar ver declarar ateitiguar 
dtr teitimonio servir de testigo (to act as 
a witness) 

witty uigenioso ocurrente gracioso salado 
a witty remark una gracia una agudeza 
9ie s witty Es muy salada 
wolf lobo * 

young woman joven 
wonder maravilla 

No wonder NoeseitniAo No es para n enos 
wonder (to) admirarse maravillarse de pregun 
tane 

I wonder whether it s true )o me pregunto 
si lerd verdad ^Seii verdad? 

I wonder what she wants «iQui querr4^ 
to wcMider at maravillarsr de 
to wonder about eatraAarse tener sus dudas 
acerca de tener cunosidad por 
1 wonder whv^ ^Prr qu6 mi* 

1 wonder Si seii ciertol 
wonderful estupendo admirable maravilloso 
wood madera matinal monte bosque woods 
firewood leAa 

woodwork maderaje maderamen 
wool lana 
woolen de lana 
word palabra 

too funnv for words lo mis granoso del 
mundo 

in so man> words en eras mismas palabras 
exactamente asi claramente sin ambages 
word for word palabra por palabra 
in other words en otros tirmmos 
bv word )f mouth de palabra verbalmente 
on mv word bajo mi palabra 
to leave word dqar dicho de)ar recado 
to send word mandar a decir 
work trabajo labor 

to be at work estar en el trabajo estar ocu 
pado estar trabajando 
out of work sm trabajo 
work of art objeto de arte obra de arte 
work to) trabajar funcionar machine) explotar 
amine) tallar a stone elaborar fabncar 
to work out resolver a problem llevar a 
cabo lo cam out salir bien tener fxito 
(to come out all nj^t 

The machine doesn t work La maquina no 
funciona 

worker obrero trabajador 
working trabajo funcionamiento 
woriung dav dia de trabajo 
workman obrero trabajador 
workshop taller 
world mundo 

all over the world por todo el mundo 
world wide mundial 
World War Guerra mundial 
worm gusano 
wofn<out rendido 

worn out clothes ropa usada 
I m worn out Estoy rendido 
worry preocupacidn cuidado andedad 
wony (to) preocupar(se) inquietar(se 

t worry No se preocupe No se apure 
t be worried estar preocupado 
worm poor 

to grt worse empeorarm 
so much the worse tanto poor 


worse and worse de mal en poor 
worse than ever peor que nunca 
to take a turn tor the worse empeorar 
worship culto adoracidn 
wonhip (to) adorar venerar 
wont pisimo malNimo 

the St lo {>eor lo mis malo 
I at he ont en el peor de los casos 

I if wor^t comes to the worst si sucediera lo | 

peor 

I to have the worst of it salw perdiendo llevar 
la peor parte 
worth valor minto 

What s It worth^ ^Cuinto vale^ 

It s worth the money Eso vale su precio | 
Es una buena compra 

Hes worth a lot of monev Tiene mucho 
I dinero 

to be worth while valer la pena 
It s worth while trying Vale la pena mten 
tarlo 

One dollar s worth m change Ln d61ar en 
I caldenlla 

I wordiless mutil inservible sin valor 
to be worthless ser mutti 
worth while que vale la pena 
worthy digno meredor 
would querer The future conditional is gener 
ally expressed bv adding la las la 
lamos lais lan to the infinitive of the verb 
1 would go iria 
1 would like to go Quisiera ir 
I wouldn t go if 1 could No ina si pudiera. 
She wouldn t come No quiso venu 
1 wish she would come (^erria que vimese 
Ojali que venga 

I would like to ask vou a favor Quisera 
pedirle un fav(»r 

W ould vou do me a fovor^ ^Me haria td un 
favor’ 

wound henda 

wound to henr 

wounded hendo 

wTBp to envolver to wrap up) 

wrapper envoltura 

wrapping adj de ensolver 

wrapping paper papel de envolver 
wreath corona of flowen etc 
wreck naufragio shipwreck^ ruina rum 
wreck to arruinar hater naufragar 

to be shipwrecked irse a pique naufragar 
wrench torcedura wrenching) Have de tuercas 
Have inglesa tool) 

wrench to) torcer dislocar sacar de quicio 
to wrench one s foot torcerse el pie 
wrestle luchar 
wrestler luchador 

wring torcer retorcer estrujar escumr (wet 
clothes etc 

to wring out expnmir escumr 
wrrinkle arruga 
I wnnklc to ami^ 

I wrul muAeca 

wnstwatch retoj de pulsera 
write (to) esenbir 

to write down poner por cscrito anotar 
writer escritor autor 
writing esentura esento 
in wnting por esento 
to put in wnting poner por esento 
wnting dedc escritorio 
writing paper piqiel de esenbir 
written esento 


wrong n mal dafio (haim) fnjuila, taguilidt 
(uijuitice) i^vio ail malfo) i iiconecto> 
falso errineo injusto ado mal 
the knowledge of n^t and wrong el OOM^ 
cimiento del bicn v d maL 
to do wrong hacer dafio olmr mal 
You are wrong Ud no tiene taafin. Ud eiti 
equivocado 

tobewrong no tener razte estar mal hedw 
wrong side out al revos 
That s wrong Eso esti ma! Esti mal dndio 
(said) Eiti mal esento (wniten) Eili mal 
hecho (done) 

Somethmg is wrong with die eagfne El 
motor no funciona bien 
Somethmg is wrong with hun Le pam algo 
Tiene algo raro 

1 took the wrong road Erri el camino Me 
equivoqui de cammo 


X 

X rays rayos X 


y 

vard varda vara measure) patio (court) corral 
around a bam 
Navy yard \rsenal 
vawn bostexo 
vawB to bofitezar 
year afio 

last year el afio pasado 
all vear round todo el afio 
many years ago hace muchos afios 
vearbook anuano anales 
vcBify adf anual 

yearly adt anualmente todoa los afios 
veast Irvadura. 
yell gnto 

seD to gntar chillar 
yellow amanllo 
yes sf 

vcsicfdav ayer 

day before yesterday anteayer 
vet adt todavfa aun eoni sm embargo, eon 
todo 

not yet aun no todavia no 
as vet hasta ahora hasta aqpii 
I don t know it vet Todavia no b si 
vield rendimiento provecho 
vield to rendu’ pcoducir coder to gnre in) 
voke vugo yunta de bueves 2 oxen) 
yulk vema 

vou tu fam listed pohte) 
voung joven mozo 
voung man joven 
young lady sefionta, joven 
voung people jivenes 
to look voung verse joven tener la Inn do 
)o\en aparentar poca edad 
vour tu. tus su sus. vuestro(s) de uited(ei) 
voun suyois^ suva^s tuyois) tuya^s) vuesti^th 
vuestra(s el suvo b suva, d tuyo, b tiqm, 
la vuestra los tuyos, suyoi, vuestrealL bi 
(tuvas, susas. vuestras) <fe (ustad, ustadaa) 
This book IS vours Este hbro es tuyo (snjfOi 
de listed vuestro de ustedes) 

I a fnend of yours un amigo tuyo (suyo, 
vuestro de uited de ustedm) 

I kounsincerdv Suseguroservidar ($.&$.)» So 


z 


npMg zigzag 
zinc zinc 


•fMtiiiiiioyiegiiioaervidor(Sttai^ yt.s) 
yvundf uited nnsmo hi minno 
Wiahyounetf LAvate Uvew 
yvonalvif uitodai misnoi vosotroi nnsonoi 
yovlli juvcnhid 
yoQliifiil juvenil 


I acal oelo fervor 
I zaaloiii celoso 
I zero cero 
I zefl entusiasmo 


zone zona 
zoo jardin zoologico 
zoological zoolA^co 
zoology zoobgia 





GLOSSARY OF PROPER NAMES 


Albarl Alberto « 

Almader Al^andro 
aim AlMo 
AHm AhcU 
Aadraw Andr^ 

Ann, Anna Ana 
AntMy Antonio 
Arthur Arturo 
Baalitoe Beatrix 
Barnard Bernardo 
Catharine, Cadienne Catabna 
Charlai Carkn 
Chariotta Carlota 
Oaralhy Dorotea 


Edward Eduardo 
Eilxabath Isabel 
Ellea Elena 
Enuly Emilia 
EnesI Ernesto 
Esther Ester 
Eufene Eugenio 
Francis Francisco 
FrBdenc(k) Federico 
George Jorge 
Gertrude Gertrudu 
Helen Elena 
Henry Ennque 
Isabella Isabel 


James Jaime Diego I 

Joan, Joanna Juana | 

John Juan | 

Joseph Jo<d 

Josephine Josefina I 

Juliet Julia I 

Julius Julio 
Leo Ledn 
Louis Luis 

Louise Luisa I 

Margaret Margarita 
Martha Marta * 

Mary Maru I 

Micimel Miguel > 


Paul Pablo 
Peter Pedro 
Philip Fdipe 

Raymond Raunundo Ramdn 
Ridiard Ricardo 
Robert Roberto 
Rose Rosa 
Susan Susana. 

Therem Teresa 
llioinas Tomas 
Vincent Vicente 
tAilliam Cuillemo 


GLOSSARY OF GEOGRAPHICAL NAMES 


Algien Argel 
Al^ Alpes 
Abace Alsacia 
Andalusu Andalucia 
Antilles Antilles 
Antwerp Amberes 
Aragon Arag6n 
Argentina Argentma 
Asturias Aitunas 
Athens Atenas 

Atlantic Ocean Octeno AtUntico 

Barcelona Barcelona 

Basque Provinces Provmcias Vascongedas 

Bayonne Bayona 

Bolghun B^lglca 


Biscay Vizcaya. 


Brasil 
Brittany BretaAa 
Bniasols Biuselsa 
Buenos Akos Buenos Aires 
Cmtile CastiUa 


Chile 


Costs 

Cuba 


Egypt 
El Sail 


Chile 
China 
Colombu 
Rki Costa Rica 
Cuba 

Dlnamarca 

Republic Republica Dominicans 
Ecu^r 
Egipto 

El Salvador 
Inglaterra 


Europe Europe 
I Finland Finlandia 
I Flandcn Flandes 
I Florence Florencia 
I France Francis 
Galioa Galicia 
I Geneva Cinebra 
i Genoa Genova 
Germany Alemania 
I Greece Grecia 
Guatemala Guatemala 
Havana Habana 
I HoDand Holanda 
Honduras Honduras 
Hungary Hunjpu 
IcelM Islandia 
IreUnd Irlanda 
Italy Italia 
Japan Japte 
Lima Lima 
Lisbon Lisboa 
London Londres 
Madrid Madrid 
Maneillos MarseUa 
Mediterranean Sea Mar Mediterrdneo 
Mexico MMco 
I Morocco Marruecoi 
Moscow Moscu 
I Naples N4poles 
Navarre Navarra 
Netherlands Paises Bajos Holanda 
New York Nueva York 
New Zealand Nueva Zelandia 
Nicaragua Nicaragua 
Normsindy Normandia 


North America Vminca del Norte 
I Norway Noruega 
Panama Panami 
Paraguav Paraguav 
PaciBc Ocean Oedano Pacifico 
Peru Peru 
Poland Polonia 
Portugal Portugal 
Puerto Rico Puerto Rico 
Prussia Prusia 
Pvrenecs Pinneos 
Rome Roma 
' Roumania Rumania. 

Russu Rusia 
Saragosu Zaragou 
' Scai^navia Escandinavia 
Scotland Eicocia 
Sevgle Sevilla 
Sicilv Sicilia. 

Spain EspaAa 

niA AmencB Hispanoam^nca. 

Sweden Sueaa 
Switaerland Suiza 
Texas Tejas 
I Toulouse Tolosa 
Turks) Tbrquia. 

Lnited SUtes of America Estados Unidos d 
Amdnca 

Lniguav I rugua> 

I \alencia Valencia. 

I Veoetucia Venezuela 
Venice Venecia 
I Vienna Viena 



